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VORWOKT. 


JLfie  Nachwelt  ist  Johan;)«  Jacob  Keisi^en  erst  zur  Hilllle  gerecht 
geworrJen.  Das  Urteil^  dass  er  zu  den  größfiten  Philologen  aller  Zeilen 
gehöre,  wird  heul  von  allen  wahrhaft  slimmföhigen  Beurleilern  auf 
dem  fiehiele  der  griechischen  und  arabischen  Litteralur  geleill.  Aber 
.sowülil  eine  Biograpliie  als  auch  die  Veröffenllichung  seines  handschnfl- 
Uchen  Nachlasses,  ja  selbst  eine  Sammlung  seiner  kleineren  gedruckten 
Abhandlungen  steht  noch  aus.  Das  widrige  Schicksal,  welches  ihn 
im  Leben  verfolgt  halle,  hurte  auch  mit  seinem  Tode  nicht  auf.  Das 
ausführliche,  auf  drei  Bünde  berechnete,  biographische  Denkmal^  wel- 
ches ihm  kein  Geringerer  als  Lessing  setzen  wollte ,  so  dass  seine 
WiUwe  frohlockend  ausrufen  konnte:  » Vollständiger,  besser  und 
schöner  ist  gewiss  noch  keines  Gelehrten  Leben  beschrieben  woiden, 
als  dieses  werden  wirdw  , Anhang  Nr,  XII  S.  897,  23)  —  ist  nicht 
zur  Ausführung  gelangt.  Ein  »»genaues  Verzeichniss  eines  jeden  von 
ihm  hinterlassenen  Papieres.  das  sich  nur  einigermaßen  der  Muhe 
lohnt t^  wie  es  LEs8i>(i  (Brief  an  Heyne  vom  4,  iMai  1776,  Redlich 
Kr.  396)  dieser  Biographie  beigeben  wollte,  ist  in  den  ersten  Anfangen 
plecken  gebheben  und  seitdem  nicht  wieder  aufgenommen  worden, 
obwohl  ein  Gelehrter  wie  C.  M.  FnAeuiN'  den  Ausspruch  gelhan  hat: 
Ibi  (Hafniae)  si  essem,  lilterulis  nieis  posthabitis,  in  sola  cura  edendi 
quidquid  a  viro  h.  et  annotat  um  emeudatumque  in  auctorum  Arabi- 
corum  editorum  oris,  et  e  Mss.  Leidensihus  elc,  sludiose  collecttim, 
deaoriptum,  illustratum,  versum  est,  totam  meam  vitam  impenderem 
(De  Arabicorum  etiam  auctorum  libris  vulgatis  crisi  poscentibus  ema- 
culari.  Casani  1815  p.  M  not.)*  Und  dass  in  Deulschland  bisher 
noch  keine  Sammlung  der  kleinen  gedruckten  Abfiamllungen  Ukiskf/s 
veranstaltet  wonlen,  ist  von  Silvestre  nie  Sacv  (Biographie  universelle 
l.  XXXVII  p,  305;  geradezu  als  wunderbar  bezeichnet  worden. 

Von  den  drei  Desideraten  ist  keines  mit  so  grossen  Schwierigkeiten 
Tcrbtmden  ab  das  erste,  die  Biographie.  Denn  die  kleinen  Druckschriften 
^ar  leiluois  recht  Kciten,  aber  doch  noch  immer  in  der  einen 
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oder  andern  Bibliothek  zu  erlangen.  Der  handschriflliche  Nachlass 
befindet  sich  grösstenteils  in  der  Königlichen  Bibliothek  zu  Kopen- 
hagen, nicht,  wie  in  den  Tagen  von  Seume  (Mein  Sommer  1805; 
Pros,  und  poet.  Werke,  vierter  Theil  S.  141)  verpackt  und  verschlossen, 
sondern  in  liberalster  Weise  der  Benutzung  zuganglich.  Auch  hat  ein 
beträchtlicher  Theil  dessen,  was  Reiske  geschrieben  hat,  nach  seinem 
Tode,  wenn  auch  in  unvollkommener  Gestalt  und  an  den  verschieden- 
sten Orten  zerstreut,  das  Licht  erblickt.  Und  wenn  man  es  auch 
fernerhin  als  Ersparnis  an  Zeit  und  Kaum  betrachten  sollte,  die  un- 
edirten  Adversaria  Reiske's  nicht  zusammen,  sondern  bei  den  Schrift- 
stellern, auf  welche  sie  sich  beziehen,  herauszugeben,  so  würde  auch 
dagegen  kein  begründeter  Einspruch  zu  erheben  sein,  wenn  man  nur 
mit  der  Edition  Ernst  machen,  und  z.  B.  keinen  griechischen  Schrift- 
steller herausgeben  wollte,  ohne  sich  dessen  versichert  zu  haben, 
was  Reiske  zu  demselben  hinterlassen  hat.  Aber  für  die  Schilderung  und 
Würdigung  seines  Lebens  liegt  bis  heute  nichts  vor,  als  die  kurz 
vor  seinem  Tode  geschriebene,  von  seiner  Wittwe  nur  mit  einigen 
Zusätzen  versehene  Autobiographie.  Denn  diese  bildet  die  Haupt- 
quelle für  alle  kürzeren  Darstellungen  seines  Lebens^).  Nun  atmet 
in  dieser  Autobiographie  vom  ersten  bis  zum  letzten  Worte  eine  Treu- 
herzigkeit und  eine  Selbsterkenntnis,  wie  sie  grösser  nicht  gedacht 
werden  können.  Aber  Reiske  war,  als  er  sie  schrieb,  bereits  schwer 
leidend  und  hatte  eine  solche  innere  Läuterung  durchgemacht,  dass 
er  vieles  in  einem  andern  Lichte  sehen  musste.  Auch  stand  er  den 
Erlebnissen,  welche  er  bespricht,  bereits  zeitlich  so  fern,  dass  er  mehr 
als  einmal  hervorhebt,  wie  vieles  seinem  Gedächtnis  entschwunden 
oder  wenigstens  unsicher  geworden  sei  (S.  1 .  2.  14).  Gesteht  er  doch 
selbst  nicht  mehr  zu  wissen,  ob  diese  oder  jene  Recension  von  ihm 
verfasst  sei  oder  nicht  (S.  3.  52).  So  gibt  es  fiir  die,  zuletzt  wieder 
von  Victor  Chauvin  (Le  Mus^on,  1896  p.  63)  dringend  gewünschte, 
Herstellung  einer  Biographie  keine  notwendigere  Vorarbeit  als  die  Be- 
schaffung von  den  Ereignissen  wirklich  gleichzeitigen  Berichten.  Diese 
aber  werden,  wie  die  bereits  früher  veröffentlichten  Proben  zeigten,  in 
grösster  Wahrhaftigkeit  und  Unmittelbarkeit  der  Empfindung  in  seinen 
Briefen  geboten.  Da  diese  ausserdem  reiches,  in  der  Weise  der  Ani- 
madversiones  aufgespeichertes,  wissenschaftliches  Gut,  sowie  eine  Fülle 

\)  Auch  für  den  Aufsatz  »Duval  en  Reiske«  in  »Vindicat  atque  polit  Menge- 
lingen door  de  Groninger  Studenten«,  Groningen  p.  6* — 59,  welchen  ich  noch 
nicht  kannte,  als  ich  den  Artikel  Reiske  für  die  Allgemeine  Deutsche  Biographie 
verfasste. 
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von  BeobHcUlunge»  für  die  Kultur- ^  besonderH  Gelelirten-  und  Uni- 
versitdU-^escIiichte  des  aclitzehnten  JalirhundertSi  in  Wahrlieit  einen 
Schatz  enlhalien,  dessen  llebuni;  nicht  Kiuem  Metischen  und  Einer 
Spanne  Zeit  geHiigen  kann,  ao  stellte  sich  die  Sammlung  der  Briefe 
ils  dat;  vvi(^htigste  und  dringendste  unternehmen  lieraufcf.  Die  Schwierig- 
keit desselben  aber  leuchtet  ohne  weiteres  ein,  wenn  man  erwögt, 
dast^  diese  Briefe  über  die  Bibliolheken  von  fast  ganz  Europa  zerstreut, 
vielfach  sogar  in  Privatbesitz  versteckt  sind*  Aber  die  Liebe  und 
Bewunderung,  welche  ich  für  K.  schon  seit  laogem  hege,  haltte  mir 
die  IJebemahme  der  langwierigen  Arbeit  leicht  gemacht,  auch  wenn 
die  Versenkung  in  den  sUrken  und  edlen  Geist,  welcher  sich  in  diesen 
Briefen  ausspricht,  nicht  so  erquickend  gewesen  wäre. 

Ich  hielt  es  für  eine  Ehrensache  der  Heimat  Reisite's,  dass  sie 
ilini  dieses  monumentum  pietatis  errichte,  und  fand,  woran  ich 
nicht  zweifelte,  bei  den  Kollegen  in  Leipzig  das  vollste  Verständnis 
und  auf  RiRiiECKS  Fürsprache  bei  der  Königlich  Snchsischen  Ge- 
sellschall der  Wissenschaften  die  grösste  Bereitwilligkeit  zur  Förde- 
rung  der  Sache,  wofür  ich  mich  gedrungen  fühle,  auch  an  dieser 
Stolle  meinen  herzlichen  Dank  auszusprechen.  Durch  das  Ent- 
gegenkommen der  Vorstunde  der  öll'enllichen  Bibliotheken,  unter 
denen  Leiden  an  erster  Stelle  steht,  und  der  Hüter  von  Familien- 
Archiven,  ist  es  mir  gelungen,  442  Briefe  zusammen  zu  bringen, 
welche  von  Keisi^b's  Studentenzeit  bis  zu  seinem  Tode  reichen*).  Ob- 
wohl ich  es  bis  zuletzt  an  persönlichen  Nachforschungen  und  Anfragen 
nicht  habe  fehlen  lassen,  möchte  ich  doch  nicht  bestreiten,  dass  noch 
mehr  Briefe  vorhanden  sind*  und  ich  sidie  nichts  lieber,  als  wenn 
diese  Publikation   den  Anlass  göbe,   dass   dieselben   aus   ihrer  Ver- 


I)  Dass  die  an  Johann  Gottfried  11  ich  (er  f^ertchteten ,  von  Eichhorn  im 
ipertorlum  fiir  biblifidie  und  oiorgenlliiidtschc  hiUer«itiir  IX,  197  f.;  X^  I^I^f«; 
Xi|  I  f*;  XVII,  309  f«;  XVIllj  1  f.  vorütTeDtlictiten  Itriofe  über  das  Münzwesen  der 
Araber  wegblieben,  wersfehi  sich,  d.i  dk^selbeo  nur  dor  l'orm  nach  ßriefo,  in  Wahr- 
Bl  AhhandUint^en  sind^  von  »elbst. 

i}  Nur  möge  man  nicht  glauben,  woil  ich  keine  Briefe  aus  der  Sammlung 
Lutac  angi^führt  habe,  dasa  mir  die  drei  Briefe  von  Keiske  und  der  eine  Brief  von 
fmn  H.  nri  Hnhnkcn,  welche  J.  Theod.  Bergman  (Supplemenla  annolationls  ad  elo- 
Kfititi  Tiberii  üomsti^rhusü  «;t  ad  viinm  Dav.  Kuhnkenii,  Lugd.  Bai.  1874  p.  6t)  als 
Ici  illeicer  Sammlung  vorhanden  nennt,  unzugängUcb  geblieben  seien.  Diese  waren 
«^Inm^to  wie  die  Briefe  an  Vatckonaar  und  Wesäehng,  bereiU  4  3  Jahre  vorher, 
nlmlidi  tISßi  von  der  Wütv^o  l,iutw.  Caspar  Lu£ac\H,  des  Enkelsohns  von  Valcke- 
na«r,  dor  UoivorsiUtsbibliothrk  in  Lrtdian  tum  Gesclienk  gemacht  worden,  sind 
ahm  mit  den  von  mir  herausgegebenen  identiscli. 
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borgenheit  heraustreten.  Denn  ich  vermisse  schmerzlich  Briefe  an 
Abresgh,  Alberti,  Askew,  Brcnck,  Garsten  Niebdhr,  Albert  Sghultens, 
Stöber,  Triller,  Villoison,  Winckelmann  u.  a.,  \yie  ich  es  beklage, 
dass  die  Briefe  an  Gottlieb  Wernsdorf,  namentlich  der  über  Keiskb's 
Unterredung  mit  Friedrich  dem  Grossen,  allem  Anschein  nach  zu  Grunde 
gegangen  sind. 

Die  zeitliche  Anordnung  der  Briefe  schien  mir  am  meisten  wissen- 
schaftliche Berechtigung  zu  haben,  um  so  mehr,  als  es  gelang,  auch 
die  undatirten  Briefe  ihr  einzufügen.  Sie  ist  auch  die  bequemste  für 
die  Aufnahme  von  Nachträgen. 

Reiskb  war  kein  Freund  von  Verkürzungen,  sondern  verlangte, 
dass  seine  Sachen  ganz  oder  gar  nicht  abgedruckt  würden.  Doch 
bezweifle  ich,  dass  er  es  bei  der  Veröffentlichung  von  Briefen  ebenso 
gehalten  wissen  wollte.  Jedenfalls  konnte  ich  mich  aus  notwendiger 
Rücksichtnahme  auf  den  Kaum  nicht  ganz  an  diesen  Grundsatz  der 
Vollständigkeit  halten,  aber  ich  kann  versichern,  dass  ich  nichts  wegge- 
lassen habe,  was  mir  für  das  Leben  und  die  Anschauungen  von  Keiske 
oder  für  die  Zeitgeschichte  oder  für  die  Philologie  von  einiger  Wichtig- 
keit zu  sein  schien,  ausgenommen,  wenn  dieses  mit  denselben  oder 
ähnlichen  Worten  in  einem  zweiten  Briefe  berichtet  war.  Diese  Aus- 
lassungen sind  durch  Punkte  angedeutet.  Als  willkommenen  Ersatz 
biete  ich  einige  wertvolle  Antworten  von  Valckenaer,  Gerard  Meerman, 
und  Saxe  auf  Briefe  von  Reiskk. 

Mit  Reiske  ist  untrennbar  verbunden  die  Reiskin,  und  so  habe 
ich  die  Ermächtigung  zur  Beigabe  ihrer  Briefe  besonders  dankbar  be- 
grüsst,  jedoch  bei  ihnen  mich  noch  grösserer  Beschränkung  auf  das 
befleissigt,  was  zu  Reiske  selbst,  seinen  und  ihren  wissenschaftlichen 
Arbeiten  und  zu  ihren  Lebensschicksalen,  namentlich  dem  Verhältnis  zu 
Lessing,  in  Beziehung  steht.  Auch  hier  bietet  der  nach  dem  Original 
veröffentlichte  Brief  Lessing's  an  sie  Ersatz. 

Sämmtliche  Briefe,  bei  denen  sich  kein  weiterer  Zusatz  befindet, 
sind  von  mir  selbst  abgeschrieben  oder,  wenn  von  andern  kopirt,  mit 
den  Originalen  verglichen  worden.  Beim  Abschreiben  bin  ich  durch 
einige  hiesige  junge  Freunde,  die  Herren  Dr.  Gross?ietsch ,  Redlich, 
Boehmer,  Dr.  Kühn,  Dr.  Schindler,  Dr.  Türk,  sowie  durch  die  Mitglieder 
meiner  Familie  unterstützt  worden.  Die  Druckbogen  der  Briefe  in 
Leiden  sind  durch  De  Vries,  die  in  Göttingen  durch  Dziatzko,  die  in 
Lübeck  durch  Dr.  Giske  und  Dr.  Hagen  nochmals  mit  den  Originalen 
verglichen  worden.     Nur  die  Concepte   im  Archiv   der  Nikolaischule 
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ZU  Leipzig,  und  die  Briefe,  bei  denen  sich  der  Zusatz  »Abschrift  von 
— «  befindet,  sind  von  mir  nicht  nochmals  vergHchen  worden. 

In  der  Orthographie  habe  ich  mir  möglichsten  Anschluss  an  die 
Originale  zur  Pflicht  gemacht.  Wo  ein  Brief  weder  im  Original  noch 
im  Concept,  sondern  nur  in  Abschrift  oder  im  Drucke  erhalten  ist, 
habe  ich  mich  an  die  Orthographie  der  letzteren  gehalten,  obwohl 
ich  wusste,  dass  sie  sich  nicht  in  allen  mit  der  Orthographie  jener 
deckt.  Wo  ich  überzeugt  war,  dass  Rkiske  sich  nur  verschrieben 
habe,  ist  das  Richtige  in  den  Text  gesetzt,  die  Schreibung  der 
Handschrift  angemerkt  worden.  Dabei  habe  ich  im  Laufe  der 
Arbeit  bisweilen  die  Erfahrung  gemacht,  dass  ich  zu  weit,  seltner, 
dass  ich  nicht  weit  genug  gegangen  sei.  Dafür  verweise  ich  auf 
die  , Berichtigungen'.  Schwieriger  war  die  Krage  nach  der  Grenze 
für  die  Erläuterungen,  liier  kam  es  manchmal  vor,  dass  De  Vries, 
welcher  sich  auch  darin  als  den  treuesten  Begleiter  der  Publikation 
erwies,  dass  er  die  Druckbogen  las,  eine  Anmerkung  wünschte,  wo 
mir  dies  überflüssig  schien,  seltner,  dass  er  eine  solche  für  entbehr- 
lich erklärte.  Im  allgemeinen  glaubte  ich,  da  ich  mir  als  Leser  und 
Benutzer  Angehörige  aller  Nationen,  und  zwar  nicht  blos  klassische 
Philologen,  sondern  auch  Arabisten,  Historiker  und  Germanisten  denke, 
in  der  Beigabe  von  Anmerkungen  eher  etwas  zu  viel  als  m  wenig 
thun  zu  dürfen.  Mit  Verweisungen  von  einer  Stelle  auf  die  andere 
bin  ich  nicht  sparsam  gewesen,  gleichwohl  bemerke  ich,  dass  die 
Indices  mit  dazu  bestinmit  sind,  hierin  ergänzend  einzutreten.  Auch 
die  , Zusätze  und  Berichtigungen'  tragen  einiges  nach.  In  der  Fas- 
sung der  Anmerkungen  selbst  habe  ich  nach  möglichster  Kürze  ge- 
strebt, besonders  wo  die  betr.  Briefe  der  Empfänger  die  nötige  Auf- 
klärung geben.  Eine  Kritik  der  (^onjecturen  Kriske's  musste  fast 
durchweg  unterbleiben;  diese  ist  Sache  besondrer  Abhandlungen,  wie 
sie  z.  B.  DiEKs  für  Laertiis  Diogenes,  (1\rl  Schenkl  für  Philostratus, 
u.  a.  gegeben  haben.  Manchen  Gegenstand,  wie  die  Abschriften 
der  Fabeln  und  der  Vita  des  Aesop  oder  die  Scholien  des 
Cyriacus  von  Ancona  zu  Strabon',  habe  ich  selbst  anderswo  aus- 
führlich behandelt.  Regelmässig  anziimerken ,  wo  nur  selbst  eine 
Anspielung  unklar  geblieben,  wäre  vielleicht  besser  gewesen,  ich 
unterliess  es,  aus  dem  Streben  nach  Kürze,  möchte  es  aber  wenig- 
stens für  einen  Teil  der  Stellen  (S.  324,6;  499,  16;  681,  23;  744, 
24;  888,  3;  hier  nachholen. 

Für  die  Benutzung  der  Indices  bemerke  ich,  dass  die  Namen 
der  jedesmaligen  Empfilnger  der  Briefe  nicht  in  dieselben  aufgenommen 
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sind,  und  dass  nur  bei  ErörteruDgen,  welche  sich  über  mehrere  Seiten 
hinziehen,  Anfang  und  Ende  berücksichtigt,  im  übrigen  nur  die  erste 
Zeile,  in  welcher  eine  Besprechung  beginnt,  angemerkt  worden  ist. 

In  den  Arabica  hat  mich  mein  lieber  Kollege  Sijegmcxd  Fraexkel, 
in  der  Correktur  der  letzten  Bogen  Herr  Dr.  Krux  aufe  liebenswürdigste 
unterstützt.  Ihnen  wie  allen  andern  Helfern  sei  auch  an  dieser 
Stelle  herzlichster  Dank  gesagt! 

Breslau  den  5.  Oktober  1896. 

Richard  Förster. 
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Znsätze  und  Berichtignngen''). 


S.  H,  2  Magi.  d.  i.  Magnificum. 

15,22  ist  int  er  nicht  einzuscliieben,  da  R.  intercedere  regelmässig  mit  dem  blossen 

Akkusativ  verbindet.    Vgl.  S.  180,  21;   626,  35;  649,  28;  653,  6;  658,  «. 
17,  34  ist  anima  in  animae  zu  verbessern. 

21  Brief  7.     Es  fehlt  am  Schluss  der  Ueberschrift  die  Bemerkung:  Abschrift 
von  De  Vries. 

22  A.  4.    Später   (S.  304,  7)  schreibt  R.  richtig  consummatus. 

44,  13  ist  cepisti  in  coepisti  zu  verbessern  und  Anm.  2  zu  streichen. 

44,  21   miraculo  illo  Leidense,  d.  i.  P.  Burman.     Vgl.  S.  51,  3. 

61   A.  2  schiebe  hinter  Vgl.  ein:  S.  49,  28  und 

—  A.  4  schiebe  hinler  vgl.  ein:  Lebensbeschr.  S.  419,  15. 

72,  28  Das  Collegii  Specimen   in  I.  et  11*^™  capul  Marc!    ist  im  Cod.   Dorvill.  X, 

1.  4,  27  der  Bodlejana  erhalten. 
92,  11    Optimi  ist  im  Text  zu  belassen  im  Hinblick  auf  S.  284,  33  aequi  bonique 

interpretare. 
98,  5.    Ueber   die  Scholien   des  Cyriacus   von  Ancona    zu  Slrabo   habe    ich  in- 
zwischen im  Rhein.  Museum  Bd.  51,  481 — 491   gehandelt. 
119,  3.     Diese  Indices  zu  den  Observationes  sind  nicht  gedruckt  worden. 
145,  25  p.  78  n.  10.  d.  i.   =  C.  I.  G.  4750. 

147,  22   verbessere  Abalola  in  Abulola. 

148,  20  nee  ne  ist  getrennt  zu  belassen,  wie  oft  bei  R.  (653,  13.   670,  12).    Vi^l. 
unten  zu  434,  13.  514,  20.  539,  31. 

150  A.  3  muss  lauten:  Versehen  statt  libri  oder  e  libro? 

154   Brief  86  hinter  Bernard  ist  hinzuzufügen:  in  Amsterdam. 

154   A.  7  muss  lauten:  Brandhorst.     Vgl.  S.  184,  18. 

177,  24.     Er  hiess  vielmehr  Julius  Karl  Schlaeger. 

4  77,27  Vinariae  ist  zu  belassen. 

4  85  A.  4  verbessere   129  in  12  1. 

4  91,  7  lies  E.  statt  S. 

4  96  A.  3  verbessere  150  in  15  1. 

199,  13  ist  trangen  zu  belassen.     Vgl.  S.  498,  28   tringenben   und  579,  27 

betröngten. 
222,  4  4  Possessor  eins  codicis,  d.  i.  Platner.     Vgl.  S.  203,  33. 
225  A.  1    muss  lauten:  Graf  Holtzendorf. 
225  A.  2  wohl  ist  zu  streichen. 
235  A.  2  Z.  3  ist    hinter  gedruckt  worden   einzuschalten:    Vgl.  S.   333    A.  1 

und  901    A.  1. 
284,  9  lies:  de-prehendetur. 

285  A.  3  hinter  aufgegebenen  schiebe  ein:  (vgl.  S.  317,  21  f. 
318,  11    zu  Braduttini  operis  vgl.  S.  243,  28. 

324,  6  zu  quod  magnum  fuit  in  urbe  scandalum  vgl.  S.  499,  16  f. 

325,  20  Tuos  verbessere  in  Tuas. 

333,  7  a.  verbessere  in  P.   mit   Vergleichung  von   332,  30. 


*)  Der  Ausdruck  verbessere  bezieht  sich  auf  Versehen  des  Briefschreibers 
oder  Heraasgebers,  lies  auf  Druckfehler. 


^^^  Zusätze  und  Berichtigungen. 

S.  334,  3  Gaepi  verbessere  io  Cepi. 

334,  20  zu  Cassium  Junii  vgl.  S.  330,  30. 

340,  12.  Bernard  hatte,  als  er  Lebensbeschr.  S.  334,  31  schrieb:  Quae  inter 
Gl.  Emesti  Callimachea,  Tua  sunt,  velim  notes  die  Worte  R.^s  S.  334,  20  Ac- 
cipies  Rhazen  Andernaci,  et  Cassium  Junii,  et  Callimachea  Emesti,  sed  illa 
perquam  pauca,  et  quaedam  mea  absque  meo  nomine  prodita  missverstanden. 

340,  29  lies:  esto  pro  beneficio. 

342,  9  verbessere  Dawisii  in  Dawesii.     Vgl.  S.  442,  6  und  415,  24. 

342  A.  H.  Die  Dissertatio  de  Codice  Ms.  Apolionii  Citiaei  commentar.  in  Hip- 
pocr.  Üb.  de  Articulis  scheint  keine  besondere  Schrift,  sondern  nur  Bestand- 
teil des  Discorso  d'Anatomia  zu  sein.     Vgl.  S.  434,  17  A.  3. 

348,  22  bedeutet  g.  g.,  wie  832,  7  ®.  ®.,  gebe  Gott?    Vgl.  633,  9. 

348,  23  untert^anigfter  ist  zu  belassen,  wie  S.  214,  6.  494,  27.  554,  24.  Vgl. 
zu  373,  16. 

352,  14  offentlid^en  ist  zu  belassen,  wie  S.  578,  13.  588,  24.   673,  20.   674,  12. 

355  A.  2  letzte  Zeile  verbessere  206  in  2  07   [S.  488,  28). 

357,  15  auditorem  unum,  d.  i.  Leich  nach  S.  481,  29. 

373,  7  gebultcn  ist  zu  belassen,  wie  ®cbult  S.  765,  26  und  766,  6. 

373,  16  untert^aniger  ist  zu  belassen.    Vgl.  zu  348,  23. 

375  Brief  159  ist  auch  im  Original  in  der  Universitätsbibliothek  in  Leiden  B.  P. 
L.  245.  XII  erhalten  mit  folgenden  Abweichungen,  welche  zugleich  beweisen, 
dass  die  zwei  Copien  im  Besitz  von  D'Orville  (0)  und  Saxe  (S)  auf  eine  vom 
Original  genommene  Abschrift  zurückgehen.  Z.  20:  Plurimum  ^—  Jacobe 
21:  s.  p.  d.  —  Jac.  —  22:  Te  23:  Colende,  Tuaque  -^  a  me  impru- 
dente  concitatas  24:  aliis  ex  aliis  25:  Vir!  —  magni  et  27:  Casus 
ut  —  gravis  et   literis  28:    est   quanto  Te         29:    deum   velit         30: 

Tuam  gentem  Tecum         31:  animo  quid         32:  asseveratio  —  Te 

376,  1:  reputabis  me  —  indolere.  Quamvis  2:expedituW;  quod  3:  tamen 
statt  autem  —  reputo  statorem  —  literaturae  4 :  virum  cui  5 :  acce- 
leraverit;  —  caeteris  6:  meum  quod  7:  cum  maxime  agito  institutum 
Abulfedaeum  8:  poterat;  9:  magno  usui  et  —  esse:  talem  virum  si 
1 0 :  reputo  e  11:  mei  1 2 :  affligi.  1 3 :  scriptione !  Fecissem  prae- 
scius  consecutorum.  Aequum  1 4 :  Celeberrime  —  virtutum  ita  45: 
haeredem  17:  Beato  Viro  48:  esse  qualem  credidit  et  20:  Beati 
21:  imposterum  et  22:  amicitiam  et  laboremus  23:  videjantur  fol.  1^ 
ine.  24:  Tam  Te  —  Vir  Celeberrime  25:  deinccps,  ignoscas.  26: 
autem  et  —  mihi  esse  videberis  28 :  vacuatas,  appeto  unam  quam  30  : 
Te  —  incrementis  Tuis  laetabor:  mediocria  31:  est  me  32:  msstorum 
Legati  —  Tua         34:  Codices         35:  amera; 

377,  2:  illam  usu  jam  calleo  6:  in  fehlt  7:  occasio  me  Vobis  —  alli- 
gandi  von  R.  selbst  aus  obligandi  korrigirt  —  quod ,  etiam  si  10:  rede- 
undi.  Quandocunque  —  afferam  11:  Vobis  12:  magis  quam  mihi, 
13:  fore  ut  —  meam  quam  15:  proceribus  Veslris  —  mihi  munus  im* 
ponere  4  6:  Celeber.  17:  Tua  jungas  quaeso,  Vir  Celeberrime.  20: 
potius  quam  alterius  coramodis  velificaturos  21:  Vobis  22:  vinculis, 
uniri  —  Celeberrime  23:  videatur,  24:  jubeas,  25:  provinciae; 
et  — quae  mihi  fores  pulsandae  26:  Vir  Celeberrime  27:  volle.  Scribebam. 
—  Die  Adresse  lautet:  A.  Monsieur  |  Msr.  I.  L  Schultens,  |  Docteur  en  Theo- 
logie et  Professeur  en  |  Langues  Orientales  tres  celebre  |  a  |  Leide.  |  par  couvert. 

379,  3  Siboldus  Ravius,  d.  i.  Sebaldus  Rau.     Vgl.  S.  197,  5  A.  4   und  663,  23. 

399,  5  verbessere  Coepisse  in  Ce  pisse. 

417,  30  qui  hac  in  Urbe  prostat.     Vgl.  S.  421,  9. 

425,  6.    Am  Rande  ist  zu  setzen:  fol.  2^. 

431,  13  ist  nee  ne  zu  belassen.     Vgl.  zu  S.  148,  20. 

432,  7  fasee  libraria  ist  wohl  zu  belassen,  da  es  746,  10  wiederkehrt 


Zusätze  und  Berichtigungen. 

S.  432,  29  Germanici  interpretis,  d.  i.  Reifstein.     Vgl.  S.  444  A.  5. 
436,  10  lies:  capitalem 
437  A.  %  füge  hinzu:  Vgl.  S.  4S6,  4  0. 

456,  S7  verbessere  exquaesita  in  exquisita,  wie  R.  stets  schreibt 
461,  25  verbessere  R.*s  sonstiger  Schreibweise  gemäss  disuasi  in  dissuasi. 
461  A.  3  füge  hinzu:  Vgl.  S.  459,  10. 
463,  23  Tibi  misi:  Vgl.  S.  4S0,  30. 

474,  24  saxeum  poetam  olim  dixisse:  vgl.  Nov.  Act.  Enid.  4  750,  30. 
476,  18  heros  Tuus,  d.  i.  Hemsterhusius.     Vgl.  S.  455,  33. 
481,  27  victum  habeo.     Vgl.  S.  405,  23  f. 
481,  29  auditor  meus.     Vgl.  S.  357,  4  5. 
493  A.  4  füge  hinzu:  S.  693  A.  5. 
496,  22  lies:  codicum 
499,  2  verbessere  quantivis  in  quantovis. 
499  n.  4  lies:  Arn.  statt  Avn. 

502,  49  schiebe  veritus  ein  zwischen  potius  und  ne  interpretein  habeas. 
503  A.  7  Z.  4   muss  es  heissen:  und  die  vorangegangenen  Briefe  Nr.  200  und  208. 

504,  30  verbessere  conqueram  in  conquiram.     Vgl.  S.  505,  4  2. 

505,  40  Saxeus:  vgl.  S.  474,  23  und  678,  34. 

5  4  4,  4  4  legi  voluptate  et  aviditate:  vgl.  S.  498,  5  und  499,  8. 
54  4,  20  ist  Lipsiam  ne  zu  belassen;  desgleichen: 

539,  34   Nullus  ne;  desgleichen: 

540,  5  quas  nam. 

543  A.  2  hinter  vgl.  füge  ein:  Brief  362.  363.  369  und 
550,  32  ^onigl.  ist  zu  belassen,  wie  554,  22.   564,  22.  565,  4  4. 
560,  24   verbessere  existimas  in  existimes. 
562  A.  4    muss  lauten:  K  (d.  i.  Kassel  vgl.  735,  20?). 
566  A.  5  füge  hinzu:  Vgl.  S.  605  A.  4. 
573,  5  lies:  bibliothecae  vestrae 
603,  4  setze  priuiarius  in  den  Text. 

64  8  A«  4   muss  lauten:  Küstner.     Vgl.  Lebensbeschr.  S.  79. 
626,  4  5  verbessere  pene  in  paene,  wie  R.  regelmUssig  schreibt. 
634  A.  7  letzte  Zeile  schiebe  hinter  vgl.  ein:  S.  4  4  0,  2  4   und 
635,  2.    Das  Lob  stimmt  zu  dem,  welches  Abresch  S.  44  4,  25   (Hujus  vis  praeci- 
pua  est  in  abundantia  lectionis,  et  congerenda  exemplorum  farragine)  erteilt  wird. 

637  A.  7  füge  hinzu:  also  wol  res  zu  ergänzen. 

638  A.  4  füge  am  Schluss  hinzu:  und  Sem  1er,  Abfertigung  der  neuen  Geister 
und  alten  Irrtümer  in  der  Lohmannischen  Begeisterung  zu  Kemberg,  Halle 
4  759  und  Widerlegung  G.  Müllers  Nachricht  von  einer  begeisterten  Weibs- 
person, Halle  4  760. 

645,  32  gefc^e^e  ist  zu  belassen,  wie  44  4,  20. 
658,  8  statt  agito  ist  wol  agitur  zu  lesen. 

665,  22  lies:  accipere 

666,  8  cum  in  opere  simili  versarer.     Vgl.  S.  520,  27. 

677,  7  addidi  ist  zu  belassen,  wie   482,  7.   485,  4  4.  748,  3.  774,  9. 

678  n.  3  schiebe  hinter  vgL  ein:  S.  4  74,  2  3  f.  und 

688,  8  amicus  Noribergensis,  d.  i.  Herel?   vgl.  S.  857,  4. 

693  A.  5  schiebe  hinter  Vgl.  ein:  S.  4  9  3,  3  4    und 

696,  5  @tubierftube  gehabt.     Vgl.  S.  493,  31. 

696,  30.     VgL  S.  236,  29  f. 

74  4,  2.     Vgl.  S.  828,  6  A.  4. 

722,  4  4   lies:  literis 

722,  4  2  lies:  juvat 

732,  45  lies:   4  7  66. 

740,  7  lies:  bi|  ba|  3^re  Lectur 


^^'  Zusätze  und  Berichtigungen. 

S.  740,  \t  f.  Eine  weitere  Ausführuog  der  Vermutung  über  Chaled  Ebn  Waiid 
hat  R.  Köhler  in  einem  bald  darauf  geschriebenen,  aber  nicht  mehr  erhaltenen 
Briefe  gegeben.  Diese  hat  Köhler  im  Specimen  emendationum  in  scriptores 
arabicos  (vgl.  unten  Z.  7  f.),  dessen  Praefatio  das  Datum  a,  d,  XXIII,  April. 
MDCCLXVII  trägt,  p.  89  f.  veröffentlicht. 

744.  Zwischen  Brief  354  und  355  fällt  Brief  354^  an  Johann  Bernhard  Köhler 
in  Kiel,  welcher  zwar  nicht  mehr  im  Original,  wol  aber  zum  grössten  Teil 
durch  den  Abdruck  in  Koehler's  Specimen  emendationum  in  scriptores  arabicos, 
dem  Anhang  zu  ,Notae  et  Emendationes  in  Theocritum',  Lubecae  1767  p.  429  f. 
erhalten  ist.  Er  gibt  die  animadversiones  in  Elmacinum  (p.  129 — 4  35),  welche 
hier  nicht  wiederholt  werden  können,  und  schliesst  mit  den  Worten:  Haec 
sunt,  quae  hoc  tempore  super  hoc  argumento  ad  Te,  Koehlere  praestantissime, 
Amice  Carissime,  scribenda  ducerem.  Poteram  plura,  sed  pauca  volebamus 
ambo.  Innumeras  correctiones  multis  ante  annis  Elmacino  meo  adscripsi, 
quem  Tu  oculis  usurpasti.  Sed  possim  multo  plures  nunc  addere.  Cur  autem 
faciam,  a  studiis  Arabicis  plane  abhorrens  in  hoc  frigore  huius  literaturae? 
p.  4  36  Reser|vata  maneto  gloria  restituti  Elmacini  raelioribus  temporibus,  quae  vivendo 

^  equidem  haud  attingam,  et  alii,  cuicunque  fortuna  partes  has  dabit.  Congra- 
tuler  Tibi  si  fortuna  Tibi  hanc  palmam  tribuerit,  quod  fieri  possit,  si  Studium 
hominum  erga  literas  arabicas  ardentius,  quam  ego  equidem  expertus  sum, 
et  temporis  diuturnitas,  et  usus  longior  rerum  Arabicarum,  et  assiduitas  lec- 
tionis  studia  Tua  maturaverit.  Interca  coeptis  Tuis  et  conatibus  his  haud 
contemnendam  spcm  de  Te  moventibus  bona  Tide  applaudo  et  congratulor. 
Scripsi  Lipsiae  d.  4  6  Maji   4  767. 

744,  24.     Vgl.  II.  S^,  69. 

758,  24.  Vgl.  den  Brief  Winckelmann's  an  R.  vom  9.  Deceraber  4  767  (Lebens- 
beschr.  S.  84 4  f.,  wo  S.  84  5,  4  0  »ic  man  l^ier  rcbct,  Scrittorc  zu  lesen  ist), 
um  den  sich  zuletzt  K.  J.  Neumann,  Beilage  zur  Allgemeinen  Zeitung  4  893, 
Nr.  4  09  (Beilage-Nummer  94)  bemüht  hat,  ohne  dass  ich  ihm  beistimmen 
könnte.  Der  von  Winckelmann  bezeichnete  Scrittore  ist  Raffaeie  Vernazza 
von  Chi  OS,  von  4758  bis  zu  seinem  Tode  (kurz  vor  dem  7.  November)  4780 
Scrittore  greco  der  Vaticana.     (Mitteilung  von  Ehrle.) 

767,  22  f.  stammen,  wie  mir  mein  College  Kawerau  nachweist,  aus  Vers  5  von 
Justus  Jonas'  Umdichtung  des  424.  Psalm  ,9Bo  @ott  ber  $err  ntd^t  bei  uni^ 
l^dlt',  der  im  Originaldruck  (Erfurter  Enchiridion   4  52  4  B  5*')   lautet: 
SCufffperren  {te  ben  rad^en  toeit,  unb  tuollen  un^  üerfd^Itngen. 
Sob  unb  banl  fe^  got  aDe)eit  ed  tntrb  ia  ntc^t  gelingen. 

778,  20  verbessere  germanorum  in  Germanorum. 

779  A.  4    füge  hinzu:  Vgl.  S.  793,  4  4,  aber  auch  833,  26  f.  * 

784,  4  9.      Vgl.   S.  904,  3  f. 

786,  4    geinbe.      Vgl.   S.  784,  28   und   782,  4  7. 

800,27  verbessere  in  certain  in  incertam  mit  Vergleichung  von  344,  48 
und   548,  4. 

802,  4  0  lies:  et  magistro  statt  magistro  et 

84  0,  4  5  lies:  ei  elg  statt  elg  ei 

817,  4  7  die  2)  ist  in  die  vorhergehende  Zeile  hinter  534)  zu  setzen. 

832,  7  ®.  ®.      Vgl.  Nachtrag  zu  348,  22. 

832,  4  5  lies:  gried^tfcl^en 

835,  25  amico  Vindobonac  agcnti,  d.  i.  Gottlob  Christian  Storr.  Vgl.  Praef. 
ad  Lysiam  p.  XIV. 

835,  34    lies:  intelligo 

844,  4  5.    Vermutlich  Karl  Christian  Woog,  der  am  24.  April  4  774   starb. 

852,  4  0  ungehalten  5ßapieren.     Vgl.  S.  847,  4  f. 

876  in  Ueberschrift  von  Brief  436  stelle  die  Vornamen  um:  Julius  Karl  Seh. 

877  n.  4    füge  hinzu:  und  720,  23. 


Leipzig  1736—1737. 


AhfeftMlI.  der  K.  S.  OcMlIaeb.  A.  WiMenich.  XXXVIU. 


1. 

An  Johann  Christoph   Wolf,  Hauptpastor  an  der  Katharinenkirche 

in  Hamburg, 

(Original  in  der  Stadtbibliothek  zu  Hamburg:  supellex  epistolica  Uffenbachii  et 
Wolfiorum  vol.  CXXIV/V  =  epistolae  ad  Jo.  Chrislophorum  Wolfium  X/XI,  fol.  386.) 

VIR 

Summe  Venerande,  Amplissime, 
Doctissimeque 

Audax  nimium  et  inconditus  est  impetus  mens,  quo  Reverendae 
Tuae  dignitati  insultare  ei  accedere  Inci  TUae  umbraticus  ego  Aca- 
demicus  audeo.  Licuit  divina  gratia  aliquale  facere  litterarum  orien- 
talium  periculum,  ut  quae  forte  in  hoc,  quod  Dens  nobis  fecit  otio, 
didici  in  lucem  efferre  publicani  omniumque  exponere  oculis  gestiam. 
Tendit  eo  programma  iliud  Hebraicum,  quod  una  cum  litteris  bis  levi- 
densibus  gravi  TUO  aspectui  trado^),  quo  oblatum  mihi  his  diebus 
Mss.  Hebraicum  nulli  fere  noium  argumentique  sui  delectu  editione 
dignissimum  Judaicae  genti  ad  imprimendum  sub  praenumerationis  lege 


4)  [Die  auf  einem  Blatte  in  klein  Folio  gedruckte  Aufforderung  zur  Subscription 
liegt  bei.  Sie  isthebrUisch  abgefasst  bis  auf  die  Unterschrift:  »Sct)}}tg  ben  1 1.  Cctober 
1 730.  Joann  Jacob  Reiske.«  und  die  Nachschrift :  »!Die  ©d^etne  tDCtben  gegen  Sieffetung 
bed  ®elbed  in  bem  ^ecfifd^en  93uc^Iaben  jtDtfd^en  Untxhai)^  unb  Sreunigd  $ofe  auf 
bem  9{euen  Steumardt  ausgegeben.«  Der  Preis  war  auf  i  8  Groschen  festgesetzt.  Der 
Titel  des  Werkes  war:  »Jedi'at  haelohioKc  [=  Über  cognitionis  Dei),  der  Verfasser 
B.  Alexander.  Dass  sich  keine  Subscribenten  fanden  und  dass  R.  bei  seiner  Abreise 
aus  Holland  das  Manuskript  der  Bibliothek  in  Leiden  schenkte,  sagt  er  Lebensbeschr. 
S.  15.  Dort  befindet  es  sich  im  Codex  hebr.  90.  Nach  Steinschneider  (Catal.  codd. 
Iiebr.  bibl.  Lugd.  p.  305)  ist  es  im  Jahro  ITSO  von  R.  Alexander  [Siisskind]  B.  Samuel 
geschrieben.] 

4* 


i  K.    P'OERSTER, 

obtuli;  duinmodo^)  turpissimam  Typotliotaruin  in  Hebraicis  ignorantiam 
dolere  non  oporteret,  qui^)  tenuem  hanc  pagellam  tot  tarn  foedisque 
mendis  cominacularunt,  ut  indignatioDem  peritorum  immeritiis  quidem 
succurrere  verear.  Tendit  eo  levis  raea  opera  quam  vertendo  in 
foi.  386V  purum  germanumque  germanicum  |  sermonem  nitidissimo  at  diflicillimo 
libro  R.  Calonymi  Eben  Bochen^)  impendi,  et  id  suasu  quidem  Judaei 
qui  de  exosa  sibi  Judaeo-Germanici  foeditate  conquestus  hanc  mihi 
iniungebat  provinciam.  Infelicem  autem  me,  quod  tam  morosos  in- 
venerim  typographos,  qui  quidquid  ürientem  sapit,  Europa  exturban- 
dum  pntant,  cum  multo  magis  lucem  ille  über  mereretur  elegantissimus, 
quam  tot  inutiles  ac  turpissimae^)  charlae,  quibus  scatent  bibliopolia. 
Si  igitur  quendam  Tuorum  ad  imprimendam  hanc  opellam  auctoritate 
TVa  quae  maxima  permovere  poteris,  gratissimum  cerle  mihi  et  ex- 
optatissimum  facies.  Tendit  tandem  eo  niea,  quo  Arabicis  illis  meis 
deliciis  familiarius  assuescani  Hisloriae'')  Arabicae  Timuri  a  Golio 
quondaro  pure  nudeque  editae  lalina  vcrsio,  cui  etiamnum  insudo; 
quae  cum  maxime  historia  eum  sibi  finem  habeat  propositum,  ut 
Arabicarum  venerum  floribus  lectores  suos  perfunderet,  qua  de  caussa 
et  a  paiicis  intelligi  potest,  cuu)  editio  quoque  (loliana  quam  phirimis 
mendis  ac  erroribus  scateat,  quos  coniecturis  priuatis  velut  Augiae 
stabuhnn  rcpurgavi:  Ad  alium  eiusdem  generis  auctorem  et  eum  qui- 

1)    [Hdr:  tummodo.    Ebenso  S.  U,  f8.]  2)   \Hdr:  quae] 

3)  [in^  pK  des  R.  Kalonymos  B.  Kalonymos,  handschriftlich  z.  B.  im  Codex 
Scaliger.  4  0  in  Leiden,  zuerst  gedruckt  Cremona  4  558.] 

4)  [Hdr:   turpissima] 

5)  [Ahroedis  Arabsiadac  Vitae  et  rerum  gestarum  Timuri,  qui  vulgo  Tamer- 
lanus  dicitur,  historia,  arabice  ed.  Jac.  Golius  LB.  typ.  Elz.  4  636.  Reiske  (Lebens^ 
beschr.  S.  4  3)  erzählt,  dass  er  seine  lateinische  Uebersetzung  verbraunte,  ehe  er 
Deutschland  verliess.  Aber  seine  Anmerkungen  und  seine  Copie  der  von  Seebisch 
gemachten  Collationen  wurden  4  746  von  Gerard  Johann  Lette  in  sein  Exemplar  der 
Ausgabe  von  Golius  eingetragen,  welches  sich  heut  in  der  Universitätsbibliothek  zu 
Utrecht  (1486.  Hs.  N.  34.  Käst  1  pl.  C)  befindet.  Hier  steht  am  Schluss  p.  448  die 
Subscription:  »Seebisch  suo  sie  adscr.  Absolvi  collationem  hanc  cum  MSS.  Dn.  Picques 
.sub  flncm  anni  4  698  iropenso  duorum  mensium  spntio.  Collationem  Codicis  Colbertini 
incepi  d.  t.  Jan.  et  absolvi  24.  Jan.  4  699.  Et  ego  J.  J.  Reiske  absolvi  collationem 
exemplaris  Seebischiani.  d.  29.  30.  Nov.  4.2.  3.Dccemb.  4  736  Drcsdae  in  Musaeo 
Dd.  M.  Meisneri  Coli.  VIL  in  Gruciano  Dresd.  praecept.  quondani  mei  honoratissinii.a 
Auf  dem  Titelblatt  steht  der  Vermerk:  »Ex  apographo  J.  J.  Reiske.  Gerardus  Joannis 
Lette.  Collationem  incepi  IX  April.  MDCCXLVL  Finivi  XX.u  Vgl.  Brief  3  (S.  9)  und 
Lebensbcschr.  S.  134.] 
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dem  Mss.  |  perhistrandum  ac  in  conimuno  boiiiiin  verteiuiiiin  eden-  foi.  ansr 
dumque  iiivante  Deo  et  TE  accingam,  quippe  cuius  voluptate  deniiilcere 
instantis  hyemis  saevitiain  mallem.  Est  orientalis  ille  Cicero  Haririus, 
quem  in  Bibliotheca  quondam  Hinckelmanniana  exstitisse  e  B.  hiiius 
viri  in  Alcoranum  praef J)  disco;  et,  qiiod  fama  fert,  cmu  tolo  reliquo 
eiiisdem  orientali  thesauro  in  gazas  tuas  ditissimas  pervenisse.  Voto- 
nim  itaque  quorum  flammis  perpetuo  exiiror,  hanc  landein  relictis 
ambagibus  sununam  expono,  pro  TVa,  qua  litteras  et  aiixisti  ipse, 
et  promovere  soles,  laudatum  modo  codioem  deposita  arrha  et  con- 
stituto^)  vade  in  usus  meos  et  utinam  Dens  velit  aliquando  publicos 
hiic  Lipsiam  transmittere  velis.  0  utinam  quidem  Tuo  in  conspectu 
TVo  sub  praesidio  tantis  frui  tantis  incubare  licerel  o|)ibus;  o  utinam 
Hamburgi  locus  et  honesta  esset  conditio  quae  studiorum  meorum 
sustentaret  primordia.  Taedet  amplius,  piget  intcr  homines  viverc 
litteratos,  et  litterarum,  qui  audiunt,  fautores,  sed  (|ui  famo  prius 
perire  paterenlur  quam  iuuarent.  Quam  duice  esset  apud  Batavos 
Lugduna,  apud  Anglos  Oxoniensia  excutere  scrinia,  quin,  rolirta  exosa 
patria  inter  peregrinos  |  degerc,  viverc,  mori.  Kedeo.  l'num  addo,  foi.  388v 
quo  votis  damnati  maior  sit  et  abundantior  laetitia.  Exstitit  ah'quando 
inter  Ufienbachianos  Codd.  iMss.  (catal.  p.  099.)  Arabiens^)  Alexandri- 
norum  Patriarcharum  Historia,  quam  itidem  cmn  caetero  apparatu 
in  castra  TVa  transmigrasse  ex  ipso  illo  TVo  hebraicao  eruditionis 
promtuario*)  cognovi.  Addas  itaque  Vir  Summe  Re verende  benignae 
Tuae  precibus  meis  annuendi  voluntati,  uti  novas  precibus  addere 
preces  non  enibui.  luvenilis  quidem  mea  aetas  ephebos  nondum 
egressa  hactenus  prohibuit  apud  eruditos  inclarescere.  Sed  iuvante 
Deo,  aliisque  cordatis  pro  virium  modulo  Bei  litterariae  inservire 
nunquam  desistam.  Exiguam  itaque  ac  humilem  ignoti  prorsus  ab- 
jectique  Academici  formam  ne  quaeso  despicias,  sed  ardens  meum 
sincerumque  desiderium,  vires  omnes  meas  publico  consecrandi,  uti 
soles  sustineas.  Tempus  bis  votis  annuendi  praefmire  ac  constituere 
impudentis  foret  ac  perfrictae^)   frontis,  cum  bene  noverim,  Te  nun- 

1     [Al-Coranus  ed.  Hinckelmann,  Haniburgi  1694  praef.   foi.  \i] 
i)  [Hdr:  constituo] 

3)  [Vgl.    Bibliotheca    UfTenbacbiana    Mamiscripta    ed.    Mains  pars  III,    Halae 
•  7J0  p.  699.1 

4)  [Bibliotheca  Hebraea'  5)  [Hdr:  perfirctaei 
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quam,  ul  exspiraret  bonuni  quoddam  proposituin  concessisse;  id  taDtuin 
humillinje  pelo,  ut  benignae  TVae  voluntalis  in  utramque  parteni  ar- 
bitrium,  si  fieri  polest,  celeriter  significare  ne  dedigneris. 

Lips.  d.  28.  Octobr.  1 736.  TVI  Clarissimi  Nominis 

Die  Addresse  ist,  auf  Vir  summe  Venerande 

dem  Collegio  Paullino  N.  XI.  im  aeternus  CiUtor 

rothen')  Tabulat.  Jo.  Jac.  Reiske. 

2. 

An  Joh,  Chrisloph   Wolf  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,  wie  Nr.  <,  fol.  384.) 

VIR  Magnifice 

Summe  Reverendc,  x\mplissime,  Doctissimeque, 

Fautor  ac  Patrone  ad  cineres  colende. 

Dici  vix  potest  aut  enumerari,  quantum,  acceptis  Venerandae 
Tuae  manus  signis  gratissimis,  omnes  sensus^)  meos  gaudium  pervaserit, 
qui  cum  studiorum  omnium  tum  miserae  meae  sortis  id  inter  caetera 
Optimum  puto  dulcissimumque  solatium,  quod  doctissimis  quibusque 
viris  mutuo  conversari  liceat  colloquio.  Vix  sperarim,  tanta  me  bea- 
tum  iri  felicitate,  quanta  nunc  quidem  in  sinu  gaudeo,  traditis  aman- 
tissimis  Tuis  litteris  manu  Viri  Doctissimi  Clarissimique,  cuius  ope 
TIBI  exiguae  meae  personae  exterior  facies  innotescere  poterit. 
Gratissimum  est,  et  id  iure  quidem,  Virum  harum  litterarum  sine  con- 
troversia^)  vindicem  statoremque  maximum  exiguis  meis  et  utinam 
auspicatis  conatibus  applaudere.  Publice  quidem  ita  mentem  meam 
exposui,  ut  sub  praenumerationis  lege  librum^)  hunc  edendum  et 
imprimendum  promiserim:  sed  nimium  hebes  et  obtusa  mihi  videtur 
gens  ludaica,  quam  quae  insueta  sibi  et  inaudita  capiat  cousilia, 
certeque  sibi  iam  sub  praelo  sudare  hanc  opellam  persuadent.  Quo 
fol.  384"^  factum  I  ut  ludaeus  quidam  transmissis  mihi  nuper  Frankfurto  ad 
Oderam  litteris  hebraicis  quam  fieri  potest  elegantissime  exaratis 
correctorem  se  ultro  obtulerit.  Cui  respondi:  Me  nee  pedes  nee 
manus  loco  moturum,   nisi   completo  certo  quodam  praenumerantium 


{)  [Hdr:  roth]  t)  [sensus  fehlt  in  Hdr.]  3)  [Hdr:  controversiam] 

4)  [Vgl.  Brief  i   S.  3  Anna.  \ .] 
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numcro.  Gravius  enim  huDieris  meis  onus,  cui  rercndo  iiupar  mihi 
videor,  maxiniique  damni  discriinen  subirem  periculosissimum,  si 
sumtibus  opibusque  meis,  curtis  illis  et  quam  maximc  accisis  quid- 
quid  est  opellao  ederem.  Salutari  autem  ainicorum  quorundam  moDito 
conunotus  Virum  Celeberrinumi  S.  H.  Aulac  Bonissicae  in  Sacris  Anti- 
stitem*)  bis  diehus  lilteris  expiscatus  sum,  luiiu  libellum  in  typographia 
sua  hobraica  iinprimere,  adeoque  nou  hierum  meuiu,  non  aha  privata 
commoda,  sed  bonum  tautum  pubhcuin  promovere  veht.  *  Quodsi  et 
in  hoc  spes  votaque  mea  fallant,  id  saltem  cura))0,  ut  descriptum 
aUquod  in  Usus  TVOS  exemplar  TIBI  transniittam  et  penetranlis  TVI 
acuminis  iudicium  de  ipso  opere  explorem.  (^onstitueram  quidem 
bac  vice  debitum  exsolvere,  sed  loci  luiius  ludaeis  inimici  incommodo 
cum  nulluni  Hebraeum  scribam  invenire  potuerim,  percepta  quam 
primum  CL.  lablonsky  mente  explebo.  Haririi  autem,  ({uero  ocuhs 
votisque  meis  metam  posui,  non  ignoro  tres  (iOnsessus  iam  editos ^), 
quos  et  diu  sed  frustra  quaesitos  nuper  admodum  fors  Fortuna  in 
nianus  meas  felicissime  detulit.  Verum  primo  statim  praefationis 
obtuiu  Cl.  Editor  queritur,  minore  forma  prodire  quam  ab  initio  de- 
stinarat  specimen  suum  disstt.  Haririi,  cuius  opus  50.  consessibus 
coQtextum  ut  Minerva  Phidiae  consecrari  meruit.  |  In  fme  tandem  foi.  885^ 
praefaminis  contitetur,  primum  deliberatum  fuisse  numerum  sahim  de- 
narium  herum  sermonum  complere,  scriptorisque  venustissimi  consessus 
plures  evulgare  poliicetur;  sed  guttula  est  ex  mari,  et  atomus  terrae 
(ut  loquitur  Arabshah  mens  p.  125  1.  ult.)^)  totum  id  quod  editum  habe- 
mus  et  vix  tmam  alteramque  plagulam^)  implerent  impressa  arabica, 
cum  opus  50.  Consessuum  vel  solo  nudoque  arab.  textu  cum  scholiis 
utilissimis  et  elegantissima  vers.  hebr.  edendum  sat  grande  volumen 
cfliceret.  Tantum  igitur  abest,  ut  inutile  censeam,  Cl.  Schultens  fidem 
post  fata  liberare;  ut  potius  quam  maxime  necessarium  habeam  totum 
elegant,  opus  cum  scholiis  et  commentariis  edere  (quippe  quae  me- 
duUam  continent  et   clavem   thesauri   absconditi,)   addita  hebr.  vers. 

I)  [paniel  Ernst  Jablonsky,  seit  1693  Hofprediger  und  seit  nS9  Kirchen- 
rath  bei  dem  reformirten  Kircbeo-Directorium  io  Berlin,  Herausgeber  der  biblia 
Hebraica  und  jüdischer  Gebetbücher,  f  474  4.] 

S]  [Haririi  tres  priores  consessus,  cmissi  ac  notis  illustrati  ab  Alberto  Scbultens, 
Franeqnerae  1731.] 

3)    [Vgl.  Brief  I   S.  4  Auiu.  5.]  4;    [Hdr:   paguiaui] 
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R.  Charisi  non  inculta  pluriiiiisque  iit  incognit^  ila  invisa,  adeoque 
ima  fidelia  duos  dealbare  parietes*),  utriusque  puta^)  linguae  veneres  et 
delicias  lectorum  animis  instillare.  Wem  mecum  senties  VIR  Summe 
Reverende,  perspectis  probe  tot  rationiim,  quas  vel  recensui,  vel  ad- 
jungara  ponderibus.  Ea  mens  sedet,  ea  est  meorum  studiorum  spes 
et  ratio,  ut  munere  aliquando  ornatus  academico,  (ut  Bibliothecarii 
forte  aut  Interpretis  aut  Profess.)  quieto  (publica  enim  turbulenta  et 
inquieta  aversor,  quae  studiis  tempus  suffurantur)  Typographiam  Orien- 
lalem  cum  Deo  et  die  Erpenii  ad  exemplum  instituam,  et  lectissimos 
quosque  avh^dorovc,^  Hebraeos,  Arabes,  Graecos,  edam,  qualia  mente 
proposui,  tot  viris  doctis  tentatam^)  Abilfedae  Geographiam,  si  mss. 
cod.  nactus  fuero;  quae  Rabbini  orientales  nativo  suo  sermone,  i.  e. 
Arabico  consignarunt,  Carraea  nonnulla,  Verbo:  Ut  Stylum,  Geogra- 
phiam et  Historiam  Orientalem  politicam  aeque  ac  litterariam  illustrem. 
Nullo  autem  modo  melius  puto  collocari  posse  suave  illud  commo- 
dumque  otium,  quod  hucusque  Deus  concessit,  quam  si  illos  quos 
evulgare  aliquando  cogito  lente  ac  sensim  sine  turbis  sine  molestiis 
adomem,  ne  irruentis  undequaque  laboris  mole  obrutus  olim  defatis- 
foi.  885^cam.  Venerandam  igitur  TVAM  |  dignitatem  per  summum  illum*) 
quo  studia  foves  amorem  obtestatus  peto  concessa  Codicis  huius  TVI 
rarissimi  copia  desiderium  meum  expleas  flagrantissimum,  nullam 
fraudem,  nullum  (quod  Deus  avertat)  damnum  veritus.  Quod  si 
tamen  nulla  alia  [ea^)]  lege  ipsum  nancisci  possem,  quam  Hamburgum 
veniendo,  summo  cod.  huius  amore  deKnitus  nee  sumptibus  parcam 
nee  operis  eo  penetrandi.  Reliqua,  ofißcii  mei  existimo  non  pro  data 
tantum  codicis  Uffenbachiani  notitia,  maximas  agere  gratias,  sed  et 
pro  oblata  mei  curandi  liberali  ac  benevola  mente,  quam  submisse 
amplector  et  deosculor.  Infelix  fatum,  quod  totam  in  me  pa triam 
conjuravit,  iamdiu  alio  abeundi,  Anglosque,  Batavos,  Italos,  quin 
ipsam  Constantinopolin  inspiciendi  (modo  occasio  esset)  animum  in- 
spiravit:  idemque  primam  TVam  vocem  nutusque  vel  levissimos 
quorsumcunque  parata  mente  sequi  iubet.  Constitueram  quidem  plures 
quamvis  parvulos  ingeuii  mei  foetus  offerre  (quorum  e  numero  praesens 
pars  versionis   meae  historiae    timuricae,^)    iam  Dei  gratia  ad  finem 


I)   [Curius  ao  Cic.  ep.  VII,  29,  t   solere  duo   parietes   de   eadem   fidelia  de- 
albare.] t)    [Hdr\  puto]  3)   [HdT\   tentantam]  4)    [Hdr:  illo] 
5)  [ea  scheint  zu  streichen.]            6)  [Vgl.  Brief  i  S.  4  Anm.  5.] 
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deductae*),  aliena  manu  descripta)  sed  teniporis  aiigustia  excliisus, 
quamprimum  TVI  adeundi  copiam  coucedes,  una  cum  cod.  MS.  «tto- 
yfHtffio  compcnsabo.  Vale  Vir  Magnifice,  et  loquacem  meam  impu- 
dentiam  in  meliorem  partem  interpretare. 

Nominis  Tui  Excellentissimi 
Lipsiae  d.  17.  Nov.  1736.  CuUor  devotissimus 

Jo.  Jac.  Reiske. 

3. 

An  Joh.  Christoph   Wolf  in  Hamburg, 

(Original  in  Hamburg,  wie  Nr.  I,  fol.  389.) 

VIR  Summe  Reverende, 

Magnifice,  Amplissimc,  Uoctissimeqiie 

P'autor  Sununopcre  colende. 

Miror  certe  et  merilo  demiror  illam  vcnerandae  TVac  dignitatis 
erga  me  benevoleutiam,  quac  usum  exoptatissimi  Haririi^)  per  tantum 
tempus  liberaliter  concessit.  Attonitus  diu  dubiusque  liaesi,  Tuamne 
humanitat^m,  quae  ma\ima  est,  an  confidentiam  in  liomine  mei  generis 
ignoto,  venerabundus  exosculer^).  Jla  autem  semper  fuisse  certe 
credo,  ut  quo  maiore  quis  profundae  eruditionis  cuitu  excellit,  eo 
quoque  maiori  civilitatis  nitore  (cpiod  aequus  nemo  in  TE  desiderarit) 
exsplendescat.  Maiori  igitur  quam  111  quidem  iure  maximas  TIBI 
et  conceptissimas  ago  gratias  munificam  Tuam,  Vir  summe  Reverendc, 
liberalitatem  nunquam  non  gratissima  mente  agniturus,  et  (lod.  Ms. 
Statute  tempore  saivum  sanumque  redditurus.  Commodo  interim 
acciderit,  ut  nee  prius  adveneril  desideratissimus  hospes  (advenit 
autem  prid.  Cal.  lanuar.)  quam  ab  excursu  quodam  litterario  domum 
redierim.  Noveram  scilicet  e  litteris,  (juas  Cl.  Dr.  Seebisch*),  Bibl. 
Reg.  Dresdens.  Praefectus  dignissimus,  linguaeque  arabicae  peritissi- 
nuis,  quam  vis  paullo  obscurior  ad  me  dederat  humanissimas,  ipsum 
\nn.  1698.  et  99.  cum  Regis  nostri  b.  m.  iussu  sumtibusque  Parisiis 
viueret,  cum  exemplari  suo  Historiae  Timu|ricae  impresso  praestantissi-  foi.  889^ 
oios  duo   Codices  e   Bibl.  Reg.  Gail.  contulisse,    variantes  annotasse 


I]   [Die  Worte-  iaoi — deductae  sind  am  Rande  nachgetragen.] 

%)  [Vgl.  Brief  t  und  %.]  3)  [Hdr:  exosuler]  4)  [Hdr:  Seebisb] 


\0  R.  FOERSTER, 

lectiones  el  laciinas  niaxiiiii  luoinenti  supplevissc  quam  plurimas. 
Primus  Codex  noti  illius  Colberti  fuerat  in  Bibl.  Colb.  änn.  1675.  c 
CPoli  (notantc  St.  Baluzio)  devolutus  in  fol.  foliorum  231.  Alter  Cele- 
berrimi  D.  Ludovici  Piques  (cuius  frequens  cum  lobo*)  Ludolfo  com- 
mercium omnes  norunt  et  ipse  ego  litteras  Armenicas  avroyQacpovi; 
ad  I).  Aug.  Pfeiffer,  in  luiius  exemplari  Bibliorum  Armenicorum,  quod 
Bibl.  Senat.  Ups.  capit*^^  vidi)  in  fol.  foliorum  139.  et  nisi  authenticum 
est  auctoris  exemplar  vetustissimum  tamen  apographum  An.  Heghr. 
855.  adeoque  primo  post  editionem  libri  decennio  descriptum:  In- 
signis  praeterea  über  et  integerrimus,  ac  oratione  fmali,  quae  in 
Colbertino  aeque  ac  impresso  deest,  conspicuus^).  Exemplar  vero 
suum  cum  duobus  bis  collatum,  una  cum  tota  sua  supellectile  *)  li- 
braria  orientali  haud  sane  spernenda,  überaus  vir  ingenii  concedebat, 
ut  adeo  Dresdam  profectus  tolam  illam  collationem  margini  mei  ex- 
emplaris  alleverim,  ea  mente  ut  donnim  reversus  insignia  liaec  sub- 
sidia  diutius  premi  non  concederem.  (Perconunode  hie  TIBI  signi- 
Hcare  possum,  quamvis  illo  inscio,  ipsum  senio  et  occasu^)  ingruente, 
annorum  enim  est  68.  Mss.  suorum  apparatum  emtoribus,  praesertim 
Angüs,  esse  concessurum.  Quod  si  itaque  aüquo  ilüus  desiderio 
tangaris,  faciam  ut  compos  votorum  fias.  Sin  minus  gratissimum  ipsi 
facies,  si  D.^)  Gagnierum  aut  alium  quendam  Anglum  eintores  pro- 
curare  possis.)  Verumtamen  cum  Haririum  non  parum  Arabschiadem 
iuuare  animadverterim  reposito  in  aliud  tempus  hoc  consilio  Haririo 
toti")  devorando  et  excutiendo  incubui,  totumque  mensis  spatio  perlegi, 
ut  nihil  praeter  taediosum  describendi  laborem  restet,  in  quo  Cons.  Vi. 
iam  absolui.  Jta  me  eins  capiunt  veneres,  ita  detinent  illecebrae, 
ut  difficulter  ab  ipso  segregari  me  et  abripi  patiar;  et  constitutum 
habeam  poemata  eins  übro  subiuncta,  prodromi  loco  edere,  et,  si 
non  displicere  intellexerim,  Tuo  Magnifico  nomini,  una  et  Cl.  Schultens 
inscribere,  quem  fatis  iam  diu  defunctum,  quod  opinabar,  nundinis 
his  hyemalibus  e  cineribus  suis   in  Jobo^)  resuscitatum  maximo  cum 


\)  [Hdr:  Fobo] 

2)  [Vgl.  Naumaon,  Catal.  codd.  bibl.  senat.  Lips.  p.  312.] 

3)  [Vgl.  Brief  i   S.  4  Aom.  5  uud  Lebensbeschr.  S.  160,  U,  t.] 

4]  [Hdr:  suppellectile,  jedoch  hat  R.  das  zweite  p  durchstrichen.] 

6)  [Hdr:  oecasu]  6)  [Hdr:  Q.]  7j  [Hdr:  toto] 

8)  [über  Jobi  cum  uova  versione,  Lugd.  bat.  1737.] 
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gaudio  vidi.  *  Hebraici  *)  |  iDterim  mei  conatus  incisis  oinnibiis  neruis  foi.  3»or 
coDcidere.  Eodeni  enim  jtinere  Dresdensi  Magi.  Ü.  D.  Marpergerum 
imiltoties  coDveni,  viruin  quippc  perhumanum^)  candidimi  ac  in  me 
praeöertim  ut  liberalem  ita  propeusissiinuin ;  clani  ille  mihi  id  in  summo 
Consistorio  deliberari  nunliabat,  nt  edicto  speciali,  qiiod  edere  molirer 
opus  rabbinicum  contra  religionem  (^liristianam  impediretur  ac  inter- 
diceretur.  Se  tarnen  id  effecturum  ut  cderetur,  modo  nulla  vox  nulla 
linea  limam  correctoris  expunctricem  subterfugeret,  nulloque  alio  loco 
praeterquam  hie  I.ipsiae  im|)rimeretur.  Cum  vero  a  primo  statim 
tempore  nihil  tam  impium  in  auctores,  tam  iniuriosum  nihil  habuerim, 
quam  castrationem,  et  nuuquam  mei  iuris  existimarim^),  aliena  vineta 
caedere:  Abiicere  potius  et  ad  aeternas  tenebras  amandare  meum 
volui  consilium,  miratus  simul  tantorum  hominum  timiditatem,  qui,  ceu 
rebus  suis  minus  confisi,  desultorio  cuidam  anabat^e  occurrere  veren- 
lur.  Ne  interim  periret  forte  hoc  opusculum,  quod  praestantissimis 
libris  innumeris  accidisse  dolemus,  lueique  simul  sinceri,  credas,  in 
TE  cultus  ac  venerationis  exstaret  testimonium,  TIBI  destinavi  H.  Ale- 
xandri  (tvToy{)aq:ov^  et,  cum  hac  occasiono  transmitterc  non  potuerii\i, 
quippe  dubia  ac  incerta,  counnodiorem  exspectabo,  quam  vel  Nobil. 
Sukio,  vel,  quod  mallem  mihi  amantissimis  litteris  siguificabis.  Quod 
tandem  in  mea  salute  prospicienda  apud  exteros  defatigeris,  uti 
auditu  gratissimum  est,  et  certissimum  propensae  Tuae  in  me  benignae 
voluntatis  indicium,  ita  multo  gratius  foret,  si  instante  vere  felicem 
votonim  meorum  et  Tuae  occupationis  exitum  liceret  animadverlere. 
Ultimo  vale,  garrulitatem  aeque  ac  tarditatem  meam  bene  interpretatus, 
et  amare  curareque  ne  desiste 

Vir  Magnitice, 

summe  Reverende,  Amplissime,  Doctissimeque 

Fautor  aeternum  devenerande 

Celeberrimi  TVl  Nominis 

Lips.  d.  26.  Januar.  1 737.  ,  a    -    , 

^  perpetuum  admuratorem 

Jo.  Jac.  Reiske 

Sorbigens. 


1/   [Vgl.  Brief  1  u.  2.J  2     [Hdr:  per  bumaaum] 

3)  [Hdr:  existarim] 
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foi.  390^  A  Monsieur* 

Monsieur  I.  C.  Wolf 
Pasteur  de  l'Eglise  a  St.  Catherine 

et  Inspecteur  des*)  Ecoles 
Mon  tres  honore  Patron 

a 
p  occas.  Hamburg.^) 


4. 

An  Johann  Christoph   Wolf  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburgs  wie  Nr.  4,  fol.  393.) 

VIR  Magnifice, 

Summe  Reverende,  Amplissime, 

Doctissime, 

Fautor  et  Patrone  aetateni  colende. 

Sic  tandem  in  sinu  laetari  et  perfectis  indulgere  gaudiis  mihi 
conceditur,  cum  dissolutis  gravissimis  Haririi  curis  quarum  vel  me- 
moriam  exhorresco  respirare  aliquantum  et  quiescere  bonis  licet 
ominibus.  Absit  ut  insumti  laboris  haud  exigui  poeniteat;  absit  ut 
male  collocatum  tempus  male  perdita  otia  existimem.  Tantum  enim 
legenti  et  describenti  commodum  attulit,  ut  hoc  duce  et  comite  vel 
totam  qua  patet  Arabiam  libero  ac  inoffenso  pede  emetiri  et  per- 
vagari  non  extimescam.  lila  est  lactei  oris  facunda  suavitas,  illa 
fol.  393V  uberrimae  eloquentiae  |  copia,  ut  lectores  suos  interiore  semper  dul- 
cedine  imbuat,  mentes  suspendat  intentas,  limatasque  aures  oblectet 
ac  demulceat.  Neque  tamen  istis  blanditiis  adeo  me  irretitum  novi, 
ut  de  sententia  libere  dicenda  absterreri  me  patiar.  Nimia  et  scru- 
pulosa  artificii  cura,  insulsa  argutiarum  acumina,  frequentes  litterarum 
lusus,  et  obscura  interdum  aenigmata  ingratum  nostris  hominibus, 
putidum  exosum  reddunt  opus,  quos  tamen  in  pulchro  corpore  naevos 
Orientales  tantopere  admirantur.  quas  interea  officii  mei  partes  recte 
iudico,  non  negligam,  sed  pro  aurei  operis  concessione  liberali  grates 

4)  [Hdr:  des  les] 

i]    [Das  Siegel  des  Briefes  zeigt  eine  Vase  mit  Blumen.] 


J.  J.  RbiskkV  Brikfe.  13 

dicam  couceptissimas,  Sukioque  Nobil.  codicem  sanuiii  integriinique 
restituam.  Qiiae  vero  rerum  mearum  sit  ratio,  num  exteras  aliquando 
terras  divino  beneficio  salutare  obtingat,  num  humanissima  TVa  studia, 
num  ardua  niea  vota  fmem  optatum  aitingant,  id  quidem  pernoscere 
mirum  quantum  aveo;  Litterae,  spero,  desideratissimae  quibus  pro- 
pediem  nie  donabis,  abunde  id  docebunt.  Orientalem  enim  meam 
sitim  illa  qua  me  irrigasti  promulside^)  leuatam  aut  exstinctam  ne 
quaeso  putes;  exarsit  illa  magis,  magisque  incaluit,  tuni^)  denmm 
difficulter  explenda,  cum  in  foecunda  illa  pascua  libere  exspatiari 
dabitur.  Sed  pro|missorum  fidem  postulabis,  Reverende  VIR;  verba  foi.  394r 
me  dedisse  argues.  Testor  Deum  immortalem,  testor  rerum  omnium 
numen  scientissimum,  tantum  me,  quantum  potui  in  soluendis  debitis 
sed  frustra  allaborasse.  Nullis  precibus,  promissis  nullis  morosos 
(nosti)  Typographorum  mores  flectere  potui.  Tantum  concessi  ini- 
quissimis  et  truculentis  hominibus,  ut  arabica  meis  ipse  manibus 
digerere  et  componere  pollicerer.  Nil  profeci,  nisi  forte  finitis  nun- 
dinis  et  absolutis,  quae  caussabantur,  pensis  [et^)i  hos  faciliores  et 
patrouos  liberales  inveniam,  adeoque  (dummodo^)  hie  non  absim, 
quod  mallem)  desideriis  meis  satisfaciam,  quae  observantiam  TIBI 
suam  exponere  publice  specimine  mire  gestiunt.  Yersioneni  interea 
aliquot  Consessuum,  qui  elegantia  et  acumine  sc  mihi  prae  ceteris 
conunendarunt,  cum  ipso  codice  brevi  exspecta. 

Caetera  fayere  mihi,  quod  coepisti  perhumaniter,  et  ausus  in 
iuuandas  litteras  licet  pertenues^  promovere,  ne  desiste.  Jube  modo, 
si  quid  inseruire  studiis  TVis  potero;  exsequar  pro  virili  hibentissime 

VIR  Magnifice, 

Sunuue  Reverende-'),  Amplissime,  Doctissime 

Fautor  aeternum  Colende, 

Excellentissimi  TVI  Nominis 
Lips.  d.  11.  April.  perpetuus  et  observantissimus  Cultor 

1737.  Jo.  Jac.  Reiske. 


i)   [Das  roul,  am  Ende  der  Zeile,  ist  in  Hdr.  undeutlich  geworden.] 
i)  'Hdr.   dum]  3j   [et  ist  durchstrichen.]  4]  [Hdr:  tuminodo 

Vgl.  S.  4,  r;  5:    JIdr:    Revendc^ 
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foi.  394^  A  Monsieur 

Monsieur  J.  C.  Wolf, 

Pasteur  de  TEglise  de  St?  Catherine 

tres  fidele  et  Scholarche 

Mon  tres  grand  et  tres  honor6 

Patron 

de 

et  a 

p  ami.  Hamburg') 


An  Johann  Christoph   Wolf  in  Hamburg, 
(Original  in  Hamburg,  wie  Nr  \,  Fol.  395.) 

VIR  Summe  Reverende, 

Amplissime   Doctissimeque, 

Fautor    Suramopere   colende. 

Colo  certe  venerorque  plus  quam  paternas  curas,  quas  ut  antea 
novi,  soUicite  saluti  meae  invigilare,  ita  nunc  ex  honoratissimis  litteris 
magis  ac  penitius  cognovi.  Non  miror  in  Belgio  litteras  arabicas 
minus  aequo  coli,  quas  omnes  omni  tempore  spretas  ac  neglectas 
norunt,  et  confitentur:  Neque  ideo  miror  vacuas  nunc  quidem  TVas 
operas  measque  spes  inanes  redire;  Neque  etiam  id  me  adeo  affligit, 
ut,  disiectis  quasi  turbatisque  rationum  circulis  mentem  despondeam. 
Certe  enim  credo,  (»erte  spero,  fore  aliquando,  ut  laetior  tandem 
foi.  395' occasio,  ut  tenipus  voti  potiundi  |  fortunatius  illucescat,  quod  per- 
spicaci  Summi  Numinis  sapientiae  certis  de  caussis  differre  aliquantum 
placuit.  Est  illa,  quae  illis  me  studiis  naturali  quodam  instinctu  sa- 
crasse  videtur:  Krit  eadem,  quae  promovere  illa  ignota  etiam  ratione, 
et  eiusmodi  übrorum  penuriam,  qua  terrae  uoslrae  laborant,  abunde 
explere  poterit.  Haririum  interea  TVum  TIBI  summa  cum  devotione 
ot  infinita  actione  gratiarum  reddo  ac  restituo,  salvum  spero  sanumque, 
nisi  quod  maculas  quasdam  in  cxtima  libri  ora  vel  absente  vel  invito 
me  adspersas  cum  maxime  doleam,  et  submisse  deprecer.     Oraliones 

h)   [Das  Siegel  wie  in  Nr.  3.1 


J.  J.  Kkiske's  Briefe.  15 

quasdani  illius  iitroque  sermonc  cdere  cum  Scholiis,  antea  qnidem 
cogitabam  et  pollicebar.  Sed  temporis  miseries,  sed  impedimentorum 
copia,  sed  typographorum  durities  mea  me  spe  deiecit,  ut  alia  potius 
omnia  nunc  equidem,  quam  id  meditari  coactus  sim.  Ut  grati  tamen 
auiroi  aliquale  saltem  monumentum  baberes:  Septem  eius  selectos  con- 
sessus,  a  me  versos  et  scriptos  offero.  Flures  quidem  praesentibus 
haud  absimiles,  denos*)  ad  minimum  transmisissem.  Verum  iteratum 
Dresdense  iter,  niuidinarum  turbae  et  scribae  defectus  voluntatem 
meam,  promt^m  quidem  sed  nimis  debilem  ac  infirmam  intercepere. 
Libnim  |  R.  Alexandri^)  mitJere  integrum  non  est,  cum  noienti  mihi  foi.  396' 
violenter  fere,  ut  ita  dicam  extortus  in  alienas  sedes  nu'gravit.  Ne 
tamen  fidem  impius  rumpere  videar,  MSS.  quoddam  Hispanicum  (mihi 
inutile  ulpoJe  linguae  ignarol  TIBI  consecro,  (|ui  Hispanicorum  peritia, 
(ut  e  Bibl.  Hebr.  vidi)  polles.  Caeterum  si  pristinis  benefactis  nova 
addere  TIBI  pla(*eal,  mihique  liceat  nova  petere,  lit)erali  TVa  benigni- 
tatc  audentiori  facto;  gratissimum  faceres  maximoque  TVo  nomine 
dignum  si  Ibn  Phared  carmina,  (quae  divinum  potissimum  amorem 
Spirant)  concedere  et  tuta  commodaque  occasione  pro  humanitate 
TVa  nunquam  satis  laudata  transmittere  velis.  Sanctioribus  illa  curis 
intemerata  asservanda,  eoque  cumulatius  referendas  gratias  spondeo, 
quo  maiori  me  beneficio  mactabis.  Unum  addo.  Summam  novi  fa- 
iniliaritatem^)  inter  TO,  VIR  Summe  Reverende,  et  (11.  La  Croze 
intercedere;  Eo  itaque  facilius  benignissima  TVa  ope  etlici  posse  spero 
petoque,  ut  orientalium  vindex  illc  gnarissimus  F^autor  mihi  concilietur, 
qui  fatis  concedentibus  Berolinum  hac  aestate  excurrere  et  perlu- 
strandis  excerpendisque  Codd.  Regiis  unum  allerumve  mensem  terero 
decrevi.  Haud  paruin  me  torsi  cogniturus,  nuni  Arabica  Thomae 
Kempisü  versio,  (cuius  auclorem  Petrum  (Jolium,  Jacobi  Fratrem, 
novi)  I  typis  exscripta  sit,  quod  nescio  apud  quem  legi,  an  sola  MSS.  foi.  396^ 
exstet.  Neque  cnim  Ilotlingerus  Bibl.  or.  p.  91.  92  neque  Colomesius 
TVus  neque  Starkius  in  Catal.  Bibl.  Hink.*)  subaperte'*)  illud  indicanl. 
Solus  eris,    V.  S.  R.  (|ui  cortioreui   hac  de   re  me  facies.     Inauditum 

O  [Hdr:  denas]  t)  (Vgl.  Brief  4.  2.  3.] 

3)  [Hdr:  familiaritem ;  das  folgende  inter  fehlt  in  Hdr,] 

4)  [Die   Buchstaben    ink.,    am   Ende  der   Zeile,    sind  abgegriffen;    es  steckt 
darin  Hinkelmannianae.    Vgl.  S.  4  6,  4  9.] 

5;    [Hdr:   sub  aperte 
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antea  Skeuii  *)  nonieo  primum  ex  TE  cognovi,  et,  cum  dubius  haeream, 
quae  sit  hominis  de  Arabschiade  mens,  penitius  cognoscere  desidero. 
Juvare  si  velit  et  promovere  edendam  meam  operam,  mire  laetabor. 
Sin  ipse  vertere,  ipse  edere;  tantum  abest  ut  refragari,  ut  indignari 
doctissimis  coeptis  audeam,  ut  concedere  potius  qualescumque  meas 
operas  (sub  nominis  mei  commemoratione)  lubentissime  promiltam. 
Litteras  itaque  TVo  iussu  scriptas,  vel  solitarias  vel  TVis  quod  mallem 
stipatas,  ipsi  transmittere,  ne  graveris  oro  quaesoque.  Duabus  abhinc 
septimanis  Fautorem  meum  Cl.  Seebisch  iterum  inspexi  et  usurpandos 
ab  ipso  duos  praestantissimos  Codices  habui,  Unum:  Raudalachiari 
dictum,  qui  fons  est  Bibl.  Orient.  Herbelot.  et  vitas  doctissimorum 
Orient  is  hominum  describit,  quem  Herbelot  non  tam  citasse,  (quod 
saepius  factum)  quam  exscripsisse  et  vertisse,  ac,  ubi  non  recte  cepit, 
mendis  commaculasse  videtur.  (vitas  quorundam  ex  hoc  mihi  de- 
scripsi.^)  Alter  erat  CoUectaneus  Variarum  rerum  Codex ^),  e  cuius 
principio,  Carmen  Moallekah  Amralkeisi^)  Motannabi  in  Seiphaddaulam, 
Abdi  Solma  in  Muhammedem  et  Abi  Joseph  Mompharegha^)  mihi 
descripsi.  Idem  Dn.  Seebißch  habefc  Tomum  Quintum  Commentarii 
in  (]oranum,  (quem  Starkius  in  Catalogo  Hinkelman.  male  Ibrahim  Efendi 
auctoris  esse  dixit,  cum  huius  legatum  sit,  non  opus).  Quartus  autem 
in  Bibliotheca  TVa  exstat.  Male  illum  habet  unius  corporis  membra 
vario  sub  coelo  dispersa  vagari;  unis  potius^)  forulis,  si  pote,  illa 
concludi  mallet.  Petit  itaque  ut,  si  reliquorum  desiderio  non  tangaris 
hunc  saltem  vel  TIBI  vindices,  vel  TVum  redimendum  aere  suo  sibi 
concedas.  Reliqua  benignissimo  TVO  favori  optimoque  patrocinio  me 
meaque  studia  tenella  licet  et  oxigua  meliori  de  nota')  commendo. 
Lips.  d.  20.  Maii.  1737.  Jo.  Jac.  Reiske. 

cultor  observantissinms. 


4)  [Vgl.  Brief  6  S.  4  7,  5.] 

2)  [Vgl.  Lebensbeschr.  S.  4  59,  4  3.] 

3)  [Jetzt  Cod.  Orient.  204  in  Dresden.  Vgl.  Fleischer,  Gatal.  codd.  Mss.  Orient, 
bibl.  Dresd.  p.  34.] 

i)  [das  isi  in  Amralkeisi  ist  undeutlich  geworden.     Vgl.  Brief  91.] 

5)  [Das  m  in  Mompharegha  ist  undeutlich  geworden.] 

6)  [Das  ius  von  potius  ist  abgegriffen.] 

7)  [Hdr:  denota,  jedoch  ta  abgegritfen.     Vgl.  Curius  bei  Cic.  ep.  VII,  «9,  4 
successori  nos  de  incliore  nota  commenda.] 
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6. 

An  Johann  Christoph    Wolf  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,    wie  Nr.  4,    fol.  397.) 

VIR  Magnifice, 

Summe  Reverende,  Amplissime, 

Doctissime, 

Faiüor  et  Palrone  oranibus  nominibus 

colende. 

Diu  haesi  miiltumqiie  dubius,  mim  Codicis  forte  male  habiti  culpa, 
an  alio  quodam  crimine  Tüam  incautus  indignationeni,  tantasque  de- 
sideratissimi  IUI  responsi  moras  incurrerim.  Ilaud  parum  certe 
raentem  anxit  iactavitque  curarum  turbinibus  non  TVO  tantum,  di 
avertant,  favore,  quem  maximi  facio,  sed  et  Ikenii  (non  Skevü,  ut 
male  legeram) ')  excidere  me  commercio.  Audeo  tamen,  mediis  ne- 
quicquam  circumfusus  malis,  traditis  bis  quibuscumque  litteris,  et 
YVam  denuo  in  me  corrivare  benevolentiam,  et  ad  iuuandas  litteras 
animum  revocare  promtissin)um.  Obtigit  tandem  ut  debitorum  nexu, 
quo  irretitum  bucusque  me  tenuisti,  exui  aliquali  saltim  ex  parte,  et 
Haririi  particulam,  nescio  an  auspicato,  typis  edere  potuerim.  Est 
illa  Consessus  XX Vl.^)  quem,  |  licet  alii  suppelerent  multo  gratiores  foi.  397* 
suavioresque ,  eo  tamen  potissinumi,  quod  ßni  meo  apud  Patronum 
obtinendo  prae  caeteris  inserviat,  publicandum  elegi.     Exempla  TIBI 

hj   [Brief  5,   S.  <6,  4." 

%',  [Dies  ist  die  Erstlingsarbcit  von  R.:  Abi  Mohammed  El  Kasim  |  Bosrensis 
vulgo  I  Haririi  |  Consessus  XXVI.  Rakda  |  seu  variegatus  dictus  |  e  cod.  Ms.  una 
cum  scholiis  |  arabice  edidit  et  vertit.  Viroque  perillustri  ac  cxcellentissimo  Dq. 
Gothofredo  Langio  Icto  S.  R.  M.  Pol.  et  Elect.  Sax.  a  Consil.  Belli  Secretioribus, 
Civitatis  buius  consuli  hoc  tempore  regenti,  Patrono  Suo  aeternum  devenerando 
t)ctavos  simul  fasces  devota  submissione  gratulatus  est  lo.  lacob  Reiske,  Sorbigens. 
Lipsiae  Litteris  T^kkianis  (4  6  Seiten  in  i^).  In  der  d.  XXYIi.  Aug.  CIOIOCGXXXVIl 
datirten  Praefatio  heisst  es:  Caetera  si  quid  forte  aut  gratiae  aut  commodi  ex  hac 
levidensi  opera  in  lectores  redundet,  non  id  mihi  quidem,  quam  viro  Magnifico  et 
S.  R.  Hamburgi  aeque  ac  litterarum  ornamento,  lo.  Christoph.  WoHio,  Fautori  meo 
summopere  colendo,  grata  mecum  anima  devotionc  tribuendum  est,  qui  transmissum 
per  toi  intervalla  codicem  suum  elegantissimum  per  integros  quatnor  et  quod  ultra 
excurrit  menses  insigni  liberalitatis  exemplo  usurpandum  ac  describendum  ignoto 
mihi  umbraticoquc  bomini  humanissimc  concessit.] 


18  R.  F<»krsti:k, 

amicisque  TVIS  doctioribiis  deslinata,    cum   hoc  qiiidein   tempore  sat 

intempesto  ac  incommodo  transmittere  nequeam,  lutiiris  autumnalibiis 

nundinis,  ope  Praenobilissimi  Dn.  Suke  et  mercatorum  Hamburgensium 

accipies.     Indagandae  nunc  amplius   orientali  historiae   mentem  cum 

applicuerim,  tantis  illam  tenebris  offusam,  tantis  involutam  deprehendi 

difficultatibus,  ut,  quidquid  praeter  Arabicos  scriptores  sapimus,  meras 

merito  nugas  fabulasque  sapere  videamur.    Incidi  nuper  in  Cod.  Arab. 

Miscell.  in  Bibi.  Senat.  Lips.^)    in    quo    inter    caetera    c    Muhammed 

Baünensis  ^Is^i  i^a^  excerptum  caput  24.  inveni,  ubi  auctor  omnium 

orientalium  Clialipharum  vitas  et  seriem  sed  nimis  brevi  carmine  de- 

cantat.     Nemo   itaque  mihi   studio   isti  non  conlemncndo,   tarn  bene, 

tarn  exacte,  tam  concinne  videtur  responsurus,  quam  Abulfeda,  cuius 

tarnen  proh  dolor  nil,    praeter   unam  alteramve  laciniam  possidemus. 

Si  quid  ergo   studiis  meis,   quibus  Te  favere  haud  obscure   intellexi, 

tribuas  VIR  Magnifice,  si  quid  publicis  aiiquando  commodis  vehs  con- 

cedere,   ut  ex  instructissima  TVa  Bibliotheca  (lodicem  illius  Historiae 

Universalis  MS.  instantibus   nundinis   usurpandum   mihi  concedas   hu- 

millima  mentis  devotione  rogo,  peto,  obsecro^),  sancte  id  pollicitus,  TE 

codicem  integrum,  intemeratum'  secure  et  si  fieri  potest  sub  anni  futuri 

auspicia  iterum  obtenturum.     Quanto  adeo  me    beneficio  exhilarabis 

VIK  Maxime,  studia  mea  haud  parum  promoturus,   quantis  eruditum 

orbem  vinculis,  quod  semper  soles,  obstringes  denuo,   ipse  noveris. 

Vale.  Lips.  d.  9  Sept.   1737 

iNominis  TVI  amplissimi 

aeternus  Cultor 

lo.  Jac.  Reisko. 
foi.  398V  \  Monsieur 

Monsieur  Je.  Cliristoph  Wolff 

Pasteur  de  TEglise  a  S.  Catherine  et 

Inspecteur  des  Ecoles  a  Hamburg 

Mon  tres  grand  et  tres  honore 

Patron 

a 
p  couv.  Hambourg.^) 

\)  [Cod.  orient^l.  bibl.  senat.  Lips.  CCXCVI  [K.  «4  2]  fol.  50*— 66"^  (Calal.  ed. 
Naumann  p.  534).]  2)  [Hdr:  obsecror]  3)   [Siegel  wie  in  Nr.  3.] 


Tl. 


Leiden  1738     1746. 


7. 
An  die  CuralorcH  der  Universität  Leiden. 

^Abschrift  im  Archi\  der  Curatoren  der  R.  Universität  zu  Leiden.  Resolutien. 
ii"  12  (^  Febr.  4734—8  Nov.  mt).    S.  «87  f.   [8  August  4738]: 

Gelezen   zynde    de   navolgendc    Kequcste    van   Jo.  Jacob  KeislLe, 

Duytscher  en  Lieffhebber  der  Orientaelsche  taelenj 

Viri  Illustrissimi  Gcnerosissimique 
Magnifici   Splendidique   Maecenates 

Illiislreni  Vestram  Academiam  copia  Viroruin  aeque  celeberrimo- 
ruiii,  ac  librorum  praestantissimoriim,  praesertim  ManuscripJorum  Orien- 
talium,  inter  alias  caput  eiferre,  cum  nossem,  eruditissimis  quibusque 
bumanitatem  Vestram  ingenti  animonim  contentione  collaudantibus, 
ex  interiore  Germania  exscitus  huc  accessi,  ea  spe,  fore  ut,  quam  aliis, 
mihi  quoque  veniam  benigne  indulgeatis  egregiis  bis  Musarum  prae- 
sidiis  decus  aliquod  mihi  parandi.  Feto  igitur  humillime,  velitis,  Viri 
Illustrissimi,  ad  augusta  Bibliothecae  Vestrae  sacraria  admisso  mihi 
Mutanebbii,  Poetarum  Arabum  principis,  oarmina  versanda  et  de- 
scribenda  concedere.')  Tantum  certe  beneficium  non  privatim  (antum 
gratus  agnoscam,  sed  et  publice,  si  tam  felici  mihi  esse  contingat, 
profitebor,  devenerabor, 

Viri  Illustrissimi,  Generosissimi 

Magnifici  Splendidique  Maecenates 

Illustrissimorum  Vestrorum  Nominum 

aeternus  Cultor 

Lugdun.   Batav.  (subscriptum  erat) 

d.  29  lulii  1738.  lo.  lacob  Reiske. 

\)  [Das  Gesuch  wurde  auf  Empfehlung  von  Alb.  Schaltens  am  8.  August 
1718  genehmigt,  während  ein  späteres  Gesuch  um  Benutzung  der  Plotarchhand- 
achriften  am  8.  Nov.  4  743  beanstandet  wurde;  vgl.  Animadv.  ad  Graeo.  aact  >' 
p.  IS6  ] 
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8. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amslerdam. 

(Origiual  in  der  Bodiejaua  zu  Oxford  Cod.   Dorvill.  X.  2.   Inf.  I,  26.  vol.  ^  3. 
Lilerae  Muluae  D'Orvillii  et  alioruin,  fol.  <7.) 

VIR  Excellentissime,  Celeberrimeque, 
Patrone  Summopere  Coiende. 

Accipis  cum  his,  quae  diu  mittcnda  fuerant.    Protraxit  illa  vana 

spcs  de  adiuugendis   literis,   quas  Cl.  Menckenio  destinaram.     Libanii 

partem  ({uandam  perlegi  horis  subsecivis.     übservationes  hinc  naiae, 

quas  vides,   propere   tarnen   in   chartam   coniectae   quae   limam   vix 

vereor  sustineant*).    Quod  si  tarnen  tanti  videantur,  una  cum  adiectis 

literis  Gel.  Wolfio,  quaeso  transmittas.     Rediit  Dn.  Röverus,  et  promisit 

se  curare  velle^),  ut  quotidie  cum  ipso  adesse  in  Bibliotheca  possim; 

id  quod  diu,    nosti,    anxie   desideravi.     Adiectas   literas  recte  curari 

per  famulum  Tuum  iubeas  quaeso  humillime.    Caetera  vale,  et  omare 

qualiacunque  studia  mea  favore  Tuo  perge.     Lugduni  Batavorum,  d. 

21.  Sept.  1738. 

Consumatissimi^)  Tui  Nominis 

observantissimus  Cultor 

lo.  lac.  Reiske. 

9. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam, 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  ^8.)*) 

VIR  Excellentissime  ac  Celebernme. 

Diu  iam  rationem  reddere  Tibi   debueram  notarum   illarum  Hol- 
stenii,   quas  mihi   miseras.     Multa   tamen  hucusque   silere   iusserunt. 


\ )  [Diese  Bemerkungen  zu  Wolf 's  Ausgabe  der  Briefe  des  Libanius  (Amster- 
dam 4738)  befinden  sich  mit  der  Aufschrift:  Reiskii  in  Libanium  (5  Seiten] 
in  der  Bodiejana  im  Cod.  Dorvülianus  X.  I.  4.  27.] 

2)  [Hdr:  vollem] 

3)  [Hdr:  Comsumatissimi.  Die  Schreibung  mit  einem  staU  zwei  m  hat  R. 
regelmässig;  vgl.  Brief  10.  \t.  29.  34.] 

4)  [D*Oryilles  Antwort  auf  diesen  Brief  vom  4  0.  Nov.  4  738  aus  Amsterdam 
steht  Lebensbeschr.  S.  634.] 
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Et  ardua  illa  provincia,  quaiii  inij)osilan)  mihi  vidcor  et  adniiniculo- 
ruin  dcfectus,  quae  cxsequendis  luandatis  Tiiis  necessario  requiruntur; 
et  Studiorum  meorum  ratio,  quae  vel  nolenteni  in  varia  abripit.  Spe- 
cimen  hie  conatuuni  nieorum  habes.  Plura  submittani  cum  tempore. 
Onmia  enim  simul  expromere  nullo  modo  possum,  cum')  tam  disturbata 
et  indigesta^)  sint  omnia,  ut  (juo  quaeque  pertineant,  aut  quae  iam 
aliorum  praeceperit  diligentia  post  diutinas  demum  lucubrationes  vix 
appareat.  Culpam  mihi  ue  quaeso  tribuas,  si  in  deiectu  aut  ordine 
peccarim.  Sunt  enim  tantum  generaiia  quaedam  ad  Stephanum  pro- 
legomena,  crudita  quidcin,  sed  quae  maximam  partem  cum  Holstenio 
tuumhim  subierunt;  adeoque  pari  iure  Imc  collocari,  quam  illuc  possunt 
Irahi,  et  quae  nemo  ipso  Holstenio  melius  luce  vestire  et  ornare 
potuerit.  In  mea  certe  diligentia,  ul  quidquam  desideres  non  con- 
cedam.  |  indices  adsunt  Auclorum  et  Rcrum,  quos  num  etiam  desideres,  foi.  is^ 
fac  sciam.  Ego  illos  equidem  Tuis  dignos  Miscellaneis  vix  existimem, 
cum  post  Berkelii  copiosos  illos,  his  quidem  supersedere  queamus.^} 
Galuppii*)  notae  neque  meam  spem  adimplerunt,  ncque  votis  Tuis 
credo  respondebunt.  dratissinunn  milii  fuisset,  si  praesenlem  Tc 
nunc  quidem  venerari  licuisset.  Sperabam  certe.  Quo  factum  etiam, 
ut  scribendi  consilium  quod  superiore  septimana  ceperam  hucusque 
reiecerim.  Unum  quod  alias  etiam  ex  Te  petere  memini,  non  dubito 
quin  adiungam.  Si  quid  habeas,  quo  sine  damno  Tuo  uti  possim 
ad  Codd.  Graece  MSS."^)  eo  expeditius  certiusque  legendos,  id  mihi 
(|uaeso  humanissime  communices.  Gratus  certe  id  agnoscam.  Neque 
TIBI  erit,  quod  detrimenti  verearis.  (]|.  ßurmannus  Lucani  sui,  quem 
propediem  prelo  submitlet,  correcturam  mihi  dal)it.  Vale  et  favere 
sludiis  meis  perge. 

Lugd.  Batav.  d.  4.  Novembr.  1738. 

TUl  observantissimus 
Jo.  Jac.  Reiske. 

0  [Hdr:  ul] 

t)  [Hdr:   indegesta] 

3)  [Lucae  Holstenii  observationes  ad  indicem  scriptorum  a  Stephano  Byzantio 
citatoruin  sind  in  den  Miscell.  obss.  nov.  II  p.  H7 — 4  24  (Amstelodami  4744)  ab- 
gedruckt.] 

4)  [Franc.  Gallup  hatte  die  Abschrift  von  Holstens  Scheden  gemacht  und  an 
D^Orville  geschickt.    S.  Miscell.  obss.  nov.  II  p.  4  47;   vgl.  Brief  40  S.  14, 48*1 

5]  [Hdr:  Graece  MSS.  ad  Codd /' 
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10. 

An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam, 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  foi.  4  9.) 

VI  110 

Doctrinaruiu  laude  celeberrinio, 

Patrone  Suo  beneficentissirno, 

lAC.  PHIL.  D'ORVILLK), 

S.  P.  D. 

loan.  lacob.  Reiske. 

Mitlo  tandem  aliqiiando,  quae  diu  iain,  iiec  siue  caussa,.  ex- 
spectasti  VIR  Excellentissiiue.  Indignationein  certe  TUam  extime- 
scerem,  nisi  humauissinnam  TUani  indolem  nosseni,  et  quam  rion 
sis  ignarus  quibus  negotiorum  turbis  distringar.  Hesychius  et  Lu- 
canus Cl.  Burmanni  non  semel  anecdota  Holsteniana  manibus  ,ex- 
cusserunt.  In  medio  cursu  meo  praestantissimus  Valckenaerius 
Stephanum  suum  a  me  repetebat,  quo,  ad  illustrandum  suuin  Am- 
monium, cuius  nunc  specimen  impressum,  illo  uteretur.  Ante  duas 
tandem  septimanas  illum  iterum  recepi.  Haud  parum  etiam,  ut  verum 
dicam,  operis  difficultas,  diligentiam  meam  remorata')  fuit,  quae,  quo 
saepius  tentarem,  eo  mihi  semper  maior  videbatur.  Haec  non  ideo 
dicta  velim,  ut  laborem  TIBI  meum,  qui  certe  admodum  est  teuuis, 
foi.  iH^approbem  et  collaudem.  Tantum  abest,  ut  |  potius  eo  nomine  faci- 
liorem  erratis  meis  veniam  impetrem.  Taediosus  est  conatus,  et  qui 
nihilominus  uunquam  laudem  polest  mereri,  cogere  in  ordinem  ob- 
servationes  undecunque  sine  ordine  congestas,  et  quarum  filum,  praeter 
auctorem,  nemo  tenet.  Nihil  spero  me  praetermisisse^),  quod  vere 
sit  ineditum.  Galuppium^)  parcius  advocavi,  quia  tanti  non  videbatur. 
Adscripto  tamen  G,  semper  distinxi.  Si  hinc  illinc  margiuem  plenam 
videas,  ne  mireris  quaeso,  VIR  Amplissime.  Incidi  interdum,  quarta 
*  vel  quinta  lectione  alicuius  paginae,  in  aliqua,  quae  in  ipsa  serie 
locum  invenire  nequibant.  Neque  tempus  et  otium  suppetebat,  con- 
cinne  iterum  illa  et  nitide  exscribendi.  .  De  Jndicibus  iussa  TUa  ex- 
specto.     Pro  communicatis  mecum  humanissime  Apollodori,    Agathe- 

I)  [Hdr:  remota] 

t^  [Udr\  praeter  misisse]  3)  [Vgl.  Brief  9   S.  A3  A.  4.J 
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meris,  et  Libanii  ('odd.  MSSJ)  est  quod  immortales^)  gratias  agaiu. 
Agathemerem  statim  contuli,  quod  brevis  esset.  Idem  esse  exemplar 
suspicor,  e  quo  editionem  suam  adornavit  Tennulius.  Quod  nisi  fallat, 
fiiit  aliquando  lac.  Chiflletii.  Kelictum  mihi  nihilo  minus  Yar.  Lect. 
Spicilegium.  Plura  habet  bona  ApoUodorus;  quem,  ut  hucdum  non 
coutulerim,  fccit  Pausanias.  Codicem^)  quendam  MS.  eins,  qui  Oouiitii*) 
Calderini  aliquando^)  fuit,  ad  tempus  non  adeo  longuni  accepi. 
Jiibct  ille,  quem  scilicet  ad  impressum  exigo,  alia  omnia  manibus 
seponere.  lam  quijdem  floreut  qualiacunque  mea  sludia,  quibus  inp^j^^j,, 
tote  orbe  nihil  mihi  carius,  divind  favore  et  benevolentia  adiut<i  Patro- 
norum,  inter  quos  TE,  VIR  (^onsumatissime"),  et  (]1.  Schultens,  principe 
loco  deveneror.  Ignoro  certc  quibus  unquani  officiis  Vestrum  in 
studia  mea  promovenda  fervorem  possim  demereri.  Non  committam 
(amen,  ut  indignus  videar  tantis  beneficiis,  quibus  me  ornas  et  ornabis 
iilterius.  Cultum  meum  l)ie  praesenti  TIBI  quantocyus  exhibere  aveo. 
Grafissimum  interea  accidet,  si,  quod  spero,  pristinae  sanitati  restitu- 
tum  TE  hilares  ingredi  Januarii  calendas,  audiam,  quas  faustas  TIBI 
fehcesque,  et  diulissime,  in  solatium  meum,  orbisque  eruditi  gaudia, 
repetendas,  comprecor.  Vaie  et  aniare  perge  TL'I  observantissimum 
Cultorem.     Lugduni  Batavor.  d.  28.  Dec.  1738. 

Quae  simul  accipis  in  Hesvchiana  quaedam,  observata,  vellem, 
si  digna  iudices,  quam  primum  fieri  posset,  vei  praesenti  Tomo  Ob- 
ser\'at.  iVliscell.  inseri'),  si  nondum  prelo  plane  iiberatus  sil,  vel 
proxime  secuturo;  ita  tamen,  ut  Gl.  Alberti,  me  auctorem  esse,  non 

I)   [==  Cod.  Dorvill.  \,  i.  \ ,  \ .]  t]   [Hdr:   im  mortales] 

3)  [Es  ist  dies  der  Codex  der  Leidner  Universitätsbibliothek  Graec.  i  6  L 
(Catal.  libr.  mss.  qui  inde  ab  anno^4  744  Bibl.  Lugd.  Bat.  accesserunt  descr.  Geel 
D.  57)  =*Lb  bei  Schubart -Walz  [Praef.  I  p.  XX  u.  6).  Nach  Brief  54  gehörte  der 
Codex  damals  Haverkamp,  nach  dessen  Tode  Rover.  Auch  die  von  Reiske  zur 
Collation  benützte  Ausgabe  (c.  not.  loach.  Kuhnii,  Lipsiae  4  696)  befindet  sich  in  der- 
selben Bibliothek  ;757  B  4  5).  Die  Collation  urafasst  Buch  I  bis  HI  cap.  H.  Am 
Ende  des  I.  Buches  (pag.  4  09)  steht  von  Reiske's  Hand:  Primi  libri  collationem  con- 
feci  d.  25,  Dec,  1758,  L,  B,  Ausser  der  Collation  stehen  nur  wenige  Bemerkungen 
am  Rande.    Vgl.  Schubnrt-Walz  I  p.  XXXYI.     (Mittheilung  von  De  Vries.)] 

4)  [Hdr\  Dominicij  5)    [Udr\  aliquante]  6)    [Vgl.  Brief  8,  A.  3. j 
7)  [Dies  scheint  geschehen  in  den  Miscell.  observ.  vol.  X  [Jan. — April.  4739) 

p.  55—68  mit  der  ünterschrifl  V.  W.  X.  Y.  Z.     Vgl.  Brief  20.    Alberti  hat  diese 
Observatiooeo  nicht  erwähnt.' 
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resciscal.  Duinmodo  inaiore  libronun  apparaUi  (quod  paupertas  mea 
non  patitur)  et  otio  abundarem,  plures  horas  Hesychio  (inerelur  certe) 
ncc  sine  fructu  iinpenderem. 


11. 

An  Lud,  Casp.    Valckenaer  in  Leiden. 

(Original  in  der  Universitätsbibliothek  zu  Leiden,   Cod.  339  Nr.  \.) 

VIRO 

Doctrinarum  laude  Celeberrimo, 

Amico  Siio  niaximopere 

colendo 

CASP.  LVDOVICO  VALKENAERIO 

S.P.I). 

Jo.  lac.  Reiske. 

IgDOSces  sine  dubio,  quod,  cum  oninia  faustis  nunc  personent 
acciamationibus,  admonitus  officii,  faustas  TIBI  ac  felices  anni  huius 
pluriumque  calendas  vovere  ex  animo,  voluerim.  Quod  eo  libentius 
facio,  quo  mihi  magis  et  impensius  honorem  gratulor  amicitiae  TV^, 
quam  non  obsciu-is  indiciis  neque  semel  mihi  comprobasti.  Felix  fuit 
annus  superior,  qui  T\M  me  notitiae  insinuavit:  felicior,  quem  nunc 
ingredimur  auspicato,  si  bonorum  gaudiorumque  TVORVM,  quae  per- 
petua  sunto,  participem  me  fecerit.  Subit  semper  mentem  verecundia, 
quando  cogito,  qualemcunque  meam  scientiam,  quae  infima  adhuc 
subsellia  premit,  aliquo  apud  TE  loco  esse;  me  vero  non  item  com- 
monstrare  re  ipsa  TIBI  posse,  quod  ingenium  TWM  incomparabile 
foi.  ivdoctrinamque  profundam  |  prae  caeteris  devenerer.  Nuper  adhuc  idem 
accidit  mihi,  cum  sententiam  meam  rogare  placeret,  de  loco  'quodam 
Ammonii,  quem,  si  quis  alius,  ego  certe  avidissime  e  manu  TVA 
sollerti  illa  et  vere  critica  exspecto.  Quae  ibi  nova,  inaudita,  in- 
cognita  ipsis  superioris  nostrique  saeculi  luminibus  repandes  spe  et 
gaudio  praecipimus,  brevi,  opto,  cum  stupore  admirabimur.  Audiebas 
tunc,  pro  more  humanissime,  quae  mihi  de  loco  illo  viderentur,  ex- 
ponentem.     Tacite    etiam  significabas,   non  displicere,  si  tibi*)  latius 


4j    [Hdr:   sibi  statt  si  tibi] 
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illa  dediicereni.  Mamlala  lumc  cKsequor,  ij[avisiinis,  si  consoiisiiiu 
et  approbationein  ^)  TVam  obtinuero.  Amnionius  dicit*^):  l/vrdyytkop 
dici,  qui  res  suas,  s.  a  se,  non  alterius,  s.  non  ab  alio  geslas  et 
quidein  proprio  instinctu  et  nidlo  iubente  exponit.  o  ayyiXXtov  t« 
iavTov  nai  fit]  rd  v(f  Mqov.  Quatuor  niodis  possiint  graeci  exprimere 
phrasiu:  Res,  s.  gesta  aliciiius,  vel  sab  aliciiius  auspiciis.  Dicunt  rd 
HtVTOv  sc.  Öptcc  sive  talia  etc.  rd  drpmvr.  rd  etp^  invr.  rd  vrp,  ktv- 
rov  SC.  yiPOfnva.  Sed  est  tarnen  aliquid  inter  ea  discriininis,  ul  rd 
favrov  latissinie  pateat;  ifq>  tavr.  non  nisi  animatis,  praes.  hominibus, 
qui  prudenter  quid  agunt,  dicatur;  dtp  ntr.  ferc  inaniniatis  (ribuatur, 
quae  natura  inipellente  agunt.  Hinc  tanta  diversitas  Icctionuni.  6  rd 
f.  «.  X.  //.  vip'i,  alii  6  d(p'i.  a.  xai  /i.  v(p\  alii  6  dipe,  «.  x.  /ht] 
irt'tßov.  Onjnia  liaec  notant  pro  lubitu  fuissc  variatum  in  particuHs 
et  praei)ositionibus ;  cl  si  vera  lectio  restituenda  sit  Ammonio,  curan- 
duni  esse,  ut  aequabili  et  sibi  simili  serinone,  iteraque  vocibus  la- 
tissime  patentibus  loquatur.  Stare  ergo  et  tolerari  non  possunt,  ut 
in  prothesi  (qui  sua  nunciat)  legatur  ra  hok  sive  «(p'  f.  et  in  apo- 
dosi^):  ifff^  f.  I  Si  itaqiie  vtp*  e.  in  ultimo  menibro  admittas,  necessario  f«i.  ««^ 
primo  quoque  inserendum.  Si  rd  L  sanuni  putes  et  ab  auctore  pro- 
fectum,  ifTto  exsulet.  Si  dno  in  fronte  locum  inveniat,  etiani  in  fine 
necesse  est.  Oninia  proba.  oninia  se  conimendant.  Difficile  est  in 
talibus  eligere.  Si  quid  lainen  perinissuin  est,  velleni  vel  rd  favrov^ 
hoc  est  generalissime,  et  hominibus,  brutis,  plantis  omnibusque  con- 
venit:  proprietates  et  eflTectus  suos  annuncians,  non  a!terius:  vel 
potius  6  vq>^  iav.  qui  sponte  sua,  praesertim  e  praelio  discedens,  rerum 
eventum  nunciat,  ambigua  explicationc,  vel:  rd  v(p  fav.  [yiyvofA^va] 
vel:  vno  {nQothvfiiag)  iavrov^  licet  fere  omnes  probent  lectionem 
uno^  etiam  Phavorinus,  quamvis  aliud  exemplum  aflferat,  quem,  si 
placet,  videre  potes  in  yivrdyy^kog.  Subiungam  bona  cum  TVa  venia 
de  titulo  ^oQvievog^),  Locum  in  Phitarcho,  ex  quo  desumta  est 
historia,  iam  invenimus.  lam  eo  facihus  de  sensu  et  corrigendi^) 
ratione  cogitari  potest.  ]/k66g  in  *//^/t:,  vel  l/kovg  potius,  mutandum, 
quod  statim  coniiciebam,  eodem  auctore  confirmatur.  Sed  de  fiavdvtjv 
ij  nrayiuvrj  adhuc   dubium  restabat.     Mvav   r^v   rerctyfihfji^  ^   quod 

4j  [Hdr:  approbratioDem]  2)  [p.  8  ed.  Valck.  Lugd.  Bat.  n39.  —  Ich 

lasse  durchweg  Spiritus  und  Accente  uDveräodert.]  3]   [Hdr:  apothosi] 

4)  [AmmoD.  p.  H9  und  Animadv.  p.  4 98 sq.]  5)   TH^Ji^*         *i«An<|o] 
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prinuini  in  inenteni  veoiebat,  nunc  datnno.  quis  enim  mihi  (licet,  ini- 
nam  fuisse  statutum  pretium,  quod  hospiti  solveretur  a  discessuris 
peregrinis;    quod   et   ipsuin    nummi    pretium   admittere   oon   videtur. 

foi.  2v  Satis  magna  certe  pecunia  erat  {  apud  Athenienses.  Deinde  non  refert 
omnes  accurate  ductus,  quos  omnes  nobis  provida  fortuna  ex  antiqua 
Vera  et  originali  lectione  conservavit.  Cogitavi  deinde  de  AavAo), 
ea  occasione,  quod  tit.  ^f^^i^og  in  Phavorino  perlegerem.  Ibi  offende- 
bam  vocem  l\av),oc:  a  quibusdam  dici  pro  fvoUiov^  et  aliquoties  re- 
currere.  Putabam  statim  pro  Mavdvfjv  legendum  esse  vuvXov  riiv 
Tsrayfuvrjp.  Nee  erat  de.  nihilo.  Jam  tam  certe  persuasus  de  hac 
veritate,  ut  omni  contradictioni  exemtam  putem.  Demonstrant  illa  quae 
PoUux  habet  L.  I.  c.  VIII.  segm.  1.*)  Hcdarai  de  6  VTTodexofievog  tcuI 
6  VTtodext^^eiQ  ^tvog^  idioog  de  6  vnoöexofuvogy  ^evoSoxog^  a)l(ag  de  6 
deGTKüTTjg  Ttjg  oixiug  oreyuvojiog.  evioi  de  avrov  xccl  vavxhiQOv  ixa?.e(jav 
xal  TOP  vTteQ  rijg  'MtTayoipjg  fiio&op^  vuvlop^  toaneQ  evoixiop.  Repetit 
illud  libr.  X.  c.  lll.'^j  top  /nev  ovp  rov  nuvrog  omov  de<mwTtjv  %ui  pav- 

AkiiifOP )tk7jreop^    enei  xui   ro   epoixiop  ov  vavkop  fiopop  dkku 

%iu  areyavofiop  exetg  u()otiQf]fiepop.  Haec  verbotenus  a  Phavorino 
p  1323^)  exscripta  sunt.  Nihil  potest  esse  clarius.  Liceat  mihi  nunc 
etiam  ostendere  quo  modo  invectum  fuerit  illud  monstrum  vocis 
fiaPdv7jv,  E  parvo  usu  codd.  Mss.  Graecorum,  (vix  enim  unum  aut 
alterum  hucusque  trivi)  aliquantulum  de  ductibus  iudicare  didici.  Sic 
opinor  fuisse  scriptum  povAvIm,  Ni  et  Mi  saepissime  confunduntur 
in  Mss.  et  non  nisi  abside  in  alterius  ductus  infima  parte  (quod  sae- 
pissime  tamen  non   observatur)   se  distinguunt  /^  et  r  ita  et  v  et  p 

foi.  3'  quae  centies  confunduntur.  .V  et  jl  pariter.  Si  itaque  habeas  |  puv- 
IvUa^  habes  inapdvTjv.  Accessit,  quod  circumflexus,  cui  insererc  in 
cauda  ultima  solent  o  (^)  vel  non  adscriptus  vel  a  librario  neglectus 
aut  non  visus  fuerit.  Error  unus,  (i.  e.  ignorantia  literaturae)  peperit 
centena.  sie  hie  factum.  Librarius  uon  noverat  vocem  pavXog.  Hinc 
ductum  tantum  literarum  sequitur  (bonum  factum)  sed  non  sine  lapsu. 
prhuum  neglexit  circumflexum  cum  o/liix^w,  Hinc  fieri  secus  non 
poterat,  quin  p  (ex.  kop)  haberet  pro  v.  Nimis  enim  durum  fuisset 
(ex  eins  opinione)  /LtavdrtjP  pronunciare.  Error  hie  peperit  alium,  ut, 
cum  nosset  in  graeca  lingua  raro  voces  in  v  \puop  exire,  sequens  tip 

0  [i.  74.]  i)   [X,  20.]  3)  [Ed.  Basil.   1538.] 
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huc  traxerit.  Hie  error  aliuni  adhiic  prodiixit,  iil  eiiceret  coninnclio- 
nem  d^.  (Sic  enim  legendum  t^cwi-or.  i^p  de  ?)  rer.)  Norat  enim  ()t 
in  initio  periodi  non  posse  locum  habere.  Ergo  Inincavit.  Dolen- 
dum  certe  compendia  scriplurae  tot  egregiis  locis  opliinoruni  scriptorum 
exitiiim  attulisse.  Sensiis  itaqiie  est.  Solebat')  discedens  hospes 
do(>vievoQ  solvere  vavkov  (i.  e.  mercedem  hospitii).  Erat  awtera  illa 
statuta  et  (ixa  quaedani  summa.  Indefinite  loquitur.  Sed  JSav?Mg 
est  generis  masculini,  dices,  Amice  Praestantissime.  Non  nego.  Sed 
audias  Phavorinum  p.  1292.  AavXov  (modog.  KaUjorguTOc.  ort  rov 
vHvXov  uQOfViHwg  Kai  ovxi  ro  vavXop  eno^^nat  hyuv.  diaoco^erai  ev 
Tiotr  /y  ygcc(f^  I  >««'  ^i  TTctga  roic  vf-ftwtQOtg  /)  vavXoz  i^fuv  rtjc  vetoc  foi.  3^ 
Offethrra. 

Nihil  addo  amplius^j,  ne  patienlia  TVa  abutar.  Si  qualescunque 
hi  conatus  applausum  TVVM  mereantur,  erit  de  quo  mihi  gratuler. 
Permittes  interea  mihi,  ut  tua,  h'cet  e  longinquo,  vestigia  tentem,  er 
elaborem  in  commune  bonum,  excitatus  tajn  laudabili  Musageta.  Per- 
mittes ut  privatis  ac  secretioribus  TVIS  in  Bibliolheca  studiis**)  uti 
antea,  frequenler  intersim,  et  de  favore  TVO  triumphem.  Laetus  tan- 
dem  res  tuas  age,  et  uti  faustas  anni  Calendas,  ita  quoque  Nonas 
et  Idus  videto.     f.ugduni  Balavorum  ipsis  (aalend.  Jan.  I7«39. 

P.  S. 
Video  nunc  idem  ilhid  exem|)lar  epislolanun  AIciphronis,  quod  nuper 
mihi  benigne  monstrabas,  usui  fuisse  Stephano  Berglero  in  adornanda 
sua  editione,  transmissuni  huic  a  (II.  Jac.  Perizonio*).  Eo  itaque  magis 
videtur  mirandum,  si  quaedam  integrae  epistolae  in  apographo  illo 
Ryquiano  exstarent  ineditae  hucduui,  aut  non  collatae.  —  - 

A  Monsieur 
.Mons.  C.  L.  Valckenaer, 

Savant   fort  renomme, 
Mon  Ires  honore  Ami, 
a 

Leydc. 

i       Hdr:  solvebat]  i)  [Vgl.  jedoch   Brief   18   und    19.] 

3j   [Hdr:  studuis] 

4)  Vgl.  Geel,  Cat;il.  libr.  niss.  qiii  indo  ah  anno  I7il  hibl.  Lugd.  acccsRC- 
nint  p.  3r,  cod.  \1\.' 
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An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

^Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  20.) 

Vir  Amplissime  ac  Celeberrime. 
Patrone  plurimum  Colende. 

Remitto  quod  hodie  accepi  folium  Obs.  Mise.  Perlegi  quoque 
Epiphyllides^),  satis  quidem  curate  impressas.  Nihil  tarnen  suavis 
subodoratus  fui  in  illis,  (nescio  an  alii.)  et  auctorem  miror  adeo  ob- 
scuram  dictionem  sectari,  ut  diu  de  sensu  ambiguus  haereas.  Notavi 
non  nuUa  quae  me  offenderunt.  Libros  Schultensio^)  tradam  quam 
primum  redierit.  Litteras  Nob.  Rovero  destinatas  curavi  ut  trade- 
rentur.  Praeslantisfiimus  Valckenaer  ut  haec,  quae  eins  accipis,  ad- 
iicerem,  rogavit.  Luchtmannus  duo  exemplaria  Bibl.  Boerhav.^)  trans- 
mittenda  dedit,  et  sciscitanti  mihi,  an  aha  adhuc  haberet;  respondit; 
se  occasione  data  Hesychiana  desiderata  misisse.  Temporis  angustia 
hucdum  prohibuit  Bocharti  epistolam^)  expedire.  Spondeo  tarnen, 
illam  proximo  die  Lunae  Amstelodami  fore.  Vale  VIR  Consuma- 
tissime^)  et  favere  mihi  perge.    Lugd.  Batav.  1739.  d.  17.  Martij. 

Nominis  TUI  Amphssimi 

observantissimus  Cultor 
lo.  lac.  Reiske. 

13. 

An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  %{,] 

VIR  Amphssime,  ac  Celeberrime. 
Palrone  aetemum  Colende. 

Accipis  ita  tandem  Bochartianae  epistolae  et  Autographum®)  et 
versionem  meam^).    Copiam  nuper  transmissam  adhuc  teneo  pro  casu 


4)  [Harkenrothii  Eptphyllides  critico-sacrae  in  den  Mise.  obs.  X  p.  69  —  8i 
(Jan. — April.  4739).]  2)  [^dr:  Schultenio]         3)  [Bibliolheca  Boerhaaviana,  sive 

Catalogus  librorum  Instructissiroae  Bibliothecae  viri  summi  D.  Hermann!  Boerhaave, 
. . .  Quorum  publica  fiet  Auctio  In  Ofßcina  Luchtmanniana,  Die  Lunae  8.  Junii  et  seqq. 
diebus  n39.  Lugduni  in  Batavis,  Apud  Samuelem  Luebtman.;  n39.]  4)  [Vgl. 

Briefn.]  5)   [S.  Brief  8,  A.  3.]  6)   [Hdr:  Aulographam]  7)    [Gedruckt 

in  den  Miscell.  obss.  nov.  II  (Amstelod.  4741)  p.  105 — 1 16  mit  der  Unterschrift:  E\ 
Mnseo  Amplissimi  Ger.  Papcnhroukii.     Vcrtit  &  notulas  adjecit  1. 1.  R] 


J.  J.  Kkiskks  Rriefk.  31 

aliquo  necessitatis  futurae.  Nescio  an  satis  fecerim  votis  TUIS.  opta- 
rem  certe.  Saltini  sUidui.  Qnaliscunque  sit  opella  mea,  si  non  plane 
displiceat,  exspecto  quas  habes  Gallandi').  Extemporaneas  quasdam 
huic  adjeci  coniecturas,  qnas  si  tanti  videatnr  posses  adiungere^),  si 
in  Miscell.  Observ.  deberet  comparere  illa  epislola,  quod  credo,  docta 
certe  illa  et  auctore  suo,  licet  tum  temporis  adhuc  iuvene,  non  in- 
digna.     Vale  et  favere  mihi  perge.     Leidae  d.  22.  Mart.  1739. 

lo.  lac.  Reiske. 

li. 
An  Jacob  Philipp  D^Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8.   fol.  26.-^) 

Vir  Excellentissime  ac  (leleberrimc 
Patrone  maximopere  colende. 

Accepi  nnpcro  die  Saturni  ad  vesperam  litteras  TUas  favoris 
plenas  una  cum  Tomo  Observationum,  pro  quo  debitas  gratias  ex- 
solvo.  Keliqua  exemplaria  ex  parte  tradidi,  Staverenio;  ex  parte 
adhuc  teneo,  cum  Praestantissimus  noster  Valckenaerius  adversae 
valetudinis  causa  Leovardiam  ante  mensem  iam  abierit.  Citius  re- 
spondissem,  nisi  voluissem  simul  Apollodorum  mittere,  quem  hoc 
demum  momento  Schultensius,  sine  ulla  salute  Tibi  nuntianda,  aut 
gratiarum  actione  vix  remisit.  Partes  eins  supplebo,  et  licet  nulluni 
plane  codicis  usum  liabuerim,  gratias  ago  liumillimas  pro  benignitaie 
Tua  mihi  intentata^).  Quae  de  Geographia  Nubiense  scribis,  VIR  Cele- 
berrime,  aveo  penitus  pernoscere.  Edita  illa  est  Romae,  arabice,  ex 
Typographia  Medicaea,  non  sine  vitiis,  praesertim  in  nominibus  loco- 
rum  Europae.  latine  recensuerunt  eruditi  Maronilae  Hesronita  et  Sio- 
nita  Parisiis.  Ipsa  Geographia  sie  dicta  Nubiensis  est  maioris  Geogr. 
operis  compendium:  cuius  codicem  si  haberes,  quod  fere  coniicio  e 
verbis  TUls,  exsultarem  certe  gaudio.     Quidquid  sit,  lubentissime  in 

i)  [Briete  von  Antoine  Galland  an  P.D.  Huct,  (irainville  u.  a.,  in  lateinischer 
von  Reiske  durchgesehener  Uebersctzung  gedruckt  in  den  Miscell.  observ.  IX 
p.  S96 — 31 S  und  Miscell.  observ.  nov.  IV  p.  S75— 307.     Vgl.  Brief  43.] 

t)  [Vgl.  S.  30,  Anm.  7.] 

3]  [Ist  die  Antwort  auf  den  Brier  D*Orvilles  vom  H.  Mai  ^39  (Lebensbeschr. 
S.  651)  und  ward  von  diesem  am  5.  Juni  n39  (Lebensbeschr.  S.  653)  beantwortet.] 

i':  [Vgl.  Brief  tO.] 
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me    describendi  operam   assumo,   et  quacunque   in  re  inservire  TIBI 

potero,   pro  virili  TIBI   satisfacere  annilar.     Si  itaque  velis  Codicera 

huc  mittere,   exspectabo.     Sin   in   villam    tuam^)   inspectionis   caussa 

deferre,   die  quodam  Solis   (aliis  eniin  diebus  non  aeque  vacat)  illuc 

excurram.     Spondeo  neminem  quid  inter  nos  agatiir,  subodoraturum, 

cum  iam  qiiidem  nee  cum  Schultensio,    nee  cum  alio   quoquam  tarn 

arctam    amicitiam    colam.    Vale,    el   quod   facis,    favere  mihi   perge. 

Leidae.  1739. 

Till 

observantissimus 

Jo.  Jac.  Reiske. 

15. 

An   Valckenaer  in  Leiden. 

(Original  in  Leiden,   wie  H,   Nr.  6.)-') 

Praestantissime  Domine  et  amice. 

Liceat  mihi  hie,  quae  legenti  praesentia  in  mentem  venerunt, 
exponere  breviter,  cum  bona  TVa  venia,  quam  credo  fore  ut  obiineam. 
In  voce  iTttg^)  testimonio  Alcmanis  praefixisti,  VIR  Eruditissime,  tccu 
ex  Aldina  editione.  Id  potius  ego  quidem  crederem  ex  superiore 
linea  repetitum,  ut  et  statim  sequens  dftmkwv^  quo  nihil  ibi  minus  con- 
venire  mihi  certe  visum  fuit.    Est  versus  hexameter,  ut  ita  censerem 

scriptum  fuisse.  ylkx/xap' 

IIoiKi'kov  l%a  rov  6(p%>ukfiwv  änamv  öXerfJQa. 
Tibi  haec  sunto,  si  placent.    Licet  premere.    De  loco  Ephori  &rißaioi 
et  (ftjßayeveig*)  proxime  exponam  sententiam  meam  in  Miscell.  Observ. 
ubi  mihi  permiseris.    Vale  Honoratissimc  Valckenari,  et  amare  perge 

TVi 

observantissimu  m 

Jo.  Jac.  Reiske. 
Adresse  auf  der  Rückseite:     An  Myn  Heer 

Valckenaer  V 

i)  [Grönendal,  zwischen  Leiden  und  Haarlem.    VgL  Lcbensbeschr.  S.  35.] 

2)  [Nach  Valckenaer  s  Rückkehr  von  Leeuwarden  nach  Leiden  geschrieben.] 

3)  [Valckenaer  erw'ahnt  Reiske's  Lesung  noch  in  der  Note  Aramon.  p.  74  s.  v. 
^Ineg  mit  den  Worten:  Reiskius  nuper  admodum  significavit.  Vgl.  Bergk,  Poet.  iyr. 
Alcro.  fr.  431]  4)   [Vgl.  Brief  2«.]  H)  [HHr:  Valckenoar] 
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16. 

An  Valckenaer  in  Leiden.^) 

(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  9.) 

Vir  Eruditissime. 

Liceat  mihi  monere  qiiae  (not.  85.)  2)  ad  Etymol.  Faha.  mihi 
videantur.  lllam  ego  equidem  mutari  nolleni.  Est  argumentum  re- 
centioris  aetatis,  qua  auctor  vixit.  Vox  pura  puta  arabica  *J^  (de 
qua  quaedam  ad  Moallekat)  deinde  ab  Hispajiis  ad  nos  transiit,  et 
effecit  verbuni  Galye,  Gallion;  hinc  Galleren. 

Tantum.    Bene  vale. 

Addo:  in  Menandri  TTtofiok.  v.  Xefiipo^  legerem. 
Fb^iop  (€/n€tXixT\  ä&kiog  kbfig)ogJ) 

Pro  Vocativo  hie  (in  ultimis)  nojuinativus,  ut  pro  nominativo  vi- 
cissim  saepissime  vocativus.  Hesychius  lias  voces  explicat  mutuo.  in 
yjfisileoig,  et  ^Jia^ihxTog.  Observavi  quoque  saepissime  in  Dionis 
Chrys.  edit.  Aldina  hiap  pro  Xiap  occurrere,  unde  colligo  illa  in  MS. 
confimdi  solere. 

17. 

An    Valckenaer  in  Leiden. 

(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  i.) 

Vir  Eruditissime, 
Amice  plurimum  Colende. 

RemittG  plagulam  Ammonii  TVI,  et  sententiam  meam  rogatus 
propooere  audeo  de  loco  illo  eorrupto  jtaoa  yag  ?^  tov  kcpov  tfvaig 
fiaaraCirat.  Nulluni  haec  sensum  fundunt  et  veteri  Philosophiae  plane 
sunt  coDtraria.  Legendum^)  itaque  censeo  pro  1),  imo.  ut  sensus  sit 
Omnis  enim  a  vacuo  natura  portatur  (quasi  a  nutrice)  et  sustentatur. 

4)  [Bald  nach  Nr.  4  5  geschrieben.] 

t)  [Valckenaer  hat  Ammon.  s.  v.  niXt^g  p.  S\  not.  85  die  Stelle  des  Et.  M. 
p.  50 S,  ii  s.  V.  xeXrjTi^ei  unangefochten  gelassen.] 

3)  [Ammon.  p.  88  s.  v.  kefitpog.  Vgl.  Meineke,  Fragm.  com.  IV,  215.  Kock, 
fr.  com.  AU.  III,  p.  U2  fr.  493.] 

4}  [Die  Worte  dieses  Briefes  Legendiim  —  S.  34,  4  extra  mundum  hat  Valcke- 
naer Ammon.  p.  105  n.  18  s.  y.  Ovdiv  abgedruckt.    Vgl.  Brief  3).] 

AbbudL  d.  K.  8.  GeMlIscIi.  <L  WisMnicb.    XXXYUl.  3 
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(fvatg  et  xepoi^  duo  sunt  opposila  Illiid  oinnia  materialia  complecti- 
tur:  hoc  aocü/Liarov^  antiQOv  vovc,^  d-^iov^  ayevvTjrov  nominatur.  Et 
sive  Pythagoreus  fuerit  Ainmonius,  sive  Stoicus,  «triiisque  sententiam 
hie  explicnit,  sc:  in  mundo  non  esse  vacuum,  sed  extra  mundum. 
Excerpam  bona  cum  TVa  venia,  ex  XXII.  cap.  Stobaei*)  mei,  de  vacuo 
et  loco.  Ztjvmv  xai  oi  an  avTOv  evrog  fiev  rov  xoa/Liov  ^irjdev  eivat 
%bvov.  6§co  de  avTov  uiieiQov.  sc.  yiivov  Iterum.^)  Hvai  rf«  q)aaiv  oi 
nv&uyoQov  'xevov  xal  e^Tj/iiav  (vel  i^rj/tiory  pro  impresso  ertjaiov)  ev 
avrco  T(o  ovQavto  (og,  ex  rov  (meiQOv  nrev/jarog  wg  avanveovri.  Post.^) 
Ol  nvOayoQov  exrog  eivai  rov  Koofiov  xevov  eig  o  avanvei  o  Tcoofiog^ 
Kca  6^  ov  Oi  OTcoiKOt  eipui  xtvov  eig  o  xara  rtjv  exTivQcoGiV  avakvsrai 
0  xoG/iog^  uTTBtqov  oiv  (non  ansiQog^  ut  editum).  Tandem*):  to  fxiv 
ovv  xevov  dneiQov  eivcu  ?.ey€Gi>ai  (sc.  afGrmat  Chrysippus)  ro  y«p  exrog 
rov  xoGfiov  TOVTO  eipat.  (vitiose  editur;  anoQovy  et  rov  HOGfiov  rov 
ovT€  eivai.).  Haec  sufficiant.  Plura  adhuc  habet  Stobaeus,  quem, 
si  desideras  mittam.  Habebit  et  sine  dubio  Stanley us  in  Histor.  Vet. 
Philos.  Vide  tamen,  quam  suspicer  fuisse  librario  errandi  caussam.. 
Habebat  forsan  in  mente  ridiculam  illam  originationem,  quam  credo 
apud  Etymologum  exstare:  ego  vero  in  Phavorino^)  offendi,  in  Kevor. 
ij  TtccQa  TO  xipo:ixipog  xai  xevog.  ra  yaQ  xovcpa  xai  xtva^  evxtvtjTa  xai 
evßaGTCixra,  De  his  satis.  Tuum  erit  iudicare.  Caetera  non  suaderem 
sollicitare  (in  Ovxovp)  ijlud.  ovxovv  aniGreiv.  quod  habet  Phavorinus^) 
est  humilius.  Attica  est  ellipsis  rov  dei;  quae  singulis  paginis  oc- 
currit  in  Antonino  Pliilosopho,  qui  eadem  in  periodo  imperativum  et 
inßnitivum  commutare  solet.  e.  g.  L.  VH.  §.  20  fit]  ra  anovra  evvoeiv 
mg  rjdr]  0P€a  —  exXoyi^eod-ai  —  vnofiviGxeo&ai^  —  afxa  fiev  rot  (pv- 
kaoGov  in  sequente  §pho  semper  imperativum.  in  22^  vero  infinitivum 
iterum  et  imperativum.  Item.  §.  25.  JBiov  de^l^eip  (OGre  xaQmfiov 
Graxvv.  xai  rop  fiep  eipai^  top  de  fi7j.  —  —  fitj  GVveni&Qfjpeiv.  /4f) 
G^pv^eiv.  Etc.  Ita  Morellus  quoque  centies  imperat.  —  Gre  reposuit 
in  Dione  Chrysost.  ubi  elegantius  habet  Aldina  — G&ai.  Haec  ignoscas 
monenti. 


0  [Stob.  ed.  phys.  I,  18,  1.]  t)  |Ib.] 

3)  [Ib.  I,  18,  4  p.  390  W.] 

4)  [Ib.  p.  392.] 

5)  [Ed.  Basil.  1538,  p.  4  034,  45  sq.] 

6)  [p.  1395,  35.     Valckenaer  p.  105  hat  drtiareiv  belassen.] 
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Officium  meum  et  promissum  quin  praestiterim  obfuit  adversa 
tempestas,  iit  alia  taceam.  Hodie  fortassis  si  liceat,  TVL  in  praesentia 
colendi  mihi  erit  copia.    Vale,  VIR  doctissime  et  amare  perge 

TVl 

observantissimum 

I.  I.  R. 

L.  B.  1739.  22.  lulii. 

18. 
An   Valckenaer  in  Leiden, 

(Original  in  Leiden,   wie  H,   Nr.  7.) 

Eniditissimo  Valckenaerio ') 

S.  P.  D. 

lo.  lac.  Reiske. 

Perlegi  praesens  folium^;  Ammonii,  ubi  de  Jo^v^epoig,  de  quibus 
quae  olim^)  sensi  omnia  nunc  damno  et  retraclo  ul  et  nimis  acuta, 
et  plane  non  vera.  quae  iam  mihi  mens  sedeat,  accipe.     Legendum 

puto:  akei^  (vel  pot.  aXovg)  — TiQog  rov  TToXe/atov^  Ivtqu  Anc- 

ßovrog  ijTtovdriv  ijTiTftayfievrjp.  Fortassis"*)  id  posset  ex  Plutarcho  (ubi 
de  JoQv^)  quem  non  habeo  confirmari.  Ut  a  fine  incipiam,  ex  x 
in  xo/iuaag  reducendum  i^  ad  antecedentia :  Ibi  enhn  recte  legis  ö/zd- 
aag.  ?]  (in  f)  T^rayfi.)  credo  esse  ^nt,  ut  in  superiore  folio  (v.  Ovdsv) 
male  erat  pro  itto,  ut  credo.  fiapdtjv  mulare  in  öttovötiv  ipsa  fere 
literarum  vestigia  iubent.  Unum  o  elisum  fiiit,  duobus  concurrentibus. 
htßovTog  onovdtjp.  Rem  ipsam  et  sensum  quoque  convenire  puto  cum 
veterum  ritibus.  Captivus,  hospitio  exceptus,  ab  hoste  dimittebatur, 
qui  pactum  vel  iusiurandum  (alteri)  praescriptum  pro  pretio  redemtionis 
accipiebat.  Captivus  itaque  praestita  fide  et  servata  etc.  ^novdai 
sunt  induciae,  pacis  contractus,  iuramenla,  etc.  ufi  vel  Hesycluus  docel. 
Memini  TE  aliquando  dubitasse  de  signiGcatu  ngog^  a6,  quod  equidem 
noilem  factum.  Saepius  ita  occurrit.  Paucula  indicabo,  quae  iam 
sunt  ad  manum.  Homer.  Iliad.  .7.  239.  Aeschines  Diai.  llf.  2.  rriv  lui 
&^vXjLOVfifpr^v  jTQog  aov  oo(piav.    Sophocl.  Ajac.  Flag.  841.  it.  vers.  923, 

n   [Hdr:  Valckeneario]  2)   [Pag.  H9.]  3)  (Vgl.  Brief  1 1.1 

4)  [Die  Worte  Fortassis  bis  confirmari  sind  am 
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Avrog  7t(}og  uvTov  Ör^Xop.  Herodian.  I.  2.  in  vita  M.  AalODioi  Philo- 
sophie): Ofsa  xai  eig  fjfuzg  rjk&av  tj  Xex^^'^^  TtQog  avrov  t]  yQaq>€VTa. 
Haec  sufficiant.  Quod  si  itaque  qualemcuuque  meam  conjecturam  di- 
gnam  censeas  commemoratione,  eo  illam  modo  exhiberi  pelo,  quo 
nunc  exhibeo;  priorum  omnium  pervellem  oblivionem  fieri.  De  caetero 
foH^jnon  potui  rede  sentire  de  illo  ßia  dvayxrjg^)^  cum  Ammonium  ad 
manus  antea  non  habuerim.  Non  nego  quidem  Tragico  alicui  Heere 
ita  dicere:  sed  a  Grammatico  in  tradendis  derivationibus  Etymol.  et 
analogicis  quis  fatalem  aliquam  et  immulabilem  necessitatem  exspectet? 
Videtur  mihi  legendum  dvakoyiag  et^)  certe  TE  non  longe  abfuisse  ab 
eadem  sententia,  vel  notae  indicant,  ut  nunc  video.  An  ita  quoque 
emendandus  foret  Scholiastes  Sophoclis  in  Oedip.  Colon.  381.^)  ad 
verba  evrotag  x^9^^']  pro  cv  toig  avayxaioreQOig  avnyQatpoigy  ut 
itaque  legeretur.  dvaloyore^oig^  in  exemplaribm  cum  mente  et  manu 
Sophoclis  quam  maxime  conspirantibus,  Cogites  quaeso  hac  de  re  si 
placet.  In  Sophoclis^)  xQ^i^^W^  ^''^^'  mutandum  censerem  nunc.  Sed 
inepte  Graeculi  etymologisarunt'^');  et  deceperunt  interpretem.  Vult 
dicere  Sophocles:  Ajacem  mactasse  tot  victimas,  quasi  exta  inspec- 
turum  et  consulturum  Deos,  an,  et  qua  tandem  ratione,  vindictam  ab 
Ulisse  et  caeteris  Graecis  propter  abjudicata  Achillis  arma  possit  capere. 
Vale,  et  quod  facis  me  ama. 

In  Animadversionibus,  ad  artic.  /7A^^«/  ^ai  nkrj/nvai,  non  inutile 
erit  conferre  Schol.  Apoll.  Rhod.  p.  76.  vers.  757.')  quod  tamen  diu  TE 
iam  observasse  certus  sum. 


0  [J,  2,  3.] 

2)  [Ammori.  p.  H6,  n  s.  v.  IIorrjQor,    Vgl.  Brief  25,  32  und  34.] 

3)  [Der   Satz   el  cerle  —  video    ist    eingeschoben;    und   das   Folgende  An  — 
Z.  1 6  si  placet  zu  diesem  nachträglich  unten  hinzugefügt.] 

i)  [Vers  39«.] 

5)  [Soph.  Ai.  220.    Yalcken.  z.  Ammon.  p.  236  vermulhete  dQaarrjQia.] 

6)  [Hdr:  etymoligasarunt] 

7)  [Schol.  z.  Apoll.  Rhod.  I,  757,   übrigens  von  Valckenaer  Animadv.   p.  197 
benützt.] 
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19. 

An   Valckefiaer  in  Leidest, 
(Original  in  Leiden,  wie  H,   Nr.  8.) 

Viro   Eruditissimo 
C.  L.  Valokenaer 

S.  P.  D. 
lo.  lac.  Reiske. 

Per  mihi  grata  est  doctissima  TYa  et  humanissinia  admonitio,  de 
loco  illo  Ammonii  perobscuro,  quem  vellem  certe  in  clarä  Iure  TE 
potissimum  auspice  collocari.  Ingeiiiosa  adjiiodum  est  coniectura 
doctissimorum  Virorum,  Dukeri  et  Roveri,  ciii  fere  non  possum  quin 
subscribam  qui  eadem,  ut  nosti,  in  initio  sensit)  Quando  tarnen  ita 
TIBI  placet,  proponam,  quae  obstare  mihi  visa  fuere,  paulo  curatius 
haec  meditanti.  Primum  quidem  r/  ante  rerayfupi],  eo  modo  vitiosum 
foret  et  resecanduni,  Graecismo  ita  iubenle.  Dein  opUndum  foret, 
ut  idoneo  quodam  testimonio  Auctoris  antiqui  Iioc  Ammonii  assertum 
posset  comprobari.  Non  de  una  mina,  sed  de  phiribus  loquuntur  in 
tali  re  veteres.  Herodotus  lib.  VI.  c.  79.  ff^xcfAff  diy  q)dg  avrkov 
fX^iv  rä  dnoiva.  anoiva  dt  iari  IhXonovpjicioißi})  dvo  ftveai  reray' 
fuvai  %itr  avdqa  (tixfidktorop  inrivtiv.  Demosthenes  de  falsa  Legat. 
p.  m.  222.^)  fanTOvg^)  €q>aGap  ßovkeathat  kvnaij&cct^  %ai  fjTjdeitiiap  rot»- 
rov  ^iXiTTJio)  %a^iv  ixsiVy  xai  idaveiSovrOy  o  /stp^  TQeig  /tipagy  6  di^ 
nkPTh^  6  df  onwg  avptßaiptv  ixdaroy^)  rd  Arrpnc.  Noilem  tarnen  interea 
conchidere,  Ammonium  fefellisse,  aut  minus  certam  hanc  esse  einen- 
dationem.  cum  fieri  potuit,  ut  eo  casu,  quo  quis  doQt'^tpop  faciebat, 
plus  accipere,  quam  unam  minam,  non  licuerit.  Sed  est  aliud  quod 
negotium  mihi  facessit.  forte  et  aliis.  Dixerat:  Dimitti  captivum  |  abfoi.  p 
hoste,  qui  lytra,  i.  e.  minam,  acceperit.  Sed  sequentia  quorsum  re- 
feremus.  Mfiicac  ovp.  qui  potuit,  amabo,  atferre  lytrum,  quod  iam 
dedit,  et  quod  alter  iam  accepit.  Manifeste  haec  sibi  repugnant. 
Video  quidem  quid  sibi*^)  velit;  sed  non  aeque  bene,  quomodo  emen- 
dandus^)  sit  Ammonius.   Merito  damnas  o/idaag  pro  M^Uoag  (uti^)  Merito 

•  )  iVg».  Brief  H.]  t)   [Hdr:  m'kOTZOw/iaioiai]  3)  [§  169  p.  39i.] 

i)  [Bdr:  oavrovg]  5)  [Hdr:  %%aa%if!\  6)  [£Wr:  sit] 

*)  [Hdr:  emendandum^  8>   [uti  ist  nachträglich  hinzugefügt.] 
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ego  quoque  darrmo  niea  praecedenlia  oninia).  Sed  vide  qiiaeso,  Vir 
Doctissime,  in  Plutarcho^)  non  praecessisse  Xafißavtiv^  sed  naraßahiv; 
et  quod  ille  nullum  certum  pretium  statuat  redemtioni.  Expoaam 
primum  mentem  auctoris,  deinde  meam.  In  hello  captos,  inquit,  et 
hospitio  exceptos  ab  aliquo,  deposuisse  aliquid  pro  pretio  suae  re- 
demtionis,  quod  secum  non  habebant:  (ul  vestes,  aut  arma,  quo 
tendit  Scalig6ri  fiavdv7]v)  deinde  constituto  utrinque  tempore  rediisse, 
et  promissam  servasse  fidem  in  solvendo  lytro.  Vix  meliorem  sensimi 
posse  extundi  credo.  Videor  autem  mihi  in  /nva^tjv  invenisse  ßoAtiv 
{uoXfjv)  vel  Karaßoktjv;  quod  egregie  huc  quadrat.  Hinc  sie  constituo 
locum:^  TTQog  rov  noXe/iiovy  Xvtqov  Xaßovrog  xaraßoXrjV.  rrj  reray/AePfj 
M^ilaag  ovv  etc.  Sed  hoc  nimis  audax  TIBI  forsan  videbitur,  et 
magis  secare  nodum,  quam  solvere.  Sed  sunt  conjecturae.  TE  vin- 
dicem  sibi  suum  Ammonius  depostulat.  Die  Lunae  si  adire  velis 
Bibliothecam,  offendes  Glossarium  Scaligeri  Arabico-Latinum,  quod  in 
TVOS  usus  reposui.     Ita  vale  et  favere  mihi  perge,     LB.  d.^) 

20. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,   fol.  22.) 

VIRO  Celeberrimo  et  Amplissimo, 

PH.  lAC.  D'ORVILLE, 

S.  P.  D. 

lo.  lac.  Reiske. 

Est  quare  veniam  tam  diutinae  morae  in  solvendis  promissis 
petam,  quam  et  obtenturum  me  non  diffido.  Negotia  mea,  utut  sint 
in  his  feriis  minora  et  minus  frequentia,  ea  tamen  sunt,  quae  prom- 
tos alioquin  conatus  intercidant.  Inceperam  Dionem  Chrysostomum*) 
cum  Aldina  editione    conferre.     Taedium  difficilioris  laboris  ut  abs- 


1)  [Aet.  Graec.  n  p.  295  B  sq.] 

t)  [Diese  Conjectur  bat  Valck.  Animadv.  p.  200  mitgetheiit.] 

3)  [Das  Datum  fehlt.] 

4)  [Zu  dessen  33.  Rede  hatle  R.  in  den  Mise,  observ.  Amstel.  vol.  IX  t.  3  (1738) 
p.  375—379  Obsenrationes  veröffentlicht,  welche  er  später  in  der  Vorrede  der 
Animadverstooes  ad  D.  Cbr,  in  den  Anioiadv.  ad  gr.  auct.  vol.  I  verleugnet.] 
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lergerem  sumo  Apolloniuia  Rhodium,  in  quem  MSSlas  Gerardi  Falken- 
burgii  annotationes ')  mecum  communicabat  praestantissimus  Valckenaer. 
Libnim  itaque  primum,  quem  antea  iam  perlegeram,  denuo  percurro 
et  confero  cum  Hesychio,  .unde  mihi  natu  occasio  aliqua  aliis  non 
observata  in  isto  Glossatore  corrigendi.  Verum  monitus  amicc  ab 
amico,  nomine  Gl.  Alberti,  de  superioribus,  quae  dedi^),  abjeci  con- 
silium,  ne  irritatum  animum  iralum  mihi  redderem.  Hinc  natae  tan- 
dem  sunt  emendationes  Sophocleae'),  horis  vespertinis,  cum  posi 
arabica,  graviora  illa  studia,  defatigatum  animum  magni|tici  scriptoris  foi- 2^"^ 
lectioDe  recrearem.  Gratum  foret,  si  huic  aestivo  Volumini  Obser- 
vationum,  vel  ultimae  possent  subjungi.  Nomen  meum  praescripsi, 
ut  et  iudiciorum  aliquando  pericuhmi  facerem.  Unum  adhuc  restat, 
quod  supplicibus  votis  IE  rogarem,  VIR  Humanissime.  Mirum  in 
modum  me  cepit  Apollonius  Rhodius,  ita  ut,  vel  post  aliquot  demum 
lustra,  illum,  saeculi  spatio  neglectum,  edendum  mihi  sumserim:  Quod 
consilium,  si  approbetur  TIBI,  adiuvare  egregie  poteris,  si  caeteris 
insignibus  beneficiis  TUIS  quibus  praeter  merilum  me  accumulasti, 
addas  id,  ut  Codicem  TUum^)  Apollonii  MSS.  mihi  conferendum  per- 
mittas.  Codicem  inquam  Timm,  quem  cilasti  in  Vanno  Critica,  et 
quem  Valckenaerius  mihi  narravit,  Gl.  D'Arnaud  apud  TK  lustrasse 
praesentem^).  Benignissimae  mentis  TUae  facilitas  qua  studia  cum 
aliorum,  tum  mea  in  primis  promovere  gestis,  duhitare  non  sinit, 
quin  conatus  meos  benigne  adjuves;  uli  et  spero  voveoque  favorem, 
quo  hucusque  amplecti  me  dignatus  es,  nunquam  intermissurum. 
Dab.  Lugd.  Bat.  d.  6.  Aug.  1739. 


<)  [=  Bibl.  univ.  Leid.  755.  C.  2i.| 

«)  [Vgl.  Biief  \0  S.  «5  A.  7.] 

3)  [Reiskii  in  Sophoclis  Tragoedias  [Aiac.  Oed.  Tyr.  et  Col.  Trach.)  Emen- 
dationes ei  Conjecturae  finden  sich  abschriftlich  mit  D'Orvilles  Randbemerkungen 
im  Cod.  Dorv.  X.  8.  4.  3  auf  19  QuartblUllern.     Vgl.  Brief  «3  und  ii .] 

i)  [Ob  die  Ausgabe  Hoelzer  s  mit  D'Orvil]e*s  Collation  des  Mediceus-Cod  Dorvill. 
X.  1.  6..  6?  Vann.  crit.  p.  337.  377?  R.  hinlerliess  nach  Lebensbeschr.  S.  176 
N.  ti  Noten  am  Rande  einer  Ausgabe.] 

51     Hdr:  prao  seulem] 
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21, 
An  Jacob  Philipp  D^Orville  in  Amsterdam, 

(Original  in  Oxrord,  wie  Nr.  8,   fol.  23.) 

VIRO  Celeberrimo 
I.  P.  D'Orvillio 

S.  P. 
lo.  lac.  Reiske. 

Mitto  hie  quae  a  me  desiderasti,  folia  quotquot  üopressa  habeo 
Arislophanis  Hemsterhuisiani.  ......     Lugd.  Bat.  1739.   23.  Sept. 

22. 

An   Valckenaer  in  Leiden,^) 
(Original  in  Leiden,  wie  H,   Nr.  3.) 

Eruditissimo  Valckenaerio, 

Amico  Aestumatissirao 

S.  P.  D. 

1.  I.  Reiske. 

Quod  statim  respondere  non  potuerira,  excuses  quaeso,  VIR  Huma- 

nissime;  folium  Lucaui  sub  manibus  tum  erat,  cum  literas  TU  AS  gra- 

tissimas  acciperem.     E  quibus  cum  prolixam  TUam  voluntatem  erga 

me,  levesque  meos  conatus  cum  perspexi,  non  potui  non  mirari,  qui 

nullius   pretii   facienda  tanti   aestimare   queas.     Quia   vero   ita  iubes, 

coniecturamque  meam  olim  propositam,  a  me  postulas  curatius  elima- 

tam,  en  illam,  Sic  concipio  verba  Ephori*^) :  Üaoi  (xev  ovv  avveTtijxt^t]' 

{jTQoaoixoijVTag) 
aav  eig  rriv  Boiwriav  rovg  de  roig  *4d^vaioig  {o/AOQovg)^  idia  Srjßaioi 

TiQOGtjyoQOvvTO.    Tiokkoig   ireoiv  vartQov   äi  oi  av/ujuiKTOi  ijaav  navra- 

Xod-eVj  ivifiovro  da  rijv  vno  rov  Ki^&av^tova  x^if^'^  ^«^  '^^  dnevavriov 


\)  [Vgl.  die  Subscription :  Dabam  Lugduni  Batav.  IIL  Mus  Octobreis.  4739 
in  Yalckenaers  Dedicatio  des  Ammonius.] 

2)  [Valckenaer  Ammon.  p.  70  s.  v.  Orjßaloi  konnte  nur  ccTtevarrlov  als 
Emendaiion  eines  vir  quidam  Eruditissimus  erwähnen;  dagegen  in  den  Addenda 
t.  I  p.  243  theiit  er  Reiske's  ganze  Lesung  und  Ueberseizung  mit;  Müller,  Fr.  Hist. 
Gr.  I,  239,  26  giebt  das  Fragment  in  derselben  verderbten  Gestalt  wie  Valckenaer.] 
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rijg  Evßoiag,  i-AcdovvTO  fJ>)  0tißay6Ptig  etc.  Illud  nvptnfjxO-tjöav  gra- 
tulor  mihi,  quod  TIBI  placuerit.  TtQoofjyovvro  prius  non  scripserani 
sed  :TQocf]yoQovPTo  uti  nunc  exhibeo.  TfQoaoiKOvvrag  mihi  visum  fuit 
vel  glossema,  vel  varia  lectio  rov  öjtsoQovg.  Prius  malim.  Posset  tamen 
aliquo  colore  defendi,  praesertim  cum  Schol.  Thucydidis  p.*)  7.  99. 
ofioQOvg  et  nQoaoixovg  differre^  pronuntiet.  noXkoig  f^rmip  vark{}ov  fie 
videtur  mihi  bonum  esse,  et  ifa  in  Herodoto  non  semel  occurrere; 
nee  ineleganter  particula  di  tarn  longe  removeri.  rmepavriov  magis, 
quam  vn^pupr.^)  ad  ductum  literarum  accedil.  Sensus  illuc  rediret  hac 
ratione,  ut  dicat;  Quotquot  in  Boeotiam]^)  adducti  fuerint,  et  ad  Atti- 
corum  confines,  eximie  Thebanos  audiisse.  Caeteros,  multis^)  post 
annis  qui  undecunque  collecti  ad  Cytheronis  radices  et  ex  Euboeae 
rcgione  consederint,  Thebageiurt:  dictos  esse.  Quod  a  me  requisi- 
veris  schedulam  diu  ad  TB  datam  nullo  modo  possum  impetrare  ut, 
non  sine  mea  quadam  ignominia  remittam.  Quod  si  enim  inter  x^^/- 
iitj?.ia  referenda®)  sit,  certe  ibi  iacebit,  ubi  Lini  libellus  in  Vanno 
Critica  p.  626.')  Caetera,  si  ante  |  quam  praefationem  TUam  dederis  f«i-  ^' 
imprimendam,  inspicere  posses  Khetores  Graecos,  ab  Allatio  Romae 
1643.  gr.  et  lat.  editos,  non  inutile  forct.  In  Bibliotheca  non  exstatit. 
Neque  ego  etiam  norim  qui  haberet.  Veniam  adhuc  rogo  a  TE,  Hono- 
ratissime  Amice,  librorum  TUOrum  ultra  iustum  a  me  retentorum. 
Caetera  valc  et  favere  mihi  perge.     L.  I.  Octobr.  1739. 

0  [zu  I,  7  p.  5  cd.  Steph.    S.  Poppo  t.  III,  I  p.  94.] 
i)  [Hdr:  differe] 

3)  [vTtevavrlov  hatte  Johannes  Schultens  conjicirl.] 

4)  [Hdr:  Boetiam] 

5)  [mullis  post  annis,  naclitrUglich  eingeschoben,   sollte  wohl   vor   Caeteros 
kommen.] 

6)  [Hdr:  rcrerdnda] 

7)  [d.  h.  in  cloacis  nach  D*Orvilles  Uendecasyllabi  ad  Linum   (Pauw): 

Laudatur  merito  tuus  libellus, 

Est  tamen,   Line,  pessimus  libellus.  sq.] 
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23. 

An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam, 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  24.) 

VIRO  Ainplissiiiio  Celeberrimoque 

lAC.  PHIL.  D'ORVILLIO 

S.  P.  D. 

Ig.  lac.  Reiske. 

Non  immerito  incurrerem  in  TVam  indignalionem,  VIR  Clarissime, 
qui  cito  quae  iusseras  exsequenda*),  tarn  diu  protraxi.  Sed  sancte 
testari  possum,  me  adeo  alieno  plane  quodam  studiorum  genere^) 
immersum  et  distractum  teneri,  ut  schedis  his,  quas  accipis,  digerendis 
vix  aliquot  horae  sese  dederint.  Accedunt  Gl.  Gronovii,  qui  salutem 
TIBI  et  officia  sua  defert,  in  luvenalis  satyras  111.  et  IV.  notae  et 
scholia  inedita,  quae  eodem,  quo  priora  modo,  impressa  optaret^). 
In  Sophocleis^)  illis  desunt  quaedam  quae  tum  potero  supplere,  quando^) 
praesentia  impressa  fuerint.  Spero  enim  illa  me  antequam  edantur, 
lustraturum.  Judicium  Tuum  publice  de  his  ut  ferres,  ubi  videtur, 
pervellem.  Caetera^)  exercitium  Graecum')  cum  praestantissimis  illis 
Juvenibus  quos  mihi  commendasti,  optime  ex  ipsis  poteris  cognoscere 
foi.  24V  quomodo  placeat  aut  procedat.  |  Mihi  ipse  equidem  ego,  ut  verum 
fatear,  non  satisfacio.  Nullo  unquam  hac  in  re  magistro  usus,  quod 
fortunae  est  Vitium,  nimis  nunc  sentio,  cum  damno,  a  me  grammati- 
cam  fuisse  sprelam,  qui  violentiore  sed  immaturo  impetu  ad  legendos 
quosdam  scriptores  ferebar.  Viva  quoque  voce  docendi  dexteritatem 
natura  mihi  cum  denegaverit,  primaque  vice  in  tali  palaestra  verser, 
et  caeterae  occupationes  meae  orientales,  ne  vel  per  horulam  qui- 
dem  talia  meditari  mihi  permittant,  mirum  non  est  si  exspectationi 
TVae  non  respondeam.  Interea  ad  lectionem  auctorum  instituendam 
viam  illis  pandere,  et  in  Scholiaste  explicare  non  latine  versa,  studeo. 


4)   [Hdr:  essequenda]  2    [genere  fehlt  in  Hdr,] 

3)  [Sind  gedruckt  in  den  Mise.  obss.  t.  X  p.  403 — 416   mit  der  Unterschrift 
I.  F.] 

4)  [Vgl.  Brief  20.]  5)   [Hdr:  quanto]  6)    [Hdr:  Caelerea] 
7)  [Hdr:  GraecisJ  vgl,  Brief  26  S.  46,  9.] 
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Caetera,  Lucanum,  brevi  ad  umbilicum  perducendum ,  cum  in  indi- 
cibus  iroprimendis  nunc  versemur,  TIBI  nuncio.  Vale  et  favere  mihi 
perge. 

Lugd.  Batav.  1739.  d.  2.  Nov. 


24. 

An   Valckenaer  in  Leiden. 

(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  4.) 

Lud.    Casp.    Valkenaerio, 

Eruditissimo  VIRO,  et 

Amico  Praestantissimo, 

S.  D.  P. 

lo.  lac.  Reiske. 

Admodum  miratus  fui  generosam  indolem  TUam,  qua  ue  alios 
privares  quodam  commodo,  sponte  obiata  recusas.  Non  equidem 
diffiteor,  doctum  iilum  juvenem ')  saepius  mecum  de  edendo  illo  auetorc 
deliberasse,  quod  provinciae  suae  cum  maxime  couvenire  putabal. 
Sed  quam  primum  de  proposito  TÜO  audivit,  ut  laudavit,  ul  hibens, 
ceu  digniori,  liberam  tibi  spartam  relinquebat.  Res  adhuc  est  in  naivo. 
Jubeas  modo.  Scio  certe  illum,  adeo  TUI  plenus  est  amore  et  aestimio, 
Erotianum  suimi,  nulii  alii,  sed  TIBI  cessurum.  Alias  lubens  laetus- 
que,  quo  fieri  potest  studio  incumbam  in  id,  ut  exempiar  Erotiani  tibi 
procurem,  quem  TIBI  |  reique  literariae  non  malus  vates  in  antccessum  foi.  i' 
gralulor.  Munusculum  hoc  cum  nihil  habeam  praestantius  vellem  ac- 
cipias,  in  testimonium  observantiae  qua  te  colo  inter  omnes  unice, 
et  aliqualem  gratiarum  actionem  pro  signis  benevolentiae  quibus  omare 
me  Yoluisti.  Ita  faustis  avibus,  redditus  TUIS  feliciter  res  TUas  semper 
ex  voto  agas  et,  quod  spero,  me  ames  nunquam  TUI  immemorem. 
Lugd.  Bat.  3  Nov.  1739. 

1}  [Stephan  Bemard.     Vgl.   Brief  34  S.  68.  «4  f.] 
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25. 

An   Valckenaer  in  Leeuwarden. 

(Original    ia    Leiden^    wie  H,    Nr.  6.) 

VIRO  Eruditissimo 

Lud.  Casp.  VALCKENAERIO 

S.  P.  D. 

I.  I.  Reiske. 

Salvuin  TE  et  incolumem  TUis  redditum,  sarlis  itidem  tectisque 
Omnibus,  ex  animo  gratulor,  optoque  ut  perpetuo  bene  valeatis.  Pro 
munere^)  non  est  quod  gratias  agas;  aut  de  referendis  cogites.  Uti- 
nam  melius  quid  ad  manus  fuisset,  quo  amorem  in  TE  meum  et  aesti- 
mium  testari  potuerim,  quo  eruditionem  TUam  ex  merito  prosequor. 
Satis  erit  mihi  muneris,  si  amicitia  et  literis,  ut  cepisti^),  frequentibus 
dignari  me  volueris.  Defectum  eruditi  commercii,  quem  Leuwardiae 
praetendis,  instructissimae  TUae  bibliothecae  recessus,  et  Franequeranuni 
illud  ambulans  Musaeum^)  abunde  resarcient.  Quae  a  me  nova  Lei- 
dana, in  illo  literarum  genere,  quod  cum  maxime  ornas,  exspectare 
possis,  ipse  noveris,  qui  solus  nobilioris  doctrinae  gloriam,  cum  inter 
nos  esses,  sustinuisti.  Fuit,  familiarium  aliquis,  quem  ex  conjectura  as- 
sequi  facile  Tibi  erit,  qui  cum  sermo  esset  de  Ammonio  TUO,  satis 
ostendebat,  quanti  aestimare  haec  sacra  a  doctore  suo,  miraculo  illo 
Leidense,  didicerat.  Sed  haec  indigna  sunt,  quae  liberale  ingenium  j 
foi.  4vXuum  curet.  Sophocieae  meae  observatiunculae  an  laturae  sint  tuum 
calculum  valde  dubito.  Praeter  enim  quod  sint  imperfectae,  admodum 
sunt  jejunae  et  a  variae  eruditionis  et  lectionis  copia  destitutae.  Per- 
vellem  tamen,  cum  editae  fuerint,  non  laudes  quidem,  sed  verum  et 
severum  iudicium  audire,  et  TUUm  et  Hemsterhuisii,  et  Arnoldi*),  Triumvi- 
rorum  Frisiae,  quibus,  peto,  officia  mea  et  salutem  ubi  dabitur  deferas. 
Alio  tempore  de  rebus  Criticis  agere  licebit.  Jam  nihil  addam  praeter 
perpaucula  ad  Ammonium  tuum  inter  legendum  observata,  quae  pro- 
sequar,  nisi  displiceat.  Dubitatum  aliquando  inter  nos  fuit,  de  phrasi 
ßiif  ävdpnjg^).     Postea  inveni  locum  in  Dionys.   Hahcam.     Antiqu. 


4)  [Vgl.  Brief  24.]  t)  [So  schreibt  R.  auch  sonst.] 

3)  [Tib.  Hemsterhuys.]  4)   [Georgias  Arnaldus.]  5)  [Vgl.  Brief  4  8.] 
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Rom.  IX ^)  p.  m.  563.  edit.  Wechel.  xai  eTteidij  äXcivai  atpwv  top  htqov 
xdifana  ßia  &€iag  em^^eamSovofjg  dvdyxtjg  ov  neQiifXHvav  tö  xQtav. 
An  valde  tarnen  slringat  dubito.  Fragmentum  Menandri^,  Benllejo 
ignoratum,  e  Dionysio  Thrace,  quoque  exhibuit,  Fabricius  Bibl.  Graec. 
Volum.  U.  p.  492.  Sed  lilera  ultima  laborat,  cum  emendathis  dederis 
in  neQi  ßa^ßa^io/i.  p.  197°).  Futuris  mensibus  forte  quaedam  in 
Emripidem  inseram  Observ.  Miscell.  In  eo  nunc  sum,  ut  Aeschylum 
cum  Codd.  Mss.  conferam,  quem  an  edere  velil  Gl.  Arnoldus  mihi 
I  quaeso  significes.  Gaetera  bene  semper  vale,  et  TUi  observantis- foi.  ^r 
simum  amare  perge.     Lugd.  Batav.  1739.  d.  1.  Decembr. 

Saiutem  TIBI  quoque  nuntiant  dn. 

Van   Rossen,   et  Bernard,  Juvenes 

Doctissimi. 
A  Monsieur  fou^ 

Ms.  L.  C.  Valckenaer 

savant  fort  renomme. 

a 

p  couv.  Leuwarde.  *] 

26. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(OrigiDal  in  Oxford,   wie  Nr.  8,   fol.  25.) 

VIRO  Amplissimo  Celeberrimoque, 

Fautori  suo  aeternuni  colendo, 

lAC.  PHIL.  D'ORVILLIO, 

S.  P.  D. 

lo.  lac.  Reiske. 

Quo  me  gravius  adflixit  de  adversa  TUa  valetudine  nuntius,  quem 
a  doct.  Valckenaerio  accepi,  eo  laetabor  magis,  si  pristino  IE  vigori 
reddilum  audivero.  Fecit  circumstans,  quod  nosti,  negotiorum  tm*ba, 
quo  minus  officio  meo,  bona  vola  pro  salute  TUa  pronuntiandi,  de- 
fungerer.     Gredas  tarnen  velim,  TIBI  TUaeque  ineoiumitati  ex  animo 


I)  [IX,  6.    Vgl.  Brief  32  und  34.] 

t^  [Versehen  sUtt  CaUimachi  (fr.  424  Sehn.)]  3)  [Ammon.  p.  «97.] 

4)   [Das  Siegel  zeigt  einen  Vogel  mit  Zweig,  darunter  Krooe  mit  Kreoi.] 
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me  bene  velle,  cui  inier  paucos  uni  multa  debeo,  et  plura  adhuc, 
quamdiu  valeas,  debebo.  Quae  hie  rerum  aguntur,  pauea  sunt,  nee 
magni  momenti.  Motus  feeerunt  per  aliquot  abhine  dies  turbones 
noctivagi,  et  non  tarn  Musarum  cultoribus,  quorum  nomen  ementiuntur, 
quam  bubalis  ursisque,  quorum  pelles  gestaut,  simillimi.  Librum  Ho~ 
nertii^)  filii  contra  nuperos  Romanensium]  insultus  proditurum  brevi 
ajunt;  itemque  augendam  duobus  professoribus  Academiam,  uno  Theo- 
logo, Irhovio  Trajectino,  altero  Philosopho,  nescio  quo,  in  Wittichii 
ioeum.  Ad  res  meas  devenio.  In  exercitio  illo  Graeco  Aristophaneo, 
quod  injunxeras  mihi,  ad  finem  fere  Pluti  pervenimus,  et  pergemus 
deinde  ad  sequentes  Comoedias.  Quae  primum  molesta  mihi,  ut  in- 
foi.  25^  sueto ,  et  difficilia  videbantur,  trita  nunc  sub  manibus  |  et  expedita 
fiunt.  Nescio  sane,  Optime  Fautor,  quibus  hoc  Tuum  beneficium  gratiis 
rependam,  quo  non  magis  necessitates  meae,  quam  studiorum  cursus 
adiuvantur,  ut  affirmare  nullus  dubitem,  me  docendo  tantum,  quan- 
tum  nobilissimi  illi  iuvenes  discendo,  profecisse.  Saepius  mihi  acci- 
dit  ut  naturaH  quadam  timiditate  animiquc  angore  confusus  perperam 
nonnuUa  tradiderim,  quae  melius  ipse  noveram,  et  quorum  recordatio 
ruberem  mihi  incussit.  Sed  illa  quidem  eo  majore  deinde  cura  evi- 
tamus,  firmique  ad  futuram  aliquam  provinciam  et  muniti  evadimus, 
usuque  subacti  singula  exacte  ponderamus  ac  vere  demum  discimus, 
quae  obscure  tantum  et  ex  parte  prius  tenebamus.  Sophociea  mea 
qualiacunque  brevi  credo  prodenda.  Quae  deficiunt  sequenti  volu- 
mini,  si  ita  TIBI  videbitur,  inseram,  eademque  via  in  Aeschylo  et 
Euripide  pergam.  Sedet  certe  mens,  aliquid  elaboratum  in  veteres 
graecos  Tragicos  dandi,  quod  consilium,  ut  omne  soles  literarum  ge- 
nus,  adjuvare  potes  unus  omnium  optime,  si,  praeter  promissam  So- 
phoclis  cum  MSS.  coUationem,  quam  exspecto,  praesidia  si  quae  habes 
in  reliquos  vel  a  Codd.  MSS.  vel  ab  antiquis  editt.^)  liberali  animo  ac 
benevole  communicare  mecum  velis.  Ita  semper  et  ex  voto  vale, 
mihique  fave  mearum  grande  decus  columenque  rerum.  Leidae  d. 
18.  Decemb.  1739. 


4)   [Antwoord  van   Joaa  vanden  lionert,  T.  H.  Sood, Dienende  om 

desselvs  Verhandeling  van  de  TranssubstanUatie  der  Roomsche  Kerke  Te  verdedigea 
tegen  een  onlangs  uytgekomen  Boek,  genaamt  De  Vaste  Gronden  van  het  Catholyk 
Geloov,  wegens  het  heilig  sacrament  des  autaars,  Beweert  door  L.  Zeeiander.  Te 
Leiden,  By  Samuel  Luchtnians,  Mio,]  t)  [Hdr:  edditt.] 


J.  J.  Reiske's  Briefe.  47 

27. 

An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam, 

Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  27.) 

VIRO  Celeberrimo  Aniplissinioque, 

Faulori  suo  optiino, 

lac.  Phil.  ü'Orvillio, 

s.  p.  d. 

Ig.  lac.  Keiskc. 

Ut  credo  bene  Te  et  ex  voto  valere,  ita  meciini  aliter  habet*). 
Diu  jam  est  ex  quo  maligna  febris  lecto  ut  phirimuni  aflixuni  ita  ine^) 
enervavit,  ut  oflicio  ineo  in  inultis  non  potuerim  rite  defungi.  Quo 
factum,  ut  quae  nunc  accipis,  non  statim,  cum  ä  (]I.  Gronovio,  TIBI 
mittenda,  traderentur,  ad  TE  curare  potuerim.  Sunt  emendationes'*'  in 
lamblichi^)  vitam  Pythagorae.  Vellet  ut  proxime  prodituro  volumine 
Observation  um  compareant.  Vellet,  ut  tria  vel  quatuor  exempla  non 
integri  voluminis,  sed  earum  tantum  paginarum,  quas  opuscuhim 
implebit,  nanciscatur,  nullis  illa  quidem  paginarum  numeris  in 
summo  margine  instructa,  quo  in  Pensylvaniam  Auetori  adferri  possent, 
foetus  sui,  ut  videtur,  amantissimo.  Fieri  hac  ratione  forte  posse  ut 
plura  publico  non  indigna  ab  illo  excutiantur.  Vnam  vel  alteram  fl- 
guram  rogat  quam  fieri  po8sit  accuratissime  si  non  aere,  ligno  tamen 
delineetur:  Nihil  enim  absque  illis  epistolam  prodesse.  Schema,  quod 
p.  8.  Apographi  exstat  a  Calligrapho  non  nitide  satis  exhibetur.  Cu- 
ravi  itaque  apud  amicum  paulo  exactius,  quod  adjeci,  Gronovii  iussu. 
Praeterea  cum  inaudierim  Petronium  (II.  Burmanni  sub  typos  cura 
Waesbergii  aliquo  post  tempore  revocandum:  (Misera  enim  est  rerum 
mearum  domesticarum  facies)  TE  rogo,  (quod  etiam  apud  Cl.  Bur- 
roannum  feci)  auctoritate  TVa  precibusque  efßcias,  ut  foliorum  emen- 
dandorum  cura  mihi  demandetur.  Vale,  VIR  Celeberrime,  et,  quod 
facis,  favere  mihi  perge.     Lugd.  Bat.  d.  18.  Maij  1740. 

I)  [Hdr:  babaet]  t)   [me  fehlt  in  Hdr.] 

3)  [Es  handelt  sich  um  die  epistola  lacobi  Logani,  ludicis  Supremi  et  Con- 
silii  Praesidis  Provinciae  Pensilvaniensis  in  America,  welche  im  December  1735 
an  Job.  Alb.  Fabricius  gerichtet^  erst  nach  dessen  Tode  aus  einer  Abschrift  Abraham 
GroQOvs  (sss  Cod.  Leid.  S63  in  Geel*s  Gatalog  p.  67)  in  den  Misceü.  obss.  criUnov. 
f.  I  (Amiiteiaedami  1740]  p.  91 — 112  gedruckt  worden  i<«l.]  4)  [Hdr:  lambiichii] 
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28. 

An   Valckenaer  in  Campen. 

(Origiaal  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  10.) 

VIRO  Eruditissimo,  Clarissimoque , 

Amico  Suo  Aestumatissimo, 

L.  CASP.  VALCKENAERIO, 

S.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Diu  est,  ex  quo  optatissimis  literis  TVIS  me  beasti;  diu  ex  quo 
responsum  TIBI  debeo,  quam  non  sine  pudore  mihi  confessionem  in- 
curia  mea  excutit.  Visne  caussas  praetendam.  Sunt  sane  in  promtu. 
iNautas  primum  per  longum  tempus  quievisse  nosti.  Viis  deinde  re- 
clusis,  ubi  terrarum  haereres,  haerebam  dubius.  lam  vero  febris  me 
per  mensem  et  dimidium,  non  equidem  violenta,  quotidiana  tamen, 
ita  atlerit,  ut  absumtis  viribus,  omnem  in  literas  et  amicorum  servitia 
ardorem  exstinxerit.  Vix  tamen  negligentiae  crimine  me  absolvero, 
nisi  veniam  ipse  mihi  dederis;  quam  non  difficulter  a  TE  impetrabo, 
qui  in  nuperis  TVIS  ad  doctiss.  Hocherum*)  benignam  mei  mentionem 
feceris.  Eaedem  me  docuerunt,  bene  TE  valere,  quod  gaudeo,  et 
novam  dignitatem^)  esse  ingressum,  quam  felicem  TIBI  faustamque 
et  auspicatam  iubeo.  Spartam  TE  nactum  esse  agnosco,  virtute  eru- 
ditione  et  fama  TVA  longe  inferiorem.  Sed  nee  est,  quod  fortunae 
succenseas,  probe  gnarus,  provinciam  non  viro,  sed  virum  ornamento 
esse  provinciae.  Magnae  mentis  et  ad  aitiora  quaevis  enatae  ea, 
nosti,  est  indoies,  ut  angusto  se  limite  diu  contineri  non  patiatur,  sed 
perruptis  carceribus,  prono  cursu  ad  luculentiorem  metam  contendat. 
foi.  i^IUud  TIBI  Deus  fecit  otium,  |  ut  longe  semotus  ab  interpellantium  et 
negotiorum  turba  tranquiliis  Musis  litare,  libris  sepultus,  et  ad  co- 
honestandam  aliquando  illustrem  Aeademiam  quandam  largas  com- 
portare  opes  doctrinarum  poteris.  Ipsa  quoque  iuvenum  institutio, 
quantum  faciat  ad  firmandam  augendamque  eruditionem  expertus  non 
ignoro.     Eam  sane  de  TE  opinionem  editus  Ammonius  excitavit,  ut, 

4)  [So  schreibt  R.  statt  Kocherum,  wie  Yalckenaers  Concept  zur  Antwort  auf 
diesen  Brief  hat,  auch  im  Brief  32;  das  Richtige  hat  er  zuerst  in  Brief  34  S.  66,  3.] 

5)  [Conrektorat  zu  Campen.] 
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quos  ininiiiie';  putes,  laiulatores  inveneris.  Bernardus  noster,  quem 
nosti  credo,  nuperis  feriis  Trajectum  excurrebat,  ciii,  ut  constitutum 
erat,  *si  per  valetudinem  licuisset,  me  adjunxissem  comes.  Convenit 
ille  Cl.  Wesselingium ;  qui  honorifica  facta  TVI  mentione,  eadem  prae- 
senti  narravit,  quae  de  Amiponio  TVO  et  Etymologico  MS.  Ultra- 
jectensi  non  sine  voluptale  ex  litteris  TVIS  percepi.  Pergit  ad  Pa- 
vunculum^)  (quod  ipsi  praeceperam)  hominis  videndi  cupiditate  inductus. 
Rogat  ille  int  er  aiia  civem  meum,  an  Valckenaerium  uosset?  quis, 
qualis  homo,  cuius  aetatis.  Sibi  videri,  addit,  illum  varia  lectione 
subactum  et  ingenio  Critico  solertem  literis  aliquando  laudi  fore.  Haec 
ille.  Spernis  quidem  inepti  hominis  iudicium.  Sed  quid  a  peritis 
tandem  et  dignis  iudicibus  exspectes?  Nostin'  vero  quid  ille  minetur. 
Praeter  animadversiones  in  Athenaeum  (ubi,  bone  Dens,  quam  in- 
audita  audiemus),  quas  sine  ipso  textu  et  Casauboni  Commentario 
edere  constituit;  quid  vult  tandem?  audire  gestis;  dicam:  Euripidem 
nobis  (proh  malum!)  adhuc  Sophociem,  Aeschylum  etiam  ad  corvos, 
aut  in  A€q)fÄOxoxxvyto/tiOQßoipiav^)  ablegabit.  Primus,  hercle,  ero,  qui 
ex  Theophrasti  Charact.  c.  ti^qI  l/vaioihjo.*)  acclamem^)  l/ydtßjj  rtxj,. 
lodignor  tantum  Calligraphis  Romanis,  qui,  ut  ipso  vult,  Codices  Vati- 
canos  quo  sunt  stupore  conferre  nesciunt,  |  aut,  quod  suspicor,  Ca-foi.  2«^ 
nonicali^)  quadam  reverentia  nihil  commoti,  aerunmosum  laborem 
exigere  gratis  noiunt,  adeoque  tarn  Saccharinas  delicias  tam  diu  nobis 
detinent.  Sophoclea  mea  non  videbis.  Intercesserunt  quaedam  quae 
prudentiori  editionem  dissuaserunl.  Jaceant,  pereant.  Res  non  est 
tanti.  Euripides,  postquam  Aristophanis  Ranas  cum  quibusdam  per- 
tractavi,  adeo  mihi  evasit  exosus,  ut  fulilitalem  hominis  magni  non 
aestimem.  Ad  Aeschyli  et  alios  Codices  MSS.  Graecos  accessum 
politissimus  Burmannus,  qua  est  humanitate,  mihi  denegavit.  Nee  hoc* 
valde  affligit.  Satis  est  in  Arabicis  quod  me  occupet.  T\  vero 
multum  auxilii  Eratostheni  TVO  ab  Arabibus  ne  quaeso  exspecta.     Sed 


4)  [Hdr:  nimiiie] 

2)  .Spitzname  für  Jan  Cornelis  de  Pauw,  welchen  auch  D'Orville  in  der 
gegen  ihn  gerichteten  Critica  vannus  in  inanes  loannis  Cornelii  Pavonis  paleas, 
(Amstelaedami  1737)  bisweilen  neben  Pavo  gebraucht.] 

3)  [Arist.  Av.  819  sq.    Suet.  Vesp.  U  abire  Morboniam.] 

4)  [c.  U.]  5)   [Hdr:  acclamen] 

6)  [Pauw  war  Canonicus  an  der  Sl.  Janskerk  seiner  Vaterstadt  Utrecht.l 

Akk«B41.  d.  K.  8.  OniM^llmb.  d.  WiKt#ni(ch.    XXXVUI.  4 
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quid  agit  ille?  Anne  brevi  emaculatus  a  TE  suoque  restitutus  nitori 
nobis  se  offeret?  Arabes  cum  scribis  Graeca  quaedam  nomina  in 
doTQo&fGicf  servasse*),  ut  Persei  et  Andromedae,  primus  a  TE  cognovi, 
et  Ode  TVA  credam.  An  plura  servarint  incompertum  mihi  est.  De 
Perseo  non  valde  miror,  quem  Chemmitam  nativitate  et  origine 
Aegyptium  tradit  Herodotus  II.  91.  et  in  Aegypto  diu  versatum. 
Potuerunt  inde  veteres  Arabes  aliquam  Persei  notitiam  ex  vicinia^  et 
commercio  Aegyptiorum  traxisse.  De  caetero  in  tota  Arabum  vel 
antiquissima  historia  nihil  adeo  (jlv&imv  occurrit,  ut  cum  Graecorum 
(pXvuQicc  mereatur  comparari.  Solum  Alferganium  Golii^)  si  evolvas  nee 
volam  nee  vestigium  Graecae  Mythologiae  invenies.  Nomina  Arabica 
planetarum  si  audias  latine  reddi;  lupiter,  Saturnus,  Mars,  Venus,  Mer- 
curius,  etc.  ne  quaeso  putes  Arabes  Deorura  istorum  quemquam  nosse. 
Norunt  easdem  Stellas,  sed  nomina  earum  a  certa  qualitate  aut  effectu 
depromunt.  Unicum  deprehendi  Mythologiae  Arabicae  circa  res 
coelestes  vestigium,  de  Iride,  quam  ^^  u^  appellant.  Exstat  in 
Hamasa  Lib.  VII.  carmen  alicuius  ^^«a^'Üi  JtVxc  ^\  cuius  ultimus  versus 
sie  habet: 

ubi  sie  Tebrizius  in  Commentario.     <3r  ^|^v>  jj^  i^  yJis\uJi\  ^jji  - jä  (j^ 

Vides  ipsos  dubitare  quis  ille  fuerit,  num  angelus,  an  diabolus.  nee  plura 
addunt  de  eins  rebus  gestis.  In  Bibliotheca  Leidensi  infinita  est  far- 
rago  libellorum,  Astronomicorum,  Astrologicorum,  de  Horoscopiis,  de 
Astrolabiis.  Quäle  TV  desideras  nihil.  Quae  hie  agantur  nova  melius 
ex  aliis  quam  ex  me  cognosces,  qui  non  multum  vulgares  rumores 
capto.  Dicunt  professores  Theologos  duos  electos,  sed  quosnam,  in- 
audire  nondum  licuit.     Libri  novi  non  multi  prodeunt.     Oudendorpii 


\)  [Hdr:  servassel]  2)  [Corrigirt  aus  vicinilale.] 

3)  [Muhammedis  filii  Ketiri  Ferganensis,  qui  vulgo  Alfraganus  dicitur,  elementa 
astronomica  arabice  et  iatine  ed.  lac.  Golius,  Amstelaed.  1669.] 

4)  [»Reiske  hat  hier  richtig  die  von  Freytag  in  seiner  Ausgabe  ausgelassenen 
Worte  ^1  ^1  JUa  Fraenkel.] 
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Juliuin  Caesarem  minore  forma  editum,  vidisti  forte:  ego  nonduin 
vidi.  Recens  comparuit  Burmanni  Lucanus.  Dixit  mihi  Goedvall, 
Duumviros  illos  Leidenses,  Burmannum  et  Schultensium  in  ofßcina 
ßua  convenisse,  et  non  nihil  inter  se  verbis  decertasse.  Se  tarnen 
igoorare,  qua  de  re  egerint  inter  se.  Ego  suspicor  esse  ob  locum 
quendam  Valerii  Flacci,  satis  notuni,  cui  vindicando  a  Schultensii  ex- 
plicaiione,  in  Defectibus^)  proposita  integrum  fere  folium  in  notis  ad 
Lucanum  impendit  Burmannus.  p.  387.  Gl.  Schultens  Grammaticam 
dedit  Syriacam,  quam  nondum  vidi.  Burmanni  Petronius  post  ferias 
aestivas  hie  sub  prelum  revocabitur.  Perscire  vellem  anne  auctorem 
Chrestomathiae  Petronio-Burmannianae^)  refutare  simul  velit.  Cecidit 
mihi  nuper  libellus  iste  in  manus  et  primo  statim  obtutu  chartae  in 
Anglia  impressum  et  ex  Bentleij  calamo  profectum  illum  conjiciebam. 
Nee  falsus  sum.  Passim^)  enim  Anglum  se  auctor  dicit,  et  alicubi*) 
Burmannum  in  insulam  suam  conceptis  verbis  invitat.  Bibliotheca 
nunc  venditur  de  qua  immanes  quantos  rumores  sparserunt.  Mihi 
vix  satisfecit.  Vidisti  fortasse  Gatalogum.  Est  iila  Adriani  van  Bo- 
scheiden ^).  Intersunt  tarnen  boni  quidam  libri,  et  rari,  quibus  si  in- 
structa  foret  mea  Bibliotheca,  laetarer  certe.  Adest  inter  alia  exemplar 
.  Scriptorum  Historiae  Ecclesiasticae  Graecorum,  ex  officina  R.  Stephani,  foi.  ar 
quod  densis  Gl.  Salmasii  emendationibus  scatet.  Eiusdem  manu 
illustrem  Gallimachum  vidi.  Nee  minus  desiderium  meum  sibi  vindicat 
rarissimus  über  ApoUonii  Dyscoli  Libri  de  Syntaxi,  quos  Fr.  Sylburgius 
edidit.  Quid  eorum  acceperim,  alio  tempore  significabo.  Intellexi 
quoque  e  nuperrimis  TVIS  literis  Te   iuniori   Schultensio  ob  neglecta 


h)  [Alb.  Schultens,  De  defectibus  hodiernis  Liaguae  Hebraeae,  Lugd.  Bat.  1736 
p.  84    über  Valer.   Flacc.  I,  198.] 

t]  [Chrestomathia  Pelronio-Burmanniana  sive  comucopiae  observationum 
eruditissimarum  et  ante  plane  inauditarum,  quas  Vir  illuminatissimus,  rerum  omnium, 
et  multaruiD  praeterea  aliarum  peritissimus  Pelrus  Burmannus  congessit  in  Petroniunn 
Arbitnim  scriptorem  sanctissimum,  Florenliae  1734.  Valcken.  antwortete  R.:  Miror 
quod  scribis  de  Chrestomathiae  Burmann,  auctore.  Verfasser  war  Isaac  Verbürg 
in  Amsterdam,  wo  auch  das  Buch  gedruckt  war.  Vgl.  Brief  34  S.  66,  2  4  und  R.  in 
den  Nov.  Miscell.  Lips.  t.  VI  p.  tot.]  3)  [Vgl.  z.  B.  p.  20.  tOO.] 

4)  [p.  tot  Quod  si  Burmannwi  Anglos  eruditos  mintis  odisset,  atque  per  frrias 
ad  nos  excurreret,  faceremus  profecto  ut  fateretur  ipse  probat i.ssimis  homines  moribus^ 
immo  non  raro  diHtPs,   Londini  fabulas  agerc] 

5]  [Catalogas  Bibliothccae  iibroruro  .  .  .  quibus  usus  est  Adrianus  van  Bo- 
iccheidcn,  Luf^d.  Bat.  4  740.] 

4* 
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amicitiae  iura  indignari.  Deplores  mallem  mecum  optimi  iuvenis  sortem. 
Neminem  ipsi  licet  adire,  neminem  videre,  nulli  colioqui.  Collegiis 
Omnibus,  praeter  paterna,  ipsi  interdictuni  est.  Adeo  in  arcto  tenetur. 
Adeo  nobiles  igniculi  suffocahtur.  Hyginum  Leidensem  ^)  an  legisti? 
Non  dubito.  Herculis  ille  quoqiie  cum  lunone  fata  recenset.  Sat 
intelligis,  scio.  Sed  ohe!  nügarum  jam  satis  est.  Viu'  plura.  Velis, 
nolis,  plura  dabo.  Ammonio  TVO  malum  nunc  imminet.  Times  jam, 
palles.  Sed  depone  metum.  Nosti  meam  indolem.  En  tibi  obser- 
vatiunculas  ad  Animadversionum  Tuarum  libros,  pannus  sc.  lacerus 
ad  purpuram.  E  quibus,  si  nihil  aliud,  intelliges  tamen,  me  ex  eorum 
numero  esse,  qui  libro  TVO  utantur,  quem  bis  jam  perlegi,  nee,  si 
decies  perlegam,  poenitebit. 

p.  1 1 .  ubi  de  ayoQaioiq  cocionibus,  docuisti  me  quomodo  Aelianus 
Libr.  Vll.  c.  8.  Var.  Hist.  ubi  de  luctu  Alexandri  in  funere  Hephae- 
stionis^)  agit,  emendari  debeat.  l/TTexetQe  de^  ait,  x«/  rovg  TTokf/jiKovc:^ 
xai  uyn&ovg  Tcai  iavrov  etc.  Varii  varie  tentarunt  illud  xra  dya&ovg. 
Mihi  non  est  dubium  quin  legendum  sit  'A«i  dyoQaiovg.  Scilicet  .toA*- 
j^iixol  milites  ipsi  pugnatores,  et  dyoQuioi  opponuntur,  lixae,  calones, 
qui  necessaria  vendunt  et  suppeditant  exercitui:  Cum  tandem  tavrov 
subiungit,  universalem  luctum  descripsit,  quo,  nuUo  excepto,  imbelles 
cum  bellicosis  defuncti  erant.  Apprime  illustrat  hunc  locum  Herodot. 
11.  141.  p.  143.  tma&av  dt  oi  tojv  /naxificov  ^liv  ovötva  dpdQoivj  xa- 
m^).ovg  äi  xai  x^^Qfovdxrag  xai  dyoQaiovg  dviyQomovg^  fvO^avta  aTtixo- 
fupovgy  Tolai  ivavrloiGi  etc. 

'') ; ;  •   •   * 

füi.  3^  j  p.  75.  in  verbis  Diomedis  ad  Dionys.  Thrac.  rotv  7)qwcop  coöarei 

TU  avTfxiV  TTQOGWTta'  putavi  rd  atr«.*) 

p.  85.  in  Alcaei  epigrammate  tertium  versum  sie  exararem: 

OvTwg  oivoxdQ(ov  6  fiovofi/jarog, 

\)  [Hdr:  Lydensem.  Gemeint  ist  das  von  A.  van  Slaveren  in  den  Mise.  Observ. 
t.  IX  p.  413  sq.  u.  X  p.  97  sq.  aus  einer  Leidner  Handschrift  herausgegebene  Stück 
der  Genealogiae  des  Hygin,  wo  (p.  69  ed.  Boecking)  von  der  Feindschaft  der  Juno  gegen 
Hercules  die  Rede  ist.    Yalckenaer  bat  es  selbst  ebend.  t.  X  p.  4  08  — 123  behandelt. 

Albert  Schultens  war  viermal  verheirathet.  Jan  Jacob  Sch.^  von  dem  hier  die 
Rede  ist,  stammte  aus  der  ersten  Ehe  mit  Elisabeth  Dozy.]  2)  [Hdr:  Haephaestionis] 

3)  [Hier  folgt  eine  metrisch  falsche  Conjectur  zu  V.  2  des  Meleager-Epi- 
gramms  {=  Anth.  Pal.  XH,  41)  ITqIv  ttots^  vxfv  S*  ijdrj  O^dkoi;  i47toXXod6xov, 
Vgl.  S.  54  A.  6  nnd  Brief  3«.]  4)   [Wiederholt  in  Brief  32  S.  62,  25.] 
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Scilicet  ex  sensu,  ut  in  multis  locis,  suppleuduiu  iciokeiria,  ut  seusus 
sit:  Non  te  tantum,  o  demortue,  sed  ei  Centaurum,  sed  et  Caltiam 
vinum  exstinxit.  |  Ita  et  unoculus  ille  vini  amator  deperditus.  foi.  4^ 

p.  136.  in  Meleagri*)  epigrammate  mallem  mcvaai  nore  roi^  pro 
%al  et  sine  distinctione.  Adeoque  7f.(.o(pu  erit  adverbialiter  idem  quod 
alias  fUAo)^,  Tfjvd).X(og,  frusira^  in  vanum. 

p.  1 42.  Yelim  me  expedias  e  Disticho  petilo  ex  epigrammate  apud 
Demosthenem^  in  quosdam,  pro  patria  qm'  animose  obierant.  MoQvd- 
fuvo$  etc.  Bene  et  erudite  restituis  Xti/nuTog,  Scio  dici  /laQvd/nspoi 
u(}6r^g^  ubi  vneQ,  vtto^  äno^  fiträ  etc.  possuni  subintelligi.  Scio  dici 
QiiiHv  xpvxccg.  Sed  quare  addiderit  xoivop  i&tvro  (iQußfiv  non  perspicio. 
Plane  non  cohaerent:  Non  servaruni  salvasque  asporlarunl  animaa:  sed 
communem  omnes  brabeutam  Plutonem  acceperuni.  Ubi  brabeuta  est,  ibi 
ilQaßeta  et  certamen  requiruntur.  Hoc  movet  suspicionem  pro  voce  xpvxag 
aliud  quid  olim  exslitisse,  hoc  sensu:  Pugnanies  non  reiulerunt  virlutis  et 
audaciae  praemia;  sed  etc.    Ingenium  et  iudicium  TVVM  hie  exspecto. 

p.  148.  Commode  et  integerrime  in  Ürphei  loco  (Argon,  v.  908.) 
pro  imiQ  yuhvoig  restituis  in  aQ/uksoig  axv).dn6aGt.  Quod  addis. 
yemo  ignorai  Homeri  Tcvpug  d()yovg'  non  satis  capio.  Homerus,  quod 
ego  sciam,  canes  ita  desides  et  imbelles  mutosque  appellat;  quod 
minus  Orphei  loco  esset  appositum;  Furor  enim  el  lorpor  non  bene 
conveniunt.     Ego  ductu  TVO  sie  locum  lego  et  accipio. 

Avaaai'  imirvtlovo'  (iirtf)  d^yakeaig  ax. 
Furorem  inspirai  (intrantibus)  qualem  sohl  noxiis  canibus  ei  rabiosis, 
Noilem  vero  tuam  lectionem  propterea  spernere,  aut  uti  alii  sumserunt: 
(Dianam  immittere  intrantibus  templum  suum  canes  rabidos)  quin  imo 
nunc  potius  praefero:  De  d{)yuhog  tantum  hie  observabo  qua  notione 
adhiberi  soleat.  Alciphron  p.  322.^)  ö  di  Arxoi;,  d(}yiueog  nd^oixog^ 
{iXtTtoiP  (foi'üdeg  ri  xiti  v)u6{io<)ov.  ApoUon.  Rhod.  111.  995.  uQyaXkag 
(mag  dixit.  Arislophan.  Nub.*)  de  rabula:  nkd^iov^  xtrTQiap^  öTQoqig^ 
HQyukiog.  et  Thesmoph.^)  d^yakta  Xvmi.  conf.  Schol.  ad  init.  Pluti.^) 
ipse  Orpheus')  v.  674. 

I  0$vel  d*  ÜQu  (önaaap  drrjv  foi.  4* 

l'jQyakhOiO  xotov^   (pwrog  A"  dnepoatpiGuv  avydg. 

I)   1=  Anthol.  Pal.  XII,  ««5,7.     Vgl.  S.  6«,  i9f.]  t)  [pro  cor.  §  189. 

Vgl.  S.  54  A.  6.  S.  6«,  H  f.  S.  70,  3  f.]  3)  [ed.  Bergier  =  ep.  HI,  ««.] 

4    [V.  450.]  51    [V.  788.]  6)  [Zu  V.  I.]  7)    [Hdr:  orpheus] 
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Ne  niiüis  TE  tristibus  uugis  onerero  (vide  enim  quam  verbosus  iam 
evaserim)  finem  hie  faciam.  Si  qua  in  re  minus  cernere  acutum  TIBI 
videar,  excuses,  quaeso,  et  si  gratum  quid  facere  mihi  velis,  corrigas 
et  in  rectam  viam  reducas  errantem.  Sein'  quare  ita  TEcum  ago: 
dicam.  Discere  a  TE  volo,  non  laudari.  Unum  adhuc:  Optavi 
saepius,  ut  elegantissimum  Lesbonactis  et  auro  contra  charum  libellum 
separatim  evulgasses:  collectis  undecunque  schematibus  seu  insolen- 
tioribus  Auctorum  locutionibus,  quas  idiotae  pro  vitiis  haberent:  Critici 
temerarii  corrumperent.  Sed  vel  sie  tarnen  nescio  quas  TIBI  gratias 
habeam  pro  edito  tarn  charo  mihi  et  delicioso  sehediasmate.  Ineepi 
ubi  quid  observo  in  qualicunque  mea  lectione,  quod  illuc  refcrri  possit 
annotare.  En  duo  TIBI  specimina.  p.  182.  Asiaticum  Schema  dicit 
Accusativum  pro  Dativo  poncre.  Illustre  exemplum  apud  Theocrit. 
Id.  XIV.  1 .  lepidissimo  illo.  Xuiqtjv  noila  top  ävd\)a  Stdvvxov.  ubi 
Interpres  non  cepit,  et  me  quoquo  in  errorem  duxissct,  nisi  ipse  re- 
vocarit  Theocritus  qui  addit  in  responsione.  älXä  rot  ctvrro  yliaxivrt. 
addit  vulgatum  exemplum  ex  Aristoplian.  Plulo.*)  In  cujus  Scholiaste 
ad  V.  69  satis  mirari  non  possum  sunimum  Virum  aequc  ac  Berglerum 
exstans  vitium  et  in  oculos  incurrens  non  correxisse  nee  observassc 
quidem.  ad  Sophoclis  verba:  Ov  ya()  fi'  aQeaxH  etc.  addit  «i^ri  ro? * 
ov  yuQ  (ie,  Idem  per  idem  dictum.  Praemiserat  loco  Dativi  Accu- 
sativo  uti  Atticos.  hinc  sequitur  avrl  rovj  ov  yccQ  fioi^).  Ita  Lesbonax 
tuus:  ita  Thucyd.  Schol.^)  ei  oitv  n  af,  uvri  rov^  ool.  et  ipse  Schol. 
Aristoph.  Ran.  v.  103.  J^e  de  ravr*  ägeöKSi]  ävrl  rov^  ool.  lonicum 
Schema  dicit*)  phrasin:  '^D.i^arfiQov  itttiop,  pro  ^JhidpÖQov  'mnop. 
Impugnant,  praesertim  Magnus  Scaliger,  Aristophanis  locum  Thesmo- 
phor.  p.  edit.  in  12.  Leidens.  786.^) 

Kai  rijv  d-vyareQa  x^^Q^^  dvd^og  uot  rvxeiP  flkovTOVPTog' 
Mutant  in  dvyareQog.  Sed  Lesbonactis  fide  tueor  mordicus  et  tuebor. 
Sed  nimius  sum.  Dabo  TIBI  nunc  otium  respirandi,  hac  lege,  ut 
favorem  pristinum  et  literarum  persequaris  commercia.  Vale.  Leidae. 
d.  18.  Maij  1740.«) 


I)  [Zu  V.  72.]  2)  [Ebenso  in  Brief  83.] 

3)   [Zu  I,  <28,  5  p.  85  ed.  Sleph.j  4)  [Ammou.  p.  4  82.]  5)   [Y.  289.] 

6)   [Ein  kurzer  Entwurf  zur  Antwort  Yalckenaers  auf  diesen  Brief  findet  sich  bei 

letzterem  mitder  Ueberschrift:  ad  Reiskii  Literas  4  8  Maij  HiO  scriptas,  nach  Brief  30 

und  34  im  Juli  geschrieben.     Zu  der  hier  (vgl.  S.  52  A.  3)  weggelassenen  Conjectur 
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29. 

An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 
(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  foi.  28.) 

VIRO  Amplissimo  Celeberrimoque 

lAC.  PHIL.  D'ORVILLE, 

S.  P.  D. 

lo.  lacob.  Reiske. 

Spleudiduin  munus,  quo  nuper  me  beasti,  VIR  Maxime,  cum 
acciperem,  nieiitem  aeque  ac  linguam  inuitis  distractani  variisque  rerum 
momentis  tenebat.  Quid  primum  quid  secundum  dicerem,  haerebam 
plane  ambiguus.  Maximum  amorem  TUUM  in  mc  plane  immeritum 
videbam  novis  me  vinclis  et  fortioribus  in  dies  TIBI  obstringere. 
Muneris  vero  dignilatem  unde  metirer  aut  coUaudareni  satis.  Ex 
Auctoris  divino  ingenio?  quem  o  utinam  fata  terris  nostris  diutius  ser- 
vassenl.  An  ex  Editoris  praeslaolia,  qui,  cum  fratris  exiiiberet  digna 
cedro  monumenta,  dubium  sane  reliquii,  majoremne  domesticae  pietatis 
curam  an  communis  literarmn  caussae  habuerit').  Si  quid  tandem 
valet,  valet  autem  cum  maxime,  exterior  cultus,  quam  me  pro  Dii 
immortales  chartae  typorumque  splendor  et  nitida  pumice  meinbrana 
Qon  tam  in  admirationem  quam  stuporem  conjecerunt.  Debilitatis  vero 
nieae  conscius  cum  dignas  TIBI  grates  non  possem  refiindere,  tacitus 
luecum  et  aliena  voce  |  benignitalem  TLam  malebam  venerari.  Sed  foi.  a^' 
neque  sie  tarnen  iugrati  animi  crimen  potuissem  elTugere.  (logilabam 
tandem  inspecto  et  pervolutato  elegantissimo  libro,  Summo  Poetae  non 
admodum  fore  ingratum,  si  pro  missis  Poematibus  rüde  licet  metri- 
cum  tamen  mitterem  6vx^()i(mJQio^\  Effudi  sane  aliquam  multos 
versus,  primo  impetu:  sed  interruptus,  ut  solet,  et  desuetus  Musarum, 
quas  per  sex  fcre  annos  non  colui,  brevi^)   ut  vides  et  simplici  ser- 

hat  er  bemerkt:  repugnat  syllabae  modulus;  das  Epigramm  bei  Demosthenes  über- 
setzt er:  pugnaDtes  autem  virtuUs  et  nobiiis  aaimi  impetus  ergo,  tamea  mortem 
DOD  evaseruDt  ovx  iadwaav  xpvx^^  (se  ipsos  noa  servaruntj  sed  omnes  mortem 
habuere  (virtutis)  praemium  ßQdßrjv  pro  ßqaßuov  quod  notat  Schoiiastes  Demostb. 
qui  et  ad  a^erijs'  nolat  eVexa  dijAadi;.] 

\)  [D^Onrilie  gab  die  Gedicbte  seines  Bruders  nach  dessen  Tode  in  einer 
Prachtausgabe  (Petri  D'OrviUe  iurisconfmili  poemata,  Amstelodami   1740)  heraus.] 

t)  [Aus  breviter   corrigirt.] 
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mone  partibus  meis  debui  defungi.  Forle,  otium  si  contigerit  amplius, 
aliquali  cura  maturatum  quid  exhibere  TIBI  potero.  Gratulor  interea 
et  beato  FratriTUO  et  TIBI,  VIR  Consumatissime*),  immortale  communis 
famae  et  aere  pereonius  monumentum,  et  ut  bene  de  literis,  quod 
facis,  mereri  pergas,  impense  opto.  De  rebus  Academiae  uostrae,  et 
constituendo  novo  Professore  in  locum  Gl.  Burmanni,  non  habeo  quod 
certi  scribam;  quantivis  profecto  redimerem,  si  votis  aliquid  meis 
Iribuerent  eventus,  et  doctrina  ac  humanitate  TUA  cominus  frui  quam 
diutissime  mihi  darent.  Vale,  Patrone  aetemum  colende,  et  favere 
mihi  perge.     Lugd.  Batav.  d.  2.  Sept.  1740. 

30. 

An   Valckenaer  in  Campeti. 

(Original  in  Leiden,   wie  H ,   Nr.  H .) 

VIRO 

elegantioris  doctrinae  laude 

celebratissimo, 

Amico  exoptatissiuio, 

Lud.  Casp.  Valckenario, 

S.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Nuperum  funus,  quod  charam  TIBI  niatrem  eripuit,  et  proxime 
allatus  nuncius  de  afflicta  TVA  valetudine  non  potuit  mihi  non  grave 
admodum,  ut  ipse  cogitaveris,  et  luctuosum  accidere.  Dii  meliora! 
Tota  ego  quoque  aestate  et  corporis  et  mentis  quadam  aegritudine 
fui  conflictatus.  Vires  nunc  paululum  recupero.  Hoc  in  caussa  erat, 
quod  amantissimis  TVIS  mense  Julio  ad  nie  perlatis  hucdum  nondum 
responderim.  Sed  et  noram  Te  in  Frisia  degere;  et  putabam  brevi 
posse  fieri,  ut  literas  ad  TE  per  Nobilissimum  Vestringium,  cuius  ami- 

citiam  TVA  ope  mihi  conciliatam   magni    facio,   darem 

Gl.  Alberti,  salutem  Tibi  dicit  plurimam,  et  quinque  exeniplaria  mittit 
Orationis  suae,  decaatatissimae  illius  apud  nos,  qua  auditores  in  stu- 

porem  et  admirationem  sui  omnes  pertraxit^) Lugd.  Batav. 

1740.  d.  25.  Octobr. 


0   [Vgl.  zu  Brief  8  A.  3.] 

S)  [De  Theologiae  et  Critices  connubio,  Lugd.  Bat.  1740,  Rede,  mit  welcher 
er  die  Professur  der  Theologie  in  Leiden  antrat.    Vgl.  S.  58,  4  3  flf.] 
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A  Monsieur  toi.  «* 

Ms.  Valckenaer, 
Savant  fort  reDomme. 
par  Amy.  a 

Campen.*) 

31. 

An   Valckenaer  in  Campen. 

(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  4  2.) 

VIRO 

Eniditionis  et  virtutis  consumatissimae.'^ 

Lud.  Casp.  VALCKENAER, 

Amico  honoratissimo, 

S.  P.  D. 

lo.  lacob  Reiske. 

Nuperas^)  ineas  literas  nullus  dubito  quin  acceperis.  Data  oc- 
casione  et  has  ad  TE  mittere  putavi  mei  esse  ofßcii,  quae  ut  meliore 
TE  nunc  valetudine  et  laetiore  vultu  offendant,  opto  speroque.  Quod 
ad  TYas  de  mense  Juiio  nondum,  ut  par  erat  responderim,  nee  copia 
fecit  occupationum,  nee  amoris  decrementum,  quem  crescere  in  dies 
credas  velim,  cum  Tuum  in  me  constantem  llorentemque  videam. 
Quis  adeo  enim  inhumanus  ut  admirabiles  TVas  virtutes  magni  facere, 
sibi  non  putet  gloriosum  esse.  Nee  indolis  meae  est  in  hoc  ofßcio- 
nim  genere  deficere.  Olim  communi  quoque  cum  Germanis  meis 
morbo  laborabam,  qui,  cum  domi  non  sit,  quod  celebres  possit  red- 
dere,  scriptitandis  literis  in  docta  civitate  nomen  venantur.  Sed 
socordia  nescio  quae,  quam  cum  ipso  Batavo  aere  mihi  videor  imbi- 
bisse,  et  oportunae  praeterea  occasionis  exspectatio  nientem  hucusque 
et  manum  a  scribendo  cohibuit.  TV  pro  benignitate  quaeso  TVA  mihi 
ignoscas  Faciam  imposterum,  ut  non  segnem  me,  si  non  importu- 
num,  habeas.  Munus  Tuum  Tibi  placere  scribis.  Bene.  Sed  hoc*) 
non  placet,  |  quod  illud  a  me  merito  dicas  pronunciatum  fuisse  igno-  foi.  \ ' 
Wfc*).     Mene  adeo  infelicem,  ut  tale  quid  potuerit  excidere.    Excidit 

I)  [Siegel  (gebrochen)  wie  in  Nr.  25.]  i)  [Vgl.  zu  Brief  8  A.  3.] 

3)  [Brief  30.]  4)  [Hdr:  baec]  5)  [Vgl.  Brief  S8  S.  48,  13 f.] 
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sane,  si  unquam,  iratis  oinnibus  diis,  et  in  spongiam  incumbat.  Ve- 
rum tarnen  me  vatem  fuisse  brevi  credo  eventus  commonstrabit, 
quod  felix  TIBI  faustumque  sit.  Amicus  ^)  Tuus,  utut  summis  TE  prae- 
miis  censeat,  cum  omnibus,  qui  TE  norunt,  dignissimum,  dolet  tamen 
suavissimo  TUO  consortio  nimis  se  cito  privari.  D'Arnaudii^)  fata, 
viri,  quem  diutior  vila  decebat,  duplici  me  vulnere  afllixerunt;  cum 
rei  literariae  partim  iacturam,  partim  quam  TU  in  integerrimo  et  con- 
junctissimo  amico  fecisti,  cogito.  Verum  tristia  abeant.  Tu  modo 
salvus  Dobis  semper  et  integer,  spes  omnium  in  uno  TE  repositas 
sustine.  En  laetiora.  Academia  nostra  brevi  abhinc  tempore  mirum 
quantuni  mutata,  mirum  quantum  nunc  floret,  quando  Clarissimis  Hem- 
sterhuisij  et  Alberti  nominibus  superbit.  llle  adhuc  absens  desideratur. 
Hie  publice  omnium  applausu  novum  munus  ingressus  adeo  demulsit 
vei  suspendit  potius  admirabundos  auditores,  orationis^)  dignitate, 
verborum  cultu,  vultusque  et  habitus  virili,  quod  Oratorem  decet,  de- 
core,  ut  quod  comparari^)  ipsi  me  quidem  iudice  possit,  ignorare  fatear. 
Orationis  illius  TE  quatuor  tantum  accepisse  exemplaria  audivi.  Ne 
quaeso  mireris,  nee  culpam  mihi  tribuas.  Qui  factum,  alio  forte  tem- 
pore cognosces.  Oudendorpius  suam  quoque  recitavit.^)  Sed  hem*) 
quantum  diversus  ab  illo.  Tantum  scilicet,  quantum  qui  e  pulvere  et 
umbra  prodit,  ab  illo  distat,  qui  in  luce  et  conspectu  hominum  ver- 
satur.  Scholam  certe  sapiebat.  Circumfertur  in  ipsum  et  uxorem 
foi.  2r  eins  misella  Charta,  quae  |  tamen  satis  plurimorum  de  ipso  opinionem 
declarat.  Impressa  quoque  Amstelodami  in  Esgerum")  rustici,  ut  fingunt 
declamatio,  rustica  illa  sane  et  agrestis,  qua  variis  modis  bonus  vir 
exagitatur.  Non  ille  quidem  ad  Alberti  gloriam  accedit.  Adeo  lau- 
dibus  eins  omnia  resonant.  .et  merito  illud  suo.  Quid  non  de  Hemster- 
huisio  sperare  licet?  Hesychius  nunc  iacet  plane.  Sunt  sex  forme  men- 
ses:  totidemque  iacebit  adhuc,  ut  vereor.    Volunt  quoque  hie  Dienern 


0  [Vestrink?  vgl.  unten  S.  59,  27  ff.,  Brief  30  S.56,8  und  Bnef  39  S.  60,  4  ff.] 
«)  [i  4.  Juni  niO.]  3)  [Vgl.  zu  Brief  30  A.  «.]         i)  [Hdr:   compariri] 

5)  [Franc.  Oudendopii  Oratio  inauguralis  de  lilteratis  C.  Julii  Caesaris  sludiis, 
Publice  habita  in  Auditorio  majori  Academiae  Lugduno-Batavae,  A.  D.  XXI.  Octobr. 
MDCGXL.  Quum  ordinariam  eloquentiae  et  historiarum  professionem  sollemni  ritu 
aospicaretur.     Lugduni  Bat.   1740.] 

6)  [Vgl.  Aen.  II,  274  hei  mihi,   qualis  erat,  quantuni  mutatus  ab  illo.] 

7)  [Johannes  Esgers  trat  ebenfalls  am  10.  October  4  740  eine  Professur  der 
Theologie  in  Leiden  an.] 
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Cassiuiu  iiupriiuere.  Si  SpccimcQ  disideres,  faciaiu  ut  accipias.  Bur- 
mannus  nunc  alto  fruitur  otio:  obscurum  nunc  nomen,  et  quasi  ante 
decem  lustra  elatum.  Eius  Lucanum  si  nondum  vidisti,  non  est  quod 
in  damni  parte  repules.  Senium  prodit  ille  foetus,  nee  patri  famam 
parabit  immortaleui.  Recensionem  Ammonii  TUI  in  Bibl.  Raisonn.^) 
iiissu  Tüü  legi.  Legi  et  caetera  de  Musaeo  et  Dositheo*'^).  Judices 
t$i  non  sint  adinodum  aequi,  nemo  sane  integrae  mentis^),  qui  illorum 
sententia  TUam  stare  putet  aut  cadere  existimationem.  Satis  illi  se 
rerum  ignaros  produnt,  de  quibus  audent  pronuntiare,  et  externa  magis 
specie  delusos;  ut  qui  auribus  nonnihil  dent,  favoreni  captantes.  Quid 
Lipsienses  dicent  cupio  viderc.  Alio  tempore  pcrnuttos  Tecuni  de 
nonnullis  Ammonium  spectantibus  agere.  Jam  de  privatis  quibusdam. 
D'Arnaudii  Bibliothec.  hie  vidi,  selectam  hercle  illam  et  compendiosam. 
Noiui  tamen  inde  quidquam  TIBI  praeripere^).  Nee  tam  facile  erat, 
c  tam  remoto  tractu  quidquam  nancisci.  Hie  satis  est  librorum,  et 
plus  quam  bursa  mea  ferat.  Arno  tamen  bonos  libros,  quibus  (juid- 
quid  a  domosticis  necessitatibus  redundat,  impendo.  E  Bosheidiana '^) 
Hccepi  praeter  alia  non  contemnenda,  splendidissinuun  exemplar, 
Schottianae  Proverbiorum  cotlectionis,  Apollonii  Syntaxin,  et,  quod  pro 
thesauro  |  mihi  est,  Scriptorum  Historiae  Ecclesiasticae  Graecum  cor-  fui.  i' 
pus  a  Rob.  Stephane  editum,  cujus  margines  et  viri  docti  emenda- 
tionibus,  et  collationibus  MSS.  scatent,  unde  nmitae  lacunae  supplen- 
tur.  Vidi  locum  quendam  ex  Euagrii  Hist.  EccI.  II.  3.  recensionis 
supra  memoratae  auctori,  ut  a  TE  tentatur,  ad^  Ammon.  p.  155.  non 
placuisse').  ('.ontuli  librum  meum,  et  voculas  rwv  f:tif4fjX(ov  deleri  de- 
prehendi.  Valde  dubito  ut  tibi  satisfaciat.  Egregiam  librorum  supel- 
lectilem  domum  reportabit  Nobilissimus  Yestrink,  erectae  vir  indolis, 
ei  literarum  aeque  ac  TVl  studiosissimus.  Cujus  amicitiam  mihi  favore 
TVO  cömparatam  nuper*")  significavi  me  magni  facere.  Nescio  tamen 
qui  tanta  de  me  meisque  studiis  et  tam  maguifica  sentias  ut  ipsi 
ducem  me  in  Graeca  literatiu'a  sumendum  suaseris.  Depreheodi  illum 
eo  profecisse  iam,  ut  opera  mea  parum  indigeat.    Perleginms  interea 


f]  [BiblioUi^ue  Kaisonoce  1740  Avril,  Mai  et  Juin  p.  376 — 420.] 

2)  [Ebenda  p.  243 — 255  und  p.  255  —  267  preisende  Anzeigen  von  Rocvcr  s 
Husaeus  und  Fragmenlum  veteris  lurisconsulti  ({uod  servavit  Dositbeus.l 

3)  [Hdr:  menU]         4)  [Hdr:  praeciperel         5)  [Vgl.  S.  51,  4  6  f.]         6j  [ad 
Ammon.  p.  155  steht  am  Rande.]  7)  [p.  418.]  8)  [In  Brief  30  S.  56,  8.] 
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quaedam  hiüc  illinc  sparsini  raptimque,  prout  aninius  ferebat.  Luciani 
Vera  mendacia,  Polybii  paucula;  Aristophanis  Plutum.  Saepius  de 
iibris,  rebus  in  lilerata  re  publica  novis,  alia,  confabulamur,  jucundum- 
que  mihi  semper  est  tempus,  quod  ipsi  tribuo.  Sartum  hunc  lectum- 
que  Tibi  suisque  reddat  summum  numen.  Caetera  optime  vale,  Ami- 
corum  optime,  et  amare  me  perge,  TVl  studiosissimum.  Quae  etiam 
nunc  mediteris,  quae  agat  Eratosthenes,  ni  grave  sit,  velim  indices. 
Lugduni  Batavorum  1740.  d,  7.  Novembr. 

32. 
An   Valckenaer  m  Campen,  • 

(Original  in  Leiden,   wie  4  4,  Nr.  4  3.) 

VIRO 

Eruditissimo,  Praestantissimoque 

C.  L.  Valckenaerio, 

Amico  Aestumatissimo 

S.  P.  D. 

lo.  lac.  Reiske. 

Nuperas  meas  per  Goedvallium  ad  TE  datas  non  dubito  quin 
recte  acceperis.  Jam  vero  non  potui  committere  ut  ad  TE  non  scri- 
berem,  cum  oportuna  se  occasio  offerret,  ea  spe  erectus,  fore,  ut 
ingratum  illud  TIBI  quidem  non  accidat.  Reddit  has  TIBI  Nobilissimus 
Vestrink,  quo  usus  hucusque  fui,  TE  parario,  satis  familiariter.  Amore 
ille  et  TUi  et  literarum  flagrat,  TUoque  sibi  benelicio  natum  ait  sus- 
citatumque  liberalioris  doctrinae  desiderium.  Hoc  in  ipso  ale,  quoad 
licebit;  at  adde  currenti  calcar,  ut  in  hoc  studiorum  genere,  quod 
perpaucis  hodie  arridet,  multis,  ut  lere  minatur,  antesignanus  evadat. 
Ne  vero  mirum  TIBI  videatur,  si  sententiam  de  me  rogatus  respondeat, 
eum  me  non  esse,  quem  TU  putas,  longeque  praestitisse  minora,  quam 
proHxae  TUae  poUicitationes  postulabant.  Nosti  in  quod  me  fortuna 
ergastulum  detruserit;  quam  me  curae  saepius  distrahant,  vellicent, 
et  ad  alia  potius  omnia  quam  ad  felicem  studiorum  culturam  avocent: 
quam  denique  Arabismi  natura  datus  amor  vix  me  dimidium,  ac  ne 
vix  quidem,  Graecis  Musis  concedat,  quarum  alias  veneratione  sum 
plenus.  In  me,  si  forte  dexteritatem  in  tradendo  aut  doctrinae  copiam 
foi.  4^de8ideret;  non  desiderabit  tamen  meum  ipsi  inserviendi  |  et  bene  me- 
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rendi  Studium.  Doctiores  a  TE  sermones  nunc  petat,  sitimque  abunde 
TUis  restinguat  fontibus.  Arabica  mea  studia,  (quia  seiuel  Arabismi 
meDtionem  feci,  nee  apud  imperitum,  licebit  hoc  adjicere)  cum  maxime 
nunc  florent.  Vir  Clarissimus,  Schultensius  in  domo  sua  excutere 
Codices  quos  volo  mihi  permisit.  Ego  vero  ipso  ignaro  (hoc  in  aurem 
TIBI  dictum  velim)  domum  asporto  meam,  et  pro  commodo  utor^). 
Liceret  idem  TIBI  nunc  si  adesses,  indultu  Hemsterhuisii  TUI,  qui 
nudius  tertius  hie  tandem  appulit.  Sed  Graecorum  quidem  nostroruni 
codicum  liberiorem  usum  (ibi  fata  in  aliud  tempus  reservarunt.  Forte 
et  mihi,  Hercules,  aliquis  eiecto,  qui  nunc  thesauris  his  incubat,  dra- 
cone*)  patentiorem  ad  illos  aditum  commonstrabit.  Latent  ibi  certe 
quaedam,  quae  videre  quantivis  cupereni.  Quid  hie  praeterea  agatur, 
non  admodum  bene  novi.  Non  ignorabis  forte,  Havercampium  Re- 
ginae  Christinae  Musaeum  edere**)  sumtibus  et  auspiciis  Comitis 
cujusdam  Thomson^),  Saxonis  ut  mihi  dixerunt,  qui  nunc  maxima  illud 
ex  parte  possidet.  Gavellium,  qui  in  Lucianum  nuper  aliquid  dedit*^), 
dicunt  hie  degere*^).  An  TU  nosti  horainem?  Est  sane  civis  Tüus. 
Curam  quam  de  Erotiano  acquirendo  mihi  commisisti,  non  tam  cito 
putem  posse  expediri.  Nondum  hie  mihi  comparuit.  Forle  hie  brevi 
novam  edilionem  videbimus;  quod  non  obscuris  colligo  indiciis;  licet 
verum  expiscari  non  valde  laborem.  Prodiit  et  specimen  ac  con- 
silium  edendi  nove  Hippocratis,  libellus  sc.  de  Anatome  cum  amplis 
DOtis  Dan.  Wilh.  Trilleri.  Aegyptius  noster,  Hocherus'),  (modo  non 
eo  sensu  sumas,  quo  veteres)  Arabs  evasit;  usuroque  Codd.  Arabb. 
ambiit  et  obtinuit.  Magna  doctissimus  vir  pollicetur.  Haec  sunt  ferme 
quae  TE  rescire  non  poeniteret.  Quid  ex  Arnaudii  libris  feeeris  TUum, 
fec  quaeso  non  ignorem.  Restant  adhuc  quaedam  e  iiteris  Tüis 
optatissimis,  quib'us  responsum  debeo.  Ais  Hydii^)  librum  Astronomi- 
cum  in  mea  supellectile  exstare.  Sed  quam  vellem  |  in  eo  non  falsus  foi.  tr 
esses.    Sic  forte  reötius  possem  de  nominihus  illis  Graecis  in  Arabis") 


♦  )  [Hdr:  ular]  •         %)  [Burinann.     Vgl.  Brief  34."  3)  [Nummophylacium 

reginae  Christinae,  Hagae  Comitum  4742.]  4)  [Er  hiess  vielmehr  Thoms.     S.  zu 

Brief  75  und  vgl.  Briefs  3  4.]  5)  [Notae  atque  aniioadversiones  in  Luciani  Tra- 
godopödagram  et  Ocypodem  in  den  Miscell.  Observ.  crit.  t.  X  (Sept. — Dec.  4739) 
p.  417—440.]  6)  [Hdr:  legere]         7)  [Vgl.  zu  Brief  28  A.  4.]  8)   [Tabulae 

Long,  ac  lat.  slellarum  üxaniin  ex  observatione  Ulugh  Beighi  ed.  Thomas  Hyde, 
Oxonii   1665.]  9)  [Hdr:  Arabil] 
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Astronomia  mentem  TUam  capere,  aut  sententiam  meam  expoaere. 
In  illo  Meleagri  EpigrammatQ^)  quod  me  moneas,  beae  facis.  Errorem 
nunc  agnosco,  et  plane  damno  illud  x^ukog;  quod  quidem  non  possit 
admodum  metrum  offendere,  levi  mutatione  scriptum  ^akkoc^  ut  sae- 
pius  voces  iliae  .permutari  solent:  sie  apud  Hephaestionem^)  versus 
KvTtQidog  &dko<;  dikeae^  apud  Schol.  Aristoph.  Nub.  vs.  563.  &dXXoc: 
legitur^).  Sed  sensus  obscurus  fit,  ut  bene.notasti,  et  requirit  Oppo- 
sitionen!. Bene  ergo  Tiv^avyi^g  et  (Jcdog  opponuntur.  ^akog  liic  sumo 
eodem  modo  positum,  quo  forme  apud  Aristoph.  Gea/j.  736.  iyca  a' 
dnodfi^üü  %hJiJ(i).oma  rtf/xsQov.  Est  itaque  tilio  hie  pro  nigra  fade. 
apud  Demosthenem  Epigramma  explicas  percommode ;  habuere  praemium. 
Sed  ßQaßtjg  non  est  praemium.  nee  habuere  sat  accurate  t{>^vTo  refert. 
An  in  mente  habebas,  aut  legebas  tXovro,  Sed  alterum  capio  pro  dbi 
constilueruni^  e  vi  medii.  Semper  ut  ingeniosum,  doctumque  et  apprime 
amplexus  fui  tuum  Xfjfiarog  prodei/Liarog.  Deprehendi  tarnen  veram  esse 
lectionem  dely/Ltarog^  quod,  si  velis,  exemplis  declarabo  alias.  Addo  nunc, 
cum  bona  tua  venia,  ad  Ammon.  p.  105.  n.  18.  lectioni  meae,  quam  ho- 
noris mei  cupidus  ibi  inseris*),  favere  et  Servium  ad  Virgil.  Eclog.  V.^) 
30.  p.  m.  32.  Pag.  117.  not.  70.  fin.  quod  TIBI  suspectum  erat  ßia 
dvdyxtjg^j  observavi  Dionys.  Halicarn.  admodum  esse  frequens'),  si 
inspexisse  placeat  p.  m.  ed.  Wech.  47.  lin.  31.  p.  67.  41.  p.  377.  6. 
p.  320.  7.  Occurrit  et  apud  Schol.  Callimach.  ad  Apoll,  Hymn.  vs.  65. 
In  Not.  ad  Ammon.  p.  21 .  dicis  verbum  dkotdv  a  prosae  scriptoribus 
usurpari  non  solere.  Inveni  tamen  apud  Dionys.  Halicarn.  p.  31.  38.®) 
Pag.  75.  in  loco  Diomedis  legerem  t«  avrd  TtQoaama^  pro  avrwp^); 
Deinde  pro  e^ißddag  putas  Diom.  scripsisse  i/jßdrag^  utpote  de  Tragico 
cothurno  vel  solea  locutum.  Sed  legi  tamen  apud  Lucianum  B/xßddag. 
in  apparatu  Tragico  numerari,  ut  in  Gallo  p.  263.  A.  ed.  Salm.  it. 
Pse udolog.  p.  596.  E.  etc.  Pag.  136  in  Meleagri-*®)  epigr.  legerem 
Ttavaal  north  rot  sublato  puncto.")  Pag.  181 .  placet  maxime  fehcissima 
Tua  emendatio  'E'naXrig.  Putavi  tamen  pro  inl  arixov,  alio  modo  ct/- 
areixei  ingreditur  parvam  imulam  etc.    Caeterum  okiyog  pro  fiix^og  et 


\)   [Brief  28  S.  52  A.  3.}  2)  [Hephaest.  c.  4  0  p.  62  Gaisford  ed.  Lips.] 

3)   [in  der  Aldina.j  4)   [Vgl.  Brief  H  A.  4.]  5)  [Vielmehr  VI,  30.] 

6)  [Vgl.  Brief  18  and  25.]         7)  [Das  ns  ist  jetzt  weggeschnitten.]  8)  [I,  39.] 

9)  [Bereits  in  Brief  28  (S.  52,  25  f.)  vorgetragen.]  10)   [Hdr:  Mealegri] 

\\)  [Bereits  in  Brief  28  (S.  53,4f.)  vorgetragen.] 
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luveni  in  muitis  aliis  Theocriti,  Aristoph.  Arriani  locis,  etc.  notabo 
lamen  tantum  unum  Timonis  Siiiographi  apud  Gellium  III.  18.  N.  A. 
qui  versus  sie  legendus  mihi  videtur. 

noXküv  d'  dXiytjv  ijkkatctg  aQyvQiwv  ßißXov. 

I  in  mea  editione  male  metrum  peccat.  Pag.  \  83.  lin.  ult.  vneQog  foi.  2^ 
praefers  alieri  vmQov.  Sed  et  hoc  habet  in  genere  neutro  Lucianus 
T.  n.  p.  498.  C.  et  Polybiws  I.  22.  p.  31.  nQOGf^Qfiooro  aidtjQovv  olov 
vn^Qov  dnto^va^iivov.  In  elegantissimo  Schoh'o  p.  184.  quaedam  per- 
ierant  inter  Tte^o^yoi  et  6r()/axfat>«/*),  quae  sequentis  proverbii 
rationem  redderent.  Sed  ohe  iam  satis  est.  Unum  modo  addam. 
V.  x^i/icefp/i'^  pro  ivox/eiv  auctor  citatur  Menander  «V  'Unoxro.  Voce  illa 
usus  iste  saepius  fuit  hoc  sensu,  ut  colligo  ex  loco  Gellii  II.  23.  qui 
exstat  in  Clerici  edit.  p.  154.  Menandri  quoque  admirator  et  ut  credo 
imitator  Plutärchus  voce  hoc  sensu  utitur  in  loco  ubi  paulo  ante  Me- 
nandri meminerat  de  Tranqu.  vit.  p.  466.  C.  Haec  breviter  vohn', 
raptim,  et  intempesta  nocte,  ut  animadvertes.  Quare  desino.  TU  si 
bene  haec  interpreteris,  ut  dubia  quaedam  Tibi  proponam  alio  tempore 
efficies.  Ita  bene  vale  et  me  ama  IUI  observantissimum  sludiosissi- 
mumque.     Lugd.  Bat.  12.  Nov.  1740. 

33. 

An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 
(Original  in  Oxford,   wie  Nr.  8,   foI.  29.) 

Viro 

Amplissimo,  Celeberrimoque 

lAC.  PHIL.  D'ORVILLE, 

Patrono  Fautorique  meo  pkirimum  colendo, 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Si  bene  adhuc  et  ex  voto  vales,  VIR  Excellentissime,  ut  spero 
ac  credo,  est  de  quo  valde  laelabor.  Ego  equidem  satis  hucusque 
bene,  si  non  optime,  fui.  Accepi  nuper  una  cum  literis  TUIS  gratis- 
simum  munus,  pro  quo  debitas  gratias  ago:  Tomum  scilicet  Obser- 

I)  [Hinter  svQlanead'ai  ist  quaedam  porioninl  nochmals  gesetzt.] 
t)  [Ammon.  p.  U6.] 


6i  R.  FOERSTER, 

vationum  MiscellaDeanim,  quanim  utinarn  largiorem  copiam  haberemus! 
Admonebas  simul  meam,  quae  sane  est,  negligentiam,  et  Bocharti 
epistolam  postulabas.  Eccam  nunc  TIBI!^)  Potueram  citius.  Yolebam 
certe  et  paratus  eram,  ut  testari  mihi  potest  nobilissimus  afGnis  TUUS^), 
in  villa  Tua  TE,  modo  certe  novissem  adesse,  ipsis  hujus  novi  anni 

foi.  29V  mensisque  Calendis  invisere,  simul  ac,  |  quae  iamdum  paraveram,  tra- 
dere,  piisque  votis  et  hunc  TIBI  annum  et  multos  adhuc  secuturps 
alios  faustos  felicesque  iubere:  quod  si  nunc  eadem,  qua  tum^)  vole- 
bam,  mente  eodemque  obsequii  aflectu  fecerim,  licet  sero,  non  dis- 
plicere  tarnen  TIBI  putem.  Caussam  vero  morarum  hanc  accipe.  Po- 
lybii  historiarum  quinque  libros  et  rerum  gravissimarum  varietate  et 
praeceptis  saluberrimis  plenos  perlegeram  haud  ita  pridem :  nee  multo 
post  ex  Catalogo  nostrae  Bibliotbecae  deprehendi,  duo  fragmenta  ex 
illius  XVIII.  et  XIX,  ut  ferunt,  inedita  in  Codice  quodahi  Bon.  Vul- 
canii  exstare*),  quae  describere  et  TIBI  tradere,  VIR  Clarissime,  si 
velis,  Miscell.  Observationibus,  cum  versione  latina  inserenda,  consti- 
tueram.  Sed  interjectis  variis  moris  cum  tandem  nudius  tertius  in- 
ciperem  describere,  pro  thesauro,  quod  ajuut,  carbones  reperi.  Ipsis- 
sima  enim  illa  tria  apospasmatia,  quae  Fabricius  Bibliotbecae  Graecae 
Vol.  II.  p.  775'')  ex  Nesselio  recenset,  et  luce  digna  iudicat,  iam 
edita  deprehendi,  in  Gronov.  edit.  p.  1062.  primum  de  comparatione 
Macedonicae  et  Romanae  militiae;  secundum  de  P.  Scipione  p.  826. 
tertium  denique  de  Ecbatanis  p.  831.     Spes  itaque   et  instituta  mea 

foi.  3or  cum  in  auras  abierint,  nolui  diutius  exspectationem  |  TUam  frustrari. 
Vellem  libenter  scire  qualenam^)  sit  illud  fragmentum  ineditum,  quod 
in  TÜO  Codice  exstare  mihi  aliquando  narrasti  et  qualis  ille  codex? 
quid  contineat?  excerpta  an  integros  historiarum  quinque  libros?  Hoc, 
si  permissum  sit  scire,  fac  ut  sciam,  VIR  maxime.  Caeterum  si  non 
dedigneris  conatibus  meis  aliquem  locum  in  Miscellan.  TUIS  concedere, 
vellem  aut  Variantes  lectiones  Characterum  Theophrasti  ex^)  Codd. 
duobus  dare  cum  una  alterave  observatiuncula,  aut  e  Manuelis  Chry- 
solorae  ineditis  epistolis  unam,  qua  explicat  quid  sit  apud  Plutarcbum 


\)  [Gedruckt  in  den  Misc.Obss.  nov.  t.  II  (Hil)  p.  4  05— H6.    Vgl.  Brief  36. 

t)  [Philipp  D'Orville.    Vgl.  Lebensbeschr.  S.  654.] 

3)  [Hdr:  dum]  4)  [Hdr:  ex  stare] 

5)  [Vielmehr  p.  755.    Vgl.  Brief  34  S.  67,  30  f.] 

6)  [Hdr:  quäle  nam]  7)   [Hdr:  ex.] 
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Homeri  editio  ex  nartheee;  aut  Gemistii  Plethonis  libellum  quo  non- 
nullos  Strabonis  errores  vult  corrigere;  aut  Alhini  tractatulum  de  ordine 
librorum  Platoois,  aut  aliud  quid  tentare.  Vides  saltim  nie  prodesse 
qualicunque  modo  aliis  velle,  licet  bene  norim  eum  me  non  esse,  qui 
niulta  de  se  possil  publico  promittere.  Hac  itaque  de  re  mentem 
TUam,  Vir  Clarissime,  mihi  quaeso  significes.  In  epistola  illa  vertenda 
non  pauca  fuerunt  mihi  visa  et  iectu  et  ioteUectu  ditBcilia :  hinc  lituras 
quasdam  natas  vides,  et  videbis  quoque  procul  dubio  in  quibus  lapsus 
fuero,  Gallicae  linquae*)  non  quantuni  par  est,  nee*)  rerum  tunc  tem- 
poris  gestarum,  peritus.  De  posteriore  tamen  epistolae  parte,  quae 
circa  arabica  versa tur,  securum  TE  esse  velim.  Si  nondum  sit  niti- 
dum  satis  exemplar,  quod  typothetis  com|mitti  queat,  aliud  summa  foi.  32v 
eura  conficiam.  Specimen,  antequam  edatur,  corrigendum,  ut  opinor 
accipiam,  ubi  quod  forte  adhuc  deest,  supplere  licebit.  Petronius  Cl. 
Burmanni  nunc  coeptus  est  imprimi,  cuius  corrigendi  cura  mihi  man- 
(lata  est.  Hesychius  admodum  languet.  Cl.  Hemsterhusii  Plutum  Aristo- 
pbaneum  nondum  absolutum  liic  volunt  imprimere:  quando  vero  fiet 
nescio.  Dixerunt  et  mihi  ab  ipso  forte  Nicandrum  edendum  esse,  in 
quem .  Rieh.  Bentleij  habet  emendationes.  Audivi  nuper  pro  certo 
Homerum  Angli  illius  Varronis^)  praelo^)  tandem  commissum,  de  quo 
nuntio  quid  dicam  non  habeo.  Gronovii  nostri  Aelianus,  de  Anima- 
libus  seil,  in  Anglia  nunc  imprimitur  sumtibus  illius  Societatis*^),  quae 
recens  nobis,  ul  ferunt,  Maxinmm  Tyrium  curavil.  Kx  eins  ore  id 
accepi.  Haec  sunt  ferme  quae  hie  aguntur.  Commemorare  illa  volui, 
quo  ofßcii  mei  partibus  satisfacerem.  Ita  vale  VIR  Optume  Aesta- 
matissimeque,  et  quo  semper  consuevisti  amore  favorequo  conatus 
ineos  prosequere. 

Lugduni  Batavorum  d.   19.  Jan.  1741*^). 


1)  [So  schreibt  R.  auch  sonst;   z.  B.  distinquit  Brief  34  S.  70,8.] 
t)  [nee— gestarum  am  Rande  hinzugefügt.] 

3)  [AU  Angliae  Varro  war  Bentley  zuerst  von  J.  A.  Fabricius  in   der  Dedi- 
cation  von  Marini  vita  Prodi  angeredet  worden.] 

4)  [Hdr:  .  proelo] 

5)  [»quae  ad  literas  instaurandas  Londini  instituta  est«,  die  Society  of  Dilet- 
lanti;  die  Ausgabe  erschien  London  1744.     Vgl.  S.  84,  S5.] 

6)  [D*Orvillcs  Antwort  vom  2S.  Febr.  1741  ßndet  sich  Lebensbescbr.  S.  653 f.l 
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34. 
An  Valckenaer  in  Campen. 

(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  4  4.) 

Erudifrssimo  Honoratissimoque 

Amico  suo 

LVDOVICO  CASP.  VALCKENAER, 

S.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Diu  jara  est  ex  quo  liferis  ine  beasti,  Amice  praestantissime :  nee 
Video  qua  admissae  in  respondendo  negligenliae  culpam  amoliri*) 
queam.  Adjectae  quoque  literae  Doctiss.  Kocheri  nie  accusabunl, 
et  aequo  diutius  delentas  se  querentur:  Testabuntur  tarnen  etiam,  ad 
scribendum  me  saepius  animum  appulisse,  et  jam  duduni  ab  amicis 
si  quid  ad^  TE  liaberent,  efflagitasse.  lunior  Schultensius  me  spe, 
sed  falsa  illa  tandem,  band  parum  moralus  est.  Sed  quorsum  frivolae 
Fiae  caussationes?  Non  opus  est  verbis  apud  TE,  bene  novi,  qui  de- 
fectibus  meis  facillinie  ignoscis.  Quod  scribis  de  restituta  in  integrum 
TVA  valetudine,  gratiusne  mihi  quidquam  poterat  accidere?  lubeat 
modo  Summum  Numen,  firmo  illam  et  immoto  talo  per  hunc  aeque 
novum  annum,  qui  auspicatus  TIBI  sit  et  Felix,  ac  alios  adhuc  com- 
plures,  persistcre,  quo  eruditione  TVA  literis  lionor  et  vires,  mihi  fa- 
vore  TVO  ornamentum  ac  voluptas  accedant.  Meas  equidem  res  satis 
hucusque  bene  egi.  Vellem  sane  tarn  in  studia  contentus  et  ardens 
foi.  ^v  forem,  I  quam  credis.  Tempora  calamitosa,  in  quae  incidimus,  ut 
nocturnas  vigilias  diutinis  laboribus  hmgamus  videntur  requirere.  Non 
ignoras  quam  hie  ehare  iam  a  longo  tempore  vivalur.  Nee  malorum 
sperandum  esse  iustitium  aliquod,  rceentia  mala,  quae  \icinos  nostros 
misere  affligunt,  saevientes  inquam  et  violenti  torrentes,  protendunt. 
Magis  nune  de  pane  luerando,  quam  de  studiis  neeessario  sum  solli- 
eitus.  Novum  onus  impositum  niilii,  in  quo  quid  exhauriam  molestiae, 
difficile  est  dictu.  Petronii  seilicet  eorrigendi  eura,  qui  nunc  cum 
multis  Burmanni  novis  notis  recuditur,  in  quibus  mendax  Ludimagister 
et  nebulo  Amstelodamensis^)  saepius  vapulat.  Aecedunt  Bourdelotii 
notae,  quae  multa  ut  videntur,  seitu  non  indigna  e  Graeeis  fontibus 

0  [Hdr:  anoliri]         2)  [Hdr:  a]         3)  fisaac  Verbürg.  \^l  Brief  28  S.  54  A.  J.] 
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repetunt.  TU,  qui  Burmanni  Latinos  vidisti  cbaracteres,  fidem  mihi 
adbibebis,  si  hominem  dixero  Graeca  haud  paulo  peius,  ut  nosse,  sie 
pingere.  Est  hercle  Stabulum  Augiae  expiirgandum.  Brevi  eius  Clau- 
dianum  dicunt  proferendum.  Fama  est,  Muschenbroekium^)  ipsi  machi- 
nam  confecisse,  cuius  ope  pedes  possit  promovere.  Constitutum  hinc 
ipsi  esse,  ut,  postquam  novi  rectoris  designationi  adfuerit,  duas  per 
diem  lioras  collegiis  iterum  impendat.  Qui  male  vellet  suspicari, 
posset  baud  difficuller,  quorsum  ea  tela  tendant,  perspicere.  Miratus 
certe  fui  hominum  impotentiam  et  mecum  miraberis.  Quem  oporte- 
bat  ad  honestam  senectutis  quietem  adspirasse,  dudc  cum  praecouio 
dimissum,  sibi  tamen  ab'isque  negotia  facessere !  Nuper  ipsum  accessi 
sab  ipsis  novi  anni  auspiciis,  quod  antea  nou  feci,  ut  observantiam 
ipsi  meam  testarer.  |  Rogabam  simul,  ut  Polybii  fragmenta,  de  quibus  foi.  %^ 
jam  aliquid  TIBI  scripsi,  si  recte  memini,  describere  mihi  permitteret. 
Vix  risu  continere  me  potui,  cum  solitos  fragores  gravesque  etiam 
in  me  querelas  de  importuna  ad  Codd.  Mss.  concurrentium  multitudine 
detonaret.  Post  longas  tandem  et  frustraneas  discursitationcs  et  in- 
vidiosam  ambitionem  concedebat  ad  illa  sola  aditum.  Vix  aggressus 
eram  exscribere,  cum  altero  die  post  praetextu  intcrdicti  Senatorum 
codex  non  datur.  Tam  nunc  sunt  religiosi,  quid  dico,  imo  vero  in- 
vidi,  ut  nihil,  quod  nou  in  Schedula  signate  et  nominatim  rogaris, 
nihil ^  velint  usurpari.  Et  haec  concessio  quod  dicunt  pecunia  emitur 
venditurque.  Quando  erit  tandem  aliquando,  ut  hac  tyrannide  libere- 
inur.  Casus  ille,  ut  me  non  multum  movit,  ita  docuit  quam  ille  cum 
ignotJB  aut  infestis  sibi  hominibus  soleat  agere,  quando  quidem  sie 
illos  excipiat,  quibus  bene  vetle  videtur.  Nonnulla  enim  sunt,  quae 
ipsum  mihi  favere  ostendunt. 

Xaturam  eapellas  furca  lamm  usque  vedihiL 
Sed  scire  aves,  Amicissime  Valckenaeri,  quaenam  sint  illa  Po- 
lybii fragmenta,  quae  tantum  sui  mihi  fecerant  desiderium,  quantum 
deinde  risum  et  indignalionem  excusserunt.  Sunt  eadem  ipsa-*)  quae 
Fabricius  in  Biblioth.  Graec.  Vol.  II.  p.  755.  ex  Nesselio  recenset,  e( 
in  lucem  pubUcam  protrahenda  iudicat  ac  suadet.  Sed  ut  legi  illa 
et  contuli  cum  fragmentis  editis,  deprehendi  omnia  iam  dudum  doctis 
lecta  fuisse.    Primum  enim  fragmentum  exstat  p.  10()2.  edit.  Gronov. 


I)  {Hdr\  lloesrhenbroekiiiml  t)  [nUschlich  wiederholt.]  8)  [Hdri  ipei] 
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Secundum  p.  826.  tertium  pag.  831.  Fraudem  fecit  viris  doctis,  quod 
lila  ex  libris  XVill.  et  XIX  depromta  ferantur,  cum  in  excerptis  libri 
X.  et  XVII.  hodie  exslent.    Sic  saepius  solet,  nisi  accurate  inquiratur. 

foi.^^  Clarissimus  noster  Hemsterhuis.  celeber  cum  maxime  |  et  frequens 
evasit.  Theologiae  praesertim  studiosis  nihil  potuisset  gratiuß  facere, 
quam  quod  explicandum  Euangelium  Marci  sumsit.  Maluissem  alium 
profanum  auctorem.  Ita  movit  ad  Graecarum  literarum  iftudium  iu- 
venum  animos,  ut  post  paucos  annos  in  nostra  Academia  illas  caput 
elaturas  credendum  sit.  Gavellus  ille,  de  quo  scribis,  ubi  lateat  non 
potui  expiscari.  Adeo  ipsum  omnes  ignorant.  Suspicor  tarnen,  me 
ipsum  aliquando  apud  GL  Hemsterhusium  vidisse.  Gredo  iuvenem  esse 
eruditum.  Dubito  tamen  num  ex  edito  in  Lucianum  specimine^)  me- 
tiendus  sit.  Ibi  ferme  mihi  videtur  corrigendi  pruritu  laborasse.  Sed 
dudum  de  Erotiano  aliquid  accipere  gestis.  Falsus  non  es,  quando 
futurum  ejus  editorem  Bernardum  esse  conjicis.  Jam  antequam  a 
nobis  discederes,  Praestantissime  Valckenaeri,  significaveram*^)  TIBI 
ipsum  hoc  moliri.  Nee  crederem  proposito  discessurum.  Persuasi 
ipsi,  TUÜm  opus  jam  esse  eo  provectum,  ut  brevi  typis  possit  com- 
mendari.  Sed  nee  hoc  in  ipsum  quidquam  efficiet.  Vellet  aut  TVA 
suis,  aut  TVIS  sua  inseri.  Sed  neutrum,  credo,  placere  potest.  Si 
tandem  in  Belgio  non  possint  prodire  sui  hi  conatus,  vult  in  Germania 
eos  aliquando  exponere.  Libere  apud  TE  dicam  de  ipso  quomodo 
sentiam.  Amicus  est  quidem  meus,  et  credo  haud  parum  in  eo 
ipsum  adjuvari,  quod  rei  medicae  sit  peritus.  Erotiani  solius  in  gratiam 
multos  excussit  et  rimatus  est  auctores,  e  quibus  glossas  et  obscura 
vocabula  poterat  excerpere:  An  Critico  tamen  iudicio,  et  necessaria 
Grammatices  scientia  satis  instructus  sit,  quod  capitale  in  hoc  negotio, 
ab  ipso  demonstrandum  foret.  Nuper  adhuc  quasdam  mihi  conjecturas 
suas  proponebat:  Serione  an  ludicro,  non  dixerim.    In  iocum  si  fecerit 

foi.  3r  et  ten|tandi  mei  caussa,  imprudenter,  hercle,  fecit.  Ego  saltim  in 
existimatione  mea  temere  exponenda  non  forem  tam  prodigus.  Si 
contra  ex  annno,  comprimam  me.  Illiberale  enim  familiäres  clancu- 
lum  diflferre.  Rogavit  a  me,  ut  sententiam  TVam  de  loco  Erotiani 
corrupto,  v.  "Avthov  iHov^  ipso  quasi  inscio,  nieoque  tantum  motu 
explorarem;    quo  in  quantum  TIBI  sibiquc  conveniat   posset  videre. 


I)  [Vgl.  Brief  32  S.  64  A.  5.]  2)  [V^I.   Brief  24.] 
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31iniberis   talia   f|ijemqiinin    iiiilii    inipiitare,      Sed   ifa   solel,     TVl    es^ 
arbitrit  liac  iii  ro  volis  eins  vel  aegare  vel  concedero  aliquid.    Iguo- 

Ire  TK  rredil,  qnolies  Erolianus  sil  edihis,  Ostendit  niilii  in  Charlerii 
Itälcno  ipsuiu  legi:  et  latioc  versiiiii  ah  llicrntK  Alerciiriale  posf  oius 

jppocraleni,  Kogavil  etiaii»  ui  emendaHonem  quaiuUun  in  I'orphyrii 
ächolia  Houicrica  a  TE  excerpla,TEcnm  coinmunicarem.  lue  p.  248.  edil. 
Inae*)  ait*  fh^ßiog  d'  Sari  ^i#r«|i;  tcSi^  xhiämv  K^ifupog  lyiiji/.  pro  ultima 
voce  nAi]if  snbstitiiundum  e8sc  ex  Oribasio  obsürvavil,  cuiuk  auciorita^* 

mnihil  apud  TE   valebi(.    Dicuni    praeteraa  etiani  Kotterodanii  eme 
'cditorem  Hcilicei  modo  laudati  (JrU)asii,   qui   eundem   lapidciii  volvat. 
Quid  (jiiod  de  quarto  (pjudam  Gl*  flronovius  mihi  idem  relulil^   cuniH 

ilu   libruni,    Erolianum    in(]uam    Stephanianum,    apud    IVatrem    suum, 

ledicum,  exstare  attirmabat,  pormultis  notis  illu^tratum.  Vix  (amen 
egl,  ut,  quod  acre  Tül^m  et  compositum  natura  ad  Criticen  ingenium 
uobiß  pollicetiir  crudilum,  acute  excogitatum,  haud  vulgare,  nobile, 
quisquam  TIBI  praeripiat.  Tu  modo  audaeter  perge  titera»  TIBI  de- 
mereri.  Quid  in  re  lilerarum  publica  agatur  aovi,  quam  ego  melius 
TV  noveris.  Amor  quo  I*oelieum  illum  Hiiloßopluim,  Maximum  Tyrium 
compiexus  es,  raciet  sine  dubio  u(  novam  eins  ab  Anglis  curalam 
edilionem  cupide,  quam  prinuim  licet,  exeutia^;,  Dicunt,  qui  viderunt^ 
magnam  librl  pariem  »ibi  vindicare  Emendationes  \  leremiae  Marklandi,  roi.  a* 
puili  illius  Bentiejani.  Si  eo  modo,  quo  cum  Slatio  cgit,  ut  ex  speci* 
minibus  quibusdam  cotieludo  a  l\  Burmanno  ad  Lucatnun  prolalis, 
perrüxit  el  cum   hoc    auctore,    eJ    cum    nupero  Lysia   agero,    periil 

fitic|uitati8   Gdes.      Detentor    hominum    impietatem,   qui   tradila   nobig 
icera  jamdum  et  turpia  satis  prioris  aevi  monuuienta  multo  derormare 

igiä  Student,  et  fehriculoe»a  sua  sonmia  pro  auctorum  verbis  ob- 
trtidere.  Üentieji  llomerus  nimc  editur^  quod  pro  cerlo  as»severant. 
IhmjB  puUi8  Ion,  ab  Orci  faucibus  protractus.  Quae  quando  cogito 
Kai»  mirart  non  poüöum,  */i6^  $tfV7i$*ia,  Forte  ^)  et  Porphyr ium 
Tuum  luac  legemus  magna  ax  parte,  si  non  integrum,  et  Schohatilen 

[iruojanmu.     Basilium')  TUUm  vidi,  et  habui  per  unum  diem.    CeUire 
TE  poteram,   8ed  quare?   qui   novi   TE  invito  mc*  non   hulnn'stie. 


I)  [Aiiiinatlv.  ad  Ammon.  p.  148«  4  3.] 
il|  [Die  Worte  Forte — llortiojaniim  siod  nm  H»nde  tiiuziigrfügl.l 
3j  [kä  idolesceDles  de  geulüium  Ubrb  cum  rruciu  legendi!«.] 


^ 
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Usus  taiiicn  magis  fiii  HarUingiana  versionc  Apollonii  Rhodii'),  quam 
Basilio,  qui  revera  pueris  scriplus  mihi  videtur.  Postulas  a  me  au- 
Ctoritatem,  qua  dQerijg^)  %al  ieiyfiecrog  firmem.  Legi  alicubi;  ubi  vero, 
nunc  non  succurrit.  Forte  tamen  aliquid  habebit  ponderis,  si  loca 
duo,  quae  nunc  quidem  se  offerunt,  Dionysii  Halicamassei  praeten- 
dam,  p.  297.  37.  et  503.  43.  Sed  adeo  ferreus  non  sum,  ut  roissis 
meis  meliora  TUa  non  amplectar  lubens.  In  Ammonium  Tüum  nunc 
nihil  dabo;  nisi  unum,  ne  plane  epistola  sit  davijßoXog.  Ubi  distinquit^) 
ille^)  ^'mniiv  et  ^lyriv  locus,  mihi  saltim,  est  obscurus.  Quantulum 
assequor,  voluit  forte:  Prius  esse  interruptionem  et  retractionem  ser- 
monis,  quando  quis  ab  enunciando  abest  proxime;  vel  celat,  cum 
posset  dicere :  Posterius,  cum  plane  nihil  dicit,  aut  non  potest  natural! 
defectu.  Sic  TUum  are^tg,  me  quidem  iudice,  debuerat  in  textum 
recipi.  Firmaret  illud  Sophoclis  in  Oedip.  Tyrann,  vs.  11.  ^/eiaavreg 
rj  csTb^avTfg.  Ad  illud '^)  ßnt  apüpctjg^)  posses  addere  Eund.  Electr. 
foi.  4«^  vs.  621.  Ad  Ammonium  in  |  Xetfia^eiv  Oedip.  Tyrann,  vs.  100.  m 
rod'  cufAa  xeipu^ov  noXiv.  Aristophanem  nunc  teris,  ut  intelligo  ex 
eo,  quod  loca  quaedam  proponas  mihi  in  quibus  ex  Scholiaste  lectio* 
nem  aliam  indagasti.  Nihil  hercle  gratius  poterat  accidere,  quam 
quod  lumen  TUum  ad  t^nebras,  quibus  elegantissimus  scriptor  col- 
luctatur,  sponte  oßeras.  In  hoc  enim,  quem  saepius  legi,  ut  sine 
iactantia  dicam,  Heinsianum  illud  non  immerito  meum  facio:  quantwn 
esi^  quod  ignoramus.'^  In  Equitib.  vs.  4.  credo  iml  esse  veram  lectio- 
nem,  ut  recte  mones,  pro  quo  notius  ff  ov  irrepsit:  licet  et  sie  non 
male  hie  quoque  poterat  loqui  auctor,  ut  saepius  locutus  fuit.  In 
Nubib.  vs.  743.  non  putem  TE  Kava^vywaov  prae  vulgata  magni  facere, 
quod,  nisi  fallor,  metrum  respuit.  Quod  acute  conjicis  in  Equitibus 
vs.  826.  olim  pro  cdQrlam  lectum  fuisse  Qaiaw,  quia  Scholiastes  ex- 
plicat  (p&BQei^  mihi  non  videtur,  cum  bona  venia  TUa.  quod  moneo, 
non  contradicendi  pruritu,  sed  quod  putem  amicis  licere  libere  men- 
tem  inter  se  exponere.  Si  quidem  metrum  hujus  versus  praecedenti 
debet  aequale  esse,  hac  admissa  mutatione  claudicabit.    Deinde  periret 


\)  [Apollonii  Rhod.  Argon,  libri  IV  Johanne  Hartungo  interpretc,  BasUeae  1550^ 
zugleich  M.  Paniciati  in  Argonautica  ad  discipulos  Protrepticon  enthaltend.  Vgl. 
Brief  38  S.  75,  ti  f.]  2)  [Vgl.  Brief  28  S.  53,  7  f.]  3)   [Vgl.  S.  65  A.  \.] 

4)  [p.  128,  9.]         6)   [Hdr:  illus]  6)  [Vgl.  Brief  4  8  S.  36,  5  f.]  7)   [»Spruch 

des  Daniel  H.eins>iusc  De  Vries.] 
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I11S118,  inter  x^^Q"]^^^^  ^^  m{ii]i3^^  queiu  Scholiastes  deprehendisse  sibi 
Visus.  Porro  dubito  nuiu  in  loto  Aristophane  QaUiv  invenias,  verbum 
Epico-Tragicum.  Tandem  cdqttA  simpliciter,  ut  in  compositis  pro 
9i^f i^<o  sumitur,  et  frequentissime  apud  Sophoclem.  Ita  in  Antigen. 
vs.  619.  ovif  imvog  cü^h  notf  6  7iarroy/^^(0(;.  Oedip.  Tyrann.  1006. 
narQ^ov  alfia  x^Q^'^  "^^'^  ifialg  Ihlv.  Antigen,  vs.  124.  n^h  ortqxiviO' 
fia  nvQYtav  nevxdiPt'y  "//(paiarov  fk^ir.  Trachin.  vs.  894.  rdt'd*  atxfiu 
ßAeog  xaxov  ivvel)^.  Siinilis  fere  locus  filuripid.  Hercul.  Für.  vs.  367. 
"ErQfooe  ro^oig  (poploig^  'Evai^mv  nrnvoh  (itl^aiv.  Ideni  (pioquo  valet 
aiipo),  ut  Latinorum  toüo,  Conferas  si  velis  Aristopb.  Acharn.  564. 
et  Sophocl.  Tyran.  918.  Qued  si  Scholiastes  diverses  sensus  uni  voci 
iungat,  cogites  |  Sophoclem  idem  fecisse,  dum  sensus  non  admodum  foi.  4v 
diversos  copulat.  Oed,  Tyr.  vs.  649.  jJ  y//c:  dmonui  narififioc^  /J  %rtlvai 
Xaficip.  cum  quo  conferend.  vs.  614.  615.  Ufraque  significatio  quadrat 
in  illud  Eupolidis  dictum  in  Pagis,  de  Jove  Olympio  Atheniensium 
Pericle,  apud  Scholiast.Aristophan.  Acharn.*)  529.  ij^m  h'yror  roig  (iflro- 
Qag  ixxaidexa  nodoiv.  Arabicum  f>^  in  hoc  bene  quadrat.  Sed  nollcm 
dicia  iu  malam  partem  interpreteris.  Eodem  jure  in  ea,  quae  nunc  pro- 
ponaiU)  utaris.  En  locum  ex  Acharn ensibus,  quos  inter  nunc  versor, 
vs.  012.  ubi  sie  coi\jicio  fuisse  scriptum  r/  rV'  !//vOQaxvAXog.  Mire  in 
iiciis  Ulis  nominibus  ludit,  et  non  minimam  Aristophanis  partem  in-^ 
telligit,  qui,  quorsum  vel  e.  longinquo  respiciat  suis  alliterationibus, 
probe  (eneat.  Forle  et  sie  in  Eccles.  vs.  862.  pro  ^tmop  reponen- 
duni  est  ^'irmp^  cui  J/a()fUP(OP  iidus  comes  iungitur.  Alias  plura. 
Modo  TU  TUum  aUas  plura  non  neglexeris.  Duo  haec  sunt  con- 
jecturaruiD  yevfiura.  Sed  audio  jam:  orx  ugtaxovaiP  ais.  o^ovai  yd^ 
TthrriQ.  Sed  quid  videlur  TIBI  de  loco  in  Ran.  vs.  51.  nur'  fy(ß)y^ 
iifiyQOfifjP.  Sunt  sine  dubio  Bacchi,  non  Herculis,  verba.  In  Lysistrate 
male  stomachum  milii  habet,  vs.  721.  dia).hyovaap  rt]p  o7it]p.  Dura 
medius  fidius  locutio,  et  plus  (juam  tragica.^)  An  simile  TU  unquam 
legisti.  In  his  me  quaeso  adiuves.  Quaestiones  TIBI  proponam 
ulktfp  xv^^Q^^  ^^'  Z^'*"*?«*'»  vel  y/tni^r  «p*  0100  Tt^ogkaiitop  rijv 
ärrXiap.^)  Quid  enim  gratius  mihi  esse  posset  aut  honestius  quam 
a  TG  doceri  in  auctore,   quem   tota  mihi   vila  terendum  et  ediscen- 


I)  [Achara.   fehlt  in  Hdr.]  S)  [Vgl.  jedoch  Brief  3S  S.  76,  U  f.] 

3)   [Arisi.  Päx  16  UQd  «8.J  , 
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dum  constitui.  Ita  vale,  et,  qiiod  facis,  amare  me  perge.  Nobilißsi- 
miim  Dn.  YesUrinck  meo  nomine  plurimum  qiiaeso  salutes. 

Dab.  Lugd.  Batav.  d.  31.  Jan.  1741. 

Adhuc  unum.  Quid  de  successore  Clar.  Hemsterhusii  fiel  in 
Acad.  Franecqu.?  quid  de  TEl?    Fac  non  ignorem. 


35. 

An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Origiaal  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  31.) 

VIRO  Celeberrimo  Amplissimoque 

lAC.  PH.  D'ORVILLE, 

Patrono  suo  aeternum  colendo, 

s.  p.  d. 

lo.  Jac.  Reiske. 

Si  bene,  quod  spero,  vales,  bene  est.  Ego  quidem  mea,  quod 
Dei  est  beneficium,  feliciter  hactenus  egi.  Quae  Leidae  nunc  aguntur, 
non  magni  sunt  momenti.  Audivi  nuper  Gl.  Oudendorpij  filioium  obiisse. 
Majus  damnum  patitur  Academia  in  obitu  Celeberrimi  Burmanni. 
Jusseras  quidem  VIR  Aestumatissime,  quam  primum  tristis  ille  mihi 
nuncius  veniret,  ad  TE  perscriberem.  Reposui  tamen  hucusque  offi- 
cium, arbitratus,  quod  et  res  erat,  citius  non  posse  literas  TIBI  meas 
exhiberi,  quam  a  Waesbergio  aut  alicunde  fatalem  illam  famam  ac- 
ceperis.  Apud  nos  non  est,  qui  locum  eins  digne  impleat.  In  TE 
sita  est  publica  spes:  a  te  meritas  laudes  exspectant  manes  viri 
fol.  31^  meritissimi,  quem  in  vita  |  amicum  habuisti  conjunctissimum.  Genui- 
num  eins  discipulum  TE  dicerem,  magistro  suo  parem  in  uno  stu- 
diorum  genere,  in  altero  superiorem,  nisi  TE  mallem  Tuamque  mo- 
destiam  non  offendere. 

Mitto  nunc  Hemsterhusiani  Gollegii  Specimen  in  I.  et.  11^''°'  capul 
Marci.  Accepi  ab  erudit.  Kochero,  a  quo  non  nuUa  puto  lit  addita, 
ita  et  detracta,  prout  fieri  solet,  in  iis  quae  in  privates  usus  para- 
mus.  Sunt  quaedam  in  iis  quae  suspecta  sunt,  nee  satis  penetro, 
vel  vitio  ingenii  mei  hebetioris,  vel  scribae,  non  dixerim.  Dimidium 
haec  efficiunt  eorum,  quae  teneo.  Reliqua  si  cupias,  in  quibus  major 
fere  copia  mirabilium  observationum,  habebis,  ut  primum  significaveris. 
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Veilem  sane  et  pervellem  aliquali  saltein  studio  teslari  TIBI  gratuin 
animum,  et  quanti  tot  et  tanta  faciam  TUa  in  me  collata  beneficia. 
Neminem  novi  (Deum  testor,  nee  quidquam  putes  auribus  TUis  dari) 
qui  me  tarn  munifice,  ex  quo  hie  terrarum  dego,  fuerit  amplexus: 
neminem  qui  tarn  profusa  et  gratuita  adeoque  extemporali  liberalitate 
fuerit  et  praesentem  et  absentem  prosecutus.  Ambitiosa  aliorum  pro- 
missa  non  raro  in  fumos  abeunt,  et,  si  quae  tandem  impertiant,  bene- 
ficia caro  satis  pretio  volunt  redimi.  Perge  modo  munifica  generosi- . 
täte,  I  quae  TUa  est  indoles  TIBI  me  obstringerc,  et  ornare,  si  non  foi.  3ir 
merentem,  plane  tarnen  non  indignum  honiineni.  Dcfectus  nieos, 
(neque  enim  paria  referre  unquam  potero)  divinum  numen  sarciat, 
floridamque  domum  TUam  perpetua  felicitate  tueatur.  Vale.  Lugd. 
Bat.  10.  Apr.  1741. 

36. 
An  Jacob  Phüipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  33.) 

VIRO  Celeberrirao 

PHIL.  JAG.  D'Orville, 

Patrono  suo  summopere 

colendo 

S.  p.  d. 

lo.  Jac.  Reiske. 

Reddo  nunc,  quae  nuper  misisti,  Bochartiana  ^) .  Statim  quidem 
correxi:  (et  correxissem  paulo  nitidius  et  distinctius,  si  Charta  permi- 
sisset:)  citius  tamen  quam  nunc  mittere  non  potui.  Deficiebat  nomen 
urbis  alicuius  latinum,  quod  in  autographo  negotium  mihi  facessebat. 
Debui  ergo  ex  editione  latina  Geograph!  illius  Nubiensis  supplere  in 
Bibliotheca  publica  lacunam.  Porro  negarunt  etiam  literas  ad  villam 
TVam  perferri  posse.  Contrarium  si  nossem  multa  possent  in  posterum 
celerius  expediri.  Antequam  invprimatur  epistola,  semel  quaeso  aut  foi.  33' 
bis  videre  mihi  et  recognoscere  liceat.  Inscripliouem ,  quam  vides, 
dedit  mihi  Dn.  Kocherus,  ut  suo  nomine  traderem  TIBI,  VIR  Maxume. 
Nuper  prope  Lusannam   in  ruderibus  templi   vetusti,   ut   multa  alia, 

I)  [Vgl.  Brief  33  S.  6i.  2.] 
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minoris  tarnen  niomenti,  monumenta  cum  hoc  antiqiia  fueruat  egestaJ)' 
Hodie  comparavi  mihi  in  auctione  quadam  Aegü  Spoletini  versionem 
latinam  Stephani  Byzantini,  et  Aemilii  Porti  quaedam  in  Hermogenem, 
Aeschinem,  et  Epigrammata  Graeca,  Adversaria  MS.  inedita.  Quorum 
si  uno  vel  altero  opus  TIBI  sit,  statim  accipies.  Heri  prima  vice 
puilatus,  TUO  beneficio,  comparui  publice.  Scio  quidem,  modestiam 
TUani  haec  a  me  commemorari  nolie:  Doni  tamen  praesiantia,  quod 
(am  mihi  gratum  accidit,  ut  nil  supra,  silentio  gaudium  meum  premere 
non  permittit.  Vaie,  VIR  Patrone  Aestumatissime ,  et  favere  mihi 
pergCi     Lugd.  Bat.  1741.  d.  17.  April. 

37. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam, 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,   fol.  34.) 

VIRO   Celeberrimo,   Amplisßimoque, . 

PH.  JAC,  D'ORVILLE, 

s.  p.  d. 

!o.  Jac.  Reiske. 

Remitto  nunc  schedas  istas^)  correctas,  ut  vix  opus 

fore   non^)   putem   nova  recognilione.     Quod   si  tamen  proximo   die 
Mercurij  acciderct,   ut  elogio   interesses,  quo  Gl.  Osterduyk^)  manes 

Celeb.  Burmanni  prosequetur,  posset  et  id  brevissime  curari 

.  .     Lugduni  Balavor.  d.  24.  April.  1741. 

Gl.  Hemsterhusium  audio  nunc  gravi  morbo  laborare,  nee  extra 
periculum  esse,  ut  Medicus  quidem  iudicavit. 
fo»-34^  A  Monsieur 

Ms.  PH.  Jac.  D'Orville, 
Professeur  fort  celebre  en  belles  letlres. 

a 
Amsterdam.*) 


\)  [Vielleicht  Nr.  133  in  Mommsens  Inscriptiones  Confoederationis  Helvetica^.] 
t)  [Boebartianae  epistolae  vgl.  Brief  33  und  36.] 

3)  [Versehentlich  hinzugefügt.] 

4)  [Vgl.  Brief  38  S.  76  A.  r] 

5)  [Dies  Wort  ist  jetzt  his  auf  geringe  Reste  weggeschniiteo*] 
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38. 
An  Vakkenaer  in  Campen. 

(Original  io  Leiden,  wie  H,  Nr.  15.) 

Viro  Clarissimo,  Eriiditissiiuoquc 

Lud.  Casp.  Valckeaaerio, 

S.  p.  d. 

Io.  lac.  Reiske. 

Laudo  curam  aiil  sollicitudinem  TUain  potiiis  pro  Aniico,  (|ucni 
luerito  TUO  niagni  facis,  Amice  carissime.  Nuntio  autem,  cpio  gralius 
nuntiare  nihil  possuin,  vanaiii  esse  TUani  sollicitudinem.  Nihil  est 
quod  timeas.  Res  omnis  in  salvo.  Hemsterhusius  valet,  et  bene 
valet  iamdudum.  Verum  est,  male  habuit:  nee  sine  periculo  ul  Me- 
dicus  iudicavit;  puto  ex  itinere  Amstelodamcnsc.  Venditi  nuper  sunt 
mimmi  Wildiani,  et  satis  vili,  ut  ex  Havercanipio  ^)  accepi,  qui  salis 
magnam  eorum  copiani  suam  fecit  et  mihi  monstravit.  At  nunc  longo 
aliter.  Debuerat  Nobil.  Seevenhoven  citius  hoc  Tibi  significasse,  ut 
citius  literas  Tuas  acciperem,  si  quidem  in  fatis  erat,  ut  hac  tantum, 
non  alia,  necessitate  ad  scribendum  cogereris.  Sed  quid  de  TB 
agitur?  Fluctuas  nimis  diu,  et  nos  suspensos  Tecum  et  ambiguos 
(enes.  Infehx  nuncius,  tam  multos  enitenti  gloriae  Tuae  contra  ire, 
et  praemio  moras  atque  manus  iniicere,  quod^  dudum  gestit  ornare 
virjtutem  TUam.  Faxit  summum  numcn,  ut,  quod  unicc  opto,  incre- foi.  n 
mentum^)  TLlum  brevi  ex  TE  percipiam.  Occupationes  Tuas  literis 
meis  turbari  noio,  nee  TUas  cupio,  alioquin  gratissimas,  nisi  cum 
commodo  TUO  fiat,  et  compositis  TUlS  negoliis.  Publicae  utililati  post- 
ponere  mea  gaudia  didici.  Fac  tarnen  nostrum  etiam  aliquando  ne 
sis  immemor,  si  quidem  aliorum  memineris.  Zelotypum  agnoscis.  Sed 
quid  sibi  vult  liber  ille,  quem  Franckius  mihi  tradidit.  Si  Apollonio 
non  indiges  reddam  tibi  Eunapium  et  Basilium,  quibus  lacillime  possum 
carere.  Aristophaues  Gl.  Hemsterhusii  hie  Lugduni  coutinuatur;  sed 
quousque  perducta  sit  opera,  aut  perdueenda,  iuxla  novi  cum  igna- 
rissimis.    Rem,  ubi  opus  non  erat,  religiöse  tegunt.    At  dolium  hians 


I)  [Dem  Verfasser  des  Auktionskalalogs  t Museum  Wildianumc,  Amstelod.  4744.] 
t)  [Das  d  in  quod  ist  durchstrichao.]  3]  [Berafang  nach  Fraoeker.] 
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perpluit.  Fiilurum  forte,  ut  brevi  Codices  Arabicos  nostros  omnes 
ordine  lustrem  rursus.  lunc  rocmor  Eralosthenis  TUI  ero.  Uli  gratulor 
felices  TUas  manus.  Feliciores  homini  non  poterant  contingere.  Li- 
benter  adiuvarem  TE  ad  propositum  TUUm;  sed  nosti  me  ab  itio 
studiorum  genere  et  imparatum  et  alienum.  Nee  multum  auxilii  ab 
Arabibus   ambitiöse  promiserim.     Nondum   coustat,    qui  Bibliothecae 

foi.  2'  sit  praeficiendus.  |  Meliora  tarnen  lempora  exspectainus.  Osterduykius  ^) 
Burmanno  parentavit  niiper,  muto  applausu,  orator  heroe  suo  dignissi- 
mus.  Praeclarum  omcn  speratae  nominis  immortalitati !  Levem  ipsi 
terram  apprecor,  si  nemo  alius.  Poterat  mihi  vivus  aut  molestus 
aut  invisus  esse.  Dicunt  eins  Bibliothecam,  de  qua  magna  prae- 
cipiuntur  spe,  apud  Goedwalluni  esse  dislrahendam.  Yellem  a  TE 
scire,  Amice  Doclissime,  num  Homeri  Odyssea  a  Cantabrigiensibus 
eodem  modo  quo  Uias  in  4^  sit  edita.  Hanc  mihi  nuper  comparavi. 
Negant  hi,  alBrmant  Uli.  Hesychius  noster  adhuc  friget.  Saepius  ad 
illum  TVI  mentio  fit  honorifica.  Mythologi^)  brevi  oculos  omnium  in 
se  convertent.  Ibi  puram  putam  habebis  antiquilatem.  Ibi  totum 
Pausaniam.  liber  enim  rarus  evasit.  Nobilis  noster  Uungarus^),  in 
nuperis  nundinis  cum  centum  quinquagiuta  sludiosorum  manu,  tumul- 
tum  concitavit  plena  meridie,  magnum  crassum  malum  nostris  stupi- 
donibus.  Homo  nunquam  desinet  insanire.  Adhuc  moneo  in  Hesychio 
nuper,  post  ultimas  meas  literas,  invenisse  stabiliri  dictionem  Comi- 
cam  diaXtyead^ai  rijv  otitjv*)^  ut  adeo  nihil  tentandum  sit.  Antiqua  satis 
lectio,  modo  aeque  bona   foret.     Quid  postea  non  licebit  scurrilitati 

foi.  2v  Comicae?  |  Habes  quoque  atQHP  pro  (p&eiQeiv^)  apud  Homerum  Iliad. 
ö.  256. 

yJXkä  noKi)  ngwrog   TQcicuv  ehv  avdqa  KOQvanjv 

item  Iliad.  H  init.  iv^^  kUr^v^   ubi  Schol.  tVkov^  dm^reivav.  conf.®) 


\)  [Oratio  funebris  in  obitum  viri  doctissimi  et  celeberrimi  Petri  Burmanoi 
.  .  .  dicta  publice  ab  Hermanno  Oosterdyk  Schacht.  Die  XXVI  Aprilis  anni  MDCGXLI. 
Lugd.  Bat.  4  744,  wiederholt  in  Sam.  Mursinna,  Biographia  selecta  vol.  I  Halae  4782 
p.  53—90.] 

i)  [Auetores  mythographi  latioi  cur.  Aug.  van  Staveren,  Lugd.  Bat.  et  Amstel.  1 74  2.] 

3)  [Gungossi  nach  Brief  4  4  S.  83,  4,  wofür  in  Lebensbeschr.  S.  4  04  und  4  20 
Giongössy  steht.] 

4)  [Arist.  Lys.  724.    Vgl.  Brief  34  S.  74,  28  f.] 

5)  [Vgl.  Brief  34  S.  70,  27  f.]         6)  [conf.— 4  232  ist  am  Rande  hüizugefügt.] 
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Eurip.  Orest.  1232.  Plura  oggerere')  occupato  non  convenit.  TU  res 
TUas  domi  publiceque  salvus  et  sanus  ex  voto  gere,  et  opus  quod 
coepisti  cito,  faciliter  et  cum  laude  confice.  Vale,  ab  illo  qui  TE 
seiuper  aniabit  et  magni  faciet.     Lugdun.  Batav.  1741.  d.  21.  Maij. 

39. 

An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,   wie  Nr.  8,   fol.  33.) 

VIRO  Celebenrimo 

Amplissimoque 

lAC.  PH.  D'Orville, 

s.  p.  d 

Ig.  lac.  Reiske. 

Si  bene  vales,  quod  puto,  gratum  mihi  illud  accidet.  IVIitto  nunc 
quae  diu  jam  debueram,  Porti  scilicet  opuscula  quaedam  MSS.  quae 
poteris  in  usum  TÜUm  pro  lubilu  convertere.  Sed  non  credo  magni 
momenti  esse.  Potueram  iam  superiore  septimana  mittere.  Sed  dum 
exspecto  commodam  occasionem^,  quae  nunc  oflFertur  egregia,  im- 
ponitur  mihi  opera  conficiendi  Catalogum  Codd.  MSS.  quos  indigestos 
multo  cum  labore  digesseram.^)  Reportavi  praemium  egregium,  quäle 
pudet  dicere.  ' 

*)oi)  y«p  er'  ävö^eg  in    f^yoig^  dg  nuQog^  i<30),oU 

y/tveia&ai  anevdovn^  veviHtjPTcci  d*  tmo  xe^de^p. 

nag  d'   tmo  xolnov  x^'Q^^  ^X^^  no&fv  oiaerai  ud-Qfi 

ct^jv^ov^  ovdh  %ev  iov  unoTQixpd^  riP&  doitj. 

Parem  TIBI  neminem  adhuc  vidi.  Hoc  non  blandiens  dico,  sed  quod 
mcreris,  et  quod  ob  indignum  duro  iabore  praemium  (phQw^)  vnoxdQdiov 
offydv.  Res  illa  nie  per  aliquot  dies  male  habuit.  Sed  debeo  alto 
pectore  vulnus  premere.  Iam  sum  in  conscribenda  praefatione  opus- 
ouli  mei*),  quod  ad  fmem  vergil.    Quo  facto  stalim  nie  accingam  ad 

I)  [Hdr:  oggero]  3j    \lidr\  occasione] 

3j  [Vgl.  Brief  41.  Lebcnsbcschr.  S.  23.  Dozy,  CaUil.  codd.  arub.  bibl.  Lugü. 
Bat.  ed.  alt.  praef.  p.  XIII  und  XIX.] 

4)  [Theokr.  id.  XVI,  44  sq.]  5)  [Theojir.  id.  XX,  H.] 

6)  [Tharaphae  Moallakah  cum  Scholiis  Nahas.  e  MSS.  Leidensibas  Arabice 
edidil.  vertit,   illustravit  I.  I.  R.   Lugd.  Bai   4  742.] 
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transscribenda    reliqua    dictatorum    Hemsterbuisii^).      Ignosce    meae 
properantiae.     Nihil  hie    novi  agitur.     Vale  vir  Deo  mihique  chare. 
Leidae  15.  lunij  1741. 
^oi.  35'  \  Monsieur 

Ms.  I.  Ph.  D'Orville       • 
Professeur  en  belies  lettres^)  fort  renomme^) 

a 
par  aniy.  Amsterdam.*) 

40. 
An  Valckenaer  in  Campen. 

(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  16.) 

VIRO  Clarissimo  Eruditissimoque 

Lud.  Gas.  Valckenaer 

amico  aestumatissiuio 

S.  p.  d. 

1.  I.  Reiske. 

Nuper  ad  TE  literas  pcrscripseram,  VIR  Doctissime,  quamprim^m 
ex  Schultensio  nuncium  laetissimum  de  novo  munere  TIBI  delato 
acceperam.  Testor  meam  ei  amicorum  conscientiam.  -Sed  antequam 
meas  dimitterem,  accipio  TUas,  quibus  idem  mihi  significare  dignatus 
es.  Resignavi*)  itaque.  Et  nunc  has  accipis.  Non  multis  mihi  verbis 
opus  est  ad  gaudium  meum  de  TUIS  honoribus  contestandum.  Ex 
aninio  certe  TIBI  gratulor  dignissimo  quippe  dignitatem,  quam  virtus 
et  eruditio  TUa  dudum  flagitarunt.  Neminem  audivi  in  hac  urbe  nee 
vidi  qui  mecum  non  laetetur  et  consentiat.  Sed  et  neminem  credo 
qui  prius  ei  cogitarit  et  opiarii,  quam  ego,  ut  Hemsterhusii  successor 
Ceres,  quanti  nominis!  id  quam  TIBI  honorificum?  Perpetua  modo 
valetudine  bona  et  merito  applausu  in  novo  munere  fruaris,  et  cuius 
locum  in  Frisia  nunc  occupabis,  eins  et  hie  Leidae  olim,  quando 
faium  iubeat,  impleas.     Vix  fieri  poiest,  ui  peius  nunc,  quam  olim, 


\)  [Vgl.  Brief  35  S.  72,  15.]  2)   [Hdr:  lelres]  3)  [Hdr:  rcnome] 

4)  [Siegel  wie  in  Nr.  J5.] 

5)  [Resignavi  —  accipis  sieht  am  Rande.] 
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omincr.  IIa  voveo  candido  corde.  Agnosces  TV  ipse,  et  si  quis 
desit  cultus  verbis  temere  cffusis,  sinceritate  |  meae  mentis  exciisabis.  foi.  <v 
Unum  rogo.  Professor  factus,  et  iiliistriore  gradu  collocalus  meam 
amicitiam  *)  privati  hominis  ne  quaeso  spernas.  Sed  id  indoles  TUa 
non  paliUir.  Porro  gratum  mihi  facios,  si  quibus  conditionibus  fueris 
Franequeram  evocatiis  significare  velis;  item  qiiando  auspicabcris 
novum  munus^);  qiiae  tandem  oratioiiis  TUae  erit  materia.  At  me 
misermii!  Scire  volo  ra  dnoQQTjra.  Utinam  possem  praesens  audire 
et  admirari  eloquent iam!  Utinam  transmittere  horae  spatio  vastum 
mare.  V/AA«^)  nrtQov  fie  rax^ai  xai  -AOvqiOiQ  7tT6()oig^  iV  ixtlot  m- 
TfOfiai  xiir  exei&ev  dvax(0(JO)  nuXiVy  nviF  eQftarog  TToXXdg  xara7T^7t(ox(o<; 
Uovaag.  Nihil  de  caetero  habeo  nostraruni  ronim  qiiod  scribam. 
Post  ferias  Burmanni  Bibliothcca  apud  Luchtmannmu  vendelur.  Pro- 
xime  Sallustius  Havercampii  prostabit.  Idem  vir  doc^us  et  diligens 
Censorinum  iterum  praelo  submittit.  Nuper  oslendebat  mihi  quoqiie 
Diploma  sibi  ex  Italia  a  Card.  Caraffa  missum^),  quo  recipiebatur  in 
Academiam  Antiquita  tum  eruendarum.  Quod  scribis  de  Ktymologico 
Gl.  Dorvillii,  valde  mihi  gratum  accidit.  An  fuit  operae  pretium  con- 
ferre.  Vir  ille  sane  ad  literas  iuvandas  natus  est.  Ego  illi  multa 
debeo,  et  debere  semper  profitebor.  Meum*^}  opuscuhun,  si  id  dignum 
quidem  memoria  est,  nunc  tandem  aliquando  absolut  um.  Restat  ad- 
huc  praefatio,  quinque  circiler  foliorum.  Nee  tamen  ante  anni  de- 
cursum  TIBI  promiserim.  Typographi  exspectationi  non  respondi  et 
duplo  lUHjus  confeci.  Sed  herde  coactus.  |  Nolui  enim  pueris  soribere,  foi.  tr 
el  aoalysin  verbormn.  llinc  illae  lacrymae.  Hinc  illae  morae.  Sed 
devorare  illas  quidem  adsuetus  num;  sum.  Phlegma  Batavum  nonnihil 
imbibi.  Salutant  te  amici  et  promeritam  dignitatem  gratulantur,  prae- 
sertim  On,  Kocher,  qui  brevi  ipse  ad  TE  scribel.  Vale  Charissimum 
mihi  Caput  el  favere  nn'hi  perge.     Lugduni  Batav.  d.  1  lulij  i7il. 

A  Monsieur  foi.  2* 

Msr.  Valckenaer 
Savant  fort  renomme. 
presentement 
franco  a 

Utrecht  Campen.*^) 

I)  [Hdr:  amiliciaml       t)  [Ifilr:  mnneris]       3)  [Arist.  Av.  1453. 1456.  USSsq.] 
4)  ^Htir:  iiiilii'       5)  [Tliarapliae  Moallakaii.  Vgl.  Brief  39.]       6)  [Siegel  wie  ia  Nr. »5  1 
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.41. 
An  Jacob  Philifp  ÜOrviüe  in  Amslerdam, 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  36.) 

VIRO 
Amplißsimo,  Celeberrimoque, 

PH.  lAC.  D'ORVILLE, 

Patrono  suo  aestumatissimo, 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Si  recte  adhuc  vales,  VIR  aelernum  mihi  colende,  laetabor.  Equi- 
dero  cgo  rede  adhuc  valeo.  Utraraque  tuam  epistolam*)  accepi,  et 
luculentum  amoris  TUl  in  me  testimonium,  Septem  Hungaros.  At  me 
miscrum!  Qua  tandem  fronte  prodire  in  conspectum  TUum  potero? 
Ut  creditori  via  decedit  debitor,  et,  qua  potest,  elabendi  sectatur 
rhnas,  ita  pudor  et  verecundia  eo  raagis,  vel  noientem,  oculis  tuis 
me  subtrahunt,  quo  TU  magis  Omare  me,  vel  potius  obruere  pergis 
beneficiis.  Accepto  illa  quidem  lubens  et  laetus;  at  de  futuro,  plane 
sum  anoQoc^  quomodo  tandem  vel  ex  parte  TIBI  reddam.  Obstringo 
interim  gratum  animum,  qui  tantum  TIBI  se  debere  nunquam  non 
profitebitur,  quantum  nulli  alij.  Quod  ignorare  scribis  de  Catalogo, 
ita  habet.  Cum  huc  venirem,  tanta  erant  eonfusione  disiecti  Codd. 
MSS.  Arabici,  ut  per  unam  et  plures  horas  interdum  et  Schultensius 
et  ego  unum  librum,  et  frustra  tamen,  quaesiverimus.  Nee  constabat, 
qua  ratione  impressus  Catalogus  libros  designaret.  Incidi  tandem  casu 
fol.  36V  jn  iiiud,  I  ut  ita  dicam,  mysterium,  et  concinnato  Catalogo,  secundum 
librorum  seriem  in  pluteis,  (nam  in  impresso  secundum  materias  sunt 
dispositi,  vel  potius  discerpti,)  aggredior  opus  molestum.  Omnes  enim 
libros  et  singulos  per  integrum  fere  mensem  ante  hos  duo  annos 
excussi,  et  deterso  pulvere  et  obliteratis  antiquis  indicibus  novum  et 
congruum  cuique  numerum  adscripsi,  ut  vel  ignarus  puer  nunc,  quid- 
quid  postuletur,  depromere  queat.  Opus  perfectum  placet,  quod  nemo 
ante  ausus  fuerat.  Aurei  mihi  montes  promittuntur.  Ego  vero  id 
non  intenderam,  sed  pro  meo  commodo  id  feceram,  et  ipsa  necessitate 


K)  [Der  zweite  Bricf^  vom  5.  Juli  MkK,  ist  Lebensbeschr.  S.  654 f.  gedruckt*] 
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eoaeitis.  NihiloininuH*)  düprccanti  inviiliusif^  (lüllicilationibiis  non  mmvA 
pirr  «luo  anno^  <iluritae  fiKTiint  atm^s,  iit,  si  pani^  aliunde  non  fiiissett 
duüi  eoniiü  exs(»eetü  tloua,  faiiie  fnissel  mihi  niorienduiu.  Niipcr 
tauilom  Du.  vau  Itoyeii,  antctjuaru  nuvus  BiblioUiecarius  coitstiiiiaUir^ 
Bibljolhecaiti  lusirans,  iitiiel  Cataloguin,  a  ine  in  meos  iistts  parat iitii^ 
pro  Bibliotheca  nilide  deöcribi.  Feci,  el  quinipie  fere  charlae  volnniiiia 
iiiipendi.  I'ro  labure  duorum  fere  iiiensium  accepi  iiovein  florenos» 
c]ui  vix  dtiaruui  liobduinadiini  iiyperisis  öalisfaciunL  llaec"  non  nar- 
rareiu,  ni^i  Kernel  apud  IE  rei  lucüiiouuni  recisHciu.  lain  fenjporis 
progressu  viilnus  meuni  coaluil:  tum  vero^  cum  ad  TE  scriberem, 
erat  adbur  ruccns,  el  pulabain,  Uimiiiliil  (Jeccdero  aegriüidini  uieae 
Kl  t*t  TE  participt^ia  meorum  laccreui  qiiestiiiiui*),  o)g  i^dv  ddxQva  roi^ 
uanf^i  :rifnovü6*nt\  ir^ft^v^np  r  odviifwi^  flovau  &\  tj  Xvmtg  ^x^t.  llic 
libere  loqni  non  licet.  Pro  operc,  (jiiod  genero^o  impelu  iniussns, 
ei  »ine  praeniii  spe  ac  dehiderio  feceram,  aiii  fiihil  dederinl,  au*  de« 
lÜKauni  saltiin  (|tiod  ineam  personam  el  ip|sorum  amplo  prumissa  hiattr^)  foi  ti^" 
fccen^l,  Si  vel  inercenarms  tiiißsem  auf  7TXn'Oo(f6{)og*)  ^/iyvjtjwg^ 
'pro  numcro  dierum  plus  lulissem,  Et  luulio  vehemenlius  dolebil,  gi 
fürte  alinej  quij»  /Ht^ap'"]  m^t^^  .T^(y/()(i«/icii'  rf^«p.Tfm«t*  avrog  nH{mi^riCH 
rijr  vn'  i/tov  ßiifiay^itptjr.  lam  vero  mallem  ferme  hac  de  re  nee 
verbiilmu  mihi  excidtsse,  ue  vel  aduhilorem  nie,  vel  bla^^phemnm  in 
Undciisüfi,  vel  s(*ilulo  hoc  stralegemate  U8um  suspiceris,  ad  aunim  a 
TK  exiorqnenthim.  At  lani  abjecU».  de  nie  non  senlis.  Mcinis  TE 
iiovi,  Occasioncni  bene  mihi  faciendi  iindecunque  tandem  voliii^ti 
ampcre,  Palrorie  muniticentissime.  Sed  salis  de  his.  Ut  tarnen  etiam 
roUHtet  riBI,  (|uomodu  en»garini  tiios  . /ie(>j^/xors**),  mfuvfj  nkorroi% 
en  rationem!  Quus  anlea  possidebam  in  nominibns,  niei  iurih*  fori, 
l^ilybium^  Appiaminr,  el  lliadem  Homeri  Cantabrigiae  168!).  editam. 
Alterani  enini  partem^  Od)sscam,  ncc  vidi,  nee  piilo  editam.  I^aravi 
pi>rm  mihi  qiioqiie  x^^^^'^^^'^)  fififpifu^-^t^  i'r\  insidap  n^mrav  ijkiog 
r^fimi^  nhv^hi^  om  &v  f/Ji  Xaftt}  nfn&\  Ileliquum  rlestinavi  emendae 
veüCi  Araliirae  aut,  si  malis,  laponicae.    Sic  ero  beneficio  TUO,  quod 


I)  [Jffdr:  Ntholiininui^]  l)   [Ifdr-  questurii.     VgL  £ur.  Tro.  eOB  («q.] 

3)  [Vr!,  Hör  A,  f».  (38.)  i)   [Arist    Av.  il33.] 

ß)  [Nuch   Arist  Eq»  56sq.|  6)   [Arist,  Kcd.   tiO«.] 

1)   [Kdch  Arist,  EccL  4  16  sq*]         8)  [»llnidAnl  ed.  Froytag  U.  SaS.c  Pr^enkeb] 
kkUmiA.  4*  K.  B.  a«M}lMih.  4.  WLM«iii«lk.  xxivin  e 
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Schedas  Georgii  Douzae  nuper  misisti,  VIR  Maxume.  Enotavi 
quae  volebas.  Ut  verum  tarnen  dicam  illa  deprehendes  spe  minora. 
Qiii,  qualia  sunt,  talia  vellet  edere  indiscretim,  iniuriam  faceret  doctis 
manibus.     Bona  quaedam  insunt;   at  editoribus  auctorum  iam  obser- 

foi.  37^  vata :  at  plura  mala  et  vel  menti  scriptorum  aperte  con|traria,  vel  in 
Grammaticae  leges  graviter  impingentia,  ut:  cum  pro  daxelv  corrigit 
daKV6iv;  cum  arc/xro?  a  Trjxw  derivat;  cum  pro  dveQQOcpa^  corrigit 
dvaQQocpaabsorbens;  pro  ÖQvig  vuit  ÖQvi&ag^  cum  alterum  aeque  bo- 
num  8it;  cum  dnMv  poeticum  pronunciat,  pro  dn6id(hv\  cum  pro  xofil- 
Kovg  reponit  xaXkoig^^  f aAo)  (sie)  reddit,  cepit^  etc.  Reliqua  transeo. 
Talia  Graece  docto  non  possunt  condonari,  nee  linguam  tenent,  qui 
in  talibus  offendunt.  At  spemuntur  tamen:  immerito.  Ego  quoque 
olim  XeTtToXoyiag  reputabam  et  ofidevitiaTa  Xtjqiov^).  Nunc  autem 
summe  necessarium  puto  eorum  Studium,  et,  per  otium,  cum  voluptate 
lego  Graecam  Grammaticam.  Id  debeo  mouitis  TUlS,  VIR  optime, 
et  praesertim  epistolae,  quam  mihi  scripsisti  olim,  cum  Sophocleos 
meos  conatus^)  damnares.  Infectus  olim  eram  consortio  et  exemplo 
aliorum  pruritu  corrigendi,  quae  non  intelligebam.  Tu  contra  severa 
lectione  mitigandam  iuvenilem  lasciviam  censebas,  et  prius  discendum, 
quam  docendum;  non  magis  tum  acceptus,  quam  si  (paQ/ianov^)  o^ei 
dufuvog  S(ffirrUp  Kar^nXaaaeg  ifiov  rd  ßXecpaQ^  ixGTQetpag.  Tore  /lip 
ifivax^Qaivov '  av  di  rode  t6  thjQiop  rovnl  rm  '(p&dkfxfp  Xaßtov  iSeiXeg, 
6  t6t€  inijp.  Gratias  TIBI  maximas  toto  pectore  habeo  et  ago,  quod 
ab  errore  et  praecipitiis^)  in  rectam  viam  nie  revocaveris.  Exscripsi 
Douziana  illa  ut  inveni,  et,  ne  Vitium  putes  a  me  esse,  adscripsi  {sie). 
In  subitanea  autem  coUatione  recentis  Philostrati  cum  antiqua  lectione, 

foi.  38r  duo  loca  deprelien|di,  ex  quibus  coniicio,  Olearium  audacia  non  tole- 
randa  in  illum  auctorem  fuisse  grassatum.  Ut  p.  923.  lin.  pen.  edit. 
Lips.  dfifidrtop  edidit  pro  o/z/zdriov,  plane  .alia  omnia  volonte  auctore, 
et  p.  927.  lin.  ult.  somnia  sua  pro  argutiis  Sophistae  obtrusit  nobis, 
mentemque  scriptoris  plane  intervertit^)  et  iugulavit. 

Exemplar  Burmannianum  reddidi  haeredibus.  Eorum  quae  hie 
agunlur,  haec  fere  habeo.     Havercampii  Salustius  proxune  vendetur. 


\)  [Nach  Ar.  Ran.  S\9  und  Nub.  359.]  t)  [Vgl.  Brief  20  S.  39  A.  3.] 

3)   [Nach  Ar.  Plut,  7«0sq.  und  Lys.  ^OtSsq.]  4)   [Hdr:  praecipitus] 

5)  [Er  wollte  wohl  inveriit  schreiben.] 
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Idem  Censorinum  rccudendum  dedit,  cuius  primum  folium  impressum 
vidi.  Hemsterhusij  Aristophanes  hie  conlinuatur;  sed  tarn  occulie,  ul 
severe  typothetis,  quidquani  propalare,  interdictuin  sit.  Forte  nosti 
etiam  fama  aliqueni  nobilem  Hunganim,  Gungossi^),  hominem  navov(}- 
fov  %ai  yfXoyronoibv.  Is  ob  niiperas  turbas  inter  studiosos  et  milites 
excitatas  academia  ejectus  est.  Medicorum  collegia  nondum  cessaot. 
Libnim^)  meum,  quem  fasciculo  adjeci,  oliin  in  auctione  Bosheidij 
comparavi.  Num  iisdem  (]odicibus  usus  fuerit  Yalesius,  e  quibus  hie 
Codex  emendatus  et  suppletus  est,  num  etiam  easdem  conjecturas 
afferat,  quas  doctus  vir,  quisquis  ille  tandem  sit,  hie  enotavit,  mihi 
non  constat,  quippe  qui  magnum  ilUid  opus  nou  habeo.  TU  si  quid 
e  re  Tua  fuerit,  utere  illis  pro  lubitu.  Hoc  ipso  momento  cum  fmem 
scribendi  facio,  accipio  Gl.  Gronovium  Bibiiothecarium  esse  designatum. 
Nondum  tamen  rem  certc  cognovi.  Caetera  vale  et  favere  mihi  perge, 
Patrone  Optime,  Maxime.     Dab.  Lugd.  Batav.  1741.  12.  Julij. 

jVolueram  literas  quoque  ad  Dn.  Wacsberge  dare;  sed  quia  foi.  as^ 
Beigice  non  satis  calleo,  rogo  TE,  VIR  Humanissime,  veiis  illi,  ni  in- 
commodum  sit,  salutem  dicere  meo  nomine  et  hortari  ad  repetendam 
ab  haeredibus  Burmannianis  copiam  partis  primae  Petronij.  Et  typo- 
thetae  valde  desiderant,  et  ego  |)er  ferias  otiosus  invigilare  operi 
melius  potero,  quam  postea:  et  eius  ipsius  commoda')  interest,  quanto- 
cyus  illud  opus  prelo  iiberari. 

42. 
An  Valckenaer  in  Franeker, 

(Original  in  Leiden,   wie  H,  Nr.  17.) 

Viro  Clarissimo  Eruditissimoque 

Lud.   Casp.   Valckenaer, 

amico  aestumatissimo, 

s.  p.  d. 

lo.  Jac.  Reiske. 

Oblatam  opportunam  occasioncm  ad  TE  scribendi,  Vir  Clarissime, 
non  potui  permittere,   ul  elaberetur.     Recte  TE  valere  puto,   et  iam 

I)  [Vgl.  Brief  38  S.  76,  A.  It.]  t)  [Die  Scriptores  Historiae  Ecciesiasticae 

Gneci  ex  officina  R.  Stephan!  (Lutet.  1544)  mit  Noten  von  Salmasios.  S.  Brief  S8 
(S.  51,  SO)  und  31  (S.  59,  SO).]  3)  [commodi?] 
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in  Frisia  agere.  In  locum  Tuum  Campis  succedet  Dn.  Gavell,  siqui- 
dem  acceptare  velit,  et  patriam  Middelburgum  non  praeferat,  ubi  col- 
Jega  tertius  ad  Scholam  est  vocatus.  Id  audivi  a  Ci.  Abresch  qui 
nuper  hie  apud  me  fuit,  et  hac  iterum  septimana  integra.  Heri  tan- 
dem  discessit.  Notas  ve]  potius  commentarium  edit  in  Aeschylum, 
quarum  primum  volumen  hoc  anno,  quod  mihi  dixit,  adhuc  edetur, 
et  priores  quatuor  tragoedias  complectetur.  Volumen  secundum  dabit 
observationes  in  sequentia  tria  dramata,  una  cum  emendationibus 
Scaligeri  et  aliorum;  item  coUationibus,  glossis  et  Scholiaste  bonae 
uotae  inedito  codicum  Leidensium  ^) .  Haec  pro  ipso  describam  omnia, 
sane  egregia.  Nullibi  terrarum  tarn  insignem  apparatum  reperiri  pu- 
foi.  4v  tem  I  ad  tarn  difficilem  Tragicum.  Unum  doleo  quod  ipsum  textum 
non  edat  vir  doctus,  quod  valde  ipsi  suasi.  Sed  hune  defectum 
supplebit,  si  iratae  Musae  nos  velint  affligere,  Pavo^),  literarum  de- 
decus,  TtQag  quäle  describit  Arislophanes  in  Face  vs.  754.  ov  deivo- 
rarru  ixiv  an  öffyd-akiiüv  xvvdg  ccTcriveg  kafiitovaip  etc.  Quid  hie  rerum 
agatur,  quid  ego,  si  tanti  est  cognoscere,  accipies  ab  amico  et  affine 
nunc  tuo,  qui  has  tibi  tradet.  Gl.  Schultens  cum  tota  familia  Aquis- 
granum  abiit.  Doct.  Kocherus  adhuc  apud  nos  versatur,  brevi  dis- 
cessurus.  Burmanni  Bibh'otheca  proximo  tandem  vere  in  eins  aedibus 
vendetur  a  Luchtmanno.  Catalogus  post  ferias  paratus  erit.  Libri 
omnes,  vel  eins,  vel  alterius  cuiusdam  docti  manu  notati,  cesserunt 
Caspari,  filio,  nee  vendentur^).  Bibliothecam  iraposteruni  administrabit 
Gl.  Gronovius,  cui  id  contigisse  valde  laetor.  Forte  in  libertatem 
nunc  dimittentur  captivi.  Eins  Aelianus  de  Animalibus  in  Anglia  typis 
et  sumtibus  Societatis  de  promovenda  re  literaria  editur*).  Gharacter 
talis  est,  qualis  in  Hutchinsoni  nupero  Xenophonte,  aut  Lysia  Taylori*): 
i.  e.  maximus.  Parcae  notae.  Gl.  Alberli  per  has  ferias  urbem  re- 
liquit,  ideoque  Hesychius  iacet.  Praeterea  nihil  occurrit  quod  scribam. 
Agnosces  scribendi  properantiam.  Adeo  nihil  praemeditatum,  nihil 
elegans.  At  excusabis  tamen,  scio.  Bene  vale,  et  mihi  fave.  Lugd. 
Bat.  d.  12.  Augusti  1741. 


0  [Vgl.  Brief  43.] 

2)  [Pauw.    S.  Brief  28  S.  49  A.  2.] 

3)  [nee  vendentur  ist  nachträglich  eingeschaltet.! 

4)  [Vgl-  S.  66,  %\.] 

5)  [Hdr:  Tayleri] 
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iGommode  in  luentem  mihi  venit,  de  quo  rogare  te  volo,  Virfoi. «' 
Clariäsime.  Communicavit  mecum  praestanlissimus  Schaltens  Constan- 
tini  Porphyrogenetae  opusculum  de  administrando  imperio,  a  te^), 
nescio  num  ex  Codice  MSS.  an  ex  Theophane,  emendatum.  In 
historia  Arabum  inveni  quasdam  bonas  emendationes,  quarum  una 
in  praefatione  ad  libelliim  meum  non  incominodum  locum  occupare 
posset,  si  id  tua  fieret  voluntate,  et  TU  me  doceres,  unde  illa  pro- 
feeta  sit.    Yale. 

Adr.:  A  Monsieur 

Ms.  Valckenaer 
Professeur  en  belies  lettres 

a 
Franequer. 

43. 

An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  GrönendaL 

(Original  io  Oxford,   wie  Nr.  8,   fol.  40.) 

Viro  Celeberrimo 

Amplissimoque 

PH.  lAC.  D'ORVILLE, 

Patrono  suo  aestumatissimo, 

s.  p.  d. 

Io.  lac.  Reiske.^) 

Recipis  nunc  literas  Gallandi^),  quas  nuper  cum  praestantissimo 
Bniinio  miseras.  Recensui  ut  iudicabam  opus  esse.  Nc  offenderent 
typothetae  debui  nitide  describere.  Nihil  in  laudem  meam  dicam, 
nihil  in  ignominiam  prioris  interpretis  quisquis  ille  fuerit.  Sufßcit  te 
iudicasse  limam  isti  versioni  admovendam  esse.  Ut  verum  tarnen 
Tatear  maluissem  ipse  solus  primus  vertisse.  Yix  enim  puto  omnia 
adeo  expurgata,  ut  non  aliquid  sordium  hinc  illinc  a  non  animad- 
vertente  vel  properante  relictum  sit.  Si  imprimantur,  quod  puto  in 
31iscellaneis  Tuis,  rogo,  una  cum  Gallico  autographo  semel  ad  nie 
remittas  ut  dispiciam  si  quid  adhuc   polieudum  et  extergenduni  sit. 


4)  [Hdr:  ate] 

5)  [Antwort  auf  den  Brief  vom  iS.  Juli  1744   (Lebensbeschr.  S.  655  f.)] 
3)  [Vgl.  Brief  4  3.] 
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Nuper  per  duas  ferme  septimanas  hie  fuit  et  meeum  versatus  est 
foi.  40^  Cl.  Abresch,  vir  egregiae  doctrinae  et  rari  candoris.  |  Ultimis  diebus 
contulinius  Aeschyli  Prometheum  cum  tribus  Codd.  MSS.  Leidensibus, 
inter  quos^)  unus  Yossianus  amplum  et  bonum  ut  videtur  commeDtarium 
ineditum  continet.  Conferendi  et  describendi  laborein  in  me  suscepi.^ 
Si  noveris  alicubi  Amstelodami  exemplar  Aeschyli  Stanlejani,  velini 
mihi  indices.  Brevi  enim  illuc  excurram  et  debeo  mihi  comparare, 
ad  commode  enotandas  Y.  L.  et  Glossas  interlineares. 

Heri  etiam  rae  invisit  Cl.  Valckenaer,  Campis  hinc  in  Frisiam 
discedens.  Cl.  Schultens  cum  tota  sua  familia  Aquisgranum  abiit  et 
ad  Coloniam  usque  progressus  huc  per  Flandriam  revertetur.  In 
Valckenaerij  locum  evocatus  fuit  Gavell.  Sed  non  videtur  acceptare 
velle,  quod  Medioburgi  praeceptoris  munus  ipsi  oblatum  sit.  Cl.  Alberti 
extra  urbem,  credo  Harlemi  agit.  Oudendorpius  aedificando  occupatur. 
Staverenij  Mythograpbi  nunc  absoluti  sunt.  Quod  ad  me,  bene  valeo 
nunc,  per  Dei  gratiam,  et  vivo  liber  omnibus  curis.  Sub  flnem  huius 
mensis  in  transcursu,  si  non  displiceat  tibi,  ad  TE  invisam.  Bene  et 
ex  voto  Te  valere  credo,  et  ut  porro  valeas  cum  tuis,  mihique  faveas 
opto.     Lugduni  Batav.  16.  Aug.  1741. 

44. 

An  Jacob  Philipp  D'OrvUle  in  Amsterdam. 

[Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,   fol.  i\.) 

VIRO 

Celeberrimo,  Amplissimoquc 

lac.  Phil.  D'Orvillio, 

Palrono  suo  honoratissimo, 

s.  p.  d. 

lo  lac.  Reiske.^) 

Diu  est,  ex  quo  ignoravi,  quid  ageres,  qui  valeres,  Vir  aestu- 
matissime,  spero  tamen  et  opto,  optime.    Neque  literis  ausus  fuissem 


0   [Hdr:  quae] 

2)  [Vgl.  Abresch  Animadversionum  ad  Aeschylum  libri  duo,  Medioburgi  1743 
praefatio:  strenuam  licet  operam  peramice  commodante  Juvetie  erudito  Jo.  Jac.  Rdske,] 

3)  [Antwort  auf  den  Brief  vom  26.  Oct.  1741    (Lebensbeschr.  S.  656).] 
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TE  decedere,  nisi  roniniodam  praebuisses  ipse  occasionein.  Utinam 
citius,  quod  desiderabas,  meo  officio  satis  potuissem  facere.  Sed 
Gl.  Hemsterhusius  in  caussa  est,  qui  non  nisi  superiore  seplimana 
media  Ck>dicem^)  TUUM  mihi  tradidit,  iubens  ut  absoluta  collatione 
ipsi  redderem:  restare  enim  aliquani  Pluti  Aristophanei  partem  non- 
dum  conrectam.  Hodie  reddere  debui,  ante  quam  Scholia,  quod  in- 
stitueram,  in  meuiu  exemplar  transferre  potuerim.  Promisit  tarnen 
altera  septimana  ad  me  rediturum  MS.  Tunc,  si  bona  TUa  venia 
fieri  queat,  caetera  scripta  in  usum  meum  (^onferam.  Vides,  hie  col- 
lationem  Ajacis  Sophoclei  ad  editionem  Oxoniensem  an.  1705.^)  Codex 
Tuus,  non  antiquus  quidem,  at  ex  bono  tarnen  descTiptus  mihi  videtur. 
Multae  lectiones  cum  illis  conveniunt;  quas  Johnson  suo  libro  subiecit. 
Sunt  tarnen  et  pliires  et  meliores.  Potuissem  enotare  |  forte  copiosiores,  foi.  44  ^ 
si  plus  fuisset  otii,  et  mihi  maior  tractandorum  codicum  peritia,  et 
habuissem  quicum  iuncta  opera  collationem  instiluerem.  Potuissem  si 
Scholia  ubique  licuisset  conferre,  conjecturas  quasdam  ducere:  ut  feci, 
non  ea  mente,  ut  quidquam  in  textu  nuitare  vellem,  quam  a  me  in- 
saniam  depellat  bona  mens,  sed  ut  ostenderem  quomodo  forte  refingi 
posset  prava  scriptio.  Potuissem  lünc  in  alios  auctores  excurrere,  et  ubi 
simili  modo  laborant,  ostendere.  Sed  hoc  non  potest  temere  celeriterquc 
efliindi.     Si  permittas  in  Aristophanis  mei  Nubes  tale  quid  tentabo. 

Quod  ad  me,  satis  bene  nunc  et  ex  voto  vivo.  Pecuniae  ac- 
quiro  quod  sufGcit,  et  quod  abundat.  Libros  mihi  parvo  tempore 
comparavi,  non  paucos,  nee  spernendos.  Callimachum')  inter  alios 
cum  codice  Yossiano  coUatum,  a  quo  neseio.  Tuis  si  studiis  posset 
inservire  über,  indica  quaeso.  Aut  exscribam,  aut  mittam  ipsum  librum, 
ut  malueris.  Mittam  quoque  brevi  opuscuhmi  meum^),  quod  nunc 
tandem  typographus  absolvi  passus  est. 

Audivi  nuper  Apollodori  futurum  cditorem,  Suintenium^),  obiisse. 
TU  optime  noveris.  Neque  latebit  TE,  Gl.  Abresch  seeundas  nuptias 
celebrasse.     Petronius  noster  cito   pede  pergit:   utinam   pari  quoque 


I)  [Es  ist  der  Code.\y  welcher  den  Plutos  des  Aristophanes^  den  Aias  und 
die  Elektra  des  Sophokles  enthält  =  Cod.  Dorvill.  X,  4.3,  4  3.] 

1)  [S.  Lebensbeschr.  S.  176,  N.  13.] 

3)  [S.  Lebeosbeschr.  S.  176,  N.  \t.]  i)   [Vgl.  Brief  39  S.  77  A.  6.] 

5)  [G.  J.  vanSwinden,  Verfasser  des  tSpecimen  novae  editionis  Apollodori 
et  Commentarii  ad  eumc  in  den  Mise.  Ohserv.  nov.  III  (1741),  p.  37 — 99.] 
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Hesychius!    Caetera  vale,  et  favere  mihi  perge.    Leidae  1741.  25.  No- 
vembr. 

Adiectae  literae  Waesbergio  tradi  iubeantur  velim.^) 


45. 

An  Jacob  Philipp  D'Ormlle  in  Amsterdam, 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  42.) 

Viro  Amplissimo,  Celeberrimoque 

lAC.  PHIL.  D'Orville 

Fautori  suo  maxime  colendo 

6.  p.  d. 

Ig.  Jac.  Reiske. 

Mirum  Tibi  videbitur,  Vir  Amplissime,  quod  collationem  scholiastae 
Sophoclei^j  nondum  miserim.  In  caussa  fuit  Hemsterhusius,  qui  ad 
novuin  annum  usque  tenuit.  Curabo  ut  diligentiain  meam  diutius  non 
desideres. 

Novum  annum  puto  TE  feliciler  esse  ingressura.  Eundem  plures- 
que  alios  ex  voto  cum  (pdrdroig  exigas:  mihique  te  praestes  illum 
porro,  quem  soles. 

Strenae  loco,  si  velis,  accipe  opuscuium^),  quod  citius  miseram, 
si  per  librarium  licuisset.  In  eo  non  omnia  placebunt,  scio.  Neque 
tamen  ignoras,  aliter  interdum  nos  velle,  aliter  evenire. 

Simul  mitte  specimen  variarum  Lectionum  in  Callimachum*).  Non 
optimae  nolae;  ut  solent.    Tu  ipse  statues. 

Nuper  literis  mihi  significavit  Cl.  Abresch,  se  Zwollam  ad  regimen 
scholae  evocatum  abire.  Quod  forte  iam  cognosti.  Caetera  vale,  Vir 
Maxime,  et  favere  mihi  perge.     Lugd.  Batav.  1742.  d.  9.  Januar.^) 


\)   [Die  Antwort  D'OrviUes  vom  28.  Nov.  «74«    sieht  Lebensbeschr.  S.  657.] 

2)  [Vgl.  Brief  44  S.  87.] 

3)  [S.  Brief  39  S.  77  A.  6.] 

4)  [Vgl.  Brief  44  S.  87  A.  3.] 

5)  [D'Orvilles  Antwort  vom  19.  März  4742  auf  diesen  Brief  und  Nr.  47  steht 
Lebensbeschr.  S.  658.] 
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46. 
An   Valckenaer  in  Franeker. 

(Original  in  Leiden,  wie  H,   Nr.  18.) 

Viro  Clarissimo  Eruditissimoque, 
Lud.  Casp.  Valckenaer, 
s.  p.  d. 
.  Jo.  Jac.  Reiske. 

Recte  te  valere  puto,  Amice  Aestiimatissinie,  novunique  anninn 
feliciter  esse  ingressum.  Eiindem  pariter,  id  est  ex  voto,  pluresque 
aiios  absolvas,  faniaeque  tuae  diu  intersis,  et  constanteni  Te  mihi 
amicum  praestes,  opto.  Occupationes  tuae,  in  novo  nuinere  frequen- 
tiores,  fecerunt,  ut  interpellare  te  noluerini :  praesertim  cum  nihil  ha- 
berem  magni  niomenti,  quod  scriberem.  Data  nunc  occasione  mitto 
opusculum^),  quod  vix  tandem  ac  ne  vix  quidem  emergit.  Nee  tibi 
placebit,  scio,  quod  nee  mihi  placet:  Non  magnam  enim  iis  gratiam 
refero,  qui  hoc  quidem  argumentum  tractandum  suaserunt^).  Nee  etiam 
nostratibus,  ut  coUigo,  valde  placet.  Gerte  benevolentia  quorundam 
mutata  videtur.  Sed  quid  agam?  Uli  spe  votisque  suis  exciderunt: 
ego  meis.  Neque  tamen  propterea  |  valde  doleo.  Bonus  vir,  librarius,  foi.  4^ 
si  damnum  pateretur,  me  sane  aflligeret.  Id  tam  diu  veritus  est,  nee 
sine  caussa.  Pauci  enim  erunt,  qui  verum  statuere  pretium  opellae 
scieot.  Ex  longo  tempore  iam  alienus  sum  a  literis  Arabicis,  ob 
morositatem  quorundam,  quos  nosti.  Tam  sunt  parci  in  thesauris  suis, 
ut  eil  supra:  dicerem,  si  liceret,  ut  insanire  videantur  prudentibus. 
Graeca  me  oblectant;  et  constitui  totum  cursum  lectionis  Graecae 
hac  hyeme,  si  pote,  perficere.  Plutarchus  et  Plato  cum  primis  me 
teoeot.  Caetera  Petronium  curo,  ingenio  meo;  siquidem  über  nunc 
sum,  et  tyrannus^)  abest.  Intelligis.  Mira  videbis  in  eo  et  nova: 
Dubito  tamen  ut  omnia  approbes.  Hesychius  videtur  Saturni  satelles 
esse.  Si  ita  pergat,  ut  nunc  quidem,  posset  denuuu  labente  anno 
Platonico  prodire.    Sed  haec  in  aurem.    Posses  tamen  calcar  addere; 


I)   [Siehe  Brief  39  S.  77  A.  6.] 

t]  [Albert  Sohultcns.    Vgl.  Lebensbeschr.  S.  23,  die  Dcdicatio  der  Dissertation 
und  Brief  51  S.  96,  St.]  3)    [Wohl  der  inzwischen  verstorbene  F.   Burmann.] 
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et  tibi  obsequetur,  scio.  Suintenium^),  qui  proniiserat  Apollodorum, 
obiisse  Parisiis  forte  non  ignoras.  Cl.  Abresch  abit  Suollam  ad  scholae 
regimen,  ut  nuper  mihi  significavit.  Caetera  ego  bene  satis  vivo,  et, 
quod  Optimum,  alta  quiete  fruor.  Plura  non  habeo.  Tu,  Vir  prae- 
stantissime,  vale  mihique  fave.  Lugduni  Bat.  14.  Jan.  1742. 
foi.  2r  |P.  S.  Accipis  simul  Eunapium^)  luum. 

Apollonium  tenui,  te  non  nolente. 

Adr.:  A  Monsieur 

Ms.  Valckenaer 
Professeur  fort  renommö 
en  belies  lettres 
a 
p  occas.  Franequer. 

47. 

An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam, 

(OrigiDal  io  Oxford,  wie  Nr.  8,   fol.  43.) 

Viro  Amplissimo  Celeberrimoque 

lACOBO    PHILIPPO    D'ORVILLE 

Pa^rono  maxime  colendo 

s.  p.  d. 

Io.  Jac.  Reiske. 

Reddo  nunc  tandem  Sophociis  codicem,  cum  glossarum  apographo; 
id  quod  diu  debueram.  Sentio  me  non  immerito  in  indignationem 
Tuam  incurrere,  Vir  Amplissime;  spero  tamen  veniam  delicti  posse 
impetrari,  si  frequentiora  cogites  intervalla,  quae  diligentiam  meam 
necessario  interruperunt.  Petronius  ad  finem  nunc  maxime  vergens, 
valde  me  occupavit.  ...  His  demum  diebus  Auctio  Burmanniana 
saepius  me,    maximo    licet  dispendio  bursae  vel  invitum   ab  officio 

sevocavit Inter    libros    quos    ex   laudata  modo  Biblio- 

theca    redemi,    est    Anthologia    Graeca   Hadriani   Junii   manu   notata 

fol.  43V  et   emendata.      Patebit  |  codex  usibus    Tuis,    quam    primum    illum 

cum    fratribus    custodia    liberavero Brevi    forte    plura, 


0    [Vgl.  S.  87  A.  5.]  t)    [Hdr:  EuDapiuun] 
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quum  de  conatu  quodain  meo  ^)  iudicium  Tuum  rogabo.  Recte  te  cum 
filioio  et  aiiiicis  valere,  puto,  et  ut  pergas,  favoremque  Tuum  in  me 
coDlinues,  opto.     Lugduni  Batavor.  d.  13.  Mart.  1742. 

48. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Grönendal. 

(Original  ia  Oxford,  wie  Nr.  8,   fol.  44.) 

Viro  Amplissimo  Celeberrimoque 

lac.  Phil.  D'Orville 

Faulori  maxime  colendo 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske.*^) 

Recte  accepi  lieri  Tuas,  Vir  Amplissime;  miratusque  fui  bene- 
ficentiam  Tuam  quam  cognovi,  non  spe,*  non  opinione,  quid  dicam 
laudibus  aequari  posse.  Perplacel  quod  humanissime  nos  evocaveris 
ad  TE.  (^ognatus  quidem  Tuus  non  aderit,  nisi  altera  forte  septimana 
rebus  suis  compositis.  Ego  vero  cras  testari  Til)i  auimum  obstrictum 
praesens  constitui.  Comitem  se  dare  mihi  cupit  iuvenculus  elegans, 
discipulus  meus,  quem  non  aspernaberis.  Rheda  veniemus.  Caetera 
amplius  praesens  exsequar.  Yale  Vir  Amplissime,  mihique  fave. 
Lugd.  Bat.  1742.  d.  21.  Mart. 

49. 

An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam, 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  45.) 

Viro  Amplissimo  Celeberrimoque 

lacobo  Philippo  D'Orville 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Vir  Amplissime. 
Nunc  demum    promissum   librum   mitto.     Indignaberis,   scio,  aul 
solitam  tarditatem   meam   ridebis.     Sed    penuria  commeatus,   (Deum 
iestor  et  conscientiam   meam)    me    impedivit.     Ov  yaQ  tjp  no^O-fieiop 

I)  [Vgl.  Brief  50  S.  93,  tt  f.J 

t)  [Antwort  auf  D*Orvilles  Brief  vom  19.  März  1742  (Lebensbeschr.  S.  658).] 
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unodidovai.  Nee  adhucdum^)  potuisses  accipere,  nisi  occasio  praesens 
se  obtulisset. 

Pudet  dicere:   sed  innocentia  mea   id   iubet.     De  Hesychio  ad- 

moneor,   quem   olim  mihi  misisti,   Vir  Amplissime Pro 

nuper  exhibito  honore  mihi  et  comiti  meo^),  gratias  ago  maximas.  Nee, 
si  aliter  fieri  potuisset,  commisissem  ut  ingratus  viderer.  Forte  prae- 
sentia  ignoti  hominis  Te  offendit.  Sed  quid  agas  eum  iuvene,  qui  in 
aetatis  lubrico  sectatur  rb  tjdvnaO^ig:  cuique  parentes,  quidquid  vult, 
permittunt.  Indieare  debebam  absentiae  meae  per  unum  diem  eaus- 
sam:  comitem  qui  se  oggerebat,  repellere  non  poteram,  sine  offensa. 
Optime^)  quaeso*)  id  interpreteris  vir  Amplissime,  et  quidquid  praeterea 
iram  Tuam  mereri  posset.  Serio  de  emendatione  cogito.  Vale  vir 
Amplissime  et  moram  in  transmittendo  libro  traetam  non  malae  menti 
tribuäs,  iterum  rogo.  Si  teuere  illum  velis,  esto  Tuus.  Forte  alia 
oceasio  comparandae  Anthologiae  comparebit.  Si  excerpta  velis,  quae- 
cunque  illa  ibi  scripta  sunt,  postquam  examinaveris,  modo  iube.  Jussa 
prompte  exsequar.    Vale  et  mihi  fave.     Lugd.  Batav.  d.  2.  April  1742. 

Adr.:  A  Monsieur 

Msr.  I.  P.  D'Orville 
Professeur  fort  celebre  en  belles  Lettres 

a 
4>  couv.  Amsterdam. 

50. 

An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,   wie  Nr.  8,  fol.  46.) 

Viro  Amplissimo  Celeberrimoque, 

lae.  Philippo  D'Orville, 

s.  p.  d. 

lo.  lae.  Reiske. 

Inaudio  Te,  Vir  Amplissime,  provinciam^),  cui  praeeras  cum 
laude,  deposuisse.  Quod  ut  felieiter  eveniat  Tibi  opto,  viamque  ad 
ampiiora,  si  quidem  affectes,  paret.     Meam  in  scribendo  tarditatem 


i)   [Hdr:  adhuc  dum]  2)   [Vgl.  Brief  48.]         3)  [Hdr:  Oplimi]         4)  [ist 

nach  interpreteris  wiederholt.]  5j   [Professur  am  Athenaeum  in  Amsterdam.] 
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aegrimoniae  tribuas  velim,  quae  mentem  mihi  nunc  obnubilat:  et 
verecundiae,  atque  conscientiae  criminum  quibus  Te  offendi.  Accedit 
recens  iliud  ausum  in  Petronium,  forle  non  tarn,  quam  prima  fronte 
videbitur,  temerarium.  Extimesco  irani  Tuam,  Waesbergii  indignatio- 
nem,  et  aliorum  insultus,  qui  rtov  vtar^^&ia^uvtov  immemores,  errala 
vellicabunt.  "Eqqmrai^)  d'  6  ßo^og,  ro  di  dixrvov  iTcnmeraarai .  Quod 
animo  maxime  me  deiecit  est  res  domestica,  in  labyrintlium  delapsa, 
ubi  passus  legit  irremeabiles.  luvenem  nosti,  Vir  Amplissime,  quem 
nuper  mensae  Tuae  mecum  adhibebas.  lllum  non  amplius  frequento. 
Dil  deaeque,  quam  longe  a  destinatione  mea  jaceo!  6  xavvog.^  6  tuU 
fi^yiaraig  SXmaiv  inriQuivog.  Quid  nunc  agam  non  habeo.  Plane 
€tkvm\  äÖTifjLovw.  Eiuravi  sane,  quod  sectatus  hucusque  fui,  natura 
licet  invita,  vitae  genus  inconstans,  aerumnosuni,  ciendae  bili  miri- 
ficum,  quod  liberos  homines  mancipat,  quod  morientes  occidit.  Nee 
a  me  facile  |  impetravero,  ut  ad  arborem  rursus  redeain,  cuius  amaros  foi.  46' 
fructus  deprehendi. 

Constitutum  est,  post  ferias  librorum  magnam  vim  |)roscribere, 
et  navem  no)lfp  xkvdovi  r^raQayfuvfjP  fi7toxovq>i(jat .  Inde,  quamdiu 
potero,  vivam,  aliam  alicunde  fortunam  circumspectans.  Non  possum 
tarnen  quin  consiliorum  ad  Te  referam  unum,  qualia  mens  |)arado\is 
gravida  parit:  Te,  vir  Amplissime,  unum  quem  semper  ha})ui  laban- 
tium  rerum  mearum  Atlantem.  Kdilum  nuper  fuit  in  Anglia  consilium 
de  edendis  Latinis  auctoribus  cum  Varr.  Lectt.  ad  modmn  Justini 
Burmanniani.  Gestit  animus  in  Graecis  idem  tentare.  Auctorem  sane 
veterem  Graecum  simplici  suo  sermone,  cum  accurata  Codicum  MSto- 
rum  et  editionum  collatione  textui  subiecta,  amplissimis  indicibus 
verborimi  et  idiotismorum,  et  tabulis,  ubi  opus,  geographicis,  pulchro 
charactere  et  nitida  charta  edidisse  quam  emendatissime^),  sententia 
quidem  mea  Graeciae  res  erigeret  i)rostratas,  et  alliceret,  quos  'nunc 
librorum  aut  penuria  aut  Caritas,  aut  intractabilis  et  formidolosa  moles, 
absterret.  Si  qui  forent  Tui  similes,  opulenti  et  liberales  viri,  qui 
iifavov  ad  sumtus  imprimendi  alicuius  auctoris  |)raeslantis,  facilis  et 
rari,  ut  Polybü,  conferrent,  forte  tantum  inde  hierum  emergeret,  ut 
non  modo  rfiv  atpoqfiriv  reddere  brevi,  sed  et  ad  alios,  imo  omnes 


I)  [Orakel  bei  Herod.  I,  62,  2.]  t)  [Hesych  s.  v.J 

3)  [Edr:  emendate] 
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omnino  e  profana  Graecia  reliquos  pergere  possem.  Ad  talem  mihi 
videor  palaeslram  natura  factus  esse  et  destinatus,  dq)v^g  vt]  Jia  nQog 
Xafjmqäv  TtokvTTQayinoavvfjVf '  et  legis  ad  certas  horas  et  loca  adstringen- 
tis  impatiens.  (pikoTiovog  /jcp.  aitonfj  de  räfiä  nqwrtwv  fier  ivxoXlag. 
Nisi  plane  Tibi  videbor  oveiQthrrHv  explica  quaeso  mentem  Tuam  hac 
de  re,  quocunque  modo  placeat.  Aut  meliorÄ  doce.  Repetitum  in- 
festo  gurgite  procella  me  nunc  agit.  Manum  tendenti  manum  Tu 
foi.  47'  porrige,  quod  soles.  |  Drama  devenit  ad  catastrophen,  quae  Deum  ex 
machina  flagitat. 

Praesentera  librum,  quo  mihi  usus  non  est  vide  num  usui  Tibi 
esse  possit.  saltem  pristini  possessoris  manus  non  minus  Tibi  chara 
foret,  quam  eins  est  memoria.  Vale  et  fave  mihi,  ut  olim,  Vir  Am- 
plissime,  nee  indignare,  si  quid  in  his  literis  Tibi  videatur  änQücdo- 
xfjTOP  Kai  na^dkoyov.     Lugd.  Batav.  1742.  d.  15.  Junij. 

Adr.:  A  Monsieur 

Ms.  D'Orville 
Professeur  fort  celebre 
a 
Amsterdam.^! 


51. 

An  Valckenaer  in  Franeker. 
(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  19.) 

Viro  Amplissimo,  Eruditissimoque, 

Ludovico  Caspari  Valckenaer. 

Amico  optimo, 

s.  p.  d. 
Jo.  Jac.  Reiske. 

Gratius  mihi  nihil  accidere  poterat,  quam  literae  Tuae,  Vir  In- 
tegerrime.  Magna  me  liberarunt  soUicitudine.  Jacturam  Tui  fecisse 
mecum  dolebam,  querebar  apud  alios.  Suspicabar  ex  silentio  Tuo. 
Angebaut  suspicionem,  qui,  nescio  unde,  indignari  Te  affirmabant,  ob 

1)  [Das  Siegel  zeigt  den  Namenszug  J  J  R  and  darüber  eine  Krone.] 
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ea  qilitf^  p,  3,  praefHlioni»;  nu^ai!*)  scripsnrHm*  ConsciriK  i!f|in(intii  mihi 
Kura,  ioitgc  alio  lendere  illa  quidern  tela.  At  nee  prohibere  tarnen 
iiteram,  quin  alieDiis  a  nie  |)ropterea  fieres.  >liraris,  imo  surconses, 
Uli  tajii  hiaiKln:  de  tandore  Ina  vA  rorislaiiliti  süiitiaiii.  Migori  Kciliccl 
umnia  üiiiunt.  Pt'rdidi  duos  ainir<»>^  fuagni  iiKniK^nti,  tino  luuipore. 
Sed  vitae  nie  reddidisti  literis  Tiiis,  quas  aiiro  carior«»«  fiaheo.  In 
|i()fi4enuii  modo  ne  taiii  |»rolix(i8  m  in  adferenda  exirisalione  et  de- 
fej)£tioue  Tui.  Anücijs  libenter  inipcHio  veniain,  ai  quando  nihi  in 
Hcrib€*iid4>  tndnlgeanl.     Nani  el  ipöe  ego  band  raro  smn  «egnior. 

Morbo  Te  conflictatnin  fiiisse  scribis.  bi!clli£<(»,  Te  rerte  nunc 
qtiideiii  valere.  Parca«»  libi  qiiaesu  rerundt»  Tibi  videlict^t  inoniftmi 
Tutiiiii  parcas  a  stndiiä  inUMi8t(>ribn.s  ol  tierves  Te  luagüiM  oprribus, 
quae  prcmiiUifi.  Studiomni  Tnonnn  rationeni  pmxime,  st  placet,  in- 
dicabi«.  Kgo  du  nieis  nunc  nihil,  qnaedani  du  rebus  meis,  iil  jusstti 
Tuo  xsatisrariaiiL  Tragoediani  dare  ))088eni  inultonini  actuum.  Sed 
ligit  tue  inalonini  vel  ineineria. 

Signilkavi  Tibi  jani,  ^i  bene  meinini,  nie  ?;iiperiore  hycine  in 
rinuin  |»aedagi>girnin  fiiisse  rondnituni  niaioia  inercede.  Sed  aselhis^ 
II  agilabaiii,  eral  vfiQfnrfjc,  1 1  pluriini  sunt  Belgae  sludiosi,  doctri- 
Qolebal,  sed  eungerroneni',  laudaturem  bibliothec*ae  siiae  et  rc- 
liqitae  opulentiae,  neqiiitiae  inagiätrnin  et  imti^irt^v,  Hinr  |»er|>etua 
bilk^  iode  chalera^  quae  alii8,  licet  j  praeter  rem,  in^ania  \idebatur.  foi.  o 
Pi^tiiisset  tarnen  res  iliue  de  venire,  nisi  Aristophaneaui  giTat'Am»' 
<*eeini8t»eiii*  Avro^okmfuvy  m^rofioXwfiiy'^),  Ergo  d^oftta  i^mp  anr^^i^p^ 
#i  «W  ypm*c  mm  Hliulo  «iio  dn^UXtinro,  Desperatuni  fartmn,  qnnd 
■iamen  nie  mihi  reddidil*  Kjuravi  vitae  geniii?;,  docendi  illnd  jinta, 
i^njQ  ujeo  taiu  infesdan,  lliiic  uiuniiiui  in  me  odintu  conritavi.  Pu- 
lanl  enim  illi\  qui  mUs  exstrnere  cnrant  divitiaä,  et  nihil  vohint  inier 
»ine^  meliu:^  haberi,  quam  quod  i|isi  tenent,  putant  inqnam  fieri 
m  (Kiwe  quin  insaniai  egenus  homo  meae  ^^ortis,  *|  imyjov  fjpriy- 
/iiiVo^'y  quando  spinnte  m  ahdicat  provinc  ia  lauta  et  pingui,  quae  sola 


4)  [Tlunipliac  Mu^ilakaii    praef.   p,  tll:  Superiorc   saeculo  apud  cive^  meos, 

k  t^liectsteiiilus  florerel,   iloctus  ^»criptor  nemo  hat>ebatur,   qui  ita  seripseral,   ut 

tu  mielligl:   bodie,   potiKquam   (pQOPuatruiinv  intravitnus,    cvasimus  Euripides, 

ai,   |uüiidj,   <ine  succo,  «loe  oervin,   siae  lumimbus  etc.  —  deloctare  studebat 

l_fl  pilUcure.] 

i)   [Bqq.  I.  II  nq.] 
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ipsum  ei  luculenter^)  pascere  polerat.  Nunc  tantum  valeo,  quantum 
habeo.  Nemo  me  curat,  et  cum  omni  mea  animi  iranquillitate  idem 
patior,  quod  ursi  et  polypi.  Kev&ofiai^)  iv  anTJkiyyij  //coi'  ort  ndvra 
Tiakvvei,  xai  ßoaecog  x«'^*®^  X^/(>a?  re  nodag  re  A^^^afw,  oia  r  dfiskyO' 
fievog^  Tcai  Ttkmrto  yaarQog  iQcoTjV. 

Haud  parura  quoque  rebus  meis  obfuit  Petronianum  negotium. 
Imprudentcr  in  eo  id  egeram,  haud  difliteor,  ut  arbitrio  meo  textum 
correxcrim,  ut  qui  editoris  magis,  quam  correctoris,  partibus  fungerer. 
Id  ubi  rescitum  fuit;  prius  enim  non  indicabam,  quam  absoluta  esset 
impressio,  librarium  adeo  offendit,  ut  pecuniam  debitam,  sat  mullam, 
mihi  uegarit:  Dorvillium  vero  tantopere  concitavit,  ut  omnem  rum- 
peret  amicitiam,  omni  aditu  interdiceret,  palam  me  delirasse  asscrerel. 
Durum  certe  ob  rem  non  maximi  momenti,  nee  male  administratam, 
amico  pretioso  excidere.  Adhuc  mihi  imminent  Casp.  Burmanni  ful- 
mina.    At,  erunt  ex  pelvi.    Sat  scio. 

Quid  de  Schultensio  Trbi  videtur?  Non  ille  qiiidem  inimicum 
fatetur,  Neque  tamen  ego  hebes  sum,  quin  sentiam.  Friget.  Nuni 
offensus  est  ideo,  quod  repudiaverim  spartam,  de  qua  modo,  quam 
Vir  ille  Celeb.  mihi  conciliaverat?  Num  quod  domum  amici  eins,  quo 
me  deduxerat,  reliquerim?  num  quod  ci,  suadenti  discere  et  docere 
hebraica,  noiuerim  obtemperare?  an  quod  Studium  etymologicum  eins 
exemplo  non  secter?  an  qiiod  credat  se  lacessitum  a  me  fuisse  scripto?**) 
Studiosi  sane  id  multi  inter  se  crepant;  et  oggesserunt  mihi  quidam. 
An  denique,  quod  medicinae  nunc  me  addixerim?  Nescio.  Id  scio 
me  hac  aestate  plus  quam  tota  mea  vita  profecisse  in  cognitione 
hominum  et  mei. 
foi.  2r  I  De  oratione  Tua'*)  sciscitaris  an  legerim.    Quidni  legissem?    Com- 

municabat  eam  mecum  Dn.  Bernard.  Nulluni  mihi  dubium  est,  quin 
sopitum  Graecum  Studium  e  cineribus  illa  resuscitet.  Debuerat  illam 
senex"^)  quem  nosti  legisse.  At  gratiae  Musis  omnino  sunt  habendac 
quod  foedas  manus  literis  illis  elegantissimis  non  attulerit.  Verum 
dicam  Tibi  quod  inter  legendum  fui  passus.     Cum  pleno  Te  flumine 


0    [Hdr:   lucenler]  2)    [Nach  Oppian  Cyneg.  HI,  17 <  ff.] 

3)  [Vorrede  zu  Tharaphac  Moallakah.    Vgl.  S.  89  A.  2.] 

4)  [Oratio  de  caussis   neglectae   Literarum  graecarum  culturac,    Franequerae 
«74«.] 

5)  [P.  Burmann.] 
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putarem  exundaturum,  abrumpebas.  Vellem  Philosophi  illud  cogitasses. 
t6^)  xakov  ev  /J^ye&ei  iariv.  dio  ovre  fiiKQov  äv  ri  ytvoiro  xaXöv  ^wov. 
Pluris  tarnen  Tibi  constitit  tuum  />la<pt'(>oi^,  et  majoris  mihi  aestimatiir, 
quam  praeceptoris  Tui^  ventosa  ioquacitas. 

At  unde  Tu  de  meo  cum  Piatone  commercio  rescisti?  Consuevi 
8uperiore  hieme  cum  illo.  Hac  itenim  invisitavi.  Adhuc  in  praesentia 
me  tenet.  Et  invitabit  ad  se  saepius.  Nee  ego  refugiam  consortiuni 
eius  frequens,  qui  alias  paulo  sum  ä/jiKrog.  Siren  est  apud  quam  ego 
nolim  Ulysses  esse.    De  hoc  si  quid  suave  narrare  mihi  velis,  i  licet. 

Proxime  plura  narrabo  de  me  studiisque  meis,  et  quae  hie  agun- 
tur.  Tu  interea  recte  vale,  annumque  hunc,  et  plures  alios  ita  exige 
ut  et  Tibi  satisfacias,  et  mihi.  Scis  quid  velim.  Fac  me  ames,  ut 
soles.     Lugd.  Bat.  d.  2.  Januarij  1743. 

52. 

An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  «0.) 

Viro  Amplissimo  Celeberrimoque 

lacobo  Philippo  D'Orville 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Quam  sortem  experturae  sint  paucae  hae  literae,  legasne  an 
damnes,  Vir  Amplissime,  ambigo.  Quidquid  sit  committere  tamen  non 
potui,  ut  officio  meo  sub  anni  novi  ingressum  deessem.  Peccavi  in 
Te  multis  modis.  Agnosco.  Repudiasli  me,  nee  injuria.  Neque  tamen 
pariter  quoque  repudiabis  Candida  vota,  quae  pro  salute  Tua  Tuorum- 
c]ue  per  hunc  annum  et  multos  alios  integra  continuanda  fundo.  Bene- 
ficiorum  Tuorum  in  me  vigel  adhuc  memoria,  nee  intercidet  unquam. 
Eadem  adhuc,  qua  olim,  venerationc  virtutes  Tuas  et  merita  colo. 
Fieri  forte  posset,  quod  opto,  ut  nova  lux  tenebris  meis,  favor  inquam 
Tuus,  jterum  afTulgeat.  Mea  equidem  ex  parte  nihil  committam  favore 
Tue  indignum.  Vale,  Vir  Amplissime,  et  res  Tuas  ex  voto,  et  Tuo, 
et  orbis  eruditi,  perage.     D.  Leidae  d.  5.  Januarij  1743. 

0  [Nach  Arist.  elh.  Nicom.  IV,  7  p.  HJ3^  6?] 
t)  [P.  BarmannTI 

Abteadl.  d«r  K.  8.  OtMlIteb.  d.  Wisnensch.  XXX VOl  7 
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53. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  ^ie  Nr.  8,  fol.  H.) 

Viro  Amplissimo  Celeberrimoque 

lacobo  Philippe  D'Orville, 

s.  p.  d. 

lo.  Jac.  Reiske. 

Remitto,  Vir  Amplissime,  per  oraatissimum  Santoroc^),  ut  jusseras, 
iü  Sophoclem  observationes  properanter,  ut  vides,  et  sine  studio  ele- 
gantiae  descriptas.  quod  in  bonam  partem  vertes.     Adjeci  specimen 

excerptorum   ex    Anthologia   Ursini Pro   Tomo   novo^ 

Observation  um  Miscellanearum  gratias  ajo^)  maximas.  Didici  ex  iis, 
p.  319.  id  est  a  Te,  Vir  Celeberrime,  quis  auctor  sit*)  Scholiorum 
Graecorum  in  Strabonem,  quae  vidi  aliquando  in  codice  msto  hujus 
bibliothecae^);  miratusque  fui,  qui  in  hominis  Graeci,  ut  putabam, 
Graecum  scriptum,  tot  Latinae  inscriptiones,  quot  videbam  irrepserint. 
Illas  si  veiis  inserere  Miscellaneis  Observationibus  impetrabo^)  ut  de- 
scribere  mihi  liceat,  et  communicabo  Tecum;  idque  faciam  eo  liben- 
tius,  quia  Plutarchi  quaedam  in  illo  codice  continentur.  Constitui 
fol.  H^autem  autorem  hunc  cum  mstis  hujus  bibliojthecae  conferre,  in 
moralibus  opusculis,  si  quis  alius,  adhuc  corruptissimum  et  lacunosum. 
Adjunxi  catalogum  librorum  quos  vendere  constitui.  Eorum  si  quid 
e  re  Tua  fuerit,  notes  quaeso  et  mihi  remittas.  Proximo  die  Lunae 
accipies  puto  librum  Ursini,  aut  libros  potius.  Vale  Vir  Amplissime 
et  mihi  fave.    Leidae  d.  30.  Febr.  1743. 


4)  [Santorock  aus  Marburg  war  D'OrviUes  Amanuensis.  Vgl.  Lebeosbeschr. 
S.  SO  und  Brief  67.] 

t)  [Miscell.  Observ.  nov.  t.  IV.     Vgl.  Brief  95.] 
3)  [Vgl.  Brief  55  S.  4  00,  2.]  4)   [Cyriacu.s  Anconitanus.J 

5]  [Cod.  Vossian.  praecipue  graec.  var.  arg.  in  octavo  et  minore  forma  7  fol.  9' 
— H'.  Excerpta  ex  scholiaste  Strabonis  (Calal.  libr.  et  codd.  Leid.  p.  399).  Der 
Hamburger  Jurist  Lucas  Langermann  excerpirte  sie  und  aus  seinen  Excerpten  theilte 
Reinesius  synt.  ant.  inscr.  p.  123 — 225,  335 — 336  und  457 — 458  einige  griechische 
Inschriften  mit.  Mit  Unrecht  sagt  Mommsen  C.I.  L.  III  p.  XXIII  »edidit  eos  Reinesius 
errore  aliegans  Cyriaci  scholia  in  Strabonema.  Vgl.  Brief  54  und  95.  Ausführ- 
lichere Mittheilungen  werde  ich  anderswo  geben.]  6)  [Hdr:  inpetrabo] 
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54. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  12.) 

Viro  Amplissimo,  Celeberrimoque 

lacobo  Philippe  D'Orville, 

s.  p.  d. 

lo.  Jac.  Reiske. 

Remitto  Tibi  nunc,  Vir  Amplissime,  utrumque  codicem  Antho- 
logiae  Ursinianae,  paulo  quidem  quam  speraveram  tardius.  Neque 
tarnen  de  eo  valde  Te  laborare  putem.  Ut  ad  mentem  Tuam  ex- 
igerem  omnia,  laboravi.  Quod  si  fuero  consecutus,  laetabor.  Accipis 
quoque  desideratos  libros,  praeter  tres,  Pausaniam  scilicet,  quem 
oppignoravi,  collatum  olim  a  me  ex  parte  cum  msto  Havercampiano  ^) ; 
Catalecta  Scaligeri,  quae  doctissimo  Schradero  communicavi;  Platonem 
demum  et  Aratum  Camerarij,  quem  roganti  amico,  (is  est  Dn.  Bernard) 
concessi.  Priores  duos,  ut  recuperavero,  mittam,  quo  arbitrari  oculis 
queas.  Adjeci  praeterea  exemplar  Commentarij  Casauboniani  in  Athe- 
naeum,  quod  Gl.  Salmasius,  ut  inscriptio  et  manus  mihi  sat  nota  docet, 
olim  possedit,  et  animadversiunculis  ditavit.  Has  seorsim  descripsi, 
ut,  si  ita  Tibi  videatur,  Miscellaneis  observationibus  inserere  possis. 
Neque  enim  patrem  tantum  mentiuntur.  Ipsum  librum  si  teuere  cupis, 
teneas  licet.  Melius  apud  Te  asservabitur,  puto,  quam  apud  me. 
Yitae  vicissitudines  mihi  non  permittunt  quo  adspirabam  pervenire, 
ut  insignem  scilicet  Bibliothecam  cogam.  Liber  est  ex  auctione  Haver- 
campiana.  In  eadem  observabam  quoque  codicem  Polyaeni  editionis 
primae,  Casaub.  in  12.  notis  mstis  Palmery  a  Grentemesnil  admodum 
divitem.  Luchtmannus  illum  |  gratis,  id  est  una  cum  alio,  vendidit:  fona^ 
me  vero  ardenter  et  humiliter  rogantem,  ut  seorsim  illum  mihi  con- 
cederet,  palam  pro  insigni  sua  qua  pollet  humanitate  reprimebat,  in- 
utiles  mihi  libros  esse  dictitans.  Sic  excidi  esca  cui  inhiabam:  sie 
destiti  pudore  suffusus. 

Nihil  adhuc  praestiti  ch-ca  inscriptiones  Cyriaci^).  nee  praestabo 
quidquam,  nisi  ut  describam.    Rogabo  enim  Curatores  aditum  ad  illum 


i;  [Vgl.  Brief  4  0  S.  25  A.  3.]  t)  [Vgl.  Brief  53  S.  98  A.  5.] 
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codicem,  quem  ante  duos  ferme  annos  semel  et  fugitivo  tantum  oculo 
inspexi.  Ut  aditum  obtinuero,  de  quo  plane  non  dubito,  statim  de- 
scribere  aggrediar  Tibique  mittam.  Nee  est  quod  de  tempori^  jactura 
sis  sollicitus.  Satis  ejus  et  super  est  mihi.  Vale,  Yir  Amplissime 
et  studiis  meis  mihique  fave.     Leidae  12.  Martij  i743J) 

55. 

An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  4  3.) 

Viro  Amplissimo  Celeberrimoque 

Philippe  Jacobe  D'Orville 

s.  p.  d. 

lo.  Jac.  Reiske. 

Pro  numis,  quibus  munificentiam  Tuam  solitam  testaris,  Vir  Am- 
plissime, et  quos  reete  accepi,  maximas,  quas  possum,  gratias  ajo'^) 

habeoque Aratum    doctissimo    Schradero    ipse    quaeso 

communices.  Nihil  enim  mihi  cum  ipso  hactenus  notitiae  intercessit. 
Catalecta  mea  per  tertium  a  me  habet.  Quae  ab  ipso,  si  placet 
repetas Leidae  d.  23.  Martij  1743. 

56. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr  8,   fol.  U.) 

Viro  Amplissimo  Celeberrimoque 

Philippe  Jacobe  D'Orville, 

s.  p.  d. 

lo.  Jac.  Reiske. 

Remitto  Tibi  nunc  tandem  librum  Tuum  Arabicum*^),  Vir  Am- 
plissime, summa  cum  gratiarum  actione  pro  communicatione.  En 
caussas  tam  diutinae  detentionis.     lam  ab  aliquot  annis  ingens  ani- 


4)  [Die  Antwort   D'Orvilles   vom   4  5.  M'ärz  1743    ist  Lebcnsbeschr.    S.  659 
gedruckt.]  %)   [Vgl.  Brief  53  S.  98,  5.] 

3)   [Geographia  Nubiensis?    Vgl.  Lebensbeschr.  S.  652  und  653.    Brief  li.] 
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miim  meum  sollicitudo  ob  librum  Tuum  afQixit.  Accidit  ejus  involucro 
Doxia  me  inscio,  absente  et  alia  omnia  volente;  quae  simul  et  multas 
mihi  Chartas  perdidit.  YehemeDtem  indignationis  Tuae  metum  quando- 
quidem  plane  efiugere  non  poteram,  protrahendo  studebam  lenire  et 
animo  delere.  Ultra  nunc  non  possum.  Quid  agam?  Imploro  veniam, 
et  obtestor  humanitatem  Tuam  per  Deum  immortalem  crimen  praeter 
omnem  culpam  meam  admissum,  siquidem  ipse  über  scriptus  integer 
et  salvus  est,  mihi  condones.  Omni  in  id  enitar  opera,  ut  in  posterum 
nihil  committam  quod  irritare  Te  queat.  Yale  Vir  Amplissime  nee 
favere  mihi  desiste.     Lugd.  Batav.  d.  25.  April.  1743. 

57. 

An  Yalckenaer  in  Franeker. 

(Original  in  Leiden,  wie  4  4,  Nr.  20.) 

Yiro  Clarissimo  Eruditissimoque 

Ludovico  Casparo  Valckenaer, 

amico  suo  aestumatissimo 

s.  p.  d. 

lo.  Jac.  Reiske. 

Cum  transiret  ad  Yos,  imo  rediret,  Praestantissimus  Panier,  meque 
prima  simul  et  ultima  vice  inviseret,  et  recte  curare  velle  promitteret, 
ßi  quid  ad  Te  haberem,  Vir  Clarissimc,  non  potui,  licet  multa  non 
haberem  perscribenda,  tamen  occasionem  tam  pulcluram  apud  Te  mei 
memoriam  renovandi  dimitlere.  Quam  recte  ut  puto  valeas,  significes 
occasione  data  rogo.  De  me  quae  exponam  non  sunt  nisi  tristia. 
Corpus  mihi  non  recte  valet,  scilicet  ab  animi  moerore  et  taediis 
affectum.  Contra  animum  corporis  imbecillitates  trahunt  in  malorum 
consortium;  ut  sane  quo  magis  aegrotein,  hoc  au  iUo,  parum  sciam. 
Sors  mea  me  fecit  dvad()€Grop,  et  austeritas  quoque  mormn,  et  rö 
rov  TQonov  iltptriMv.  Yerbo  dicam.  Quod  Plalo  in  Phaedro^)  ait 
Vitium  na^ci  ex  hominum  diutumiore  usu,  misantbropiam,  id  apud  me 
altas  radices  egit.  Yix  hucdum  inveni  in  Belgio  virum  liberalis  in- 
genij,   non  sordidum,   non  /^Vro)  ^iqöovg^  sed  fere  omnes  defraudare 


4)  [Vielmehr  Phaed.  p.  90  D] 
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egregie  doctos,  et  qui  vel  ob  teruncij  pretium  fidem  honestatem  et 
amicitiam  prodant.  Factum  hinc  est  ut  ab  hominum  consortio,  quales 
equidem  haec  terra  alit,  abstinere  quantum  possum  decreverim.  Hanc 
puto  viam  brevissimam  ad  obtinendam  quam  tarn  diu  quaero  ev&v/jtlav. 
foi.  <▼  I  Non  enim  ex  eorum  sum  genere,  qui  devorandis  quotidie  molestijs 
indurare  animum  et  assuefacere  adversis  Student,  ut  continuo  vene- 
norum  usu  ventriculum  muniunt  contra  deleteria.  Malo  i^w  ßeTxwg 
esse.  Conduxi  mihi  propterea  aedem  sat  splendidam  pro  mea  persona 
(dicerem,  nisi  ominosum  foret,  Timonis  nvQyiätovY)  ubi  studiorum  et 
corporis  cultui  prout  potero  vacabo,  praesertim  instante  hyeme,  quam 
anatomicis  et  chymicis  destinavi  occupationibus.  Sic  av  ^  xaxm  rl 
yiyovtv  iv  noXet  ovd'  Sri  ova  oida^)^  dkket  rw  övri  ro  awfia  jjotf 
fiovov  iv  rfj  noXei  xeirai  xai  iTiidtjfiei^  ij  de  diavoia  ravra  ndvra  TJ^tjöa- 
fuvT]  GfiiKQä  Ttal  ovdiv  TtQOTifiJjGaaa  dlXax^  (peQerai.  Studium  Medicum 
mihi  egregie  placet,  et  sat  bene  procederet  si  ampliorem  haberem 
bibliothecam  ejus  generis;  praecipue  si  librum  naturae  rimari  tarn 
pretiosum  non  foret.  Sed  et  tardo  gradu  tandem  ad  metam  venias. 
Pro  recreatione  mea  lego  scriptores  praesertim  ethicos  Graecos,  quo- 
rum  ingenij  et  naturae  bonitatem  admiror  et  stupeo,  praecepta  cupio 
imitari,  et,  ubi  nequeo,  mihi  succenseo.  Caeterae  occupationes  meae 
non  gunt  nimis  accumulatae.  Jnstitutiones  studiosorum,  quas  nancisci 
possem  frequentiores,  ut  provinciam  ingratam  et  noxiam  corporis  et 
animi  quieti,  declino:  Contra  correctionum  (quod  genus  laboris  pro- 
pterea libenter  suscipio  quod  commodo  meo  et  sine  turbis  perago) 
tantum  non  suppetit,  quantum  ad  victum  et  cultum  requiritur.  Yitam 
sie  duco  parum  abest  quin  dicam  cynicam;  cujus  rei  caussam  qui 
ignorant,  mirantur  hi;  (neque  enim  meo  cum  illorum  ingenio  convenit,) 
illi  aversantur.  Hesychius^)  sat  bene  procedit;  et  perventum  nunc  est 
usque  ad  glossam:  'EnaveQXkrai.  Jnter  corrigendum  adscribo  folio 
imprimendo  meas  conjecturas  quas  vel  olim  adscripsi  meo  codici 
editionis  HagenoSnsis,  vel  nova  et  maturior  meditatio  semper  inter 
corrigendum  offert.  Intellige  autem  de  locis  ubi  vel  nihil  annotatum 
est  a  viris  doctis,   vel   cum   illis  mihi  non  convenit.     Nam  permulta 


1)   [Paus.  I,  30,  4  Ttvqyog  Tlf^tovog.     Lucian.  Tim.  c.  41.] 

t)  [olda  ist  in  Hdr  fälschlich  wiederholt.] 

3)  [Vgl.  S.  58,  28  f.  und  Hesychius  ed.  Alberti  I  praef.  p.  XXXVI.] 


iciinl  quae  eadcm  sensi  cum  Ulis.  Sed  illa  unootare  puiidiini  forcC. 
Quasdam  mearum  conjecturanini  inserii  notis  Clarisg,  Editor,  ut  ex 
gpeciminibus  quibnsdani  iniellexi.  Oninia  oon  potest,  (neqtie  eliaiii 
r)  ob  spatij  angiistiam.  Spero  tarnen  Pore  ut  in  fine  operis  omnia 
adjungal,  si  quidem  aliquibus  lionorein  fecit  et  veniam  dedit 
lUce  comparendi.  Et  ut  verum  fatear,  hoc  stimulum  dat  ineae 
ri/im  ut  nulli  curae,  quanta  in  me  est,  in  Hesyehio  corrigenda 
parcum.  Nihil  hie  praelerea  editur  hujus  generis  quod  mereatur  con- 
t!i.iderationem.  De  Pe|tronio  allum  Silentium,  Vellera  tarnen  videro  (f^i  t' 
indem  aliquando  quorsum  res  evadat.  Licet  hominum  iniqua  judicia 
Bpemam,  bene  gnarus  quid  fecerim^  et  certa  spe  fretus  fore  ut  apud 

^mtelligente^  et  eandidos  judices  non  tantum  veniam  instituti  mei^  sed 
ei  laudes  feram:  senlio  tarnen  quam  apud  librarios  illud  negotium 
famae  meae  labern  altriverit.  Exspecto  evenlum  rei,  sed  imperterritus. 
Habeo  enim  panopliam  sat  rortem,  quicunque  tandem  me  aggrcssus 
foerit,  Dn.  Bernard,  quem  forte  nosti,  edit  nunc  Demetrij  Pepagomeni 
libdlum  rarissimum  de  Podagxa,  Videbis  post  unum  vel  alterum 
itiensem«     Idem  ille  constituit  successive  graecos  medicos  praeserhm 

j^Diinores  vulgare  et  magis  obvios  facere,  Describit  quoque  nunc 
mlta  et  egregia  Actuarij  opuscula  medica  inedila  ex  codice  hujus 
bibltothecae,  quae  proxime  forte  edel.  Jam  dudum  est  ex  quo  biblio- 
ibecam  non  adij,  nee  domi  cohii  arabica:  Videor  tarnen  brevi  redire 
in  gratiam  cum  musis  istis  orientalibus^  et  id  quidem  coactus  casu 
quodam,  de  quo  latius  perscribam,  ubi  negotium  procedat.  Nam 
adhnc  haereo   in   dubio.     Si  quid  in  Graecis  tentare  detur  otium  et 

^copia,  conferam  IMutarchi  opuscula  moralia  cum  codice  hujus  biblio- 
scae   antiquo   et   ut    puto  bonae  notae^)»     Sed  de  hjs  amplius,  suo 

Flempore.  Nondum  enim  sunt  ^V  rix/n;.  Caeterum  pelo  veniam,  si 
patienttam  Tuam  fatigavi  nugis,  praesertim  querelis  domesticis,  atram 
btlein  redolentdvus  et  ([uae  ad  Te  nil  faciunt.  Nosti  enim,  Amice 
oplime,  quam  suave  mi^  quam  allevet  curag,  ubi  post  diuturnum  si- 
li*ntmm  compressam  pectore  aegrimoniam  in  sinuni  fidi  et  ivyvaifioyog 

cifki  possiü  eflundere.  Hie  loci  non  audeo  libere  loqui.  Surdis  fabulam 
»arrarem*  Vale  et  mihi  fave,  quod  semper  fecisti.  Kugd.  Balav.  d. 
U.  Maij.  1713 


«1  [Vgl.   Briet  5a  und  ABiriiadvon«.  11  ().  U6, 
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Adr.:  A  Monsieur 

Msr.  Valckenaer, 
Professeur  fort  savant  et  renomm^. 

a 
par  ami.  Franecquer. 

58. 

An  Valckenaer  in  Franeker. 

(Origioal  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  21.) 

Viro  Eruditissimo  Celeberrimoque 

Ludovico  Caspari  Valckenaer, 

amico  suo  aestumatissimo 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Ad  nuperas  lileras  Tuas,  Amice  integerrime,  citius  respondissem. 
Sed  eKspectavi  occasionem  quam  Eruditiss.  Bemardus  mihi  oblulit. 
Ea  nunc  in  aliis  occupatum  me  obruit.  Nihilominus  tamen  exsequar 
pro  temporis  angustia  meum  officium.  Cavebo  simul  ne  quid  aures 
Tuas  fiefixjjifioiQov  offendal.  Accipis  ut  puto  Demetrij  Pepagomeni 
libellum  de  Podagra.  Editor*)  honorifice  in  eo  mei  aliquoties  mentionem 
fecit.  Scilicet  antequam  recudendum  daret  libellum  typothetis,  edi- 
tionem  Morelli  mihi  perlegendam  dederat,  rogans,  ut  enotarem^)  quae 
mihi  viderentur  correctione  indigere.  Feci.  Eorum  nonnuUa  inseruit 
suis  notis.  Sed  quam  vellem  ut  et  hoc  unum  pag.  ult.  om  elg  fiangäv 
BTtiTtv^trat^  quod  qui  non  videt,  parum  a  coeco  abesse  mihi  videtur. 
Mirabuntur  tamen  lecturi  ad  hoc  nihil  notatum  esse.  Omisit  et  alia 
quaedam  mea.  ut  p.  56.  2  dnoKQovaat  pro  ijiaxovaai.  Habet  quisque 
libertatem  agendi  pro  lubitu.  Mallem  tamen  in  tali  casu  meas  ob- 
servationes  aut  integras  dari  aut  plane  omitti.  Fit  enim,  ut  quibus 
minus  confido  et  in  quibus  minus  mihi  placeo,  illae  proferantur  ab 
aliis;  contra  quibus  maximum  tribuo,  illae  premantur.  Dolendum 
porro  est  tarn  misere  esse  habitum  librum  a  librariis.  Rüdes  ad- 
modum  sunt  illi  homines,  aut  asini  potius,  et  ego  quoque  expertus 
sum  in  Petronio.  Quidquid  agas  nunquam  efficias  ut  illi  Te  aut  in- 
telligant,   aut  auscultent.     Rogasti  meas  in  Sophoclem  observationes. 


I)  [Bernard.     Vgl.  S.  103,  16.]  2)  [Hdri-  enotarel] 
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y/iTfh^)  ä  nv^fj*  ovp  naOo)  yacj  7j  x^^^^-  Peilegi  iterum  sed  fugiiive 
Söphociein,  ei  eo  Tibi  quae  mihi  oala  lunc  fueruDt  conjeclaüea*  Noii 
ofUQia  animadvertere  poliü  in  properatione  tanta.  Sed,  ul  tieri  ainal^ 
qiiando  ad  unum  animadvertinnis,  alleriini  ociilis  se  sublraliil.  |  Cum  foL  i* 
Canlero  mulla  eadem  übserva\i.  Ab  illo  in  iniillis  dissentio.  Sed 
noiui  Üla  lue  repeterCj  haec  refutare.  Id  Tibi  reliiiquo,  Vir  Erudi- 
tissime.  TiXsh'^]  yd^  rtlitg  n  nar  fjfiUQ.  /xdvrtg  itf.t'  iaö^kdip  aym- 
fMf,  Habes  üane  egregia  subsidia,  Scaligeri,  et  Arnaudij.  Forle  et 
aliorum.  Nee  aptior  Te  quisquain  est  ad  tale  quid  exsequendutn. 
Otjum  mihi  quidem  fuil,  iit  et  Ajacem  perlegerem.  Sed  ut  smii  homo 
minis,  nunqiiain  coütiniia  serie  librum  possum  perlegere.  Sed  inter- 
IKino  semper  aliis  alia,  et  ut  ('liymici  dicunt,  eaeniento,  vel  stratifico. 
Accipies  tarnen  et  illa  si  reqiiiras,  et  si  quae  nunc  accipis  non  dis- 
pliceant.  Forle  post  annum,  ut  simius  homiües,  iiec  ipsi  milü  place- 
bunt  eorum  mulla.    Sed  ita  comparatum  est  cmn  re  critica. 

Quod  de  caelero  scribam  non  liabeo  permultum,  Cl.  Alberli 
aedes  sibi  comparavil  in  platea  De  Breetstraet.  Schukeosius  jumor 
proxime  elapso  die  donünico  peroravit  in  tem[)lo  pagi  cujusdam 
NordtlioUandiae,  quorsuin  tantum  non  voiatus  esL  Videlur  plurirmim 
?i  habere  inier  rivales  obtinendae  provinciae.  Van  der  i>lyu^  de 
pujtis  calamiUle  sine  dubio  audivisti,  abiit  in  Indias  orientales^  director 
futurus  editioni^  Bibliorum  in  hngua  Malabarica,  egregiis  condilionibus. 

Caetera  vale  et  amare  me  perge.    Liigd.  Batav.  d.  22.  Junij  n43.^) 

Adr. :  A  Monsieur 

MsT.  Valckenaer^ 
Savant  Professeur 
a 
couv,  Franeequer 


!}  [Soph.  Oed*  Col,  n06.]  t)  [Nach  Soph.  Oed,  CöK  f079f.] 

3)  [Dem  Briefe  lagen  Reiake's  Conjecttirca  bei;  Valckcnaer  liess,  ehe  er  sie 
flun  Im  Jabre  1*746  zurücUcUickte«  eiuo  Abschrirt  derselbcD  machen.  Die.sö  liegt  io 
6em  Eriefe;  Valckeoaer  hal  als  Üeberscbrift  gesetzt:  Reiskii  conkcturae  und  neben 
dtB  Aalmg  der  Conjecluren:  i74€  remi$i  Reiskio  cui  tarnen  non  indicatn^  mc  rarum 
9/t9gri^Kum  MHvasse.  Vgl.  Dricf  83.  Yalckenaer  hat  in  einem  Briefe  vom  S3.  Novem- 
ber 1714,  dessen  Entwurf  aach  erhalten  ist  (B  JM.,  339  Nr.  (,  mit  der  Aufschrill: 
ÜOj  Ä5.  Novemb,  1744.  —  txamen  cmendatwnum  Reiskii  in  Electram]^  Het$ke 
lio  Drlhcii  weni^<.leiis  über  die  Emendalionen  5£ur  Elektra  roilgctheill.  Die  Ab- 
sdiriH  lairtet: 


106  R.  F0ER6TBB, 

Versus  in  Electra,  Antigone,  et  Trachiniis  numero  ad  editionem 
Th.  Johnson,  in  Oedipis  et  Philoctete  ad  edit.  Commelin.  ann.  1597. 

Electra. 

V.     54.  Tvn(j^i,ia\  an  forte  xvrto/ia. 
92.  ildf]]  legend.  Kjjdt], 
122.  Taii€ig]  legend.  Xaxeis. 
222.  iQiCfTo]  legend,  d^eara. 
244.  ixTifiovg]  forte  ixriXrovg. 
473.  lego  doKiS  fie  nelqav  rijde  roXfifjasiv  ct/. 
481.  lego  imeial  /tu  ^gdoog. 
536.  distinguend.  rov  x<iQiv\  rivtov; 
598.  post  fitjriQa  punctum  ponendum.  ^" 

688.  male  rij  q)va€i  exponunt.    Sensus  est  in  tantum  currens  quoad, 
in  quantum  praetensum ')  natura  sua  [rtjv  dQx^^)  erat  Stadium. 
857.  858.  lego  TiavavQrwv  Ttafjfiijvcov  dxt(ov. 
1081.  *HXdxTQa  Tov]  lego  ^Hkiwtq    arav. 

1410.  aifia]   legend,   aixfjav.   et  si  velis  metro   succurrere   parvo 
negotio  sie  restituetur  versus  veaKOPtjrov  aixfjuxv  i'axtov  x^QOtv. 

Oedip.  Tyrann. 

203.  eTtovQov]  legend.  tTtaQov,  perpelle,  persuade. 

205.  oQfiov]  legend.  dvoQfiov. 

207.  rehi]  legend,  ikeiv. 

208.  ct']  legend,  in    (quia  cum  rovro  iungendum). 
235.  vTte^eXtov]  legend,  vne^eluv. 

256.  viv  delendum. 

278.  Yriv]  leg.  y^g.   (ob  sequens  yvvaixüyp.) 

295.  inQa^d/Lirjv]   f.  ira^diurjv. 

344.  xdrekevTfjTog]  legend,  xdvekev&egog, 
468.'  öfioimoQog  leg.  mutato  accentu. 

635.  dei]  1.  dfj. 

637.  aQxovTog]  legend.  oQxovrag. 

1288.  aifiarog  irayyero]    legend,    aifiarog  r    iQcvyero.     Pulcherrima 


i)    [Hdr:  pretensum] 
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et  naturalis   descriptio  rov  ndx^ovg.    per  grandinetn  inlel|Iigit  fol.4^ 
lentem,   seu  humorem  crystallinum,  et  per  ofißgov  humorem 
aqueum  et  vitreum. 
1386.  nr[yi^^  lego  nvXi^g. 

1504.  naffifiriq]  legend,  ob  metrum  TTfQKpQovfig. 

1505.  iyyeveig]  an  forte  ivdeeig^ 

Antigone. 

vs.     4.  äreQ]  legend,  vneg.  excesfdve  cahmitomm, 

39.  (T  i)  f .  dal. 

40.  Xvava]  legend.  hXvovg'  cf.  vs.  677. 
66.  dg]   f.  oig^  et  ßia^ofiatj  rdöe  roig  etc. 

111.  ov]  legend.  ot\ 

114.  ig  yuv  delendum.    Est  corrupta  scriptio  rov  artyavog, 

132.  imtQOTtriag]  legend.  vneQoirXUag, 

212.   aix/(ji9'fW]  f.  aixiG&ev  t\ 

217.  Hujus  et  sequentis  vocis  sensum  ut  non  asseqiierentur  inter- 

pretes  fecit  ravth*  sie  scriptum  propter  elisionem  pro  rätfrd. 

Construct.   rd  avrd   ool  d^toxH   rov  etc.     Quae  tibi,  placenl 

etiatn    amico  et   inimico    urbis^   nolenti  volenti,     Conf.   schol. 

Aristoph.  Plut.  vs.  69. 
223.  HO  et  T  ]  lego  im    et  y\ 
248.   atjfMtivtov]   f.   aij^ucercoi/. 
317.  dQnd^fire]  legend.  djTQaiCTiJTe, 
346.  dxafidrtov]  lego  dxdfjtarov. 
368.  md^irat]  forte  enlararai  aut  indaaro. 
375.  n€Qi€iQ(&v]  neQitntov. 
522.  Tc3  dvao€ßit\  legend,  rro  d*  evaeßei. 
585.  yvpttixag  hie   non   proxime    iungendum   cum  rdade^   sed  est 

oppos.  &Qa(Kig,  volo  illas  esse  mulieres,  id  est  inclusas  et 

tacitumas. 
605.  y*Voe]  legend.  Ttovog. 
610.  «di^/ff]  legend.  Komg. 

621.  «';ra(>xea^/]  f.  iTtaQxel  aoi. 

622.  6(p;rfi]  f.  iqn^iv. 

624.  Trd/UTToA/^]  f.  naijn6k).i]g.  foLf 

670.  ^/y«'!;]  leg.  «V  yiV^/.  et  qwaei  est  3  fut.  non  Dativ,  sing. 


108  R.  F0ER8T£R, 

769.  dltj^k]  f.  äkfi&eg.     • 

793.  vertend.  qui  in  jumenla  irruis. 

800.  ct]  f.  ev. 

803.  Xcißa]  Xcißag. 
1081.  T  delendum. 
1232.  %}-eoiai]  an  (poßoiai  aut  \oaiGi. 

Oedip.  Colon. 

34.   adriXov[A€v\  an  adrifWVfAev. 
58.  Toy^']  Toy. 

98.  legend.  v[ilv  et  odomoQtov. 
112.  TTo^a]  legend.  ;roAt). 
137.  avofiov]   ävofifjiop. 
164.  «ixoyrag]  fxcVra^. 
171.  mlßaivä]  hl  ßalve. 
179.  «f  evoBßiag]  ev  evaeßiaig. 
203.  /«ycöi'w]  yfycöi/o). 
242.  koyog]  ktxog  aut  7ö;foc  (pro  äkoxog). 

297.  6t;^«^.  multum  me  torsi  in  hoc  verbo.  sed  agnovi  demum 
tragoediam  hanc  tQyov  esse  duorum  ad  minimum  dierum,  et 
praesentia  quasi  mane  geri  et  dici  a  choro.  Sphalma  veterum 
sat  notum,  quod  hodierni  merito  correxerunt. 

303.  doGov  ij/icov]  voces  transponendae. 

304.  i^XioaraQtjg]  legend.  i^Xiotjrepjg.    Petes t  tarnen  illud  explicari. 
307.  yptifirj]  yv(ofi7]  in  vocativo,   et  tunc  erit  Tihcpa  erras^   aut  in 

nominativo,  et  tunc  erit  seducit. 

358.  dvToig]  legend,  ov  rolg, 

372.  rifiij]  legend,  rfj  yfj.  Pro  sequente  xa&e§(ov  aut  xa&eQ^wv 
malim  aut  potius  Ka&tk^wv  (licet  %a&i^(ov  possit  explicari,  sed 
incommode.)  ad  terram  deiraclurus.  oppos.  ad  coelutn  evecturus. 

391.  ^fißaivtjg]  \ßaiVf]g. 

516.  fiiv]  legend,  /t'  ip. 
fol.2v       550.  r']  y\ 

707.  eKTiaag]  enrioag. 

723.  d%VHre\  öxveiv. 

727.  rtjkiicop]  addo  d\ 

829.  ov]  legend,  ovp,  et  del.  comma. 
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900.  ätmeg]  ovaneQ. 
979.  diorofieiv]  dvar. 

1042.  noTViai  aefjival]  f.  norviag  aefivag.  sc:  Cereris. 

1075.  Forte  sie  possit  restitui  et  explicari  locus  paulo  intricatior, 
Utinam  columba  {raxvqqoi^og)  cum  strepitu  et  sibilo  auras 
perrumpens  ipsa  spectatura  [&efoQi^<sovGa)  me  et  meum  oculum 
ad  nubes  et  ad  ipsa  discrimina  (spectanda  sc.)  admoveret 
xvQoai  [i    (divisim.) 

1089.  dmXag  äqtjaYo^Ö]  dmkag  aQcoyäg. 

1187.  aXX  avTOv]  legend.  d}J!  avro^i    [avrofiai) 

1215.  S^ilovTog]  mXovrog^  aut  deovrog. 

1335.  ^vfiTiaQaGTfjacig]  ^vfinagaort^ßu. 

1356.  äGneq]  etoaneQ. 

1361.  y)r]  elr    {elra). 

1423.  imai^^ai]  iXea&ai  legend. 

1506.  &6ol]  legend.  x>€ov. 

1510.  re  aTQeijjavTa]  1.  r    dargcixpavTa. 

1524.  om    av]  1.  ovr'  av. 

1591.  %caio\  xqni. 

1614.  at]  6v. 

Trachiniae. 

57.  rov]  Potest  explicari  et  defendi.    Possunt  et  alia  multa  sub- 

stitui.  ego  malo  rw,  alictii, 
84.  et  85.  transponendi  et  pro  tj  leg.  xai 
138.  OTtqead^ai  potest  teneri  si  ;^«/()*ii'  sumatur  pro  habere^  passi- 

dere,  ut  apud  Latin.     Sed   si  sumatur   pro   laelari^   legend. 

148.  xö>(>^/<x/i^]  legend.  ;fa/()ova/y.     Constructio   est  Attica,    id  est 

intricatior.  ro  vtd^ov  |  ßoaxerai  iv  x^^QOvgi  roig  roioig  avrov,  fol.  3«- 
In  prosa  deberet  esse  roig  ävroig  utWov  vel  airw.  Adolesdt 
inter  gaudentes  iis  rebus,  quibus  ipsa  gaudei^  iuvenim.  Hie  est 
verus  sensus  Sophociis.  ro  rov  }x>yov  rovro,  f^Xi^  ij/jxa  ixei- 
voi  x^iQovCi  (vel  rignovrai)  nagovrtg  naQOVßiv  iraigoig  xai 
ffiXotg  ix  rtiv  avrtHv  iTTirrjdfVfidrcov  re  xai  diarQtßoiv.  Aelian. 
H.  Anim.  1 .  46. 

234.  xr^oiv]  an  x(>^Ja/r. 
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304.  x®V^^]  f*  X'JQ^^' 

387.  fii]  Toi]  /uvTOi. 

414.  dixaia]  dixaia. 

571.  legend,  röv  narg^ov  i^vixa  arokov. 

691.  GTtdddog]  legend.  anoXadog.    Conf.  Aristoph. 

860.  x^^Q^^]  J^g^  X^^Q^' 

861.  äxvciv]  lego  a;ifi'a. 

948.  Decorum  observat  Sophocles  cum  nutriculam  de  corporis  hu- 

mani  struclura  imperitissime  loqui  facit.    Quis  unquam  fände 

audivit  mortalium  aliquem  vulneratum  esse  in  pleura,  latere 

sinistro  (vs.  943.)  sub  hepate  et  sub  diaphragmate? 

965.  xaA^a]  /ukea,  delendum  in  priore  versu  Signum  interrogationis. 

1026.  xal  fivati]  xa/i/Mvatj. 

1031.  post  ovtJGifiov  mente  supplendum  moiGti.  aut  simile.  ov%  ojto- 
TQBxpti.  nonne  hinc  facesses.  includantur  parenthesi.  alloquitur 
morbum,  ut  vs.  1024. 
1037.  ij  dl']  ijdt]. 

1071.  dgrrigiag  gocpei.    Vulgo  negant  veteres  novisse  sanguinem  esse 
in  arteriis;    (plurimi  enim  statuebant  in  venis  sanguinem,   in 
arteriis   aerem  esse.)     Sed  multa  hoc  refutant,  et  etiam  hie 
foi.  3^  I  locus.    Posset  quoque  d^rri^iag  hie  sumi  de  bronchiis.    Nam 

veteres  quidam  perverse  credebant  esculenta  in  stomachum, 
potulenta  in  puhnones  deferri. 
1147.  dm]  dij. 

Philoctetes. 
125.  doic^T    hi]  doK^re  ri. 

237.  ndv  Toviy\  OTTwg]  distingu.  sie  TiaVy  rov^*  ojtwg  etc. 
640.  dytj]  dvfj, 
690.  idv^KOv]  f.  xXvdwva  aut  ytlvüfiov, 

700.  Tig]  Tiv    (sc.   q>vU,a). 

701.  iXelv]  €k(ov. 
706.  noQcav]  noQwv. 

708.  709.  ailtov  ali^mv  Tfov]  leg.  d[iuw  dyQciv^  rw 
716.  ararov]  an  oxvq)Ov. 
768.  T©  rexvti]  rtj  rex^rj. 
778.  fii]  fj]  fiPj  ri. 
827.  aiyXctv]  lego  ax^vp. 
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841.  ßaiap]  vert.  subfnissam,  ne  somno  excitetur. 

850.  nviuvoh]  legend,  nvxivog  seil,  ^tji;,  eris  sublilis  ad  perspicien- 

dum  nd&t]  anoga. 
853.  854.  pvx^og,  dXAjg  xmvog  iod^lbg]  dego  vvx^og  üktrig  (no(5lurDus 

id  est  dormiens  medio  die)  vTtrwg^  extjXog. 
1001.  PcvQag]  vevQOig. 
1039.  6g]  Sg. 

108^.  ovpoiorj]  legend,  aweiatj. 
1 1 28.  ae&Xov]  Non  extxico  me.  Debet  esse  socium  aut  collaboratorem. 

1146.  (pvya  fi    ov%tr]    Lego    ffvyeiv   oimtr    et    post    avUow    pono 
punctum. 

1147.  jTfAaT*]  Leg.  totät,  volate. 

1150.  Sic  distinguo.    äXK  dvedtjv  ode  x^9^^9  iQVK^rai  ovneri  etc. 

1192.    (Off]   ol.  foi.  4r 

1270.  7K()a]  mQav, 

1443.  ypwfif]]  Legend,  yvtifitjv. 

1466.  aQ>Ti^(>aff]  Legend,  atorelgag. 

Valckeaaers  Antwort  lautet: 

De  singulis  Tuis  correctionibus  libere  dicam,  quod  mihi  nunc 
videatur.  De  singulis,  nisi  molestum  est,  aliquando  rescribere  non 
gravaberis^).  Ego  autem  nunquam  committam,  ut  illae  Tuarum  cor- 
rectionum  m  quibus  Tibi  minus  places,  in  lucem  a  me  proferantur, 
diun  contra  reliquae  premerentur.  Ego  bona  fide  agere  tantum  didici. 
Interea  tamen,  dum  ego  forte  diutius  cesso,  nam  aliae  ex  aliis  semper 
Dascuntur  occupationes  molestissimae,  dum  ego  inquam  cesso,  Tibi 
semper,  mi  Reiski^),  liberrima  manet  Tuas  observationes  quoque^) 
Sophocieas  evulgandi  potestas.  Sin  vero  eas  Editori  Sophoclis  reser- 
vari  volueris,  potissimo  erunt  editionis  nostrae  omamento. 
in  Electram 

V.  54.  Tvnco/ia]  conjectas  legendum  xvrwfia'  ingeniöse  profecto; 
neque  ego;  si  Hvrcofia  editum  legeretur,  de  alia  lectione  circum- 
spicerem.  et  potuisset  illud  fateor  a  Schol.  reddi  t6  uyyog^  rijv  vögiav. 
Dovimus  certe  xvrog  in  hac  Tragoedia  eodem  sensu  sumi  v.  1 1 48 
quem  locum  cum  aliis  excitat  Abresch  ad  Aesch.  p.  281,  282.  Verum 
tarnen  nihil  etiam  hactenus  reperio,  quo  indiictus  receptam  lectionem 

0   [Vgl.  S.  416,  H.]  2)  [Udr:  Reiki]  3)  [Abgekürzt:  qa] 
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de  sede  sua  deturbarem,  quam,  ne  Suidam  Scholiorum  descriptorem 
memorem,  occupabat  id  vocabuli  in  codd.  quos  habuit  Eustathius 
plurimos  et  accuratissimos ;  nam  presso  auctoris  nomine  bis  bunc  locum 
protulit  ad  IL  »  p.  573  1.  48  et  IL  o.^)  p.  1231  1.  1  ubi  6  de  emtov 
TVTttojLia  /«^'«öTrAfVf^oi^,  rö  x^^^^^  xißciriov^  om  ex  rov  hvqiwq  rinratv 
avro  naQTiyayev^  —  aXka  ro  xaraxQorelv  %ahuvri%mg  eig  ro  rvnrBiv 
fUTii.aßev'  Mihi  quidem  rvnonfjia  xaXxonXevQov  tantumdem  valet  ac 
si  diceretur  %ahi6g  xarä  rag  nkevgäg  rirvmofuvog  *  qualem  hanc  ürnam 
fiiisse  nihil  est  cur  non  cogitaremus.^ 

92.  "Itdfj]  elegantissime  meo  quoque^)  judicio  emendas  wijdfj' 
Scholiasta  ab  Anglo  editus  ita  cepit  rd  de  ^^pwdrJfiaTa  etc.  ut  ra  de 
referatur  ad  v.  88  nokkdg  [lev  ^Qtjvtop  wddg  more  Sophocleo,  quo  re- 
spicitur  TtQog  ro  atj/naivofievov  *  quod  genus  saepe  Sophocli  restituendum. 
Verum  tamen  istud  ijötj  ita  mihi  displicet,  ut  Tuum  xijdt]  amplectar. 

122.  Taxelg]  legend,  jiaxeig'  Exigua  mutatione  malim  Idxeg 
Versus  est  Anapaesticus  Dimeter  axaraktpctog'  hac,  ut  puto,  ratione 
in  pedes  suos  dimetiendus 

jidxeg  cod^  |  äx6Qe\i5rov  ot[[itoYdv^ 

222.  iQi($ra\  Tua  legentis  d^eord  hactenus  placet  emendatio. 
Quod  in  versu  244,  legendum  conjectas  exrlkrovg'  velim  paulo  co- 
piosius  mentem  Tuam  mihi  explices,  cui  nihil  videtur  causae,  cur 
exrlfiovg  mutaremus.*) 

473.  Corrigis:  doxci  /le  neiQav  r^de  roX/iijae^v  eni.  Acute  pro- 
fecto!  ut  ab  acumine  omnes  se  commendant  perelegantes  istae  Tuae 
emendationes,  quarum  minima  tantum  pars  mihi  etiam  inciderat.  Verum 
tamen  quominus  receptam  scripturam  sollicitaverim,  facit  constan- 
lissima  SopbocUs  eam  voculam  hi  in  fine  versuum  ponentis  consue- 
tudo;  atque  ita  ponentis,  ut  ejus  significatio  interdum  vix  Latine  possit 
exprimi,  atque  adeo  eam  interdum  nsQKSGeveiv  admonuit  Schol.  ad 
EL  561.  Sed  vide  si  vaces,  Elec.  635.  Antig.  69.  Trach.  261.  PhiL 
126.  illis  adde,  ubi  manifesta  tamen  voculae  significatio  Aj.  78.  Elec. 
561.  679.  Trach.  75.  Phil.  569.  Propterea  ne  quidem  ausus  sum 
sollicitare  Trach.  v.  309.  r^g  dt  ye  Scotstjg  tn.  etsi  si  ibi  tni  legeretur, 
nemo  Vitium  suspicaretur.    emendantis  impetum^)   sustinebat    praeter 
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priora  locus  in  Antig.  v.  3.  ubi  forte  quispiam  de  praepositione 
quoque  cogitet.^) 

v.^  481.  Emendas  vneißl  fi€  %>QdiJog'  antequam  emendationem 
tuam  videram,  quia  isla  quidem  äxnTfdXti?ua  non  videbatur  Sophociea 
correxeram  tantum  tneorl  i^ioi  S-gätsog  —  xkvovau  •  Tua  lectio  prioreni 
meam  senteDtiam  non  parum  labefecit.  novi  locutiones  taincn  Sopho- 
cleas  €i(njk&€  rolv  TQtoa&kioiv  ?Qig  Kaxfj  ex  Oed.  Col.  364.  rro  d*  in- 
t^X^^^  X^</()«ii'  TB  Kai  aTBQSG&ai  e  Trach.  v.  137.  log  fi*  v7it()xtTai 
(poflog  ex  Elec.  1118.  Verum  postremo  in  loco  dubiam  Electram  et 
sermone  ambiguo  perterritam  vTre^yx^rca  (poßog'  subit  raelus.  nosiro 
autem  in  loco  non  subit  animuni  ambigentis  fiducia;  sed  postquani 
somnium  audiverat,  (huQaoQ  adepta  justitiam  vindiceui  sceleruni  siii 
curam  gerere  persuasissima  tneGri  inquit  fioi  d^aoog  —  nkvoiau  itqrltog 
6v€iQar(üv'  eodem  modo  tnt^  adhibuit  et  tvi  et^)  mtQa  sive  nuQtartv. 
in  Trach.  v.  300  tvaGn  rolci  —  ragß^iv'  talia,  quod  nosti  dantur  pluriina. 

536.  distinguendum  judicas  rov  x^Q^^*  ripfov;  nihil  hie  novanduni 
censuit  Cl.  Abresch.  ad  Aesch.  p.  65  fine.  ego  tecum  scntio;  discer- 
ncnda  ista,  sive  autem  vehs  rov  x^Q'^y  rivtov;  sive  quod  ego  malim 
rov:  z«()/y  riviov^E^^af-v  avrf]v;  perparum  arbilror  interesse.  posterius 
proplerea  praetulerim,  quia  rov  ponilur  a  nostro  pro  or  mxr«  vel 
rivog  eyexn  vel  denique  dvri  rov;  quod  plene  legitur  in  v.  720  Trach. 
(ubi  aliquando  credebam  ävnrov  restituendum) 

Tto&iv  /äg  ap  nor\  avrl  rov  S-Pijaxwv  6  i9ijp  etc: 
elliplice  legitur  in  eodem  dramate  v.  343 

rl  if  iari^  rov  fie  n^v  d*  ifpiaraaai  ßäatv; 

plene  dvri  rov;  quapropter  occurrit  quoque  in  Oed.  Tyr.  1031.  et  1 165. 
ubi,  re  minuta  non  animadversa  Albertius  noster  accentum  abraden- 
dum  censebat  oiim  in  Observatione  ultima  in  Matthaei  locum  necdum 
forte  a  quoquam  interpretum  intellectum. 

598.  po8t  fitjrtQa  punctum  dicis  ponendum.  (air  tandeni,  ol)- 
secro  Te. 

857.  858.  Gratulor  Tibi  consensum  cum   Magno  Scaligero,  qui 


I)   [Vgl.  Briefes  S.  116,  33 f.] 

1]    [Es  beginnt  ein  neues  (zweites)  Blatt  mit  der  Aufschrift:    Reiskio,    emfin- 
daiiomtm  in  Electram  $er.  examen,] 
3)  [et  steht  in  Hdr,  zweimal.! 
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id  ipsum,  quod  Tu  restituendum  judicas,  libri  sui  orae  ante  hos  cen- 
tum  quinquagiota  annos  adleverat.^) 

1081.  et  hie  reddidisti  Dobis  ipsam  Sophociis  manum;  quem 
saepe  forlunatum  judicavi,  quod  in  salutiferas  Reiskii  manus  inciderit. 

1410.  Veterem  leclionem  propter  conspirationem  Grammaticorum 
sollicitare  non  ausim.  Nosti  quae  ad  h.  1.  protulerit  Siebenius  in 
Miscell.  Obs.  Vol.  I  p.  416.     Tantum. 2) 

59. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  15.) 

Viro  Amplissimo  Celeberrimoque, 

lacobo  Philippo  D'Orville 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Insperata  sine  dubio,  modo  non  invisa,  Tibi  haec  scriptio  accidet. 
Vir  Amplissune.  Non  sum  tam  impudens,  ut  irritare  Te  literis  meis 
velim.  Sed  vide  quo  me  necessitas  adigat.  Vasta  volutor  et  coenosa 
palude;  e  qua  quo  magis  expHcare  me  nitor  et  emergere,  eo  magis 
prolabor  et  subsido.  Quantas  ego  tempestates,  bone  Dens,  aestate 
superiore  sustinui.  Multi  transiere  dies  quibus  panem,  multi  menses, 
quibus  cerevisiam  nee  vidi  nee  gustavi;  multas  autem  euras  laery- 
masque  devoravi.  quo  faetum  ut  mentem  Stupor,  et  ealigo,  et  taedium, 
eorpus  vero  pallpr  et  macies  et  deliquium  oceuparint.  Paullo  laetior 
spes  affiilgebat  rebus  meis  ineunte  hoe  anno  ^Academico.  Vendebam 
librorum  meorum  partem:  delebam  nomina  quaedam;  eomparabam 
neeessaria  hyemis  praesidia;  resumebam  vietum  et  eultum  honestio- 
rem,  mentemque  magis  Iranquillam  et  erectam.  Aeeedebant  ad  me 
juvenes  duo  recentes  huc  advenae,  juris  futuri  Studiosi,  de  quibus 
ea  mihi  fiebat  spes,  fore  ut,  nisi  per  duos  annos,  per  unum  eerte 
suam  mihi  diligentiam  approbarent  meaque  opera  in  graecis  uterentur. 
Honesto  me  stipendio  eondueebant.  Alteri  eorum,  quo  gustum  darem 
historiae  Romanae,  vttam  Fabij  Maximi  explieo,  a  Plutareho  seriptam; 
sedebatque  insignes  ex  Dionysio  Haliearnasseo  et  Dione  Gassio  par- 

1)  [Vgl.  Sophoci.  ed.  Stephanus,  Paris.  1568  mit  hdri.  Bemerkungen  Scaligers  in 
Leiden  Bibl.  Univ.  756.  D.  25.  pag.  n9.]         S)   [Reiske's  Antwort  ist  Briefes.] 
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IJettlas,  quae  antiqiiilales  Romanas  illiiRtrarent,  exponerc.  Sed  brevi 
refrixU  ejus  ardor  et  docililas;  et,  ciiiod  plerlqiie  illiiis  aetatii;,  ille 
qijoque  pai»sus  est,  ut  recta  suadcntes  liabcanl  sfispectns,  et  lugiant 
c»f>ft  (pii  severa  lege  exercere  ei  prolicere  ipsos  voliuil.  Querebaliir 
ini()er,  üraecis  e(  himianionifn  literarum  sludüs  teinpus  sibi  praeripi; 
lurigcousiilto  non  opus  esse  tarn  operoso  apparalu;  sat  feliciter  agere 
forenses  caussas  eum  posse^  qui  uUra  Nov.  Test.  Gr*  non  sapiat. 
Dolore  sibi  adeuüda  esse  literaria  collegia,  noqiie  se  adforc  |  professori  foi.  a* 
Ovidiiim  ei  fabiilas  exponenti  sua  qiiideni  spoTile^  iiisi  jam  nomen 
dcdißsel.  Broviter  ul  dieaui,  renunciat  mihi;  nee  ipse  solns,  verum 
etiam  *;odalem  suum  in  consiür  soctelatem  pertrabit.  Haud  parva  spen 
et  columen  rerum  mearum  bi  duo  juvenes  erant;  quorum  eaussa  non 
tatUum  CK  Albini  collegimn,  utut  maxime  cupiebam  audire,  reliqui^ 
sed  etiam  alios  juvenes  repudiavi,  qiii  meam  sibi  dellagitabanl  operam. 
Catüufl  ille  lanlo  iiie  tiirbavil  magis,  quanto  minus  speratus  et  minus 
oporttmo  tempore  rae  obruit.  Quid  agam  nune?  luvenum  instilutio 
nimquam  ex  voto  mibi  successil;  colligoque  certis  indieiis  ab  boc 
vilae  genere  mihi  oranino  abstinendum  esse.  ludoles  mea  habet  ali- 
quid (ixfiQf  et  diaKolor  quod,  quidquid  agam,  expellere  nequeo. 
IJbros  quos  corrigam  non  mullos  haben.  Librarij  qnoque  parci  sunt 
Kuchtmannu^  etiam  sordidus,  qui  sudore  meo  meique  similium  di- 
fescere  studet,  et,  quia  paupertate  rae  novit  ad  extreraa  redactura, 
vel  deghibere  non  veretur:  homo  insolens  m\$  opibus,  et  exprobrare 
mihi  meam  humilitaten)  impotens;  cui  quo  fidelius  ministro  et  plura 
conredo,  eo  cum  difTiriliorem  et  saeviorem  experior.  Nescio  certe 
quo  me  vertarn,  Tot  me  tbictus  aerumnarum,  imo  procellae,  obruunt. 
Subit  interduni  mirari*  qui  bat,  ut,  quo  magis  studeo  bene  de  hu- 
mano  gt*nere  mereri,  eo  minus  plaeeam;  et,  quascunqiie  me  in  parlegf, 
vemiis  instar,  flüctam  et  torqueam,  nunquam  tarnen  pabulurn  et  tegmen 
possim  conficere.  Indignor  etiam  saepius,  tot  perditissimos  lurcones, 
eo^emque  mortalium  stupidissimos,  in  orbis  terrarum  opprobrium 
aique  pernieiem*)  opes  suas  vino  et  seortis  prodigerc:  me  contra 
dUcendi  et  literas  promovondi  rupidum,  neulrum  pos^e  consequi* 
Taedet  haud  raro  Latine  aiit  Graece  aut  Arabire  unquam  didicit^se; 
qiiandoquideiii  lil)ri!^  ntihi  ademtis,   ^ul«  iii|ita   tjuejipie   et   jinu»(isa   ost 
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omnis  proficiendi  et  exercendi  copia.    Non  proficere  autem  in  talibus 
rebus  et  arqe^eJv^  nihil  aliud  est  quam  deficere  et  dediscere,  plane 
ut  bene  habitum  corpus  athleticum,  ubi  nequit  increscere,  necessario 
decrescit.    Animus  certe  mens  sie  in  ipso  suo  flore  et  yigore  emar- 
cuit.     Dura,  Dij,  provincia  cum  studiorum  cultura  victus  parandi  cu- 
ram  jüngere!    Sed  quorsum  haec?  ais  Vir  Amplissime.    Audi  modo. 
Idem  ille  juvenis  de  quo  supra;  (vocatur  de  Lange;  est  Silvaducensis, 
et  Santorockij ')  Tui  cubiculum  occupat;   homo  caetera   non   malus:) 
suadebat  mihi  ut  ad  Te  me  converterem.    Notam  et  celebratam  esse 
Tuam   munificentiam.     Esse  Amstelodami   opulentos  mercatores,    qui 
suarum  opum  r^  mgiGoeiovri.  pauperes  studiosos,  facto  B(fav(py  solerent 
foi.  i6r  per  tempus  alere.    Com|mendatione  Tua  fieri  forte  posse,  ut  beneficio, 
(quo  majus   accidere  mihi  nequit,   quantulumcumque  illud  sit,]  fiam 
beatus.     At  ego';    vereri  adspectum   Tuum  dicebam,  conscius  tot  in 
Te  mihi  peccatorum ;  praetereaque  malle  omnia  pati,  quam  mendicari. 
nie  contra:  Te  inexorabilem  non  esse,  aut  ignoscere  nescium.    Neque 
hie   terrarum  quidquam   patere   non   roganti.     Aeternum   me   frustra 
hiaturum,  nisi  eos,  qui  bene  mihi  velint,  precibus  praeveniam  et  de- 
mulceam.     Tentandum   esse.     Fortunam   audaces   adjuvare.    Tentavi 
itaque,  et  utinam  non  infausta  alite.     Per  Te  scilicet,  Vir  Maxime, 
sto  et  cado.     Aut  fame,   moerore   et  desperatione   pereundum  brevi 
mihi   est:   aut  si  ope  Tua  mihi  accedat   auxilium,   in  perpetuum   ero 
felix.     Potero   enim  cum  pauco   stipendio   per  unum  alterumve  aut 
tertium  annum  dato,  quo  saltim  victum  et  hospitium  solvere  queam, 
Studiorum  meorum  medicorum  et  physicorum  cursum  laetus  et  alacer 
pede  inofTenso  absolvere,  et,   siquidem  hanc  mihi  terram   hucusque 
novercam  expertus  sum,  in  patriam  redire.     Tu  spem  meam  quaeso 
ne  frustrere.    Sepositis  animoque  deletis  offensis  omnibus,   converte 
oculos  in   miseriam  meam,   quae  vel   silicem    flecteret;    et   pristinae 
Tuae  benevolentiae  ne  plane  sis  immemor.    Yale  et  mihi  fave. 

Leidae  d.  12.  Decembr.  1743. 
Adr.:  A  Monsieur 

Msr.  D'Orville, 
Savant  fort  celebre. 
a 
Amsterdam. 

«)  [Vgl.   Brief  53  A.  h.] 
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60. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  48.) 

Viro  Celeberrimo  Amplissimoque 

lacobo  Philippe  D'Orville, 

s.  p.  d. 

Ig.  lac.  Reiske. 

Sine  mora  confeci,  quod  confectum  volebas,  Vir  Celeberrime, 
Charitonem  perlegi  integrum.  Gras  ejus  interpretationein  ordiar.  Cae- 
tera falsus  nuper  fui,  cum  putarem  longius  remotum  adbuc  esse  Te- 
riarum  finem.  Deprehendi  enim  redux  jam  inceptas  plerasque  no- 
stramm  lectionum.  Yerumtamen  damnum  non  tuli,  nisi  unius  diei. 
Vale,  Fautor  Carissime,  et  favere  mihi  perge.  D.  Leidae  d.  17.  Sept. 
1744. 


61. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Grönendal. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  49.) 

Viro  Amplissimo  Celeberrimoque 

lACOBO  PHILIPPO  DORVILLE, 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Accipis  schedam,  Vir  Celeberrime,  quam  ut  perlegerem  miscras. 
De  humanissima  Tua  invitatione  placet,  et  adero  die  Yencris,  et 
afleram,  quae  mandasti.  Conßdo  etiam  posse  simul  Charitonem  reddere. 
Gerte  usque  ad  octavum  librum  omnia  jam  absolvi  et  in  mundum 
redegi.     Vale  Vir  Maxime  mihique  porro  fave. 

Leidae  d.  11.  Octobr.  1744. 
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62. 

An  Jacob  Philipp  DVrville  in  GrönendaL 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  50.) 

Viro  Amplissimo  Celebeirimoque 

lacobo  Philippo  Dorville, 

s.  p.  d. 

Ig.  lac.  Reiske. 

Ne  frustra  me  cras  exspectares,  Vir  Amplissime,  id  his  signi- 
ficandum  Tibi  duxi.  Yaletudo  minus  secunda  per  hanc  tempestatem 
vere  tempestuosam,  et  negotia,  quae  nuper  praevidere  nullus  potui, 
Tolunt,  ut  in  praesens  quidem  tempus  pedem  urbe  non  efferam.    Id 

ut  benigne  interpreteris ,  rogo Promissa   proximo  die  Martis 

Amstelodami  a  me  exspecta  ....     Leidae  d.  15.  Octobr.  1744. 

63. 

An  Jacob  Philipp  D'Orvilk  in  Grönendal. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  öl.) 

Viro  Celeberrimo  Ampüssimoque 

lacobo  Philippo  Dorville 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Miratus  forte  fuisti,  Vir  Amplissime,  nuperrimas  meas  literas*). 
Sed  intellexisti  quoque  sine  dubio  scriptas  et  missas  fuisse  prius, 
quam  Tuas  acceperim.  Quod  in^  Ulis  promisi,  nunc  accipis.  Charitonem 
Tuum  Graecum  et  meum  Latinum.  Ut  opus  urgerem  persuaserunt^) 
sequentia.  Primo  quidem  gratus  fuit  labor,  si  quis  alius  eorum  quos 
unquam  mihi  demandasti,  plane  ad  gustum  votumque  meum;  magis 
animi  recreatio  quam  labor.  absolvi  fere  non  sentiens,  et  plus  temporis 
in  describendo  nitide,  quam  in  concinnando  consimfisi.  dein  volui 
quantocyus  Tibi  reddere  depositum  Tuum  sane  quanj  pretiosum,  dubia 
fol.  34  V  et  insperata  casuum  veritus.  Ardentem  |  carbonem,  quod  ajunt,  mani- 
bus  tenui.    Metui  quoque  amicos  advenientes,  ne,  si  diutius  teuerem, 


1)  [Briefes.]         f)    [in  steht  zweimal  in  Hdr,]  3)   [Hdr:  persuadenint] 
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e  disjectis,  ut  fit,  schedis  meis  aliquid  suspicarentur,  et  sie  emanaret 
secretum.  Tandem  et  aggredi  neglectum  hactenus  laborem  quam 
primum  volui,  concinnandi  nempe  indices  in  Observationes  Miscellaneas. 
Versio  est  hominis,  ut  agnosces,  a  scientia  Latinae  linguae  imparati. 
Fidelis  tamen,  ut  puto.  Secutus  in  illa  semper  fui  conjecturas  meas, 
quarum  indicem  adjeci.  Scriptor  magis  multis  laborat,  quam  gravibus 
mendis,  et  facile,  nisi  ubi  hiat,  emendaii  potest.  Vitia  scriploris  non 
pauca,  non  levia  deprehendi;  quae  si  requiras  in  unum  libellum  con- 
feram  aliquando.  Meretur  tamen  et  suas  laudes  easque  maximas, 
ab  inventione  fabulae,  et  sermonis  puritate  atque  simplicitatc.  Sane 
multum  Tibi  devincies  eruditum  orbem,  Vir  Celeberrime,  libelli  editionc, 
qui  perpaucis  in  suo  genere,  meo  judicio,  cedit.  Fac  saltim,  ut  men- 
dax  porro  non  habeatur  Chariton,  qui  p.  125.  lin.  11.  12.^]  suis  Ireceniis 
cum  Chaerea  nominis  immortalem  famam  non  minus  promittit,  quam 
Herodoti  trecenti  cum  Leonida  consecuti  sunt. 

|Hac  septimana  num  advenire  queam,  Vir  Amplissime,  nescio.foi.52r 
Vix  tamen  puto.  Nisi  diebus  Veneris  Satumi  et  Solis  fieri  id  nequit. 
Atqui  et  illis  corrigendi  labores  urgent  maxime,  quando  vacat  a  col- 
legüs.  Credo  quoque  per  hos  breves  et  obscuros  dies  in  opere 
Muratoriano^)  non  multum  posse  profligari,  nisi  forte  per  instantes 
ferias  Decembres.  Sed  exspecto  mandatum  Tuum  hac  de  re^),  cui 
me,  quantum  possum,  libenter  accommodabo.  Vale,  Patrone,  et  mihi 
porro  fave.    Leidae  d.  18.  Octobr.  1744.^)  V 

64. 

An  Jacob  Philipp  VOrville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  53.) 

Viro  Celeberrimo  Amplissimoque 

PHilippo  lacobo  D'Orville, 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Mitto  de  meo  apographo  Charitonis  quantum  nunc  habeo.     Est 
ultra  dimidium  libri.    Adjeci  conjecturas  meas,  quarum  potius,  quam 

1)  [VII,  3y  4  4.]         %)  [Novus  thesaurus  vetenim  inscriptionum.    Vgl.  Lebens- 
bwchr.  S.  34  f.]  3)  [re  fehlt  in  Hdr.\  i)  [DOrvilles  Antwort  vom 

4.  November  4  744  ist  Lebensbeschr.  S.  660  gedruckt.] 
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illarum  priorum,  rationem  haberi  velim  a  Te,  Vir  Celeberrime.  Noq 
quod  aliae  sint,  sed  quod  hae  mullo  illis  pleniores.  Tunc  enim  sensui 
magis  et  interpretationi  intentus  fugitivo  oculo  multa  praetermiseram, 
levia  quidem  et  maximam  partem  grammaticalia,  notanda  tamen  nihilo 
minus;  quae  nunc,  quum  singulas  voces  et  tantum  non  literas  con- 
siderare  debeam,  effugere  me  non  potuerunt.  Curabo  ut  et  reliqua, 
quam  primum  üeri  potest,  habeas Leidae  d.  19  Nov.  1744. 

65. 

An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amstei^dam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  54.) 

Viro  Amplissimo  Celeberrimoque 

lacobo  Philippo  D'Orville 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske.') 

Miraris  sine  dubio,  Vir  Amplissime,  diuturnum  meum  silentium. 
Sed  desines^)  mirari  ubi  caussas  cognoveris.  Peccatum  quidem  füit, 
sed  non  a  me.  Helvetus  aliquis  familiaris  et  commensalis  mens,  cu- 
pidus  Te  videre  antequam  Belgio  excederet,  rogavit  a  me  num  ali- 
quid ad  Te  litterarum  haberem;  velle  id  curare.  Dedi  ante  hos  octo 
dies  hunc  eundem  fasciculum.  lUe  interim  (appellatur  Oswaldus) 
mutato  consilio  Ultrajectum  contendit  et  neglexit  literas  meas,  quas 
nunc  demum  recuperavi  post  taediosam  exspectationem.  Candide  rem 
exposui,  ut  accidit  neque  despero  a  Te  veniam  impetratum  iri.  Sub- 
jiciam  nunc  ipsa  illa  quae  nuper  die  19.  huj.  m.  perscripseram 

Hominem,  qualem  cupis,  idoneum  ego  quidem  non  novi,  ut  aliena- 
rum  rerum,  quae  praesertim  studia  mea  non  tangunt,  non  admodum 
sollicitus.  Novi  equidem  aliquem,  ut  ferunt,  satis  doctum  juvenem, 
conditionis  bonestae  quidem,  non  tamen  splendidae,  tabellionis  publici 
filium,  qui  nuper  sub  praesidio  Gl.  Hemsterhusii  de  ordine  equestri 
apud  Romanos  disseruit,  nomine  lahnzon.  Verum  nescio  an  ille  qui- 
dem accipere  istam  provinciam  velit,  si  quidem,  ut  audivi  nuper, 
oblatum  primi  praeceptoris   in  schola  Ultrajectana   munus  recusavit. 

1)  [Antwort  auf  D'Orville's  Brief  vom  1 1.  December  4  7ii  (Lebensbeschr.  S.  661  f.)] 
t)  [Bdr:  disines] 
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66. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,   fol.  56.) 

Viro  AmplissiiDO  Geleberrimoque 

lacobo  Philippo  D'Orville 

s.  p.  d. 

Ig.  lac.  Reiske. 

Citius  respondissem  ad  literas  Tuas,  Vir  Amplissime,  nisi  juvenis 
illc,  lahnzonius^  aliquot  ad  deliberandum  dies  rogassel.  Heri  demum 
ille  mihi  significavit,  e  re  sua  non  esse  munus  oblatum  accipere; 
malle  se  studia  sua  per  otium  sine  ofiensa  decurrere.  Invigilabo  si 
qua  se  ofTerat  alia  occasio  Tuis  desideriis  satisfaciendi.  Libros  Ara- 
bicos  recte  accepi,  curaboque  ut  nitidos  et  salvos  recuperes.  Uno 
ex  illis  opus  mihi  est,  historico  isto.^)  Caeteros  primo  quovis  tempore 
reddam.  Liber  unus  est  Turcicus,  quem  non  intelligo;  puto  tarnen 
argumenti  geographici  esse.  Alter  est  Goranus,  quod  codicum  genus 
est  perquam  frequens.  Tertius  est  libellus  elegans,  et  pro  theologo 
magni  momenti  atque  usus,  Liturgia  Syrorum  cum  Calendario  Sanctorum 
ecclesiae  istius  orientalis.  Dolendum  historicum  ab  imperito  et  negligente 
librario,  ut  plerique  omnes  recentes  Codices,  scriptum,  mendisque 
multis  et  lacunis  esse  deturpatum.  Sed  conferam  codicem,  quem  hie 
habent,  antiquum  Mauritano  charactere  scriptum.  Beas  me  quod  Ghari- 
tonem  curae  et  cordi  Tibi  esse  scribis.  Yale,  Patrone,  annumque  hune 
cum  multis  aliis  salvus  et  sospes  mihique  benevolus  peragas.  Idem  et 
charissimo  Tuo  loanni^)  sincero  corde  opto.  Leidae  d.  7.  lanuar.  1745. 
fol.  56V  I  Schedam,  in  qua  consignaveram  nonnüUas  emend^tiones  yejrsionis 

meae^),  et  quam  periisse  mihi  putabam  per  viam,  domi  reperi  et  en  illam. 

Graeci  codicis*)  p.  33.  2.  Invita  sie  Dia  quidem  procedebat,  con- 
fisa  tamen. 

ult.  Habent  enim  etiam  mores  quandam  inter  se  affinttatem. 

38.  10.  Dignum  est  audire  modum  quo  fortuna  pudicitiae  mulieris 
fuerit  insidiata. 


4)    [Vgl.  Brief  65  S.  410, 43f.]  2)  [Vgl.  Brief  66  S.  ««4,  I8f.    Vgl.  Catal. 

Godd.  D'OrvUl.  p.  87  sq.]        3)  [Sohn  von  Jacob  Phillp|i  D'Orv.]        i)  [Vgl.  Lebens- 
beschr.  S.  37  f.]         5)  [Graeci  codicis  ist  nachträglich  über  p.  33.  t.  gesetzt.] 
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50.  18.    Ut  adstitit  coram  unus  Archontum  etc. 
59.  8  Quid  ergo  De  illo  factum?    Quaeramus  eum. 
c.  f.    Ignorans  pervicaciae  caussam  Dionysius. 

61.  19.   Dein  convocat  rusticos  dicenda  prius  edoctos. 

62.  5  aut  comitari  (^  non  fjv  quam.) 

107.  14  (forte)  vel  ipsum  Gupidinem  dementasset. 

109.  24.  qui  ubi  de  hero  suo  cuiquam  confabuletur. 

110.  1 .  finita  cognitione. 

131.  2.  ut  ipsa  vult  (non,  ut  praedictum  est. 

140.  9.  justum.esse  et  grati  animi  Dionysio  scribere. 

141.  5.  ad  aures  ejus  allapsa,  quasi  secretum  aliquid  dictura. 
In  Notis  aliquando  libro  1.^)  ubi  sermo  de  somnio  Theronis,  pro 

imxiitXifuvtiv  correxi  eTtixexi^iofitvtjv '  sc.  ^vqav.  Didici  postea  ex 
Kustero  ad  Aristoph.  Eccles.  vs.  420.  xAm/r  et  imviXivtiv  rijv  \^vi)av 
idem  esse  quod  icXeUiv.  Et  recurrit  quoque  rae  olim  in  Sophoclis 
Oedipo  Tyranno  avankipeiv  pro  aperire  legisse.  Veiim  ergo  correctio- 
nem  illam  obliterari.  Scripsi  etiam  aliquando  pro  avp&tjiaa,  avpOe^ia^). 
Sed  fefellit  me  memoria.    lUud  in  usu  est,  non  item  hoc. 

67. 

An  Jacob  Philipp  D'Orvüle  in  Amsterdam, 

(Origioal  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  57.) 

Viro  Amplissimo  Celeberrimoque 

lacobo  Philippo  D'Orville 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Ansam  has  ad  Te  literas  exarandi,  Vir  Amplissime,  mihi  dedit 
casus  quem  nuper  altero  post  reditum  die  accepi,  hodie  demum  ab 
affine  Tuo  confirmatum  audivi.  Santoroccius^)  hinc  abiit  Hagam,  et 
inde  cum  Legato  Angliae,  Secretarius,  ut  vocant  Legationis  constitu- 
tU8,  hunc  illumve  Germaniae  regulum  adibit,  apud  quem  scilicet  vir 
iste  8ui  heri  mandata  perferet.  Accessit  juvenis  iste  affinem  Tuum 
nuper  in  curru,  splendide  amictus  et  stipatus,  suumque  illi  significavit 
abitum  et  vale  dixit;  subtristis  tamen,  ut  ille  mihi  retulit    .  .    Herbeloti 

i)  [I,  It,  5.]  t)  [I,  9,  S.J  3)  [VgU  Brief  63.] 
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librum,  quem  lua  benignitas  usibus  meis  offerebat,  ipse  mihi  nunc 
comparavi;  mancum  quidem  illum  integra  plagula,  sed  quem  lamen 
foi.  57r  hujus  calami  ope  integrabo.  Opus  itaque  Tuo  libro  |  mihi  nunc  uon  est. 
Gratissimum  contxa  foret  si  e  bibliotheca  Tua  mihi  suppeditare  posses 
librum  cujus  inscriptio  haec  est.  Cronologia  htorica  scritta  in  lingua 
Ttirca,  Persiana  el  Araba  da  Hazi  Kalif e  Mustafa  e  tradotla  nelV  idioma 
Ilaliano  da  Giovani  Rinaldi  Carli^  Nobile  Justinopolitano  et  Dragomano 
della  Seren.  Rep.  di  Venezia.  An.  1696.  4.  Librum  hunc  jam  dudum 
novi  et  Turcice  vidi  mstum  in  Bibliotheca  Regia  Dresdensi,  unde  mihi 
constat  auctorem  in  quavis  pagina  sub  uno  conspectu  exponere  cujus- 
que  saeculi  res  gestas,  et  illustrium  virorum  in  Oriente  dies  natalcs 
et  fatales.  Neque  multum  negotii  mihi  facesset  lingua  Italica,  quando- 
quidem  non  multum  a  Gallica  abludit,  et  plurima  nomina  quae  ibi 
leguntur,  Arabica  sunt,  multaque  libri  pars  numeris  absolvitur  et 
eventus  continet  mihi  jamdum^)  cognitos. 
.  .  .     Leidae  d.  16.  Jan.  1745. 

68. 
An  Valckenaer  in  Franeker. 

(Original  in  Leiden,  wie  41,  Nr.  22.) 

Viro  Clarissimo  Eruditissimoque, 

Amico  Aestumatissimo, 

Ludovico  Casparo  Valckenaer 

s.  p.  d. 

1.  I.  Reiske. 

Gratissimae  Tuae  litterae^),  Amice  Integerrime,  sub  finem  anni 
superioris  ad  me  perlatae  Tuum  erga  me  amorem  testantur  et  officii 
mei  me  admonent.  Spero  itaque  gratum  Tibi  fore  si  quid  nunc 
agam  Tibi  exponam,  idque  eo  gratius,  quo  laetiora  quam  olim  nun- 
tiare  licet.  Yaletudo  mea  aliquante  melius  habet,  multo  melius  res 
domestica;  idque  beneficio  maxime'^Cl.  Dorvillii.  Is  nempe  superiore 
aestate  sua  sponte  me,  posita  simultate,  ad  pristinam  revocavit  ami- 
citiam^),  eaque  arctiore  quam  antea  complexus  est,  et  videtur  vir 
benignissimus  omni  modo  promovere  meam  salutem  et  fortunam  velle. 
Studiis  fere  totus  nunc  vaco,  destitutus  ab  aliis  omnibus  occupationibus, 


I)    [Hdr:  jam  dum]         %)  [S.  H4f.]         3)   [Hdr:  amicitiamque] 
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TTesycIiius  entiu,  quern  solum  udliiic  curo,  ((uaiiivi^  testudiueo  gre^^^ii^ 

üiQdem  tamen   finem  suimi    attigit.     Brevi   enini   pririiui^  Tonuis,   qiii 

ultra   W  nori  procedii,   iü   lucem   emerget*     Sed  qnibuK  slüdii-s?  iiis, 

rtitiatii  Ulli  t*l  eidc^iri  ron^lfinler  nilhiierere    lieereL     Snperiore    anno, 

aiin    Physicen   CL    Mnssriienbroek   andiruni,    stdiiit  aiiior   iiialheHeos. 

Scd  ultra  sex  libros  Euclidis  noD  proce^si.     Inde  suasii  amici  r»co- 

googcerc  coepi  observata  olim  iiiea   in  Graecis  aucloribiis,   caque  in 

libeUum  colligere  el  oditioni   parare.     El  teiiuii^set   illnd   sluditnii   u\v 

fme  dubio  per  aliqtiol  annos.     Auclores  c^nirn  ipsos  ileruTii  «Inliebarn 

n^i^ere  altento  oculo  et  aninio.     Et  8ane  jam   profliga|verani   llero-  f^»»  '' 

dottmi  el    rtnicvdidem,  niagnaiiique  Ari^^tophafiis,  Aristidac^  Eiiripidae, 

hutarcbi  et  Dtoüif^  (Hiry soston li   [larleni;  <|innn  sub  liiijus  anni  iniliunt 

ad  olini  aniata  studia  rctorqueor,     MiUit  mihi  Q.  Dorville  codicem  e 

sua    btbliotheca    Arabicum,    historicum');    quem    ob    exiguam    libelli 

nKilem    el   arguinenti    praestautiaui    vertendujn    et    edenduni    in    lur 

iipio;   ip^c  curare  vellc  impressioneni  proruifiit.     Credel>arn  aliciunt 

mensfitro  operaiii  fore,  sed  aggressun  nunc  landein  video  aliquot  an- 

uonmi    fore.     Magnam    niihi    crucern    tigit    übrarii    Stupor,     nuignani 

quoqiie  auctoris  brevitas.     Toi  mihi  alii   hislorici  ctHisuleiidi,  leidend i, 

exccrpendi   sunt,    ui    in  oceanum  me   conjerissc   nunc   deprehendarn, 

imde  redncere  cjmbam  vjx  licet,     Non  lamen  adeo  acriter  hanc  rem 

iirgebo,    sed    potius    properabo   stiidÜs   arademicis    et    vitae    generi, 

cujus  )am    laedel,   solitario   et  vago   (inem  imponere,   et    curabo    nl 

prcixiniü   autunmu,    si    vivam    et  valeani,    lauream   medicam    oblinere 

pcMsim.     Tum   decernam    apud    me   num    patrram   repetere,    an    hie 

manere  expediat.     Si  pulchrae  euidam  et  bene  dotatae  ilhloae  Ka(a\ae 

ptacere   pos^em,   quae  nnhi  sLudiisque    nieis    hiula    et   splendida    otia 

facerel,  et  insiructam  curaret  o|)timorum  rodicum  arabicorum  biblio- 

Uiecam,    itla    Tacüe   me,    aureis    nempe    vincuüs^,    hie    retineret.     lil 

vero  si  fallai,  domum  remigrabo,  Graecosque  omnes  et  omnes  Arabei^ 

ia   angulum  gituosum    abjiciam   et  aetemis   lenebriB   atque   oblivione 

dainuaba,  el  lolus  ero  in  necando  liumano  genert». 

Tu  vero,  Amice  Carissime  quomodo  vale^?  Recte  quidem,  ni 
spero  et  opto.  Quod  Soplioclem,  script(»rem  ie  di.:^num,  ornandum 
Tibi  .sumseris,   v-ildf   hicfor.      In  inrllortMii   ri^rte  Hiaiiirtn   el   TelitMOreni 

I)  [Vgl.  Brief  n&  S  ItMif.] 
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incidere  non  poterat.  Neque  aegre  fero  benignum  Tuum  de  depro- 
peratis  meis  observationibus  Judicium.  Sed  maxime  placet  amica 
Tua  et  Candida  admonitio.  Saepe  quae  aliquando  placent,  maturiore 
aetate  et  judicio  displicent;  et  moniti  olim  scripta  delemus.  Veritus 
semper  fui  id  genus  criticarum  disceptationum  ad  palatum  Tuum  non 
esse.  Alias  frequentius  ad  Te  scripsissem.  Nam  neque  habui  semper 
quae  de  rebus  meis  aut  Leidensibus  nova  perscriberem,  neque  volui 
querelis,  quarum  largum  semper  argumentum  fuit,  aures  Tuas  obtun- 
dere.  Quando  vero  ila  vis,  aut  rogatus  sententiam  meam  libere 
foL  2r  exponam  imposterum,  aut  de  difficilibus  et  obscuris  quibusdam  |  locis 
in  vicem  Te  rogabo.  Quare  vero  ab  Electra  incipis,  et  non  potius 
ab  Ajace?  Sed  recte  facis  quod  vs.  54.  rinfo^a  retines.  Correxi  jam 
dudum  errorem  meum.  Duplicique  modo  vocem  explicabam;  aut 
per  tumens,  turgens,  gastrosum,  bulbosum  gibberum  vas  aeneum. 
(Videram  nempe  rvnova&ai  et  Tvq)ovad'ai  idem  esse,  nisi  menda  sit 
in  loco  Clementis  Alexandrini  Paed.  II.  12.  rö  yocQ  kirov^  (]  %al 
Toijvojiia  ii^Kpaivat^  ovyt  i^ix^i^  ovdi  %ura  ri  öyxovraij  ij  rvTtovrai' 
ofiakov  de  6?,op  xal  keiop  %ai  laov  xal  anigirrov  eari  etc.).  Sed 
Gatakerus  ad  Anton.  I.  3.  rvipovrat  legit.  Congruit  sane  tuber  et 
turgere  Latinorum.)  Aut  per  cavum  vas,  quasi  xvntofxa.  Et  ea  mente 
scripsi  in  notulis  ad  Anonymi  Anatomiam  p.  52  ed.  Gl.  Bernardi^),  quae 
scripsi.     Nunc  tamen  explicationem  tuam  amplector. 

vers.  241.  nullo  modo  capio  ixri/iovg.  Yolunt  idem  esse  quod 
ov  Tiinwaag.  Sed  dubito  num  exn/dog  idem  quod  ari^iog  sit;  et  dein 
num  ista  duo  significationem  aetivam  habeant.  Si  latine  concipis 
phrasin,  haec  erit:  Conlinens  das  lucluum  non  honoranles  parentes. 
Plane  absurdum  mihi  videtur  et  Euripideum  alae  non  honoranles. 
Cum  primum  legerem  hunc  locum  et  viderem  similitudine  ab  avibus 
petita  brachia  foeminarum  plangentium  alis  comparari,  statim  incidi 
in  opinionem,  epitheton  debere  substitui  quod  alis  congruit,  nempe 
iHTikrovg.  alas  luctuum  super  parentibus  ut  deplumes  et  evtUsas  con- 
tinens.     Jungebam  nempe  yo^v  yovewv^  id  est  btiI  yovevoi. 

ad  vers.  473.  ubi  en  retines  omnino  Tibi  concedendum  puto, 
qui  Sophoclem  mTTfirtjxag.     Multum    valet    mos    auctoris,    qui    sibi 


1)  [Anonymi  introductio  anatomica  ed.  Bernard,  Lugd.  Bat.  1744.    Addenda 
zu  p.  BS.] 
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in  häc  ¥6l  illa  partieula  placel.     is  sollicile  obsenandus   el  gervan- 
diis  esi. 

veis.  51*8.  qnare  posl  fitjr^Qa  puncluni  ponam^  rogas.  Pulo 
luniiriiin  Electrani  duog  versus«  ölH.  ei  5U8.  prosopopoöice  ex  pcr- 
sona  malrifc»  suae  illylaemaestrae  recitare,  et  vers.  599.  raspoudere 
Liticedendü  yniuoatofmvfn  r . 

Ix>cuni  SiebcDÜ,  quem  Tuo  indieio   tandeni  comperi,   oliiii  iguo- 
lutD«  inspexi.     Sed  oon  mulium  me  iiioviL  tantum  abesi;  ut  potius 
delinntes  Grammaticos  veteres  plorare  jubeam. 

Pro  observatione  de  hmtfifopi^,  ad  Gl.  Bernarduui  scripta/)  niagfia§i 
Tibi  gratias  ago,  Vellem  tarn  crassimi  erroreni  mihi  non  excidisse. 
Sed  Mercerum  oon  inspexeram,  Sed  vide  qnantum  valeat  amictis, 
qtii  vel  facillima^  res  aut  noii  intelligil  aui  sollicilare  prurit.  Contra 
allem  To  a  certissima  Scaügeri  in  Animonio  v.  'rh^Ptf)   emendatione 

se,  dixa  Xoyov  Stare  nullo  modd  polest,  ul  |  aliquoties  auctori^)  f«l.i' 
jectanie  coram  evidenter  demonstravi.  Sed  aetas  et  usus  harum 
rum  ejus  non  infelix  Ingenium  malumbunt. 
Obscrvationes  in  Graecos  auctores  aptid  vo8  prodeuntes*)  cupio 
lere.  Faciunl  illae  mihi  nescio  quiis  turhas.  Vereor  mulla  mihi  prae- 
rejiliim  iri.  Sed  parum  relerl.  Kurte  meae  nunquam  prodihunl.  aut  cerle 
flon  laui  cito.  ()uarHl<i(futdem^')  arabira  me  nuru*  recuperartint  et  teneut. 


l)   [Vgl.  Valckenaeni  ßrief  an  Bemard  vom   S 9,  Juni  174  4   (cod.  Leid,  B.  P.  L 

IL  18):   tu  Ari^laeneto  [ep.  i,  6],   quem  tottes  perelegantcr  persauavtstij  mirahar 

Tibi,  Rciskio,   Pauwio,  |>ropriüm  nutriculae  oomeo,  quod  mihi  videba(ur  com- 

I«  sede   deposilam  [c^  Stüy^gdyij]  visum    fuerit  suspectum.     Nostf  ex  Comicis 

'•      raalta  hausjsse  Sophistam;  uosti  nutricem  gnatae  Chremetis  in  Terenliano 

Sophronae  üomine  desigiiatanK   idem  nutnei  nomen  in  Eunucho.] 
t)  [Vielmehr  s.  v.  r^jcf/nyi^  p.  134,  10.] 

3)  [Bernard.     Vgl,  Valckenaars    Brief  an   Beraard    soni    27.  November  1714 

leiMl^  Li!i4,   B.  P.  L.  14S  a»  tl):    Sed  vero,   podteaquam   correclionem  Tuam    dixti 

Uymf  sceundis  curis  paulo  attentius  retractara  coepi:  non  Um  illa  placuit,  sad  vera 

*i»  fttit  Grammatici  nostri  scriptura.  aliquando  a  CHtico  In  toxtum  introducenda.] 

i]  [lleringas   Observationes    (vgl.    Brief   91,   9t,    den    Brief   VaJckenaers   an 

h  Wc6»eling  vom   <6.  Juli  1745  (cod.  Leid,  B.  P.  L,  330):    Brevi   pmelum   Fnine- 

laum  txercebil  UberObscrvalionum  Criticanim  a  viro  adolescenle,  qui  Leovardiai* 

^  profiletur,  Adriano  üeringa  conKCriptus  und  den  in  A,  3  erwUhntcn  Brief 

^  an  Bernard:  est  quidam  Frisius  adoles^'entior»   cujus  brevc  forte  prodibtl 

tiOQum  Über,  cpiaH  miraberis  ab  adolescenle  profecta«;  is  mihi  quidem  vidcLur 

^H^U'   '  Mt        I  rhuli;iuni  aecc^unisK.)    Sie  emchienon  jedoch  er^  17 if^.j 

.    '  .      -ml 
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Hemsterhusii  Plutum  merito  laudas.  Libellus  est  pol  exascia- 
tissimus.  Ita  vellem  integrum  Aristophanem  videre.  Beat  tarnen 
Interim  qiiod  audio  proximas  quatuor  Gomoedias  ab  eodem  summo 
viro  ex  optimo  codice  mssto  edendas  esse.  Sunt  tarnen  in  illo  quae 
aut  displicent,  aut  miror  praeterita.  Si  scire  cupis,  sub  silentii  fide 
perscribam.  Ut  folia^)  mihi  mittas  reliqua,  non  opus.  Gontraxerant 
illa,  quae  mihi  dederas,  nonnihil  sordium,  Ideo  integrum  nitidum 
exemplar  mihi  comparavi.    Gratias  interim  ago  pro  benevola  Tua  mente. 

An  observasti  unquam  ßia  pro  dvvafug  apud  Tragicum.  %aTä 
T9)v  ifujv  ßUtv'^).  Opus  exemplo  mihi  est  ad  Aristophanis  locum 
Eccies.  153.  Item  an  observasti  excmphmi  ubi  ^'ik^vog  est  prima 
brevi.  Proposui  Viro  Doctissimo  cuidam^)  conjecturam  meam  super 
loco  corrupto  Orphei^)  p.  150  ed.  Eschenb.  nempe  vtßqo^iüvoioi  pro 
vBd^(ov  oiOi.  Sed  ille  rejiciebat,  quia  prima  syllaba  longa  foret,  et 
sie  Vitium  versus  non  tolleretur.  An  iste  juvenis  vester^)  in  Herodotum 
quoque  scripsit?  An  inter  alia  insignem  istum  locum  üb.  1.  c.  174. 
sed  ab  omnibus  praeteritum.  ivrog  de  ndaa  aipi  etc.  tetigit  ubi  trog 
legendum,  et  praeterea  quaedam  transponenda  sunt.  An  lucem 
afferre  potes  loco  obscuro  Arriani  Dissert.  Epictet.  III.  c.  12.  p.  288. 
et  289.  ubi  dicit  (poivixa  orijoai  et  iaravui.  An  etiam  nosti  quid  sit 
apud  Aristidem  T.  III.  p.  726.  ult.  ed.  Steph.  (poivma  n€q{%ofu^€iv. 
Beabis  si  in  his  satisfeceris.  Haec  habui  quae  nunc  raptim  perscri- 
berem.  Tu  vale,  Vir  Praeclarissime,  mihique  favcre  et  amare  me 
perge.     D.  Leidae  d.  30.  Jan.  1745«). 


1)  [lieber  die  einst  an  R.  gegebenen  Druckbogen  der  Ausgabe  von  Hemster- 
huys  schreibt  Yalckenaer  an  Bernard  in  dem  in  S.  127  A.  3  erwähnten  Briefe 
(Mehler,  Mnem.  I,  65,  6  sq.):  Memini  me  Optimo  Nostro  Reiskio  aliquando  tradidisse 
folia,  quae  tum  temporis  praelum  fuerant  eluctata.] 

2)  [Vgl.  Brief  83  S.  U7,  4.]  3)  [Bemard,     Vgl.  Lebensbeschr.  S.  292.] 
4)   |Hymn.  54,  5  H.]               5)  [Vgl.  S.  127  A.  i.] 

6)  [Yalckenaer  hat  auf  diese  Fragen  am  24.  April  1745  geantwortet;  das 
Concept  ist  erhalten  in  Leiden  B.  P.  L.  339  Nr.  3  mit  der  Aufschrift:  Reiskio, 
24.  April  4745.  ad  Quaestiönes  propositas.    Es  lautet: 

Saepissime  /?/«,  quod  non  ignoras  significat  rtjv  dvvafxiv.  neque 
tamen  unquam  memini  me  legere  %arä  r^v  ijjtjv  ßiav  isto  sensu 
quem  locus,  Aristophaneus  Eccies.  1 53  ingeniosissime  a  Te  correctus, 
postularet,  quantum  quidein  in  me  erit^  quo  sensu  Attici  dicerent,  ro 


/  f/tur  el  pleoe  rif  i(i6v  fntfoc^  quantuni  ad  me  attinet.     Biu  ifim 

el  i»(»ög  ßUtv  ifiov  signifieabat  me  invih.  Soph.  Üed.  CoL  937  et  Aj. 

V#  1344  el  alibi.     xaTuyf  riiv  ^it]p  (uav  qtiidni  redtii  posset  quaiitntn 

qaidem  mea  iinius   vatef   sentetilia,    ((irmularii   Auiroiiint^)   KIlipticain 

MitTu   ^6   Tf^y   ifii^t^   posl    Budaeimi    illimlravit    Steph.  Appeiul.  d*^  Dial. 

Au.  p.  IIL  c.  et  eadeiii  ratiotie  ^Uislophaiieant  locutioneni  accepit  SciioK 

Quod  alibt  pleruuique  dieit  t/mi  yi  AoKit  vel  douw  plene   dixil  Plato 

©pi8l.  2  p.  31  3C.    xörri  riji»  ipf^p  A6§ar   ül   L.  IV,  Polit.  p.  435 C.   ik 

f)  ifii^  A6Sit,  ellipticu   L.  III  Polit.  p.  307  0  ittp  t]  ifit]  ptm  el  L.  IX, 

de  LL  p*  862 U,  iup   fjy    i/n]    vmä   ubi  nmle   edidit   Steph.    r/^f   /ijj. 

Quod  rojjas  an  ohservaverifii  exeinphini  nlii  ^iXt^ro^  sH  prima  hrevi, 

faleor  me  ne  quidem  usquani  istaiii  v<»cis  rorinaiii  legisse  praetorquaiii 

apud  HcÄych.     llbi<runqiie  aiilcm  posiluin  JiV/f/re)*;  priiiiaiii  piito  pro- 

dud  debere,  quippe  usitalior  scripnira   est:    2>/Äi^>^6g  Sileniis   nbiquc 

ipud  l.atinos  priniam  produci(.    Itaque  et  ego  in  Orphei  hyinno  p.  ISO. 

versum   corruptum   ossc  judico,    voceni    autem    vtrß^ol^mpm    nuspiani 

metniiii  rae  legere  nequc  ad  aliaruiii  analogiam  formari  posi^e  arbilror. 

Nein'  quid   mihi  incidal?    legendiim    forte:    —  hdC^v   oh  f^i  h^pok. 

nßUiinK  in  Fuis  toraäaribus.     Sed  haec  conjecttira  talis  esj,  quam  Tu 

ndehis  sat  seio,  quamqiic   ego   luiHius   esse   repulo.     Nihil   est    qiiod 

vereaiig,  ne  Nostras^:  ille  Herodoleas  Corrcclioues  Tibi  Tiias  praeripial; 

lieroiiotum^  opinor^  is  nondum  alligit.     Quando  atilern  lociim  Herodoti 

mihi   ^iippedifasti  eleganter  a  Te  correctum,   vociilam   aliatn   lotidem 

literis  ronstantem  in  eodem  dulciüsimo  Jone  emaeulabo,     L.  VI.  c,  LXL 

oiv  fV^drfj  nui  anj  x^/m^upo^.  Lege  uyif).  Auclor  Etymologici  M.  p.  9. 

—  mtifu  Jl^mSiupm^  ßuayiavUc   Ttu^u   Oful^ta  ixjthjUi*   par  bene 

paratuin!   Nugae!  ^^'/pj  —  na^aH^ofion*)^  ßaanarin'   el  ilhid  ipsuiii 

bvenies  in  MS,  Leidensi  *ll\fQiV  ea  tantum  est  diflerentia  inier*)  ninimqtie 

QODieo^j  in  MSS.  respicit,  ne  dubita,  locum  quem  Tibi  indicavi.   hanc 

curreciionem  ouper  cujii  amico  quodam  meo  comnmuieavi,  veram,  tit 

inor.  j  Lora  Arriani  et  Aristidae  diligenter  inspexi.     De  Palma  dicifol  o 

it  phrrima,  a  me  (amen  nihildum  qtiod  islis  ioeis  illnslraaiüs  %\K 


icorum 
l)  \E4fi  AUicaiii     ]  t)    [S.  IS8  A,  5.]  3]  [R.  hat  die  Emenantioii 

au»  di4isefii  Briefe  in  don  Bli/^celt,  Ups.  nav.  Ylll^  311  initgetbeilt.    Vgl.  Anirnndv.  ml 
►c.  AQCt.  [11.  143  und  Valckcrvarr,   W\m,  de  sdioL  in  llomerum  inedtti'c  p.  \%K\\ 

ßdr:  in]  5]   [Alj^jckurzi;  an] 
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accommodatum.  Gogitaveram  primum,  ab  Arriano  obscure  designari 
ista  phrasi  illos  qui  e^)  certaminibus  Graeciae  redierant  victores  domum 
reduces  ante  fores  soliti  fuere  q>olvi^a  arijoai  palmae  ramum  statuere. 
atque  adeo  ab  Arriano  obscure  notari  certamina  athletica  cursum  in- 
primis  et  pugilatum  utpote  exercitia  nimis  violenta  et  corpori  noxia. 
Sed  nunc  ferme  sum  persuasus  ab  utroque  et  ab  Arriano  et  ab  Ari- 
stide  &av(iuTOTioitav  quandam  designari  tum  temporis  notam,  quamque 
nos  sine  magno  detrimento  ignorabimus. 

Quae  scripsisti  ad  11.  Sophoclis  pleraque  placuerunt.  Alias  ad 
Te  perscribam  quid  mihi  videatur  de  emendationibus  Tuis  in  Oed. 
Tyr.  Quod  rogas  cur  ab  illis  in  Electram  inceperim^);  velim  scias, 
nullas  Te  in  Ajacem  ad  me  misisse. 


69. 

An  Jacob  Philipp  DVrville  in  Grönendal. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  58.) 

Viro  Amplissimo  Celeberrimoque 

lacobo  Philippe  DOrville 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Nisi  valde  urget  opera  ad  quam  me  evocasti,  vellem 

nunc  quidem  gratiam  mihi  fieri.  Albinus  noster  bis  quotidie,  etiam 
quando  caeteri  Professores  feriantur,  in  theatro  Anatomico  demonstrat. 
Ipse  ego  domi  quoque  cadaver  habeo  sub  manibus,  eoque  absolute 
cuperem,  quandoquidem  caelum  non  semper  favet  huic  negotio,  alte- 
rum  addere.  Neque  credo  ante  ferias  Paschales  hoc  studiorum  genus 
finitum  iri.  Quod  si  tamen  omnino  velis  jubeasque  me  praesto  esse, 
obtemperabo Leidae  d.  13.  Febr.  1745. 


e 
1)   [Bdr:  in]  t)   [Hdr:  inceperis] 
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70. 

An  Jacob  Philipp  D'OrviUe  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxfbrd,  wie  Nr.  8,  fol.  59.) 

Viro  Celeberrimo  Amplissimoque 

lacobo  Philippo  DOrville 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Libri,  quos  vendi  voluisti'),  venierunt  non  equidem  ex 

sententia  et  exspectatione  mea.  poterunt  tarnen  id  damnuin  compen 
sare   libri,    quoruiu   aliquot   longe   infra   assignatum    pretium   redemi 

Narravit  etiam  amicus  de  auctione  quadam  Rotterodamensi, 

in  qua  libros  aliquot  manuscriptos  graecos  viderit.  Indicem  ia  Observ. 
Miscell.  eo  usque  confeci,  ut  ultimam  manum  adjicera  operi  et  in 
ordinem  schedas  redigere  debeam.  Caeterum  diligenter,  quod  jubes, 
siudiis  medicis  incumbo^.  Vale,  Vir  Amplissime,  et  mihi  porro  fave. 
Leidae  d.  3.  Mart.  1745. 

Habito  op  de  Agter  Doele  gragt 
by  de  Körte  Mautjesteg. 

71. 
An  Jacob  Philipp  D'OrviUe  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  60.) 

Viro  Celeberrimo  Amplissimoque 

lacobo  Philippo  DOrville 

8.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Roterodamum  petam  si  ita  velis.    Possem  inspicere 

libros  iilos  manuscriptos^)  die  Yeneris^)  et  Saturni  Tibi  renuntiare.    Nisi 
Leidae  me  malis  manere   et  libros   curare  apud  Haakium  emendos. 
Exspecto  I  certiora  hanc  in  rem  Tua  mandata.     Alexandri  Tralliani  foi.  eo' 
illa  epistola  jam  bis  edita  est:    primum  a  Mercuriali ,   et  forsan   ex 
eodem  codice  Yaticano;  dein  repetita  a  Fabricio    in  Bibl.  Graeca*'). 

I)  [Ygl.  Lebensbeschr.  S.  66t,  4  f.]  t)  [Hdr:  in  cumbo] 

3)[  Vgl.  Brief  70.]  4^   [ffrfr:  veneris]  ß)    [XII,  602  sq.] 

9* 
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Neque  mullum  exspecto  de  commeDtariis  Homericis  .  .  .  Die  Saturni, 
nisi  aliter  jusseris,  aut  gelu  posuerit  obicem,  in  villa  Tua  adero  .  .  . 
Leid.  d.  8.  Marl.  1745 


72. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Grönendal. 

(Original  iü  Oxford,  wie  Nr.  8,  foi.  64.) 

Yiro  Celeberrimo  Amplissimoque 

lacobo  Philippe  DOrville 

s.  p.  d. 

Ig.  lac.  Reiske. 

Die  Saturni  ante  meridiem  adhuc  quaedam  mihi  hie 

in  urbe  peragenda  sunt.  Quandoquidem  ergo  permittis  aut  sub  ves- 
perain  illo  die,  aut  potius  die  solis  veniam,  eodemque  repetam  lares 

fo].  ei'^  meos:  quam  vis  ob  gliscentem,  ut  |  sentio,  saevitiem  aäris  de  adventu 

meo   certi  quidquam   statuere   adhucdum   nequeam De 

Comite  Calabro^)  omnia  silent  certe  inter  familiäres  meos 

Occupatus  nunc  cum  maxime  sum  in  emendando  indice  Anthologiae 
in  quo  sat  operae  mihi  relictum  deprehendi.     Nolim  quidquam  acer- 

foi.  62r  bius  in  alterius  invidiam  dicere,  aut  operam  |  meam  apud  Te  jactare. 
Videbis  ipse  quid  praestiterim  ubi  receperis.     Omnes  intendo  nervös 

ut   die    solts  habeas.     Nescio  tamen   an  confieri   possit 

Vale  vir  Ampiissime  mihique  porro  fave.     Leidae  d.  11.  Mart.  1745. 

Hodie  elatus  est  vu*  doctissimus  et  eloquentissimus,  Du  Moulin^), 
ad  ecclesiam  Gallicanam  minister  Y.  D.  quem  prae  caeteris  amabam 
audire.  Reliquit  ille  confectum  paratumque  editioni  et  proxime  eden- 
dum  librum  de  consiliis  et  moliminibus  variis  Lutheranos  et  Refor- 
matos  conciliandi,  a  multis  et  saepius  tentatis^). 


\)  [Thoms.    Vgl.  zu  Brief  32  und  75.] 

%)  [Wolfgang  du  Moulin,  i  4.  März  4  745,  hinterliess  eine  Histoire  des  projets 
qui  ont  ^t^  fonn^s  pour  reunir  les  Calvinistes  avec  les  Luthenens.] 

3]  [D'Orviüe^s  Antwort  vom  \%.  März  4745  ist  Lebensbeschr.  S.  663  f.  ge- 
druckt.] 
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Adr.  Den  WelEdelen  Heer 

De  Heer  et  Mr  lakob  Phillipp 
Dorville 
op  zyn  WelEdle  Hofstede  Groenendael 

afkegeven  op  Heemsteede  *). 

de^  Capell  aen 
de  mannepaetsbrug. 

73. 
An  Jacob  Philipp  D'Orvilie  in  Grönendal. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  63.) 

Viro  Celeberrimo  Amplissimoque 

lacobo  Philippe  Dorville 

8.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Ex  Langerakiana  venditione  nihil  ad  Te  rediit.    Er- 

ravi  quum  nuper  dicerem  cl.  Bernardum  hymnos  Prodi  quos  vides  a 
Merrikio  accepisse.  Descripserat  eos  ante  bienniiim  ex  hac  Leidense 
bibliotheca  Anglus  iste,  ejus  amicus,  Freeman,  a  quo  acceptos  ille 
mecum  communicavit Leidae  d.  17.  Mart.  1745. 

74. 

An  Jacob  Philipp  D'Orvilie  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  v/ie  Nr.  8,  fol.  64.) 

Viro  Celeberrimo  Amplissimoque 

lacobo  Philippe  DOrville, 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

In  eo  nunc  sum  ut  historicuni  Tuum  Arabern^)  cum  msto  Leidense 
conferam.     Sine  illo  nullius  usus  fuisset  Tuus  codex,  quod  pace  Tua 


4)  [Das  Siegel  zeigt  einen  Dreimaster.]  t)  [Hdr:  te] 

3)  [Vgl.  Briefes  S.  11«  A.  1.] 
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"*•  ^''^  dixerim.  Dicendum  enim  quod  res  |  est.  Supplevi  et  suppleo  adr 
hiicdum  integras  paginas,  et  innumera  vitia  corrigo.  Fatendum  tarnen 
vicissim  et  a  Tuo  passioi  me  adjuvari.  Prodi  hymnos  misi,  ut  accepi, 
ineditos.  Sed  audivi  postea  a  doct.  Freeman*)  eos  ab  Oleario  pri- 
mum  Lipsiae  editos,  et  a  Maittaire^)  postea  repetitos  in  collectione 
graecorum  carminum  Londini  prodita^).  Tu  videris  quid  de  re  sit. 
Proxime  Sponium^),  aut  quando  commodum  Tibi  est,  exspecto.  Vale, 
Patrone  Optime,  et  mihi  porro  fave.     Leid.  d.  25.  Marl.  1745. 

75. 
An  Jacob  Philipp  D'OrviUe  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  66.) 

Viro  Celeberrimo  Amplissimoque 

lacobo  Philippo  DOrville 

6.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Unum  est,  quod  addere  habeo,  quod  nuper  accepi, 

Lipsiae  obiisse  virum  Tibi  forte  ignotum,  et  quidni,  ?  rebus  nempe 
praeclaris  in  re  literaria  non  tarn  praestitis  quam  promissis  celebrem, 
fol.  65^  lo.  Chr.  Glodium,  Arabice  doctum  hominem,  sed  magis  Turjcice,  cujus 
Lexicon  Turcicum  prostat,  et  Latina  interpretatio  libri  cujusdam  Turcici, 
in  typographia  CPtana  impressi,  de  nupero  belle  Eghwanorum.  Caetera 
de  rixis,  quibus  juvenes  nostri  hie  colliduntur,  hoc  prae  caeteris 
anno,  quo  Mars  mihi  regnare  videtur,  alibi  commodius.  Vidi  nuper 
Codicem  illum  Graecum  Hagae  superiore  anno  venditum.  Est  pulchre 
Script  US.  In  principio  statim  occurrunt  quatuor  exercitationes  seu 
chriae,  quas  ineditas  asseverat  possessor,  easque  mihi  concedere 
velle,  si  cupiam,  testatus  est.  Si  probe  cognovero  editas  non  esse 
describam  et  Tibi  quoque  impertiam.     En  earum  initia. 

Primi  opusculi^)  titulus  est.  l4U^avdQ0(;  6  Manedwv  igfortj^eig 
Ttov  oi  ihjaavQoi  twv  xQ^l^o^rmv^   oh  rä  iv  x^()ai  xaroQ&oi  roig  (piXoig 


k)  [Vgl.  Brief  73.]  2)  [Hdr\  Mattaire] 

3)  [Miscell.  aliquot  Script.  Garmina,  Londini  4722.] 

4)  [Miscellanea  emditae  antiquitatis,  Lugduni  1683.] 

5)  [Nach  Liban.  decl.   yoI.  IV,  856—862?] 
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fikiSiP.  Incipit.  ^ii  TOP  '^Djl^avÖQOv  rov  (iaaikta  tcüi^  JlaKedovwp 
fup  U€tta  ra  äkXa  /jUp  äyad-op  ri  %al  tnaiveip  etc. 

Secundi:  rvwfitj  änoq>avTin^  ji^tjfioad^ivovg.  Incipit.  "Oaot  /nip 
räp  dia  ßlov  ne^i  X6yovQ  cnavdaadpTwv  etc. 

Tertii.  Fpcifitj  'Ofi^Qov  vneQßoh).  Incipit.  "On  /ih  rwv  dp&Qci' 
nwv  h  reo  ßita  rixvag  etc. 

Quarti.  yJpaa%ivi]  rov  xarri  top  "./dtopip.  Incipit.  Tf^g  fiep 
lufuj^ewg  rijg  naq   i/AOv  nQog  rovg  riop  TtOitjrcip  naidag  etc. 

Comes  ille  Neapolitanus  rediit  et  ex  Regia  Parisina  attulit  Heui- 
sterhusio,  ut  hi  volunt,  Euripidis,  ut  Uli,  Aristophanis  antiquissimum 
codicem').  Amicus  quidam  mens  testatus  est  mihi,  se  ante  nienseni 
ferme  legisse  scriptum  in  Novellis  Anglicanis  Londünensibus  comitem 
illum  cum  opibus  uxoris  suae  omnibus  evasisse  nunquam  redituruni. 
Hie  certe  mirantgr  absentiae  hominis  caussas. 

Caetera  vale,  Patrone,  et  mihi  porro  fave.  Leidae  d.  6.  April 
1745. 

76. 

An  Jacob  Phüipp  D^Orville  in  Amsterdam. 

(Origiaal  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  66.) 

Viro  Celeberrimo  Amplissimoque 

lacobo  Philippo  DOrville 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Quandoquidem  Gl.  Albinus  lectionibus  suis  cras  imponet  finem, 
utut  reliqui  Professores  nos  jam  superiore  septimana  dimiserint,  pro- 
ximo  die  Veneris  in  villa  Tua  ero  mandataque  Tua  accipiam,  Vir 
Geleberrime Vale.     Leidae  d.  14.  April.  1745. 


4)  [Vgl.  Brunck,  Aesch.  tragoed.  praef.  p.  VIU:  e\  optimo  iilo  membranaceo 
codica,  quem  ChrisUaDissimo  Rege  Ludovico  XY  adnuentc  et  jubente  mense  Fe- 
bnurio  anni  1745  Parisiis  Tiberio  Hemsterhusio  transmitteoduin  accepit  Comes  de 
Tboms  etc.  Yalckenaer,  Eur.  Hippel,  p.  X.  Es  war  Cod.  Par.  gr.  27 fS.  Vgl.  Brief 
31,  71  und  84.] 
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77. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  67.) 

Viro  Amplissimo  Celeberrimoque 

lacobo  Phiiippo  DOrville 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Accipis,  Vir  Celeberrime,   libros  apud  Luchtmanniim   redemtos. 
Leidae  d.  30.  April.  1745. 


78. 
An  Jacob  Philipp  D^OfDille  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,   fol.  68.) 

Viro  Celeberrimo  Amplissimoque 

lacobo  Phiiippo  DOrville 

6.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Accepi,  Vir  Amplissime,  et  Gharitonis  primum  folium,  cujus  editio- 
nem  felicem  Tibi  et  auspicatam  cupio,  et  libellos,  quorum  partem 
jam  reddidi  quibus  destinati  sunt],  partim  adhuc  reddam  cras.  Ad 
Charitonem  notare  quaedam  nunc  non^^attinet,  partim  quod  nescio 
num  grata  tibi  futura  sint',  partim  quod  commodius  exponi  coram 
possint,  praesertim  cum  nunc  temporis  angustiis  exciudar.  Quod  aliud 
perscribam  nunc  non  habeo,  nisi  casum  tristem  de  quo  heri  accepi. 
Fuit  hie  per  aliquot  annos  vir  matheseos  ut  dicunt  peritissimus,  et 
medicinae  doctor.  sed  adversa  fortuna  miseraque  fuit  usus,  corrigen- 
dis  libris  Suietenii  panem  lucratus  est.  Illo  hinc  digresso  non  ad 
incitas  modo,  sed  ad  restim  adactus  est.  His  enim  diebus  in  sylva 
Hagense  dependens  ex  arbore  fuit  inventus.  Olim  non  credideram 
in  Belgio  saxea  corda  esse,  sed  vel  ipse  nunc  experior.  Neque  habeo 
quo  vitam  sustineam,  neque  quisquam  quidquam  agendum,  etiam  rogatus 
offert.  Quod  a  Te  habeo,  Yu*  Munifice,  id  omne  est  unde  spiritum  hunc 
traho^    Nuper  rogatus  Luchtmannus,  ut  duos  tantum  florenos  urgente 
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neces8ilate  mihi  daret  in  antecessum,  non  dedit  nisi  accepto  pignore, 
simulque  interrogabat,  quando  vellem  urbe  exire;  quasi  mendicus 
forem  qui  quando  libeat  emigret,  omnia  sua  secum  ferens.  Sed  noio 
diutius  I  aures  Tuas  querimonias  *)  pulsare.  Neque  enim  me  deseres  foi.  68^ 
opinor  unquam.  Quod  si  faceres  actum  de  me  foret.  Verum  alium 
Te  növi. 

Quid  si  velis  inserere  sequentibus  voluminibus  observationum 
miscellanearum  opusculum  aliquod  arabicum.  Tracto  nunc  codicem 
bonum  Abulfedae  operis  historici,  ex  quo  particula  hujus  auctoris,  de 
vita  Muhammedis  a  Gagnierio  Oxonii  anno  1 723  edita  egregie  potest 
emendari  et  suppleri.    Scribas  velim  num  consilium  non  displiceat. 

Albinus  noster  apud  Principem  Nassaviensem  jam  ultra  quinque 
septimanas  degit.  Quidam  de  ejus  reditu  fere  desperant.  Dicunt 
illum  reliquisse  Academiam  offensum  eo  quod  solus  plus  debeat  sol- 
vere  tributi  nuper  impositi  quam  caeteri  omnes  professores  simul 
sumti.  Illum  taxatum  esse  160  florenis,  cum  uullus  reliquorum  pro- 
fessorum  ultra  10  florenos  taxatus  sit.     Avide  certe  hie  exspectatur. 

Caetera  vale  Vir  Celeberrime,  et  favere  mihi  perge. 

Leidae  d.  24.  Maij.  1745. 


79. 
An  Jacob  Phüipp  UOrviUe  in  Amsterdam. 

(Origioal  in  der  Bodlejana  Cod.  Dorvill.  X,  2.  Inf.  I,  34.  vol.  t\   Lilerae  Miituac 
D'Orvillii  et  alionim  fol.  85.) 

Myn  Heer. 

Hier   mede  zende  de  ftoeven   van  de  (Chariten   gecorrigert  le 

rüg Voor  't  overige^)  ben  en  blyve  met  de  diepste  respect 

Myn  Heer 

ÜEdele 

outmoedigste  Dienaer 

Leyde  d.  22.  Juny.  1745.  lo.  lac.  Reiske.^) 


4)  [queriuiOQiis?    Vgl.  Brief  89  S.  4  56,  8.] 

*)   [Hdr:  averige]  3)  [Siegel  wie  in  Nr.  7J.J 
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80. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  79,  fol.  86.) 

Myn  Heer. 

Hier  zende  de  Proeve  weerom.  Verleede  Saterdaeg  is  MyVrouv 
AJbinus,  Moeder  van  de  Heer  Professor,  overleeden.  Verleede  Week 
hebbik  ook  de  niewe  Aeschylus^)  gezien.  Zoo  as  het  myn  voorkoomt 
is  de  Griekse  Character,  die  men  daer  toe  gebrykt  heeft,  oud  en 
duyster  en  reeds  afgesleelen.  Met  de  noten  van  Paw  is  men  nog 
verder  niet  as  tot  an  de  Ghoephoroi/s  gekoomen.  Het  is  de  zelfde 
trandt  as  in  de  overigen  Ghartaquen  van  die  man.  Myn  Heer  Tril- 
lerus,  (die  nu  an  het  hof  van  den  Hertog  van  Saxen-Weissenfels  als 
LyfMedicus  beroepen  en  derwaerts  gegaen  is,)  laet  hier  Supplementa 
tot  zyne  noten  ad  Aelianum  de  Animalibus  droeken;  om  dat  Myn 
Heer  Gronovius^)  veel  derzelven  heeft  uyt  gehouden.  Verleede  Vry- 
dag  is  MHeer  Bernard  gepromoverd. 

Ik  verblyve  met  de  schuldigste  respect 
Myn  Heer 

UEdele 

onderdanigste  Dienaer 
lo.  lac.  Reiske.^) 

Adr.:  Den  WelEdelen  Heer 

DHeer  &  Mr.  lakob  Philipp  DOrville 
Professor  Primarius  etc. 

tot 
Amsterdam.^) 


\)  [Aeschyii    tragoediae    superstites    curaate    lo.   Cornelio   de   Paw^     Hagae 
Comitum  1746.] 

1)  [In  seiner  Ausgabe  London  1744.    Vgl.  S.  65  A.  5.] 

3)  [Das  Datum   fehlt,    doch  hat   D'Orviiie  unter  die   Adresse   geschrieben: 
18  Juny.] 

4)  [Siegel  wie  in  Nr.  72.] 
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81. 

An  Jacob  Philipp  D^OrviUe  in  Amslerdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  79,  foi.  87.) 

Wel  Edele  Heer. 

Hiermede  zende  het  Blad  van  de  Chariton  terug,  nevens  een 
klyn  Schediasma,  Myn  Heer  verzoekende  mjae  vrymoedigheed  niel 
quaelyk  te  neemen,  en,  as  het  moogelyk  is,  mynen  Begeer  genoege 
te  geeven.  Ik  zoude  het  namlyk  graag  zien,  als  bygaendes  Sche- 
diasma  ie  eerder  ie  liever  konde  in  de  Miscellanea  plats  vinden. 
Aenstaende  Week  ben  ik  tot  Myn  Heer's  Dienst  gereed,  en  verwagte 
maer  Order  waneer  ik  komen  moet 

Nae  opregte  Wens  van  Continuatie  van  gezondheed  verblyfe 

Wel  Edele  Heer, 

UWelEdele 

onderdanigste  Dienaer 

lo.  Jac.  Reiske.^) 
82. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 
(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  69.^)) 

Viro  Celeberrimo  Amplissimoque 

lacobo  Philippe  D'Orville 

8.  p.  d. 

lo.  lacob.  Reiske. 

Incidit  his  diebus  in  manus  meas  libellus,  Vir  Geleberrime  atque 
Amplissime,  quem  ut  primum  vidi  laetiis  avideque  perlustravi,  tarn 
argumenti  elegantia,  quam  editoris  nomine  invilatus. 

Intelligo  carmina  sepulcralia  ex  Anthologia  Graeca  msta  inedita 
delecta  et  nunc  primum  cum  latina  versione  et  notis  edita  a  lo  Henr. 
Leichio,  Lipsiae  ante  duos  ferme  hos  menses.^)    Dicere  vix  possum 

I)  [Das  Datum  fehlt,  doch  hat  DOrville  auf  der  Rückseite  des  Blattes  ge- 
schrieben :   4  4  July.] 

t)  [Der  Brief  ist  nicht  wie  die  übrigen  an  D*0rville  gerichteten  auf  Quart-, 
sondern  auf  Octavbiätlern  geschrieben.] 

3)  [Sepulcralia  carmina  ex  anthologia  MS.  graecorum  epigrammatum  delecta 
cum  Ters.  lat.  et  notis.  accedunt  ad  graecas  Muratorii  inscriptiones  curae  secundae 
el  Dovae  emendationes,  Lipsiae  4746.] 
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quantum  ad  libri  conspectum  fuerim  gavisus.  Graiulabar  patriae  meac 
de  redeunte,  si  dicere  fas  est,  quasi  postliminio  Graecarum  literarum 
studio.  Gratulabar  Hellenismo  novas  opes,  et,  utinam  ditiora,  supple- 
menta.  Laetabar  denique  doctissimum  editorem,  quem,  quum  Lipsiae 
adhuc  essem,  saepius  vidi^,  et  semper  adamavi  ob  ingenii  morumque 
suavitatem,  satisfacere  spei,  quam  de  eo  boni  omnes  tum  conceperant 
amplissimam.  Dum  itaque  scrutor  librum  ejusque  primam  praecipue 
partem  diligentius,  observo  quaedam,  quae  ad  Te,  vir  Celeberrime, 
ut  deferrem  multa  suadebant.  Yersatur  enim  illud  opusculum  circa 
res,  in  quibus  Tu  totus  es,  et  regnas,  et  unus  omnium  sedere  potes 
judex  intelligentissimus.  Intellexeram  quoque  e  familiaribus  sermont- 
bus,  auctorem  ejusque  studia  se  Tibi  approbasse.  Neqiie  celare  Te 
potui  gaudium  meum,  quod  quaedam  a  Leichio  plane  sie  in  Muratoriano 
f«i.69vopere  |  video  emendata,  ut  olim  apud  Te  praesens,  a  Te  rogatus, 
censebam.  Praesertim  me  afficit  quod  nunc  deprehendo  conjecturam 
meam  in  vexatum  illum  locum  aQüeponaidog  6vaQ^)j  tantum  non  a 
codice  msto  confirmatam.  Cum  enim  illum  mihi  nuper  objiceres, 
statuebam,  ut  sine  dubio  adhuc  memoria  tenes,  legendum  esse,  a^- 
(seponcuda  yovov  aut  anogav.  Quod  tum  quidem  damnabas,  nunc 
autem  non  dubito  quin  sufißragante  codice  probaturus  sis.  Tandem  et 
mire  me  delectavit,  quod  p.  86.  aeri  videam  incisum  statuae  Memnonis 
inscriptum  epigramma  Graecum^),  quod  nuper  in  Groenendalio  Tuo 
Tua  opera  prorsus  emaculatum  et  integratum  mihi  monstrabas.  Pute 
igitur  ingratum  Tibi  non  fore,  vir  Celeberrime  atque  Amplissime,  si, 
quae  mihi  animadversa  sunt  in  anthologiae  istam  particulam  Tibi  mitte 
Miscellaneis  observationibus,  si  tanti  videantur,  inserenda.  Animus 
nempe  mihi  fuit,  insignem  illum  editoris  defectum  supplere,  quem 
cuivis  deprehendere  in  promtu  est.  Criticum  ille  nimis  parce  facit, 
et  in  viginti  duobus  epigrammatibus,  iisque  lolio  et  urenda  filice  sca- 
tentibus,  ultra  tres  mendas  quantum  scio,  non  sustulit.  Quod  ego 
equidem  factum  non  miror,  qui  cives  meos  bene  novi  contemtores 
artis  grammaticae,  ut  indignae,  neque  prorsus  necessariae;  historiarum 
contra  et  antiquorum   rituum  observantiores.     Inde   fieri  non  potuit. 


4)  [Vgl.  Lebensbeschr.  S.  63.] 

2)  [Reiske  Anthol.  graec.  650,  \%.  (Vgl.  p.  63.)    Jacobs  Appeod.  epigr.  384, 
M.    Anthol.  Plan.  IV  134,  4.  Kaibel  epigr.  24  8.] 

3)  [Jacobs  Append.  epigr,  16.    C.  I.  G.  4747.    Kaibel  epigr.  993.] 
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quin  saepissime  nobis  in  versione  daret,  quod  ipse  sentirel,  non  quod 
poetae  sui  voluerant;  mihique,  licet  invito,  necessitatem  imponeret 
multa,  non  omnia,  quod  laediosum  est  et  invidiae  plenum,  modeste 
castigandi.  Quo  facto  neque  offensum  iri  pulo  humanissimum  Lipsien- 
sem,  neque  eventurum,  ut  |  ob  errores  aliquot  commissos  de  lauda-  foi.  7or 
tissimi  viri  doctrina  et  bene  merendi  studio  aequi  iudices  minus  benigne 
censeant.  Vale,  vir  Amplissime,  et  utrique  nostrum  porro  fave,  et 
edita  landem  aliquando  Anthologia  toties  desiderata,  ostende  quibus 
subsidiis  instructus  esse  debeat,  quisquis  talem  spartam,  qualeni  sibi 
sumsit  Noster  Leichius,  ornaro  condigne  cMipiat.  Dabani  Leidae  d. 
H.  lulij.  1745. 

Epigrammate  I.  vs.  2.*)  dtx^ofh  leg.  el  o  fores  recipile  clauslra 
vestris  in  aperturü.  x^Q^^^^  noidX  capeie^  dein  secundario  potest  quoque 
vehere  notare. 

Ep.  II.  2.^)  leg.  an  (dhjXwi^.  oportuerat  sepelire  illos  duos  fratres 
a  86  quam  retnolissime.  In  mgag  subintellegi  debet  rfjc  ex^^Quc^  et  in 
hog  vs.  3^)  aul  tottov^  aut,  quod  praestat,  Otoinov. 

Ep.  III.  1 .  *)   forte  ögug  melius  est. 

In  epigrammate'^),  quod  nunc  primum  in  notis  proditur,  vs.  3. 
pro  f)  leg.  ?;.  vs.  4.  ä?Mc  bis  pro  (dkä.  vs.  ultimo  autem  netQviufv 
xfd  .JiufitjQioptj^.  Si  a  foeditafe  rei  discesseris,  est  sane  pulcherrimus 
lusus  in  J/rjQi6r?iP  et  ficto  illo  JiufitiQiovi^v,  Totum  autem  sie  verti 
poterat. 

Quälern  olim  Trojam  e  Greta,  o  Theodore, 
Idomeneus  ministrum  duxit  Merionen. 

Talem  habeo  te  perquam  dextrum.    Quemadmodum  enim  ille 
modo  erat  puer,  modo  frater,  (ad  modum  Gitonis) 

Sic  et  tu,  de  die  quidem  sedulus  negotia  mihi  perficito, 
nunc  autem  agedum  tenlemus  etiam  Diamerionem. 
Intelliget  locum,   qui  ex   Arislophane  ^)   tenet  quid  sit  dia^niQi^eo&ai^ 
quo  allusit  epigrammatis  auctor,  quisquis^)  tandem  fuerit  iste  furcifer. 


I)  [Reiske  Anth.  gr.  603.    Aoth.  Pal.  VO,  39«.] 

t)  [Reiske  Anth.  606.    Anth.  Pal.  VII,  399.]  3)   [Vielmehr  6.] 

i)  [Reiske  notae  ad  Anth.  gr.  p.  4  34.  Jacobs  Append.  epigr.  9,  43.  Arist. 
Pepl.  45.]  5)   [Anth.  Pal.  XII,  147.]  6)  [Av.  669.  706.  4  254.] 

7)  [Bdr\  qaisquam,  doch  war  erst  geschrieben  und  nachher  gestrichen:  ad 
quod  allusit.  quisquis  füit,   iste  furcifer.] 
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foi.  70^         |IV.  3J)  Uqo(pavTav  leg.  forte  est  Vitium  typogr. 

5.  To  oov  divisim.  AUoquitur  Nicaeam. 

V.  1.^)  pro  amig  leg.  a\ph.  fornix,  testudo,  arcuatum  opus. 
VI.^)  penult.  pro  i^Yyioe  leg.  ^y^af.  inferias  fedt. 
VII.  ^)  5.  T€&väg  forte  est  vit.  typ.  L.  red^m  aut  re&vecigj  quod 
perinde  est. 

6.  apx^yi^og  non  est  anHqua,  sed  generis  parens^  coUmiae  mater. 
Utitur  hac  voce  saepius  Aristides  in  Panathen. 

Vni.*)  1.  €ig  yäfiog  dfiqxrrtQCDv,  ^vvog  ßlog.  ünum  amborum  am- 
jugium,  communis  vila,  neque  separatam  habuerunt  habitationem^  me- 
mores  suum  quamvis  mortuorum. 

3.  et  4.  leg.  reXerdg  et  ßiorog.  El  tua  quidem  inüia  et  vifilia 
facta,  0  SacerdoSy  praedicabü  saeculum  in  omnes  soles. 

IX.  ^)  7.  et  8.  corruptissimi  sunt,  üsque  emendandis  imparem  me 
sentio. 

X.')  ult.  forte  operarum  vitio  excidit  yoQ  post  tjv^). 

XU)  2.  leg.  T/tia&iv  ut  et  cl.  Editor. 

5.  tq>rißov,  et  comma  ponendum  ante  istam  vocem.  nolat  hie 
non  juvenem,  sed  jactum  sie  dictum.  Sensu  supplendum  quoque  vel 
ex  praecedente  versu  ifiaQrvQovv,  vel  i/^tjwov  ex  sequente. 

7.  6  manrq.  ut  et  cl.  Editor. 

ult.  dv  dg>&eyKTwv.  per  mutos  talos.  (p&eyxrog  est  passivum  tan- 
tum,  qiwd  proferlur  cum  sono,  aut  proferri  polest.  Sed  äg>&6yKTog 
activum,  quod  non  sonal.  Et  sensus  et  grammatica  sie  jubent. 
Praeterea  jungi  debuerat  (pOii^upov  et  d%QiTa.    Sensus  est. 

Quam  pulcre  dixil  aliquis  per  mutos  talos  juvenem  temere^  (in- 
consulta  fati  praecipitantia,  quod  nuUam  habet  aetatis  et  formae  ra- 


0  [Reiske  .Anth.  gr.  618.     Antli.  Pal.  XV,  4.] 

2)  [Beiske  Antb.  gr.  629.    Anlh.  Pal.  XV,  5.] 

3)  [Reiske  Anth.  gr.   630.     Anth.  Pal.  XV,  6.] 

4)  [Reiske  Anlh.  gr.   631.    Anth.  Pal.  XV,  7.] 

5)  [Reiske  Antb.  gr.  63S.     Anth.  Pal.  XV,  8.] 

6)  [Reiske  Anth.  648.    Jacobs  App.  epigr.  127.] 

7)  [Reiske  Anth.  618.    Anth.  Pal.  VII,  426.] 

8)  [Wahrscheinlich  wollte  er,  wie  in  seiner  Anthologia^  schreiben:  Toig  post 
yicQ  ^;  denn  Leich  hat  yicQ  ^.] 

9]  [Reiske  Anth.  64  9.    Anth.  Pal.  VII,  427.] 
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tioaem)  raptum,  et  animam  perditam^  haud  secus  atque  talot^m  jadus 
perdi  9olet. 

XII.  ^)  2.  leg.  kaüfcf  eaTfjne  axaJtr.  nr.  Cippe!  quid  twtans  stat 
gallw  acer  ocuKs^  gerens  alä  lapideä  aceptrum? 

5.  pro  Xi&og  leg.  Xiaadg.  quae  vox  a  Grammaücis  exponitur, 
vel  per  kelog^  glaber^  (unde  Xiaaag  ne\rQd^  scopulus  undarum  allapsu  foi.  74' 
laevigatus;  et  Tv/4ßog  Xiaoog^  monumentum  runcina  polüum)  vel  per 
vynjkog,  et  dvdvrtjg,  dtus  et  adversus.    Utraque  significatio  loco  nostro 
coDgruit. 

9.  Debuerat  verti.   neqtie  sie  scopum  tetigi,  aut  verum,  in  \pav6tp 
subintelligitur  vel  ckottov^  vel  dXfjt)^eiag.    Latini  dicunt  rem  acu  längere. 

1 0.  iq>Q(iod^riv  est,  intellexi^  sensit  percepi^  comperi.  sed  dicam 
est  ipifucio. 

V.  17.^)  pro  nov  leg.  est  rag  et  vs.  18.')  pro  /dovaaig,  leg.  /lovaac, 
Sensus  est. 

GaUus  autem  notat^  quod  vir  canorus  fueril,  (est  eoim  njv  hie 
tertia  persona)  et  Musae^  quae  circa  venerem  versatur^  varius  hymm- 
rum  inventcr. 

vs.  penult.  seu  lin.  1.  p.  18  rö  d'  dvvo/na.  ob  metrum. 

vs.  ult.  (pvw    dn    iQ$a&. 

XIII.*)  1.  ri  aev  ylmg  mi  gt.  n.^  Avaidimi^  (in  vocativo)  //.. 
Quaero  quid  sibi  volens  AUis  (vel  maritus  ille  fuit,  vel  sculptor)  tuo 
cippo^  0  LysidicCj  inciderit  sculplam  hanc  ideam.  Acute  dictum,  sed 
pulcre,  ykvTiTOP  voov.  ideam  ^  quae  per  sculplam  imaginem  in  animo 
videntis  excHatur. 

XrV.*)  4.  y^ijoia,  ut  et  in  erratis  monefur. 
8.  yXav^  d'  avda  ykavKag. 

Quod  bac  pag.  20  profert  primus  Gl.  Leichius,  sive  illud  Ascle- 
piadae  sit,  sive  Posidippi  epigramma,  festivum  est,  et  sine  dubio  ad 
meutern  Aristophanis  Pac.  vs.  900.  expressum.  Quod  autem  sibi  visus 
est  in  eo  reperisse  cl.  editor,  rubras  scuticas  et  lora  fuisse  signa 
quibus  meretrices  ab  alius  generis  hominibus  distinguerentur,  ego 
equidem   non  reperio.     Puto  potius  ipsi  accidisse,   quod  solet  anti- 


I)  [Reiske  Anth.  620.  Anth.  Pal.  VII,  iS8.] 

t)  [Vielmehr  13.]  3)  [Vielmehr  U.] 

4)  [Reiske  Aath.  64  6.  Anth.  Pal.  YIl,  iU.] 

5)  [Reiske  Anth.  617.  Aoth.  Pal.  VII,  416.] 
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quariis,  qui  ubique  ritus  quaerunt,  et,  quia  quaerunt,  inveniunt,  et 
in  numis,  lapidibus,  gemmis,  aliisque  monumentis  vident,  quae  existere 
in  rerum  natura  ipsi  auctores  forte  ignorarunt.  Piango,  in  nostro 
epigranimate,  vicerat  eqiio  solitatore^),  iit  Florens  Christianus  loquitur; 
in  veneris  nempe  palaestra;  et  victoriae  signa  praemiaque  abstulerat 
Toi.  71V  instrumenta  rej  equestris,  scuticam  |  purpura  indutam  et  lora.  (Sane 
hodieque  adhuc  in  urbibus  Hollandiae  victor  in  tali  certamine  equestri 
scutica  sed  argentea  donatur.)  lila  praemia  jam  Piango  Yeneri  dedicat 
cum  gratiarum  actione.  Quid  equus  sit  in  Veneris  schola,  et  equitare, 
et  lorum,  et  scutica  rubra,  et  flagellare,  et  castigare,  reliqua,  nimis 
notum  est,  et  frustra  quis  exspectet  a  me  doceri.  Sed  quid  xeXtirlC^iP 
sit,  forte  non  erit  inutile  nosse.  Est  actus,  quo  6  iraigog  vnrtog  eig 
voirov  %ara%eifuvog  rm  iavrov  imKa  dtxtrai  imßaivovGav  TfjV  haiqav. 

XVI.*)  4.  %ovQav  leg. 

Ego  me  dico  cadaver  Atisonis^  cui  arcessenli  (et  domum  suam 
deducturo)  sponsam  obscura  et  hebes  nebula  octilos  occupavit. 

nia  vero  simul  cum  oculis  vitam  quoque  exslinxit  juvenis  conspi- 
call  lantum  suam  pueUam  (non  item  usu  fructuque  ejus  beati.)  etc. 

Abeat  ergo  in  malam  rem  invidiosa  isla  fax^  sive  eam  accendit 
nolens  el  invilus  Hymenaeus^  sive  eam  accendit  volens  et  paratus  Pluto. 

Vult  dicere  eandem  facem  et  nuptialem  et  feralem  fuisse.  Vide- 
tur  homo  inter  eundum  sideratione  percussus  occubuisse. 

XVII.^)  1.  dw^ara  hie  tecta  sunt. 

2.  rolxov  ÖQ&ä  rivaaaofuvoiy  sunt  parietes  succussi  quidem, 
sed  non  prostrati,  neque  dissipati,  sed  cohaerentes  adhuc  et  solidi 
sie  adversus  se  inclinati,  ut  suo  coitu  angulum  acutum  efficiant,  et 
illabentis  tecti  impetum  sustineant. 

3.  leg.  olg  vnotpcoXevovaap  intjXv&ov.  Su6  quibus  parietibus 
me  ceu  in  lustro  latentem  invaserunt  partus  dolores. 

XVIII.^)  1.  {^QiyKoiai,  leg.  est  vit.  typogr. 

XIX.  ^)  5.  lotiii7j  aa^xog  aut  est,  passive  sumtum,  damnum,  detri- 


1)  [Vielmehr  solitarius  gebraucht  Florens  Christianus  zu  Arist.  Pac.  v.  897, 
Lutel,  Par.  <689.] 

2)  [Reiske  Anlh.  595.  Anth.  Pal.  VII,  367.] 

3)  [Beiske  Anth.  596.  Anth.  Pal.  VII,  375.] 

4)  [Reiske  Anth.  607.  Anth.   Pal.   VII,  40«.] 

5)  [Reiske  Anlh.  578.  Anlh.  Pal.   VII,  «76:     Vgl.  Brief  84  S.  U9,  3  f.] 
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nientum  canii  illaluni  a  (lovoraiihlms  piscibu»;:  aut  aclive,  est  aelUK 
devontodi  et  corrurnpeiidi.  Panim  refert.  Sensus  hie  est.  Verum  in 
f^mam  et  locum  carnis  corruptae  et  devoratae  a  pisdbm^  abstulisti^ 
(ieu  rtpi^rtmii  nunc  helluoms  (slhi  Je(juslatores)  illitts  carnis.  Neinpe 
pro  infx^it;  legendiiru  est  dn^x^tg. 

XX.  *)  vs.  uJt.  siimma   injuria   facto    est   et  Theoni  Alexandriiio, 
^cl,  quod  graviu^s,  ipsi  Musarum  delicio,  Callimacho^ .    Tautologi  |  ap-fol?!' 
Jlanttir.     In   iis   corle,   quae  adferuntur  in  nolis»  non  8unt.    vermiH 
heoaig  kie  sensus  est.    Luget  maier  super  flehili  et  infe^to  bibi  sepulcro^ 
liqu€scens  et  diffluem  moerore,   Callimaclii  auteni  locus  m*  sonnt. 

Quicfinque  sepulcrum  miseri  Cimonis  praeleritis^ 
scitnle  von  Hippaei  ßlium  praeierire. 

iliim   culpani   qui   talia  culpant,   neqiie  sc  ipsos  animadvertuü( 
qttotidio  in  vornanilo  sennonc  pariler  pectarc  seilicel. 
XXI.^  i,  z/rj/ioxp/ro/o,  ob  nietrutii. 

2.  ytifyilog  es!  non»en  propriiun   iirbis, 

3.  leg.  THVvjiriQor^  hymnus  qui  espanm^)   alis  efßcitur. 
XXII.*)  3.  rot'  redil  ad  rhnya,  Tf]t^  ad  cixfftda,     Cantorem  cica" 

dum  IHutn^  rantatricem  locmtam  Proficrpina  rapuil.  Haec  in  /Vnihologiae 
illiologiani  volui.  In  reliqua,  Mnralorianuni  opus  spcctanlia,  primuui 
liniadvertere  uolobani,  (piia  otiuni  non  fuit  omnia  perlegcre,  scd 
ruplirii  niiKlo  hjs(ra\i.  Niuic  tanlum  hacc  (hio  notabo,  qitaudoquideni 
idhur  charl«  palol:  Primunt  p.  41.  in  Graeco  lapidi^*^  in  honorüni 
SIeiiandri  pnstto,  fjthmtg  dcberc  legi,  pro  t)t\(avS^^  quod  nihili  est, 
Dein  p.  78.  n.  10.  praeter  unicuui  nouien  .tmvov  (quod  benc  in  y/i- 
hupuv  niulalur  niliil  distorluni  aut  dopravattini  esse;  sed  oninia  plana 
el  inlegra.  Scnsus  esl.  lleliodorm  Zerwnis  filius^  e  Caesarea  Paniade^ 
Um  (fualer  et  memini^  mb  praefectia  Zenone  el  Aetiano  frairibm, 
treu  Panias  esf  Ploh^niaeo  urbs  Phoeiiiciae,  vid*  Orleliu.s  dies. 
(^^if^^ifi^ii  Pnsf  fft)iXqv}y  sul»jnleltigitur  f-Tii\rurot  trmv. 
Tan  tum /'i 


!;   i^hei^ke   Anin.    ^jSO*      Aniii.    l'aL    VII,  »9t.] 

S)   [AtiÜi.   Pal.  VU.  5J3-    CalUm.  epigr.  6«.| 

a)  [RelHktf  Aath.  57t.     AoUi.  Pub  VII,  494.] 

I]   [Udr    ex  pnsb]  5)  [Reiske  Auth.  «7.1.     AntlL  Pul.  Vit,  3 C 4.] 

^\  TKiiiliol  epigr.   1085,  b.   i,] 

f^er  die  AufnabiiH».   wddie  ä\^f>  Notün  W\   b'Uridlle  fmdiu,    vgL 
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83, 

An  Vakkenaer  in  Franeker. 

(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  23.) 

Viro  Clarissimo  Eruditissimoque 

Gasparo  Ludovico  Valckenaer 

s.  p.  d. 

Jo.  Jac.  Reiske. 

Oblata  mihi  occasione  ad  Te  scribendi,  Vir  Glarissime,  Amice 
Aestumatissime,  non  potui  meo  officio  deesse.  Te  bene  valere  laetus 
audivi.  gaudeo  quoque  brevi  Te  huc  venturum  esse.  Eorum  itaque 
quae  nunc  scribere  possem  aliqiia  in  id  tempus  seponam.  Unum 
interim  rogo,  velis,  nisi  molestum,  Tecum  afferre  quae  olim  in  Sopho- 
dem  misi^).  Stat  enim  sententia  quae  parata  habeo  in  auctores  graecos, 
si  typographum  invenire  potero,  publicare.  Et  maturare  quidem  con- 
siiium  nonnulla  me  jubent.  Vidi  nuper  in  Anglia  recens  editum 
Piutarchi  libellum  de  Iside^),  in  quo  multa,  quae  illuc  nolaveram, 
praerepta  mihi  deprehendi.  Etiam  Pawius,  qui  his  diebus  hie  fuit, 
minatur  librum  animadversionum  suarum  in  Sophoclem  Euripidem  et 
Aristophanem  edere.  tametsi  ab  illo  quidem  homine  non  multum 
metuo,  mallem  tamen  quantocyus  incipere  editionem  mei  opusculi; 
quamquam  in  his  temporum  angustiis  non  nisi  dimidiam  partem  dare 
potero,  nempe  in  Herodotum,  Thucydiden,  Sophoclen,  Euripid.  Aristoph. 
Theophrasti  characteres,  Piutarchi  moralia,  Aristiden  et  Dionem  Chry- 
sostomum;  caetera  in  Arrianum,  Libanium  et  Themistium  caeteros 
minorum  gentium  deos  alii  tempori  reservabo;  vereor  enim,  ne,  si 
hinc  discessero,  desit  deinde  talia  edendi  occasio;  aut,  si  protraho 
opus,  abitum  meum  id  retardet.  Rogabo  proxime  Gl.  Hemsterhusium 
aut  Schultensium  num  librarium  mihi  procurare  velint.  Forte  et  tua 
fo].  4v  commendatio  mihi  posset  utilis  esse.  |  Pro  emendatione  Tua  egregia 
in  Herodotum^  gratias  ago  maximas.     Neque  minus  obligatus  sum 


Reiske  Anthologiae  Graecae  a  Constantino  Cephala  conditae  libri  tres,  Lipsiae  1754 
(wiederholt  4759),  notae  ad  superiora  graecae  Anthologiae  carmina  p.  4 55  sq.] 

4)  [Vgl.  Brief  58.] 

%)  [ed.  Sam.  Squire,  Cantabrigiae  1744.] 

3)  [Vgl.  Brief  68  S.  4  29,  2 4  f.] 
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quüd  tlocere  me  volueris^  quid  si(  xara  ri^p  i^it^v  fimp^),  Acquiesco 
plane  nunc,  nequo  qiiidqiiam  uuitare  ausim,  Schroederum^)  doctum 
DiodeBtuinque  juvenein  sioe  dubio  vidisti  jam  ante  aliquot  menses. 
üptareni  lales  multos  liaberenuis.  Corte  brevi  m  Arabl^ums  caput 
t'Xtolleret.  Coiiisilium  de  quo  ultiiais  meis  literis  raentiooern  leci,  edendr 
alicujtjs  hisiorici  arabici  Dorvilliani^),  nmic  abjeci.  Est  tantum  parvum 
aliquod  compendium  magni  operis  Abilfedae;  quod  duobug  proxiiue 
ulapsis  meusibus  describcndo  nieiuu  Teci.  In  eo  vertendo  nunc  stnii. 
Id  si  vel  solum  contingal  niilii  posso  edcre  quomodo  volo,  id  est 
munem  omnibns  abBohttunt,  non  tantum  arabice  didieisse,  md  etiam 
vjxisse  me  non  poenitebil.  Proxime,  si  concedelur,  ejusdera^)  gco- 
graplüam  mihi  descTibanL  Nosli  sine  dubio  etlarn  Ger,  Kuypers^), 
el  vidisti  ejus  opusculum,  Doleo  tales  quisqurlias  protrudi  quae  niagi« 
nocere  debenl  arabicis  literis,  quam  prodesäe  possunt«  PrimuiB  qui- 
dem  est  bis  coeta  crambe,  argumentum  futile;  t[uam  iiinumera  utilioru, 
recentia,  nondum  edita  proslent  edeiida  et  agenda  in  hoc  genere. 
ileinde  miror  qui  tarn  potueril  hebes  esse  edilor,  ul  non  animadverterel 
oiiosi  grammatici  nugas  e£>se  phirimas,  at  tanlo  viro,  quatUus  Ali  Tuit 
minime  dignas.  Quod  caput  rei  est,  nequo  magnam  Arabii^mi  pcrrliam 
atlulit  ad  istum  liliollum  edemluni  nequc  criticum  ingenium.  Inielli- 
gentibus  nauseam  ad  Arabica  talia  movent.  Etiam  intque  meeuiii 
egit-  Communicaveram  cum  ipso  meum  Abalola**)  poetam.  Hunc  cilal 
aliquoties^)  meo  nomine  constanier  suppresso;  lanquam  ipse  habuissot 
ex  bibliotheca  Leidcnse,  quem  nunquam  liabuil  nequo  vidit,  et  quod 
nuasune  ridiculum  est,  citat  paginas  mei  apographi**).  Sed  faciel  id 
in  poslerum  ul  tiim  facHis  in  eommunieando  non  sim*  Forte  voluit 
i»e  uicisci;   quandoquidem  et  praesenteiu  ab    opere   nondum   incepto 


5)  [Nicdaus  Wilhelm  Schroeder,    geb.  19*  August  171t    n\  Marburg,    1713 
[iCfsssor  der  orienlal.  Sprachen  in  Marburg  und  seit  17  48  in  Groningen,    {-  30.  8dai 

179«.   besuchte  Hüliaod   174l/i6.     Vgl.  Brief  91   S.  Iö8,  17  f*] 

3)  [Vgl*  Brief  65.] 

I)  [Här:  ejusden] 

»)  [Gerard  Kuypers  gab  Carmma  Ali  Ben  Abi  Taleb  in  Leiden  1745  hertiiis; 
Keiske  recensirte  dit*  Aufgabe  in  den  Nov.  Act.  Erud.  174  7  p.  &3ß-64iK] 

6)  [Ubensbeschr.  S.  161  N.  33.] 

7)  [Vgl.  p.  10.  17.  46.] 
d]   [2.  B.   p.  44.   151.   4  53.] 
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pro  candore  meo  dehortalus  sum;  et  postquam  vidi  aliquot  impressa 
folia,  indicavi  amicis  me  multa  in  interpretaüoDe  desiderare. 

Quid  Tibi  videlur  de  isto  loco  Aristophanis  in  Pluto  vs.  840.  Ego 
puto  legendum  esse  avx/wg  /«(>,  w  rav^  axsv.  fi.  an.  Difficultas  etiam 
foi.  är  I  est  in  vs.  689.  Sed  pro  riiv  leg.  tiJ.  error  natus  ex  jota  olim  ad 
latus  ßcribi  solilo.  pag.  428.*)  ed.  Hemst.  ubi  0€Qfiwv  Schol.  explicat*) 
per  ^(üVTtüv  non  adeo  duram  reprehensionem  meruisse  mihi  videlur 
Scholiastes.  facile  fuerat  S^ovrcov  reponere.  p.  31.*)  miror  Vitium  in 
oculoß  incurrens  potuisse  egregios  vires  latere.  Nam  in  Scholiaste 
loco  fie  (in  verbis  dvri  rov  ov  yaQ  fii)  leg.  /iot.*)  pag.  377.  lin.  2.*^) 
non  Video  quid  difticultatis  sit .  in  illo  Gvfißaklarai.  levicula  tantum 
mulatione  pro  on  legendum  est  6  ri  divisim.  novi  autem  quid  con- 
jectetur  esse.  p.  212.  vs.  631.  oplarem  locum  istum  explicatum  fuisse. 
Sed  Vitium  ibi  est.  leg.  (ptkov.  quid  graium  auditu  de  iuis  rebus  hohes? 
Fluctus  ad  vs.  505.  facile  componas  si'  pro  i^  legas  eL  ei  navaei,  et 
in  Scholiaste  sie  quoque  pro  emXvau.  p.  297.^)  egregie  emendatum 
Scholion.  sed  afAVAQm  non  debuerat  attrectari.  Idem  est  quod  ofuntqo- 
Adyo)c.  Conf.  Arislid.  T.  II.  p.  147.  lin.  7.  ed.  Angl.  p.  302.  vs.')  heini 
explico  i/Linod(ov  ean.  obest.  ul  f^ton  proprio  puto  esse  idem  quod 
ixTiodwv  iöTi.  Quid  ais,  Vir  Eruditissime.  Probasne,  necne^)?  Sed 
haec  sufQciant  speciminis  gratia.  quae  velim  a  Te  in  bonam  partem 
accipi.  Caeterum  valere  te  porro  jubeo,  Amice  Praestantissime,  et 
mihi  quemadmodum  soles  favere.  Dab.  Leidae  1745.  die  16.  Julij. 
Adr.:  A  Monsieur 

Ms.  Casp.  Lud.  Valckenaer 
Professeur  fort  savant  et  fort  renomme. 

Franecker.®) 

4)  [Zu  Vers  4i30;   ^eövriav  hat  auch  Dobree  verbessert.]    « 

8]  [das  ex  ist  jetzt  weggerissen.] 

3)  [Zu  Vers  69.] 

4)  [Ebenso  in  Brief  88  S.  54,  47 f.] 

5)  [Schol.  z.  V.   4  037  luv  rriXla,] 

6)  [Schol.  z.  V.  873  &  avxoq>6vttig,] 

7)  [Die  Zahl  des  Verses  (886)   fehlt.] 

8)  [Hdr:  nee  ne] 

9)  [Valckenaer  hat  darunter  gesetzt:    Reiskio  Respondi,  aber  die  Antwort  isif 
nicht  erhalten.    Siegel  wie  in  Nr.  72.] 
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84. 

An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  B.  P.  L.  242,  Nr.  43.) 

Yiro  Qarissimo  Eruditissimoque 

lo.  Stepbano  Bernardo 

amico  aestumatissimo 

8.  p.  d. 
.lo.  lac.  Reiske. *) 

Accepi  niiper  lileras  Tiias,  n)ihi  gralissinias,  Vir  Praenobilissime, 
ad  quas  quod  non  responderim  tarn  promte,    quam  par  erat,   veliin 

cxcuses In  isto  epigrammate^)   quod  emendare  studes     m.v 

nescio  quid  pro  XoiTrijg  (ut  rcponis)  legatur.  Ego  oliin  emendavi  At5/ii;c, 
81  bene  memini.  Forte  enim  sie  editiiin  exstat.  Et  si,  sane  bcne 
editum  est.  Pro  im'x^ig,  legendum  amxtic.  Locus  quem  affers 
Aristaeneti^)  sine  dubio  corruptus  est  et  r;}  top  Otov  legendum;  et 
etiamnum^)  statuo  sie  interpungendum  et  explieandum  esse  loeum 
Galeomyomachiae^)  ut  praesens  exposui,  o  complementum  deorum  in- 
iomnialium.  id  est  vij  rovg  ndvrtxg  &60vg  rovg  evvnviovg.^)  A  Valke- 
nario  literas  nullas  habui.  Forte  offendit  eum,  quod  uaevos  aliquot 
a  me  in  Pluto  Aristophanis  Hemsterhusiano  obscrvatos  ipsi  eommon- 
stravi  in  meis  literis^).  Novi  hominem  magistri  sui  reverentissimum. 
Caetera  vale,  Vir  Optime,  et  literis  Tuis  frequentius  me  bea.  Lcidae 
d.  20.  Sept.  1745. 

De  Charitone  res  occulta  amplius  non  est.  Sehultensius  junior 
retulit  mihi  de  emendatione  quadam  mea  valde  laudata  et  in  textum 
recepta  incidisse  alicubi  sermonem.  Sed  dicere  noiuit  ubi.  Sine  dubio 
apud  Hemsterhusium,  qui  ex  Wesselingio,  intimo  amico  Dorvillii,  ut 
conjicio,    de    hoe    negotio    inaudivit.     Ille    idem   Schult,    vidit    apud 

\)  [Antwort  auf  Bernards  Brief  vom  4  i.  Septbr.  1745.  Lebensbeschr.  S.  287f.] 

2)  [Leich,  sepulcralia  carmina  n.  XIX  v.  5  und  6  ^  Reiske  Anth.  gr.  578 
nebst  Notae  p.  128.   Anth.  Pal.  VII,  276.    Vgl.  Brief  82  S.  444,  3i  f.] 

3)  [«p.  I,  4  9  p«  4  36  ed.  Pauw,  TraiecU  4  736.] 
i)  \Hdt:  etiamnun]  5)  [Hdr:  Galeomachiae] 

6]  [Theod.  Prodr.  Catom.  v.  78]  7)  [Brief  83  S.  448.] 
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Hemslerhusium  codicem  Parisinum*),  quem  coraes  ille  Neapolitanus 
foi.  'i^  secum  I  attulil.  Dicil  multa  Euripidis  Sophoclis  et  Arislophanis  con- 
tinere,  sed  tarn  afiavq^  atramento  scriptum  esse  ut  non  possil  nisi 
cum  sudum  est  medio  die  legi.  Dolere  Hemsterhusio,  quod  usum 
codicis  istius  non  habuerit  apud  suam  editionem.  Codicem  esse 
plumbeum,  id  est  valde  ponderosum.  Communicavit  idem  mecum 
epistolas  La  Crosianas^),  in  quibus  deprehendi  res  interdum  non  in- 
jucundas,  neque  inutiles.  Prae  omnibus  usum  librum^)  hunc  tuli 
maximum,  quod  e  Bergleri  literis*)  emendatum  acceperim  locum 
Aristophanis  Vesp.  vs.  129.  ubi  pro  xoAoi6g,.legit  KoQoißog.  Insignis 
emendatio.  Utinam  licuisset  egregio  homini  et  Aristophanem  et  Hero- 
dotum  dedisse.  Multo  emaculatiores  haberemus  eos.  Observationes  ^) 
meas  in  Angliam  non  mittam.  InvigUare  talium  impressioni  debel 
auctoris  oculus.  Et  praeterea  nondum  maturum  est  et  coctum  opus. 
Malo  aliquot  annos  posterius  inclarescere  quam  excutere  abortum, 
cuius  me  deinde  poeniteret.  Vale!*) 
Adr.:  Aen  Myn  Heer 

DHeer  Doctor  Bernard 
in 
Amsterdam.') 

85. 

An  Jacob  Philipp  IfOrville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  foi.  73.) 

Viro  Celeberrimo  Amplissimoque 

lacobo  Philippe  D'Orville 

6.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Quod  citius  ad  Te  non  scripserim,  Vir  Celeberrime,  facile,  spero, 
veniam  inveniet.  lis  diebus,  quibus  collegia  frequento,  paullo  sum 
occupatior.    Audio  autem  quinque  in  diem  lectiones,  bis  Gl.  Royenum, 

I)  [Vgl.  Brief  76  S.  135  A.  {.] 

i)  [Thesaurus  epistolicus  Lacrozianus  ed.  Uhlius  Lipsiae  1748  sq.] 
3)  [Versehen  sUtt  iibn?]  i)  [U  I  p.  64.]  5)  [Vgl.  Brief  83  S.  4  46, 6  f.] 

6)  [Bemards  Antwort  vom  25.  September  1745  ist  Lebensbeschr.  S.  SSOf. 
gedruckt.]  7)  [Siegel  wie  in  Nr.  78.] 
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ter  O.  Gaubium,  et  excerpo,  ([uao  placenl,  ex  ipfiorum  ort%  p»  siini 
revera  ifinvrov  H(fHrrmp  hac  in  ru.  Caeleris  quibus  v«rat  horiö  in- 
rttmbo  aut  concinnando  et  ordinandn  indici*),  quem  nosti,  aul  de- 
scribcndae  Geographiae  arabicae  Abitfedae,  cujus  jam  plus  quam 
duos  trientes  prolligavi"-}.  Incidi  bona  forluua  in  codicem  ipsius  il- 
higlrissimi  auctoris  manu  cancellatum  et  limalum.  Pauca  edila  sunl 
praestanlissimi  hujus  operis,  et  edita,  quoad  contuli,  niultis  carent  quae 
in  meo  codice  habeo,  Vertendo  in  latinmn  semionem  ejusdcm  prin- 
cipis  opere  historico^  quod  jamduduni  totum  tiabeo,  pervcni  ad 
Saeculum  gecundum.  Septem  aulem  ille  exposuit,  ab  anno  Chriöli 
nimirum  622.  usque  ad  A.  C.  1328.  Spero  et  opto  fore,  ul  npera 
Tua,  vir  Amplissime,  hi  labores  mei  utiles  reipid)licae  fiant,  En  rerum 
mearum  faciem  bravibus  expositanh  Quae  alia  i^cribam,  nunc  non 
babeo  in  promtu.  Hcsychii,  praeter  duo  folia,  absoluta  sunt  omnia^)* 
Vale  vir  Amplissime,  et  favere  mihi  perge,  D,  Leidae  d.  2.  Octobr, 
1743. 

86. 
ilfi  Johann  Stephan  Bernard. 

(Ofigioal  io  Leiden,  wie  84,  Nr.  45,  unvollst^dndig  gedruckt  von  Mehler 
Mnemos.  I,  66 — 67.) 


Viro  Praenobilissimo  Eruditissimoqtie 

loanni  Stephane  Bernardo  M*  D. 

S.  p,  d, 

b.  Jac.  Heiskc*'^) 

Bcne  facie,  Amice  aestumatissime,  quod  afficii  inei  me  admones 
Smlio  me  caedi,  dum  aliorum  negligentia  Tibi  vapulat.     Imposlerum 
sndabo.     Orationis   nuper  habilae   ab   Oudendorpiü'^)    argumenhinj 
le  dubio  jam  intellexisti  ab  amico  et  cive  Tno'\  qui.  ut  nuper  audivi, 

()   ilu   den  Obi^ervaliones  Miscellaoeae;  vgl.  Brief  G3  8.  H9,  2  f.;    Brief  65 
ISI,19;  Brief  87  S.  (54,  \  t.  und  LebenÄbesi^hr.  S.  354.] 
1)  [Vgl  Ubensbeschr.  S.  152  N.  4.] 

I)  [Vgl.  Brief  65  S.  12 1 ,  ( 8 ;  BHef  S 3  S.  147, 5  f.  und  Lebensbeschr.  S.  \  52  K  3.J 
4)  [VgLS.  102  A.  3.] 

i)  [Antwort  auf  Bernards  Brief  vom  1 5.  October  1745  (Lebeasbeschr.  S.  tSif.}«J 
I)   [Oratio  de  veterum  ifificrtptionum  et  monumentorum  usu  legatoque  Pap«n- 
»t  Lugd.  Bat.  (7i5.    Die  Schenkung  der  Sammhing  Gerard  van  Papeobroek^a 
^Oftiversitat  in  Leideu  war  1738  erfolgt.)  7)  [Ve»triQkT  Vgl.  S.  58  A.  $.| 
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Leida  discessii.  uempe  peroravit  is  de  praesiantia  et  usu  marmorum, 
simulque  curiosos  invitavit  ad  spectanda  marmora  Papenbroekiana 
Academiae  legata.  Placuit  orator  praecipue  Brandhorstio,  et  certe 
Doslram  superavit  exspectationem.  Edita  nunc  est  ista  oratio.  Eodem 
die  accessi  praesentem  hie  Dorvillium,  qui  benigna  fronte  me  excepit, 
praeteritorum  promisit  oblivionem  et  renovavit  amicitiam.  Simul  indi- 
cavit  quod  Chariton  uterque  Graecus  et  Latinus  absoluti  a  prelo  sint; 
et  totus  liber  sub  anni  novi  auspicia  sit  prodendus.  quod  omittet 
emendationes  meas  sibi  non  approbatas,  aut  quas  cum  ipso  communes 
habeam.  En  quantum  meis  laudibus  et  laboribus  decedat.  Ferrem 
adhuc  id  quidem.  Sed  qvtod  plura  dicat  a  se  mutata  in  mea  versione, 
id  me  angit.  Si  praevidissem  ita  cessurum,  ut  cessit,  deum  immer- 
talem  testor,  nuUo  modo  nullo  pretio  aut  precibus  potuissem  adigi 
eo  ut  manus  huic  operi  admoverem.  Quod  feci,  feci  studio  famae. 
Fructus  laborum  meorum  mihi  sie  periit.  Et  legere  debebo  sub  meo 
ioii"  I  nomine,  quae  quamdiu  is  sum,  qui  sum,  quamdiu  sapiam  et  spi- 
rabo,  nunquam  potero  approbare.  Hem,  iniquam  tyrannidem!  Dor- 
villius  opus  monstraverat  superioribus  feriis  Amstelodami  Hemsterhusio. 
Verum  is  ignorabat  versionis  auctorem  me  esse.  Libere  apud  ipsum 
locutus  sum  hanc  in  rem,  et  tam  libere,  ut  neque  apud  Schultensium 
neque  apud  Dorvillium.  Verum  is  vicissim  vitae  meae  rationem  et 
totam  oeconomiam')  improbabat:  dicens,  adversae  meae  fortunae  me 
fabrum  esse.  Si  voluissem  iuvenes  docere,  ut  Hoßus,  ut  Alemaonus, 
res  meas  sine  dubio  meliere  loco  nunc  fore.  Ego  vero  dicebam  meae 
indoli  id  vitae  genus  non  convenire.  ad  nobilius  quid  factum  me  esse, 
quam  ad  tolerandam  puerorum  lasciviam;  nolle  me  perpetuo  repere. 
quod  verbum  praecipue  ipsum  feriebat.  Dicebam  inter  alia,  me  Bei- 
gium  volle  relinquere;  et  nunquam  obliturum  esse  miseriarum  qaaa 
perpessus  hie  fui.  terram  non  esse,  ubi  acerbiora  subire  possim,  quam 
quae  hie  pervasi.  Ferro  Dorvillium  inique  mecum  egisse,  quod  adeo 
av&^ddwg  in  opere  meo  versetur,  et  mulla  in  pejus  mutet.  Forle  is 
huic  renunciabit.    Verum  ov  (pqovrk  *Jnno%}^ldri. 

Verum  ad  alia.  Dominus  Askiew  nuper  codicem  Arabicum  ele- 
ganter scriptum  et  alicuius  momenti  emit  in  auctione  quadam  et  nee- 
opinanti  mihi  donavit.    Hesychius^)  nunc  absolutus  est 


4)  [ÜSdr:  oeeono^miam]  %)  [Vgl.  S.  4  08  A.  3.  S.  4X5,  4.] 
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Sed  ad  litciraß  Tims  pauca*    Voceiu  TiQoxvfia  non  observavi  qui- 

^ism^  gjmtlem  tamen  Detnpe  x^r//«,  pro  vase,  ex  quo  quid  elTunditur, 

«piid  lIcrodoL  I.  c.  til.  c.  fin.    Apiid  Hesychiuni  pro  ^fiVTra  legendtmi 

«81    ytirrp«    (eadeni   foniia   nt   ftanr^ffc)   een  \  Spoel-comtn.   et  siatini  bL  i? 

f)08l  t|'iWp«i'  (pro  i/rrTOi')  7rvfXoi\     ÜBilaliiis  et   in  vxilgus   notuin  est 

^  rxrr^(>,   quod  eliam  Laliuis  adhibetur,    et   a   Saliiiasio    ad    Scriptores 

lislori.  Aug.*)  illustralur.    In  Theuphrasli  loco^)   ingeniosa  qnidcm  est 

roiijectum  an^xd^ovaf,     Sed   permittas   iit   dubia    quaedani   inea    Tibi 

ipponam.    Si  rfc  legalur  non  habet  connexionein  cum  praeredenlibus. 

Theophraslus  loqiiitnr  de  uno  xnKoXoyr^^^   non   de   foeminis   maledicrs. 

tioc   monstrat   dn^tm^^   et    sequens   aiWo^  ityrnr.      Et  quid    facies  istis 

rorroi^  fitftmv>    Vin  Libi  dicaui.  (piid  oliui  ad  btino  locuni  adscripse- 

n?     Vitium  lalet,    ul  visum  huic  fuit,  et  adbue  videtur,  in  rovrot^, 

letuni  5!tana,    Sic  concipiendus  est   totus  H{tfio^  orationis.     'O  x«xo- 

^fj/o«:  Aiti^og  tfupui^  fiitS^mt'  tovtovc^  (nempe  röf  nartQn  ^'caaiaf,  Tf]p 

^jij7^\tH   öpärrcrr,  atTÖf,  röi'  ttaariyntp)   avrta  elc.     Malcdicus,  post- 

^uam  hos  perrensuil,  palrcm,  matrem,  ipsum  Illiim  de  (juo  locpiitur, 

lest  cstiam  addere  hoc:  Hae  uMJlieres,  (quas  modo  dixi  rauterisalaH 

at  in  patria  nobiics   reputafas]    luie,    inquam   praeteretmles   [>er   viam 

«irripiiml  et  in  pergulam  seu  lupanar  nolentes  volentes  trahunl*  quäle 

«quid  ^\nistelodami  fieri  dicimt,  hunc  loci  istitis  sensum  puto. 

afuiXjnag  pro  fiXtaft^%  cum  bona  pace  Tua,  admitti  non  poseie 

'«::'ea£>eo   partim,   quod,   etiamsi    aibiiiMatur,    hicus    tarnen    nihilominui; 

iDCUf^  Sit.  decsl  cnim  inlinitivus  qui  qualis  esse  debeat  non  Video: 

irtini  quod  Graecum    nun    nit   d/ifUup  furd  nwog^    et,    si  sit,    illud 

>tt  notet,  quod  pulas,  el  quod  sensus  requireret,  rontendere,  rixari 

"tmi  aliquo.  notal  enim  (tuiD/tafhci  rivi  alitpiem  aeiimlari,  sfudere  paria 

iftni  farere.     Tandem  eliam  bot'   luil  ancillarum  ac  Hcntvrum  pro|vrium 

<  »rtirium,  ahh\    Mihi  expeditis^iumm  videtur  ex  participio  inlinitivum 

facere^  e\  ittufnu^  nempe  nUmti.  nistici  est  et  lignei  aut  saxei  hominis, 

primüin   avide    tngurgilare  dam   ancillam;   et    deiDdc   tainen   adeo  se 

deoitticure,    ut   cum   eadem   ipsa  ancilta  ipsa  diaria  mnlat  scrvis  ßuts, 

qui  molere  tpgi  debebaut.     In  loco  p.  204.*)  «i  leneaUir  rm*    ffihnv 

*   — ifim  eril  cif  TUpAvptvnuc  ov^  am,  n'n»  (fi),(op^  quanlo  cum  |  periculo  toi 

l|   [Sehaint  elo  GediicbtDi.'^sfclilon     Die   Kote  tn  Maximini  duo  c.  %t  geliürt 
nicht  lilerher.]  Ij   [Char«  c.  18  p.  SO,  16  ed*  Fo5».) 

Xi   l'nieopbr.  Char.  c.  i  p.  1,  17.]  4}  [Char.  e.  H  p.  S7,  lt.] 
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quos  amicorum  servaverit.  Sed  potius  est  top  q>i^ov  corrigere  et 
tunc  omnia  plana,  quanto  eum  periculo  qua  ratione  amicum  servaverit. 
Haec  habui  ad  gratissimas  Tuas  literas.  Rogoque  ut  saepius  ad  ea 
studia  me  revoces,  quae  nunc  quidem  semel,  si  forte  per  mensem 
inviso.    Dab.  Leidae  d.  17.  Octobr.  1745.^) 

87. 

An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amslei^dam. 

[Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  74.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Amplisslmo 

lacobo  Philippe  Dorville 

s.  p.  d. 

Ig.  lac.  Reiske. 

Mitto  Tibi  hie,  Vir  Celeberrime,  indicem^)  in  Observationes  Miscel- 
laneas,  qualem  adhuc  in  lituris  habeo,  exploraturus  Tuum  de  meo 
labere  Judicium.  Omnia  absolvi  praeter  novissimum  tomum,  et  primiun 
atque  secundum  novarum  observationum,  quos  olim  quidem  habui, 
nunc  tamen  desidero  requirens  inter  libros  meos.  Mitti  mihi  illos 
velim,  paratus  restituere  si  postules.  Congessi  huc  indices  olim  im- 
pressos,  eosque  novis  multis  observatis  titulis  auxi.  Addidi  quoque 
indicem  auctoriun  recentium  passim  castigatorum.  qua  in  re  forte  fui 
nimium  sedulus.  Relinquo  arbitratui  Tuo,  num  illum  servare  velis  an 
abjicere.  Interim  rogo  Te  vir  Celeberrime  supplex,  velis  a  librario, 
cui  hanc  operam  impendi,  partem,  si  pote,  dimidiam  meae  mercedis, 
(quam  puto  integre  absoluta  opera  centum  florenorum  aequo  jure 
flagitare  me  posse)  mihi  nunc  impetrare.  Conditio  rerum  mearum 
tam  tristis  est  et  commiseratione  digna,  ut  verbis  describi  satis  nequeat. 
Stragulas  quibus  incubo,  linteamina  mea,  libros,  quaecunque  habeo, 
fol.  74V  ia  trapezam  communem,  vulgo  lombardam,  detuli,  |  magno  cum  foenore, 
sed  majore  hominum  avidorum  mercede,  quibus  hanc  in  rem  ad- 
ministris  utendum  mihi  est.  Si  modo  hanc  hiemem  exigere  hie  possum, 
promitto  abitum  ex  hac  terra  mihi  certe  non  fautrice,  neque  porro 
cuiquam  molestus  ero.     Tam  saeva  fata,  qualia  experior,  nunquam 

\)   [Bernards  Antwort   vom   23.  October  4745    ist   Lebensbeschr.   S.  S24f. 
gedruckt.]  i)  [Vgl.  S.  4  54  A.  4.] 
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exspeciavi,  qui  uon  victus  comparandi  caussa  Iiiic  veni,  quem  domi 
sufficientem  et  sine  labore  ei  in  promtu  habui,  sed  studiorum  caussa, 
in  quibus,  arabicis  certe,  per  hunc  annum  egregie  profeci.  Incumbo 
nunc  in  id  ut  mihi  colligam  opes  literarias,  quas,  ubi  in  patriam  re- 
diero,  digerere  per  olium  et  suo  tempore  depromere  possim.  Qiios 
meos  honestos  conatus  ut  adjuves,  Vir  Celeberrime,  et  per  aliquot 
saltim  paueos  adhuc  menses  sustentes,  per  favorem  literarum  et  lite- 
ratorum,  quo  celebraris,  et  per  memoriam  promissorum,  Te  obteslor. 
Vale.    Leidae  d.  18.  Nov.  1745. 


88. 

An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  foi.  75.) 

Yiro  Celeberrimo  atque  Amplissimo 

lacobo  Philippo  DOrville 

s.  p.  d. 

lo.  lacob  Reiske. 

Recte  accepi,  Vir  Celeberrime,  fasciculum  librorum  simul  et  num- 
morum;  pro  quibus  debitas  ago  gratias.  Non  equidem  putaveram 
librarios  vestrates  laborem  meum  ne  tertia  quidem  parte  postulatae 
mercedis')  aestimaturos  esse.  Interim  quidquid  a  Te  venit  gratus  agnosco 
et  accipio.  Indicem^)  complebo  et  denuo  describam  nitide,  et  mittam 
quam»  potero  citissime.  Doleo  molestiam  creasse  tibi  meas  querimonias. 
Sed  imposterum  nullas  amplius  audies.  Agnosco  perversam  meam 
indolem  meae  infelicitatis  caussam  esse.  Sed  illam  equidem,  utcun- 
que  nitar,  emendare  non  possum,  et  quo  proficio  magis  aetate,  et 
quo  gravioribus  saevae  fortunae  procellis  conflictor,  eo  ferocior  evado 
et  fiioap&QitmoreQog.  Prolixa  semper  fuit  Tüa  in  me  benevolentia, 
vir  humanissime.  Sed  adversa  mea  sors  noiuit  illa  integra  me  frui. 
Interim  gratum  est,  quod  antiquae  benevolentiae  vel  scintillas  procul 
absenti  conservare  velis.    Vale.    Dab.  Leidae  d.  20.  Nov.  1745 


1)   [Vgl.  Brief  87  S.  153,  11  f.]  t)  [Vgl.  Brief  85  A.  1   und  Bnef  87.] 


156  R.  FOERSTEB, 

89. 

An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  76.) 

Yiro  Celeberrimo  atque  Amplissimo 

lacobo  Philippe  DOrville 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Accepi  heri  literas  Tuas,  vir  Celeberriine,  simul  et  pecuniam,  pro 
qua  gralias  ago  maximas.  .  .  .  Supersedissem  labore  indicem  denuo 
describendi,  si  citius  de  volunlate  Tua  mihi  constitisset.  Misissem 
quoque  citius,  si  novissem  valde  urgere.  Aveo  Interim  scire  quid 
agatur  de  Charitone.  Res  meae  valde  impeditae  sunt.  Languet  ani- 
mus  pariter  atque  corpus,  manere  hie  non  possum,  et  domum  redeundi 
via,  ut  videtur,  patriae  miseriis  clausa  est.  quo  me  alio  vertam  nescio. 
vitam  ago,  ut  paucis  dicam,  ingratam  atque  molestam.  Sed  noio  Te 
querimoniis  onerare.  Potius  opto  ut  instans  anuus  cum  multis  aliis 
integrum  Te  atque  hilarem  cum  Tuis  opprimat:  Vale  vir  Amplissime, 
mihique  fave.    Leidae  d.  29.  Dec.  1745. 

90. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,   fol.  77.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Amplissimo 

lacobo  Philippe  D'Orville 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Mitto  Tibi,  Vir  Celeberrime  atque  Amplissime,  quantum  hactenus 
in  Geographo  meo  Arabe,  Abilfeda,  profligavi;  nempe  Prolegomena. 
Tabulas  ipsas  nunc  aggrediar,  et  mittam  quoque  per  partes.  Rogo 
autem  ut  ab  alio  quoquam  eures  exemplar  Tibi  describi.  Nam  meo 
quidem  carere  non  possum,  neque  tempus  est  ipsi  mihi,  neque  ani- 
mus,  tantum  volumen,  quantum  erit  integrum,  denuo  describendi. 
Leidae  d.  21.  Febr.  1746. 


J.  J.  Heisre'»  RnrErE. 
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9t. 

An   Valckenaei'  in  Franeket\ 
(OrigiDal  iQ  Leiditn,   wie  H,   Nr.  14.) 

Viro  Celüberrimo  atqiie  Enidiüssimo, 

Liidovico  Casparo  Valckenaer^ 

s.  p.  d. 

L  1.  Reiskc. 

Accepi  heri  üleras  Tuas^  Vir  Celeberrirae,  Aniice  AeßlimiaLissinie, 
quibtis  iütellexi  laetus,  Te  rede  valere.  Quam  velleiu  paria  de  mv 
Tibi  nunciare  posscni.  Mersus  hactenus  fui  luclu  prorsns  ineluctablli, 
Animi  quoque  in  studia  acrior  conientio  fregit  vireg  corporis  niei« 
Adspiro  ad  gratum  otiiiai  tandeiii  aliquaudo  iiupetrandum.  adspiro  ad 
patriam  et  parentes  viseados.  Quamdiu  enim  hie  sum,  noo  video 
ßneiii  lalioribus  et  miseriis  meis.  Neque  taraen  ut  videtur  Die  potero 
ante  iaitiuiu  ferianmi  aestivaruiii  Belgio  evolvere  et  extricare,  Sed 
de  h\s  rebus  aliai^  amplios.  Spero  le  Frauecquerae  videre,  autequaiii 
Uinc  diHcedatii.  Tota  hac*  h)eme  fui  occupatus  iu  irUerpretaudo  Abil- 
feda  hislonco.  Duas  quoque  niagni  libri  tertiag  partes  eonfeei.  Nunc 
varietaüs  gralia  orBus  sum  ejus  geograpliiam  latinunj  lacere;  et  jaui 
profligavi  partem  iioii  coriteiiinendaiu.  Verum  alio  me  rursus  abri|iil 
aestus  sive  inconslantiae  jiieue  dicam^  sive  rerum  douiestiearum. 
Quam  propedieiu  suimuos  in  mediclna  honores  capessere  debeam, 
Üissertationi  meae  circumspicio  et  couiparo  materieni,  cui  argumeulum 
cODSlitui,  nemini  um|uam  pertraetatum,  ue  letitatuni  (piidem»  de  >ledi- 
cina  Arabum.  Proximis  diebus,  buno  |  cum  deo  id  aggrediar.  Obser-  (oi  p 
valiaaeiä  meae  Graecae  jacent*  ^J^^  £*  Uiy^*)  Lüjrarium  qui  im- 
primat  novi  aeque  Tecum,  Hie  cerle  nou  prodibil.  Sed  quampriniuni 
rediero  in  Germaniam  edam.  Unum  volumen  modicum  jam  eomparavi 
Altermn  quoque  deiuceps  instttiiain,  in  quod  niinorum  getitium  deus 
cofiferam,  ul  Alciplironem,  l^uciaiujui,  eroticotä,  Hesycliium,  alios.  Ue- 
sychium,  ut  percipiu,  vidisü,  Clarissiiuus^  edilor  multa  cum  lionorifica 
mei  mentione  meorum  inseruit  praesertim  in  (ine;  ul  vidi  heri  in 
bibliotbeea  publica,    uam  ipsuui  librum  nondum  mihi  comparavi.   Verum 

4)  i-M.  h.   Mch  habo  sie  ilirmu  Schicksale  überlnsstm',  (w(irl)icli:  cun^cri-  r- 1- 
f«ei  caxn  aqua  curreoto).     Vgl«  aieidAnl  (FreyUig}  I,  ftO  Nr*  37.«    Fraiicik«!.] 
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qtiod  doleo  qiiaedam  dedit  mmorijä  iiiomenti,  alias  emendattoti 
maximi,  ut  mihi  quidem  videiitur,  nioinenti,  et  in  quibus  praectpij 
mihi  placereni^  oiuisii.  Ralionüni  non  exputo.  Ua  e.  c.  omii^it 
ffmvovg  nieani  conjecturam  tfmovg  (uiiipes)  mmif/tofuroi;  annotar 
Itera  in  IJmffi'Sft^  quod  pro  GimotpttvT^i  lego  citiXoffQPTsL  Forte  diibi- 
lavit  de  vocis  bonitate,  quia  Lexica  non  haben!.  Dg  (Ihariloite  (|iiid 
fial  uescio.  Valde  aveo  videre.  In  inlerprctatione  refingenda  si 
nimiimi  ^ihi  sumserit  editor,  quod  ignoro,  abdicabo  eam  public 
lit  posseniiis  inde  forsan  graviter  oollidere,  Percurri  cum  ipso, 
Dorvillium  indico,  ut  percipis)  primiim  eins  auctoris  libnun,  cl 
vcnini  fatear  apud  Te,  miseratus  aliquando  tui  virum,  quod  clara 
plana  tortuose  vellet  explicare,  et  quae  bene  verteram  contender 
omni  studio  corrumporc,  omnique  cultu  spoliare  nieara  opeilanh  Verbd 
inlellexi,  ipsuni  saepe  non  int  elligere  suum  auctorem*  Cautiorem  nie 
reddet  hie  casus  in  ruturum.  Nunquain  aliquid  suscipiam,  in 
solüs  ego  non  dominer  et  ad  arliitriuui  meum  agere  ne<]ueam,  Quc 
iicribis,  Vir  Celeberrimej  de  conimuni  ainico,  Cl.  Schroedero^  laclo| 
foi.  s^  qui,  si  quis  alius,  arabicae  literatnrae,  ut  spero,  |  slalor  et  vindc 
aliquando  eril.  ^)  Hie  quura  cssetj  parum  aut  nihil  exscripsit  c  WbW 
theca  publica.  Sed  duos  vel  tres  cl.  Schullensii  Codices  exscripsij 
ut  llamasam,  et  Diwan  Hudeil,  Plures  meoruni.  Adhuc  habet  secir 
Marpurgi  meum  exemplar  tcöp  Moaltakat,  et  Diwan  Aniralkeisi.')  Dole 
lanltira,  quod  haec  studia  theologice  tractet.  Hac  ratione,  ut  omiQo| 
nunquam  proßciemus,  nunquam  reddemus  ignaris  gratum  studiuin  sat 
spinosuni,  quäle  est  etymologicum  et  philologicum.  Proferendi  erat 
ex  Arabia   prius   tales   libri    quales    ciun   utÜitate  simul  poterant   de 

lectare.    Sed  sensuni  quisque  suum  sequitur Au  vidisl 

Hichardi  Dawesii^)  Miscellanea  Critica.  multa  ille  ibi  in  Arislophaneril 
unam  quoque  et  alteram  emendationem  nieam  mihi  praeripuit;  nt  in 
Avibus  VH.  i157.  ubi  graviter  reprehendit  Hcmslerhusium ,  quod  non 
viderit,    Tacile    in   oculos    inctirrens,    pro   nfUmviit^v   legendum 
mhxmruiv.     Tdem  et  alibi  quoque  ipsi  vapulat,     Reliqua  non  mag 
momenli,  plurima  iuepta.    Gravissima  quaeque  loca  non  attigit  cir 
metrum  nofimi.     Solu«»  in  eo   regnare    i^ibi    videtur.     Hunc   hominei 
Tibi  probe  depexum  dabit  noster  Askiew*)»  ut  minatur    Illc  proxir 


I)  [Vgl.  Brief  83  S.  147  A.  t.| 

a)  [Mär:  Dawuin.     Vgl.  S.  I€0,  7.] 


ti    [Vgl.  Briefs  S.  16,  tC] 
4)  [ffdri  iUkiowJ 
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aestate  abit  in  Italiam  et  deinceps  ConstantiDopolin.  Interim  curabit 
in  Anglia  edi  suas  observationes  in  Hippocraiem,  Galenum,  Aretaeum 
Cappadocem,  alios  medicos  Graecos.  Heringae  de  quo  scribis  vidi 
studiorum  specimen  in  Observationibus  miscellaneis.^)  Clarissinium 
Schraderum  meo  nomine,  si  grave  non  est,  salutari  velim.  Vale,  Vir 
Celeberrime,  Amice  Honoratissime,  et  mihi  porro  fave.  Dab.  Leid, 
d.  23  Febr.  1746. 

P.  S.^  Anxie  quaesivi  hactenus  Geographum  Nubiensem,  arabice, 
Illum  Tu  si  forte  in  Frisia  deprehendas,  rogo  mihi  vindices.  Libenter 
et  prompte  reddam  expensas. 

Adr.:  A  Monsieur 

Msr.  L.  C.  Yalckenaer, 
Professeur  fort  savant  et  fort 
renomme  etc. 
a 
j>.  couvert.  Franequer.^) 

92. 
An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  58.) 

Viro  Eruditissimo  atque  Experientissimo 

D.  lo.  Steph.  Bemard, 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske.*) 

Pergratae  mihi  fuerunt  literae  Tuae,  Vir  Amicissime,  praeserlim 
quum  eo  tempore  acciperem,  quo  corpore  pariter  atque  animo  languebam. 
Tota  hac  septimana  non  potui  vacare  collegiis  et  negotiis  meis.  pluri- 
mum  decubui.  partim  ex  rheumatismo,  aut  si  malis,  podagrica  materie 
a  pedibus  ad  caput  et  pectus  retropuisa;  partim  ex  moerore  animi  in- 
eflbbili,  ob  increscentem  in  dies  visus  imbecillitatem,  qua  debeo,  ut  et 
Ci.  Gaubius  jussit,  lucubrationes  prorsus  omittere.    Dextri  oculi  usu  fere 

4)  [Adriani  Heringae  obss.  ad  Stephan!  Byz.  ethnica  in  Miscell.  Observ.  nov. 
VIII  {4  746)  p.  9t7— 958.] 

2)  [Diese  Nachschrift  sieht  am  Rande.]  3)  [Siegel  wie  in  Nr.  72.] 

4)  [Antwort  auf  Bernard*s  Brief  vom  t.  März  4  746  (Lebensbeschr.  S.  tt%L]J 
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careo.  vix  possum  conlinuo  per  dimidiam  horam  legere  aut  scribere, 
quin  acerrimos  in  retina  dolores  pungentes  et  stringenles  sentiam. 
Maximum  hoc  studiorum  et  moliminum  meorum  omnium  est  impedi- 
mentum,  et  tristitia  me  ad  insaniam  fere  usque  affligit.  Eodem  illo 
ipso  tempore,  quo^)  literas  accepisli  a  CI.  Yalckenaerio,  et  ego  accepi. 
Scribit  de  opere  Haringae^),  ut  jam  edito.  Respondi  statim,  et  ideam 
ipsi  aliquam  dedi  de  Dawesii  libro,  in  quo  parum  bonae  firugis  ut 
equidem  ego  pulo,  reperias;  multos  de  metro  Ko/i7iaofiovg.  Bentlejum 
et  Hemsterhusium  hinc  illinc  attrectat.  Barnesium,  ceu  fatuum,  vexat. 
Hunc  hominem  minatur  noster  Askiew  meritis  poenis  damnare.  Ille 
num  Chartas  acceperit  de  quibus  scribis,  Burmannianas  sine  omni 
dubio,  nescio.  Exire  et  valetudo  probibet,  et  coeli  inclementia.  S^mel 
ipsum  vidi  ex  quo  rediimus  Amstelodamo.  Sed  en  Tibi  nuncium 
foi.  ^'^  horribilem,  quem  stupebis.  |  Fere  mensis  agitur,  quum  inviseret  me 
Lipsiensis  aliquis,  nomine  M.  Saxe.  Qui  quis  qualisque  sit  ignoro 
prorsus.  Tu  vide  num  a  Mortierio  possis  aliquid  resciscere.  Illum 
sibi  esse  familiärem  affirmabat  apud  me.  Audivi  postea  moliri  illum 
Genesii  editionem.  Ille  jam  Saxe,  ut  porro  narrem,  rogavit  a  me  ut 
pro  amico  aliquo  suo  conferrem  Codices  quos  hie  habent  manuscriptos 
Aetii.  Amicus  ille  ejus  erat,  D,  Güntz,  Professor  extraordinarius  Ana- 
lomiae  Lipsiae.  Vult  ille  Aetium  edere.  Sed  praecipio  jam  opinione, 
qualis  illa  futura  sit  editio.  Ut  carminum  sepulchralium^)  forte,  di- 
cerem  ut  Hippocralis*)  mQi  nescio  quid,  quem  librum  idem  ille  Güntz 
anno  superiore  edidit,  si  vidissem.  Confido  tarnen  fidei  alicuius  qui 
vidit  et  ineptam  farraginem  esse  mihi  affirmavit.  Lipsienses  et  Ger- 
mania) plerique  nostri  quales  sint  in  Graecis  heroes,  non  ignoras.  Suscepi 
quidem  in  me  curam  istius  laboris;  sed  nunc  facti  poenitet.  et  sane 
a  me  amoliar.    Taedii  plenum  est  opus.    Et  sat  habeo  rerum  mearum 

quod  agam Aggressus  sum  librum  arabicum  de  vilis  medi- 

corum  arabum  describere,  quem  ubi  absolvero,  (absolvam  autem  si 
liceat  per  oculorum  valetudinem)  ad  dissertationem  meam  inauguralem, 
quae  erit,   nisi  alia  intercedant,   de  medicina  Arabum,   elaborandam 


0  [Hdr:  quos] 

t)  [Dieselbe  Schreibweise  fiodet  sich  auch  in  Brief  93.    Vgl.  S.  4  27,  A.  4.] 

3)  [Lcich*s.    Vgl.  Brief  82  S.  139  f.] 

4)  [De  humoribus  purgandis  über  et  de  diaeta  acutorum  Ubri  Ilf.  ed.  Justus 
Godofredus  GÜDz,   Lipsiae  4745.]  5)  [Hdr:  germani] 
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me  accingam.     Alia  quae    scribain    nunc  non   habeo.     Lociim  illuni 
Cassii^)  cum  legerem  incidebat,  owt^yel  ra  cmö  etc.     Scilicet  «//i/, 

^(My,  vel  nQOdbnißXaGTttvovra D.  Leidae  d.  3.  Marl.  1746.^) 

Adr.:  A  Monsieur 

Ms.  le  Docteur  Bernard 
Medicin  fort  savant  et  fort  renommö 

a 
Amsterdam.^) 

93. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam, 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,   fol.  78.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Amplissimo 

lacobo  Philippo  DOrville, 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Intellexi  ex  literis  Tuis,  vir  Celeberrime,  cum  dolore  amanuense 

Tuo  Te  carere Ideo  destiti  Tibi  mittere  quae  de  Abilfedae 

Geographia  parata  interim  habeo.  Primam  tabulam,  de  Arabia,  omisi 
vertere,  quod  ea  jam  exstat  in  Geographis  minoribus^).  Quinque 
sequentes,  usque  ad  septimam  absolvi.  et  processissem'^)  ulterius, 
nisi  morbus  me  per  totam  hanc  septimanam  lecto  afßxisset.  neque 
adhuc  valeo  ut  par  est.  Debebo  quoque  in  illo  labore  non  nihil  pedem 
figere  ob  aliud  quid  quod  intercessit  opus^).  Libenter  equidem  ad- 
dicam  operam  meam  corrigendae  grammaticae  graecae,  et  spondeo 
viri  honesti  fide,  me  nihil  nisi  vitia  typographica  mutaturum.  Sed 
hactenus  nondum  egerunt  mecum  vestri  librarii.  Neque  etiam  accepi 
destinaiam  mihi  pecuniam.  Negavit  Kerchemius  Tecum  sibi  quidquam 
rei  esse  aut  fuisse  unquam;  negavit  etiam  me  nosse.  Dispojnes  itaque  foi.  78' 
si  placet  aliter  hac  in  re.  ...  Francquera  quoque  nunciatum  est 
prodiisse  Haringae  observationes  in  auctores  graecos.  .  .  .  D.  Leidae 
d.  5.  Mart.  1746. 


4}  [Cass.  Probl.  I  p.  333,  8  cd.  Syib.] 

2]  [Bemard*s  Antwort  vom  9.  März  1746  ist  Lebensbeschr.  S.  830  f.  gedruckt.] 
3)  [Siegel  wie  in  Nr.  72.]  4)  [Ed.  Hudson,  vol.  III,  Oxoniac  n\t.] 

5)  [Hdr:  processissiin]  6)  [Vgl.  Brit»f  94.] 

AMaail.  4.  K.  8.  OtMllMk.  d.  WiMgniicli.    XXXVIIl.  44 
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94. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr,  8,  foi.  79.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Amplissimo 

lacobo  Philippe  DOrville 

s.  p.  d. 

I.  I.  Reiske. 

Accepi  heri  pecuniam,  vir  Celeberrime  atque  Amplissime.  Verum 
Kerkhemius  ille  impostor  est.  Noiim  cum  eo  quidquam  habere  ne- 
gotii. Artificiose  sane  me  emunxit.  Accipis  hie  partem  ipsius  Geo- 
graphiae  arabicae  plus  quam  dimidiam.  Non  diu  fore  spero,  quando 
reliqua  submittam.  De  fide  mea  securus  esse  potes.  Si  vita  et  sanitas 
mihi  consistaut  habebis  illud  opus  siue  omni  dubio.  Quod  opus  inter- 
cessisse  nuper*)  significabam,  est  opera  quam  in  excerpendo  h'bro 
quodam  arabico^)  sat  grändi  de  vitis  medicorum  arabum  nunc  insumo. 
Nunc  non  reor  opus  esse  ut  geographica  haec  eures  describi.  Librario 
poteris  ostendere  quae  habes  specimina.  qui  si  velit  edere,  potest 
autographum  meum  operis  typographicis  dari  ad  excudendum.  Sin 
minus,  semper  paratum  erit  Tibi  meum  exemplar.  Illo  enim  carere 
non  possum,  quum  ob  Vitium  et  defectum  arabici  codicis.  quasdam 
relinquere  passim  lacunas  in  interpretatione  coactus  fuerim,  quas  aut 
casu  aut  meditando  forte  potero  supplere.  Et  quod  rei  caput  est, 
absoluta  quamvis  interpretatione,  multa  tarnen  adhuc  alia  in  illo  re- 
foi.  79^  stant  peragenda.  Conferenda  |  sunt  nomina  recentia  cum  antiquis, 
quod  passim  feci,  ubi  erat  in  promtu;  sed  saepius  superest  adhuc 
faciendum.  lUustranda  sunt  multa  monumenta  historiae  tam  civilis 
quam  literariae,  quod,  utut  potueram  nunc,  malui  tamen  post  absolu- 
tam  interpretationem  Latinam  facere.  Tandem  etiam  conferendi  sunt 
Codices  aut  Anglicani,  aut,  quem  olim  vidi,  Dresdensis.  nam  in  loco- 
rum  longitudinibus  atque  latitudinibus  apparent  numeri  tam  obscuri 
atque  dubii,  in  codice  Leidense,  quamvis  ille  autographus  sit,  et  tam 
multa  deleta  aut  praesecta  sunt  in  illo  libro  a  bibliopegi  cultello, 
ut  solus  ille  non  sufficiat.   Yides,  Yü*  Celeberrime,  laboris  haud  parum 


4)   [Brief  93.]  t)   [Oseibia.    Vgl.  Lebensbeschr.  S.  29  und  463,26.] 
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adhuc  esse  exantlandum,  si  maiiirum  aliquid  et  laude  dignum  velimus 
extrudere;  opus  non  unius,  ut  videtur,  anni,  sed  forte  plurium.  Si 
omnia  comparavero  et  coDgessero  necessaria,  non  puto  multum  super- 
fore  chartae,  quam  reliqui,  purae.  Quae  hactenus  misi,  misi  ideo, 
ut  diligentiam  meam  Tibi  approbem,  et  promissis  fidem  adstruam. 
Tu  quando  Tibi  placebit  mihi  reddes,  ut  possim  quae  molior  favente 
deo  perficere.  De  gramniatica  graeca^)  gratum  erit  si  segnes  ad- 
monueris.  Nondum  ea  de  re  niecum  egerunt.  Pretium  operae  meae 
si  requirant,  conveniens  statuo  fore  30  stUvr.  (seu  assiuni).  Indigeo 
equidem.  De  numis  acceptis  nihil  superavit,  post  subtracta  pro  victu 
et  cubiculo  debita,  quam  triginta  assos.  Interea  gratias  Tibi  maximas 
ago,  Patrone,  quod,  iminerita  beneficentia ,  sustentare  et  fovere  | 
paupertina'  mea  studia  in  commune  ut  spero  bonum  velis.  In  id  foi.  sor 
allaborabo  ut  non  frißtra  fueris  munificus.  Vale,  Vir  Amplissime, 
atque  mihi  porro  fave.     Leidae  d.  9.  Marlij  1746. 

Adr. :  Den  Wel  Edelen  Heer 

DHeer  &  Mr.  lakob  Philipp 
D  Orville  etc.  etc. 
te 
p  inclus.  Amsterdam.*^ 

95. 

An  Jacob  Philipp  D' Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol,  84.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Amph'ssimo 

lacobo  Philippe  D'Orville 

s.  p.  d. 

I.  I.  Reiske. 

Accipis  jam,  Vir  Celeberrime,  integrum  Geographum  arabem. 
Sic  maximus  et  taediosissimus  labor  exhaustus  est.  Yersioni  limam 
adhibebo,  ubi  abs  Te  recuperavero,  et  attexam  commentarium,  per 
otium.  Jam  quidem  debui  passim  lacunas  facere,  cum  ob  codicis 
arabici  Vitium,  tum  quod  voces  aliquas  Persic^as  aut  Turcicas  animalium, 


I)  [Vgl.  Brief  93.]  t)  'Siegel  wie  in  Nr.  lt.] 
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herbarum  ei  talium  ignorarem,  neque  otium  esset  inquirere.  Inlerea 
schedas  aliquas  Yossianas  a  cl.  Burmanno  vesirale  olim  exscriptas 
accepi  ab  Anglo*)  quodam,  et  inter  eas  excerpta  ex  Cyriaci  Anco- 
nitani  scholiis  graecis  in  Strabonem.  Officii  mei  partem  esse  credidi, 
ut  illa  Tibi  describerem^)  ei  exhiberem,  vir  Amplissime.  Tu  videris 
ipse  num  inservire  Tibi  queant.     Optarem  modo  plura  Tibi  grata  et 

utilia  futura  simili  casu  in  manus  meas  perveoirent Dab. 

Leidae  d.  15.  Mart.  1746. 


96. 

An  Jacob  Philipp  D'OrviUe  in  Amslerdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  82.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Amplissimo 

lacobo  Philippo  DOrville 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Indignaberis  forte,  vir  Celeberrime  atque  Amplissime,  quod  nu- 
perrimis  Tuis  citius  non  responderim.  Sed  diu  tractus,  tandem  et 
falsus,  fui  spe  accipiendi  libri,  quem  desiderabas.  Alter  quidem 
Anglorum,  Askiew,  non  audet  exemplar  suum  a  Cl.  Alberti  repetere. 
Ajter  autem,  Freemann,  hinc  discessit,  antequam  suum  a  Cl.  Hemster- 
husio  recuperaret.  .  . '.  .\  .  Sequente  septimana  imprimendam  dabo 
dissertationem  meam.  Libros  jam  meos  consarcinavi.  Mittam  quoque 
proxime  formulam  dedicationis,  ut  si  quid  in  illa  displiceat,  arbitreris 
et  expungas.  Vale,  Patrone  Munifice,  et  mihi  porro  ut  soles  fave. 
Dabam  Leidae  d.  20.  April  1746. 


\)  [Askew  oder  Freeman?    Vgl.  Brief  96.] 

2)  [Jetzt  in  der  Bodlejana  im  Codex  Dorvill.  X.  I.  4,  JK7.  7  (vgl.  X.  I.  4.  29,  l). 
Vgl.  Brief  53  A.  5  und  D'Orville  Mise.  Observ.  nov.  I.  IV  p.  3^9.  Fabricius-Harles 
bibl.  graec.  IV  p.  576.] 
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97. 

An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  83.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Amplissimo 

lacobo  Philippe  DOrville 

s.  p.  d. 

Ig.  lac.  Reiske. 

Mitto  Tibi  hie,  vir  Celeberrime,  librum  desideratuin,  quem  ipse 

a  CK  Alberti  repelii Dies  meae  promolionis  erit,  ut  con- 

jicio,  sextus  May.*)     Prospicienduni  mihi  prius  est  de  veste,    et  aliis 


l]   [Die  Promotion  fand  an  diesem  Tage  statt.     Der  Titel  der  jetzt  kaum  noch 
aufzutreibenden  Dissertation  (vgl.  S.  4  87  A.  2  und  S.  2  4  3,  31  f.)  lautet: 

Dissertatio  inauguralis 

Exhibens 

Miscellaneas  aliquot 

Observationes  medicas 

Ex  Arabum  Mo- 

numentis, 

Quam 

Annuente  Deo  Ter  Opt.  Max. 

Ex   Auctoritate  HagniGci  Rectoris, 

D.  Hieronymi  Davidis  Gaubii, 

Medicinae  Doctoris,   Ejusdem  ac  Gbemiae  et  Col- 

legii  Practico-Medici  in  Acad.  Lugd.  Bat. 

Professoris  Ordinarii 

nee  non 

Amplissimi  Senatus  Academici  Conscnsu, 

et  Nobilissimae  Facultatis  Medicae  Decreto; 

Pro  gradu  Doctoratus 

Summisque  in  Medicina  Honoribus  ac  Privilegiis 

rite  ac  legitime  consequendis, 

Publico  examini  submittit 

Joann  Jacob  Reiske, 

Zörbigas,  ex  agro  Lipsiense,  Saxo. 

Ad  diem  6.  Maji  MDGCXLYI.  horä  locoque  solitis. 

Lugduni  Batavorum, 

Typis  Eliae  Luzac,  Jun.  1746. 

hie  Dedication  lautet: 
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necessariis.    Curanda  quoque  impressio  disputatiouis,  quae  non  minoris 
quinquaginta  florenorum  constabit.     Mitio  hie  formulam  dedicalionis, 


p.  8  Viris 

Hunerum  Dignitate 
Et   Eruditionis   fama 
praeclaris, 
D.  Hierooymo  David  Gaubio. 
D.  Sigfried  Bernard  Albino. 
D.  Adriano  van  Royen. 
D.  Alberto  Schultens. 
D.  Jacobo  Philippo  D*Orville. 
Opusculum  hoc 

D.  D.  D. 
Jo.  Jac.  Reiske. 

p.  4  Multis  nominibus,    Viri   Excellentes,   debeo  Vobis    non    hanc   tantum  levem 

opellam,  sed  plura  et  majora  quoque  alia  officia.  Vobis  quidem,  Celeberrimi  Me- 
dicinae  in  alma  Leidense  Professores,  non  habeo  quas  dignas  grates  referam  pro 
cura,  qua  sanioris  medicinae  praeceptis  imbuere  meum  animum  per  tres  annos  et 
ultra  studuistis.  Longe  quidem  aliam  ob  caussam  accesseram  huc.  Sed  accidit, 
non  sine  numine,  ut,  videns  confluentem  quotannis  ad  Vos  audiendos  et  admiran- 
dos  civium  meorum  ex  interiore  Germania  florem,  ego  quoque,  ut  disciplinae 
Vestfae  me  traderem,  stimularer.  Et  nunc  certe  id  accidisse  reputo  inter  maxima 
beneficia,  quibus  aetatem  meam  supremum  numen  mactavit.  Ab  ore  Vestro  pepen- 
disse,  et  Vestris  manibus  accepisse,  quod  hodie  accipio,  qualiscunque  meae  dili- 
genliae  praemium,  est  bonorum,  qui  contingere  mihi  possunt,  maximus.  Quod  si 
nondum  profectus  in  arte  salutari  feci  vestra  doctrina  dignos,  scitis  quidem,  Vene- 
randi  Praeceptores^  quam  multis  aliis  rebus  implicitus  alquc  distractus  fuerim. 
Ubi  tamen  placuerit  Providentiae  me  lectulis  aegrorum  admovere,  omnes  in  id 
intendam  nervös,  ut  patriae  meae  me  praestem  salutarem,  et  Vobis  discipulum 
non  indecorum. 

Tibi  vero,    Geleberrime   Schultens,    me  soli  debere,    quidquid   arabice   scio, 

p.  5  lubens  et  ex  vero  fatebr.  Amans  |  harum  literarum,  in  quibus  Tu  hac  aetate  nostra, 
idque  Tuo  merito,  principatum  tenes,  excitus  fama  Tua  huc  veniebam,  ante  hos 
octo  ferme  annos;  fretus  ea  spe,  fore,  ut  et  praeceptis  Tuis  doctior,  et  onustus 
spoliis  incomparabilis  Vestri  orientalis  thesauri,  domum  redirem.  Utrumque  cecidit 
ex  voto;  ut  et  locum  inter  discipulos  Tuos  mihi  dares,  et  praestantissimorum  libro- 
rum,  quorum  cupidine  flagrabam,  faceres  copiam.  Fuisset  absque  Te,  aut  nulium 
aut  perexiguum  certe  usum  habuissem  thesauri,  sine  quo  ludunt  operam,  qui 
arabica  attrectant.  Tu  vero,  Maxime  Vir,  quum  difficilis  esset  ad  illum  accessus, 
et  difficilior  liber  ejus  usus,  effecisti,  qua  es  benignitate,  ut  plenis,  quod  ajunt. 
velis  per  quinque  annos  in  eo  navigare  potuerim.  Insigne  hoc  beneficium  nunquam 
mihi  de  memoria  excidet.  Gratus  semper  profitebor,  Tibi  deberi,  Tuaeque  facili- 
tati,  si  quid  olim  a  me  iuce  dignum  ex  Arabum  penu  proferri  fatale  est. 

Longum  denique  foret,  Ampiissime  D'Orville,  Tua   percensere  in  me  collata 
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de  qua  judiciiifti  Tunm  e^cspecto,  Quod  gi  non  incommo- 

dinn^  qtioque  Tibi  foret,  vir  AinpliBsime,  scliedas  iiieas  geographiraii 


bfneOda«  Tu  primus  huc  appellontem  me  (^xcipiebas^  et  couiparahas  mibi  patronos 
alqne  viue  pmestdia.  Et  haud  semel  potente  fulcro  labantes  meas  res  sustiouisti. 
Pr««$c»rttm  dnohns  hisce  proxirnis  anois  vtx  aliunde  quam  de  Tua  muniflceDtia  victiuii 
ntUomque  habui  üecessnrium.  Verum  quac  bene  mihi  plurima  feci&ti  noa  meronti^ 
Patronin,  sccrcta  mecucn  coD|scieüiia  colerc,  judico  satius.  Neque  permittit  modeslia  p.  9 
Tim,  til  ca  impar  lüudator  ebuccioem;  oequc  est,  quom  proUxus  Tuus  in  literas 
üteratos  Tavor  lateat. 

E^  irero.  quum  nequcam  digQis  modi^  humanitatem  Ve$trani  compea^art.% 
£scell€0te6p  id  uoicuoi  video  mihi  relictxim^  ut,  quamdiu  vivam»  stacera  vou 
pro  «ahile  vesira  faciom.  Faxit  ^ummum  numen^  ul  laetari  Vos.  et  florere,  et 
toleresso  doclrinarum  incrementts,  et  frui  Vestra  gloria.  videam  quam  diutl^simo. 
Dabani  Leidac  d.  S.  Maji  1746. 

Di«  Thi^cn  lauten:  ' 

Probabilia  p.  if 

^Quae  addere  placnit,  tit  disputandi  materia  voleotibus  esset. 

1.  Quod  id  studio  lileraniui  est  ars  critica,  id  est  medicina  ia  tiumano  cor- 
piore.  Et  quem  fautri.i  natura  finxit  criticum,  eundem  quoque  medicinae  facietidae 
tett  ai"  I.     Utraque  conjecturalis  est. 

11  Mir  Idj  quod  aoimam  appeJlamus,   (medice  loquor)  atiud  nihil  quam 

corporis  aolmalis  quaedam  qualitas  esse,    ut  est  soliditas,    gravitas^    vis  electrica, 
eUntica,  aka^neticaf  cenirifuga,  centripcta^  lux,  ignis,  Spiritus  rector  appellatus,   aüne. 

JIL  St  verum  est  quod  sensus  ei  motus  per  nervorum  tilameiitü  in  reliquuai 
eorpQii  e  cerebro  deriventur,  posset  id  concipi  per  vim  quandam  electncam  fieri, 
r|i2a  ridamus  funrm  vel  milleuos  cubitos  longum  ictu  oeuli  ciiius  ad  utmmque  ex- 
trem um  electrica m  tieri. 

IV.  Videtur  tarnen  haud  improbabile,  ut  quaevis  pars  humani  corporis  seiisum 
habet  et  ^iUm  per  se,  sie  qoemvis  muscutum  et  quamvts  muscularem  ßbram  habere 
%iiliiiilatefn  atiiüe  vim  se  movendi  secundum  suam  directionem ;  ut  e.  c.  quando 
qn»  altollere  yult  brachium,  non  cerebrum  velit,  sed  deltoldes. 

V.  Uaemorrhoides,  ntut  adeo  commendatae  et  exciiatae  nostro  tempore,  sunt 
mioenUjue  vitium,    morburaque  morbo  pelhmt.      Übi   grassantur   eodcnufc» 

i  id  600  coajicio  ex  potu  aquae  salsae,   inipurae,  diu  stagnantis  iu  cisterntf,  et«  dum 
t  per  plumbeos  canales^  labe  Saturntna  infectae. 

VL   TympJiniles  videtur  scorbutus  intestmorum  ex  caU9!%a  fngida   üs^e\  quem- 
j  Mlmodaeii  gingivae  comiptae  et  artus  frigoro  arabusti  mire  |  tument,  et  corui  putrid;),  p.  äö 
i|itile  AHstotdi.  H*iuit.^)  ßoxd^tiqhv  ßovv  appeilat,  et  na^v  di^fia  nal  ^tltov  ivoh* 

Vll.   Videnlur  cibt  »aepe  e  ventdculo  crudi,  ut  ingcninfir     r-^rlc  pro  aliqua 
iti  Iniestina  dclabi. 
Vni.  HlieumutismuSf  arlhritb^  erystpelas,  podagra  et  ei  similcs  artunm  morbl» 


t     ^Hdti  iö  commodura]         f)  [Vgl  Iiebeosbc^cbr,  S,  3t.]         3J  [V.  3l6f.l 
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reniitlere,  gratuiii  t'aceres.  Sarcinain  librorum  meorum  ut  Amstelo- 
danium  mitlain,  in  procinctu  sum.  Caetera  bene  Te  valere  ei  mihi 
porro  favere  velim.    Vale.    Dab.  Leidae  d.  23.  April.  1746. 


rcDum  calculus  et  affeclio  hypochondriaca,    videntur  ejusdem  indolis  morbus  esse, 
sede  tantum  differre.^) 

IX.  Membranae  sentiunt  per  se,  ut  et  culis,  absque  nervorum  ope. 

X.  Falsum  est  quod  scribit  Gelsus,  praefat.  facilius  ferri  famem  hieme,  quam 
aestate. 

XI.  Falsum  est  aliquo  modo,  quod  idem  scribit  III.  1.  magis  ignoscendum 
esse  medico  parum  proficienti  in  acutis  morbis,  quam  in  longis.  Aeuti  morbi  pa- 
laestra  sunt,  in  qua  peritiam  suam  monsirare  potest  medicus.  longi  plerumque  artem 
omnem  eludunt. 

XII.  Falsum  est  quod  idem  Gelsus  ait  I.  9.  calorem  adjuvare  omnia,  quac 
frigus  infestat.     Patet  in  membris  gelu  et  igne  ambustis. 

XIII.  Falsum  est  quod  ait  lY.  S3.  et  ^4.  eqiiitare  podagricis  alienum  esse. 

XIV.  Inutile  est  quod  suadet  lY.  20.  hystericae  sanguinem  mittero.  Paroxys- 
mus  enim  sie  acuitur. 

XY.  Male  commcndat  vinum  austerum  in  tussi  sicca,  IV.  4. 

XYI.  Male  item  frigida  fomenta  et  humida  stomacho  admoveri  jubei  in  tor- 
minibus,  IV.  M. 

XYII.  Aut  falsus  est  Gelsus,  aut  corruptus,  quando  dielt  III.  21.  bydropico 
corpori  imperandam  esse  quietem.  Ipse  enim  paulo  post  reclius  praecipit,  taii  mui- 
tum  ambulandum,  currendum  aliquando,  etc.  conf.  IV.  4.  in  fiue. 

XYIII.  Gorruptus  est  IV.  4.  in  fine,  et  leg.  necessaria  sunt  quies,  severitas, 
(non  securitas)  silentium. 

XIX.  Apud  Petronium^)  pro  staminatas  leg.  AminaeaSf  quod  nos  oiim  iatebat. 
vid.  Gels,  et  alios  de  vino  Aminaeo. 

XX.  Gorruptus  est  Gelsus  in  vulgaribus  libris,  UI.  24.  in  fine,  et  sie  legendus: 
utendum  icterico  —  lecto  et  conclavi  cuUiore,  risu,  Joco,   ludiSy  lascivia  etc. 

XXI.  Gelsus  melior  chirurgus  est,  quam  medicus. 

XXII.  Male  appellatur  metatarsus,    qui  tarsus  est;    male   tunica  choroidea, 
p.  31  quae  cborio'idea;  male  aigilops^   quae  non  nisi  angylops;   et  tajlia   sunt  innumera 

Anatomicorum  in  grammaticam  graecam  peccata. 

XXIII.  Hydrops  plerumque  nascitur  ex  vitio  pulmonum. 

XXIY.  Variolae  non  tantum  in  cute  videntur  esse,  sed  in  ipsa  quoque  muscu- 
lorum  substantia,  quemadmodum  ^)  petecbiae  pestilentiales. 

XXY.  Maxime  distant  febris  ardens  et  maligna.  lUa  cogit  sanguinem,  et  in- 
surgit  nimia  vi  naturae,  et  juvatur  venae  sectione,  atque  motum  minuentibus. 
Haec  fundit  sanguinem,  et,  quod  langucnte  natura  fit,  stimulo  ad  sudores  opus  habet. 

XXVI.  Videtur  pulsus  debilis  atque  celer,  cordis  palpitatio,  languor,  et  anxie- 
tas  in  febribus  putridis  inde  esse,  quod  sanguis  fusus  et  liquatus  et  tam  attenuatus, 
ut  vel  plumulae   altactu    fibrosa   ejus   pars  discerpi  queat,  distendere  satis  arterias 

1}   [Druck:  diferre]  2)  [41.]  3)  [Druck:  quomadmodum] 
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98. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Grönendal. 

(Origioal  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  84.) 

Yiro  Celeberrimo  atque  AmplissUno 

lacobo  Philippo  DOrville 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Sigoificavi  hodie,  vir  Amplissimc,   de  volunlale  Tiia  ornalissimo 
Aßkiew.     Is  diem  crastinuin,   lovis  scilicet,  excursiii  noslro  ad  Te, 

c|uandoquidem  ila  cupis,  destinavit laterim  bcne  valerc 

Te,  Patrone,  jubeo.     Leidae  d.  11.  Alaij  174G. 


et  cor  et  incitare  ad  debitam  Systolen  neffueal.  quod  dum  scntiunt  vasa,    nituntur 
trepida  citataquo  contractione  Vitium  emendare,  et  imminentem  sibi  intoritum  avertere. 

XXVII.  Quae  vero  nascuntur  in  morbis  putridis  phronitides,  pleuritides,  similes, 
sion  sunt  ab  obstnictioue,  quae  nulla  est  in  hisce  morbis,  sed  dolores  tum  con- 
^ingentes  sunt  indiciuni  ineipientis  gangraenae  cerebri  atque  pulmonum  etc. 

XXVIII.  Acidi  nictus,  de  quibus  niulti  conqueruntur,  videntur  magna  ex 
fKirte  deberi  potui  ex  acri  et  mordace  attfue  conveilente  membranas  combustarum 
ffabarum  fuligtne  parato^  quem  foedum  adspectu,  tetriorem  sapore,  stercoraceum 
iiaud  rare,  guttur  radentem,  nulla  laudabili  dote  commendabilem,  miror  quomodo 
possint  dies  noctesque  tam  avide  ingurgitare. 

XXIX.  Ad  ructus  et  flatus  non  semper  est  necesse  ut  adsit  putrida  elastica 
materfes.  Sed  soli  spasmi  et  convulslones  ventriculi  et  intestinorum  possunt  efficere, 
ut  Uli  enonniter  quasi  singulliant.  Patet  in  hystericis,  hypochondriacis,  quos  quo 
copiosius  eructant,  eo  magis  interdum  torquent  et  strangulant  anxietates,  quae  statim 
cxbibilo  antispastico  conquiescunt. 

XXX.  Diu  miratus  fui  quare  tandem  sapiens  antiquitas  Aesculapii  baculo 
serpentem  innexuerit.  Incidi  tandem  in  inscriptionem  et  figuram  veterem  apud 
Muratorium*))  ubi  Panacaea,  si  bene  memini,  conspicitur,  Aesculapii  (ilia,  cymbiuni 
porrigens  pharmaco  plenum  angui,  in  cauda  stanti,  humanuni  caput  praeferenti.  . 
Statim  feriit  animum  meum  adspectus.  Statim  vidi  serpentem  illum,  |  cujus  curae  p.  3S 
praesit  Aesculapius,  esse  tractum  intestinalem  ab  ore  et  faucibus  usque  ad  anum. 
Prima  prionim  hominum  medicina  vix  ultra  chirurgiam  et  alvi  purgationem  ascen- 
debat.  Videbant  nempe  plurimas  acgritudines  a  ventriculi  vitiis  oriri.  Putabant 
itaque  praecipuam  esse  debere  mcdici  curam,  ut  voraceni  illum  et  delicatum  et 
fecile  irritabilem  serpentem  semper  in  potestate  sua  contincat  mansuetum  et  tracta- 
bilem.    Quid  si  statuamus?  ventriculum  cum  suo  syrmate  peculiare  aliquod  animal 

et  distlnctum  atque  sui  juris   in  caetero   animali  homine  esse,    quemadmodum   id 


l)  [Nov.  thes.  vet.  inscript.  t.  I  p.  XX  n.  4.] 
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99. 
An  Jacob  Philipp  D'OrviUe  in  Grönendal. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  85.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Amplissimo 

lacobo  Philippe  DOrville 

s.  p.  d. 

Ig.  lac.  Reiske. 

Recipis,  Vir  Amplissime,  collationem  Tryphiodori.    Caetera  proxJme 

habebis Accepi  interim  a  Cl.  Gronovio  exemplar  Plutarchi, 

cui  Salmasius  aliquas  emendationes  allevit.  Extorquere  si  potero  lam- 
blichum  illum  ineditum  ab  Qodem,  faciam  quoque.  Habitatiim  ibo  in 
iisdem  aedibus  cum  orn.  Askiew,  et  eundem  Lipsiam  usque  comitabor. 
Ex  quo  ßeri  facile  posset,  ut  ante  Calendas  lulij  hinc  non  discedam. 
Vale,  Patrone,  et  mihi  porro  fave.     D.  Leidae  d.  14.  Maij  1746. 


sapientiores  medici  de  utero  sequioris  sexus  consent.  Utrumque  certe  animal,  et 
Uterus,  et  tractus  intestinalis,  quando  non  habentur  bene,  sed  macerantur  inedia, 
aut  alimentum  non  accipiunt  congruum,  et  inertia  torpent,  situque  fatiscunt,  carentque 
jugi  motu  succussatorio  et  titillatione,  tarn  solent  efferari,  ut  caelerum  quoque  animal 
secum  trahant  in  perniciem. 

XXXI.  Falsum  est  quod  ajunt,  horripulattones  post  epulas  sanitatis  Signum 
esse.  Notant  potius  tale  corpus  auris  frigidis  scatere  per  membranam  cellulosam 
dispersis,  quae  subeunte  in  venas  novi  cibi  calore  per  cutis  spiracula  expelluntur. 

XXXII.  Yeterum  sententia  de  ascendentibus  e  ventriculo  in  cerebrum  vapori- 
bus  atque  fuliginibus  non  inepta,  non  improbabilis  videtur  esse. 

XXXIII.  Yerus  volvulus  seu  intestinorum  aq)iy^bg  aut  in  nodum  intorsio 
potest  et  bene  concipi,  et  contingere. 

XXXIV.  Verum  est  quod  ait  Rhases  major,  [Abu  Zakarja)  «.,^1  ^  Kjuäi^ 
w^.JG  ^  xjLa  certitudo  in  medicina  est  tnetüf  quo  perveniri  nequit.  Et  in  genere 
verum  est  quod  ait  Rhases  minor,  illo  majore  tribus  fere  saeculis  posterior,  tituJo 
Fachreddini  celeber: 

S^Lo     ^Uit     ^yu*.    jir»3,  ^   JL&ß      JyUJt      ^tJö!      >ülp 

Summum  culmen,  quo  humanus  intellectus  audet  ent(t,  est  intrieata  haesitatio^ 
et  plurimus  labor  sapientum  est  error.  Neque  proficimus  quidquam  omni  nostra  per 
omnem  nostram  vitam  inquisitione ,  quam  ut  varias  variorum  de  rebus  serUentias 
compilemus, 

Finis. 
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100. 

An  Valckenaer  in  Franeker. 

(Original  m  Leiden,  wie  H,  Nr.  25.) 

Yiro  Clarissimo  et  Erudilissimo 

Ludovico  Casparo  Valckenaer 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Non  dubito,  Vir  Clarissime,  quin  hae  Te  literae  recte  valentem 
oßendant.  Ipse  volebam  Te  invisere  Franequerae,  eumque  in  finem 
rogaveram  affinem  Tuum,  quum  Leida  discederem,  si  quid  ad  Te 
haberet,  mihi  committeret.  Ille  mihi  literas  commisit  quas  nunc  ac- 
cipis,  tardius  quidem  quam  forte  par  erat.  Si  praescivissem  tarn  diu 
me  moras  Amstelodami  tracturum,  et  tandem  prorsus  ab  adspectu 
coUoquioque  Tuo  excludendum  fore,  misissem  illas  extemplo.  Ex- 
eusabis  itaque  benigne  meam  cunctalionem.  Quandoquidem  vero  Te 
semel  adhuc  uhimum  sahitare  et  invisere  non  licet,  rogo  velis  cultae 
hactenus  amicitiae  nostrae  memoriam  conservare,  et  mihi  porro  favere. 
Si  non  displiceat,  interpellabo  te  nonnunquam  literis  e  Saxonia  mea. 
Vicissim  si  quid  ibi  terrarum  habeas  curandum,  id  mihi  quaeso  mandes. 
Expediam  qua  potero  onmi  fide.  (^aeterum  bene  Te  semper  valere 
et  laetari  jubeo.  Vale  Amice  Aestumatissime,  et  me  porro  ama.  Dab. 
Amstelodami,  die  ante  discessum  meum,  7.  Junij  1746. 


III. 


Leipzig  1746—1774. 


101. 
An  Jacob  Philipp  D'OrviUe  in  Amsterdam, 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  86.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Amplissimo 

lacobo  Philippo  DOrville 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Turbis  et  itineribus  variis  exercitus  officio   meo   hactenus  defui, 

Vir  Celeberrime  atque  Amplissime.    Iter  habui  passim  periciilosum  et 

ingratum.    Amstelodamo  dum  pelo  Swollam,  inare  suin  expertus  per 

aliquot  dies  iratum.  Jnde  per  Hannoverara  et  Brunswicum  petii  Wolffen- 

I>Uttel,  urbem  insigni  bibliotheca  celebreni.  ubi  multa  me  conülate  ex- 

oeperunt.    Ea  bibliotheca  et  auguslo  aedificio,  quo  residet,  et  interno 

valore  speclabilis  est.  Gudianos  Codices  inanuscriptos  omnes  ibi  habent, 

C|uos  vidi,  graecos  certe,  omnes,  neque  roganti  mihi  quidquam  noga- 

»^unt,  polliciti  quoque  porro  mittere  si  quid  rerum  suarum  e  re  mea 

fV)ret,   ubicunque   sedes  meas*)    figerem.     Officiosissimus   est   senex, 

C|ui  bibliothecae  illi  praeest,   lacobus  Burkhardus,   Perizonii  quondam 

discipulus,  et  purae  Latinilatis  inter  paucos  nostrates  cultor  studiosissi- 

mus.    Inde  sunt  quae  accipis  specimina  Lexici  illius  sub  Photii  nomine 

€ideo')  decantati,  et  PoIiorceticcSr  Apollodori.     Photii   quod  appellant 

Lexicon   illo  nomine,    mea   quidem   senteulia,   immerito  superbit  Est 

Über  saepe   hitilis.     Etymologias   maxime    continet,   sed   inficetas  et 

«bsonas,  ingenii  recenlioris  foetus.    Fragmenla  veterum  auctorum  aut 

nulla  continet,   aut  pauca.     Scriplus  est  praegrandis  über  charactere 

a  plurimis  scribendi  compendiis  perquam^)  intricato.    sed  ea  quidem 

difficultas  editorum   librorum   collatione   et  usu   haud   diuturno   posset 

superari.    At  Uicem  non  merelur;  ut  intelliges  ex  hoc  tantillo  specimine, 

si  histrare  velis.     Poleris   ilhid  quoque   (II.  Alberlio   impertire,  quem 

meo  nomine  sahitari  |  velim.    Schedas  autem  meas  mihi  reddi  cuperem,  foi.  86"^ 

saltim  ob  Libanii  orationem,  si  bene  memini,  decimam  nonam,  a  Mo- 

I)  [Hdr:  mea]  %)  [Udr:  ad  eo]  3)   [Hdr:  per  quam] 
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rello,  pro  more  suo,  perquam  vitiose  editani,  a  me  cum  codice  colla- 
tam,  quem  egregium  haben!  Guelferbyti,  et  cujus  usum  propediem 
rogabo.  Ad  cum  auctorem  quod  faciat,  si  quid  offendas,  Patrone, 
raei  sis  memor  rogo.  Si  lubet  aut  Photii  specimen  aut  principium 
Apollodori  in  Miscellaneis  Tuis  edere,  per  me  licet.  Guelferbyto  per 
sylvam  Hercyniara  petii  Gotlingam,  ubi  bis  adii  virum  politis  moribus 
et  egregia  doctrina,  Gesnerum;  qui  mihi,  quando  ad  Te  scriberem 
mandavit,  ut,  praefatus  eius  nomine  salutem,  apud  Te  veniam  delicti, 
quod  nosti,  peterem.  Ignorasse,  illius  de  al  Corano  conjecturae  au- 
ctorem Te  esse,  neque  recte  percepisse  Tuam  mentem.  Mirabatur 
etiam,  tam  leniter  se  habitum  in  Yirgilio  novo  Burmanniano.  Saevam 
in  Caput  suum  tempestatem  se  tantum  non  singulis  paginis  exspectasse. 
Mirabatur  porro  illius  socordiam,  qui  auctorum  vel  laudatorum  in  illo 
libro,  vel  castigatorum,  confecit  indicem,  qua  nomen  suum  cum  Con- 
radi  Gesncri  nomine  confusum  obscurarit.  Caeterum  est  illa  academia 
cum  viris  tum  legibus  atque  aedificiis  instructa  egregiis.  Prae  caeteris 
insignem  apparatum  librorum  graecorum  uondum  editorum  stupui, 
quem  suo  labore  sibi  comparaverat  Magnus  Crusius,  theologiae  pro- 
fessor  ibi  philologus,  qui  dum  olim  Parisiis  erat  apud  legatum  Dani- 
cum  concionator,  eos  e  codicibus  Parisinis  descripserat,  sed,  quod 
doleo,  theologici  omnes  argumenti.  Monstrabat  is  mihi  apparatum^) 
suum  ad  novam  Arnobii  editionem.  Praeter  Parisinum  eius  auctoris 
codicem  negabat  in  Europa  quemquam  exstare,  quem  ipse  contulit. 
Ex  eo  formatum  esse  Bruxellense  exemplar,  aut  Antwerpianum,  non 
bene  memiui.  Sed  id  tamen  sie  satis  antiquum.  quod  etiam  contulit. 
Habebat  eius  editiones  omnes,  etiam  rarissimas,  quarum  affirmabat 
pesdimam  esse  Salmasianam  Leidae  curatam.  Habebat  doctorum  ho- 
minum  curas  in  eum  ineditas  longe  plurimas.  utriusque  Ganteri,  Rut- 
gersii,  Bosii,  aliorum.  Anquirit  tamen  si  quae  sint  alia  in  istum  patrem. 
Edere  quoque  vult  Tertulliani  librum  contra  Valentem.  quem  in  fmem 
gratum  mihi  feceris.  Vir  Celeberrime,  si  velis  a  Gl.  Valkenario  mihi 
foi.  87'  praestare  collationem  eius  libri.  Habet  enim  is  Tertullijanum  Rigallii 
cum  codicibus  Vossianis  collatum.  Ipse  Uli  scripsissom  libenter.  Sed 
nolebam  harum  literarum  pondus  aggravare.  Querebatur  tamen  vir 
ille  doctus,   locum  suum  eas  literas  non  ferre,   et  sciscitabalur,  num 


4)  [Jetzt  in  Lüneburg.    Vgl.  Amob.  ed.  Oeliler  p.  VI;  eJ.  ReifTerscheiü  p.  XIII.] 
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in  Belgio  coiüiiKHla  foret  edendi  lalia  oceasio>     Dedit  anle  pUires  jam 

annoß   epistolam   ad   Ohiiiin    Worniiiim,   Lipsiae  iinpre$saiü%   si   forte 

vidlsti,  qua  doctos  «uos  labores  perceuset.     Monstrabai  quoque  milii 

Macarii,  iio«  illiu4S  vulgaris,  sed  ignoti  prorsus,  Magnet is,  honiilias  roin- 

plufüs,  quariiin  unani  et  alleraoi  edidll.    Monstrabat  prolixinu  Nicephori 

Clioiiiatae  rragiueniuuj  de  iinaguiibus  CPlanis,  qtiod  neque  ipse  Fabricius 

Bibliolhecae  graecae  voluniiiie  sexto^)  dederil  integrum.     Momslnibal 

perquam  curiosnm  Pselli  aliqueiu  ineditiirn  librimi  graeruin,  de  Iheo- 

^logia^  Kl  bene  memini,  Pythagorica.     Rt  alia  id  genus  plnra.    GoMinga 

(lassellas   abü,    iibi    vidi    egregiinn   Tliucydiden    membranaceunu    quo 

tisu^  quoque  CL  Uukerus  fuil^    lleidelbergensis  iMbliotliecae  aljquundo 

eiveiü,    sod    qui  cnnt   caeteris;    Romain  nou  migravil.     Sed   uominüdu 

claluH«  nescio  ciii,  rediit^)^  iil  alii  aliquot  i^ins  bibliotliecae  libri^  sopita 

It^inpestale  bellica,   ad   pristinuiu  dominuin,    a    quo    princeps   Hassiae 

iccepil.     Inde   Thuringiam  pervasi  (sed  cuiu«  rei  nie  nunc  poenitet.) 

c?gregias  videre  bibliotliecas  ^peraiis.    Sed  operae  et  snmtnuiu  prelium 

ooti  tuli.     Prifimm  quidem  Isenaci    vinmi   doduni   adii,    Heusingeruiii, 

ruiperiim  editorem  Caesaruni  Juliani.  et  futurum  Cornelii  Ne|)Otrs,  uhi 

^^lavereIiiu8  noüter  ipsi,  quod  ininatur,   pulehre  vapulabil.    Jnde  dum 

Ciothani   pergo,    saeva  me  corripit  teinpeslas,    qualem   obtigisse   mihi 

«ilia»  rion   inemini^    media  nocfe,    vastis  in  cainpis,   quae  et   liomines 

«ib   jove    frigido    versantes    aliquot    peremit,    et    grandem    jaculata 

^raudicieni,  ad  pugni  formam,  latam  stragem  in  segetes  edidül.    Gothae 

teperi    lulium   Conradum   Sehiaeger^    ducalis   utimopliylacii   custodem, 

quem  inde  noveram,  quod  edere  voluerit  Moerin  Atlicistam;  sed  nunc 

4ibjecil  itlud  consiliuiUf  ev  yt  noid^^  vir  ut  parum  doctus,  sie  egregie 

tnorosu8  et  dinieiUs.    Vimariae*)  praeter  editionem  veterem  medicorum 

vetenim^   cum  msstit»  codd.  coÜatam  niliil  vidi,    neque   lenae  praeter 

eodicmn  Sophoclis  üosianunu  qui  con^inet  scholia  iiiedil^  interliiiearia, 

ei  cujus  «pecimen  Heusingeru»  junior,  prioris  e\  fratre  nepos,  edidil. 

Sic  taudem  uonts  lulii  Lipsiam  veai,   ad  atlines   meos,   in  quos   late 

Ealcem  suam  immiRisKe  mortem  comperio.     Sorbigam  taiidem  16.  lulij 


l)  [Disseriatio  epi^stotica  ad  Olaiitu  Woniilum,  IJ)jsme  nS8.  {  2)  [p.  405  sq.] 

3)  [Di<?s  Ui  /wtMfeUiaft.     Dt^r  (lodex  gehürl*'  vermutliJich  im  jüageren  Pfälater 

Hofbibiioth<;k^   welche  der  Landgraf  Karl  voti  ttos^eii^dü^el  im  Jahre  1^86  erhietU 

V|^  A,  Duociaff  Ge»tralbL  f,  Bihl.  II,  iil  f.    M.uti,  II  (iropugualore  N.  S.  voL  V,  i 

|t,  370  f*]  4)   [Hdr:  Viiiariac] 
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veni,  ubi  salvam  matrem  cum  vitrico  deprehendo,  sed  sororem,  quam 
foi.  87V  unicam  habe|bam,  paullo  ante  adventum  meum,  infelici  puerperio  ex- 
stinctam,  relicta  bimula  filiola.  lam  domi  dego  apud  parentes,  tran- 
quillus  equidem  et  curis  liber,  neque  est  qui  me  pellat :  verumtamen 
neque  oppidum  hoc  mihi  placet,  pluribus  medicis  ferendis  impar,  ut 
quod  jam  quatuor  habet:  neque  victus,  ut  apud  homines  modicae 
fortunae,  tenuior,  qui  lautioribus  epulis  adsuetus  fui.  Excurrebam 
nuper  in  tractum  Dresdensem  et  montanum,  urbem  circumspecturus 
si  quae  forte  mihi  congrua  occurreret*).  Sed  occupata  vidi  omnia.  Forte 
gedem  meam  Lipsiae  figam.  Dresdae  imprimitur,  et  fere  absolutus 
est  Aelianus  de  animalibus,  curante  aliquo  ludimagistro,  Kretschmaro^). 
Qui  nondum  vidi,  quäle  id  institutum  sit,  arbitrari  nequeo.  Jnstituunt 
quoque  Lipsiae  novam  Aeschyli  editionem,  utroque  sermone,  in  forma 
octava  majore;  cum  notis  succinctis.  Ibidem  Gilntzius  Aetium  edere 
parat,  quem  in  finem  comparavit  sibi  Yienna  libros  ejus  ineditos. 
Sed  quoniam  novit  eorundem  exemplar  pro  Boerhavio  concinnatum  e 
codice  Parisino  fuisse,  ideoque  credit  id  a  suis  libris  discrepare,  percupit 
eins  libri^)  usu  potiri*).  Putat  quidem  bibliopola  Leidensis  van  der  Aa 
magnum  se  possidere  thesaurum,  cui  propterea  pretium  immane  statuit. 
Ubi  tamen  intellexerit,  hunc  suum  thesaurum  post  paucos  annos,  edito 
Aetio,  quod  certe  fiet,  inutilem  sibi  et  nullius  pretii  fore,  permovebi- 
tur,  ut  puto,  eo,  ut  pro  luculento  communicationis  praemio  libri  sui 
copiam  nobis  faciat.  Rogavit  a  me  Güntzius  ille,  ut  operam  opemquo 
Tuam  hac  in  re  implorem.  Obstrictissimos  habebis  nos,  si  voti  com- 
potes  nos  reddideris.  Vendentur  brevi  Halae  Codices  aliquot  latini  manu- 
scripti,  ut  Horatii,  Senecae,  quos,  si  sit  operae  pretium,  studebo  Tibi 
asserere.  Jndiculum  adjeci  libellorum  qui  nuper  in  his  terris  prodierunt, 
literarii.  Quorum  si  quid  c  re  Tua  sit,  indicabis.  Quid  porro  agas 
cum  loanne^)  Tuo,  quid  agat  Chariten^  quid  amici  Amstelodamenses 
et  caeteri,  scire  aveo.  Ut  autem  recte  Te  valere  credo,  sie  et  porro 
valere  et  mihi  favere  jubeo.    Dabam  Sorbigae  d.    ^)  August.  1746, 

\)  [Hdr:  occurret]  2)  [Es  ist  nur  der  \.  Band,  die  varia  historia  enthaltend, 
erschienen,  Dresden  und  Leipzig  1746.]  3]  [Hdr:  librum]  4)  [Die  Abschrift  be- 
findet sich  jetzt  als  Codex  CCGXCI  in  der  Senalsbibliolhek  von  Leipzig  (vgl.  Fabricius- 
Hartes  bibl.  gr.  IX,  236).]  5)   [Der  Sohn  von  Jacob  Philipp  D'O.] 

6)  [Das  Datum  fehlt,  ebenso  wie  die  Unterschrift,  jedoch  steht  von  D'OrviUes 
Hand  darunter:  4746  \  Sorbiga  \  J.  J,  Beiske  \  24  Aug.  D'Orvilles  Antwort  vom 
34.  August  1747  auf  diesen  Brief  und  Nr.  4  04  ist  Lebensbeschr.  S.  665  f.  gedruckt.] 
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102. 

An  Peter  Wesseling  in  Utrecht. 

(Original  in  Leiden,  B.  P.  L.  336,   Nr.  \  ) 

Viro 

Eruditione  atqiie  dignitale 

speciabili 

Petro  Wesseling, 

s.  p.  d. 
lo,  Jac.  Reiske. 

Ad  Te  scribendi  consilium,  Vir  Celeberrime,  mihi  suggessit  tani 

officium  meiim:  id  enim  ut  facerem,  imperabas,  qumn  siiperiore  aestate 

Trigecti  apud  vos  essem:  tum  Clarissimus  WoUius,  S.  Th.  D.  et  apud 

I^ipsienses   ad   aed.   S.  Thomae  ardiidiaconus,  qui  niiper  occasionem 

i^equirebat,  Vobis  meo  ministerio,  ut  est  laudis  amantissimus,   innotes- 

oendi.      Alterum   nunc    meusem    hie    ago  Lipsiae,    quae    fortunarum 

iiiearum,  ut  videtur,  certa    porro  sedes  erit.     In   eo   nunc  maxinie 

Suni,   ut  Abulfedam   historicum  luci   publicae   aptum  comparem.     Et 

|::iluriraum   ejus   operis  jam   profligavi.     Fiet,   nisi   deus  noiit,   initium 

^^jus  imprimendi  proximo  mense  Majo.  Librarium  mihi  conciliavit  ele- 

fi^antis  vir  ingenii  Cl.  I.eichius,   amicus  mens,    cui   operam    meam    in 

t^radendis  Arabicis  colloco.     Graeca   vix   attigi,  ex  quo  Germanicum 

Kursus  solum  calco.     Cuperem  equidem   scriptorem  unum   et  alterum 

lectu  dignum,  sed  rariorem  inventu,  qualis   est  Dio  Chrysostomus  et 

l^ibanius,  nee  non  Arrianus  Epictcsteus  atque  Porphyrius  tt^q}  (irrox^Jc, 

«lere.    Sed  hie  terrarum  vix  commode  videntur  agitari  taha.     Scripsi 

ante  tres  vel  quatuor  nienses  ad  Cl.  Dorville^).     Sed  responsum  non 

luli.    Videtur  indignationem  concepisse.  unde  vero,  non  expulo.    Sed 

liaud  miror,  qui  eins  ingeniuni  novi.    Flagro  (lliaritonis  videndi  desi- 

derio.    Sed  vereor,  ut  is  ad  palatum  meuni  sit.    Et  sane  nisi  mecum 

U.  editor  aeque  egerit,   erit  ea  ingentis  ansa  collisionis.     Intellexi  e 

Cl.  Saxio,   novum   Tibi   mandatum    numus'^),   Vir  Celeberrime,   quod 

felix    faustumque  Tibi    esse,    pura   mente   precor.     Caetera   Te   mihi 


I)  [Brief  4  04.] 

S)  [Die  Professur  des  Rechts.    S.  Bemard*s  Brief  an  Reiske  vom  S.  November 
1746  (Lebensbeschr.  S.  234).] 
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porro  favere,  diuque  valere  optime,  et  amicos,  praesertim  Cl.  Valcke- 
naeriura,  data  occasione  salutatos  cupio.  D.  Lipsiae  d.  15.  Decembr. 
1746. 

103. 
An  Peter  Wesseling  in  Utrecht. 

(Original  in  Leiden,  wie  4  08,  Nr.  2.) 

Viro  Celebenrimo  atque  Eruditissimo 
Petro  Wesseling 

s.  p.  d. 
lo.  lac.  Reiske. 

Perlator  harum  ad  Vos  et  in  Bataviam  porro  excursurus,  a  me 
rogavit,  ipsi  darem,  si  quid  haberem  ad  Te  lilterarum,  Vir  Celeber- 
rime.  Noiui  tarn  pulchram  occasionem  omittere,  Tibi  meam  testandi 
observantiam.  praesertim  quum  ignorem,  literasne^)  meas  superiore 
scriptas  anno  chartasque  Saxii  et  Wollii  acceperis.  Et  mei  caussa, 
et  maxime  Wollii,  vellem  illas  Tibi  fuisse  traditas.  Meae  res  adhuc 
inter  spem  et  metum,  aut  longam  certe  pendent  exspectationem.  Cl. 
Saxius  a  me  petiit,  indagarem,  quo  devenerit  index  Gruterianus,  quem 
Hesselius  ad  Gudium  instituit.  Sitne  adhuc  inter  relictas  ab  Hesselio 
Chartas  reperiundus^.  Non  dubito  eum  hanc  in  rem  jam  apud  Te 
inquisivisse.  NoIui  tamen  ob  amicitiam,  quae  nos  intercedit,  hoc 
quoque  loco  ideo  Te  non  admonere,  Vir  Celeberrime,  ut  si  quid 
harum  rerum  nosti  certius,  ut  ibi  locorum  degens,  ubi  potest  explo- 
ratissima  haberi  notitia,  velis  nobis  id  impertire.  Uti  et,  quod  idem 
Clariss.  Saxius  scire  cupit,  sitne,  quod  fama  tulit,  mortuus  Comes 
Thoms')  et  possitne  codex,  quem  ille  possidet,  Sponii,  a  Bimardo*) 
frequenter  notatus,  aut  ab  illo  ipso  vivo,  aut  ab  haeredibus  haberi. 
Quid  hie  terrarum  egerint  eruditi,  prodent  proximae  nundinae.  Nuper 
copiam  fui  nactus,  specimen  emendationum  mearum  in  graecos  auc- 


0   [Brief  4  02.] 

2)  [Vgl.  Brief  4  05    nebst   Bernard's  Antwort  vom   2.  August  \H1    Lebens- 
beschr.  S.  239.] 

3)  [Vgl.  zu  Brief  75.] 

i)  [losephus  BimarduSy  Verfasser  der  Dissertationes  et  epistolae  vor  Muratori, 
Nov.  thes.  vel.  inscr.  t.  I.     Vgl.   Brief  106  S.  4  83,  i  f.] 
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tores  prodendi,  in  tomo  Observ.  Miscell.  Lipsiensium  propediem  pro- 
dituro^).  Sed  Arabica  potissimum  et  historiae  orientalis  Studium  me 
teauit;  in  quo  genere  publice  quoque  praestandi  aliquid,  spes  quae- 
dam  nuper  afiulsit.  Yale  Vir  Celeberrime  atque  Eruditissime,  et  roe 
amare  perge.     Dab.  Lipsiae  d.  2.  April.  1747. 

Adr.:  A  Monsieur 

Ms.  P.  Wesseling 
fort  savant  et  fort  celebre  Professeur 

a 
Utrecht. 

104. 

An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  foi.  88.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Amplissimo 

lACOBO  PHILIPPO  DORVILLE 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Diu,  sed  hactenus  frustra,  Vir  Celeberrime  atque  Amplissime, 
responsionem  Tuam  ad  litteras  meas  superiore  anno  ad  Te  destinatas^), 
exspectavi.  Neque  potui  animum  Tuum  a  me  alienatum  non  suspi- 
cari.  Quo  quidem  id  merito  meo,  non  intelligo.  Res  meae  hie  Lipsiae 
adhuc  in  incerto  fluctuant.  Promiserunt  mihi  quidem  munus  Professoris, 
quando  autem  daturi  sint,  me  latet.  Interea  caro  mihi  vivendum  est; 
majoresque  sumtus  quam  in  Belgio  faciendi.  Hactenus  autem  ne 
tenincium  quidem  meo  labore  mihi  potui  acquirere.  Medica  praxis 
mihi  nuUa  est.  praeterquam  enim  quod  medici  et  medicastri  cir- 
cumeursitent  apud  nos  innumeri,  urget  me  quoque,  quod  alio 
in  solo  huie  arti  operam  dederim;  unde  partim  ignotus  partim 
coDtemtus  sum.  Neque  docendo  juventutem  comparare  mihi  potui 
necessaria,  quum  veniam  hactenus  impetrare  eins  rei  non  potuerim. 
Neque  librarü  mihi  succurrerunt.  Nosti  quam  frigeat  ubique  forum 
Orientale.    Spes  tarnen  est  aliquid  historici  generis  hac  aestate^)  pro- 

I)  [MIacell.  Ups.  nov.  vol.  V  (Lips.  U47)  p.  7n— 7«9.] 
1)  [Brief  101.]  3]  [Hdr:  aeUte] 
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dendi.  Sic  vitam  egi  hactenus  oliosam,  inipendio  parentum  meoriini. 
Spero  fore,  ut,  quando  proximis  nimdinis  Lipsiensibus  huc  Dresda 
devenerit  aiila  Regia,  res  meae  in  melius  commiitentiir.  De  quibus 
foi.  88V  distinctius  nunc  non  licet  exponere.  |  Qui  has  Tibi  literas  perferet*), 
ornatissimus  juvcnis,  Wolfenbütte lensis,  mihi  quidem  ignotus  olim, 
nuper  autem  a  Celeberrimo  nostro  Kappio  mihi  commendatus  fuit,  ut 
nuUus  dubitarim  ei  has  ad  Te  literas  addere,  quum  innotescere  Tibi 
mea  voluerit  opera,  rogemque  velis  ipsum,  si  quid  apud  Te  mea 
valet  commendatio,  quibus  poteris  modis  adjuvare.  lurisprudentiae 
dedit  operam,  et  quantum  ex  eins  sermone  intellexi,  cuperet  tanquam 
ephorus  opulenti  alicuius  juvenis  Angliam  et  Franciam  videre.  Plura 
ex  ipso  praesente  intelliges.  Caelerum  rogo  quaesoque,  vir  Celeber- 
rime  atque  Amplissime,  velis  quod  abeunti  benigne  promittebas,  literis 
interdum  Tuis  me  dignari,  aut  saltim  irae  Tuae  caussas,  si  qua  est, 
indicare,  ut  aut  purgare  me,  aut  emendare  queam.  Vale,  Vir  Celeber- 
rime,  et  mihi  ut  oUm  fave.     D.  Lipsiae  d.  2.  April.  1747*^. 

105. 

An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(OrigiDal  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  67.) 

^öd)6bler,  ^o6)%Aa\)xttx  |)(Srr  Doctor. 
3ttfonbcr«  ^od)ju@^renbcr  ^en,  ©önncr  unb  grcunb. 

@cgcntt)ärtigc«  an  6ic  cräc^cn  ju  Ia§en  ^at  mic^  be^cn  Überbringer^) 
\)ervanla§et,  t^el^er  mir  Mnterbra^t,  mt  er  gerne  in  |)o(Ianb  ©efanbf^afft 
^viben  möd^te,  mid)  ba^er  erfuc^et  il^m  tjierinne^)  bel;älfflid)  ju  fe^n.  5c^ 
tt)ei§  nid^t  an  tt)em  id^  it^n  beper  addressiren  fönte  k\U  an  Sie,  ü)lein 
«f^cd^geGt^rtefler  ^(^xx  Doctor.  3c^  f^nne  it^n  jn)ar  fcnjten  nid)t.  @r  ifl 
mir  aber  t)cn  unfern  |)(S.  Prof.  ta))]pen  auffö  befte  anbefohlen  n>orben. 
6ie  tDerben  mid)  alfo  S^nen  tjerbünblid)  machen,  totnn  Sie  i^n  in  9lmftcr* 
bamm  amreifen,  ^ier  unb  bar  introduciren,  unb  fonft  anbere  greunbf^afft 
ermeifen  tDoUen.     3d)  bin  fet)r  begierig  ju  \)ernel)men,  ob  ber  ^Qxx  Doctor 


\)  [Meisner  nach  Brief  106.  109.  H5.  In  Bernard's  Brief  vom  S.August  4  747 
(Lebensbeschr.  S.  838  f.)  sieht  Meister.     Vgl.  Brief  105,  3  f.] 

2)  [Vgl.  zu  Brief  101   S.  178  A.  6.]  3)  [So  schreibt  R.  oft.     Er  biess 

Meisner.    Vgl.  zu  Brief  104  A.  1.]  4)  [Hdr:  l^irinne]  . 
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ttnter  onbcrn  auc^  mit  auff  iit  i^o^clc^^tcu  Cttet  bee  Synesii  ^evinhDottet, 
er^irtit.  "Sdittt  alfo,  mid)  mit  bcio  5d)rcibcn  cbejicu  ^u  bccljien,  unb  mii 
mtinen  3w»eiffel  unb  Unruhe  ^u  bcncfjmcn.  .i>6rT  M.  ca*fc  bat  mi(b 
du6  erfuc^eti  mid)  bd)  3bncn  ^u  erfuntigen,  ob  chra«  an  l^cm  lücriid^t 
fcö,  »eJctje«  biet  fd)on  feit  iterainncr  Jeit  cTfd)(?llcu,  ale  ob  i^cr  beriiljmtc 
^ö.  ©lajif  Timms  t^cfttHbcn.  Ge  ift  ihm  taram  bieran^  inel  i\ckäen,  mW 
n  tpeil,  iiip  bcmcitcter  i^(S.  Ittraff  einen  Spaniuiii  (oba  Sponii  Antiqu. 
Enidil.  iiMmmii.*)  mit  Binianli  dti  la  Baslic  bei)  fle|*4nicbcnen  9lnmci'rfunften 
hat.  Sinn  möd;tc  er  gerne  UMpcn  ob  bcr  i>(^tr  (litaff,  u>enn  er  no*  am 
Sfebcn,  (dbigen  rodircm  jum  Wcbraud)  i^rflatteu  uuHle,  ober,  menn  er 
nid^t  mcbr  am  V^eben  feijn  folte,  ob  er  t^on  tenen  ötben  ^u  erhalten  irave. 
gemcr  modjte  *$)(^,  M.  '5a<^fe  gerne  n^ipen,  ob  bic  (.ontinnation  te^ 
ladicis  in  (Iruteniiii,  tveldjcn  Hessolius  mi  Itisrripliones  Gudii  angefangen, 
in  kfagten  |  Flesselii  !öcrla§enfcbaf|t  befinblid).  €>d)n  toc^  ber  *^@rr  Doctor  foi  f 
im  fcer  (Rute,  nnb  bemüfjen  fieb  i)lad;rid)t  bai?on  ein^njieben,  nnb  nni^  mit 
4iit(fftUn.  iH  t|l  Ux  ^(f,  M.  Sac^fe  ein  gelehrter  tWenfch,  unb  [treibt 
f^nbeilid^  einen  fdjönen  lateinifdien  styluni.  nnb  iji  ein  nngemeiner  ?ieb- 
halber  tH  stndii  insciiiptioniim,  \ww\\  er  neulid)  ein  fd;ön  specimen*) 
cdirti  3d)  habe  burd)  Überbringern'')  biefei3  aud)  iuglei*  an  ben  Jp(i  Dor- 
ville  gef*rieben,  3cb  ti^erbe  fehen,  tt»ie  er  |ld)  anff  mein  fvennblidje«  6in- 
U^tn  }u  (Irneiierung  ter  alten  i5i^euubfd)afft  anffiibren  n^rb.  3)ie  ®abr 
^it  )U  fagen,  ifl  mir  wenig  t^aran  gelegen *%  ob  er  ^oieber  anttrcrtet,  ober 
m<^t.  (^«  ijl  weltbefanbt,  maö  t^or  ein  nninberlid)et  3)lann  er  fetj.  Unfei 
^xr  A^ikicw  ijl  in  OMislantinopeL  Vefilbin  fügte  ee  fid),  Kip  id>  betj 
^.  Pnifessor  Kniosii  mar,  mit  meld)en  er  Jeit  feinee  pierfet^ne  bie  meifte 
Rtettnbfd^afft  gepf'^g^^t-  '^<^  erfuhr  i*  nid)t  ohne  i^ermnnbrung  tvie  er 
S*  3bte  gelehrte  unb  geUMge  Pinendahnn  apud  Areiaeinu  «/iffi/o(J*T*}pfc') 
«igemapet.  nnb  fotc^t  t>or  bie  feine  auegegeben.    (5*0 **)  fagte  mir  biefer  ge 

i;  [hl  mch»   in   Bernard  s    m  i    n,ich   *lcsse»   Brief   (Lebensbeschn 

lliilü)  vom  1.  August  f7i7/j  ^     r.  ^ier  an] 

3)  [Vteltnchr  MisccUdacü  cruditae  aoiiquiUUs,  Lugd,  1619.     Vgl.  S.  ISO  A.  i.] 
p4]  [LapiduiD  vetuslomm  epi  et  ftcriculum  Anitnadversionum  in  «tii{uat 

inarmorum  symngEoatay  Li^  :    iO.l 

i)  [fgL  S.  4  81  A.  3.]  6]  [Hdr:  bdrangetegen] 

1)  [jffon  m]fi,  II  c,  13  p.  W}t  15  ed.  Erm.    Bcrn.ird  hat  diese  Verbesserung 
to  Sfnefiiiifi  de  fi»brlbu*   i^-    M  o    i    ^orülTentiicIil.     VhI    Arel.  cd.  Kühn  p   oa^  l 
•)  [Bdr:  Cr] 


184  R.   FOERSTER, 

lehrte  ^@rr  Professor  Ernesii,  n>ic  er,  [otrcit  er  ben^)  ^@rrn  Askiew 
tennte,  auff  bie  ©ebanfen  gerat^en  müBe,  a\i  ob  biefe,  tt)ie  er  fagte,  fe^r 
glürfli^e  unb  ungejtDeiffelte  Emendalion  ni^t  be^  i^m  getra^fen  tt>äre. 
®ie  Ratten  jtt)ar  mit  einanber  ben  codicem  mslum  Aretaei,  ber  auff 
i)iefiger  Pauliner  Bibliothec  liegt  nad)gef^Iagen,  aber  feine  anbete  a\i  bie 
gemeine  berborbene  8e§art  angetroffen.  2)o^,  fagte  er,  ge^e  barum  bet 
®en)i§I)eit  angeregter  Serbe^erung  ni^t«  ab;  inbem  er  fold^e  au§  einem 
loco  Homeri,  tt)örauf  Arelaeus  gejielet,  ertt)ei§en  fönne.  3^  eröffnete  i^m 
aber  ben  JJer^It  ber  ganzen  ®a^e,  unb  jeigte  i^m  ben  n>a^ren  UI)r^eber 
foi.  2'  an.  aWit  bcm  Aetio  |  f^eint  mi)ti  ju  werben.  SBenn  ber  ^dn  Doclor 
8uji  ^aben,  fid)  an  ben  Aetium  ju  ma^en,  fönnen  Sie  bur^  Überbringer*) 
biefe«  jum  ®ebrau^  eine«  faubern  Msles  babon,  \t>t\ä)ti  bor  bem  Gudius 
befe§en,  i^  aber  borm  S^^t  ju  SBoIffenbuttel  gefe^en,  gelangen,  ^^iermit 
[fliege  bor  bi§mal)l,  unb  erfud)e  @ie,  2BeI)rtefler  ^teunb,  bie  alte  Sefanbt^« 
f^aft  förber  mit  fleißigen  33rieff  SBed^fel  fortjufe^en.  9ln  meinet  @eite 
mU  iä)  e«  ni(i)t  ermangeln  la^en.  ®egen  bie  übrigen  ©ele^rten  in  ^ollanb 
aber  möd^te  id^  tt>ö^I  ein  n>enig  nad)Iä§iger^)  unb  glei^gültiger  fe^n.  3Wi^ 
berlanget  ju  n>i§en,  tt)aö  |)(l.  D.  53ranb^otjl  ma^t.  3^  ^be  feit  meinem 
|)ierfe^n  m6)ii  tt)ieber  bon  i^m  gehöret.  Sitte  o^nf^trel^r  meinen  ®ru^ 
benen  9lmfterbamifd)en  greunben  ju  mad)en,  unb  empfehle  mid)  bero  förbeten 
®ett)ogen^eit,  ber  attejeit  ber^arre 

|)o^ebIer,  ^o^gela^rter  ^ßrr  Doclor, 
^od^geß^rtefler  ^6rt,   ©önner  unb  gteunb 

3^ro  ^od^ebl. 

untert^aniger  2)ienet 
8ei^)jig  ben  2.  ^xx\  1747.  9lei«!e*). 

Adr.:  A  Monsieur 

Msr.  1.  S.  Bemard 
Docteur  en  Medicine  fort  renomme 

a 
Amsterdam.^) 


I)  [Hdr:  hm]  2)  [Vgl.  S.  181  A.  3.]  3)  [Hdr:  nat^Iajstger] 

4)  [Bemard's  Antwort  vom  1.  August  1747  ist  Lebensbeschr.  S.  238  f.  ge- 
druckt.] 

5)  [Siegel  wie  ia  Nr.  72.] 
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106. 

An  Pet€f'  Wesseling  in  Itrechi, 
Orif^innl  ir>  Leidf*n,   wie  \^t^  Nr.  3*) 

\irtj  Celt^htTiiiiiü  Eruditissimoque 
Pelro  WesseÜDg 

s.  p,  d, 
lo.  lac.   Reiske, 

Rede  Tiias  gratisiüinias  accepi.  Vir  Coleberriiiie  aU|iie  Eruditi«simc, 
l*»trcine  Aesiuinalissime,  per  illustrem  nostnim  Menkeniuni.  Vermu 
iDlelligere  Dondtim  inde  potiii,  an  posteriores  ad  Te  meas  Iiiera8^] 
aeceperi^,  cjuas  nnper  ante»  jjiensem  fere  seriptas  addidi  perroiskjiie 
praetUanli^isinio  Mci^nero,  Guelpherbylano,  ad  Vos  euiUi.  Nam  ad 
prioresi^)  quidem  respondisse  mihi  nunc  videris  ex  iis  quae  de  Abil- 
la  geafi;rapho  nuncias.  Ego  nunquam  credideram  eo  usqiie  pro 
m&Q  tllaiii  ediüouein,  de  qua  diuliiiii  quidem  est  ex  (|uo  inaudivi, 
iM»d  omtiia  incerla  et  ohsriira.  Nunquam  cerle  niilii  eonligit  eins  vel 
ispeciineii  videre.  Miror  quoque  quod  nuncias,  Arabiam  el  Aegyptum 
et  Syriam  tc  habere.  Atqui  Syria  certe  istius  operis  est  octava  ta- 
lüüä.  Ergone  non  totum  opus  instiluerunl  Angli  edere^  ged  frusta? 
OmiHCrunlne  cliam  prolegoniena ?  Qui*»  Tuil  edilor,  njorte  abrefitus? 
Proeul  dubio  Gagnierius?  Et  sie  mihi  relatum  hiif.  Atqui  si  is  fuerit, 
bind  inultum  boni  de  illo  iustituto  mihi  promitto.  Fuit  vir  parum 
iiabtce  doctus.  Quidquid  sit,  aveo  quidquid  illud  est  videre,  magno- 
qtto  me  beneßcio  Tibi  obstrinxeris^  Vir  Maxime,  si  conmioda  data 
occaik>iie  Uistraoda  mtlii  mtttere  velis  Tua  specimina.  |  An  aliquid  a  r«  > 
me  tti  hoc  genere  debeat  exspectari,  ip8e  negeio.  I.ibrarü  nostri  ad 
id  genuÄ  libros  prodendos  admodum  sunt  tardi^  pUirimi  quoque  inex- 
pygnafailes.  Verti  rpüdem  totum  opus  (de  geographico  solo  mihi  sermu 
nQnc  est)  in  latinuni  sennonem.  Sed  adhue  supersunI  alia  ugenda, 
quae  et  majus  oiium  requirunt,  el  mei  arbitrii  non  8unl.  Numeri 
paduum  atque  mintitorum  longitudinum  atque  latitudinum  in  meo 
HKÜre  »uiit  perquam  incert©^)  scripti,  m  :thlxhi.  Et  habet  quidem 
Üreüdae  aliqub^   rodicem  huiut^  libri,  (muus  collatio  mihi  multuui  pro- 

If  lirM  las»]  S)  Ifirier  «02.]  3)  [Hdr,  Incerti]  k)  [Seebisoh,  defiseo 

Codei  iiaduaald  in  die  ÜunigU  Bibliolbek  ^u  Dresden  (Cod*  or.  379)  kam.  Vgl.  Brief  1 1 0.; 
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desse  posset.  Verum  possessor  ille  morosus  et  invidus  senex  suo 
thesauro  tarn  pervicaciter  incubat,  ut  nolit  alteri  concedere,  quo  ipse 
Uli  nequit.  Praeterea  deberent  etiam  tabulae  geographicae  concinnari 
ad  Abilfedae  mentem.  Verum  ego  mathematicae  hujus  arlis  imperitus 
sum.  Perlegendi  et  excerpendi  atque  comparandi  quoque  cum  noslro 
forent  omnes  itineratores  nostrates.  At  is  quantus  labor  est !  Quem 
ego  certe  ob  incertam  spem  subire  nolo.  His  diebus  in  eo  fui,  con- 
silio  celeb.  nostri  Kappii  obsecutus,  ut  scripto  pro  curis  meis  in  Pe- 
tronium  perorarem,  simul  et  quae  olim  in  eum  scriptorem  animadversa 
in  adversariis  congesseram  depromerem.  lllam  jam  opellam  typis 
permisi,  brevique  ut  spero  lucem  videbitJ)  Multis  quidem  non  pla- 
cebit,  praesertim  P.  Burmanni  fautoribus.  Sed  honori  meo  consulere 
debui,  idque  eo  feci  libentius,  quia  sie  nala  mihi  fuit  occasio  multis 
obscuris  et  hactenus  non  intellectis  Petronii  locis  lucem  affundere, 
aliosque  simul  auctores  graecos  emendare.  Caetera  privatus  adhuc 
vivo.  Destinarunt  mihi  quidem  linguae  arabicae  professionem,  et 
loi.  2'  mercedem  |  quoque.  Vide  quam  lautam !  Nondum  attingit  ducentos 
florenos  vestratis  pecuniae.  At  id  ipsum  tamen  pro  magno  exosculari 
debeo  beneficio.  Multi  sunt  hie  professores  qui  plane  nihil  accipiunt, 
Lipsiae,  ubi  vilius  quam  in  Belgio  profecto  non  vivitur.  Indigno  loco 
habentur  literae.  Tantilli  vendere  debeo  meam  eruditionem  non  mag- 
nam  quidem  illam  et  admirabilem,  sed  raram  tamen  et  non  inutilem, 
magnis  certe  laboribus  et  sumtibus  comparatam.  Adhuc  occupor 
Dionis  Cassii  lectione.  Quid  de  illo  quaeso  fit?  Si  respondere  ad 
has  non  dedignaberis,  Vir  Maxime,  velim  significes  ubi  versetur  olim 
Leidac  instituta  eius  cditio  Fabricio-Reimariana.  Illustris  Menkenius 
niea  quoque  opera  in  condendis  Actis  Eruditorum  utitur,  et  nuper 
mihi  recensendos  mandavit  libros  in  controversia  nfQt  vo&etag  /J  xrci 
ypf^GtwTtjTog  epistolarum  Ciceronis  et  Bruti  Anglice  a  Midletono,  Tun- 
stallo  et  Marklando  rro  ndvv  editos^).  Quid  in  ea  lite  Tu  arbitraris, 
judex  doctissime  et  aequissime.  Ego  in  Tunstalli  et  Marklandi  partes 
pedibus   eo.     Apud    nos    nova  paratur  Aeschyli  graecolatina   editio, 


1]  [Libellus  aniniadversionum  ad  alterani  editionem  Burmannianam  Petronii 
in  den  MiscoUanea  Lipsiensia  nova  vol.  VI  (Lipsiae  4748)  p.  93 — Hi;  273 — 307; 
489—583;   650—685.] 

t)  [Reiske's  Recensionen  stehen  in  den  Acta  Eruditorum  nova  1747  p.  407 
— il3;   p.  463— 47<;    1748   p.  634— 646.] 
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cum  notis  omuiiiiii  sed  in  brevisäimain  moleiii  docta  tarnen  et  solerte 
mann  contractis.  Prodibit  in  forma  quam  octavam  medianam  appel- 
lant,  duobus  voluminibus,  et  eril  indice  completo  instructa.  Maluissem 
eins  editori  alium  graecum  auctorem  meliorem  et  utiliorem  placuisse. 
Leichius  in  Constantino  suo  adluic  versatnr.  Sed  nihil  adhucdum 
eins  videre  mihi  contigit.  Si  occurrat  occasio,  rogo  quaesoqiie,  Vir 
Celeberrime,  velis  meo  nomine  communes  amicos  salutare,  et  prae- 
sertim  Yalckenaerium  meum,  et  quid  is  agat,  perscribere.  Caetera 
benevolentiae  Tuae  me  commeudo,  fausla  omnia  comprecatus.  D. 
Lipsiae  d.  18.  Maij  17i7. 
Adr. :  Monsieur 

Msr.  P.  Wesseling 
Ires  savant  et  tres  celebre  Professeur 

a 
p  couvert.  Utrecht.') 

107. 
An  König  Frialrich  Augusl  IL  in  Dresden, 

'. Origioal  im  Haiiplstaatsarchiv  für  das  Königreich  Sachsen.    47  78.    Acta  Joh.  Jacob 

MeiOkens  Ansuchen  um   die  Arabische  Profession  auf  der  Universität  Leipzig  betr. 

Oberconsistorium  Ao  1747 — 95.    Nr.  t.) 

Augustissime  atque  Potentissime  Rex, 
Domine  Clementissime. 

Sarrae  Vestrae  Regiae  Majestatis  humillimus  ego  Subditus  Lipsiae 
^Jliui  per  quinque  annos,  et  Lugduni  ßatavorum  deinceps  per  alios 
c>c(o  studiis  primum  Graeris  et  Arabicis,  deinde  medicis  operam  dedi, 
Cii  adjecta  his  edidi  opuscula*^),  carmen  veteris  poetae  Arabici,  et 
clissertationem  inauguralem  de  (piibusdam  observationibus  medi(*iü» 
^criptorum  Arabum,  superiore  anno  pro  consequendo  gradu  docto- 
ratus  medici  Leidae  habitam.     lani   redux    in    patriam  factus  Lipsiae 

l)  [Das  Siegel  zeigt  ein  von  einem  Pfeile  durchbohrtes  Herz,  aus  welchem 
eine  Blume  wächst  und  welchem  zwei  Vögel  gegenübersitzen;  über  diesen  ANS] 
2)  [Hariri  (vgl.  zu  Brief  6)  und  die  Dissertatio  inauguralis  (vgl.  zu  Brief  97).  Diesen  ist 
nachti^lich  noch  die  Abhandlung  De  principibus  Muhammedanis,  qui  aut  ab  eruditione 
aot  ab  amore  literarum  et  liieratorum  claruerunt,  Lipsiae  4747,  dem  Gburprinzen 
Friedrich  Christian  zur  Vermählung  gewidmet,  beigelegt  worden.    Vgl.  Brief  H  4.] 
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sedem  meam  posui,  moneorque  a  viris  quibusdam  doctis,  qui  benigne 
de  profectibus  meis  judicant,  ut  professionem  linguae  Arabicae,  morte 
lo.  Chr.  Clodii  vacuatam,  ambirem.  Quibus  parere  quum  fas  mihi 
$it,  audeo,  Augustissime  atque  Polentissime  Rex,  Domine  Clementissime, 
Regiam  Vesti'am  Majestatem  supplex  orare,  velil  Regia  Vestra  Majes- 
tas  mihi  munus  Arabicas  literas  et  historiam  orientalem  publice  in 
Academia  Lipsiense  profitendi  clementissime  mandare,  simulque  ex 
Regia  munificentia  Stipendium  attribuere,  quod  isti  provinciae  meisque 
necessitatibus  respondeat.  Quod  Regium  beneficium  gratus  ego  pro- 
funda cum  veneratione  semper  agnoscam,  et  ut  in  Regiae  Vestrae 
Majestatis,  huiusque  Academiae  et  totius  Saxonicae  nationis  gloriam 
cedat  curabo 

Rex  Augustissime  atque  Polentissime, 

Domine  Clementissime 

Regiae  Vestrae  Majestatis 

humillimus  et  addictissimus  servus 
Lipsiae  d.  28  Maij  1747.^)  lo.  lac.  Reiske,  Zörbigensis^). 

108. 

An  König  Friedrich  August  IL  in  Dresden. 

[Original  in  Dresden,  wie  4  07,  Nr.  10.) 

Augustissime  et  Potentissime  Rex, 
Domine  Clementissime. 

Nuper^)  ausus  fui,  a  Regia  Vestra  Majestate  vacuum  possessore 
munus  linguam  Arabicam  et  historiam  orientalem  in  academia  Lipsiense 
profitendi  Supplex  requirere.  l^utabam  nempe,  mei  esse  officii,  ut 
studia,  quae  olim  Lipsiae,  Regio  adjutus  Stipendio,  incepi,  deinceps 
in  Belgio  continuavi,  et  quantum  pote  perfeci,  Regiae  Vestrae  Majes- 
tati  patriaeque  meae  consecrem.     lam,  postquam  audivi,  honorificum 


{)   [Das  eD  ist  jetzt  weggerissen.] 

1)  [Auf  dieses  Gesuch  bat  der  König  am  27.  Juni  1747  bei  der  Universität 
Leipzig  über  die  erforderliche  Geschicklichkeit,  Erudition  des  Dr.  Reiske  und  über 
seinen  Applaus  im  Dociren  angefragt  und  diese  hat  am  4  5.  Juli  d«  J,  sehr  em- 
pfehlend über  R.  berichtet.] 

3)  [Brief  107.] 
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de  me  studiisque  meis  Judicium  fuisse  ab  academiae  Lipsiensis  pro- 
fessoribus  exhibitum,  rursus  aucieo  Regiam  Yestrain  Majeslatem  sup- 
plex  implorare,  velit,  pro  solita  celebrique  sua  de  promovendis  civium 
suorum  emolumentis  cura,  eam,   quam   ambio,  Professionem  Linguae 
Arabicae  et  Historiae  Orientalis  in  Acad.  Lips.  una  cum   sufficiente 
honesto  Stipendio  annuo   mihi  clementissime  indulgere.     Quantum  in 
me  est,  omittam,  divino  favore  sublevatus,  nihil,   quo   gratum   tester 
aaimum,  literasque  et  academiam  Lipsiensem  omem, 
Augustissime  et  Potentissime  Rex 
Domine  Clementissime, 
Regiae  vestrae  Majestatis 
Dresdae  humillimus  servus  et  civis 

d.  7.  Augusti  1747J)  lo.  lacob.  Reiske. 


409. 
An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  68.) 

Viro  Garissimo,  Eruditissimo  et  Experientissimo 

lo.  Stepliano  Bernard 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske.^) 

Post    paucos    dies,    quam    responsum    meum    ad    literas    Tuas, 
Aestumatissime  Amice,  die  XVIII.  Julii  scriptas,  cursori   publico   tra- 


1}  [Das  Oberkonsistorium  hat  darauf  am  4  4.  August  gebeten,  dass  der 
König  Reisken  »die  Professionem  ünguae  Arabicae  E&traordinariam  nebst  denen 
100  Fl.  80  sein  antecessor  Clodius  Vermöge  Special  -  Rescripts  vom  9.  Dec.  4723 
[d.  h.  aas  der  Procuratur  zu  Meissen]  genoßen,  za  einer  Ermunterung  zu  weitern 
Reiße,  und  damit  er  in  Leipzig  ferner  zu  subsistiren  und  der  studirenden  Jugend 
za  dienen  im  Stande  seyn  möge,  zu  conferiren  aus  hoher  königlicher  Milde 
geruhen  wollet.  Der -König  aber  hat  darauf  am  18.  September  an  das  Ober- 
konsistorium rescribirt,  »dass  jene  100  Fl.  aus  der  Procuratur  zu  Meißen,  weil 
diese  mit  Ausgaben  zu  sehr  beschwebret,  nicht  gezahlt  werden  können.  Also 
stehet  auch  dahin,  ob  ermeldter  M.  Reißke,  da  er  solchergestalt  zu  einer  Pension 
dermahlen  nicht  gelangen  kan,  die  gesuchte  Professionem  extraordinariam  weiter 
ambiren  werdet.    Vgl.  Brief  417  und  14  8.] 

S)  [Antwort  auf  Bemard*s  Brief  rom  t.  August  1747  (Lebensbeschr.  S.  t38f.).l 
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dideram;  (quod  quin  acceperis  nullus  dubito^))  en  aliae  Tuae  mihi 
traduntur,  die  2.  Augusti  scriptae,  e'quibus  cum  voluptate  intelligo, 
literas  quas  ad  Te  per  ornatissimum  Meisnerum  miseram,  Tibi  tandem 
aliquando  fuisse  reddilas,  eaque  ratione  me  a  negligentiae  crimine 
liberatum.  Nou  is  sum,  credas  mihi  velim,  qui  memoriam  veterum 
amicorum,  ei  excultae  quondam  cum  voluptate  amicitiae  ex  animo 
unquam  deponere  velim.  neque  ea  me  urget^),  aut  urgebit,  nego- 
tiorum molestia,  quae  me  cogat  eruditis  confabulationibus  me  abs- 
trahere. 

De  Synesio  Tibi  quod  ajunt  in  antecessum  gratulor;  credoque 
per  postremas  meas  literas  de  islis  vexatis^Arabicis  Tibi  satisfactum. 
Sic  est  ut  scripsi;  neque  aliter.  Neque  non  praebebis  assensum  mihi, 
qui  mihi  videor  in  Ins  rebus  aliquid  videre.  Si  quae  sunt  in  isto 
scriplore  alia  significa.  Quantum  mea  qualiscunque  vena  poterit 
foH^  suggerere,  habebis  omnia.  |  Sachsium,  ut  intellexi  e  literis  Tuis,  putas 
Aetii  fore  editorem.  Sed  in  eo  falleris.  Est  is  quidem  homo  egregie 
literatus,  et  in  antiquitatum  linguaeque  latinae  scientia  cum  laude 
versatus;  sed  an  graece  multum  calleat,  dubito.  A  medicina  prorsus 
alienus,  et  juris  prudentiae  contra  addictus  est.  Sed  Aetium  edere 
promisit  Gtintzius,  professor  anatomiae  in  academia  nostra.  Quod 
Tibi  Meisnerus  narravit  de  Trillero  in  hanc  academiam  translalo, 
verum  non  est;  neque,  ut  videtur,  unquam  verum  erit.  lam,  nisi 
fallor,  totam  rem,  ut  acta  est.  Tibi  prioribus  meis  exposui.  Quod 
Dorviliio  gratus  e(  familiaris  sis,  tibi  gratulor,  et  per  amicitiam  rogo, 
significes  mihi,  quomodo  erga  me  animatus  sit.  Quod  Yalckenaerium 
laudas  et  commendas,  id  merito  facis,  aca  ngog  aidora.  Sed  quorsum 
hoc  ad  rae?  Non  obhviscor  eius^),  amici  fidi  et  honesti.  Sed  quod 
cum  illo  agam,  hactcnus  nondum  fuit.  Princeps  ille,  quem  se  Leodici 
jactabat  Arabiens,  aut,  ut  Leidae  appellari  volebat,  Baro  de  Borcana, 
mihi  Dresdae  nuper  occurrebat,  et  medicum  faciebat  Arabicum. 
Balsamum  vendebat  Meccanum.  Sed  brevi  agnitus  fuit  impostor,  et 
a  me,  pariter  atque  Amstelodami   et  Leidae  explosus   et   exagitatus. 


\)   [Ist  zweifelhaft;  wenigstens  ist  der  Brief  nicht  erhalten.    Vgl.  Brief  H4.] 
S)  [Die  Worte  me  urget  stehen  fälschlich  zweimal.] 

3)  [Bernard  haUe  geschrieben  (Lebensbeschr.  S.  840,  M):   Seil  tunc  —  obli- 
visceris  Valekenaerii?] 
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Hortulum  Rivinianum  ^)  habebis.  Sed  ante  nuodinas  aulumnales  id 
fieri  nequit.  Ita  vale  et  me  amare  perge  Tui  studioBissimum.  D. 
Lipg.  d.  20.  August!  1747. 

Quousque  processit  Hesychius,  et  quis  eum  curat? 

3(i^  logire  nunmehr  auff  bem  J^omaei  Äirc()^offe. 

Adr.:  A  Monsieur 

Msr.  I.  S.  Bemard 
Docteur  eo  Medecine  fort  renommö 

a 
Amsterdam.^ 

110. 

An  Valckenaer  in  Franeker. 

(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  36.) 

Viro  Celeberrimo  et  Eruditissimo 

Casparo  Ludovieo  Valckenaer 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Intellexi  nuper  e  Cl.  Bernardi  lileris'%  Te  cum  adversa  valetu- 
dine  conflictari,  Vir  ('.eleberrinie  et  Eruditissiuie.  Quod,  ut  par  est, 
meum  animum  moerore  afflixit.  Spero  tarnen  accidisse  ut  ab  usu 
thermarum  vegetior  redieris.  Multuni  certe  refert  rei  litterariae,  Tibi 
rede  corporis  vires  constare.  Vix  credas  quam  onmes  Tibi  nostrates 
faveant,  quanta  Tuum  nouicn  veneratione  prosequantur.  Scripsit 
mihi  nuper  Beniardus  noster,  Te  eruditum  aliquod  opusculum^)  pro- 
didisse.  Sed  quäle  sit,  neglexit  addere.  Si  qua  Te  adhuc  lenet 
veteris  amicitiae  memoria,  fac  resciam,  quid  agas.  Nemo  fere  est 
inter  vestrates,  qui  me  literis   suis  beat,   praeter  unum   Bernardum. 

I )  [A(r)s  veterum  nonnullorum,  ut  et  mediae  vergentisque  aetatis  scriptoniiii 

fere  metricorum  et  medicorum  de  re  herbaria,  videlicet  Coluniellac   cultus  liorto- 

runi  etc.  ed.  An.  Rivinus,  Lipsiae  4  655.] 

t)   [Siegel  wie  in  Nr.  t06.]  3)  [Lebensbeschr.  S.  149.] 

4)  [Bpistola  ad  Math.  Röverum,  Hectoris  Intcritas,  Carmen  Honieri  sive  Illadis 

Über  XXU  cum  scholiis  Forphyrii  et  alioruni  nunc  primum  evulg.  LeoYardiae  47i7, 

auch  beigegeben  dem  Virgilius  Ursinianus.] 
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Caeteri  aui  negligunt  et  despiciunt  me,  aut  torpore  suo  sepulti  jacent. 
Yix  tandem  aliquando  nuper^)  Dorvillius  ad  epistolam  quandam  meam 
superiore  anno^)  scriptam  respondit.  Scire  cupis  prociil  dubio  quid 
ipse  agani.  Ago  etiamnum,  Amice,  ut  soleo.  Pessime  neiupe. 
Fautrix  illa  mea  fortuna  etiam  hie  terrarum  me  persequitur.  Eniti 
cupio,  sed  illa  me  semper  deprimit.  Nuper  mihi  quidem  Professoris 
titulum  addidit,  sed  illum  valde  macrum.  Non  integres  duceatos 
foi.  i''  florenos  vestrates  attingit  |  Stipendium,  quod  mihi  assignarunt.  Yidetur 
tamen  imminere  rerum  mearum  in  laetius  commutatio.  Studia  me 
nunc  maxime  tenent  arabica  et  medica.  minus  graeca,  quam  olini. 
Vix  credas,  quam  hie  eontempta  jaeeant  haee  studia.  Significaverani 
ante  sex  menses  e  valvis  aeademicis,  operam  me  meam  illis  offerre, 
qui  veterem  medieum  graecum  legere  mecum  vellent.  Sed  ne  unus 
quidem  fuit,  qui  vel  verbo  se  earum  rerum  cupiditate  teneri  mon- 
straverit.  In  voluminibus  propediem  edendis  Miseellaneorum  Lipsien- 
sium  invenies  paueula  quaedam  mea;  ut  schediasma,  quo  tentavi 
compluscula  graeeorum  auctorum  loea  luxata  ope  dextrae  restitutionis 
sanare.^)  Sequetur  libellus  mens  in  Petronium*),  quo  nasutis  et  im- 
peritis  atque  iniquis  censoribus  satisfaciam.  An  vidisti  Christii  dis- 
putationem  'de  Phaedro.  Sane  docta  est  et  elegans,  qua  probat 
argumentis  solidis,  et,  ut  müii  videtur,  invictis,  Nicolaum  Perrottum 
auctorem  esse  fabularum,  quae  sub  Phaedri  nomine  circumferuntur. 
Haee  lis  nostratium  quosdam  nunc  exercet.  Typis  nunc  imprimitur 
hie  loci  opus  ineditum  ad  historiam  Byzantinam  pertinens  Gonstantini 
Porphyrogenetae.  Editionem  curat  ille  Leichius,  qui  monumenta  Graeca 
sepuleralia,  seu  partem  Anthologiae  dedit.*)  Plura  alias.  Integer 
literarum  fasciculus  in  Belgium  mihi  expediendus  est.  Tu  interim 
bene  vale,  Amice  Aestumatissime,  Tuasque  res  feliciter  gere,  mihi- 
que  ut  olim  fave.     Dab.  Lipsiae.  d.  9.  Septembr.  1747. 

Magnum   Hemsterhusium   ferente   oceasione    velim    salutes    meo 
nomine,  item  Gl.  Schraderum. 


4)  [Am  34.  August  4747   (Lebensbeschr.  S.  665).] 

t)   [Er  dachte  an  den  Brief  4  04  vom  (24.)  August  4746;  dazwischen  liegt  noch 
der  Brief  4  04  vom  31.  April  4  747.] 

3)  [Specimen  emendationum  in  graecos  auctores   in  den  Misceli.  Lips.  nov. 
vol.  V  (Lipsiae  4  747)  p.  74  7—7319.] 

4)  [Vgl.  zu  Brief  4  06  S.  4  86  A.  4.]  5)   [Vgl.   zu   Brief  831  S.  4  39  f.] 


Aclr, :  *)  Monsieur 

Msr.  C.  L.  Valckenaer 
ProfcsRcur  fori  savant  et   fort  renomiiic  etc. 

a 
Franequer'*)* 


1U3 


l)   [Das  Siegel  zcigl  die  I(iili:i(eii  JO  U  und  ilie  Umsctiriri  POTIVS  ESSE  QVAM 
VlOEHl.j 

t}  [Vulckenaer   hal    duraiif   gef^ehrieLen :    Heiskio  flexp,  i,  Dec,    (1  il ,      Seirit* 
^ilwort,   in  Al»s*:hrifl  (H,  P.  I..  :t39,  Nr.  4)  erhallen,    hiulel: 

I  (lecenihris  1717, 
neiiskio  tipsiaiiL 

E.K  hunianissiiiiis  iileris  Tuis  9.  Septemliris  a<l  nie  datis  laotissi- 
mus  iüteHcxi  valerc  Te^  el  mei  esse  iiieiiiureiii.  Paulo  ante  prislinae 
fueram  valetudini  reslitulus  niensibiiif;  IMajo  et  Iiinio  non  panun  labe- 
fac!talae.  I.ibruni  bis  literis  junctnni,  quem  lanquam  leve')  nmnuseu- 
luni  literariiini  ab  aniico  accipiis,  nesciebaiu  hercle  qua  via  üpsiarn 
deferri  curarenh  Verbeekii  beideuses  nihil  ante  Nundinas  Paschales 
illuc  m  nnsmiros  Kignificaranl,  Tandem  caepi  eonsiliuni,  libellnni  nna 
cum  literis  mittere  ad  Ueniarduin  nijstriHn^  cui  nun  deerit  in  |)opuloiF;a 
civitaie  oeeasio,  qua  pos^it  sine  magno  tiuiulu  ad  le  tran^nüttt.  Mira- 
beris  tu  quidem  sat  scio  inslittitum;  8ed  (j'pograpbi  (^oulonii,  quo 
amico  utor,  volis  nunc  quidem  erat  obsecuudandum.  Postremum 
Seliediasma  de  epistola  ad  Hulogium  Tibi  certe  scio  non  proräU8 
dispbcituruni;  naoi  memini  de  igta  praefalioue  oUm  Tc  non  valde 
bunoriitce  cogitas8e  Onmibusi  placuisse  band  öpinaberis.  Fcci  ab- 
cubi  menlioncm  codicis  Lipsiensis  llomcri;  sed  ilbi  forte  Schoba  lanli 
nun  erunt,  ut  in  specimine  illornm  describendu  horas  perdas,  Literae 
(uae  in  Universum  quidem^  mi  KeisLi,  nibil  Laie  e\spectantt  gratis- 
sitmae  accidenmt.  Sed  tlUt  literarum  pars,  qua  äigniticas,  ormitum  te 
dignitate  Prore£i»*oriH^  crcHb  a  Te  non  ptUest,  quantum  mibi  gaudii 
attuleril.  Et  eo  quidem  hoc  a  le  credr  vix  poteril,  <piod  nullas  a 
iQO  acceperis  Itteras,  posteaqnam  e  Ratavis  abieris,  sed,  amice  mi, 
nc  uais  quideni  ab  eo  tempore  me  fueras  dignatus,  et  saepe  e  Ber- 
Eardo  cognuveram,  Te  valere.     Praelerea  tacile  patior,  ut  et  nie  ititer 
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111. 

An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,   Nr.  69.) 

'^ocl^Gbler,  «^o^gela^rter  «^Gtr  Doctor, 
Snfonberö  tTjeJjrtgefcl^ä^tev  ^m  unb  ^eunb. 

!l)ero  '^o^ged^rtejteö  t)om  30.  August*)  ^abe  ben  7.  Sept.  ti^Hg 
er^Iten,  unb  barau§  mit  93erbru§  toernommen,  \oit  mein  an  3t)ro^)  |)0(|(SbI. 
geridjteteö  Streiten  t)om  11.  ober  12.  Aug.  o{)ngefef)r  t)erloI)ren  gegangen. 


illos  num  res,  quos  suo  torpore  sepuUos  jacere  scribis;  dummodo  ne 
foi.  IV  jneam  in  scribendo  |  negligentiam  amicitiae  imminutae  attribuas. 
•Nostrates  faciie  excusabis  ubi  cogitaveriß,  quam  sit  calamitosa  bis  in 
oris  hoc  quidem  tempore  publicarum  rerum  Facies,  quae  fieri  non 
potest,  quin  plurimorum  animos  dejiciat,  et  ad  se  totos  converl-at. 
Vereor  equidem  bella  civilia:  x«r  d^x^j^  y^Q  (pddirog  ketig^).  Sed 
verba  Euripidea  faciunt,  ut  hoc  ipso  articulo  temporis  meminerim 
egregiarum  emendationum  in  Euripidem,  quas  in  luculento  specimine^) 
tuo  prodidisti.  Venustissima  tua  est  h'nog  in  Satyrico  dramate  re- 
ponentis  correctio.  Versus  istos,  quos  p.  719  ponis  e  Troadibus  sie 
esse  transponendos  Grotium  vidisse  fateberis,  ubi  ejus  inspexeris  ver- 
sionem  p.  302,  praeterea  raig  r^onaig  legentis.  Capitales  sunt  quae 
primo  aspectu  faciles  videntur,  emendationes  Herodoteae  ad^avrtg  et 
lijiiaii^ovatjg,  quas  cupidissime  a  Te  monitus  in  editionis  meae  oram 
recepi.  Potueras  posterius  illud  etiam  aptissimo  et  simillimo  adfir- 
masse  Herodoti  loco,  sed  brevis  esse  laborasti.  Ne  de  rehquis,  quae . 
suo  se  pleraeque  colore  commendant,  dicam,  illas  in  Plutum  Aristo- 
phanis  vollem  omisisses,  aut  certe  nullam  fecisses  summi  viri  isto 
quidem  in  loco  mentionem.  Insunt  enim  istis  notulis  T.  H.^)  emen- 
dationes et  dissertationes  plurimae,  quibus  proferendis  ne  unus  qui- 
dem hodie  vivit®)  idoneus.  Possem  illas  digito  designare,  sed  nolo 
yXavK  €ig  yJx}tjvag,    Nee  tamen  negaverim,  in  perpaucis  humani  quid 

\)  [Lebensbeschr.  S.  247  f.  gedruckt.]  2)   [Hdr:  3^re] 

3)  [Aesch.  Suppl.  485.]  4)  [Vgl.   S.  192  A.  3.] 

6)  [Tib.  Hemslerhusii.]  6;    [Hdr:   vixit] 
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ebn  jum  wein^ffen  nodj  «ic^t  einaichoffcn.  2ion  uifired)tcn  S^ingcn  i^tiid 
c«  iiiiti  u^cM  lücfct  ^11,  3d)  flKnik  t)iclmcfvv,  ^a§  baö  ungctmie  (Äcriute, 
btltn  man  ftd)   in  iÖcftcUuug  ^evcr  3^riff|e   auff  bic  ^IJoft  beMcncti   nuif, 


passutij  videri;  seil  conlend(^  iie  unurn  utiquaitt  Oilirimi  toi  protiiljssc 
r^jcta  et  meililata;  inio  verissiiua,  <jnae  ne  caclere  quidein  possint  in 
dubitationem.  Erran*  auteiii,  vir  aniieissinie,  liuinaniiui  est.  Poj^iqiuini 
btö  fluciuaniem  notasses  sie  seribis  auiico  nii,  ul  sedala  lueiitc  rion 
lUisse  to  appareaL  Paci^  Ina  verbum  addaiii^).  Piitas  Vwnm  in  Arist: 
Niib  vs.  1  i5  nieiidnstjiii  üS8e«  el  ila  «piidcin  Banniuhnn  {  ut  pro  r^'^'' 
oJUo/To  legatur  av  i^ohu,  Sed  prinunn  nunqiiani  elficies  ul  credaniui* 
meis  quideiu  auribii^  inaiidituin,  illud  Oolro  (■raecuin  esse;  ßrae(*e 
fuerat  di<^enduni  (Hui.  ^^^  sunnno  cjpero  iniror  locuiu  i^loganlissiinurn 
Tibi  de  uienda  liiisse  suspoi^tnin,  inerte  non  fnil  Xeno|»liori(i,  nuipu' 
iJiiani  l.uciano,  qnornni  verba  nbi  in  Kusleri  nnta  relegeris,  per  Te 
eliani  antiqnani  sedeiii  servabil  rö  iuloiro.  Inspiee  quaeso  loiMini. 
Juni  velles  upinor  aul  haec  nun  posui^se,  an(  illa  In  vinim  *ituuintnn 
preiisisse:  pnle\  (|ni  Chaereplionlem  piiptjgeral,  desilit  in  Sueratein; 
Jaui  graviter  inlerrogaveral  Socratcs  raniiliareni,  m\Um^  quem  feceral 
pulex,  quot  essel  peduiu:  el  ne  pularet  (Jiaercplion  pedes  sivc 
iiiensiirani  [»eduni  iistlatani  a  sublili  Pliilosuplio  desigtiari,  rogal  So- 
crates  onoaovs  uUoiro  rovi;  ävrfjt;  noäag  salUis  is  quol  esset  pednin 
patieis?  Quid  itaque?  pedes  pulicis  eranl  nieliendi,  qun  pacJo  fecerit 
illud,  Iraditnr  a  (lomico  petiilanliiisinio  vers  149,  150,  151,  152,  Sed 
lioe  quictpiid  esl  erroris  [»raeslanlissiuus  ubservalis  non  pauei*i  cum- 
|ieüsaKlf.  (^iiristii  di^serlationetu  de  Pliaiulni  nonduui  vidi,  de  lueo 
c|Utdeni  pulinoue  vetereui,  si  ita  \is,  jiviaTn^;  dilfirillime  revellel,  e 
eurnu  copiae*)  houniieui  iioverani  N  Perolüini  jirn  islo  lenqiore  per- 
diictuui,  quiqne  vorsibus  Pliaedri,  cujus  lialanl  eodieeui,  usus  essei 
IfUiqiiani  suis:  Sed  eam  fuisse  honiiui  reeeuliuri  periliain,  nt  tainditi 
«ab  splendido  nomine  dotlis  riUMUii  Taeere  potueril  vix  untpiant  mihi 
polero  persuadere.  Nune  qiiidem  |>lura  non  addam.  Vale  {\  l\  me- 
qill5|  quod  IVn'j^;  umm  am;»       Haltsmi  l'ranrqiKMae   Piidit'^»    K,  I)    1717 


I)  [Vgl.  Brief  124.: 

l)  [Per!*.  V,  91  dum  vetere«  avias  tibi  de  pul  mono  r«*v©üoJ 
3)  [Coriuicopi.i«*  J*.   Linguae  Latin. •<>  ronimt'nLMi«.   \%^not    M><«l.] 
I)   [iidr:  Pridiacl 
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bie  t)ermut{)eten  •^ejenmeifter  fe^cn.  J)ie  f)ier  eingefütirte  @\)anif(|e  eti- 
quette  la^et  ti  mö)t  ju,  ba§  i^  bie  33tieffe  felbft  auff  bie  ?Pojl  trage. 
3c^  n)ürbe  meinem  Range  alliut)iel  t)et9eben.  ^ai  ©efinbe  aber  fleft  ba« 
Porto  in  ben  Saif ,  unb  n^irfft  bie  33rieffe  t^eg.  6«  ift  mir  met)r  al§  ein* 
ma{)I  fd^on  fo  gegangen.  SBeil  3t)rö  ^o(|@bI.  toermeinen,  \>\xxi)  ben  Ser* 
lujl  meine«  ©einreiben«  um  eine«  ober  ba«  anbere  gefommen  ju  fe^n,  baran 
S^nen  gelegen,  n^itl  fjiermit  be^en  3nl;alt  fur^Ud)  tt)ieber^o^len.  ^ä)  toer* 
melbetc  üJleinem  C^o^geG^rtejten  t>6.  Doctor,  ba§  id^  in  3)re§ben  einige 
SBödjen  gen^efen,  unb  ba  i^  jurüif  fommen,  ein  @d^reiSen  toon  S^nen  an* 
getroffen,  \odä)ii  mxä)  fel)r  erfreuet.  3)e§tt)egen  aud)  fo  ^tiä)  antworten 
h)oIte.  '^ierauff  fam  i^  auff  ben  Synesius  unb  bie  mir  borgelegten  Slra* 
bifd^en  SBörter  ju  f^)re(i()en.  2Bot)on  ^crna(]^  ein  met)rere«.  3)ann  auff  ^Q. 
'^offratt)  drittem,  unb  trarum  man  it)n  f)ier  be^  ber  medicinifdien  facultet 
toorübergegangen.  (Snblid)  auff  bie  mir  j[üngftl)in  in  3)re^ben  auffgetragene 
Professionem  Linguae  Arabicae  extraordinariam  mit  einer  pension  Don 
^unbert  ^\x.  \ä\)xlx6).  'Jluff  «^G.  Letten  jule^t,  tt)eI(J)er  3  arabifd)e  msta 
foi.  ivfeon  mir  t)at,  bie  er  mir  f^on  vergangene  Dftern  ^ätte  |  feiner  f^rifftU(!^en 
Obligation  na^  trieberf^icfen  foüen.  Sollen  feiner  ^flic^t  be^  ®elegent)cit 
ju  erinnern,  f)atte  ben  ^^6.  Doctor  bienpc^  erfu(J)et.  9lo^  fällt  mir  ein, 
bap  i(^  bamal)l«  gemelbet,  w>\t  \6)  in  3)re§ben  ein  raedicinif^e«  arabifc^e« 
nist  gefunbcn  unb  mir  angef(J)afft,  Zad  ol  Mosaferi  genannt,  auff  ®rie(!^if(^ 
iipodia  rov  dnodtifxovprog.  unter  tveld^em  Jitel  e«  ju  SBien,  ^ari«  unb 
anber«  n>o  anju treffen.  üJlan  Ijat  aud^  eine  8ateinif(^e  Uberfe^ung^)  bon 
biefem  Sßerd  unter  ben  operibus  Constantini  Africani;  sub  inscriptione 
Viatici,  libris  VIL  üJlan  fagt,  bie  lateinifc^e  Uberfe^ung*)  foU  f(|led)t  ge* 
ratzen  fel^n.  3(^  l)abe  nod|>  feine  ©elegen^eit  ge^bt,  ben  lejt  mit  ber* 
felben  ju  Derglei^en.  •^offe  fold^e«  e^ijten«  jutf)un,  fo  mt  \ä)  bor  einigen 
9)'lonatt)en  be«  Rhases  librum  nonum  ad  Aimansurem^)  ex  doctissima 
et  elegantissima  interpretatione  Andreae  Vesalii  mit  bem  lejte  conferiret 
l^abe.^)  Bai  ^6.  ^offratl)  Trillern  betrifft,  nac^  begen  Umftanben  ber  1)6. 
Doctor  einigemaf)len  fid|>  erf unbiget,  fo  ^It  er  ftd),  fo  Diel  mir  tt)i§enb, 
in  SBeiBenffel^  auff.  3^  arretirte  mic^  auff  meiner  3)urd)rei§e  bafelbjl 
feinettDegen  einen  lag,   unb  J^atte  bie  (Sbre  if)m  in   feinen  Logis  auffju* 

0   [Vgl.  S.  «82   A.  3.] 

2)  [Hdr:  Almasurem] 

3)  [Der  Codex  Dresd.   Ea  4  40  war  einst  in  Reiske's  Besitz.     Vgl.  Brief  450 
und  Reiske,  opusc.  med.  p.  64.] 
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ti*arten;   Öt  befndjte  midj  fclbil   in   tm   meinioicn   be*   anderen  3}l(>iiiien«f* 

Qt  fd)ien   mit   [einen  Sd^icffal  mip^etijnügt   ju   feljn,   bap   ihn   butdj  ten 

betTugIi6cu  £d)ein  eine*  futt^cn  (IKiicfe«  aui  f^nen  toc^vtlKÜhaffUn  ilofien 

berau^jctocfct     dr  iji   ein   l^oüfcinnieiier  .f)offina«,   trollet  Compliinenten, 

riicbt  all^Ui^tcp,  aber  ftaxd  i^cn  Seite,     'l^vw  JHanen*)  bdU  er  W\.     'Jluff 

ben  i^d*  Dorville  hat  et  gegen  niid)  minim   in  modnm  Ic^oie^ogen.     ^d) 

babc  tie  Urfadje  tiefet  5eintfd)iifft  nod)  n\d)t  einfebcu  tömmx.    SDlan  mad)te 

jfier  in  Jeiv^i^V  ^t^^^*  t>iclniel)t  bt\)  S^i^ffe,  in  I)re^l)en,  auff  iljn  einige  'Jlb* 

fidi>t,  ba  K\^  Decanat  l»er  medirinifd^en  Faniltet  t»utd>   ten  Jö>t  tefi  br* 

rühmten  «naicmiici  S^(t  ^offtatt)  29altt)etö   c^ffen  würfe,    ^^erjenige,   Ux 

^iefe  SÖiitte  einmal)!  ettjcilt,  behält  fie  3^iH^I>^n*'     SÖl^^n  weite  il;n  gerne  | 

0l§  ein  memhriini  bet  gewefenen  iioffftaft  beö  feel.  |)(Strn  ^tx^^  ^Mlfhi  f'^^  ^t 

t>erfc»rflet   nn^en.     ?lbet   tie   ^eip^iger  i'>fS,  Professores  medici   fuiM  ibm 

Ä<5r  nii)t  gewogen,  mit  baben  ei^  be^  *^c^c  babin  gebracht,   fap   it?in  t^er 

l>fruhiwte  analomicus  unt  cKirnrgiae  seientrssimus  K^.  ^^offtath  T^Iattnet 

I       %>crge^ogen  motten.     Diefet  ift  ein  SPlann  tet  in  hiinianioribus,  et  prae- 

H  «^^ipue  anliquitalihijs  medieinae  et  cultiore  illa  luedirina   graeca  et  la- 

^ina  celebradir  versatissimus.     Jnm  wenigflen  Weiß  id|),  bafi  er  literataiu 

m^Miediciiiani  liebt,  nnb  weil  i(^  iwu  tem  goui  bin,  läßt  er  l>ief  Kstim  unb 

^  Orwogenheit  gegen   mid)  blicfen,     (5r  ifl  üor  tem   mit  ^(f.  JrtUern   gut 

"  '^5^eunb    gewefen.     fie    haben    an*    ^nfantmen    Hiudirt.     *iPei>    ber    i^igen 

«:?oncurrentz  aber  haben  fic  fid)  getrennct.     (Sx  fragte  niidj  lefethin,  ba  id) 

^et)  i^m  War,  wa#  id^  ton  I^C?.  ^.  Irillern  hielte.     3*  antwortete  ihm, 

^a§  id)  ton  feinen  profectihus  medicis  nidjt  inel  ju  fagcn   wüile,   inbem 

«r  p<^  mit  praxi   nidU   fehr  befanbt  gemadit,   and>   anpct  tcm  'Biid)  de 

f)leuriiide  (weld)eö  man  aber  lobte,  unb  mir  fclbft  Wohlgefallen  WUy,  nidjtiS 

^jcfdjrieben.     ®a«  aber  bie  Criiic  anbelanget,  hielt  id)  bator,  bap  er  auff 

"^iefelbe  nnred^tmdpige  pretension   mad>e.   intem   man   in   feinen  Sd^rifften 

par  gro^e  leclur,  aber  wenig  Judicium    iint   fclit  fd)fechte  einendaliones 

fdnbc,     3)lein  lieber  CM5.  Doctor,  fagte  er  hierauf^  ^u  mit,  fie  Ijalttw  ihn 

alfo  tor  einen  fdjled^ten  Oiticmn.     3d)  glaube  e«  an<^,  ob  ich  9'^'*  ^*^)^ 

baten  nrtbeüen  fan.     Jm  gegentheil  fan  i(^  ihnen  terfidjern,  bap  er  fo 

f^ted)t  unb  unglürflid)  in  praxi   medica  fe^,   alp   et  t^ietleic^t   in  criiira 

Mxift   ijt.     Sed  haec  id  aureic*     3d>   t^abe   tiefe«  nur  barum  anführen 

ti^eüen,  bamit  ber  ^Q,  Doctor  fehen,  wxxi  man   hier  ^u  ?anbe  t»on  ben 

♦  )   [Sebalil  Hau,  naclimuls  Professor  in  lUrechl.    Vgl.  LebetwIieseUr 

Hi^rfiArJ  i'l  ^•heiiÄbeÄchr.  S*  14*)  hat  l'auw  gislesen.) 
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'^e.  ^.  XxiUtxn  mt  1)6.  ^*  ^latrter  tft  ein  cordater  bicnjlfertiger  ÜRan; 
jtvar  fein  criticus,  bo^  ^at  er  eine  complete  medicinif^e  Bibliothec,  fo 
ba§  i^m,  h)ie  er  mir  felbft  geftanben,  ni(J)t  leicht  ein  gute«  fonberli^  alte« 

foi.  2v  mediciaifc^e«  S3u^  fel)let.  Sed  transeant  haec.  3luff  ben  SyDesi|uin 
ju  fommen,  erfreuet  eö  mid)  t)on  ^er^en,  ba  i^  toernel)me,  tDie  ber  ^@. 
Doctor  bereit«  ju  be§en  2)ru(fe  einen  Einfang  machen  la^en.  SBunfc^e 
guten  S^^tS^^^Ö/  unb  eine  reiche  drnbte  toerbienter  (Si}xt  unb  Äu^m«.  3c^ 
fjatte  in  be^ben  t)erIo^renge9an9enen  @d)reiben  gemelbet,  ba§  man  Dor 
iXjtiov&ek  le^en  mü^e  iXfiov&eXke&^)  vi^Iiit  t]  rgiraiog  tertiaDa;  unb  toor 
ivrevxe  ober  ivT€v%e  lefen  fVr«;f€  ober  iVTe;(t  be^be«  ift  rec^t,  unb  glei(^  toiel. 
9lur  mup  ba«  v  ^erau«.  9lrabi[(^  ioirb  e«  fo  gef(|rieben  ,^^'  ba«  ^eijl:  e« 
ijt  am  @nbe,  e«  ijl  auff«  '^öd)fte  gefommen.  3lu§  meinen  viatico  Con- 
stant.  Afric.  ober  rectius  Zad  ol  Mosaferi  t)ab  id)  no^  bor  einigen  lagen 
gelernet,  ba§  L^'  mteAa  (infinit,  a  praeterito  ^^f^')  (est^)  octava  coniugatio 
a  verbo  ^^  Nahija)  eben  ba^elbe  fe^,  ioa«  man  in  ber  medicin  statum 
morbi  nennet.  3-  ®-  •»!>.  VII.  c.  2.  ba  er  t)om  causo  ^anbelt,  fagt  er,  man 
mu§e  bie  quatuor  morbi  tempora  tt)ot)I  in  a^t  nehmen.  ^y>^\  ol  Ibteda 
ben  anfang,  os  So — ud  N>>«AaJ!  ascensura,  *Ux3"it  ol  Inteha,  quaodo 
morbus  pervenit  ad  suam  aK/i^v^  nariivrriGhP  ig  ro  avrov  reXog  niai  m^ioiv 
in  statu;  et  tandem  Jblia^'^fl  ol  Inhethath,  declinationem.  J&erglei^en 
©teilen  giebt  e«  mef)r  be^  angejogenen  authore.  «^ieraug  erljellet,  ba§  ber 
mir  vorgelegte  locus  Synesii  fo  mü§e  gelefen  tt)erben^),  oray  ij  ao&iviia 
xaraVTTJot]  eig  rov  äv&Qomov,  %ai  dneinri^  Hai  xaTavTfjOi],  Mxi  emtj 
6  mTQog'  idoi)  xarjjvTTjGSP  6  aa&ep^g^  xai  iSxvg  ovk  «oti.  aaQaKtiP$aTi 
BPTfx^  (vel  ivrexe).  Anabasis  morbi  est^  quando  morbw  attingil  suum 
summum  lerminum  apud  hominem  (aegrum)^  ita  ut  homo  tanium  non 
succumbat^  et  devenial  in  statum  atque  discrimen^  dicalque  ipse  medicus. 
Ecce^  versalur  patiens  in  statu  morbiy  viribus  prostratis.  Termino  tech- 
nico  Arabes  lale  morbi  tempus  Intehe  appellant.  ^a«  ijl  bie  h)a^re 
lection  unb  ber  ma^re  93erftanb  biefe«  Orte«.  SBa«  ^Q.  Prof.  ©c^ulten« 
toorbringen  tt)irb,  n)ei§  xä)  nici^t.  3)od>  ba«  tt)ei§  ic!^,  ba§  alle«  h>a«  er 
ettt)ann  toorbringen  möchte,  alienum  ab  hactenus  dictis,  irrig  unb  ju  ber* 

foi.  8' h>erffen  fe^.  |  SBa«  ben  mir  in  bem  legten  Schreiben  vorgelegten  Ort*; 

\)  [Mitgetheilt  von  Bernard,  Synes.  praef.  *#%*«.     Vgl.  p.  <20,  8.] 
t)  [Die  Worte  est  bis  Nahija  stehen  am  Bande.] 

3)  [Synes.  c.  t  p.  76,  5.    Die  folgende  Lesung  und  Uebersetzung  hat  Bernard) 
Synes.  praef.  %%♦  31  mitgetheilt.]  4)  [Synes.  c.  8  p.  278,  4.] 
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(tjji'  na&okov)  anbclaiti\t.  Inn  id)  i>o[|fommcii  einerlei^  lUciniin^  mit  lern 
^.  Dorior.  Um  mit  Um  Untcrfd)icb*j,  ta^  ict>  lieber  l)ätte  T/}r  Ht(fnhmn\ 
Res  tarnen  eodeia  reilit,  T>k  ^xahcx  nennen  triefe  venani  al  Kifal  JLÄ*äJI 
x#^  f'^ällt  a(fo  l>ie  i^oröidcjte  llfutbrnapHUiH  n^Ctv  2^cv  Jvtbum  niaot  wdjl 
a  pcrmutatiüne  litL^rarüüi  /f  el  (/  bcrfommen,  kr<ileid)en  id)  ct^K\x  inti 
exempel  bin  nnf  UMcbci  (\efimbcn. 

Uber^  ben  *^^(v,  Pr.  Dorville  tininbcre  id)  inid)  fel)r,  bap  et  auff  ein 
mabl  bcn  Raptum  c^eftii^t  bot  an  mid)  ^n  fd)i:cibcn\  \m\>  tai  pax  in 
^iemlid)  i>ctbintlid)en  lenniiiis;  tap  er  woljl  \)cn  mir  jefproc^cn;  iwx't^  am 
meiflcn,  fcap  er  fid)  über  meinen  ^Mnv\anä  au^s  f^olknb  befc^ivebret.  (Ir 
Ijat  mir  ja  am  meiftcn  mit  barju  geratben,  unb  ä^fd}er9t  unb  tnefd|ji>beii, 
ba§  id)  i>ortfcnimen  bin.  3d)  mu^  ec^  gefteben,  all^u  gerne  bin  id)  nid)t 
tt*ec(i^ei\antien.  iHber  auff  einer  Seite  branden*)  mid)  JJürfftii^feit  iinb  iBer^ 
jn?eif|luna[,  auff  ber  anbern  (often  niid?  meine  #>eimbe  wnb  ifjre  'Ber* 
fVredjungen,  I^ie  Pe  feiber  ftotte^t  biftber  fd)(ed)t  gel^alten  l)akn.  ®ie 
föitnen  if)Ti  aber  unter  ber  ^t)anbt  ^u  vcrftehen  i3eben,  ba§,  wenn  er  mir 
fönne  ju  einer  IVofcüsion  in  Vei)beu  berljelffen^  id)  feinen  ^lugenblicf  an^ 
|iel)en  mrbe,  ft>Id)e  an^nnebmen. 

2)er  fd){ed)te  Juftanb,  morinnen  bie  ©efunbb^it  unfeve  lieben  Val^ 
ckenaerß  fid)  beflnbet,  aiel)et  mir  511  |)er(jen.  3d)  t)abe  an  ibn  fetbft  i^ic 
mit  ftefc^riebe«/)  (^r^^J  mirb  Ijier  }^\\  (anbc  bet)  iebermann  \)or  einen  arunb- 
gelfljrten  9)tan  gehalten.  9)lan  bat  and)  feine  Veben«befd)reibunoi  beutfd),^) 
3Dad)  habe  id)  fie  nod)  nicht  gclefeu.  3)a<ä  Kxperimcot  mit  benen  ©läfern, 
(it)on  ber  -C^d.  Uocior  [(^reiben,  habe  id)  ncd)  in  ?el)ben  bon  W,  Pr. 
Mugrhenbroek  mad)fn  feben.  i^er^antviuni  Sinter  unuben  mir  aud)  \>m 
inen  CiWapman  n>eld)e  ^u  fauff  an^ebotben.  3d)  aber  n>iep  itjn  ab.  dr 
ft^lug  (eine  'i^rcbe  \>on  ibrer  Stänfc  unb  J^flij^feit  ^n  mad)en)  mit  ber 
Spifee  auff  beu  ©oben,  ba^  atle^  erfd)ütterte,  bod)  gingen  bie  ©lafer  nid)t 
enti«pen.  I)ie[er  ©laßman  eti  question  u>vir  mi  iPobmeu,  i?or  <>>m- 
miinicalioD  be*  (Äebid)t«  beö  ^6.  Pr.  S^urmaunö^)  fage  fd)ulbigeu  3>ancf. 
3*  habt  folc^e^  t^S.  M.  6a?en  borgelefen.  2)em  fie  fc>  mo^l  gefieleu,  ba§ 
er  ftcb  eine  copie  babcu   au«batt).      ijernad)  u>iep   id)   e«  t^G.  f^effratb 


I)  [fWr:  UntetfAeib]  1)  [Vgl.  s.  lai  A.  3.] 

3)  [Dor  Brief  vom  31.  August  1747   ist  Leheiisbeschr.  S*  665  f.  gedrueM*] 

I]  [Hdr:  trangen]  5}  [Rrief  110,  Also  ist  ui^er  Brief  auch  vom  9.  Scpibr.] 

Q)  [St— geUfen  (Z*  ü3]  ist  tiiiclilrügUcU  eingedchobeo  J 

7)  [Vgl  tu  Brief  111   S.  :*I5   A.  iJ  8)  [LebeoAlJMdir.  S.  150.] 
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foi.  3'  üJlcncfen,  |  bcm  tvolte  ti  gar  ni^t  gefallen,  ßr  fagte  e«  träten \tt)o^l  gut 
lateimf(|e  unb  flü§ige  verse.  aber  e«  fe^^)  feih:Ie^en  brinne.  .  6«  m'aifgle- 
ba«  feine,  argutum,  pungens^  ro  nkilrrap.  dg  .tv&re  au(^  ju  lang  mt 
ein  epigramma.  U6er^aut)t^)  fet)e  man  :n)o^I/ ba§  e«  bbn  einen  guten 
^oüanbif^en  t)anffli(^en^)  Patrioten  »are,; aber  toon. feinen  S^^ah^öfen..    .  'i 

3)a§  ber  ^d.  P.  |)emjlerl)u^§,  eine. Webe  in. ©egeniDart  :be«:^rin^en' 
geilten,  tDUJie  ic^  bereit«  au«  ber  fran^öfif(|en:8e^bner;  3^itung.V.  9lber 
ba§  ^Q.  Drakenborch  ein  gleid)e3  get()an,  tt)ar  mir  unbefanbt 

9luff  ben  mir  toorgelegten  Ort  be«  Hippocratis.  to pr  fVjpj/ti.  tan  rc^ 
nid)t  antworten.  3d)  fan  i^m  ni^t  ^elffen,  2)rum  toxü:  iä)  i^n  ni(^t 
einma^l  anrühren.  • 

^ier  ifi  eine  neue  Controvers  aufflommen;  ob  Phaedri  gabeln  genuin 
fel)n  ober  nic^t.  ^.  Pr.  6t)rift  ^at  in  einer  fet)r  fd)ön  unb  grunbli(^ 
gefd)riebenen  dissertation  evidenter  bargetf)an,  ba§  fie  t)om  Nicoiao  Perotto 
allemit  einanber  gema(J)t  fe^n,  2)iefem  finb  ba^er  unterf(|iebene  in  bie 
^aare  gerat^en.  3^o  ift  ein  Saeculum,  ba  e«  f»aarfd^arff  über  bie  alten 
auctores  t)erge^et.  ÜÄan  ^at  @d>rifften  de  suspecta  Livii  fide,  de  susp. 
Flori  fide,  ,etc.  SBirb  man  mit  benen  lateinifc^en  ^erum  fe^n,  tDirb  bie 
9leit)e  a\xä)  an  bie  ®ried)ifd)en  tommen.  (S^  n)irb  ber  alte  Hippocrates 
ni(|t  fc^re^en,  n^enn  man  i^n  feinen  grauen  8art  tt)irb  au«rauffen.  8e^tt)in*) 
la^  iä)  ein  fc^ön  gebi(|te  wn  ^(S..  ^.  drittem,  über  bie  electrifirenbe  Jan* 
bele^,  barinnen  er  unfren  ^d.  Prof.  SBinrflern  angeftpd)en^),  dr  ^at  einen 
neuen  93anb  ®cbi^te,  unb  einen  Sanb  gabeln  edirt.  2)o^  e«  ifi  3^it 
auffjul)ören.  ^ä)  t)abe  \ä)on  ju  biel  parlirt.  din  anber  mat)l  einmel)rer«. 
9ln  ben  Hortulum  Rivinianum')  tt)ill  ic^  bejlmöglid^fl  gebenden,  3cl)  fd^toebe 
noö)  jtt)if(^en  gurc^t  unb  Hoffnung  ob  ic!^  it)n  befommen  mbö^tt.  dm^)fel)le 
mic^  SJleinen  ^od)ged^rtejten  ^drrn  Doctor  ju  fernerer  @ctt)ogen]^eit,  ber 
n^bjl  auffri(]^tigen  SBunfc^  alle«  SBo^lcrge^en«  t>ert)arre 

3t)ro  ^od)dbl. 

untertl^enigjler  !l)iener 
9lei«fe/) 

0   [Hdr:  fc^n]  t)  [Vgl.  S.  4  82  A.  3.]  3)  [=  derben] 

4)  [Oratio  ad  celsissimum  Principem  Arausii  et  Nassaviae,   decreto  et  nomiDe 

Senatu  Academiae   Batavae   babita  a  T.  H.  Rectore  ad  d.  XXIX  lunii  4747.     Vgl. 

Brief  HS.]  5)  [Hdr:  8e|^tn] 

6)  [Id  dem  Gedicht  »Welt-übiicbe  Hülfs-Mittel  zu  einem  äusserlich-giäckseligen 
Leben«  in  TriUer's  Poetischer  Betrachtungen  viertem  Tbeil,  Hamburg  4  747  S.  644.] 

7)  {Vgl.  S.  4  94  A.  4.]  8)   [Es  fehlt  das  Datum,  aber  vgl.  S.  4  99  A.  5.] 
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t^ap'^  *f)6.  Prof.  'BiwUx  nad)  ?el)^cn  ^crommcu  Ijatc  id)  fc^on  tn?i 
«uigcr  ^txt  aup  l>er  franj^.  l*cifenct  3cthiu3  crfeljciu  'Jln  wcpen  6tcUc 
aber  iji  er  tann  äcfcininciL  3jl  tenn  enran  einet  t^oii  tmtn  alten  i^cvrcii 
a^tftangcn?^) 

An  Johann  Stephan  Bernard  in  AmHerdanu 
(Originiil   in  Leiden^  wie  ^4,   Nr.  7  4.) 

^odjeMcr,  |)cd)3dd)rtcv  S^(Sxl  Doctnr 
3nfonbcr«  ^cdjiußljrcutcr  "^erv  unJ>  greunt. 

4)cro  •v^oAgeffbrtc*  unb  ijeUi^rtcö  \£d;rciben  xmn  18  huiiis-i  habe  bcicite« 

to^r  8  ivtgcn  etl)altnu     'öm  aber  von   einer  4^od);^eit,  tcr  id)  n0t()nHn^iJ 

l>%ifre   bel)it^t)l)ncn   innren,   t>cri)intcrt   breiten,   cbcr    tiuanff  \n   anhoctten. 

kil  id)  and)  >eTO  ^clebttce  €d)rciben  \^o  nid)t  bct)  Ux  C^inb  fjabe,  intern 

rrld)fi8  einem  vjutcn  J^eunte  Dorseii^cn   m\\}  niitt()eilcn  müpcn,   fo  werben 

lein  ^i'^odjfSMer  ^Qu  Docior  nid)t  uni^iitig  nehmen,   u>enn  idj  r>or  bip 

wtabl  anff  aüe  puncle   geljöriij  nid)t  anhüorten   fan-     3c^  tv«bc   tiefe« 

^anjel  bae  nad)ile  mabl  erfei^en.     5lup  bem   mir   überfd)icften  i^erjjeidjnip 

terer  Capitel  \^\)xti  Synesü,  »nb  bcm  'Jlnfanüie  bci^  ©ercfö,  weld)e  id)  mit 

«iieinem  araln[d)en  viaiico  ^ufammen   gehalten,  nnip   id)  fdjliepen,  bap  eia 

^in  imb  bae^felbe  35Jerf  feft,     I^er  .§)(|.  Docior  tverbcn  ftc^  hiervon  ncd)  c^e' 

"»ifef  ubersieuivu  fonnen,  menn  5ie  31>r  @richifd)e*  mst  mit  meiner  Über-- 

fefiimg*)  beter  2  erftcn  capitel  tom  7.  Snd)  meine*  vialici  n>oUen  ^nfammcn 

leiten-     ffioferne  ^ie  befehlen,  null  id)*  auch  bie   übrigen  überfeinen,   unb 

3^iien  ^u  fdjicfen.    3d)  iweiffle  nid)t,  meine  Uberfc^unft*),  bie  ^tt^ar  übereilt 

unb  gar  nid)t  fd)(>n,  benncd)  ober  anffriAtig  nnb  ^ut^erliiplid)  ift,  n^rbc  3hnen 

in  melen  verboibcnen  (?rid)ifd)en  Stellen   ein  l'iAt  i^ben.     Dap   id)  biefe 

IRübc  auff  mid)  c^enommen,  ift  theilct  fcarum  jefc^ehen,   tveil   id)   ^u^eiffcle, 

ob  idj  bie  atte  lateinifd^e  Uberfeiumj*)  be«  (lonsiantini  Afrieani  hier  n^erbe 

befcmmen  fcnnen.     (Sie  ijl  hier  lieber  in  benen  offentlict^en  Biblioihequen, 

no(^  in  benen  '2^nd>laben  anaintreffen.     3(^  n^erbe  ehijter  läge  ju  «^ö.  ^^f(' 

uth  'Plarnern  i\ehen,  unb  ihn  barum  anfprec^en.     ©cnn  er  ba«  ^ud)  nicht 

Ijat,  fo  ^at  ed  gewip  niemanb  anberi?^  hier  in  Sei^^i^ij.)   Ü^tili  auc^  treil 

I)  [Die  Worte:  1ßa%  —  abgegnngeu?  sieben  am  Rande.] 
l)  [fiemard's    Antwort    vom    (9.  Septbr»   1747    ist    Lebensbesctir.  S.  140  r 
yedntckl.]  3]  [Lebeosbeschr.  S.  240  f  ]  4)  [Vgl  ^.  US  A.  3.] 
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id)  aap  bem  Lambecio  f^on  h)ci§,  ba§  an  bcr  alten  Uberfe^ung')  nici^te  ijt. 
($Rad)bcm^)  i^  fic  nunmel^ro  gefe^en,  ^abe  id)  gcfunbcn,  ba§  jie  fo  gar 
fi^Iimnt  eben  ni^t  i%  al§  id)  gebai^t  ^ätte.)  (S«  tjl  nur  @(]^abe,  ba^  mein 
codex  [o  fet)Iev{)afft  unb  mangel^afft  ift,  tt)ie  Sie,  ^o6:^%t(§fydt^tx  «^S. 
Doctor  au^  biefev  ^robe  erfe^en  Serben.  J)ap  i^  S^nen  biefelbe  \o%U\6) 
mit  ber  $oft  übcrfd^icfet,  unb  auff  tfer  5Imfterbamer  33u(|füt)rer  3lbrei^e  nid^t 
n^avten  (aud)  ni^t  allc8  mit  einmat)!  f^irfen)  n^otlen,  ijl  t^eit«  barum  ge* 
fdje^cn,  n)eil  i^  glaube  ba§  3^nen  ettt)a«  t)ieran  gelegen,  unb  periculum 
in  mora  ifl,  inbem  ber  !l)ru(f  f^on  angefangen,  tt)ie  auö  bero  tocrigen  t)er* 
nommen.  ti)txU  a\xä)  h)eit  e«  mit  benen  reifenben  Äauffleutt)en  tttoai  un* 
geh)i^  ift.  2Kan  tt)ei§  ni^t  n^enn  fie  an  Ort  unb  ©teile  fommen.  ®ie 
loi.  4  V  ^)flegen  mit  benen  i^nen  anbertraujten^)  @a^en  lieberli(]^  umjuge^en,  unb 
felbige  h)enn  e«  itjnen  einfällt  ju  überantworten,  ©ergangene  SBe^na(|ten 
fc^idte  i^  a\x6)  ettva«  nad)  •^oUanb,  ba§  erjilic^  gegen  Djlem  bejlettet 
h)orben.  ®o  tt)ottte  \ä)  aud)  erjien«  bero  Urtt)eit  einjiet)en,  tt)ie  S^nen 
biefe  ^robe  angeftanben,  unb  ob  ®ie  befel)len,  ba^  x^  bamit  fortfahren 
foU.  5lur  erfud)e,  baß  i(^  ^ierbon  et)iften«  9la^rit^t  befomme,  bamit  ade« 
no(!^  JU  re^ter  3^it  übermac^en  tonne.  (®eben^)  aud)  ordre  an  bem 
33u^füt)rer  ber  e«  mitbringen  foll,  unb  mir  eine  9lntt)eifung,  an  tt)em  i^ 
baö  ^arfettgen  au§Ueffren  foU.)  3d)  tt)erbe  jugleit^  ein  f leine«  schediasma^) 
fo  vergangenen  ®ommer  edirt,  item^)  specimen  observationiim  in  auctores 
graecos,  fo  tür^lid)  in  benen  miscell.  Lips.  jum  öorfd)ein  fommen^)  mit 
fd)idcn.  3ngleid)en  ein  beutfd)  ^od)jeit  carmen')  de  ma  fa^on  auff 
meine  geh)efene  Sungfer  üJlut)me.  J)aö  ijl  biejenige  ^od^jeit,  babon  ic^ 
oben  gefproc^en.  (S«  ift  ber  erfle  öffentliche  95erfud)  meiner  ^oejie.  2)o(i^ 
t)at  er  t)ier  allgemeinen  93e^fall  erhalten,  unb  jtDeiffle  ic^  nid)t  aud)  an  bem 
3l)rigen.  J)erglei^en  ettt)a«  ift  in  3lmfierbam  \\>ai  felteneö.  ®olte  ic^  ben 
Constantinum  Africanum  fönnen  aufftreiben,  tt)ill  i^  au^  ba«  benöt^igte 
©tüctgen  barau^  abfd)reiben,  unb  überfd^irfen.  2)ie  Drbnung  berer  capitel 
in  meinem  viatico  ift  biefe.  1.  de  ephemera.  2.  de  febre  ardente  s. 
causo.  3.  de  febre  intermittente  s.  tertiana.  4.  de  Synocho.  5.  de 
quartana.  6.  de  quolidiana.  7.  de  sudore  nimio.  8.  de  variolis  et 
morbillis,     Diefe«  ift  n)a«  3^r  Graeculus  ttjv  loifuxrjv  ä  xai  ß  nennt. 

\)  [Vgl.  S.  \%t  A.  3.]  2)  [Die  in  Klammern  gesetzten  Worte  sind  nach- 

träglich am  Rande  hinzugefügt.]  3)  \Hdr\  anüertrau]  4)  [De  principibus 

Muhammedanis.    Vgl.  S.  187  A.  2  und  Brief  H  4  S.  212,  4  6  f.]  ß)    [Edr:  idem] 

6)  [Vgl.     S.  4  92  A.  3.]  7)  [Vgl.  jedoch  Brief  4  44  S.  24  3,  7  fj 
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überfc^iden  tonnen.  Um  3l)nen  eine  ^?}robe  bon  t)er  alten  Uberfe^ung*)  ju 
geben,  mtt  bie  praefation  ^ier  beifügen,  6te  lautet  p.  139.  edit.  Basil. 
1539.  apud  Henr.  Petrum  alfo.  Expletis  in  prioribus  particulis  interio- 
rum  meinbrorum  passionibus,  et  eorum  expositis  curationibus  secuDdum 
canones  nostrorum  antiquorum,  prout  suiBciens  expetebat  breviarium, 
consequetur  ut  in  hac  septima  particula,  quae  ßnem  est  nostro  libro 
impositiira,  dicamus  quid  exterius  corpus  patiatur  ut  appareat  sensibus. 

Si  ipsa  est  morbus,  ßt   ex  caussis  tribus.     Una   est  qua 

corpus  patitur  exlrinsecus,  uti  est  calor  solis  aestivi,  et  venenum,  et 
frigus  nimium  et  balnea .  aquarum  exteriora  corpora  suis  viribus  de- 
siccaotium  et  oppilantium,  sicut  vitrea  (t)telleid)t  foU  ti  vitriolala  i()eiffen) 
aqua  vel  aluminosa  vel  sulphurea  etc. 

venenum]  interpres  non  distinxil  («^  Satiim  venenum,   et  eins 

pluralem  fy*^  Somum  venena,  a  p>«^  Samum  vento  venenato,  qui 
tara  vehemens  et  pestifer  est  in  Oriente,  ut  uno  afflatu  momentaneo 
statim  homines  exanimes  prosternat:  de  quo  v.  Itineratores  passim.^ 

H3. 

An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  7J.)^) 

|)od)(Sbler,  f)0(^ä^laf)rtet  |)(lrr  Doctor, 
3nfonber«  ^od^ged^rter  ^@tr  unb  ^eunb. 

J)ero  \ot\)xki,  angenet)me«  unb  gelehrte«  ©^reiben  bcm  ll.hujus 
\)a\>t  ridjtig  erl)alten,  unb  barau^  mit  toergnügen  t)ernommen,  ba§  Sie  ni(!^t 
atteine  mein  überfd)i(fte«  Specimen  erljalten,  fonbern  a\x6)  fol(|e«  ju  Syrern 
@ebrau(|  anh)enben  fönnen.  @ie  ^aben  ni^t  Utjrfac^e  befümmert  ju  fe^n, 
al§  ob  ®ie  mir  biel  Ungelegentjeit  t)eru^rfad)ten.  3lxä)ii  t^ue  iö)  lieber, 
al§  toomit  id)  guten  ^eunben  unb  bem  gemeinen  Sejien  bienen  tan. 
JRirgenbg  tan  xö)  mein  h)enigeg  talent  be^er/  al§  in  berglei^en  galten/  an^ 
legen.  Uberf^ide  alfo  l)iermit  ben  mlangten  Verfolg  meiner  Überfe^ung; 
n^el^e  mir  ettoann   ein    paar  tage  3cit  getoftet;    unb  jugleid^   bie    alte 

0  [Vgl.  s.  m  A.  3.] 

2)  [Bernard\s  Antwort  vom  10.  October  1747  ist  Lebensbeschr.  S.  251  f. 
gedruckt.] 

3)  [Antwort  auf  Bernard*s  Brief  vom  \  3 .  October  1747  (Lebensbeschr.  S.  256  f.).] 
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Idteinifc^e  (de^)  qua  vid,  P.  Lambec.  Comm.  de  Bibl.  Vindob.  R  II.  üb  VK 
p.  125.  seqq.)  iiberfc|;unä  M  ConslanlJni  Africatii  oUt  V>iditiet)r  bk  mi 
be«  CoDSL  Afr.  flirid)ifc^ct  Überfc^uiiij  getuad^tc  iatcituf<^e.  (NB.*)  $}or 
i^o  [d^icfe  wi^ii  mdu'  al§  meine  Übcrfctjunj.  Ms.  Schroeder,  gargon 
livraire  de  Ms.  Morlier,  vous  reudra  le  res^te,  c*esl  a  dire  le  Coüstaa- 
tiaiig  Africanus,  et  tiuelqiies  aatxes  petiteö  pieeeg  de  ma  facoii.  Voüs 
leg  pouvez  demander  de  lui  lorsqu  il  sera  de  relaur  a  Amsterdam.) 
ÜReinc  ^nt  Ijat  c«  nid)t  wolUw  ^ulapcn  folcfje  felbft  a^ufdjrcibcn.  ^aU 
alfo  biefe  ?lrbeit  einem  imiiiien  gymnasiaflcn  anbertmucn  müpcn.  3)al)cr 
dl  fomt,  ba^  ^in  unb  ^uieber  Diele  vitia  orthograpliica  eingefc^Iidjen, 
tiHlcfce  aber  t)crl)offentli<^  leicht  fftnnen  i^evbc^ett  u>crben.  Thm  llberfe^unä 
ifi  tuiDultiiaria,  unb  \m  Sie  fie  ba  fehea  bet  ev(le  'Jluffati.  Sic  fcnncn 
batjon  einen  ÖJebtviud)  machen,  tine  Sie  ti  wx  pül)  finbcn.  3d)  fan 
mid)  nic^t  genug  über  Hi  a^unbevbaljre  Sd)icffaal  3^te^  Sjuesü  unb 
meine«  ?ltaber«  i>emmnbetn.  2^  ber  J^at  ip  eö  eine  a^unberba^te  con- 
currence,  ba§  Sie  an  bem  Synesio  arbeiten,  unb  id)  \\x  eben  berfelben 
3eit  ba^jenige  original  ftnbe,  barau«  jener  genommen,  unb  ic^  be^en  un» 
n?ifenb  %\\m  bon  meinen  %i«iVö  Iljeil  gebe,  3)ie  Stellen  be«  Synesii  on- 
belangenb,  bie  Sie  mir  i^crlegen,  fan  id)  auff  bie  u^enigften  red)t  anhporlen, 
I  inbem^)  id)  fie  nid)t  in  il)ren  Jufammenbangc  xnn  mir  tiabe,  folglid)  nidjtfoi.  4' 
wei^,  1P0  fie  bingetjören,  wo  fie  lKn\icni>ni!ncn,  unb  trclc^e  vuabifdje  Stellen 
mit  i^nen  correspondiien.  So  inel  fclje  id)  unterbe^en  mo()l  ein,  ift  aud> 
Dön  ficb  felbfi  jebermann  flar  unb  beutlid)  H^  ßsßafifuva  müfe  i>or 
ß^ß€i^r^fum  gefefen  tt^erben,  unb  iW  Dor  twf*).  ingleid^en  bet)m  ^HrijVibed'^) 
«jiwyof^c  »>or  or«yoi'*^,  meld)e^  bod)  Canterus  nid)t  n^abrgenpmnicn,  3«' 
gleichen  lyyvas  bor  ixt'i^t'«?'').  ©atät  aber  bie  anberen  Crter  betrifft  unnben 
bei  ^@rr  Doctor  fid)  nod)  bejier  bain>n  aup  itcrglcid)ung  meiner  Überlegung 
unb  be*  C.  Afn  i>ergeu>ipern  finincn.  So  fan  id)  fcbledjterbinge  nidjjt  ein- 
mabl  mutbmapeu  un^bin  fid)  fiaivtXmov  ml  tofiot;  jf^Anfat,^^)  bejie^e.  X)ed' 
glei(^en  u^eip  id)  aud?  niift  it»o  tlntcaro  tovrov  elc.*)  l>inge!)öre,  Ül^enn  in 
iiDe  prooemii**)  H^  iiWrt  oninis  nötbig  if!,  wolte  id)  jumu>enigften  Heber 
naßtür  rui$^  »'oar*/i'  a(p  rrarTcor*")  lefeu.  3i)re  conjectiir,  nilrea  t>or  ri/r^a**) 


t)  [Di€  Worte  de  qua — soqq.  slcheti  am   Kanüe.]  l]  [Die  Worte  NU, — 

Anstardam  sind  nachträglich  am  Rande  hinzugefugt,]  3)  [fiär:  in  bem] 

4)  [Synes,  c.  t  p.  31,  I  und  iO,  3.]  5)  [T.  I  p.  491,  7  Dind-]  «)  [Synes,  c.  7 

I».  «30,  !!•]  7)  [Synes.  c.  5  p.  »81,  {,]  8)  [e.  i  p,  41,  f,]  9)  |/?<lr: 

prooirinil]  «0)  [p.  6,  4*]  ll)  (Vgl«  S«  204,  4  4.] 
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gefaßt  mir  too\)\,  unb  ijl  fe^r  tüa^rf(|einü^.  Kur  fömt  mir  ba«  babe^ 
bebcndUc^  bor,  ba§  bie  Araber  ba^jenige,  toai  mx  nitnim  ober  Salpeter 
nennen,  in  if)rer  ®pra^e  nit^t  nithrun,  ober  nathrun  ^^•fj^  fonbem  (Jjj^ 
baurak  vel  bourak  (unde  borax)  t)ei^en.  f)ingegen  ijl  i^r  nithrun  baÄ 
viTQov  berer  alten  ©ri^en.  2Rir  fomt  e«  tt)at)rf(^einlic^  Dor  e«  toerbe  barunter 
Vitriol  t>erP:anben.  SBaö  bie  SBorte  rov  datpQav&f^vat  r^v  »ayjtap  initio 
cap.  1  .*)  iroUen  ba  ma^en,  fe^c  iö)  nic^t  ein.  Sie  mü§en  jtc^  otjnfe^tba^r 
i>on  n)o  anber«  t)er  eingefunden  ^ben.  3)ie  U^rfac^e  unb  ©elegentjeit 
tvarum  unb  burd^  irelc^e  fo^DO^I  Const.  Afr.  aU  anä),  toxt  x6)  nunmet>r 
fel^e,  Synesius,  bag  arabif^e  SBort  (^^  bur^  venenum  unb  ra  drjkf]- 
TfJQia  gegeben,  t)abe  fc^on  le^t^in^)  angejeiget,  Unterbe^en  bleibt  e«  bo^ 
geh)i§,  ti  mü^e  nic^t  \>\ix6^  venena  (n^elc^e«  e«  anber«  ^üo^l  bebeuten  fan, 
unb  n>ürfli(^  bebeutet,  ^üenn  man  eS  Somum,  per  o,  au«f^)ric^t)  fonbern 
bur^  venti  venenati  ardentes  gegeben  tt)crben,  %U\ä)  al^  ob  c«  Samum^ 
per  a  gef^rieben  ^oare.  üJlan  fe^e  nur  bie  SBorte  be«  auctoris  felber  et^Da« 
foi.  2r  I  g^^^^^  ^1^^  g^  j-^^gt,  baö  gicber  entjiet)e  bon  bem  \)t\^  an  ben  8eib  an*^ 
fc^Iagenben  Srobem  es  Samumi  (bc«  brennnenben  unb  melmal^fe  bur(^  ein 
einzige«  amoe^en  feiner  @lutt)  bie  üJlenfcl^en  erjtidenben  gifftigen  SBinbe^O 
!l)a^er  ti  aud^  fomme,  ba^  fol^er  patienten  8eiber  me^r  bom  lieber  leiben, 
al§  baö  '^aupt.  J)ie^oeil  ein  folc^er  ffiinbt  am  8eibe,  al§  an  einer  gröpern^) 
3Iäd)e,  mel^r  puncta  contactus  et  illisionis  finbet,  al§  am*)  t>^upte,  ubi 
superficies  minor.  J)a  im  (äegentf^eil  biejenigen,  ioel^c  a  diuturna  in- 
solatione  ba^  gieber  friegen,  me^r  am  •Raupte  leiben,  al§  am  Seibe,  tveil 
bie  ©onnenjlra^len  me^r  ba«  «^aupt  treffen,  tanquam  centrum  foci,  alp 
ben  8eib.  gerner  ift  bag  SBort  naschafa,  bc§en  {\ä)  ber  Auetor  ^ier  bebienct, 
proprium  venti;  unb  bebeutet,  absorbendo^)  humiditatem  exsiccare,  fo 
tt)ie  e«  ber  SBinb  mit  linnen  3cug  ma^t,  ba«  man  treugcn  tt)iU.  Söelc^e« 
[\ä)  alle«  auff  innerli^  eingenommenen  @ifft  ni^t  fc^idet,  al§  m\ä)tx  fott)o^l 
ba«  '^aupt  al«  bie  ©lieber  angreifft,  unb  nid)t  allein  ben  Äörper  meijien* 
t^eil«  nid^t  au«tru(fnet  unb  au«n)ibbert  (termino  proprio)  fonbern  bielma^l« 
aud)  bi^  jum  ^la^en  in  bie  •^ö^e  treibet,  alle  Orient.  Wei^ebefc^reibungen 
fmb  t)on  bem  pejlilentialif^en  ^ei^en  SBinbe  ooU.  J)od^  genug  ^iertoon. 
3d^  n)ill  toünfd^en,  bap  meine  toenige  genommene  ü)lüt)e  5f)nen  mag  @e* 
legent)eit  ju  bielen  fc^önen  @ntbe(fungen  geben,  unb  ba^  \m  balb  fo  glüdlic^^) 
fe^n,  unb   eine  faubere  edition  bon  3^ren  Synesio  mögen  ju  fe^en  be*= 

0  [p.  <0,  3  f.]  2)  [S.  204,  4  3  f.]  3)  [Hdr:  großem]  4)  [ffdr:  an] 

5)  [Hdr:  absordendo]  ß)   [Hdr:  fofilütflid^] 
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fommen.  6ie  tl)uen  [cl^t  n)o{>I,  «^o^ßblet  ^ßrr  Docior,  bap  Sie  bem 
Verfall  bet  gti(^i[(^en  medicinifc^en  literatur  [uct)cn  auffiu^elffen.  6«  ifl 
be^na^e  ni(^t  gu  glauben,  ba§  auff  einet  [o  berühmten  Universitaial,  alp 
8eipjig  iji,  fein  einziger  Studiosus  medicinae  [e^,  ber  nur  etn)a«  berlange 
@ri(i^if^  }u  lernen;  nod^h)eniger  3lrabif(j().  ÜRir  bor  meinen  %\)tx\  jlc^et 
e«  in  8ei^)ji8  m6)i  rec^t  an,  unb  fönte  ti  gar  leicht  gefc^e^en,  ba§  ic^  mein 
@Iücf  h)eiter  fuc^te.  3c^  mup  ^ier  gro§e  depensen  machen,  unb  berbiene 
nic^t  quod  operae  pretium  faciat  ovd'  (og  ixTä().^)  Auditores  t^abe  id) 
ni^t.  ÜKit  93ü^er[^reiben  |  \t>'\\l  e«  boUenb«  gar  ni^t  ge^en.  üKit  bcr  Pro-  foi.  2v 
fessione  L.  Arabicae  n)ill  ti  au^  inei  6tocfen  gerattjcn.  (bitte  mi^  alfo 
bi§  ju  au^trag  ber  6ac^e  mit  bem  Professor  Jittel  auff  bero  Srieffen 
?lufffc^rifften  ju  berfd)of)nen.  3ngleic^en  mit  bem  celeberrimus,  unb  ex- 
perientissimus.  3cf)  bin  feine«  bon  be^ben,  unb  n)irb  bielleic^t  nod) 
mand^e«  tröpffgen  SBa^er  berjheic^en,  etje  id)  e«  merbe.)  8ie  ^ben  bei) 
4>offe  fein  ®elbt.^)  !Darum  fönnen  fie  anbren  feine«  geben.  !Den  littel 
tt)oUen  fie  mir  geben,  o^ne  pension.  9lber  babor  bebancfe  ii)  mid)^).  9ln 
iitteln  ijl  mir  nid)t«  gelegen.  3^  !)CiUe  nid^t  biet  bon  bem  leipjiger  fflinbe, 
i^  fan  mxi)  awi)  niij^t  resolviren  benen  ^(^xxw  ®ef)eimben  JRätljen  barum 
8.  V.  I^intenein  ju  fried)en. 

Um  eine  Äleinigfeit,  bie  nic^t  ber  ÜÄüt)e  m\)xt, 

©erlangen  fte,  ba§  man  fie  göttern  gleic^  bere^rt.     (en  Tibi   speciinen 

il)ap  man  fic^  n)iebielmal)l  bie  6c^ul)e  brum  ablauffe,     carininis,  quod  in 

SWit  jtt)e^mal)l  fo  biel  (Selbt  bie  pension  erfauffe.     vindictam     nieam 

ffiiU  man  ein  fleine«  2lmt  unb  fd)(ed)te  Gagen  friegen     edcre  paro. 

®o  mu§  man  Jag  bor  lag  in  Antichambren  liegen. 

din  untertl^anger  Shied^t  be«  ^mn  6d)upu^er^)  febn. 

3bwi  öffter«  in  bie  93üd)fe  blafen. 

Unb  enblic^  fü^rt  man  boc^  nur  einen  beb  ber  9lafen, 

Unb  formiert  il^m  jnjar  ba«  Ü)laul,  giebt  aber  nic^t«  hinein. 

I)er  dbffer,  ber  in  eblen  Seelen  brennt,  SBirb  bon  ber  ©elt  gebänH)fft,^) 

unb  nid)t  erfennt. 
9Wan  preipe  fid)  unb  feine  6ad)en  an,  So  gut  man  immer  n)iü  unb  fan, 

I)   [Vgl.  Hat.  Rep.  IX  p.  575  C.    AoILin  nai.  anim.  XV,  29.] 
%]   [Vgl.  Brief  108  S.  189  A.  I.]  3)   fmidg  fehlt   in  Här.] 

4}  [Hdr:  @(l^u))u6eri»l  o)  [Ihir:  oetam))fft] 
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®o  fan  man  bod^  ber  edeln  SBclt,  I>er  nietet«,  n)a«  nic^t  nac^  SBinb 

unb  Mode  f(j()mdcft^  gefilt 

J>ic  ni(^t«;  h)a«  fc^ön,  bod^  fc^toe^t  iji,  liebt,  Unb  feiten  i^t  ®e^öt  ber 

3Baf>r^eit  Sortrag  gieW, 

ÜÄan  mag  fic^,  tDie  man  h)iU  bejheben,  JRie  ober  fd^h)e^tlid^  ®nüge  geben, 

foi.  3r  I  ^6)  I)abe  bie  ^enn  ©eipc^en  *)  im  95erbad^t,  bie  mir  o^nfe^Iba^r  einen 
Stein  in  ben  SSeg  meiner  SBeförberung  geleget;  barum  ^abe  \ä)  mxä)  ein 
n)enig  an  i^nen  räct^en  tDotten.  Unb  fomt  e«  mit  meiner  profession  nid()t 
juftanbe  fo  tDiU  ic^  mi^  gen)ip  burd)  ein  fc^arffe«  ©ebid^te  rächen,  bat)on 
biefe«  praeter  jam  allata  eine  ^robe  iji. 

ButDeilen  fommenauc^  bie  geijiUd()en  ÜÄauI*2lffen, 

J>ie  auff  ft^  felbjl  nie  fe^n,  unb  nur  auff  anbre  gaffen. 

Unb  beren  f^arffe«  Slug  auff  il)ren  95ort^eI  tDa^t; 

@ie!>t/n)o  man  Unterfc^Ieiff  in  il^ren  fSttifUn  ma^t. 

2)ie  fc^re^en  gleid),:  3)er  ÜKenfc^  gehört  jur  5te^er3al)l 

6eit  foDiel  3al)ren  lomt  er  mi)i  jum  3lbenbma^l 

SBir.^aben  nie  Don  i^m  93eic^t^)fennige  belommen. 

9ln  if)m  nie  @otte«furd)t  unb  Jugenb  toaljrgenommen. 

(Sr  fommet  nie  ju  un§  in  unfer  ®otte«^au§. 

®töji  gegen  @otte«  ©ort  t)ern)ogne  9fleben  au^. 

3jl  unferm  ^JriejlerÄocf  unb  t>od)ef)rmürbgcn  Drben 

9liemaf)fö  geneigt  be/unben^)  toorben. 

3um  Reformirten^)  laufft  er  \)m.    J>ie  f)aben  il)n  getoi^  in  ^ottanb  an* 

gejledet. 
2)er  Jeuffel  toei^,  toa«  fonjl  fein  toller  @inn  bor  2lt^eijieret)en  ^ecfet. 
einfältige,  bie  in  ber  ÜÄe^nung  fte^n,  3c^  fotte  fie  erji  um  (Srlaiibni^ 

fragen, 
SBenn  ii)  too  anber«  tvill  jur  Äirrf)e  gel)n.   211^  fonne  au^er  fie  fein  ÜÄenfi^ 

\t>ai  Iluge«  fagen. 
3l)r  ^errn,  \i)  bitt  eud),  [el)t  bod)  euren  ®ct)lenbrian 
Unb  anbrer  ?eutl)e  I^un  einjl  unpart^eiifc^  an. 
J)a^  ic^  ?5tan^ofen  gern  unb  öffterei,  ali  eud),  l)öre, 
ÜÄad)t  if)re  gute  Sittenlehre, 


0  [Hdr:  geiftfic^en] 

t)  [Das  letzte  n  und  das  folgende  tu  sind  jetzt  weggerissen.] 

3)   [Zollikofer.    Vgl.  Lebensbeschr.  S.  149.] 
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SDie  eine  beutU^e  SBerebfamfeit    3n  if)rer  |)ötcr  |)cr^en  flteut. 

3^t  fre^e«  ungejmungne«  SBefcn, 

a)a$,  n>enn  fie  auff  ber  Äan^el  jictjn,  Sic  nid)t  jufamm'n  geflicftc  ©prüd)* 

unb  Sieber  (efcn. 
Sticht  93a^em  ober  Duentjidbt  reiten, 

Unb  nic^t,  tt)ie  i^r,  mit  taufenb  geinben  ftreiten, 

3)ie  h)eber  il^r,  noc^  euer  9SoIcf  erfe^n. 

I  3^  ^tte,  tDie  e«  f^eint,  ein  gut  6türf  ®elbt  ftetriegt,  foi.  3^ 

38enn  euer  mir  naAt^eiliger  SBeric^t 

3l\6)t  n)dr  in  3)re6ben  eingelauffen, 

3^t  mögt  eu(^  immerl^in  S^i^^ter  fauffen. 

3c()  toiU  Diel  lieber  ba^  üertjoffte  ©elbt  einbüßen, 

3l(§  eu(ä^  jur  Straffe  I^ören  mü§en.     :^    *    ^ 

Fiois  carminis  erit.     3^  tDeip  ti  bcnen  leinen  J)ancf, 

2)ie  mic^  bur(^  it)re«  3lu«)>ru(^«  ^roand  Unb  gropen  ffiinb  tjier^ergejogen. 

aWir  t)iele  üKüt)  burc^  i^ren  9lat^  gemacht, 

Unb,  ba  \i}  3al)r  unb  lag  umfonjt  Ijier  jugebra^t, 

SRid^  enblic^  salva  venia  betrogen. 

3Bär  ed  auff  mic^  alleinig  angefommen,   3c^  ^ätte  nie  bergleic^en  oor» 

genommen. 
3^  l)dtte  tt)eber  ^anb  nod)  ^u^  barum  t)cr[e^t. 

J)e§megen  fein  Rapier  noi^  ^eber  ie  bene^t. 

Äein  SBort,  fein  ®elbt,  no^  @d)arfup  brum  üerlotjren. 

3d|^  toäre  glauben  ®ie  eö  mir,  *  #  *  ungef^tootjren*) 

ÖJemiB  too  anber«  unb  nid^t  tjier. 

3Bo  ®ott  mill,  geh  id)  nad^  ?Jaricp. 

6«  müfte  mic^  morbleu  ber  leuffcl  reiten, 

JSenn  id^  Don  abgefd^macften  Seuti^en 

3R\i)  langer  cujoniren  (iep. 

^ol^le  ber  Jeuffel  Seipjig,  toenn  ti  et)rlid)e  Seut^e,  bie  ti  erftlid)  ju 

ixöf  l^erfprengt^,  unb  bie  itjm  il^re  studia  jum  I)ienft  unb  9lu^en  anbietben, 

tii(^t  beper  accommodirt.  (Glauben  Sie  getoi§,  'S^od)ge6brtejler  ^6n  Doctor, 

ba§  ic^  auff  Dftem  ober  ?Jfingjlen  fo  gott  toill  unb  ic^  lebe,  gen)i§  in 

^ri^  bin,  toofeme  man  mic^  nid)t  bur^  eine  anfebnlid^e  ilerforgung  bier 

I)    [Das  ttn  io  ungefd^mo^ren  ist  jetzt  weggerissen.] 
%)  [Iq  ^erf)irengt  ist  rengt  jetzt  uosicher.] 

AbkM4L4.K.8.0«MUwli.d.  ^HMenflcli.    XXXYIII.  44 
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anbinbet.  9Wit  Mitteln  unb  leeren  ©orten  unb  Seipjiger  SBinb  Ia§e  i^ 
mid)  nic^t  abfpeipen.  3)od)  genug  f)iert)on.  ©ie  fef)en  fd^on  in  tt)a«  bor  Um* 
jldnben  ic^  bin.  |)err  Letten  fein  33u(^  f)abe  \6)  biefe  ÜKe^e  gefe^en,  unb 
in  bie  Acta  Eruditorum*)  recensirt.  SBann  bie  recension  jum  Sor^ 
foi.  4'  [c^ein  I  !ommen  möd)te,  fan  ic^  ni(^t  fagen.  !Dod)  fo  biel  tt>ei^  i^,  ba§ 
er  mir  bor  meine  9Wüt)e  feinen  3>an(f  abjiatten  mirbt.  3d)  l^ab  if)m  ein 
SBenig  bie  3Bat)rt)eit  gefagt.  Unb  er  berbient  e«  aud).  dr  f)at  ft^  no^ 
ärger  al§  ein  |)oIIänber  gegen  mid)  auffgefül^ret.  SBarum  ^@n  ^offratl^ 
Iriller  nic^t  fd^reibt,  n)unbert  mid).  3c^  f)abe  il)m  3)ero  mir  le^t  an  it)n 
überfd)icfteö  ©d^reiben  in  einen  f leinen  Umfd)Iage  übermac^et.  'f)at  mir 
aber  aud)  itod)  nic^t  barauff  geanttt)ortet.  95ieIIei^t  ijl  er  mit  feiner  ^oejie 
fo  fe{)r  bor  i^o  befd)äfftiget,  ba^  er  an  SSrieffe  f(^reiben  nietet  beuten  lau. 
(Sr  ^t  feitf)er  nid)t  nur  ben  4ten  J^eil  feiner  ®ebid)te  fonbern  aud)  einen 
Sanb  (fabeln,  unb  au^er  bem  ÜÄartin  Dpi^en«,  tt)ie  au^  feiner  feeligen^) 
gr.  ?iebjle  ®ebid)te  bruden  la^en.  9luff  ben  Aretaeus  Cappadox  ju 
tommen,  fel)e  id)  ni^t  n)aö  in  bem  borgelegtem  Drte^)  ßiaariiv  bebeuten 
foU.  üKir  beucht  Aretaeus  ^abe  ßlccarrig  (id  est  (pvaacog)  gefc^rieben. 
ijv  v7t6  dväyxtjg*)  ytvrjTai^  KQtaaop  ßkdarfjg^  jtuCova  rUtai  rf]v  ^vficpOQijr. 
9latürlid)er  ttjei^e  (ait)  ijl  ba«  iJrauenjimmer  jum  Podagra  nid)t  geneigt. 
Unb  friegen  fie  ti  ba{)ero  aud)  feiten,  aber  im  ©egenttjeil  au^  red)t,  tt)enn 
fie  ti  einmat)!  friegen.  I)enn  ba«  ungen)öl)nlid)e  unb  unnatürlict^e,  n)enn 
ti  einma^I  burd)  eine  Ijö^ere  Ärafft  unb  ftärcferen  3tt)ancf  feine  natürli^e 
93ilbung^)  unb  S3efHmmung  übertoältiget,  beru^rfad)t  ti  eine  bejio  größere 
Äran(ff)eit.  ßXdart]  (seu  (pvaig)  mulierum  est,  podagra  non  laborare. 
di  ijl  beutlid)  au«  ber  phrasi  x^töoov  yeptjrai,  ba§  ein  genitivus  mangele, 
cuius  eoirn  erit  xQeaaov^  necessario  natura.  Si  naturam  evincat.  Uber^) 
ben  Ort  Anacreontis^)  kevxonovg  suspendo  meum  Judicium.  9Ran  mu^ 
erfl  beutU(^  ern)eifen,  ba§  bie  vulgata  absolument  inepta  ijl  et  intole- 
rabilis.  3Benn  baö  gef(^e^en,  n>oIte  id)  lieber  6  r  (oxvnovg  VQaartjg 
ratl)en.     currebat^)  enim  a   furiis  agitatus.     3&ai  in  ber  Bibliotheque 


4)  [Nov.  Act,  Erud.  4747  p.  679—704.] 

5)  [In  feeligen  ist  fee  jetzt  weggerissen.] 

3)  [de  caas.  et  sign.  morb.  diut.  II,  4  2.  p.  4  47,  3  Erm.    Lebensbeschr.  S.  254.] 

4)  pn  dviyxfis  yhnfixai  ist  xijg  y  jetzt  weggerissen.] 

I  Silbttttg  ist  bung  bis  auf  Reste  von  b  und  g,  das  folgende  itnb 
"^l  6)  [Vgl.  S.  4  82  A.  3.]  7)  [Anacreont.  8,  5.] 

imt  ist  u  jetzt  weggerissen.] 
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raisonnee^)  t>or  ein  problema  jlel^c,  n)eip  id^  no^  ni^t.    SBiU  v\bcr  ctjiflen« 

batna^  fe^en,    6ie  ^aben,  ^(Srt  Doctor,  ein  alIjugro§  SDUptrauen  jum  ^6. 

Afikiew.    3^  Hn  %tto\^,  ba^  er  ^(S.  IriUern  nie  gefeiten.    ®oIte  mir  ber 

Rhases  de  pestilentia  borlommen,  n)iU  Sorge  bor  ®ie   tragen.     (Glauben 

Sie  mir,  ba^  e«  an  mir  nid)t  lieget,  baß  6ie  ben  Hortulum  Kivinianum^) 

nic^t  befommen.    3c^  fan  nic^t  einma^l  erfaf)ren  ob  il^n  ber  e^ma^lige  Sefi^er 

nod^  ^at,  unb  ob  er  if)n  mir  berlauffen  toiU.    9Wef)r  ju   berid^ten   leibet 

ber  Staum  mi)t     Ik  hebb  also  de  Eer,  Myn  Heer,  DE  continuatie  oan 

^funb^eb  te  wensen,  en  te  zyn 

geipiig  b.  18.  Octobr.  1747.  Myn  Heer 

UE 

outmoedigste  Dienaer 

Reiske.^) 
Adr.:  A  Monsieur 

Msr.  Bernard,  Docteur  en 

Medecine  fort  renommö. 

Amsterdam 
op  de  Fluweele  agterBurgwall, 
legen  ^)  over  het  illustre  School. 
Fr.  emmeri^/) 

114. 
An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam, 

(Original  in  Leiden,  wie  84,   Nr.  73.) 

f)oc^ebUr,  f)0(^gelal)rter  |)6rr  Doctor. 
f)o^geet)rtefler  S^Qxx  unb  ^eunb. 

^ä)   l^abe    bereit«  mit   ber   geftrigen  ^}$ojl  3^nen    ein  toeitläufftige« 
Schreiben  ^)  nebjl  bem  IJerfolg  meiner  Überfefeung  beö  benjujlen  arabi[d)en 

4)  [T.  39  p.  SOI — SIS  Projet  pour   r^tablissemeni  dun  Bureau  General  de 
la  Repablique  des  LeUres.    Vgl.  S.  214,  16  f.] 
t)  [Vgl.  S.  494   A.  4.] 

3)  [Bernard's  Antwort  vom  7.  November  Mil  auf  diesen  und  den  folgenden 
Brief  ist  Lebensbeschr.  S.  S60  f.  gedruckt.] 

4)  [Jetzt  weggerissen.]  B)  [In  legen  over  ist  te  und  over  weggerissen.] 
6)  [Siegel  wie  in  Nr.  HO.]  7)  [Brief  H3.] 
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Jractätgenö  ju  gefc^icfet.  tt)eld)c«  3f)nen  t)erf)offentU^  jure^t  tpitb  )u 
^änben  gefommcn  fc^n.  Sor  i^o  ^be  nietet«  me^r  babe^  ju  erinnern,  dp 
ba^  i6),  fot)iel  mir  bemujl,  bcn  Stammen  meine«  3lraber«  3f)nen  anjujeigen 
t)erge^en.  3)iefcr  ifl  Abu*)  Gafar  Ahmad,  filius  Ibrahimi  filii  Abi  Cha- 
ledi.  Gesnerus  in  feiner  Bibliothequ  giebt  biefe  9lact)rid)t  t)on  i^m. 
Ahmet  medici,  filii  Habramij,  peregrmantium  vialica  libris  VII.  graeco 
Sermone  descripla  habet  D.  Diegus  Hurtadus.  unb  Labbeus  Bibl.  Nov, 
msstt.  Suppl.  7.  p.  292  (conf.  p.  167.  et  178)  viaticum  peregrinantium, 
iifoöia  rojv  anodrj/novvrtop  et  remedia  varia  in  7.  partes  tributa  par- 
tim a  quodam  Ebroupg  Zafar  [leg.  Ebou  Gzafar]  filio  Elgzezer,  in 
Graecam  linquam  versa  a  Constantino  Asyncrito  [imo  vero  A  secretis 
vel  secretario]  Rhegiense  [idem  est  cum  Africano]  partim  ab  Ahmete, 
filio  Abrami,  nepote  Chaletis.  Habetur  inter  msta  Bibl.  Reg.  Paris. 
Haec  ille.  3)er  Ebou  Gzafar  [ober  Tschafar]  ifl  ein  unb  berfelbe  mit 
bem  Ahmet,  unb  Elgzezer  [Eltschezer]  ifl  eben  fo  biel  aU  ab  Algäzirah, 
urbe  Mesopotamiae,  oriundus.  ^^ier  überfc^icfe  burd)  Msr.  ©c^röbem  bie 
t)erfprod)enen  Piecen  iCon  benen  3  Schediasmatibus^  ifl  eine«  Sinnen 
destinirt;  nid)t  ali  ob  e«  n)ürbig  n)dre  [\i)  3^nen  ju  praesentiren:  fon* 
bem  n)eil  e«  t)on  mir  ift,  unb  e«  meine  ®d)ulbi9feit  erfobert  mit  allen 
bergleid)en  3f)nen  auffjutDarten.  iCon  benen  übrigen  tonnen  @ie  ein«  bet) 
gelegenljeit  ^d.  DOrvillen  unb  ein«  ^6.  Prof.  Schultens  jujlellen.  6« 
foi.  \y  ijl  gar  |  [d)ted)t  gerat^en.  Unb  ^ätte  i^  fre^Uc^  n)a«  be^er«  fd^reiben  lönnen 
unb  foUen.  5lllein  ba  x6)  biefe«  opusculum  auff  meine  Unfojlen  ^abe 
mü^en  brurfen  la^en,  Ijabe  id)  mi^  nic^t"^)  tt)eit  au§Ia§en  fönnen.  3^ 
t)ätte  e«  niemal)!«  auff  eigenen  betrieb  unternommen.  SlUein  eben  ber  gute 
greunb^),  ber  mir  geratf)en  na(^  S^ipjig  iu  !ommen,  bat)or  id)  \\)m  feinen 
2)anf  mi^,  ber  l)at  mir  auc^  ju  edirung  biefe«  SBercfgen  geratl)en.  tt)o^ 
burd)  er  ni^t«  anbre«  getl)an,  al§  mic^  um  mein  ®elbt  gebract)t.  S)er 
Ministre  an  ben  ic^  e«  adressirt,  l)at  e«  nid)t  übergeben^),  unb  über^au))t 
n)irb  Litteratur  be^  |)offe  gar  nic^t  geact)tet.    |)ätte  i^  8ei))jig  unb  3)re§ben 


4 )  [Abu  bis  oriundus  (Z.  i  6)  hat  Bernard,  Synesius,  praef.  p.  i  abgedrocki.] 

t)  [Dissertatio  de  principibus  Muhammedanis.    Vgl.  S.  187  A.  2.] 

3)  [nic^t  fehlt  in  Hdr,] 

4)  [Kapp,    Vgl.  Brief  H5  S.  SH6,  Ä7f.  und  Lebensbeschr.  S.  it,] 

5)  [Vgl.  jedoch  S.  <  87  A.  «.] 


Dortcm  \o  gefcnut  tvic  id)  fic  nun  fcimc,  id;  wmit  inid>  in  ac^t  öciUMiiincii 
^aben,  ilnicn  ju  nahe  sufommcn.  di  t'Mt  ivobl  gcfdjclKn,  mwn  (Yiott  \mll, 
H^  ic^  tiefen  (Sntivutff  eininat)l  redjt  auparbeitetc.  beijgebentc^  «pecimen 
Hiriendatiunum  mejirum  ift  a\[^  bem  3  ftiitf  t*e^  5ten  !Öanfreö  Ux  neuen 
Miseelianeonuu  Lipsieürfiiim  gcncntmen.  3n  tem  na^flen  wirb  meine 
iipologia  pro  curis  ineis  in  seciiiidam  editioneni  Petronii  liiirmanü* 
wo  nidjt  ganjü  bod)  jum  tbeil  jnm  innfd^ein  fonunen,  3)aö  beutfd;e  carmeuM 
bat  mir  m\  geinbc  ^euiad)!,  iuinabl  anjf  Seiten  bem  iimgen  6t)cleutl)e. 
3d)  bitte  !e6itl)in  öiat  bc§tt)e^en  fcnnen  mein  ?eben  einbüpen,  ober  Hi) 
recbtfdjaffen  be^atjlt  n^erben,  iubem  ber  i^d.  äirdiitigam  ober  neue  (Hjcmann 
fid)  mit  mir  nberu>arff,  loavuin  icb  ihn  \o  [ehr  prostitniret;  nad)  beni  ^i^allafcb 
i^tieff,  unb  t\cnn^  U>fii\el)auen  hätte,  n^enn  man  ibm  nid^t  uuvre  in  bie  3lrme 
ijefaUen,  3d)  babe  ^n>ar  tjorbem  mein  Vebetage  fein  ^^odrieitgebidH  i\e* 
[(^rieben,  ©eil  ich  aber  mit  ber  5)raut  in  fo  gar  üienancr  connevioo 
jiunbe,  (inbem  fie  mit  mir  (Äefdnoifter  Äinb  tft;  unb  mr  awä:}  bet)fammcn 
mcbnen/j  fie  auperbem  ein  carmeii  iH>n  mir  verlangte,  fo  tpolte  id),  tüeil 
c*  boc^  ein  9luffttjafcben  nnire,  ein  foldjeet  ma|d)en,  ba^  ibnen  ein  mnii^  in  f«i  «' 
ber  9lafe  friebeln  mödue.  3Bir  finb  and)  md)  ber  ^dt,  ba  nnr  Dorbem 
bie  bcrtrauteften  Jvrtnmbe  untren,  i\an<jlid)  verfallen.  %m  ber  )>m  iemanb 
anber*  t^erfevtu^ten  Copie  be*  Consi.  Africani  babe  beveitif*  im  bcriinen  üx^ 
mebnun^^  oietban.  3d)  babe  tveber  Jeit  ned)  (iJebult  <\ebabt  fie  mit  bem 
i^ebrntften  jufammen  jn  balten.  Dod)  werben  bie  obfdjen  banffigen  5d>rifft 
gebier  mit  leidster  3}lnbe  ju  entbeden  unb  |u  t>erbepern  [ebn.  ©eil  mx 
eiumabl  auff  ben  Aretaeus  jcfommen  fein,  fo  will  erftUcb  3bre  ü)Jei)nuncii 
über  ein  paar  fcbwebre  €>tellen  uerncbmcii,  nn^  yjmw  alpbanu  bie  mcinifte 
entbeden»  t>u\t  fmbt  lib.  I.  diuturn.  c.  7.  de  paralysi  nid>t  toeit  wm 
'Jlnfan<^e.  ntortoi;  di  fj  orpcoi'  ox^'otog  fj  flKguoitjc.  nnb  bann  Ejnsd*  c*  IX. 
j\Ui<b  im  'Jlnfaiu^e.  xre/  iy  /ur  //cJ^ji^x/,  h  roint  ijx^ot.  etc,  3d?  babe  bie 
Bi)erhavif<be  editioii  i>er!aufft,  ober  uielmebr  ocrfanffen  müpen.  unb  mup 
mt*  baber  mit  ber  ^Äuge<>ur^er  Heniscbü  bebelffen.  Sotten  3bnen,  mein 
^od>3e<^1>rtefter  »^^d  Doctor,  einiöie  üxemplarien  oon  meiner  dispiitalioti 
tmcn  id)  feine  mebr  babe)'^  t)orfommen,  bitte  fi>ld)e  fid;  an^ufdjaffen  unb 
mir  betj  (8elei^cnbcit  ju  fommen  ju  lapeu.  3cb  mill  bie  llnfoften  gerne  erfefeen. 
3d)  toerbe  oon  einii\en  giuten  J^reunben  tarum  gei>lactet,  benen  icb  gerne  mögte 


4l  [S.  Britf  iit  s,  toi^  14  f.] 
1}  [V(sl.  S,  165  A.  «•! 
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salisfaction  geben,    ^^ictmit  enn>fel)le  @ie  bem  götttid^en  @(]^u^,  unb  mi^ 
beto  geneigten  eingebenden,  ber  Detl^ane 

|)od)ebIer  ^od^gee^rtet  ^drt  Doctor, 
^od)gee{)ttejler  ^Qn  unb  ^eunb 
3t)to  ^ocl)ebeI. 

untert^aniger  2)ienet 
it\^x%  b.  19.  Octobr.  1747.  MiU. 

foi.  i^  I P.  S.  9la^bem  ic^  meinen  33rieff  bereit«  gcf^Iopen,  unb  ju  geftegelt, 
fliege  eine  Partie  bon  be^gel^enben  Catalogis  Don  3ena  gef^icft.  3)abon 
3^nen  ein  Exemplar  Ijabe  mit  tt^cilen  sollen,  öielleic^t  iji  etn)a«  btinnen, 
ba«  3t)nen  anjlel)et.  ©eben  Sie  mir  9la^ric^t  bat)on.  3c^  n)iU  tDa«  Sie 
t)erlangen,  beforgen.  3)er  feel.  am  1 3  Maji  huius  anni  berjlorbene  ^6. 
D.  Ääjher  ift  ein  in  ber  historia  medicinae  fet^r  erfal^rener  ÜÄann  gett)efen, 
n)ie  feine  unter  6tolIen«  9lal)men  edirle  historie  ber  ÜÄebicinifd^en  ®e* 
lef^rt^eit,  fein  medicinifd^e«  (Seletjrten  lexicon  unb  feine  bibliotheca  me- 
dica  bett)eifen.  3)aö  Problema  in  ber  Bibl.  Raison.*)  I)abe  angefel^en  ®laube 
f^n)et)rlid>  ba§  ber  3Jorfd)(ag  iematjlö  n)erbe  ju  ftanbe  fommen.  ?e^t^in^  lie^ 
mid)  ber  Äönigl.^)  Capellan  unb  Biblioihecarius  ^@rr  D.  Götze  ju  fic^ 
fommen,  unb  m^  mir  einige  f^öne  mssta  aber  alle  (bi«  auff  ein  gri^if^e«) 
lateinifd),  Dom  Curtio,  Seneca,  Ovidio,  Lactantio,  Cicerone,  Hieronymo, 
unb  anbren,  bie  er  tjatte  au^  Italien  mitgebra^t.  Sngleic^en  n)ie§  er  mir 
einige  alte  anaglypha,  item  einen  fet)r  großen  Medaillon  t)on  Äupffer  t)on 
ber  ®tabt  Rochelle  auff  Ludewig  ben  XII.  unb  feine  ßntfüt^rung  ber 
Maria  bon  33urgunbien,  barinnen  er  ftct)  t)o^mät^ig  Caesarem  alterum 
nennet,  ben  Äa^fer  Maximilianum  primum  ju  braviren.  2)er  ^@.  D.  Götze 
giebt  bogenn)ei§e  bie  ÜÄerdroürbigfeiten  ber  Äönigl.  I)re§bner  Bibliothequ*) 
^erau§.  kennen  6ie  bann  ben  ^(i.  D.  ÜRöf)fen  in  SBerlin,  ber  l^at  2 
schediasmata  edirt  de  codicibus  msstis  medicis  Bibliothecae  Regiae 
Berolinensis^).  Qi  fomt  mir  t)or  alp  n)enn  ni^t  biel  bran  tt)äre.  Sm 
Catalogo  Kaestneriano  n)erben  Stauen  gen)i§  n.  2.  12.  17.  19.  21.  n.  81 
in  4to  unb  anbere  n)o^l  gefallen.  3n  Stolliano  n.  1.  inter  mssta  l^ei§t 
ti  Galeni  aut  potius  Plutarchi  liber  de  Historia  philosophica.    Quid  hoc 


0   [Vgl.  S.  2H  A.  r]  2)    [Hdr:   ßefe^in]  3)  [Hdr:   ftomoL] 

i)  [Goetze,  Die  Merckwürdigkeiten  der  KÖnigl.  Bibl.  zu  Dreßden,  Dreßden  4743  f.] 
6)  [Moehsen,   Dissertatio  epistolica  prima  (secunda)  de  manoscriptis  medicis 
quae  inter  Codices  bibi.  Reg.  Berol.  servantur,  Berolini   4746  (4  747).] 
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sibi  vull?  3ji  ^  t)ietteid()t  bie  unter  bcn  %xk\  origenis  philosophumenon 
Dom  feeligen  Wolff  cbirte  ©d^rifft?  le^ttjin  I)abe  unfer«  ^(S.  Sdcfcnaar« 
8eben«lauff  in  bem  12  %i)t\l  be«  i^Iebenben  gelel)rten  Europa,  \ot\i}ti  bet 
^@.  Rector  ju  ^aarburg  na^e  be^  Hamburg  ^etau^giebt*),  gelefcn.  3d)  fan 
nic^t  begteiffen,  tt>ie  bet  ^6.  Editor  bajugefommen.  93e^  meiner  Jreu,  ic^  merbe 
balb  tenlirt,  i^m  meinen  8eben«lauff  jujufd^icfen.  Verum  isto  praecone 
non  egeo.  In  meas  laudes  ipse  mihi  sufficio.  SBie  fielet  ti  mit  ber 
neuen  Bibliotheque  Germanique^)?  ^ä)  \)öxt  man  tt)oUe  jie  mieber  abbrechen. 
2)a«  timt  @d()abe.  Sie  I^at  mir  fe^r  tt)ol^I  gefallen.  SBa«^)  treibt  bann  bie 
^erm  ^oUdnber  an,  bap  jie  fo  t)erad)tH^  t)on  unfern  Actis  Eruditorum 
raisonniren.  3n  bem  erflen  @tü(f  t)on  biefen  3af)re*)  p.  236.  fagen  fie: 
Ms.  de  Wolff  paroit  ignorer  le  peu  de  cas  qu'on  fait  actuellement 
en  Hollande  de^)  ces  Actes.  3a  man  fagt  i^nen  junjeilen  ein  menig 
bie  fflal^r^eit.^) 

115. 

An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  75.) 

Yiro  Clarissimo,  Eruditissimo  et  Experientissimo 

loanni  Stephano  Bernardo 

S.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Eruditissimas  et  suavissimas  Tuas  literas,  Amice  cbarissime,  die 
7.  Nov.  scriptas,^  hodie  d.  12.  ejusdem  accepi,  et  ex  iis  intellexi 
meas  chartulas  recte  Tibi  fuisse  exhibitas.  Laetor  quoque  meam 
operam  utilem  Tibi  esse.     Elegans  illud  est,  quod  ex  mea  versione 


I)  [Geschichte  jetztlebender  Gelehrten  Als  eine  Fortsetzung  des  jeztlebenden 
Gelehrten  Europa,  herausgegeben  von  Job.  Christoph  Strodtmann,  Rector  der  Schule 
zu  Harburg,  zwölfler  Theil,  Zelle  1747  S.  441—424.] 

%)  [Nouvelle  bibliotheque  Germanique  ou  histoire  litteraire  de  TAllemagne, 
1. 1,  Amsterdam  4  746.] 

3)  [Die  Worte  ffiad — SBa^r^eit  (Z.  U)  sind  am  Rande  geschrieben.] 

4)  [Bibl.  Raisonnöe  t.  38,  Amsterdam  1747.] 

5)  [Hdr:  des] 

6)  [Bemard's  Antwort  vom  7.  November  1747  ist  Lebensbeschr.  S.  S60  f. 
gedruckt] 

7)  [Lebensbeschr.  S.  160  f.] 
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obscurum  alias  illum  locum  de  manna  Chora  sanica  (non  Cborosanica) 
enodare  potueris^).  Falsu8  omnino  fui  properans  neque  omnia  satis 
diligenter  expendens,  quod  g^y  lorong  malum  citreum,  cum  o^s^y 
tarangobin^  manna,  confuderim.  Ubicunque  hunc  errorem  deprehendas 
in  mea  versione,  quaeso  corrigas.  Non  contuli  neque  Lexicon,  neque 
Constantinum,  dum  eam  concinnabam.  Nunc  ad  singula  epistolae  Tuae 
capita  seorsim  mihi  respondendum  est.  Locum  Alciphronis  Lib.  n. 
ep.  1.  p.  204.  evolvi,  et  inveni  me  ibi  olim  pro  (pvkdrTea&ai  meo 
exemptari  adscripsisse  (pXvdrrea&ai.  Recte  mones  debuisse  loca  quae 
tento  in  meo  specimine,  integra  proferri.  Nimis  brevis  fui,  neque  ut 
debueram  momenta  difficultaium  et  emendationum  apposui.  Sed  locus 
ille^)  prohibebat.  Quod  de  Lennepio^)  scribis  gratum  mihi  accidit;  ut  et 
illud  de  Lettio.  Sed  ille  tantum  duos  Tibi  Codices  misit  arabicos  mstos ; 
atqui  tres  mihi  debet.  Interea  laetor  nuncium  de  illo  hunc  adhuc 
emai^cog  ad  me  pervenisse.  potero  forte  censuram  moderari,  quam  de 
libro  ejus  in  Actis  nostris  exhibui,  talem  quidem,  qualem  ille  meritus 
fuerat,  sed  quae  tamen  neque  ipsi  neque  Schultensio  placebit  omnino. 
Prodibit  hoc  mense  aut  proximo.  lam  ante  mensem  illam  Menkenio  tra- 
didi.  Ubi  folia  correctum  a  typographo  accipiam,  castigabo  quaedam 
vehementius  dicta.  Erit  satis  grandis  illa  censura.  Non  urget  valde, 
libros  illos  ut  ad  me  mittas.  Oportunam  poteris  occasionem  exspectare, 
quam  Tibi  poterit  Mortier  suppeditare.  Ille  quando  huc  proficiscatur 
foi.  n  ad  nundinas  lanuarias  poterit  fasciculum  illum  secum  appor|tare.  Quan- 
tum ad  apologiam  meam,  pro  Petronio  meo,  jamdudum  illam  Menkenio 
exhibui,  qui  partem  eins  proximo  tomo  primo  sexti  voluminis  inserere 
velle  promisit,  et  partem  sequenti  secundo.  Implebit  illa  octo  ve) 
novem  plagulas.  Kappius  noster  ad  id  opusculum  suscipiendum 
maxime  me  instigavit,  Menkenius  quoque.  Huic  debetur  quod  illa 
clementior  et  moderatior  prodeat,  quam  olim  institueram.  In  prima 
mea  i%d6ou  Burmannum  nimis  crudeliter  laceraveram.  Sed  Menkenio 
suasore  acerbitatem  inde  omnem,  quantum  pote  expunxi.  Batavos 
vestros  non  timeo.  Neque  poterunt  illi  mihi  obstare,  si  fatale  mihi 
sit  aliquando  in  Belgium  redire.  Aequius  credidi  et  mihi  convenien- 
tius  me  purgare.  Non  nescio  tamen  meam  loquendi  libertatem  ma- 
ximopere  mihi  damnosam  et  semper  fuisse  et  futuram  quoque  esse. 


I)  [Synes.  c,  %  p.  74,  8.]  %)  [iUud?]  3)  [Hdr\  Lenepio] 
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Hie  Kipstae  mnlio  gratior   Ibrern,  si  adulari,  h\  prcnsare  roanus,  bi 

dmsimiilare  possem,     Ego   vero   nialo   acerba   orunia   experiri,   quam 

bonesio  animo  indignum  quid  subire.     Ipso  ad  Wesselingiuin  de  hoc 

moo  iustituto  Petruniuni  meüin  defcndendi,  scripsi-),  nisi  lällor     Potuil 

(juoqtio   ex  Leichio^)   cognovisse.     Quod    nioaes   de    i«lo   Gallico   la 

Sickessey  gratus  agnosco.    Intelligent  s^üf^  lectores  uienteui  jueam»  et 

iDielligeiit  siijKil   nie  Gallieae   liüguae   nou  salis  peritum  ejsse.     Quid 

iiule?  Nqd  magua   haec    est    ignoaiinia.     Sumus    honiines.     ünus   tu 

hoc,    alter   in   illo   fallitur.     Libruia   n^^i  iva^tj/noavi'.    ounquam    legi, 

Conjecturae  (amen  Tuae  doctae  et  ingeuiosae  de  auctore  eius  Stoico 

hoiuiue^  argumeulisque   a   Te   prolatis   libenter  subscribo,     De   nioric 

litten  etiam  novellae  Gallieae  nupcr  inonueruat,  et  ei  äuirectum  MMe 

C!;elebreni  illum  Sherlokuni.    Incidit  in  incolem,  (]iiura  de  Angtis  seriua 

miiihi  est,  me  nuper  versasse  libnim  Auglicaiitunj  Wilheluii  Stiikely,  de 

M-eligione  l)ruidarum%  ex  quo  aniplissima  excerpta  et  cent^urain  meaiu 

in  Adig  proposui.     Non  meruini  imquain  tam  crudllas  niigas  legis^e* 

Atultonini  auiioniiii  itisomnia  et  subtiiiter  atqne  arliliciose  contexta  ea 

»unt  uQux^'ttt,    Ad  Aretaeum  venio,  ciiius  niendosuin  L  I  djutura,  e,  7J) 

lociuu  aliquaodo  sie  relkgebam  ovfjoir  dl  ftx{>ffai'ijc,    nvanog  jid^mi^ 

^i  ni'{iwp,  deletis  caeteriö,     Altoruru  autem  locuni  c.  9.*)  sie.   mu  fv 

^tip  lt-i6{jfjHi^  ip  Toim  (iQoyx'OfOt^  ^roi  iv  niwfiopi^  yipia&ai  h^iVx^nti 

^(küfjp^  tj  dp  vn^CwK^Tt  nhvfjrp^  ij  arepm  hoc   est   in   ipso  pulmone. 

hütiurn  capitis   1 0,  ejusdeiu  libri*')  sie  lege.     ^vTt  oxicotat    rr^^mpi^v- 

ftoP4nohu  ij   ifXtyfiuaifi    fu]    fiiaxk^rcu^    Tti^Q^ysypoi^atj    cfdi   ac  |  si  iUi  loL  i* 

9Uperstites  maneut,  quihm  Inflammaüo  pulmonum    dmu^m   non   fuerii^ 

itlu  evaäentes  ro  aailum  Ulius  affeciionii^,  fiuni  empyici.    In  Une  capitis 

qainli   ejue»deni     libri^)    sie   conjicio,      ^u    fimtyxohnov  domp  rot  tu 

h^^OTf^titPy  ovr^  ovTO^  ovrt-  in^lpoi^  ijv  ijp«  fyiypmoxop.  Capite  6***)   pro 

iha  m^ytp  wfifo  fSmp  conjicio  ilra  oTtij^iP  tifitag  i§imp^  en  fin  il  s'en 

allaii   ioui  btuaqmmeni,    cap*  3.  ejnsidein®)   row  yvia  Xvoprm  nai  f{> 

nowwm  jr«/'«'  legendiim  xrW  ifftmoprai.     Idem  hoc  verbum  Euripidi^*') 

reddenduin   puto   in  isto   loco   quem   nuper   proponebas   i-ijvfm.     Pro 

liac  enini  voce  credo  suksliluendum    ^{uinru.     Quid  Tibi   videtur  de 


i)  [Brief  «06.]  t)  [Här:  Leighio] 

3)  [W,  Stuketey,  Abury,  a  tornple  of  ibe  Druids,  London  1713*  Vgl.  S.  141»  II  f.] 

4)  [p.  7«,  7  Err««rJ  ö)  (p.  84,  M  f.]  5)  \\k  88,  14.)  7}  [p,  70,  6.) 
8)  (p.  73,  5.]              %)  [p.  54,  «.]              f  0)  [Iph,  Aul.  79t.] 
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illo  Aretaei  1.  11  causs.  acut.  cap.  10.  haud  procul  a  fine^).  »av&aQiai 
t]  ßovTtQTJarei'  xal  nvevfiaai.  Requiritur  ibi  sine  dubio  animal  vene- 
natum,  quod  morsu  vel  ictu  eosdem  effectus  in  vesica  edere  valeat, 
quos  cantharides  et  buprestis.  vide  quid  ibi  substituas.  Statim  altera 
tinea  post^)  putem  post  Kodltj  excidisse  9;  vovaog.  inflammaiur  totum 
abdomen.  morbtts  evadii  violeniior,  et  omnia  fluni  pejora  Haxiw  (doq 
Kaxi'wv,  ut  male  editur).  Paullo  post^)  xai  k^Tirov  r^  Idtj]  ro  alfjia 
legendum.  cap.  8^)  credo  ig  ra  xvQra  avrtov  i^vcpdvxhj  legendum; 
deinde*)  pro  ttqcotjv  xaö-'  ev  iKq)avijvai  putem  n^iv  ixxv&ev  h^pa- 
v^vai  ro  alfia.  deinde®).  ^f  da  /)  KOikit]  Tikfi^ev/ndvfj  rj,  ylyverai'  &eQiiiti 
xai  q)key/iov^.  eodem'):  ev  qyO-iVOTiciQO)  yiyvtTai,  xal  T()tntTai  ini 
ro  dtj^icideg.  Sed  satis  de  his.  Forte  me  in  multis  occupavit  Petitus*), 
quem  amplius  non  habeo.  Nisi  baec  displiceant,  plura  potero  cum 
tempore  dare.  Nuper  ad  me  invisit  Cl.  Meisnerus  qui  de  itinere  suo 
Belgico,  Anglico,  Danico,  Suecico,  mihi  närrabat.  Mirabar  hominem 
unum  tam  brevi  tempore  tam  vasta  terrarum  orbis  spatia  potuisse 
obire.  Närrabat  etiam  Te  aliquoties  accessisse,  et  in  lautis  omnibus 
invenisse.  quod  mihi  erat  gratissimum.  Meae  res  hie  Lipsiae  non 
sunt  optimae.  Quam  primum  hyems  remiserit,  aut  Parisios  ibo,  aut 
Londinum,  aut  Hamburgum,  nisi  interea  temporis  aureis  me  vinculis 
hie  alligent.  Cuius  tamen  rei  spem  novam  mihi  fecerunt.  Yolunt 
flagitari  et  adorari.  Sed  id  a  me  non  impetrabunt.  Forte  minus 
forent  difBciles  nostri  magnates,  nisi  curia  nostra  insano  luxu  exhausta 
et  necessariis  sumtibus^)  faciendis  impar  esset.  Ab  aliquo  tempore 
occupatus  fui  in  scribenda  tragoedia  germanica.  ^^)  Quae  in  ea  re  sit 
futura  mea  fortuna,  olim  Tibi  signifieabo.  His  vale  Vir  Eruditissime, 
et  mihi  porro  fave,  Tuumque  fac  ut  brevi  Synesium  videamus.  D. 
Lipsiae  d.  12.  Novembr.  1747. 
roi.  2"^  I P.  Diutius  apud  me  detentae  fuerunt  hae  literae  casu  quodam. 

Unde  quaedam  addendi  occasionem  sumo.  Quod  scribis  de  Uteris 
Lettii,  ad  Indicarum^^)  instar  scriptis  non  intelligo.  Tales  literas  nun- 
quam  vidi.     An  accepisti  responsum  a  Cl.  Schultensio  ad  propositas 


0  [p.  5«,  4.]  2)   [p.  62,  5.]  3)   [p.  62,  6.]  4)  [p.  45,  U.] 

5)  [p.  47,  3.]  6)  [p.  47,  3.]         7)  [p.  48,  2.]         8)  [Vgl.  Lebensbeschr.  S.  868.] 

9)  [Hdr:  sumitibus]         4  0)  [Mankberni.    Vgl.  Lebensbeschr.  S.  62.]  1 4)  [Lebens- 

beschr. S.  S64,  23.] 
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laestiones  ex  medicina  Arabica?     Si  beiie   illum   novi,   debet   Tibi 

'adhuc,  et  diutius  debebil.  Ad  tres  rnearum  literariim,  quas  eerto  cerlius 

accapit,  ne  verbum  quidem  respondil.     Lettio,  si  fieri  coniniüdo  Tun 

pole!!)t,  quaeso   j^ignilices,    ut    omnes   tres   meos    liJjros    mihi   reiiiiltat. 

Alia!<  öon  remiltam  ipsi  schedulani    ejus  obligatoriani.     Et  Hohlfeldu, 

data  occasione^  cum  salule  (jiiaeso  nunria,   qiiod  desiderio  eius  non 

üisi    post   lanuarias    instantes    uundiiias    satistacere    possiia,    qiiando 

quidem*)  taberna  de  notre  komme  en  question  non   nisi    per  nuodiiias 

palel.     K  vitiusa    lectione   codicis  Leidonsis   et  Pricaeani   in  Moeridis 

vel  (V 
co^),   quem    nuper    mihi    proponebas,    nempe    ex    f//«Tf;(oi{idy«Tor, 

iergit  Vera  lectio  fi^ayxig^  JiQompttTOt,    Bibliothecam  illam  Berolinen- 

»em^)  cuius  coIlaboraLor  est  noster  qüondam  Ammendürffius,  nondum 

tnspexj.  vidi  tarnen  aliquando  in  taberna  libraria.     Ad  locuni  Synesii 

TQ  mkXog  rov  aifinjog  rov  n^oatimw^)  poferis  versionem  meam  quam 

nunc  babes,  ronferre.    Ego  non  puto  Arabicam  hanc  esse  locutionera. 

Quantum  mihi  memoria  suggerit,  est  in  Arabico  »^j^^  '^jl^  nilar  faeiei^ 

mbil   aliud*    si   retiuendum   sit    rov   m\uurog   possei    rov    mitaiog  xai 

Tn^oaumov  legi.     Ulinam  addidisses  capitis,  e  quo  desumtum  est  nu- 

inerum.     Ego  certe  nunc  invenire  nequeo.     Hoc  quoque  velim  notes, 

rodieeui  Arabicum,  unde  meum  exemplar  descripsi,  mihi  conmmnica- 

ttim  fuisse  ab  humanissimo  et  doctissimo  sene  (78  annoruxn)  Dn,  Sigis- 

mundo  Gottlob  Seebisch,  Biblioüiecae  regiae  Dresdensis  praefecto,  qui 

el    egregie    callet    Arabice,   et    bonorum   codicum    mstl.    orientalium 

eoptam  possidet.     Aequimi  el  honeslum  est  a  quo  profeceris  profiteri. 

V^ursiouem  capitis  de  siti    quod  in  codice  Arabico  sextum  est  quarti 

Iraclatus)   desiderasti.     En  illam.     His  vale,   Vir  Doclissime,   uühiquc 

porro  fave.  d,  17.  Nov.  1747. 

Tuum  i>pa  aiata^)  perquam  placct.     Ulinam  prius  novissem.*) 


1)  [Hdr:  quidam] 

f)  [8,  V,  {f/fSyiHfyp,    Vgl,  Lebcn»besctin  S,  158,] 

3}  [Borlinischo  Bibliothek  I,  4,  Derliu  1747.] 

4)  [c.  t  p.  (8,  9.] 

5)  [Thcaptir.  Char.  c.  il  entr.] 

6)  [Üernard«   Antworl   vom    9*  Deceniber  1747    ist   Lebeosbe«chr.   S.  t^7  f. 
gfidrvc^t.] 
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116. 
An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam, 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  77.) 

Viro 

ExcelleDtissimo  et  Eruditissiino 

loannl  Stephano  Bernardo 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Gratissimas  Tuas,  Vir  Clarissime,  d.  YIII.  hujus  mensis  scriptas^), 
accepi  redux  ex  itinere,  quod  domum  facere  me  coegit  obitus  vitrici 
mei.  quae  caussa  est,  quod  tardius  respondeam.  Dubitas,  num  literas 
Tuas  per  Hohlfeldum  missas  acceperim.  Accepi  omnino,  mirorque 
Te  dubitare,  quum  in  postremis  meis^)  tarn  ad  Euripidis  locum,  quam 
ad  Moeridis,  quos  ambos  ibi  proposueras,  responderim ;  ut  et  ad 
Hohlfeldi  quaesitum,  qui  suis  literis  Tuas  incluserat.  Tandem  ali- 
quando  a  Gl.  Schultensio  literas  accepi^),  sed  eas  raptim  scriptas,  et 
quae  mihi  prorsus  non  satisfaciunt.  Oportet  eum,  quando  illas  scribe- 
bat,  ante  oculos  meas  non  habuisse.  lam  nihil  respondet  ad  postulata 
mea.  De  caetero,  utut  macrae  sint,  sunt  tamen  amoris  et  bene- 
volentiae  plenae.  quid  ajet,  quid  faciet,  quando  censuras  viderit  in 
Actis  nostris,  tam  libri  Kuypersiani*),  quam  Lettiani*).  Non  potest 
non  dolore.  Ula  jam  typis  edita  est  in  mense  Septembre.  Haec 
lucem  adhuc  exspectat.  Quidquid  iUe  statuat,  sententiam  tuli  aequo 
et  competente  judice  dignam.  Yidistine  Antilucretium  illustrissimi 
cardinalis  de  Polignac.  Opus  est  cedro  dignum,  ab  ipsis  Musis  in- 
spiratum.  Legi  his  diebus  magnam  eins  operis  partem;  eiusque  pro- 
pediem  in  Actis  nostris  mea  prodibit  recensio^).  Quidquid  dissua- 
deas  de  Petroniano  meo  molimine,  res  amplius  in  integre  non 
est.  Pars  eins  quaedam  typis  jam  exscripta  est,  et  proximo  vere 
edendo  volumine  primo  tomi  sexti  Miscellaneorum  Lipsiensium 
legenda    prostabit.     Me    certe    neque    poenitet    facti,    neque   poeni- 


\)  [Lebensbeschr.  S.  «67  f.]  %)  [S.  JH  und  219.] 

3)  [Der  Brief  vom  9.  December  4  747  ist  Lebensbeschr.    S.  741  f.  gedruckt.] 

4)  [Vgl.  Brief  83  S.  147  A.  5.]  6)  [Vgl.  Bnef  H3  S.  210  A.  I.] 
6)  [Nov.  Act.  Erud.   1748  p.  11—24.] 
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tebk  tioquam,  nisi  fallor  auimi,  quemadmodum  neque  olini  tenlatorurn 

in  HIo  auctoro  me  ödlnicdum  poeailuit,  uhit  adverga  imilta  proptereii 

ffierim  expiTlus,     Infensoö  uon    habebo   erndilös,   nisi    qui  Burmantjo 

pnvatjs  de  caussis  aut  coeco  impelti   favent.     Nuper   habui   literas  a 

Gl  Abresch,  qui  inter  alia  nimcial  editionem  Oiantonis   tarn   cito  spe- 

raiidani  |  iion  esse*    "y/noXlop  r^g  ßQadvrtjTog.    Nunciat  quoqiie  libniin  f<>i.  p 

primuitL   «uarujü   Leclioüum    (ut    appellat)  Arii^laenetearum   jam   typig 

exscripiiim  esse,   secundum  jani  exscribi.     Lectioiies  Tbucydideas  et 

m  Aeschyhim  reliqua  editioni  coinparata  esKe,  sed  diibitat,  muri  ld*ra- 

riuui    sit    inventurns    iis    edendis,')      Scribit    quoqiie   dy.seuteriam    in 

Tmnsisalana    epiderniam    suam    qnoqiie   doinum    sed    absque    daniuo 

afflixisse.     Scribit  tandem,  se,  quuin  superiore  aestale  in  provinciaiu 

Uttrajectinaiu   et    Hollandiam    fecisset    excursiim,    Hagae   in    sodalitio 

tJoctorufo  hominnm  offendisse  medicum  aliqueiii  erudiliini,  qui  disser- 

tationis  meae  legendae  cupidiiale  llagrarit,    Euni  fnistra  tentanse  illain 

^x  auctione  quadam  I.eidense   redimere.     Se   proinde  jpsi   exemplar 

e^uiim,  quod  Swollat;  transieos  apü<l  Abresebium  reliqui,  couituimicast^e, 

l>icere  non  posHrim  tjiiam  avide   quam    lere   convilüs   nOHlxates   hanr 

tarn  levein  et  vileni   et  oh  cU/^»'/<3^   dlariam   opellam   a   nie   flai^iiteitt 

3lagTio   itaque   beneficio   nie  obsiringes  Tibi^   Amice   Aeslnmatisi^inie, 

81  t|uotquot  poteris  inutilis  istius  et  a  me  damnatae  charlae  exemplaria 

ccmquiras  et  mihi  uiitfas.     Libenter  stmitus  rependam.     Debeo  tandem 

aliqnando  importunis  satisfacere  et  os  obturare   (luibusdani,    qui    me 

suspicantur^)   dXit^oyfvead'fu  et  minquam    doctoris    medicinae    gradmn 

accepigüe.     Nuper    etiam    Dresdae    aliquis    Krelsclmiarus,    Conreclur 

Scbolae   ad    S.  Cruceni   a    me    rogavit   opn^cula    graeca    a   Te    edita. 

Data  ocrasione  quaeso  Jlla  niibi  mittas.     Non  duhito  quin  UoKlteldus 

Tibi  sitmtus  refundet  postulanti.    Scribam  ipt^i  ea  de  re.    Quaeris  an 

in  bibliotbeeis  uostris  ex^tent  codiceis;  niedicorum  veterum  mssti.  Nescio. 

Domi  hospeti  ago.     Nemini  patent  illi,  si  qui  sunt,  ibesauri.    Cuslodes 

si  adi$,  ampÜHKimiü  te  promissis  ductitant,   neque   un(|uam    admittunt 

ml  suos  paene  dixerim  carbones.    Ita  comparati  sunt  mei  LipsienstTs* 

Oflieiosißsimi  fi^'x9'  y^  ^t]fid7on\  non  ultra.     Pollicentur  inulta,  praestant 

nihiL     Nuper  apud  Saxium  meum  otTendebam  (iUnziuu^  qui  tie  suo 

I)  [Der  über  tcrtius  Aaimaüversionuin    ad  Aeschylum    nobst   dilucidationum 
Tbaefdidearuin  auctarium  erschien  erst   <Tfii   in  Zwollc,] 
t)  [Hdr:  üuspicauter] 
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An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam, 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  77.) 

Viro 

Excellentissimo  et  Eruditissimo 

loanni  Stephano  Bernardo 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Keiske. 

Gratissimas  Tuas,  Vir  Clarissime,  d.  VIII.  hujus  mensis  scriptas^), 
accepi  redux  ex  itinere,  quod  domum  facere  me  coegit  obitus  vitrici 
mei.  quae  caussa  est,  quod  tardius  respondeam.  Dubitas,  num  literas 
Tuas  per  Hohlfeldum  missas  acceperim.  Accepi  omnino,  mirorque 
Te  dubitare,  quum  in  postremis  meis^)  tarn  ad  Euripidis  locum,  quam 
ad  Moeridis,  quos  ambos  ibi  proposueras,  responderim ;  ut  et  ad 
Hohlfeldi  quaesitum,  qui  suis  literis  Tuas  inciuserat.  Tandem  ali- 
quando  a  Gl.  Schultensio  literas  accepi^),  sed  eas  raptim  scriptas,  et 
quae  mihi  prorsus  non  satisfaciunt.  Oportet  eum,  quando  illas  scribo- 
bat,  ante  oculos  meas  non  habuisse.  lam  nihil  respondet  ad  postulata 
mea.  De  caetero,  utut  macrae  sint,  sunt  tamen  amoris  et  bene- 
volentiae  plenae.  quid  ajet,  quid  faciet,  quando  censuras  viderit  in 
Actis  nostris,  tam  libri  Kuypersiani^),  quam  Lettiani^).  Non  potest 
non  dolere.  lila  jam  typis  edita  est  in  mense  Septembre.  Haec 
lucem  adhuc  exspectat.  Quidquid  ille  statuat,  sententiam  tuli  aequo 
et  competente  judice  dignam.  Yidistine  Antilucretium  illustrissimi 
cardinalis  de  Polignac.  Opus  est  cedro  dignum,  ab  ipsis  Musis  in- 
spiratum.  Legi  his  diebus  magnam  eius  operis  partem;  eiusque  pro- 
pediem  in  Actis  nostris  mea  prodibit  recensio^).  Quidquid  dissua- 
deas  de  Petroniano  meo  molimine,  res  amplius  in  integro  non 
est.  Pars  eius  quaedam  typis  jam  exscripta  est,  et  proximo  vere 
edendo  volumine  primo  tomi  sexti  Miscellaneorum  Lipsiensium 
legenda    prostabit.     Me    certe    neque    poenitet    facti,    neque   poeni- 


\)  [Lebensbeschr.  S.  267  f.]  2)  [S.  in  und  2i9.] 

Z)  [Der  Brief  vom  9.  December  4747  ist  Lebensbeschr.    S.  74 H.  gedruckt] 

4)  [Vgl.  Brief  83  S.  447  A.  5.]  5)   [Vgl.  Brief  H3  S.  24  0  A.  4.] 

6)  [Nov.  Act.  Erud.   4  748  p.  4  4—24.] 
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iebit  urvquHni,  niitii  fallor  aiiimi,  quemadniodum  nequo  olim  tentatorutn 
in  ilJo  aiictore  me  adhucdum  poenituit,  uUil  adver&ia  multa  propterea 
rtieriui  expertu8.  InfeDSOs  non  habebo  enidilos,  rusi  qui  Burmanno 
privativ  de  caiissis  aut  coeco  impelu  favcul.  Nuper  babui  literns  a 
CL  Abrescil,  qui  inter  alia  nunciat  editionem  Cliaritonis  lam  cito  spe- 
raDdaui  |  non  esse.  '*ytnoKkov  rijg  ßt^advrrjrog.  Nunciat  quoque  liLruin  M,  <• 
primuio  8uarum  Lectionum  (ut  appellat)  Aristaenetearum  jaiu  lypis 
exscriplum  esse,  secunduni  jaai  exscribi.  l.ecliones  Thucydideas  e( 
in  Acschylum  reliqiia  editioni  comparata  es8e,  sed  dubitai,  nuin  libra- 
rium  Sit  inventiirus  m  edendis.\)  Scribit  quoque  dysenteriam  in 
Tran^isalana  epidemiam  suam  quoque  domum  sed  absque  damno 
aillixisse.  Scribil  tandeiu,  se,  quum  superiore  aestale  in  provinciam 
Ültrajeclinam  et  llollandiam  fecisHet  excursum,  Uagae  in  sodalitio 
doctorum  hominuni  otfendis^e  medicum  aliquem  eruditum,  qni  disser- 
tationis  meae  iegendae  cupidtLate  llagrarit.  Eum  frustra  tentasse  illam 
e\  auctione  quadani  Leidense  redimere.  Se  proiude  ipgi  exem|>lar 
suum,  quod  Swollae  transiens  apud  Abresehium  reliqtii,  conimunicaBse. 
Dicere  non  posi^mn  quam  avide  quam  fere  conviliis  noHtrales  liam* 
(am  leveni  et  vilem  et  m  aXiilhög  diariam  opellam  a  nie  flagitent 
Magno  ilaqne  beneficio  rae  obslringen  Tibi,  Amice  Aestumati^sime, 
si  quotquot  poteris  inntilis  istius  et  a  me  damnatae  chartae  ex^emplaria 
con(|uiraiä  et  mihi  mittai!!.  Libenter  sumlus  rependam.  Debeo  tando?n 
aüquando  importunis  satisfacere  et  os  obturare  (piibiisdam,  qui  nie 
suspicantur^)  €ilaCorfvia{hu  et  nunquam  doctoris  mediclnae  graduin 
accepisge.  Nuper  eliani  Dresdae  aliqiiis  Kretschiuarus,  Conrector 
Sebolae  ad  S.  Crueeni  a  mo  rogavit  opuE^cula  graeca  a  Te  edila. 
Data  occasione  quaeso  illa  mihi  mittas,  Non  diibito  quin  Hohlfeldu< 
Tibi  8umtus  refundet  postulanti.  Scribam  iptd  ea  de  re*  Quaerii;  an 
in  bibliothocig  nostris  exstent  Codices  medicorum  veterum  mssti.  Nescio. 
Üomi  hospes  ago.  Nemini  patent  illi,  si  qui  sunt,  thesauri.  Cuslodes 
si  adis^,  amplisHimi«  te  promissis  ductitant,  neque  tmquam  admittuni 
ad  8U0S  paene  dixertm  earbones.  Ita  comparati  sunt  mei  Ijpsienses. 
Officiosissimi  fn^jit  yf  ^tifmrmp^  non  ultra.  Pollicentur  multa,  praestxini 
oitiil.     Nuper  apud  Saxtum  meum  otTendebain  Günzium,   qui  de   suo 

I)  [Der  Liber  tortiiis  Animadversionum    ad  AescUyIum    nebst   ditiicidulionum 
Thaefdlde«rum  auctarium  erschien  erst   1763  in  Zwolle.] 
1}  [Hdwl  suspicanter] 
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An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  77.) 

Viro 

Excellentissimo  et  Eruditissimo 

loanni  Stephano  Bernardo 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Keiske. 

Gratissimas  Tuas,  Vir  Clarissime,  d.  YIU.  hujus  mensis  scriptas^ 
accepi  redux  ex  itinere,  quod  domum  facere  me  coegit  obitus  vitrici 
mei.  quae  caussa  est,  quod  tardius  respondeam.  Dubitas,  num  literas 
Tuas  per  Hohlfeldum  missas  acceperim.  Accepi  omnino,  mirorque 
Te  dubitare,  quum  in  postremis  meis^)  tarn  ad  Euripidis  locum,  quam 
ad  Moeridis,  quos  ambos  ibi  proposueras,  responderim ;  ut  et  ad 
Hohlfeldi  quaesitum,  qui  suis  literis  Tuas  incluserat.  Tandem  ali- 
quando  a  Gl.  Schultensio  literas  accepi-^),  sed  eas  raptim  scriptas,  et 
quae  mihi  prorsus  non  satisfaciunt.  Oportet  eum,  quando  illas  scribe- 
bat,  ante  oculos  meas  non  habuisse.  lam  nihil  respondet  ad  postulata 
mea.  De  caetero,  utut  macrae  sint,  sunt  tamen  amoris  et  bene- 
volentiae  plenae.  quid  ajet,  quid  faciet,  quando  censuras  viderit  in 
Actis  nostris,  tarn  libri  Kuypersiani^),  quam  Lettiani*).  Non  polest 
non  dolore.  lila  jam  typis  edita  est  in  mense  Septembre.  Haec 
lucem  adhuc  exspectat.  Quidquid  ille  statuat,  sententiam  tuli  aequo 
et  competente  judice  dignam.  Yidistine  Antilucretium  lUustrissimi 
cardinalis  de  Polignac.  Opus  est  cedro  dignum,  ab  ipsis  Musis  in- 
spiratum.  Legi  his  diebus  magnam  eins  operis  partem;  eiusque  pro- 
pediem  in  Actis  nostris  mea  prodibit  recensio^).  Quidquid  dissua- 
deas  de  Petroniano  meo  molimine,  res  amplius  in  integro  non 
est.  Pars  eins  quaedam  typis  jam  exscripta  est,  et  proximo  vere 
edendo  volumine  primo  tomi  sexti  Miscellaneorum  Lipsiensiium 
legenda    prostabit.     Me    certe    neque    poenitet    facti,    neque   poeni- 


\)  [Lebensbeschr.  S.  267  f.]  2)  [S.  247  und  2i9.] 

Z)  [Der  Brief  vom  9.  December  4747  ist  Lebensbeschr.    S.  74 H.  gedruckt] 

4)  [Vgl.  Brief  83  S.  U7  A.  5.]  5)   [Vgl.  Bnef  H3  S.  24  0  A.  i.] 
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lebit  unquam,  nisi  fallor  animi^  quemadmodum  neqiie  nlim  lentatorimi 
in  illo  aiictore  me  adhucdiim  poenituil,  uliit  adversa  mulla  propterea 
fiHfrim  experdis.  Iniensof^  non  habebo  eniditos,  nisi  qui  Burmaniio 
privatis  de  caussis  aut  coeco  impetu  favent.  Nuper  habui  lileras  a 
CK  Abresch^  qui  inier  alia  nunciat  editiunem  Charitonis  tum  cito  spe- 
räudaiii  |  non  esse*  "yfnoXkov  TTJg  ßpudvTtirog,  Nunciat  quoque  lihruin  foi.  <* 
primurii  miariirn  Lectionuni  (ut  appellat)  Aristaenetearum  jain  typis 
exscriptuni  es^e,  secuadutn  jani  exscribL  Lectioaes  Thucydideas  e( 
in  Aeschyhmi  reliqua  editioni  coiiiparala  esse,  sed  dubital,  num  libra- 
rimn  sit  inventunis  iis  edendisJ)  Scribit  qtioque  dysenteriam  in 
Tranjäisalana  epiderniam  siian»  qiioqne  doiniim  sed  absque  damno 
al11ixi8He.  Scribit  tandi  m,  se.  quum  superiore  aestate  in  provinciain 
üitrajeclinam  el  Hollandiain  fecisset  excursiim,  Uagae  in  sodalitio 
doctofum  bomiDimi  oITendisse  inedieuuj  aliquem  erudiUim,  qui  diüser- 
lalioüi^  nieae  legendae  cnpiditate  flagrarit,  Utim  Irustra  ienUisse  illam 
ex  auctione  qnadara  Leidense  reditnere.  Se  proiude  ipsi  exeinplar 
suiitUf  qiiod  Swollae  transien^  apud  Abreschiuni  reliqiii,  conimiinicasse, 
Dicere  non  possiini  quam  avide  quam  ferc  coiivitiis  nostrates  lianc 
tarn  levem  et  vilera  et  ro?  nkriiH^i;  diariain  opellam  a  me  flagitenl 
Magno  itaqiie  beneficio  me  obstringes  Tibij  Amice  Aestuoiati8sinu% 
ui  quolquüt  poteris  inutilis  istiug  et  a  me  damuatae  chartae  exemplaria 
cooquiras  ei  mihi  mitlas.  Libeuter  sumtus  rependara*  Debeo  tandem 
aliquaudo  imptirtuuis  satisfacere  et  os  obturare  quibusdam,  qui  nu* 
sii8picantur^)  tduCoPfVfa&tti  et  ounquam  doctoris  medicinae  gradtun 
acrepisse,  Nuper  etiam  Dresdae  aliquis  Kretsrhmarus ,  Conrerlor 
Srbolae  ad  S.  Crueem  a  me  rogavit  opuöcula  graeca  a  Te  edita 
Data  occasioue  quaeso  illa  inilii  miUaü.  Non  dubito  quin  Hoblfeldus 
Tibi  sumtus  reHindet  postulauti.  Scribam  ipst  ea  de  re.  Quaeris  au 
10  bibliothecis  nostri»  ex«tent  Codices  medicorum  vetenim  rassti.  Nescio. 
Domi  hospes  ago,  Nemini  patent  itli,  gl  qui  sunt,  thesaiiri.  r.uslodes 
si  adis,  amplissimis  te  promissis  duciitant,  neque  unquam  admiüuni 
ad  mo»  paene  dixerim  carbones.  Ha  oomparali  sunt  mei  Lipgienses. 
OfSciosisHimi  fitxQf  y*  ^r^inirtm'^  non  ultra.  Pollicentur  nudta,  praestant 
nihU.     Nuper  apud  Saxium  meum  otfendebam  (lUnzium^  qui  de  suo 

Ij   [Di^r  Über  iertius  Auimndvcrsioüiim    ud   Acjicltyluru    tieh^t   ililucidsitioiiiiiu 
Ttiuoydiclearum  uuctartuni  oriicliicn  «^rst    1763   in  ZwuUe.] 
t)  [Udr:  sttspicanler] 
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Viro 

ExcelleDtissimo  et  Eruditissimo 

loanni  Stephano  Bernardo 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Keiske. 

Gratissimas  Tuas,  Vir  Clarissime,  d.  VIII.  bujus  mensis  scriptas^), 
accepi  redux  ex  itinere,  quod  domum  facere  me  coegit  obitus  vitrici 
mei.  quae  caussa  est,  quod  tardius  respondeam.  Dubitas,  num  literas 
Tuas  per  Hohlfeldum  missas  acceperim.  Accepi  omnino,  mirorque 
Te  dubitare,  quum  in  postremis  meis^)  tarn  ad  Euripidis  locum,  quam 
ad  Moeridis,  quos  ambos  ibi  proposueras,  responderim ;  ut  et  ad 
Hohlfeldi  quaesitum,  qui  suis  literis  Tuas  incluserat.  Tandem  ali- 
quando  a  Gl.  Schultensio  literas  accepi^),  sed  eas  raptim  scriptas,  et 
quae  mihi  prorsus  non  satisfaciunt.  Oportet  eum,  quando  illas  scribe- 
bat,  ante  oculos  meas  non  habuisse.  lam  nihil  respondet  ad  postulata 
mea.  De  caetero,  utut  macrae  sint,  sunt  tarnen  amoris  et  bene- 
volentiae  plenae.  quid  ajet,  quid  faciet,  quando  censuras  viderit  in 
Actis  nostris,  tam  libri  Kuypersiani^),  quam  Lettiani^).  Non  potest 
non  dolere.  lila  jam  typis  edita  est  in  mense  Septembre.  Haec 
lucem  adhuc  exspectat.  Quidquid  ille  statuat,  sententiam  tuli  aequo 
et  competente  judice  dignam.  Vidistine  Antilucretium  illustrissimi 
cardinalis  de  Polignac.  Opus  est  cedro  dignum,  ab  ipsis  Musis  in- 
spiratum.  Legi  his  diebus  magnam  eins  operis  partem;  eiusque  pro- 
pediem  in  Actis  nostris  mea  prodibit  recensio^).  Quidquid  dissua- 
deas  de  Petroniano  meo  molimine,  res  amplius  in  integre  non 
est.  Pars  eins  quaedam  typis  jam  exscripta  est,  et  proximo  vere 
edendo  volumine  primo  tomi  sexti  Miscellaneorum  Lipsiensimn 
legenda    prostabit.     Me    certe    neque    poenitet    facti,    neque   poeni- 


\)  [Lebensbeschr.  S.  267  f.]  2)  [S.  147  und  219.] 
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tebit  unquaiij,  nm  fallor  aidinr,  quem«idinodum  neqiie  olini  tentatorum 
in  illo  aiiciore  me  adhucdutu  poeniluit,  utut  adversa  tnulta  propterea 
fiitTim  Bxpcrhjs*  InfensoH  non  habebo  enidilos,  nisi  qiii  Burinanno 
privatis  de  caui^8i8  aut  coeco  inipelu  favent.  Niiper  habui  literas  a 
CK  Abresch,  qui  inler  alia  mmciat  editionem  Cliaritonis  lam  cilo  üpe- 
raDdam  |  non  esse.  "y/nokXop  rijg  ß^advrtjrog.  Ntmciat  quoque  librutn  toi  i» 
primuin  suarum  Lectiotium  (ut  appellat)  Ari^itaeneteanim  jani  lypis 
exscriplnm  osse,  secnndnrn  jam  exscribi.  Lectiones  Thiicydideas  et 
in  Aeschyliini  rcliqiia  editiooi  coniparata  esse,  sed  dubjtat,  ntim  Ytbm- 
riiim  sit  inventurns  iis  edendis.'}  Scribil  quoque  d j tienteriam  in 
TranKisaiana  epidemiani  8iiam  quoque  donnim  sed  absqiie  damno 
afilixisäe,  Scribit  landem^  se,  qiium  superiore  aestate  in  provinciani 
Ultrajectinam  et  Hollandiam  fecisset  excursmn,  Hagae  in  sodalitio 
doctoriim  hominirni  otrendisise  medicum  aliqneni  eruditum,  qui  disger- 
tiilionis  raeae  legendae  ciipidiiate  flagrarit.  Eum  frustra  tentasse  illam 
ex  aucttone  quadani  Leidense  redimere.  Se  proinde  ipsi  exeinplar 
suum,  quod  Swollae  Iransiens  apud  Abrescbiuin  reliqui,  cornmunicasst 
Direre  non  posHum  quam  avide  quam  feie  convitiis  aos(rate$  lianc 
tarn  levem  et  vilem  et  oig  (ihj^'Hoc  diariaiu  opellam  a  me  flagitenl. 
Magno  itaque  beneficio  me  obstringes  Tibi,  Amice  Aestumatissime, 
m  quotquot  poleris  inutilis  ißliiis  et  a  me  damnatae  chartac  exemplaria 
concpiiraH  et  mibi  mitlas.  Libenter  sumtug  rependam.  Debeo  Undem 
uliquando  importunis  gatisfacere  et  os  obturare  quibusdam,  qui  me 
sitspicantur^)  aXnQorfv^a&tu  ei  nunquam  doctoris  medicinae  graduin 
accepisi^e.  Nuper  etiaTn  Dresdae  aliquis  Kretschmarus,  Conreclor 
Sehdiae  ad  S.  Crurem  a  me  rogavit  opuscula  graeca  a  Te  edita. 
Data  ocrasione  quaeso  illa  milii  mitlas.  Non  dubito  quin  Koiilt'eldus 
"fibi  sumlus  refundet  postulanti.  Scribani  ipsi  ea  de  re.  Quaeri»  an 
in  bibliotliecis  nostris  exstent  codice«  medicorum  veterum  msBti.  Nescio. 
Domi  hospes  ago.  Nemini  patent  illi,  si  qui  sunt,  theöäiiri.  Cußlodes 
Ä  adis,  amplissimi«  te  promisgis  ductitant,  neque  unquam  admiüuni 
ad  guos  paene  dixerim  carbones.  Ita  comparali  sunt  mei  Lipsienses* 
OfKeioBissimi  fnx^i  yf  QyfiUTon'^  non  ultra,  PoUicenlur  miilui,  praest^nt 
ßihil     Nuper  apud  Saxium  meum  otfendebam  Günxium,   qui   de  suo 

l)  [t>er  Liber  lertins  Aninjadversioouuj    ad  Ae*>cbylijni    liebst   tlilueidationum 
Tliiu  vYÜilearum  auetarium  erschien  erst   4763  in  ZwolJc] 
t]  [Udr:  Auüipicaüler] 


SSO  H.  FOERSTER, 

116. 
An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  77.) 

Viro 

Excellentissimo  et  Eruditissimo 

loanni  Stephano  Bernardo 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Keiske. 

Gratissimas  Tuas,  Vir  Clarissime,  d.  Vm.  hujus  mensis  scriptas^ 
accepi  redux  ex  itinere,  quod  domum  facere  me  coegit  obitus  vitrici 
mei.  quae  caussa  est,  quod  tardius  respondeam.  Dubitas,  num  literas 
Tuas  per  Hohlfeldum  missas  acceperim.  Accepi  omnino,  mirorque 
Te  dubitare,  quum  in  postremis  meis^)  tarn  ad  Euripidis  locum,  quam 
ad  Moeridis,  quos  ambos  ibi  proposueras,  responderim ;  ut  et  ad 
Hohlfeldi  quaesitum,  qui  suis  literis  Tuas  incluserat.  Tandem  aii- 
quando  a  Gl.  Schultensio  literas  accepi^),  sed  eas  raptim  scriptas,  et 
quae  mihi  prorsus  non  satisfaciunt.  Oportet  eum,  quando  illas  scribo- 
bat,  ante  oculos  meas  non  habuisse.  lam  nihil  respondet  ad  postulata 
mea.  De  caetero,  utut  macrae  sint,  sunt  tamen  amoris  et  bene- 
volentiae  plenae.  quid  ajet,  quid  faciet,  quando  censuras  viderit  in 
Actis  nostris,  tam  libri  Kuypersiani^),  quam  Lettiani^).  Non  potest 
non  dolere.  lila  jam  typis  edita  est  in  mense  Septembre.  Haec 
lucem  adhuc  exspectat.  Quidquid  ille  statuat,  sententiam  tuli  aequo 
et  competente  judice  dignam.  Yidistine  Antilucretium  illustrissimi 
cardinalis  de  Polignac.  Opus  est  cedro  dignum,  ab  ipsis  Musis  in- 
spiratum.  Legi  his  diebus  magnam  eius  operis  partem;  eiusque  pro- 
pediem  in  Actis  nostris  mea  prodibit  recensio^).  Quidquid  dissua- 
deas  de  Petroniano  meo  molimine,  res  amplius  in  integre  non 
est.  Pars  eius  quaedam  typis  jam  exscripta  est,  et  proximo  vere 
edendo  volumine  primo  tomi  sexti  Miscellaneorum  Lipsiensiimi 
legenda    prostabit.     Me    certe    neque    poenitet    facti,    neque   poeni- 


\)  [Lebensbeschr.  S,  267  f.]  2)  [S.  in  und  2i9.] 

Z)  [Der  Brief  vom  9.  December  4  747  ist  Lebensbeschr.    S.  74H.  gedruckt] 

4)  [Vgl.  Brief  83  S.  U7  A.  6.]  5)   [Vgl.  Brief  H3  S.  24  0  A,  4.} 

6)  [Nov.  Act.  Erud.   4748  p.  4  4—24.] 
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Icbll  uaquaui,  nisi  fallor  aniini,  quemadniodum  iieque  olini  tentatomiii 
in  illo  auclore  nie  adhucdum  poeniluit,  utuL  adversa  miilta  propterea 
ftierim  oxperiijs.  Infensos  riori  habebo  enidilos,  nisi  tjui  Biirnianiio 
privatis  de  caussis  aut  cocco  inipehi  favent.  Nuper  habui  literas  a 
Cl  Abresch,  qui  inter  alia  nuiiciat  editioueüi  Charilonis  tarn  cito  spe- 
randam  |  nori  esse.  \f7io)lov  rijg  ß^cahWr^rog.  Niinciat  quoqiie  libruin  foi.  *» 
primiJiii  Huarum  Lectionum  (ut  appellat)  Aristaenetearum  jaoi  typis 
exi?criptiim  esse,  secuodura  jam  exscribi.  Lectioaes  Thucydideas  et 
in  Aeschylum  reliqua  editioni  comparata  esse,  sed  dubitat«  num  libra- 
rium  git  inventurus  Ü8  edeadisJ)  Scribit  quoque  dysenteriam  in 
Transisalana  epidemiam  suam  qiioque  doiiitmi  sed  absque  damno 
ufOixisse.  Scribil  tandem,  ße,  quam  superiore  aeslale  in  provinriam 
Ullrajectinara  et  Hollandiam  fecisset  excnrsnni,  Hagae  in  sodalitiu 
tloctonim  hominuni  odeiidisBe  roedicum  aliquem  erudituni,  qui  disser- 
Ulionis  meae  legendae  cupiditale  (lagrariL  Euin  frustra  tentasse  illam 
ex  aiietione  quadani  Leidense  redimere.  Se  proinde  ipsi  exeinplar 
suuiii,  qiiod  SwoIIae  transiens  apiid  Abresrhiuni  reliqui,  conitntmicasse* 
Direre  non  possiini  quam  avide  quam  lere  convitiis  nostrates  luinc 
i«m  levem  et  vilem  et  dg  dbj!h^jc  diariam  opellam  a  me  flagitent. 
Magno  itaque  beneflcio  me  obslringes  Tibi,  Amice  Aeslumalissime, 
»i  quotqiiot  poteris  inutilin  istins  et  a  nie  dainuatae  charlae  exemplaria 
eonqiiiraH  et  mihi  inittas.  Libenter  sumtus  rependara.  Debeo  tandeiii 
aiiquaiido  rmportunii^  satisfaeere  et  os  oblurare  quibusdam,  qui  mc 
suspicantur''')  rdnCoPifUa&ui  et  nunqiiam  doctoris  oiediciuae  gradum 
accepisiKe.  Nuper  etiam  Dresdae  alitpits  Krelschmanis,  Conrector 
Sdiolae  ad  S.  Crucem  a  me  rogavit  opuncula  graeca  a  Te  edita. 
Data  occasione  quaeso  illa  mihi  mittas.  Nou  dubito  quin  llohlfeldus 
Tibi  sumtus  refundet  postulanti.  Scribam  ip«i  ea  de  re.  Quaeri»  an 
in  bibliothecis  nostris  exstent  Codices  raedicorum  veterum  msj^ti.  Nescio. 
Donii  hospe»  ago.  Nemini  patent  illi,  si  qui  sunt,  thesauri.  Custodeß 
lä  adis,  amplissimis  le  promissis  ductitant«  neque  unquam  admiltunt 
ad  Bum  paene  dixerim  carbones.  Ita  ccunparati  sunt  mei  Ijpsienses. 
Orficioi^issimi  fnx?'  Y^  qtimtrhw^  non  ultra.  Pollioentur  mull^i,  praestant 
iiibiL     Nuper  aptid  Saxium  meum  offendebam  (iOnziunj,   qui   de   suo 

()  [Der  Über  lerlius  \«imadvoiNionuai    ad  Aeschyluni    nebst   dilucidaiiamim 
Tluicydldeariim  auctarium  erschien  erst   1763  in  Z wolle.] 
S)  [tfdr:  suspicaulcir] 
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An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  77.) 

Viro 

Excellentissimo  et  Eruditissimo 

loanni  Stephano  Bernardo 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Keiske. 

Gratissimas  Tuas,  Vir  Clarissime,  d.  VIII.  bujus  mensis  scriptas^), 
accepi  redux  ex  itinere,  quod  domum  facere  me  coegit  obitus  vitrici 
mei.  quae  caussa  est,  quod  tardius  respondeam.  Dubitas,  num  literas 
Tuas  per  Hohlfeldum  missas  acceperim.  Accepi  omnino,  mirorque 
Te  dubitare,  quum  in  postremis  meis^)  tarn  ad  Euripidis  locum,  quam 
ad  Moeridis,  quos  ambos  ibi  proposueras,  responderim ;  ut  et  ad 
Hohlfeldi  quaesitum,  qui  suis  iiteris  Tuas  inciuserat.  Tandem  ali- 
quando  a  Gl.  Schultensio  literas  accepi^),  sed  eas  raptim  scriptas,  et 
quae  mihi  prorsus  non  satisfaciunt.  Oportet  eum,  quando  illas  scribe- 
bat,  ante  oculos  meas  non  habuisse.  lam  nihil  respondet  ad  postulata 
mea.  De  caetero,  utut  macrae  sint,  sunt  tamen  amoris  et  bene- 
volentiae  plenae.  quid  ajet,  quid  faciet,  quando  censuras  viderit  in 
Actis  nostris,  tarn  libri  Kuypersiani^),  quam  Lettiani^).  Non  potest 
non  dolere.  lila  jam  typis  edita  est  in  mense  Septembre.  Haec 
lucem  adhuc  exspectat.  Quidquid  ille  statuat,  sententiam  tuli  aequo 
et  competente  judice  dignam.  Vidistine  Antilucretium  illustrissimi 
cardinalis  de  Polignac.  Opus  est  cedro  dignum,  ab  ipsis  Musis  in- 
spiratum.  Legi  his  diebus  magnam  eins  operis  partem;  eiusque  pro- 
pediem  in  Actis  noslris  mea  prodibit  recensio^).  Quidquid  dissua- 
deas  de  Petroniano  meo  molimine,  res  amplius  in  integro  non 
est.  Pars  eins  quaedam  typis  jam  exscripta  est,  et  proximo  vere 
edendo  volumine  primo  tomi  sexti  Miscellaneorum  Lipsiensiium 
legenda    prostabit.     Me    certe    neque    poenitet    facti,    neque   poeni- 


\)  [Lebensbeschr.  S.  267  f.]  2)  [S.  in  und  2  4  9.] 

Z)  [Der  Brief  vom  9.  December  4747  ist  Lebensbeschr.    S.  74 H.  gedruckt] 
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tcbll  unquain,  nim  fallor  atiimi,  quemadmodum  neqiie  olim  tentatoruin 
in  illo  auctore  me  adhucdiim  poeniluit,  utut  adversa  imilta  propterea 
ruerim  expertuö.  Intensos  oon  habebo  eniditos,  nisi  qui  Buriaanno 
privativ  de  caussis  aiit  coeco  impeiu  faveiit.  Nijper  habui  literas  a 
CL  Abresch,  qiii  inter  alia  nunciat  editionem  Charitonis  Lam  cito  i^pe- 
raudaiü  |  noa  esse,  ^^noilov  rfjg  fi^adi^Trjrog.  Nunciat  quoqua  übruin  N,  i* 
priiumn  suaruni  Lectiomim  (ut  appellat)  Arigtaeneleanim  jam  typi^j 
cxficripiiim  osse,  »ecnndum  jam  exscribi.  Lectiones  Thucydideas  ei 
io  Aeschylum  reliqtia  editioni  coriiparata  esse,  sed  dribitat,  ntim  libra- 
riliiB  Sit  invantunig  m  edendis.')  Scribit  quoque  dyyenteriam  in 
Transtsalana  epideniiam  suam  qnoqiie  doimim  sed  absqiie  damoo 
afflixiHse.  Scribit  tandonn  se,  quum  superiore  aestale  in  provinciam 
Ultrajectinam  et  Ilollandiam  fecisset  excursiim,  Hagae  in  sodalitio 
doctorum  hominiim  ofl'endisse  medicnm  aliqueui  eruditmn,  qui  disser- 
tationis  meae  legendae  cupiditate  tiagrarit.  Euro  iVustra  tenta.sse  illani 
ex  auctione  qiuuhmi  Leidense  rediniere.  Se  proinde  it)si  exemplar 
«uuni,  quod  Swollae  transiens  apud  Abreschiuai  reliqtii,  cmnmunieasäe 
Dicere  non  possum  quam  avid<^  quam  fere  conviliis  nostrateis  haut 
taiu  levera  et  vilem  et  vk  dkri^Hog  diariain  opoliam  a  me  flagiteni 
iMagno  iiaiiuü  beneficio  me  obslringen  Tibi,  Aniice  Aestumaiissime. 
si  quotcpiot  poteris  intitilis  istiuf^  et  a  me  damnatae  charlae  exeniplaria 
cnnquiraK  et  mihi  mittas,  Libenter  snmtus  rependam.  Debeo  tandern 
Hliquando  iiiiportunis  satislacere  et  os  obturare  quibusdam,  qui  nie 
suspicantur-*)  ftXaSopfVia&cti  et  nunquam  doctoris  medicinae  gradum 
accepisse.  Nuper  etiam  Dreßdae  aüqnis  Kretschinarus,  Conrector 
Scholae  ad  S.  Crucem  a  me  rogavit  opuscula  graeca  a  Ja  edita. 
Data  occasione  quaeso  illa  rnilii  mitlas.  Non  dubito  quin  Ibjhlfeldus 
Tibi  8umlu8  refundet  po^tulanti.  Scribam  ipsi  ea  de  re.  Quaeris  an 
in  bibliolhücis  nostris  exstent  Codices  medicorum  veterum  rassti*  Nescio 
Domi  hospes  ago,  Nemini  patent  tili,  si  qui  sunt,  thesauri.  Cuetodes 
si  adis,  amplissimie  te  promissis  ductitant,  ne«|ue  unquam  admiltunt 
ad  «suos  paene  dixerim  carbones.  Ita  comparati  sunt  mei  Lipsienses». 
OrHriosisrnmi  /tfxet  Y^  Qfjftarm',  non  ultra.  Pollicentur  multa,  praestant 
lukiJ.     Nuper  apud  Saxium  meum  oftendebam  tiüiizium,   qui   do   suo 

I)  [Der  Über  tertius  Animatlvorsionutn    ad  Aescliyliun    liehst    (liliiciiialtoniun 
Tlmciydldearum  auetarium  erscUien  erst  1763  in  Zwolie.] 
t)  [Hdr:  siisptcaiiter] 


SSO  R.  FOERSTER, 

116. 

An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  77.) 

Viro 

Excellentissimo  et  Eruditissiino 

loanni  Stephano  Bernardo 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Keiske. 

Gratissimas  Tuas,  Vir  Clarissime,  d.  YIII.  bujus  mensis  scriptas^), 
accepi  redux  ex  itinere,  quod  domum  facere  me  coegit  obitus  vitrici 
mei.  quae  caussa  est,  quod  tardius  respondeam.  Dubitas,  num  literas 
Tuas  per  Hohlfeldum  missas  acceperim.  Accepi  omnino,  mirorque 
Te  dubitare,  quum  in  postremis  meis^)  tarn  ad  Euripidis  locum,  quam 
ad  Moeridis,  quos  ambos  ibi  proposueras,  responderim ;  ut  et  ad 
Hohlfeldi  quaesitum,  qui  suis  literis  Tuas  incluserat.  Tandem  ali- 
quando  a  Gl.  Schultensio  literas  accepi^),  sed  eas  raptim  scriptas,  et 
quae  mihi  prorsus  non  satisfaciunt.  Oportet  eum,  quando  illas  scribo- 
bat,  ante  oculos  meas  non  habuisse.  lam  nihil  respondet  ad  postulata 
mea.  De  caetero,  utut  macrae  sint,  sunt  tamen  amoris  et  bene- 
volentiae  plenae.  quid  ajet,  quid  faciet,  quando  censuras  viderit  in 
Actis  nostris,  tarn  libri  Kuypersiani^),  quam  Lettiani^).  Non  potest 
non  dolere.  Ula  jam  typis  edita  est  in  mense  Septembre.  Haec 
lucem  adhuc  exspectat.  Quidquid  ille  statuat,  sententiam  tuli  aequo 
et  competente  judice  dignam.  Yidistine  Antilucretium  iUustrissimi 
cardinalis  de  Polignac.  Opus  est  cedro  dignum,  ab  ipsis  Musis  in- 
spiratum.  Legi  his  diebus  magnam  eins  operis  partem;  eiusque  pro- 
pediem  in  Actis  nostris  mea  prodibit  recensio^).  Quidquid  dissua- 
deas  de  Petroniano  meo  molimine,  res  amplius  in  integro  non 
est.  Pars  eins  quaedam  typis  jam  exscripta  est,  et  proximo  vere 
edendo  volumine  primo  tomi  sexti  Miscellaneorum  Lipsiensiiim 
legenda    prostabit.     Me    certe    neque    poenitet    facti,    neque   poeni- 


\)  [Lebensbeschr.  S.  267  f.]  2)  [S.  in  und  2  4  9.] 
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iebit  unquaiii,  nm  fallor  aiiimi,  quernatlmodiim  neqiie  olini  tenlaloruui 
in  illo  auctore  ine  adhucdum  poeniluit,  ulut  adversa  multa  proptcrea 
fuerim  experins.  Infensos  non  habebo  ernditos,  iiisi  qiii  Bunnanno 
privatis  de  caussis  aut  coeco  inipelu  favent.  Nnper  habui  literas  a 
Cl,  Alirescir,  qui  inter  alia  nunciat  editionem  Cliarilonis  tarn  cito  spe- 
randam  |  noti  esse.  "y/noXkor  rijg  fi^KfdvTrjrog,  Nunciat  quoque  librum  foi,  <* 
primuni  Huaruni  Lecliontim  (ut  appellat)  Arisiaeneteanini  jam  lypis 
exscrtpttim  esse,  seriindnni  jaru  exscribi.  Lectiones  Thucydideas  et 
in  Aeschylum  raliqua  editioni  comparata  esse,  sed  dubitat,  niiin  libra- 
riiirn  sit  inventurus  iis  edendisJ)  Scribit  quoque  dysenteriam  tn 
iransisalana  epidemiain  suam  quoque  donium  sed  absque  darano 
atUixisse.  Scribit  tandeui,  se,  quura  supenore  aeslaie  in  provinciam 
L/Ilrajectinam  et  Hollandiarn  lecisset  evctirsiim,  Uagae  in  sodalttio 
doclorum  horniniiin  offendisse  medicum  aliquem  erudituuu  qui  disser- 
tationis  meae  legendae  cupiditale  llagrarit.  Eum  frustra  tentasse  illam 
ex  auctione  quadatn  Leidense  redimere.  Se  proinde  ipsi  exemplar 
suuni,  quod  Svvollae  transiens  apud  Abreschium  reliqui,  conimunicasse. 
Dicere  non  possum  quam  avide  quam  fere  couviliis  uostrates  hanc 
lüni  leveni  et  vilem  et  mg  aXtjfhög  diariam  opellam  a  nie  flagitent. 
Magno  ifaque  beneficio  me  obstriuges  Tibi,  Amice  Aestuniati^sime^ 
si  quolquot  poleris  inutilis  istius  et  a  me  daumatae  chartae  exemplaria 
eonquiras  et  mihi  mittels.  Libenter  sumtus  rependam.  Oebeo  tandem 
aliquando  importunis  satisfaeare  et  os  obturare  quibusdam,  cpti  me 
stispicantur'^)  dXu^oyn'iaihti  et  nunquam  doctoris  medicinae  graduin 
accepisse.  Nuper  etiam  Dresdae  aliqtiis  Kretschmarus,  Conrector 
SHiolae  ad  S.  Crucem  a  me  rogavit  opuseula  gracra  a  Te  edila. 
Dala  occasione  quaeso  rlla  mihi  mittas.  Non  dubito  quin  ilohlleldus 
Tibi  sumtus  refundet  pos^tulanti.  Scribam  ipsi  ea  de  re.  QuaeriiEt  an 
in  bibliolhecjs  nostris  exstent  Codices  medicorum  veterum  rassti.  Nescio. 
Domi  hospes  ago,  Nemini  patent  itli,  si  qui  sunt,  thesauri.  Custodes 
si  adis^  araplissimis  te  promissis  ductitanl,  neque  unquam  admitlunt 
ad  suos  paene  dixertm  carbones«  Ita  comparati  sunt  mei  Upsienseg* 
Ofßciosissimi  /##;fp#  y*  p/y/ifcrwi',  non  ultra.  Polhcentur  multa,  praestant 
tiilul.     Nuper  apud  Saxium  meimi  ofendebam  Güuzium,   qui   de  suo 

l)  [Der  Über  terUus  Aiiiamdversionuin    ad  Aeschylum    nebsl   ütUicidationum 
nuicydidrarucD  Muelariom  erschien  erst   1763  in  Zwoüc] 
t)  [Hfir:  &iij»picaater] 


SSO  R.  FOERSTER, 
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An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  77.) 

Viro 

ExcelleDiissimo  et  Eruditissiino 

loanni  Stephaoo  Bernardo 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Keiske. 

Gratissimas  Tuas,  Vir  Clarissime,  d.  YIII.  bujus  mensis  scriptas^), 
accepi  redux  ex  itinere,  quod  domum  facere  me  coegit  obiius  vitrici 
mei.  quae  caussa  est,  quod  tardius  respondeam.  Dubitas,  num  literas 
Tuas  per  Hohlfeldum  missas  aeeeperim.  Accepi  omnino,  mirorque 
Te  dubitare,  quum  in  postremis  meis^)  tarn  ad  Euripidis  locum,  quam 
ad  Moeridis,  quos  ambos  ibi  proposueras,  responderim ;  ut  et  ad 
Hohlfeldi  quaesitum,  qui  suis  literis  Tuas  incluserat.  Tandem  aii- 
quando  a  Gl.  SchuUensio  literas  accepi^),  sed  eas  raptim  scriptas,  et 
quae  mihi  prorsus  non  satisfaciunt.  Oportet  eum,  quando  illas  scribe- 
bat,  ante  oculos  meas  non  habuisse.  lam  nihil  respondet  ad  postulata 
mea.  De  caetero,  utut  macrae  sint,  sunt  tamen  amoris  et  bene- 
volentiae  plenae.  quid  ajet,  quid  faciet,  quando  censuras  viderit  in 
Actis  nostris,  tam  libri  Kuypersiani^),  quam  Lettiani^).  Non  potest 
non  dolore,  lila  jam  typis  edita  est  in  mense  Septembre.  Haec 
lucem  adhuc  exspectat.  Quidquid  ille  statuat,  sententiam  tuli  aequo 
et  competente  judice  dignam.  Yidistine  Antilucretium  illustrissimi 
cardinalis  de  Polignac.  Opus  est  cedro  dignum,  ab  ipsis  Musis  in- 
spiratum.  Legi  bis  diebus  magnam  eins  operis  partem;  eiusque  pro- 
pediem  in  Actis  nostris  mea  prodibit  recensio^.  Quidquid  dissua- 
deas  de  Petroniano  meo  molimine,  res  amplius  in  integre  non 
est.  Pars  eins  quaedam  typis  jam  exscripta  est,  et  proximo  vere 
edendo  volumine  primo  tomi  sexti  Miscellaneorum  Lipsiensiimi 
legenda    prostabit.     Me    certe    neque    poenitet    facti,    neque   poeni- 


\)  [Lebensbeschr.  S.  267  f.]  2)  [S.  t\l  und  2i9.] 

3)  [Der  Brief  vom  9.  Deceinber  4  747  ist  Lebensbeschr.    S.  744  L  gedruckt] 

4)  [Vgl.  Brief  83  S.  U7  A.  5.]  5)   [Vgl.  Brief  H3  S.  24  0  A.  4.) 
6)  [Nov.  Act.  Erud.    4  748  p.  4  4—24.] 
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Aetio  interrogatus,  certi  nihil  affirinabat.  Swietenium  quidem  promisisse 
iisum  codicnm  Vindobonensium ,  at  deinceps  aut  noluisse,  aut  non 
potuisse  promissis  Stare.  Unum  eorum  codicum  esse  antiquissimum 
et  lectu  dif&cilliiDum ;  alterum  recentiorem  et  expeditum  lectu.  Hunc 
foi.  2'  qui  exscribat,  forte  repertum  iri  Viennae  aliquem.  Se  certe  |  ut  talem 
sibi  hominem  procuraret,  petiisse  nuper  ab  Imperatricis  Riissiarum 
medico,  Sanchez,  Lusitano,  qui,  dum  valetudinis  afflictae  et  mutandi 
aäris  caussa  relicta  Petropoli  Yiennam  iret  ad  fratrem  ibidem  medi- 
cum,  et  Lipsiae  transiret,  ad  se  inviserit.  lam  intelliges  quid  de  ista 
editione  fiet,  cui  prorsus  nihil  necessarii  apparatus  adhucdum  com- 
paratum  est.  Quereris  de  scriba,  cuius  manu  particulam  Gonstantini 
describi  Tuos  in  usus  curavi.  Praevidebam  id  ila  futurum,  et  dolebam. 
Sed  magis  doleo,  quod  nequeam  lacunam  explere  quam  indicas. 
Possessor  eins  codicis  illico  illum  a  me  repetüt,  metuens,  ne  illum 
Tibi  in  HoUandiam  mitterem.  quod  ne  facerem,  expressis  verbis,  dum 
librum  suum  mihi  permittebat,  vetabat.  r^g  fico^iag.  De  verbis  Tui 
Synesii  t6  xakXog  rov  atfiarog  rov  nQoaconov^)  sie  statuo.  Forte  ex- 
stitit  in  quibusdam^)  codicibus  arabicis  &:>>!<  »;Ln3  nitor  fadei^  in  aliis, 
ut  in  meo,  (^^t  8,Lsa3  nilor  sanguinis.  Haec  codicum  varia  lectio  con- 
fluxit  in  unam  massam;  aut  auctoris  aut  scribarum  vitio.  Certe  Ara- 
bica  phrasis  non  est  nitor  sanguinis  faciei.  Sed  alterutrum,  aut  faciei^ 
aut  sanguinis^  expungendum.  De  voce  evXoyia  utinam  certa  et  ex- 
plorata  possem  tradere.  Id  unum  habeo  quod  dicam,  eam  neque 
Arabicam  esse,  neque  graecam  arabicae  vocis  interpretationem.  Sed 
mere  graeca  est,  et,  si  quid  video,  eins  commatis,  cuius  est  mise- 
rere  mei.  Forte  auctores  eins  appellationis  indicare  voluerunt  mor- 
bum  eum,  pestem,  esse  talem,  in  quo  debeant  audientes  evkoyelvj  et 
aegrotis  salutem  apprecari.  Si  bene  graece  novissent  illi,  dedissent 
saltem  evtpruLiiay  si  voluissent  verbum  huius  moduli  procudere.  Arabes*) 
dicerent  ^UI  v3Lsm.  Gogitavi  olim,  forte  ix(pXoyia  esse  legendum,  et  deno- 
tari  sie  morbum  exanthematicum,  in  quo  prodeant  ecthymata  pesti- 
lentialia.  Sed  postea  inveni,  nescio  ubi,  aut  audivi  nescio  a  quo, 
hodiernos  Graecos  evXoyia  constanter  retinere.  Ideoque  nunc  a  mu- 
tatione  abstineo.    Quae  de  Aretaeo  scribis,  mihi  pergrata  sunt.    Nunc 


0  [Vgl.  S.  24  9,  Uf.]  %)  [Hdr:  quibus] 

3)  [Die  Worte  Arabes — jüJt  o\jia  stehen  am  Rande.] 
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Mlem  non  vacat  examinare,  Faciam  alias,  et  senlentiam  meam  Tibi 
penscribaiii,  quaiidoquideiii  video  candorein  meum,  queiu  pauci  ferre 
pcK^Himl,  Tibi  placere.  Ita  faelus  sum,  Arno  et  laude,  quae  mereiitur^ 
aul  quae  sallim  mereri  mihi  videnliir.  ('.aetera^  absque  ulliiis  reve- 
rentta,  improbo.  In  Theophrasleis*)  illis  Tuis  valde  mihi  placiiit  toonfQ 
atnHm\  gratulorqiie  Tibi  tarn  doctam,  lam  eertam  emeudationeuj,  quae 
eomniunem  omnium  eaiculum  nou  polest  non  ferre,  gratias  ego  certe 
Tibi  I  magnas  ajo  habooque,  qnod  lam  piilchrum  fi'piy/m,  io  quod  mjii  foi,  v 
ineideram,  mihi  noiuisli  iuvidere.  Sed  de  eaeterig  a  Te  diversa  seniio. 
Locum  c,  XIV.  p.  132.  judico  prorßus  deploratum  et  inemendabilem. 
quid  Sit  aut  sibi  velil  Tuum  o/i/;f/ir^  aul  quaoam  e  hngua,  ut  Tu 
censes^  invectum  sit  iriamjc^  tion  assequor.  Grat  um  mihi  fecisä^es, 
si  placuisset  Tibi  Tuam  setilentiam  paullo  fusius  declarare.  Forte 
eruöt,  qua  niliil  haesitabunt  ad  conjecluram  Tuam,  mihi  vero,  ul  verum 
fatear,  ea  aequc  obscura  et  impedita  est,  atque  vulgata  verba.  De 
Adrtano  diacono  cousulam  proxitne  Kappium  noi^trum.  Miror  quiö 
nie  git  ramiliaris  Tuus,  et  qui  Tu  potueris  ipm  commendare  editiouem 
«uctoris,  quem  ego  certe  arilea  neque  de  nomine  novi,  et  puto  ad 
elasBom  oböcurorum  virorum  perlinere.  Curabo  quoque  ut  Rhasis 
iiiterpreles  ambos,  uisi  in  natura,  sah  im  dese^riplos,  .^ed  diligenter  de- 
scriplos  habeas,  hortorque  ut  post  Synesium  (ciii  propitiam  ei  tonironißP 
Ijicinam  apprecor,  luagi^que  quam  Dorvillio  faveolem,)  Rhasen  edas. 
lot^roa  ut  bene  valeas,  novumque  annum  f>  mauv  dya&oh  ingre- 
tliariß,  opto.     Dab,  Lipsiae  d,  17,  D«?c-  1747.^) 

117. 

An  Könu/  Friedrich  August  II.  in  Dresden. 

(Original  in  Dregdeo,  wie  i07,  Nr.  M.] 

Augustissime  ac  Potenlissime  Rex, 
Domine    ac    Princeps    Clementissime. 

Clementia  Tua,  et,  qua  civium  Tuorum  commodis  invigilas,  pro- 
tida  cura  facit,  ut  riirsus  ad  sohuai  Maje^lati^  Tuae  meas  referre 
^ipphVationes,  et  nuper  qtiaesitum  munus  docendi   hac   in  Academia 


1 1     lUrnnrd*«  Antwort  vom  t.laiiuar  1 7ia  is^l  l.eb<!nüb«iS«2br.  S.  173  f,  i^edruckt.] 
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Lipsiense  linguam  Arabicam  et  historiam  orientalem,  denuo  ambire 
audeam.  Proceres  Academiae  Tuae,  Rex  Augustissime,  spartam  illam,  si 
condatur,  non  taDtum  utilem  decoramque  sibi  fore,  sed  et  illa  me  dignum 
judicarunt,  studiaque  mea  benigne  illo,  quod  jussi  perhibueruni,  iesti- 
monio  laudaverunt.  Fuerunt  eorum  quoque,  qui,  ut  illam  ambirem,  sub- 
timido  mihi  et  refugienti  nonnihil  suaserunt  et  imperarunt.  Nobilissimum 
quoque  etVenerabileTuum  supremum  Gonsistorium,  aequus  et  intelligens 
animorum,  et  doctrinarum  judex,  Majestati  Tuae  me  tanquam  idoneum 
candidatum  commendavit.  Unde  animus  mihi  factus,  Majestatem  Tuam 
denuo  humillime  implorandi,  velit  clementissime  mihi  dictum  munus  cum 
honesto  et  sufficiente  stipendio  annuo  indulgere,  mihi  subdito  Suo  indi- 
genae,  qui  partem  aetatis  meae  non  contemnendam  exegi,  et  olim  Sti- 
pendium aliquod  Regium  per  duos  annos  accepi,  maloque  nunc  qualem- 
cunque  meae  scientiae  supellectilem  patriae  quam  exteris  consecrare. 
Res  ipsa  loquitur,  et  earum,  quas  profiteri  cupio,  doctrinarum  utilitas  in 
omne  literarum  genus  redundans,  quam  gloriosum,  proficuum  et  ne- 
cessarium  sit  eas  in  academia  tradi,  doctissimis  hominibus,  et  optimis 
quibusque  artibus  florentissima.  Hactenus  quidem  fuere  pauci,  imo 
paene  dixerim  nulli,  qui  literarum  huic  generi  animum  applicuerint, 
cum  quod  difficiles  et  pretiosae  sint,  tum  quod  verum  earum  pre- 
tium  nondum  fuerit  recte  intellectum.  Efficiam  tamen,  nisi  fallor 
animi,  adspirante  Deo,  Tuaque  subnixus  liberalitate ,  Augustissime 
Rex,  ut  Saxoniae  Tuae,  praeter  caetera,  quibus  nitet,  omamenta 
etiam  ab  his  literis  immortale  decus  accedat.  Debebam  quidem  illud 
meae  patriae,  et,  si  quid  aliud,  cupiebam  maxime,  eas  gratis  et  abs- 
que  ullo  meo  emolumento  civibus  meis  impertire.  At  humilis,  quae 
mihi  contigit,  nascendi  sors,  et  dura,  quae  me  etiamnum  premit,  ege- 
stas  ad  clementiam  et  liberalitatem  Tuam,  Augustissime  Rex,  tanquam 
ad  unicum  et  tutissimum  spei  votorumque  meorum  portum  conftigere 
me  cogit,  et  sperare  jubet,  fore,  ut  humillimae  huic  meae  supplica- 
tioni  clementissime  annuas.  Ego  vero  nihil  omittam  quo  clientem 
Tuis  beneficiis  dignum  me  demonstrem,  eroque  semper 
Augustissime  ac  Potentissime  Rex, 
Domine  ac  Princeps  Clementissime, 
Regiae  Tuae  Majestatis 

humillimus  subditus 
Scr.  Lipsiae  d.  1 7  Dec.  1 747.  loan  lacob  Reiske,  Zörbigas. 
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Adr.: 

Augustissimo  et  Potentissimo  Domino 

Domino  Friderico  Augusto, 

Regi  Poloniae  et  Electori 

Saxoniae  etc.  etc.  etc. 

Domino  ac  Principi  meo  Clenientissimo. 


118. 

An  das  Oher-Conmlorium  in  Dresden. 

(Original  in  Dresden,  wie  4  07,  Nr.  4  3.) 

Illustrissime  Praeses  *) 

caeterique  Viri  Illustres,  Magnifici, 

Summe  Venerandi,  Suprenu  Consistorij  Assessores. 

Ne  quaeso  feratis  aegre,  quod  denuo  Vestrum  implorare  supplex 
audeam  patrocinium,  quod  mihi  nuper  praesenti  et  verbis  et  ipsa  re 
declarare  dignabamini.  Animus  idem  adhuc  mihi  sedet,  qui  olim, 
Academiae  patriae,  cujus  tanta  cum  laude  curam  geritis,  pro  virili 
mea^  inserviendi.  Quem  tamen  laudabilem  meum  aninmm  tristis 
meanim  rerum  conditio  haud  parum  moratur  et  supprimit.  Ruunt  illae 
quotidie  in  pejus,  et  quod  fateri  quamvis  invitus  et  repugnans  cogor, 
eo  redaclus  sum,  ut  charissimam  mihi  et  literato  cuivis  supelleclilem 
meam  librariam,  necessarium  discendi  docendique  apparatum,  magna 
ex  parte  vendiderim.  Metueiulum  quoque  brevi  est,  ne  prorsus 
pessuni  eant  mea  onmia,  nisi  potente,  et  euius  ipsi  spem  fecistis, 
luculento  fulcro  labantes  meas  res  sustineatis.  Yestnun  itaque,  llhislres 
Patroni,  erga  lileras  muniticum  et  hberalem  amorem,  qui  hujus  prae- 
sertim  academiae  augendis  commodis  sludet,  imploro  supplex,  velitis 
et  illam,  quam  ambio,  Spartam,  in  qua  meum  ostendere  qualecunque 
iogenium  potero,  et  honestum  simul  Stipendium,  mihi  dementer  in- 
dulgere,  quod  iis,  quae  praeclare  destinavi,  exsequendis   me   parem 


I)  [Von  Holtzendorf.] 

%)  [parte  ist  wohl  nicht  ausgelassen,  sondern  zu  ergUnzen.] 
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efficiat.     Divino  adjutus  auxilio  nihil   omittam,  quod  Vestrae   de  nie 
exspectationi   meritisqiie   queat   satis   facere,  qni   sum  et  semper  cro 

Ilhistrissimc  Praeses, 

caeterique  llluslros,  Magnifici,  Summe  Venorandi,  spectabiles 

et  gravissimi  Viri, 

Excellenlissimi  Vestri  nominis 

deditissimus  cultor 
Dal).  Lipsiae  d.  29  Dec.  1747.  I.  I.  Reiske.*) 


i)  [Auf  dieses  Gesuch  1iu(  das  Ober-Consistoriiim  am  15.  Januar  4  748  den 
König  gebelen,  Reiskon  die  Profession  zu  überlragen  und  eine  jährliche  Pension 
von  <00  Thalorn  aus  den  4f»0  Thalern  zu  verleihen,  welclie  der  letzthin  verstorbene 
Hofralh  Dr.  Plallner  aus  der  Procuratur  zu  Meißen  genossen.  Der  König  aber  ver- 
fügte am  f,'i,  Januar  an  das  Ober-Consistorium  und  am  26.  Januar  an  die  Universität, 
dass  die  4  00  Tiialer  aus  den  UeberscIuiss-EinkünfTlen  der  Land-Schule  zu  Pforla 
gezahlt  werden  sollen.  Aber  auch  damit  war  die  Sache  nicht  abgemacht.  Am 
6.  April  schreibt  die  philosophische  Facultäl  an  den  König  (vgl.  zu  Brief  4  07): 

»Ew.  Majestel  haben  in  dem  Reskripte  an  die  Philosophische  Fakultät  de  dato  den 
26.  lanuarij  dieses  Jahres  uns  anbefohlen:  Dass  wir  D.  Reisken  die  ihm  allergnädigst 
conferirle  Professionen)  Linguae  arabicae  exlraordinariam  nach  abgelegter  Pflicht  und 
ausgestelltem  Revers  anweisen,  ihn  hiernächst  zu  fernem  rühmlichen  Fleiße  auch 
schuldiger  Beobachtung  derer  Statuten  und  Visitations-Decrets  anermahnen   sollen. 

Wir  würden  aucli  daßelbe  so  gleich  allerunterthänigst  befolget  haben,  wenn 
sich  nicht  gefunden  hätte,  dass  R.  nie  Philosophiac  Magister  gewesen,  ohne  wel- 
ches bey  unsrer  Facultaet  superiorem  Cathedram  zu  besteigen,  zu  dociren,  und 
was  dem  anliängig  zu  verwalten,  der  beständigen  Observanz,  bey  welcher  wir 
iederzeit  Kräftigst  geschützet  worden  sind,  gantz  entzogen  ist,  daßelbe  aber  außer 
der  Ordnung  für  uns  Ihm  zu  verstatten,  oder  Ihm  nun  erst,  nachdem  Kr  bereits 
in  einer  höhern  Facultaet  vor  der  Zeit  promovirel,  den  gradum  Magisterii  zu  er- 
theilen  so  ungewöhnlich  als  von  Bedencklichen  Exempel  aufs  Künfltige  und  unserer 
Facultaet  an  den  Promotionen,  und  was  davon  einkomt,  nachtheilig  seyn,  auch  den 
übrigen  Facultaeten  und  den  Nationen  bey  hiesiger  üniversitaet  gegen  uns  zur  Be- 
schwerung gereichen  würde,  wenn  Jemanden  nach  Erlangung  eines  höhern  gradiis 
erst  hernach  das  Magistorium  conferirt  werden  sollte. 

Dieses  hat  uns  bewogen  gegenwärtigen  allenmterthänigsten  Bericht  abzustatten, 
da  wir  sonsten  gegen  ermeldeten  Herrn  D.  R.  nichts  einzuwenden  finden,  sondern 
uns  deßen  Gelehrsamkeit  und  Wißenschain  wohlbekannt  ist.  Ew.  KÖnigl.  Majestet 
weiser  Einsicht  und  hohen  Ermeßen  nebst  der  darauf  erfolgenden  AllergnUdigsten 
Vorordnung  überlaßen  wir  uns  in  Allerunterthänigkeit.  <r 

Auf  dieses  Schreiben  wurde  zunächst  (am  t.  Mai)  beschlossen  die  Universität 
mündlich  zu  bedeuten,  dass  sie  D.  Reisken  privatim  zum  Magisler  machen  könne, 
welches  zu  bewerkstelligen  der  Ober-Consistorialpräsident  von  Holtzcndorf  über- 
nahm.   Aber  auch  dieser  Weg  erwies  sich  als  ungangbar.    Und  so  dispensirle  der 
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119. 

An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden^  wie  84,  Nr.  79.) 

Viro  Clarissinio  et  Eruditissimo 

lo.  Slephano  Bernardo 

s.   p.   (1. 

lo.  lac.  Reiske.^) 

Oporlune  advcniunt  literae  Tuae,  Vir  Clarissimc,  Amiec  Aestu- 
malißsime,  quum  insueta  Tibi  Tua  in  scribendo  niora  nescio^quas 
mihi  de  To  Tuaqiie  valetudino  siispiciones  movcret.  Quas  laefor 
vanas  fiiisse.  Rcspondebo  illis  ad  singnla  statiin,  qiiao  doda  grata- 
que  fuerunt  omnia,  postquam  prius  Iioc  nunciavero,  qiiod  accidil  ex 
quo  nuperrimas  ad  Te  dcdi.  Nenipe  recidit  inagnuin  acadeiniae 
noRlrae  ornamentum  et  colmnen,  iiiedieao  nostrae  faüiillatis  Dec^anus, 
Platnerus,  subita  modo  exfinctus,  polypo  rordis,  aiit  vasorum  pulmo- 
nalium,  ut  credibile  est,  postquam  grave  illud  et  perlionorificmn  mumis 
vlx  per  annum  gessisset.  Lugeiit  ipsum  omnes  boni,  praesertim  aca- 
demici.  Comitatus  eins  fumis  fui.  Dum  revebor  domum  in  eodem 
curni  cum  Gilntzio,  incidoI)at  sermo  de  futuro  eins  in  Decanatmn 
Ruccessore,  qui  sermo  nos  ad  Trillerum  d(;(hicobat.  Prol)al)ile  onim 
tunc  erat  hune  sucressurum  fore,  quandoquidem  illud  munus  ipsi  ante 
Platncnim  condietum  et  promissum  fuerat.  Tunc  ille  mihi  totam  rem 
exponebat.  Comitem  de  Brühl,  ajebat,  ut  solarelur  Trillerum,  jam 
inopem  et  desertum,  post  excessum  Ducis  Weissenfelsani,  Regis 
quidem  nomine,  at  revera  sua  auctoritate,  et  injussum,  ipsi  numus 
Professoris  et  Decani  Medici  Lipsiensis  promisisse,  ut  onere  nempo 
illum  sustentandi,  et  amplissinn*,  quo  Truitur  sfipendii   (quod  ad  mille 

König  Reisken  von  der  Promotio  in  Magistrum  Philosophiac  in  oinoin  am  28.  Juni 
an  die  philosophische  FacuUät  gerichteten  P>lasse: 

»Nachdem  Wir  aber  gestehen  Sachen  nach  vor  diesesmahl  und  ohne  einij^o 
Conseqoenz  aaf  andere,  ermeltcn  D.  R.  von  sothaner  ihm  annoch  ermangelnder 
Promolion  in  Magistrum  Philosophiae,  Krallt  dieses,  dispensiert  hahen  woUen.  Als 
ist  unser  Begehren  hiermit  ihr  wollet  euch  darnach  gehursiunst  achten,  und  das, 
angeregter  ihm  conferierter  Profession  halber  schon,  unter  td.  Tan:  a.  c.  anbcfohloiior, 
ohne  weitem  Anstand  in  behörige  expedilion  sezcn.«] 

I)  [Antwort  auf  Bernard's  Brief  vom  2.  Januar  1748  (Lebensbeschr.  S.  273  f.)] 

4  5* 


228  R.  FOERSTER, 

propemodum  thaleros  asceodit)  sublevarentur.  Ea  re  deinceps  com- 
foi.  1^  perta,  intercessisse  Academiam,  et  remonstrasse,  |  Trillerum  isti  muneri 
prorsus  ineptuin  esse,  ut  qui  neque  eruditione  polleat  ea,  quae  in 
doctore  academico  requiritur,  neque  usu  artis  medicae.  (Sane  vulgaris 
hie  obtinet  rumor  apud  nosirates  studiosos,  aegrotos  Weissenfelsae 
ipsius  adventuin  aeque  atque  mortis  ipsius  horrere.  Tanto  nostri  odio 
et  horrore  bonura  illu'm  virum  aversantur.)  Ita  factum  ut  Trillero 
nomen  quidem  Professoris  et  Stipendium  concessum,  aditus  autem  ad 
obeundam  functionem  negatus  fuerit.  lam  ita  comparatas  esse  res, 
ajebat,  ut  ambiguum  sit,  huc  transferendus  ille  sit  necne.  Yideri  tarnen 
sibi  posterius  probabilius.  Quandoquidem  Professorum  promotio  post 
Platneri  obitum  instituenda  jamdudum  decreta  fuerit,  sibi  mandaium 
munus  docendi  Anatomiam,  quod  hactenus  nulla  cum  laude  gessii 
Quelbnaltz,  et  cl.  Ludewig,  qui  hactenus  Prof.  Extraord.  fuit,  decre- 
tum  suum  munus,  (nempe  Guntzii)  id  est  Physiologiae.  Stipendii,  quod 
luculentum  habuit  Platner,  500  nempe  thalerorum,  ita  distributum 
esse,  ut  modo  laudatus  Ludewig  100  th.  ferat.  Defuncti  vidua  200. 
ad  dies  vitae.  Ego  ipso,  ut  valde  credibile  est,  partem  inde  feram*). 
Scd  ea  de  re  scribere  nondum  maturum  est.  Negotium  meum,  diu 
hactenus  agitatum,  nunc  est  in  crisi,  quam  laudabilem  et  gratam 
mihi  fore  persuadent  omnia  symptomata.  Brevi  hac  de  re^)  certiora 
ex  me  cognosces.  Sed  redeo,  unde  declinavi.  Nunc  propemodum 
(^ertum  est,  Trillerum  neque  hac  vice  venturum  esse  in  censum,  sed 
proximum  a  Platnero  Professoren!,  Hebenstreitium,  Decanum  fore. 
Ut  luctuosa  nobis  accidit  egregii  viri  mors,  ita  quadam  ratioue  grata 
eadem  accidit.  Reliquit  ille  tam  copiosum,  tam  divitem  librorum 
medicorum  veterum  aeque  atque  recentium  apparatum,  ut  nullus  alius 
ei  similem  possedisse  vulgo  reputetur,  quae  sub  hasta  propediem 
vaeniet.  Mittam  Tibi  catalogum  ut  primum  prodierit.  Invcnies  procul 
foi.sr  dubio  ibi  omnia  |  quae  desideras.  Sed  caro  vaenient.  Reliquit  etiam 
incomparabilem  collectionem  instrumentorum  chirurgicorum ,  magni 
aestimatam,  quae  ut  conjunctim  in  eruditi  et  uti  gnari  viri  manus 
concedat,  optandum  est.  Gerte  dolendum  foret,  si  distraheretur. 
Post  haec  praemissa  me  nunc  ut  Tibi  satisfaciam  Tuisque  literis  ac- 
cingam.     Pcrquam  gratum  est  quod  de  AntiLucretio  nuncias.     Forte 


4}    [Vgl.  jedoch  Brief  H8  S.  S26  A.  4.]  S)  [re  fehlt  in  Bdr.] 
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»lostri  quocjne  hoininen  iclcm  exemphim  imilnhunlur,  qnorl  optavi  salfim 
in  raea  Reccnsione *),  Apologiao^)  njeao  particnia  quanclafii  proiHif, 
Secl  hoc  non  plarri  qiidcl  Munkeniiis  oain  ila  roiicerpiL  Perparvam 
npiiKriili  mci  paritMii  Tarto  1.  Tonil  Vlii  ilvihi.  Ita  si  portal  polerit 
(Und  per  snx  vol  octo  volninina  ilisseiuiiian*,  Voniin  igtiosconilum 
est  ipsi.  8tiiilüt  Uicro  siio^  ciucniadnindurn  oriinns  litielhruin  laliiiiii 
i*dilore8.  Sic  t^iiitii  ai^cMido  cof;iinl  lerlorcs  quosdam  iniiKa  vel  invilos 
emerc,  iil  saltriii  uumn  qiiod  ciipiniil .  aliqiKKl  o|Misritluni  inlri^nirii 
liabeant.  iNovimitB  illas  artes»  Quid  rniditi,  ol  |iraocipiie  v(»s(rale8, 
jiidicaliiri  de  ine  sint,  dies  docebif.  Eniiil,  id  fiM(*d  fniuriini  prae- 
viden,  qui  mn  Ihrasnncm  appcHabinir*\  Inlrrdniii  enini,  nt  ajnnf 
iiostfi,  OS  apenii.  De  Adriano*)  nnuc  plnra  srio,  (piani  (vlini.  In- 
qufsivi  ctiani  apinl  Kappium  do  isto  WoKerck.  h  mihi  jnvoriem  fuissc 
niagnae  i«(>ei,  qni  nia^na  et  egregia  ([naevis  motitus  anloqiiarn  per- 
ficeret  falo  iiMiit  ahrcpliis.  Hihdisso  Itci  Nuinariae  Eh^cla.  Scd  in 
Aiirianuni  nihil.  De  co  cerlo  silii  ronslare.  Forfc  Roinianis  riaiuhiirgi 
pifira  de  illo  novc3ril.  Scd  quis  rlle  Tuns  amiciis  si(»  fntunis  Vch'iani 
editor>  id  nescio  ol  iniror.  Hliasis  liboüos  lalino?;  iles(*ribcrc  jam  opns 
in  postonnn  non  «miI,  tuni  qiifRl  a  Mcaiho  cdili  ex  parle  sint,  nl  a 
Te  nunc  primum  audio,  tnnt  quod  prornl  dubio  [lolerunt  e\  aucliono 
Platncrianae^  biblioiliocae  roniparari,  unde  mihi  etiam  (^on^latilinnm 
Afriranum  arqiiirern  stndebo.  Hohirddi  benignnm  animum  laudo. 
Secl  ra8cicu|Unn  milii  destinafnm  noridnm  acrepL  Yiarum  (tifllc-ullaleg  r^i.  i* 
el  iticomnioda  nunc  maxima,  «piod  ipso  nn|»er  usu  ccMiiporii*),  in 
cHtiHSiH  videnlur  es»e.  Valckenaerium  miror,  quod  laiuh^m  alicpiando 
qiitnqiio  aul  phtriiim  annoruni  sitenlinm  ruperil**)*  Non  valde  heiULMias 
illa.s  eins  exspecio  hhTas.  Pupfllaiii*)  orulorum  eins  altigi.  Ijliros 
Vrahicos  modo  reline  apud  Fe,  usque  ad  nnnrhnas  I*aschalc>\  qnando 
S^^hroedero  ni  consliluisli  poteris  hnc  (endend  connnilierc,  Sed  ante 
omnia  qnacso,  Amico  (^|>tin)e,  nisi  s^rav^  eKt,  slude  (ertium  illmu  lilrrum, 
qui  dee«t^  ni  iianciscaris,  quem  Haniasam  Bochlarii  snspicor  cKst!. 
Dnlei  mihi  modo,  qnod  inoh^sliac  Tibi  dcvorandae  sint  in  ncgolio  non 
Tiio,    Magnas  habeo  t;ralias  pro  liberahfatc  Tiia,  tam  crga  mc,  quam 


l|  [Nov.  Aei.  Kriid,  n*8  p.  M— IL  Vgl.  S,  2f  0,  ih]         t)  [Vg».  8.  «86  A.  L] 

3)  [Hdr:  «ppd|bunt]  4)    [VgK  Driof  (16  S.  U^,  tftf.] 

R)  [Diese  Form  gohMucht  R.  iuich  ^mU]  6]  [VgL  S.  l*nf.J 

7)  IHemstcrhuvs.  VkI.  S.  US,  1  f.;  I  5  4, 1 1  f,;  150,  :«af,  u.  Lcbonsbci*chr.S*i74.) 
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Krelschmarum,  cui  iuuduscuIuiu  iilud  erit  gratissimum.  Sed  quae 
nup(^r  de  illo  scribebam,  non  ea  scripsi  mcntc,  ut  ipse  Tu  sumtus 
erogares.  Ita  qiiaeso  ne  agas,  Amice.  Alias  absterrebis  me  a  talibus 
coiuiuissionibus  Tibi  in  poslerum  injungendis.  Quantum  ad  vocem 
f-vkoyia^)^  nunquam  volui  eani  miliare.  Sed  tantummodo  proposui 
(*onjecturani,  si  cpiid  niutandum  foret,  probabilem.  De  mstis  nostrae 
Bil)liolhecae,  id  est  academicae,  vel  Paullinae,  poteris  e  Cataiogo 
Felleri  cognosccre,  qui  mihi  ad  manus  non  est,  neque  nunc  per  nun- 
dinas  licet  bibliothecas  adire.  Sed  inspiciam  deinceps,  et  Tibi  scribam; 
ut  et  de  Isaaco  illo,  de  quo  Keinesium  ais  disserere  in  epistolis  ad 
Dauniiuni,  quibus  etiam  careo.  Gratulor  Tibi  Tuum  hVQtiiia^  quoad 
Nonuni  et  Psellum.  Istis  obscuris  saeculis  vulgares  et  frequenles 
fuisse  plagiarios,  doceat  vel  ipse  Tuus  Synesius,  qui  opus  ßibi  tribuit 
ad  se  nou  pertinens,  et  cuius  deinceps  Constantinus  Africanus,  ad 
quem  nou  magis  spectabat,  tarnen  dvrtXdßero^  si  credimus  certe  la- 
roi.  sr  tinae  |  operum  ejus  editioni,  in  qua  Yiaticum  ipsi  tanquam  auctori,  non 
interpreti,  tribuilur.  Memini  B.  Platnerum,  quum  ab  eo  Gonstantinum 
peterem,  et  de  Synesio  Tuo  narrarem,  mihi  dicere;  se  duodecim  et 
plures  asservare  dissertationes  Parisinas,  sub  Gallorum  quorundam 
nominibus  editas,  e  Germanorum  quorundam  operibus  aut  disserta- 
tionibus,  verbotenus,  ne  mutata  quideni  litera  transscriptas.  Ut  adeo 
hodienum  quocpie  gentis  istius  non  rara  sit  seges.  Ad  Aretaeum  me 
vocas,  et  lubens  certe  sequor.  Perplacet  Tuum  nrvdai^),  et  credo 
sie  desperatimi  locum  sanatum  esse,  modo  constet  ab  ejus  serpentis 
morsu  ventrem  intumescere,  in  quod  mihi  uon  licuit  inquirere,  qui 
Nonum  non  habeo,  Porphyrii  alia  utor  editioue,  ({uam  Tu,  qui  Lugdu- 
nensem procul  dubio  citas.  ego  vero  Cantabrigiensem  Holstenianam 
possideo.  iNeque  Nicandrum  consulere  potui,  quod  locum  non  adscrip- 
sisti.  Nihilominus  is(am  Tuam  emendationem  veram,  Teque  et  auclore, 
Aretaeo,  dignam,  imo  ipsa  imiuortalitate,  puto.  Probe  etiam  iüud  in 
Theophrasto'*)  ytvoiTO.  Nihil  certius.  Credes  quidem,  nisi  fallor,  etiam 
non  juranti,  mihi,  et  {K)ssem,  si  praesens  adesses,  monstrare  palam, 
me  jamdudum  ita  in  meis  adversariis  correxisse.  Sed  sie  lamen  ut 
(hdofit^'ov^   non  ()i(iofttv(op   legam.     Contumacis   est,   ut,   si  quis  ipsi 

\)   [Vgl.  S.  tu,  ttL] 

t]  [De  caiis.  morb.  acut.  II,  10  p.  52,  4  Kriu.    Vgl.  Lebensbeschr.  S.  275.] 

3]   [Char.  c.  15.    Vgl.  Lebensbeschr.  S.  275.] 
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Wiorom  hahilnrus  mittat  ptuloiu  epuliiruiii,  qitas  in  fe^lis,  aiil  piihlicis, 
put  (»rivalis  itisliltiii,  ul  in  genetlilüs,  anpliis,  «iinpliiflromiis  c4c.  re- 
piuliel,  et  riMiiiltal^  dicens;  sc  dunaluin  noii  ileyirstare.  id  iiuli4;n!üM 
fic  esse*  piitcutnc  sc  domi  esurirc?  liliam  sibi  esse  satis^  imdc  sa- 
lii4iir  ft:  T«^  ioifrdg  vel  est  pm  ^i'  ruh  foi/ndc^  vel  ul  iios  intcrduui 
ptirliculam  ^u  adhibrjiius.  \mn  iKnligcn  (Ikij!,  ^um  iJleacnjal^r  ek*  VLrujjj 
illaiii  alleram  TiiaiiJ  de  ;ri(jfFi^w*)  coniecturajn^)  um\uo  adliucduui  iiUelligu^ 
rnnpie  prulx).  Uli  nee  illud  in  Orplieo^)  in^i/ta^faüi,  Non  tpiidrin 
ex  illo  capilo,  tpiu  ('L  Yalcketiüer  illud  laxabat^  sed  ex  alio,  Nem[»e 
tierpie  vrrb{*ft((^Hv  (^juvenil  hestiae,  sed  soli  liouu'ni;  el  excinpla  *\v 
iiivetilunuii  des|K;ro,  |  in  cpiLbus  vel  prosaicu^  scriplur,  vel  poela  ipiaiH  lui  3» 
•  miivis  lirenlicjsiis  illud  vurlHim  du  beslia  adliibut;ril;  ue(]Ht\  qnod 
aüerum  et  eapitalu  est,  r7r*p/f«f«r  et  axti^ritv  cpiadraiU  aiii  secdiii 
cotisistere  pussmit*  lluiuo  superbiis  cum  supercitio  et  gravitale  IniU^ 
deiuiibuhil.  Sed  laetus,  [»etularUer  saltal,  ul  auiiualia  alarria  lubrica 
jflitate  corpus  movent  et  cpiasi  jaruUuilnr.  Sunt,  si  vure  considores^ 
%»pp()sita  el  (iavartxra^  tm^(tfi(f^tip  et  öx/prü^,  Quid  ergo  racienius 
tHli  lud)  poetae.  Milü  videiur  lei^undum  esse:  Oi  d*  f((i*  vma  fict^oitu, 
Abjui  ais  rtxia  |»raeceE*sil,  et  tu  nibiloiniiuis  oi  M  reliues?  iNovi, 
Sed  et  illud  üovi,  boe  Heere  poetifes,  ut  pracredeuti  iieulro  subjutigauL 
iiiasrulimiru  |>rouomeii  vel  fHljeclJ\um,  tu  taetile  sciürct  habeules  uoiueu 
masciilUuJU^  eiusdeju  ruui  praeccdeiile  ueulru  ^ignilicaliunis;  nt  hi(^ 
fiMi'u  quum  praecedaij  et  poela  tarnen  oi  tU  sidy unikal,  liabuii  in 
meiitu  ?i«ififs\  (lonfer.  ile  har  poetarntu  liyiira  Lesbonav,  et  Über 
(ui  [Milahir^  Plularclii  \r]  IMnuysii  Ibilie.  de.  \ila  lltaneri,  inier  ofiuscula 
Mytliolof^tca,  quonuu  filfireui  pai^tiuis,  si  ad  muiuus  nunc  e^sent. 
Sed  redeti  ad  Arelaeuiu.  L.  L  t\  6.')  AcuL  i\  l.  jubes  u^fftth^  |n>>I 
j(V(irfii/  deleri«  Ki^t»  vicissim  in  meu  ma^v^t)  exputixi^ram;  eo  f|uiibuu 
ex  captte,  ipiod  Vertex  cupilis  uon  (mssil  ila  inverti  cunvulsionis  vi, 
ul  Uiriraeein  res|Mciat*  verum,  si  mintpi]  non  slrii  U»  sensu,  sed  laliure 
aceipiatiir,  pro  tolo  eapite,  eliani  pro  menlo^  tune  accinlani  Tuae  sen- 
lenliae.  Sed  graviler  praeterea  laborat  iste  locus.  Sic  refonnabam 
niiper.  ipavriv^i;  piti  iyvtt  xartmuf  xtifiTirtTat  —  (ifix*^  ^^kj^t  li;  ivih\ 


i)  [CUav.  V.  IL     VkI.  S,  in.     LebcnsbesHir.  S,  tü7   und  577,] 

t)  [iromccivinim  fr  Uli  iu  Här,] 

3)  [Ulli.  219,     VfiL  Lcbcnsibc^clir.  S.  J76  und   Rrivf  l«0  S.  13"^  U  f .  I 
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X6(ptt)j]  7tQ?ivf)g,  ig  &(6(}f]Ka  avppei^evxvia.  yepvg  etc.  Cap.  9J)  tentas 
(A6ya  Xiav.  non  valde  piito  neccssarium.  vulgata  non  mala.  Sed  quid 
Facies  sequentibus  nltlorop  yaq  &eQ/i6v.  In  bis  grave  est  Vitium. 
L.  II.  c.  4.2)  tp  ikvi  roToiP  vyQoiatp  recte  babent,  et  nullo  modo  leii- 
tanda.  quid  enim  istis  ejeclis  {ep  roioiP  vy^otatp)  quid  iuquam  sibi 
foi.  4^  vellent  emi  di  rdöe,  \  Hoc  rndh  tunc  nullo  modo  posset  intelligi. 
Concipienda  auctoris  mens  haec  fuisso  n^oaO^tv  ya^  t]  V>^^XV  ^^  ''^^'^ 
v'yQoig  ßi^ftafi/ntp?]  ijv  äontQ  ip  ikvi  xal  ^oiffo.  inei  ds  fi  vovaog  i^- 
fjprhiGf^  T«r)f  (ncmpe  tä  vyga  succos,  bumores  corporis).  At  vindice 
dignus  fuerat  nodus  proxime  sequens^,  i^tovai  rdrt  ip  rro  tji^Qi.  Libr. 
II.  c.  9.^)  correxeram  in  mco  codice  a/iiK()6p  ivdrß  rog  du^idpai  etc. 
Porro  medicinam  adferre  sludes  loco  difficili  C.  D.  II.  8.*)  «ori  %ui  6 
TTOPog,  ännt{)  Kai  rd  ortQtd;  sed  eam,  cum  paco  Tua,  (spero  enim 
meum  dissensum  Te  non  offendere)  non  congruam  neque  sufficientem. 
graviter  laborat  locus,  quem  aliquando  sie  restituebam,  qua  in  re  non 
multum  a  menle  manuque  Aretaei  abiisse  me  puto:  nempe.  6vv%ig 
yQvnoL  (p^ovötj  ydq  avrtov  i]  ccvaKWx^'  —  eivsKev  avrtov  iarl  xai  novog, 
(oaneQ  dnaXwp^  nairoi  are^eol  (vel  ore^td^  perinde  est.)  quapropter 
isti  (ungues  sc.)  dolorem  senliunl^  prorsus  ut  partes  molles^  etmtnsi 
duri  sinl  (vel  partes  durac.)  Cap.  16.^)  in  mcdio  fidgag  etiam  retineo. 
Sensus  est.  Frigida  et  Immida  sequunlur  gravitatem  suam,  ideoque 
subsident.  Pcdibus  ßd&og  adscribi  rarum  est  in  scriplis  medicis.  ubi 
ig  (idüog  occurrat,  fere  semper  de  intimo  recessu  cavitatum  aut 
thoracis  aut  abdominis  accipitur.  Placet  üb.  II.  2.')  /^iOQia  pro  fivQia. 
In  Psello^)  7}  Ipöiop  etiam  recte  conjicis.  ive^yetag  tamen  in  eius 
opusculi  alterius  titulo  tueri  se  posse  putem.  Nam,  quantum  recordor 
ex  eius  lectione  ante  hos  duodecim  vel  plures  annos  instituta,  narrat 
multos  daemonum  effectus  in  humano  corpore,  quomodo  e.  c.  efBciant, 
homines  idiotas  unguis  peregrinis  inaudilis  scienter  loqui.  Nuncias 
Berolini  esse  aliqucm  virum  doctiun,  amicum  Tuum,  qui  Petri  Siculi 
historiam  Manichaeorum  vclit  edere.  Quis  ille  sit,  nescio.  Nisi  ad- 
jiceres  eum  amicum  Tibi  esse,  suspicarer  de  Eisnero.  Pro  communi- 
catione  rari  medici  casus,  qui  sub  curam  Tuam  eamque  felicem  venit, 
gratias  ago.    Utut  non  valde  rarum  sit  puellas  minores  annis  mens(rua 

0   [p.  16,  4  3.]  t)   [p.  38,  8  f.]  3)   [p.  38,  10.]  4)   [p.  i9,  19.] 

5)   [Vielmehr  I,  8  p.  82,  4 9  f.]  6)    [p.  105,  it.]  7)    [p.  H5,  I  4.] 

8)  [De  lap.  virt.  p.  34,  4   ed.  Bernard.] 
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pati,  rarum  lamt^n  ilhul^  qiiod  larita  ropin,  Credihile  est  istain  pnelhuii 
Iiaud  diri  vilalcm  fort»,  et,  si  adolescal,  plithisicam.  |  IJtiuam  possein '«^'^^ 
istaiii  Tuaiii  obt^LTvaUoiunii  alia  mvn  cr>njputisarc.  Srd  praxis  niea 
(rigüt  adimcduin.  Pervoiii  nunc  dm  luiri  ruaruni  liturariim  secutus  ad 
finem  fero,  el  illiic,  iibi  senteoliam  iiiüani  tUi  luro  Arctaui  (],  D.  I.  7, ') 
llagitas.  Quoad  senüiiiu  rede  rcponis  ibi  Srka  xnyxuHt,  Sod  in  verbis 
eoiisliluendis  a  Tc  discedo.  Fere  [vqh  niennes  snni,  r|iiuiii  Arelaeum 
tej^HfB  inslittierein;  porvcnicbaiii  hiin  iis((iic  ad  i\  2.  lil».  lU!.  D.  Doiudu^ 
pro  solenne  rmsi  inronslaniia,  omisi  [-ontintiaro  lecJiüiionK  Mio  ifa<pie 
tem|)ori^  rorrij2;eljani  illum  locuni  hoc  modo,  nXXoTt  tM  nvKXtx  yiymat^ 
—  iixoK  ^vXn  Hftm  yiaruihtriu'  an*  rrt  fu\ur(  ^ionxf*T^^ft  tmvrtmv  yiyps- 
7 tu.  i^intcrdnm  ciu'vtt  fiunl  (iiori  cava)^  nequa  possiud  in  redum 
^el  lomjum  exkmJi,  Si  tpm  iiiäem  eaiendemh  vim  inferal,  rumpuntur^ 
»ut  lifjna  arhia  vi  amhusla,  qmttinm  knminum  (quorum  membra  fiufU 
onvkXn)  meniltra  breniora  finnig  tpmm  oUm  eraul,  nul  deinml  esse^  aui 
t^ipxnrum  opposUum  par  esl.^t  Diversa  sunt  xofArc  ut  HvXXtt,  Polesl. 
hoinn  saniiK  in  rcclnni  prolonsani  haborc  inannm,  cl  simn!  tarnen 
cavam,  Sed  xvXXof  non  ileui;  Uli  iieinpe,  (iiiuniin  Hcxores  nianiiiirn 
rtiiiscnli,  rrsolnlis  anlajjonistis  o\lons(jribiis,  inhis  \crsuj5  rorpns  cl 
inlrrnani  liiiüicri  parlrin  rnntrahnnt  manus,  iil  vidcanlur  stiiiilüs  pedibiis 
gallormn  assaloruru,  ab  ignis  calore  recnrvaltf^,  Sed  tiicinn  -dam  Tibi 
qiioniodo  persiiadebo  roclinn  esse,  «iiiod  lumrpiani  c\sla(  in  r-o\tris 
(quam  do  xrW.re  non  niulluni  inibi  labdranduni  sil  ul  pcrsiiadeaiu) 
Revera  xfo-«  idem  est  alqiio  nny)(((t'ny  ([uorum  lioc  nihil  est  nisi  re- 
diiplirafio  iHtiiis  pootira.  lU  a  Arno  (volcro  \crbo,  |>ro  quo  recenlor 
'Wfo  dii'tiim)  MIO  Ht  ')r<i'fib.;  ila  a  y^tm  (di'indp  x^/nj)  fit  xrercic;  forma- 
lionc  vi  setimt  prorsus  iisdeni.  laiii  desitiiMidma  est  mihi.  Niniius 
bü.  Secl  ciuK  tv\  raiissaiu  ipso  Iibi  imjMilabif;.  Et  nibilonurnis  rc- 
ijponj^iim  ad  qnaedaoi  dchro,  cüi  debilo,  prnxinie  id»i  polero  mik-* 
raeiam«  Hoc  uiunn  adbiir  nutn^  riiiod  recensio  nica  libri  Lctiiam 
tegalur  Mcnse  Decendire  supiTioris  annT^),  (pitid  ipsi  per  occasionem 
inHiniian^  poteris.  Non  qiiid«»m  illa  suaviim  in  Helgarnm  naribns  odo- 
rt'iu  spargct,  nti  nequo  opusnilnm  Pelronianum,  Sed  quid  agercni, 
quum  aliler  n(Ui  [xissem.     Uli  ^it)i    bas  virgas  8uis   nianibus   ligarunl. 


t\  [Vgl.  ^  110  A.  I.] 
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IIa  vale,  Vir  Clarissirae,  Amice  Snavissime,  mihique  favere,  et  occasio- 
nem  familiariter  Teciim  sermocinandi,  ul  hactenus,  suppeditare  perge. 

D.  Lipsiac  d.  11.  Jan.  1748.») 

120. 
An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  80.) 

Viro  (ilarissimo  et  Eniditissimo 

loanni  Stcphano  Bernardo 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Rciske.-) 

Accepi,  Aniice  Acstumatissime,  quas  labcütc  superiore  mense 
ad  me  dedisti.  quibiis  nc  citius  responderem  eflbceruut  ncgotia  mea. 
Mcnkenius  enim  hactenus  ita  nie  libris  obruit,  quos  in  Actis  suis 
voluit  a  me  recenseri,  ut  respirare  vix  licuerit.  Sunt  inter  eos  editio 
Valckenariana  Virgilii  Ursiniani^),  Coluthus  Lennepii*),  Specimen  Cata- 
lectoruin  Burniannianum '')  et  Kuripidis  editio  nova  Paduana,  graeca, 
Italico  carmine  reddita*^).  quas  meas  recensiones,  ut  spero,  non  sine 
voluptate  leges,  ubi  prodierint.  Non  enim  sunt  nudae  recensiones, 
sed  judicia  interdum  satis  acria,  aequa  tarnen  et  justa,  quautum  mihi 
cerle  constat.  Ces  sont  des  pieces  raisonnees.  (^aeleros  transeo  mi- 
noris  momenti;  Sunt  autem  e.  c.  llippocratis  editio  Zwingeriana"), 
Trappii  MiUouns  latinus^),  Politus  in  Enstalhium  Dionysianum"),  etc. 
Praeter  haec  (;ura  nie  nunc  nova  tenet.  Propediem  **^)  milii  publice 
perorandum  erit  sub  aiispicia  novi  niei  muneris,  qiiod  nuper*^)  tandem 
mihi  Regio  maudato  ciun  stipendio  annuo  centum  thalerorum  destina- 
tum  fuit.     lani  Tibi   permitto,   quem  olim  mihi   sed  (k6{)coi;  tribuebas 


1)  [Bcrnard's  Antwort  vom  2ti.  Januar  1748  ist  Lebeusbesclir.  S.  ilSL  ge~ 
druckl.J 

2)  [Antwort  auf  Bernard's  Brief  vom  26.  Januar  1 748  (Lebensbeschr.  S.  ?78  f.).] 

3)  [Nov.  Act.  Erud.  1748  p.  301—315.]  4)  [Ebend.  p.  398— 440.J 
5)   [Ebend.  p.  122—132.]              6)   [Ebend.  p.  533—551.] 

7)   [Ebend.  p.  297—301.]  8)   [Ebend.  p.  160—163.] 

9)  [Ebend.  1749  p.  1  18— 121.] 
10]  [Die  Rede  ist  erst  am  21.  August  1748  gehalten  worden.    Vgl.  S.  235  A.  2.] 
H)  [Vgl.  Brief  118  S.  226  A.  1.] 
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tiiulum  Professoris  lingiiac  Arabicae  (iion  eiiiin  LL.  00.^))  si  qui- 
deni  vis,  iittcris  inscribcre,  quas  ad  ine  dirigcre  Tibi  porro  placebil. 
31ittain  tibi  orationem^  istam  cum  prograiiimate  qiiando  prodieriot. 
Interim,  quum  ita  ferret  occasio,  Cl.  Saxio  llagam  tendente,  |  iibi  foi.  i^' 
illiistris  alicujiis  juvenis  studia  moderabitur,  hisce  addo  parliculam 
quae  nunc  modo  prodit  Pelroniani  niei  opusciiii.  Quae  res(aut,  in 
sequenlibus  tomis  contimiabuntur.  Kxspecto  (piid  vesirates  et  nostrates 
pariter  de  illo  judicaturi  sint.  Procul  dubio  pluriini  ine  cholericuni, 
nonnulli  quoque  (piXavrop  appellabunt.  Sed  dicant  quidquid  velint, 
dummodo  me  nihil  dixisse,  quod  cum  verilale  non  couslet,  consenüanL 
Ordinatae  nunc  sunt  cathedrae  professorum.  Trillerus  omissus  fuit, 
ut  statim  conjiciebam.  Die  nunc  Zeitzae  agit,  quod  mihi  nuper  hie 
transiens  significabat  Cl.  Waltherus,  haclenus  Gymnasii  Weissenfelsani 
director,  nunc  Professor  Wiltenbergam  vocatus,  auctor  opusculorum 
aliquot  geographiam  veterem  spectantium,  quae  in  Miscellaneis  nostris 
novis  leguntur^).  Is  idem  mihi  dicebat,  se  graecum  aliquid  nunc  sub 
incude  habere.  Sed  quid  illud  sit*),  non  declarabat.  Quia  novi  Te 
Trillerianorum  amatorem  esse,  mitto  Tibi  hie  primuni  ejus  foetum, 
rarissimum  certe'^).  Poluerat  is  commode,  si  lunc  eum  habuisses, 
erranti  Tuo  Ulyssi  adjungi'').    Güntzius,  ut  audio,  nunc  editionem  novam 


I)   [D.  i.  Linguarurii  Oricntaliiim.l 

t)  [Die  AntriUsredo,  oratio  Studium  urabicae  liii^uae  coniineiidaiis,  ist  erst 
nach  Reiske*s  Tode  vod  seiner  Willwe  im  Anhang  zu  Kciske,  C4onieclurae  in  lobum 
el  proverbia  Salomonis,  Lipsiae  17*9  f;odruckt  wordon.  Das  i^rogramma  erschien 
schon  1748  unter  dem  Titel:  De  Arabum  Kpocha  \etustissima  Saii  Ol  Arem,  id 
est,  ruptura  catarrhactae  Marebensis,  dicta,  disserit  et  ad  audiendam  orationem,  qua 
munus  Professoris  Lingu.  Arabic.  Kxtraord.  in  Acad.  Lips.  d.  \\l  Aug.  MD('C\LVlil. 
auspicabitur,  Academiae  Proceres  el  Ci\es  invital   D.  loainies  larobus  Heiske.] 

3)  [Vol.  I  p.  «68— tot;  111  p.  5:il— ü33.J  i)  [Vgl.   Hriof  130.] 

5)  [Moly  Uomericum  deteclum  cum  reli<]uis  ad  fabulam  (^ircaeam  perlineuti- 
bus,  Lipsiae  1716.] 

6)  [Diesen  Worten  weiss  ich  nur  durch  die  Annahme  Siim  abzugewinnen, 
dass  Bernard  es  war,  welchem  die  Sorge  für  den  Druck  der  folgenden  Ausgabe 
oblag:  Incerti  scriptoris  Graeci  (d.  i.  Nicephorus  Cireguras  vgl.  Valckenaer  opusc. 
II,  I  i5.  Fabricius- Hartes  Bibl.  gr.  V,  734)  fabulae  ali<pH>l  llomericae  de  Ulixis 
erroribus  elhice  cxplicatae  vertil  lohannes  C.olumbus,  Lugd.  Dat.  apud  Philippum  Renk 
1745,  d.  h.  für  den  Neudruck  der  Ausgabe  des  Schweden  Johannes  Colunibus,  llolmiac 
1678.  Eine  Emendation  zu  e.  i  giebl  Bernard  in  Anonymi  introductio  anatomica 
L.  B.  1744  (ebenfalls  bei  Bonk)  p.  19,  und  Valckenaer  schreibt  ihm,  worauf  mich 
de  Yries  hinweist,  am  4  0.  Februar  1716  (Goncept  in  Leiden  B.  P.  L.  33U):  UraUs 
Tibi  ayo  pro  emend,  in  Anonym,  de  Vbjms  erroribus.] 
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Ita  vale,  Vir  Clarissime,  Amice  Sciavissime,  mihique  favere,  et  occasio- 
nem  familiariter  Tecum  seriuocinandi,  ul  hacleniis,  suppedilare  perge. 

D.  Lipsiac  d.  H.  Jan.  i748J) 

120. 
An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  80.) 

Viro  Clarissimo  et  Eriiditissimo 

loantii  Slephano  Bernardo 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske.^) 

Accepi,  Aiiiice  Aestiimatissime,  quas  labeute  superiore  mense 
ad  nie  dedisti.  qiiibiis  ne  citius  responderem  eflbcerunt  negotia  mea. 
Mcnkenius  enim  hactenus  ita  me  libris  obruit,  quos  in  Actis  suis 
voluit  a  me  recenseri,  ut  respirare  vix  licuerit.  Sunt  inter  eos  editio 
Valckenariana  Virgilii  Ursiniani^),  Colulhus  Lcnnepii^),  Specimen  Cata- 
lectoruui  Burinannianum'')  et  Euripidis  editio  nova  Paduana,  graeca, 
Italico  carmine  reddita^).  quas  nieas  recensiones,  ut  spero,  non  sine 
voluptate  leges,  ubi  prodierint.  Non  enim  sunt  nudae  recensiones, 
sed  judicia  interdum  satis  acria,  aequa  tamen  et  justa,  quantum  mihi 
certe  constat.  Ces  sont  des  pieces  raisonnees.  Caeleros  transeo  mi- 
noris  monienti;  Sunt  auteni  c.  c.  Ilippocralis  editio  Zwiugeriana"), 
Trappii  Miltonus  latinus^),  Politus  in  Enstathium  Dionysianum^),  etc. 
Praeter  haec  cura  me  nunc  nova  tenet.  I^ropediem **^)  mihi  pid)Iice 
perorandum  erit  sid)  auspicia  novi  mei  muneris,  quod  nuper*^)  tandem 
mihi  Regio  mandato  cum  slipendio  annuo  cenlum  thalerorum  destina- 
tum  fuit.     lam  Tibi   permitlo,   quem  oliiu  mihi   sed  «w^/wt;  iribuebas 


1)  [ßeruard's  Antwort  vom  26.  Januar  1748  ist  Lebeusbeschr.  S.  278  f.  ge- 
druckl.J 

2)  [Antwort  auf  Bernard's  Brief  vom  26.  Januar  1748  (Lebensbeschr.  S.  278  f.).] 

3)  [Nov.  Act.  Erud.  t748  p.  301—315.]  4)  [Ebend.  p.  398— 410.J 
5)   [Ebend.  p.  122—132.]               6)   [Ebend.  p.  533— 5ÖI.] 

7)   [Ebend.  p.  297—301.]  8)   [Ebend.  p.  160—163.] 

9)  [Ebend.  1749  p.  1  18— 121.] 

10)  [Die  Kede  ist  erst  am  21.  August  1748  gehalten  worden.    Vgl.  S.  235  A.  2.] 

11)  [Vgl.   Brief  118  S.  226  A.  1.] 
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iiliiliim  Ptofcgsoriö  liiigiitie  Aral>iaiu  (non  4*niiii  IX*  00.'))  si  qui- 
dem  vis,  lilleris  inscribere,  qiias  ad  nie  dirigcrc  Tibi  |H>rro  i>laool>ii, 
Millarii  tibi  oraliouciu^)  islani  cum  proi^raiiunafe  (juancln  |)rodi(?rint. 
InUiriai,  (luum  ila  ferret  orcaHio,  (1  Saxio  llagaiii  loiulente,  |  iibi  '"i  •* 
illusiris  alicujirs  jrnoiirs  sliitija  modorabilur,  UIücg  addo  parlicnlam 
quao  tmnc  modo  prodit  Pelroiiiaui  un*\  opiiKciili.  Quae  resintit,  iti 
seqiienliliu^  loruis  conliniiabnnlui.  Kxspetlo  quid  ve^lralos  iH  no&;(raleH 
pariler  de  illo  judicaluri  siiU,  Vrocul  dubio  pluriiiü  lue  cbolericurn, 
nonnulli  qiioqtie  ^fHaviop  ai>i>ellahija(.  Sud  dicaui  qtiidquid  veÜnl, 
(biijuiiodo  mi^  nihil  dixi8^i%  \\uiH\  nirn  viirilale  aoii  connlot,  consenlianL 
l>r<linalac»  minc  sunt  calbedrae  [Hoibssoriiüi.  rrillenis  omissus  tiiit, 
iit  i^latüii  conjioiebain.  Hin  uuiu*  Zeilzae  ayil,  tpiod  luibi  niiper  hie 
tfaiusiciis  signilirabai  TJ.  W'allhenit»,  harlrruiH  <tyiiitiai!;ii  Weii?seiirnlsani 
diredor,  nunc  Frufeasor  Willonborgaiu  vocalus,  auclnr  upusciilonnn 
aliquot  geot?raphiaui  velerciii  speclaiUiuiii,  cpiae  iu  Mkcolhineiö  nostris 
üüviij  leguiitur^^),  Ls  ideni  mihi  diecbat,  m  jiraecum  alicpiid  nunc  mh 
incudt;  ludiisre.  Sed  quid  illud  s<t*),  non  dechirabaL  Onia  uovi  Tu 
Trillerianoruni  amalorem  esse,  niiüo  Tibi  bic  priniuin  ejus  Ibt^liini, 
nirissiinnm   eerle*),      l*nhieral    is   eomino(h\    si    tunc    eum   habuisses, 

.rrr;nih  1'iiri  TUs^i  ^iibHiiüi'        (liitii/iiis    tif   :iiji|iiK  litiiir  i^difiniUMii   nn\;MM 


1)   [D.  i.   Lifi^iiannti   Ürirnlaliuin.] 

t)  [Die  Antritl^ireder  oratiu  stiidiiiiii  aniliiiMo  tiiigitau  cnuiiueiid^m!^,  LhI  er^l 
ri;irh  tUnsko's  Tode  von  seitirr  UiUwc  \\\\  Anluing  /,u  Itetslie^  (toriierttirat'  iti  tobum 
•*l  |iro\i*rbia  SaloinonLs,  Lipsiat»  1710  f;<*clrn('kt  wonlcih  Hiis  i^iu^ntüiiiia  tTM'hien 
schon  fllH  unter  fii*ift  TvM'i  Dr  Anihiim  Kporlia  vt*Ui>Hssiiiin  Sail  Ot  Arem,  td 
e>l,  ruipiura  Cjttiirrliaclaf!  MarobouNis,  itirtsi,  dii^Herit  el  ad  aiidieiidaui  orationt^iii^  qua 
cnuuu^  rrofo-viortH  Vau^w.  Arahic.  l^xhanid.  in  AeaiL  Ups,  tl.  \\l  Auj;,  MiHHiXLVni 
AU^picjibilur,  Ai'adomiae  Proceres  el  Cives  iiivilal   I*.  hiitiint^s  larubun  Kei^lve.] 

3)  [Vol.  t  p.  5t;8  -1«)»;  III  p.  fttt— r,:i:i.)  i)  [V«l.  Hnof  f^o.) 

&)  [Muty  UiHiieriüuin  d(M<H;tutii  ctini  retk)iiis  ad  fabidnm  CinraiHiiu  pcrliuenit- 
l»a«,  U|i!thie  1110.] 

ß)  [Dicsün  Worten  \vci>s  irh  mir  durcl»  tlic  Aimalimü  Simi  abzui^owiimcu, 
iIäv*  Ueniurd  t*»  war,  wfltlifrii  die  Sorgo  für  <k»r»  Drutk  d<«r  folgonder»  Ausgabe 
obUftl  Iticitrti  MTiptgris  lirafrj  (d.  i.  Nireptioru^i  itrejcuras  vgl.  Vakkeiiaer  upUHc. 
11,  I  i5.  Fabriciii>-Uarlo.H  ÜibK  gr.  V,  734)  fabulao  aliipiot  Hoiuericae  de  Ubxi» 
ermribuH  oUiiCi*  cxplicataü  vertil  lolmunes  Cottimbu^,  Lugd.  liat.  apud  IMidippum  Boiik 
171$,  d.  b.  tiir  den  Neudrurk  der  Ausgabe  des  SebwetbMi  Juh/uiriO'^  Cohuubus,  tkilanae 
If1«,  Kino  Hniendattmi  ?.u  e.  t  giebl  Bernard  in  Anonymi  introduclio  anntamka 
L  %  1741  (ebeofalb  bei  Bonk)  p.  19,  und  V«k*kenaer  scbroibi  Ihm,  worauf  mich 
i\^  VricK  hinweist,  am  10.  lebruar  niö  (Cöncepl  in  Loidisn  B,  P.  L  339]:  Graten 
r«At  a*jo  pro  etticuii,  in  Anotttjm,  cid  LlfjA^i^  vironhm,] 
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Celsi  parat,  ad  quam  muKos  obtiniiit  Codices  mstos.  Christius  novam 
parat  editionem  opiisciili  sui  de  Murrhinis  vetenim.  Gl.  Ludewig 
inagnificimi  opus  ex  mandato  Serenissimi  parat  de  Terris  Sigillatis, 
in  quo  nuper  ipsi  ineam  operain  in  explicandis  terris  sigillatis  Arabicis 
praestiti.  Cl.  Ernesti  in  Apollonio  Rhodio  nunc  occupatur.  Num  vero 
illum  editurus  sit,  adhuc  incertum  est.  Valckenarii  literas  cum  caelcris 
opusculis  nonduni  obtinui.  Quod  Lettium  urgeas,  et  ad  restituendum 
meum  librum  inipollas,  gratum  facis;  facies  adhuc  gratius,  si  vindicare 
mihi  carum  meum  cimelium,  de  quo  valde  sollicitus  sum,  valeas. 
Suspicor  Schultensium  cum  habere.  Conchido  id  ex  eo,  quod  Lettius 
in  libro  suo  cum  nunquam  citet,  contra  morcm  suum.  Conjectura 
mea  nisi  falsa  sit,  erit  opus  et  labor  ingens  ex  Orci  faucibus  eum 
foi.  2r  retrahere.  Nosti  quam  |  difficihs  illc  vir  sit  in  reddendis,  quae  ab 
amicis  acccpit  communicata.  Retinuil  penes  sc  librum  aliquem  meum 
msstum,  quem  promittebat  abeunti  mihi,  quamprimum  illo  fuerit  usus, 
reddere.  Nondum  reddidit,  nccjue  reddet  imquam  6  yhaxQog.  Habet 
cjusdem  illius  libri  geminuni  codicem  bibliothecac  academicae,  penes 
sc  domi,  ad  dispositionem  suam,  et  tamen  meum  reddere  recusat. 
Quanta  injustitia,  quanta  vßQig.  lam  bis  a  me  admonitus,  vel  ter, 
hoc  argumentum  in  literis  suis  prorsus  non  attingit,  quasi  reruni 
onmium  ignarus.  Mitto  Tibi  simul  Lettiani  opusculi  meam  rccensionem, 
quam  ipsi  poteris  feronte  occasionc  miltere*).  Nunc  ad  literas  Tuas. 
Miror  Tibi  polypum,  caussam  mortis  in  ill.  Platnero  allegatam  non 
probari;  valde  tamen  probabilem  ei,  qui  novit  ill.  virum  ab  aliquot 
annis  dyspnoea  gravi  et  momentaneis  suffocationibus  laborasse,  et 
^ubito  magna  strangulatum  anxietate  periisse.  Mittam  Tibi  catalogum 
ejus  bibliothecac  (|uamprimum  edatur.  Quam  Tibi  nihil  a  nostra 
bibliotheca  Paullina  exspectandum  sit  opis,  hinc  intellige.  Nuper 
adibam  Cl.  Joecherum,  ejus  Praefcctum,  rogans  ut  Homeri  msti  usum 
mihi  concederet,  quem  Cl.  Valckcnacr  in  sua  diatribe^)  allegaverat, 
et  optaverat,  ut  aliquis  eorum,  qui  Acta  Eruditorum  concinnant,  eius 
aliquod  specimen  in  Actis  daret.    Quid  mens  homo?    Negabat  ullum 


\)  [Der  Brief,  mit  welchem  Bernard  die  Koccnsion  (vgl.  S.  210  A.l)  an  Leite 
schickte,  ist  in  des  lelzleren  Observaliones  praef.  p.  XXIV  gedruckt.  Vgl.  Brief  135 
und  Bernard's  Brief  Lebensbeschr.  S.  307.] 

t)  [Epistola  ad  Math.  Röverum,  Leovard.  1747,  p.  «07.  Vgl.  Nov.  Act.  Erud. 
1748  p.   314.] 
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(al6m  codicem  exslare.  Kmi  ufÜciülüruDi  aliquot,  <juae  ipsi  praestiti 
cl  praestare  possuin,  memoria  et  respecius  eum  viiicul^  spes  omnis 
de  illo  codico  Instrando  decollavil.  Hoc  [»oleris  CL  Valekonaerio  in- 
jiirmare,  et  i^imul  monere  Cl.  Saxiiau,  qui  nutic  vesiras  esf,  eo  codiee 
per  aliquot  tomptis  usum  tiiisse,  AI»  eo  clarioreni  lucem^  et  ampliorem 
ejus  codicis  notitiam  aceipere  potent  V,  Cl.  Curavil  olim  Menckeniu«*), 
nostri  pater,  euui  codicem  a  Berglero  iu  usuiu  Beiilieji  describi. 
Videmium  jam  num  illud  apograplmm  adhuc  exstel  in  Anglia,  et  inde 
liaberi  possit.  Sed  si  verum  est,  quod  Dorvillius  aliquando  Wolfio 
-»ignificavit  in  Thesauri  Lacroziani  i\  111.^)  de  bibliotlieca  BerilUyi 
flanunis  abrepta,  periil  illud  quoquc  |  «imul  cum  racleris.  Nuper  etiam  m.  s^ 
bibliotheca  Regia  Dresdana  in  niagnum  venit  incendii  pericuhim,  quum 
proxime  adstans  domris  edendis  dramatibu^i  comparata  (t^W  C|Hn*aluuip) 
roatlagraret.  QuckI  me  vcram  docuii^ti  c  Graevio  signÜlcalionem  verbi 
vn^fffni^itp^)  gratus  agnosco.  Seil  nihilo  lamen  niimis  a  M»ntentia  mea 
non*)  discedo.  Tuae  eonjeciurae  ollicit  Tuum  n  di.  Meiim  xartm/r 
in  Aretaeu  I  6.^)  non  subvertit  Petiti  äyHwv,  QuckI  autem  ais  Te  iion 
eapi'tre  ((uid  sit  meum  t^^x^t  (i«V^\  ^**^^  valde  miror.  Serisus  e^l :  Si 
Püi  Caput  anirorsum  spasmi  violentia  versuK  gcnua  lU^torqueatur, 
eminet  Spina  in  reclum,  ila  ut  oius  processus  spinales  vel  acuti  langi, 
contipici,  numerari  possint^  et  velut  serrae  dentes  t^int  hitilci  atque 
bi»«pidi,  quod  in  lioinine  ereclo  8lante  non  i'ontingit.  Inclinet  modo 
quispiam  dorsunu  Htatim  depreliendt»t  proceBSUH  istos  IransvtTsales 
bifid(».s  eminere.  Quem  libro  IL  i\  8.  Innini  juilirav**rini*)  vin4li4(*  dig- 
nuni,  mmc  non  memini.  Sunt  eniin  in  eo  plures.  Quod  scriliig  me 
mentem  quitbun  auctoris  a>{se<Mi(um^  ^Oi\  lanuMi  Te  vereri,  ne  inlrn- 
danms  sie  taciendo  lalia  de  quiliUK  ille  ne  Konmiavit  quidcm,  nein 
integre  eapio.  Si  enim  astseqtnnmr  sensum  auctoris,  damus  ea^  non 
de  quibtJti  Kuinniavit,  8ed  quae  meditate  scripsil,  Tuum  thu  xk^i(ivi^^fAip'^ 
pro  iUu  tpvxQ^*ip  non  cpiidiun  dis[)licel;  nnlii  (amen  incidit  legenduin 
eM^  i\m  ff/vHTtl^wi^  per  coluionu.  '\\v\k  colatorii,  in  4|uo  vimun  iiive 
refrigerabanl  veteres,  deKcripliunem  et  iconem  dedit  O.  Cliristius  in 
miperiuH  allegata  dissortalione  dv  Murrhinis  veterum,   quam  i^ub  ejus 


t)  [JoUaim  Bnrklhinl  M  (f  HS«).]  f)  (Vielmehr  T.  U  p.  157,] 

3)  [VgL  S,  13 1|  ttf,J  4]   [non   b(  uarblr'agtich  eioKeschalt^t,] 

a)  [de  eaiis.  morb*  acut,  p,  8^  Hf.     VkI*  i*.  «3i  ]  6)   [S.  131,  9.] 

1)  [tle  caud.  uiorb.  4iuU  tl,  5  p*  lli,  9.] 
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praesidio  ante  aliquot  annos  frater  Gl.  Saxii  defendit^).  Ab  eo  polest 
illud  opuscuhim  obtineri.  Non  vidco  quare  interpres,  qui  II.  8.^)  ^aXiora 
di  xQaivfi  vertit  maxime  urget,  aliam  debuerit  in  suo  lectionem  habuisse. 
KQftivftv  id  est  ßuothvf-ip^  fig  rtXoo,  reiveiv^  potuit  ab  isto  sie  satis 
coniniode  accipi.  Non  displieet  Tniini  ityQuiivti.  Mihi  ineidit  tvd^a  6i  ro 
foi.  3r  mi&og  fifiktara  deifiaivfiv,  tibi  aulem  malum  maxime  verendum  \  est. 
Saltim  dc^bet  iliud  dt  post  fidhorn  in  (h)  mntari,  si  caetera  maneant. 
Non  oliani  video  qiiare  Wiganiis  Tibi  vapulet,  qui  pro  a^uKQijg^  facillimo 
ot  naturali  motu  :;r/x(>?;c  restituit.-*)  Nani  si  Tua  procederet  ratioeinatio, 
non  posse  hie  biieni  amaram  dici,  quia  seniper  talis  est,  non  posset 
etiani  dici  fdft«  thQuov  et  talia  phira.  Sanguis  enim  semper  est  calidus. 
Sed  respicitur  in  his  talibus  ro  niagis  et  minus.  Bilis  semper  amara 
est,  sed  in  uno  subjeclo  et  uno  tempore  magis  quam  altero.  Tuae 
conjecturae  argutae  sane,  id  onim  diffiteri  noiim,  sed  dubito  an  ad- 
mittendae,  obstat  quod  saltim  a/i7;xr^y(>ms'  dicendum  sil,  non  o/jitjXTQfjg. 
Nam  Gftfi}(T(}dv  est  sul)stantivum,  usu  certe;  ex  usu  talia  metienda 
sunt,  non  ex  analogia,  v(»l  grannnati(*a.  Certe  dubito  num  exemplum 
Tüv  (Sftf^ATQa,  tancpiam  adjeclivi  posili,  possis  invenire.  Recte  restituis 
Nicandro^)  />«Ai/'«c  e  siholiaste.  Rede  quoque  ix/i^vf]^)  corrigis,  ut 
(»go  jamdudum  exemplari  moo  adscripsi.  Sed  «xAt«®)  Tuum  admitii 
nequil.  (^orrupta  quidem  vulgala  lectio,  neque  nunc  invenio  quam  ei 
afleram  medelam.  Sed  id  quoque  novi  dx/Ht  non  congruere.  Ultima 
enim  in  «xA*«  (sie  nompe  scrib.)  est  longa,  ulpote  contracta  ex  iixXesa. 
Etiam  in  seholiasUv)  jamdudum  TtrMtg  correxi  pro  v.  noketog.  In 
Porphyrio'')  bene  sie  exstat  in  meo  et  optinunn  sensum  fundit,  xai 
rfiv  luhjp^  firiQ  yiyi^oiro^  ßhtGif^tifilur^  et  loaimes  Valentinus  sie  vertit: 
reciam  vero  viam  ingressmn  in  ea  progrcili  dehere,  nee  periculorum  metu^ 
ncc^  si  quae  forte  occtiirmit^  convitiis  dcserendam.  De  interprete  Tue 
Ilolstenins'*)  sie  censet:  »Porphyrii  opus  ßernardus  Felicianus  egregie 
»expressit  Latino  sermone.  Quo  neglecto  nuper  in  Galliis  nescio  quis 
»ineptissima  versionc  vel  delirio  potius  perpeluo  Optimum  opus  pessime 


i)  [De  murrinis  velonim  disqnisilioncm  siib  praesidio  lob.  Friedr.  Cliristii  in 
AcadtMiiia  Lipsiensi  dercndet  Fr.  Ehregoll  Saxius,  Lips.  1743,  ad  pag.  31.] 
t)   [Arct.  p.  130,  15.]  3)   [p.  135,  12.] 

4)  [Alex.  806.]  5)  [Ib.  1  12.]  6)  [Ib.  114.]         7)  fSchoI.  z.  Alex.  109.] 

8)  [de  abslin.  II,  61  p.  235  ed.  Fogerolles,  Lugd.  1620;  p.  99  ed.Ganlabr.  1655.] 

9)  [De  Vita  et  Scriptis  Porphyrii  p.  46  ed.  Cantabr.  1655.] 
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»contaminavit,  ut  inter  omncs  maiorum  species,  quibus  iraium  numen 
»Porphyrianos  manes  nomenque  hactenus  pressit,  hanc  principein 
»ducam,  qiiod  in  tarn  mali  medici  inanus  inciderit.«  Abjice  it^qiie, 
Aiuice,  foedam  iilam  et  rainosam  Lugdunenseni  editioncin,  et  com- 
para  Tibi  Cantabrigiensein.  An  jain  possides  iitnnnqiie  Khasis  editio- 
nem.  Mihi  graecus  textiis  deficit,  quo  nie  ablegas.  Aiieniandi  versio- 
neni  gaiiicam  Chemiae  Boerhavianae,  Cl.  Gaubio  inscriptani  jan)dudum 
vidi.  Non  item  libellos  islos  infames^),  de  quibus  narras.  Audivij 
Cl.  Hallennn  aegre  ferre,  quod  auctor  ausus  fuerit  eos  sibi  inseribere,  foi.  3^ 
publiceque  professum  fuisse,  sibi  neque  cum  auctore  libelloruin,  neque 
cum  illis  ipsis  negotium  esse.  Quae  nunc  porro  scribam  aiia  non 
liabeo.  Literae  adjectae  ut  Hohlfeldo  exhibeantur,  curabis.  IIa  vaie, 
Amice  Suavissime  mihique  porro  fave,  et  ignosce  libertali,  qua  ulor 
in  notandis  Tuis.  Aguntur  baec  inter  nos  privaliui.  Damus  nobis 
hanc  veniam  capimusque  vioissim*^).  IIa  de  me  credas  velim,  omnia 
quae  srribo,  ex  animi  sententia,  sincere,  nullo  actum  allectu,  me 
scribcre.  Pelronianum  opuscidum  per  me  licet  Dorvillio  (de  quo 
scribes,  si  placet,  quomodo  erga  me  aninuilus  sit.)  et  P.  Burmanno 
juniori  aliisque  communicare  si  velis.  IIa  Vale  Vir  Praeclarissime, 
mihique  fave.    Dabam  Lipsiae  d.  9  Febr.  1748.^) 

121. 

An  Peter  WeRselmg  in  IHrecht, 
(Orif<inal  in  Leiden,  wie   iüi,  Nr.  i.) 

Viro  Celeberrimo  et  Excellentissimo 
Peiro  Wessehng 

s.  p.  d. 
lo.  lac.  Rciske. 

Quamvis,  quae  ad  Te  scribam,  Vir  Celeberrime,  multa  non  habeam, 
noiui  tamcn,  pulchra  ferente  occasione,  qua  Tibi  meum,  quo  Te  cum 
l)onis  Omnibus  prosequor,  cultum  (estarer,  insalutalum  Te  omitlere. 
Tarn  desertor  otficii  mei  non  sum.     Redit  ad  Vos  ('.I.  Saxius,  a  quo 

4)  [(Luzac),  I/Homme  plus  (fuc  macliinc.  Vgl.  S.  202,  r>r.;  2r»4,  7r.;  Lebens- 
besclir.  S.  285.]  2)  [Vgl.  Hor.  A.  P.  H.l 

3)  [Bemard*s  Antwort  vom  23.  Febr.  4748  ist  Lebensbeschr.  S.  287  f.  gedruckL] 
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has  accipies.  Nisi  iaeva  mihi  mens  sil,  accidet  brevi,  ut  optimi 
hominis  egregiam  enidilionem  et  praeclaras  virtutes  melius,  quam 
no8tri,  intelligalis,  atque  dignioribus  praemiis  excitetis.  Quantum  ad 
mc  jaceo  tantum  non  iners.  Splendidam  Spartam,  in  qua  meum  mon- 
strare  qualecunque  ingenium,  reique  literarum  communi  prodessc 
possim,  utcunqiie  ambio,  non  invenio.  Librarii  nostri  ad  edendos 
niajoris  niomcnti  libros  Graecos  simih'sve  generis  non  sunt  difßciles, 
sed  dKiptjTot.  Sola  est  opera,  quam  concinnandis  et  locupletandis 
Actis  Ernditornm   impendo,    in   qua  qualemcunque  meam  symbolam 

foi.  iv  ad  incrementa  h'terarum  confero In  eo  quoque  Tibi  roe 

valde  obstringes,  Vir  (^eleberrime ,  si  veh's  significare,  quäle  sit  in- 
stitutum  Oxoniensium  in  editione,  quam  nunc  parant,  Abilfedae  geo- 
graphi,  et  quantum  in  eo  profligarint.  Yix  enim  audeo  fragmenti, 
quod  ilii  Tibi  misenmt,  communicationem  a  Te  poscere,  ut  oh'm  feci. 
Quod  si  tarnen  id  absque  molestia  Tua  fieri  posset,  scias  ea  in  re 
Te  mihi  beneficium  longo  gratissimum  esse  praestiturum.  Accepi 
nuper  schedas  Wiihohni  Schikardi,  quas  amicus  ahquis^)  olim  Parisiis 
ex  ejus  autographo  descripsit.  Noliun  est  eruditum  ilhim  virum  latine 
convertisse  Arabern  goographuni^,  et  opus  hoc  in  Regiam  Parisinam 
Iransiisse.  Verum  in  eo  non  nuiltimi  inveni  bonae  frugis.  Nisi  meliora 
dent  Oxonienscs,  ridicuih'  erimt.  Si  alium  non  habent  interpretem,  et 
[)oritiorem  operis  moderatorem,  quam  Gagnierum,  metuo  ne  parum 
nobis  profuturi  sint.  Hortatus  me  nuper  fuit  Celeberrimus  Schultens^), 
ut  Abnifedam  historicum  utroque  sermone  ederem.  Paratus  ego 
quoque  sum.  Scd  emtores  desunt,  quorum  in  difüdentia  noiunt  li- 
brarii pericMilosae  plenum  opus  aleao  suscipere.  Yenit  in  meutern, 
facilius  id   institutum   proressurum,   si   numerus  eruditorum  hominum 

foi.  2«- cogi  posset,  tam  in  Belgio,  quam  alibi,  |  qui  etiamsi  sumtus  non 
erogent,  data  tamen  fido  atque  nomine  se  promittant  absoluti  operis 
emtores  fore.  Ago  quaeso,  Vir  ('eleberrime,  tenta  Tuorum  animos. 
Non  dubito,  quin  nniiti  vestratium  laudaturi  sint  hoc  institutum,  et 
professuri  suum  nomen,   et,   si  rcquiratur,   etiam  symbolam  collaturi. 


i)  [Secbisch,  dessen  Abschrift  sich  als  Codex  Or.  379  in  der  Königlichen 
Bibliothek  zu  Dresden  befindet.     Vgl.  S.  4  85  A.  4  und  Brieri29.] 

t)  [Reiske's  Absehrifl  dieser  Uebersetzung  befindet  sich  als  Codex  Or.  316 
in  der  König!.  Bibliothek  zu  Dresden.] 

3)  [Im  Brief  vom  9.  December  1747  Lebensbeschr.  S.  744.] 
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Si  bene  procedat  apud  vos  negotium,  tentabo  ego  mea  quoque  ex 
parte  plures  aliunde  mihi  meoque  operi  fautores  comparare.  Tenta 
quoque  Anglorum  animos,  quibus  cum*)  Tibi  notitia  intercedit.  Cum 
ea  quidem  gente  commercium  mihi  nuUum  hactenus  fuit.  Totus 
hactenus  fui  in  studio  historiae  orientalis.  Nunc  occupor  in  latine 
vertendo  raro  pariter  atque  praestante  libro  Hispanico  Petri  Teixeirae 
de  rebus  Persicis.     Forte,   quia   Europaeus  est   hie   scriptor,   magis 

alliciet  emtores  et  lectores,  quam  barbari  Asiatici Quid  agat 

Gl.  Dorvillij  Chariten,  aut  quomodo  ipse  erga  me  animatus  sit,  quando- 
quidem  silet,  non  novi.  Tu  mihi  certiora  de  his  narrare,  si  veiis, 
poteris.  His  vale  Vir  Celeberrime,  Fautor  et  Patrone  summopere 
colende,  mihique  ut  olim  fave.     Scrib.  Lipsiae  d.  9  Febr.  1748.^) 

122. 
An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  82.) 

Viro  Glarissimo,  Experientissimo,  Eruditissimo 

loanni  Stephane  Bernardo 

S.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske.^) 

Diu  est.  Vir  Eruditissime,  Amice  Aestumatissime,  quod  ad  iiteras 
Tuas  gratissimas  illas  mihi  respondere  non  tam  negiexi,  quam  non 
potui,  aliis  aliisque  impeditus;  quod  ut  benignius  interpretari  veiis 
rogo.  Quid  rerum  novarum  literati  nostrates  agant,  non  bene  novi. 
Forte  proferent  instantes  nundinae  aliquid.  Gerte  ut  audio  prodibit 
tunc  catalogus  bibliothecae  Platnerianae.  Sed  quae  ante  autumnum 
non  distrahetur.  Mittam  illum  Tibi,  et  alia  simul  opuscula,  quorum 
adjeci  indicem,  nisi  vetes.  Meliora  non  fert  Germania  nostra.  Spes 
etiam  erat  de  mittenda  simul  oratione  mea.  Sed  ea  nunc  decollavit. 
nondum  mihi  licuit  eam  pronunciare,  neque  adhucdum  scio  quando 
Ueebit^).     Proceres  Academiae  nostrae,   veteris  suae  et  a  maioribus 

I)  [So  scbreibt  R.  auch  sonst.] 

i)  [Wesseling*s  Antwort  vom  13.  Juni  «748  ist  Lebensbeschr.  S.  790  f.  ge- 
drockt.] 

3)  [Antwort  auf  Bemard*s  Brief  vom  23.  Febr.  4  748  (Lebensbeschr.  S.  287  f.).] 

4)  [Vgl.  zu  Brief  120  S.  235  A.  2.] 
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introductae  Tf(>»'>(>6/«$  tenaces,  et  pecuniae  simul  avidi,  me  nolunt 
neque  possunt  per  leges  suas  in  coUegium  suum  admittere,  quando- 

foi-  ^^  quidem  Magistri  artium  titulum  adeptus  non  fui.  |  quem  nunc  assumere 
fere  non  licet  per  easdem  leges,  postquam  in  superiore  ut  ajunt 
facultate  promotus  sum^).  Pendet  itaque  illa  res,  et  efficit  nisi  pror- 
sus  impedimentum,  saltim  moras.  Rides  procul  dubio  nugarum.  Quidni 
rideas  imitatores  rovg  aQxa'ovg  rtiv  aqxamv.  Omnia  hie  ex  ceremo- 
moniaii  aguntur.  neque  sciunt  minus  nostri,  quam  sui  majores,  pro- 
spicere,  ne  quod  census  suus  detrimentum  accipiat.  In  aliis  Academiis 
mos  est,  ut  professorem  vocatum  magistri  aut  doctoris  titulo,  si  eo 
careat,  ipsa  sua  vocatione  gratis  ornent.  Hunc  morem  nostri  ignorant. 
(]erte  ambiendi  mihi  fuerunt  praepostero  ordine  novi  hi  honores;  quos 
promiserunt  mihi  quidem  conferendos.  nescio  tamen  quando  decernent, 
et  quanti  eos  emam.  quod  antequam  confectum  sit  negotium  cathe- 
dram  ascendere  non  licet.  Nuper  vidi  Trilleri  nomen  inter  recens 
designatos  professores,  ut  medic.  exträord.  an  huc  veniet,  incertum 
est.  mihi  prorsus  nihil  cum  illo  negotii  est,  non  tam  in  caeterorum 
gratiam,  qui  eum  contemnunt  et  ubique  lacerant,  sed  quod  neque 
ipsi  mihi  placet.  Prodit  nunc  mensis  Martins  Actor.  Erudil.  hujus 
anni,  et  in  eo  recensio  mea  speciminis  Burmanniani  anthologiae  la- 
tinae^).  Utinam  adstare  possem  quando  eam  leget  V.  Gl.  sed  instructus 
aut  orci  galea,  aut  annulo  quodam  magico,  et  spectare  non  spectatus 

foi.  2'  ipse  quos  ille  |  vultus  induet.  Fumos  certe  vomet  et  ignes.  Sed 
quid  de  opusculo  meo  Petroniano  vestrates.  Scribis  ut  vates  me 
eorum  implacabile  odium  contraxisse.  Non  curo.  Bene  tamen  facies, 
si  quae  Dorvillius  praesertim  de  illo  sentiat  perscribes.  Nuper  ad 
conferendam  symbolam  meam  ad  alium  librum  menstruum  germanico 
idiomate  conscribendum  invitatus  fui,  ad  Acta  Eruditorum  germanica, 
sive  ut  inscribuntur  nunc  temporis,  3u^^^t^Btd^  9ta^ri^ten.  Horum 
colleclor  et  direclor  est  cel.  Joecher.  Magis  lucrosum  est  in  his 
laborare,  quam  in  Latinis.  Menkenius  enim  non  tantum  gratis  sibi 
vult  angariari,  quod  ferendum  foret  ab  homine  qui  lucrum  ut  non 
recusal,  sie  neque  illiberaliter  sectatur,  verum  etiam  frustraneos  saepe 
facit  labores  nostros.     Suppressit  nuper  aliqua,  quae  aliquale^)  cum 


\)  [Vgl.  zu  Bnef  H8  S.  226  A.  4   und  Lebensbeschr.  S.  42  f.] 
2)  [1718  p.  122—132.]  3)  [Hdrl  aliqua|!e] 
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diligeotia  olaboraveraiu.  Ita  inecuin  agi  videns  in  postorum  lardior 
ero  io  praeslandis  bomini  prorsufei  ingralo  orücHs.  Sigmiieavi  mmd  m 
eodeni  m.  Martin  ActorJ)  de  coDsilio  iiieti  (ypograpluaui  Arabirauj 
erigeiidi^  et  rogavi  eruditos,  qui  libros  inde  edeudos  eniere  cupianl, 
lit  nomen  siiiiin  mihi  indicent,  Si  luilii  fafitores  hujas  iiistiUiti  Ani.sielo- 
ilauü  comparare  posses,  Aiuice  Acstiuaalisjiiiiie,  graluin  teceri«.  Seripsi 
hac  de  re  jam  SchuUeosio,  sed  is  iardus  esl,  et  forte  qnoque  mihi 
graviler  succensiis.  Et  ut  verum  fatear  fere  nunc  dolel  quod  Letlium 
lam  acriter  perslrinxerim;  et  reete  putas  posse  |  hoc  modo  diligeiitiam  <^oi.  «^ 
ejuß  ätifflamimiri.  Sed  quid  agas.  Graviter  me  olleiidürat.  Ingratum 
ßatavtim  castigare  cum  gratiis  tion  licehat.  Valde  solhrittis  mm  de 
eodice  meo  Arabico,  Uamasa  nempe/^)  Fac  quaeso  Aiiiice  ut  seeuri 
omnes  ad  me  redeaol.  Keniiltam  Tibi  syugrapham  per  Schroedeniiii. 
(iraluiii  ijuoquB  feeeri^,  si  adjungere  vehs  fasciculo  librum  aliqiiem 
i|iiem  credo  mriii  [lenitilem  foro  in  eo,  in  qno  nunc  maxlme  versor. 
negoiio,  sed  quem  oliin  neglexi,  ut  sumus  varii  et  cum  successu 
aetatt»;  alia  atque  alia  amamus.  Occupor  nunc  in  studio  hi^toriao 
Ürieutalis.  Sed  bouuuj  s^criptorcm  historiae  Maurilaniae  non  tiabeo. 
Ijrado  illum  fore  Morgagutim,  cujus  hber  in  Belgicum  sermonem 
en  Anglico  conversus  es(,  et  inseribitur  nisi  tallor  lleselirj  vinge 
van  de  Barbary.  VM  in  itu.  Leidae  editus,  uisi  a  Bonkio,  «allini 
ig  habet,  vidi  certe  in  ejtis  laberna  saepius.  Constabit  florciio  cirriler. 
Pecuniam  Tibi  a!».sque  mora  praeslabit  Hohlteldus.  Aiit  «i  noiis  pe- 
cnniam  accipere^  mittam  redhostimentum  opuseula,  quae  eliges  ex 
hoc  indiee.  Q^o^^'  ^i  übi  occurrant  forte  furtuua  über  Flispanicus 
Pelri  Teixeirae  Relacion  de  los  Reyes  de  Persia  in  8'"  Anl- 
werp.  fOlO,  et  Hber  Ilalictis  Saadudini  Anniiles  Turcici  e\  Turcico 
ilalice  redditi  a  Bradiitti  in  4to,  duobus  voluminibus^  quorum  unum 
Viennae,  allerum  Madriti  edilmn  egt,  cura  quaeso  ul  mei  liaul.  rari 
tsunt  adtucKlun^  ila  ut  opu^  mihi  |  nuper  fuerit  Hispanici  partem  ealHino  fui.  sr 
describere,  quem  ex  BibL  Regia  Dresdenso  mi^sum  acceperam,  Nisi 
prettum  sit  exorbitans  emas  vehm.  Refuiubuii  numos  bona  tide,  aut 
Gompen8al»o  libri^;  e\  bibL  IMatueriana.  qua  de  re  videbimuK.  De 
Hiltnero  interrogas.  Fuit  hie  IJpsiae,  sed  eum  non  vidi.  Medicoruin 
Dostratituii  quidam  foedissinie  emu  lareranmt.    El  nuper  prodiit'*}  scrip- 

I)  (No%.  Act.  Erud.  1748  p.  U3  T]  Ij    [Vgl*  S.  ft?*,  19  f.) 

1     rv»rl    \#Mi»^  7«'itiint>»ni  vnn  LM«teUrteo  S;ir1i»'n    i*ik     iiir) 
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tum  aliquod  Berolini,  in  ejus  infamiam,  quod  recensens  Güntzius  in 
Novellis  iiterariis  germanicis  nostralibus  publice  eum  appellabat  nebu- 
lonem,  impostorem,  einen  ®^elm,  einen  Sanb  unb  8eut^e  Setriiget. 
Discedens  Lipsia  Berolinum  ibat,  ubi  Rex  Prussiae  titulum  Consiliarii 
Aulici  ipsi  conferebat,  et  ipse  tarn  illustris  statim  erat  ut  flamma  in 
stipulis.  Sed  brevi  post  Rex  eum  titulo  isto  privabat  et  abire  jubebat. 
An  nosti  ben  General  Lieutenant  Walrave').  Multus  de  eo  in  nostris 
novellis  sermo  fuit.  multa  de  eo  infamia  narrant,  quae  si  vera  sunt, 
ut  sane  videntur,  pessimum  supplicium  meritus  est.  Nuper  legi  in 
novellis  Iiterariis  Goettingensibus^)  recensionem  Orationis  Hemster- 
husianae  in  Principem  Arausionensem ,  et  magnifica  omnia  inde  de 
ea  concepi.  Sed  legi  simul  eam  in  Gallicum  sermonem  sed  miserabi- 
liter  translatam  ab  ilio  quem  ambo  bene  novimus  Leodicense  quon- 
dam  Jesuita  Dexore^).  Bene  facis  quod  me  mones*)  de  ax/ea.  rov 
'OfxriQov  ov  7i€7t(iT7]xa^).  piacet  quoque  Tuum  ineiy^v^),  Sed  quod  /uvy- 
flog  in  Aretaeo')  improbes,  miror,  et  magis  adhuc  istud  inl  fiaXkov^, 
quod  prorsus  admitti  non  posse,  ipse,  si  attentius  rem  consideres, 
videbis.  fiaUog  enim  non  est  filum,  sed  glomer,  vellus,  ein  S^orfen, 
glauf^,  Änaul  ^Jüfi^el^).  Et  concesso  quoque,  fiakkog  filum  esse,  tamen 
foi.  3v  Graecum  non  foret  inl  fiakkov^  pro  eig  fiukkov  vel  rectius  |  6g  fiakköv. 
Omnino  bene  habet  inl  /aakkov.  quo  magis  trahas,  eo  magis  evolvas 
et  extrahas  magnam  copiam.  In  Theocriti^^)  loco  mihi  visum  aliquando 
fuit  AiAo^o),  apprehendam,  tradabo.  Notum  est  verbum  XdS^ot^ai.  quid 
si  veteres  forma  activa  et  reduplicata  A/Aa^o)  dixerint.  sed  non  urgeo, 
ne  mihi  idem  contingat,  quod  olim  Clerico  a  Bentlejo*^)  in  isto  doTtdaag 
apud  Theophrastum.  Ad  Bartholinum  ego  nihil  habeo  supplementorum. 
Si  scirem,   quos  ipse  Tu  jam  suppleveris   poetas   medicos,   curarem 

\)  [Preussischer  Festungsbaumeister,  4  748  wegen  Unterschlagungen  oder 
Verraths  von  Festungsplänen  verurtheilt  und  bis  zu  seinem  Tode  (4773)  in  Magde- 
burg in  Haft  gehalten.]  %)  [4748  S.  4  89.    Vgl.  zu  Brief  4  4  4   S.  200  A.  4.] 

3)   [Decore.    Vgl.  a.  a.  0.  S.  4  90.]  4)  [Lebensbeschr.  S.  889.]  5)  [Vgl. 

Arist.  Av.  474.]  6)    [Arel.  p.  73,  6.     S.  2  4  7,  28  f.]         7)  [de  caus.  morb.  acut. 

I,  5  p.  5,  9.]  8)  [Ib.   p.  6,  4.]  9)   [Hdr:  5ßätfc^cl]  4  0)  [Id.  XXVII,  49.] 

4  4 )  [Nicht  von  Bentley  (Emendationes  in  Menandri  et  Pbilemonis  reliquias  ex 
niipera  editione  loannis  Clerici  auctore  Phileleulhero  Lipsiensi,  Traj.  ad  Rhenum  4  74  0) 
ist  dieses  äoTtdaagj  was  Clericus  (Ars  critica  IH,  I,  III,  8)  bei  Theophrast  Char.  c.  5 
für  ^avfidaag  vorgeschlagen  hat,  gerügt  worden,  sondern  von  D^Orville,  Critica 
Vannus  p.  549  gegenüber  Pauw,  welcher  (Philargyrii  Cantabrigiensis  emendationes 
in  Menandri  reliquias,  Amstelodami   4  74  4)  es  in  Schutz  genommen  hatte.] 
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alios  plures  a  Menkenio  vel  alio  quodam  impetrare.  idque  eril  eo 
facilius,  quod  Germani  nostri  in  historia  literaria  Studiosi  sint.  Hohl- 
feldo*)  quaeso  data  occasione  cum  salute  nuncies,  me  fasciculnni  mihi 
destinatum  nondum  accepisse.  Neque  scripsit  Gl.  Saxe,  quod  tamen 
se  facturum  promiserat.  Sed  ohe  jam  satis  diu  Te  tenui.  Sed  quid 
agil  Synesius  Tuus?  quid  Ghariton?  An  videbimus  ambos  his  nun- 
dinis.  Libros  Tuos  recensuit  in  Actis  Eruditorum  Guntzius,  et  istum 
quoque  recensebit.  Ego  mihi  Gharitonem  sumam.  Sed  vale  Amice 
Suavissime,  et  mihi  porro  ut  hactenus  fecisti  fave.  Scribeb.  d.^}  Mart. 
1748. 

Index  eorum  quae  tibi  destinavi.^) 
Horum  quidquid  desideres,  enota,  et  significa  mihi. 

Quod*)  Reines.  Ep.  113.  ad  Daum.  p.  285.  scribit  Viaticum  esse 
Isaaci,  nescio  quid  sibi  velit  et  cuius  sit.  Si  editio  Lugdunensis 
A.  1515.  ad  manus  foret,  posset  cum  Arabico  conferri.  Id  interea 
noto,  plures  esse  libros  medicos  Arabicos  tilulo  Viatici  inscriptos; 
sie  in  I.  Leonis  Africani  vitis  illustr.  Arabum  inter  scripta  Ibn  Zohar 
vel  Aven  Zohar  recensetur  eins  quidam  liber  Provisio  peregrini, 
quod  idem  prorsus  est  atque  icpodta  rov  dnodrj/novt^rog.^) 

123. 

Am  Professor  Johann  Christian  Wolf  in  Hamburg, 

(Original  in  Hamburg,  wie  Nr.  1,  vol.  LXTV  fol.  434'.) 

Yiro  Excellentissimo,  Geleberrimo,  Eruditissimo, 

loanni  Ghristiano  Wolffio 

S.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Nondum  Tibi,  Vir  Celeberrime,  procul  dubio  memoria  excidit, 
quo  me  amore  quondam  complexus  fuerit  et  quibus  me  beneßciis 
omarit  Beatus  Tuus  Frater®).     Spes  inde   mihi  nascitur  haud  vana, 

I)  [Die  Worte  Hohlfeldo — accepisse  sind  durchstrichen.] 

t)  [Hinter  d.  ist  für  die  Zahl  Platz  gelassen.]  3)  [Folgen  M  Buchtitel.^ 

4)  [Die  Worte  Quod — iTtodrji^ovvTog  stehen  am  oberen  Rande  der  Seite.] 

5)  [Bemard's  Antwort  vom  9.  April  4748  ist  Lebensbeschr.  S.  294  f.  gedruckt.] 

6)  [Vgl.  Brief  1—6.] 
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fore,  iit  aeqiie  facilis,  alque  ille,  Tu  mihi  sis  et  aeque  protntus  in- 
dulgeas  favorem,  quem  ambire  hactenus  non  ausus,  nunc  demum 
audeo,  invitante  gemino  negotio,  in  quo  Te  mihi  non  defuturum, 
quantum  in  Te  est,  confido,  quippe  quem  ut  egregie  eruditum,  sie 
et  literariis  quibusque  conatibus  egregie  faventem  novi.  Unum  autem 
hoc  est,  quod  Tua  cum  pace  tibi  proponam,  Vir  Humanissime.  Vidi 
scilicet  infelices  successus  et  contemptum  studii  Arabici  maxime  in- 
opiae  librorum  bonae  notae  eo  idiomate  editorum  deberi,  neque  posse 
literas  illas  cum  fructu  aut  excoli  aut  commendari  studiosis,  nisi 
sufficiens  cxercendae  dih'gentiae  copia  suppeditetur.  Cepi  itaque  con- 
silium  libros  Arabicos  edendi,  ea  ratione,  quam  in  novissimo  mense 
Martio  Actor.  EruditJ)  exposui.  Sed  antequam  aggrederer  opus 
periculosae  plenum  aleae,  volui  brevi  illa  admonitione  auimos  erudi- 
torum  pertentare,  quam  mihi  aut  adversi  aut  propensi  sint,  rogavique, 
ut,  qui  cupiant  editos  emere,  nomina  sua  mihi  dent;  quo  possim  ex 

foi.434v  numero  compromittentium  de  consih'o  isto  aut  urjgendo,  aut  omittendo 
decernere.  Non  valde  multos  promitto  mihi  emtores  et  fautores  rei 
novae,  ignotae  et  suspectae.  Promitto  tamen  aliquos  praesertim  ex 
Anglis  quibus  quum  Te  sciam  famiiiariter  uti,  ego  vero  prorsus  ignotus 
sim,  rogo  Te,  Vir  Celeberrime,  quam  possum  officiosissime,  velis 
eruditae  illi  et  generosae  genti  meum  hoc  consilium  laudare,  et,  si 
quos  inde  mihi  propitios  meisque  coeptis  adspiraturos  comparaveris, 
velis  eos  mihi  benigne  indicare.  Alterum,  quod  Te  mihi  gratificari 
velim,  et  enixe  rogo,  hoc  est.  Quum  Leidae  adhuc  essem,  licebat 
mihi  Codices  Arabicos^)  indultu  celeb.  Schultensii  tractare.  In  patriam 
reverso  nunc  non  licet  in  maxima  harum  rerum  inopia.  Excurrerem 
ad  Vos,  si  domesticarum  rerum  et  muneris  ratio  pateretur.  Velim 
itaque  ex  Te  scire.  Vir  Humanissime,  num  administratio  splendidae 
bibliothecae,  quam  celeberrimus  Tuus  Frater  olim  possidebat,   adhuc 

%  penes  TE  sit,  an  penes  alios ;  et  num  velis  possisve  Tuo  ex  arbitrio 

codicem  unum  alterumve  mihi  successive  indulgere ;  aut,  si  Tui  arbitrii 
res  non  sit,  possisne  mihi  eins  rei  veniam  ab  arbitris  impetrare.  Quod 
si  beare  me  tanto  beneficio  seu  volles  seu  posses,  sponderem  vicissim, 
fidem  et  inlegritatem  omnem,  et  ferente  occasione  grati  animi  con- 
testationem    publicam.     Vidi    aliquando   in    catalogo   bibl.    Hinckelm. 


4)  [n48  p.  Ii3f.    Vgl.  Brief  M%  S.  243,  t  f.]  t)  [Hdr:  Arabices] 
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Slarkiano,  sed  qui  nunc  ad  manus  non  est,  libruni  Arabicum  de  vitis 
et  sententiis  medicorum  orientalium  designatum.  At  in  catalogo  bibl. 
WolflF.  quem  Montfauconü  Bibl.  Biblioth.  exhibet  Tomo  II^%  deleta 
sunt  omnia  hujus  notitiae  vestigia.  Quid  de  eo  sit,  velim,  Vir  Erudi- 
tissime,  me  edoceas.  Deprehendo  porro  in  eodem  catalogo  Mont- 
faueoniano  |  n.  44.  librum,  qui  mihi  meam  in  rem  videtur  admodum  foi.  435 
utilis  fore.  Occupor  enim  nunc  in  Hagi  Chalifae  libello  memoriali 
historiae  orientaiis  editioni  comparando,  in  quo  nonnulla  de  historia 
Indiae  et  regni  Mongolici^)  attinguntur,  quae  in  D'Uerbeloto  frustra 
requisivi.  Si  belgicus  iste  über  mstus  praecedentis  libri  Persici  inter- 
pretatio,  aut  de  caetero  historia  proba  sit,  fidis  et  haud  vulgaribus 
referta  notitiis,  et  nondum  edita;  niagnum  mihi  beneficium  impertires, 
Vir  Humanissime,  si  meos  in  usus  ista  belgica  ab  honiine  perito  ex- 
scribi  curares.  Libenter  sumtus  in  eam  rem  faciendos  praestabo. 
Neque  tantum  in  hoc  opuscuio,  quod  nunc  sub  incude^  verso,  mihi 
proderit  iste  über,  sed  et  ad  majus  aliquod  opus,  quod  molior,  si 
rata  mihi  permittant  edere,  integrum  nempe  corpus  historiae  Muham- 
medanae.  Yalde  manca  et  obscura  est  historia  Indica  nostris  in  libris. 
Quis  tandem  ille  Über  est  n.  103.  qui  de  historia  gentis  Arabicae 
dicitur  exponere?  Nomen  auctoris  mihi  hactenus  erat  prorsus  ignotuni. 
Estne  grandis?  estne  Arabicus?  estne  alicujus  momenti,  qui  non  im- 
ponat  specioso  titulo.  Indulge  quaeso  mihi  lantum,  Vir  Humanissime, 
ut  ad  haec  quaesita  quam  primum  Tibi  Tuae  permittenl  occupationes, 
respondeas,  quo  nempe,  si  quid  spcrandum  mihi  sit  a  Vestra  tacilitate, 
quod  maxime  vellem,  possem  id,  per  Hbrarios  vestrates  huc  nundina- 
rum  caussa  tendentes  accipere.  Quid  autem  maxime  cupiam,  tum 
demum  significabo,  quando  sententiam  Tuam  intellexero.  Ita  vaiere 
Te  jubeo  Vir  Celeberrime  et  Humanissime,  Tibique  me  meosque 
conalus  de  literis  bene  merendi  commendo,  qui  soli  me  paene  dixerim 
importunum  et  impudentem  soliicitatorem  fecerunt.  Scr.  Lipsiae  d. 
2.  April  1748. 

SWein  6^ararfter  iji  Doctor  Medicinae  et  Professor  Linguae  Arabicae 


I)  [Hdr:  Mogolici] 
)]  [Hdr:  in  cude] 
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124. 
An  Valckenaer  in  Franeker. 

(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  27.) 

Viro  Celeberrimo,  Eruditissimo, 

Ludovico  Casparo  Valckenaerio, 

s.  p.  d. 

loannes  lacobus  Reiske^) 

Miratus  procul  dubio  Vir  Celeberrime,  Fautor  et  Amice  maximo- 
pere  colende,  meum  fuisti  diuturnum  silentium.  Sed  mirari  desines, 
quando  cognoveris,  me  post  longam  exspectationem  ante  hos  tres 
demum  dies  literas  Tuas  longe  graiissimas  cum  fasciculo  accepisse. 
Ex  quibus  intelligo  Tuum  erga  me  amorem  nondum,  quod  veritus 
fueram,  refrixisse.  Geminura  quod  adjecisli  munus  tam  mihi  gratum 
accidit,  ut  gratius  aliud  accidere  non  potuerit.  Eoque  nomine  quan- 
tum  Tibi  debeam,  et  Gl.  Lennepio,  quum  verbis  declarare  nequeam, 
studebo  modis  et  officiis,  quae  imperabis  et  ego  praestare  potero, 
compensare  omnibus.  Interea  rogo  gratias  illi  meo  nomine  velis  pro 
gemina  ejus  humanitate  agere,  illa  nempe,  qua  doctissimum  Suum 
libellum^)  mihi  donare,  et  illa,  qua  mei  ingenioli  perhonorificam  in- 
spergere  mentionem  voluit.  Praelibavi  quidem  jam  dudum  iautas  has 
dapes,  quas  modo  erudito  apposuistis  orbi  et  mihi  nunc  splendidi 
hospites  apponitis.  Verum  tunc  quidem  non  licebat  nisi  raptim  et 
trepide,  tanquam  parasito,  degustare.  Nunc  autem  beneficio  vestro 
dominus  factus  aviditatem  meam  usu  continuo  satiabo.  Quam  earum 
dedi  (aut  dabo  potius)  promulsidem  in  Actis  Eruditorum*):  Menkenio 
enim  jam  dudum  bene  longam  utriusque  vestri  operis  recensionem 
foi.i^exhibui;  quam  num  is  et  quando  proditurus  |  sit,  nescio,  neque  mej 
res  est  arbitrii;  solet  autem  ad  prolixiores  discussiones ,  praesertim 
graecas,  quas  literas  parum  callet,  se  difficiliorem  et  lentum  praebere: 
eam,  inquam,  valde  vererer,  ne  vobis  approbarem,  nisi  Te  nossem, 
minus  Tuae  gloriae,   quam  literarum  incrementis  et  veritatis  scrutinio 


I)   [Antwort  auf  Valckenaer's  Brief  vom  30.  November  1747  S.  193  f.] 

S)   [CoUuthus.] 

3)    [Vgl.  S.  234  A.  3  und  4.] 
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(larc  opefam7"T^e  tarnen  Judicium  Te  Tuumque  amiciim  olleütlat, 
quod  in  ptiblicfi  literarum  Iure  ferre,  non  sumsi  niihi;  sed  a  moderalore 
instituti  nostri  jussus  ftii;  resque  adliuc  sit  in  integro,  niitlo  Vobis 
rudimenta  et  delinealionem  recensioms  istiiis,  quam  jam  mense  lanuario 
m  chariam  conjeci,  deinde  expolivi  et  fusiore  filo  deduxi;  quo 
nempe  monere  rne  possitis  mature,  si  quid  nolatu  dignuia  deprehen- 
datis,  et,  si  forte  nou  prodeat  mea  recensio,  sallim  non  careatis  meis 
qiialibuscunque  animadversionibiig,  quas,  nisi  fallor  animi,  non  omnino 
(•ontinnnclis,  Quid  Tibi  videlur,  Vir  Erudilissinio,  de  aniinadversionibus 
in  rl.  Burmaani  Specimen  Antholcii^.  Lat,  quas  mensis  Marlius  hujui» 
anni  Aclor,  Enid.  exhibel?')  In  aurem  Tibi  dixerim  eas  a  mc  pro- 
fcctag  esse,  Quoraodo  Schnltensius,  V.  CL,  acceperit  recensiones  opuscu- 
lorum  Kuypersii  et  Leltü,  quas  mensi  Septeuibri  et  Decenüari  su- 
perioris  anni  addidi,  facile  conjeclatu  est.  Invitus  aegre  feci  V.  Cla- 
rissimo,  et  nuigno  meo  pafrono  et  olim  praecepfcori,  Sed  caut^sa 
literarum  et  mens  honor  omni  privata  praestant  amieitia.  Mitto  Tibi 
hie  o[)UKcula  mea  in  Miscell.  Lips.  edila.  propediem  plura  sequentur^ 
nisi  Mcnkenius  mora^  nectat.  Petroniauorum  hie  habcs  initium,  particu- 
lam  opnsculi  non  optimam,  Sequentia  meliora  ferenl,  Sperabam  quo- 
que  nuper,  fieri  posse,  ut  hoc  tempore  Tibi  opuscula  mitterera,  quae 
adeundis  muneribus,  quäle  nunc  gero,  praemitti  solent;  orationem  et 
programma^).  Praelo  illa  jam  parata  habeo.  Sed  proceres  academiae 
nostrae,  cunctatores  Fabii,  aditiim  ad  spartam  meam  mihi  bactenus 
negarunt^).  Unde  factum  ut  neutrum  opusculum  lypis  commilli  potuerit. 
'  oratio  quidem  usum  linguae  Arabicae  et  historiae  orienlalis  commen-  fol.  t^ 
dal,  illi  autem  pracmittendum  prograimua^)  exhibet  et  perlractat 
Georgii  Chrysococcae  excerpta  Geographica  ex  magna  [ul  inscribitur] 
syntaxi  Persaruin,  quae  Tomo  IIL  Geograph,  minor.  Flndsoni  leguntur. 
Ubi  re§i  ad  impreggionem  venerit,  adjiciam  fortasse  antiquitates  Christta- 
nismi  apud  .Vrabes  ante  Muhammedem.  Specimen  lectionum  mearum 
Graecarum  Tibi  placuisse,  Iudex  harum  rerum  intelligens  et  severe, 
admodum  laetor,  Tuum  enim  sulTragium  inlelligentium  omnium  ap- 
plauäum  cerliäsime  mihi  spondel      Saltim  miror  meura  illud  «r  ^*foiro 


I)  [Vgl.  S.  tu  A,  «0 

I)  [Vgl.  S.  «35  A.  1.] 

S)   [VgL  S.  SS6  A.  1.1 

4)  [Vgl.  nber  S.  135  A.  t. 
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(pro  (iklono)  apud  Aristophanem^)  arridere  Tibi  non  potuisse.  Atqul, 
amice,  si  recte  Tecum  reputes,  et  veterum  librorum  omnium  auctori- 
tatem  tantisper  seponas  uulloque  habeas  in  loco,  deprehendes  vulgatam 
Icctionem  cassa  nuce  dignam  non  esse,  et,  quisquis  eam  tueri  suscipiat, 
eum  mortuo,  quod  ajunt,  leoni  barbam  vollere.  Aliud  agens  procul 
omni  dubio  scribebas,  O^io&ui  pro  reptUare^  fif^cre^  asmmere^  vofil^eiv^ 
Graecum  non  esse,  Tibique  inauditum.  Tibine  lectum  non  fuerit  iUud 
Hesychii  O^ea&ai.  imo&ta&ai.  qui  Hesychium  ad  unguem  calles?  fingere, 
assumere,  ut  mathematici,  et  algebraici,  et  physici,  incertum  aliquid 
tantisper  tanquam  si  certum  foret.  Non  quidem  collegi  exempla  hujus 
phraseos,  non  praevidens  ab  hac  parte  me  unquam  petendum  fore: 
neque  mos  mens  est  phrasium  collectanea  compilare:  Invenio  tarnen 
in  lexicis  et  indicibus,  quod  Tibi  saltim  in  praesentia  satisfacere  queat. 
Sic  e.  c.  in  indice  Sylburg.  ad  Dionys.  Haue.  Antiqu.  Rom.  invenio 
Ti&t^uvoi  dvayxaioreQOP,  tnagis  necessarium  esse  statuentes.  ekarrov 
Ti&eo&ui,  minus^  vilius  reputare.  In  Lexico  meo^)  reperio  haec  »Dicitur 
Tidsöd-ai  ro  vofil^eiv  nal  fjyeiad'cci.  Synes.  top  iv  &aXdTTj]  d-dvurov 
ixKQißeaTaTfjP  dnoihiav  n&a^uvoi,  Nihilominus  tarnen  accedam  sen- 
tentiae  Tuae,  quando  mihi  demonstraveris  vulgatae  lectioni  cum  genio 
linguae  graecae,  cum  constructione  grammatica,  cum  humano  et  com- 
muni  sensu  constare.  Ego  certe  concipere  non  possum  quomodo 
foi.  2v  sanus  homo  aut  dicere  aut  |  intelligere  potuerit  äk^a&ai  nodag  rivog, 
alicujus  pedes  saltare^  aut  iavrov^  suos  pedes  saltare.  In  eo  autem 
erravi,  locum  in  sua  connexione  non  relegens,  quod  noaovg  reddidi 
per  quol,  quum  debuerim  reddere  per  quantos^  ut  nunc  demum  a  Te 
admonitus  deprehendo.  IUud  autem  parhorama  emendationi  non  officit, 
de  cujus  sinceritate  tam  non  persuasus  sed  certus  sim,  ut  si  onmes 
meae  conjecturae  isti  similes  forent,  anderem  omnibus  immortalitatenoi 
spondere.  Caeterum  recte  conjicis  me  brevitatis  studiosum  ad  illum 
Herodoti^)  locum,  ubi  Xtfiaipovatjg  corrigo,  alterum  ejusdem  similem 
et  appositum  locum  afferre  omisisse.  Novi  illum,  neque  potes,  si  cum 
cura  legi  Herodotum,  alium  designare,  quam  qui  lib.YII.  c.  25  p.  392.  5. 
exstat.  Quod  inclementiam  meam  erga  summum  virum  Hemsterhusium 
castigas,  in  eo  et  pietatem  Tuam  erga  magistrum,   et  sinceram  erga 

0   [Nub.  145.     Vgl.  S.  195  und  254,  4  8  f.] 

2)  [^€§ixbv    ekkrjVOQO)(iaiiibv    sive    Dictionariuin  .Graecolatinum,    Basileae 
1565  s.  V.]  3)    [VI,  28.] 
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rot»  anucifiaiu  clenioiislras.  i*oonjlel  jarii  nieae  o^rriyro*,  quam  fihnaiii 
aeqne  facilc  emendare  possem  atqiie  agnosco.  Ubi  ad  scribentluni 
veni,  soleo  inealescero,  et  exciüit  mihi  saepe  affectnum  veliementia 
mm  auimadverlcnli,  qiiae  relcgens  inlerjecio  tempore  post  prcs^a 
mallem.  Ignosrab^  qiiaeso,  Amicc,  tioc  mihi  \itiüm^  cerlo  pergudKiit«, 
me  Siimmnni  Virimi,  utul  non  tanti,  quanti  Tu,  magni  (amen  merito 
siio  facere  et  venerari:')  Ego  vicissim  Tibi  Timm  nimimn  erga  istum 
aßentum  iguoscam,  Novarnm  lilerariarum  rerujii  non  habeo  mulla 
q!iae  scribarn.  CI.  Ernesti  novam  ciiravil  ediüoneni  Siielnnii,  rl. 
^■üntzint;  paral  Celsi;  ejns  ost  Judicium  quod  in  Actis  iiostris  Anni 
Superioris  legitur  de  novissima  I-angcrakiana'-).  Vidistinc  novum  Euri- 
(»iilcm  Graoco-Uahim,  (juem  Patavinn»  dedit  ex  parlc^  et  darc  con- 
tiuual?  Multa  vidi  et  tractavi  hatica  literaria,  rpiae  ad  mamis  Tiias 
üt  credibile  est  non  porveuerunt,  sed  ea  non  magni  momenti;  c.  c, 
de  Poßtis  (gen  statlonibus)  Vetenim;  de  spatio  regoi  regum  Romano- 
mm;  Lainii  et  (iorii  bella  lileraria  de  graecis  qnibusdam  inscripiionibus^ 
de  amphilhcalro  Flüienlino"');  de  diptychis  cbiirneis*);  de  libro  in 
tfihuh.s  cereis  scripto  Antonii  (loechij'*)  qui  Homae  nnper  aetalis  anno 
i8  übiit"];  marmora  Tanrinensia;  losephi  Barloli  dis{>erlaliones,  ex 
qujbus  insigne  nionumontüm  Tibi  imprrtirem,  si  locus  permitlcret, 
inäcripiionem  graecam  slatuae  ab  Alexandrrnis  diseiiissimo  rhetori 
Aelio  Aristidi  Adrianensi  dedicatae  et  nuper  reperlae").  Egregium 
ttoii  opus  Eduardi  Corsini  de  Faslis  Atiicis'*;  ejusdenique^)  disser- 
lalinnen  Agoniiilrcae'*';,  Florcntine  oditac,  imil(Mnif|ue  rc»rondi1am  doclri- 
nain  conliuent  et  iltustrant  ohscura    multa   argumenta   Auicaruiu  atiti- 


i)  [Vgl.  S.  ff9  A,  7  tiofl  Lebensbü?*rhr.  S,  liat] 

1)  fCelsus  ed,  Alriielovecn,  Liigd.  UiU.  n46,  angeseigl  von  Güntz  Nov.  Act, 
Erud.  «747  p,  211  f.] 

3]  [Manni,  Koti/.ie  isioriche  intorno  al  Pariagio  ovvero  Außtcairo  di  Fircnate, 
'totognA    m^.    Vgl.  Nov.  Art,  Erud.  1748  p.  475—476.] 

4]  [Olivieri,  Disserla^Etoike  sopra  due  unliebe  Uvoleüe  di  avorio,  Pos:iro  17  48. 
Vgl,  Nor.  Ad.  Erud.  1749  p.  45—47.] 

5)  [(AoL  Cocchi),  Leltera  crftica  sopra  un  raanoscriuo  in  cera,  I  ircrize  t746, 
vo«  R.  Nov.  Act.  Erud.  i7i9  p,  484— 4 8H  recenstrt.]  6)   [Vgl.  Brief  166.] 

7]  [Gius.  Itarloli^  llue  dissertaacioiii  sul  Mitseo  di  Veronit  e  sopni  un  iscrizioni) 
^  eai^o,   Verona  (745.     Vgl.  Brief  <2ti  S,  i63  r] 

g)  [Von  B.  in  den  Zuv^orlUssigen  NaclirielUon  1748  S.  391—416  und  577 
«—€09  angesteigt.] 

9)  I  Die  Worte  ojusdemque  bis  tum  Schluss  sind  an  dtni  Itaiul  gescbrieben.] 
19)  fVon  R*  io  den  Zuverlässigen  Nachrichlen  17  48  S.  137 — 255  angezeigl.l 
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quitatum.  Id  unum  non  possum  praeterire  quod  de  Homero  nostro 
Lipsiense  msto^)  monendum  habeo.  Ejus  aut  integri  aut  ex  parte 
saltim  a  nostratibus  adipiscendi  spes  onmis  omnioo  decoUavit.  Yix 
credas  quam  exulcerati  sint  nostratium  erga  vos,  Beigas,  animi, 
studentque  me  quoque  contagio  suo  afilare.  Nihil  itaque  a  nobis 
quidem  obtinebis.  Interea  ne  desperes  velim.  Hac  clausa  porta  Tibi 
aliam,  qua  desideratis  potiaris,  aperiam.  Apographum  codicis  Lipsiensis 
habet  celeberr.  Wolffius  Hamburgensis,  et  passim  ad  suas  poetrias^) 
citat.  Forte  quoque  profectae  sunt  aut  ab  ipso  aut  ab  ejus  fratre  notitiae 
cod.  Lips.  quae  in  Miscell.  Amstelod.^)  leguntur.  Hunc  Tu  adi,  aut  ipse, 
aut  per  Dorvillium.  Vir  est  humanissimus.  Neque  negabit  honesta 
et  aequa  petenti.  Dio  Cassius  nunc  tandem  aliquando  Hamburgi  im- 
primitur.  Siquid  cupias  ad  me  curatum  habere,  ablega  modo  ad 
c.  Bernardum;  is  enim  pro  amicitia  nostra  recte  ad  me  porro  curabit, 
via  quam  plus  unam  novit  securam  alque  citam.  Ita  vale,  Vir  Erudi- 
tissime  atque  Celeberrime,  Tuoque  sincero  amico  et  veneratori  per- 
peluo,  homini,  sui  quidem  ingenii,  non  lamen  prorsus  malo,  ut  olim 
fave.    Scrib.  Lipsiae  d.  9.  Maij  1748.^) 

\)  [Vgl.  S.  236,  28  f.]  2}  [Poetriarum  octo  fragmenta,  Hamburgi  1734 

(n35).  3)  [Miscellao.  Observ.  t.  V.  p.  4  53— *  64.] 

4)  [Valckenaer's  Antwort  auf  diesen  Brief  lautet  im  Concept  (Leiden  B.  P.  L. 
339  Nr.  6): 

Viro  Clariss.  et  Eruditissimo 

lo.  lac.  Reiskio 

S.  P.  D. 
L.  C.  Valckenaer. 

Yeteris  amicitiae  indices  Literas  Tuas  humanissimas  his  proximis 
diebus  per  Luzacium  Juniorem  laetus  accepi,  Tibique  pro  elegantissimo 
munere,  quod  literis  adjunxeras,  Miscell.  Lipsiens.  piurimum  debeo. 
Sed  quam  una  mittere  Te  scribis  delineationem  recensionis  Tuae,  iam 
tum  Cl.  Menckenio  traditae,  illam  fasciculo  interserere  praetermiseras; 
quod  eo  fuit  molestum,  quia  lubenter  ante  Tecum  per  hteras  super 
nonnullis  egissem,  quam  publice  exponeres  quid  de  Ulis  sentires. 
Nee  mea  quidem  adeo  causa  id  desiderassem,  quam  Lennepi,  cujus 
adolescentis  optimi  coniecturas  ubi  Tu  pro  eruditione  Tua  publice  in 
Actis  exegeris^),   piurimum   ipsius   rebus  et  crescenti   famae  adferes 

\)  [Hdr:  exigeris  corrigirt  aus  eiügere  voluerisj 
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delrimenti.  Qiiando^)  gcribis  rem  adhiir  esse  in  integro,  si  iuvenibus 
excitaDdts  et  literis  promovendiß  studes,  vide  quid  Tibi  sit  agendum. 
De  nieis  istis,  alienissimo  loco  vulgatis,  schediasmalis,  quam  pro  Tuo 
jiire  öiimere  Tibi  potes^  veritatis  Studiosus,  liberrimani  ecpiidem  Tibi 
facio  ceosendi  potestatem.  Qui  enim  Titum  eri^'a  me  animum  per- 
i^pectum  liabui,  nunquam  mihi  potero  persuadere,  quicquani  posituraiii^) 
haru!  recensionem  quod  amicitiae  minus  congruat.  hi  Kuypersii  et 
Lettii,  [in  quibus]^)  extra  scribendi  calorem  positus  fateberis  discessioneni 
fecisse  Te  a  laudabili  Vestratium  in  Actis  ilUß  condendis  inslituto. 
Nam  qtiod  ais;  valde  exiilceratos  esse  \estratium  erga  Beigas  animofes, 
id  qiiidem  ex  superiorum  aunorura  actis  mihi  nundum  innotuerat,  Ego 
i'erte  in  illo  qui  Ammonium  au  17i2*)  recensuil,  virum  nou  eruditum 
dunt^xat  sed^)  et  humanissimnm  agnovi;  quamque  is  in  ridieuia  in  ür- 
pheuin'^)  coniectura  confntanda  insumsit  operam,  bene  posilam  proliteor. 

Uicuti  aulem  videris  a  ceterorum  moderatione  secessisse,  ita  quo-  foi.  r 
que')  fateor  nihil  boc  in  genere  legisse  me  in  Actis  quod  ad  eruditionera 
istius  Tuae  Letliani  operis  recensionis  posset  aequiparari.  Si  excellen- 
lem  istam  Caabi  versionem  dedisses  cum  animadversionibus  Tuis^  et 
ab  omni  abstinuisses  verborum  virulentia*  laudem  fuisses  non  a  ßelgis 
sedabEruditisGermanis  quoque  imivcrsis  exquisitam  commeritus''):  quae 
vero  projecisti  in  Schiillensium,  Tuo  ipsius  judicio,  Virum  magnum, 
Venlratibus  quoque  moderatis  idis  et  doclis  Theologis  ad  nostrae  formulae 
antistites  non  comparandis  displicilura  prorsus  arbilror.  illud  vero 
niiriticum  accidit,  quod  Lellium,  poslquam  eum  egregie  depexum 
dedisti,   tarnen  Reverendum  amicum   adpellites.     Si  sie  soles  amicos, 

reliquis  scribis 

quid  tandem  ininncis  erit  exspectandum?    Invitum  ais  aegre  Te  fecisse 

Cl,  Schultensio,  sed  causam  literarum  et  Tuum  honorem  privatae 
amiciriae  esse  antoponenda.  Verum  quod  pace  Tua  dictum  sit,  meo 
arbitratu  Tuus  bonor  et  (rausa  literarum  a  plerisque  Te  debuerant 
retraxisse.  kl  literarum  genus,  in  quo  IVincipatum  ({uaesitum  ubtinebis 
tnagnis  Tuig  meritis,  quo  tandem  pacto   poterit  amplifieari,   nisi  ado- 

i)  [Üte  Worte  Quando — integro  sU*hen  am  H;iude.]  S)  [Ifdr:  posituruiii] 

3}  [Die  Worte  in  quibus  siod  nUäcblich  aus  dar  ersten^  nachtrHglich  durcb- 
slricbetieo,  Fassung  der  Stelle:  hanc  recensionem  quidpiam  bäbiluraui  coiuiuune 
cum  Ulis  opuscülorufu  Kuypersii  et  Lettii,  in  quibus  exlra  etc.  stebea  geblieben.] 
I)  [Not.  KcU  Enid.  tlil  p,  385—3930  5)  \f!dr:   ^]'       6)  [Argon.  «34.J 

7)  [Al)gekür£t  bier  und  im  Folgonüca  wie  S.  H  t  A.  3.]         8)  [Här:  commerittt.*»! 


254  R.  FOERSTER, 

lescentes  inprimis  Leidani  ad  tenellos  quoque  ingenii  sui  foetus  in  luceni 

producendos  a  Gl.  Schultensio  et  a  Te  ditissimo*)  ineditorum  possessore 

et  a  reliquis  earum  peritis,  quos  paucissimos  esse  fateris,  quovis  com- 

moveantur  laudis  irritamento.    ri^a^  de  ra  n^ayfiara  xQtaaova  noiei. 

Tu  vero  ista  Tua  opera   perdocta   ab  incoepto  juvenes   deterruisse, 

et  non^)  nisi  Tua  solius  manu  sanabile  vulnus  Literarum  Orientalium 

studiis  inflixisse  mihi  certe  videbaris. 

foi.  2r  I  Animadversiooes  Tuas  in  Anthologiae  Lat.  Specimen  non   ante 

legam,   quam  actorum   hujus  .anni  volumen  integrum  anni  seq.  initio 

accepero.     Legi  autem  summa  cum  voluptate  animadversiones  Tuas 

in    Petronium    perdoctas    ilias   et   elegantissimas,    quibus   sequentium 

observ.   magnum    apud    me    excitasti   desiderium.     Utinam   nonnulla 

eorum,  quae  in  praefatione  iliis  anteßxa  posuisti,  premere  potuisses! 

JJaatXiKOP  fih   a>  'y«t^6  ev   n^arrtiv^    xaxwg  de  dy,oveiP.     Alciphronis 

locum^)  p.  80.  quem  tentas  p.  108.  suspicatus  fueram  iam  olim,  'sie 

commode   posse   restitui,    si    legeretur  ineid^  Kqitwv  avrw  6  narijQ 

i^tjveyKero^   post  mortem   patris   ejus    Critonis,  —  xXivwp   ixysveo&ai 

mihi  inexspectatum  accidit  et  novum;    illud  vero  non  item,   d-ea&cu 

apud  Graecos  vulgo  poni  pro  reputare.    Si  forte  Tibi  ad  manum  sunt, 

inspice   quaeso  literas  meas   Kai.  Dec.  anni  superioris  datas^).     Fieri 

enim  non  potest,  ut  iliud  negaverim;  sed  memini  formam  ö^oho  mihi 

istas  literas   scribenti   forte   displicuisse   in   Aristophane.     De   Comici 

loco  dubito  an  quidquam  a  me  dici  oporteat,   quum   de  correctionis 

Tuae    veritate    sie    videaris     persuasus,     ut    de    persuasione    nuUis 

machinis   abduci    possis.      Mihi,    quod   pace    Tua  dictum    sit,    non- 

dum   persuades   vulgatam   soliicitandam.     Potuerat    quidem    quaestio 

ab  Aristophaneo  Socrate  poni;   quotnam  vel   quantos  Chaerephon 

(non^)  dissimillimam 
censeret  pulici  pedes  esse?  simiihmam  tamen  Barnabae  Philoso- 

phum  Alexandrinum  posuisse  fingit  perdoctus  ille  personatus  Clemens 

Clement.  Homil.  I.  p.  624  i.  6.)     Sed  primum  Quaestioni  occasionem 

praebuit  saltus  pulicis  a  Chaerephontis   supercilio   in  caput  Socratis. 

Iam    saltus    pulicis    intercapedo    videbatur    subtil issimis    Philosophis 


0  [Hdr:  ditisssimo]  2)  [Bion.  epigr.  XIU,  2.] 

3)  [Die  Worte  non  nisi — sanabile  stehen  am  Rande,   im  Text  vix  sanabile] 

4)  [ep.  I,  sT.]  5)  [S.  <95.] 

6)   [Die  eingeklammerten  Worte  sind  am  Rande  hinzugefügt.] 
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dimelienda,  —  flm  (hjT«'  rovr  f/i*Vp;^a*  inlerroganti  Sirepsiacli 
iQoduai,  quo  id  fecerit  expoiiit  Dißcipuhis.  Quid  vero  f/i*T()jy<jf? 
quanlitateiü  peduni?  ininiine  vero.  inspice  sequealia.  v.  152.  — 
HVHtttQH  To  x"^?'^''  diiDCüsus  eöt  interciipedinein:  —  (pia  landein 
usus  mensura?  an  usitata  pedis  geunietrici?  quininio  niensura  p^jckiin 
ipsius  pulicis.  haec  enirii  ridicuta  erat,  subtilissimi  Socratiis  qiiaeslio: 
x^^vilav^  oTtoaovg  liXkono  rovg  avrf^g  Jtodag.  Deinde.  Neminem  an- 
}uam  Haniim  dixisse  ükkfolhu  Jiodag  rifo?,  aul  iavrov  eqnidem  luben- 
lissinuis  largior;  neqne  adeo  sie  loqui  polnisse  Arisloplianorn.  Secl 
ab  illa  ne  hinnana  ((iiidem  ratione  loquendi  an  non  haec  raultum 
differt.  ojToisovg  notUic  äXlutro^  salliis  uiensnra  qiiot  essel  pedimi"? 
non  geonielricoruiiu  sed  roh  ftvTT^c  pednm  siionini  ipsius.  rccie  Scliol. 
ro  mjdfifiu  rfjt;  tltvkh'jQ  diau^T^fjaia  roit?  avrf^g  Tilg  \}fvXktig  noahf^ 
itaoaoiffi  Tovrovg  m^örJGai,  |  non  numerus  non  quaulitai^  pedum  pulicis  fol.  2* 
iUos  exereuit;  sed  saltus,  sed  spatii  inierniedii  mensura.  Ilerum  respice 
Kuslero  citatuni  e  Xenophonlis  convivio  locum  p.  892.  ßne  dkX  lini 
uot^  noaovg  tpvlka  rtotht^  iftov  ant^fi-  ravra  ydif  at  (faßt  yt^^urifHP. 
Potestne  superesse  dubitalio,  quin  Xenophon  nosiruoi  locum  respexeril 
atque  ila  Icgerit  et  intellexerit,  prouti  inielligcndum  esse  conteiidimus. 
Sed  in  re  minula  pudet  tot  verba  pcrdidisse,  Cupidissinius  exspectabo 
orationem  Tuam  inauguralem  et  prograunua;  cui  utinam  illa  inseras 
de  Christianisnio  apud  Arabas  ante  Mubanunedem.  Perplacuerunt  tum 
quae  scribis  de  Hemsterhusio  nostro,  tum  cetera  quae  mecum  com- 
luunicasti  nova  literaria.  Corsini  Fastos  Atlicos  qui  e  Diario  Parisino 
anni  1746  mihi  innoluerant  et  ejus  agonislicas  drssert,  mihi  quam- 
primum  comparabo.  De  Homerico  Codice  sollicitus  esse  noii.  Sic 
aliaruuj  rerum  satagn^  ut  si  vel  iiRoyiJiafor  ejus  mihi  a  quopiani  sul>- 
tutltoretur^  Scholiorum  describendorum  motestiam  devorare  recusarem. 
qui  de  Schollig  edendis  band  sane  cogito.  Gramraaliuorum  in  Poetas 
i>servata,  in  quibus  nihil  est  quod  non  aliunde  disct  possit,  in  hac 
luce  Uterarum  partim  nos  iuvant:  et  ex  istis  a  me  nuper  vulgalis  non 
paiica  sifie  idio  delrimento  poluerant  praetermitli.  Specimen  e  Codice 
Lip.*4ieniM  vulgalum  in  Miseell  exigui  est  momenti.  Si  quis  inde  selecta 
quaedam,  in  quibus  auctores  citeutur  velusti,  voluerit  alicjuando  ex- 
cerptiTü*)   et    cum    puMIcn    communicare,    laciel    is  rem   literis   utileni 


D  \1ldT\  cxct^rplerü] 


256  R.  FOERSTER, 

125. 
An  Gerard  Johann  Lette,  Pastor  in  Valckenburg  bei  Leiden.^) 

Pro  munere  literisque^)  perhumanis,  laudumque  elogiis, 

quibus  me  ornas,  meritas  debitasque  ago  gratias,  et  pro  restitutis 
quoque  Codicibus;  simulque  remitto  syngrapham  tuam,  sed  debueras, 
potuerasque  saepius  et  citius  ad  me  scripsisse,  et  retulisse  de  editione 
tuorum  Poetarum  Arabum,  quo  eflFecisses,  ut  opusculum^)  tuum  pro- 
diisset  emendatius  et  clarius  in  haud  paucis,  et  declinasses  Judicium, 
quod  publice  de  illo  tuli,  aequum  quidem,  at  severum,  non  diffiteor, 
et  quod  tibi  placere  nullo  modo  potest:  legisti  enim  jam  ut  ex  Gl. 
Bernardi  literis  comperii^).    Testor  tuam  meamque  conscientiam,  omnia 


mihi  vero  etiam  jucundissimam.  luculentum  specimen'^)  novae  ed. 
Dionis  Cassii  a  Gl.  H.  S.  Reimaro  accepi  per  Ruhnkenium  elegantiss. 
et  egregium  iuvenem,  qui  nunc  Harlemi  iuvenis  cujusdam  nobilis 
studiis  moderandis  praeest.  His  nuperis  diebus  prodiit  Epistola  Petri 
Wesselingii  ad  H.  Venemam,  de  Aquilae  in  Scriptis  Philonis  lud. 
Fragmentis  et  Piatonis  Epistola  XID.  Quod  porro  scribam  nihil  adec 
succurrit.  Vale  Vir  Glariss.  meque  Tuum  quod  facis  ama,  et  literis  Tuis 
quamprimum  id  commodo  Tuo  fieri  possit,  bea.  Dabam  Franequerae 
ipsis  Kai.  luliis  1748 


\)  [Dieser  Brief  ist  nur  Uieilweise  erhalten  durch  den  Abdruck,  welchen 
Lette  selbst  veranstaltet  hat  in  seinen  Observationes  philologico-criticae  in  augustis- 
sima  Deborae  et  Mosis  cantica,  Lugd.  Bat.  1748  praef.  p.  XLY — XLVII  mit  folgender 
Vorbemerkung:  Oportune  vero  ad  me  postquam  haec  partim  praelo  essent  imposüa, 
hisce  diebus  perlätae  sunt  literae  Cl.  J,  J.  Reiskii,  satis  amplae;  primae,  quas  post 
discessum  ejus  in  patriam  videre  licuit,  Nonnulla  hinc  describam.  Die  Dedication 
der  Observationes  trägt  als  Datum:  Idibus  Juniis  MDCCXLYIII,  die  Erlaubniss  der 
Censur:  a.  d.  XY.  Julii  MDCCXLIIX.  Dass  der  Brief  unmittelbar  vor  Nr.  4S6  ge- 
schrieben ist,  ergiebt  sich  aus  den  Worten  des  letzteren:  Quae  Lettio  inscripsi,  cura 
quaeso, — ut  illi  cedant  (S.  %6\,  9)  und:  Lettio  destinata  tradidi  Hackio,  quem  item 
conveni   (S.  264,  U  f.).] 

t)  [Wohl  der  Brief,  welchen  er  mit  den  2  arabischen  Handschriften  durch 
Bernard's  Yermittelung  (vgl.  dessen  Brief  vom  7.  November  1747  Lebensbeschr. 
S.  261)  schickte.] 

3)  [Caab  Ben  Zoheir  carmen  panegyricum  in  laudem  Muhammedis,  Lugd. 
Bat.  1748  (1747),  recensirt  von  R.  in  den  Nov.  Act.  Erud.  1747  S.  679—701.] 

4)  [Vgl.  S.  229  A.  5.]  5)  [specimen  fehlt  in  Hdr.  Vgl.  Brief  1 26  S.  259,  II.] 
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inier  nos  ila  acta  ftiisse,  ut  ibi  exposui;  nie  non  scripsiiise  nisi  vera 
ei  aequa.  Consciiis  ipse  Tibi  es,  quod  discedeiis,  Tibi  suaserini,  edi^ 
tiouetn  istius  Poelae,  si  opus  Te  suscepissie  Keiiliren  luis  viribus  majus, 
poliu}>  ahjiceres  au(  prerncres;  aut  si  omnino  preiuere  nollos,  iuterdum 
ad  me  ul  referres  per  lileras^  rogabani:  quod  ra<  ile  patuerai»  fec  isse, 
quuiD  aliquolies  ad  Cl,  ScIiuHensium  et  Beroardum  hine  Lipsia  scripse- 
rim,  adeoque  Tibi  ubi  terraniiu  degaju,  igiiotum  esse  non  poluerit; 
Te  vero  stiscepit^Be  graviiis  tuis  humerig  onus,  jam  credo  Tibi  cunstal. 
('.L  Schultensiurn  miror,  quod,  animadverlens  pro  sagacitate  sua,  miilla 
perperam  a  Te  accepta,  Te  tarnen  non  monueril,  quod  pro  consuelo 
8U0  c*andore  et  ex  officio  laagistri  et  anuci  et  adjutoris  iu  opere  tuo, 
debneral  facere,  et  ego  praesens  fecisseni.  Neque  enini  putanduni 
aut  illum  non  inteltexisse,  aut  Te  moneuti  adversaturn  fuisse.  Dolet 
qujdem,  me  ii^ta  mea  severa  auirnadversione  tuam  aiacrilateui  ad  ex- 
coleDdum  agellum  Arabicum  non  nihil  retudisse,  et  CL  SchuUensiuin 
ofFendisse,  quod  secus  accidere  nullo  modo  putest.  Sed  bonos  meus 
cujus  passini  nullam  imprudens  liabueras  ralionem,  et  gloria  literaruui 
milii  potiores  sunt  omni  privata  amicilia.  Tuam  si  purro  mihi  indulgere 
vehs,  pcnes  Te  jaru  eril  arbitrium.  L'L  inlellii^'as  me  adeo  a  Te  alienum 
et  gratidcari  invitum  non  esse,  en  miüo  Tibi  opusculum  ahquod  Arabi- 
cum, quod  cum  tuo  Gaabo  argumenti  habet  alTinilalem:  Est  id  cele- 
berrimum  Carmen  et  praestantissimum  idem  Bordah  dictum  in  laudes 
Muhammedis^  pro  cujus  nomine  si  noinen  Christi  substiluas^  mutatis 
paucis,  erit  hymnus  in  Salvatorem,  quo  vix  reperiatur  nobilior.  Caetera 
quae  desiderasti  mittere  non  possum:  mirum  interim  mihi  visum,  et 
ip^  mecum  miraberis,  Te  iu  ipsa  vicinia  opulentissimae  Bibliothecae 
Leidea&Le»^  id  est  in  ora  inexhausti  et  uberrimi  Ibntis,  positum,  a  me 
cenlum  fere  miMiartbus  nostratibus  inde  remolo,  aquas  pelere,  quas 
deinde^  ubi  nactus  a  me  fueris,  rigesque  hortulos  tuos,  dices,  quem- 
admodum  jam  dixisti,  Te  ex  ipso  fönte  hausisse.  Noto  jam  acrior 
resee.  Sed  vide,  Amice,  cpio  nomine  id  appelles,  quando,  quae  ex 
iiieis  apographis  citas,  profiteris  tarnen  ex  ipsis  MSS.  Leidensibus  citare, 
quoB  ocuÜs  uunqnam  usurpasti.  Ego  vero  candorem  auio  praesertim 
IQ  Theologo.  Ila  vaie,  Vir  IMurimum  Venerande,  mihique,  si  potes, 
el  nJsi  Te  feci  implacabilein,  fave.  Ego  quidem  ad  utrumque  paratus, 
itivQ  umicitiam,  sive  simultates  ruptas.  Mallem  tamen  iilam.  At  »i 
reslaurare  velis^  scias  iibi  cum  homine  Hiii  ingenii  rem  esse,   uperto, 
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servire  promto,  sed  facile  irritabili,  et  qui,  ut  aegre  non  fert  amico- 
rum  admonitiones,  sie  vicissim  ut  amici  se  admoneri  patiantur,  flagitat.^) 

126. 
An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden  wie  84,  Nr.  87.) 

Viro  Clarissimo,  Experientissimo,  Eruditissimo 

loanni  Stepbano  Beroardo 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske.^) 

Recte  accepi  Vir  Clarissime,  Amice  Aestumatissime,  tres  ilias 
Tuas  gratissimas,  ad  quas  responsuni  quod  debeo  bis  exsolvam. 
Primum  illas,  qiiibuscum  duos  Codices  Arabicos^)  et  Abreschii  Observ. 
Aeschyl.  pro  cl.  Triilero  beneficio  Frantzii  accipiebam.  Deioceps  illas, 
quibus  Te  misisse  praeter  memorata  etiam  Miisaeum  Schraderianum 

affirmabas Misi  omnia  quae  cl.  Triilero  destinasti,   sed 

nulluni  ab  eo  responsum  tuli,  quo  me  certiorem  fecerit,  se  recepisse. 
Agit  nunc  Zeitzae  apud  dn.  Caneellarium  de  Burgsdorff,  ut  mihi  nuper 
narrabat  aliquis  librarius  Weissenfelsensis,  apud  quem  recens  editum 
videbam  libellum  Cl.  Waltlieri  observationum  geographicarum  in  auctores 
graecos  et  latinos.  Mitto  Tibi  quae  desiderasti  cum  auctario,  quod 
ingratum  Tibi  fore  non  existimo.  Saltim  si  quid  displiceat,  quo  carere 
malis,  aut  Dorvillio  aut  Yalckenaerio  trade,  qui  non  inviti  retinebunt. 

Adjecissem    quoque    novam    et    elegantem   editionem 

Caesarum  luliani,  ab  Heusingero  Gothae  curatam,  in  qua  nonnullae 
quoque  sunt  emendationes  Trillerianae,  et  inter  alias  emendationes 
foi.  V  una  aliqua  capitalis  ex  codice  Augustano  |  depromta,  qua  caeterae 
editiones  omnes  carent.  Sed  crevisset  nimium  fasciculus,  et  ratio 
mihi  erat  habenda  librarii  vestratis,  ne  eum  onerarem,  humanissi- 
mum*)  de  caetero  hominem,  praeter  morem  sui  generis;  nolebat 
enim  quidquam  pro  portorio  a  me  oblatum  accipere.    Sed  fasciculus 


i)  [Wie  Lette  diesen  Brief  aufnahm,  zeigt  er  selbst  Observ.  praef.  p.  XLYIIsq.] 
t)  [Antwort   auf  drei   Briefe    Bernard's,    darunter  den  vom   9.  April   048 
(Lebensbeschr.  S.  S94f.).] 

3)  [Welche  Lette  gehabt  hatte.    VgL  Brief  425  und  Lebensbeschr.  S.  261.] 

4)  [Hdri  humanissum] 
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ille   quem   Holilfeldtjs   mihi    per    agenteni   suum   misii,    et   quem    litB 
itemuin   nundinis   acrepi,   magno  mihi  constitit,     Gratum  lameii  quod 
tandem    ahquaiido    aereperim.     Praesertim    grata    fuit   v\.   Vahkeimrii 
epistola  liumanissima  *),  (piaui  severam  Ibre  crcdidcram.  multiim  hiudal 
meum   specimeii    emendationiim:    qimd  Judicium  unius   homiius  aeqiii 
et  iulelligcnUs   pluris    facio,    quam    elogia   ceriUim    novetlislarum;    et 
exiode   milü   applausum  rriticoruni  oronium  promilto.     Responsum  ad 
illas  curabis,  Amice,  viro  rlarissirao  cum  duobus  iomis  Miscellaneoruni 
nostratium   reddi;    quae   misissem  Tibi   quoque,   nisi  scirem  itia  citius 
et   racilius    Ami»telodami,    quam    Franequerae,    reperiri.     Poteris    ipsi 
etiam  reliqua  ronmnmicare,  ut  specimen  Diouis  Cassii  Iteimariani,  qui 
nunc  reapse  üandjurgi  imprimitur.      Mirum   certe   auclurem,   qui   tarn 
diu  jacuit  uegleclus,  per  saeculum  el  ultra,  jam  uno  eodemque  (em* 
poru,   quasi  ex   rondicto,    vel    potius   ex    ruahi  zelo,    a  duobus   viris 
eniditis^  recudi.     Falco  enim  Homae   altam   ejusdem  Dionis   editionem 
hoc  ipso  tempore  parat,    et  rontinget,  ut  vel  (iermanus    Italum,    aiit 
vicissim    hie   illum,    praevertat,   aul    eodeiu    tempore   utenpie   metam 
aUirigat.     Priuuis  Tomus  edilionis  llamburgensis   prodihit  his  nundini^ 
vernalihus  auni  proxime  instantia  i9*     Specimen  novi  Ktüiapü-;  poteris 
cliimi  viris  doctis  Vah'kcn.  Durvillio  cl  aliis  quibuK   placet   communis 
eure.    Non  polui  obtinere  iiisi  hoc  uniim  exemplar,  quod  ante»  vole- 
liam    mihi   reservare,   deiode   vobis   concedere  malui.     Carpzovius  in 
idem  est,  qui  Schraderi  Musaeum  plisanarium  oryzae  cum  rapulis  assis^). 
Hie*)    ipse    Carpzoviu8    auclor    est    recensionis    novi    Petronii,    quae 
An.  4746.  Actor.  Krud.  legitur.*)   ideoque  ilhim  in  opusculo  meo  Petro- 
niauo  perötrinxi   passim.     Poetria  nostra    illa  celebris,   frie  %xm  (Äi^tt* 
f*c^itl  bat  eine  c<[t\m  axi^  bcn  »pß.  Prof.  Carpzov  ^cma(t>t,  tic  \A}  aber 
jut  ^n\  nod)  nicht  habe  tonnen  ju  ^^\\i)k  fricflcu,    35er  VHnfanfl  favon  ifi: 
3)tr  j^rcHe  SDlann  Carpzovhis,  ein  Graecuhis,  ein  gracuhis,  nnb  ber  SJe* 
fcblup  Den  einer  Stroplie:   (St)  febt  Hii)  mt  ter  gto^e  aJtann,  ®ein  amo 

I]  [Vgl.  S,  148,  «0.   t49,  30  f.] 

l)  [Job,  ßeacd.  Carp/.ov,  Specimen  Eun»pu  edeiitÜ,   LipH.  f1l$.l 

3)  [So  nflnnic,  mit  Anspielung  auf  Hör,  sM.  II,  3,  I8t>,  Job,  Bcmetl.  Carpxov 
Sclirjiders  Mri$Hcus  in  soiuen  ÜbstTvalionum  pliilologicarum  in  hilaephnlum  /ciQt 
dniajit>r  periculum  Lipsiae   1743  p.  <0g.     Vgl  Nov.  Acl.  Erinl.  1746  p.  140.] 

4)  [Die  Worle  Ilic  ipso  —  coiiimumciren  (S.  160  Z.  I)  stehen  am  untern  und 
liikk#n  tUndc  der  Seite.] 

5)  [V.  615—617.] 

47« 
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unb  fein  Trarco  fan.  3Rt\)i  l;abc  t)on  biefer  satyre  ni^t  erfahren  fönnen. 
Äann  i^  fie  aber  ein  ma()I  gan^  erhalten  ^),  fo  mit  ic!^  fie  3^nen  communiciren. 
Nuperrime  professoris  extraord.  munus  auspicatus  fuit  oratioae  qua 
totam  fere  academiam  et  unum  quemque  fere  praesentem  auditorem 
acriter  perßtrinxit.  aliud  enim  nihil  novit  quam  sannis  frigidis  et  in- 
sulsis  omnes  excipere,  ipse  ridiculus  homo.  Nemo  certe  est  qui  eum 
foi.  ^^  di|gito  non  monstret  per  plateas  euntem  ad  instar  magistelli  (d'un 
petit  maitre.)  Neque  credas  hominem  ex  favore  curiae  professorem 
constitutum  fuisse.  lam  ante  aliquot  annos  repulsam  passus  fuerat. 
Nunc  tandem  effecit  multis  precibus  et  importunitate,  ut  inutile  nomen 
absque  praemio  obtineret,  quo  saltim  honestius  ablegaretur.  Abit 
enim  Helmstadium,  quo  vocatus  est  in  locum  Schlaegeri  (qui  jam  ante 
aliquot  annos  Gotham  abiit,  Ducalis  numophylacii  custos,  in  locum 
Liebii),  professor  graecarum  literarum.  Dignum  patella  pperculum.^) 
Miraris  factum,  beue  scio.  Sed  laboramus  inopia  doctorum  hominum, 
arripimus  primum  quemque  ut  Optimum;  si  qui  praestent  eruditione 
et  meritis  latent ;  auctoritas  piurimum  valet.  Patruus  nostri  est  celeber 
ille  Theologus  Lubeccensium  Carpzovius,  qui  nepotem  suum  Helm- 
stadiensibus  sive  commendavit,  sive  obtrusit.  de  meritis,  de  dexterilate 
ejus  quaestio  non  est.  Ita  decollavit  et  hoc  institutum  edendi  Eunapii. 
Postquam  enim  Helmstadium  abierit,  alia  omnia  ipsi  agenda  erunt. 
Laetantur  hie  omnes  inepto  homine  se  liberari,  jubilisque  abeuntem 
prosequuntur.  Gl.  Ernesti  edidit  Suetonium,  quem  nondum  vidi. 
Guntzius  edet  Celsum  eamque  in  rem  undecunque  comparat  auxilia. 
Is  auctor  est  acris  judicii  de  novissima  Langeracl^iana,  quod  in  Actis 
Eruditorum  anni  superioris  prostat.^)  De  Actio  altum  silentium.  Ego 
cerle  citius  meam  Arabicam  typographiam  constituam  et  decem  libros 
Arabicos  edam,  quam  ille  unum  Aetium.  Securus  itaque  Oroscio  utere. 
In  adjecta  dissert.  Schwartziana^)  sunt  quaedam  argumenta  medicarum 
antiquitatum.  Quod  si  tamen  illis  locum ^)  nolis  in  pluteis  Tuis  per- 
mittere,  trade  Dorvillio,  qui  non  invitus  accipiet.  Illustrantur  enim 
ibi    nonnuUi    lapides.     Volebam    quoque   mensem    Martium    Actorura 


<)   [Vgl.  Brief  43 T]         8)  [Vgl.  Hieron.  ep.  VII,  5.]  3)  [Vgl.  S.  251  A.  2.] 

4)   [Wohl  Christian  GoUlieb  Schwarz,  Expositio  veteris  inscriptionis  de  Aesculapio 

et  Hygea,  Altorf  n25,  wiederholt  in  seinen  Opuscula  acad.  ed.  Harles,  Norimbergae 

1793   p.  129  f.    Vgl.  Brief  166.] 

öj   [locum  ist  hinter  nolis  wiederholt.] 
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fiOKlrorum  adjicore,  nm  fiisciciihis  nirniuni  rrevisset.  Illo  ronlinctur 
reeeüBio  raoa  specimiiiis  liiirnianniani  Antlioloyiae.*)  Scripserain  Til)i 
hac  de  re.  non  eo  finc,  ul  slaUm  ad  Rtinuatininii  referres,  secl  til 
|><*nos  Tc  contineres.  Faniiliariler  in  literis  agimug,  neque  qiiae  scribi- 
inii8  omnia  proferri  fas  eKl,  Non  dii^plicui«  mihi  prorsiis  illud  sperimen; 
oeque  dissuasi^}  eins  operis  contimialioiiom;  iijultum  abesl:  Sed  liberc 
et.  cum  judicio  recensiii;  luulloque  clementius  de  illo  meo  judieio 
rensebil  Buruiannus,  qiiando  legeril.  Tu  ipse  non  conteiDnendas  dtice^ 
meas  |  observaliones.  Qnae  Letlio  inncripsi^),  cura  qiiaeso^  Amice,  pro  i^i  *" 
more  Tuo^  ut  illi  cedant.  De  codice  Honieri  IJpsiense  spes  jani  nulla 
prorsug  est.  Novi  tanien  aliam  viaiii,  quam  et  Valckenaerio  nostro 
indicavi*),  por  quam  illo,  vel  in\itis  et  ringcntibus  nostraübus  uli 
polerii.  Habet  nempe  (IL  Woltlfius  Harniviirgensis  ejusdom  rodiris 
apographimi,  a  Üerglero  concinnalmn,  ([uod  passim  ad  suas  PoiHrias 
citat,  et  quod  haud  illibenter  amico  nostro  communicabit.  Idem  cla- 
rissimUB  vir,  WolfHus,  milii  uuper  per  Hamburgensem  aliquem  signi- 
ficabat  sinistrum,  qui  sibi  contigerat,  casum,  Ascendens  ncrupc  in 
scalam,  libnmi  ex  altiore  pluleo  petitum,  cecidit,  et  lantum  non  cnis 
fregil,  neque  novi  quomodo  nunc  agal  vir  optimus.  Gralias  ago  pro 
relalione  Tua  de  judicio  liorvillii  de  nie.  Mullum  ille  fallilur  si  auro 
ligari  meam  linguam  et  calamum  meum  putat.  Libertatera  meam  non 
veodo«  Bencücia  accepi,  et  gralus  agnosco,  sed  non  ea  conditione, 
ul  paliar  mihi  impuiie  illudi  et  inique  traclari,  quomodo  C.  Buruiantiug*) 
me  tractavit.  Parasitorura  est  buccis  inflatis  colaphos  exciperc.  Neque 
Saxii  neque  Menckenii  suasu  polissinium,  sed  Kappii  nuixime  suscepi 
et  edidi  illud  opusculum.  quomodo  erga  me  animatus  sit  Saxius  non 
novi*  ßhiceruni  saltim  amicmn  se  milii  semper  monslravit  quamdiu 
hie  fuit.  D«^  rixis  cum  (fieologis,  quod  Tibi  narravil  Dorvillius,  est 
merum  figmentum.  Non  faveo  quidem  isti  generi:  sed  simultates 
ttpertas  cum  iliie  non  gero.  Voluit  ille.  quod  nostri  ajunt,  auff  ten 
?>ufd)  f«^la|Heiu  Scio  quidem  qua  mente  Kappius  tnitii  suaserit  illam 
operam,  ul  me  vobis  inrestum  redderei  et  odiosurn,  et  ut  mea  opera 
odiu  Äuo,  quod  erga  Helga*?  concepit,  satisfaceret.  Sed  ego  lanluni 
me*)  purgare  et  diluere  criminationes  Burmanni  volui.  aÜorum  rationes 
iMuper  habui,     Si   odio   me   inde  habeatis,   culpa  mea  non  est     Si 

•  )  (Vg!.  S,  131  A.  5.)  2)   [Hdr:  disuasi]  3)  [VgL  S,  557,  tO.] 

I)  fS.  f  ^2.  7  t.\        Ti^  ff/ilr"  Btirrnanus'        6)  [me  ist  hinter  purgare  wiederhol!.] 


262  R.  FOERSTER, 

licet  alten  ine  acciisare,  licebit  et  mihi  nie  defendere.  Truncus  non 
siun,  qui  caesus  non  ingemiscat.  Petri  Bondami  opusculum  non  vidi 
quantum  mihi  constat.  Recordor  tarnen  aliquid,  forte  illius  vidisse 
apud  Mortierum  superioribus  nundinis.  Laudatum  legi  in  Novellis 
nostris.  Hae  novellae  nunciarunt  nuper,  prodituram  germanico  idiomatc 
foi.  3r  rofutationem  libri  l'homme  muchine  proximis  nundinis  autumjnalibus, 
auctore  doctissimo  Medico  Breslaviense ,  Tralles^  cuius  elegantem 
libellum  de  necessitate  Yenaesectionis  in  variolis  itidem  germanicum 
nuper  magna  cum  voluptate  legi.  Sed  jam  editus  est  libellus  Galliens 
eundem  in  finem  quantum  ex  inscriptione  conjicio,  apud  Handium 
ßerolinensem,  V komme  plus  que  machine'^)^  qui  Über  ni  sit  ab  Hallero 
scriptus,  non  multum  interduim.  De  Wolffio  philosopho  Hallense,  a 
Principe  Arausionense  numo  aureo  douato  jam  dudum  novi.  Yanitas 
vanitatum,  et  etiam  aulica  vanitas.  Putasne  principem  Araus.  hujus 
viri  ullam  unquam  habiturum  fuisse  rationem,  nisi  Rex  Borussiae^) 
ipsi  faveret,  et  ei  titulum  Baronis  largitus  fuisset^).  Ille  mos  est 
saeculi,  reguli  regibus  adaequare  se  sludent  et  omnino  lenentur.  Pars 
ea  est  non  minima  galanteriae,  majoribus  contendere;  quando  alii 
comoediam,  operam  frequentant,  idem  facere,  et  ita  porro.  Si  diutius 
vivat  ille  philosophus,  sequentur  plures  magnates  idem  exemplum,  et 
honoribus  onerabunt  virum  domi  contemptum.  Quotquot  enim  audivi, 
qui  eum  viderunt  et  audiverunt,  infantem  appellant,  qui  absque  haesi- 
tatione  vix  tria  verba  connectere  valeat,  miratique  fuerunt  omnes, 
homincm  tam  despicabilem,  si  exteriora  spectes,  tantam  de  se  famam 
concitare  potuisse.  Cassii  Problemata  ex  edit.  Rivini  hie  non  potui 
invenire.  Forte  prostabunt  in  bibl.  Platneriana,  quae  post  nundinas 
autumnales  demum,  aut  et  anno  futuro  ineunte  vaeniet.  Catalogi  im- 
pressio  vix  incepta  est.    De  rebus  meis  non  habeo  quae  scribam  alia 


{)  [Ballh.  Lud.  Tralles,  de  machina  et  anima  humaoa  prorsus  a  se  inviceni 
distinctis  commentatio  libello  latere  amantis  Autoris  Gallico  Homo  Machina  inscripto 
opposita,  Lips.  et  Yralisl.  1719  gegen  De  la  Mettrie,  L'Homme  machine  gerichtet] 

2)  [Elias  Luzac  war  der  Verfasser  der  Schrift  L'Homme  plus  que  machine 
Londres  (Leyde)  4748.    VgL  S.  264,  7  f.  und  Brief  itl  S.  265,  9.] 

3)  [Hdr:  Porussiae] 

4)  [Wolf  war  vielmehr  durch  Herzog  Maximilian  Joseph  von  Bayern  als 
Reichsverweser  nach  KarPs  VIL  Tode  am  \0,  September  1745  in  den  Reichsfrei- 
herrenstand erhoben  und  von  Friedrich  dem  Grossen  nur  dazu  beglückwünscht 
worden.    Vgl.  Schrader,  Geschichte  der  Universität  Halle  I,  380.] 
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quam  quae  oliin.  Forliiiia  mihi  viilhjui  servat  uumlem  quüiu  oliiih 
Sti|ieQidii  luei  parleiu  hk  üiindiiiiK  ilcbebrim  fürre,  Sed  ludifieaalur 
am  et  reinittunt  post  seniesrre,  Alancipü«*)  dives  eget  aeris  Cappa- 
docum  rex.  Sed  quid  agas?  Alio  abirem  si  licerel,  aod  il|jt,'ahis 
sum  vinculis,  utinam  aureis,  nou^  plimibei«.  Cireuiu6piciL»iida  mihi 
i$uul  oniDJa  vitae  gu^üueiidaü  aiiniiaicula^  necjuü  fastidio  nunc  ahqind, 
ohm  (loliratdhjs^  modo  palato  siifliciat  pabnhnii.  Dii  immorlales,  quo 
i^&l  neca^sifa«,  durum  leluiih  Meditor  ^)  nimc  libelhim  menstruum 
latino  sermoue,  quo  lUiros  philologicus,  crilicois,  auctures  lau- 
UM  graacos,  bistoriam  veterem,  Arabicos  et  id  gemis  tractabo.  Non 
displicuil  aliipiibtis  consiliuiu,  («onvenil  saccnlo  nostro,  quem  libello- 
meiistruoniania  nunc  cITerat.  Cedendmu  ent  torrenti.  Possem  iitihora 
|el  digniora  ^aeculis  elaborare.  Sed  illa  utiliora  nemo  flagitat»  quac- (oi  «* 
remla^  pecunia  primuui,  virtus  post  nuinos.  In  quae  lempora  iii- 
rkitmus!  hi  libri«  scrjbendis  non  jam  eruditonmi,  non  pobterorum, 
tsed  vnlgi  praescnli^  ratio  nobis  habenda  est,  nisi  malimus  fame  crepare 
mediL  Scribam  Tibi  et  mittam  8peeimina,  ubi  procedat  negotium; 
Qunc  cnini  adhuc  est  ip  roh  a^iJvoig-*),  Pulclire  meam  crilicajii  lunc 
exercebo,  modo  mihi  ealamrim  non  lemperent,  et  libertati  meae  ter> 
minos  tiganl.  In  vos  tarnen  Beigas  dicere  licebit'%  qnidquid  lubebit; 
id  bene  scio.  Irritastis  nempe  nostrates  nescio  quo  facto.  Legistine 
(liram  praerationem  ad  supertorem  annunt  1747.  Actor.  Krudit.';  qua 
MenkeniuM  Wetstenium  vestrum  libradum  egregic  dopexum  dedil. 
Criltca  Tua  nuperrima  nunc  examinare  non  vacat,  Agam  id  proxime, 
inleritn  doceas  me  velim  data  occasione  quid  significet  vox  iTTtoTam 
quam  Theophrasto'*)  restitutum  is  pro  imoruX^aru.  IIa  vale  Vir 
ClarisHime  Erudilissime,  Fautor  et  Amice  Summopere  milü  (^olendej 
ej  poiTO  mihi  tit  hactenus  fave,     Scrib.  Lips.  d,  14,  Maij  1748. 

Ne  vacaret  chartae  spatium  adscribam,  quam  procul  dubio  non- 
dtuu  vidisti  inscriptiouem  Graecain  nuper  repertam,  ab  Atexandrinis 
m  honorem  Aelü  Aristidis  A<lrianensis,  discrtissimi  istiutj  rheloris  posi- 
lam:    ab   Italo   homine   losepho    Bartoli'*)    prolatam   et    exposilam    in 

IJ   [Oor.  e|>    i,  <j^  .i9.|  S)  [non  steht  über  einem  dtirclistncbeneii  &e(j{ 

3]    [Vgl.  S,  t86,  7  f.]  4)   (Hör.  ep,  I,  I,  53.]  5)   (Anst  V©sp,   Igö] 

6}  (tlies  i%l  dif?  Stell e^  auf  welche  sich  Beniard*s  wegmdtrte  Worto  Lebens- 
br,  S.  301p  \hU  be^ichon.] 
1)  [Pfwef.  p.  tt]  «)    fChrir  Vgl  Lebeo«be«chr.  S.  t97.] 

{Hib^:  BeriolL    Vgl.   Brief  i2i   b.  2aJ    A.  Tj 
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italica  dissertatione  Veronae  nuper  edita:  Est  autem  haec*):  'H  noXi^ 
ri  rmv  ^AXe^uvdQttdv  i)  'EQfiovnoXig  f]  fi^ydktj  %al  ri  ßovkij  rj  '/ävrivoimv 
viwv  'EXXr]vtov^  aal  ol  ev  rro  .-/eXra  rtjQ  yliyvTtrov  Kai  oi  top  0rp 
ßaiKOV  vofiop  oiKOvvTtg  tkXtjveg  eri^rjaav  Ilonhov  AiXiov  /jQiaretdtjp 
BTil  ävdQayai^^ia  xal  koyoig. 

Nunciavi  jam  clarissimo  Valckenaerio  de  hac  inscriptione.  Poteris 
eam  ipsi  impertire.  C.  V.  Post  haec  jam  scripta  et  consignata  venit 
ad  me  Luzakius  junior  et  professus  se  Auctorem  libri  rhomme  plus 
que  machine,  eumque  mihi  donavit.  Unde  cognovi  me  in  superiore 
conjectura  falsum  fuisse.  Citius  coeli  ruinam  praevideram,  quam  illius 
occursum.  Occurrebamus  nobis  in  taberna  libraria,  et  ille  prior  me 
agnoscebat.  Idem  mihi  indicavit  dedicatum  suum  libellum  a  se  fuisse 
Dn.  Lulofs  profess.  Mathem.  Leidensi.  Lettio  destinata^  tradidi  Hackio, 
quem  item  conveni.  Yalckenario  destinata  misi  ad  Hemsterhusium 
ministerio  Luzaki.  Distribuenda  ita  mihi  haec  fuerunt,  ne  nimis  unum 
gravarem.  Invisit  me  quoque  non  opinantem  Trillerus,  et  ego  ipsum 
vicissim  invisi.  Promisit  literas  addere;  quod  nescio  an  facturus  sit. 
Nectit  enim  moras.^) 

127. 

An  Professor  Johann  Christian   Wolf  in  Hamburg. 

(Origiaal  in  Hamburg,  wie  Nr.  123  fol.  436.) 

Viro  Celeberrimo  et  Eruditissimo 

loanni  Christiane  Wolffio 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Litteras  ad  Te  dandi,  Vir  Celeberrime  et  Eruditissime,  quum  se 
conmioda  mihi  oflFerret  occasio,  nolui  eam  omittere,  praesertim  cum 
de  valetudine  Tua  valde  fuerim  solUcitus  ex  quo  nobiliss.  Brumeyerus 
mihi  de  tristi  casu,  qui  Te  afflixit^),  significavit.  Maluissem  omnem 
aliam  silentii  Tui  caussam  fuisse,  modo  minus  dolorificam  mihi  et 
terribilem;  neque  aegre  tulissem  moram  beneficii,  quod  impertire, 
accelerare,  retardare,  prorsus  Tui  est  arbitrii,  Vir  Humanissime,  neque 

\)  [=  C.  I.  G.  4679.]  t)   [Vgl.  Brief  4  25  S.  266  A.  i.] 

3)  [Beniar()*s  Antwort  vom  5.  Juli  ^48  ist  Lebeasbeschr.  S.  299  f.  gedruckt.] 

4)  [Vgl.  S.  26t,  15  f.] 
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opus  erat  ulla  eam  in  rem  excusatione.    Id  umim  intcrca  qua  possuin 

contentione  rogo  Deum  immortalem,  iit  amota  noxa  Te  nobis  riirsus, 

vel  Musis  potius,  vegetum  firmumqiie  praestet  quam  diutissime.     Si 

nondum  commodumTibi  sit,  Vir  Celeberrime,  scriplo  ad  nuperas  meas^) 

respondere,   aut  nondum  liceat  per  valetudinem,   quod   sane  nollem, 

potent  saltim,   qui  Tibi  has  exhibet,  eruditus  juvenis  Gallo-Batavus, 

Nordvicensis,    de    Tua    circa    negotium    nuper   propositum   volunlate 

brevibus   ad  me   perscribere.     Luzak    ipsi    nomen   est.     Junxit   cum 

studio  literarum  mercatum  librarium,  monstravitque  jam  typographum 

auctorem,   edito  nuper  libello   gallico,    LHomme  plus  que  machine\ 

aliaque  multa  praeclara  nobilioris  et  liberioris  pbilosophiae  specimina 

promittit.    Curat  idem  Hesycbii  Albertiani  impressionem.    Patruus  ejus 

(inus   est  Stephanus   Lusak,   auctor  novellae  seu  gazettae  gallicae  | 

Leidensis^)  adeo^)  nostralibus  adamatae;  alter  Joannes  Lusak  est  ille  roi.  436^ 

qui  plurima  celeb.  Schultensii  scripta  prodidit,    ne  de  meo  opusculo 

Arabico,  Tharaphae  Moallakah,   memorem.     Ex   hujus   Eliae   Lusaki 

iypographia  prodiit  dissertatio  mea  inauguralis  Leidae  proposita,  qua 

nonnuUas    medicas    observationes    ex    Arabicis    monumentis    ineditis 

protuli'^).    Utriusque  opusculi  exemplaria  si  ad  manus  mihi  jam  essent, 

libenter  Tibi  mitterem,  Vir  Celeberrime,  et  in  illustri  Tua  Bibliotheca 

«letemitati  dedicarem.     Destitutus  autem  iis,    quum  non   habeam   in 

praesentia  rerum,   quo  cultum  erga  Te  meum  contester,  rogo,  velis, 

cjiiod  solum   nunc  praesto  est,   opusculum  levidense  quidem  et  Tuis 

oculis  non  satis  dignum,  quod  anno  superiore  edidi^),  benigna  fronte 

excipere,   memor,  meliora  nos  dare   potuisse,   si  per  fata  rerumque 

cjuae    tunc   erat   conditionem    licuisset.     Quod   si   vero    Te    superius 

memoratorum  aliquo   teneri  cognoverim  desiderio,   curabo,   quantum 

in  me  est,  ut  ea  nanciscaris.    Ita  vale,  Vir  Celeberrime,  Eruditissimc, 

Huaianissime,  diuque  in  spem  et  gaudium  Musarum  vale.    Scr.  Lips. 

d.  20.  Maij  1748. 

k)  [Brief  4  23.] 

5)  [Vgl.  Brief  1«6  S.  «62  A.  t,] 

3>  [Gazette  de  Leide  ou  Nouvelles  extraordinaircs  de  divers  cndroit««.] 

i)  [Hdr:  ad  eo] 

5)  [Vgl.  S.  4  65  A.  4.] 

6)  [De  priocipibus  Muhammedanis.    Vgl.  S.  \  87  A.  2.1 
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128. 

An  Johann  Jacob  Schultens  in  Herborn. 

(Original  in  Leiden,  B.  P.  L.  245,  Fase.  XIL) 

Viro  Plurimum  Venerando,  Eruditissimo,  Glarissimo, 

Joanni  Jacobo  Schiiltensio, 

s.  p.  d. 

Jo.  Jac.  Reiske.^) 

Eo  mihi  gralius  accidit,  quo  magis  insperatum,  Tuum  munus, 
Vir  Plurimum  Venerande,  Amice  Aestumatissime.  Litteras  intclligo, 
quibus  me  nuper,  id  omnium  minime  exspectantem,  beasti.  Cre- 
dideram  Te  mei  jam  dudum  oblitum  in  Frisia  nunc  agere.  Fuisset 
absque  illa  persuasione  non  passus  fuissem  Te  meam  in  officio  meo 
praestando  tarditatem  accusare  aut  humanitate  Tua  praevenire.  Com- 
pensabimus  inposterum,  nisi  tibi  secus  videatur,  temporis  jacturam 
literarum  frequentia.  Vereor  tantummodo,  ut  Tibi  qualiscunque  mea 
opera  prodesse  quidquam  valeat.  Mihi  certe  Tuas  eo  fore  gratiores, 
quo  frequentiores  erunt,  velim  ut  Tibi  persuasum  habeas. 

Quantum  ad  institutum  Tuum,  Vir  Plurimum  Venerande,  Lexicon 
Arabicum  concinnandi,  ut  mole  minus  GoHauo,  sie  usu  majus,  semper 
id  profecto  praeclarum  et  laudabile  reputavi,  sed  et  magni  ausus  et 
magnae  difficultatis  opus.  In  eo  nempe  vertitur  cardo  rei,  ut  grande 
Golianum  opus  ita  contrahatur  in  compendium  ne  quid  desit  utile  et 
necessarium,  ne  quid  abundet  supervacaneum  et  onerosum.  Quod 
assequi  in  tanto,  in  tam  miscellaneo  rerum  acervo,  ipse,  Amice 
Honoratissime  intelligis,  quam  subacti  usu,  quam  eruditi  sit  ingenii. 
Omnes  fere  poetas  et  grammaticos  Arabes  ut  legerit  et  in  numerato 
paene  habeat,  ei,  qui  id  aggrediatmr,  necesse  est.  Perutile  quidem 
eruditis  foret,  primas  cuiusque  vocis^)  et  originales,  ut  ita  dicam,  sign!- 
ficationes,  secundariarum  quasi  matrices,  apponere.  Sed  vide,  quam 
foi.  < ^  herculeum  opus,  quam  |  periculosae  plenum  opus  aleae,  quam  iis 
ipsis,  in  quorum  usus  haec  molimina  tendunt,  inutile  sit.  Quis  novit 
omnium   origines?   grammatici  Arabes   certe  ipsi    raro    norunt,    raro 


i)  [Antwort  auf  den  Brief  von  Schultens  vom  7.  Mai  1718   (Lebensbesehr. 

S.  743  f.).]  t)  [Hdr:  voces] 
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reqiiiriint,  rariiis  indicanl;  neque  cirreiU  ooruiii  judicia  orronbus.  Illas 
ratioeinio  volle  enierc,  cogila  qnum  aeniiQnosum  sit  et  anceps 
Almpit  niinifüni  in  spectilaliones,  subtiles  quidem,  a(  inanes  casderii 
ut  pliiriiiHim  o(  pariMii  probahiles^  saepe  aperte  talsa«s,  conatus  talis, 
in  so  quidem  laiidnbilis,  si  modesle,  si  cum  judicio  procedat,  et 
parcuK  sit;  et  occa^iuiieui  dat  üSüril>ns  hujus  lingnae,  quonim  sanc 
larg»  est  copia,  irridendi  cl  obirertandi  nostiae  bene  inerendi  voliin- 
(ati,  clamandiqne,  sie  agendo  cereuni  nas^um  Arabitao  lint^niae  a|»poni, 
quem  quo  veli^i  flectere  queas.  Finge  tamlem  onmes  originaliones 
(•45rto  esHe  exploratas,  et  aflerri  omni  dubiUitione  potiores;  Ibrel  lamen 
id  jnvenibuß  graves  e[>ulas  et  insalnbres  apponere,  qua«  eoruni  stto- 
machus  concoquere,  id  est  in  usnm  c\  aliriieiilrtni  adsciseere  neqiicat. 
Quotus  enim  foref,  qui  ex  generale  et  niniis  vaga  quadam  signiRea- 
tionc  aliarii  ernere  sciret  slrictiorenij  praesenli  suo  loro  congrnam. 
quae  saepe  per  nmltas  ambages  easque  vix  deprehendendas  illuc, 
ad  originem  suani,  redeat. 

Mulhim  itaque  vereor  ul  Tibi,  Vir  Pluriniiim  Venerande,  in  re 
delicata  ei  ancipite  consilium  probuni  el  utile  inipertiam.  NeHcirem 
ego  ipse,  si  tale  quid  aninio  agitarem,  qua  id  optima  ratione  instiluerem. 

V**lim  prius  de  inslituti  Tui  spatiis  rette  doeeri;  quam  grande, 
amphoranme  an  nrceum')  instituas?  tyronibus,  an  myslis,  vel  el  epoptis 
linguae  Arabicae,  Pendet  liaec  res  ex  parte  quoque  a  voluntale  el 
grandi  angustove  pectore  lui  librarii;  qui  ante  omnia  conBtulendus 
est.  Mullum  Te  felicem  repules,  si  repereris  Arabicis  excudendi8 
paralum.  Ego  netpiidcm  Latinis  meis  promtuoi  haetenus  reperij^j. 
Saaderem  autem,  ut  certo  cuidam  bominum  generi^  et  uni,  id  est 
tyronibus  maxime  Tuos  labores  consecrarejs,  ila  ut  «ervato  Golii  ordine 
et  vcrbiK,  caeteris  omnibus  repudiatis,  non  aduiittas,  nisi  quae  vul- 
garia  |  in  libris  editis  occurrunl,  neque  iis  omnibus,  jsed  lectu  ex-  foi  ir 
peditioribiis,  ut  in  historia  Saraeenioa,  Abilfaragio,  Eutychio,  philosopho 
autodJdaeto,  Maimonidis  [lorla  Mosis^  tieographia  Nubiense,  Abilfedar 
fragmentis,  vita  Saladina,  grammatica  (»oliana,  Alcorano;  neque  ex- 
oeperim  ilia  viliora  et  semibarbara,  bibliorum  versiones,  evangelium 
infaiitiae  Sikianum,  evangelium  losephi  fabri  lignarii«  [quod  si  requiras, 
polero  suppeditare]  lilielluru  Hehuidianum  de  religione  .Mrdiammedana, 
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enchiridion  Studiosi,  iMuhammedanum  precanleni,  Alii  carmina  et  alia 
ejusdem  farinae.  Sed  abesse  hinc  debebuut  barbara,  äna^  leyo/tupa^ 
et  omne  quod  cothurnum  ölet  quidquid  ex  Haririo  et  Amadoddino 
Ispahanense  et  Historia  Timuri  depromtum.  Suaserim  porro,  ut  origi- 
nationibus  prorsus  abstineas,  et  ordinem  serves  in  digerendis  significa- 
tionibus  aut  nullum,  aiit  Golianum.  Nam  in  conjugationibus  quidem 
et  derivatis  omnino  assectandus  est  Golius.  Perfectum  aliquid  dare 
nolle,  neque  sperare,  instituli  Tui  non  ultima  laus  erit;  tyronibus  enim 
perfectum  aliquid  dare  id  est,  si  quis  det  quod  istis  omnino,  eruditis 
neutiquam,  satisfaciat.  Suaserim  porro,  ut  phrases,  sed  elegantiores, 
integras  ex  auctoribus  citatis,  iisque  melioribus,  Alcorano  maxime, 
apponas,  quo  juvenes  habeant  suae  diligentiae  pabulum,  et  linguae 
genio  sensim  assuescant.  Sic  crescet  in  molem  satis  grandem  Tuum 
opus,  et  praeter  communem  utilitatem,  gtoriam  Tibi  Tuoque  Venerando 
patri  perennem  conciliabit.  Nunc  ad  reliqua  gratissimae  Tuae  epistolae 
procedo.  Nam  de  isto  quidem,  de  quo  hactenus  disserui  consilio, 
non  licet,  nisi  per  exempla,  distinctius  et  luculentius  agere,  quae  Tu 
quidem.  Vir  Plurimum  Venerande,  et  Eruditissime,  si  quid  valere 
meum  qualecunque  Judicium  reputabis,  per  literas  ipse  propones. 
Praeter  schediasma  de  principibus  Muhammedanis  etc.  cujus  aliquot 
arbitrio  Tuo  permitto  exemplaria,  seorsim  nihil  hie  Lipsiae  edidi. 
Pauca  ista  et  minuta  addidi  fasciculo  huic,  quae  vel  Actis  Eruditorum, 
Fol.  s""  vel  Miscellaneis  nostratibus,  inspersi;  et  illis  quidem,  |  ut  alia  bene 
multa  silentio  praeteream,  addidi  Judicium  meum')  de  editione  Midle- 
toniana  Giceronis  Epißtolarum  ad  Brutum;  de  opusculis  Arabicis  Lettii^); 
et  de  anthologiae  Latinae  specimine  Burmanniano^);  Miscellaneis  addidi 
specimen  emendationum  in  auctores  Graecos'*),  et  stricturas  in  Petro- 
nium  Burmannianum^).  Libelle  tandem  Germanico,  2)ie  jut^erlä^igen 
9lad)ri^tcn,  addidi  recensionem  libri  de  agonibus  vett.  Graecorum  per- 
eruditi/)  Non  adjecissem  illam,  nisi  vellem,  ut  emendationem,  quam 
ibi  in  Andocide^)  proposui,  civibus  Tuis,  Germanice  non  callenlibus, 
per  occasionem  communicares.  Si  quae  prodeant  in  his  libelüs  men- 
struis  a  me  elaborata;  (plurima  enim  jam  perfeci,  sed  quae  praelum 
exspectant,)  indicabo  Tibi,  et  occasione  oblata  mittam.    Prae  caeteris 
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Tibi  placebil,  njsi  fallor,  Judicium,  quotl  satis  copioKiim,  in  isto  Ger- 
m»nico  libello';,  tull  de  Okleji  hisloria  Saracenica,  iMirari.s  procnl 
dubio,  me  (am  vili  operao,  ({iiam  ea  esl,  quao  jn  compiJandis  libellii» 
tueuHlrui;^  üC(Hjj>atiir,  lue  addixiöse.  Nolleni  equidein,  Amico,  rcdacliiia 
mc  ad  luLs  angtisiias^  vix  siinirieus  nielbribus  exsequendis  lem|)us 
tarn  turpiter  perdere,  Sed  quid  aga^^"^  Incidi,  lanqiunii  in  caniarinani^) 
in  liujus  saeculi  iMfelieilatem,  quae  mllii  iion  permiUil  ea,  quae  cupio» 
quae  jitdico  tnaKimo  profulura,  quae  praecipue  calleo  et  postum,  ad 
quae  natus  et  factus  sum,  agere,  sed  ea  imperat,  quae  nolo,  quin 
magni  non  facio,  quae  nescio;  iil  ille  Petrus,  quem,  ex  Cliristi  prae- 
sagio,  retro  luanus  vincluiij  ducebaiit  quo  riolebat  ire^  seribo^  eoaelus 
ab  iuüpia,  quae  non  iiilelligo,  quibus  inlerdum  nie  pudeat  meuiu 
nomen  praescribere.  At  ea  tiiaxime  vulgo  placent,  quae  ignorantia 
praecipitavil;  sordeni,  quae  exactuni  Judicium  et  laboriosa  erudilio 
malurarurU.  Sed  elige.  pereasne  fame  an  cedas  torreuti?  quaerenda') 
pecunia  priuium,  virlus  post  numos.  ilaec  sola  via  est,  iguobilis 
quidem,  sed  sola  tarnen  nece^saria  vitae  roniparandi.  El  utinam 
.sufficeret!  Modica  dal  cibaria,  panem  atrum  et  oryzae  ptisanarium'). 
Arabica  et  graeca  nemo  noslratium  cupit;  ego  |  cerle  ne  unum  quidem  foi.  t* 
adhuc  feci  [»roselyluni.  medicuru  quoque  forum  apud  nie  adlnic  valde 
friget.  hominem  ceHe  nondum  occidi.  Sustineo  quidt  in  aliqualem 
personam,  non  hie  quidem,  apud  alios  lamen,  qui,  quam  vile  sit 
nomen  professoris  Lipsiensts  extraordinarii  non  dotati,  neseiunl.  per- 
tioaum  illamt  seu  larvam«  Phaedri'')  nosti,  cui  cerebrum  non  inerat. 
Ai  meae  pernonae,  quantiimvis  splendidae,  aut  vanae  poliuH^  dixeriin 
et  onerosae,  niitni  non  adsunt.  Addiderunt  quidem  centum  tlialerorum 
Stipendium,  ipjanlilluin  in  urbe,  in  qua  lam  caro  vivitur!  al  ne  hoc 
quidem  t^olvunt,  ei  deus  novit  quando  primitias  mei  slipendii  videbo. 
Otinaiu  licuisset  milii  in  ll(»llandra  mauere*  Vixi  hactenus,  et  deluii 
pro  gradu  meo  sat  laute  vivere,  de  propriig,  m  certe  modicis;  unde 
iutelligas  ubi  rerum  nimc  verser.  Splendidam  servio  et  famelicam 
lierviiuteiu. 

Mitlo  Tibi  tlru^ii  nostratis,  celebris  philosophi  opera  philosopbicH, 
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Quod  si  is  forte  non  est,  quem  in  literis  Tuis  designas,  Vir  Plurimum 
Venerande,  nolis  quaeso  mihi  culpam  tribuere.  Dolerel  sane,  si  sum- 
tus  fruslra  facere  Tibi  auctor  fuissem.  Clarissimum  Tuum  firatrem, 
uxoremque  carissimam,  ignotus  quamvis  saluto.  Laetus  audivi  quae 
de  Te  Tuisque  rebus  civis  vester  mihi  narravit.  Si  quid  aliud  porro 
liabeas,  quod  a  me  curatum  hie  velis,  indica  modo;  quantum  in  me 
virium  erit,  et  fidei,  promtus  et  candidus  peragam.  Erit  procul  dubio, 
etiam  extra  nundinas,  occasio,  sarcinas,  nisi  Herbornam,  saltim  France- 
furtum  curandi.  Ita  vale  cum  amicis  Tuis,  Yir  Plurimum  Yenerande, 
Eruditissime ,  Clarissime,  Amice  Aestumatissime,  Tuumque  continua, 
quo  me  olim  dignabaris  amorem,  et  Venerando  Tuo  parenti,  data 
occasione,  me  commenda.    Scribeb.  Lips.  d.  24.  Maij  1748. 

129. 
An  Peter   Wesseling  in  Utrecht. 
(Original  in  Leiden,  wie  4  02,  Nr.  5.) 

Viro  Celeberrimo  et  Eruditissimo 
Petro  Wesselingio 

s.  p.  d. 
lo.  lac.  Reiske. 

Intelligo  ex  nuperis  Tuis  literis.  Vir  Celeberrime  et  Eruditissime, 
ad  Te  ex  Anglia  missa  fuisse,  quotquot  ibi  typis  exscripta  fuerunt 
geographiae  Abilfedeae  utroque  sermone  prodendae  folia.  Quot  autem 
illa  sint  numero,  quousque  perrexerint  operae,  quis  opus  moderetur, 
quae  sit  libri  forma,  quum  docere  me  insuper  habuisti^),  non  intelligo; 
dubitoque  propterea,  sintne  illa,  quae  possides,  folia  eadem  quae  Cl. 
Gagnierus  olim  tanquam  specimen  et  prodromum  operis  edidit,  quod 
se  confecturum  sperabat  quidem,  adjutus  maxime  Serenissimae  Re- 
ginae  Magnae  Britanniae,  Carolinae,  liberalitate,  conficere  tamen  dein- 
ceps,  intercedente  fato  illustrissimae  principis,  non  potuit.  Post 
obitum  Gagnieri  vero  resumtam  fuisse,  quam  ille  instituerat,  telam, 
legi  nusquam.  Anglos  quoque,  utut  maxime  liberalem  norim  gentem 
et  literarum  studiosissimam,  non   tamen  novi  aeque  Arabicis   nostra 
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^mate  faventes,  atque  ante  8aeculniii,  quum  in  vivis  essent 
Archiepiscopiis  Laudiüs,  Seldcnus,  Pocokiüs,  praeclari  hoiüiiies,  Qiii 
apluß  Imic  operi  suscipieiido  et  exsequeiido  Sit  Anglus  hoiiio,  praeter 
Gl  Thomani  Hundts  fateor  nie  prorsus  igoorare.  Atqiii^  nisi  fama  nos 
Qtjper  fefellerit,  occupaliir  erudilissimus  iüe  vir  cum  niaxüiie  ia  edeiulo 
quodaui  Arabe,  Abdel  Lalliifo,  saeculi  p,  N.  C.  duodecimi  Scriptore, 
qui  de  Aegypti  civile  pariler  atque  naturale  historia  exposuil.  Rogo 
jtaque  Te,  Vir  Celeberfiiiie,  quaesoque,  velis  aliquando  per  otium  nie 
paullo  distinclitis  quid  de  isla  edilionc  Anglicana  geograplü  Arabis 
Kit,  quau),  ob  allegatas  rationes,  niillam  eöse  iieque  lore  crediderini, 
doccre.  Forte  venias  in  eam  suspiciunem,  ideni  nie  cum  vidgo  pali, 
qui  ruiüori,  quem  falsum  esse  malit>  et  aegre  ferat  verum  deprehendi, 
non  Hüdet  conlidere*  !\Iirum  qitideni  haud  foret^  ueque  ab  homine 
alienum,  si  peracti  laboris  jacturae,  quaia  facere  per  Anglos  perielitor, 
iodoleam.  Non  uuillinn  tarnen  ideo  inilu  laburanduni  erit  ni  Tibi  per- 
suadeam  et  aequo  cuivis,  nie  genti  de  literit»  et  omni  humane  genere 
optime  merenti  non  tantnm  non  invidere,  sed  et  gratulari  palmain, 
(piam  iit  ipse  consequar,  ntui  omnes  nieas  partes  inipleveriiu,  honiiniuu 
tamen  iemporunique  in  arbilrio  magis,  quam  in  poleslale  niea,  situin 
est.  Feücein  Abulfedara  meuni,  si  non  vilara  ab  Anglis  tantummodo, 
sed  el  cultuni  Anglicanuin  acceperit,  Felicem  quoque  me,  gl  qua« 
mihi  aliquando  faventior  aura  nitidis  eum  iypis  expressuni  mappisqm/ 
geograplucis  aere  scutptis  decorum  ex  iVnglia  trausmiserit.  At  feli- 
cioreni  tarnen,  si  mihi  liceret,  in  ista  beata  insula  praesenti  prae!o, 
q«iod  Arabs  mens  exercebit,  invigtlare,  mearnque  quoque  symbolani, 
quam  milü  pertiuadeo  nun  cuntemnendam  fore,  ail  ejus  editionem 
conferre.  Ita  enim  mihi  hac  in  re  favit,  alias  band  admodum  amica. 
bona  ruriuna,  |  iil  apparatuui  luie  perlinentem,  qui  quotidie  non  solet,  foL  «^ 
ueque  cuivis,  oceurrere,  nactus  fuerini.  Tractavi  nempe  codiceni 
AbUfedae  geographi^  qualem  in  Anglia  non  liubent^  omnrunj  et  tem- 
pure  ei  auctoritate  prinuun^  e  quo  caeieri  omnes,  qnolquol  exslaut^ 
lanqiiam  e\  tonte  derivati  luerunt,  codicem  in  ipsius  auctoris  usng 
conrormatum^  et  ab  ipsius  auctoris  manu  retractatum.  Quod  ut  Tibi 
persuadeam^  Vir  Oleberrime,  liaud  erit  valde  operosuuL 

Diu  rne  stinuilaverat  cupi<lo  libruui  videndi,  ipiem  a  renatis  inde 
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literis  ad  haec  nostra  usqiie  tempora  maximae  famae  viri  quasi  certatim 
summis  laudibus  et  ad  invidiam  paene  celebraverant,  partim  quoque 
paraverant  edere,  certe  promiserant,  quorum  tarnen  omnium  conatus 
aut  temporum  suorum  iniquitas,  aut  intercedens  fatum  eluserat.  Quum 
itaque  per  aestatem  anni  1745,  ejusdem  Nostri  Abilfedae  alterum  opus, 
historicum  scilicet,  in  aedibus  Gl.  Schultensij  e  codice  Leidense  non 
pessimae  notae  meas  in  Chartas  ea  mente  transfudissem ,  ut  diu  de- 
siderati  operis  integram  latinam  interpretationem  concinnarem;  ipso 
autem  usu  deprehenderem,  operis  historici  lectorem,  nedum  qui  velit 
Interpretern  agere,  geographico  carere  nullo  modo  posse,  quum  in 
ista  gestarum  rerum  narratione  multa  locorum  occurrant  nomina, 
quorum  aut  nullani  prorsus,  aut  obscuram  certe  atque  contaminatam 
perhibent  nostri  homines  notitiam:  adibam  virum  clariss.  Albertum 
Schultensium,  venerandum  meum  praeceptorem,  rogans,  velit  milii  per 
aliquantulum  temporis  copiam  facere  libri,  quo  ipse  in  geographico 
suo  ad  Saladini  vitam  indice  tanta  cum  laude  fructuque  usus  ftierat. 
Obtinebam  statim  ab  humanissimi  viri  facilitate  quod  petebam,  ejus- 
demque  anni  mense  Septembre  geographiam  quoque  Abilfedae  calamo 
meo  meam  faciebam,  ex  codice  unico  Leidense,  qui  Catalogo  Biblio- 
thecae  istius  p.  477.  n.  1700.  recensetur,  ordine  codicum  autem  est 
quinquagesimus  et  septimus,  adeoque  non  ad  legatum  Warnerianum, 
sed  ad  illos  Codices  pertinet,  quos  rei  publicae  Leidensis  vel  Aca- 
demiae  Batavae  redemtos  aere  lacobus  Golius  ex  Oriente  et  occidente, 
ut  Arabes  appellant,  seu  ora  Africae  septentrionale,  Leidam  advexerat. 
Unde  illum  nactus  fuerit  Golius,  aut  quis  eum  casus  a  gemello  suo 
abstraxerit,  mihi  non  constat.  Appelle  autem  gemellum  hujus  codicis 
geographici  Leidensis  codicem  operis  historici  Abilfedaei,  qui  in  biblio- 
theca  Seguieriana  et  Regia  Paris,  hodie  asservatur,  ut  ex  verbis  Eusebii 
Renaudoti,  a  Gagniero  in  praefat.  ad  Abilf.  Vit.  Muhamm.  p.  XIIL 
citatis,  intelligo.  »In  ditissima,  ait,  msstorum  librorum  omnis  generis 
»bibliotheca  Seguieriana  exstat  codex  illius  historiae,  qui  non  modo 
»aetati  auctoris  aequalis  est,  sed  ad  eum  pertinuisse,  et  illius  manu 
»multis  in  locis  emendalus  fuisse,  videtur.  In  eo  enim  literae^)  plures 
»occurrunt  et  emendationes,    non  quae  antiquarii  librum  recensentis, 
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»i^ed  aiictoriis  ipsiui^  sua  relraclantis  maniim  indicant.  Literne  eliam 
Mgratidiiiticidae,  quales  vulgo  sunt  hominis  de  calligrapliia  parinu  jj^olli- 
•^cili  et  qiiae  ab  elogautia,  qua  totus  über  scriptus  ei^ly  longe  absiinl^ 
nprincipeüi  ipmm  autaureiu  opcris  designant  poüus,  quam  criiicuiii 
**receii«ealeiii,  praesertioi  quum  niulta  deleta,  adjuncta  quoque  noii 
t«pauca  animadvertantur,  quibus  nemo  alienuin  opus  ioforcire  sulüt. 
TiNon  dubitamu»  igitur  omnia  iila  esse  ab  auctoris  Abulfedao  manu.« 
jEn  Vera  et  ad  vivum  expressa  Löidensis  nostri  codieis  iiiiago,  quem,  f*>i^' 
quod  asseveranius,  ad  auclorem  suurn,  Abulfedam  pcrtinuisse,  vel 
Sölae  Rdem  faciant  fro(iuentissimae  lilurae,  quibus  ille  quasi  caucellatiis 
scatet^  et  adsutae  passim,  noque  iafrequenler  sat  lougae,  hiciniae; 
quandoquidem  nemo  utcuuque  audax  et  ditBcilis  in  alieaum  opus  cuiu 
taiita  licentia  grassari  sibi  sumat.  Sed  et  aha  sunt  quae  nostrani 
magi8  opinionem  conärment*  Omnia  enim  ea,  quae  in  hoc  codice 
ImeiB  ioductis  deleta  oomparenl,  aliis  codicibus,  quotquot  eorum  novi 
et  exploravi,  desunt  oomibus;  illae  vero  laeiniae,  quas  codex  Leiden- 
Kig  in  margine  exhibüt,  a  rüde  et  festinante  manu  lemere  illuc  qua^i 
conjectas,  obsciira  et  intricata  scriptione,  eui  puncla  lil«3raruiu  dia* 
crilica  saepe  deöciunt,  ut  lectore  nou  vulgare,  sed  conjectatore  in 
tahlnis  adojodum  exercitalo  sil  opus,  multae  quoque,  quae  in  ex- 
Iremiim  marginem,  caetera  satis  illum  largum,  exorbitaverant,  prae- 
sectae;  itlae^  inquaui  laeiniae  omnes  in  aliis  codicibus  ipsi  verborum 
eoDlextui  leguntur  insertae,  plane  et  integre  scriptae;  unde  Judicium 
fiat,  reltquos  omnes  Codices  ex  hoc  uno  fornvatos  fuisse^  anlequam 
in  in  agrcsles  et  crudeles  liibliopegi  manus  incideret.  Ulis  ipsis  novis 
aceessionibuSf  seu,  ut  modo  appellabam,  laciniis  praeponitur  passim 
iu  aliis  codicibus  foruuila  ^ji^  JU  ail  aucior;  at  ia  teidense  illa 
düsideratur.  Tandem  quoque  novit  et  credidil  Jacobus  Golius,  vir 
orientalium  literaruiii  peritissimus,  hoc  ipsum,  quod  hie  assertum  i^o. 
A  quo  enini  alio,  praeterquam  a  Golio^  norit^  aut  potueril  nosHe, 
GuiL  Schikanlus,  codicem  Abilledae  aulhenticuui  Keidae  asservari, 
DCN)  exputo.  Claris  autem  verbis  id  ille,  nt  mihi  quidem  videtur,  ait 
in  schedis  suis  Abilfedaeis,  de  quibus  deinceps  agam  phirihus;  unde 
specimen  hoc  proferam:  Ad  num.  i06.  haec  habet  prout  ego  (|uidem 
Quper  excerpsi;  ialegras  enim  descrihere  vühq>e  «on  erat.  »»Arzeu» 
•NB.  tres  sunt  Arzen.  hie  simpliciter,  et  n.  399.  et  103.  cum  addi- 
ttiofte.   vid*   VqI   Venet*  I.    \:i,    Pandect,   LeuncL  li9,    —    iu  (rariu 
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»(Strategia,  Plin.  VI.  9.)  Armeniae  i-*  respondet  Abulfeda  hanc 
»(Arzengian)  memoratam  esse  in  capite  abaci  hujus  pagina  ^  in 
»exemplari  Sam.  Tengnagelii  non  occupabat  caput,  sed  medium, 
»paginae,  unde  coUigo  authenticum  exemplar  Abilfedae  abacum  seu 
»tabulas  aliter  distribuisse.  In  Gatalogo  Leidense  legitur  descriptus 
»forma  quarta.«  Hactenus  Schikardus.  cujus  ultima  verba  sie  capio, 
quasi  dicant,  catalogum  Leidensem,  id  est  ejus  auctorem,  Jacobum 
Golium,  asseverare,  codicem  authenticum  Leidae  in  forma  quarta  ex- 
stare.  Loquitur  de  catalogo,  qui  Anno  <630.  prostabat,  quem  videre 
mihi  non  licuit;  qui  vero  possideant,  poterunt  quid  hujus  rei  sit, 
certius  explorare.  Quod  autem  Schikardus  suspicatur,  ordinem  et 
dispositionem  locorum  in  Abilfedae  codice  authentico  alium  esse,  quam 
deprehenderat  in  suo,  id  est  Yiennense,  quem  Samuel  Tengnagel, 
Gaesareus  LL.  00.  interpres,  cum  ipso  communicaverat;  id  omnino 
verum  est.  Longe  diversus  est  in  Leidano  locorum  ordo,  quam  in 
caeteris;  quem  ut  hi  passim  emendarunt,  Abilfeda  ipso  in  codice 
Leidano  praeeunte,  sie  passim,  ipso  inscio  et  invito,  comiperunt,  ut 
inde  patet,  quod  vulgares  Codices  prorsus  absque  judicio  et  animad- 
versione  ulla  saepe  in  sequentibus  demum  ea  afferant,  quae  ipse 
auctor  jam  in  superioribus  declarasse  monet.  Quo  autem  rectius  in* 
telligas,  quid  sibi  velit  abacus  Schikardi,  aut  vulgo  celebratae  tabu- 
lae  geographicae  Abulfedaeae,  nisi  jamdum  ^)  ex  Anglicanis  tuis  foliis 
perspexeris,  patere  quaeso.  Vir  Celeberrime  et  Eruditissime,  ut  brevi- 
bus  apud  Te  de  geographi  hujus  Arabis  dispositione  primum  et  argu- 
foi.  2^  |mento,  de  fatis  ejus  deinceps,  sive  tenlatis,  promissis  et  latentibus 
editionibus,  disseram,  id  est^),  ea  fere  tantum  afferam,  quae  Gravius 
et  Gagnierus  praeterierunt. 

Inscribitur,  inde  enim  existimem  ordiendum,  Tacouim  (aut,  si 
prae  Gallico  scribendi  more  Germanicum  malis)  Tackwim  ol  Bol- 
dani,  quod  xara  Ae'i^^i^  Latine  redditur,  constitutio  regionum.  Sed 
aptius  reddas  et  nihilominus  ad  literam  adstricte  graeca  phrasi,  Syn- 
taxis  chorographica.  Videntiu-  nempe  Arabes  a  Graecis,  quorum 
libros  in  suum  sermonem  convertebant,  id  hausisse^),  ut  omnibus  suis 
libris,   quos   astronomica   et  malhematica   quadam   cura   et  methodo 
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viginti  octo,  quas  statim  singillatim^)  recensebo.  Polest  rursus  altera 
haec  pars  in  duas  dirimi,  in  ipsas  nimirum  tabulas,  et  in  notas  margi- 
nales, quae  tabulis  partim  superscriptae,  partim  subjectae,  nusquam 
autem  ad  latus  appositae  sunt.  Bono  consilio  Gravius  has  marginales, 
ut  appello,  notas,  sive,  ut  ab  Auetore  ipso  appellantur  Arabica  voce, 
ol  Hamesch,  in  suis  speciminibus  ipsis  tabulis  praeposuit,  quando- 
quidem  typothetae  eandem  speciem  dispositionis,  quae  est  in  manu- 
scriptis  codicibus,  exhibere  typis,  nisi  non  nequeunt,  certe  absque 
summa  difficultate  nequeunt.  Proponit  autem  in  isto  Hamesch  auctor 
omnia,  quae  ipsas  tabulas  ingredi  nequibant,  ut  sunt  fluvii,  lacus, 
foi.  3'  mon|tes,  regionis  cujusque,  potissimum  vero  loca,  quorum  situm,  id 
est  longitudinis  et  latitudinis  rationem  ab  auctore  quoquam  explorate 
certeque  traditam  reperire  nequiverat;  qualia  solent  oppida  igno- 
biliora  esse. 

Ipsae  tabulae  numero  sunt,  quod  modo  dicebam,  viginti  octo, 
secundum  climata,  si  credimus  DHerbeloto  p.  25.  a  dispositae.  Yerba 
ejus  sunt:  »c'est  une  geograpliie  disposee  par  tables  selon  Tordre 
»des  climats  avec  les  degres  de  longitude  et  latitude  de  chaque  lieu« 
quod  dictum  interpretatione  adjuvandum  est.  Si  quis  enim  credat 
Abulfedam  suum  opus  secundum  Septem  sie  vulgo  dicta  climata  dis- 
posuisse,  multum  is  falletur.  Disposuit  enim  secundum  praecipuas 
provincias,  quas  designasse  climatum  vocabulo  eruditissimus  Gallus 
videtur.  Sequitur  quadantenus  soli  ductum  ab  occasu  in  orientem 
procedendo,  praeterquam  in  primis  tabulis,  quae  ex  ortu  in  occasum 
contraria  via  feruntur.  Orditur  ab  Arabia,  suae  superstitionis  sede 
et  ÖQfirjTtiQiw,  secunda  tabula  Aegyptum  exhibet,  tertia  legit  Africae 
litus,  quod  mediterraneo  mari  appositum  est,  quem  totum  tractum 
Arabes  una  cum  Hispania,  9I  Magrab  seu  occidentem  appellant. 
Hispaniam,  ut  totam,  ita  Baeticam  maxime,  seu  quam  Moslemi  Mauri 
olim  obtinuerunt,  recenset  tabula  quarta;  quinta  insulas  mediterranei 
maris.  sexta  Syriam;  septima  Mesopotamiam;  octava  Irakam  Arabicam, 
seu  Chaldaeam  vel  Babyloniam;  nona  Churestanam  aut  Ghuzestanam, 
veterem  Susianam;  decima  Persiam  stricte  sie  dictam,  vel  Persiden; 
undecima  Kermanam,  vulgo  male  Caramaniam  Persicam  dictam;  duo- 
decima  Segiestanam,  vel  Drangianam;  13*"  Sendiam,  14.  Indiam,  hanc 
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riHra,  illam  ciirn  Indiim  sitas,  15,  Sinaruni  «lilioiioin.  \i\.  oceani 
orienlalis  vel  ladici  ifiKiilas.  17,  Riimaeani,  seu  Rumiliani,  vel  Aßiain 
minorem  aiit  Naloliani;  t8.  Armeniam,  Arran,  et  Adzerhaiganaiu,  oliiii 
Mediam;  19.  al  Gjabal,  seu  moiilanam  regioncm^  alias  quoqiie  Irakam 
Pernicam,  veteribu8  Parthiani  diclam.  20.  Dailoiiiitidem  c(  ol  Gjil, 
vnlgo  Kilan^  oliin  Hyrcaniam;  21,  ThabareHtanani,  Mazenderanam,  et 
Kumaß,  ntim  partes  Hyrcaniae.  22.  Chorasanam;  cujus  sunt  lleriaria 
et  Margiana  veteruuL  23.  Zable8tan  et  ol  (iur;  24»  Tocharestan  et 
Radzakhsrhaa;  25,  Choarezmiam;  26.  Mavvaraeimahr,  vulgo  Manren- 
naram,  seu  Transoxauam,  Bactrianam;  27.  muodi  lalns  auslrale,  seu 
terras  Nigriüirum;  28.  iiiundi  latus  boroale,  seu  terras  Franeoruiu, 
Turcoruru  etc. 

Han  tabulae  rnira  dexteritate  disposilao  sunt,  ('.ootinet  i»niu)  una- 
quaeque  pagina  cum  altera  opposita  j^eptem  in  cellis  in  Iransvcrsum 
exporrectis  lotidem  urbes,  tarn  constante  lege,  ut  nulla  pagina  plurcs, 
ntilla  paucioros,  nulla  minores  niajoresvc,  «od  omnes  pares  cellas 
habeat;  et,  quamvis  nulla  vacet  domuneula,  nibilotamen  minus  nova 
quaeque  provincia  cum  nova  pagina  incipiat.  Neque  tarnen  ideo  ex- 
islimandum,  singulas  tabtilas  vel  provincias  singulis  paginis  absolvi; 
quod,  ut  in  una  forte  vel  altera  verum  sit,  in  phirimis  tarnen  sectis 
babet^  utpote*)  quae,  pro  argumenti  copia  vel  inopia  per  plures  pau- 
ciorcsve  paginas  explieantur.  Sic  .sectae  sunt  paginae  in  Septem 
aequaleg  cellas  in  transversum  [jositas.  at  rursus  aliis  undecim  lincis 
vel  celb's^  areisve,  ut  appellare  lubet,  ad  [>erpendicahim,#vel  a  summ<> 
dcorsum  duclfs  distinguuntur.  quarum  ultima  lotam  siuistram  paginam 
implet,  una  caeteris  decem,  in  dextra  pagina  collocatis,  par.  Continet 
enim  historiam  urbium  in  dextra  pagina  propositarum  descriplionem, 
dotes  earuiu,  siluni,  lata,  praejclara  et  memorabilia  alia.  Caeteranim  M.  s» 
cellarum  in  dextra  pagina  conspicuarum  prima  angusta  est,  et  numero 
oiijitdqtie  loci  destinata.  Ea  quidem  in  codice  Leidano  vacua  rclicta 
est^  ut  nimirum,  si  cui  libeat  alü  alium  in  ordinem  nomina  locorum 
digerere^  digerere  queat;  yel  etiam  ut  numeros  sivo  per  omnes  tabulas 
üb  inttio  ad  rmem  operis  usque  continuet;  sive  cum  singulis  tabults 
QOVos  ordialur.  Prius  in  codice  Parisino  factum,  ut  in  apographo  vidi, 
qtiod  Cl  Seebisch  inde  fecit'U  numerantur  ibt  loca  in  tabulis  proposita 
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in  Universum  623.  unde  inlelligas,  quod  supra  n.  406.  e  Schedis 
Schikardianis  citavi.  Secunda  cella  perpendicularium  est  priore  isla 
spatiosior,  et  exhibet  nomina  locorum,  absque  vocalibus,  tertia  nominat 
auctores,  ex  quorum  fide  diversi  ejusdem  loci  ßitus  afferuntur;  quarta 
cum  sequentibus  rursus  contractior  monstrat  propositi  loci  longitudinis 
gradum,  quinta  ejusdem  minutum;  sexta  latitudinis  gradum,  septima 
ejusdem  minutum;  octava  clima  naturale,  nona  clima  morale,  decima 
orthographiam  et  orthophoniam;  quam  utramque  Arabes  una  voce 
l3^\  quasi  ov/tinieaip^  vel  avyKQdrtioiv  appellant.  Undecimae  cellae, 
quae  sinistram  semper  implent  paginam,  jam  indicavi  argumentum. 

Praecipui  auctores,  quos  tertia  cella  indicare  solet,  sunt  Canun, 
vel  Canon  al  Birunij;  Ibn  SaYd  Africanus,  et  ol  Athwal,  vel  über 
longitudinum,  qui  forte  idem  est  cum  syntaxi  magna  Persarum,  unde 
Georgius  Chrysococcas  sua  excerpsit,  quae  mea  qualicunque  opera 
emendata  et  illustrata  hie  Tibi  mitto,  Vir  Celeberrime.  Agnosces  Stu- 
dium meum,  usum  linguae  Arabicae  cum  in  geographia,  tum  in  arte 
critica  demonstrandi,  rogoque  velis  conatus  meos  benigne  interpretari. 
Ad  nonam  cellam  monendum  habeo,  Gravium  caeterosque  illum  se* 
culos  doctos  homines,  in  ea  voce  Arabica,  quam  per  clima  morale 
reddidi,  apte  interpretanda  frustra  fuisse.  reddunt  enim  per  clima 
notum.  quod  ego  quidem  non  intelligo  quid  sibi  velit,  vereorque  ut 
multi  sint  qui  pervideant.  Notat  autem  dictio  Arabica,  ol  Aklim  ol 
Arafi,  clima  morale,  ideale,  intellecluale,  cujus  nihil  est  extra  mentis 
conceptum,  quod,  non  coeli  solique  natura,  sed  politia  et  consensus 
gentium  clima  esse  voluit.  opponitur  nempe  climati  essentiali,  seu, 
ut  alii  verlunt,  vero,  quorum  unum  ab  altero  ipsa  natura  per  caloris 
frigorisque  discrepantes  gradus  distinxit.  Si  placuisset  Arabibus  clima, 
quod  morale  dixerunt,  notum  appellare,  non  Arafi  dixissent,  sed 
Maruf. 

Haec  est  geographiae  Abilfedaeae  dispositio,  faceta  quidem,  at 
coacta  tamen.  Quum  enim  cellae  seu  areae  omnes,  quibus  locorum 
historicae  continentur  enarrationes,  aequales  sibi  sint,  utpote  stylo 
ductae  mathematico,  urbes  autem  dignitale  sibi  pares  non  sint,  sed 
una  plura,  altera^)  pauciora  de  se  narrandi  praebeat  historico  argu- 
menta, saepe  factum  est,  ut  una  quaedam  area  vix  aut  prorsus  non 
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c3pia^aDerfaterr^f*(;  inqgiituoji;^  altera  vero  dcfecta  rcbu«  hiel,  vel 
ut  apposile  IHolcinaeus ')  ait,  avpi-'ßf]  tu  ftip  aTtvoxoiQita&^tu  diit  ro 
(fvi*ix^^  ^^•J*'  iyraaao^tptop ^  r«  dt  nuQtkKUP  äno^la  rm*  iy^iJurffiaa- 
ff(m)K  Assectari    difficiltsm    et    artificiosam    hanc 

elegaotiam  tj'potheta  vix  queat.  quare  qui  partieulam  Abiiredaeae 
geographiac  edidenitjt,  id  est,  Gravius  et  Gagmerus,  vinciilis  jstis  sese 
e:cemenmt.  Quam  praeclare  de  noslro  jueritus  ille  fiierit,  Gravium 
intellige«  satis  jam  constat  inter  ernditos  et  satis  jaoi  pracdicarunl 
djgni  ejus  praecooes;  ut  profecto  doleudum  Bit  integrain  liujirs  geo- 
graphiae  latinani  |  interpretationem  iiilercidisse,  (piam  a  Gravio  con-  f^i.  *r 
f<*rtani  fuisse,  laboraul  eruditi  Angit  ul  nobis  persuadeani.  Est  (arneu 
mihi  non  un»  de  Imjus  asserti  sinceritale  dubitandi  ratio.  Id  cerium 
est,  iiitcr  omnog  quog  ego  qyidem  novi  unquaui  bene  de  geograpbo 
noslro  mereri  studuli^Be^  Gravium  unum  fuißsc  spartae  huic  felicitcr 
et  cum  laude  admiiiititrandae  idoncum.  Erat  enim,  si  cpiis  alius, 
et  a  codicibuB  hujus  libri  msstis  et  a  dornest ica  dexleritate  abunde 
iuslructus,  ueque  tanhun  arabice  callcbat,  sed  etiam  mattjesiu:  quac 
ni^ii  oninia  cuncurrant  iu  euudem  Abilfedae  iuterpretcm,  perfcctum 
ille  quid  praestare  nullo  modo  poterit. 

Jara  vero  dudum  ante  Gravium  edendi  noßtri  geographi  et  con- 
silium  ceperat  et  spem  eruditis  fecerat  Thomas  Erpenius,  Arabismi 
ex  Oriente  io  Europatu  noslram  transmigrantis  quasi  oimarfjg.  Verum 
ultra  corißilium  non  processtt  isla  quidem  laudabilis  dcstinatio;  nequo 
ut  processerit  optauduoi  fuerat.  Ut  enim  noüm  haerentem  ejus  capili  . 
coronam  detraliere'-^),  foret  tamon  iniquitas  ab  ejus  actate  tale  quid 
postulare  vel  oxspectare,  quod  nova  reformalione  opus  non  habeal, 
Abulledam  si  dedisset,  non  potuisset  dare  nisi  terlia  saltim  ex  parle 
inertem  et  inutileui.  Exemplum  sit  in  Higtoria,  quam  sie  inscripsii, 
Saracenica;  cujus  foeda  vitia  si  quis  expurgare  aggrediatur,  multo 
majorem  is  laborem  liabebit  exantlanduin,  quam  priuius  halmit 
ErpeniuHJ,  quantumvis  magnum  liabuerit.  Willielmum  Schikardiim, 
qui  deinceps  hoc  sladimB  ingressus  est,  felicior  mauere  sors  non 
poleral,  Deficicbat  enim  ns  temporibus  necessarius  in  hanc  rem 
upparatus.  In  eo  felix  fuit,  quod  immaturo  ejus  foetui  lucem  provida 
HotB  negaverit,   eoque  laudem  ipsi  conservarit   integram,  quam   aliis 
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cniditis  lucubrationibus  sibi  comparavit.  Contigit  nobis  ineditas  ejus 
schedas  in  Abiifedae  geographiam  versare,  beneficio  doctissimi  et 
humanissimi  senis,  Dn.  SigismuDdi  Gottlob  Seebiscb,  bibliothecae 
Uegiae  Dresdanae  praefecti,  quem  virum,  aulicis  negotiis  districtum, 
non  potuisse  insignem  suam  linguarum  orieDtalium  peritiam  io  usum 
rei  publicae  literariae  convertere,  profeclo  dolendum  est.  Parisiis  ille 
Anno  1698.  earum  tractavit  autographum,  et  iude  sibi  foraiavit  apo- 
graphum,  cujus  usum  superiore  anno  benigne  mihi  concessit.  Quo 
autem  fato  Parisios  devenerint  Scbedae  Professoris  Tubingensis  ex 
angulo  Germaniae  in  regiam  bibliothecam,  postquam  diu  miratus  fui 
et  ignoravi,  nuper  tandem  incido  in  libellum  qui  me  docuit,  gallicum, 
obscuri  et  obsoleti  nominis,  a  quo  talem  notitiam  utique  non  requi- 
sivissem.    Inscribitur  is:  Nouveau  jouraal  des  Sgavants  dresse  a  Berlin 

par  le  Sieur  C ^)  unde   apponam   quae  ad  rem  meam  faciunt, 

eaque  ex  mense  Martio  Anni  1696.  excerpta,  p.  183.  eoque  id  faciam 
libentius,  quia  non  tantum  de  schedarum  Schikardi  fatis,  sed  et  de 
instituta  a  Thevenoto  Abiifedae  editione  non  in  vulgus  nota  quaedam 
ignotus  ille  scriptor  memorat.    Sic  autem  ibi  legitur^. 

»PARIS.  II  y  a  environ  vint  cinqu  ans  que  Ms.  Thevenot  fit 
»imprimer  un  recueil  de  relations  et  de  momoires,  qui  instruisoient 
»lo  public  de  bien  des  choses,  qu'il  faut  savoir  pour  connoitre  les 
»pais  etrangers.  Le  meme  recueil  paroit  aujourdhui  plus  ample  et 
»plus  plein  en  deux  tomes  in  folio  sous  ce  titre:  Relations  des  divers 
*  »  Voyages  curieux^  qui  n'ont  pas  ete  pubUees^  et  qu'on  a  traduil  ou  tire 
ndes  originaux  de  voyageurs  Fran(;ois,  Espagnols^  AUemands,  Portugais, 
»Anglois^  Hollandois^  Persans^  Arabes^  et  auUres  orientaux^  donnees  au 
foi.  k^  »ptü)lic  par  les  soins  de  feu  Ms.  Melchis.  Thevenot  »-h  Ms.  de  |  Leibniz, 
)>de  qui  je  tiens  cette  nouvelle,  communiqua  a  Ms.  Thevenot  une 
»relation  des  decouvertes  du  Pais  interieur  de  la  Nouvelle  Angleterre 
»faites  par  un  AUemand,  qui  avoit  ete  dans  les  colonies  Angloises, 
»et  Ms.  Thevenot  avoit  dessein  de  la  faire  traduire  en  Francois  pour 
»rinserer  dans  son  recueil.  —  Ms.  Thevenot  se  proposoit  aussi  de 
»publier  la  geographie  Arabe  du  fameux  Abulfeda.  et  Ms.  de  Leibniz 
»ayant  averti  Ms.  Carcavi,  que  Ms.  Schikard,  celebre  Professeur  a 
»Tubinguen,  qui  excelloit  egalement  dans  les  mathematiques  et  dans 
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nieü  langues  orienUiles  avoil  eu  le  mt^nie  riessein.  ÄU.  Carcavi  hiy 
«fit  ecrire  la  dessus  par  Ms.  Ferra iid,  qiii  est  savant  dans  res  langiies, 
«pour  !b  prier  de  faire  en  snrte,  que  Ton  put  acJieler  des  heretiers 
»de  Ms.  Scliikard  toul  ce  qiril  avoit,  qni  consisloit  princlpalcnjent  oti 
•*une  eapie  Arabe,  falle  sur  un  mamiscril  de  l'Kriipereur,  et  dans 
»tmo  Version,  qaii  avoil  appclc^  tuiiuiliuariam.  Mg.  de  Leihni;^ 
»»menagea  cette  atTairo,  et  lo  mamiscril  de  Ms.  Schikard  fut  porte 
wd  I*aris.  Mais,  ajoiite  icy  Ms.  de  Leibniz,  coiiiine  Ms.  Thevenol 
»*avoit  Irop  de  helles  tlioses  a  donner,  il  liii  est  arriviS  ce  qui  mi 
»arrive  a  des  reruines  ({ui  onl  ete  en  Iravatl  de  plus  d'un  enfaat;  c^est 
*>qu6  l'uu  empecho  rautre,  sur  (out  quand  ii  y  a  faule  d'as.sistance.<i 
Verum  est  quod  Francicus  liic  scriptor  de  candorc  Schikardi 
narrai,  quo  versionem  suaui  tuniultuariam  esse  jpse  rion  difti- 
leatur.  Ipse  ctniiu  hunc  in  modum  versioni  suae  sie  subscripsit.  '>Ego 
>Klenique  VVilhelmus  Schikart  Professor  llebraeus  Tubingae  absoivi 
»»descriptionem  hanc  cl  sinuil  tymultuariam  versionem*)  die  6,  mens. 
wOctobr.  A*  C.  1631.  eoeptam  illa  aestate  ac  inense  lulio  propter  lurbas 
(»bellicas  interruptam ,  infmitis  quoque  occnpationibus  extraordiiiariis 
A»(ut  professionis  et  senatus  academici  negotia  hoc  teoipore  crebriora 
•»laceam)  quotidie  impoditani.  (.aus  deo,  qui  valeludineni  liucusipie 
»prorogavit.««  Injuriam  itaque  beato  viro  faceret  quisquis  imperfecta 
haec  operis  ab  ipso  instituti  velut  nidinienta  in  lucera  prolraliercl, 
ntilto  cum  fructu  literarura,  at  in  aeternum  optimi  viri  dedecug.  Potest 
iflinea  istarum  schedarum  collatio  eo  prodesse,  üt  vartani  imie  passirn 
agnoscas  lectionein  codicis  Viennensis,  et  seriptoreß  cum  veteres  tum 
DOVQS^  quos  Schikardus  cum  Abiireda  diligenter  comparavil,  ut  PtoIf> 
macuui,  Nubiensem,  Tudelensem,  Polum  Venetuiu,  Hislor.  Saraeen, 
aiios.  Quo<i  tandem  in  bis  schedis  maximi  facior  sunt  excerpta  quac- 
dam  ex  lacobi  Golij  ad  Schikardum  epistola  dicam  an  epistoliB^  ro- 
fipcHisa  nimirum  ad  tria  vel  quatuor  difficiliora  Abilfedae  loca,  de 
qiiibuif  Tubinganus  noster  IVofessor  Balavum  consuluerat.  Golium  in 
bis  vel  non  monttus  agnoscas«  Quid  si  specinien  unuin  vel  alterum 
appnnam?  Pace  quidem  Tua  id  Jiet  Ita  ad  n.  329.  v.  Darabgerd 
haec  oxcerpit  ex  Golii  literis  »Idera  [Goliusl  per  1-^^'  al  Mumia 
iQOQ  mlelligit   mumiam    vulgatam^    corponmi    condiloruiii    fragmenta. 
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»quae  vocantur  Arabice  jo^l  ^^  [mumia  sepulcrorum]  el  nullius 
»apud  eos  habenlur  pretii  et  usus,  nisi  certo  coustet  praeslantiora 
»balsaina  in  condila  fuisse  adhibita;  sed  intelligilur  pissasphaltus 
»Dioscor.  I.  100.  ita  Aegyptii  vocant  maris  quoddam  excremenlum 
»nigrum  picis  instar,  quod  a  mari  ejicitur  in  litus  Africae,  ut  et  ipse 
»Dioscor.  auctor  est,  a  quo  fy^  Mum  ita  dici  videtur,  quod  ceram 
foi.  s'wet  taedas  significat.  unde  apud  Turcas  ^^j^  Mumgiler  |  sunt 
»taediferae,  quae  praefecto  militum  praetorii  noctu  per  urbem  incedenti 
»taedas  praeferunt.  At  mumia  mineralis  et  omnium  praestantissima 
Dest  niger  quidam  humor  prope  Istechar  Persiae  oppidum  e  summo 
» cujusdam  cryptae  stillans,  cujus  librae  quotannis  coUiguntur  fere  tres, 
»ut  prope  Sanaam  metropolin  Arabiae  felicis  in  fissuris  cujusdam 
»petrae  nascitur,  aut  potius  confluit.  Lapis  iste  contusus  in  sartagine 
»cum  oleo  frigitur,  ut  humor  ille  facilius  educatur,  qui  mirum  in  modum 
»fracturis  ossium  conducit.  Conf.  Laet.  Pers.  f.  57.  En  alterum  ejus- 
»dem  Golii  ad  n.  384.  v.  Callah.  o^jjfi^^  ol  Chaizaran  ait,  sunt  mollia 
»flexiliaque  quaedam  sarmenta  viminibus  similia  et  tenuia,  colore  fere 
»nigricante,  et  afferuntur  ex  Sinensium  regione,  indeque  conficiuntur 
»vascula  et  praesertim  thuribula,  multisque  etiam  in  rebus  explent 
»apud  Sinenses^)  furni  defectum  et  usum.  ol  Chaizaran  ejusmodi 
»thuribulum  notat,  uti  legisse  me  recordor  apud  al  Motanabbi.  Botanici 
»auctores  reptilem  fruticem  esse  volunt  alii  vero  radiculas  AI  Canna, 
»quod  genus  est  arundinis  Indicae  et  Sinicae,  quae  illi  genti  et  aliis 
»hastae  usum  praestat.  at  vero  <^5«ALJt^\^^^  vocarunt  myrtum  sylvestrem 
»seu  rhuscum« 

Verum  sufficiant  haec  de  Schikardi  opere.  Commemorabo  jam 
breviter  caeteros,  qui  post  eum  praeter  Gravium  et  Thevenotum,  de 
geographo  nostro  vulgando  cogitarunt.  Nominat  eorum  duos,  Anglos, 
Thomas  Smith  in  vita  Gravii,  Samuelem  Clericum,  et  Guil.  Guisium, 
utrumque  ab  Arabicae  linguae  perilia  celebrem.  Ignoramus  tarnen 
an  unquam  operi  manus  admoverint,  quo,  ut  videtur,  potuerant  cum 
laude  defungi.  De  Gagnieri  editione,  si  quando  in  luminis  auras 
prodierit,  videbimus.  Nisi  plures  ille  geographiae  Abilfedaeae  Codices 
habeat,  quam  olim  habuit  historiae,  et  nisi  majus  acumen  criticum 
majoremque  peritiam  linguae  Arabicae  huc  afferat,   quam  ad  vitam 
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Jluhamrnedis  oliin  aUiilit,  noii  diibito,  qnia  miiltas,  in  versione  latina 
praecipuc,  maoulas,  a  peritiore  juaou  aliquando  expungendas  relimjuaL 
De  ineis  quoque,  qiios  iü  liiinc  libruoi  conUilJ,  laboribus,  ul.  vel 
verbo  moneari^  ricccsso  est.  Vcrti  libriiru  hunc  in  laliuiim  sernionemj 
partim  ignarus,  parliüi  incuriug,  peraclonim  ab  aliis  jaiii  ante  lue  laho- 
ruju,  parliiii  iaedio  diudirnae  iiiorae^  quam  totiei»  proinissae  editiünot» 
unam  ex  altera  rientebaat;  praesertim  qmmi  celeberrimus  Vir,  aiigondis 
literarum  commodiB  natiis,  Dorvillius  ad  suscipiendam  banc  operam 
mc  adbortaretur,  ad  quam  absqiie  eo  forte  tardior  accessissem;  et, 
m  frustra  mihi  periisse  die«  aliquot  quererer,  digno  ejus  persona,  i(i 
B$\  hiciilenlo,  praemio  nie  doiiaret.  Tumultuaria  qiiidem  est  illa  mea 
ioterprelatio,  non  minus  alque  isla  Scbikardi:  ut  inlra  unius  mensis 
Februarii  auiii  1746.  *spaliuuj  coiifecta,  urj^entibus  aliis  negotiis,  ut 
ßl  quando  studiiö  academicis  finom  cogitamus  impouere.  Nihilo  tamen 
minus  auderein,  Hi  casus  ita  ferret,  eam,  (piatis  est,  pubtirae  luci  ex- 
(lonere.  Otium  quutiue  ut  spero  erit,  quo  possim  aliquando  meas 
schedas  retractare,  postquam  ab  aliis,  quae  nunc  me  detinent,  liboratus 
fuero.  Fidum  spondeo  farilemque  captu  iiiterpretem ;  at  matbematiruni 
non  spondeo.  quo  tarnen  impense  opus  habet  Abulfeda;  qui  nempe 
longiludines  et  latihidines  tocorum  exacle  deÜDiat,  quae  non  levis  est 
0{>era.  Multis  eam  in  rem  codicibus  opus  est,  ex  quorum  collalione 
cerii  deprehendantur  numeri,  qui  obseuri  et  incerti  in  uno  prostant. 
Diflieultas  baec  est  maxinü  mouienti,  de  qua  jam  questus  fuil  cK 
Schultensius  in  bidice  geographico.  Arahcs  numeros  |  raro  figuri^,  fuL  8* 
quaUbus  nos,  plerumque  literis  alphabeti  exprimunt,  negligentes,  pessimo 
exeiuplo,  literarum  puncta  diaciiiica.  In  beidano  eerte,  id  est  authen- 
lico  Abilfedae  codice  semper  puncta  diacritica  desunt,  valorem  scilicef 
determinantia.  Ita  e,  c.  litera  seu  Hgura  -&  quando  unum  habet  punctum 
infra  scriptum,  notal  duo,  quando  duo  puncta,  notat  decem.  quando 
porro  punctum  unum  superius  habet,  notal  quinquaginta ;  quando  duo 
puiicta  superius,  notat  400.  Ita  litera  ^  absquc  puncto  notal  octo, 
cum  puncto  noUU  Iria.  Litera  ^  absque  puncto  valel  200*  cum  puncto 
Septem.  Uaec  ipsa  litera  sepienarium  notans,  et  altera  ^  sex  Valens, 
el  *>  oota  quaternarii  tam  sibi  simililer  inter  se  in  codiribus  et  in 
Leidano  quoque  srribuntur,  ut  distingui  saepe  nequeant.  Quid  agas 
quando  e.  c.  ßguram  compositam  w^j  ofiendas,  quae  vel  12*  vel  52. 
tifOtare  potest;  aut  quando  haue  figuram  ^  quae  aequaliter  13,  18^ 
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53.  et  58.  polest  notare.  Non  potest  ea  res  eiim  non  intricare, 
qui,  ut  officium  ^est  editoris  Abilfedae,  tabulas  geographicas  vult  con- 
struerc.     Cui  ego  me  rei,  ut  äyecifierQov^  imparem  seatio. 

At  procul  dubio,  Vir  Celeberrime,  meam  nosse  cupis  sententiam 
de  interno  valore  operis,  de  quo  totus  nobis  hactenus  sermo  fuit. 
Omnino  laude  dignum  et  utilissimum  opus  existimo;  ut  tarnen  ubi 
prodierit  publicam  de  se  opinionem  sustiaeat,  tantarumque  pollicitatio- 
Dum  et  molitioDum  spei  satis  faciat,  nonm'hil  vereor.  Magnam  perdet 
existimatiom's  suae  partem,  si  quid  video,  ubi  prodierit,  quando  de 
prehendetur  non  valde  multa  novarum  rerura  eum  afferre,  quas  aliunde 
non  liceat  sollicitae  indagationi,  nostris  quidem  beatis  his  diebus, 
eruere.  In  iis  quoque  Omnibus,  quae  orbem  Muhammedanum  ex- 
cedunt,  admodum  mediocris  est,  ut  in  Asiae  partibus  ad  extremmn 
septentrionem  et  orientem  spectantibus;  in  Europaeis,  praeter  Hispa- 
niam,  provinciis;  in  AArica,  quae  Muhammedanis  non  parebat.  *  Ei, 
qui  rerum  medio,  quod  appellamus,  aevo  in  Oriente  gestarum  studio 
incumbit,  est  haec  geographia  utilissimus  et  prorsus  necessarius  über. 
At  hodie  multum  mutatus  fuit  terrarum  orbis;  multa  quoque  a  ver- 
naculis  nostris  itineratoribus  absque  Arabis  interventu  discere  possu- 
mus.  Pro  suae  gentis  ingenio,  compilator  est  saepe  tumultuarius  et 
desultorius.  Quod  discrepantes  de  ejusdem  loci  situ  tot  auctorum 
sententias  ita  nude  absque  suo  judicio  apponat,  laudemne  an  culpem, 
nescio.  Aeque  copiosus  atque  Nubiensis  non  est,  sed  magis  purus, 
magis  historicus,  ideoque  lectu  suavior;  etiam  meliorem  ordinem 
instituit.  Yidetur  DHerbelotus  etiam  in  Abilfeda  sed  nescio  quid 
taxare.  U  y  a  aussi  quelques  notes^  ait,  mais  elles  ne  sont  pas  tau- 
jours  correctes.  Quas  notas  hie  designet,  et  quid  sibi  velit  doctissi- 
mus  Gallus,  fateor  me  non  intelligere.  Usus  tamen  hoc  opere  geo- 
graphico  magis  quam  historico  fuit  in  sua  bibliotheca  Orientale.  Ubi 
enim  potuerat  ipsam  historiam  citare,  et  inde  saepe  rectiora,  tradere, 
citat  epitomatorem  Ibn  Schehnah  suum. 

Sed  nimius  jam  fui.  Vir  Celeberrime.  quare  desino.  Tu  loqua- 
citatem  meam  aequi  bonique  interpretare.  Scrib.  Lips.  d.  12.  lunij 
1748. 
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I  Argumentum.  foi.  ev  i) 

De  geographia  Abilfedae  arabica.  de  institula  in  Anglia  ejus 
editione.  de  authentico  ejus  codice,  qui  Leidae  asservatur.  de  operis 
dispositione.  de  promissis  variorum  edilionibus.  de  Schikardi  schedis, 
et  quomodo  Parisios  in  bibliolhecam  Regiam  devenerint.  difficileni 
esse  bonam  hujus  libri  editionem. 

Post  haec  jam  scripta  literas^)  a  Celeb.  Viro^)  accipio,  quibus 
milii  significat,  »paginas^)  istius  Anglicani  Abilfedae  in  forma  majore 
»esse,  numero  72.  describere  Arabiam  et  partem  Aegypti,  habere 
»adnotationes  haud  paucas,  quibus  adstructa  sit  dialribe  de  Arabum 
»Arabiaeque  et  Saracenorum  nominibus«     H.  Vir  Celeb. 

130. 

An  Peter  Wesseling  in  Utrecht. 

(Original  in  Leiden,  wie  102,  Nr.  6.) 

Viro  Celeberrimo 
Petro  Wesseling 

s.  p.  d. 
lo.  lac.  Reiske.'*) 

Nuper  accepi  literas  Tuas,  Vir  Celeberrime  longo  gratissimas, 
cum  quod  adhuc  memorem  Te  mei  esse  demonstrarent,  tum  quod 
abs  Te  nuper  editorum  notitiam  simul  darent  et  spem  facerent.  Philo- 
nem  scribis  a  Te  tractatum.  Idem  egit,  at  fine  et  ratione  dissimile, 
nostrae  nuper,  nunc  Helmstadiensis  academiae  membrum  Garpzovius, 
qui  epistolam  Paulli  ad  Hebraeos  cum  Philone  contulisse  scribit  in 
specimine,  quod  nuper  edidit,  edendi  Eunapii^),  quae  Charta  non 
omnino  contemnenda  forte  jam  ad  manus  Tuas  pervenit.  Gratias  ago 
pro  notitia  Abilfedae  Anglicani  aliquante  luculentiore,  quam  erat 
superius  ^ecum  communicata.    Ergo  tandem   in')  effectum  ibit  tarn 


f)  [foL  6'  ist  leer.]         S)  [Brief  vom  f  3.  Juni  4  748  (Lebensbeschr.  S.  790  f.).] 
3}  [Diese  Redeweise   erklärt  sich   aus  dem  S.  286,  4  4  f.  erwUhnten,    später 
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diu  promissum  opus,  ei  loties  fruslra  promissum,  ut  tandem,  qui  id 
promitteret,  videretur  ala^ovaveo&ai.  Non  doleo  quidem  ab  Anglis 
me  occupari.  Nam  ut  nunc  quidem  sunt  comparatae  res  et  tempora, 
noQ  affulget  mihi  multa  spes  fore  ut  ipse  ego  vel  hunc  geographum 
vel  aliud  quid  simile  prodam.  Unum  doleo,  me  laborem  illum  subiisse 
Tjjy  a(>p}^.  Sed  est,  quod  ut  Tibi  exponam.  Vir  Celeberrime,  occasione 
Abilfedae  necesse  est.  Est  aliquis  vir  doctus,  sed  is  latere  adhuc- 
dum  Yult,  qui  librum,  ad  instar  fere  menstruorum,  miscellaneum  edere 
meditatur,  latinum,  qui  varias  dissertationes  argumenti  literarii,  sed 
breves  et  epistolari  formula  conceptas  complectatur.  Is  in  laboris 
societatem  me  quoque  adscivit^).  Quum  ergo  ex  ejus  instituto  episto- 
lares  illae  tractatiunculae  ad  viros  docto&  dirigendae  sint,  non  dubitavi 
Tibi  eam  inscribere,  quam  de  Abilfedae  geographia  ejusque  promissis 
editionibus  conscripsi^.  quod  aegre  Te  laturum  esse  non  putem:  nihil 
enim,  quantum  equidem  novi,  epistoh'o  isti  inest  Te  indignum,  aut 
quod  stomachum  movere  Tibi  queat.  JDebueram  quidem  hanc  Te  rem 
celare,  jussus  curare,  ne  quid  ad  alios  ejus  emanet.  Quia  tamen  ad 
Te  quodammodo  spectat,  mihique  videbar  in  Tuam  indignationem  | 
foi.  u  incursurus,  si  opusculum  Tibi  inscriptum  paterer  Te  inscio  neque  ad- 
monito  prodire:  volui  ante  omnia  Tibi  mature  (ante  annum  enim  non 
prodibit,)  ejus  rei  notitiam  dare  et  veniam  abs  Te  petere.  Quantum 
ad  studia,  quae  me  nunc  exercent,  assiduus  sum  in  excolenda  historia 
Orientale  seu  Muhammedana,  et  quam  possum  undecunque  diligenter 
comporto  materiem  aedificio,  quod  molior;  systemati  nempe  hujus 
historiae,  quod  ab  initiis  fidei  et  dynastiae  istius  ad  nostra  usque 
tempora  procedat,  et  complectatur  omnia,  quae  vel  Saraceni,  vel 
Persae,  vel  Turcae  et  Tatari,  in  Oriente,  Africa,  Hispania,  Italia,  Pan- 
nonia,  cum  Graecis,  cum  aliis,  terra  marique,  armis  et  literis  praeclare 
gesserunt.  Intelligis,  Vir  Celeberrime,  opus  me  moliri  magni  momenti, 
sed  majoris  paene  dixerim  laboris  et  taedij,  quod  si  vel  decimo  anno 
perfecero,  satis  cito  mihi  perfecisse  videbor.  Non  careo  quidem  idonea 
materie;  sed  neque  praesto  est  omnis  necessaria.  Vastos  e.  c.  hiatus 
in  historia  rerum  a  Saracenis  et  Mauris  in  Hispania  gestarum,  adhuc- 
dum  supplere  nequivi,  bonos  scriptores  ignorans  neque  possidens, 
qui  de  illis  rebus    latino   aut   hispanico   sermone   exposuerint.     Diu 


{)  [Vgl.  S.  Ä63,  8  f.]  2)  [Brief  «29.] 
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qtiaesivi  sed  fruslra  libellum  Gustav!  Periugeri  Lilienbladl  Sueri,  quem 
de  dynastia  Saraceiiica  in  Uispania  edidit  Upsaliae  sub  fiiiem  superioris 
gaeculi,  nisi  fallor»  Eum,  aliosve  ejus  generis,  si  Tu  Ibrte  jmsside«, 
Vir  (Icieberrime^  vel  uoris  unde  facile  ublineri  queanl,  fac  quaeso  ut 
luibeam  sciainve,  Hedibunt  ad  Te,  post  brcve  lernpus  usus,  integri. 
l'erhorrescit  mihi  animus  quando  cogilat,  tot  Itistoriae  Byzantinae  et 
tum  graQdia  volumiua  belloruiu  gratia  a  Graecis  in  Asia  luluore  cum 
Saraceuis  geslorum  nisi  perlegenda,  saltini  aerurate  oxaniinaDda  forc; 
crticiatjinini  ileni  expoditionum  scriptores,  totam  paene  dixerim  aevi 
medii  hißtoriam  animo  (.ompIcclendaiD.  excutiendao  erunt  ultiiuae 
Su^lliaruin  urigiacs;  excurrendum  eril  iu  extrernuiii  orienletu  et  sepleü- 
truiriciu.  iVrgumenli  tue  ropia  obruel,  quod  in  breve  Bpatiuiii  ila 
contrahere,  nt  nihil  omittas  notabile,  scriptoninique  discicpantes  con- 
ciliare narrationes  rerumque  gestanmi  occulias  ex  elTeclibus  eruere 
caussas,  est  profeclo  non  proletarium  opus^  quod  qriomodo  exsequar 
atil  oxserutürus  sini,  ipse  adlnicdum  ignoro-  Kt  ubi  landein  dilticilc 
opus  perfecero,  si  nempe  mihi  optataui  metam  attingere,  fatale  sit, 
nirsus  Angh\  universalis  liistoriae  ronditores  me  pracvenient,  qui  ulut 
etinnn  subsidionun,  quibus  inslructus  suoi,  magna  parte  carcant, 
praevenient  nie  tarnen  tempore,  landemque,  quam  spero  et  ambio, 
praegnstabunt.    Sed  ea  de  re  cum  tempore  viderimus.  De 

Petroutanis  meis  interrogas,  Vir  Celeberrime,  ubi  |  loci  jam  ver^enlur.  toi  sf 
Mcmkenius  illa  in  >b*scelkuiers  nostratibus  edil  per  partes*),  qnatuor 
illas  tore  iredibile  milii  fit«  prima  pars  ante  hos  tres  menses  in  lurom 
prodüt*  secunda  ü*  rm  vvt*  7ta(j6rtt  sub  praelo  est.  In  iisdeni  Mh- 
cellaneis  prodiil  sjiocimen  mearum  emcndalionum  in  graecos  auctores^). 
Libnim  hunc  in  Hotlandia  pmstare  nullus  dubito*  Vidi  cerle  cgo  ipi^e 
ibi  olini  prima  ejus  vohjriiina.  Idem  Menkenius  quai^dain  meas  hnu- 
bratiiinculas  Actis  Eruditoriun  ingeruit  et  inseret  porro.  ut  est,  ne 
ieviora  rommemorem,  Judicium  quud  tuli  de  cL  Burmanni  specimine 
üntliologiae  latinae^  meuse  iMartio  nuper  editum  %  et  quod  äub  praelo 
adhuc  sudat,  Judicium  de  cl,  Valckenarii  Virgilio  Ursiniano*).  Pro- 
pediem  quoque  ex^;tabit  vulgo  mea  reeensio  Colutbi  Lennepiani"^),  et 
Euripidae  Carmellianif  Graccoltali  Patavini**).    Ea  omnia  recognoscere, 


I)  [Vgl.  S.  18$  A.  t.] 
3)  [Vgl,  S.  «31  A,  5.] 
5)  [Vgl  S.  J3I  A,  ij 
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et  pro  incomparabile  Tua  harum  rerum  inlelligentia  et  candore  ubi 
erravero  me  monere  atque  rectum  docere  si  velis,  Vir  Celeberrime, 
magnum  in  me  beneficium  conferes.  Operam  praeterea  quoque  meam 
alteri  libello  menstruo  addixi,  sed  qui  vernaculo  noslro  sermone  con- 
cipitur.  olim  ipsi  nomen  erat  Acta  eruditorum  germanica;  nunc  nomen 
mutavit.  Quando  quidem  in  illo  libros  potissimum  literarii  argumenti 
recenseo,  saepe  mihi  fit  occasio  conjecturas  et  emendationes  in- 
spergendi.  Ita  e.  c.  quum  nuper  recenserem  Ed.  Corsini  erudituni 
librum^),  dissertationes  agonisticas,  et  laudarem  ejus  acumen,  in  ioco 
Andocidae^j  pro  ovoiav  reponentis  dvoiav^  toUebam^)  aliam  quoque 
mendam,  quam  is  non  eluerat.  Accusatur  nempe  Alcibiades^)  ab  illo 
rhetore  (qui  si  ad  manus  mihi  esset  verba  ipsa  et  paginam  citarem; 
nunc  autem  ex  memoria  cito)  civem  aliquem  Atheniensem  suo  curru 
in  ludis  Olympicis  evertisse,  quemadmodum  eüam  simili  firaude  archi- 
Iheoros  suae  urbis  circumvenerit,  a  quibus  eorum  vasa  aurea  publico 
sacrificio  urbis  Qomine  faciendo  destinata  mutuo  ceperit,  m  XQtiao^ 
fievog  ig  rä  mvdma,  et  quae  tanquam  sua  ignarae  plebi  jactitaverit 
et  ostentaverit.  verba  illa  graeca  sensum  non  habent;  non  quidem 
nunc  succurrit  quomodo  interpretes  ea  reddiderint;  id  tamen  scio 
illos  ea  sinistre  accepisse,  neque  vitium  animadvertisse  latens.  Scilicet 
monui  lectores  meos  germanicos,  legendum  esse  dg  xQ-  f^i  rdmvixux 
(id  est  rä  imvlxia)  tanquam  aurea  illa  suppellectile  usurus  ad  sacri- 
ficium,  quod  ob  acceptam  victoriam  diis  perpetrare  instituebat.  Panier 
quum  recenserem  Hagenbuchii  V.  Gl.  epistolas  epigraphicas,  monui ^) 
inter  alia,  aeram  illam,  quam  is  ex  nuper  eflbsso  graeco  marmore 
Neapolitano  in  epistola  ad  Kappium  eruit,  appellatam  fuisse  non 
IraUda  ut  is  male  legit  in  lapide,  (id  enim  Italiam  notaret)  sed 
foi.  «^  7TaA/ac)a,  ut  Vkv/umdda^  \  Ilv&iada  et  ejus  formae  alia  plura.  His 
ipsis  diebus  in  hoc  ipso  diario^)  erudito  Judicium  tuli  de  libro  qui 
ante  mensem  fere  ex  typographeo  emersit,  cl.  Waltheri  observationibus 
criticis  historicogeographicis,  in  quo,  ut  id  quoque  attingam,  quoniam 


\)  [Zuverlässige  Nachrichten  4  748  S.  237— S55.] 

i)  [c.  Alcib.  §  t9  p.  33, 4.    Vgl.  S.  268,  30  f.] 

3)  [A.  a.  0.  S.  t48f.] 
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iid  Te  specUt,  notuni  illimi  Diodori  Siciili  locuin*)  relractat,  in  quo 
Tu  recte  qiüdeni  iit  mihi  videlur  repetita  verba  hu&*  'H^oöotov  ex- 
punxisti,  ille  autem  niordicus  relinct  et  relinenda  denuo  suadet.  Sed 
lüliil  ädert  uovi,  qiiod  ipsi  inagis  accedere  quam  Tibi  suadeat.  Prima 
quidem  disöerlationo  vexatum  Aeschyli  locum  pertractat,  quo  poeta 
reges  Medos  et  Persas  recenset.  Recte  quidem  Scaligerum  damnal,  qui 
versum  ?<>^  ö'  «ort;  ^'ovatav  i^f^mhium  niaor  IransposiLuui  vull,  ipse 
tamen  mirc  se  lorquet  in  latine  reddendo  isto  versu,  non  animad- 
vertens  gejnnctas  voculas  ro  t)i  m  unam  toöb  contrahendas  esse,  quo 
facio  diffirultas  omnis  perilf.  At  diguius  est  Tua  observalionc  et 
sententia  quod  nunc  dicaiu.  dissertatione  quarta  evincere  studet,  in 
diclione  t]  arta  llaia  semper  stibintelligendum  esse,  et  semper  ab 
Hurodoto  subintellecUini  fuisse  #}  mm  rov  ZlXvog,  Ego  contra  obser- 
vavi^  diversa  esse  ij  avm  4mu  nude  et  absque  restrictione  dicta,  ei 
ij  avm  rov  yJkvog  praecise  et  stricte,  et  hanc  illius  modo  partem  esse. 
Quis  nostrum  reclius,  ipse  ceusebis  Vir  Celeberrime. 

Miraris  forte,  me  libellis  menstruis  consarciuaudis  tempus  perdere. 
Doleo  quidem  ad  eam  necessitalem  me  redaeluiu,  ul  ea  non  scribam, 
quae  iritclligo^  quae  cupio,  in  quibus  monstrare  me  possem,  (id  eniui 
nemo  cupit)  sed  ea  quae  communis  palati  siut,  quae  7T(fQg  ra  (U(fira^^) 
Taeianl,  eliamsi  non  intelligam.  quid  mirum  in  lanla  contagione,  doeere 
quae  nuiupjam  didiei.  saeculi  nostri  mos  ille  est.  Saope  me  onerat 
Menkenius  libris  recensendis  numismalicis^  antiquariis,  et  historiam 
medii  aevi  traclantibns ;  in  quibus  ego  niliil  aut  parum  video*  Sed 
desuQt  nobis  apii  collaboratores,  et  si  qui  sunt  moribus  Menkenii 
abslerrentur  a  laboris  societate.  Prodiit  bis  diebus  diatribe  cruditissimi 
l^ichii  de  Pholio*);  de  qua  is  procul  dubio  ad  Te  jam  retulit,  For- 
mam  isti  opusculo  dedit  programmatis;  sie  appellamns  Chartas  quibus 
academiae  membra  ad  audiendas  orationes  aditiales  invitantur,  (quod 
ei  ab  ipso  factum:)  aut  ad  ahos  actus  solennes  academicos  evocantur. 
Mihi  qtioque  pro|>ediem  erit  lale  prograrnma  edendum,  quo  simne 
Iractaturus  Georgii  Chrysococcae  ex  magna  synlaxt  Persarum  excerpta. 


I)  [U,  31,     Vgl.  ZuveH.  Nachr.  «747  S.  331  f.] 
t)  (Pera,  751.1 
%)  [Vgl,  Afist.  Nul».  64S.] 

4)  lOmtioiii  qua  mumi»  profe^ioms  philo^ophiao  extruordinnriiio  in  ac;i(ieiiiia 
ypiaen^i  a«  d.  XIX.  lunii  A.  MDCC.XLVUI  atu^if^icabilur  pracmissa.j 
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quod  opusculum  jam  concinnavi,  an  fata  Ghnstianisini  apud  Arabes 
ante  Muhammedem  expositurus,  adhucdum  ambigo.  Sed  justo  Te 
diutius  delinui,  et  ut  Te  tandem  dimittam  tempus  est.  Yale,  Yir 
Celeberrime,  mihique  ut  facis,  fave.    Scrib.  Lipsiae  d.  22.  Junij  1748. 


131. 

An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam. 

(Original  in  LeideUi  wie  84,  Nr.  89 — 89  bis.) 

Yiro  Clarissimo,  Experientissimo,  Eniditissimo, 

loanni  Stephano  Bernardo 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Quin  rede  acceperis  Amice  Aesttunatissime,  quae  nuper  Schroedero 
commisi  ad  Te  deferenda,.  literas*)  et  fasciculum,  nullus  dubito.  Scri- 
bendi  has  occasionem  mihi  dedit  maxime  locus  aliquis  memorabilis, 
cujus  usum  facere  poteris  in  Synesio  Tuo.  Nosti  aliquando  Te  notasse 
meae  versionis  Arabici  Synesii  a  versione  Gonstantini  Africani  dis- 
crepantiam,  et  quidem  in  primo  capite,  ubi  auctor  inier  caussas  febrium 
refert,  ut  ego  legi,  as  Samum,  id  est  ventum  fervenlem  venenatum 
seu  pestilentem^) ;  Constantinus  autem  legit  as  Somum,  id  est  venena. 
Incidi  bis  diebus  in  Yanslebü,  Erfurdtani,  quondam  Lutherani,  dein 
Jesuitae,  et  in  orientem  missionarii  Itinerarium  gallice  Parisiis  editum. 
Anno  1677.  S""^'  in  quo  inveni  p.  36.  verba  quae  meam  sententiam 
egregie  confirmant.  Ait  Aegyptios  ventorum  aliquod  genus  appellare 
Merissi,  a  loco  unde  flant,  Meriss;  eum  ventum  flare  tempore 
Paschali.  Cest  dans  ce  lems  la,  ait,  que  les  vents  du  Midy,  appeUez 
en  Arabe  Merissi  regnent.  ils  sont  si  chauds  et  si  incommodes,  qu'ils 
empechent  tout  a  fait  la  respiration,  et  enlevent  avec  impetuosite  en 
Tair  une  si  grande  quantite  de  paille,  que  le  ciel  semble  etre  couvert 
de  nuages  epais.  Ce  sable  est  si  subtile,  qu'il  penetre  non  seulement 
les  coffres  bien  fermes,  mais  meme  dans  un  oeuf,  qui  est  tout  entier. 
G'est  dans  cette  saison  aussi  qu'il  y  a  beaucoup  de  fievres  malignes, 


4)  [Brief  4  26.] 
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Je  di^seiilene,  et  plnsieurs  aulres  maladies;  que  la  moindre  devioiii 
inctirable  m  d'abord  on  u'j  applique  h  remede  necessaire.  Et  ceux 
ineme*),  qui  ne  souL  pas  malade»:^  quand  ces  veiits  sufllent,  ils  se 
seüleut  tou(  a  fail  aballus;  Haec  Ule.  Exslabunl  qumiue  prociil  dubio 
Imc  de  re  quaedain  apnd  Prosp.  Alpinuui  de  morbis  et  mediein.  Aegypl. 
En  aliud  ßupplementüjD  ad  Syaesiiim  Tutmi»  Memorat  ille  luaimam 
Cborasaüieam^}.  Ea  scjlicet  est  optima.  Dilerbelot  in  Uibliutb. 
Ürieiit.  p,  714.  b.  v.  Rci,  gic  ait.  tl  ajoule  aussi,  que  la  nieilleure 
manne  de  toute  TAsie  se  recueille  dans  le  terroir  de  la  viUe  de 
Rei  Sheheriar,  ßituee  dans  le  Kborassan. 

I  Accepi  aole  aliquot  dies  literas  a  CL  Wesseling**).  Scribil  In  Philonem  fol.  t* 
traelatulum  edidisäe.  Accepi  quoqiie  caraieu,  de  quo  nuper*)  significa- 
bam,  in  Carpzovium,  propempUcum  quasi.  In8unt  quidem  aÜqua  noii  in- 
ficeta,  ged  tatnen  non  est  quäle  exspectaveraru.  Studio  conceptuiii  est 
ver*iibus  KniUelhardinis;  quasi  elegante  et  studiose  exculta  poesi  indignus 
ille  foret.  Ajunt  eum  germanica  convitia  latinis  ullurum  esse;  qua  in  re 
nemo ülura  viucet.  Initium  ejus carminis  est:  6iu  3}läuleiu  Um  C*^*pz^ *  ^ug^ 
din  Graeculus,  ein  graculus,  mar  iicuUd)  ein  ijeleljtten  Orten  SBüt  3)tüb 
unl»  9lotl)  appendix  u>inteiL  Finis  est.  ^mgt  \l)\\  teil  Faber  an  Mi 
^alp^  lax  Robert  Stephan  ebeufalip,  ben  Scapula  unt  Priscian,  Im  Graev 
Uttb  Gronov  nocl>  taran,  uub  iiütttt  ifen  in  ben  (i\bt  8trol)m;  i>a  fdjanmm 
er  feelijlid)  nad)  iHetu;  ani  fcann  üou  tHom  bip  nac^  ^Htljen  6i(t)  tiird) 
fein  ffiiien  ju  txhöljn.  Da  jeig  er,  fcap  er  al|  ein  Hianu,  6ein  amo  meip, 
fein  rvTiTtü  farv.  Inter  caetera  mibi  placuit  i^le  locus:  3')t  ^Jlerfete,  anrb 
«t  linmaJ)!  fraucf  co  gebt  iljnt  bod)  in  einen  Srancf  diu  4)latt  )>m\  dlteflen 
Donat,  t^iibfd^  flein  gebacft  mt  ein  Salat  31n  jtatt  tcr  (Süttt  Tincluren 
ein;  ^o  ftirbt  er  bod;  auf|  äutb  latein.  Non  novi  quam  beoe  Latine 
norit«  si  latina  tarnen  morle  ipsi  pereundum  est,  neque  melius  novit 
latine,  quam  graece  novit,  pessiuia  morte,  otm  änv  amtofitap  rs  xiti 
tmaQuyfiUiP  ipsi  pereundum  erit.  Trillenis  >^eitzae  adhuc  versatur 

et  versat  Reinesii  mssta  quae  ibi  asservantur.  Ita  mihi  nuper  narrabat 
altquid  ejus  inlimus  amicus,  qui  totum  paene  ejus  vitae  curricuhnu 
mihi  exponebat,    dicens   me  ipsi   simitem  esse.     Ilhim  nempe  nisi  vi 


I)  [Hdr:  uteiues,   durU  hat  B.  d.is  ^  gi*striche?n.] 

t)  [p.  7  4   ahL  Bern.     Vgl.  S,  Hü,  1  f.) 
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abstrahatur  a  libris  et  iransportetur  ad  aegros,  nunquam  Museo  de- 
cedere. iMartisburgi,  ajebat,  primum  haerens  praxin  negligebat,  et 
prioris  uxoris,  quam  beue  dotatam  duxerat,  bona  sicco  ore  consume- 
bat.  Ea  mortua,  ipse  indigus  nesciebat  quid  agerei.  Accidebat,  ut 
principes  Usingenses  a  sorore  vel  affine  sua,  ducis  Martisburgensis 
uxore,  medicum  eruditum  itineris  comitem,  requirerent.  Tunc  in  con- 
silium  venisse  celebrem  ab  eruditione  Trillerum,  quo  de  caetero  carere 
poterat  absque  detrimento  respublica.  Posiea  ipsum  necessario  coactum 
ad  faciendam  medicinam  et  praxi  implicitum  fuisse:  nunc  rursu8  quum 
ab  aulicis  officiis  über  sit  toto  die  haerere  inter  libros.  Aliquando 
narrabat  mihi  Trillerus,  (sunt  ejus  viri,  eruditi,  sed  plerumque  et  in 
foi.  2r  omnes  scoptici  verba)  se  totas  Salmasii  exercitatio|nes  Plinianas  per- 
legisse continua  serie  a  capite  ad  calcem.  Respondebam  ipsi,  ajebat, 
me  ambigere,  quis  amborum  majoris  opus  patientiae  perfecerit:  Sal- 
masiusne  scribendo  tantum  nugarum  volumen;  an  ipse  legendo.  mirari 
ni  stultus  ab  ista  lectione  evadat,  quemadmodum  a  scriptione  Salmasius. 
H.  JJ)  Sed  haec  intra  parietes  continentor. 

Quas  vides  literas  adjectas,  non  meae  sunt,  sed  cl.  Guntzii,  quas 
rogo  velis  una  cum  salutis  et  officiorum  meo  nomine  denunciatione 
Dorvillio  tradere.  Meditatur  novam  editionem  Celsi,  ut  olim  scripsi; 
Tuoque  suasu  suggessi  ipsi  de  Dorvillii  apparatu,  utque  eum  ideo 
literis  adiret.  quod  fecit.  Est  egregius  anatomicus  et  chirurgus,  nostra- 
tiumque  medicorum  habetur  literatissimus.  Est  juvenis  trigenario  non 
multo  major.  Prodiit  his  diebus  erudita  Leichii  diatribe  in  Photii 

bibliothecam^) ;  quam  Tibi  nundinis  autumnalibus  mittam.  Praemisit 
eam,  ut  programma,  orationi  quam  recitavit  sub  auspicium  muneris 
professorii  extraordinarii  quod  eodem  tempore  mecum  accepit;  argu- 
mentum ejus  orationis  fuit,  de  fatis  literaturae  Hetruscae,  quae  nostris 
diebus  tam  vehementer  in  Italia  praesertim  agitata  fuit.  Photiana 
diatribe  implet  Septem  paginas. 

Si  quando  rescribas,  noli  omittere  quid  agat  Synesius  Tuus,  quid 
Chariten :  an  ultimus  tomus  Miscellaneorum  prodierit,  quod  a  me  nuper 
eruditus  nostratium  aliquis  requirebat.  Habui  nuper  occasionem  publice 
proponendi  aliquam  emendationem  in  Andocidis  oratione  contra  Alci- 
biadem^).    non  sunt  mihi  ad  manus  oratores  graeci  minores,  velim 


0  [Haec  Jlle,  wie  S.  294,  4?]         2)  [Vgl.  S.  289  A.  L]         3)  [Vgl.  S.  288  A.  2.] 
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lamen  ut  conferas,  si  locum  invenire  possis.  indicare  enim  non  possum. 
Alt  ibi  Alcibiadem  in  ludis  Olympicis  mutuo  sumsisse  ab  Arcbitheoris 
suae  urbis  eorum  seu  urbis  potius  auream  supellectilem,  qua  sacra 
facere  debebant  publico  urbis  nomine,  eo  praetextu,  wg  xQ^(^ofi€Pog 
ig  ra  mvama.    Yelim  scire  quid  de  hoc  loco  censeas. 

Prodiit  hoc  mense  Junio  Actorum  Erudit.  recensio  mea  libri 
nuperrimi  Yalckenariani^).  quae  quomodo  ipsi  arrisura  sit,  videbimus. 
Sequetur  propediem  Coluthus^).  Legistine  meum  de  Anthologiae  Latinae 
specimine  Burmanniano  Judicium^)?  Quid  Burmannus  ad  baec?  quid 
caeteri.  Utut  contemnat  per  extemam  speciem,  erit  lamen  ipsi  meum 
facinus  cordolium  perpetuum.  Haec  deproperabam.  Tu  boni  et  aequi 
consule,  et  porro  mihi  pro  more  Tuo  fave.  Vale  Vir  Clarissime,  Amice 
Uonoralissime^)  et  diu  vale.  Scrib.  Lipsiae  ipso  die  Joannis  Baptistae, 
Anno  1748.*) 

|Adr.:  A  Monsieur  foi.  «^ 

Msr.  Bernard,  Docteur 
en  Medecine  tres  habile  et  tres  savant 
op  de  Fluweele  Burgwall  a 

tegenover  het  illustre  School.  Amsterdam. 

Franco  bi§  6mmeric^ 

|Ne  quaeso  mirare,  Vir  Eruditissime,  si  geminas  a  me  uno  et  foi.  sr 
eodem  tempore  accipis.  Diu  jam  scriptas  illas  alteras  seposueram 
intercedente  nescio  quo  impedimento.  Interea  dum  in  eo  sum  ut  eas 
tabellario  committam,  en  adveniunt  gratissimae  Tuae^,  cum  per  se, 
tum  et  ob  laetos  nuncios  quibus  me  beas.  Multum  tibi  debeo  pro 
Tua  sedulitate  et  benevolentia,  quam   mihi  praestitisti  in  libris  com- 

parandis,  quos  diu  desideravi.     Tu  statue  velim  iis  precium 

Valckenarii  literae  maxime  circa  Coluthum  Lennepianum  versantur 
aut  ejus  potius  a  me  concinnatam  recensionem').  Yalde  sollicitus  est 
de  amico  suo,  vereturque  ne  illum  eodem  modo  accipiam  atque 
nuper  aliquem^)  accepi.    Sed  absit  a  me  tale  facinus  erga  immeritum. 


0  [Vgl.  S.  t34  A.  3.]  2)  [Vgl.  S.  234  A.  4.] 

3)  [Vgl.  S.  S34  A.  .*>.]  4]  [Hdr:  Honatissime] 

5)  [Bemard's  Antwort  vom  6.  August  4  748  ist  I^bensbeschr.  S.  304  f.  gedruckt.] 

6)  [Vom  5.  Juli  4748   (Ubensbeschr.  S.  299f.).] 

7)  [S.  S5Sf.]  8)  [Lette.     Vgl.  Brief  4  25  und    4  35.] 
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Valde  mihi  placuit  ejus  labor,  et  honorifice  de  illo  judicavi^  ut 
cognosces  ex  apographo  meae  recensionis,  quod  ubi  perlegeris 
Franequeram  porro  curabis.  mitto  ideo,  ut  sollicitum  pacem  et  sopiam. 
Porro  me  increpat^)  Valckenarius,  quod  Schultensium  pungere  fuerim 
ausus.    Videor  mihi  totius  Belgii  odium  in  me  contracturus,  si  libere 

pro  more  meo  scribere  pergam Tuum  miorara  sie  satis  mihi 

placet  in  Theophrasto^);  saltim  habet  commodum  sensum,  quum  vulgata 
aut  nullum  aut  certe  coactum  habeat.  id  unum  me  male  habet,  quod 
ea  suppositoria  ut  ita  appellem  Athenis  tantum  elaborari  solita,  non 
item  Byzantii,  non  norim.  quidni  hie  aeque  eleganter  atque  illic  talia 
vasa  fecissent?  Euripideum*)  quod  tentas  i^snlti^'  odov  ego  quidem 
retinuerim.  In  loco  quem  nuper  tentabas  Aretaei  de  curat.  Diutum. 
I.  c.  5.*)  recte  quidem  puto  habere  tj  mv  ämavdijv  (saepe  enim  solus 
ponitur  infinitivus  pro  imperative,  et  x9V  subintelligendum  omittitur) 
at  post  äf^iqf(o  lacunam  esse  puto,  forte  sie  supplendam  a/iiqxo,  ro 
XccXanov  (vei  ro  raXainooQov)  xal  ro  ava},&€g.  Debent  medici  aut  plane 
declinare  et  non  suscipere  mali  huius  curationem,  praetendentes  duo, 
primum  quod  admodum  illa  difTicilis  el  aerumnosa  futura  sit,  secun- 
dum  quod  inutilis  et  non  profutura;  aut  perpetuo  laborare  et  adesse 
aegro  etc.  Paullo  post^)  putem  verba  i^  edQtjg  de  non  ejicienda,  sed 
leniter  sie  refingenda.  i^  e^Qtjg  dvexivr^&rj.  saepe  provocat  medicatio 
morbos  latentes  ex  insidiis,  irritando  nempe.  De  tuo  äfiaQoaöeig 
apud  Erotianum^)  prius  meam  sententiam  dicere  nequeo,  quam  Tibi 
placuerit  Tuam  menlem  clarius  exposuisse,  quid  ea  emendatione  in- 
tellectum  velis.  De  gemino  meo  consilio,  cum  eo  typographiae  ara- 
foi.  s'^  bicae  instruendae,  tum  de  libello  >  menstruo  scribendo^),  ne  sis  sollicitus, 
Utrumque  in  ventos  abiit,  eig  juaxaQwv^)  oixerai. 

Arpius  ille,  de  quo  scribis,  fuit  in  aula  Gottorpiana  consiliarius,  et 
praeter  theatrum  Vanini  etiam  de  fato  scripsit,  et  Themin  Gimbricam  seu 
antiquitates  Gimbricas,  quem  librum  ipse  olim  habui.  Garpzovii  Eunapius 
procul  omni  dubio,  quod  Tu  optas,  in  bibliothecam  promissam  et  laten- 
tem abibit.  dolerem  tamen  si  melior  auctor  foret.  Nunquam  eum  legi; 
sed  ex  illo  specimine  futilem  esse  agnovi.    Librarius  certe  nullus  eum 


K)  [Vgl.  S.  234  A.  3.]  t)  [S.  863.] 

3)  [Char.  c.  «1   p.  22,  27  ed.  Foss.]  4)  [Ion  636.] 

6)  [p.  257,  4  2  ed.  Erm.]  6)  [p.  267,  4  9.]  7)  [p.  83,  9  ed.  Klein.] 

8)  [Vgl.  263,  8  f.]  9)   [Hdr:  iii%a(j(ov] 


Impriniet,  nisi  suis  siiruptibiis  curet  edendnm  ipse  Carpzovius,  quod  non 
fiel  poslquam  Helmstadiimi  abiit.  Quum  hie  esset  facilc  erat  ipsi  libros 
srios  dtaätothai.  Libraria  eniui  Lankischiana  ex  parte  ejus  erat.  Alias 
lam  infi»anug  non  fnisset  iillus  librarius,  iit  ejus  scybala  vulgaret. 
Scrjpsit  aliquando  übrum  de  vita  Memcii');  philosopliiis  ig  est  Chinieus, 
Harus  est,  at,  qiiod  dicunt  qui  legerant^  virulentus.  Eo  nomine  Ira- 
duxit  aliquem  nostratem  professorenn,  Mentzium  indignis  modis.  Ubi 
coniparare  chartam  mihi  possüm,  et  operae  pretiura  videbilur,  mittam 
fibi.  De  loco  quem  ex  ejus  Eunapiano  specinnne  citas,  censerc  non 
posBum,  qnandoquidem  ea  charla  mihi  ad  manum  non  est.  In  Alci- 
phronis  loco^  magis  Lacrozianum  rfdin^fnov  probem,  quoniam  et 
iisitatius  est  et  minus  literas  mutat  quam  Tuuni  (faXavi^or,^  quod  pace 
Tiia  dixerim.  Nudius  lertius  orationem  inauguralem  apud  nos  dixit 
iit  congtitutus  Professor  medicinae  exlraordinarius,  Chr.  Fred,  Hundert- 
mark*), ille  cujus  dissert,*)  de  Saccharo  Salurni  (si  bene  memini)  a!i- 
(|uotiog  in  auctionibus  in  Hollandia  \ndi.  Programma  ejus  agit  de 
gulj>huris  atiodyni  specie  ex  vini  vitriohque  commixlione  oriunda,  Jaro 
Klalirn  hominem  chemycum  intelligis.  Aliqui  dicunt  etiam  cmpiricnm 
e»ße,  qui  tantum  acceptis  a  patre  arcanis  negotiatur.  Willebergae 
nuper  fuit  tumullus  inter  sludiosos  oh  Palrem  Jesuitam,  qui  lUic  transieos 
iti  hospitio  swo  privatim  Missara  celebraverat;  adeo  ut  opus  fueril 
ad  res  componendas  eo  Commissionem  ablegare.  Male  praeterea 
nunc  audit  ea  Academia  et  parum  frequens  est.  Mira  nobis  narrarunt 
novellae  de  lumultu  vestrate.  quem  nunc  ccunposilum  laetor.  Vercbar 
de  urbe  vestra,  et  saepius  Te  cogttabam.  Haec  sunt  fere  quae  in 
praesentia  habeo  Tibi  scribenda*  Excnsa  quaeso,  Aestumatissime 
amiee  lurbuleiUam  nicam  scriptionem.  Urget  me  temporis  auguslia, 
et  iidhuc  ad  Valckenariimi  et  Abreschitmi  scribendum  est,  a  quo  has 
accipis.  Prius  enini  cöiisiliura  recta  has  Amstelodamiim  mittendi  mutavi, 
loterea  quia  nescio  an  ad  manus  habeas  Lambecium  de  BibL  Vindob. 


i|  [J.  B.  Carpzov,  Momctus  sive  Meotius  Sioeo^iiun  post  CoDfucium  philo- 
sophus  OpU  Max.  if  iiitm  eig  tb  tpCJs  Jiqorif^ivog^  Lipsiae  A.  D.  XXl  Fcbr 
A-1.  S.  (743.] 

1)  [ep.  t,  IS.} 

3}  [adrv  Kundtermiirk] 

4]  [llundertmnrk,  exf^reitalio  acadcmic^  de  «acchari  «ataml  umi  lotf^mo  salütarL 
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adscribam  inde  huc  quae  ibi  exstant  de  Constantino  Africano  et  de 
Ephodio,  Tibi  profutura  procul  dubio  in  Synesio  Tuo.  Opera  non 
magna  est,  neque  multum  chartae  peribit,  etiamsi  forte  actum  jam 
egerim,  et  Tu  bis  non  indigeas.  Ita  vale  Vir  Eruditissime,  mihique 
porro  ut  soles  fave.    Scrib.  Lipsiae  d.  13.  Julij  1748J) 

foi.  5r  I  Addam  hie  quod  exciderat  e  memoria  dum  scriberem  literas. 

nempe    excerptum    ex    DHerbeloto    de    auctore    arabico    Viatici. 

Pag.  919.  a.  bibl.  Orient,  sie  loquitur.^ Multum  ab  bis 

discrepant  quae  idem  p.  397.  b.  habet '^) hoc  ipsum  repetit 

p.  856.  a.  ubi  sie  habet*) 

Hinc  intelligas  non  duos  esse,  quod  credidit  Lambecius,  sed  unum 
eundemque  hominem  qui  in  codicum  Graecorum  inscriptionibus  modo 
Axfud  viog  Tov  ^/JßQafiiov  eyywv  di  rov  AceA^r,  modo  "JEn^ov  ByS^q>aQ 
(id  est  Abou  Giafar  vel  Tschafar,  nostro  scribendi  more)  *EkySt]SaQ 
vel  et  Efifjv  Eky£ri£a()  (id  est  Ibn  ol  Giezar,  vel  Tschezar,  filius 
lanionis)  appellatur.  Apud  Abu  Osaibam  in  vitis  medicorum  de  hoc 
nihil,  nunc  quidem,  invenio. 

foi.  s""  I  Hoc  unum  adhuc  incidit  notandum  lectionem  codicum  Graecorum, 

meo  quidem  judicio,  nempe  EkytjSaQ  praestare  lectioni  DHerbeloti  al 
Giaraz.  Ubi  nempe  in  arabico  legerunt  j^j^  hie  autem  transposito 
puncto  )^j^  utut  in  sensu  conveniat  utraque  vox,  prior  tamen  scriptio 
rectior  et  frequentier  est. 

Notandus  quoque  in  transitu  insignis  error  DHerbeloti,  loco  quem 
primum  afferebam,  ubi  ait  medicum  Sarakhsensem  (qui  alienus  a  nostro 
est)  obiisse  anno  800  (seu  Christi  1 397.  Constat  enim  ex  Abulfaragio 
p.  185.  eum  saeculo  nono  labente  vixisse,  et  ex  ipso  DHerbeloto 
p.  759.  b.  constat  eum  anno  286.  id  est  Christi  899.  obiisse.  Forte 
ergo  pro  Van  800.  de  Vhegire  scribere    voluit   Van  899.  de  /.  C.*) 

1)  [Folgt  die  Abschrift  von  Lambecius,  GommeDt.  de  Bibl.  Caesar.  Vindob. 
Part.  II  1.  VI  col.  4S5:  Vigesimus  nonus  codex  mstus  graecus  etc.  —  col.  131 :  ipsa  illa 
loca  indicant.] 

2)  [Folgt  Abschrift  von  D'Herbelot,  Bibl.  Orieut.  (ed.  Pari^  1697)  p.  919  a: 
Zad  al  mosafer  —  al  Thabib  mort  Tan  800.] 

3)  [Folgt  Abschrift  von  p.  397  b:  Ibn  Giarraz  Ahmed  —  l'an  400  de  Thegire.] 

4)  [Folgt  Abschrift  von  p.  856  a:  Tarif  besahih  al  Tarikh — les  plus  autentiques.] 

5)  [Bemard^s  Antwort  vom  6.  August  1748  auf  diesen  Brief  und  Nr.  133  ist 
Lebensbeschr.  S.  304  f.  gedruckt.] 


J,  J.  Hi:i^Ki!:  fe  BnitiE. 
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132. 
An   Valckenaer  in  Franeker. 

(Original  i»  Leiden,   wie  <l,   Nr.  18.) 

Viro  ClarißsiiDO  et  Enidilissinio 

Ludovico  Casparo  Valckenaer 

s.  p.  d, 

lo.  Jac.  Reiske.  *) 

Kiteras  Titas,  Vir  Clarissime  et  Enitütissimt^  longe  gralissinuis 
recte  accepi  a  cl  Beroardo;  e  quibiis  intellexi  Te  valde  amici  Ttii 
Loidae  nunc  agentis  caussa  soliicitum  esse,  ne  forte  illum  judicio 
iniqiiiore  laeserim.  Sed  hac  quidem  de  re  securuni  Te  esse  jubeo, 
ideoquo  adjeci  primam  delinealionem  recensiouis  meae  opuseuli 
L(3nnepiam,  quam  a  modo  memorato  nostro  aniico  accipiö,  Eriint 
forte  quaedam  in  ipsa  elaboratione  sciagraphiae  liojus,  quam^  Men-- 
kenio  exhibui,  aliter  et  paullo  eleganlius  atque  distinctius  scripta^ 
quam  hie,  nihil  tarnen  quaiilum  scio,  quod  illum  praeclannn  juveneni 
offendere  qiieat,  nisi  forte  geciis  sentientem  ferre  nequeat,  quod  a 
modestia  et  htimanitate,  quam  demonstravit  in  libello  8Uo,  alienum 
est,  Ne  quaeso  aegre  feras,  quod  lituras  Tibi  mittam.  (otium  enim 
non  erat  ea  niüde  describendi.)  neque  hoc,  quod  opusculorum  a  Te 
in  opere  Ursiniano  editorum  recensionem  non  addiderim.  nolebani 
epistolam  gravare;  praeseHim  postquam  jam  typiis  impressa,  sed  me 
tüseio  et  inconsulto,  prodiit  proxime  elapso  mense  Iiinio.  miitasseni 
in  ea  opella  quaedam,  qnae  mihi  dtsplicent.  mittam  proxima  occasione. 
Quando  vero  odenda  sit  recensio  Coluthi^),  equidem  ignoro,  Gratum 
e«t  quod  nuncias  de  Schultensianis  novis  operibus,  ea  videre  rupio, 
sed  ante  autumnum  bic  non  habebimus.  Prodiit  apud  nos  hts  diebus 
altera  pars  opusculi  mei  Pelrouiani*),  quod  a  p.  185.  odil.  Pelr,  novae, 
tn^que  ad  p.  370.  nuUus  diibilo  quin  haec  Tibi  particula  magin,  quam 
tt£ta  prior,  arrisura  sil.  Prodiit  etiam  dar.  Leichii  dialribe  in  Photii 
bibliotbecam^},    doctmn    et    lepidum   opusculum*     Nuncial    is   ibi   de 

i)  [Antwort  auf  den  Bnef  vom   1.  JuÜ  1718  S.  151  f*] 

1)  [Die  Worte  quam  Menkenio  exhibui^  sind  am  Rande  hiozugefugL] 

1)  [Vgl.  S.  IH  A.  4.]  4)   ;VgK  S.  nt  A.  <.] 

B)  (Vgl.  S.  189  A.  4.] 
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aliquo'),  qui  novam  Himerii  editionem  paret.  Sed  quis  ille  sit,  mihi 
non  Consta t.  Proximo  mense  August o  meam  orationem  aditialem  re- 
citabo  et  miinus  novum  tandem  aliquando  auspicabor,  sed  nondum 
foi.  i^novi  quo  die.  programma^)  ea  |  occasione  edeadum  sub  praelo  jam 
sudat,  et  agit  de  antiquissima  Arabicae  historiae  epocha,  (ytltJ^A^  gail 
ol  Arem,  de  quo  in  al  Corano  cap.  34.  seu  diluvio  Arabiae  felicis  a 
rupta  catarrhacta  Marebense.  Implebit  ut  existimo  quinque  vel  sex 
plagulas.  In  eo  insignem  locum  Herodoti  IE.  117.  sed  ab  interpretibus 
non  intellectum  exposui,  et  corruptum  emendavi.  Scilicet  legitur  ibi 
TovTO  tö  Tiediop  ijv  [liv  nare  XoQaöfiicov^  iv  ovQaai  iovrwv  etc.  in 
postremis  vitium  est;  et  liquet,  legendum  esse  iv  kqolth  iovraor.  At 
in  antecessum  jam  novi,  hanc  dissertationem  Schultensio  non  arrisu- 
ram.  Accipies  haec  et  alia  proximo  mense  Octobre,  nisi  me  tempora 
et  res  nostrae  fallant.  Si  quid  habes  de  recensione  opusculi  Lennepiani 
monendum,  velim  id  facias,  dum  res  adhuc  in  salvo  est.  Licet  qui- 
dem  Chartas  istas  cl.  Lennepio  cum  salutis  et  oiBciorum  meo  nomine 
denunciatione  communicare,  et  simul  monere,  me  postquam  istas 
lituras  exaraveram,  exempla  phraseos  invem'sse  ubi  mdr)  et  fulog  con- 
junguntur,  quod  ille  fieri  posse  negavit  p.  88.  observationum  suarum, 
ad  istum  locum  Aelian.  Histor.  animal.  VI.  32.  tßdijg  fitXsi  yoe^wraT^p. 
Prorsus  enim  eodem  modo  ait  Aristophanes  Ranis^)  cä^g  h  TtokvKo- 
kv^ßoig  /iuXeai.  Ita  quoque  Himerius  apud  Photium  p,  1121.  4. 
ovx  äq)&oyyov  r^v  dnodfj/iiav  inoiovp^  oAA*  fodf]  xai  fieket^  top  xoqov 
TOP  iavTWP  aTtfjoTtd^oPTo.  De  caeteris  forte  aliquando  latius.  Interim 
peto  velis  tumultuariae  huic  scriptioni  ignoscere.  Fasciculus  literarum 
integer  scribendus  et  mittendus  erat  in  Belgium,  et  tempus  urgebat. 
Vale  Vir  Eruditissime  et  Clarissime,  mihique  porro  fave.  Scr.  Lipsiae 
d.  13.  JuUj  1748. 
Adr.:  A  Monsieur 

Monsr.  Valckenaer 
Professeur  tres  savant  et  tres  renonmi6 

a 
Franequer.^) 

0  [Gottlieb  Wernsdorf  in  Danzig.    Vgl.  Brief  4  38  S.  34  8,  4  9fJ 

2)  [Vgl.  S.  «34  A.  r] 

3)  [V.   244.] 

4)  [Siegel  wie  in  Nr.  « i  0.] 
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133. 

An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  90.) 

Yiro  Qarissimo,  Experientissimo,  Eruditissimo 

loanni  Stephano  Beraardo 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Quin  ad  Te  pervenerint,  Amice  Aestumatissime,  literae,  vel 
cbartulae  potius,  quas  nuper  Tibi  per  cl.  Abresch  destinavi,  nuUus 
dubito.     Nunc,   commoda  oblata  occasione,   mitto  Tibi  levia  quidem 

opuscula,  forte  tarnen  non  prorsus  ingrata  futura Perferet*) 

has  et  catalogum  Platnerianum   ad  Te  mercator  aliquis  nescio  quis. 

mea  quoque  est  quae  ibidem  exstat  recensio  Hippocratis 

Zwingeriani^.    Opuscula  germanica  ideo  Tibi  misi,  quia  a  me  pro- 

feetae  sunt  quae  in  iis  prostant  recensiones  gemini  operis  Eduardi 

Corsini'*).    Sed  valde  indignor  revisionem  eorum  opusculorum  ad  me 

non  pervenisse.     Irrepserunt  enim  passim  enormia  vitia,   ut  est  illud 

p.  415.  fine,   ubi  prorsus  pervertit  aut  typotheta  aut  corrector  meam 

nentem  et  scriptionem.   legendum  enim  ibi.   ber  bor  bie  Dichomenie, 

Dbct  ben  mittcljlen  Jag  be«  2)lonvit^«  äc^öttc,  in  bic  Archomenie  ober 

>en  Anfang  be«  üKonat^«.     Scribes  mihi  de  illis  Tuum  Judicium,     lam 

tandem  aU|quando  dictus  est  dies  XYI.  Augusti  recitandae  meae  oralioni  foi.  i' 

aditiali.    Mandate  regio  jussi  sunt  Professores  ordinis  pbilosophici  me, 

etiam  si  non  magistrum,   in  ordinem  suum  recipere  et  in  cathedram 

philosophicam  admittere^).    Programma  meum  nondum  absolvit  prae- 

lum.  est  ex  historia  Arabica  depromtum.    Mittam  Tibi  alia  occasione. 

ridebis  procul  dubio  ejus  quaedam.  orationem  meam  forte  committam 

Luzakio  imprimendam.     Plura  in  praesentia  non  habeo.     Ita  vale  Vir 

Clarissime  et  Eruditissime  mihique  porro  ut  soles  fave.     Scrib.  Lips. 

d.  aO.July  1748.*) 


I)  [Der  Satz  Perferet — nescio  quus  steht  am  Rande.] 

%)  [Vgl.  S.  234  A.  7.]  3)  [Vgl.  S.  254  A.  8  und  «0.] 

4)  [Ygl.  S.  226  A.  \.]  5)  [Ueber  Bernards  Antwort  vgl.  S.  296  ^*  ^0 
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134. 

An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84 >  Nr.  93.) 

Viro  Clarissimo,  Eruditissimo,  Experientissimo, 

loaani  Stephano  Bernardo, 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Quandoquidem  ex  inopinato  mihi  offertur  ad  Te  scribendi  occasio, 
Vir  Clarissime,  non  potui  eam,  praecipitem  quamvis,  omittere.  Tu 
festinationi  meae  ignosces.  Yeniebat  modo  ad  me  civis  quidam  meus, 
qui  post  unam  alteramve  horam  iter  Amstelodamum  se  nuntiabat  in- 
gressurum.  Sciscitare  quaeso  num  per  illum  versus  finem  septembris 
ad  nos  reversurum   ad  me  mitti  queat  fasciculus  de  quo  nuper  ad 

me  scribebas: Programma  meum  Tibi  libenter  misissem, 

sed  hodie  demum  emergit  e  praelo,  et  adhuc  madet,  neque  adhuc- 
dum  Hala  accepi  Arabica,  quae  ibi  seorsim  in  una  plagula  debuerunt 
foi.  i""  excudi.  Forte  alia  se  offeret  occasio  illud  |  Tibi  et  aliis  amicis  mitr- 
tendi.  Misissem  Tibi  quoque  recensionem  meam  Coluthi  Lennepiani, 
sed  adhuc  pariter  exercet  praelum.  Si  quid  in  ea  mutatum  velit 
Yalckenaerius  ^),  nunc  nimis  serum  est,  et  infecta  fieri  facta  nequeunt. 
Legi  nuper  opusculum  ineditum  hactenus  Graecum,  sed  in  Marmori- 
bus  Taurinensibus  nuper  editum,  Theodori^  Lascaris,  nisi  memoria  me 
faHit,  aut  alterius  certe  recentioris  Graeci,  de  Orpheo  et  ejus  operibus'). 
Sed  vix  operae  pretium  est  illud  legere.  Videbis  aliquod  ejus  specimen 
quando  prodierit  mea  istorum  Marmorum  recenslo.  Nudius  tertius 
peroravit  apud  nos  novus  professor  extraordinarius  Anatomes  et 
Chirurgiae,  Boehmer,  et  programma  praemisit,  de  callo  ossium.  Scatet 
academia  nostra  professoribus  extraordinariis.  Et  forte  brevi  finem 
facient  in  iis  creandis.  His  diebus  iterum  perlegi  Tulpii  observationes; 
et  in  iis  p.  243.  exemplum  inveni  puellae  quadrimae  menstruatae, 
quäle  Tu  olim  mihi  ex  propria  observatione  suggerebas*).  Experimenta 
electrica  in  paralyticis  cum  successu  instituta  apud  nos  fuerunt,  saltim 


i)  [Vgl.  S.  «49,  H.] 

2)   [Vielmehr  Conslanlini.    Vgl.  Marraora  Taurin.  I  p.  93 — <04.] 

3]   [Hdr:  opperibus]  4)  [Lebeosbeschr.  S.  277.  Vgl.  Brief  H  9  S.  %Z%,  32  f.] 
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ferunt  aliqui.  Trillerus  nuper  germanicain  metricam  interprelatioDem 
Christi  patientis  Grotiani  ^)  cum  amplissimo  et  multae  lectionis  commen- 
tario  pro  more  suo  edidit^).  Quum  nihil  aliud  nunc  quidem  ad  manus 
haberem,  quod  Tibi  mitterem,  saltim  has  Ludoltianas  epistolas^)  adjicere 
placuit,  quae  si  non  interno  suo  valore  |  saltim  novitate  et  apud  vos  foi.  s^ 
certe  raritate  se  commendabunt.  Ita  vale  Vir  Clarissime  et  Eruditissime, 
mihique  porro,  quod  facis,  fave.  Dab.  Lipsiae  d.  10.  August.  1748. 
Adr.:  A  Monsieur 

Msr.  I.  E.  Bernard 
Docteur  en  Medecine  tres  renomme 

a 
p  inclus.  Amsterdam.^) 

135. 

An  Gerard  Johann  Lette  in  Valckenburg.^) 

(Original  in  Leiden,  B.  P.  L.  245,  Fase.  XII.) 

Viro  Plurimum  Reverendo  et  Eruditissimo 

Gerardo  loanni  Lettenio 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske.^) 

Misisti  mihi  nuper,  Vir  Plurimum  Reverende,  tuum  libellum'), 
cum  elegantissima  illa  praefatione,  in  qua  meum  nomen  in  templo 
Aeternitatis  dedicare  peploque  immortalitatis  intexere  voluisti.  Agerem 
Tibi  gratias,  si  alia  ratione  id  fecisses.  jam  vero  ne  tu  ipse  quidem 
a  me  gratiarum  actionem  flagitas.  Aegre  mihi  voluisti  facere,  et  procul 
dubio  tibi  plaudis  et  plausus  audis  amicorum  tuorum,  de  clade,  quam 

l)  [ilugonis  Grotii  leidender  Christus,  Trauerspiel,  aus  dem  beigefügten  latei- 
nischen Text  ins  Deutsche  übersetzt  und  mit  vollständigen  Anmerkungen  erläutert, 
Leipiig  1723;  in  neuer  Auflage  Leipzig  4748.]  t)  [edidit  fehlt  in  Hdr.] 

3)  [Henrici  Guilielmi  Ludolß  Epistolae  ad  Quosdam  suos  in  Ecciesia  Graeca 
amicos  scriptae  sermone  Graeco  vulgari.  £didit  Callenbergius  Halae  In  Typographia 
Orientali  Instituti  Judaici  MDCCXXXKVII.] 

i)  [Siegel  wie  in  Nr.  HO.]  5)  [Ygl.  zu  Brief  126  S.  S56.] 

6)  [Durch  Bernard  geschickt  nach  Brief  138  S.  319,  20  f.  und  Bemard's  Brief 
vom  25.  Januar  1749  Lebensbeschr.  S.  317.    Vgl.  S.  302  A.  2.] 

7)  [Observationes  philologico-criticae  in  Deborae  et  Mosis  cantica,  Lugd.  Bat. 
1148.     Ygl.  Lebensbeschr.  S.  49f.J 
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a  Te  accepi  nempe,  ovantium^).  novi  vos  theologos^).  luvenes  pariter 
atque  senes  soletis,  utcunque  rüdes  rerum,  de  quibus  agitur,  maximo 
fervore,  si  ordinem  vestrum,  aut  vestratium  aliquem  sentiatis  impetitum, 
clamare,  et  velut  illi  Petroniani^)  anseres  impetum  facere  in  aggressorem, 
foedoque  et  rabioso  Stridore  circumsistere,  alius  tunicam  lacerare, 
alius  calceamentorum  vincula  resolvere,  alius,  dux  et  magister  sae- 
vitiae,  crus  audaculi  serrato  morsu  vexare.  Sunt  etiam  hie  terrarum, 
non  minus  atque  in  Belgio,  qui  laetantur  meam,  quam  putant,  superbiam 
Tibi  dignas  poenas  dedisse.  Sed  parum  me  movent  et  libellus  Tuus 
et  ista  imperitorum  judicia  cruda  et  temeraria.  probitati  caussae  meae 
confisus,  eamque  permittens  eruditis  et  aequis  rerumque  peritis  tempo- 
rum  omnium  censoribus,  contemno  qui  me  non  gravioribus  armis, 
quam  Tua  sunt,  adoriuntur.  Magis  profecto  doleo  Tuam  sortem,  nii 
Letteni,  (credas  affinnanli,  necne,  perinde  tamen  verum  est,)  doleo 
Tuam  sortem,  qui  deridendum  Te  praebuisti,  et  mihi^  si  veliem,  quanta 
liberet  petulantia  et  acerbitate  exagitandum.  Esset  mihi  occasio  in 
Actis  nostris  omnem  meam  bilem  in  Te  evomendi,  omnemque  tuam 
nuditatem  coram  oculis  omnibus  revelatam  dandi^).  Relege  si  placet 
historiolam  Petronii  c.  136.  quam  modo  allegabam  de  anseribus. 
Finge  Te  anserem  illum  esse,  pugnacissimum  animal:  me  Petronium 
esse.  Aeque  facile  mihi  foret  Tibi  caput,  atque  Petronio  quondam 
erat  isti  anseri  armata  manu  elidere.  Sed  non  amo  contentiones  de 
foi.  ^^  rebus  minutis,  quae  nihil  ad  incrementa  |  literarum  conferunt.  dedignor 
etiam  pari  non  pari  congredi.  res,  quas  semel  satis  luculenter  proposui, 
aliquoties  redicere,  et  pertinaces  convincere,  etiam  non  amo.  Post- 
quam  adversarium  ad  nutum  et  lapsationem  impuli,  missionem  do. 
Quisquis  paullo  attentior  dispulationem  Tuam  perlegat,  deprehendet 
Te  mihi  palmam  porrigere.  Argumenta  certe  quae  afFers  tarn  levia 
sunt  et  macra  et  ficulnea,  ut  si  publice,  aut  operose,  veliem  ea  re- 


\)  [Vgl.  den  Brief  Bernard's  vom  6.  August  1748  Lebensbeschr.  S.  308.] 

2)  [Dieses  Wort  ist  später  getilgt  worden  und  zwar  mit  anderer  (brauner) 
Tinte,  also  nicht  durch  Reiske  selbst,  sondern  durch  Bemard,  der  (Lebens- 
beschr.  S.  317,  27)  an  R.  über  diesen  Brief  schreibt:  Literas  tuas  cum  reliquis 
misi  ad  Lettium:  in  illis  tamen  voces  nonnullas  delevi,  quod  existimem  Te  nimia 
indignatione  abreptum  quaedam  effutiisse,  quonim  postea  Te  poenitebit,  ubi  rem 
animo  sedatiore  pensitaveris,  mihique  aliquando  gratiam  idcirco  habebis.] 

3)  [Petron.  sat.  136.] 

4)  [dandi  ist  aus  dare  korrigirt.] 
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m  minus  ridicutus  foi  ein,  quam  itii  quiEJ  aranearum  tehts  llerculea 
clava  elideret.  Miseret  me  proi'ecto  Tui,  (jui  edito  Tuo  libello  sannis 
Te  doclorum  liumiiiuni  exposuisti.  Audivi  uosiratium  aliquos  de  Te 
judicia  sermonesque  spargeote«,  ijiionira  pars  paedagogiim  Te  siispi- 
cabatur  esse,  pars  tjToneni  dicebal;  qiiando  quidem  nil  oisi  tyroues 
crepes,  Tfiaqiie  scribendi  ralio  tarn  jejuna,  ßcabra  iit  itificeta  sit,  ul, 
ex  quo  fuisti,  videaris  in  ludo  litcrario  habitasse.  I.onga  mihi  forcl 
epistola  BtTibetida,  et  Tibi  lecluro  laediosa,  si  rixas  Tuas  omnes  presso 
pede  persequi,  el  qnae  monenda  ad  siogriUis  liabeo,  fuse  vellem  ex- 
ponere»  SalLs  itiiqiie  habebo,  (qmim  in  turhulenlis  hiscc  mindinis  ad 
multos  alios  vestrates  exaraudae  i^inl  mihi  literae)  qiiae  in  animuni 
mcident,  raonilu  necessaria,  proferre,  Subsislaniut»  in  bis  velilalionibus. 
fii  placet,  pof>lquam  anilxo  noslrum  unomifap  cepimus;  et  ego  qui- 
dem publice  lihri  Tili  mealiouem  nuspiani  faciam,  tauquam  eum  inier 
iibros  rialuiii  ecbturaque  lilirum  esse  ignorarem:  Sed  a  silenlio  meo 
noiim  ^riumphi  canendi  caussam  arripiaj^,  neque  pules  Te  i^fj/^f^v  tk^iv, 
Comparere  Tecum  coram  erudilo  tribunali  nolo;  non  quod  caussae 
mcae  diftidam;  sed  quod  ruinosatu  Tuam  prosternere  parcam.  Finge 
Te  ollam  üclihuu  cösc,  el  ine  la[>ideni  afia^iatotK  non  bene  nobis 
conveniet  coücurreniibiis.  Quod  gi  tarnen  omnino  me  victum  ideo 
pulen,  quod  in  arenam  descondere  nolo,  hanc  Tibi  dicto  raulctam^  ut 
hanc  epistolam  meam  evulges,  quemadmodum  meas  ßuperiores*)  m» 
tnscio  evulgasli,  cuius  rei  lieentiam,  quam  nutlam  liabebas,  rapuistt. 
neque  cum  soUs  meis  ita  egisli,  gcd  et  cum  lileris  amiei  communis ^); 
quod  ille  factum  aegre  fert  et  quis  non  feral?  Versionem  C.abi  lati- 
naju  ideo  non  concinnavi,  quod  piitas,  quod  Te  meam  oiim  non  ad- 
mimsge  indignarer,  aul  quod  Tibi  invidereui,  sluderemve  Tecum  aemu- 
lari.  Niinis  magaiUce  de  Te  sentis,  mi  Letten!,  neque  adhucdüm  eo 
profeci«ti,  ul  amljitio  me  ince^sat  Tibi  aiTttyeaWffai^tfi*  Sed  ideo  eani 
edidl^),  ut  Arabes  ab  oi>8curitatis  crimine  Uberarem,  cognitamque 
omoibus  et  perspectam  facerem  |  nuirgaritae  nobilitalem,  a  qua  Tu  foi.  2^ 
barbariei  Kordes  non  absterseras.  Nihil  me  magis  male  habet  et  uril, 
quam  quando  video  Arabes^    insaniae  jamdum  satis  suspectos  el  in- 


I)    [Brief  dö.] 

I)  [Bemiird,    Vgl.  Lebensbesdir,  S,  307,  il  und  LeUe,  Observ.  p.  XXIV.] 

3)  [Nov.  AcL  Erud,  1747  p.  69t  f.] 
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siroulatos,  per  inficetas  latinas  versioncs  adhuc  magis  infamari,  eorumque 
hominum  ineptiis  onerari,  qui  quae  non  intelligunt,  videri  tarnen 
volunt  intelligere,  et  explicant,  quäle  quid  etiam  Tibi  contigit.  quod 
fateri,  utcunque  contra  nitaris,  omnino  tarnen  debes.  Certissimum  mihi 
profecto  est,  Te  ab  edita  mea  versione  Tui  Caabi  multo  melius  eum 
nunc  intelligere  quam  antea.  Si  auctoritas  apud  Te  valet,  allegabo 
Tibi  dar.  Valckenarium,  quem  virum  consummati  judicii  esse,  vel 
ipse  agnoscas.  Hie  versionem  meam  excellentem  appellat  in  literis'), 
et  scribit,  nihil  in  Actis  legisse  hujus  generis,  quod  ad  eruditionem 
istius  meae  recensionis  Tui  libelli  possit  ullo  modo  aequiparari.  Vere- 
cundarer  equidem  hoc  tam  superbum  elogium  propalare;  at  Tecum 
privatim  communicare  quid  impedit,  qui  familiäres  epistolas  publice 
compilare,  et  ad  farturam  libellorum  Tuorum  adhibere  soles.  Forte 
videbor  Tibi  fraude  et  mendaciis  uti  et  fictionibus;  talia  enim  a  me 
aliena  non  esse  putas,  ut  magna  cum  voluptate  mea  intellexi:  Sed 
si  diffidas  mihi,  licet  Optimum  virum  adire,  et  de  rei  veritate  sciscitari. 
Mirum  interea  mihi  videtur,  versionem  meam  ab  homine  literatissimo 
et  acutissimo  excellentem  appellari,  a  Te  autem  ubivis  obscuram, 
obnubilatam,  densissimis  tenebris  obvolutam,  scorias,  et  nescio  quae 
aliae  id  genus  sunt  Tuae  elegantiae.  Sed  haec  est  mera  simulatio. 
multi  egregii  viri,  Arabice  non  callentes,  affirmarunt  mihi,  versionem 
meam  intelligere,  Tuam  librum  clausum  et  obsignatum  esse.  At  si 
tamen  revera  eam  non  intelligas,  bono  sis  animo,  post  octo  vel  decem 
annos  intelliges  eam,  et  videbis,  in  ea  nihil  esse,  quod  vocum  Arabi- 
carum  indoles  non  importarit  secum  necessario;  postquam  nempe 
plus  in  Arabicae  linguae  studio  profeceris,  et  ex  ipso  illius  usu  eam 
didiceris,  non  e  Golio,  e  quo  solummodo  nunc  sapis;  postquam, 
abjecta  illa,  quae  Tibi  hactenus  adhaesit  ludimagistrale  sentiendi  et 
scribendi  ratione,  magis  animum  Tuum  literis  graecis  et  latinis  ex- 
colueris,  et  ab  humilitate  erexeris;  postquam,  spretis  illis  subtilibus 
et  argutis  nugis  etymologicis,  insanoque  studio  in  minutüs  tricandi, 
quaevis  obscura  magis  obscurandi,  ad  primam  originem  omnia  non 
reducendi,  sed  obtorto  coUo  trahendi,  et  per  tormentum  febricitantis 
imaginationis  praecipitandi,  absque  ulla  poetarum  lectione,  absque  ullo 
linguae  usu;  si  inquam  spretis  illis  sana  magis  et  utilia  secteris^. 


1)  [S.  253,  nr.]  2)  [aus  sectaris  korrigirt.] 
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Scd  aunc  tondotu  intelligo  quiü  Tiln  imposuerit.  Accidit  Tibi, 
quori  saepe  vidi  et  audivi  aliis  accidisBe,  et  nuper  adniodiira  obser- 
vabatn,  per  angiportum  ambulans.  duac  nimirum  puellac  allerca- 
bantiir  inter  se.  una  iiierelricein  appellabat  aUeraiii*  haec  aiitern 
forliHKima  Ty"*!*^^"'^'"*""^  spicuhim  lioc  animose  in  liostem  retorqiiebat. 
Neque  ignorarunt  Arabissae  olim  hoc  Tuuru  sopbisma;  crodoreiiujue 
Te  illud  ex  al  Maidaaio  didioisse,  nisi  scireia  eum  a  Te  nonduni 
usurpalutii  esse,  Inibo  forte  graliam  apud  Te  si  locum  apposihim 
liiic  adscribam.  Ad  proverbiuni  c>-v^**  J^  o*^'"^'  hd^ec  notat  w«*--- 
^  iU\  f^  ^  S;/   ^^^  (^j  es/  o^^  «^  ^j   o^  ^>^  o^  ^'  '^ 

si^lS^   iAjum  ^   eU-«  äJ    •.i>xI^   tL*JLSt    J^4>:?"t    c^Uj    »jJ^    Qf    t-ü>    qJ   *^^*^j 

iUbt   ti  ^^    LfJ  ,4>JUi  Uyjyto  ^  «Jyit  eUJ  Jmu  I40U3  iliU  L^^b  ^i^..^^^  ^L  f 

,'\c£aJL*üI^  1^^^  L^^^i  '^'V^  c>JliB 
Vin  applicationem  faciam?  Obscuram  dixi  tuam  versionem*  Tu 
meani  vicissim  ita  compellas.  Ergo  u^Jl^U  ^^}^  \S^}^)  raorbi  tui 
criminatioüe,  tanqiiam  lapide  me  pelis,  eaque  honesttssinia  ratiooe 
ei^pedire  le  posse  putas,  An  etiam  aliqnis  adslitit  Tibi  conBitlarius, 
ali  illi  puetlae  maier  adstabat  suadciis:  ^^>>^  v;i-'-^^  ^^3^'  sed  aeuigiualice 
srribo!  Me  miseriun.  Adeo  uon  desiie\i  aenigmatice  iscribere,  ex 
(Iiio  prologiirn  ad  Tharafam'^)  scripsi,  Scribo  nenipe  in  eornm  gratiani, 
qui  uUra  Golii  Lexicon  Arabice  non  sapiunt.  Cerebrum  sibi  Irangant 
IQ  ialibus  st  velitit.  Profcc to  tarnen  miror^  Te,  Vir  Ue verende,  meum 
scribendi  geous  aenigmaticutn  appollare,  qui  debebas  illud,  etiamsi 
inaxime  aenigrnaticuni  esset,  tarnen  intelligere,  quum  assuettis  sis 
orienlaliiim  style,  et,  si  credinius  tilulo  et  praefationi  Tui  libelli,  in 
inlitna  orieoUs  penetralia  Te  abdidisti.    Ego  vero  non  videu  qui  horri- 


I)  [=s  iArabum  proverbia  cap.  It^  78  t,  l  p.  173  ed.  Froyt^g:  [ocipe  lUis 
dicere,  Ahfalil   in  captivitatem  abducaris! 

Uaoc  proverbii  origlneni  futäse  narranU  Sahdus  bon-Said  Mahnat  aahamani 
filiam  Alche^redjt  ben-Taim-AUah  pulcberrlmam  fcmiDam  in  matrimontum  duxerat 
[ei  ea  Malik  (ihn  Said)  ei  pepcrit].  (Diese  in  eckige  Klammem  gesetzten  Worte 
fehhiii  bei  Kreytigj*  Quam  quum  reliquae  viri  oxores  ignominiae  nomine  *iUc 
(1.  eu  morbo  in  pudendis  vet  duritio  in  utero  tabarans)  appeUarenl»  mater,  ot  fllaü 
ferbo  (AhtaÜ)  primuiu  alloqueretur,  suasit.  VgL  auch  cap.  X,  S  p.  5f9.f  Siegni. 
Fni«»kel*]  %)   [=  incipe  ronira  euui  eoQvicio,  oectdarbl] 

3)   [VgL  torii^f  r.(   S.  or,  A,  l.] 
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bilis  ille  thrasoniasmus  cum  veracitate  et  humilitate  theologica  con- 
sistere  queat.  Yide  ne  ipse  in  crimen  incideris,  cujus  me  insimulas, 
id  est  in  mendacium.  Me  certe  utcunque  arrogans  et  inflatus  tibi 
videar,  puderet  tarnen  in  conspectu  et  fronte  libelli  adeo  dka£oP€V€a&ai. 
Yideris  mihi  ad  illum  hominum  ordinem  pertinere,  qui,  quamvis  domi 
desides  musaeo  non  excedant,  itineraria  tarnen  in  utramque  Indiam 
comminiscuntur.  Sed  pergo  pensum  meum  absolvere.  p.  XVIIL  prae- 
fationis  Tuae  objicis  mihi  quam  in  Petronio  institui  passim  interpola- 
tionem.  sed  veHm  memineris  illius  noti:  ne  sutor  ultra  crepidam. 
Disce  prius  Petronium  emendare,  eoque  facto  veniam  habebis  de 
talibus  sennocinandi.  Si  cum  versione  Warneriana  ita  egisses,  ut  ego 
cum  Petronio,  bene  fecisses,  neque  Te  eulpassem;  id  est  si  Tua  per 
uncinos  aliasve  notas  a  caeteris  distinxisses.  In  Petronio  certe  quid 
meum  sit,  quid  alterius,  statim  patet.  Hominem  auctorem  recensionis 
mei  Petronii  in  Actis  ^),  si  Tu  aeque  bene  nosses,  atque  mecum  norunt 
omnes  Lipsienses,  profecto  illum  non  laudasses;  sed  nobiscum  pro 
inepto  et  petulante  ludimagistro  habuisses.  Est  ille,  quem  vel  foe- 
minae  nostrates^)  Graeculum  et  graculum  salutant,  clarus  ille  Carpzovius, 
qui  ptisanarium  oryzae  cum  rapulis  assis  Palaephato  et  Achilli  Tatio 
aflFudit*);  quem  hominem,  si  dignus  esset,  et  tanti  videretur,  probe 
depexum  dare  possem.  Sed  confido  caussae  meae  probitati,  et  docto- 
rum  aequorumque  intelligentiae.  nasutos  autem  illos  vitilitigatores^) 
longum  plorare  jubeo^),  qui  rem  ipsi  examinare  nescii,  ex  aliorum 
dictamine  judicant.  Tantamne  fidem  adhibes  conditoribus  Actorum 
nostratium  ut  eorum  de  meo  Petronio  acquiescas  judicio?  Velim 
etiam  vicissim  eorundem  judicio  de  Tuo  Caabo  acquiescas,  putesque 
omnia  quae  ab  illis  Tibi  vitio  versa  fuerunt,  jure  meritoque  taxata 
fuisse.  Si  Tu  hoc  posterius  facies,  ego  in  priore  argumento  Tecum 
sentiam.  Qui  citata  modo  pagina  scribit,  Hebraeos  mihi  videri  nihil 
ab  Arabibus  lucrari  posse,  Tharaphae  editorem  non  novit.    Nunquam 


\)   [Nov.  Act.  Enid.   1746  p.  625— 6«7.] 

2)  [Die  GoUschedio.    Vgl.  S.  259,  26  f.  und  29«,  H  f.] 

3)  [ObservatioDum  in  Palaephatum  TteQl  aTtlariov  periculum.  Accesserunt 
aliae  animadversioDes  in  nonnulla  Musaei  et  Achillis  Tatii  loca,  Lips.  1743  p.  109. 
Vgl.  Nov.  Act.  Erud.   1746  p.  240  und  S.  259  A.  3.] 

4)  [tidr:  vitiligatores] 
6)  [Hör.  s.  I,  10,  91.] 
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dübitavi  Ilebraeain  lingiiam  et  Arabicani  eandem  esse  in  origioe,  et 
qui  poleram?  nemo  polest  ea  de  re  dubilure  qui  vel  extreinm  taiUum 
labiis  ulramque  attigit*  Sed  iuvidiani  mihi  facere  cupis  apiid  Ihoologos, 
quibus  jain  öatis  suspectus  «um.  4Sentin.  Sacrum  Codiccui  illnstrare 
Tibi  videtiir  «umma  eruditioiiis  perfectio.  |  Sunt  tarnen,  qui  secus  ^*»i^'^ 
cenj?ent.  ütcunque  sil,  ego  natura  me  sensi  ut  ab  omne  theologia, 
SIC  ab  Uebraei  Godicts  lectione  alieniorem,  adeoque  tllustrare  illujn 
0011  potui  quem  nunquam  legi,  neque  muic  demum  fiet,  quod  citius 
dabtierat  fieri.  Satii^  tarnen  8uppeditavi  niateriae  in  Tharafa  in  qua 
suarn  exercere  diligentiam  queat,  quisquis  üebraeas  voces  et  loeu- 
liones  ex  Arabicis  illu8(rare  velit,  eaque  operH  delectetur.  Neque 
(piin  id  liat,  unquam  intercedaui.  Valde  mihi  placuit  via  quam  Po- 
iokius  in  notis  miscellaneis  ingressus  est.  Haec  debebat  magis  excoli. 
Neque  in  genere  illam  cuipo,  quam  releb*  Scbultens  trivit,  sed  saepe 
deviat^  ut  mihi  quidem  videtiu  et  in  argutiis  sibi  placel,  quas  neque 
pervidebunt,  neque  approbabunt  omues;  luulti  ultra  justum  aeuminid 
termtiitim  adactas  reputabunt.  Virum  veneror  merito  suu  magnuni. 
sed  non  sie  ut  vos  Batavi,  qui  eum  ubique  crepalis,  et  citalifci  solnm^ 
ot*oneratis  elogüs  tarn  spissin  et  nauü^eam  moventibus,  ut  nenitni  phi- 
rere  possint,  nisi  qui  obesae  sit  naris.  Virtiiteni  et  e\cellentem 
doctrinam  in  ipÄO  admtror,  sed  et  humiaem  novi,  et  lapsus  ejus  data 
oecasioue  indicare  non  vereeundabor.  Vos  autem  Sputum  ejus  lingilis, 
et  laudatis  eum,  quo  vici^sini  laudemini,  et  imilari  eum  vultis,  qui 
ab  ejus  in  humanioribus  et  arabicis  literis  peritia  immane  quanlum 
abestis.  voUUum  tentatis  antcquam  plumae  vobis  creverint,  Quae 
p.  XXH.  de  al  Camelo  scribis').  Reverende  Letteni,  ex  parte  sunt 
sycophantiae.  Ip.se  nosli  eo  tempore  me  Leida  discessissc  quum  Tu 
Amstelodamimi  et  in  Hollandiam  seplentrionaiem  excursionem  feceras: 
neque  patiebantur  meae  res  Tuum  reditum  exspectare.  Tradebam 
igitiir  aviae  Tuae  schedas,  de  quibus  sermo  est*  quas  quum  ribi 
nflerreni^  ipse  nosti,  quod  expressis  verbis  Aiü  muniuuentum  mihi 
reservarini.  Exßcindebam  e  schedis  adhuc  meis  meique  juris  particu- 
laiu,  qua  Te  facile  carere  posse  putabam,  cogilans  in  opere  alTecto, 


i)  \{HeiskiuM)  illam  paHiculam  [opcris  Grammatici  El  Cameti  äiciif  auctarv 
Almobarreda]  mihi  domo  ab^enti  relii^uitf  Hd  quam  ejtu  ma$ius  contra  omnem  fidem 
ii  prvmimof^mn  muHlavit  exmms  aliquot  pwjitm^  in  tiHihus  affehatur  de  Impera- 
iare  Ali.] 
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in  excerptis  perquam  hiulcis  non  multum  referre,  si  quaedam  desi- 
derares.  Gommemorassem  Tuam  donationem,  si  copia  ejus  rei  mihi 
facta  fuisset.  Sed  nondum  ea  mihi  obtigit.  Interim  eam  adhucdum 
grato  animo  recolo,  aeque  ac  si  hodie  mihi  praestantissima  munuscula 
dares;  et  si  qua  potero  alia  re  compensabo.  quod  p.  XXY.  ais  Te 
primam  Caabi  notitiam  a  cl.  Schultensio  juniore  habuisse,  credam 
equidem  id  verum  esse.  Sed  omnes  quos  ibi  nominas,  habuerunt  a 
me.  Schultensio  suaseram  ut  ederet.  cl.  Schroeder  ex  meo  codice 
descripsit.  Quare  p.  XXYII.  magnis  literis  curaveris  excudi  Tibi  cum 
medico  rem  esse,  non  exputo.  Tantine  facis  medicos,  quanti  ego 
theologos  facio?  Versionem  Tuam  priorem  ideo  non  improbaveram, 
quia  Tibi  male  volebam,  nullo  enlm  modo  me  offenderas:  neque  quod 
interpretis  gloriam  Tibi  inviderem,  alias  Caabi  editionem  Tibi  non 
suasissem,  quod  tamen  feci:  neque  quod  ipse  meam  versionem  dare 
vellem,  eam  enim  laureolam  non  admodum  ambiebam:  sed  ideo  quod 
tam  inepta  tam  nauci  erat,  ut  Tibi  statim  id  ad  primum  conspectum 
rotunde  in  faciem  edicerem,  quod  nunc  scribo.  Versionem  meam 
addere  volebam,  quia  Te  bonae  concinnandae  ineptum  censebam. 
Aude,  si  potes,  illius  Tuae  primae  versionis  specimen  sincerum  pro- 
foi.  3v  ferro.  Loquatur  illud  |  pro  me  testeturque  me  Tecum  non  malevole 
non  ambigue  egisse,  sed  ita  ut  par  est  bonum  et  candidum  amicum 
cum  amico  agere.  Talem  si  dedisses  Caabi  versionem,  qualem  mihi 
monstrabas,  et  Te,  et  Arabes  nostros  aeterno  ludibrio  exposuisses. 
Si  negas,  aut  dubitas,  aude  si  potes,  ejus  specimen  proferre.  vel 
specimen  suf&ciet,  ad  Judicium  de  totius  valore  faciendum,  ut  ego 
olim  perlectis  modo  quatuor  aut  quinque  versiculis  agnoscebam  versio- 
nem Tuam  cassa  nuce^)  non  dignam  esse.  Ut  phrasin  illam  Tuam, 
vulgo  non  tritam,  illam  sublimem  et  eximiam  Tibi  reddam,  agnoscebam 
ex  ungue  leonem.  Quod  me  Granunatices  ignarissimum  appellas,  aegre 
ferrem,  nisi  scirem  Te  Batavum  esse,  eaque  a  Te  scripta  fuisse,  ante- 
quam  gratiae  Parisiis  in  Belgium  habitatum  concesserunt,  quod  nu- 
perrime  factum  fama  tulit.  Praeterea  scio  per  grammaticam  Tuam 
licere  superlativum  loco  positivi  adhibere.  Quid  si  vero  Tibi  superius 
illud  ^}^  KS^^)  iterarem?  Nostine  et  meministine  adhuc  a  me  Tibi 
fuisse    indicatum    illud    Vitium    quod  in    primam   Tuae    dissertationis 


\)  [Vgl.  Plaut.  Pseiid.  37«.] 
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edilioiioni  irrepserat^  nunc  auleni  einendatiim  est:  verferas  nempe 
verba  Arahschiadae  quae  p.  113,  od.  nov.  alleganlur  ultima  oU>  j^^ 
non  timens.  nunc  aulem  recte  post  nieani  admouiiionem  exstat  nan 
occuUa.  lunc  temporis  nesciebas  discriinen   inter  ^L^  et  wäjL>.     U1>i 

erat  eo  tempore  peritia  Tua  grammatica?  In  herba  erat.  Nunc  autem 
ad  incrementi  perfeclionem  pervenit;  ut  Tu  certe  ipse  Tibi  de  Te 
persuasislt.  Nam,  qui  me  ignarissimum  Grammaticae  appellat,  üle  non 
polest  non  scienlissimum  ejusdeni  se  reputare,  Nnnr  qiudem  non 
inquiram,  sciasne  quid  sit  grammatica,  necne;  quamvis  cerlissimus 
ßim,  Te  hac  in  re  multum  a  vero  aberrare:  sed  tanlum  videbo,  num 
ab  Ülo  minuto  granimatico,  qui  ante  biennium  eras,  in  giganlem 
Krammaticum  excreveris.  Obhilit  mihi  fortuila  Tui  libelli  volutatio 
duo  documenta,  et  dedisset  procul  dubio  plura,  si  muscas  venari 
didicissem  aut  voluissem.  p*  70.  a  Te  disco  ^^L*^  a  verbo  ^-U  de- 
venire.  Ego  vero  stupidus  olim  a  ,^^  ultima  Je  derivabam.  Bene 
Ifeceris  si  ralioncm  etymologicae  Tuae  mihi  vebs  indicare.  Sed  ne 
frustra  laborom  insumas,  monendus  es,  me  Goüi  auctoritatem  non 
admiltere,   neque  forraas  illas,  saepe  Hebraeis  et  Arabibus  inauditas, 

quae  Leidae  fabrefiunt:  sed  volo  exempla  plura  Tormae  ^yU»  et  dicta 

poelarum,  in  quibus  iß^]y^  necessario  siugularis  etst;  et  lunc  systenia 
novum  grammaticum  condani,  in  quo  hanc  reguhim  deponain  (O*^^^ 
iS^]^  et  simiha  non  ullimae  Je,  sed  modiae  Wau  defertivae  verba 
esse.  Eu  pulehrnm  et  Te  dignam  provinciarn,  strenue  Lexici  Goliaui 
cumpUatur!  Kliam  ilhid  doceri  velim,  e  pag,  20  i.  uum  ex  vestro 
äystemate  proba  sit  forma  q^j^  pro  ^^^  deMendimus^  et  cujus  ea 
dialecti  sit.  an  forte  Homeiriticae?  Prinium  quidera  videns  ego  ^^ 
a  Te  per  descendimus  versum  praecipilationem  Tibi  obfuisse  credebain^ 
ut  lertiam  pcrsonam  pluralem  foeinininam  pro  prima  plurale  conununis 
generis  acciperes.  poslquara  autem  e  Tua  praefatione  animadverti, 
quod  olim  ignorabam,  Te  consummalum  grammaticum,  me  ignarissi- 
mum  grammalices  omnis  esse^  coepi  omnino  meuni  errorem  daiiinare, 
et  spe  jam  praecipere  lectam  rarragineni  observationuni  grammatica- 
mm,  novarum,  recentissimarum,  (pias  nemo  vidit  unquam,  nemo  audi- 
vil,  pt  quae  in  nullius  cor  |  intrarunt,  sed  quas  a  Te  i>rimo  docendi  fon^ 
ürimuB.  Beati,  cpiibus  hidimagistri  contingunt  rara  et  abnormia  do- 
cenle^,  qnalta  noster  tettenius.       Pag.  XXX.  mendacium  mihi  imputaK. 
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Egregie  profecto.  Possem,  si  Tuis  et  gentilium  Tuorum  moribus  uti 
vellera,  insignem  honoris  titulum  in  Te  retorquere,  idque  justissimo 
titulo:  Mentiri  me  ais  in  eo  quod  dico,  nihil  emendasti.  sed  debueras 
etiam  sequentium  verborum  rationem  habuisse:  quantum  adhucdum 
comperii.  Tunc  enim  quum  isla  scribebam,  nondum  placuerat  in 
minutias  Tuas  inquirere,  et  quomodo  Te  gessisses  in  edendis  Scboliis 
explorare.  Utinam  novissem  tunc  quod  nunc  novi,  postquam  codicem 
ipsum  mss.  conferre  cum  editione  Tua  coepi.  lactas  quidem,  tan- 
quam  Tuas,  emendationes  aliquot  citata  pagina ;  sed  multum  illi,  quem 
dedisti,  catalogo  decedit.  Sunt  quaedam  profecto  a  solertia  Tua  re- 
slituta,  sed  ea  pauca  sunt  et  tam  minuta,  ut  si  ea  corrupta  dedisses, 
qualia  in  codice  meo  inveniebas,  vervex,  non  homo,  fuisses.  Mea 
quidem  manu  fateor  ille  codex  scriptus  fuit,  unde  Tuus  emanavit; 
sed  inveniebam  ea  vitia,  quae  ipsi  adhaesere,  in  ipso  authenlico, 
neque  inter  describendum  erat  mihi  tempus  de  singulorum  sensu  aut 
emendatione  cogitare;  neque  ab  illo  inde  tempore,  id  est  ab  anno 
1737.  codicem  illum  unquam  per  otium  relegi.  alias  exstantia  illa 
vitia,  quae  vel  tyro  deprehendat,  sustulissera.  Quare  autem  illa  gra- 
viora  non  emendasti,  ut  in  illo  carmine  p.  *)  si  tam  excellens,  tam 
dexter  Criticus  eras.  Verum  harum  quidem  emendationum  gloriam 
Tibi  largiar.  Sed  illi  ipsi  quem  dedisti  catalogo  praetensarum  Tuarum 
emendationum  multa  insunt,  quae  jactas  a  Te  fuisse  correcta,  et  quae 
lamen  claris  literis  eodem  prorsus  modo  exarata  in  meo  certe  codice 
conspiciuntur,  quo  Tu  asseveras  a  Te  restituta  esse.  Quae  agendi 
ratio  ad  quos  homines  pertineat,  Tibi  existimatum  permitto.  Graeci 
quantum  ego  novi  tales  (pevaxag  xal  dXa^ovag  appellant.  Ne  autem 
me  pro  more  Tuo  mendacii  insimules,  en  mitto  Tibi  simul  codicem 
meum,  et  specimen  coUationis  codicis  Lipsiensis^)  authentici  cum  Tua 
editione  factae,  e  quibus  discas  quaesitam  e  mustaceo  laureolam^) 
deponere,  et  intelligas  quanta  cum  socordia  et  imperitia  versatus  fueris 
in  editione  Tui  scholiastae.  Quantus  foret  ille,  si  quem  contexere 
vollem  cafalogus  lectionum,  quas  egregie  quidem  et  benc  codex  ex- 
hibet,  Tu  autem,  quia  non  capiebas,  corrupisti.  Voces  integras  alias 
aliis  permutasti,  omisisti  voces  tres  quatuor  et  plures  in  eadem  serie, 

4)  [Es  ist  Platz  für  eine  dreistellige  Zahl  (wohl  164)  gelassen.] 

2)  [Cod.  Or.  CCXCVI  der  Stadtbibliothek.] 

3)  [^^8l*  Cic.  ad  Att.  V,  20,  4  coepit  laureolam  in  mustaceo  quaerere.] 
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Grt  <jijae  iaiia  plura  sunt,  quae  iinde  conligerint,  Tu  melius  unris, 
llinc  didici  Te  Seholiasten  exacle  üon  iiilellexisse,  ueque  potuisse 
latinam  ejus  vcrsioncm  dare,  aut,  si  dedisses  iilani  non  mullo  meliorem 
ipsiuß  carminis  versiniie  fuhirani  fui.sse.  Jnlelliges  igitur  ex  his  Tc 
ninn«  prodiguin  liiisse  in  Iribuendis  Tuis  Batavicis  elogiis.  Ego  quidem 
tneiidacis  liiulum,  uisi  gravissima  et  explorata  de  caus^a,  iinposlerum 
perquaru  officioHe  deprecor;  cl  gralum  mihi  laceres,  si  palinodiam 
eaneres  et  onerosos  honores  mihi  adimores.  Sin  minus,  patieris,  a 
me  Te  inalum  Oilicum  et  corruptoreni  Scholiaslae  Caabi  appellari. 
Otiae  p»  XXXI V.  contra  meajii  in  (-aabo  cmendationem  6^^  opponis, 
sunt  mera  nTf^rylnuarct^  id  est  aerumnosi  et  inanes  conatus  hominis 
iruinifestae  veritati  obhictantis;  suni  miiuiliae  et  argutiae  et  cai>(iunculae 
ludimagistrales^  qnae  nihil,  ut  ajunt,  in  recessu  (tabent.  VA  tamen 
ia  me  Judicium  criticum  desideras.  Salve  Critice  heri  nate,  ui  Tibi 
nunquam  faventem  habeas  Divam  Criticenj  si  dictionem  rnmpere  et  ) 
commintifre  suum  par  ignoras  aut  negas  poeticam  et  subhmoni,  et '^***  *' 
Tuo  illo  languido  subjttgnre  potentioreni  esse.  Si  ad  manum  mihi 
essent  poe(ao  Latini,  editionum  Buruumnianarum'),  amplis  et  hiboriosis 
vcrborum  indicibus  instrucli,  aut  Fabri  Itiesaurus,  Burmanni  promlua- 
rium,  possem  Tibi  forte  uiodio  exempla  islius  dictionis  admetiri.  Eum 
vero  quaerendi  laborem  Tibi  permitto.  Ais  citatam  phrasin  aureß 
aon  impicre.  Cujus?  Hecte  sentiebas,  fateor,  si  haec  seribcns  aures 
asininas  in  animo  habebas.  At  pro  Immanis  illa,  me  quidem  judice, 
sati8  sonora  est,  et  aeque  certe,  nisi  magis,  sonora,  quam  Tuum 
subjugare,  Allata  exempla  collalionis  Tuam  inier  et  meam  versionem 
müiciac  clare  probani,  le,  Vir  Eruditissime,  neqnc  salis  Arahice,  neque 
ilis  Latine,  neque  quomodo  debeanl  homines  suleanlque  humane 
j^apere  et  eloqui,  intelhgere;  clare  probant  Te  vitiis  laborare  iisdem, 
quae  mihi  exprobras.  Culpas^  quod  primo  versu  vocem  pulchra  super- 
vacuam  addiderim.  Tu  autem  in  eodem  addis  supervacuum  tenetla. 
Expungatur  Itaque  prima  haec  culpa,  Seeundo  loco  culpas,  quod 
vs.  2.  J>5=vXa  (ransposuerim.  Hanr  oulpam  alia  quadam  Tua  oxpungam, 
et  illa  non  paulh  majore,  si  quidem  aucloris  verba  omilfere  gravius 
est,  quam  iransponcre,  Nara  vs,  15.  omisisti  verba  o^j^  of  Improhas 
lertio  loco  versionem  meam  lerlii  versus  ideo,  quod  ex  u»;!;^  nubes 


l)  [ßdrl  BurmaniannnimJ 
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effeci,  eumque  stuporem  appellas.  Ego  vero  immeritum  hunc  honorem 
deprecor,  et  rogo  Te,  mi  Letteni,  si  Te  amas,  noli  porro  Judicium 
Tuum  de  rebus  incompertis  praecipitare,  et  nondum  matura  coctaque 
in  lucem  proferre.  Disco  tandem  aliquando  ultra  Golium  Tuum  sapere. 
Fateor,  non  exstat  nt^is  notio  sub  äao^Lm  in  Golii  LexJco.  neque  tarnen 
ego  illam  notionem  ex  ingenio  confinxi,  verum  hausi  ex  Diwan  Hudail, 
in  quo  (haud  procul  a  fine,  in  illo  Matihi  carmine,  quod  a  verbis 
tr^/  &j^  ^^  incipit)  hie  versus  exstat. 

Huic  versui  si  Tu  dentes  Tuos  vibrantes  applicare  queas,  eris  mihi 
magnus  vibralor  aut  micator.  Dixissem  Apollo,  nisi  Tecum  mihi  res 
esset,  et  Leidense  sermone  utendum.  Vibranl  enim  et  micant  apud 
vos  omnia  hoc  tempore  sub  Schultensii  regno.  vs.  1 5.  ais  me  scorias 
meas  auro  Tuo  supposuisse.  Sit  ita.  Scio  tamen  lectores  fore  longe 
plurimos,  qui  meas  scorias  malint,  quam  Tuum  aurum,  et  illas  in 
docimasia  fixiores,  quam  hoc,  deprehendant.  quod  versum  24.  nuper 
secus  verti  atque  olim,  id  feci  jure  meo,  neque  absque  caussa. 
Vineta  sua  cuique  caedere  licet;  et  ego  sie  soleo. 

Haec  volebam  per  modum  epistolae  ad  praefationem  Tuam  re- 
ponere;  quae  intelligis  momenti  nullius  non  esse,  neque  valde  Tibi 
honorifica  fore,  si  publice  prodantur.  Possem  Te  multo  acrius  caedere, 
si  et  Caabum  Tuum  et  recentem  libellum  cum  cura  vollem  examinare. 
Sed  pretiosius  mihi  tempus  est,  quam  ut  his  insumam.  NuUi  alii  rei 
studeo  quam  eruendae  veritati,  et  augendis  publicis  commodis.  Non 
odium  Tui,  non  ambitio  nimia  me  ad  scribendam  Tui  Caabi  recenslo- 
nem  impulit,  sed  supplere  tantum  volebam  eam  partem  in  qua  Tu 
defeceras,  et  ostendere,  Arabes  non  minus  humane,  quam  alios,  et 
foi.  5<-  sapere  |  et  eloqui.  Quod  quum  eflecerim,  satisfactum  est  desiderio 
meo.  Non  careret  quidem  omne  utilitate  novi  Tui  libelli  examen 
publice  institutum,  eamque  provinciam  jam  obtulit  mihi  qui  coUigen- 
dis  et  edendis  Actis  nostratibus  praeest.  Ego  vero  illam  recusavi, 
cum  parcens  Tibi,  tum  ne  nimium  ea  res  me  ab  humanitate  abriperet, 
aut  nimium  deprimeret  meum  animum,  qui  non  minutus  mihi  contigit. 
Examinet  et  recenseat  eum,  quisquis  velit.  Et  forte  faciet  id  nescio 
quis,  non  aeque  acer,  atque  ego,  neque  aeque  intelligens  debilitatis 
virium  Tuarum.  Vale,  Vir  Plurimum  Reverende  et  Eruditissime,  et 
haec  scripta  boni  et  aequi  consule,  Tuamque  in  emendationem  con- 
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vcrle,  certe  persuasus,  ea  ab  animo  gramle  et  generoso  profecta 
esse,  qui  gladiuiD,  quem  Tu  ipse  porrexisti,  (juem  slripgerc  possei 
in  Tuum  juguluiii,  mauu  lamen  depouit,  qui  Te  castigal,  quo  im- 
postenim  sapere  dißcas. 

Haec  hactenus,  Accipis  a  Luzakio  juniore  programma  niourn^j, 
(ut  hie  loci  appellant  tales  scriptiones).  Carmen  al  Bordah  mihi  cum 
al  Haririo  per  nob,  Haakium  fuluris  nundinis  verms,  si  vivamus  remiües, 
Credo  quidem  Te  in  extricando  charactere  meo  multum  sudatiinim 
et  alsurum  esse,  primum  enim  hoc  fuit  periculum  Arabicae  scriptionis 
quod  unquam  feci,  adeoque  valde  mconditum  et  impeditum  evasit. 
Polerit  tarnen  Te  codex  cl  Schultensii  adjuvare. 

IIa  vale  Vir  Pluriraum  Veneraudc  et  Eruditissime,  mihique,  si 
potes,  fave.    Scribeb.  d.  XIL  Octobr.  A.  1748. 

P.  S,  Post  haec  jam  scripta  totum  contuli  codicem  Lipsiensem'^) 
Scholiastae  Tüi  vir  Plur.  Vener,  cum  editione  Tua;  idaoque  Tibi  totam 
lo  collationem  cujus  anlea  taniummodo  specimen  mittere  volebam, 
[am  mihi  cum  Haririo  remiltes,  interim  eo  illa  uteris  ut  intelligas  Te 
prorsus  aptum  ejus  editioni  non  fuisse,  Te  pluriinis  in  locis  euni, 
Scholiasten,  non  inleltexisse,  pessimumque  grammatiruiit  et  crilicuni 
Te  dedisse.  Multa  quiitem  vitiose  quondam  ipse  ego  exaravi^  ut  nunc 
depreheadi^  quae  melius  in  codice  exstant*  at  tu  lamen  quae  rede 
exstabaut  in  meo  pervertisti,  et  rorriq)isti,  quae  non  exiricabas 
omisistiy  veram  emendandi  viani  prorsus  ignorasti,  alias  tot  et  tam 
gravia  vitia  inemendata  non  reliquisses.  Verbo  tam  pravam  curasti 
jtionem  Seholiaslac  hujus,  ut  denuo  cum  cura  edi  mereatur.  Mihi 
rte  sedet,  lUi^i  Tu  id  ipsuni  feceris,  quod  Tibi  libenter  concedam, 
banc  collationem  edendi,  qur»  saltim  studiosis  ille  Seholiasles  utilis 
6886  possil,  qui  nunc  usui  nuUi  est*  Tam  horribiira  commisisti  in 
ejii8  editione  vitia,  ul  ego  inter  conferendum  frcmuerim  prae  in- 
dignatiooe  a^)  Te  mihi  grammatices  ignorantiam  objici  et  imputari, 
qm  6i  aestinuindus  sis  e\  illa  edilione  Sclioliastae,  ne  quidem  prima 
fudimenta  gramnuitic-ae  tenes.  quoties  enim  non  permutas  genera 
personarun^  masculinum  foeminino,  ^  ot  ^,  ^^  et  ^^I<,  cj^  tJt  ^  quae 
tam  minula  non  sunt,  ut  conlemui  debeanl^  ut  potius  absque  lurpi- 
ludine  et  ignorantiae  nota  nequeani  conterani.    Considera  modo  vs.  i2. 


I)  mi  S.  235  A,  l,J  t)  [Vgl,  S*  310  A,  f.]  3)  [«  fcliU  ia  lldr.] 
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foi.  5^  ubi  in  codice  utroque  |  et  meo  et  Lipsiense  ^^yÄ«^l  '^  J^»^  ibi  Tu 
volens  corrigere  ^^^-y^'  »^  t>*^.  Hoc  est  diabolum  expellere  per 
Beelzebub.  Tu  si  grammaticus  fuisses,  et  vel  prima  grammatices 
elementa  delibasses,  saltim  qj^  scripsisses.  Et  tarnen  audes  me 
ignorantiae  gramroaticae  insimulare.  Aude  profer  si  potes  e  meis 
scriptis  tarn  propudiosa  agrammatias  exempla,  qualia  ego  e  Tuis  pro- 
duxi  et  multo  plura  possem.  Annon  maximo  jure  Tibi  possem  publice, 
si  vellem  hoc  nomine  insultare  et  triumphum  de  Te  agere,  o  Tu  mera 
grammatices  Arabicae  oblivio!  Sed  novi  quid  Tibi  obfuerit.  Non 
nosti  quid  sit  grammatica.  Credebas  eam  esse  si  quis  norit  formas 
nominum  et  verborum  non  existentes  ex  ingenio  pro  lubitu  fingere, 
et  originationes  texere,  lanquam  telas  aranearum,  quas  ventus  vel 
levissimus  difflet.  Ut  male  pereant  istae  infrunitae  originationes,  quas 
cruda  ingenia,  nuUo  linguae  usu  instructa  excutiunt,  et  quae  juvenes 
a  verae  grammatices  cognitione,  id  est  ab  auctorum  tractatione,  a 
cognoscendo  per  lectionem  linguae  genio  et  usu,  ab  inteltigendis  et 
recte  emendandis  auctoribus  detinent.  Agedum  Letteni,  incipe  tandem 
aliquando  Syrles  illas  evitare,  et  ex  hoc  quod  Tibi  mitto  specimine 
coUationis  intelligere,  quantum  damnum  editioni  cujuscunque  libri 
quacunque  in  lingua  scripti  malus  grammaticus  et  malus  criticus  aflerat, 
qualem  Te  praestitisti,  et  quantum  contra  boni  bonus  criticus  et  gram- 
maticus. Si  recte  capias  mearum  emendationum  vim  et  elegantiam 
lectionum  bonarum  in  ipso  codice  prostantium,  intelliges  Tuum  Scho- 
liasten,  quem  hactenus  non  intellexisti.  Sin  autem  non  cupias,  erit 
hoc  Judicium  Te  grammaticum  aut  criticum  Arabicum,  id  est  Arabicae 
linguae  gnarum  neque  nunc  esse,  neque  unquam  fuisse.    Vale.*) 

136.    An  Valckenaer  in  Fr  aneker. 

{Original  ia  Leiden,  wie  H,  Nr.  29.) 

Viro  Celeberrimo  et  Eruditissimo  |   Caspari  Ludovico  Valckenaerio   | 

s.  p.  d.  I  lo.  Jac.  Reiske. 

Gratissimae  mihi  fuerunt  literae  Tuae,  Vir  Celeberrime  et  Erudi- 
tissime,  quas  nuper  a  cl.  Bernardo  accepi^);  et  inde  intellexi,  Tibi 
non   omnino   displicuisse   meam   de   Tuo   libro^)   enarrationem,   quod 

1)  [Lette  hat  nach  Lebensbeschr.  S.  337  auf  diesen  Brief  nicht  geantwortet] 

2)  [YgL  Lebensbeschr.  S.  302,  4  8  f.  und  303,  H  f.] 

3)  [YgL  S.  234  A.  2  und  S.  236  A.  2.] 
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futurum  valde  verebar.  Interea  lemporis  prodiil  in  lücem  Coluthi 
quoque  recerieio,  (juam  Tibi  miltet  modo  biudatus  erudilissiraus  nosler 
amicus,  una  cum  (^xemphire  libelli,  quem  ex  lege  et  ritu  academiae 
debui  edere').  I.ocum  in  eo  tractavi  Ilerodoti^),  de  quo,  si  Tibi 
vidöiilur  et  otium  sil,  aliquando  senlenliam  Tuam  perscribes.  Opponis 
dubia  (juaedain  meis  in  epislulaui  Tuam  Hoverianam  observalionibus. 
Sed  cogitare  debueras,  Vir  Eruditissinie,  pliirima  eoruiDj  quae  pro- 
posui,  Don  aphoristice,  et  tanquam  exploratas  veritates,  sed  per  raodum 
ronjecliu'arum  a  me  proposila  fuisse;  ut  est  illud  rv^tg^)  quod  valde 
suspeusa  et  vacillantc  manu  Kcribebam,  nesfius  quomodo  Siculus  homo 
Persici  vestimenti  notitium  babuerit,  quod  Tn  mihi  diibium  obuioves, 
mihi  vcro  jnm  diidum  animum  sollicilabal.  Interim  j^ratiaf>  ago  pro 
exceüenle  et  acuta  Pollucis  emundatione  impertila.  Dicis  me,  dum*] 
illud  scribebam,  a  lectione  Arabis  poetae  receolem  fuisse;  sed  non 
memlneras  illam  phrasin,  pudorem  induere,  aut  iram,  vel  irae^  pudorisve 
vestem  induere,  Uraecls  et  Latinis  non  ignotam  esse;  cujus  rei  docu- 
menla  dedi  in  observationibus  ad  Petronium'^).  Pro  admonitione  de 
itio  Sophocleo  xaxmtptGTHTog^)  gralias  ago  maximas.  |  Facillime  polui  f'^'  <' 
in  errorera  ineidere-  nam  librorum  apparatu  careo;  oornm  quos  eitas 
nulhmi  habeo,  non  Ifesychium,  non  Stephanum,  non  IJenttejanam  ad 
3IilHum  epistolam*  Decrescit  bibliotheca  mea  in  dies,  navicula  mea 
naufragium  minatur,  et  ejiciendao  milii  sunt  merces  eliamsi  carissimae, 
dummodo  Kpiritura  conservem.  Hinc  fiet  ut  non  possira  ahquid  in 
hiß  literis  scribere,  quod  calculos  eruditonmi  aul  aetatem  feral.  Illac 
in  Petronium  animadvcrsioncs  sunt  velenmi  feliciorum  leraponmi  col- 
lectaaca  e  margtnibus  mei  Peirooii  descripla;  neque  milii  lit^uit  auctores 
omnes,  quos  cito  et  olim  habebam  rursus  inspicere.  Qui  mearum 
renmi  domeslicarum  rationem  ignoranl,  procul  dubio  meum  scril>eridi 
niodum,  quem  ibi  neccssario  secutus  sun*,  mirabuntur.  -  Mulla  desidc- 
rant  elaboralionem. 

In  Abilfeda  hislorico  ad  impressionem  comparando  nunc  versor 
ab  aliquo  tempore.  Luzakius  junior  mUii  spem  fecil  ejus  edendi;  et 
ultnam  neu  vanam!  Si  cjuid  apud  ipsum  aucloritate  vales,  Tac  quaeso 
til  consilium  urgeat  et  exsequatur.    \  idistine  Scott!  Supplemenlum  ad 

1)  (YgL  S.  134  A.  4  und  S.  t35  A.  «.]  t)  [IH,  MI.] 

3)   [nesych.  s.  v.    tgl  Nov.  Act.  Emd,   1748  p,  306.]  4)  [Bär:  tum] 

5)  [Nov.  Mise.  Lip§.  VI  p.  519.]  6)  [Aia\  381.] 
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H.  Stephani  Thesaur.  Gr.  L.  Quid  de  illo  sentiam  leges  aliquando  in 
Actis  Eruditorum^).  Libri  usum  ad  tempus  habui;  item  novae  editionis 
quinque  dialogorum  Piatonis  a  Forstero^)  Oxonii  curatae;  hie  ex 
Olympiodori  commentario  msto  ad  Phaedonem  quaedam  adspersit. 
Berolini  nuper  prodiit  Sallustii  libellus  de  diis  et  mundo  graece  et 
gallice,  cum  comm.  msr.  Formey^),  academici  Berolinensis.  Eum 
librum  quum  nuper  perlegerem,  non  habebam  quidem  aliam  magnam 
aut  voluptatem  aut  utilitatem,  suggerebat  mihi  tarnen  rationem  emen- 
dandi  loci  alicujus  in  Theophrasti  characteribus,  qui  diu  me  vexavit; 
foi.  2'  Proponam  cum  bona  Tua  |  venia.  Legens  c.  4.  Sallustii  haec  verba 
V  /^^'^(f  '^^^  i5^6(öv  6710161  laavijvai  rov  ylmv^  iMii  ta  yori/ia  cato- 
^o\pdfX6vov\  revocabam  in  animum  illud  vexatum  Theophrasti  e  cap.  4. 
ävaß6ßhifA6Vog  ävco  rov  yovarog  %a\^i^dv6iv^  wäre  rä  yvfivä  avrov 
q)alv6(5&ai\  et  incipiebam  suspicari  rä  yopi/xä  avrov  legendum  esse. 
Recens  editos  a  cel.  Schultensio  libros  vidi  quidem,  nondum  tamen 
usurpavi.  Accepi  nuper  Lettianum  L'bellum^),  ad  quem  publice  non 
respondere  decrevi,  ne  altercatio  latius  serpat;  neque  meretur  ineptus 
ludimagister  responsum:  privatim  tamen  eum  castigavi  per  literas^), 
quas  aeque  atque  priores  meas  vulgare  consultum  profecto  non  ducet. 
Nuper  accepi  etiam  a  celeb.  Wesselingio  ejus  orationem  in  Comitem 
Buranum®),  et   epistolam  ad  cl.  Venemam^);   elegantem  libellum  et 

multa  refertum  eruditione ^)    Sed  nimius  jam  fui.    Et  multae 

mihi  ad  multos  alios  vestrates  adhuc  exarandae  sunt  literae.  Quare 
Te  salvere  jubeo.  Vir  Celeberrime  et  Eruditissime,  mihique  porro 
favere.    Scribeb.  Lipsiae  d.  14.  Octobr.  A.  C.  1748. 

Si  quando  Tibi  occasio  fiat  destinatum  cl.  Schroedero  exemplar 
mei  programmatis  Groningam  curandi,  rogo  nolis  eam  omittere.  Male- 
bam  eam  ad  Te,  quam  ad  alium  aliquem  mittere,  quia  mihi  videbaris 
a  Groninga  proximus  abesse. 


\)    [Nov.  Act.  Erud.   4749  p.  24«— 243.) 

2)  [Hdr:  Fostero.   Sie  wurde  vonR.  Nov.  Act.  Erud.  1749  p.  20 — 22  angezeigt.] 

3)  [Von  R.  angezeigt  ebend.   M6\   p.  86—88.] 

4)  [Vgl.  Brief  U6  S.  30«   A.  7.] 

5)  [Brief  ÜB.] 

6]  [Oratio  in  natalem  Wilhelmi  comitis  Burani,  Traiecti  ad  Rh.   1748.] 

7)  [Epistola  ad  H.  Venemam  de  Aquilae  in  scriptis  Pbiionis  Judaei  fragmentis 
et  Piatonis  epistola  Xm,  Traiecti  ad  Rh.   n48.] 

8)  [Es  folgt  die  S.  317, 4  2  f.  vorgetragene  Emendation  zu  Anth.  Pal.  IX,  350,  L] 
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137.    An  Peter  Wesseling  in  Utrecht. 

(Origiaal  in  Leiden,  wie  4  02,  Nr.  7.) 

Vüro  Celeberrimo  et  Eruditissimo  |  Petro  Wesselingio  |  s.  p.  d.  | 

lo.  Jac.  Reiske. 

Rede  accepi  nuper  utrumque*)  Tuum,  Vir  Celeberrime,  munuscu- 
lum  elegantissimum  eoque  nomine  maximas  quas  possum  ago  gratias. 
Prae  caeteris  mihi  placuit  illa  Tua  de  Piatonis  epistola  disputatio, 
subtiliter  excogitata,  solideque  et  erudite  demonstrata.  Sed  in  uni- 
versmn  exquisite  et  eleganter  docta  sunt  omnia  quae  in  isto  ad  cl. 
Yenemam  epistolio  exponis.  Ignosce  tamen,  Vir  Maxime,  si  Tibi  ali- 
quam  meam  conjecturam,  ab  opusculi  Tui  lectione  natam,  proponere 
Tuoque  judicio  submittere  audeo.  Pag.  5  tractas  epigramma^  nuper 
a  Jensio^)  primo  editum,  in  quo  folia  papyri  appellantur  ir^ia  ßvßkwp 
akopwdea,  pro  quibus  iJTQia  reponiß,  quod  valde  placet,  et  äx^todea. 
Ad  hanc  postremam  vocem  subnata  mihi  fuit  suspicio,  quam  quaeso 
ne  aegre  feras  quod  coram  Te  exponero  audeam,  x^^^^^^^-  stamina 
nivea.  Si  aliquando  responso  me  dignari  velis,  Vir  Maxime,  rogo, 
velis  quid  hac  de  conjectura  Tibi  videatur,  me  docere,  ut  et  quo- 
modo  iUam  Herodoleam  exceperis,  quam  in  meo,  quem  simul  cum 
bis  accipis,    academico  Hbello^)   ventilavi,   lib.  III.  c.  117.  iv  ^Qatn 

iwtdmf,  pro  iv  ovQea De  illo  viri  docti  apud  nos  instituto,  ton^ 

de  quo  nuper  ad  Te  scribebam*),  spes  decollavit.  Quapropter  illam 
de  Abilfedae  geographia  epistolam,  quae  Tibi  ttjp  ccqx^p  destinata 
fuit,  adjicere  volui.  Statues  et  facies  de  iUa  pro  arbitrio  Tuo.  Caete- 
rum  si  quam  noris  in  Belgio  vacantem  provinciam  me  dignam  et  mihi 
aptam,  quaeso  mei  rationem  habeas.  patriae  taedium  me  cepit,  et 
Belgii  desiderium.  In  rebus  versor  non  optimis,  et  quas  in  melius 
mutatas  vellem.  Ita  vale  Vir  Celeberrime  et  Erudilissinie,  miliique 
quod  facis,  porro  fave.    Scribeb.  Lipsiae  d.  14.  Octobr.  1748. 


I)  [Vgl.  Brief  4  36  S.  34  6  A.  6  und  7.] 
t)  [Anth.  Pal.  IX,  350,  4.] 

3)  [Hdr:  Jensenio] 

4)  [Vgl.  S.  J35  A.  %  und  S.  298,  8  f.] 

5)  [Vgl.  S.  886,  7  f.] 


318  R.  FOEBSTER, 

138.    An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam. 
(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  95.) 

Viro  Clarissimo,  Eruditissimo,  Experientissimo  |  loanni  Stephane 
Bernardo  |  s.  p.  d.  |  lo.  lac.  Reiske.^) 

Recte  accepi,  Vir  Eruditissime,  Amice  Aestumatissime,  geminas 
Tuas  literas  cum  gemino  fasce,  per  nobil.  Msr.  de  la  Carriere,  et  per 
compatriotam  meum,  Ottonem.  Pro  utroque  gratias  ago  quas  possum 
maximas.  Corte  majus  creare  gaudium  mihi  non  poteras,  quam  ea 
suppeditando,  quae  hie  frustra  diu  quaesivi.  Sola  illa  Belgica  Bar- 
bariae  descriptio^)  meae  exspeetationi  et  voto  non  satisfecit,  sed  ea 
auctoris  culpa  est.  Si  quando  Braduttini  operis  alterum  volumen  Tibi 
occurrat,  mei  quaeso  memineris.  Sed  voluissem,  ut  pretii,  quod  Tibi 
debeo,  mentionem  fecisses.  Noio  quidem  familiaritatem ,  qua  beare 
me  dignatus  es,  Tibi  damnosam  esse.  Studebo  beneficentiam  Tuam 
aliis  modis  compensare.  Forte  erit  unum  et  alterum  in  bibliothecae 
Platnerianae  parte  altera,  medica,  quod  Tibi  placeat.  .  .  .  Nihil  his 
nundinis  prodiit  quod  commemoratione  dignum  sit.  Solum  Carpzovia- 
num  opusculum^)   aliquo  modo  Tibi,  nisi   praestantia  sua,  saltim  ab 

auctoris  nomine  et  dia  ro  yekoiov  se  commendabit Inter- 

foi.  i""  rogabas  nuper  |  quis  ille  sit,  cujus  Leichius  in  diatribe  Photiana  me- 
minit,  futurus  Himerii  editor.  Sciscitanti  nuper  mihi  ea  de  re  indicabat 
cl.  Leichius,  eum  esse  Wernsdorffium,  Gedani  Professorem  in  Gym- 
nasio.  Addebat  idem  V.  Cl.  se  ipsi  nuper  indicium  fecisse  27.  oratio- 
num   Himerii    ineditarum,    in  Yaticano    quodam    codice    prostantium 

et  earum  accipiendarum  spem  esse^) *)    Valckenaerii  literae 

nuperrimae  sunt  nonnihil  ambiguae.  profitetur  quidem  gratum  animum 
pro  tributis  ipsi  laudibus  in  recensione  Yirgilii.  emicanl  tamen  non- 
uuUa  quae  clandestinam  aliquam  simultatem  produnt.  Inter  alia  ipsum 
urit,  quod  diligentiam  ejus  in  numerandis  Theocriti  versibus  cum 
diligentia  Masoretharum  comparavi.  Sed  haec  quidem  nubecula  spero 
cito  transibit.    Nuper  mihi  misit  Menckenius  denuo  magnam  farraginem 

\)  [Antwort  auf  die  zwei  Briefe  vom  5.  Juli  und  6.  August  HiS   Lebens- 
beschr.  S.  299  und  304  ff.] 

%)  [Vgl.  Brief  «22  S.  843,  \9t]  3)  [Vgl.  S.  3t\   A.  2.] 

4)  [Vgl.  Himer.  ed.  Wernsdorf  praef.  p.  IV.] 

5)  [Es  folgt  die  in  Brief  4  37  S.  34  7  vorgetragene  Conjectur  x''Ovd)dea.] 
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librorum  in  Actis  recenseiidorum;  ul  Plalonis  dialogos  in  Augliti 
ccUtos*};  et  Theoplira^him  m^i  h'&wp  cum  Anglicana  iQlerpn^tatioiu? 
ci  amplis  uolis  oodcm  idiomale  conceptis"),  Hiiiic  libnim  vidistine? 
Porro  Scotti  Siipplenuuita  ad  11,  Slophani  Thes.  Gr,  l.inguae^),  edilioiit>jn 
Graeco  Italicam  Hesiodi,  cum  Orphci  et  Prodi  Iiymnis*).  Item  Salluslii 
libelluu),  <]ui  niiper  gracce  et  gallice  Berolini  prodiit  a  rl.  Forniey 
cdilus^).  nujus  lecHo,  ulul  caetera  nihil  |  mihi  profuerit,  suppeditavit  foi.  v 
tarnen  emendationem   loci  Theophrastei  e  Characi.  c.  i.,  qui  diu  me 

torsit. **)     Qtiid  Tibi  videtur  de  Herodotea  niea  emeiidatione, 

quam  in  IVogranimale  proposui'),  Ihijus  qiiae  adJL»ci  exemplaria  curaliis, 
Vir  Ilumanissirne,  ad  illos  perlerri,  qiiil>us  a  nie  destiiiiHa  sunt,  l'ieri 
facile  posHct^  ut  aeque  uiagnos  inotus  illud  opiisculuni  in  Belgio  faeial, 
quam  Ula  receusio  Letteaiü  libri*  l.egi  praefaliunem  illam  liorribileni. 
Sed  revera  rnagis  commisoralione  et  risu,  quam  iiidiguationc  dignus 
e^t  ineptus  homo^  qui  ulnque  niiiiutuni  animuni  prodit  et  ludimagi- 
duralem  sapientiain.  Publica  responsione  illuui  nou  dignabor;  ne  rixa 
laüus  serpat.  Voreudus  semper  est,  quia  Batavus  est.  Nosti  vulgare 
illud:  Hoc  scio  pro  certo  —  vinc(»,  seu  viiicor,  semper  cuo  martdor. 
Sed  privatits  eum  lileris  probe  depexuiii  dedi"*);  ex  quibus  inlelliges, 
me  non  ob  caussae  des|»eratiouem  nun  ob  armorum  <Iefeclum,  iion 
viclum,  sed  ul  generosuni  virlorem  ex  arena  decedere.  Adjeci  siriiul 
illas  apertas,  quo  et  Tu  Utas  inspicias,  quandoquideni,  qnod  mihi  valde 
dülei,  implicitus  huic  allercationi  fui^li.  Obsignabis  eas  quocunquc 
tiuideiii  Sigiio  |ilacuerit^  et  ipsi  mitten.  Quas  ne  edat,  proTeclo  gibt 
multum  cavebit.  Qnalem  aniuniin  et  quäle  caput  liabeat  qui  amic(H 
nun  literas  ipsis  insciis  et  invitis  profert,  quonitKlo  T«'curn  i*t  nieenni 
ilie  egit,  ipse  uosli.  (jlüriatus  in  Im  fui  praeter  moreni  meum,  sed 
ejus  ratioueui  habcbam,  ad  quem  nühi  sermo  directus  erat^  quem 
hiimiliare  et  pungere  volebain.     Ei   ulinam   hau«   literas  pariter  al<pie 


i)  [Vgl.  S.  3U  A.  t.] 

t)  [Theopbrasius"  history  of  slones,  wiih  an  eaglisb  version^  By  lohn  Hill, 
l4)iidoii  1746;  von  l\,  angezeigt  Nov.  Act,  Emd,  1750  p*  130 — 13*.] 

3)  [Vgl.  S.  3(6   A.  I.] 

I)  [Ed*  Salvini,  PaUivii  1747,  von  B.  angezeigt  Nov.  AcL  Krud,  nr*0  p.  183 
—  •SB,]  5)  {Vgl.  S.  316  A.  3,] 

€)  [1^  folgt  die  in  ßriof  136  S.  3f6  vorgetragene  lümondation  zu  Tlieophrast, 
Char.  4  yAr$fia*] 

1}  [VgK  S.  198,  SL]  K)  [Brief  135.] 
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priores  vulgaret.  Misi  ad  Luzakium  meam  orationem  quam  nuper  ex 
parte  recitavi.  Fecit  ille  mihi  aliqualem  spem  ejus  imprimendae.  quod 
nisi  fiat,  poteris  ab  ipso  repetere  et  perlustrare;  et  aliquando,  si  occasio 
contingat  commoda,  remittere.  Fecit  idem  mihi  spem  Abilfedae  edendi; 
in  quo  concinnando  et  typis  comparando  totus  hactenus  fui.  Doleret 
foi.  2v  mihi,  si  spes  ea  decollaret.  Laetus  et  lubens  au|divi  quae  supra  lau- 
dati  nostri  cives,  qui  apud  vos  nuper  agebant,  mihi  de  commoda 
Tua  fortuna  et  felice  medicae  praxeos  exercitio  narrarunt.  Mea  fortuna, 
id  est  adversa  et  irata,  me  nondum  deseruit,  sed  ad  desperationem 
fere  adigit.  Neque  aegrotum,  neque  auditorem  vidi  fere  ex  quo  hie 
siun;  et  ne  unum  quidem  numum  aureum  acquisivi;  sumtus  mihi 
hactenus  faciendi  fuerunt  de  meis,  non  contemnendi.  Sciücet  studiis 
meis  pretiosum  tempus  subtrahere  nolo;  nolo,  quod  omnes  hie  faciunt, 
et  facere  omnino  debent,  famuli  apothecarii  servitia  subire,  pulveres 
et  pilulas  subigere  et  mixturas  brassare,  et  pharmacorum  mangonium 
exercere.  Hie  non  praescribunt  medicamenta,  saltim  raro,  sed  ipsi 
dispensant;  et  ex  ea  dispensatione  hierum  omne  habent.  nam  pro 
studio  et  labore  nihil  hie  solvitur.  lila  praxin  exercendi  ratio  mihi 
non  placet.  Ingenium  mihi  contigit  simpIex,  otii  amans,  ab  ambitione, 
ab  impostura  et  vanitate  remotum;  quae  vitia  a  nostra  praxi  medica 
abesse  nequeunt.  Natura  mihi  ingenium  iinTtoQixöv  %ai  xQri^aTiari%6v 
negavit.  Ideo  friget  apud  me  forum  medicum,  et  academicum  quoque. 
Discipulum  hactenus  ne  unum  quidem  habui.  Stipendium  mihi  debi- 
tum  non  solvitur.  Eget  aeris  Cappadocum  rex,  ait  Horatius^).  Vivo 
hie  in  splendida  miserie;  is  nempe  Lipsiensium  mos  est.  Bene  posset 
eorum  plurimis  splendide  vestitis  et  titulorum  farragine  oneratis  appli- 
cari  illud  vulpeculae  apud  Phaedrum^)  paulum  immuiatum:  0  quantum 
Caput,  nomen,  titulus,  o  quam  splendida  vestis,  sed  pecuniam  non 
habet.  Yanitas  vanitatum  hie  regnat,  et  titulomaniae  pestilens  aer, 
a  quo  qui  huc  accedit,  etiamsi  sanus  afficitur.  Utinam  me  deus  in 
meliora  et  gratiora  transferret.  Sed  intelligo  mihi  ad  priores  illas 
Tuas  die  6^  Augusti  superioris  missas  adhuc  respondendum  esse. 
Mecum  expostulas  quod  non  significaverim  Tibi,  nvXriv  Arabibus  caput 
notare.    Atqui  ego  nesciebam  ea  observatione  Tibi  opus  esse.    Arabes 


4)   [ep.  r,  6,  39.] 

t)  [fab.  I,  7,  2  0  quanta  species,  inquit,  cerebrum  non  habet.] 
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capita  Rtiorriui  operurn  omeino  in  Kingiilari  liab  hoc  est  portnm^  et 
I  iß  plunile  Abwab  seu  portas  appellant.  Fateor  in  Lermepii  Coluiliu  foi. ;»» 
Dolui  omnia  altiiigere.  sed  vellein  tarnen  scire,  qucmnam  \oc\nn 
praelerierini  ex  Tua  sffhleiitia  palmariuni,  iu  quo  et  in  metri  leges 
iuipegit  edilor  tit  auctoris  nientcm  pervertit.  De  indicalo  ex  epi^tolis 
Keinesii  ad  Daiinh  loco  de  Imdare  gratias  ago,  Libruni  illnm  non- 
dum  habebam  qtuiui  l*elroniana  roea  scribebam.  El  i\ius  oiunia  legerit 
aut  annolarir?  Vereris  ne  aliquandu  retractationuni  libro«  in  illud 
opiisruluiu  meiiin  scribani,  Fieri  potej^t.  Nullae  fere  res  aeque  pro- 
clives  ad  errorein  sunl  alqiie  eriticae  et  philologicae.  praeserlini  illa 
Petroniana  eompilatae  sunl  tiolulae  ex  niargine  inei  Petroriii,  qiioruni 
olini  ruditueiita  pouebain^  qtnim  mihi  bibliolheca  adliiic  erat  paullo 
Hniplior  el  locupletior.  Nunc  autcni  relro  crevil,  ut  uil  rusticiis  apud 
Petromitro'),  ul  eauda  vituli^  et  relro  crescil  in  dies  niagis  et  magis, 
donec  nihil  fere  supersiL  Inde  quoque  Hl  ut  ad  nulluni  eorum,  quae 
proposuistJ  locornm  respondcrc  quoani,  non  Erotiani,  neque  Janiblicliir 
iieque  Cassii  Problem:  omnibus  enim  Ulis  careo.  Anne  aliquando 
Tibi  occurrit  vox  mtoxdXfna^  et  ejus  vera  ^ignificalio,  de  qua  n»ccum 
nondum  satt«  decrevi  Scribam  aliquando  quem  in  fuiem  hoc  Tibi 
problema  proposuerink 

Quae  Tibi  uiitlo,  rogu  aequi  bonique  consulas.  meliora  nunc  in 
promtu  non  sunt.  St  non  omnia  ^  salliiii  aHqua  grata  Tibi  erunt. 
In  praetatione  ad  Bigas^)  (ut  appellat)  Ciupzovianas  p.  XXXJUL 
nota  verba  muUa  etiam  nafnina  expedita.  iVlaligna  sunt  el  pungunt 
comitem  de  ManteuiFeP).  Ille  enim  valde  obaeratus  est,  ut  apud 
YiügUH  propterea  in  contemptum  abierit,  quamvis  simiolae  nostri, 
Academici,  eum  Palladimn  suuni  publice  appelltuit  et  tantum  non 
adorent.  Nihil  detraetum  v*olu  praeclarao  illustris  vir!  erga  lileras 
voluntati.  Sed  indignam  non  rero  adulatronem,  cpiam  ipsi  parasiti 
n06tri  praesenti  in  os  ingenml  tarn  expudoratam,  ut  |jejus  nun  possenl 
si  ipai  illudere  vellent.  Et  timien  ille  uon  recui>at,  Si  forte  videag 
sennones  aliquot  sacros  lerusalemi  (Coucionaloris  aulici  apud  Bninty- 


\]   [Sat,  ii  haec  colonia  retfoversus  crescit  lanquam  coda  riluli.] 

l)    [Eigae  oratUmura  pro  defendemüs   boois   lileris  ad  versus   philosopho«  tp- 

e^ftUcMres  eos  qui  illa»  coiitomiiünt,   lielmstadii   1718.] 

3)  lÜeaBef  '         '  rs  und  früherisn  Cabinelsminisl<pr  Ernst  Christoph  v  llimni 

4er  iiftch  seinem  ^   vun  Begrün  in  Letpzfg  lehte  {■]•  :tO.  lauu^r  ITi^). 
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wigum)  in  Galliciini  sermonem  conversos*),  noris  eam  interpretationem 
e  calamo  ejusdem  Comitis'de  Manteuffel  profectain  esse.  In  praesentia 
sub  praelo  est  recensio^)  mea  Euripidls  Graeco  Italic!  paullo  longior, 
quam  si  poiero  nancisci,  madidam  quamvis,  fasciculo  adjungam.  Cum 
Trillero  hodie,  sed  tantum  in  transilu,  in  platea  colloculus  fui.  Pro- 
misit  ad  Te  scribere  velle,  mihique  literas  tradere.  Haec  in  praesentia 
habebam  quae  Tibi  scriberem.  Tu  loquacitatem  meam  bene  inter- 
pretare,  mihique  porro  fave  Tui  studiosissimo.  Vale  Vir  Eruditissime 
et  Experientissime.     Scr.  Lipsiae  d.  16.  Octobr.  1748.^) 

139.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  98.) 

Yiro  Praenobilissimo,  Experientissime,  Eruditissimo  |  lo.  Stephane 
Bernardo  |  s.  p.  d.  |  lo.  Jac.  Reiske. 

Diutius  teuere  silentium  nequeo,  Vir  Eruditissime,  quandoquidem 
et  Tuum,  et  Leidensium  silentium  me  maximopere  sollicitat.  Misi 
nuperis  nundinis  autumnalibus  ad  Luzakium  vaegrandem  fasciculum, 
quem  nondum  appulisse  credibile  ßat,  si  ex  silentio  vestro  conjectura 
debet  fieri;  praesertim  quum  in  literis  ad  Luzakium  de  rebus  per- 
scripserim,  ad  quas  responsum  ejus  quantocyus  cuperem.  Agedum, 
Amice,  significa  mihi  quid  hujus  rei  sit,  an  ad  Te  destinata  acceperis 
necne;  quo  et  ego  über  fiam  sollicitudine,  et  suspicione  de  fraude 
hominis  qui  fascem  curavit,  aut  detegam  ejus  strophas  et  tergiversa- 
tionem  si  quae  sint.  Luzakium  quoque  monitum  vel  verbo  velim,  si 
negotia  Tua  permittant,  ut  ad  proposita  quantocyus  respondeat.  Doleo 
profecto  turbas  negotiorum  Tuorum  colloquiis  Tuis  doctis  et  facetis 
me  privare.  Non  enim  putem  Te  reverentia  Batavorum  consuetudinem 
mecum  abrumpere  velle.  quod  si  faceres,  maximopere  me  affligeret. 

Multa  non  habeo  in  promptu  quae  scribam.  Instantes  Calendae 
Januariae  ut  novum  annum  prosperum  felicemque  Tibi  apprecer, 
invitant.    Ut  illae  Tibi  saepius  candidae  recurrant.         Nuper  apud  nos 


\)  [Kecueil  de  six  Discours,  prononces  en  allemand  par  Mr.  J.  F.  W.  Jerusalem, 
Iraduits  par  un  Anonyme,  et  precädes  d'une  preface  de  Mr.  le  Baron  de  Wolf, 
ä  Leipsic   4748.] 

2)  [Vgl.  Brief  4  80  S.  234  A.  5.] 

3)  [Bernard's  Antwort  vom  25.  Januar  4  749  ist  Lebcnsbeschr.  S.  3  4  6  f.  gedruckt.] 
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obiit  Gonsiliarius  Regius,  le  Comte  de  Zech,  vir  egregie  patrioticus, 
ideoqiie  non  valde  amatus  aulae,  in  quem  circumfertur  elegans  epi- 
gramma  latinum  ab  ignoto  conditum,  qui  neque  se  prodet  ut  piito. 
Istius  carminis  exlremus  versus  est.  Felix  qui  patriae  non  videt  ititer- 
itum.  Yidebimus  nos  profecto  si  paullo  diutius  vivamus.  Nu  per  pro- 
diit  programma  Menzii%  in  quo  monsirosum  proponit  consilium  de 
Cornelio  Nepote  e  scholis  ejiciendo,  (quia  nimis  militaris  et  politicus 
sit,  et  ultra  captum  tyronum)  et  introducendis  in  ejus  locum  Tacito 
et  Livio.  Ridebis  stultitiam,  aut  sannas  potius  hominis,  qui  nil  aliud 
novit  quam  alios  facetiis  ridiculis  et  inconditis  exagitare.  |  Weslphalus*-^)  foi.  i^ 
est.  non  curat  hominum  judicia  de  tom  crudis  et  absonis,  dunmiodo 
splenem  exoneraverit.  Prodiit  nuper  catalogus  librorum  sub  initium 
Februarii  vendendorum  in  quo  est  elegans  collectio  rarissimorum 
librorum  numismaticorum,  inter  quos  etiam  hi  sunt  msti,  (]uos  in  ad- 
jecta  schedula  vides.  Quam  primum  Tibi  licebit,  Vir  Eruditissime, 
proponas  quaeso  Dorvillio,  dictaque  ipsi  meo  nomine  salute  sciscitare 
num  quid  horum  desideret.  Libenter  operam  meam  in  comparandis 
cupitis  ipsi  dabo.  ...  De  programmate  meo  caelerisque  quae  misi 
significabis  sententiam  Tuam.  non  placebit  illud  onmino  Leidensibus, 
ut  pauca  meorum  possunt,  et  imminet  ipsis  adhuc  gravior  tempestas. 
Prodiit  hoc  mense  üec.  in  actis  recensio'*)  mea  Grammaticae  Erpen. 
Schult,  quam  miraberis  ubi  videbis.  Nuper  injunctum  mihi  fuit  ut  de 
Lennepii  Colutho  in  Actis  Er.  germanicis*)  vernaculo  sermone  ex- 
ponerem.  quod  fcci,  et  alia  emendavi  ibi,  quae  in  Latina  rcccnsione^) 
praeterieram,  et  inter  alia  locum  vs.  29 i.  ubi  iu^ofurot  in  gen.  masc. 
leg.  Quando  typis  edilum  fuerit  id  schediasma,  mittam,  ut  porro  cum 
Lennepio  communicare  queas.  Non  erit  ingralum,  praesertim  quum 
Don  contemnenda  quaedam  in  eleganlissimum  Hermesianaclis  fragmen- 
tum,  quod  Animadv.  III.  8.  venlilatur  proposuerim. 

Nostine    theologum    quendam    nuper    Goeltingensem,    Simonetti. 
Homo  est  faceti  ingenii.    Scripsit**)  varios  characteres,  Iheologi,  hislorici, 

\)  [Fridericus  Menzius,  de  Cornelio  Nepote  et  eius  loci  [Eum.  iji]  interpretatione, 
Ups.  1718  p.  Vnisq.] 

I)  [Aus  Dortmund.]  3)  [Nov.  Act.  Enid.    «748  p.  689—704.] 

i)   [Zuverlässige  Nachrichten    1749  S.  235—258.] 

5)  [Nov.  Act.  Erud.    1748  p.  398—410.] 

6)  [Der  Charakter  eines  Geschichtschreihers,  Göttingen  1746;  Der  Charakter 
eines  rechtschaffnen  Theologen,  ebend.  1747;  Der  ehrliche  Mann,  ebend.  1745.] 
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et  tandeiii  qiioqiie  honesti  viri.  sed  ipsum  negaot  honestum  virum  esse. 
Auffugit  operlo  capile,  et  jam  Berolini  haeret.  Audivi  ipsum  novellas 
literarias  Berolinenses  cum  proximi  anni  initio  editurum  esse.  Nu- 
perrime  nostralium  quoque  Iheologiae  professorum  aliquis  auffugiebat, 
poslquam  nomina  viginti  millium  thalerorum  fecisset,  et  infames 
ne(juilias  et  stroplias  perpetrasset.  quod  magnum  fuit  in  urbe  scanda- 
luni.  Haec  ferine  sunt  quae  in  praesentia  putabam  ad  Te  perscribenda. 
Rüdes  sunt  et  avroaxtdioi  literae  non  meditatae,  quod  statim  intelligis. 
Sed  excusabis  pro  Ininianitale  Tua.  De  rebus  eruditis  nolui  apud  Te 
nunc  quidem  disserere,  ne  occupatissimum  Te  morer.  Quid  agit  Syne- 
sius  Tuus?  Quid  Charito?  Apud  nos  in  unum  fascem  collecta  im- 
primuntur  opuscula  B.  Platneri.  Ita  vale  Vir  Experientissime  et  Erudi- 
tissime  et  mihi  porro  fave.    Scrib.  Lips.  d.  28.  Dec.  1748. 

Adr.:  A  Monsieur  ]  Msr.  I.  E.  Bernard,  Docteur  en  Mede|cine  tres 
celebre  |  a  |  Amsterdam  |  op  te  Fluweele  Burgwall  |  tegen  over  't 
illustre  School.  |  Franco  ßmmcrid^^). 

140.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  8i,  Nr.  104.) 

Viro  Experientissimo  alque  Eruditissimo  |  loanni  Stephano  Bemardo  ' 
s.  p.  d.  I  lo.  Jac.  Reiske.^) 

Paucis  Tecum  nunc  agam,  Amice  Aestumatissime,  quandoquidem 
multis  non  licet.  Includam  has  literis  quas  ad  Luzakium  mittam. 
Accepi  Tuas  postremas  eodem  propemodum  tempore  quo  Tu  meas 
procul  dubio  accepisti,  sub  finem  superioris  anni  scriptas.  quas  quo 
die  dederam  veredario,  eodem  ipso  paullo  post  accipiebam  literas  a 
Luzakio,  quibus  significabat  se  fasciculum  meum  die  24  Dec.  demum 
accepisse,  et  omnia  recte  se  curaturum  promittebat.  Adeoque  non 
dubito  Te  nunc  tandem  aliquando  accepisse  Tibi  destinata.  Id  idem 
mihi  confirmavit  idem  literis  secundis  quas  hodie  accepi  et  ad  quas 
protinus  respondi.  Nova  literaria  quae  scribam  nunc  in  promtu  non^) 
habeo.    Scripsi  nuper  quae  tum  succurrebant.    Pro  Tuis  Tibi  maximas 

\)   [Siegel  wie  in  Nr.  \  4  0.] 

t)  [Antwort  auf  Bernard's  Brief  vom  34 .  December  1 748  Lebensbeschr.  S.  34  4  f.] 

3)   [Hdr\  nunc] 
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refero  gratias.  et  gratulor  Tibi  editum  Synesiuni,  cupidusque  praestolor 
elegantissimum  munusculum.  Yideris  mihi  Rhaseu  de  pestilentia  edere 
velle.  Utinaiu  haberem  originale  Arabicum.  Id  si  obtinere  a  Schul- 
teasio  queas,  quomodo  Meadius  oblinuit,  suaderem  consilium  ut  urgeres. 
Interea  ad  proposita  loca  respondere  nihil  possum  quia  neque  graecum 
textum  neque  novam  inlerprelationem  possideo.  Etiam  Manethone 
careo.  et  miror  qui  affectu  improbo  in  scriptores  sequioris  ordinis 
feraris.  In  Herodoti^)  loco  statim  videbam  Te  falli  et  pro  (ivÖQeiwg: 
legendum  esse  äpö^l  cog.  quod  ipsum  claris  literis  expressum  in- 
Yeniebam  deinceps  in  editione  Gronovii  p.  77.  quanam  Tu  utaris 
nescio.  In  M.  Antonino^)  non  omnino  displicet  Tuum  omUp  tri  dV^^n. 
quod  si  tueri  velis  scribendum  Tibi  erit  ovötr  n  dtj^ti  w  t6  tt.  mihi 
aliquando  ad  illum  locum  incidebat  ovöip  dmwdt^Gftg  quod  judicio 
Tuo  permitto.  Quid  in  illo  conatu  ad  Anthologiam  Latinam  carpas 
non  Video.  Interea  laude  et  agnosco  gratus  candorem  Tuum,  et 
velim  ul  credas  me  isto  mecum  agendi  modo  neutiquam  ofl'endi. 
Sed  et  agnosco  amicum  Burmanni.  Et  laudo  Studium  Tuum  erga 
amicum.  Quae  de  Lettenio  mihi  sit  sententia  crcdo  Te  nuni!  melius 
Dosse,  si  tanti  visum  Tibi  fuit  literas  ad  eum  meas  inspicere.  Ne 
Tuos  ad  ejus  exemplum  publicem  ne  quaeso  verearis.  Tam  in- 
discretus  non  sum.  Sensi  omnino  tela  ij)sum  explosisse  ab  aliis^) 
suppeditata.  Sed  indignum  mea  persona  est  cum  hoste  minore  con- 
gredi.  Et  poenitebit  illos  majores  me  laccssivisse.  Totum  Belgium 
aeternum  poenitebit  me  in  patriam  dimisisse.  Prodiit  nuper  nova 
particula  meorum  schediasmatum  in  Petronium,  in  qua  locus  unus 
est,  qui  totum  Belgium  in  arma  concitabit^),  et  efliciei  ui  (h'ris  oumi- 
bus  me  devoveant.  Ilaec  in  praesentia.  Si  nondum  scripseris  ad 
Luzakium  mearum  rerum  caussa,  quod  nuper  a  Te  rogabam,  velim 
ut  nunc  omittas.  Ita  vale,  Vir  Eruditissime,  Amice  et  Fautor  Ilonora- 
tissime,  et  quod  hactenus  fecisli,  mihi  porro  fave.  Dab.  Lipsiae  d. 
7.  Januar.  1749. 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  I.  E.  Bernard,  Docteur  en  |  Medecine 
Ures  renomme  |  a  |  Amsterdam.  |  op  de  Fluweele  Burg\vall  |  tegen 
over  't  illustre  School. 


0  [I,  194,  3.]  t)   [V,  9.]  3)  ^Alb.  Schultens.     Vgl.  S.  341,  4.] 

4)  [Vermuthlich  das  Urleil  über  Daniel  Heinsius,  Nov.  Mise.  Lips.  VI,  513  f.] 
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141.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  \0%.) 

Viro  Excellentissimo,  Experientissirao,  Eruditissirao  |  loanni  Stephane 
Bernardo  |  s.  p.  d.  |  lo.  Jac.  Reiske.  *) 

Accepi,  Vir  Clarissime,  Amice  Aestumatissime,  literas  Tuas  nu- 
perrimas  longe  gratissimas,  ad  quas  breviter  protiniis  respondebo. 
Commissionem  illam,  quam  in  peciiliare  schedula  designaveras,  ubi 
cognovi,  mirabar,  et  auctorem  ejus,  et  consilium,  nimis  profecto 
vagum  et  indeterminatum,  quam  ut  a  quoquam  suscipi  talis  opera 
possit.  Id  idem  videbatur  clarissimo  viro,  quicum  id  consilium  com- 
municabam,  Kaestnero,  mathem.  P.  P.  Extraord.  viro  in  bis  studiis 
exercitatissimo ,  qui  mihi  dicebat,  se  in  se  operam  istam  suscipere 
velle,  postquam  cognoverit  quomodo  auctor  consiHi  hoc  argumentum 
de  Electricitate  tractatum  habere  velit.  Multos  multa  ea  de  re  scrip- 
sisse.  Historiamne  physicam  an  hterariam  ejus  phaenomeni  velit 
ignotus  auctor  consilii,  an  rationes  ejus,  an  novas  inventiones.  Pretium 
laboris  prius  determinari  non  posse  quam  cognitum  sit  quid  Anony- 
mus cupiat.  Si  trivialia  cupiat,  non  multo  id  constituturum.  Si  vero 
singulos  hac  de  re  scriptores  excerptos  et  enotatos  velit,  et  prae- 
sertim. novas  Inventiones,  et  hypotheses  peculiares,  talem  laborem  et 
talia  secreta  non  vulgari  pretio  emi. 

Quantum  ad  meum  programma  (sie  enun  non  ego  appello  id 
genus  scriptorum,  sed  vulgus  appellare  sie  apud  nos  solet)  mihi 
gratulor  id  Tibi  placuisse.  Sed  vereor  ut  Leidensibus  placeat.  Schul- 
tensium  certe  movebit.  Tendit  enim  ad  evertendum  totum  ejus 
syslema  veteris  Arabicae  historiae.  Et  multo  magis  ipsum  movebunt 
recensiones  meae  gemini  libri^)  quem  nuper  edidit;  in  quibus  ita  me 
gessi,  ut  quibusdam  ingratus  erga  virum  bene  de  me  meritum  videri 
queam.  Ego  vero  in  tali  loco  ut  sunt  Acta  Eruditorum,  deposita 
privata  persona  publicam  induo  et  censorem  ago.  Et  quid  difficilius 
quam  satyram  non  scribere?  Qui  ridicula  scribunt,  quo  in  genere 
Schultensius  excellit,  sannas  merentur.    alias  latius  serpit  Vitium.     Et 


<)  [Antwort  auf  Bernard's  Brief  vom  25.  Januar  n49  Lebensbeschr.  S.  3<6f.] 

2)  [Brpenii  grammatica  und  Proverbia  Salomonis,    von  R.  in  den  Nova  Act. 

£r.   1748  p.  689—704  und  4749  p.  5—20  recensirt.    Vgl.  Lebensbeschr.  S.  46 f.] 
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ego  sane  majore  licentia  fecissem,  si  Menckenius  mihi  permisisset, 
qui  aliqua  salsa  scommata  cxpmixit.  Boni  publiei  interest,  scapham 
scapham  appellari.  Quid  diceot  intelligentes  homines  aetatis  nostrae 
aut  futurae,  legentes  recensionem  libri,  ordinario  Gallulorum  nostro- 
rum  more  conceptam,  elogiorum  locis  communibus,  ineptis,  frigidis, 
Dil  significantibus,  vulgivagis  refertam,  e  qiiibus  intelligas  auctores 
talium  schediasmatum  aut  privatas  suas  rationes  publicis  praetulisse, 
aut  negotio  suo  pares  non  fuisse;  diphtheram^),  quod  ajimus,  lavasse, 
neque  tarnen  madefecisse;  quorum  illud  in  honestum  virum  non  cadit, 
hoc  risui  I  et  cootemtui  exponit.  Fateor  candor  meus  mihi  niultum  f^i.  <» 
nocuit  et  nocet  adhuc,  quo  erga  omnes  promiscue  utor;  et  agnosco 
prudentiae  defectum.  Ego  vero  existimationem  viri  rerum  quas  (ractat 
intelligentis,  cordati  et  ofßcio  suo  satisfacientis  magis  ambio  quam 
prudentis,  aut  comis,  aut  potius  aflectati  elogiorum  seplasiarii.  Quan- 
tum ad  Menckenium  attinet,  is  lubenter  accipit  scliediasmata  qualia 
mea  sunt.  Quia  sordidus  homo  non  doctos  et  pares  operi  suo  scrip- 
tores  seligit,  et  praemiis  eicitat,  sed  eos  arripit,  qui  gratis  laborant, 
quales  quales  de  caetero  sint,  factum  inde  fuit,  ut  jam  ab  aliquo 
tempore  Acta  ejus  multum  perdiderint  de  antiqua  existimatione,  et 
ad  fVTtkiiav  et  paupertatem  deciderint.  Ejus  itaque  multum  refert 
laiia  schediasmata  operi  suo  iuserere,  quae  non  tantum  sunt  praefa- 
tionum  et  indicum  compendia,  sed  quae  lectores  instruunt,  et  acque 
necessaria  sunt  quam  libri  recensiti,  et  cum  his  nexum  habent  ne- 
cesgarium.  Quamdiu  exstabunt  Schultensii  duo  nuperrimi  libri,  aut 
Lettii  poeta  Arabiens,  tamdiu  exstabunt  et  legentur  meae  recensiones 
eorum.  In  his  semina  magnorum  ignium  et  motuiun  sparsi,  de  quibus 
quid  fiet,  tcmpus  docebit.  Praeterea  quoque  Menckenius  id  mihi 
debet  indulgere;  et  licentiam  bilem  meam  efTundendi  reputo  pro 
praemio  mei  laboris,  quandoquidem  aliud  nulluni  habeo. 

Driessenius  nuper  mortuus  est,  quod  signilicas.  gaudium  Schul- 
tensio.  sed  aliunde  ipsi  tempestas  snrgit,  non  exspertata.  Pawius 
eliam  obiit,  ut  aliquis  mihi  significavit.  Ergo  non  vidit  egregium 
elogium,  quod  ipsi  tribui  in  opusculo  ad  Petronium^),  quod  nunc 
tandem    integrum    prodiit.     Forte    proxime    dabo    notulas    meas    ad 


l)  [Hdr:  diphterani] 

t)  [Nov.  Miscell.  Lips.  VI  p.  97.     Vgl.  Nov.  Act.  Erud.  1750  p.  S7.] 
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Theophrasti  characteres,  quo  illis  uti  queat  doctissimus  vir  quem 
nominas,  futurus  eorum  editor%  antea  mihi  ignotus.  Si  Tibi  liceal 
ipsi  ionotescere,  quaeso  Te,  Vir  Clarissime,  velis^)  ipsi  me  meliore  de 
nota  commendare,  et  significare,  me  ante  aliquot  annos  duo  Codices 
Guelpherbytanos  Char.  Theophr.  contulisse  et  eam  collationem  Dorvillio 
misisse,  a  quo  poterit  repetere.  Quantum  ad  Rhunkenium,  non  mul- 
tum  mihi  promitto  de  ipsius  Callimacheis.  Est  homo  ventosus.  quäle 
hominum  genus  mihi  intolerabile.  Mittam  Tibi  proxima  occasione 
speeimen  übservationum  in  Callimachum,  quod  nuper  vidi  in  officina 
libraria.  sed  examinare  nondum  potui.  Puto  id  clarissimi  nostri  Ernesti 
esse^),  indeque  conjicio  bonis  rebus  id  refertum  esse.  Saltim  monere 
potes  Ruhnkenium  tale  quid  exstare. 


In  literis  meis  ad  Lettium*)  quod  quaedam  deleveris,  videbo 
num  ullo  tempore  mihi  caussa  sit  Tibi  gratias  agendi.  Tu  quidem 
existimas.    Tempus  docebil. 

Güntzius  noster  nuper  mihi  dicebat,  se  a  Dorvillio  duo  Celsi 
exemplaria  accepisse,  unum,  quod  parum  utile  sibi  sit,  parum  bonae 
frugis  contineat,  alterum  majoris  momenti,  in  quo  Scaligeri  notae 
omnes  habeantur,  quas  Leidenses  castraverint.  Forte  carbones  ille 
pro  thesauro  invenerit. 
foi.  2r  I  Venio  ad  Aretaeum.     Bene  facis  quod  domi   meae  me  invisis. 

Alias  enim  soles^)  me  in  alium  orbem  evocare.  Bene  quoque  id  facis, 
quod  ultra  1.  libr.  Diu  turn,  non  procedis.  Ab  anno  inde  mihi  non 
licuit  Aretaeum  inspicere.  Neque  olim  ultra  illum  librum  legende  profeci. 
Communicabo  itaque  Tecum  brevibus  quae  olim  ad  loca  a  Te  nunc 
proposita  adscripsi^).  Pag.  3.  editionis  Tuae')  (ego  enim  Henischiana 
utor)  pro  xai  {^avdrov  7]  (fvatg  restitutum  is  x.  t>.  jj  (q)i§ig.  vide  nüm 
id  non  coactum  et  bene  graecum  sit.  Ego  olim  adscripsi  meo  ex- 
emplari  xal  Oavarov  [subintellige  ahnj]  ^  xpv^tg,  p.  13^)  in  istis  oquiägi 


{)   [Fonteyn.     Vgl.  Brief  <53]  2)  [Hdr:  Clarissime  velis,] 

3)    [Lectionum  Callimachearum  speeimen,  Lipsiae   Mit.    Vgl.  S.  334,  80  und 
340,  13.]  4)    [Vgl.  Brief  135  S.  302  A.  2.]  5)   [UdVi  solas] 

6)  [W.  Dindorf  hat  im  Anhang  zur  Ausgabe  von  Kühn  p.  974 — 984  die  von  R. 
dem  Rande  der  Ausgabe  von  Henisch  beigeschriebenen  Verbesserungen  veröffentlicht.] 

7)  [Boerhaavianae  =  de  caus.  morb.  acut.  I,  6  p.  7,  iö  Erm.] 

8)  [ib.  II,  2  p.  30,  B.] 
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—  cupis  (pro  omori&BTCii)  aut  dnty&Xlßerai  aiit  anooi^&erai,  Fateor 
ipse  ego  postremum  hoc  excmplaris  iiiei  margiiii  inscripscram.  Post- 
quam  tarnen  nunc,  Te  occasioncm  subministranto,  lociim  denuo  attcntius 
considero,  et  reputo  in  meo  codice,  non  cmori^hTai^  sed  dnoTi&teuu 
esse,  et  unooti&Brair  tantum  de  rebus  sircis  nsurpari,  hie  autem  de 
liquore  sermonem  esse,  inveni  quod  unice  verum  est.  nempe  legcn- 
dum  esse  änoti&ürai.  Obfuit  scribae  quod  //  reputavit  77  esse  (?y 
et  Ti  permutavit)  p.  23.  cilas  varfQtHv  TtXfxravdg  puto  per  errorem. 
in  meo  recte  est  (pkey/uordg.  Putas  pro  proxime  praecedente  x«/ 
ttvrerop^)  forte  legendum  esse  xai  xe^aietav.  Nisi  velis  aegre  forre, 
Amice  Humanissime,  in  aurem  Tibi  dixerim,  multas  emendationum 
Tuarum,  quas  pro  insigni  Tua  benevolentia  mecMim  communicasti, 
mihi  ideo  displicere,  quod  sigillo  veritatis,  simplicitate,  obsignatae  non 
sint,  id  est  longius  petitae,  et  ipsis  textus  verbis  obscuriores.  Quid 
simplicius,  purius  et  magis  perspicuum  Aretaei  verbis.  In  mulimbtis 
quidem  excitai  inflammationes  tarn  ipsarum  [de  (|uibus  sernio  praecessil, 
nempe  vesicarum]  quam  [ob  vicinitatem  partium]  uterorum.  Sanus 
est  ille  locus,  medicina^)  non  eget.  p.  23.'^)  legis  /'i'?;rT/c  pro  üjoic. 
Sed  locus  et  ille  sanus  neque  attrectari  patitur.  tantummodo  sie 
distinguendus.  ^fteroc:  o/io/coc,  ovx  aPfvfffr  y,irdivov.  hjots;  VTirog  etc. 
Hujus  morbi  medicina  est,  somnus  etc.  Ilaesitaveram  in  illo  loco 
p.  32.*)  Äfiipco  dXXottideeg,  neque  nie  potuoram  expedire.  Feliciler  Tu 
me  expedis  et  mones  pro  prima  voce  arpvco  legendum  esse.  (|uod 
cupide  amplector.  Sed  alterum  retineo  et  tueor.  vultus  subito  inutanlcs 
colarem  sunt  Signum  magni  morbi.  p.  33.^)  pro  df^ttdv  restitutum  is 
iijQiP.  Cave,  cave,  Amice,  ne  me  quoque  maniacum  facias.  Nam 
ego  quoque  quotidie  |)aene  xrd  roig  Tiuac  xiä  roig  :T6()Qio  Burmanno, 
Lettio,  Schultensio,  aliis  f/c  dfJQtv  atfixiftount,  Si  omnes,  qui  cum 
familiaribus  riitantur  in  classem  maniaconim  refers,  cave  Tibi,  ne  lii 
maniaci  sinum  saxis  onerent**),  et  Te  credant  Kncolpium")  esse.  Sed 
reeta  est  vulgata.  Isti  homines  solent  integres  menses  et  annos  a 
familiis  suis  abesse,  per  campos  et  Silvas  boum  ad  instar  discurrere. 


4)  [ib.  II,  fo  p.  50,  n.] 

5)  [Hdr:  medecina]  3)  [ib.  II,  M  p.  57,  IS.] 

i)  [De  cans.  morb.  diut.  I,  6  p.  73,  17.]  "^  '^  "    ^  A-1 

6]  [PetroD.  sat.  90  ego  quoque  sinum 
7)  [Vielmehr  Eumolpum] 
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et  tandem  absoluta  morbi  periodo  domum  redire.  Cap.  VII.  fine*) 
pro  nrvaficv  cupis  nirvXov.  Sed  rectius  est  mTva/aop.  Etiam  Latinis 
freqiiens  valde  pityssare.  Miraris  tandem  locum  illum  praetervisum  ab 
interpretibus  fuisse  c.  IX.^)  eg  rijr  xarw  xotkiriv.  Sed  quid  poterant 
ibi  observare,  ubi  clara  et  expedita  omnia  sunt.  Mentem  Aretaei  vel 
ipsa  Latina  interpretatio  docet.  quibfis  ad  superiorem  ventrem  [non 
dvanvoii^  sed]  morbus  [empyema]  ascendit.  oh  ig  Tf)v  av(o  xoikifjtf 
scilicet  ij  voaog  ii^oxtJTtret, 

Plura  Charta  non  capit.  Haec  autem  ut  pro  consueta  Tua  humani- 
tate  aequi  bonique  consulas  Te  rogo.  Vale,  Vir  Clarissime,  Amice 
Aestumatissime,  et  mihi  porro  fave.  Scribebam  raptim  Lipsiae  d. 
I.  Febr.  1749.-^) 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  J.  Etienne  Bernard  |  Docteur  en  Mede- 
cine  tres  renommö.  |  a  |  Amsterdam  |  op  te  fluwele  Agter  Burgwall 
tegen  over  |  't  illustre  School.  |  Fr.  (Immcric^. 

142.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden  wie  84,  Nr.  103.) 

Viro  Praenobilissimo,  Experientissimo,  Eruditissimo,  |  loanni  Stephano 
Bernardo  |  s.  p.  d.  |  lo.  Jac.  Reiske.^) 

Ne  quaeso  mireris,  Vir  Eruditissime,  Amice  Aestumatissime,  meum 
tam  diuturnum  silentium.  Exspectavi  hactenus,  sed  frustra,  schedulam 
quam  meciun  communicare  promisit  cl.  Kaestnerus^),  qua  dicebat  se 
velle  perscribere  thema  quod  velit  elaborare,  et  quibus  conditionibus. 
Nolui  diutius  Te  morari.  Si  mihi  exhibeat,  accipies  alio  tempore. 
Valde  mirabatur  quis  et  cui  fini  consilium  illud  animo  conceperit.  Et 
quiun  ego  nequirem  id  ipsi  iudicare,  videbatur  mihi  nescio  quae 
suspicari.  Deinde  quoque  debui  eventum  auctionis  Platnerianae  ex- 
spectare,  quae  hac  demum  septimana  incepta  fuit,  propter  incidentia 
nescio  quae.  Doleo  contra  mentem  et  exspectationem  Tuam  meam- 
que  cecidisse.    Praeter  H.  Junii  versionem  Cassii  nihil  accepisti.  .  •  . 


\)  [ib.  p.  79,  %{,]  2)   [ib.  p.  86,  6.] 

3]  [Bernard's  Antwort  vom   18.  Februar  1749  ist  Lebensbeschr.  S.  3t3  f.  ge- 
druckt.] 

4)  [Antwort  auf  Bernard*s  Brief  vom  18.  Februar  1749  Lebensbeschr.  S.  3S3f.] 

5)  [Vgl.  Brief  141    S.  326,  10  f.] 
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.  .  .  Insano  enim  prelio  Platneriani  libri  omnes  vaeDierunt.  ut  paene 
suspicer  haeredum  fraudem  subesse.  Ex  eo  solo  colligas,  quod  Rufus 
Efesius  ex  edit.  Clinchii  ultra  24  flor.  vestrates  vaenierit^j.  Ipse  vidi 
et  interfui  tum  cum  proclamaretur.  Nunquam  vidi  similem  fnroreiu. 
I  .  .  .  */lv&okoyiav  aKearoQmg  inspexi.  est  libellus  duum  plagularum,  foi.  p 
a  recentissimo  medico  nostrate  quodam  conscriptus,  ad  instar  inslitu- 
tionum  in  usum  auditorii.  Yidebatur,  quantum  c  charactcre  typorum 
collegi,  Patavii^j  excusus  esse.  Vide  quaeso  in  Fabric.  Bibl.  num 
Maurocordatus  tale  quid  scripserit.  Occasionc  vocis  dx^ororjicc  tentas 
epigramma  Jeusianum.  Miror  Te  ignorasse  d.  Wcsselingium  in  nu- 
perrima  epistola  ad  H.  Venemam  p.  5.  id  idem  emendasse  et  illustrasse. 
Requiris  exemplum  änoriOt^rai^).  Non  habeo.  Sed  miror  quare  pro- 
bitatem  hujus  verbi  in  dubium  voces.  ti&eiv  in  usu  est.  (piare  non 
äntid-eiP^  Si  caussas  sufficientes  attuleris,  quare  improba  sit,  con- 
cedam  in  Tuam  sententiam.  Si  a  Te  diversa  sentio,  non  ea  contra- 
diceodi  libido  est.  Id  si  putes,  vehementer  falleris.  Quae  pro  captu 
meo  agnosco  recta  esse,  protinus  apprehendo  cupidus,  et  laudo,  et 
acquiesco  absque  ulla  tergiversatione.  Et  credo  id  nie  Tibi  jam  ali- 
quot exemplis  commonstrasse.  Noio  vincere;  nolo  Te  mihi  concedere. 
Sed  sententiam  meam,  t6  öokovp  euoiyt^  tantum  expromo.  caeterum 
relinquo  judicio  Tuo.  Nimis  aequum  Te  novi  quam  ut  hoc  in  sini- 
stram  partem  accipias.  neque  vicissim  aegre  fero  si  a  me  dissentis. 
In  Alciphrone^)  nihil  putem  mutandum  esse,  neque  tcnebras  video  in 
fh  OTfPOV  Tov  xftiQOv^  uequc  capio  quid  sit  nTtrop  rov  x/j^^fov,  Istud 
prius  est  id  ipsuin  quod  vos  eene  naere  Ujdt  dicitis  uive  in  naere  tydl 
vervaUene  Buuren.  Alterum  p.  238. ■'^)  ror  irr^  €nx(i()(ti;  JtorvGoi'  etiam 
rectum  est.  Cogita  ilhul  Aristophan.  in  Pace.  vs.  1131  nqoc  ttvq  dt- 
ilxeiv  etc.  De  loco  illo  significa  ({uaoso  mihi  quid  cogites.  Est  enim 
egregie  corruptus.  Quod  Schroedero  meam  operam  conunendasti 
gratum  id  fuit.  Suscipiam  libenter,  uisi  liber  nimium  grandis  sit,  et 
nimis  miütum  temporis  et  laboris  impendendum.  Si  nihil  aliud  quam 
interpretatio  requiratur,  suscipiam.  |  Potcrit  in  nundinis  sccum  afferre  f"*-  ^' 
librum,  et  tunc  videbo.  Abulfeda  me  nimis  et  nimis  diu  occupat ;  et 
forte  tarnen  in  vanum  laboro.  Ubi  perfecero,  Luzakius  retro  vestigia 
leget  ut  DOS  ajimus,  et  me  frustrabitur  hiantcm.    vult  nunc  per  sub- 

I)   [Hdr:  ViiLMieril]  2    [Hdr:   Pataviis]  3     [\^\.  S.  :iSy,  7.' 

i)  [ep.  I,  ii.]  5)  Lq>.  »^  3,  16.] 
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scriptionem  imprimere.  Videbimus  brevi  quo  res  eventura  sit.  Ad- 
moneas  quaeso  ipsum,  ut  Tibi  reddat  manuscriptum  orationis  meae*), 
si  nolit  imprimere,  et  remitte  mihi  quaeso  proxima  commoda  occasione. 
.  .  .  Scriptionis  ruditali,  deproperata  enim  est,  quaeso  ignoscas. 
Scr.  Lipsiae.  d.  15.  Mart.  1749.2) 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  I.  E.  Bernard,  Docteur  |  en  Medecine 
tres  renommö  |  a  |  Amsterdam.  |  op  te  Fluwele  Burgwall  |  regt  over't 
illustre  School.  |  Fr.  ßmmeri^. 

143.    An  Johann  David  Michaelis  in  Göltingen. 

(Original  in  der  Universitätsbibliothek  zu  Göttiogen  Mich.  328  fol.  35,  gedruckt  bei 
Buhle,  Literarischer  Briefwechsel  von  J.  D.  Michaelis  I  S.  44 — 46.) 

Yiro  Clarissimo,  Eruditissimo,  Amplissimo,  |  loanni  Davidi  Michaelis  j 

s.  p.  d.  I  lo.  lac.  Reiske. 

Diu  est.  Vir  Clarissime  et  Praenobilissime,  quod  occasionem  ad 
Te  scribendi,  et  simul  opusculum^),  quod  superiore  anno  edidi,  mit- 
tendi  circumspexi.  quae  nunc  tandem  exoptata  se  mihi  praebet, 
quum  ad  Vos  tendit  amicus  mens  in  primis  carus,  qui  has  Tibi  ex- 
hibet,  Hanckius,  philologus  egregius,  et  diligens  atque  felix  Arabismi 
cultor.  Legi  nuper  eruditam  Tuam  observationem  novellis  Hambur- 
gensibus^)  insertam,  qua  historiam  linguarum  orientalium  promittis. 
Egregium  profecto,  et  plausu  prosperoque  successu  dignum  opus. 
Feceras  ibi  mci  quoque  perhonorificam  mentionem;  quod  gratus 
agnosco.  Invenies  forte  in  istoc  opusculo  eorum  quae  scire  cupis 
aliquid.  Id  certum  et  omne  dubio  liberum  est,  Arabes  ante  Muham- 
medem  libros  non  condidisse.  Quod  mireris,  Hagi  Chalifah  in  Libro 
memoriale  historiae  orientalis  prodit  ad  An.  F.«')  1 50.  id  est  Christi  767. 
obiisse  illo  anno  Abdol  Malecum,  filium  Gjoraihi,  Maccanum,  qui  pri- 
mus  in  al  Hegjaz  (seu  Arabia  Petraea)  scripserit  et  vulgaverit  librum. 
Memoras,  venerandum  Patrem  Tuum  id  idem  censuisse.  Recte  procul 
dubio.  Ne  unicus  quidem  über  Arab.  mihi  notus  est  saeculo  P.  N.  C. 
octavo  antiquior,  poemata  eorumque  collectiones  (quales  Diwanos 
appellant)  excipio.    Et  haec  ipsae  tamen  post  Muhammedem  demum 


\)  [S.  235  A.  2.]  J)  [Bernard's  Antwort  vom  <0.  April  n49  ist  Lebens- 

beschr.  S.  327  f.  gedruckt.]  3)   [S.  235  A.  8.]  4)   [Ilaraburgische  Berichte  yon 

deo  neuesten  Gelehrten  Sachen  auf  das  Jahr  n49  Nr.  3  S.  22.]  5)  [D.  i.  Fugae] 
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ex  hominum  memoria  et  orale  traditione  congestae  fuerunt.  Haec 
inopia  librorum  apud  Arabes  |  et,  qiiae  vel  hodienuin  orientalibus  et  foi.  S5' 
africaois,  rudibus  gentibus,  familiaris  est,  afl'ectatio  stuporqiie  sancti- 
moniae,  addiderunt  al  Corano  tantam  auctoritafem.  Legebant  et  iiiira- 
bantur  Arabes  recentem  Alcoraourn,  qiiia  nulliim  aliiim  libruiii  liabe- 
bant,  neque  viderant  aut  inaiidiverant.  Qiiiiiii  ergo  certum  sil,  et 
millis  argumenlis  refutandum,  Arabes  ante  octaviim  a.  N.  C  saeculiiin 
animum  ad  scribendos  libros  non  adjecisse,  palam  est,  ne  iiniim 
quidein  codicem  exstare  illo  tempore  vetustiorem.  Diibito  niim  sint 
muiti  decimo  saeciilo  aequales.  Quae  A.  Schultensiiis  seciis  sentit, 
non  moror.  Bene  novi,  pleniim  illum  et  occupatuni  nimis  magnifica 
de  Arabum  antiqiiitatibus  opinione,  nuilfa  tradidisse  incomperta,  evi- 
denter  falsa,  et  ne  qiiidem  probabiiia.  Tantum  de  bis.  (iOnfeci  nnper 
commentariolum  in  Jobi  librum,  qui  si  prodeat*),  ut  spes  est  hac 
aestate  proditurum,  longo  aliam  faciem  isti  fani  vexafo  et  saepe 
parum  intellecto  libro  addet.  Si  occasio  Tibi  sit,  publice  de  instituto 
meo  significandi,  gratum  erit  si  feceris.  Interea  bene  vale  Vir  Krudi- 
tissime,  mihique  fave  Tui  clarissimi  nominis  studiosissimo.  Scrib. 
Lipsiae  d.  4  April.   1749. 

Adr. :  A  Monsieur  |  Ms.  Michaelis,  Professeur  |  en  I,angues  Orien-   foi.  36v 
tales  tres  |  renomme  |  a  |  Göttingue  |  avec  un  programme 

144.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  xXmsterdam. 

(Original  in  Leiden,   wie  8i,  Nr.  107.) 

Yiro  Praenobilissimo,  Experientissimo,  Eruditissimo  |  lo.  Stephano  Ber- 
nardo  |  s.  p.  d.  |  lo.  Jac.  Keiske. 

Recte  accepi,  quod  mihi  misisti,  Amice  Aestumatissime,  ii;ratissi- 
mum  mumis^!,  et  ut  Tibi  gratulor  tarn  praeclari  operis  editionem, 
quod  ad  augendam  Tamam  Tuam  et  commoda  literarum  pariter  facit, 
ita  gratias  quoque  maximas  ago  pro  laudibus  quas  plenis  manibus 
in   me    congessisti.     Quandoquidem    protinus    ad    Te    scribere    volui 


I;  [Ist  erst  nach  seinem  Tode  von  seiner  WiUwo  in  dem  S.  83ö  A.  S  ge- 
nannten Buche  veröffenllicht  worden.  Vgl.  Allgein.  Deutsche  Bibl.  XI-VII,  ö60 — 565 
und  Lessing's  Brief  an  Eschenbiirg  vom  12.  April  1777  (Hedlich,  Briefe  an  Lessing 
Nr.  430  a).] 

t)  [Synesius  de  febribus  ed.  Bernard,  Amstelaedami   1749.] 
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(praesertiin  propter  negotium  Kaesinerianum,  quod  Te  jamdudum  ex- 
spectat^))  nondum  liciüt  mihi  studiose  librum  Tuum  inspicere.  Accipies 
tamen  per  Schroederum,  quae  in  illum  mihi  succurrent.  Caepi  heri 
primiim  caput  Synesii  Tui  cum  Arabe  meo  conferre,  et  vidi  verbum 
paene  verbo  redditum  a  Graeco  tam  serviliter  et  d/novoo^g  ut  pateat 
ilUim  neque  Graece  neque  Arabice  calluisse.  Si  adfuissem  praesens, 
potueram  Te  de  multis  monere,  quae  non  possunt  nisi  ex  Arabismo 
intelh'gi.  Miror  profecto  e  tam  salebrosis  plana,  e  tam  sylvestribus 
culta  Te  potuisse  efficere.  Perpulchrae  sunt  et  mire  placent  quas 
adhucdum  vidi  Tuae  in  Synesium  conjecturae.  Sed  quid  ilhid  sibi 
vult,  quod  scribis  in  praefatione^),  Te  meam  interpretationem  ideo 
non  addidisse,  quod  veHs  eam  cum  textu  Arabico  editam.  Idne  a 
me  exspectas?  An  ipse  curabis?  Unde  nobis  librarium?  Difßdo  ali- 
quem  fore.  Operae  tamen  pretium  foret  Graeca  et  Arabica  cum 
versione  saltim  non  semibarbara  junctim  legi.  Vix  enim  possunt 
Graeca  absque  Arabicis  intelligi.  E.  c.  locus  ille  Cimmeriis  Tenebris 
obscurior,  p.  26.  ult.  ov  xairn^  ex  Arabicis  statim  liquet.  Scrib.  ov 
AtvH.  non  vacat  ji^-  ^  id  est  fieri  nequit,  quin  —  Miraris  verbum  xeviw. 
foi.  «v  Sed  id  a  Graecobarbaro  |  confictum  est.  Accipies  Rhazen  Andemaei,  et 
Cassium  Junii,  et  CaUimachea  Ernesti,  sed  illa  perquam  pauea,  et 
quaedam  mea  absque  meo  nomine  prodita,  et  si  quid  aliud  feret 
Tibi  non  ingratum  haec  verna  öntoQa,  Si  caetera  Rivini  adipisci  possim, 
etiam  accipies.  nullum  ea  in  re  lapidem  non  movebo.  Videris  mihi 
quasi  diffidere  de  Oribasio.  Atqui  potuerat  Te  ipsa  in  catalogo  ex- 
hibita  inscriptio  monere,  nihil  illud  opus  ab  Anatomicis  vulgaribus 
diiferre.  Haec  ipsa  sunt  pars  integrorum  medicinalium.  Ego  id  ipsum 
jam  statim  conjiciebam  nondum  inspecto  libro,  quod  oculi  mei  de- 
inceps  me  clare  docebant.  Et  ipse  Te  convinces  aliquando  ex  in- 
spectione,  si  Tibi  contingat,  me  ad  Te  vera  perscripsisse.  In  Mauro- 
cordati  aetatem  inquiram  cras  quando  bibliotheca  publica  patebit. 
Quae  de  Anthologia  medica  et  ejus  auctore  modo  dicto  Maurocordato 
scripsi^),  ex  mera  conjectura  scripsi,  absque  uUo  certo  fundamento. 
Quidquid  sit  erat  liber  reccntissimus,  neque  talis  qualem  Tu  require- 
bas.  Dedi  alterum  exemplar  Tui  Synesii  Guntzio.  Nam  cui  destina- 
veras   senex  Seebisch,  fato  suo  concessit.     Mandavit  mihi   Guntzius 


1)  [Vgl.  Brief  U1    und   H%.]  2)  [p.  82.]  3)  [S.  331,  5f.] 
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ut  suo  nomiDe  Tibi  salutem  et  ofGcia  deferrem,  et  suscepit  in  se 
curam  recensionis,  et  ut  spero  sie  instituet,  iif  honori  Tibi  si(.  Neqiie 
diffido  Te  coDsilium  meiim  approbaturum.  Interrogabat^)  mo  quare 
ipse  ego  non  suseiperem  illam  provineiam.  Respondebam.  ilhid  opus 
me  ipsum  quadanteous  eoncernere,  et  noile  ine  me  ipsuni  laudare. 
tum  quoque  publico  in  loco  libere  et  ut  res  est  censeri  debere. 
qualia  judicia  soleant  amicitias  turbare.  nostram  vcro  nie  quidem  in- 
vito  turbari.  Conveni  hodie  Schroederum  ^^  et  cum  illo  sermonein 
coDtuli  de  libro  Barkeriano.  Negavit  sibi  unquam  consilium  fnissc, 
edendae  Latinae  interpretationis.  Cogitaturum  tainen  ea  de  re.  Ul- 
cunque  cadat,  mihi  perinde  est.  Ls  idem  mihi  dixit  coisse  sorieta- 
lem,  quae  Acta  Eruditorum  impugnare  velit.  Fuisse  qui  Burmannum, 
Yalckeoaerium  et  Lettenium  ausus  sit  aggredi.  Ilhim  poenas  daturum 
isti  societati.  Scuto  itaque  dfKptneQtflohdro  mihi  opus  erit,  praesertim 
si  Dorvillius  et  Schultensius  tehi  (juoque  sua  addent.  Scd  nondum 
patior  quod  Bacchus  in  Uanis^.  Imo  voro  fiet  forsan,  ut  praesens 
excipiam  ista  tela,  et  cominus  dimicem.  Fasciculum  quem  ad  III. 
Trillerum  destinasti  accepi  ut  confeceras.  Ila(|uc  nescio  (piis  ille  sil 
über  Uorrei.  Si  est  longa  illa  dissertatio  de  ffcinj],  nil  novum  est, 
neque  in  Actis  nostris  locum  habebit.  Et  si  vel  novum  sil,  et  re- 
censeatur,  mihi  tamen  cum  illo  negotium  non  erit.  lam  e\  alitpio 
tempore  Menckenio  repudii  libellum  inisi.  Est  homo  ignobilis  vilis, 
iucripeta,  iüiberalis  mercalor  librarius.  Mihi  salis  est  quod  ejus  ad- 
miniculo  meos  hosles  uicisci  potui.  Postqiumi  id  conserutus  sum,  res 
suas  sibi  habeat.  Sed  ut  ad  Cl.  Kaestnerum  redeam;  paullo  is  posl- 
quam  ad  Te  nuperrimas  emiseram,  mihi  mittebat  haue  schedulam: 
ad  quam  si  quid  respondere  velis,  fac  velini  ut  cito  resciam,  ne  is 
incuriam  ineam  accuset.  Semper  miratus  fui,  quis  ille  auctor  {  istius  foi.  2^ 
coDsilii,  et  quem  in  fmem.  Cl.  kaestnerus  quoque  mirabat ur;  necpie 
adbucdum  novit.  Sed  occurrebat  mihi  nuper  vetus  amicus,  propediem 
a  Dobis  discessurus,  et  per  Belgium  et  Angliam  IV'tropolin  iturus,  ({uo 
vocalus  fuit  Professor  Mathematum.  nomen  ipsi  est  Ilauboldus.  Is 
itaque  mysterium  hoc  probabile  satis  ratione  mihi  declarabat.  Qua 
de  re  alias.    Scribam  cras  ad  III.  Trillerum,  cl  significabo  de  fasciculo 


\)  [Die  Worte  Intcrrognbat — turbari  (Z.  8)  stehen  am  Rande.] 
t)  [Arist.  Ran.   479  f.] 
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ipsi  destinato,  qui  me  penes  sit,  et  monebo  de  Macchelli  Rhaze. 
Guntziiis  a  me  rogatus  eum  Don  habebat.  Adjectas  literas  velim  ut 
Leidara  curentur.  Ita  vale  Vir  Eruditissirae,  et  mihi  porro  fave  Tui 
studiosissimo.    Scrib.  raptim  ut  vides,  Lipsiae  d.  22.  April.  1 749. 

Ante  paucos  dies  immanis  saeviebat  flamma  in  mea  vicinia  per 
totam  noctem,  et  parum  aberat,  quin  meae  aedes  cum  omne  mea 
supellectile  in  cineres  ivissent.  At  evasi  tamen  periculum.  Memor 
ero  horribihs  illius  noctis.*) 

Adr.:  A  Monsieur  |  Mr.  I.  E.  Bemard,  Docteur  |  en  Medecine  tres 
renomme  |  a  |  Amsterdam  |  op't  Fluweele  Burgwall  |  tegen  over't  il- 
lustre School.  I  Franco  ßmmeridf). 

145.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,   Nr.  H<.) 

Viro  Clarissimo,  Experientissimo,  Eruditissimo  |  loanni  Stephane  Ber- 
nardo.  |  s.  p.  d.  |  lo.  Jac.  Reiske.^) 

Suavissimas  Tuas  literas,  Amice  Aestumatissime,  recte  accepi, 
quas  nempe  d.  25.  Aprilis  ad  me  scripsisti.  Studebo  nunc  respondere, 
more  epistolico,  nuUa  habita  ratione  ordinis,  ut  calamus  suggeret.  Et 
primum  quidem  coepi  Synesium  Tuum  cum  Arabicis  conferre;  et  hie 
est  primus   impetus,    quem  vides,   sed   brevis  et  rudis^).     Diu   enim 

4)  [Bernard's  Antwort  vom  29.  April  4749  ist  Lebensbeschr.  S.  332  f.  gedruckt.] 
t)  [Antwort  auf  Bernard's  Briefe  vom  4  0.,  25.  und  29.  April  4  749  Lebens- 
beschr. S.  327f.,   336  f.  und  332  f.] 

3)   [Die  Anmerkungen,  auf  zwei  besonderen  Blättern  geschrieben,  lauten: 
p.  2.  1.  7.  post  Twv  evTog  comma  collocandum 
9.  ^tkrjaialTeQov 

4  0.  avrrjQj  xara  to  laov  rrjg  rqißov 
7taqa  tovto  (post  illud)  kyio  li^o), 

omnia  verbum  verbo  ex  Arabico  reddita,  serviliter  retenta  construetione 
arabica. 
4.      2.  ovTLva  re&eixaj 

3.  olov  JckrjQiüixa,  ra  Trjg  l/tifp, 

4.  cirtva  yLOivcüvovai  Ivrog  fiek&Vj  recedunt  ab  Arabicis,  quae  sie  sonant. 
dicemus  —  morbos  externes,  quae  explorantur  tactu,  et  roorbos  externes 
quorum  dolorem  membra  interna  pcrcipiunt. 

9.  dia  To  VjISQ  —  caetera  multum  ab  Arabicis  recedunt. 
10.  'E;na(paliareQop  leg. 
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operis  taedium  non  tuli.  Reservabo  caetera  majori  otio.  Recte  procul 
dubio  feceras,  si  meam  quoque  interpretatioDem  addidisses  semibar- 
barae  illi  et  jamdum  editae  Constantini  versioni.  quae   parva  fiierat 


9.^)  5.  transponit   Arabs.     4.  attractricem.     2.  concoctricem.     3.  relcntricem. 
i.  expellentem. 
4  \ .  aal  i^  avtov,  6  ylvsTai^  et  est  ejus  altera  species,  quae  fit  accidens  — 
10.  9.  1.  ycal  TtixvüJTinfjv  (pro  xai  TtiKvrj  Tuvra) 

10.  aal  aTVJtTiqQHjjdiq  %al  ra  S-euodY]  desunt  Arabico.     Habet  is  tantuin: 
ui  aquae  nüratae. 
12.  1.  1.  ^  xavajtki^d'iüaigj  aut  naTdTtXrjdvg. 

2.  araatg,  prodit  interpretem  non  bene  Arabice  callentem.  „^AAoJüi   notat 
i)  erectionem   in    erectum   situm   unde   rfjv  oraaiv  arripuil.    sed   et 
t)  notat  defatigationem.  et  fere  idem  est  quod  xoTtog. 
M2.  ull.  est  procul  dubio  Vitium  typograph.^)   1.  7taQ€7t6fievog  fol.  i^ 

U.  i.  VTtaQxov  h  recte  habet.    S)aiJ  gurficfgcMicbcnc  t)on  ber  ©c^wulft. 

6.  comraa  non  ante  sed  post  3iä  rdxovg  ponendum,   ita   (lagitanle  cod. 
arab.  aut  potius  delendum  prorsus. 

Ttrjywrai  aal  Arabs  non  agnoscit. 

7.  aal  ante  &BQfxalv€t  delendum  ex  fide  C.  A.  arjTterat  et  praecedentia 
ad  iav  redeunt. 

8.  ex  Arab.  C.  scribendum  foret  xal  acpinveiTai  fj  d'SQuoTrjg  avrov  lg 
rijv  xaQÖtaVf  3id  ro  avvBx^g  trig  aQtrjQlag  fiera  — 

IS.  1.  al  na&okiyial  alrlat  rov  lq)ri^iqov  TtvQerov, 
13.  1.  xara  ro  Xdiov  alxLav  indarov  avi^ßeßrjyLOTog  —  xai  xar'  Hxvog 
rdvriov  Xi^oi 
16.  3.  TolyaQ  ovv  non  est  quaestio. 

8.  1.  dia  xo   elaiivai  (pXoybg.     Est  Graecobarbaro  Arabica   phrasis.    id 
est  did  ro  elaiivat  r^v  (pXoya 
18.  penult.  1.  aiad'dvovTai^), 
ult.  Arab.  ßdqog  ix  xpvxovg 

olg  de  avf^ßaivei,     Si   modo  quid    mutandum   cf.    monstrosa   phrasis 
p.  80.  5. 
tO.  3.  Twv  xpcirwv 

7.  Yra  drj,  adeo  ut 

8.  evQlanfjg 

|U.^  diaXvBTai  ijdrj  artb  —  fol.  «»■ 

tt.  t,  quantum  ad  febrim  —  orientera 
Si.  6.  caeterorum  in  Arabico  non  est,  sed  de  meo  addideraui 

7.  dxfifjg.     Hie  erat  in  Arabico  vox  (^^H^^  Muntehe^),  participium  ab 
Intehe. 


I)  [Hdr:  7]  S)  [Hdr:   typograp,  das  übrige  ist  durch  das  Siegel  un- 

sichtbar geworden.!  3)   [Hdr:  aiad-aiPOPTai]  i)  [Die  I   ist  durch  '* 

Siegel  unsichtbar  geworden.]  5)  [Hdr:  Mantehe] 

AMnai.  i.  K.  8.  Q«MlUck.  4.  Wlutnaek.    XXXYin. 
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jactura  chartae.  Qiiod  idco  non  dico,  quod  aegre  feram  opellae 
meae  siippressionem,  sed  ipse  cum  tempore  id  idem  audies  ab  aliis 
desiderari.  Multum  omnino  lucis  addidisset  Graecis.  Arabice  quidem 
nunquam  prodibit,  noslro  quidem,  quäle  hoc  est,  saeculo.  Cum 
Guntzio,  quod  vereris  non  communicabo  consilia.  Aperte  ago,  si 
quem  volo.  Absunt  a  meis  moribus  tales  astutae  collusiones.  Poteram 
ipse,  si  voluissem,  librum  Tuum  recensere,  et  Menckenio  schediasma 
tradere,  praeterito  Guntzio;   et  ita  comparare,   ut,  a  quo  profectum 

8.  in  Arabico  tanlum  esl.  d'€Q(x6ri]Ta  Iv  tCo  ijnrart  avvGtv. 

ult.   axAiy^d]    pulem   xaXaqa,     Ita    cerle    Arabs.      Sed   Graecus    neque 
Arabice  neque  Graece  calluit  recte. 
26.   5.  ex  Arabico  leg.  forcl  ikaxTcov  lÖQioTog  vov  ita^a  — 

ult.  ov  TLEvel]   quasi  a  neveoj.    Stultus  Graeculus  verba  Arabica  totidem 
paene  verbis  admensus  esl,  absque  ulio  humano  sensu.  ^) 
Ju^  non  fugüj  non  effugitj  fieri  nequit  quin  si  bene  intellexisset  Arabica, 
dcdisset  lin  antepenult.     i^  avv&p  (est  de  patientibus  unus  et  alter 
qui)  non  i^  avvov  sed  totum  locum  non  cepit. 
28.  3.  dg  ov^ißaLvei, 
6.  xal  ^rjQaala 
8.^)  dvva^ug  tov  /takinov  Arabica  phrasis  pro  vehemens  pulsatio, 

9.  xcre  TO  f-isysO-og  rovrov.  nempe  7taXi.ioxf.    Ita  Arabs.  citatus  et  magous 
pulsus  diversa 

fol.  2^        I  30.  6.  post  avrofv  quaedam  desunt  aal  ci;^^fV^)  (paiverat  XqCj^kx  awan^j 
Kai  laxval  al  aaQxeg,  * 

ült.  TovTBaiL  ßeßa(.ii.itva  desunt  Arab. 
36.  7.  ßakavelio.    Id  revera    est    in   Cod.  Arab.     Sed    in    versione   secutus 
fueram  locutionera^)  Constantini. 

38.  3.  firivtyyeg]  Imo  vero  invycrtjQsg  ex  Awb.    Sed  hie  Graecus  Arabern  deserit 
42.  6.  oivuy]  1.  avdyycrj 

\  { .  leg.  7taQafiev€T0)  Ka&l^iov  eig  rrjv  eÖQav  tov  kovvqov,    xai  tovvo 

OTL    TO    hwTQOV    ISgioei    TCC   — 

44.   i.  leg.  äTtoaxsTio  tovtov  eig  to  Tta^iTtav.    Ita  Codex  Arab.,  neutiquam 
vero  consentit  conjecturae  in  notis   propositae.    quod  clarius  docuisset, 
si  fuit  exhibita,  mea  versio. 
46.    <.  yt^ti.]  Est  corrupla  leclio  (Cj-^  Gizi  pro  vera  t^jfp>  Chairi 
48.    I.  ylUEi,']    Hie  iterum   in   Arabico   est    Chairi,    quae    vera   lectio.   jc^^i» 
non  ^^ 
6.  leg.  öei  kio?.v€iv  ex  Arab. 
8.   uyro^iaewg, 
12.  I.  'Kai  TtqoaTaTTetv 
50.    h.  Kai  ;(A6cr^ar.  tovto  yaq  Xelov,  caetera  delenda 


»)  [Vgl.  S.  334,  16 f.]        2)  [Hdr:  7]       3]  [Hür\  aixQOv]       4)  [Hdr:  lulionem] 
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«it,  Te  lalercf»  Sod  si  (iiiid  monendüin  liabüljö  ad  Syne^iuiii^  pri- 
vatim Tecum  agarn.  Et  praelerea  noo  magna  famitiaritas  mihi  est 
cum  GiJDlzio.  Qiiidquid  ille  censticrit  de  Tua  meave  opera  scias 
vt*Hiri  et  credas,  id  umue  me  iiiscio  üeri,  Mea  quoqiie  interest  ab 
ipso  abstiiiere,  ne  laude&j  ipse  mihi  videar  emendicare':.  Lileraö  Tua.s 
ad  Trilierum  ipsi  miperrinie^)  [  praesenti  exhibui,  et  has  ab  eo  \icis-  f'>i  *' 
»im  aecepi  responsorias,  quas  vides.  In  qiiibiis  prociil  dubio  rescripsil 
quare  Cassium  Rivitii  mittere  nunc  quidem  üoqueal.  Kl  ipsum  co- 
gnosces  ex  alia  ejtisdem  epistola  ad  me  scrifita,  quiiiu  miper  ipsi 
per  epistoliuiii  sipnificarem,  me  fascieulum  ipsi  a  Te  destinatiim  ac- 
cepiHse,  ei  simul  u*  libros  a  Te  postulatoß  huc  secum  adCerret,  ro- 
garem.  Addidi  eas,  iit  quam  praeclare  de  Te  seiUial,  irilelligeres. 
Sed  aguovi  miratu8(pie  fui  bomitiem  iti  aulis  mitritum.  Scaiel  vor- 
borum  honoribiis,  et  eos  nimis  profeclo  liberaÜter  spargii.  Polueral 
illa^  facetias,  qiiibus  literas  ordilur,  omiUere.  l't  laudes  merila*«  et 
raodicas  ambio  et  gaiideo  tribulis,  ita  dedignor  immodicas  et  incon* 
gruas.  Sed  i(a  hir  vivilur  in  Saxonia.  Ego  vero  crasso  aüre  Batavo 
diu  niilrilijs  buic  aeri  non  po^suni  a^snosrere,  sed  rusticulus  maneo 
quabH  exii  e  Rels;io,  ideoque  ridicnhis  nosiralibus  fio  e(  displiced 
Polens  literas  Trülerianas  oportuna  occasiono  cum  Haririo  meo  et 
caeteris  mstis^  ni  citiun^  sab  nundinas  sallim  autumnales,  remitten^ 
Non  enim  urgel  Forle  ipse  a  Te  praesens  repetam.  Qua  de  re  tarnen 
nonduiii  constitui*  Variae  enim  eurae  in  diversa  rnemn  animum 
distrahunt.  Si  quidem  eontingat,  tit  Abulleda  iiieus  Leidae  inipri- 
luatur,  qua  de  re  cum  Luzakio  per  literas  ago,  non  possum  ullo  modo 
al>  impressionis  loco  abesse;  et  facilc  possuni  veniani  absentiae  per 
aumim  impetrare.  Neque  vereor  hostes  meos.  Vult  Luzakius  illum 
librum  per  inodum  subscriptionis  edere*  Sed  nescimus  num  sufticiens 
DUmerua  emtonim  coiturus  sit.  Quod  utinam  nunc  scirem^)!  Possem 
enim  animum  rnenm  figere,  et  alligare  cerlis  sedibus,  et  matrimoniuni 
oliire;  et  sane  id  agito,  neque  desunt  puellae  bene  dotatae^  d< 
qiJibuB  non  vana  mihi  spes  sil;    sed    (luctuo  adhuc;    el   mallem   pro- 


I)   [Hdr:  omondicari] 

t)   [Nach  aupcrrirtie  ist  in   Hdr.  ipsi»  womit  Tal  1'  lie^ttnnl,    mcU  pmesenti 
nttperrime  wiederhole] 

3j     Us^f,  ITnlemelunen  i«i  in  den  Znvcrl.  Nadir.  1749  S*  844— »6a  im*  in   i  r 
Hibtiathdque  liiip0rli;il^  1^  Leide  HGÜ  p.  I3tf — Ha  aoKekündigLj 
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feclo  Abulfedam  editum,  quam  dives  matrimonium;  bonum  publicum 
foi.  2r  magis ,  quam  privatum.  |  Sed  rogo  Amice ,  velis  haec  coDsilia  mea 
paenes  Te  continere;  quae  ideo  apud  Te  volui  deponere,  quod  solus 
inter  Batavos  mihi  superes  amicus.  caeteros  euim  contra  me  ex- 
asperavi.  Libellorum  quos  postulasti,  quidquid  nancisci  potui,  mitto. 
Caeterorum  memor  ero,  si  nanciscendi  occasio  se  offerat;  talia  enim 
quaerentes  saepe  fugiunt,  negligentibus  sese  ingerunt.  Pretium  eorum 
non  postulo,  minuta  enim  sunt,  et  piura  Tibi  debeo.  Addidi  etiam  alia 
pauca  non  magni  momenti,  gualia  vernae  nundinae  tulerunt,  e  quibus 
intelligas  Germanos  nostrates  incipere  philologiam  amare.  Sed  adhuc 
TTTeQvyi^ovai^).  Deprehendes  id  maxime  in  specimine  emendationum 
in  Hesychium  Albertianum^).  Miror,  unde  caussam  suspicandi  sum- 
seris,  quasi  cl.  Ernesti  Callimacheis  ego  ipse  aliquid  addiderim,  quae 
dudum  edita  fuerunt,  quum  nos  adhuc  Leidae  ageremus.  Legi  prae- 
fationem  ejus  ad  Suetonium,  de  qua  bene  fecisti  quod  monuisti. 
Antea  enim  ignorabam  ibi^)  me  peti.  Facile  fieri  potest  ut  me  de- 
signet.  Sed  quid  aliud  objectat,  quam  me  periodos  et  versus  Bur- 
mannianis  similes  non  scribere.  Yidesne  ludimagistrum  et  pedantam. 
Quasi  vero  eruditio  sola  consistat  in  exasciata  Latinitate.  Poesin 
Latinam  nunquam  attigi.  Prosa  mea  Latina,  sit  qualiscunque  sit;  si 
curam  adhibere  volo,  ita  scio  me  scribere,  ut  Menckenio,  perito  Lati- 
nitatis  judici,  non  displiceat.  Nunquam  ego  stylum  Burmanni  taxavi, 
sed  Judicium  ejus  criticum  et  eruditionem.  Et  quidquid  tandem  pe- 
danta  de  me  censeat,  manebo  qui  sum,  et  Burmanno  suum  quoque 
pretium  constabit.  Pungit  eum  quoque  quod  Carpzovium  passim  at- 
trectavi,  qui  pullus  ejus  est  et  alumnus.  Quae  mea  sint  in  Actis 
Erud.  Latinis  et  Germanicis,  fasciculo  insertis,  notavi.  Ad  Schultensii 
nuper  editos  libros  quae  animadverti  non  possunt  non  ipsum  vehe- 
menter urere.  Sed  redhostimentum  hoc  mihi  estob  pro  eneficio  et 
foi.  2'  honoribus,   quos   in   praefatione  Lettenijana  mihi  tantopere  honorifica 

0  [Vgl.  Arisl.  Plul.  575.] 

2)  [I.  Sal.  Semler,  Notitia  splendidissimae  lexici  Hesychiani  editionis  et  speei- 
men  aniaiadversionum,  Halae  4749  p.  29 — 68.     Vgl.  Lebcnsbeschr.  S.  3i6,  6.] 

3)  [p.  XIV :  Neque  vero  unquam  probabo  eos,  qui,  cum  ipsi  nullam  periodum, 
nullumque  versum  latinum  scripserintj  atU  scribere  possint  cum  Burmannianis  com- 
parandum,  tarnen  propter  ea,  in  quibus  ille  aut  non  satis  acute  viditj  quod  cui  noi 
in  hoc  gener e  Critico  accidit?  aut  etiam  lapsus  estj  a  quo  ipso  nemo  sibi  satis  cau 
tum  debet  jmtare^  omni  modo  exagitare  ipsum,  et  in  contemtum  adducere  coneniur 
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m  me  contnlil,  magnom  eiiim  ejus  parlem  ipsius  deberi  consilüg  e^l 
ÄUggestioni  certuiii  est*  Barkeri')  übriiin  Aoglice  legi,  ei  placuit,  el 
dorlaravi  Srliroetlero,  latinaiii  ejus  intorpretationeiii  utilern  qiiiderii, 
sed  non  valde  necessariaru  esse,  postquam  (lallrca  prostet,  Si  cura- 
laiD  velit  habere,  miliiqne  üegotiuni  commitlere,  me  non  recusalurtuiK 
sed  de  raetero  nocpie  siuuloro  iieqiie  dis8uadere.  Et  profert<i  in 
diflcrcns  mihi  est  ntcnnrpie  railaL  cL  Kaestnerus^)  suscepit  in  se  curam 
thema  de  lacrymis  vitreis  elaborandi,  et  ad  Te  mittet  per  bibliopolas 
nogtroß  Arkstee  ei  Markus,  qiiibnsenm  ipsi  notitia  est^  quandoqni- 
dem  unns  est  de  triga  eoruin,  qui  hisloriam  Angheanam  llinerunf. 
Germanien  vertimf,  quam  nominati  bibliopohie  odunt.  Pe»rrontarr 
quaeso,  Amice,  ni  graval,  tnnn  liaberi  possint  Amslelodami,  (qua  ih' 
re  non  dubilo)  libri  Hiijpaiüri,  praei;ertim  qui  historiam  Hi^panicam  e( 
5Iaurorum  spertanL  Talibus  mihi  oputi  foret.  Desideras  partem  ter- 
liam  ('.atalogi  Platneriani.  A(  nondiuu  prodiit  et  ante  nundinas  autum- 
nale8  non  prodil>it  Ne  unum  quidem  libnim  e\  rlla  bibliothera  meae 
adjeci.  Deflagravit  paenes  me  ardor  libros  coemendi^  qiii  saevus 
olim  erat;  et  praelerea  lanti  poonilere  nou  emo,  Insaniunt  no8lrates 
in  libris  emendis  generis  ptrih)kigiri,  mm  qnod  ipsis  i»[>us  habeant 
aiit  utantur,  sed  ut  eruditi  reputentiir  ab  ignarig,  Vix  liomines  sidi 
soIe  sunt  magis  vani  et  ridiculi  et  phantastae,  quam  sunt  nostrates 
Lipsiensen,  Rirhteri  Speciraen  Obscrvaliomim  neque  inipelrare  potui, 
neque  nnquam  vidi,  sed  alias  novi  spe  Tua  inrerins,  Tuisque  oculis 
et  longinquo  itinere  inchgnum.  Vide  num  magis  placeant  Semleri, 
novi  hominis,  conatus.  Forte  arcipies  posi  seraestre  a  me  obser- 
vationes  in  Xenophontis  Anaba.sin,  cdit.  Hul(*hin8on*  in  Aelis  Krudi- 
torum^)*  in  quibus  (otum  librurn  a  capitc  ad  calrem  percensui. 

I  Haec  fere  habui  nunc  apud  Te  Amice  Äestmnatissime  dieenda.  f«L  »r 
Nunc  ad  eritira  qtiaedam  Tua  devenio.  Magnasque  Tibi  ago  gratias, 
pro  elegante  conjectura  aut  emeodatione  poüus  Tua  in  Aret*).  Cap. 
p,  U  causg.  Diuturn.  r.  I .  ubi  ov  i^mvfitt^  fegis.  qund  impense  placet, 
neque  putem  aptius  quid  et  rectius  excogitari  posse»  Nihil  ego  in 
roeo  codire  illuc  annntaveram.  Ad  alterum  vero  a  Te  tentaturo 
locum^'  r    \    ubi  pro  u)j.  mV  iBgis  aXtg^  adsrripseram  mU   ceAig,  aui 


I)  [Vgl  S.  335,  s  t] 
B)  [1749  p.  iU— 41«: 


t)    [Vgl   S,  316,  9  f.    33a,  f  I  f.    135,  tB  f.] 
4}  [p.  na,  B  Erm.]  5j   [p,  «S3,  17.] 
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doXXic,  Ita  revera  res  habet;  neque  puto  Te  de  candore  meo  dubl- 
taturum.  de  tertio  denique  loco  ^vf^iiptovog  ytJQa^)  ampliabo.  nunc  enim 
mihi  non  vacat  serio  de  illo  cogitare.  In  illo  Hippocratis  de  vet. 
med.^)  non  puiem  illum  ad  tabulas  fanorum  respexisse,  paullo  enim 
id  longius  petitum.  certum  est  ante  Hippocratem  libros  medicos  ex- 
stitisse.  Honiericum^^)  inoitjöe  ycdijvfjv  et  Alciphronis*)  iaroQeae  yaXijptjv 
habent  aliquid  simile,  sed  non  omnino.  In  Aristophanis  tandem  loco, 
in  Pace  vs.  1130."^)  nisi  fallor,  pro  oifn  iäg  rciv  ^vXtov,  leg.  ovx 
ixdg  rmv  $i5Awr,  non  jirocul  a  foco.  Propediem  recensebo*^)  Dawisii 
Miscellanea,  in  quibus  profecto  praeclara  multa  ad  Aristophanem  in- 
sunt,  licet  permulta  quoque  ludimagistralia. 

Non  jam  vacat  his  plura  addere.  Satis  jam  superque  prolixus 
et  taediosus  fui.  Ita  vale  Vir  Eruditissime,  mihique  porro  ut  soles, 
fave  Tui  studiosissimo.     Scrib.  Lipsiae  d.   10.  Maij  1749.') 

146.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 
(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  \\6.) 

Viro  I  Clarissimo',   Experientissimo^),   Eruditissimo  |  loanni  Stephano") 
Bernardo  |  s.  p.  d.  |  lo.  lac.  Reiske.^®) 

Ut  indolebam,  Vir  Clarissime,  Amice  Aestumatissime,  intelligens  e 
nuperrimis  Tuis  periculum  quod  adiisti,  sie  laetabar,  quum  Te  salvum 
evasisse  simul  intelligerem.  Non  dubito  Te  nunc  demum  accepisse 
qnae  ad  Te  nuper  destinavi,  et  inter  ea  maxime  Cassium  lunii,  et 
earum  disputationum,  quas  desiderasti,  aliquas,  cum  aliis  reculis  non 
magni  momenti.  Inquisivi  in  nostratibus  tabernis  num  Cocchii  Ula 
quae  desideras*')  haberi  possint.  Sed  praesto  nunc  non  sunt.  Ego 
revera  illa  in  rerum  natura  existere  nesciebam.  Interea  curabo,  nisi 
vetes,   ut  ex  Italia  arcessantur.     A.   cl.  Trillere  nondum  accepi  re- 


0  [p.  4  37,  3.]  2)    [c.  2.  t.  I  p.  B72,  9  f.  Liltre.] 

3)  [Od.  €,  452.]  4)   [ep.  I,  <.]  5)    [V.  H32.] 

6)  [Nov.  Act.  Erud.   HBO  p.  4H  — 420.] 

7)  [Bernard's  Antwort  vom  10.  Juni  1749  ist  Lebensbeschr.  S.  340  f.  gedruckt.] 

8)  [issimo,  Eru  ist  jetzt  weggerissen.]  9)  [o  Ben  ist  jetzt  weggerisseo.] 

10)  [Antwort  auf  Bernard's  Brief  vom  10.  Juni  1749  [Lebensbeschr.  S.  340  f.).] 

11)  [Dissertatio  de  Codice  Ms.  ApoUonii  Citiaei  commentar.  in  Hippocr.  lib.  de 
Articulis  und  Discorso  d'Anatomia.] 
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spoDsum.  Incidi  heri  in  vitam  Arabis  Tui  Ibni  '1  Gjazzari,  ab  Abu 
Oseibah  conscriplam  quam  reperire  non  poieram,  quum  opus  et  res 
adhuc  in  integro  erat.  Excerpam  et  mittam  Tibi,  ut  eam  data  opor- 
tunitate  publicare  possis.  Nunc  non  licet,  quandoquidem  ad  Te 
directe  non  scribo,  sed  ad  Luzakium  per  quem  has  accipis,  et  fasci- 
culum  onerare  magis  non  licet,  sie  satis  gravem.  remitto  nempe  ipsi 
specimen  (revisionem  appellant)  programmatis  quo  conditiones  edendi 
Abulfedae  proposuit,  et  ipsius  operis  specimen  utroque  sermone  dabit  M . 
Id  intra  paucas  septimanas  videbis.  Ad  caetera  quae  scribis  respon- 
dere  nunc  non  vacat.  Locum  Rhasis^)  unice  expediam.  Si  praesto 
esset  auctor  ad  manum  definire  possem  ex  ejus  intentione  quid  sibi 
velit  ^ce^fjQa.  videtur  medicamenta  exsiccantia  enumerare  voluissc  et 
ex  parte  quoque  caustica.  Id  si  sit,  putem  fiainfjQiop  scribendum 
esse  Q^jÄ^I^  Mamirun  est  chelidonium.  Sed  fia/ir'jra,  UaxI^  mamita 
est  succus  praeparalus  glaucii,  quod  mihi  nunc  non  succurrit,  ut  qui 
Dioscoride  careo,  num  ad  rem  faciat.  Tu  per  otium  ea  de  re  videris. 
Porro  idQiP  (si  recte  habeat  scriptio)  videtur  arabicum  esse,  lar 
duabus  et  laron  (tribus  syllabis)  ^l;^  est  aes^  orichalctitn^  ^t\\\n^, 
Malim  tarnen  a  graeco  iog  aerugo  derivare,  et  iuQ  tj  adyxccQ  xtxai^ 
fupop  scribere.  Postrema  emendatio  dubio  prorsus  vacat.  odyxuQ  pro 
odxxag.  quid  enim  amabo  est  Saccharum  ustum,  aut  quid  saltim  habet 
caustici?  ;l^j  zancar  est  aerugo,  et  aeris  praecipue.  cl.  Valckenae- 
rium  invenisse  criticum  Satyricum  doleo,  sed  non  miror.  argumen- 
tum quod  tractavit^)  multis  contradictionibus  est  obnoxium,  in  libera 
republica,  in  qua  domini  Studium  bis  prodest,  aliis  obest;  quidam 
privatam  suam  fortunam  curant,  alii  putant  pro  republica  et  Hbertate 
pugnare.  Quamprimum  accepero  Trilleriana,  circumspiciam  occasionem 
qua  ad  Te  mittam.  Interea  bene  vale  Amice  Optime,  et  mihi  porro 
fave  Tui  studiosissimo.  Scrib.  Lipsiae  d.  27.  Junii  17 49.  raplim  ut  vides. 
Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Bernard,  Docleur  |  en  Medecine  tres 
renomm^  |  a  |  Amsterdam  |  op't  Fluweele  Burg  wall,  tegen  |  over't 
illustre  SchooP). 

I)  [Vgl.  Biblioth^que  Impartiale  I,  p.  138 — 148;  S.  339  A.  3;  Brief  4  63  und 
Lebeosbeschr.  S.  46.]  i)  [De   pestilentia   c.  (1    hinter  Alexander  Trall.    ed. 

Lutet.  1548  p.  255.    Vgl.  Brief  470.]  3j   [Oratio  de  prisca  et  nupera  rerum 

Belgicarum  vicissitudine,  Franequerae  4  749.  Vgl.  Brief  4  53  und  Bergman,  Me- 
moria Yalckeoarii  p.  4  0  f.]  4)  [Bernard's  Antwort  vom  8.  Juli  4  749  ist 
Lebeoabaachr.  S.  345  f.  gedruckt.] 
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147.    An  Professor  Johann  Christian  Wolf  in  Hamburg. 
(Original  in  Hamburg,  wie  Nr.  4  23,  fol.  437.) 

Viro  Celeberriino  Amplissimo,  Eruditissimo,  |  Joanni  Christiano  Wolffio,  | 

s.  p.  d.  I  lo.  lac.  Reiske. 

Responsum  Tibi,  Vir  Celeberrime,  hiimanissimisque  Tuis  literis 
adhuc  debeo,  quibus  anno  superiore  me  beabas.  In  caussa  fuit, 
quod  otium  Tuum  et  adversam,  ut  audio,  valetudinem,  turbare  noiui. 
Nunc  tarnen  accidit,  quod  invitum  me  facere  cogit  id  quod  verebar. 
Imploranda  nempe  mihi  est  et  in  usum  vocanda  humanitas  Tua,  quam 
prolixam  mihi  tumofferebas.  Est  Leidae  librarius*),  qui,  ut  audivit  edere 
me  velle  historiam  Abilfedae^),  si  librarium  sumtus  facturum  invenirem, 
sponte  se  obtulit;  et  in  eo  nunc  est  ut  specimen  evulget  cum  pro- 
grammate,  quo  perscripsit  conditiones  subscriptionis.  Accipies  a  me 
propediem  exemplar:  quod  enim  heri  mihi  misit,  debeo  cum  lituris 
ipsi  remittere;  nondum  enim  satis  correctum  est  et  editioni  paratum. 
Arabica  simul  vult  edi.  Ego  vero  ex  unico  quem  habui  codice  Lei- 
dano,  e  quo  meum  apographum  confeci,  non  audeo  tanti  momenti 
auctorem  edere.  Rogo  ergo  Te,  Vir  Celeberrime  et  Eruditissime, 
vehs,  quam  primum  fieri  poterit,  aut  ipse,  nisi  gravat,  mihi  signi- 
ficare,  aut  per  familiärem  aliquem  Tuum,  num  spem  facere  mihi 
fol.  437V  queam  obtinendae  ad  ah'quot  septimanas  |  communicationis  codicis 
Abilfedaei^),  quem  bibliotheca  Tua  codicibus  optimis  et  rarissimis  re- 
ferta  servat,  ut  et  illius  simul,  quem  scribis  n.  103.  (in  catal.  Stark, 
n.  96—98.)  designari;  et  quantum  cautionis  pro  ambobus  praestari 
postules.  Uterque  codex  magno  usui  et  emolumento  erit  in  opere 
meo  feliciter  exsequendo;  neque  obliviscar  humanitatem  Tuam,  Vir 
Celeberrime,  dignis  modis  laudare.  Paratus  est  librarius  sponsionem 
praestare,  quam  primum  sententiam  Tuum  cognoverit.  Jta  vale  Vir 
Celeberrime  et  Humanissime,  nostrisque  conatibus  fave.  Scribeb. 
Lipsiae  d.  27.  Junii  1749. 


0    [Luzac.    Vgl.  Brief  U6  und   4  49.] 

2)  [Hdr:  Abilfeldae] 

3)  [Hdr:  Abilfeldaei] 
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148.    An  das  Ober-Cofwistorium  in  Dresden. 

Tnal  in  Dresden,  w\c  107,  Nr.  25,  aber  nicht  vou  lleiske's,  sondern  eines  CnlU- 
grnplien  Hand  gesclineben,) 

|>ocl)^ebol}rner  JRcid)ö-Ö>raf*),  |  ©näbigcr  ^m  \  \m  md)  \  'f^odmnltbiäc, 

Assessores,  |  ^loi^vTieneiäte  pmen  unD  6cl}r  l^oriieljme  ^^efört^crer! 

6tt).  >i^Dd)fleb[>l)tue  !Heid)d4^väfl.  ExcelL  utit  @n.  mt  aud^  (Sw.  i^c^d)- 
lt»tlr^ii\e  unb  A^>cc^'-(!:teliiicbot)nu  *£^nTUc\fcitcn  mit  meiner  Icfetcrn  bcmütljififtcn 
93ittfd)nfft  anzulaufen,  iinivte  mid)  uinnnevmcbv  untcrfant\cit  babcn,  ivenn 
mic^  nid)t  Mc  auferfte  iTtt^tl)  taju  aiujictricbcn  battc.  Wlcid)tiMc  aber  tod) 
feine  ;^cbl--33ittc  tjctban,  fon^crn  mid)  biermit  ju  untevtb^^uift^Scljotfamjien 
2)ancfc  ^^^fr  i^erbuntcn  ac^tc,  t>pr  ba«  pabig  nnb  bodjgeneigt  mn^iUiijtc 
Don  grattiit  \>o\\  20  Ibalctn;  atfc  crfübne  niic^  an  btX)  nodjmablcn  unter 
tbanici^a^bcrfamft  ju  bitten,  bag  biefelben  respective  6id)  meiner  3)iirfftiiV 
U\t  fernctljin  gnäbiin  unb  I)cd)5cnfic\t  an^unelnncn  geruben  n^oUcn.  ©aafcn 
ebne  bctotlUnni  beben  ^i^etoftaub  (n>cnn  ^umabl  ba*  ,zu  meinem  @cbaU  ^JlUer- 
jjnabii^fi  an^ijefetite  Salarium,  aud)  fiinfjftiij  bin  ^urücf  bleiben  foltc,  al* 
üMlAti  b\i  biefe  6tunbe  ucd)  nidjt  erbalten  babe)  an  einem  \o  fcftbaren 
Orte,  al^  i'n^-'^tjifl  ifi,  unb  be\)  fo  füntmedi^en  unb  nabriefen  JeiUn  m\\ 
untniglid)  ip,  fernerbin  ju  stihsistiren^),  I^enn  nid)t  nur  mein  t>dterlid)  unb 
mütterlich  (5rbtbeil  babe  biesljer  ju  büf^en,  fonbern  aud)  ben  bcflen  Ibeil 
meiner  in  Seijben  mir  fo  fauer  ertvcrbenen  *i^ibliütl)ec  berftopen  müpen. 
Unb  ob  ic^  bocb  fd)on  nie  mu§i^  gebe,  fonbem  alle  meine  iöemübnui^  nebft 
ber  (fbte  ®otte^  ^um  alh^meinen  9hit^en  rid)te,  fo  bin  id)  bod?  fc  unglüd^ 
licfj  alibier.  bap  mir  niemanb  ein  mabi  einige  drläntlic^feit  bor  meine 
ffidbe  nur  anbieten  tvolte,  gleidjfam,  k\U  ob  id)^  nid)t  \}cA)\i  bebürfftig  unire, 
meil  nüc^  fc^ame,  mic^  gegen  einen  jeben  fo  blo«  ju  ftellen.  3c^  werbe 
fomo()l  bor  btefe  jet^o  mir  ertjeigte  @nabe  unb  i^ulb  al#  audj  bor  ben 
hrnfftigen  hoben  ®d)u^  unb  SPe^ftanb  3^it  ?eben*  um  bero  9lUerfeit«  «poben 
unb  Öorneljmen  ®efd^led)t«*8Ior  ben  |*6(^flen  inbrünftig  unb  unabläfelid) 
an^uruffen  nie  ermangeln,  ie  getinper  mir  nunmebro  berfpredjen  fan,  bap 
^infort  mit  innigem  ^^^inbernip  unb  i>ertjfrepenben  Äummer  meine  l'eben«^ 


l;    [ChftötMü  ClütlHcb  GrAf  von  HoUxendortL    Vgl  S.  3t5  ^i.  I  und  &  tt^  A*  K] 
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iträffte  juni  gemeinen  Sejien  n^erbe  anh)enben  fönnen,  alö  bet  id)  mit  allem 
nur  erftnnl  respect  toerl)arre  ju  fe^n 

(Sh).  |)0(^9ebo^rnen  9lei(^«=^®räfl:  |  Excellenz  unb  ®naben  \  ingl.  | 

@ti>.  ^o^n>ürbi9cn    unb    ^od)(Sbel9eboI)rnen  [  «^errligfeiten  |  Untertt^dnig 

*  gef)orfamjier  |  DJ)    3ol)anu  3cicob  SRei^fe,   Arab.  L.  Professor.  |  Seiptjig 

bcn  8  Juiii  1749. 
Adr.:  ä  Son  Excellence  |  Monseigneur  le  President,  et  ä  Messieurs 
les  Conseillers  du  Haut-Consistoire^)  de  sa  Majestö  du  Roy  de  Pologne 
et  TElecteur  de  Saxe,  |  trshmbl.  ä  |  Dresdc. 

149.    An  Pi'ofessor  Johann  Christian    Wolf  in  Hamburg, 
(Original  in  Hamburg,  wie  Nr.  4  23,  fol.  446.) 

^od)@bel9ebOif)rner  ^txx,  \  Snfouberö  '^oc^geefjrtejier  ^en  unb  ©önner, 

3()to  |)od)@bel9eb.  bin  jum  ^öd)jien  t)et^)fli^tet  t)ot  S)ero  gee^rtefie 
3ufd)rifft  unb  gütige  ffiillfäbrigfeit  meiner  Sitte  mi^^)  ju  gen^e^ren.  3d) 
^abe  be^megen  an  meinen  95ud)fü^rer  in  Sel)ben,  ben  ^(S.  Sufacf  gef^riebcn, 
ber,  h)0  mi^  nid)t  irre,  toorm  3cii;r  bie  (l()re  getrabt  3f)ro  ^o^ßbclgeb. 
gegenwärtig  auffjutDarten.  (Jr  h)irb  e^iftenö  eine  ?Jer[on  au§ma^cn,  bic 
fi(^  JU  benen  toorgefi^riebenen  '&öd)jtbilligen  Sebingungen  an^eif^ig  ma(^en 
unb  bie  be^ben  Codices  in  Empfang  net)men,  unb  an  mid)  folgenbö  über* 
ma^en  h)irbt.  9lur  h)iü  mir  mit  S)ero  gütigften  (Srlaubni^  einige  @r* 
leuterung  in  9lnfe^ung  ber  »erlangten  45  ti)L  anritten.  3d)  bin  in 
3ti)eiffel,  ob  biefe«  ®elbt  toerlOif)ren  [e^n  foU,  man  möge  aud)  bie  Codices 
nad)  t)erflo^enen  6  üHonatl^en  jurürfgeben  ober  nid)t.  3^  bin  gar  nii^t 
ffiillenö  foId)e  ju  bet^alten.  ^offe  auch,  n^enn  id)  fol^e  be^  guter  S^xt 
ert^alte,  nod)  e^er  ju  restituiren.  2)od)  fan  man  t>iele  barjn^ifc^en*)  !om* 
menbe  unt)ermeibli^e  3ufäöe,  al^  Ärancfl^eiten,  ober  [glimme  SBege,  ba  bie 
?Joften  auffgeif)alten  n)erben,  ober  n)o{;I  gar  nid)t  allju  ftd)er  fmbt,  n\6)t 
foi.  446V  t)or^erfet)en.  |  ®oIte  eö  alfo  h)ieber  mein  93ermutt)en  gef^e^en,  ba^  xä)  bie 
Codices  praecise  mit  bem  (Snbe  ber  6  ÜJionat^e  nid)t  tönte  jurüdf(^iden, 
fo  t)er^offe  3I)to  ^od^ßbelgeb.  n^erben  bie  S3ittigfeit  mir  n^ieberfa^ren  unb 
bie  gejtelte  (Kaution  bet)  Restituirung  ber  93üd)er  n^ieber  t)erabfoIgen 
leiten.  S)enn  i^  fan  mir  übrigen«  gar  ni^t  einbilben,  ba^  3f>ro  ^oä)- 
(Sbelgeb.  foUten  gefonnen  fe^n,  mir  bcn^ufte  93üd)er  t)or  gebadete«  ®elbt  ju 


1)    [Dieses  D.  ist  von  R.  selbst  hinzugefügt.]  ^)   [Hdr:  Haul-Gonsislorie] 

3)  l(^  ist  durchstrichen.]  4)   [Hdr:  barjloifc^enben] 
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mlapen,  mlä)ti  ioä)  au§  bcn  SBotten,  betet  3^to  -^oc^dbelgeb.  in  J)eto 
|)o(^9e@()ttejten  S^teiben  Sxä)  bebienen,  einigetma^en  ju  [(!)Uepen  ijl. 

Sctnet  tt)olte  mit  S)eto  gütigen  dtlaubnip  nod)  biefeS  etinnctn,  \mt 
idj)  mid^  baju  t)etfe^e,  bap  in  ben  fleinctn  codice,  Giahid  M.  4  nac^ 
^ußfage  beö  in  ber  Monfauconi[d)en  Bibiiotheca  Bibliothecarum  befinb^^ 
Iidj)en  Catalogi,  axiä)  baö  Sud^  t)on  Abul  Abbas  Ben  Arslan  Historia 
geolis  Arabicae  (ba«  bafelbji  mit  num.  103.  bcjei(J)net  iji)  ju  finbcn  [e^; 
inbem  mir  an  biefen  mel^t  dp  an  jenen   (ben  Giahid  nel^mli^)  gelegen. 

^i)  t>abe  n)egen  bet  mit  auffgettagenen  Commission^)  ben  .^dtt  ^^^-  **'' 

^einbti(^  befuget Unb  \ä)  glaube  aup  einigen  Umjlanben  mit 

JRcc^t  f(^liepen  ju  fönnen,  baß  gebad)tet  ^(S.  ^einbti^  betgleic^en  9)lüf)* 
njaltung  entwebet  gat  ni^t  getne,  cbet  ni(^t  o^ne  ^^offnung  einiget  Öot-- 
t\)t\Ui  auff  fi^  nehmen  n^oUe.  9Bi§en  3I)to  «^oc^dbelgeb.  fein  bequämet 
Subjectum  I^iefigeö  Dtteö  2)eto  Angelegenheiten  u>abt  ju  nehmen,  unb 
glauben,  ba§  meine  fflenigfeit  im  Staube  [e^  3f}uen  ei|nige  ®efälligfeit  ju  fo».  **7v 
ertDeifen,  fo  betfid)ete  bon  ©tuub  meine«  ^g^ett^euc',  bap  eö  mit  angenebm 
fe^n  »erbe,  toenn  3f)to  ^o^dbelgeb.  mid)  mit  3)eto  Commissioncn  be^ 
e^ren  toollen;  unb  ba§  nid)t  etmangeln  n^etbe  3^ncn  allen  möglid^en  gleiß 
unb  9(uffric^tigfeit  ju  bejeigen. 

Übrigen«^  net)me  i^  Jf)eil  an  ben  Vergnügen,  ba§  3I}vo  i'^od^Gbelgeb. 
be^  Gr^altung  bet  Uffenbad^ifc^eu  Mssten  ^ben;  unb  etfenne  mit  t>et^ 
»^Pid^tefien  SDancf  J)eto  gütigjieö  3lnttagen ;  tvetbe  auch  mit  Deto  gütigflen 
ßrlaubnip  in  3ufunfft  mit  [ud)en  [oId)eö  ju  Dlufeen  ju  mad^eu:  •  Unter» 
be§en  bet^atte  na^  auffti^tigen  3Bunfd)  aUti  bejiänbigen  ÜBo^Ietgebem^ 
unb  ergebenjten  Smpfel)!  ju  I)eto  geneigten  ©oI^hDoUen 
^o^Sbelgebo^tnet  |  Snfonbet«  ^^ocbgeebttejiet  .^\^tt  unb  ®önnet  |  3bto 
|)o^ebeIgebol)t.  j  untettl^äuigjtet  3)ienct  i  JHeiffe  |  l^eip^ig  ben  27.  Julij  1749. 

150.    An  Pi'ofessor  Johann  Christian   Wolf  in  Hamburg, 
(Original  in  Hamburg,  wie  Nr.  123,  fol.  i48.) 

^oc^ebelgebö^tnet,  |  ^od)gelaf)ttet  ^^Gtt  Professor,  |  v^o^gedf^tteftet  *ivtt 

unb  ©önnet. 
3^rc  |)c(^ebelgeb.  i^od^gedbttefle  3»fd)tifft  t^abe  tid)tig  etbalten,  unb 
ifl  meine  ^flic^t  batauff  folgenbee  ju  betid^ten;  bap  nebmi.  be^  ben  ^(^. 

I)   [Hdr:  Comission]  t)    Vpl.  S.  182  A.  3.] 
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^einri^  getvcfen, I)ie[eö  ijl  e«,  mi  ^Q..  ^mxiö)  mir  auff* 

getragen  an  3^ro  «^od^dbelgcb.   ju   berieten.     3Ba«  bie  betoufien  3lrab. 

foi.  448»  Codices  I  anbelangt,  [o  t^abe  id)  an  meinen  93erleger  be§tt)egen  gef^rieben, 
er  [oUe  [einem  a3er[pred)en  gema^  Kaution  unb  Sürgen  au§ma^en.  SBaö 
er  nun  mö^te  getf)au  ^ben,  h)eip  i^  jur  3^it  noä)  m6)t.  ®o  toiel  tjt 
mir  ben^uft  ba^  er  nun  me^r  nad)  (Snglanbt  beneifl  ifl,  t^eil§  Sefant* 
[d^afft  ju  mad^en,  t^eilö  subscribenten  auffjutreiben.  93ieUei^t  ^t  er 
biefe  51ngelegenl)elt  bi§  mä)  feiner  Burücffunfft  au^gefe^t,  al§  bann  er  fi^ 
erft  eine  juberlä^ige  Hoffnung  bon  ben  Sortgange  ber  Subscription  h)irb 
machen  fönnen.  ®oIte  er  alfo  au^  befagten  ©runbe  nod)  nid^t  bomöt()ig 
erai^tet  ^aben,  foId)e  93eranftaltung  ju  mad)en,  ba§  ic^  berufte  msste  auff 
anjtel)enbe  ÜJiid)aeIip  ü)ie§e  befommen  fan:  fo  mu§  beren  Überfenbung  gar 
unterbleiben;  inbem  id)  bor  meine  $er[on  feinen  SDtenfd^en  in  Hamburg 
fenne,  ber  bor  mi^  guti)  fagen  tt)oUe,  noc^  aud)  bie  berlangte  Caution 
na^  meinen  i^igen  Umjlänben  mi§en  fan;  id)  aud)  au§erbem  bie  Gollation 
t)on  Abulfeda  entbehren  fan,  im  ^aU  ba§  au^  bem  93or^aben  ni^tg  tt)ürbe, 

foi.  449'  ©etjet  eö  aber  |  glürf(id)  bon  jlatten,  [o  mu§  id)  [elbfl  tt)ieber  nad)  ^ollanb 

reiben, ,  um  be^  bem  2)rucfe  ju  fe^n.    Unb  al§bann  bin  i^  n^illen«  meinen 

SBeg  über  Hamburg  unb  33remen  ju  nehmen :  3n  Hamburg  aber  mi^  einige 

ÜJionatI)e  auffjUif)aIten,  um  mid)  nad)  erf)altener  gütiger  @rlaubni§  berer 

bortreffIid)en  3BoIffifd)en  9lrabi[d)en  msste  ju  bebienen.     SBenn  biefe«  ge* 

\d)\t\)t,  fo  möi^te  eö  gegen  ben  ÜJier^  g.  g.^)  anflel)enben*)  3at>re«  gefi^e^en 
♦  ♦♦♦♦♦ 

3{?ro  ^od)@beIgeb.  |  untertl^dnigfler^)  I)iener  |  Äeiffe. 

8ei^)jig  ben  4  Sept.   1749. 

Adr. :  A  Monsieur  |  Msr.  I.  Chr.  Wolff,  Professeur  tres  |  savant  et 

tres  renommö  [  a  \  Hamburg.  |  Franco. 

151.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Origiaal  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  4  21.) 

Viro  Ciarissimo,  Eruditissimo,  Experientissimo,  |  lo.  Stephano  Bernardo  | 

s.  p.  d.  I  lo.  Jac.  Reiske.*) 

Praevidebam  quidem,  Vir  Clarissime,  Amice  Aestumatissime,  Tuam 
suspicionem   et  admonitionem.     Ideoque  protinus  absque  mora,  post 

\)   [genio  grato?]  2]  ["^e  ist  durch  den  SiegeHack  weggenommen.] 

3)   [Hdr:  Utttert^aniflfter]  4)  [Antwort  auf  Bernard's  Briefe  vom  8.  Juli 

und  S9.  August  1749  (Lebensbeschr.  S.  345  und  368  f.).] 
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redditas  mllii  modo  Tuas  alteras^  rcäponsurus  ad  utrasque  calamum 
arripio.  Nulla  Tua  culpa  est,  üe  sis  sollicilus,  neque  mea  est;  neque 
morbus  me  impetiiil  ab  oilficio  quo  libeuter  defungor;  sed  adeo 
defixus  fui  in  Dotis  ad  Abiilfedain  ineuni  seu  ronciunandis  seu  coin- 
pilaudis  potius,  ut  nieam  ipse  mircr  diligenliam;  neque  memiaerim 
Iota  mea  vita  ine  tarn  seduluia  fuisse  alque  fui  per  lios  aesLivos 
menses.  In  carcerem  velut  me  sponle  mea  inclusi,  netpie  solem 
vidi,  neque  honiinem.  Et  o  utinam  jam  eniersissem  ex  labyrinlho 
in  quem  imprudcuü  ineidi.  Quot  libri,  bone  deus,  mihi  perlegeudi, 
enotaudt;  perquirenda  oiunis  barbaries  Byzantina  et  Latinobarbani. 
Non  crediderarn,  neque  praevideram  tantani  fore  oporis  luolern  et 
lantum  onus.  Haec  est  siteutii  mei  cauftssa.  Miraliitur  quideni  Luza- 
kiüs  m  videbil  üütaruiii  larraginem,  quae  facile  libruiu  ipsiuii  aequabil. 
Sed  hoc  paenes  Te  quaeso  serves.  Pergrala  mihi  Tuerunt  quae  de 
Askiew  narras,  Interea  teinpori«  occasio  inilii  nala  luil  ad  ipsum 
scribendi  et  exemplaria  quaedam  libellt  ante  annnni  editi ')  niiltendi. 
iMolitur  aliquid  in  Hippocratem,  ut  «igniücas.  Kundem  lapideui  movit 
eliam  üeringa,  ul  a  Te  nunc  iandem  accipio.  Ego  Tibi  vicissim 
DUDciü  me  ipsum  id  ipsum  quoque  jarn  egisse,  sed  ut  parergon. 
Scihcel  mittebal  dno  lere  sunt  menses)  ad  me  Menckenius  secunduin 
Tomuin  editionis  Viennensis  Hippocralis,  rogans  ut  |  Judicium  de  illafoLi^ 
ferrem  in  Actis  suis.  Feci  non  ülibenter,  e(  libnujj  pro  meritis 
praedicavi^),  ged  ita  ut  a  Alackio  gratiarum  aetionem  nunquam  ex- 
spectem.  Exstat  ilhid  opusculuni  in  mense  Julio  nuper  edito*  Per- 
tractavi  ibi  totum  pritnum  hbrum  Hippocralis  de  Morbis  a  capite  ad 
caicem.  Nescio  quis  casus  ad  eum  librum  praecipue,  non  ad  alium 
aliqueni  me  appegeril.  Sed  iucidebam  in  illum  protinus,  neque 
licebal  opus  Mackianuin  diu  penes  me  relinere,  sed  debebam  post 
aliquot  dies  reddere,  Mittam  schediasma  et  leges  atque  judicabis.  In 
eodem  mense  immediate  post  recensionem  Hippocratis  prodül  recensia 
mea  Xenophontis  \'tvußamm^  ab  Hutschinsono  editae^) ;  brevis  qui- 
dem,  sed  in  qiia  totum  Xenophontis  dictum  opus  emendavi  ab  initio 
usque  ad  fincm,  et  scandala  quaedam  erudilorum  et  editionum  omuiun), 


I)  (Do  Arabuin  opoclia  %'eUJsU9stm».     V^K  S*  136  h    <] 
%)  [Nov.  AcL  Erud.    17*9  S.  395— Hh] 
3)  [Nov.  Act  Erud.    17(9  p.  111—418.1 
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locos  desperate  corniptos,  restitui.  Mense  Augusto  prodiit  mea 
receDsio  Pomponii  Melae  Gronoviani*);  quae  Leidensibus  non  magis 
piacebit  quam  caetera  mea.  Oudendorpium  pupugi,  neque  nou 
sentiet.  Gronovio  peperci,  neque  caussam  querimoniae  habebit  ille 
quidem.  Bonus  vir  est.  Satyram  non  meretur.  De  Schultensio 
juniore  miror  quod  scribis,  et  non  miror.  Miror  tarn  celeres  pro- 
gressus  ex  juvene  academico  dein  professore  ignobilis  gymnasii  subi- 
tam  translationem  ad  tarn  illustrem  spartam^).  Non  miror  ex  altera 
parte,  quando  patris  auctoritatem  et  famam  reputo.  SBet  bcn  ^abjl 
^um  grcunbe  f)at  fan  leicht  Cardinal  tverben.  Et  bene  facit  pater  filio 
prospiciens  dum  vivit,  quem  forte  post  ipsius  excessum  fortuna  minus 
amico  vultu  respiciat.  De  Trilleri  Gassio  intenogas.  Quid  ille  agat, 
aut  ubi  terrarum  versetur,  sitne  in  itinere,  an  perierit,  an  unquam 
ad  Te  perventurus  sit,  hercle  nescio.  Ego  quidem  si  illum  librum 
haberem,  jamdudum  etiam  Tu  habuisses.  Omnem  tamen  dabo  operam, 
ut  proximis  nundinis  accipias,  nisi  per  Trillerum,  (nam  de  illo  qui- 
dem despero)  saltim  opera  mea.  Accipies  quoque  Platneri  program- 
foi.  2^  luata  omnia  junctim  uno  fascijculo  edita.  Nostine  Rhasis  librum 
nonum  ad  Almansorem  graece  versum.  Editus  quidem  non  est, 
forte  tamen  latet  in  manuscripto.  Habeo  illius  Arabicum  textum^), 
et  dudum  cum  Latina  Vesalii  interpretatione  docta  profecto  et  ele- 
gante et  satis  fida  contuli;  et  possem  ad  hunc  librum  Tibi  plura 
praestare,  quam  ad  illum  de  peste.  Si  graecum  haberem  hujus 
exemplar  mitterem  quae  succurrerent.  Sed  ad  manus  non  est,  neque 
hie  possum  impetrare.  Premas  itaque  quaeso  tantisper  (si  meae 
nugae  tantum  videbuntur  mereri)  donec  in  Belgium  rediero,  quod 
forte  brevi  fiet^),  et  potuero  ibi  Arabicum  textum  libri  de  peste  cum 
graecis  comparare.  Proximis  nundinis  cxpecto  Cocchiana  quae  degi- 
derasti.'^)  Gl.  Fontynio  salutem  nomine  mco,  quaeso,  dicas,  si  ei  oecur- 
ras,  et  me  ipsi  gratulari  editionem  quam  parat  faceti  opusculi^); 
missurumque')  emendatiunculas  quasdam,  quas,  si  luce  dignas  judieet, 
et  vulget,    grato   me  id   animo    agniturum.      Pro  cura   quam   ofTers, 


0   [Nov.  Act.  Erud.    «749  p.  153—459.] 

2)   [Job.  Jac.  Schultens   (vgl.  Brief  < 59)   war  4749    von    der  Hochschule    in 
Herborn  nach  Leiden  als  ausserord.   Professor  gekommen.] 

3i   [V^I.   S.  19G   A.  3.]  4)    [Vgl.   Brief  150   S.  348,  1 7  f.] 

5)  [Vgl.  S.  34?  A.  11.]         C)    [Thcopbr.  Cbar.]        7)  [Vgl.  Brief  453  S.  359  ff.] 
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Vir  HumaDissime,  in  comparandis  quibusdam  libris  Hispanicis,  gratias 
ago  quas  debeo  maximas.  Uterer  benigniiate  Tua,  oißi  animus 
et  spes  esset,  utinam  non  fallax,  carum  mihi  Belgium  brevi  revi- 
deodi.  Sane  si  procedat  editio  mei  Arabis,  Dulla  erit  (praeter  divi- 
nam  voluntatein  et  intervenientem  morbum)  humana  vis  quae  me  hie 
terrarum  retineat,  quarum  me  jamdudiini  taedet.  De  Hisforia 
Arabum  quam  prodire  apud  vos  scribis,  non  multa  magnifica  ex- 
specto.  Aut  est  fabella,  apologus,  quales  nimis  multi  prostant,  aut 
est  compilatio  ex  Pocokio  et  aliis  editis,  quibus  mihi  non  opus.  Ita 
vale  Vir  Amicissime,  et  mihi  porro  fave  Tui  studiosissimo  et  aman- 
tissimo.     Scrib.  Lipsiae  d.  4.  Sept.  1749.^) 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Bernard,  Docteur  |  en  Medecine  tres 
renomm6  |  a  |  Amsterdam  |  op  't  Fiuweele  Burgvvail  |  tegenover  't 
illustre  School  |  ^t.  Gmmeri^.^) 

152.    An  Professor  Johann  Christian   Wolf  in  Hamburg. 

(Origiaal  ia  Haniburg,  wie  Nr.  123,   fol.  450.) 

^o^ßbelgebo^rncr,  |  l^oc^gclal^rter  ^^drr   Professor,  |  ^od)äc(Sl)tteftcr  ^i^evr 

unb  ©önnet. 

J)ero  ^o^dbelgcb.  ^öi^jtangcnel^inc  3iifc!)tifft  ^abc  bur^  ^(S,  Ottcu 
richtig  erf)alten;  bie  auffäetracjcnc  Commission  au^  g^*^^^^'^^  waljroienommcu, 
unb  gebuchten  Äauffman   bviö  3l)to  ^od^ebelgcb.  ^ugetjöricie  Pacquei  cin^ 

ge^anbiget Äan  unterboten  no^  in  anbern  Stücfcn  3^to  ^^o6)^ 

ßbelgeb.  \}\tx  in  Seipjig  einige  I)ienjtc  leiflen,  [o  offerirc  meine  ©enigfeit 
in  SDero  Disposition.  Solte  id)  aud)  felbfl  mid)  ni^t  me^r  alljulange 
^ier  aupalten,  fo  unll  \\\\ä)  i)or  meiner  'Jlbreipe  bemühen  eine  Werfen  aup- 
fünbig  ^u  machen,  ber  3t)ro  ^^od^Gbelgeb.  dero  9lngelegenbeiten  jutjerlapig 
antoerttauen  fönnen.  3c^  bin  ne^mli^  \  gefonnen,  u^o  ©ott  null,  unb  mein  foi.  45o^ 
instilutum  Abulfedaeum  noc^  i)or  fic^  gebt,  (u>elc^eg  beflmöglid)jl  in  ^am* 
bürg  unter  2>ero  SBetanbten  unb  guten  ^vcunben  uact)brücfUc^  ^u  recommen- 
diren  unb  jubeförbern  ic^  ^\)xo  ^od)6beIgeb.  untert^änigfl  und  erfud^et 
traben:)  fo  bin  i^,  n>ie  gefagt  gefonnen,  ju  5lnfang  fünfftigee  2<^\)xti  nac^ 
Ikimburg  ju  fommen,  unb  2)ero  gütige«  ^Jlntvagen,  bvitjor  ben  t)erpflid)teflen 

I)  [Bemard\s  Antwort  vom  4  6.  September   1749  isl  Lebensbeschr.  S.  356  f. 
gedruckl.^  t)   [Siegel  wie  in  Nr.    MO.] 
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I)ancf  abjiatte,  mir  auff  einige  ^txt  ju  9lu^e  ju  mad)en;  unb  d^bann 
mid)  mietet  na^  '^oUanb  ju  tpenben.  dö  ^t  mir  et>ebem  in  «Hamburg 
ungemein  n^ol^l  gefallen,  ba  i^  anno  1738  tai  ®lücf  t)atte  i)on  J)ero 
feeligen  ^dxxn  93ruber  t)iele  d^re  unb  9Bof)Itf)aten  ju  genießen;  unb  fan 
mit  @runb  ber  SBa^r^eit  befennen,  ba§  id)  bie  bamatjlige  !ur^e  3^it  w^*«^ 
bie  n^enigen  t)ergnügten  intervalia  meine«  Sebeng  te^ne.  3tt)eifPe  dfo 
gan^  nid)t  eö  t^erbe  mir  ber  aberma^Uge  93efud)  eine«  mir  ieberjeit  be^ 
liebten  unb  ern^ünfc^ten  orteö  um  befto  angenef)mer  fe^n.  350^  tt)erbe  mir 
jut)or  mit  3f)ro  ^od)6beIgeb.  gütigflen  (Srlaubni^  bie  gre^^eit  nehmen  3^to 
|)o(J)(Sb.  t)orIäuffige  9la(J)ri^t  bat)on  ju  geben,  unb  biefelben  ju  erfu<^cn, 
foi.  451'  mir  o^nfc^h)e^r  anl^ujeigen  tDO  ein  tieineg,  ftille«,  ni^t  foflba^re«  Binimer 
bei  honetten  Privat-Ieut^en  Seit  meine«  ^uffentf^alt«  in  Hamburg  ^ben 
fönne;  fintemal^I  ti  mir  ju  fc^h)e^r,  foflbaf)r  unb  incommode  fallen 
tt)ürbe,  in  einen  öffentli^en')  treuem  3Birt^«^au§e  lange  jubleiben.    I)o(i^ 

fan  i^  l)ier  t)on  jur  ^txt  nod)  nid)tS  gett)i§e«  beflimmen 

3^ro  ^oc^dbelgeb.  |  untert()änigfter  I)iener  |  Sleiffe. 

8ei^)jig  ben  6.  Octobr.  1749. 

Adr.:  A  Monsieur  |  Monsieur  Wolff,  Professeur  |  tres  scavant  et 
tres  renommö  |  a  |  Hamburg. 

153.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  126.) 

Yiro  Experientissimo,  Clarissimo,  Eruditissimo,  |  loanni  Stephano 
Bernardo  |  s.  p.  d.  |  lo.  lac.  Reiske.^) 

Recte  accepi  geminas  Tuas,  Vir  Clarissime,  Amice  Aestumatis- 
sime,  una  cum  fasciculo.  Pro  diligente  mei  cura  gratias  habeo  qua 
par  est  maximas.  Praesertim  postremis  quam  me  ames  monstrasti. 
Sed  videris  mihi  de  me  magis,  quam  ego  ipse  sum,  soUicitus  esse. 
videris  mihi  adeo  territus  Scbultensii  xoQxoQvyfj  esse,  ut  de  me  con- 
clamatum  putes.  Non  difßteor,  ut  primum  legebam  quae  Tu  satis 
trepidus  de  istius  viri  minis  significas,  turbabar  nonnihil.  At  paullo 
post  resumebam  animum,  et  incipiebam  inanes  iras  contemnere. 
Nullius   enim   sceleris   in   Belgio  commissi,    nullius   dedecoris,    quod 

1)  [Hdr:  Öffentlichen] 

t)  [Antwort  auf  Bernard^s  Briofe  vom  16.  September  und  7.  Oclober  1749 
(Lebensbeschr.  S.  356  f.  und  359  f.).] 
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objeclel,  inilii  suui  conscius.  Si  rortunaui  meam  carpit,  prodi(  ani-* 
mum  foeiiiiiia  ilignimi.  MaDeat  in  argumenln  neque  extravagetur  ad 
aliena,  ail  convitia ;  sed  diluat,  qaae  objeci,  non  levia,  neque  facile 
diliienda*  Si  vcllem  veteris  coosuetudiDis  memoriam  et  revercniiaru 
exuere,  et  virum  prorsus  iraplacabilem  reddere,  quo  mihi,  ul  videtur, 
propediem  opus,  et  rerum  comuiunio  ex  vicino  erit;  possem  ipsum 
ignomiaia  totum  a  capile  ad  calcem  obtegere;  scaient  enim  ejus 
libri  abnormibus  vitiis,  quae  si  reveleiitur  a  perito,  faiijani  ejus  pror- 
sus perverterent.  Sed  rari  fueruiU  haclenus  qui  ea  deprehendere 
vahierint,  et  multo  pauciores,  qui  pugiiae  pares  ausi  fuenml  virum 
laceäsere  facile  irritabilem,  qui,  si  non  aliis  armis,  al  libroruto  pole- 
micorum  mole  adversarios  percellit.  Ego  vero  neque  cum  ipso  neque 
cum  alio  quoquam  scriptis  contendere  mecuni  decrevi,  Vita  brevis  tarn 
non  babenda  est  sapienti  viro  pro  nihito,  ut  nugis  et  tricis  consuendis 
eam  inipendai,  tjuae  potueral  alque  debuerat  utilibus  et  necessariis 
impendi.  Quae  scripsi,  vera  scripsi  ex  dictamine  conscientiae  meae, 
et  qualia  debebam  lectori,  reclam  senlentiam  a  perilo  jiidice,  quem 
in  bis  rebus  confileor,  exspectanli;  qualia  denique,  si  opus,  si  ani- 
rous  ßit,  perracili  negotio  posgum  tueri.  Tarn  cnini  abjeete  de  me 
non  scntio,  ut  audeam  publice  scribere,  quurum  aaff^^oTfjra  depre- 
honsum  abquando  iri  ipse  sciam,  Quae  publice  prodo,  |  semper  in  foi.  <* 
\\\m  habeo  posteritati«  rationem,  quae,  a  cujus  parle  fuerit  verilas^ 
ipsa  sponte  sua  deprebendet  serius  ocyus,  et  ex  vero  aeslimabii. 
Interea  jactet  Schullensius  convilia  sua,  ficulnea  arma;  eoque  prodat 
quam  ipse  suae  caussae  (»roliilati  diflidat.  hisubidufn^  talpn  caeciorein 
me  appellet;  rem  ea  non  conliciunt;  crimina  imputata  sie  non  dilu- 
untur,  Clament,  infament  me  Data  vi  quantum  velint;  parum  esl  ab 
imperitjs,  ab  assuelis  assentationi,  carpi»  Nesciunt  illi  sentire,  nesci* 
unl  eloqui,  nisi  indita  et  jussa.  Syrtnges  sunt  organicae,  quae  per 
se  mulae  et  inanimes,  non  resonant,  nisi  quunj  magnus  ille  follis  in- 
fiulTlat.  Vidi  saepiiis,  miratusque  et  miseralus  Tui  graculos  islos 
magistrum  circumslanles,  vasto  rictu,  et  quaecunque  ediceret,  ut- 
cunque  levia  et  Trigida,  laudantes,  accIamationiLus  et  assentalionihus 
verveeinis.  Sed  mittauius  Itomines,  qui  gloriam  suam  praesentem 
magis^),  quam  Hleraruni  comiuuda  et  fuluram  famani  curanl.    Neque 


0  [magiü  fehlt  in  Här.] 
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aveo  libellum,  vel  librum  potius  140  paginarum*)  videre.  Sat  tem- 
pestivum  erit,  si  in  Belgio  portentum  videam.  Nondum  enim  huc 
pervenit,  neque  veniet  ante  nundinas  paschales.  Corpulenta  est  ideoque 
tardigrada  bestia.  Ex  eo,  quod  impertivisti,  Vir  Clarissime,  specimine, 
apparet  contemtu  dignus,  et  auctore  Batavo,  esse.  Facetam  responsio- 
nem  tarn  crudus  homo  non  merelur,  qui  facetum  a  scurrili  distinguere 
non  novit,  neque  alias  facetias  in  promtu  habet  quam  insubidas  et 
caecas,  et  bis  similes,  Batavas  omnes.  Miratus  profecto  fui  tarn  ranim 
et  inexspectatum  elogium,  Scurrilis^  mihi  tribui,  qui  saepius  ob  morum 
asperitatem  ab  amicis  et  inimicis  reprehensus  fui;  et  ipse  mihi  severi- 
tatis  Laconicae,  aut  qualem  Yalckenaerius  in  suis  'Frisonibus  laudat, 
sum  conscius.  Si  rideo  interdum,  aut  hilarem  simulo,  eo  fit,  ut  in- 
grata  hujus  vitae,  quae  me  denso  agmine  circumstant,  aliquantum^) 
amoliar  et  discutiam.  Sed  ea  scurrilia  esse  ante  Schultensium  non 
noram.  neque  nostratium  quisquam  indicavit  unquam,  qui  potius  pere- 
grinam  meam  dicacitatem  appetere  eaque  delectari  videntur.  Quid 
jam  dixisset  Schultensius,  si  Germanica  quaedam  mea  vidisset;  quo- 
rum  hie  iterum  duo  specimina  nuper  prodita  accipis.  Quae  in  Hagen- 
buchii  epistolas  epigraphicas  commentatus  fui^),  et  in  Italicum  opus 
de  Via  Appia*),  mea  sunt.  Priora  ista  Hagenbuchiana  ubi  legeris, 
cl.  Saxio  quaeso  communices  cum  praefatione  salutis.  Non  semel 
cum  illo  mihi  sermo  fuit  de  isto  libro,  quem  ipse  laudibus  in  coelum 
efferebat,  quum  adhuc  inter  nos  versaretur.  Ideoque  procul  dubio 
foi.  2'  gratum  ipsi  erit  meum  de  suis  deh'ciis  Judicium  intelligere.  |  Mea 
quoque  sunt  quae  in  Hippocratem  M ackianum  *),  in  Xenophontem 
Hutchinsoni*),  in  Pomponium  Melam  Gronovii'),  et  Cocchii^  Ubrum 
Italicum  de  pugillaribus  ceratis  dixi  in  Actis.  Sed  bene  mones  de 
Cocchio,  inquis.  Quid  de  ejus  opusculis  promissis®)  fit?  Ego  pro- 
fecto nescio,  quid  fiat,  nisi  id  unum,  in  itinere  esse.     Longam  viam 


i)  [Alb.  Schultens  epistola  prima  ad  Menkeaium,  Lugd.  Bat.  4749  ist  gegen 
Reiske's  Recensionen  in  den  Nov.  Act.  Erud.  1748  p.  691 — 704  und  4749  p.  5—20, 
wie  die  epistola  altera,  L.  Bat.  4  749  gegen  die  letztere  Recension  gerichtet.] 

t)   [Das  n  in  aliquantum  ist  jetzt  weggerissen.] 

3)  [Zuverl.  Nachr.  4  749  S.  592  —  626.  Vgl.  Lebensbeschr.  S.  53  und 
Th.  Mommsen,  Inscriptt.  confoeder.  Helvet.  lat.  p.  XII  f.] 

4J  [Pratilli,  della  Via  Appia,  Napoli  4  745,  von  R.  angezeigt  Zuverl.  Nachr. 
4  749  S.  629—652.]  5)  [Vgl.  S.  349  A.  2.]  6)  [Vgl.  S.  349  A.  3.] 

7)   [Vgl.  S.  350  A.  4.]  8)   [Vgl.  S.  254    A.  5.]  9)  [Vgl.  S.  350,  28.] 
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faciuDl,    ultra   Alpes.      Neqiie    lanien    ideo    desperes;    appetlenl    ali- 
(piando   post   inoram,   post   exspectalioneni    aliquaai,    ut   landem  ali- 
quando    appollit   (lassius    Rivinianus;    qui  in   isto  fasciculo  Trilleriaiio 
egt  incluäiis,  ul  lUuätris  noster  Trillerus  mihi  asseveravit.    Bis  ad  me 
couvenil    liis    nundinis   et  bis   mihi   titeras    ad   Te    exkibuit ;    priiuas 
qiuim   protinus  ab  advenlu    suo   huc    IJpsiani   ad   ine    invi^erel,    et 
fasciculuiu  traderet,  et  uoiidum  Tuas  a  me  accepisset^  quae  vix  ali- 
quot boris  anlü  mihi  ftieraiit  reddilac;    allenis  mihi  dabal  discedens; 
et   iuipcrabat,    ut   Te    nmltiim   suo   nomine    salvere,    siiique   erga   Te 
anioriö  securum  esse  juberem.    Te  saepius  per  lileras  silentium  suum 
accusare;    uunc  tameii  se  sperare   aliquando  Tibi  äaligfaLtum,  sallim 
pro   aiiquo   tempore,  fuisse.     Nam  se  totum   Syuesium  Tuum,   itera 
Castiium    lalros.  a  capite  ad   calcem  percensuisse ;    et  praeeipuas  ex 
Arlemidoro    excerpsisse    suas    emendaliones*     Mira    mi^rvxia.     Quo 
letnpore  Tu  perelegantem  et  aciitam  Arlemidori*)  enyentlationem  mihi 
communicas,  eodem  ille  cl,  Trillerus,  eodem  de  anciore  ad  Te  scribit, 
iiesciuR  iostituti  Tui,   ul  neque  Tu  consilium  ejus  noras.     Exhibebam 
literas  poslremas  ad  me   scriptas  Tuas  ehirisäimo  viro,  et  mirabamur 
ambo    Tuam    sagacitatem,    et   plaudebamus.     Addebat,    se    fasciculo 
iudidisse    quoque  sui  programmatis    nuper    editi    exemplum.     in   quo 
iibello^)   invenies   emeudationem   Suetonii   vere   talem.  id  est  dignam 
i)>U)    nomine,   probam,    admirabitem;    quales  utinam  meae  et  nostrae 
esgent  omoes.     Querebatur  tarnen  V,  Cb  eam  emendalionem  ab  uno, 
sed   eo  solo,    Erncstio   improbatnni    fuisse.     Nempe   aegre   bic   fert, 
eam  a  se  praeteritam  et  ignoratam  esse^  et  a  suo  Suetonio  exsulare. 


()  [Onirocr.  I,  76  p.  69,  «6  ed.  Herclier.  Vgl  Lebeosbeschr  S.  359.] 
t)  [Programma  de*  veleruni  Chirurgorura  arundinibus  atque  habenis  ad  artus 
male  ßrmos  confirraandos  aUliibilis  occusioue  lüci  cuiiisdam  Sueloniaai  [Octav,  80^  t 
kabenarum  sUül  hannarum],  Vilebergae  fl49.  Gegen  seine  EmeodaUon  wandte 
»ich  Springsfeltl,  epislola  raedico-critica  ad  vir.  tlL  Dan.  Willi.  TriUerum  ^uper  loco 
qitodam  Suelonii  ab  eo  lenlato,  Lipsiae  HSO  [vgl.  S.  386);  Triller  verthoidiglo 
»in  In  der  Exercitiitio  altera  plcnior  ad  locum  quendam  Suetonii  In  vita  Augusti 
d«  remediö  hnhenanim  atqnc  nrundinum,  in  qua  probabiUs  isla  emendatio  navis 
anguoicnlui  valde  conlirmatur  et  a  rrivolis  nuperi  cuiusdam  adver^^arü  psoudonymi 
objecüonibüs  solide  vindicnliir^  Francorurli  ;td  Moennm  HAi  (vgl.  Brief  180), 
worauf  si«  abermals  von  Springsfdd  bekiiinpfl  wurile  in  der  defenslo  ubenor  per 
0,  \\\  Trilleri  exercitattonem  alteram  plentorem  de  reroedio  babenarum  atque 
arundicium  exlorta,  qua  recepla  lori  cuiusdani  Suetoniani  lectio  denuo  Tindicatur 
tt  niitae  ifiiuriae  removeotur,  Halae  n5f.     Vgl.  Brief  t06.] 
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Digniim  id  ejus  persona  et  moribus  paedagogicis  est.  Nuper  adibam 
ipsum,  exhibens  ipsi  exemplum  orationis  Yalckenaerianae ')  ei  desti- 
natum,  eisque  modis  me  sentiebam  excipi,  ut  inciperem  suspicioni 
vestratium  ßdem  adhibere,  me  scilicet  in  praefatione  ad  Suetonium 
designari^).  Nempe  urit  bonum  hominem,  quod  in  ejus  provincianoi 
invasi.  Nam  quos  ille  libros  graecos  et  latinos  antea  consueverat  in 
Actis  recensere,  illos  mihi  attribuit  Menckenius;  quamvis  nullum  in 
eo  negotio  commodum,  multa  vero  molestia,  insit.  Ne  charlae  qui- 
dem  folium  accipio  pro  praemio;  et  ea  quae  a  me  profecta  sunt  in 
istis  Actis,  opuscula  mea  esse  perpauci  norunt;  adeoque  libenter 
foi.  v  paterer  molesta  cura  exsolvi.  Sed  |  urit  Ernestium  maxime,  quod  Xeno- 
phontem  attrectavi,  in  quo  solus  ipse  cum  suis  discipulis  regnare 
aifectat.  Est  vir  qualis  Schultensius ;  ludi  magister,  qui  discipulis 
suis  invidendas  sui  putidasque  iaudes  imperat,  et  ab  aliis  exspectare 
assuevit.  Sed  ad  res  nostras  revertamur.  Nunquam  vidi  Trillerum 
tarn  erga  me  humanum,  tam  laudum  prodigum  et  immodicum,  quam 
hac  vice.  Candide  proflteor  eam  humanitatem  me  vulnerare,  vellem- 
que  ut  parceret  mihi  et  verecundiae  meae:  Nam  ubi  modice  iaudor, 
puto  id  ad  me  pertinere,  et  benevoli  animi  esse ;  ubi  nimium,  irrideri 
me  existimo.  Quod  tamen  Trillerum  nolle,  bene  novi.  Gratiam  ejus, 
eo  maxime,  ut  conjicio,  promerui,  quod  sententiam  de  Mackiana 
editione  Hippocratis  dixi  veram  rectam  et  rigidam,  ex  conscientiae 
meae  et  ipsius  rei  dictamine,  nullius  in  gratiam  odiumve,  a  nemine 
rogatus,  sed  sponte  mea;  talem  tamen  qualem  Trülerus  cum  maxime 
cupiebat,  et  tulisset  ipse,  si  negotium  censurae  commissum  ipsi 
fuisset.  Multum  tamen  ea  difTert  a  sententia  quam  Platnenis  et 
Guntzius  de  priore  tomo  in  Aclis^)  tulerunt  commune  de  consilio, 
in  odium  Trilleri,  cui  maxime  adversabantur,  et  cujus  editionem 
Hippocratis  suppressam  cupiebant,.  et  ea  nova  Yiennense  sufflamiDa- 
tam  laetabantur.  Adeo  rari,  qui  literarum  commoda  magis  quam 
privatas  suas  rationes  sectantur.  Indiculum  librorum  emendorum,  quem 
mihi  misisti  tradidi  Schroedero,  a  quo  accipies  quidquid  ille  nancisci 

potuerit Quod  autem  ego  ipse  non  procuraverim,  id  aegre 

non  feres,  Amice  Speclatissime.     Sciebam   desiderata  Tuum  in  usum 


<)  [Vgl.  S.  343  A.  3  und  S.  357,  29  f.]  %)  [Vgl.  S.  340  A.  3.] 

3)  [Nov.  Act.   Erud.   1745  p.  1—13.] 
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ces^ura  non  esse.  Quare  ergo  liberalis  essem  erga  hominem  cuju 
ne  nomen  qiiidcm  novi.  El  id  ipsiim  fecissem  libeater,  ralioue  Ttiae 
amiciiae»  si  tales  essent  aerarii  mei  rationes  pro  uunc  quidem,  ii( 
aeris  non  admodum  j  magai  jacLuram  aequo  aninio  faccre  queani.  '^^^  '' 
EgiiDus  agiiuijstjue,  lurpü  diclu,  nos  Saxones  pecuniarn  m  e^xsiliuai 
versus  Poloniam,  Italiam,  Galliam;  el  per  mouaclios  alque  p.sallna8 
exportari  curatiuis,  domi  vero  spoliamus  nos  noßtris  opibus,  et  lempla, 
ei  scholas,  et  professores,  nnliles,  etc.  laeidimus  in  aeriiiimosa  tem- 
pora,  et  uoiversales  gemiliis.  fides  publica  labascit;  professores,  iil 
minatur  Taina,  per  aliquol  annos  stipendii  mi  nihil  accrpient.  Mihi 
rerte,  qiiod  hoc  termino  MicIuM^üs  drbebatiir,  sohiliiiii  nou  fuit;  unde 
in  suinmas  si  itnqiiam  angustias  deveni.  Ne  leruncinin  (juideiii  ac- 
quiro  ruitii  per  praxin  medicam,  quam  paene  nuncpiani  exercui; 
oeqiie  per  collegia,  qui  ex  quo  Professor  siini  habui  per  Dei  gratiam 
auditorem  uruim,  et  forte  plures  liabebo  nunquam*  Maler  n»ea,  quae 
Oje  oliin  sola  suslenlabat,  sex  proximis  abhinc  mensibus  ne  nuniuni 
quidem  mihi  misit,  irata  quod  uxorem  ducere  nolo,  quam  rem  illa 
vehementer  urgebat  nuper,  ego  vero  rolundc  constanterque  nego; 
et  in  genere  irati  mihi  sunt  familiäres,  quod  intractabilis  et  im^bse- 
quicisus  ipsorum  cousiliis  me  nou  accommodo  ad  arles  vitae  civilis* 
liode  panis  acquirihir,  sed  solis  sludiis,  iis^que  macris  el  vulgo  noglec- 
tig  insenesco,  Deum  immortalem  teslor,  quam  rüdes  et  indignos 
fortunae  ictus^  quantam  olim  amicorum  et  proximorum  afiinium  per- 
fidiam,  quam  sinistra  et  incondita  stuUi  rujusique  judicia  ferre  et  sicco 
ore  dcvorare  debeam.  Ego  certe  ipso  miror  inlerdum  constantiam 
meam,  qui,  quamvis  experiar  quae  nunquam  credideram  mihi  con- 
tiogere  posse,  non  lamen  a  proposilo  dcscisco.  Kelinquam  polius 
ingratos,  qui  me  ferre  et  alere  noiuut,  luei  similibus  indigni,  Sed  Irans- 
eant  haec  ingrala  cum  caeteris.  De  Valckenaerii  oratione*)  Judicium 
meum  flagitas,  Vir  Clarissime,  spondesque  sileniium.  Hac  lege  id 
odam*  Ad  manus  quidem  non  est,  nam  dedi  exemplar  meum  ilL 
Trillero*  quantum  tarnen  memini  ex  ejus  lectione»  placuit  et  displicuit. 
riaiÄ  orationis  mihi  quidem  videtur  de  toto  pars  optima  esse,  ubi 
id  iüfantem  Serenissimum  oratio  converlilur.  Caetera  saepe  possit 
ipsi    vulgatum    illud   tie   suior  ultra    crepiäam  acclamari.      Oratorem 


1}  [Hl  S.  343  K.  i.\ 
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panegyricum  et  hominem  politicum  profitetur.     Sed  paedagogus  ubi- 
que  emicat.  Ego  sane  quum  in  medium  sermonis  venirem,  videbar  mihi 
subito  nescio  qua  machina  ex  templo  Academico  et  corona  principum 
virorum  in  privata  oratoris  subsellia  scholastica  translatus.     Indecorum, 
me  quidem  judice,   cum  magno  principe  agentem   adversus  pueros 
foi.  3^  suos  interdum  rixari,  et  protractam  velut  ex  pallii  sinu  ferulam  |  inten- 
tare.    Latinitas  pura  quidem,  sed  affectata.    Periodorum  separatio  et 
distractio  pariter  affectata  est,  et  Schultensii  prodit  imitatorem.    Quid 
tota  sibi  velit  oratio,  nonnihil  obscurum  est.     Sane  si  quis  historiam 
fatorum  foederati  Belgii  ab  initio  libertatis  inde  petere  velit,  multum  ille 
fallatur,   nisi  jam   ante  penitus    eam  norit.     Rudis   autem    et  impe- 
ritus  earum  rerum  si  ad  istam  orationem  accedat,  non  multo  doctior 
inde  abeat.     Atqui  tarnen  bis,  indoctis,  operam  suam  destinare  pro- 
fitetur auctor,  peritis  negat.     Ilia,  critico  quam  politico  similiora,  Sca- 
ligeri  utriusque  arcessita  elogia  non  memorabo;  neque  Wesselingii  et 
Hemsterhusii  iaudes,  ab  amico  et  discipulo  dictas;  in  quibus  si  quid 
nimium  sit,  affectus  et  officium  excuset:   at  prorsus  novum  hominem 
Meermannum  elogiis  mactari,  quae  ipsi  procul  dubio  aeque  inexspec- 
tata    acciderunt,    atque    mihi  si  quis    bursam  mille    aureorum   nunc 
offerret;    non    video   quomodo   possit   adulationis    invidiam    effugere. 
Novi  patrem  Meermanni^),  quod  Principis  partibus  faveret,  rei  publi- 
cae  suae  contemtum  semper  fuisse,  ut  emergere  nequiverit;  et  forte 
contulerit  ea  res,  patris  calamitas,  ad  filii  subitam  et  magnam  fortunam 
phis  quam   hujus   meritum.     Alios  novos  homines   evectos   laudibus 
fuisse,   contra  vero  quosdam   magnos   viros,   at  Principi  non  nimium 
faventes,   dissimulatos,    aut  et   cianculum   malevole   sugillatos   (facile 
enim  animadvertitur,  quos  inteliigat  Hollandiae  Latinos  poStas]  id  mea 
quidem  non  refert,  at  erunt  tamen  apud  vos  qui  improbabunt.     Ego 
vero,  ut  semper  favi   commodis  et  incrementis  et  hbertati  foederati 
Belgii,  sincere  opto,  velit  deus  immortah's  jubeatque  praesentem   rei 
publicae  constitutioncm  ipsi  semper  utilem  esse;   nunquam  in  tyran- 
nidem    demutare;   metusque    communes,    non  improbabiles,  humanos 
tamen  et  fallere  proinde  aplos,  falsi  semper  convincere.     Haec  habui, 
quae   non    meditatus    ex   memoria   de   ista  oratione   scriberem.     Tu 
videbis  jam,  Vir  Eruditissime,  quatenus  cum  Tua  sententia  mihi  con- 


\)  [Hdr:  Meermani] 
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veniat.  Jamne  satis  est;  jamne  legendo  fatigalus  respiras?  Longa 
epistola,  et  rudis;  ut  facile  vides;  otium  enim  non  erat  meditata  in 
palimpsestis  exarandi,  et  inde  depromendi  rursus.  Excusabis  pro 
humaDitale  Tua.  Neque  diutius  Te  detinebo.  Solo  ilio  unico  de- 
fungar  adhuc  ofBcio  meo,  ad  locum  Alciphronis^)  p.  256.  propositum 
respondendi.  Consentio  quidem,  Berglerum  et  Perizonium  rectum 
noQ  vidisse.  Sed  neque  Tuae  conjecturae,  quod  pace  Tua  dixerim, 
acquiescere  possum.  Ne  alia  commemorem  dissuadentia ,  id  unum 
indicabo,  eao/ia^  et  yeyepptjijai  inier  se  collidere.  Mea  quidem  de 
loco  sententia  haec  est;  legendum  esse,  «AAa  na^elaa  ri]v  firjTega 
xal  rag  ddeXtpag  avrf],  (est  adverbium,  t6i,  ibi  loci,  ubi  actualiter  nunc 
sunt,  bala§enbe,  iaissant  lä,  nempe  Athenis)  oov  t^ofiai^  xcd  rtSv 
acpadga  ev&aXdaawv  yiyevijaofiui^  ev  oidu  ort.  Ita  vale  Amice  Sua- 
vissime,  et  mihi  porro  fave. 

Scribeb.  Lipsiae  d.  20.  Oclobr.  1749. 

P.  S.  Postulasti  a  me,  Vir  Clarissime,  vitam  Rhasis.  Otium  non 
fuit  excerpendi.  et  valde  invitus  describo  semel  scripta.  Mitto  ita- 
que  totum  codicem,  e  quo  pro  lubitu  poteris  excerpere  quae  pla- 
cebunt.  Tantum  velim  notitiae  gratia  mihi  signiGces  proximis  literis 
Te  codicem  meum  accepisse.  Reposcam  eum  a  Te  si  deus  velit  in 
Belgio;  sin  minus,  remittes  eum  ad  me  cum  Schroedero  proximis  nun- 
dinis.  Mitto  quoque  Theophrastea^  desiderata  ex  adversariis  depromta; 


0  [^P-  ^7  ^)  ^*    ^Sl*  Lebensbeschr.  S.  366.] 

t)  [Diese  beOnden  sich  jetzt  in  dem  Archiv  der  Doopsgczinde  Gemeeote 
zu  Amsterdam  unter  Nr.  2325  (im  Inventaris  der  Archiefstukken,  Eerste  Stuk  4  883: 
P.  Fontein,  adversaria  tot  voorbereidiog  eener  uitgave  der  Gharacteres  van  Theo- 
pbrastus.  I  portef.  i®)  mit  der  Ueberschrifl:  lo.  Jac.  Keiske  Conjecturae  ad 
Tbeophrasti  Gharacteres  Ethicos.,  wozu  Fontein  bemerkt  hat:  Acc.  12  Nov. 
1749.  Sie  sind  zu  einem  grossen  Theile  von  denen  der  Miscell.  Lips.  vol.  Y  p.  725  f. 
und  VI  p.  4  08  f.  S72.  660  f.  und  denen  der  Animadversiones  I,  95 — 105  verschieden. 
Es  sind  folgende  (Fonteins  nachträgliche  Zusätze  sind  hier  wie  dort  zwischen  zwei 
parallele  Striche  gesetzt): 
pag.  editionis  Pauwianae. 
10  lin«  8.  avtov  ibu 

20,  4.  ^dovrog.  Conf.  Luciao.  in  Timon.  p.  4Si.  (edit.  in  4  2.  Hemsl.)  et  Plutarch. 
ftBQl  dvaiüTtlag  p.  943.  ed.  Steph.  ||  Miscell.  Lips.  [V]  p.  725.  ubi  Piatonis 
etiam  locus  adducitur| 

2.  Ttavaijvau 
14.     ult.  aXiaai. 
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quae  rursus  cum  auctore    comparandi  otium   non   fuit.      Ea   dar.  et 
reverendo  Fonteyn  cum  salutis  denunciatione  trades,  et  gratias  ages 

28.      I.  yewQyi^aeraij  coletur.  passive.    [Vgl.  S.  364,  H.] 

34.      I.   ra   y6vcf.ia,   partes  genitales,     Ita   Sallustius   de   diis   cap.   4.    ^   ^^''^Q 
rCitv  d'eojp  BTtokt  i^avfjvac  rbv  '^mv,   aal   ra  yopi^ia  aTronoipa- 
fievov  etc.    [Vgl.  S.  316,  6  f.] 
42.     2.   Kai  (Jt  agoTQOV, 

4.  rfjg  vxmrog  aTtaireiVj  narc  elc. 
44.     \,   6  *!dqxo}V  vovixevlav   ayei^  |  Miscell.  Lips.   [V,    wo  richtig  vov^rivLav 
steht]  p.  726.     Addidit   postea   in   Literis   [Brief  204]  ad  I.  S.  Bernard. 
Gl.  Keisk.  Diog,  Laert.  IL  429,  p,  455,  lin,  40,  videatur  Menagius,  J 
52.     9.   Forte  iTtiandkfua,   quae  potueriot  coria  fuisse   scalmis    imposita,    quae 

funes,  quibus  remi  scalmis  alligabantur,  a  putredine  muoireat. 
56.  iilt.  VOT6Q0V  elitelv  kvl  rwp  &eo)fiipwPy  JtQog  ireqov  ebtelv,  Sri  rovrov 
etc.  imperare  proxime  adstanti  spectatorij  ut  is  suo  proximo,  et  ita  porro, 
indicet,  hujus  esse  palaestram. 
70.     7.  Tovg  a&kovg  (pro  Toaavta),     Verbum  TtQOfiavd-aveiv  notat  se  prius 
exercere  seorsim,   absque  magistro,  et  periculum   facere  exercitii,   ci:gus 
specimen  sub  magistn  oculis  deinceps  exhibendum  est. 
74.  pen.  liyetv,     Tara,  Idket  tt  etc.  ||  Miscell.  Lips.  [V]  p.  726.  || 
86.  ult.  xai  Tt&vtOL  die^tojVj   xai  l/ri  Ttavti   hviliywv,   Ttvjg  oiead-e?  etc. 
88.     3.   akV  ovv  ioxvQog  ye  yerofnevog  seil.  iKioyQr^rai.  ||  Vide  fusius  de  his 

in  Miscell.  Lips.  p.  652,  653.  Vol.  VH.    [Vielmehr  Vol.  VL]  '| 
90.     9.  elal  d^  Ol  aal  itokeig  T(p  X6yv(i, 
98.  ult.   litt  xji  oli^Lff. 

\  \  0.  pen.  A  verbis  %al  enl  d-iav  etc.   inde   usque  ad  finem   capitis   collocaoda 
post  taxv  p.  4  06.  lin.  4  2. 
fol.  4^  |H2.    \.  rovg  vlelg  elaKalelv  fjvUa  etc. 
H  4.     \,  TtQog  T&p  olner&p. 

2.   rtp  ^Eq^i]]    emendat  Kigaltius  et   illustrat  ad   Phaedrum    p.  256.     Gonf. 
Phurnutus  inter  Opusc.   Myth.  Galei  p.  168.  ed.  Meib. 
H8.     I.   anaiQla  iarlv  Bvtev^tg, 
4  20.   \\,  rjueiv. 

.4  22.  ult.  pro  €V  rivt  azag  conjeci  aliquando  ayrtkiywv  ävaiad-rjalag.  Magis  tarnen 
ad  literam  est  ävtevatäg,  ivlaraad'ai  ivaTrjvaif  est  oppugnare,  acriter, 
pervicaciter  contradicere.  Arrian.  Epict.  L  5.  init.  Theophan.  Ghrono- 
graph.  p.  345.B.  Contradicit  talis  homo  veritatibus  manifestis,  ut  debeat 
argumentis  operose  conquisitis  refutari.  C'est  un  esprit  de  contrediction. 
4  26.  8.  KavfiaTi^o^u€V(t)  dtdovaij  cprjoag,  ßoHead-ca  dtaTteiqav  ka^ßdreir 
el  BVTQETtlaBL  Tov  KaKVjg  Exovra,  Confer.  Plutarch.  Moral,  p.  4  76.  28. 
et  4  73.  24.  [Vgl.  S.  364,  4  5  f.] 
4  82.     3.   avayyLCLC^BiV 

136.     7.   yBVOLXO  didofiivoVj   se  gratis  datum  nihil  quidquam  degustaturum  e$$€j 
aut  gustare  solere. 

8.     ^BXBIV, 


J.  J.  Reiske's  Briefe.  361 

meo  nomine,  quod  leves  meos  conalus  aliquo  in  loco  habere  velit. 
Spero  ipsum  ita  editurum  ut  hie  accipit,  id  est  non  mutata  et  omnia. 
Sed  judicare  de  illis,  etiam  refutare  poterit  pro  arbitrio*). 

138.     I.  aal  ovtc  av.  VTto^ielvai  Ttolvv  xqovov  ovdiva,  mediis  deletis. 

UJ.     \.   iav  VTtsQdQafirj. 

lii.  ult.  post  ixdvaaad'ai  simplex  comma  ponendum. 

U6.     4.  Tia&alQeiv. 

ult.  xai  irti  rag  TQiodovg, 
151.     \.  eX  Tt  vytkg. 
ult.  IXaQÖg  lo&i, 
«54.      I.   0T€  (vel  o&i)  ist 

ult.  ro  xaXiodiov,  funiculus  quo  valva  arcae  adstringebatur. 
4  58.      I.   lüdovvai  ovx  uj  (aut  og)  ßilriora. 
4  60.     5.   q)vXaTTiriTCLL  avrov. 

uU.   xai  kiyovotj    ns^npov^    eircelv,   nardd-ov,     Talis   flagitet   praes€n\tem  fol.  2' 
pecuniam  siquiSj  emtam  rem  non  Valens  coram  solvere,  dicat:  mitte  servum 
/titim,    qui  numos  domi  meae  a  me  accipiat,     Non  sinit  mercem  efferri 
ex  taberna  nisi  parata  pecuDia  redemtam. 
161.     9.   aal  rbv  Ttatiga  axelv  habuisse.  (non  ?;f€iy  habere,) 
164.     7.   g>&V€iv  ag^afievog,  exscreare, 
470.  ult.   ^  X^^*?' 

172.     4.   a  verbis  inde  ymI  oti  xpvxQor   usque  ad  fincm  capitis  collocanda  post 
€Vi^f,ieQ6l  p.  4  76.  ün.  ult.  |Plura  de  bis  in  Miscell.  Lips.  [VI]  p.  660,  661. 1 
pen.  naQayiaXCuv  dh  rov  irtl  xov  TtorrjQioVj  lO-t,  riqipov  zoifg  Jiaq6'in;ag, 
474.     9.   xofi  äuodovrog  fiväp,  si  quis  ipsi  exsolvat  etc. 
476.    4  0.   JioxXrj7Cui(p, 

478.     6.   di^ia  (pro  ä^ia)  et  index^o^e  |  Miscell.  Lips.  [V,  wo  richtig  deutet  steht] 
p.  7J6  j 
pen.  aTtiwv  oXnade  dir^yrjoaa&ai. 
480.     3.   TteQiOvala  est  luerum. 

5.  ?;j^oi;aa  orfio  Habens^),  devitans.  [Miscell.  Lips.  [V]  p.  716.  ] 

6.  vmriaag  rgayf^dolg,  forte  tarnen  posterior  vox  non  movenda.  [Diese 
Note  hat  Reiske  selbst  durchstrichen  und  darübei^esetzt:  Casaubonus 
jam  occupavit.] 

4  81.     4.  aiwn&y  Ix  rov  fiiaov. 
3.   Uqwp. 

7.  v/riQ. 

486.  ult.   aifvolg  possit  explicari  sibi  suisque  gentUibus,    Gonf.  p.  14  6.  8. 

aitb  rot  yivovg  aur&y.  sed  rectius  tarnen  avrof 
488.     5.   iTCOfilaaro. 

4  96.  7.  8.  fiSfivija&ai  q)aaKWP  Iv  raig  odolg  naO'vßqltuv» 
9.   &Blfioau 

4)  [Bernard^s  Antwort  yom  4  4.  November  4  749  ist  Lebensbescbr.  S.  360  f. 
gedruckt]  1)  (Hdr:  habiens) 
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154.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam, 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  HO.) 

Viro    Clarissimo,    Experientissimo ,    Eniditissimo,    |   loanni    Stephane 
ßernardo  |  s.  p.  d.  |  lo.  Jac.  Reiske*). 

Tandem   aliquando  vidi   heri   et  legi  Sacrum  libellum*)  de  quo 
nuper  scribebas,  Amice  Honoratissime,  et  obstupui,   risi,  et  infremui. 

198.    10.   avvvd^ai,    pro  eftcTa^aij    est   serioris   aetatis,    id  est  Julianeae,    usque 
ad  Justinianum  Imper.  intra  quod  tempus  videtur  hie  Theophrasti  libellus 
scriptus  fuisse. 
i  \ .   duo&elv  est  ex  uno  loco  in  alterum  promovere.  verscheyven. 
200.   H.  Ttvv&avea&aL   el  xeqaoTtoqel^   num   in  brevibus,    in  solido,   in  arena 
vel  scopulis  subsederil,  haereat. 
fol.  2^  |202.    5.  xQavytQj  xal  oqCüv. 
8.  TQixiov. 
ult.  -d^a^QSlv, 
204.     6.  laxslv. 

10.  ü)g  Kivdvvevaag  ovg  aiacone  etc. 

11.  ayceipofisvovg 

206.     4.  yXLXOiiiv^ri  et  oXtyaqxiyiog. 

5.  ßovXevoiiivov  rlg  x(^  *^qxovtl 
pen.   ^dx^iv. 

208.     7.  zaQaxccig  et  aal  ri,  vel  aal  et  rc, 

8.  ^ddsi. 

9.  xara  iiiaov. 
uU.  Ttaaxouv, 

202.     1.  xavrag  liycov  Ttaqct  tov  tvotov. 

6.  ofjua  fielerwv  avaaet^dl^Bad^au  interea  dum  comminiscitur,  meditatur 
secum  aliquid  carminis,  orationis,  caussae,  ab  equo  excuti.  Olim  proba- 
bam  Clerici  conjecturam,  nunc  non  item.    f^eXevqiv  est  proprie  oratorum. 

7.  Tiateayivai. 

214.     2.   Ttag^  avTOv  xekevsiv, 
218.     4.   rovrovg  du^LVJV» 

8.  TtavTOJV  fiällov  vel  ^akiara,  licet  non  desint  exempla  sed  insoleatiora 
quae  vulgatam   excusent. 

220.     1.   ävayuaKei  rf]  rov  Iloaeid&pog  leQOfxtjvlcjc, 


Alia  loca  illustravi  in  Miscellaneis  Lipsiensibus.  In  aliis  consentio  cum  Gasau- 
bono,  cujus  emendationes  hie  repetere  nolui,  quamvis  in  easdem  opiniones  spoote 
mea  inciderim.] 

1)  [Antwort  auf  Bernard's  Brief  vom  H.Novbr.  1749  (Lebensbeschn  S,  360  f.).] 
2]  [Schultens  epistola  ad  Menkenium  prima.    Vgl.  S.  354  A.  1.] 
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Adeone  hominem  eruditum  exuil,  qui  ea  scripgil?  Non  vidi  unquam 
tara  impolem  animi  laai  rabiosum  ludimagistrum.  Ila  niecum  agil  u( 
cum  niancipio;  vaesanuni,  raauiacuni,  fugilivum,  asiüum,  latronem  me 
appellat.  Digoa  Batavo.  Tarn  foedis  et  ini^ubidis  inodis  mea  verba 
delorqiiel  et  cavlllatur,  ul  risum  sin  praebeat  intelligenlibus.  Ad  rem 
non  venit.  Iricahir,  et  pulverem  inspergit  in  oculos  non  Intelligentinai. 
In  injuriis  egerendis  tohim  se  consmnit.  Noveram  januluduni  Uidi- 
magislrum  caetera  satis  conunoduiDj  at  lunc  asperura,  qiiando  ipsius 
auclorilas  orga  discipulos  atireelatiir;  qtiando  systema  ejtiSj  quo  adco 
tumet,  stispectum  rcddilur.  Deo  gratias  ago,  qiiod  ab  ejus  nngis  im- 
munem me  praestiterit.  FreUis  bouitati  caussae  meae  ficulnea  illa 
tela,  imo  potius  iestacea,  contemno,  Scio  qiiidem  tarn  saevam  tem- 
pcstatem  multis  odium  et  despecliini  mei  facere  posse.  vermn  inlelli- 
gentes  qui  mea  cum  ipsius  thrasoniasmis  comparabiint  ad  partes  meas 
iccedenl,     Non  omnes  tani  verveces  tani  machinae  sunt  alque  ipsius 

;iidi08i  Batavi.  Novi  eruditos  quos  jam  diidum  taeduit  argutiarum 
et  wugarum  SchuUeiisii.  Non  est  animus  respondendt.  Olium  mihi 
meum  pretiosius  est,  quam  ut  in  rebus  tarn  parvi  moraenti,  tarn  paruni 
nlilibus  perdam.  Quae  vera  scripsi,  manehunt  vera,  eliamsi  Schul- 
lensiuß  ira  crepet;  quae  falsa  et  erronea,  non  opus  liabenl  defcn- 
siono.  Quidquid  feci,  feci  amorc  veritatis,  quam  solam  quaero,  etiam 
in  damnum  fortunarura  mearum.  Praeterea  manet  adhuc  memoria  vete^ 
rum  beneüciorum  et  reverenlia  erga  patrouum  qiiondam  Tandem 
et  inlelligo,  ulterius  reciprocando  hanc  serram,  lileraturae  Arabicae 
magis  damno  cl  impedimenlo  |  id  forc,  quam  cmolumento.  Sludel  foi.  i^ 
quidem  adversarius  erudilioncm  nieam  Arabicam  vehementer  depri- 
mere. Sit  quantulacunque  sit;  tanta  tarnen  est  ut  sciam  errores  a 
Sehultensio  commissos  in  suis  librorum  Arabiconim  interpretalionibus, 
lyroni  non  rondonandos  demonstrare,  qui  in  lurem  prolati  rontemhim 
ipsum  et  foetidum  faciaut  coram  lolo  üterato  orbe.  Possem  prodere 
quam  per\'ersa  et  absurda  saepius  etiam  farilümis  historicis  affinxeril; 
quam  plane  non  sit  Criticus;  ubi  emendatione  opus  erat^  non  emendet; 
et  Haepc  ubi  emendare  vult  corrumpat  bonos  libros;  quam  eos  mala 
fide  ediderit;  qund  ipse  oplime  novi,  qui  eosdem  Codices  cum  eo 
traclavi;  omillendo  quae  non  inteiirgebar,  et  pervertendo  alque  mu- 
taodo  bona,  non  mouito  leriore;   et   talia    plura.     Verum  tamen  non 

üciam,   nisi  uw  valde  exasperet.     Eruditio   mea  Graeca  et   Arabica, 
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qualisqiiaiis  est  mihi  inanebit,  non  aiigescet,  non  decrescel  ab  opinione 
et  dictamine  Schiiltensii.  Sed  mittamus  homiDem  ambitiosum,  noD 
minus  quam  me  putat  esse.  Uedeo  ad  lileras  Tuas,  Vir  Humanissime, 
quibus  me  nuper  beasti.  Non  aegre  feres,  si  subito  et  x^*^^  T^^^^ 
respondeo.  Otium  meditalionibus  mihi  nunc  non  est.  Adjectas  literas 
quaeso  eures  Leidam  ablegari.  Inquietus  jamdudum  sum  ob  Luzakii 
Silentium.  Nescio  jam  redierit  ex  itinere  necne.  Rogavi,  ut  decisi- 
vum  responsum  mihi  daret  de  statu  nostri  operis.  Si  procedat,  nescio 
quibus  ocuiis  adversario  meo  occurram  Leidae.  Tantum  non  jam  vereor 
ilhic  ire.  Yenio  nunc  ad  conjecturas  Tuas  quas  mecum  communi- 
casti  in  Theophrastum.  Placet  Tuum  dQy/ioH^)  p.  28.  sed  absque  ye. 
In  caeteris  non  consentio.  Dissensum  fero;  et  laudo  quod  libere 
fateris,  Te  Tuae  sententiae  inhaerescere :  sed  et  vicissim  libertatem 
sentiendi  postuio.  Non  omnia  vacat  persequi.  Tantum  attingam  iliud 
p.  126.^)  xfdkdOTTiSofitvo).  corrigis  xav/nanSo/uvo).  Nihil  certius.  Id 
ipsum  ego  quoque  conjeceram,  et  adscripseram  loca  Plutarchi  quoriun 
collatio  eam  emendaXionem  omni  dubio  eximit.  Moral.  1.  p.  175.  28. 
oIpop  öif]{^eig  nvi)trrovrt^  et  p.  173.^)  24.  conjungit  %avfiaTiC6/i€P0$ 
xai  nvQtrrovrtg,  At  omisi  mihi  eam  vindicare,  quia  Gasaubonus  jam 
dudum  ex  codice  Palatino  attulerat.  Quare  p.  44.^)  devpdaai  malis 
pro  di  aaai,  non  video.  Putasne  rara  in  balneis  jurgia  fuisse  atquc 
convicia?  Lege  Petronium  cap.  73.  et  nihil  mutabis.  InvitaluSj  ait 
foi.  %r  I  balnei  sono  Trimalchio  (id  est  in  balneo  clamantium  et  cantanlium 
strepitu)  diduxit  usque  ad  camaram  os  ehrium^  et  coepit  Menecralis  car- 
mina  lacerare.  ubi  Reinesius  hunc  ipsum  Theophrasti  locum  adduxil. 
Ad  caetera  a  Te  proposila  ex  Uomero,  Epigrammatibus  et  alüs, 
respondere  non  valeo,  qui  iibris  istis  careo,  neque  tarn  felix  sum 
natus,  ut  ad  ipsum  loci  extra  connexionem  coustituti  adspectum  de 
eo  judicare  queam.  Gratulor  Tibi  consilium  de  thesauro  antiquitatum 
medicarum  edendo.  Gratias  quoque  ago  pro  humanitate,  qua  meorum 
Studiorum  parti  locum  ibi  facere  constituisti.  Sed  antequam  id  fiat, 
necesse  est  ut  curas  meas  posteriores  experiatur.  Ula  enim  prima 
et  rudis  est  deliueatio.  Laetor  Abreschium  mei  memorem  esse.  Sed 
nihil  ab  ipso  accepi  ex  longo  tempore,  neque  literarum,  neque  cbar- 


0  [Char.  c.  3.]  t)  [Ib.  c.  4  3.    Vgl.  S.  360,  39  L  und  &  ttt,  7t] 

3)  [Hdr:  M3.    Vgl.  S.  360  Anm.  zu  116.  8.]  i)   [Ib.  c.  I.] 
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tarum.  Nuper  ejus  Aeschylum  recensui'),  ita,  ul  sperem  eum  con- 
tentum  fore.  Recensui  quoque  Aeschylum  et  Pindarum  Pawii^).  Haec 
ultima  typis  jam  impressa  sunt  superius  nondum.  Pawium  ila  cele- 
bravi,  ut  meritus  fuit.  Erunt  qui  ejus  opusculi  mei  scriplionem  cum 
vanno  critica^)  comparabunt,  et  Schultensio  novam  dabit  caussam  mihi 
fastum  et  acerbitatem  objectandi.  Glossis  Tuis*)  Chemicis  opem  non 
invenio.  lospexi  loca  Guidonis  Cauliaci;  quia  ipsum*^)  Avicennam  non 
habeo,  nihil  novi  ulterius,  quam  vocem®)  Roshot ^  vel  cum  articulo  or 
Roshot  aut  0  Roshol^  Arabice^)  scribi  ,et  in  se  öTeQttoaip  solidationefn^ 
hinc  medice  callum^  top  tvXop^)  notare.  De  caetero  videtur  seu  Guido 
seu  Avicenna,  dicens  cum^)  eo  quod  nosti^  nihil  aliud  dicere  quam 
ea  ralione,  vel  methodo  quam  ipse  jam  nosli  ex  superioribus.  Nuper 
recensui  in  Actis  Germanicis*^)  novum  Dionem  Cassii  Reimari.  Mittam 
ubi  prodierit  et  occasio  fuerit  oblata.  Splendida  et  bona  esl  editio, 
sed  multa  reliqua  fecit  criticis  secuturis;  ut  adjccto  specimine  mon- 
stravi.  Recensui  quoque  in  Latinis  Xenophontis  Cyropaediam  Hutchin- 
soniaoam^^);  in  quo  opusculo^^]  abnormes  adhuc  mendas  Xenophonti 
adhaerere  ex  solo  primo  libro  demonstravi.  Nunc  sum  in  eo  ut 
Heringae  libellum  Emendationum  recenseam^^).  Aureum  hercle  opus- 
culum,  quo  quid  hoc  in  genere  mea  aetate  prodierit  melius  non  vidi. 
Stupui  hominis  Ingenium,  Judicium,  felicilatem  criticam.  At  Horrei 
libellus*^)  aborlus  est,  quo  non  vidi  miserabih'orem ;  ut  eliam  in  Actis^^) 
indicavi.    Sed  satis  pro   hac  vice.     Ita  vale  et  Calendas  novi  anni 


\)  [Nov.  Act.  Erud.  1760  p.  J6— 34.] 

1)  [Ebend.  ni9  p.  673—675  und  p.  646—655.]  3)  j^Vgl.  S.  49  A.  J.] 

i)  [Tuis  ist  durch  Loch   weggenommen.     Vgl.  Gloss.  Chemie,    hinter  Pallad. 
de'  febr.  ed.  Bernard.  p.  136,  9  und  Lebensbeschr.  S.  366  f.] 

5)  [Das  i  in  ipsum  ist  durch  Loch  weggenommen.] 

6)  [vocem  ist  durch  Siegel  weggenommen.] 

7)  [Hinler  Arabice  ist  ein  Wort  durch  Siegel   weggenommen.] 

8)  [Hfkov  ist  durch  Siegel  weggenommen.] 

9)  [cum  ist  durch  Siegel  weggenommen.    Vgl.  Chirurgia  magna  Guidonis  de 
Gauliaeo  ed.  Lugd.   1585  p.  S29,  %.] 

«0)  [Zuverl.  Nachrichten  nSO  S.  5—33.] 
H)  [Nov.  Act.  Erud.   1750  p.  302—306.] 

IS)  [opusculo  ist  durchstrichen.]  U)  [Nov.  Act.  Erud.  4750  p.  f\i — 223.] 

1 1)  [Gerardi  Horrei  Animadversiones  sacrae  profanae  ad  selecta  Novi  Foederis 
scriptorumque  exlerorum  loca,  Harlingae  4749.] 
4  5)   [Nov.  Act.  Erud.   4  750  p.  69—73.] 
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auspicatas  habe,  Vir  Clarissime  et  Eruditissime,  mihique  favere  perge. 
Dab.  Lips.  d.  20  Dec.  1749^). 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Beroard,  Docteur  |  en  Medecine  tres 
renomme.  |  a  |  Amsterdam.  |  teegenover  't  illustre  |  School  op  te 
Fluweele  |  Burgwall.  |  Fr.  (Smmeric^.^) 

155.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  4  32.) 

Yiro  Praenobilissimo,  Experientissimo,  Eruditissimo,  |  loanni  Stephano 
Bernardo,  |  s.  p.  d.  |  I.  I.  Reiske^). 

Perquam  gratae  mihi  fuerunt  literae  Tuae,  Vir  Clarissime,  Amice 
HoDoratissime,  quibus  etiam  nunc,  quamquam  deproperanter,  respon- 
sum  eo.  Totus  enim  sum  in  Abulfeda  meo,  qui  omnes  meas  curas, 
omne  tempus  occupat.  Deus  autem  novit,  an  non  frustra  labora- 
verim.  Quod  valde  vereor.  Rediit  omnino  Luzakius  ex  itinere  et*) 
accepi  ab  eo  literas;  sed  tam  breves,  ut  quid  ex  Ulis  mihi  sumam 
nesciam.  Scribit  tantum  se  rediisse  ante  paucos  dies,  et  propediem 
ad  me  pluribiis  de  successu  mei  negotii  perscripturum  esse;  Igitur 
exspectanda  mihi  est  mea  sors.  At  bene  facerent  Batavi  si  me  rursus 
sibi  conciliarent  et  ad  se  pertraherent.  Si  mansissem  in  Belgio, 
turbis  illis  omnibus  supersedissent,  neque  prius  considet  haec  tempestas, 
quam  aut  vicinia  eorum,  aut  mors  aut  insignis  alia  quaedam  mutatio 
rerum  mearum  mihi  silentium  imponat.  Si  manendum  mihi  hie  est, 
efficiam,  ut  Schultensio  aetemum  doleat  me  irritasse.  Acutum  enim 
stimulum  in  promtu  habeo,  quo  latus  ejus  fodiam.  Et  sane  si  honoris 
mei  rationem  habere  volo,  non  possum  tot  atroces  et  indignas  in- 
jurias  concoquere,  quibus  me  in  altera  epistola^)  (nam  et  eam  legi) 
oneravit  et  denigravit.  Etiamsi  nihil  a  peritis  ut  aequis  judicibus 
verear,  qui  convitia  rident,  rerum  argumenta  spectant;  at  hi  pauci 
sunt;  plurimi  rerum  de  quibus  agitur  imperiti,  fulgore  et  fragore  con- 
vitiorum  capiuntur,  praesertim  si  terribile  illud  et  luctuosum  multis 
Haereticum  de  vita  ex  irati  theologi  ore  audiant.    Si  prodeat  mea 

k)  [Bernard*s  Antwort  vom  8.  Januar  4750  ist  Lebensbeschr.  S.  368  f.  gedruckt.] 

2)  [Siegel  (gebrochen)  wie  in  Nr.  WO.] 

3)  [Antwort  auf  Bernard*s  Brief  vom  8.  Januar  n50  (Lebensbeschr.  S.  368  f.)0 

4)  [et  und  das  folgende  ac  ist  abgegriffen  und  unleserlich.] 
B)  [Vgl.  S.  354  A.  I.] 


J.   J.   R£I8KK*S  BbIKFF. 


367 


apologia,  ent  tarn  aerts,  (ei  eunn  non  parcaiii  qui  lam  saeve  nn^ 
trartavit)  tarn  Inrpifer  ipsum  clahit,  et  ntidilalem  ejus  o^tenüei,  ut 
quamdiu  vivat  ipsum  poenileat  mecinn  in  arenam  desrendisse,  Mallem 
lauioii  mihi  licere  in  Belgiuni  redirc,  et  iiioum  libriim  eiirare,  Quocf 
si  coiUingal,  simul  potero  |  ingralam  necessitatem  rixaodi  devitare,  et  foi.  r 
siiniil  famani  meam  lueri,  Nam  si  hie  maneam  et  sileani,  putabimt 
orancß  a  caussa  raea  me  deseri  et  victum  esse.  At  si  in  Belgium 
rediero  [jutabiml  nie  respeclu  mei  Abulfedae  promoveridi,  et  ob 
viciniam  adversarii  nie  rontinere.  Quodtii  auteni  non  procedat  insti- 
tutiim  iÜiid  meum,  decrevi,  ita  me  dens  amet,  si  vi\ am  alqne  valeani, 
baric  iDJiiriaiu  splendidis  modiä  iilcisci.  Si  argiimenti»  et  ipsa  veritate 
mc  vicisset  Vir,  gratui;  agnijscerem  et  qinescerem;  quoiuadmodum 
laetus  accepi,  meos  quosdam  errores  ab  eo  discussos  Ttiisse.  Al  quod 
loco  argimientoruiii  rae  tantnm  frigidis  et  ridit  idis  et  perquam  coaciis 
cavillationibuß  et  plaustris  conviliorimi  onerat»  quae  ipsi  unpotcntia 
irae,  invidiae,  aemulationis,  atiibiltODis  et  odii  theologici  suggessit,  quod 
honorem  nieum  proscindil,  quod  couseienliae  nieae  peoetralia  8(  nitatus 
me  deislam  et  alheum  publice  appellat:  id  non  potesl  non  vetiementer 
Ufere.  (lonvitia  ipsi  non  rependam;  id  hoinine  Germauo  et  literalo 
mdignuni.  Sed  oslendani  ipsi  abnormes  errores  quos  passirn  elTudil, 
et  defeclüs  magui  monienii  qnihns  ejus  libri  laboraut*  Semel  jaeta 
e«l  alea.  Sed  surtlciat  de  bis*  Interea  si  velis  Fe,  Vir  Clarissime, 
his  oegotiiß  immiscere,  et  ami^o  euidam  quem  Leidae  habes  suggerere, 
me  libenter  omnes  ofTensas  oblitunim  et  pacem  in  posterum  bona  (ide 
rulturum  esse,  ea  lege,  ut  edilio  mei  Arabis  procedat,  ideoqiie  mihi 
Leidam  redeundum  sit:  pergratum  feceris.  Gerte  si  negotia  Tua  per- 
mittunt  rugo  Te  quaesoque,  Amioe  Aestumalissime,  velis  Ijjzakium 
iirgere,  ut  mihi  tandem  ahquando  decisivam  sententiam  perscribat 
ralione  raei  hbri,  quo  aut  convasare  meas  res  et  in  tuto  reponere, 
aut  vendere  ex  commodo  meam  su|)etlerlilem  possim;  aut  de  alio 
hoKpttJo  iu  tempore  prospicere  tpieam.  nam  ei  quidem  quod  nunc 
occupo,  remmtiavi,  et  inde  mihi  circa  ferias  paschales  exeundum 
si.  lam  veniamus  ad  alia.  Nova  quae  nuncias  cognoscere  per- 
'In't'^tjm  luit,  imprimis  itlud  de  Heringae  consitio  suum  opusculum  conti- 
iiuaodi.    Kocensui  nuper  ejus  Ubellum  in  Actis  %  sed  nondum  praelo 
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foi.  2«"  commisit  Menckenius.  Laudavi  |  eum  ex  merito;  neque  erit  qui  in  eo 
qiüdem^)  opusculo  pugnacem  aut  mordacem  deprehendat.  Praecipue 
sextum  et  YII.  caput  pertractavi,  et  multos  Hippocratis  locos  post 
eum  retractavi.  Miror  qui  Seren.  Rex  Borussiae^  potuerit  principis 
Arausionensis  bibliothecam  hastae  subjicere.  An  alii  adfuerunt  mssti. 
Codices?  praeter  Avicennam  Tuum.  Miror  qui  talem  auctorem,  non 
maximi  momenti  et  typis  editum  emeris.  Miror  quoque  qui  fjTtidkü) 
et  xav/iiaTiSo/upo)'^)  jungas,  res,  ni  fallor  contrarias.  Hebraici  verbi 
^p^p  significatio  dominandi,  ut  scribis,  mihi  ignota  est;  et  Arabica 
eadem  vox  aliud  notat.  Rogo  itaque  velit  amicus  Tuus  sententiam 
et  desiderata  sua  pauUo  clarius  exponere,  peculiare  si  placet  scbedula, 
et  mihi  communicare.  Si  quid  habeam  in  forulis  quod  ad  ejus  rem 
faciat,  libenter  subministrabo.  Frustra  tentas  illud  Aristophaneum^) 
vTtoTvmovTeg;  felicius  tamen  quam  Pahnerius.  vid.  not.  Küsten  ad 
vs.  1145.  ubi  significationem  verbi  vnorvnreiv  eleganter  declarat. 
Est  nostrum  auff sacken,  de  caementatoribus,  mit  ber  JteUe  ben  jtalt 
aufffaden.  vid.  Herodot.  III.  c.  130.  ubi  plane  egregius,  sed  etiam 
leviter  corruptus  locus  est,  quem  emendatum  videbis  in  proxime  pro- 
dituro  Tomo  Miscellaneorum '^)  noslratium,  in  quo  prodam  (ut  spero, 
nisi  iter  Belgicum  me  occupet)  observationes  meas  in  Herodotum. 
Interea  si  velis  sententiam  Tuam  de  illo  loco  mihi  prodas  quaeso. 
Bene  fecisti,  Amice  Optime,  quod  totum  locum  Cinnami^)  adscripsisti : 
nam  et  ille  jam  dudum  cum  aliis  bonis  et  caris  libris  naufragium") 
fecit.  Interea  patuit  mihi  ex  collatione  Nicetae,  circa  finem  libri  U) 
pro  rfi  re  rgam^i]  legendum  esse  rf]  d^tgantiri  improbabant  medicaüanem 
adhibüam.  Proxime  conveniam  cl.  Kaestnerum.  Diu  est  ex  quo 
nostratium  neminem  vidi.  Continuus  labor  oikovqoq  et  vnoxovd^iaoig 
me  consumunt  et  /jaQaivovGiP.  Utinam  placeret  aliquando  Deo  aerum- 
narum  dvaTtavkav  dare,  et  me  infelici  crgastulo  eripere,  in  quod  malis 
avibus  pedem  intuli.  Sed  nolo  Tuas  aures  querimoniis  obtundere. 
rdx   k  avQiov  earai  dfieivov^),    Ita  vale,  Vir  Clarissime,  et  amorem 


{)  [uidem  ist  durch  Siegel  verdeckt.]  t)  [Hdr\  Porussiae] 

3)  [Vgl.  S.  364,  4  4  f.  and  S.  374,  J4f.]  4)  [Av.  H45.] 

5)  [Nov.  Mise.  Lips.  VIII  p.  95.    Die  Coniecturae  ad  Herodotum  stehea  daselbst 
T.  VII  p.  607—644;  T.  VIII  (4754)  p.  86—4  44;  294—345;  480—503;  664—69«.] 

6)  [I,  4  0  p.  25,  4  ed.  Bonn.]  7)  [üdr\  nauffragium] 

8)  [De  MaDuele  Comneno  YII,  7  p.  288  ed.  Bonn.]  9)  [Theoer.  id.  IV,  44.] 


J     .1     HttHKE's   BittKFK. 


369 


iiiiiiii   mini   lot    inier   ifkanra^  conserva,   iit  spero  Te  facturuni  esse. 
Scrib.  Lips.  d*  1  i.  Januar.  175Ü. 

|Legi  quoque  nuper  Khmikeuii  epii<tolaiij '];  et  luuc  duiuunj  in- foi  i* 
lellexi,  quid  sibi  velJel  rnum^)  faire  la  barbe.  Acutani  cerle  nova^ 
culam  ilie  habiiit.  Cum  piti^  carneni  quoqne  tollil.  Hunc  libelluDi 
laudant  procul  dubio  Batavi ;  praogertiin  divinm  vir'^),  0  utinam  aeque 
{H)£$8eui  liircinis  follibus*)  urgere  tiiuientes.  Melius  mihi  rideret  ioi- 
luna,  Sed  gratias  ago  deo,  quod  in  lenui  forluDa  animum  dedil  noo 
humilem.  Miratus  fiii  novum  inorein  panegyricos  viventibus  scribendi 
ruriaa  epi^tolae  Criticae.  Sed  insunt  de  caetero  quaedam  uoii  malae 
res;  aliae  Lriobolo  non  dignae*  Homo  noster  videlur  prurire.  Hutes 
eum  recenlem  a  fornice.  Undeiuim  Stralouem  habuit?  Quomodo 
placuit  Tibi  faceta  Uta  disserlatiü^)  de  anu^ayauai  criniuni  puellaruin*), 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  L  E.  Bernard,  [  Docteur  en  Medecine 
fori  1  renomme.  |  a  |  Amsterdam  |  op  de  Fluweele  Biirglwall,  legen- 
over  t'  iltu|8tre  School.  |  Franco  |  (Immcvid), 

1SÜ.    An  Johann   Siephan  Iternarä  in  Amderdam. 
(Origiaal  in  Leiden,   wie  8  4,  Nr.  I3i.) 

Viro  Clarissima^  Experienlisisimo.  Brudilissimo  |  loanni  Slepbano 
Bernardo  |  s.  p.  d.  |  1.  K  Keiske. 

Frequentes  Tibi,  Amice  Aestuiuatissime,  veniunt  meae  literae  ab 
alifpio  tempore,  et  veluti  ^aydaioic.  raro  et  miro  exemplo.  Has  ut 
scriberem  fecerunt  literae  Trilleri  nostri,  V.  GL  quas  heri  ab  eo  aceepi, 
rogatus  vellem  quantocyus  expedire.  Conveni  interea  quoque  cl, 
Kaestnerum,  qui  suo  nomine  Tibi  salulem  uunciari  vult,  et  significari» 
si-   i:iin  ^mU*  nrUduiun  in  noto  illo  negotio'    ad  Te  persrripsisse.  nc*que 


I)  [ßpi«U)U  crilica  1  in   llomeridjirum  U^tunos,  Lugd.  Üal.  1749.] 

I)  [Lebcnsbet>cbr.  S.  363,  17.] 

3)  [Henislerhuis  mit  Bezug  iiuf  Bubnken  l  L  p.  6:   nobu  ol>latm  e«i  a  divino 
9»   Ti(^€rio  flemsifrhuno*] 

4)  [Vi$L   Hör.  1.  I,  i,  19  upd  A.  K  i97.] 
ß)  [Vgl  Kubnken  L  L  p,  41  sq.] 

5)  [Beroards  Antwort   vom    30.  Jjuiuiti    i7öy    i  i   utm*  imh  folKeudeii 
^rief  ist  Lcbensbcscbr.  S.  373  f.  gedruckt.] 

1)  [VgK  Brivf  141  S.  316,  HL  und  S.  341  A.  1*) 
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dubitare  quin  jam  literas  illas  acceperis,  et  inde  sententiam  ipsius. 
Yidebalur  mihi  paululum  turbatus.  unde  conjicio  negotium  vestrum 
ex  ipsius  sententia  non  processisse.  Quod  si  ita  sit,  dolerem  ego 
quidem  me  occasionem  praebente  clarissimo  viro  frustra  impensam 
operam  fuisse.  Sed  aenigmatice  tantum  mecum  egit,  et  nihil  ex- 
plorati  potui  ex  ejus  sermonibus  percipere.  Haec  fere  sunt  quae  mihi 
nunc  succurrunt  ad  Te«  Vir  Glarissime  nuncianda.  Luzakius  nuper 
ad  me  scripsit,  se  nihil  cerli  de  successu  mei  operis^)  adhucdum 
posse  significare,  certe  non  ante  ferias  Paschales.  Amicum  nostrum 
Askiew  ipsi  promisisse  subscriptionem  50  exemplarium  se  curare 
velle.  Huntium  Oxonii,  et  Sallierum  Parisiis  itidem  operi  patrocinium 
suum  condixisse.  De  Schultensio  prorsus  nihil.  Nostine  quid  egerit 
vir  malignus,  et  ruinam  meam  omni  nisu  moliens?  Curavit  inter 
Professores  nostros  omnium  paene  ordinum  exemplaria  primae  suae 
epistolae  distribui.  Ad  mei  credo  imitationem,  qui  programmatis 
mei  exemplaria  ad  amicos  notos  Leidam  miseram.  Ille  vero  ad 
ignotos  mittit.  Ex  quo  Leida  absum  nullum  ad  me  misii  operum 
suorum  recens  editorum  (qui  olim  omnia  sua  mihi  donare  sole- 
bat) et  ne  hos  quidem  propudiosos  atque  infames  Ubellos,  quamvis 
ad  me  unice  spectent.  Procul  dubio  drasticum  et  bene  resinosum 
fuit  illud  eccoproticum  quod  ipsi  propinavi,  et  tormina  vehementia 
ipsi  concitavit,  quia  tam  miserabiliter  clamat  ei  ejulatur.  Yidebo  num 
adhuc  semel  purgandus  mihi  sit  hie  aeger.  Quod  si  fiat,  augebo 
dosiu.  Sane  necesse  id  erit  si  hie  terrarum  maneam.  Nam  ut  ille 
queritur,  mea  opuscula  magnos  tumultus  in  Belgio  concitasse,  qui 
nisi  cito  componantur  totam  rempublicam  literariam  in  periculum  in- 
currere:  Ita  ego  quoque  sentio  ab  ipsius  clamoribus  seditiosum  illud 
hominum  genus,  quos  ego  quam  diu^  vivam  odero,  rovg  fiekavelfiovag 
concitatos  in  me  esse,  et  dira  omnia  minari^).     Melius  tarnen   fuerit 


4)  [VgL  S.  343  A.  {.]  %)  [So  schreibt  R.  auch  sonst] 

3)  [Selbst  Mencke  gab  R.  preis,  wie  seia  Entschuldigungsbrief  an  Albert 
Schaltens  vom  29.  December  4  749  beweist.  Derselbe  ist  uns  in  t  Copien  er- 
halten, welche  offenbar  durch  dessen  Sohn,  Johann  Jacob  Schultens,  (vgl.  Brief  1 59) 
an  D'Orville  (Codex  Bodl.  Dorvill.  X.  %.  Inf.  I.  26  vol.  4  3,  fol.  92)  und  an  Saxe  (Codex 
der  König!.  Bibl.  im  Haag  Collectio  M  32,  fol.  4.)  gekommen  sind.  (Vgl.  Lebens- 
beschr.  S.  444  und  446  f.)  Dieser  Brief  lautet  in  der  D'OrvUleschen  Gopie  (=  0), 
welcher  ich  als  der  sorgfältigeren,  jedoch  unter  stillschweigender  Aufnahme  der  von 
der  Saxe*8chen  gewährten  Verbesserungen  (=  S  vgl.  zu  Brief  159),  folge,  so: 
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m  mibes   haec    Iranseat,   et  mihi  liceal  meum   opus  In   pace   et   ex 
voto  perficere*     Qnod  opto.    Sed  nimius   mm   Teque  onero  laediosa 


Excelletilissimo  Celeberrinioque  Viro  |  Alberto  Schulleos  |  S.  K  Ü.  |  Frid,  Ollo 

Menkenius, 
Qui  dudlum  (e  egregiiirn  doctriria,  et  praeclaris  in  literas  meritis  iUui^trem; 
noveratD,  jam  deinum  magnum  eliam  virtule,  et  prorsus  locornparabiiem,  InveDio^ 
ioventuroque  aroo  ac  vencror,  Vix  tales  umqnam  amicr>  ab  arnico  literae  venernnt, 
quale^^  fueruiit  quaternae  tuae,  quas  ad  nie^  nihil  minus  quam  bene  de  te  meritum, 
niiper  dedistr,  tu^  qui,  cur  alieniore  a  tne  esses  animo,  cur  coDtemtu,  quam  honoris 
s>ignif)catiooe  digiiiorem^  judicares,  cur  de  crimini:>;,  in  quo  deprehensus  nuper 
Hciskius  fuil,  äocietate  publice  me  accusares^  caussas  habere  bene  muUas  videbaris. 
To  illis  asperi  et  acerbi  nthil,  nihil  irae  aut  odii,  nihil  ne  simulati  quidem  amoriSy 
sed  plena  humanilatis  omnia,  plena  nf^ansueludinis^  ptena  stitdir^  et  integerrimi 
aiiioris,  Pudet  me,  nunc  demum  ante  oculos  posila  haec  virtulum  tuariini  speeimina 
habenlem,  eorum,  quae  olim,  nihil  me  repugnante,  in  te  virum  egregium^  scripla 
sunt  in  Actis*)  nostris:  quin  culpam  in  eo  |  meam  agnosco^  quod  fama  doclrinae  ^^'-  ^^* 
ßeiskianae  nescio  qua  adductus  hberani^)  buic  bomiai  de  scriptis  argumenti  philo- 
logtci  dicendi  potestatem  permisi,  nee  üeri  posse  suspicatus  sum,  ut  is  malitiae, 
ealujnniae,  obtreclandi  studio  plus  quam  veritati  daret  Mea  haec,  inquam,  culpa 
estf  quam,  nisL  lu  magni  animi,  indotisquo  generosae  vir  esses,  non  ita,  certo  9cio, 
impune  tulisaeui.  Sed  satis  lamen  hoc  ipso  poenae  feram,  quod  nemo  fäcile  futuru:^ 
sit|  qüi  tioQf  lectis  illis  epistoh's,  quo  minus  in  h\s  acerbitatis  inesij  hoc  nmgis 
mibif  quidqutd  ea  in  re  a  me  admissum  cutpae  est,  exprobrandum^  hoc  justiore 
me  bonorum  otnnium  odio  prosequendum,  ptitet.  Id  si  acciderit,  etsi  grave  futu- 
moi  Sit  homini,  si  animus  spectetur,  non  malo,  nee  natura  ad  laedendum  facto^ 
tarnen  hoc  commodi  secum  feret,  ut  cautius  deinde  hominumf  quos  non  penitus» 
Qovi,  opem  usurus,  parcius  bis  de  libris,  quos  non  intelligo,  dicendi  veuiam  sim 
conceissurus.  lam  nihil  mihi  faciendum  restat,  nisi,  ut,  factorum  serio  me  poeuilere, 
coram  te,  judice  aequo  et  amabili  profitear,  et  ul  peccatO|  per  errorem  magis 
quam  culpam  commisso,  pro  bonitate  natiirae  tuae  ignoscas,  ita,  sicui  qui  maiime 
patent,  a  te  petam.  Lubricae,  mihi  crede,  ejus  muneris,  cui  uie  fatalis  quaedam 
oecessitas  admovit,  viae  sunt,  quibus  insistere  sine  casu  aliquo,  aut  prolapsionef 
is  demum  possit,  cui  omnia  !>cire,  omnra  providere,  omnia  |  sapienter  curare,  divtna  fol.  9V 
quadam  sirtuto  datum  fuorit.  Saepe  cgo,  cum  mihi  visus  sum  benu  ac  pritdenler 
res  meai  agere,  ita  a  forluna  sum  destitulus,  ut  pro  graiia^  quam  speraveraro, 
(idium,  pro  laude  ignominiam  tulerim:  quae,  ntsi  ita  comparala  totelligerem,  ut  a 
lall  provincia,  qualem  8ustinemus  Bphemeridum  scriplore«,  abesse  vix  possint| 
tiabtrecn  otique,  cur,  quae  plurimum  molestiarum,  Jucunditatis  parum  habet^  spar- 
tarn  ahis  retinqueretü.  Tuis  olim,  Vir  Celebernme,  «icriptis,  quae  numero  multa, 
ei  omni  ei  parte  eruditi&iima  prodierunt,  nihil,  quod  sciam,  injuriae  a  uobis  factum, 
oec  tuam  umquam,  si  recte  memiui,  co  nomine  indignationom  incurrimus.  Itaque 
oaper  6tiaiii,   cum   mihi   redderetur  Granimatica  Erpeniana  cum   novo  tue  in  Pro* 
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reruin  ingratarum  narratione.  Quare  tandem  finio.  daturus  propediem 
plura  et  gratiora.  Vale  Amice  Suavissime,  et  mihi  porro  fave.  Scrib. 
Lips.  d.  23.  Januar.  1750. 

Adr.:  A  Monsieur  |  Ms.  Bernard,  Docteur  |  en  Medecine  Ires 
celebre  |  a  |  Amsterdam.  |  op  't  Fluweele  Burg|wall  tegen  over  't  | 
illustre  School.  |  Fr.  (Jmmeric^. 

157.     An  Professor  Johann  Christian   Wolf  in  Hamburg. 
(Original  in  Hamburg,  wie  Nr.  4  23,  foi.  452.) 

'^odidbelgebo^rner,  |  ^odigela^ttet   ^@n   Professor  |  Snfonber«   $ocf)ju» 
d^tenber  ^etr  unb  ©önner. 

2)a§  auff  leitete«  S^teiben,  momit  3^ro  '^odißbelgeb.  mid)  ht\)xtt, 
m6)t  t\)tx  geanttDortet,  (tt)ie  tt)o^I  meine  Sdiulbigfeit  getpefen)  erfucf)e  die- 
selben geneigt  ju  entf(l)ulbigen.  2)a  bet  Sortgang  meiner  Slbteife  Don 
t)iet  nic^t  fott)ot)I  Don  meinen  SBiüen,  al§  Dielme^t  »on  bem  S^irffaal  ber 

verbia  Salomonis  commentario ,  unum  id  egi,  ui  praeconem  haec  doctum,  et  ad 
vere  judicandum  in  primis  aptum,  invenirent.  Talern  se  mibi  offerebat  Reiskius, 
qui  Arabicam,  et  caeteras  orientales  linguas^)  non  profiletur  tantum,  sed  qaae 
communis  fama  est,  tantum  etiam,  quantum  nemo  bic  loci  alias,  callet;  de  cujus 
etiam  in  te  animo  boc  melius  sperare  poteram,  quo  certius  noveram  tua  olim,  cum 
Leidae  ageret,  instilutione  usum,  tibique  adeo,  quidquid  profecit  in  bis  litleris, 
fere  uni  debere:  £a  autem,  iit  nunc  video,  multum  me  spes  fefellit,  et  inimicum 
se  famae  tuae  praebuit,  qui  ei  amicus  esse  vel  maxime  debebat,  indignissimum 
fol.  98V  homine  bojnesto,  et  bonis  omnibus  abominandum  facinus,  cujus,  ut  mioime  leves, 
sed  graves,  et  acerbas,  ita  justas  fortasse  pocnas  dedit.  Accidit  autem  felicissima 
quadam  sorte  mea,  ut  poenae  illius  me  ferre  partem  noUes,  sed,  quo  funestioribus 
Reiskium  teils  peteres,  hoc  diligentius,  ne  meum  haec  ipsa  caput  peterent,  caveres: 
Satius  enim  duxisti  benefactis  hisce  tuis  totum  me  tibi  adjungere,  quam  ulcisci 
ii^jurias,  quas,  ita  ipse  aequus  es,  ut  tamquam  ab  invito  illatas  putes:  egregium 
ac  nobile  magnoque^)  animo  dignum  consilium,  cui  ut  eventus  respondeat,  meum 
est  omnibus  modis  curare.  Meis  si  ^)  conatibus  deinde  superi  adspirent,  et  utrique 
nostrum  longiorem  vitam  largiantur,  intelliges  profecto  quantam  in  animo  meo  vlrn 
tua,  praestantissime  Schultensi,  humanitas  et  ignoscendi  facilitas  habuerit;  quam 
venerabilis  mihi  virtus  ac  doctrina  tua,  quam  sanctae  studii  et  observantiae  leges 
smt,  nee  quidquam  esse,  modo  a  facultatibus  meis  proficisci  possit,  quod  a  fide, 
observantia,  et,  si  ita  vis,  amicitia  mea  frustra  exspectes.  Vale,  Vir  omaium  con- 
fessione  summe,  et  de  mala  invidorum  turba  porro  gloriosissimos  triumphos  age; 
Dabam*)    Lipsiae  d.  XXIX.  Decembr.  MDGCXUX. 


I)  [0:  Linguas]       2)  [0:  magnopere]       3)  [fehlt  in  0  und  S]       4)  [0:  dabam] 


J,  J.  Reii^ke's  Bhikkk. 


373 


berbabcuben  ^lupftabe  imn  Almlfeda  abhautet:  fo  babc  id)  erft  an  meinen 
^öucfjfü()ret,  bet  nur  erft  tjov  menig  äöodnn  \>ot\  feiner  englifdjen  HHeife 
^urücf^etommcn,  nadj  l'etjteii  fdjrciben  unt  mid;  bei)  ibm  ertunbigen  niü^en, 
wie  ti  mit  fcet  Subscription  jtelje,  unb  oh  er  mir  allbereit«  vjenu^c  iiDffnun{\ 
jum  glücfüd^en  *lH>itvViUite  meine«  iUnl^aben^  geben  fönne.  6v  bat  mir 
nur  t>or  mm^  Za^m  bieranff  i3eantivintet:  (5'r  f^nne  nod)  ^ur  Jeit  nic^t« 
jm?er!dpiö(e^  beridjten.  3d)  miipe  mic^  bi§  jn  angefet^ten  rerniin  gebwlben*). 
9{ad>  beßen  iJerlanff  unirbe  er  erfien«  im  Stanbe  fcl>n  einen  juiverUipiijen 
Sendet  ^u  ertl)eilcn.  |  3(^  finbc  mid)  alfD  g^niDtbiget  meine  |>amburgi[d)e  foi.  *54* 
Äeife  Dor  bi^maijl  aup^ufe^en,  unb  anfteljenbe  Öfter  3)ie^c  nod)  Ijier  abju* 
roaxUn.  (fleljt  mein  i<ornel)nien  wcM  wn  ftatten,  \o  merbe  alpbann  bie 
(Sljrc  l)aben,  3J)Te  *i>od>(^beliiieb.  perfcbnlid)  auff^u märten,  unb  wn  2)erc* 
fonberbabren  (Mütiftfeit  geoien  mid)  \\\  profitireii.  Unterbefen  faj^c  allen 
erfumlid^en  unb  ucrpflic^teften  I)ancf  i>ör  S^irc  i^odjlSbeläeb.  ptii^e  4Jor^ 
fotge  in  iöeileUuni;  eineis  Logis^ 

3^r0  |>od>(lbelaeb,  |  untertl)änifter^)  unb  ijel)orfamer  2)iener  |  lo,  Jacob. 
Meiffe,  I  gelpjig  ben  27.  Jan.  175*). 

Adr.:    A  Monsieur   |   Msr.  Wolff,  |   (res  scavaol  et  tres  celebre  foi.  *53' 
Professeur  |  a  |  Haniburg,  |  Fr, 


158.     An  Johann  Stephan  Uernard  in  Amsterdam. 
(Origmal  in  Leiden,   wie  84,  Nr.  «39,) 

Viro  ClariBsimo  Experientissimo,  Eruditissimo  |  loanni  Stephano 
Bernardo  |  b.  p.  d.  |  io.  Jac.  Keiske^). 

Vehementer  me  conslernanmi  niiperrimae  Tuae  lilerae,  Amice 
Aesturuatissiiiie.  Obitus  Schiilteusii,  ut  in  quibusdam  mihi  prodei^t,  ita 
obeÄt  in  ahis  el  quidera  uiaximis.  Non  video  qiii  niinr  Arabicam 
literatiirani  exeiiiplo  et  auctoritate  tarn  comiueiidel  et  promoveal>, 
alquB  is  fecit*  Forte  quoque  uon  male  conjicis  instittiliim  meum  ab 
hoc  casii  impedimenlum'^)  accipere  posse.  Sed  deu$  oraen  avertat. 
Passum  qiiidem  nunr  conyiciiß  et  reprehensionibus  carere»  qtiae  mihi 
procul  dubio  ab  ipso  vivo  iugestae  et  devorajidae  fuii^ient,  l.eidam 
relato.    Sed  et  vicissim  carendum  mihi  nunc  est  viro,  qui  semel  re- 
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conciliatus  (et  potuerat  id  fieri)  poterat  multum  benefacere.  Praecipue 
me  angit  conjectura,  forte  facinus  meum  ipsi  bilem  et  inde  ultimum 
morbum  movisse^).  Quod  ego  quidem  non  intendi.  Sed  et  vicissim 
me  solatur  quod  illa  mors  me  eximat  necessitate  meam  caussam  de- 
fendendi.  Non  enim  cum  putridis  ossibus  pugnabo.  Quiescat  in  pace. 
Mihi  sancta  imposterum  et  venerabilis  erit  ejus  memoria;  vita  si 
contigisset  diuturnior,  gratior  fuisset.  Sed  ita  in  fatis  erat.  Agedum 
ut  fortunam  si  pote  nostros  in  usus  convertamus.  Yacuatum  jam  est 
munus  Interpretis  codicum  msstorum  Legati  Warneriani.  Caeteris 
Omnibus  ineptus  sum,  huic  uni  par  sum;  caeterorum  nihil  cupio,  hoc 
unum  si  adipiscar,  beatum  imo  beatissimum  mortalium  me  reputabo. 
Propterea  dedi  has  literas  ad  cl.  Albertium  in  quibus  hoc  meum  con- 
silium  et  desiderium  ipsi  exposui,  rogavique  velit  me  Illustrissimis 
Curatoribus  ut  successorem  in  id  munus  commendare,  et  omnia  possi- 
foi.  i^  bilia  I  facere  quo  votis  potiar.  Efficaciores  erunt  meae  preces,  si  Tuas, 
Vir  Clarissime,  ut  benigne  promisisti  illis  adjungere  velis.  Quidquid 
possis  hac  in  re  ad  commodum  meum  operae  atque  consilii  conferre, 
non  omissurum  Te  esse  firmiter  credo,  qui  amicitiam  et  favorem  et 
sinceritatem  Tuam  bene  novi.  Mihi  quidem  res  haec  est  maximi 
momenti.  Si  munus  illud  accepero,  etiamsi  modicum  sit,  videbor  mihi 
tandem  ex  tempestate  in  portum  translatus  esse.  Multis  non  indigeo, 
modica  mihi  sufficient.  0  quam  prodesset  id  meo  Abilfedae;  quantis 
accessionibus  possem  eum  ornare.  Non  dubito  nunc  eum  feliciter 
successurum  ex  quo  Luzakius  in  nuperrimis  literis  pulchram  spem 
commonstravit.  Jam  ad  reliqua  literarum  Tuarum  venio.  Rationem 
a  me  postulas  quare  damnem  i^mdXG)  HavfianSofievo)^.  Visum  nempe 
mihi  fuit,  primo  quidem  ratione  grammatices  non  satis  Graecam  eam 
dictionem  esse.  Graeci  rectius  vn  i^TtidXov  xaviuaTiSofuPG)  dein  ratione 
medicinae,  non  videbantur  posse  duae  voces  i^TiiaXog  febris  frigida 
pituitosa  et  %avfiart^o^uv(p  a  causo  aestuanti  conslare  posse.  Et  in 
febre  quartana  et  frigidis  non  magnum  est  periculum  cyathum  vini 
praebere.  At  in  causo  multum  interest.  Locum  Herodoti  recte  citavi^ 
ex  editione  Gronoviana.  Quod  amico  Tuo  circa  verba  Iplp  et  •^p^^p 
satisfaciat  non  habeo^).  Prius  Kadkad  plane  non  habent  Arabes. 
Posterius  ipsis  notat  KOQHOQvaaeip^  forten,  fnorten.     Sed  hoc  nihil 
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ad  rem  facH.    De  loco  Longini')  iiihiJ  possiim   decemere,   antequam 

mihi  clarius  perscribas,    quid  Tibi  significet  7T&7i/,ix*^m.     Ego  qiiidein 

rbaclenut^    salis    mihi    videor    itTttiaai    inteliigere,     idqiie    accipio    pro 

fftidicum  approbaiione  exddere.    Quod  meum  palaluin  iiauseare  ticribis, 

in  eo,  dico  quod  res  est,  injuriara  mihi  facis.    Noa  etiim  aÜa  loca  io 

peuullimis  Tuis,  quam  Aristophanis  et   Cinnami   traclaveras.    Adenque 

non  polerara   ad   phira  quam   proposueras    rcspondere^J.     Haec   mmc 

succurruDt  pruperanti.    Tu  bene  vale,  Amice  Optiaie   et   me   amare 

perge*     Praesertim   negotium,    quod   initio   memorabam,   meliore   de 

nota'^)  Tibi  comiucndatuin  tjuaeso  liabeto.  Scrib.  Lipstae  d,  ü.  l^'ebr,  1 751)/) 

Adr.;  A  Monsieur  |  Msr.  üeriiard,   [)o<:teur    en   |    Medecine    tres 

celebre  |  a  |  Amsterdam  |  op  \  Fluweele    Burgwall    tegeu   ovcr   't  | 

illustre  SchooL  |  Fr.  dmmciid). 


159.  An  Johann  Jacob  SchuUens  in  Leiden. 
[Copie  in  zwei  voo  denselben  Händen  wie  der  Urief  Menckeus  nn  Albert  Scbultens 
(vgl,  S.  370  A.  3)  geschriebenea  Exoroplaren  erhalten:  \]  im  Codex  Bodl.  Dorvill, 
X.  f.  Inf*  l  26  voJ.  13  toi  94  (=  0);  2)  im  Codex  der  KönigL  Bibliothek  im  Haag 
Coileetto  M  3S  foh  3  (=  S).  Ersleres  ist  im  Ganzen  das  bessere  und  liegt  dem 
fofgeadeu  Abdruck  zu  Grunde.) 

Viro  Ccleberrimo  et  pluriiuum  Venerando  j  loanui^)  iacobo  Schultenß| 
S.  R  D.  I  Io.  lac,  Reiske. 

lam  ante  meosem  decreverarn  ad  te  scribere,  Vir  Celeberrime, 
miliique  muhis  nominibus  coleiide,  tuaque  opera  turbas  a  me  conci- 
latas  sopire*  Interea  dum  cesso^  alüs  atque®)  aliis  hupeditus,  super- 
venii  tristis  nuncius  de  obitu  viri  absque  controversia  magni,  et  bonis 
omuibus  eari,  Tibi  autem  quondam  carissimi,  nunc  desiderati8i>imi, 
Casus,  ul  in  commune  gravis,  et  Ülteris  daumosus,  facile  judicalu 
est,  (juanto  te  maxime  dolore  tetigerit.  Quem  quum  adhortatione 
me«  raitigare  nequeam,  oro  Deum,  velit  ejus  sensum  laetis  muliis 
aliis  hebetare,  nobilissimamque  tuam  gentem  (ecum  ab  adversis  porro 
lueri.  De  meo  ad  hanc  calamitatem  animo,  quid  censeas,  eqnidem 
DOn  novi.     Quod  si  tamen  adseveratio   mea   fidem  apud   te  invenit, 
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repulabis,  me  illi  non  minus,  quam  qui  maxime,  indolere:  Quamvis 
enim  difficultatibus  quibusdam  me  nunc  sentiam  expeditum:  Quod  si 
autem  mecum  reputo,  statorem  et  vindicem  Arabicae  litteraturae 
occidisse,  praeterea  virum,  cui  multa  debeo,  cui  mea  temeritas  forte 
fatum  acceleraverit,  cui  ut  exitus  aliquante  ceteris  dissimilis  esset,  mihi 
imputo;  quicum  sperabam   aliquando   in   gratiam  redire;   qui  meum, 

foi.  94V  quod  maxime  agito,  institutum,  Abulfedaeum  egregie  et  ornare  et  | 
conmiendare  poterat,  qui  denuo  placatus  mihi  poterat  olim  in  Belgio 
magno  et  usui,  et  praesidio  fortunis  meis  esse.  Talem  virum,  si 
reputo,  e  vivis  excessisse  cum  odio  et  exsecratione  mei,  mihique  sie 
praereptam  occasionem,  non  dicam  me  purgandi,  sed  poenitentiam 
offenso  demonstrandi,  non  possum  non  vehementer  turbari  et  adfligi. 
Utinam  abstinuissem  ab  odiosa  scriptione! 

Aequum  quidem  est,  Te,  Vir  celeberrime,  patris  ut  virtutum,  ita 
animorum  quoque  heredem,  iras  et  odia  in  me  exercere.  Verum 
reputa  quaeso,  quod  contigit,  revocari  non  posse,  multoque  graviores 
poenas  me  dedisse,  quam  pro  merito.  Utinam  potuissem  beato  viro 
ipsa  re  persuadere,  me  talem  omnino  non  esse,  qualem  credidit,  et 
pinxit.  Satisfecit  honori  suo.  lam  optimum  erit,  ut  offensionum,  quas 
dedi,  quas  accepi,  memoriam  cum  exuviis  beati  sepeliamus.  Vene- 
rabilis  in  posterum,  et  sancta  mihi  erit  ejus^)  memoria.  Nos  autem 
restauremus  veterem  amicitiam,  et  laboremus  in  commune,  quantum 
in  nobis  fuerit,  ut  literae  Arabicae  parum  damni  videantur  accepisse. 
lam  te  nobilem  animi,  vir  celeberrime,  facilemque  existimo,  ut  veni- 
am  petenti,  et  confitenti  crimen,  et  emendaturo  deinceps  ignoscas. 
Ignovisse  autem,  et  rursus  conciliatus  mihi  videberis,  si  in  negotio, 
quod  nunc  molior,  opem  et  operam,  quam  potes,  praestiteris.  Inter 
provincias  obitu  Beati^)  Tui  Patris  vacuatas  appeto  unam,  quam  neque 
Te  ambire  existimo,  neque,  etiamsi  ambias,  mihi  non  sponte  concessurum. 

foi.  95r  Splendidijora  te  manent,  et  incrementis  laetabor.  Mediocria')  mihi  pla- 
cent,  et  dignum  est,  me  consectari.  Munus  nempe  appeto  Interpretis*) 
Codicum  MSStorum  legati  Warneriani.  Quod  si  tua  et  aliorum  amicorum 
commendatione  impetravero,  beatum  me  existimabo.  Nosti,  Vir  Cele- 
berime,  quam  vehementer  Arabicos  Codices,  et  paene  dixerim,  de- 
perdile  amem:  quam  nihil  aeque  ardenter  optaverim   tota  mea  vita, 
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atque  liberum  usum  incomparabilis  vestrae  gazae  orientalis.  Tarn 
bene  illam  jam  usu  calleo,  quam  ullus  apud  vos  alius.  Ordinavi  eam 
oliro  noD  exiguo  labore^),  cujus  fructum  si  malo  ipse  ferre,  quam  alii 
permittere,  dod  iniquus  videar.  Quum  necessario  ad  vos  redeuodum 
mihi  sit,  si  editio  mei  Arabis  prospere  procedat,  melius  omnino  erit, 
ut  ad  vos  veniam  cum  animo  in  perpetuum  manendi.  Optima  haec 
est  occasio,  me  vobis  in  aetemum  obligandi  beneficio,  quod  etiamsi 
minutum  fuerit  aliorum  ralione,  credibile  tarnen  est,  vitae  necessita- 
tibus  satisfacturum  esse.  Non  lubens  discessi  quondam  Leida,  neque 
sine  desiderio  aliquando  redeundi:  quandocumque^)  redeam,  adferam 
poenitentiam  discessionis  a  vobis  factae.  Literulae  meae  hie  loci  ne- 
mini,  certe  omni  alii  magis,  quam  mihi  prosunt.  Apud  vos  autem 
spero  fore,  ut  eas  majore  cum  fructu  in  rem  tam  meam,  quam  com- 
munem  exerceam.  Abulfeda  certe  mens  haud  parum  ornatior  pro- 
dibit,  si  Proceribus  vestris  placuerit  |  mihi  imponere  munus,  ad  quod  foi.  95' 
natura  factus  mihi  videor.  Scripsi  jam  hac  de  re  ad  celeb.  Alber- 
tium,  qui  cum^)  consilia  et  studia  tua  jungas,  quaeso,  vir  celeberrime. 
Fiduciam  in  Vobis  eam  pono,  ut  Te  quidem  non  putem  aemulum 
hac  in  re  meum  esse,  quod  modo  dicebam,  ambos  autem  credam 
meis  potius,  quam  alterius  commodis,  velificaturos  esse.  Non  magna 
rogo.  Salarium  etiamsi  modicum  mihi  sufTecerit.  Unum  aveo,  vobis 
rursus,  sed  firmis  vinculis  uniri.  Ni  grave  sit,  Vir  celeberrime,  velis 
quaeso  vel  brevissimis  perscribere,  quid  Tibi  de  consilio  meo  videatur 
quid  sperare  me  jubeas:  quae  ratio,  quae  commoda  sint  dictae  pro- 
vinciae,  et  fortunam  si  forte  meam  tentavero,  quae  fores  mihi  pul- 
sandae,  quae  machinae  movendae  sint.  Ita  vale,  vir  celeberrime, 
et  rursus  incipe  mihi,  ut  olim,  bene  velle. 
Scribebam  Lipsiae  d.  14.  Febr.  1750.*) 


1)   [Vgl.  S.  80  f.]  %)  [S:  quandocimque] 

3)  [S:  quicum.     Vgl.  S.  396  A.  2.] 

4)  [Ueber  den  Eindruck,  welchen  dieser  Bricr  in  Leiden  machte,  vgl.  Lebens- 
beschr.  S.  382  und  Brief  163  S.  383.1 
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160.    An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  4iO.) 

Yiro  Excellentissimo,  Experientissimo  atque  Eruditissimo,  |  loanni 
Stephane  Bernardo  |  s.  p.  d.  |  lo,  Jacob.  Reiske^). 

Dici  vix  potest  quantam  laetitiam  mihi  attulerint  ullimae  Tuae 
literae,  Vir  Clarissime,  Amice  HoDoratissime.  Intelligo  magis  et  magis, 
quod  jam  dudum  agnovi,  Tuum  de  me  bene  merendi  Studium ;  prae- 
sertim  in  re  tanti  meis  in  rebus  momenti,  qua  gratior,  si  contingat, 
qua  desideratior  nuUa  mihi  alia  fuit  aut  erit.  Perge  quaeso  ut  coepisti 
caussam  meam  strenue  agere.  Si  quid  credas  efßci  poUicitationibus 
posse,  polliceri  licet  quantum  existimes  sufßcere  et  cum  lucro  pro- 
portionatum  esse.  Non  fallam  fidem  Tuam  post  rem  feliciter  con- 
fectam.  Rogavi  quoque  cl.  Saxium  his  literis  quas  adjectas  vides, 
ut  eandem  caussam  apud  patronum,  Serenissimi  Principis  gratia 
florentem,  potenter  agat.  Quandoquidem  non  novi  qua  in  urbe  Belgii 
nunc  haereat  ille  vir  clarissimus,  Ultrajectine,  an  Leidae,  an  denique 
Hagae,  omisi  nomen  urbis  adscribere.  Quod  Tu  quaeso  suppleas,  et 
ad  illum  deinceps  eures,  lam  dudum  est  quod  ad  Schultensium  filium 
scripsi^);  et  illuc  tendit,  quod  mihi  significas,  Te  a  Luzakio  accepisse, 
illum  mihi  patrocinaturum  esse.  Quod  sane  perlibenter  audio.  Sed 
quid  illud  sibi  vult:  top  eQwra'f  Itane  Te  brevi  maritum  videbimus? 
ylya^  rvxrj  ajunt  Graeci,  et  ego  quoque  toto  animo  apprecor.  Uti- 
nam  possem  nuptiis  Tuis  adesse.  Scribis  Te  fasciculos  ad  me  mis- 
surum  esse.  Recte  curabo.  Non  miror  si  librarii  Menkenio  non  favent. 
Multos  vidi  sordidos  et  importunos  homines.  Ei  similem  non  vidi. 
Nihil  mihi  rei  deinceps  cum  iUo  esto.  Si  procedat  institutum  de 
Phalaride,  poteris  editori^)  spem  facere  collalionis  cum  codice  mssto 
nescio  quo,  quam  fecit  olim  Gottlieb  Corte,  Sallustii  editor,  nunc 
possidet  Cappius,  Professor  Eloqu.  in  hac  academia.  Verum  audivi 
ante  aliquot  annos  in  Anglia  institui  editionem  openim  Bentleij,  in 
qua  deberent  etiam  illa  ejus  in  Phalaridem  Anglica  Latine  comparere. 
Quid  factum  de  illa  editioue  fuerit  mihi  non  constat.  Utile  tarnen 
fuerit  vobis  inquirere.  Vidistine  jam  Charitonem?  et  quibusnam  modis 


{)  [Antwort  auf  Bernard's  Brief  vom  4  7.  März  4750  (Lebensbescbr.  S.  377  f.).] 
%)  [Brief  4  59.]  3)   [Lenncp.    Vgl.  Brief  4  80    S.  4  30,  4  8  f.] 


J.  J.  RKJfiKe'B  Briefe. 


379 


mecmn  cgil  Ainpii^säimiis  edilor?  Aveo  videre.  Prociil  dubio  mihi 
mittet  exemplar.  Libellos  illos  tiienstruos  nonduin  vidi,  quos  comme- 
moras  Liizakii  et  Matii.  Qnis  ille  Sjboldus  Havius  sit,  non  uovi,  Nomen 
mihi  prorsus  ignolum.  De  l^hrynicho  et  Arumonio  Colniariae  edendi^s 
nihil  novi,  praoler  id,  ante  annos  aliquot  in  Catalogis  quds  apficllaut 
nundinalibus  Bpem  eorum  factam  fuisse.  At  qiiibns  in  tatis  nunc 
veröetiir  ca  opera,  mihi  non  conytat.  Instantes  nundinae  forsan  certiiis 
quid  doceant.  Haee-  raptini  ui  \ides.  Propediem  plura  scribani.  In- 
terea  bene  vale,  prospereque  roepta  perage,  mihi  aulem  porro,  n1 
gole»  fave,  meumque  negotium  de  maliore  nota  commendatum*)  Tibi 
habeto-    Scrib.  Ups.  d.  24.  Mari.  1750. 

|P.  S,  Mutavi  domicilinm.  omittes  itaque  deinceps  in  epistolarmji  foi  p 
inscriptionibus  illud  c^uf  t^cn  lijüntvi«  ftird)t)cffc.  Habilo  nunc  in  Uin 
atlot^tw  CoUagio,  id  nomen  est  aedificio,  in  ipsis  moenibns  Lipsicnsi- 
hm,  patet  mihi  amoenissrmus  prospeetiis  in  suburbium  Orientale 
vaslosque  campos  et  eorum  pagos.  Inlerest  Scliroedenmi  ea  dt*  re 
monere. 

Nuper  fuit  magna  seditio  inter  llallenses  studiosos  et  milites 
praeisidiarios,  ut  illorum  mulli  aiio  abierint,  et  regis  adventu  atque 
inlerposilione  opms  fuerit.  Fama  tuht,  nescio  an  falsa ^  per  illum 
tumnitum  professorum  ununi  aliqnein  srlopeto  trajeclum  periisse.  Sed 
aoruen  ejus  non  edebani'-^), 

Adr.:  A  .Monsieur  |  Msv.  I.  E.  Bernard,  l>oc|tenr  en  Medecine 
Ire«  renomm^  |  a  |  Amsterdam.  |  op  de  Fluvveele  Burgjwall  tegen 
over  H  illustre  SchooL  |  Fr.  ßmmerid^. 

161.    An   h-ofmsor  Johann  Christian    Wolf  in  Hamburg. 
(Orlginul  in  Hamburg,   wie  Nr.  \t3^  fol.  454.- 

^(Ibeläcbebrncr, ! '!pochv\elafnter  ^ötr  |  Professor,  ^nfiMitcr«  iu>d),^ulSI)rc«- 

ttt  ^@rr  unb  ©öniun. 

0'«?  \\t  nur  j?üa  i^r^en  ait^cnehm  L^eu^efca,  H\i  3bto  ^^ed^ütcl^b.  mir 
UbennaW  ©eki^cnbeit  flcacbcn  Deucnfdbcu  einen  mie  ttobl  i^erinv^en  Dienfi  ^u 
(tmeiun.     9iur  be^aure  tabctj  tap  mtcx  ia^  rHei^iftev  unt  i^oriebc  ju  t»en 
dthitcn  rtritiiniKti.  wd)  Un  lani\eiü)cunifd)en  l^talogum  diciputationum, 


f)  [Bornard's  Aotworl  vom  ST  Apnt  IISO  iM  Ubeciübeschr.  S.  3^1  f.  gednicku] 
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n)eil  ht\)M  noc^  niii^t  fertig  morben,  \>ox  bi^ma^l  nic^t  ^bc  mit  [Riefen 

fönnen SBaiJ  meine  Steife  nac^  'Hamburg  uitjb  ^ottanb  anbe* 

langt,  fan  baDon  nod)  ni(l)t«  juberla^igeö  melben.  SRein  ©etleger  ^at  ben 
subscriptions  Termin  bi§  ju  @nbe  biefer  ajle^e  ^inau§  gefegt,  5llfo| 
foi.  454'  mu§  i^  ti  nod)  14  tage  ober  4  SBoc^en  mit  anfe^en,  unb  al§  bann  ba« 
Resultat  bon  meinem  Project  erwarten,  ob  n>aö  brau§  tt)irbt  ober  ni(jt)t, 
@e^t  ber  J)rud  bor')  fi^,  fo  fomm  id)  tt)o  @ott  n>iU,  gemif  na(^  ^am* 
bürg,  unb  id)  freue  mid)  jum  borau§  fii^on  brauff,  bap  alßbann  ba8  ®Iücf 
baben  tt)erbe  3^ro  ^od)ebeIgeb.  tt)et)rtejie  ^erfon  gegenn>drtig  ju  bere^ren, 
unb  JJerofelben  ®en)ogent)eit  ju  genießen.  2)o^  tperbe  mir  nocf)  bor  meiner 
^Jlbrei^e  bie  gre^{)eit  net)men  3!)to  ^^od^ßbelgeb.  babon  ju  benaci^ric^tigen.. 

3^to  |)o^@beIgeb.  |  bereitn>iUigper  unb  ber))flid)tejier  2)icner    Steifte. 
8ei»)jig  b.  27.  April  1750. 
foi.  455'  A(jj.^ .    \  Monsieur  j  Msr.  Wolff  |  Prol'esseur  tres  savant  et  ires 

celebre  &  |  a  |  Hamburg  |  avec  un  paquet. 


162.    An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  foI.  89.) 

Yiro  Celeberrimo,  Excellentissimo  atque  Amplissimo,  |  lacobo  Phiiippo 
D'Orville  |  s.  p.  d.  |  lo.  Jac.  Reiske. 

Ad  Tui  Charitonis  adspeclum,  Vir  Celeberrime  atque  Amplissime, 
sensi  animum  mihi  varie  moveri.  Laetabar  diu  exspectatum  opus, 
iiteris  utiiissimum,  tandem  prodiisse.  Gratulabar  et  literis  elegantioribus 
elegantem  accessionem,  et  Tibi  doctrinae  gloriaeque  Tuae  immortale 
monumentum.  Mirabar  extemum  libri  cultum  splendidissimum ,  et 
congeslam  in  Animadversionibus  lectissimarum  rerum  uberrimam 
copiam.  Feriebat  me  quoque  a  Te  scripta  ad  principem  in  vestra 
Republica  virum  epistola.  Ego  vero  Te  semper  osorem  regum,  et 
popularis  libertatis  acrem  defensorem  credideram.  Sed  magis  mirabar 
Tuo  nomine  geminum  exemplar  luculenti^)  operis  ad  me  perferri, 
cui  vel  singulare  tribuisse,  maximum  fuerat  beneficium.  Prae  caeteris 
id  me  aiBciebat  maxime,  quod  nomen  meum,  iilud  penes  vos  tanta 
nunc  laborans  invidia,  tot  et  tam  diris  indignisque  modis  exagitatum, 

I)  [Hdr:  forj  t)  [Hdr:  lucuieotis] 
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a  Te  vero,  Vir  Laudati&sioie,  conspiciio  m  loco,  in  ifisu  paeiie  opcris 
froDtispicto  exposiuim,  peculiareque  elogio  cohonestatum  et  pa^isim 
lefaralitm  fiitsse  viderem.  Nugas  nicas  lanti  tarnen  a  Te  fuisse  j 
la^5  ul  operi  Tuo  insereres,  nt  exariiinares,  ut  persacpe  lau-  foi  «9* 
es,  ut^  m  quid  virgula  diguum  Tibi  videretur,  id  reprelieadereH 
liclem,  ai  tuode^te  benigneque,  et  auctore  dissimulato:  Id  pro- 
fecto  magoum  amoris  Tui  erga  me  documentum  est,  Quidni  jam 
Spiritus  s^umarn,  quum  beneßcio  Tuo,  Vir  Celeberrime,  cum  magno 
Tuo  uoitüne  meuui  quoqtie  ad  eruditas  oiunes  gentes,  et  quae  nunc 
mni^  el  quae  deiuceps  enmt,  migraturum  sit;  quum  praecouio  Tuo 
te  universo  orbi  Ülerato  coiuniendatum,  bonoruinque  et  faveDttum 
ie  me  secuadani  opinioueiu  c-un(irii)alam  et  auclaui,  sinistras  autem 
,WC^B6  et  oblrectaliüQes  inalevolorum  et  inscioruiu  retusas  damna- 
16  intelligaiu?  Superasti,  Patrone  Munifice,  meas  de  Te  spes, 
tipenifiii  antiqua  illa  Tua,  magna  quidem  et  multa,  in  me  collata,  at 
tameu  eximio  minora,  beneficia.  Quae  quamvis  aequare  nullo 
queam,  curabo  tarnen,  ul,  quem  alii,  videriiit  quo  jure,  in  me 
ksiderant,  gratum  animuui  et  memorem  beneficioruin,  el  paria  reddere 
BQpidum^  Tu  certe  non  desideres.  Putilice  Tuam  erga  me  prolixam 
roluiilatem  in  Actis  nostratibut^  hiudabn;  quod  negotium  Meackeniiis 
li  jam  mandavit'}.  Sed  et  alio  publice  in  loco  decrevi,  si  veniam 
4iMleri(i,  quanti  Tuam  humaiiitatem  faciam«  declarare.  Scilicet  pro* 
Rigato  nuper  aenimnoHO  illo,  quem  nosti,  Arabico  labore,  cui  hacte- 
nu6  infixüg  fueram,  recreandi  fatigatum  animum  caussa  sumebam 
id  manus  recentem  Uamburgensem  Dionis  Cassü  edilionem;  eamque 
[101  Uli  quae  olini  margini  Stephanianae  meae  adseripseram  com- 
imnSf  et  totuiu  auclorem  denuo  reli\i^ens,  videbar  |  mihi  quaedam  toi.  n' 
leieris  interprelibu^  praeterita  observa.sse;  quae  singulari  libcllo  com- 
li,  eumque  propediem  typis  dare,  illugtrique  Tuo  nomini,  Vir 
Ceieberrime  ingerilyere,  in  anijuum  induxj.  Specimeu  ejus  opellae 
loi  dedi  in  opusculo  vernaculo^j,  in  quo  librum  illum  recenBere 
»au  Tueram.  Eum  ad  cl.  Bernardum  misi,  qui  Tibi  nonnuUa  inde 
Dpcirtüne  pulerit.  Cavebo  sedulo,  ut  eruditiissimu^  ReimaruH,  modo 
lUtfse^lienleii  iiorit,  nultimi  querimoniae  argumentum  habeat. 

4)  [Dodl  vgl.  Brief  165  S.  396.     Jedoch  hat  B*  dtta  Ausgnbu  hi  dmi  Ztiverl. 
r^  f7i0,  «»¥—€37   rocensir«.] 
t)  IZuvcrL  Nachr.    Häo  S.  ö— 33»] 
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Laetus  autem  intelligo,  Te,  Vir  Celeberrime,  in  Serenissimi  Prin- 
cipis  Arausionensis  notitiam  et  gratiam  pervenisse;  et  meum  quoque 
nomen  sub  Tuo  quasi  pallio  in  aulam  principalem  irrepsisse.  Auguror 
eam  rem  spei  rebusque  meis  admodum^)  profuturam  esse.  Ut  jam 
dudum  gestio  ad  vos  redire,  speroque,  secundante  deo  meos  conatus, 
futurum,  ut  hac  aestate  rursus  ad  Vos  invisam;  ita  nuper  laboravi 
per  cl.  Bemardum^)  et  Leidensium  aliquos  Serenissimo  Principi  in- 
notescere,  et  ab  ejus  favore  munus,  unum  aliquod  eorum,  quae 
Schultensii  decessus  vacuavit,  obtinere.  At  a  Leidensibus  quidem 
spes  jam  decoUavit,  qui  placari  nolie  videntur.  Jn  Te  autem,  Pa- 
trone, incipio  nunc  eo  certiorem  ponere.  Et  protinus  ad  Te  absque 
ambagibus  retulissem  hoc  negotium,  meaque  desideria,  si  novissem 
Te  et  Principi  et  mihi  tam  favere,  quam  nunc  ipsa  re  agnosco.  Age 
itaque,  mi  Euergeta,  veteribus  novisque  beneficiis  adde  hoc  quoque, 
grande  profecto,  sed,  ut  conjicio,  non  difficile  Tibi  confectu  futurum, 
quo  me  et  obsequio  Tuo  et  Bataviae  deinceps  in  perpetuum  alligabis. 
Impetra  mihi,  si  vales,  munus  Interpretis  Codd.  mssttr.  legati  Warne- 
riani,  quod  olim  cl.  Schultensius  gessit.  Maxime  id  e  re  literarum 
foi.  90V  Arabicarum,  si  impetravero,  et  Abilfedae  mei  praecijpue  erit.  Facile 
ßat,  ut,  si  preces  Tuae  apud  Serenissimum  Principem  et  ejus  amicos 
ad  elogium,  quo  me  publice  ornasti,  accesserint,  jam  inclinati  ad  mihi 
favendum,  votis  meis^)  annuant. 

Caeterum  ut  parta  per  editum  Charitonem  gloria  diu  fruaris.  Vir 
de  literis  humanioribus  Meritissime,  eamque  propediem  editione  Tbeo- 
criti  Tui  et  Anthologiae  augeas,  toto  animo  opto.  Gerte  nihil  aUud 
effecisti  hisce  Tuis  Animadversionibus,  in  quibus  ad  utrumque  libro- 
rum  istorum  (ne  caeteros  commemorem)  tot  erudita  et  nova  protulisti, 
quam  ut  ostentando  reconditas  et  peculiares  Tibi  Tuas  opes,  erudi- 
torum  hominum  sitim  acrius  accenderes,  et  impatientiam  exspectationis 
augeres.  Si  redeam  in  Belgium,  quod  vehementer  cupio,  dicabo  Tibi, 
et  jam  condico,  quidquid^)  virium  otiique  mihi  fuerit  tam  praeclaris^) 
destinationibus  maturandis  et  accelerandis. 

De  sinistro  casu,  qui  carissimum  Tuum  filium  afQixit,  nolim  equi- 
dem  veram  famam  accepisse.    At  si  tamen  ea  omnino  non  fefellerit, 


4)  [Hdr:  ad  modum]         2)  [Vgl.  S.  374,  7  f.;  S.  378,  6  f.  und  Lebensbeschn 
S.  378.]  3)   [Hdr:  mei]  i)   [Hdr:  quid  quid]  6)  [Hdr:  prae  claris] 
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oplo,  ul  melius  nunc  liabeat,  et  cum  pristina  valeludine  in  gratiaiii 
redierit.  Ni  grave,  rogo  velis  ei  meo  Doiiiioe  salutem  dicere,  veleris- 
qiie  noglrae  consuetudints  raemoriam  renovare. 

Vale,  Vir  Amplissinie,  Palrone  Munifice,  et  diu  vale  atque  flore; 
milJque,  ut  oliiu  l'ecisti,  deince[)s  fave,    Scribeb.  Lipsiaed.  4  Maij  1750* 


1ti3.     An  Johann  Stephan  Bernard  in  Aimierdam, 
(Original  in  Leiilea,  wie  84,  Nr.  4  45.) 

^ro  Clarissimo,  Eruditissimo  et  Experientissimo,  |  loanni  Slepliano 
Bernardo  |  j>.  p.  d,  |  lo.  Jac.  lleiske.  <) 

Nuper  acTepi  literas  Tuas,  Amice  Aestumatissimc,  'ongc,  ut  goIen( 
Tuae  mihi  egse,  gratist^imas^).  Sed  raäciculuni  prommsum  vix  heri 
demum  quimi  prorsus  jam  de  illo  desperassem,  jam  finitis  uutidinis 
accepi.  Adfuit  apnd  nie  Triüerus,  et  requisivit  si  quid  ad  me  misrsses 
ip«i  destinatuni.  Exponebam  ipsi  rem,  ut  erat.  Nondum  appulisse 
quod  in  via  esset,  Sic  ergo  discessit,  relictis  quas  jam  accipis  literis, 
et  fasciciilo.  Curabo  tarnen  ut  Tua  ad  ipsuni  mtar/dftara  reete  per- 
ferantur.  SigniHca»  a  Leidensibus  opera  et  palrocinium  in  nolo  negolio 
nulluni  mihi  exspectanduni  esse.  Contra  itaque  cecidit  quam  spera- 
veram.  Nihil  lentassem  si  praevidissem  eventuni  Tu  vero  mihi 
tiuasii^ti  ul  Albertiuiii  literis  adirem ;  ul  Schultensium,  suasit  Luzakius. 
Atqui,  ut  Video,  igni  oleum  afl'udi.  Quibus  eos  placare  voiebam, 
irritavi.  Non  magni  facio  et  facile  fero  quae  Luzakins  in  illo  suo 
meDStruo  libello^;  in  me  effudit  inepta  quaedaiii.  At  quod  in  la 
Bibliotheque  Raisonriee*)  me  cahnnnüs  et  mendaciis  onerari  et  deni- 
grari  video  (id  autem  indieio  Tuo,  Vir  Clarissime,  intellexi)  valde 
doleo.  Debebant  illi,  quandoquidem  ego  pacem  obtuli,  et  arma  de- 
posui,  quae  in  manu  habeo,  potentii>siraa,  et  quibus  eos  velut  oHas 
conquasseni,  se  contlnere,  simultatesque  sepelire;  et  quuni  jam  satis 
turpiter  i?e  dederil  Defunclus,  et  non  sine  invidia  8ui  vilam  clauseritj 
oon  adhuc  turpius  se  dare.  Valde  jam  anibigere  inripio  de  mei  Arabis 
prospero  successu.  t^ontmebo  tamen  me  adhucdum*  Interea  quando- 
quidem istas  foreB  clausas  invenio,  pulsabo  alias.    Commit^i  negotium 

i)  [Antwort  auf  Bertiard's  Brief  vam  tl.  April  4750  (Lebeusbescbr«  S.  3S4  f.]*] 
t)  [ifär:  grfi(tssim.ic] 

3)  [DiblioUu^que  impiirtiale  t.  Ul  p.  130 — 4  36  Mt'^iuoire  sur  b  vie  de  Albert 
Sollulteiii.]  4}  [Tom,  44   p.  S7  sq.    Vgl.  unten  S,  saa,  6  t.] 
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cl.  Dorvillio^);  et  ei  statim  commisissem,  si  novissem  et  me  ipsi  tarn 
Don  exosum  esse,  quam  equidem  putavi.  (Satis  enim  bene  illum 
mihi  velle  inteiligo  ex  ejus  Charitone)  et,  quod  maxime,  si  novissem 
ipsum  amicum  Principi  esse.  Nam  reputavi  semper  eum,  ut  unum 
de  beatis  Amstelodamensibus,  libertatem  mordicus  tuentibus  et  vel 
speciem  imperii  dedignantibus,  Principi  neutiquam  favere.  lam  vero 
inteiligo  ex  ejus  dedicatione  Charitoni  praeQxa,  illum  accessum  ad 
Sereniss.  vestrum  habere,  et  in  ejus  nötitia  atque  gratia  esse.  Forte 
itaque  commendatio  ejus  mihi  haud  parum  profuerit,  praesertim  quum 
Serenissimus  Princeps.  ex  inspectione  libri  meum  quoque  nomen  co- 
gnoverit,  et  honorificam  de  me  opinionem  procul  dubio  conceperit.  Si 
commendatione  Tua,  Amice  Suavissime,  apud  Dorvillium  promovere 
negotium  meum  possis,  fac  velim. 

lam  exspectas  procul  dubio  meum  de  Charitone  Judicium.  Miratus 
fui  ut  primum  vidi  molem  libri,  dein  nomen  meum  in  fronte  Latinae 
interpretationis.  quod  non  exspectaram;  et  laudem  mei  peregregiam 
in  praefatiuncula  illi  praefixa,  et  notulas  meas  additas.  quod  ultimum 
omnium  minime  ab  ipso  speraveram.  Sed  nescio  qui  factum  ut 
earum  quaedam,  quas  in  schedis  habeo,  ibi  non  compareant.  Necesse 
est  ut  eas,  nescio  quo  casu  Celeberrimo  Editori  non  communicaverim; 
nulla  enim  exputari  potest  ratio,  quare  has  consilio  omiserit,  qui 
caeteras  dedit.  Attamen  video  in  Animadversionibus  quasdam  meas 
conjecturas  passim  laudari,  quae  in  isto  indiculo  non  prostant.  Quantum 
ad  versionem  latinam  attinet,  compareret  ea  quidem  aliter,  si  ego 
foi.  4^  |illam  edidissem.  Sed  impedire  non  potui  rem,  quae  mei  arbitrii  non 
erat.  Ipse  nosti,  Vir  Clarissime  atque  Eruditissime,  quam  saepe  quum 
adhuc  apud  Vos  essem,  conquestus  de  Dorvillio  mea  ad  suum  lubi- 
tum  refingente  fuerim^),  et  quam  propterea  animum  ab  ipso  alienio- 
rem  conceperim.  Quum  tamen  id  omnino  impedire  nequiverim,  saltim 
id  bene  fecit  Editor,  et  factum  gaudeo,  quod  passim  scripturam  a 
mea  manu  profectam  indicavit.  Forte  habebo  qui  meae  sententiae 
in  quibusdam,  quam  ipsius,  subscribere  malint.  Et  ipsum  quoque 
passim  poenituit  operae  (verum  dicam  et  quod  sentio)  male  feriatae; 
ut  e.  c.  ad  p.  20.  vs.  19.^)  indicat  in  Animadv.  (p.  146)  ad  v.  av/ißa- 
lovfuv  id,  quod  est  in  versione,  a  se  profectum  esse;  jam  vero  malle 
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€omen%&fHus,  Atqui  sie  dederam  rijp  ti^x^i^^  Consiiltum  (amen  duxii 
DOn  imiicare  quid  ego  dedöriiiL  Scilicol  eenliebat,  se  nimig  prae- 
cipitanler  ibi  loci  calanuim  in  meam  versionem  strinxisse.  Ha  quoque 
p,  75.  I8J)  irnafiQP  -^alov  ipse  verlit  pnlcher  liiulus  in  seimlchro, 
Nam  ego  quidem  ioga  mpuknüis  dederaiiL  Deinde  sentiens  se  im- 
uifftov  et  tvrafptop  confudiBse,  recte  explicat  in  Animadv*  prorsus 
ut  ego  feceram;  sed  lacite  simul  erroris  insimulal  meam  scilicel  veröio- 
nem.  Suiuus  omaes  homines.  Ferarau8  ilaque  patienter  unus  alleriiis 
errores.  et  quod  emendari  jaiu  aequit  patientia  et  silentio  premamus, 
AUquali-)  solatio  est  quod  leclores  uon  omaes  versionis  naevos  pro- 
tinus  agnoseent.  Caetera  perhonesle  mecum  e^^t  (^eleberrinujs  Editor, 
et  uiutto  magis  quam  rmquam  ab  ipso  exiipectaveram.  Interdum  me 
perBtringit,  et  satis  acriter;  et  ob  minutam  rem  graviter  stomachatur; 
(neque  tarnen  sempcr  sine  caussa.)  quod  mirum  milii  non  accidil; 
qtii  ejus  iugenium  novi;  et,  quod  nescio  an  laudem,  id  äemper  facit 
meo  nomine  disBimulalo;  patet  tarnen  ex  notulis  meis  me  tig  mi  de- 
signari.  Pari  modo  cum  cl  Valckenario  egit,  quem,  ubi  ejus  senten- 
Üae  subscribit,  uomiuatim  laudat;  ubi  vero  ejus  coualus,  praesertim 
Theocriteos,  (j;ra(/(err/7,  ibi  euin  non  nominal,  Putalml  nempe,  quod 
no8  proverbio  dicimus,  siquis  baculum  aul  lapidem  in  agmen  canum 
projecerit  (sanä  comparaison)  eum  se  rlamore  prodilurum  esse,  qui 
ictum  exceperit.  In  cel.  viri  Aniffiadversionit>us  midlijugam  lectionem 
admiror,  et  copiam  emendatioiumi  in  omne  genus  auctorum  tarn  v\ 
iDgenio  quam  e  codicibus  dcpromtarum,  et  inscriptionum  lapidearum 
el  epigramniatum  ex  Anthologia  inedita.  V'alde  illa  movebunt  erudi- 
torum  deüiderium  Theocrili  et  Anthologiae  quos  jam  dudum  promisit. 
Sed  quod  Alanethonem  tam  diligenler  |)ertractaverit,  non  [uissum  con- 
cipere,  neque  satis  demirari.  Trillerus  quum  apud  me  esset  non  valde 
boüorifice  de  hoc  libro  sentiebat.  l'orte  quia  exemplar  nulluni  dono 
acceperaL  Procul  dubio  sententiaiu  de  illo  j^uam  ad  Te  proximis 
titeris  perscribet,  Hecenstonem  ejus  in  Aelis^)  omnino  dabo,  sed 
tatem,  ut  agnoscat  Celeb.  Editor  gratum  bominem;  laudabo  Jibrum« 
ul  meretur   (et   cerle   permagnas  mert'tur  iaudos)   et,    si   potero^  vim 
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ipse  mihi  inferam  in  laudando;  dissimulabo  ingrata  omnia  et  queri- 
moniarum  argumenta.  Haec  autem  quae  haclenus  de  illo  libro  ad 
Te  familiariter  perscripsi  et  in  sinum  Tuum  condidi,  obtestor  per  sacra 
amicitiae  nostrae,  si  continuatam  eam  cupis,  ut  nihil  quidquam  eorum 
ad  Dorvillium  emanet.  Nisi  confiderem  Te,  Amice,  arcanomm  retinen- 
tem  esse  et  fore,  non  ad  Te  haec  perscripsissem.  Novimus  ambo 
laudati  viri  ingenium,  perbenignum  quidem  ad  miraculum,  at,  si 
irritetur,  quod  facile  fieri  potest,  eo  asperius.  Illius  viri  amicitia  mihi, 
si  ad  Yos  redeam,  maxime  opus  erit;  et  gaudeo  eum  mihi  tarn  xahtnoiß 
non  esse  quam  revera  semper  hactenus  existimavi;  et  tantum  hono- 
rem mihi  ab  ipso  habitum  fuisse,  ut  me  veluti  coUegam  sui  operis 
adscisceret,  me  qui  sempef  ab  ipso  tantum  non  pro  famulo  honestiore 
foi.  2r  et  I  stipendiario  habitus  fui,  pro  permagno,  sed  anomalo  in  ejus  gram- 
matica  reputo.     Sed  haec  hactenus. 

Propediem,  nisi  me  spes  fallat,  edam  peculiare  schediaamate 
conjecturas  meas  in  Dionem  Cassium.  quas  Dorvillio,  in  grati  animi 
monumentum,  inscribere  destinavi;  ejusque  rei  veniam  ab  ipso  petii. 
Specimen  earum  dedi  in  vernacula  recensione')  novae  Hamburgeosia 
editionis  illius  auctoris  quam  Schroedero  cum  aliis  ad  Te  curandam 
commisi.  Quod  apud  nos  prodierit  libellorum  argumenti  Gritici,  non 
multum  novi.  Indicem  adjeci  novorum  librorum,  ut  cognosceres  quam 
sterilis  ager  noster  bonae  frugis  sit.  Ammonius^  ille  Cohnarienais 
non  prodiit,  et  forte  prodibit  nunquam.  Prodiit  nuper  alicujus  medici, 
Springsfeldii^),  epistola  ad  Trillerum,  qua  ejus  emendationem,  certiaai- 
mam  absque  controversia,  in  Suetonio  habenarum  pro  harenarum  im- 
pugnat.  Non  tarnen  ille  auctor  schediasmatis,  sed  Emesti  noster,  qui 
sub  larva  et  sub  istius  clypeo  nostrum  amicum  petit.  Dolet  nempe 
illi  viro,  si  quis  non  ita  ut  ipse  sapit,  aut  aliquante  plus  quam  Ole 
sapit;  ut  est  tristis  et  plane  paedagogici^)  supercilii.  Commisit  mihi 
Trillerus  negotium  istius  chartulae  in  Novellis  vemaculis  recensendae, 
et  caussae  suae  defendendae.  Quod  in  ipsius  gratiam  suscepi  quidem 
non  nihil  invitus  tamen.    Nam  sie  exosum  me  facio  nostratibus.    Vix 
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credas  quanla  invidia  apud  noslrates  laboret  Trilleri  nomen.  Inter 
alias  caussas  unam  puto  esse  quod  Synesius  Tuus  in  Actis  nondum 
laudatus  est,  (quamvis  id  plus  semel  rogaverim  et  urserim)  quod  Te 
sciant  ejus  amicum  esse.  Ipse  tarnen,  ni  cito  fecerint,  promitto,  con- 
ficiam  ejus  recensionem.  Audi  quod  miiii  nuper  contigit.  Yacat  nunc 
penes  nos  professio  L.  Graecae  (aut  ut  rectius  dicam,  non  vacat 
quidem,  at  vacabit  tarnen  propediem  quum  spes  sit,  ut  in  defuncti 
Mentzii,  Prof.  Physices,  locum  succedat  Wincklerus  ille  vestratibus 
notus  Electricista,  Graece  tarn  callens,  quam  isle  physices  fuit.)  lUam 
cathedram  itaque,  Graecae  linguae  docendae,  multi  ambiunt^)  et 
inter  eos  quoque  Leichius  nosler,  quem  tarn  acerbe  exagitatum  a 
Dorvillio  fuisse  nostrates  aegre  ferunl;  et  ego  ipse  quoque  factum 
noUem.  Quamvis  enim  sit  homo  valde  tumidus,  et  TiVTkioig^)  ipsi 
opus  sit,  altamen  est  inter  noslratium  literatissimos.  lam  itaque  inter- 
rogabat  me  nuper  aliquis  Academiae  nostrae  procerum,  quare  ego 
quoque  non  ambirem  illud  munus.  Respoudebam,  me  nunc  iter  in 
Belgium  et  editionem  Abulfedae  respicere;  arduam  viam  ad  obtinen- 
dum  illud  munus  esse:  me  patronis  et  pecunia,  absque  quibus  id 
impetrari  nequeat,  destitui;  et,  quod  caput  rei,  eo  ipso  quod  ad 
medicam  facultatem  pertineam,  incapacem  ejus  esse.  Et  unde  tu 
hoc  nosti?  ajebat  ille.  Kespondebam,  a  cl.  Trillere  me  audivisse, 
solis  theologis  eam  sedem  patere.  Multum  falleris,  ajebat.  nuUa  talis 
est  in  nostris  legibus  Academicis  constitutio.  sed  id  tantum  conGnxi- 
mus,  quum  Trillerus  eam  professionem  ambiret,  quo  illum  arceremus. 
Nam  profecto  jam  unum  vel  alterum  olim  habuimus  Graecae  Linguae 
professorem,  qui  medicus  fuit.  Aristaenetus  Abreschii  satis  placet; 
modo  characterem  paullo  majorem  elegisset,  et  chartam  nitidiorem. 
Sed  forte  SwoUae  non  poterat  aliam  nancisci.  Kecensui  ejus  Aeschylea 
in  Actis  Eruditorum^),  et  Aristaenetum  recensebo  quoque*).  Meum 
pariter  est  elogium-*)  Pindaricorum  Pawii,  item  Aeschyli  ejus;  ut  et 
libelli  ab  Horreo  editi^).  Sed  Heringae  opusculum  nondum  memorare 
et  producere  Menkenius  in  Actis  voluit;  puto  quia  id  egregie,  ut  et 
merebatur  laudavi^).     Nostrates   acgre    ferunt  vestrates  laudari,   aut 
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laude  digDum  quid  facere.  omnem  autem  occasionem  arripiunt  vos 
rodendi.  Et  ex  eo  factum  ut  Menkenius  absque  mora  meum  de 
opusculo  Horreano,  paullo  acrius,  Judicium  prodiderit.  Nondum  potui 
foi.  2v  I  Aristaenetum  attente  perlustrare.  Vidi  tarnen  e  paucis  speciminibus, 
illum  permulta  emendanda  reliqua  fecisse.  Gratum  est  quod  scribis 
Dorviilium  schedas  meas  Theophrasteas  cl.  Fonteyno  tradidisse.  Si 
quando  cl.  Wettsteinium  invisas,  velim  meo  nomine  ipsum  salutes, 
et  significes  me  aegre  ferre  injuriam  mihi  factam  in  la  Bibliotheque 
Raisonnee').  Non  posse  quidem  neque  velle  ipsis  libertatem  sen- 
tiendi  et  publice  reprehendendi  adimere;  at  id  debere  digna  erudilis 
moderatione  fieri;  et  si  quid  etiam  salsum  et  aculeatum  insit  judiciis, 
attamen  non  debere  literatos  convitiis  tam  crudis,  et  nauta  dignis, 
et  apertis  mendaciis  atque  calumniis  onerari;  et  praeterea  conscientias 
cujusque  sollicitari.  Quid  ad  illos  pertinet,  qui  in  isto  libello  menstruo 
colligendo  occupantur,  et  quid  ad  ullum  alium  in  terrärum  orbe  morta- 
lem,  cujusnam  ego  religionis  sim.  Si  theologus  mecum  agit,  debeo 
hoc  ferre;  naturale  enim  hoc  illi  est.  exspectatur  a  theologo,  ut  se 
in  judicem  conscientiarum  vitio  creatum  erigat.  At  viros,  qui  narra- 
tores  tantum  gestorum  proGtentur  talis  sponte  sumta  auctoritas  non 
decet.  Ignosce  quaeso,  Vir  Humanissime,  si  justa  indignatio  me  extra 
limites  modestiae  apud  Te  abripuit,  et  paullo  calidiorem  effecit. 
Yoluissem  ipse  ad  Yirum  Doctissimum  et  mei  ut  puto  amanlem  scrip* 
sisse;  sed  forte  vitio  mihi  hoc  verterelur  apud  rov  detva,  cui  ÖQifAeia 
XoXri  norl  gipi  xdOtjrai^).  Bene  quidem  novi  ipsum  ea  non  scripsisse. 
Creatura  quaedam  Schultensiana  a  juniore  Schultensio  subomata  id 
fecit.  Et  ipse  quoque  Vir  Humanissimus  non  potest  omnia,  quae  sibi 
mittuntur  inserenda,  et  omnes  privatas  lites  aestimare.  Consulting 
tamen  fuerit  atque  circumspectius,  moderatione  in  talibus  uti. 

Emendatio  Tua,  Vir  Eruditissime,  in  Manethone  VI.  41.  dQV(f&dvra 
pro  &Qt(p&evTa  omnino  placet.  At  in  altero  illo  loco  vs.  737.  ubi 
aKwp  pro  äyoip  reponis  vide  annon  metrum  obstet.  Nam  si  bene 
memini,  est  «  in  axwj/  longa.  Non  tamen  pro  certo  hoc  teneo,  neque 
poßtas  valde  trivi. 

lam  quia  chartae  aliquid,  et  otii  quoque  superest,  percurram 
aliquas  Tuarum  ad  Aristaenetum  observationum.     Sed  ohe  jam  satis 
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est%  ais.  Loquax  haec  epistola.  Abjice  modo,  si  non  valeas  uno 
spirilu  legere.  Resumere  licet  alio  tempore.  Suades  autem  yj^x^i  pro 
yjvx^i  ad  Aristaenet.  I.  3.  vs.  53.  (ed.  Abresch.)  Ego  vero  xpvxei  ac- 
ceperam  de  avibus  sese  quasi  refrigerantibus  dum  se  sub  aquam 
mergunt.  Saltim  nihil  impedil  quominus  auctor  crediderit,  aves  id 
refrigerii  caussa  facere^).  Epist.  13.  vs.  20.  Tecum  facio  xal  äranrop 
legente.  In  inscriptione  epistolae  XV.  videris  mihi  recte  sensum  per- 
spexisse;  malim  tamen,  Te  praeeunte  et  viam  monstrante,  propius 
ad  literas  sie  exarare.  TtoXem^  (Ag  vii  "^^tpQodltrig  ixfiapelg  eig  avri^p. 
In  sequentibus  autem  ego  quidem  cum  Mercero  legam  äxopni 
Libro  IL  ep.  3.  vs.  1 5.  iterum  cum  Mercero  facio.  Emendationem 
Tuam  II.  10.  vs.  31.  di  axpvxop  iQco/jtvtjv  gratulor  Tibi.  Est  enim 
certa,  felix,  capitalis.  Elle  est  a  toute  epreuve.  Et  Abreschii  ap- 
plausum  omnino  meruit.  Etiam  illud  Tuum  ifiöv  de  deoTtorrjv  nemo 
facile  improbabit  (Ep.  II.  15.  vs.  8)  at  quod  addis  dmxe  mihi  quidem 
non  approbas.  Ego  sie  locum  restituere  mihi  videor  assumto  illo  di 
Tuo  invenlo.  —  ttjv  yv(6fi7jp.  ovrw  ovp  nQarrtip  TvaQeyyvtH  aoi 
MvQ^ivt],  TOP  oov  fiev  oixirriP^  i(,i6v  di  deonoriip  igtoTiadv,  öoxei, 
&viiiovfievt}  Sfia  nal  rvnrovoa  etc.  \idere  (^be  ba^  9lnfc!)n,  id  est 
speciem  fac  hominibus)  servum  quidem  tuumj  meum  autem  in  amore 
herum  ^  domo  tua  ejicere,  simul  irata  et  eum  verherans.  evxraiog 
quod  pauUo  post  sequitur,  merum  est  librarionun  ludibrium.  Est 
idem  atque  xakog.  Est  hujus  prava  scriptio.  Hoc  illius  emendatio. 
Vis  demonstrationem?  Primum  f  ex  praecedente  C  vel  y  repelilum. 
V  repraesenlat  articulum  6.  In  xratog  facile  xakog  inveneris.  Ergo 
evxraiog  plane  delendum.  Verbum  non  ultra.  Vale  Vir  Amicissime, 
et  mihi  porro  fave,  atque  garrulitati  meae  ignosce.  Scribeb.  Lipsiae. 
4  Maji  1750.^) 
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164.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Aimlerdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  8i,  Nr.  446.) 

Yiro  Praenobilissimo,  Experientissimo,  Clarissimo,  |  lo.  Stephano 
Bernardo,  |  s.  p.  d.  |  lo.  lac.  Reiske. 

Non  dubito  Te,  Vir  Eruditissime  atque  Clarissime,  literas*)  interea 
accepisse  quas  nuper  ad  Te  satis  prolixas  per  Schroederum  dedi. 
Quum  interea  aliquid  improvisum  apud  nos  contigerit,  quod  me  jubet 
Abulfedae  editionem  et  iter  ad  vos  aut  accelerare  aut  prorsus  ab- 
jicere,  deberemque  ea  de  re  ad  Luzacium  scribere  volui  non  tan  tum 
Te  non  insalutatum  praeterire,  sed  et  ad  Luzakium  directas  Tuis  in- 
serere,  quod  aegre  quaeso  oon  feras,  velisque  ut  cito  Leidam  veniant 
curare.  Nescio  quae  mala  mens  eum  agitet  ut  ex  tanto  tempore  ne 
literam  quidem  ad  me  det,  tanquam  si  nalus  non  essem,  aut  pensio- 
narius  ejus  essem  quem  susque  deque  tractare  possit.  Scilicet  vel 
chalcum  adhuc  non^)  accepi  pro  omni  meo  aerumnoso  labore.  Putat 
mea  nihil  referre,  sciam  necne  quot  sint  subscriptores,  et  quando 
tandem  operis  fiat  initium.  In  sua  potestate  esse,  ni  satis  luculenti  lucri 
spem  videat  opus  abjicerc,  et  me  plorare  jubere.  Potitus  est  voto 
suo;  nactus  est  famam,  et  ingressum  in  Galliam  et  Angliam  per  me 
ut  mihi  scripsit;  coegit  pecuniam,  et  in  usus  suos  impendit.  Reiskius 
interea  multum  ploret,  et  rumpatur  impatientia.  Id  praemium  fert 
mea  integritas  et  facilitas  ab  homine  lucripeta  et  mercatore.  Nisi 
intra  quatuordecim  dies  responsum  peremtorium  dederit,  dabo  ipsum 
et  Abulfedam  ad  diabolum.  Egone  diutius  ejus  ludibria  exspectarem, 
et  in  fine  tandem  paterer  mihi  imponi  et  irrideri,  interea  vero  si 
quae  se  ofierat  occasio  melioris  fortunae  in  ipsius  gratiam  elabi  pa- 
terer? Sed  audi  quid  contigerit.  Ille  quem  Dorvillius  in  Charitone 
nuper  passim  satis  acerbe  reprehendit,  et  de  quo  ad  Te  quoque^) 
nuper  scribebam*),  Leichius  aculo  morbo  ante  hos  quindecim  dies  obiit. 
Dicunt  eum  sibi  morbum  et  finem  vitae  ex  iracundia  et  moerore 
contraxisse.  Scripsi  nuper  eum  Professionem  Linguae  Graecae  ambi- 
isse;  ejusque  obtinendae  tam  certus  erat,  ut  jam  rumores  ubique 
tanquam   de  re   confecta    spargeret.     Quum    autem    nuper   Dresdae 


4)  [Brief  163.]  i)  [ooo  fehlt  in  Hdr.    Vg.  S.  395,  9  f.] 

3)  [quoque  ist  hinter  nuper  fälschlich  wiederholt.]  4)  [S.  387,  II  f.] 
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ratsset  et  iotellexiisset  se  multum  a  spe  sua  abesse,  neque  tantam 
eßße  Legat!  Ponlificii  |  quo  niaxime  fulcro  nitebaliir  amioritatem*),  ut  fo!.  r 
sibi  üegotitiiii  suuai  cooficereL,  diciinl  eum  inde  morbrim  üllinmra  con- 
IraxJsse.  Dolent  eum  ornnes  boni*  Juveuis  erat  longiorc  vila  diguus, 
et  magna  promittebat.  Quamvis  noD  vfilde  raiiiiliarcs  e^semus,  quiuu 
ille  parem  non  ferret,  ego  noa  superiorem,  indolco  tameu  ejus  jacturac. 
Fuit  procul  dubio  inter  riosiralium  lileraligsimos^).  Jani  abrnptum  jacet 
ejus  morte  opU8  quod  imperfectuin  reliqirit  Gonstantini  Porphjro- 
genetae^),  vix  ad  dimidiam  perductum.  Id  scio  cui  moribüudus 
mandaverit  ut  committerelur  claborandum*  Sive  autem  is  (ambo  cum 
bene  novimus)  noiueril  opus  suscipere,  (seu  quod  abesset  ab  hoc 
loco,  8eu  quod  aliis  occuparetur),  sive  haeredes  ipsi  commiltere  no- 
luerint;  nostratibus  dissuadentibus,  apud  quos  ille  vir  invidia  laboral; 
quidquid^)  git  res  ad  me  redJit^  et  mihi  commissa  est.  Jam  nisi  Lu- 
zakius  acceleret  edittonem  Abulfedae  et  inlra  bos  quindecim  dies  me 
in  Belgium  vocet:  videbis  volente  deo  Constautinum  a  me  ediüiuL 
Non  scripsi  ipsi  caussam  meae  praecipitantiae,  (sed  satis  imperiose 
caetera  seripsi)  neqae  opus  est  ut  quisquani  in  Belgio  ea  de  re 
quidquam  sciat*  Apud  Te,  Aniice,  hoc  ut  alia  depono.  Sed  in 
generalibus  terminis  tantum  significavi,  esse  mihi  graves  caussas, 
quae  velint  ut  me  ad  certum  aliquem  finem  iotra  brevissiuium  tempus 
applicem. 

Prodiit  nuper  apud  nos  Carpzovii  Commentarius')  in  Kpistol. 
Paulli  ad  Hebraeos  ex  Philone.  SimUis  caeteris  ejus  opusculis»  l^lhis 
eum  egregie  his  diebus  (uu  quibus  reeensionem  illius  libri  germanieo 
serraone  conscripsi  pro  libello  menslruo  qui  inscribilur  3w^-^^'äpi^c 
9k(^ti(^ten'%  Poeuitebit  ipsuni  reeensionem  Peironü  niei'j  fecisse.  Tam 
libere  et  petulanter  ipsum  exagitavi  et  depexui,  ut  si  sie  Joecherns 
edal,  quomodo  illi  tradidi,  in  ehartis  meis  scriplum,  saevam  tempe- 
gtatem  et  amarum   jurgium  prospiciam   mihi  ab  llelmsladiense  immi- 


I]  [TgL  S.  398,  10  f.]  1)  [YgL  Lebensbescbr.  S.  03.] 

3)  [Hdr:  PorpyTügenetae] 

4)  [üdr:  qiiiti   quid] 

9)  [Sacrae  exercitationes  ia  8.  PauUi  Epistolam  ad  Hebraeos  «i  lliilone  Aiex«^ 
üftlmMadii   iTftO.     VgL  Brief  130  $*  t86,  t9r*] 

6}  [Doch  vgl.  S.  107,  31  f.;  S.  415,  U   und  S.  416,  ff.] 

7)  [Vgl.  S.  306  A.  i.j 
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nere.  Nam  et  ille  acer  et  dicax  est.  Jussi  eum  saepius  Grammali- 
cam  Graecam  discere.  Horribilibus  enim  modis  in  eam  impegit;  ut 
e.  c.  pjQcioxcov  dia&ijxt]^)  etc.  Simul  ultus  fui  injuriam  quam  petulans 
DUgalor  amico  nostro  Franequerano,  Schradero  intulit^).  Eliam  Epist. 
Pauli  ad  Hebraeos  strenue  emendavi.  ad  quod  ringent  theologi  nostri. 
Recensionem  Charitonis  exhibui  Menckenio.  Güntzius  abdicavit 
landein  post  longa  ludibria  curam  Tui  Synesii  recensendi.  Jaro  ad 
me  rediit  illa.  Curabo  ut  potero,  et  ut  spero  Tibi  gratum  fore.  Re- 
cenBio  mea  libelli  Heringae^)  nunc  actutum  imprimitur.  Rogaverat  a 
me  cl.  Abresch  ut  ejus  Aristaenetum  recenserem ;  in  quo  quum  essem,*) 
foi.  2r  significabat  mihi  Menckenius,  cl.  Er|ne6lium  ea  opera  jam  defunctum 
esse.  Si  ergo  Tibi,  Vir  Clarissime,  fiat  occasio  ad  doctissimum  ami- 
cum  scribendi,  poteris  ipsi  significare,  recensionem  ejus  libri  in  Actis 
nostratibus  prodituram  non  meam,  sed  Ernestii  esse.  Interea  ut 
cognoscat  meam  voluntatem,  mittam  ipsi  rudimenta  meae  recensionis, 
quoad  ea  conceperam,  antequam  a  Menkenio  juberer  omittere.  Simul 
mittam  ipsi  conjecturas  mihi  subnatas,  quum  nuper  Aristaenetum  rur- 
sus  perlegerem •*').  Nunc  solutus  ab  Arabicis  curis  et  aerumnis  verso 
Graecos,  et  post  Dionem  Cassium  invasi  Aeliani  Historiam  Animalium. 
Non  adest  mihi  ad  manum  alia  editio  quam  Gesneriana.  Hodie  in- 
tellexi  ex  hoc  ipso  Aeliano,  quae  nuper  ad  Te  perscribebam®)  super 
loco  Aristaeneti  p.  24.  fine  ed.  Pauw.  iPvxst  t6  nreQov  egregie 
confirmari.  Vide  si  placet  Libr.  V.  21.  vs.  14.  ed.  Gesner.  et  vs.  20. 
item  V.  29.  vs.  15.  Plura  nunc  quidem  non  occurrunt  quae  ad  Te 
scribam;  nisi  forte  hoc  unum,  quod  heri  demum  audivi,  Dresda  Lei- 
chio  missam  fuisse  vocationem  ad  L.  Graecae  Profess.  mortuo,  quam 
vivo  negaverant.  Non  misissent,  si  diutius  vixisset.  Quia  vero  scie- 
bant  eum  non  accepturum  esse,  neque  posse  accipere,  ideo  miltebant. 
Ita  comparatum  est  cum  nostratibus.  Volunt  videri.  fierä  noXefiop  oi 
av/i/iaxoi.'^) 


4)  [p.  332,  .4  9.].      .        t)   [Vgl.  S.  269  A.  3-1         .      3)  [Vgl,  S,  365  A.  4  3.] 

i)  [Vgl.  S.  387,  29.] 

6)  [Diese  Conjecturen  hat  R.  an  Abresch  geschickt,  welcher  sie  in  den  Yirorum 
aliquot  eruditorum  in  Aristaenetum  Epistolas  conjecturae  communicatae  cum  editore 
novissimo,  qui  suas  Notas  adiecit,  Amstelaedami  1752  yeröffentlichte.  Sie  finden 
sich  mit  den  Bemerkungen  von  Abresch  im  Cod.  Dorvill.  X.  I.  2.  2  ^  der  Bodiejana.] 

6)  [Brief  4  63  S.  389,  2  f.]  7)   [Vgl.  Macar.  paroem.  V,  86.] 
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Yale  Amicissime  Bernarde,  et  mihi  porro  ut  soles  fave.  Si 
quando  rescribas,  velim  significes  quomodo  Dorvillius  Y.  Gl.  literas 
meas  exceperit.  Ubi  prodierit  mea  recensio  Charitonis,  mittam  statim, 
et  beoe  scio  quod  ipsi  arrisura  sit.     Scrib.  Lipsiae  d.  26.  Maij  1750.^) 

|Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Bernard,  Docleur  en  |  Medecine  tres  foi-*' 
renomme  &c.  |  a  |  Amsterdam  |  op't  Fluweele  Burgjwall  tegen  over 
t'|Ulii8tre  School.  |  fr.  @mmeri^. 

165.    An  Professor  Johann  Christian  Wolf  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,  wie  Nr.  4t3,  fol.  456.) 

^od|)@beIgebo^rner,  ^odigela^rter  ^6n  Professor,  |  Snfonber«  ^od)* 
ge@t)ttejter  ^en  unb  ®önner. 

3d)  jtoeiffle  md)t  3^ro  ^od)6beIgcb.  rt)etben  ba«  überfd)i(fte  grö^ere^ 

Pacquet,   h)ie  aud)  ba^  nad)t)cro  übermad)te  Heinere nunineI)to 

ert^dten  t^aben.^  Cor  i^o  fan  enbli^  mein  öetfpted)en  erfüllen,  unb  3^ro 
^o^ßbelgeb.  t)on  bem  ©^icffad  meiner  9leife  9laä)x\6)i  mitt^eilen.  @g 
t^ut^  mir  t)on  ^er^en  Ic^bt,  ba§  id)  t)or  bi^maljl,  unb  t)ieUeid)t  t)or  immer, 
ba«  ®Iücf  nid)t  ^aben  fan,  3!)ro  ^odiSbelgeb.  meine  ^luffmartung  ju  ma^en. 
3^  fet^e  enblid)  mit  meinen  8eibtt)efen  ein,  mein  Su^füt^rer*)  !)abe  nid)t« 
anber«  t)or  gel^abt,  al§  mid)  l^inter  ba«  8id)t  ju  fül^ren,  unb  in  eine  t)er* 
gebene  mül^fame  9lrbeit  ju  »ermicfeln.  6«  u>irb  au§  ber  9lu§gabe  beg 
Abulfeda  aUen  3lnfel)en  nac^  nun  mel)ro  nid^t«.  Unterbe^en  jlatte  3I;ro 
^o^ßbelgeb.  ben  t)er^)flid)tejten  2)an(f  t)or  3)ero  gütige  Offerlen  ab,  unb 
tDoIte  n^ünfd^en,  ba§  ti  ®ott  gefallen  t)dtte,  mir  I)ero  ©ütigfeit  genießen 
ju  lagen.  9ln  bepen  Statt  net^me  mir  bie  Sret)^eit  bet)  3!?ro  ^od^ßbclgcb. 
eine  Sitte  t)or  einen  meiner  guten  greunbe  in  ^oUanb  einzulegen.  2)iefer 
ifl  gefonnen  ben  Thomas  Magister  aufflegen  ju  lagen.  9lun  treig  i^  bag 
S>ero  Seeliger  ^(S.  Sruber,  ber  berüt)mte  ^6.  Pastor  ©olff  etjebem  über 
befagten  @d)rifftjleller  gearbeitet,  ©eil  mid)  nun  mein  ^teunb  gebett)en 
roai  id)  t)on  ^ülffömitteln  aufftreiben  fönnte  it)m  mitiutt)citen :  So  erfud)e 
hiermit  3^to  'S)o^@belgeb.  auff  ba«  2)ienfHic^fte  Sie  u^otten  bie  ©eneigt* 
^it  t)or  ben  Editorem,  t)or  mid)  unb   übert)aupt  »or  bie  @elet)rte  ffielt 


i)  [fiemard's  Antwort  vom  6.  Juni  4750  auf  diesen  und  den  vorangebenden 
Brief  ist  Lebensbescbr.  S.  386  f.  gedruckt.] 

t)  [Hdr:  gtogere]  3)  [Hdn  idbt]  i)  [Lonk]  . 
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\)abt\\,  unb  bie  Ijiutevlagenen  bat)itt  gel^ötigen  ^apmt  be«  feel  ^6.  Pastoris 
enttoeber  mir,  ober  bem  jufunfftigen  Editori,  ba«  ijl  bem  ^.  D.  öemarb 
in  3lmjterbam,  ber  ft^  burd)  bie  2lu§gabe  t)erf^iebener  Heiner  ©ri^if^er 
medicorum  befanbt  gemad)!  ^t  ju  fd)irfen.  3^  jlet)e  babor,  ba^  ein 
honetter  ©ebraud)  bat)on  foU  gemad)!,  unb  SDero  ©ütigteit  na^  SBerbienfl 
ge^)riefen  tt)erben.  Übrigen«^)  net)me  mir  bie  ^e^l^eit  be^  gel^enbe«  @^rei* 
ben^)  an  ^d.  Prof.  Reimarus  in  biefcg  einjuf^Iie§en,  in  ber  Hoffnung 
3^ro  ^od^ßbelgcb.  toerben  benfelben  gütigjt  burd)  SDero  Sebienung  bejleHen 
la^en.  'hiermit  erh)arte  2)ero  h)eiteren  Sefe!)t,  unb  bert^ane  nebjl  auf* 
rid)tigen  ©unfd)  alle«  2Bo!)Ierge^en« 

'^od)@belgebot)rner,  |)od)geIat)rter  ^@rr  Professor,  |  2)ero  ^o^dbelgebo^ren  | 
Sei))jig  d.  10.  Junii  1750  bereittoittigper  Diener  |  D  »eiffe- 

foi.  456^  Adr. :  A  Monsieur  |  Msr.  Wolff,  Professeur  |  tres  scavant  et  tres 

celebre  |  a  |  Hamburg  |  Franco. 

166.    An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  148.) 

Viro  Experientissimo,  atque  Eruditissimo  |  lo.  Stephano  Bernardo,  | 
s.  p.  d.  I  lo.  Jac.  Reiske.^) 

Magnas  Tibi  debeo  gratias,  Amice  Aestumatissime,  pro  praestita 
diligentia  in  negotio  Lusackiano.  Deo  dabit  ille  aliquando  poenas 
perfidiae,  et  mihi  quoque,  si  unquam  dignum  mea  persona  reputa- 
vero  cum  typographo  contendere.  Postquam  me  praecipitavit  in  laby- 
rinthum  laborum  et  aerumnarum,  et  consecutus  est  finem  suum,  id 
est  sub  meo  nomine  inclaruit  apud  librarios  et  eruditos,  et  in  Galliam 
atque  Angliam  ingressus  est  cum  illo  programmate^),  velut  cum 
literis  quibusdam  commendaticiis^),  jam  non  videns  lucrum  satis  lucu- 
lentum,  et  exacerbatus  erga  me  a  Leidensibus,  eximit  caput  laqueo, 
immemor  datae  fidei,  et  hiantem  me  destituit.  Jam  dudum  suspicatus 
fui  illum  non  sincere  mecum  agere;  jam  tandem  cognovi,  mala  eum 


\)   [Vgl.  S.  182  A.  3.]  t)  [Vgl.  Brief  168  S.  40  4,  4  9.] 

3)  [Antwort  auf  Bemard's  Brief  vom  5.  Juni  1750  (Lebensbeschr.  S.  386  f.).] 

4]  [Das  Consilium  de  edenda  Abilfedae  historia  Arabica  ist  in  der  Bibliotbique 

Impartiale   pour  Janvier  et  Fövrier  1750  p.  138 — 148    veröffentlicht;    abend.  III 

p.  149  steht  die  Abkündigung.] 
5)  [Hdr:  commendatlis] 
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fide  lotiim  hoc  oegotium  tractasse,  tit  nie  ludißcaretnr  Impendi  ipsi 
paene  biennium.  quo  tempore  et  valetudinis  nieae  et  fortimanini  in 
ejus  gratiaiii,  ne  illius  spes  deslituerem^  ralionem  uullam  habui.  Potu- 
erarn,  um  ad  ipsum  respexissem,  et  si  ille  me  in  tempore  raonuitsset^ 
abjiciendas  esse  cogitationes  de  Abnifeda  edendo,  potiieram,  inqviam, 
profesßionem  L.  Graecac  ambire*  Sed  nunc  id  lentans,  audio  uie  sero 
venire,  Potuerani  pro  Abiilleda  aliud  (i""d  agere,  unde  nuuios  ac- 
quirerem.  Sed  neque  hie  aliquid  acquisivi  aut  pohii  acquirero, 
di^irictii^  labore,  quem  ille  mihi  vanus  pollicitator  iniposuerat,  neque 
ab  illo  vel  obotum  accepi.  Et  jam  poßt  confectimi  grandeni  illum  ei 
aerumnoBum  laboreni,  cujus  fructus  perripere  sj)erabam,  iuiplicor  in 
alium  uon  minus  vasluni,  et  nnlii  proferto  iogratuui.  Praecipitor  in 
pelagus,  cujus  oras  non  prospicio.  Dcum  testor,  nisi  me  alliceret 
spes  praemii,  et  cogeret  egestas  mea,  nunquam  supponerem  cervices 
oneri,  cui  ferendo  ut  par  siui^  valde  dubito,  Pervenerunt  typographi 
ad  literam  lii.  seu  p.  217.  et  hoc  nondum  e«t  medium  operis.  Schedas 
B.  Leichii  nondum  vidi*  Sed  audio  vix  ultra  iam  inipressa  eum  inter- 
pretando  processisso.  Ilorreo  profecto,  si  rocogito,  mihi  fore  libri 
magni  non  minimam  parteni  latine  vertendam,  quem  si*)  adspicio, 
-Videor  mihi  in  ipsam  barbariem  ineidisse,  liu^ßu^infixhifov  ego  quidem 
kUum  nullum  vidi,  InlelligeH  ex  addito  specimine*}.  Omnia  quae  in  eo 
offendo  mihi  nova  et  ignota  sunt.  Ad  hunc  notae  conscribendae.  Ejus 
caussa  scriplores  ßyzantini  et  alii  perlegendi.  Utinam  deus  ex  maehina 
me  eriperet  ex  periculo,  quod  elTugere  non  possum,  qnamditi  hie  Lip- 
piae  Buni.  Putant  magno  me  beneficio  obstringere,  qiii  me  huic  operi 
^alligant,  Joecherus,  Cappius,  Mascovius;  at  non  norunt,  quantas  aerumnas 
devorare  dobeal,  qui  id  opus  suseipit,  et  quam  periclitefur  ejus  fama. 
Rgo  quidem  non  sporo  me  ex  hoc  negotio,  etiamsi  quam  potuero 
optime  confecero,  magna  cum  laude  abiturtim.  At  quid  agam  ? 
rmovtffl  daifiop^  ovyK6K),fjgmfua.  Non  licet  mihi  exsequi,  quae  volo; 
qtiae  nolo,  aut  saltim  de  quibug  nunquam  cogitavi,  et  quibus  bene 
novi  parera  me  non  esse,  illis  obruor, 

Sed  ßatis  de  bis,  nunc  ad  alia.  Gratulor  Tibi,  Vir  Eruditissime, 
novum  consilium  quod  cepisti  de  Thoraa  Magistro  edendo;  et  gratias 
liabeo    Tuae    buumnitati,    qua    symbolam    quoque    meam    flagitas. 


I]   [ndr:  st  bi] 


I)  [S.  399,  1«. 
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Uiinam  possem  de  meo  Tibi  aliquid  Tuis  oculis  et  luce  publica 
dignum  suppeditare.  Verum  non  est J  mihi  ad  manus  iUe  auctor, 
neque  possum  illum  nancisci  nunc  hac  in  urbe;  neque  tempus  est, 
etiamsi  eum  haberem  nunc  perlegendi.  Verum  scripsi  Tua  caussa 
ad  cl.  Wolffium  Hamburgensem  ^),  qui  cum^)  saepius  jam  literas  per* 
mutavi,  eumque  rogavi,  vellet  B.  sui  fratris  Schedas  ad  Th.  Mag. 
Tibi  aut  immediate,  aut  per  me,  communicare.  Nosti  enim  ex  Miscell. 
Amstel.^}  B.  Wolfium  ejus  editionem  instituisse.  Quid  ille  responsurus 
sit,  exspecto.  et  ubi  cognovero,  etiam  Tibi  significabo.  Rogabam 
foi.  ^'^  Iquoque  Cappium,  an  haberet  sciretve  aliquid  Tibi  in  Tuo  instituto 
utile.  Respondebat,  se  aliquando  alicubi  legisse,  exstare  cod.  Mss. 
in  Bibl.  Veneta.  Hoc  Tibi  ab  illo  habeto.  Abi  nunc  Venetias,  et  pulsa 
fores  D.  Marei  Evangelistae.  Tales  sunt  nostri  polyhistores.  Adibam 
quoque  Tui  caussa  nostrum  Ernestium;  sed  et  ille  negabat  se  quid- 
quam  Tibi  utile  in  promtu  habere.  Ea  occasione  diu  et  ad  seram 
vesperam  cum  illo  confabulatus  fui,  et  tarn  se  mihi  amicum  ille  mon- 
stravit,  quam  nunquam  antea.  Animadverto  Dorvillii  conmiendationem 
magnam  de  me  opinionem  apud  nostrates  excitasse.  Deprehendebam 
tunc  Ernestium  desiderio  flagrare  conficiendae  recensionis  Charitonis; 
et  monstrabat  mihi  specimen  suae  operae.  praetendebat,  se  a  Der- 
villio  jussum  esse  id  facere.  Simul  monstrabat  mihi  quoque  meam, 
quam  a  Menkeuio  acceperat.  Facile  lubenterque  illi  concedebam; 
rogans  tantum  ut  unam  animadversionem  adderem.  lam  roisit  mihi 
heri  suum  schediasma,  et  perlegi,  deprehendique  plurima  eum  e  meo 
transsumsisse.  Et  possem  quaedam  mutare,  et  in  favorem  meum  vertere; 
Sed  nolo.  Maneant  illa,  ut  sunt;  aequi  judices  mihi  meum  pretium 
statuent.  Omnia  tarnen  honesta  de  me  dixit.  Ubi  prodierit  impressa 
illa  Ernestiana  recensio^),  mittam  eam  et  simul  meam,  perlustrand 
gratia.  Vehementer  irritabit  ea  recensio  Trillerum,  qui  admodum  cor 
temptim  de  Charitone  Dorvilliano  erga  me  nuper  disserebat.  H 
diebus  iustravi  notas  ejus  in  Aelianum  de  Animalibus.  Miratus  e 
profecto  fui.  Cecidit  omnis  quam  de  illo  viro  habebam,  bona  opin 
Si  tales  sunt  etiam  reliquae  ejus  in  illum  librum  notae,  quas   ad 


0  [Brief  466.]  t)   [Vgl.  S.  t4<   A.  i.] 

3)  [Miscell.  Observ.  vol.  V  lom.  HI  p.  tS—i\.] 

4)  [Nov.  Act.  Erud.  1761   p.  96 — H  4.    Reiske's  obenerwähnte  aufsein 
teinische  Uebersetzung  bezügliche  Danimadversio«  steht  p.  4  00.     Vgl.  S.  429, 
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mifitt,  bene  Tacieg,  si  sitppre^seris.  Rone  Deus,  quam  adhuc  ouiUa 
io  illo  libro  einfnulanda.  quaiu  nihil  fsi  a  Medicauo  codice  discesseris) 
in  60  praestitii  Gronoviiis,  et  muUo  minus  Trillerus.  lam  a  mense 
fere  versor  in  htijus  libri  Iccttone,  et  hodie  tandem  absolvi;  quae^ 
observHvi  in  eiim,  sex  fere  plagulas  iniplent.  In  eo  nempe  sum,  ul 
favente  den  Lihros  Observationum  in  Graecos  auctores,  quos  olim 
l.eidae  iucepi,  et  diu  aeglexi,  relraclem  atque  perfiriam;  et  ex  quo 
Abuiredam  seposni,  uiliil  nisi  Graeca  tractavi,  et  intuU  in  Adversaria  mea. 
quaa  ad  Antoninum  philos,  ad  Xenophontis  Cyropaediam,  ad  Dioneni 
Cassium,  ad  Aristaenetum  et  taadcm  ad  Aelianiim  de  Anim»  observavi. 
Non  pauca  conge««!  ad  Aristaenetum,  prioribus  iulerpretibu«  non  animad- 
versa,  quae  mirabitur  Abreschius  videns.  Quantum  allinel  ad  Chari- 
lonig  p.  13t.  4.')  non  muUum  ahsum  a  probando  Tue  a«/oi,  Elegans 
est  et  probabili«  ea  conjectura.  Sed  p»  I  iO/^)  meum  iTtexfX^vovro 
tueor  adiiuc,  Quod  sub  meo  nomine  p.  1  r>3.  in  Lutinis  legitur,  nese 
^uasi  ohmenles  afßuebanl,  meum  non  est.  Dederam  sese  quasi  celem- 
matibus  unjehant.  Nullas  Dorvillto  gratias  habeo,  quod  id  mutavit* 
Contirmat  mcam  conjecturara  Plularch.  Opusc.  Maral,  p.  1055.  pen, 
öl  1056.  iß,  lam  Tibi  proponam  viciHsim  loeum  enorniiter  corrup- 
tum  in  Charitone^)  p.  70.  lin.  14.  quem  nuper  adspiciens  prolinus 
ileprehendebam  vitium,  quod  mc  olim  laiebat:  et  emendavi  in  recen- 
stone  Charitonis;  et  prodam  in  Aclis.  Vexal  ibi  DorvilÜus  meam  inter- 
pmlalionem.  Faleor,  vitiosa  est,  Sed  quae  ille  atrert,  ,  »ciccum*) 
ineliüra  non  sunt.  Intclligeg  ipse,  si  attentius  locum  consideres,  et  veram 
leclionem  facile  invenies.  Duae  voces  up  nnpaarfi  in  unam  colligandae') 
gtioL  Relegam  denuo  aliquando  Charitonem;  et  mittam  Tibi  qaae 
praeter  edita  observabo,  aut  jam  in  schedis  habeo,  permulta,  et  quae 
nescio  quomodo  facluni,  uf  Dorvillius  neu  ediderit.  Poteris  altqtiando 
eklem  Amplissimo  Viro  significare,  Leichium  noslrum  ab  ejus  veneno^') 
(leriisse.  laui  ea  de  re  constans  apud  nos  fama  e^t.  E(  idem  mihi 
nK:severavit    Ernestiui^.     Valde   mihi  dolet,  ejus  medicamenium    nsnus 


0   prin,  4.1         1}   [Vtn,  e.    Vgl,  Animadv.  p,  7Ö3r.  imil  Lcbcnsb,  S,  3^8.] 
3)   [IV,  4.    VkI*  Animadv.  p.  391;  Act.  Hrud.  1754^  100;  Ubensb.  S,  398  uad 
^Itiißf  U8  S.  i07,  30  r] 

I)  [Vor  ciccum  ist  jülxl  oln  kfcincs  Loch,  durch  welches  vicll<'lrlit  ea  weg- 
^•.rtsin  IäU    VgUS.  IM,  3«.] 

5}  [Hdr:  coniquaaJa«]  6}  [VgL  S.  Ul,  li;  390|  s$;  4oo«  t».} 
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drasticum  fuisse.  Si  diutius  vixisset  Leichius,  cerle  implicitus  noD 
fuissem  Constantini  edendi  curae.  Ut  autem  comprehendas,  quanti 
momenti  pro  rebus  et  forma  optimi  juvenis  fuerit*)  castigatio  Dor- 
villiana,  et  quam  facile  atque  probabiliter  ejus  animum  de  statu  de- 
foi.  2' jicere  |  potuerit,  narrabo  Tibi  aliquid,  quod  ab  Emestio  accepi,  qui 
Leichio  minime  favebat.  Est  hie  aliquis  Bei,  vel  Belius,  illius  Matthiae 
Belii,  qui  egregie  de  rebus  HuDgaricis  scripsit,  filius,  Hungarus  Pres- 
burgeosis.  Professor  Philosophiae  Extraordinarius,  ut  multi  sunt,  qualis 
etiam  Leichius  erat.  Hie,  ut  mihi  quidem  videtur,  forte  paullo  plus 
Graece  novit,  quam  ego  Hungarice.  Gontendit  itaque  cum  Leichio 
de  obtinenda  prof.  L.  Graecae.  Patrone  nititur  comite  de  Sternberg, 
Imperatricis  in  aula  nostra  Legate^).  Quum  patri  Belii  multum  deberet 
aula  Yiennensis  ob  egregia  merita  circa  historiam  Hungariae,  neque 
aliter  possent  remunerare,  commendarunt  filium  ejus  nostris  dominis, 
et  sie  in  academiam  Lipsiensem  irrepsit  peregrinus  homo,  et  paucis 
noslratium  amatus.  Ille  igitur  ut  primum  audivit  aut  cognovit  (nescio 
qua  deiportpri  aal  &av^aoTfi  Qipog  (pvaei  Q^prjkwnjaag)  in  Gharitone  Dor- 
villiano  quaedam  in  Leichium  acerba  et  probrosa  jactata  esse,  (vix 
liber  in  urbem  pervenerat)  non  tantum  id  ebuccinabat  in  omnibus  cir- 
culis,  verum  etiam  (detestor  malitiam)  loca  illa,  quae  Leichium  tangebant, 
excerpta  Dresdam  ad  patronum  et  caeteros  ministros  aulae  mittebat. 
Quod  Leichium  vehementer  ussit.  Neque  immerito.  Non  enim  tantum 
apud  proceres,  qui  earum  rerum  nihil  intelligunt,  et  ingenia  tantum 
ex  fama  publica  aestimant,  sed  et  apud  literatos  et  studiosos  nostros 
obesse  id  famae  ejus  poterat.  Non  solent  nostrates  res  aequa  lance 
et  maturo  judicio  examinare.  Sed  accinunt  primo  clamanti  ut  graculi, 
et  ad  levem  quemvis  rumorem  stupent  et  exstemantur. 

Haec  erat  tragoedia  LeichioDorvilliana.  Poteris  ipsi  aliquando 
narrare.  Etiam  hoc  indicare  poteris,  illum  alterum,  quem  ignoravit 
quis  esset,  interpretem  epigrammatum  Jensianorum  in  Miscellaneis 
Lipsiensibus^),  quem  saevo  flagello  secuit,  eum  esse  Jo.  Gonradum 
Schwartzium,  Goburgensem,  fratrem  illius  celebris  Altorfini ^)  literatoris 
Ghristiani  Gottlieb  Schwartzii,  qui  Plinii  Panegyricum  edidit.  Die 
Gonradus  praeter  alia  Gommentarios  quoque  Griücos  Linguae  Graecae 

4)  [fuerit  ist  nach  Dorvilliana  fälschlich  wiederholt.] 

2)  [Hdr:  Legati]  3]  [Nov.  Mise.  Ups.  IV  p.  94 — 138.] 

i)  [Hdr:  Aldorfioi] 
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IidiL     Referebat  Eraestius  simul  se  üuper  a  Breitiugero  per  lileras 

Imlerrogatum  fuisse,  num  ego  aiiclor  essem  illius  vernaculae  recen- 
sionis  epistolarum  epigraphicarum  Uagenbuchü,  quam  Tibi  superiore 
^Bimo  iniUebam').  In  Helvetia  famam  eurrere  eam  a  nie  profectaiii 
Bsse;  et  motus  excitdsse«  Coepisse  inde  qtiosdam  Hagcubuchio  male- 
volos  occasionem  ilhiin  traducendi  et  irrideiidi.  Et  eiim  hoc  |  aegre  föi 
ferre,  vereuduaique  esse  ut  uiciscatur.  Id  sane  nolebam  ul  accideret 
quum  sehediasnia  ilhid  conscriberem,  Quae  in  ipsuiü  effudi  jociilaria^) 
quaedam  risu,  non  bile,  digna  BunL  Sed  audio  horaiiiem  acrein  et 
irritabilem")  esse.  Maxime  hooestis  niodis  illuin  excepi,  et  plus  quam 
^atioß  soleo.     Non  habet  iridignandi  causiäam. 

H  Incidi  otiper  in  folium  aliqiiod^)  novellarum  nostraruni  lilerariarum, 

H^  quo  inteltexj,  (^occhium,  quem  mortuum  credidimus^)»  adhuc  vivere, 

Het  Chirurgos  veleres  jam  edere.     Quo  melius  de  institulo  ejus  per- 

ciperes,    adjeci  excisam   eam   particulam.     lam   penes  Te   est,   sub- 

Kscftbere   velis,   an   librum   editum   demüni   emere.     Si   prius,    neque 

Bguasio    sit    Amstelodami,    faciam    pro    Te    hie    Lipsioe,    gi    flagites. 

^^roetrates   librarü    com    italis   freqiientiuB   commercium    liabent   quam 

ventrales.     Sed  miror  qui  possit   homo  resurgere    de   mortuis,   cujus 

mortem  initio  superioris  anni  jam  anmmcialam   vidi,  et   biographiam 

Ilegi.     Necessum  est  ut  duo  fuerint  Gocehii,  quorum  unus  ante  bien- 
nium   fere   Romae    obüt,   alter   adhuc    Florentiae    vivit.     Poleris   ali- 
quando  hac  de  re  Dorvilliura  consulere. 
Haec  in  praesentia  suceurrebant.     Tu   bene   porro  vale,  Amice 
Suavisßime,  et  mihi  ut  soles   fave.     Scrib,  Upsiae  d,  16*  Junii  1750. 


Speciraen  Constantini  Porphyrog* 

\j4%ta  it^  rör  tmohtKTtafiop  rmv  fi^o^ntiip^*) 

Ex.  p.  208.     Commiseratiooe  dignus   qui   lalem    üb.  iuterpretari 
dabei.     Thucydidem  mallem,  quam  hunc,  interprctari'). 


0    [Vgl.  S.  354   A.  3,] 

9)  [Iq  Hdr,  sind  zwischen  joc  und  dem  schHessenden  a  4 — 5  Bucbstaben 
I  ferblicbeni  von  spHterer  Hand  durch  abund  ursetxt;  aber  vgl.  joculare  In  Bemard's 
Anlwort  Lebensbeschr.  S.  395|  4.]  3)  [Das  bi  in  trritabttem  ist  abgegrilfen.] 

4}  [Udri  aliqujd]  ft)  [Vgl.  S.  Sfil,  18.] 

6)  [Folge»  die  Worte  De  caer.  aul.  Byz.  1,  7  t  p.  108^  18  R.  (358,  4  ed.  Bonn.) 
!^;r/Maxr/^ot/ai»'  o\  Sqo^alq  bis  17  mio  utileva^cag  ii^  ti  tita^tov  ßaiäpj  %ai 

.1)  [Bernard's  Antwort  vom  (0.  iuli  1780  ist  Lobeosbeselir.  S.  394  f.  gedruckU] 
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167.    An  Hermann  Samuel  Reimarus  in  Hamburg. 

(Nach  dem  Concept  gedruckt  Lebensbeschreibung  S.  683  —  689.)*) 

Vehementer  mihi  placuit,  Vir  Geleberrime,  insignis  Tua  erga  me 
humanitas,  et  amor  caodidus,  quem  luculentis  Ulis  Tuis  et  pereruditis 
ad  me  literis  nuper  demonstrasti.  Non  satis  erat  Tibi  de  meis  in 
Universum  studiis  bene  sentire,  laudibusque  immeritis  me  cumulare; 
sed  etiam  conatus  in  Dionem  Gassium  meos  rüdes  et  deproperatos 
laudas;  et,  quod  majus,  in  amicam  mecum  Disputalionem  descendere 
dignaris,  rectaque  docere,  et  ab  errore  revocare.  Si  quis  alius 
libertatem  sentiendi  magni  facit,  eaque  utitur,  sed  neque  aliis  invidet, 
dissentientes  facile  fert,  et  erudiri  cupit;  is  ego  sum.  Ideoque  gratis- 
simo  animo  agnosco  beneficium  Tuum,  Vir  Humanissime,  qui  dubia 
meis  conjecturis  obmovere  voluisti,  et  si  quid  ad  ea  responsi  in 
promtu  habeam,  a  me  flagitas.  Utar  venia,  quam  perhumaniter  facis, 
et  sententiam  meam  de  locis  Ulis  controversis,  ordinem  sequens  Tuum 
p.  684  eundemque  |  meum,  breviter  exponam,  praefatus  Ulud  in  genere, 
esse  locos  quosdam,  in  quibus  TU)i  subscribam:  esse  alios,  in  quibus 
nondum  necesse  mUii  quidem  videtur  esse,  ut  a  vetere  opinione 
decedam. 

Ad  primum  itaque  locum  p.  80,  85.^  moneo,  hominem,  qui 
figuram  sagittae  ligno  insculpsit,  non  recte  mentem  et  manum  meam 
expressisse.  Quaecunque  in  Ulo  libello  menstruo^)  a  me  scripta  edun- 
tur,  nunquam  (quod  valde  doleo)  ad  corrigendum  (ut  vocant)  mihi 
permittuntur;  quamvis  id  saepius  a  Gel.  Yiro,  qui  libellum  Ulum  edit, 
rogaverim.  Unde  saepe  factum,  ut  foedi  errores,  quorum  me  pudet, 
in  schediasmata  mea  irrepserint.  Effinxeram  figuram  animo  et  calamo 
sic^):  scUicet  a  est  baculus  vel  lignum,  cui  ferramentum  sagittae  af- 
fixum  est.  B  est  bractea  connectens  duas  dniöag,  c.  et  d.  sunt  ipsae 
illae  duae  uKideg^  quae  vulnerant  et  in  carnem  penetrant.  FacUe 
jam  potest  concipi,  quomodo,  una  acie  evulsa,  altera  tamen  intus 
maneat,  et  nequeat  evelli,  quia  non  habet  dv&olxi^v  vel  ansam,  e  qua 
apprehendi  queat.  De  ferro  qupdam  transverso,  quod  coneepisti 
animo,  Vir  Geleberrime,  e  mala  figura,  et  quod  impediat  penetratio- 

4)  [Antwort  auf  Reimanis*  Brief  vom  27.  Juni  4  750  (Lebensbescbr.  S.  667  f.).] 
2)  [ed.  Reimarus  =  XXXV,  5.     Vgl.  ed.    Reimar.  T.  U.   (Hamburgi  1761) 
p.  4604.]  3)  [ZuverlUßige  Nachrichten.]  i)   [A.  a.  0.  4750  S.  17.] 
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nem  gagittac  in  carnem,  non  cogilavi.  Praeter  dubia  vulgatae  lectioni 
ifptiQ/torrop  jam  obinota  etiam  itlud  repules  quaeso:  non  in  itfa^^ioan 
ferri  ad  seapnm  seii  lignum  sagiljtae,  vim  illam  dT]bjT7j(fior  Uarthorum  P-  «*&j 
sagittis  pro|)riam  et  a  Diono  celebratam,  sitam  esse;  «am  omnes  om- 
ntUDi  gentium  sagtitae  eodem  modo  upu^fiorrovritt.  Sed  sita  erat 
ID  conformatione  ferri;  (ex  Tua  quidem  opinione)  Atqni  conformare 
ferrum  vel  spicuium,  aciem  etc.  ddd  iquif^iormv  dicunt  Graeci^  sed 
rvnovv^  pio^ffovv^  o^ivd^f^tv.  Et  debuerat  Die  simili  verbo,  non  autem 
illo  ifuQfiOTTdp^  usus  fuisse.  Quod  modo  citavi  verbum  ecpa^jfdTifip 
non  potest  atium  sensimi  in  hac  dictione  fundere,  quam  Spiculum 
sagUtae  ad  eius  scapum  lignettm  affigei^e,  adap(an\  Deinde  vel  ipse 
agnoscis,  Vir  Eruditissime,  Uionem  in  vulgata  leclione  obscurum^  et 
mancum  esse.  Etiam  tautologus  est.  t6  tr^gor  et  ro  önn^fjov  merum 
est  tautologum.  Si  voluisset  Dio  fetnwi  minus  dicere,  dixissel  et 
debuissei  dicere  ß()axvriQOP,  tAcnrop^  vjto/ifiov^  auL  simile.  Tandem 
et  liabeo  locum,  in  quo  Parthi  claris  verbis  dicuntur  ffa^fidrrHP  tu 
avtmv  fitktj.  Schoi.  Nicandri  ad  /Vlexipharm.  vs.  207,  aii  ro^iMP  ita 
appellari  —  inu  oi  fJägfJ^oi  nai  yHvdca  (unde  quoque  ^\v&ix6p)  roiev- 
övm  rovTO  naqa%^iovm  (vel  polius  rovTm  Tt^itix^iovat)  rcic:  rmp 
ßilwp  mtdvcg* 

Ad  loc.  p,  83,  8^)  moneo,  me  non  ignorasse»  dm   cum  accusa- 
Uvo  interdum,  sed  rarius  et  contra  reguiam  gramm.  per  notare*     Sed 
lalia  in  auctoribus  ioleranda,  ubi  occur|nint,   et  nolanda,   non   autem  p.  es« 
a  nobis  invehenda,  praesertim  ubi  non  opus  est,  pulo. 

In  illo  p.  88,  54.^  (cSpa)  do  victas  manus.  Sed  ut  ämatüp 
nohfiov  mihi  persuadeas  p.  89,  22.^)  pro  helto  perdnace^  nondujn 
*Oflicere  potuisti,  Vir  Celeberrime.  Neque  umtGrog  id  nolat.  Res 
dicHur  äTtfiorog^  quae  persuadm  nequiL  Et  si  unquam  Graece  dici 
potest  noXf/iiOQ  dTraaroQ,  non  potest  aliud  quam  hoc  significare^ 
bellum  non  permasumy  id  est,  ad  cujus  sugcipiendi  societatem  alter 
impelli  non  potuit.  Quod  incongruum  nostro  loco;  et  neque  Graecum 
est,  ui  dixi,  Si  bellmn  perlhiax  vellent  Graeci  dicere,  dicerent  potius 
cwr^iöNj?,  ut  de  hornine,  equo  etc.  inlraclabili,  non  cxmictog^  sed 
ebf^iöf}^    dicitur     El    vel    sie    tarnen    dictio    noh/ios    ana&ijg    esset 


i)  [XXXV,  n.    Vgl,  Reimarus  T,  11  p.  UOl.]  t)  [XXXVI,  S.] 

a)  [XXXVl,  6.    VgK  Reimarus  a.  a«  0.  und  p*  1605.] 
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Aeschylo,  quam  Dione,  dignior.  nolsfiog  ämarog  mihi  quoque  incon- 
gruum  videtiir.  Nam  ex  eo  sequeretur,  bellum  ullum  marov^  fidum, 
amicum,  constans  et  certum  victoriae  gerentibus  esse.  Atqui  nihil 
incertius  et  magis  infidum  belli  fortuna.  Ut  adeo  incongruum  sit 
pro  hello,  quod  insigne  prae  aliis  describere  Dio  voluit,  epitheton 
Omnibus  bellis  commune. 

Reprehendis  porro,  Vir  Celeberrime,  atque  Eruditissime,  et  ad 
p.  80.^)  et  ad  p.  91.  78.^)  meam  audaciam,  qua  integras  et  plures 
interdum  voces  insero.     Vel  ipse  nosti,  non  esse  in  omnibus  Graecis 

p-  687  auctoribus,  qui  ad  |  nos  pervenerunt,  ullum  alium,  qui  pluribus  lacunis 
foedatus  fuerit,  quam  Dio,  a  somnolento  librario,  codicis  Slephaniani 
auctore,  magis  omissionibus,  quam  depravationibus ,  male  habitus. 
Quot  ipse  Tu  lacunas  in  eo  non  explevisti?  magno  cum  bono 
Dionis  et  nostro.  Non  minima  pars  mearum  conjecturarum  tendit 
ad  lacunus  Dionis  explendas,  si  non  iis  verbis,  quibus  Dio  usus  fuit 
(et  quis  mortalium  hoc  ex  ingenio  praestiterit?)  at  iis  tamen  senten* 
tiis,  quibus  eum  aut  similibus  usum  fuisse  locorum  connexio  et  sana 
ratio  monstrat.  Id  si  ferre  non  vales,  magna  pars  mearum  conjectu- 
rarum expungenda  Tibi  erit.     Qua  de  re  ipse  videris. 

P.  93,  74.^)  substitutum  ivi  pro  tovto  vocem  dvvrdp^  quae  non 
multum  ab  illa  abludit;  et  ila  (si  bene  memini)  proposui  eam  con- 
jecturam,  ut  quae  mihi  in  mentem  venerit,  antequam  Xylandrinam 
viderem,  (uti  revera  quoque  contigit)  nihilque  propterea  Xylandri  in- 
'genioso  invento  detractum  volui. 

P.  99,  51.*)  bene  novi,  ygacp^iv  pro  accusare  poni.  Sed  et 
xaray^dcpeiv  eo  sensu  alicubi  legi,  Ucet  nunc  non  succurrat  ubi.  Non 
enim  habeo  Adversaria,  in  quibus  talia  adnotem.  Hinc  saepe  desti- 
tuor,  fallente  memoria,  testimoniis  auctorum  necessariis.    Potest  etiam 

p.  688  ex  analogia  adstrui.  Sic  dicitur  Karadi\icdS€iv^  xarccßouv  etc.  Et  facile 
patior  yQcctpeig  retineri.  Tantummodo  volueram  odiosum  et  otiosum 
illud  y,at  sie  emendare,  ut  non  prorsus  periret.  Saepissime  itai  et 
Tcard  permutantur  ex  compendio  scripturae.  Scio,  ;wzi  Dioni  in  deliciis 
esse;  sed  saepe  quoque  non  ipsi,  sed  librariis,  debetur,  et  onerat 
foedatque  pulcherrimum  scriptorem. 

0  [S.  oben  S.  iOO  A.  %.]        i)   [XXXVf,  7.  Vgl.  Reimarus  a.  a.  0.  p.  IBO«.] 

3)  [XXXVI,  \0.    Vgl.  Reimarus  a.  a.  0.] 

4)  [XXXVI,  i\.    Vgl.  Reimarus  a.  a.  0.] 
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P.  102,  64.*)  bene  noram  %al  äg  idem  esse  atque  xal  o/icog^  vel 
ofitog  tantum,  nihüominus.  Sed  videram,  neque  sensum,  neque  con- 
structionem  id  pati  illo  in  loco.  Nam  attentior  constructio  facta 
monstrat,  si  xal  cSc,  nihilominus  legatur,  aut  ante  KataaQ  copulam 
otal  deesse,  aut  post  Kalauq  deesse  yaQ:  et  praeterea  sensum  in- 
concinnum  emergere.  Sed  si  verba  (hg  xal  ysvjjaeadai  f/i^AA«  paren- 
thesi  includantur,  rotunda  omnia  fluunt. 

In  caeteris  adhucdum,  quod  olim,  censeo. 

Nunc  adscribam,  quae  in  libros  quosdam  Dionis  priores  habeo  in 
Schedis.^)  Respondissem  citius  humanitati  Tuae,  Vir  Excellentissime, 
uti  quoque  debebam.  Sed  nolebam  has  literas  absque  parte  saltim 
Animadversionum  mearum  in  Dionem  ire.  Illas  autem  habebat  jam 
ab  aliquo  tempore  secum  Vir  Celeberr.  loecherus  noster,  editor  Ac- 
torum  Eruditorum  vemaculorum.  llle  per  aliquod^) )  tempus  rus  iverat,  p.  «s» 
et  ante  biduum  demum  in  urbem  rediit.  Haec  res  literas  meas 
Toluntatemque  officio  meo  defiingendi,  cum  aliis  quibusdam  impedi- 
mentis  hactenus  retinuit.  Quod  autem  omnia,  quae  in  Dionem  habeo, 
nunc  non  mittam,  ideo  factum,  primum  ne  gravarem  tabellarium  publi- 
cum, et  impensas  nimias  efficerem:  dein  ut  prius  Judicium  Tuum 
de  instituto  meo  perspicerem,  et  ipse  intelligeres,  num  illis  uti  aut 
Omnibus,  aut  ea  parte  queas,  sintne  notae  meae  aut  dignae  luce,  aut 
pro  scopo  Tuo  satis  breves,  aut  nimis  prolixae.  Si  digneris,  Vir 
Humanissime,  mecum,  ut  promisisti,  de  quibusdam  locis  Dioneis  per 
Uleras  agere,  et  continuare  quod  coepisti  commercium,  submittam 
Tibi  successive  etiam  reliqua.  Praeterea  non  erat  satis  otii,  nunc 
quidem,  omnes  schedas  exscribendi.  Nam  praeter  omnem  meam  ex- 
spectationem  incidi  et  conjectus  sum  paene  invitus  in  laborem  diffi- 
cilem  profecto,  et  vix  aliquot  annis  profligandum,  et  ad  quem  (quod 
rei  Caput)  prorsus  imparatus  accedo.  Scilicet  post  Cl.  Leichii  nostri 
obitum  mandata  mihi  est  cura  Constantiniani  operis  inediti  editionem, 
quam  ille  coeperat,  continuandi  et  perficiendi.  Qua  in  re  totus 
nunc  sum.  Itaque  vale.  Vir  Geleberrime  atque  Humanissime, 
et    conatibus    meis,    ut    facis,    fave.      Huic    autem     deproperatae 


i)  [XXXVI,  26.     Vgl.  Reiinarufi  a.  a.  0.] 

t)  [Reimarus  hat  Reiske*s  »Animadversionesc  T.  II  p.  15.01 — 1617  sowie  in 
den  Addenda  et  Emeodanda  p.  1695 — 1708  abgedruckt.] 
3)  [Druck:  aliquot] 
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et  extemporali  scriptioai,  quaeso,  ignosce.     Scrib.  Lips.  d.^}         lulii 
1750.2) 

168.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  4  50.) 

Viro  Clarissimo,  Experientissimo,  Eruditissimo,  |  Joanni  Stephano 
Bernardo,  |  s.  p.  d.  |  Jo.  Jac.  Reiske.*) 

Gratias  Tibi  ago  maximas,  Amice  Garissime,  pro  nuperis  Tuis  literis. 
Ad  quas  ut  responsum  diu  desideres  Don  faciam.  Advenerunt  tem- 
pore quo  plures  mihi  respousoriae  expediendae  erant;  totum  paene 
hesternum  diem  literis,  Dresdam,  Hamburgum  et  Breslaviam  scribendis 
insumsi;  etiam  hoc  mane  jam  aliquot  exaravi.  Defungor  itaque  simul 
officio  erga  Te  quoque  et  cl.  Abreschium;  qui  nuper  literis  me  salu- 
tavit.  Gratulor  Tibi  de  amicitia  viri  cordati  et  humanissimi.  Re- 
spondeo  ipsi  me  futuris  Dundinis  autumnalibus  ipsi  missurum  esse, 
quandoquidem  flagitat,  quae  in  Aristaenetum  in  promtu  habeo,  et 
quae  ad  Thucydidem  (in  cujus  lectione  nunc  versor,  et  dimidiam  ab- 
solvi)  aut  jam  annotavi  aut  porro  annolabo.  Hamburgum  in  Tua 
Tuique  Thomae  caussa  scripsi,  non  quidem  ad  cl.  Wolffium,  a  quo 
responsum  nondum  tuli,  sed  ad  cl.  Reimarum^),  eumque  rogavi,  ut 
desideria  nostra  sua  intercessione  secundaret.  Scripseram  nempe  ad 
eum  nuper  literas,  quas  literis  meis  ad  cl.  Wolffium^)  incluseram, 
atque  significaveram  me  esse  vernaculi  illius  de  Dione  judicii^),  quod 
Tibi  misi,  auctorem,  rogaveramque,  vellet  loca  quaedam,  in  quibus 
me  turpiter  ex  properatione  dederam,  pro  non  scriptis  reputare,  pub- 
liceque  non  castigare.  Respondit  Y.  Gl.  verbis  humanissimis  et  longa 
epistola^),  qua  testatur  sibi  pergratam  fuisse  illam  recensionem,  loca, 
quae   emendaveram  singula,    prolixe    expendit,    si   quid  ulterius    in 


\)  [Hinter  d.  ist  Lücke  für  die  Zahl  gelassen.] 

%)  [Die  Reinschrift  muss  auch  die  in  Brief  168  (S.  404,  17  f.)  Bernard  ge- 
meldete Anfrage  wegen  Hülfsmittel  für  den  Thomas  Magister  enthalten  haben,  wie 
sich  aus  der  Antwort  von  Reimarus  vom  4  0.  October  (Lebensbeschr.  S.  691,  6  f.) 
ergiebt.] 

3)  [Antwort  auf  Bernard^s  Brief  vom  10.  Juli  4750  (Lebensbeschr.  S.  394f.).] 

4)  [Brief  4  67.    Vgl.  oben  A.  t.] 

5)  [Vgl.  Brief  4  64  S.  394,  6  f.]  6)   [Zuverl.  Nachr.   4  750  S.  5—33." 
7)  [tl.  Juni  4  750  Lebensbeschr.  S.  667—683.] 
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DioQem  haberem  a  me  llagitat,  tu  Diane  6U0  editunim  se  promittii, 
et  commercium  literarium  |  super  eodera  aiiclore  ineundum  oflerl,  fou  r 
Promte  acceptavi  egregiam  occasionera  ruclarescendi ,  et  misi  ipsi, 
quae  ad  Caßsimii  habeo  iion  pauca.  Cum  cl.  WolfBo  notitiam  cod- 
traxi  hac  occasione.  Quo  tempore  ab  ipso  per  literas*)  copiam  mihi 
fieri  rogabam  codicis  Arabici  Abilfedae,  quem  ejus  et  fratris  quondara 
bibliotheca  tenet,  emigrabat  Lipsia  Hamburgensis  quidam  Studiosus 
literarum,  quo  eateous  usus  fuerat  ad  coemetidos  sibi  libros  el  alia 
necessaria,  Quum  itaque  familiärem  üpsiae  haberet  neminem,  cui 
eam  curam  mandaret,  rogavlt  a  me  ut  eam  susciperem,  Quod  lu- 
beoter  feci.  Sic  solet  singuHs  nunditüs  mercalorem  aliquem  Hambiir- 
geosem  huc  mercatum  venientem  ad  me  cum  literis  et  indiculo  desi- 
deratorum  librorum  ei  oecessariis  Dumis  mittere.  Est  vir  humanus, 
sed,  ut  sunt  senes,  tarda tor.  Si  quid  adest  Schedarum  B.  WollBi  in 
Thomam,  non  dubito  quin  id  ad  me  mittat  futuris  nuDdiuis  per  mer- 
catorem  suum,  praescrtim  si  Stimulus  a  cl.  Reimaro  accedat.  Quum 
nuper  B.  Leichii  Schedas  periustrare  deberem  (ut  ncmpe  quae  iile 
ad  Constantinum  suura  collecta  reliquerat  erueremus,  quae  pauca 
sunt  et  mihi  quidem  uon  adraodum  maguo  adjumeuto;  memoriae 
plurtjna  crediderat^  et  spem  vitae  longae  aluerat:)  incidi  inter  alia  multa 
DOQ  mala,  quae  lucem  merereotur,  et  quaa  DorvÜlius  non  illibenter 
haberet,  in  Herodotum  Bergleri^),  quem  ille  possidebat,  aut  potius 
soror  ejus,  vidua  Gleditschii,  celebris  librarii,  (Hinc  factum  ut  et 
ipse  B*  vir,  et  frater  ejus  adhuc  superstes,  totam  lihrariam  Gledit- 
schianam  pro  lubrtn  moderarentur,  et  edereni  quidqutd  vellent«  lUa 
soror  Leichii,  nupla  forte  fortiina  ditiösimo  juveni,  Gledilschio,  et  brevi 
posl  vidua  facta,  nullis  liberis,  divitias  in  familiam  Leichianara,  alias 
inopem  intuht.  Haec  hactenus),  Redemeranl  Leichii  eima  codieem 
ab  ejus  Fritschii  filio,  qui  Philostratum,  Aristophanem,  AIciplironem 
alios  edidit,  et  hunc  ipsum  Herüdotiira  editurus  erat,  (  nisi  Gronoviana  M.  jr 
editio  intercessisset .  Redemerunt  centum  thaleris  nostratibus.  Frit- 
schius  autem  Berglero  quingentos  dederal.  Illius  Frit8chii  filius  nunc 
Baro  est  et  ConisiL  Regius  Drc^dae.  Si  deus  vitam  et  vires  mihi 
servel,  aliaque  graviora  et  magis  necessaria  negotia  non  impediant, 
fieri  facile  possit,  ut  aut  ipsum  Herodotum  aut  saltim  Bergleri  «otas 


i)  [Brief  U7  S.  3  41»   U  f.] 
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dam.  ra  i^  iv  &€wv  yovvaai  Kehai.  Quantum  mihi  licuit  observare 
3erbrevi  tempore,  quo  volumen  tractabam,  non  tam  sunt  criticae  illae 
notae,  quam  potius  versantur  circa  collationem  auctorum  aliorum 
Graecorum,  qui  Herodotum  aut  imitati  fuerunt,  aut  exscripserunt,  aut 
easdem  res  narraverunt*).  In  volumine  Miscellaneorum^)  nostratium, 
quod  nunc  aclutum  sub  praelo  sudat,  tandem  aliquando  prodibunt 
mea  ad  Herodotum  olim  observata.  Si  quid  velis  illi  libello  insertum, 
Amice,  candide  dico  quod  res  est,  melius  facies  si  cl.  Trilleri  opera 
ea  in  re,  quam  mea,  uteris.  Nam  non  optime  mihi  nunc  cum  Men- 
ckenio  convenit,  et  vereor  ne  a  me  oblata  repudiarel,  praesertim  ab 
homine  scripta,  quem  omnes  nostrates  Batavum  ideo  putant,  quod 
Amstelodami  vivit.  Sed  Trillerus  gratia  floret  apud  Menckenium,  ideo 
quod  rursus  incepit  symbolam  suam  ad  Acta  conferre.  Et  praeterea 
solis  illis  destinata  sunt  nostra  Miscellanea,  qui  sunt  in  colligendis 
Actis  occupati.  Si  tamen  ad  me  mittere  velis,  quae  ad  Tryphiodorum 
habes,  si  non  sint  mole  nimia,  circumspiciam  rationem  aliam  qua 
edantur.  Yix  putes  quanta  invidia  laborent  vestrates  hac  in  urbe 
literata,  praesertim  postquam  Dorvillius  bonum  Leichium  (ut  certe 
fama  fert)  strangulavit^).  Deum  immortalem  testor  quod  me  sollici- 
taverint  ut  manes  ejus  ab  injuriis  vindicarem,  et  aggressorem  iisdem 
armis  contunderem.  Rogarunt  etiam  ut  Anthologiam  ederem,  quo 
Dorvillius  praeveniretur.  Facile  existimabis  quid  ego  ad  haec,  Dor- 
foi.  2^  villio  multis  nominibus  obstrictus.  |  At  intelliges  tamen  ex  hoc  speci- 
mine  quid  facturi  essent  nostrates,  si  qui  inter  eos  essent  bene 
Graece  docti.  Sublegerent  profecto  sphalmata  quae  Praeclaro  viro 
exciderunt  passim,  et  acerbe  perstringerent,  et  probra  in  ejus  caput 
omnia  refunderent.  Hie  terrarum  quidem  mihi  ne  hilum  quidem 
nocuit  illa  horribilis  a  Schultensio  concitata  tempestas,  propterea  quod 
civis  indigena  sum,  ille  Batavus  fuit.  Tmo  magis  me  elevavit  ir 
altum  et  auctoritatem  addidit.  Inveni  quoque  in  Schedis  Leichiani 
apographum  ab  ipso  factum  particulae  satis  magnae  Anthologia 
ineditae,  quam  Tibi  mittam  futuris  nundinis,  sed  ea  lege  ut  ad  n 
redeat.  Debeo  enim  aliquando  Gonstantino  absolute  Chartas  Leic/ 
anas  reddere.  Vidi  praeterea  Scaligeri  et  aliorum  in  varios  aucto 
latinos  notas  ineditas.     Si  otium  majus  esset,   et  vellem  preces 

4)  [Hdr:  narlnint]  2)   [Vgl.  Brief  4  55  S.  368  A.  5.] 

3)  [Vgl.  S.  397  A.  5.]      . 
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pusferjij  lila  iiui>utranj.  Setl  miiic  non  VitrtU.  lutmu  me 
habet  Larbanis  meuH  Wallaclius  aul  Cappactox  polius,  quidni  eaim 
ßin  a[»pelleQi  CüDstautiuum,  ex  Amicniü  oriunduuK  AtiSiiesco  tarnen 
magis  et  magis  ejus  Cappadocisnio,  et  iucipio  ipsiim  ainare,  postquam 
incepi  eum  iiitelligero,  et  bonas  res,  monumenta  historica,  quae  tradil, 
meinorabilta  certe.  At  bone  deus,  quantus  mihi  exanllaiidug  eril  labor. 
Perlegendi  scriptores  Byzantinae  historiae  permulti,  ncquc  perfunctoriej 
perlegenda  iiiamna  pars  Longobardoruni  et  Gasconum  uiedii  aevi. 
Horrel  aiiiimts  bcuhanem,  hoireul  digiti  siUmi  et  pedorem.  Sed  quid 
agamV  In  fatis  erat  ut  ego  mazara  lianc  pinserera.  Mallem  profeclo 
aiit  Abulfedam  meum,  aut  salliin  tibros  Obsenationum  io  Graecos 
auctores  edere.  Sed  quig  librarius  eos  audeat  edendos  in  sc  susci- 
pere.  uisi  forte  cura  tempore  familiarior  Leichiis  evasero,  qui  forte 
meam  in  gratiam  minutum  aliqueni  libellnm  imius  alphabeti  tum  ede- 
rent.  prius  debent  paiari  illi  libri,  Quas  possuin  suflurari  horas  illis 
perficiendis  |  iiapendo.  Nuper  perlegi  Aleiphronera,  ounc  siim  in  Thu-  foL  3' 
cydide,  transiturus  deinceps  ad  alios.  et  relecturus  denuo  quos  oliui 
jam  aliqiioties  legi,  si  per  Cappadocem  meum  liceat.  Jam  venio  ad 
ßtrictiuß  respondendum  suavissimis  Tuis  literis,  Opuscula  Adami  et 
Frankenaui  conquiram  si  potero.  velim  quoque  mihi  indiculum  oiittas 
opusculorum  quae  oltm  aliquando  desiderabas  antiqtiitates  niedicas 
speetantium.  Aiuicus  cui  curam  ea  conquirendi  dederani,  negiexit 
maudata,  et  indiculum  praeterea  perdidit.  Vehementer  doleo  Vir 
Flumanissime,  numos  a  Tc  mei  caussa  in  cassum  expensos  fuissc, 
Jamduduni  habeo  Tataricain  iltani  hisloriani,  libnim  perutilem,  imo 
iii  genere  suo  capit^leni*  Interpretalianis  Gallicae  auctor  est  ille 
Scheuchzer,  qui  in  Anglia  vixil  et  Kaempferi  Amoenitates  Anglice'), 
si  bene  memini,  vertit*  Chirurgos  Graecos  veteres  quos  Florentini 
promittunI  rurabo  ut  protinus  atque  prodierint  et  ad  nos  venerint 
habeas.  0«iantum  ad  locum  Charitonis  p.  70.^)  atlinel,  non  incidisli 
in  conjecturam  meam.  puto  aptiQuarf}  legendum  esse.  Iraderts  rivali 
(aul  aemubj  iifvanno,  magntim  malum  tyranni  arbitrio  permitti,  raajus 
tyranni  avTi{>aaTov  rivalis,  et  eandem  amatam  ambientis.  Quid  de 
meiß   adversus   Carpzovium  strictiirif;^   fiel,    eqindeiu   nescio.     Meum 

4)   \BdT\    Aagllae.       üehrigen*^    ini    ti,      ÄcfK'nch^.or    liat    nicii^    Kaeaipfers 

jtjite$  oxotic»c,  sondern  MUtorio  von  Japan  üherseUI.] 
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non  est  earum  editionem  accelerare.  Nequidem  revisio,  quam  vocaDt, 
typographica  mihi  permittilur  neque  schedae  meae  ad  me  redeunt. 
QuaDdo  itaque  et  quales  proditurae  sint,  non  [dixerim.  Vix  putem 
eas  sie  prodituras  ut  cl.  Joechero,  Ephemeridum  istarum  Collectori, 
dedi.  Lipsiensis  est,  ideoque  vix  patietur  civem  suum  tam  duriter 
depecti.  Si  tamen  easdem  dederit,  dices  ipse  legens,  vßQiarmaQ  et 
petulantes  esse.  Bullierium  quem  laudas  non  novi.  Estne  forte 
minister  Wallonicus  apud  Amstelodamenses,  an  Proponens  ut  appeK 
lant?  Quis  eas  recensiturus  sit  equidem  nescio.  Solet  tamen  cel. 
Chr.  Bened.  Michaälis  Hallensis  Professor  talis  argumenti  libros  re- 
foi.  s'^  censere,  ut  |  ex  Menkenii  famulo  intellexi.  Ab  illo  viro  (si  doctus  et 
utilis  est  Bullierii  über)  non  habet  quod  sibi  metuat.  Est  vir  mitis 
ingenii.  Ad  locum  Theophrasti  p.  %%})  ego  aliquando  non  offendi. 
credebam  esse  manens  solus  penes  convivii  dominum^  caeteris  convivis 
digressis.  Gasauboni  versionem  non  inspexeram.  Tu  me  attentum  ad 
locum  fecisti.  Gonjectura  Tua  satis  speciosa;  dubito  tamen  an  vera. 
Yalckenaerium  rursus  convalescere  laetus  audio;  gratulorque  Graecis 
literis  vitam  viri  doctissimi.  Utinam  Sophoclem  ederet;  modo  initium 
faceret;  non  dubito  me  posse  ipsi  impetrare  lectiones  codicis  msli 
qui  est  in  Senatus  Lipsiensis  bibliotheca^),  cum  scholiis  ineditis,  ut 
mihi  asseverabat  aliquando  Leicliius,  penes  quem  eum  codicem  vidi 
et  manibus  tractavi.  Vidi  etiam  apud  eundem  Leichium  codicem 
Procopii  ab  Hoeschelio  editum,  in  cujus  ora  insignia  et  prolixa  Sup- 
plementa  lacunarum  in  libro  de  aedificiis  Justiniani  adscripta  erant. 
Potero  his  talibus  forte  cum  tempore  uti  quando  familiarior  et  gratior 
illustri  Mascovio,  Guratori  Bibliothecae  istius,  summo  quondam  patrono 
et  amico  Leichii,  factus  fuero,  sed  quem  hactenus  alieniorem  habui, 
ex  eo,  quod  credidit  (et  ipse  mihi  coram  fassus  est)  totam  illam  in 
Leichium  tragoediam  Dorviliianam  a  me  iaxevwQ^a&at.  Et  ea  fama 
fuit  per  totam  urbem.  Purgavi  me  tamen  satis  luculentis  argumentis, 
et  sufGcit  mihi,  quod  ipse  mihi  conscius  sum,  et  deus  conscius  mihi 
est,  eam  calumniam  esse.  Yoila  Monsieur  comme  il  va  dans  le  monde. 
il  faut  passer  les  etrivieres.  per  bonas  famas  et  per  malas  pervaden- 
diun  est.  Galumniatores  et  scoptici  eodem  fato  cum  criticis  utuntur. 
interdum    conjectando    rectum    feriunt,    interdum   toto    coelo   errant. 


I)  [Chan  %.]  %)  [Cod.  graec.  III  (Rep.  I.  4*  üb].] 
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Sed  nimius  siim,  el  Te  fatigo,  Vir  Amicissime.  Ignosce  meae  gar- 
rulitati,  et  favere  mihi  ut  soles  perge.  Scrib,  Lipsiae  d»  M,  Juiii 
1750. 

NB.  Schcdulam  iMenkcnianaiu  raittc  quaeso  sLmul  cum  literis 
meie  Abreschio,  aui  moostres,  si  potes,  eidem,  qiiod  brevius,  Saltim 
vellem  eam  ad  me  redire.  Mitto  eam  ideo  ut  mihi  credalis  vera 
eese  quae  Duociavi,  neque  me  tergiversari. 


I 


» 


I 


169.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 
(Original  in  Leideo  wie  84,  Nr.  I5S*) 

Vir  Clarissime^  Experientissime,  Erudttissimej  [  Faulor  et  Amice 

multum  colende. 

Quamvis  ante  octiduum  jam  ad  Te  scripserim,^)  consultum  tarnen 
duxi  Te  admonere  breviler,  quid  respoiisi  a  cl.  Wolflio  in  re  Tua  acce- 
perim.  Hoc  ipso  momenlo  traduotur  mihi  ejus  literae,  quas  adjicere 
placuit.  Offert  duas  condiliones,  unaui  ut  aut  eures  quae  B,  Wolfius 
exemplari  suo  Thomae  Magistri  adscripsil  sua  manu,  non  suas  ob- 
servationes,  sed  var.  lect.  et  observaü.  Erizi  Benzelii^  Episcopi  Suecici, 
a  quodam  Uamburgi  Tuis  impeusis  describi ;  aut  ut  ad  sex  mensium 
usum  eures  a  cive  quodam  Hamburgense  pro  cautione  20  thalerorum 
Dosiraliiun  ipsum  Wollianum  exeniplar  Tibi  milti.  Est  enim  qod  am- 
plius  WoHii,  sed  reipublicae,  cui  B.  Wolfius  librariam  suam  gazam 
donavit.  Jam  suaderem  Tibi,  Amice,  ut  ipse  ad  cl.  Wolffium  scriberes, 
ad  literas  meas  ipsi  missas  ipsiusquo  has  respoasorias  provocares,  et 
rogares  ip|sum,  velit  perilum  homiueni  ipse  deligere  qui  pro  Te  de-foK<^ 
scriberet  illas  notas  (modo  non  sint  eaedem  quae  jam  in  MiscetL 
Obaerv.  T,  V.^)  exstaal;  qui  quum  ad  manum  mihi  non  sit  non  possuni 
dicere  sintne  ibi  WoUTianae  in  Thomam  curae  omnes  an  tanlummodo 
pars  quaedam  et  specimen:)  et  porro  aut  ad  Te  directe^  aut  si  tam- 
diu  exspectare  vehs,  ad  me  proximis  nundinis  cum  mercatore  suo 
mittere;  unde  porro  per  Schroederum  ad  Te  venient*  Sed  brevior 
erit  via  si  directe  ad  Te  millanlur  illae  schedae.  Impensac  non  enint 
magnae.  CL  Reimarus  eliam  curabit  ut  perito  homini  descripturo 
committanttir.    Ei  nuper^)  hanc  Tuam  caussam  optime   commeodavi. 


I)  [DHer  H8.]         1)   [VgU  S.  396  A.  $.]         3}  [VgL  Briet  U7  &  101  A.  1*1 
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Tradidi  bis  diebiis  Menkenio  recensionem  SynesU  Tui.^)  Si  quid  tribuat 
meis  precibus  prodibit  e  praelo  ante  futuras  nundinas  et  videbis  ad* 
huc  hoc  anao  si  D.  pl.  et  judicabis  num  Tibi  arrideat.  Aequaliter  et 
officii  mei,  id  est  veritatis,  et  amicitiae  nostrae  memor  fui.    Ea  de  re 

foi.  2r  securum  esse  |  Te  jubeo.  Explora,  si  placet,  a  cl.  Dorvillio,  num 
emere  velit  Lucianum  recentissimae  editionis  Reitzianae,  cui  Leichius 
collationem  boni  codicis  mssti.  Italici,  nescio  a  quo  nactus,  ad- 
scripsit  paene  per  totum  librum.  Haeredes  vendere  volunt,  sed  magni 
aestimant;  triginta  thaleris  nostratibus.  Adscripsit  eam  collationem 
plumbo,  ut  erat  ejus  manus  perquam  nitide  atque  subtiliter.  Haec 
habebam  in  praesentia  quae  scriberem.  Tu  quaeso  Amice  festinationi 
meae  ignosce,  et  porro  mihi  fave.    Scrib.  d.  25.  Julii  ITSO.') 

füi. 2^  Adr.:   A  Monsieur  |  Msr.   Bernard,  Docteur  |  en  Medecine  tres 

renomme  |  a  |  Amsterdam  |  op  't  fluwele  Burgwall  |  tegen  over  't 
illustre  School.  |  fr.  dmmerid). 

170.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 
(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  <56.) 

Viro  Praenobilissimo,  Excellentissimo,  atque  Experientissimo  |  Joanni 
Stephano  Bernardo  |  s.  p.  d.  |  Jo.  Jac.  Reiske.^) 

Recte  accepi  nuperrimas  Tuas,  Vir  Eruditissime,  una  cum  sua- 
vissimis  cl.  Abreschii;  ajoque  Vobis  ambobus  eo  nomine  gratias  maxi* 
mas.  Sed  mirari  subit,  quare  Vir  cl.  semper  apud  me  sermone 
Belgico  utatur.  Quae  ejus  rei  caussa  sit,  nescio.  Non  tamen  aegre 
fero,  neque  abhorreo  a  vestra  dialecto  quam  nunc  aliquanto  magis, 
lectione  saltim,  quam  olim  feci,  exerceo.  Legi  nuper  praestantissimos 
Euerardi  Reidani  commentarios  de  rebus  Belgicis  sui  temporis;  et 
alia  Batavicam  historiam  spectantia.  Nunc  in  Taciti  vestratis,  Hooftü^ 
lectione  versor,  si  animum  recreare  volo  horis  otiosis.  Sed  obscurus 
ille  mihi  passim  est  ob  voces  exquisitas  et  rariores  quas  affectat. 
Sed  haec  sunt  alius  loci.  Quas  hie  accipis  cl.  Trilleri  literas,  eas 
puto  jam  vetustas  esse.    Jacuerunl   certe  apud  me  jam  per  aliquot 

i)   [Nov.  Act.  Erud.   HBO  p.  589— B96.    Vgl.  Brief  i73  S.  448,  3J  f.] 

2)  [Bernard's  Antwort  vom  \  8.  August  4  750  ist  Lebensbeschr.  S.  400  f.  gedruckt.] 

3)  [Antwort  auf  Beroard's  Brief  vom  4  8.  August  4  750  (Lebensbeschr.  S.  400  f.).] 

4)  [Pieter  Comelisz  Hooft  (\  68 1-^U47),  Verfasser  der  Nederiandscbe  Bistorien.] 
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septimanas.  Moram  ne  quaeso  aogra  feras.  Eo  quarc  rotinnefim. 
Priiiiiim  non  pulabani  cas  valdc  urgentia  c'onlincre.  Deiiule,  qtium 
Ki^mel  illae  meo  aerc  csscnt  ablegaiidac,  nolelmm  cas  absque  mcis 
ciimiüerc,  Noii  potcrara  autem  prius  scribeie,  quam  a  Te  rescivisseui, 
quid  in  negotio  Wolfßano  esses  decrelurus,  Conjicio  TriHcrianas  ad 
Thoiuam  Mag,  pro  parle  spoctare.  Qiiidqiiid  ogo  hanc  in  rem  Inda- 
gare  potero,  prointe  indicabo.  Faleri  tarnen  dcbeo  me  in  historia 
literaria  et  cognitione  libroruni  panira  vergatuni  esse.  Forte  invenieö 
aliquid  ad  scopiim  Tuuni  faciens,  in  Tomo  noslralium  Miscellaneorum 
prnximc  prodituro,  in  quo  praeter  meas  ad  primnni  et  secundnni 
Herodo(i  iihrum  (plura  enim  capere  volnm(?n  |  non  poterat)  legentur  foi,  p 
Strodtmanni  supplementa  ad  liljcUum  suum  de  dillferentiis  vorutu 
Graecarum'),  Miltani  et  Jiaec  supplenienla  et  ipsum  Itbelluni,  nisi  jam 
eum  haheas.  Vereor  autern,  ne  carbones  pro  ihesauro  reperias, 
Incidit  nunc,  me  aliqoando  in  bibliotheca  I.oidense  tractasse  editionem 
Thomae  a  Coilinaeo  curalain,  et  Hadr.  Junii  manu  notaiam.  Nisi  ejirs 
notiilits  jam  in^itructus  es,  poteris  aniico  cuidam  I.eidensi  committore, 
ut  exscribat.  Non  enim  cancelüs  conclusus  est  ille  codex,  ut  alü 
ejuß  generiß.  Habetur  in  Catologo  p.  258.  col.  a  in  linc.  n.  4-70. 
Non  exputo  ipios  amicos  Hemsterhusius  Argentorali  habeat;  nisi  forte 
Kulmii  aut  Lederlini  schedae  in  Thomam  ibi  lateant.  Gratulor  Tibi 
tanti  viri  sjmbolam.  Ea  procul  dubio  gemmula  erit  in  corona  Tua. 
Regnal  enim  in  hoc  genere  grammatico,  et  acumine  pollet  incompa- 
rabili.  Diligentia  quoque  nostri  Abroischii  multuni  Te  sublevabit. 
Hiijus  vis  praecipuR  est  in  abundantta  leclionis,  el  congerenda  cxom- 
plorum  farraginc.  ^Ji  Moorin  Atticislam  desideras,  eum  Tibi  libenter 
comuiunicabo.  Sed  procul  dubio  aul  jam  habes  ipse,  aut  non  opus 
hftbes  eum  I-ipsia  arcessere,  positum  in  vicinia,  Recte  Tibi  nunciavit 
Hhunkenius,  Ernestium  meditari  opusculum  in  Lucianum,  in  quo  Reitzius 
vapulabit.  Sed  codex  cpio  usus  ille  est,  (id  ipse  mitii  coram  dixit) 
ml  GOrlitzensis  in  Lusatia.  Leichiana  vero  collatio  est  e  codice 
quodam  Italico.  Faciat  ergo  hac  in  re  Üorvillius  quldquid  velit. 
ciccum^)  non  interduim.  mihi  non  seritur,  non  metitur  ea  in  re.  Qiiod 
ad  me  scribere  noiil,  miror  et  suspicor  ihrovkov  n  lalere,  Dedignatur- 
oe?  an  veretur  potentes  in  Batavia  Uurmanoos  et  Schultensios?    Fac 


I)  [T,  vu  p,  644— ea 7.1 
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tarnen,  quaeso,  Amice,  ut  benevolum  ejus  animum,  si  laUs  revera 
est,  mihi  conservetj,  etiamsi  dissimulet,  et  studeat  me  in  Belgium 
reducere.  Quid  cl.  Cappius  ratione  Phalaridis  facturus  sit,  nondum 
novi.  Adii  aedes  ejus  aliquoties,  sed  frustra,  neque  ipsum  offendi. 
Habebis  quae  mihi  impertiet,  proximis  nundinis.  Occasione  Dundi- 
foi.  2r  narum  incidit  hoc.  |  Rogavit  a  me  aliquis  amicus  ut  ipsi  Dawesii  Mis- 
cellanea  Critica  procurarem.  Quod  si  ergo  Schroederum  Dostrum 
forte  forluna  offendas,  rogo  Te,  Amice,  velis  ipsi  meo  nomine  salutem 
dicere,  et  ipsi  injungere,  ut  istum  librum  secum  afferat.  Paratam 
pecuniam  inveniet.  Picturas  quod  amas,  non  miror;  est  ille  genius 
Amstelodamensium.  Ego  (pvaei  imo  ri  anaiorsQOQ  illas  veneres  non 
calleo,  neque  hactenus  curavi.  Non  ergo  novi  quid  elegans  io  his, 
quid  admiratione  dignum  et  •  rarum  atque  pretiosum  sit.  Et  si  quid 
apud  nos  tale  occurrat,  non  desunt  nobis  bomines  talium  rerum  periti 
et  amantes.  B.  Leichius  talia  callebat,  et  magis  adhuc  callet  Christius. 
Reliquit  Leichius  magnam  coUectionem  imaginum  aere  expressarum, 
prenten^  seu  Kupferstiche,  sed  penicillo  pictas  perpaucas;  neque  curavi 
quum  ejus  reliquias  lustrarem.  Absoivi  bis  diebus  interpretationem 
Cappadocis  mei,  cilius  quam  speraveram.  Post  nundinas  incipiemus 
ejus  impressionem  continuare.  Proponis  mihi  locum  Theoph.  Simo- 
cattae*),  et  conjicis  &erTa).f}g  (pXoyog  pro  d-akarrtig.  Non  memini  de 
flamma  Thessalica  legisse.  neque  assequor  satis  mentem  Tuam,  qua* 
lem  flammam  inteUigas;  realem  an  metaphoricam;  amoris  nempe 
philtris  excitati.  Suspendo  itaque  Judicium  meum;  et  quia  ipsum 
auctorem  ad  manus  non  babeo,  et  anceps  est  de  verbis  extra  seriem 
evulsis  judicare.  Dicam  tamen  quid  mihi  inciderit.  Forte  scripsisse 
Theophylactum  oXtjg  äkktjg  pro  ßtcXdrrtjg.  Faciie  ex  SyJ  facias  Oji. 
In  proximo  ./  videtur  mihi  compendium  scripturae  tjg  significans  latere. 
Ex  aTTfjg  faciie  fiat  ä?J.tjg.  Et  ipse  nosti  serioris  aetatis  scriptores 
ibi  okog  usurpare  ubi  vetustiores  puriores  nag  usurpant;  ut  itaque 
oXfig  äkkfjg  (pXoyog  dixerit  hie  Graeculus  veterum  affectator  pro  püriere 
ndarig  aXkrig  (fXoyog.  Aliquando  interrogabas  me  de  loco  quodam 
Rbasis^)  in  quo  Xacni  legitur.  Quia  etiam  illum  locum  extra  con- 
nexionem  citabas,  non  addito,  quid  per  loci  atque  sensus  coonexionem 


I)   [EpisU  S6.] 

%)  [De  pestiL  c.  S  p.  S46,  16  ed.  Lutet.  1548.  (Vgl.  S.  348  A.  %.)] 
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significare  vox  Arabica  debeat;  non  potui  Tibi  Don  prava  |  respondere.  foi.  2^ 
At  nuper  incidebam  in  T.  XII.  Biblioth.  Gr.  Fabricii,  in  quo  p.  692. 
ait  Graecum  interpretem  Arabica  duo  vocabula  conservasse,  unum  x^^ott« 
quod  interpretatur^  rem  sui  generis  [seu  specialefn]  etc.  Ex  eo  pro- 
tinus  inteUexi,  corruptam  scriptionem  esse  et  legi  oportere  x^<^<^^9 
**öü>  aut  certe  x^^^'^  *ä^Ij>.  Notat  illud  pecuUum,  hoc  peculiare, 
privum  sibi  et  proprium.  Si  Tibi  ad  manum  est  Gantemiri  Histoire  de 
FEmpire  Ottoman  videbis^)  T.  III.  p.  452.  ed.  Paris,  saepius  citari: 
Hase-hi^  nomen  id  est  uxoriim  Sultano  peculiarium.  ^**öL>  ^faaa«  x/. 
(postremum  est  Turcica  formatio  adjectivi  ex  Arabica  voce  Chasseh. 
Apud  alios  Itineratores  et  scriptores  rerum  Turcicarum  invenies  Casse^ 
eodem  sensu.  Yox  Pain  Arabice  >^^  a  quibusdam  exponitur  lac 
crassum,  aptum  ut  inde  butynim  fiat;  aliis  est  lac  acidum,  post 
ebutyrationem  remanens  serum;  quäle  describit  la  Rocque  in  libello 
Yoyage  dans  la  Palestine  p.  200.  Des  que  le  lait  est  caill^^  ils  le 
fönt  aigrir  avec  le  suc  d'un  herbe  quils  y  metlenl  a  fin  qu^il  soit  plus 
rafraichissant.    Eo  sensu  exstat  apud  Rhasen  libro  IX.  ad  al  Mansurem. 

Haec  habebam  in  praesentia.    Tu,   Aestumatissime  Amice,  im- 
posterum  bene  vale  et  mihi  favere  perge.     Scrib.  d.  29.  Aug.  1750. 

P.  8.    Dysenteria  valde  apud  nos  grassatur.  et  audio  Menkenium 
ex  ea  graviter  laborare.^ 


171.    An  Professor  Johann  Christian   Wolf  in  Hamburg. 
(Original  in  Hamburg,  wie  Nr.  4  23,  foI.  457.) 

^o^ßbelgebo^mer,  l^oc^gela^ttet  ^dn  Professor,  |  ^oc^gedtjrtejler 

'^en  unb  (Sonnet. 

3^  I)abe  3f)to  |)od^6bel9cb.  t)emic^cn  an  mic^  abgelaBene«  ^oi)%t^ 
ebttejie«  ©^reiben  richtig  ersten,  unb  barau^  mit  Vergnügen  cr[e!)cn, 
ba§  dieselben  meinet  Sorbitte  t)ot  meinen  guten  greunb,  bcn  ^(§^.  D.  93e^ 
natb  in  3lmjietbam,  gütigji  tjaben  »ollen  bet)  3^nen  Statt  finbcn  la^en^). 
3^  jiatte  I)iert)ot  3f)to  ^g^oc^ßbelgeb.  bcn  t)erpflic^tejien  J)anrf  ab,  unb 
toerbe  fuc^en  na(^  ©ermögen  butc^  anbete  S)ienjileijiungen  meine  S)anrf'' 


1)  [videbis  ist  hinter  Paris,  f&lschlich  wiederholt.] 

%)  [Bemard*8  Antwort  vom  S4.  Norember  4  750  auf  diesen  Ariefond  Nr.  4  73 
ist  Lebensbescbr.  S.  iiOf.  gedmclcU]  3)  [l^ji.  Brief  IM  ^ -^  1 
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barfeit*)  ju  bejeugen.  3c^  ^be  gebadetem  greunbe  [ogleid^  9la^ti^t  bon 
3)eto  ^öd^jlmbinblid^en^)  Qlnerbieten  gegeben,  unb  mä)  ber  S^xt  toon  i^m 
33tieffe^)  er^Iten,  barinnen  er  mxö)  benad^rid^tiget,  er  [e^e  gefonnen,  fi^ 
ba«  betpujle  SBuc^  t>on  3()ro  ^od^Sbelgeb.  felb|l  au^jubitten;  »eil  er  fi^ 
auff  eine  5lb[c^rifft  ni(f)t  attjutt)ö^l  Derla^en  fönne.  3d^  jtDeiffele  ni^t 
er  »erbe  beilegen  nunmehr  an  3^to  |)od^@beIgeb.  gefd^rieben  ^aben^),  unb 

foi.  457V  ^jieflei^t  anä)  \ä)on  SDero  ungemeine  ®ütig*  unb  |  SBilIfdI)rigfeit  t^eil^afflig 

»orben  [e^n 

3^ro  ^oc^Sbelgeb.  |  t)er^pid^tejier  unb  ergebenjier  S)iener  |  9leiffe. 
8ei^)jig  ben  6.  Sept.  1750, 

foi.  458'  Adr.:    A  Monsieur  |  Msr.   Wolff,  Professeur  en  Beiles  |  LeUres 

tres  savant  et  tres  renomm^  |  a  |  Hamburg,    fir.  Leipzig. 

172.    An  IH-ofessoT  Johann  Christian  Wolf  in  Hamburg. 
(Origioal  in  Hamburg,  wie  Nr.  4  23,  fol.  459.) 

'^od^dbelgebo^rner,  ^^oc^gela^rter  ^Q.xx  Professor,  |  3n[onber« 
'^od^jue^renber  ^err  unb  ©önner. 

3f)to  ^od^ßtelgeb.  »erben  \>uxä)  Überbringer  biefe«  bie  Dertangten 
jh)e^  ©üd^er,  iebcö  ju  3  %\)\.  jufammen  6  J^l  nebjl  bem  Verfolg  ber 
gele!)rtcn  3citungen  bi^  gegenwärtig  er!)alten Sollte  e«  die- 
selben nic^t  be[c^tt)et)ren,  [o  gefc^et)e  mir  ein  ©efatle,  »enn  erfal)ren  fönte, 
»aö  ber  |)(l.  Professor  Reimarus  t)on  meinen  überfc^icften  Slnmerfungen 

ad  Dienern  ^ielte,  unb  »a«  er  bamit  ma^en  »erbe 

3f)rö  |)o^(SbeIgeb.  |  untert^äniger  S)iener  |  9leiffe. 

8ei<)jig  ben  16.  Octobr.  1750. 
fol.  460'  I  Adr.:    A  Monsieur  |  Msr.  WollT  Professeur  tres  savant  ]  et  tres 

celebre  |  a  |  Hamburg. 

173.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie^84,  Nr.  4  60.) 

Yiro  Experientissimo  atque  Eruditissimo,  |  Joanni  Stephano 
Bemardo  |  s.  p.  d.  |  J.  J.  Reiske. 

Miratus  fui,  Vir  Praenobilissime  atque  Glarissime,  Tuum  non 
solenne    silentium,    incipioque    nunc  dubitare,    num  postremas  meas 

{)  [Hdr:  2)ancfbar^eit]  2)  [Hdr:^  ^od^ftöerbinbüd^en] 

3)   [Vgl.  Lebeosbescbr.  S.  400.]  4)   [Vgl.  Brief  473  S.  416,  St] 
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Uteras,')  quas  Leida  per  Hackium  accipere  dudum  debuisti,  acceperis. 
Incluseram  illia  cl.  Trilleri  noslri  quendam  rdsctciiliim,  Heri  apiid  me 
fuit  Vir  hnmanissimiis  et  erga  me  benevolentissimtjs,  et  hunc  quem 
adjeci  fa^^ciciiliim  ad  To  ctirandiim  cxhibiiit,  addeus  incsse  quaedam 
fcjua  ad  Thomarn  Magistrura  observala.  Conjicio  qiioque  loesse  disser- 
taiionem  ejusdem  de  pityriasi  vesicae  ad  corniptum  quendam  Caelii 
Aureliaoi  locum  omendandum  et  ilUislrandum'^),  quam  dono  mihi  dabal. 
E  Wolfßi  miperrirais  literis  intelligo  Te  ab  ipso  codicem  Thomae 
nondura  postulasse,  Prodiit  bis  nundinis  sed  oondum  ad  conspeclum 
meum  venit  Heusingeri  liber  observationum  ad  Graecos  et  latinos 
auctoreg«  Eoifim  quac  reqiiigjvisti  nihil  adhiicdum  inveai.  quod  rogo 
noiis  mihi  imputare.  Ut  ah'is  in  rebus,  ita  in  librij^  qiioque  com[)arandi$ 
palientia  et  favore  teniporis  opus  est,  quod  (juaerenlem  |  saepe  frn-  hl  n 
gtralur  et  negat  quae  negh'genti  oUbrt.  In  illis  Germanicis  tibellis 
quae  de  Boerneri  libro  de  doclis  Graecis^);  de  Laclantio  Parisinorum*), 
de  Wilhoffii  praemetio*),  et  de  Charitone*^)  denique  DoTviMiano")  dis- 
pulata  videbis,  mea  sunt.  Animadversio  in  Carpzoviiim^)  nondura  prodiit, 
et  prodibit  castigata.  Est  allinis  ejus,  qoi  übelhim  i^timi  menstruum 
curat.  Is  depreoabalur  apud  me,  parcendum  esso  jnvcnis  famae,  ne- 
quo  pessnm  eam  dandam;  quaravis  forlo  meritus  tiierit.  In  Latinis 
Actis  dixi  de  Heriogae  Ob.servalionibus^*)  addidi  geminuni  ejus  opus- 
culi  exemplum;  quorum'^)  unum  cL  Valckenaerio  data  occasioue  mitlas, 
simul  nuncians  nie  ipsi  recuperatam  valetudiuem  gratulaii.  Perstrinxi 
quoque  [>awesii  Migcellanea  Critica**)  et  Xenophonlis  Anabasin  Hutchin- 
«ooianam*^).  Quod  in  illis  observationes  quaedam  criticae  insint, 
qaales  Tc  novi*^)  ronsectari,  et  non  soleanl  acta  noslra  ante  nundinas 
veraas  ad  vos  deferri^  judicavi  lias  particulas  ad  Te  mittendas  esse, 
Tibique  non  prorsus  ingralas  fore.  Professio  Linguae  Graecae  tandem 
ad  Woogium  pervenit.  Luzac,  ille  velerator  et  impostor,  penes  nos 
fuit.  ego  vero  iihtm  non  vidi,  non  ausus  est,  pavente  conseientia, 
me  adire;  neque  me  adeo  abjeci,  ut  prior  ipsum  adirem,  ofrensus 
ad  iujuriae  auclorem.    Qriaesivit  per  Cappium  reconeihalionem.    Ego 


^  i)  [Brief  170-]  t)  [Lipsiae  HÖO.]  3)  (Ztiverl.  Nachr.  HÖU  S,  31t— 390-1 
^  i)  [EbcmJ.  S.  315—337,]  5)  [Ebend.  1713  S.  595—6*8.]  6)  [Ebeud. 
n«0  S,  619— 637.J  7)  [Bär:  DorviUano.]  a)  [Vgl  S.  39«,  13  L]  9)  [t750 
p.  111— ita,]  to)  [fiär:  cjuo]  li)  [Nov.  Act  Erud.  1710  p.  III— itO,] 

II)  [m$eüd.  1749  p.  MI— 418.]         13]  [Uas  i  Ici  novi  bt  we^erissM.] 
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foi.  2'  vero  aspere,  ut  par  |  erat,  ipsi  respondi,  dicens  ipsum  malitiose  atque 
inhonesle  mecum  egisse.  Et  egit  profecto,  neque  unquam  banc  ma- 
culam  e  fama  atque  couscientia  sua  delebit.  Vidi  nuper  apud  Cap- 
pium  Phalariden  a  Cortio  cum  duobus  codd.  msstis  collatum.  Sed 
quia  ille  suo  etiam  hac  in  re  utitur  ingenio,  id  est  ßordide  lucrum 
captat,  deprecor  curam  ejus  codicis  ad  vos  mitlendi.  Ego  quidem 
si  tale  quid  possiderem,  liberaliter  et  generöse  communicarem,  si  quis 
cuperet  et  bene  nosset  uti,  praemii  satis  in  benefacti  conscientia  et 
laudibus  editoris  reputans.  Ille  vero  pro  sui  codicis  usu,  quem  ait 
haud  exiguo  aere  comparasse,  paciscitur  sibi  remunerationem  non 
pecuniariam  quidem,  at  in  uno  alterove  libro  non  vilis  pretii«  Si 
Lennepius  eam  conditionem  acceptat,  suadeo  ut  ipse  virum  adeat. 
noio  enim  ejus  sordibus  me  inquinare :  ne  forte  vobis  videar  sub  ejus 
nomine  rem  meam  curare.  Libenter  Tibi  indicarem  quales  illi  duo 
Codices  Cortiani  essent,  nisi  fidem  silentii  dedissem.  Yetabat  enim 
possessor  verbis  expressis,  ne  vobis  indicarem  eorum  sedes;  ne  se 
praeterito  fontes  ipsi  adiretis.  Cum  tali  bomine  vobis  res  erit,  si  vultis. 
Ubinam  degit  Lennepius?  Leidae,  ni  fallor.  Legi  nuper  monumentum 
aere  perennius,  quod  in  Bibliotheque  Raisonn^e^)  Schultensius  filius 

foi.  2v  patri  suo  et  sibi  per  famelicum  mendicum  aliquem  6ailu|lum  condidit 
Miseret  me  pigetque  homuncionum,  qui  noientes  benefactis  laudes 
acquirere,  eas  rapiunt,  curantque  immania  sibi  elogia  et  vix  princi- 
pibus  in  re  literaria  viris  congrua  a  subornato  mercenario  panegyrista 
in  OS  ingeri.  Me  quidem  puderet  talium  laudum,  et  mihi  tributas  pro 
sannis  ipsisque  meris  conviciis  reputarem.  Minantur  meis  cervicibus 
ictum  peremtorium.  Excipiam  illum,  et  forte  non  sentiam.  Adjectum 
fasciculum,  quaeso  Amice  Aestumatissime,  ad  cl  Abreschium  eures. 
Proximis  diebus  redordiemur  impressionem  Constantini  nostri  quae  ab 
excessu  Leichii  per  totam  aestatem  jacuit.  Tracto  nunc  venerabiles 
ejus  operis  membranas^),  perquam  eleganter,  sed  tot  cum  compendiis 
scripturae  exaratas,  ut  saepe  conjectura  opus  sit,  et  qui  ex  iis  apo- 
graphum  pro  typothetis  confecit,  passim  eas  assecutus  non  fuerit. 
Ex  eo  codice  multa  didici  quae  ad  emendationem  veterum  auctorum 
Graecorum  faciant.  de  quibus  constitui  favente  Deo,  in  peculiare 
dissertatione    de    orthographia    codicis    Constantiniani,    operi    noslro 

\)   [T.  44  p.  87—4  04.] 

%)  [Cod.  graec.  XXVUI  (Rep.  I.  foi.  47)  der  Senatsbibliothek.] 
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praefigenda,  disserere.  Sed  forte  illuc  vivendo  non  perveniam.  Id 
certe  vereri  cogor,  si  attritas  corpusculi  mei  vires  cum  operis,  in  quod 
conjectuB  sum,  vastitale  comparo.  Sed  quid  agas?  Solvi  cymbam, 
non  lubens.  in  alto  jam  sum.  litus  non  prospicio.  Dens  novit  an 
appulsurus  sim.  Incepi^)  nunc  historiae  Byzantinae  scriptores  perle- 
gere, id  est  Gamarinam  barbariei  movere;  perlegendi  mihi  porro  libri 
Graecorum  rituales  et  ecclesiastici;  Jus  item  Graeco-Komanum;  Cassi- 
odorus,  Synmiachus,  cum  tota  istorum  saeculorum  gentilitate;  per- 
scrutanda  paene  omnis  Romana  antiquitas.  Yide  quam^)  vastum 
pelagus  ingressus  sim.  Quae  Leichius  in  id  reliquit  Collectanea, 
exigua  sunt  et  non  sufficiunt.  In  Universum  videtur  levi  brachio 
perarduum^)  opus  tractasse,  et  ad  edendum  accessisse,  antequam 
ejus  difficultates  nosset.  Ego  quidem  si  liceret  decennio  toto  me  ad 
tale  opus  praeparassem.  Nunc  autem  subito  in  id  praecipitatus,  velut 
de  coelo  in  novum  orbem,  cogor  multa  effundere,  quae  bene  scio 
mihi  bonori  non  fore.  Sed  firustra  laborat  qui  cum  fato  luctatur. 
Destinatum  mihi  fuit  hoc  pensum;  quod  ita  absolvam,  si  unquam  absol- 
vam,  non  ut  debebam,  sed  ut  poteram.  Yale  Amice  Suavissime,  et 
me  porro  ama.    Scribebam  raptim  Lipsiae  d.  20.  Octobr.  1 750/) 

174.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  8i,  Nr.  17S.) 

Vu'O  Experientissimo,  Eruditissimo  atque  Clarissimo  |  lo.  Stephane 
Bernardo  |  s.  p.  d.  |  lo.  Jac.  Reiske.^) 

Ut  novus  hie  annus  Tibi,  Vir  Glarissime,  faustus  et  felix  illuxerit, 
ut  feliciter  decurrat,  ut  cum  multis  aliis  annis  in  laetis  et  prosperis 
Omnibus,  ut  tandem  favere  mihi,  qua  coepisti  pergas,  opto.  Ex 
postremis  Tuis  Uteris  intelligo  Te  tunc  temporis  nondum  accepisse 
quas  per  ornatissimum  Muydenium  ad  Te  postremas  misi.  Forte  in- 
terea  temporis  redditae  Tibi  fuerunt.  In  Ulis  feci  Tibi  spem  obtinendae 
coliationis  Godicis  manuscripti  Thomae  Magistri,  qui  hac  in  Urbe  pro- 


I)  [Hdr:  Incoepi] 

t)  [Die  Worte  quam  vastum  bis  zum  Schluss  des  Briefes  stehen  am  Rande.] 

3)  [Bdr:  per  arduum] 

4)  [Ueber  Bernard's  Antwort  vgl.  zu  Brief  470  S.  448  A.  %.] 

5)  [Antwort  auf  Bernard's  Brief  vom  %  4.  November  4  750  (L 
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418  R.  F0ER8TER, 

stat.  Hortor  suadeoque  ut  nolis  eam  curam  deponere.  Quod  eaim  ad 
Te  retulerunt,  in  Germania  proditam  esse  editionem  Grammaticorum 
Graecorum,  et  in  iis  Thomae,  falsum  esl.  Pulasne  in  Germania,  saliim 
Colmariae,  unquam  proditurum  talem  librum.  Quotquot  interrogavi, 
negant  se  talem  editionem  vidisse,  aut  de  iUa  audivisse,  aut  sperare. 
CI.  Kappius  narrabat  mihi  modo,  se  bene  nosse  cl.  Stoeberum,  etiam 
de  vultu,  eumque  voluisse  quidem  edere  Grammaticos  Graecos,  sed 
librarium  in  venire  non  potuisse;  propterea  soUicitasse  librarios  Batavos, 
et  adhuc  circumspicere,  qui  suas  curas  in  lucem  extrudat.  Promisit 
etiam,   se   velle  mihi   notitiam  alicujus  Strasburgensis,  qui  nunc  hie 

foHv  Lipsige  I  ^goi^  Studiorum  caussa,  et  cum  Stoebero  literas  frequenter 
mutet,  et  cui  nomen  sit  Yasco,  conciliare.  Ex  eo  me  rem  omnem 
cogniturum.  Itaque,  rovrov  ya  evexa^  confidenti  animo  prosequere 
coeptam  curam,  et  fac  ut  vertens  anniis  editum  Tuis  curis  Thomam 
videat.  Si  opus  Tibi  sit  prima  Thomae  editione,  quae  Romae  anno 
1517.  prodiit,  fac  ut  mature  sciam.  videbo  an  possim  Tibi  procurare. 
vaeniet  enim  in  bibliotheca  Valentmi  Ernesti  Loescheri,  celebris  Theo- 
logi,  Dresdae.  Incipiet  auctio  d.  18.  Januarii.  Vaeniet  quoque  hie 
loci  propediem  editio  carminum  Lotichii,  curata  Lipsiae  circa  finem 
superioris  saeculi,  A.  1686.*)  Si  eam  cupiat  cl.  Burmannus,  vindicabo 
ipsi.  Aliam  non  novi.  Praeclarum  institutum  est  Strodtmanni,  hortor- 
que  ut  symbolam  Tuam  conferas.  Legi  in  ea  coUectione^)  cl.  Trilleri 
vitam,  et  placuit.  Sunt  quaedam  quae  de  vita  Tua  adhuc  melius 
cognoscere  cupio.  Gratulor  Tibi  apparatum  antiquariae  supellectilis  a 
Te  jam  coactum.  Ut  crescat  in  dies  opto.  Nihil  illuc  Leichianae  reli- 
quiae  contulerint.  lUe  tantum  imagines  aeri  incisas  et  chartis  ex- 
pressas  collegit.  Nactus  nuper  sum  ex  ejusdem  bibliotheca  editionem 
Oxoniensem  Theocriti,  quam  ille  cum  codice  nescio  quo,  aut  quot, 
contulit.  Non  enim  adscripsit,  qui  malus  ejus  mos  erat.  Multa  habuit 
talia,  sed  optima  jam  alii  deflorarunt.  Vaeniet  m  proxima  auctione 
magna  coUectio  epistolarum  ineditarum  autographarum  Remesii.  Videbo 
an  possim  inde  aliquid  ferro.    Prodiit  nuper,  mense  Oclobri,  recensio 

foi.  2r  Synesii  Tui^).  quae  quomodo  arrisura  Tibi  sit,  |  videbis,  quando  ea  in 


0   [Vgl.  Brief  <80  S.  434,  ^9f.] 

8)  [Beyträge  zur  Historie  der  Gelahrtheit,    2.  Theil,  Hamburg  1748   S.  I4S 
—  \%\.    Vgl.  S.  2«5  A.  \.] 
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conspectum  Tuum  veniet.  Gronovio  non  valde  placebil.  Nam  in  ea 
Judicium  de  ipsius  edilione  Aeliani  ne^l  ^wtov  uon  valde  honorificum 
ipsi  tuli;  forte  quoque  non  placebit  ille  locus  Trillere.  Sed  verum 
scripsi.  occasione  nimirum  feci  loci  illius,  in  quo  ninXaorai^)  occurrit, 
quod  novo  modo  explicas.  Patrem  ejus,  Jacobum,  probe  quoque  de- 
pexui,  in  observationibus  ad  Herodotum,  quarum  nunc  tandem  duae 
partes,  in  priores  nempe  quatuor  libros,  prodierunt^).  Si  Dens  vitam 
et  vires  dederit,  videbis  futura  aestate  primam  partem  Constantiniani 
mei  operis.  placuit  enim  opus  partiri.  Prima  pars  tantum  Graecorum 
partem  maximam  continebit,  secunda  textum  reliquum  cum  notis. 
Non  deerit  operi  splendor  externus;  de  interne  videbunt  alii.  Ego 
quidem  quanlum  in  me  est,  do  operam  ne  omnino  nihil  egisse  videar, 
ne  cassam  nucem  emtoribus  obtrudam.  Yale  Vir  Glarissime  et  me 
amare  perge.    Scribeb.  Lipsiae  d.  3.  Januarij  1751. 

') 

Adr.:    A  Monsieur  |  Msr.   Bernard,  Docteur  en  |  Medecine  tres  foi.  2^ 
habile  et  tres  celebre.  |  Amsterdam  |  op  't  Fluweele  Burg|wall,  tegen- 
over  t'  illu|stre  School.  |  Fr.  (Immerid^. 

1 75.    An  Professor  Johann  Chrislian   Wolf  in  Hamburg, 
(Original  in  Hamburg,  wie  Nr.  4  23,  fol.  464.) 

^o^ßbelgebotjrner,  ^oc^gelatjrter  '^err  Professor,  |  ^od^gee^rtcjler  ^tu 

unb  ®önncr. 

Öor  ^\)xo  ^oc^ebelgeb.  'g)oc^9eet)rtejle  3uf(^rifft  unb  auffric^tift  n)ol)l* 
gemeinten  SBunf(^  bancfe  xoit  billig  t)on  ®runb  meincö  ^er^en«,  unb  bitte 
®ott,  er  tt)oUc  3()tö  ^oc^dbelgeb.  biefe«  unb  no^  biele  anbete  Saläre  in 
bejlanbiger  guter  ©efunb^eit  erhalten,  unb  mir  ©elegenljeit  geben,  ba 
denenselben  bienen  unb  bejeigen  fan  tt)te  fel)r  3(>nen  [ott)ol)l  al§  bem  3ln* 
benfen  dero  feel  |)errn  ©ruberö,  meine«  etiemaljligen  ffio^lt^ät^er«,  ber* 
pfli^tet  fe^.  S)aB  ber  |)@.  D.  ©ernarb  auß  Slmjlerbam  um  ben  Thomas 
Magister  nic^t  gef^rieben,  bat)on  ijl  biefe«  bie  Urfa^.  üJlan  l^atte  in 
^oUanb  aupgefprengt  unb  i^m  be^gebra^t,  eö  ^ätte  ein  gett)iffer  M.  6töber 

4)  [Aelian  bist.  anim.  II,  37.  Vgl.  Synes.  ed.  Bernard  p.  50.  Reiske  hat 
NoY«  Act.  Erud.  1.  1.  p.  595  Jtiicaavai  vermutet.] 

5)  [VgL  S.  368  A.  6.] 

3}   [Bemard's  Antwort  vom  4 1.  Januar  4  75  4  ist  Lebanibaaohr.  B- 
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in  Colmar  bie  grie^ifd^en  Grammalicos  jufammen,  unb  unter  benfelben 
auc^  ben  Thomas,  edirt.  2)arüber  ^at  er  fein  ä^orl^aben  auffgegeben.  ^ij 
\)cAt  x\)X[  aber  t)erflänbtget*),  man  ^abe  i^n  oI)ne  ®runb  allarmirt;  unb 
angerattjen  fein  Sorne^men  fortjufe^en.  SBirb  er  ti  ti)m,  fo  jtoeiffle 
feine^n)egeä,  er  tt)erbe  ba^  gätige  antragen  bon  ^i)Xo  ^o^^belgeK  [xäf  }u 

9lu^e  mad^en 

3f)ro  'g^o^ßbelgeb.  ergebenjler  S)iener  |  Äeifle. 
Seipjig  b.  14.  Januar.  1751. 

foi.  4M  jAdr.:  A  Monsieur  |  Msr.  WolflF  Professeur  tres  |  savant  et  tres 

celebre  |  a  |  Hamburg. 

176.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  478.) 

Yiro  Clarissimo  atque  Eruditissimo  |  Jo.  Stephano  Bernardo  | 
s.  p.  d.  I  J.  I.  Reiske.2) 

Quod  citius  ad  TE  non  scripserim,  Vir  Clarissime,  Amice  Aestu- 
matissime,  in  caussa  hoc  est.  Yolebam  tempus  exspectare,  quo 
Reinesiana,  de  quibus  nuper'^)  scripseram,  venirent,  ut  cerlum  de 
successu  negotii  nuncium  ad  Te  perscribere  possem.  Ante  paucos 
demum  dies  vaenierunt;  et  quamvis  satis  ambitiöse  h'citatus  fuerim, 
impetrare  tarnen  nihil  potui.  Pervenerunt  omnia  ad  unum  dominum, 
qui  quantocunque  tandem  pretio  ut  sibi  compararentur,  in  mandatifp 
dederat.  Est  ille  medicus  aliquis  Altenburgensis  (ita  mihi  relatunL 
est)  nomine  Königsdörffer,  qui  novam  editionem  operum  omnium 
Reinesianorum  promittit.  Ut  tamen  nosses,  quaenam  illae  schedae 
fuerint,  adjeci  ex  impresso  Gatalogo  indicem.  Prae  caeteris  fervide 
h'citabar  in  epistolas  Gudii  et  Reinesii  amoebaeas^);  quae  paucae 
(]uidem  crant,  at  bonae  tamen,  et  prae  caeteris  egregiae,  ut  vide- 
bantur,  notae.  Verum  nihil  inde  quidem  impetravi.  At  pervenerunt 
nuper  ad  me  inter  schedas  Leichianas  epistolae  novem  circiter  numero, 
Reinesii  et  Helmii  amoebaeae,  si  quem  nosti  Helmium,  mihi  quidem 
obscurum  hominem.     Lustravi   obiter,   neque   adbucdum  scio  illarum 


0    [Brief  «74  S.  44  8,  i  f.] 

2,    [Antwort  auf  Bcmard's  Brief  vom  i 2.  Januar  1 754  (Lebensbeschr.  S.  i45r.).] 

3;  [Brief  4  74  S.  44B,  S9f.]  4)  [Hdr:  amoebeas] 


Ijpreliiim,  Vehemenler  succensiü  Muydebfb,  quod  liferas,  quas  ipse  a 
rae  posiulabol,  Tibi  non  exhibuerU,  aut  saliim  öiiserit.  Ne  tantiUuui 
quidem  gratiae  ab  ipso  recepi  pro  omnibiis  oftiriis  quae  ipsi  praesenti 
praestili!  Ergo  non  mcminerat  boniis,  opera  inea  sibi  accej5snni  ad 
^aliquas  bibliothccas  paluisse,  quo  alias  adaiissus  uon  fuisset.  Per- 
Hßcripseratn  in  Ulis  liieris  breviler  qiios  Codices  Graecos  msstos  in 
Bibliotheca  Pauüina,  ut  appellatnr,  id  est  academica,  et  in  privata 
Boerneriana  videriinus.  hiter  alia  sigaificaverani  mo  praeler  opinionem 
IQ   Boerne|riana    reperissc    codicem    manuseriptum   TUomae   Magislri,  M.  i* 

Puon  quidem  sub  Thomae,  sed  Tlieoduli  Magistri  nomine '),  neque  om- 
nino  eundem  cum  impresso;  modo  eniin  strictior  modo  amplior  erat; 
88118   tarnen   conslilit   tuniultuaria   collalione   instituta,    Tliomam   esse* 
Suaseram  siraul  ut  ad  possessorein  codicis,  Viruni  Magnificum,  Christ, 
I      Frider    Boernerum,    Thoologiac    apiid    nos    Professorera    primarium, 
Bficriberes,  rogaresquc  ul  mihi  permitleret  in  usus  Tuok  codicem  illum 
cum  edito  conferro.    Forte  jam  expedita  esset  res  si  Muydenius  offi- 
cium  feci.sset.    Quod  quum  is  non  fecerit,   suadeo   nunc  ut  ad  modo 
laudatiim  virum  praecipuae  dignitatis  et  celebratae  eruditionis  8cribas 
—  et  literas  ad  iiie  mitlas.    Suadebat  cl.  Cappius,  quicum  ea  de  re 
contuli,  iit   literis  Tiiis    hoc  ir'fvfir^un   tnsereres.    Te   rogare   volii  V. 
Cl  eadem  humanilale,  qua  olim  Ludolpho  Küstero  suum  celeberrimum 
codicem   msslum   Graecum  Novi  Testament!   communicaverit,   mecimi 
Tuos  in  usus  Thomam  communicare;  Te  velle  proul  par  est  excerptig 
recte  uti,  et  ejus  humaniiatem  dignis  laudibus  celobrare;  et  exemplar 
himpressum  Tuae    editionis   bibliothecae    ejus  mittere.     Recte   quoqiie 
^feceris,  si  me  audias,  si  plagulam  primam  editionis  Tuae   lileris  Tuis 
ad  rae  includas,  quam  monstrare  queam,     Penos  Te  erit  literas  quoque 
l^ad  cl,  Cappium  addcro,  veUl  commendalione  sua  efficere  apud  s,  v. 
BBoernerum,  ut  collatinncm  ejus  codicis  irapetres,    Mea  enim  auctoritas 
et  gratia  apud  Boernerum  exigua  est.    Sed  plus  poleril  Gappius.    Est 
practerea   lue   vir,   Cappius,   laudum,  sed  magis  lucri,  cupidus.    In- 
sperges    iiatpie    lileris  Tuis,  si  ad    cum   scribas,   llosculos   aliquot  e 
rmp  xofitpevfiaroji^^  et   promittas  ipsi  exemplar  impressum  Tui 
liomae.     Hoc  proderit.     üöcr   \whl  fd)miert,   fcr   fäl)rt   %t?ol;L     Hectc 
dmiiia  curabo,   et  studebo    eflicere   quantuiu   potero.    Interea   hortor 


i]  [Vgl.  Thom.  Mag.  ed.  Ritochi  p.  XXY.] 
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ut  coeptum  consilium  diligeDter  urgeas,  et  opto  faustos  successus. 
Legi  receDsionem  Tuam^)  Charitonis;  et  pro  laudibus  mihi  tributis') 
maximas  Tibi  debitasque  ago  gratias.  Non  est  nunc  ad  manus  illa 
foi  ^r  ßiffiiQtheca;  habebam  tantummodo  commodo  da|tam  a  Cappio  ad 
aliquot  horarum  usum.  Neque  ad  manum  est  Charito;  ambo  enim 
exemplaria  mihi  dono  missa  debui  aliis  donare ;  sed  exiguo,  aut  nuUo 
potius  fructu.  Ergo  mihi  non  licet  nunc  conjecturas  Tuas  examinare. 
Memini  tamen  unam  Te  proferre  ^Qav,  pro  ijaav^).  Invenies  eam, 
ni  falior,  in  indiculo  quoque  meo^).  Id  autem  nullo  modo  Tibi  ignosco, 
quod  Dorvillianam  dedicationem  ad  principem  Arausionensem  cum 
Gasauboniana  ad  Henricum  III.  comparare  ausus  fueris^).  Yide  ne 
propterea  in  reprehensionem  apud  peritos  incurras.  Nostratibus  qui- 
dem  Omnibus  macra  et  ne  satis  Latina  quidem  illa  dedicatio  visa 
fuit,  certe  fama  Dorvillii  multo  inrerior.  Mihi  autem  a  Gasauboniana 
tantum  distare  videtur,  quantum  nox  a  die.  Ignosce  quaeso  libertati 
meae.  Libertatem  in  sentiendo  amo,  neque  tamen  sentenliam  meam 
invitis  obtrudo.  Interim  negare  non  possum,  illam  Tuam  istius  dedi- 
cationis  admirationem  miram  mihi  visam  fuisse  et  animum  meum 
feriisse.  At  quid  agil  Dorvillius,  quod  ausus  fueris  ipsi  obioqui?  Id 
si  audes,  non  puto  vestram  amicitiam  diu  constituram.  Aegre  enim 
vir  ille  fert  secus^)  sentientes.  Quid  ajet  quando  videbit  recensionem 
Ernestianam  in  Actis  nostris^),  quae  superiore  mense  Decembri®)  con- 
tinetur,  cum  adjecta  mea  notula,  in  qua  satis  ^)  monstravi  me  tyran- 
nidem  ejus  in  meam  interpretationem  exercitam  aequo  animo  non 
ferro  ^®).  Multo  acrius  eum,  sed  absque  nomine,  casligaveram  in  prae- 
fatione  ad  Gonstantinum  meum,  quae  nunc  imprimitur,  forte  proditura 
nundinis  proximis.  Sed  eum  locum,  cum  aliis  multis,  deleverunt,  qui 
et  hie  terrarum  me  urgent,  vlhqitov  paedagogi.  Prodiissel  aliquid 
lectu  dignum,  si  licuisset  mihi  quae  scripseram  indulgens  ingenio 
meo  edere.  nunc  autem  habebis  macriun   et  mortuum  cadaver.    Ita 


\)   [Biblioth^que  Raisonnee  T.  45  (HBO)  p.  334—349.] 
%)  [A.  a.  0.  p.  336.]  3)  [A.  a.  0.  p.  339.] 

4)  [In  den  Emeodationes  et  Conjecturae  in  Charitonem  vor  der  lateinischen 
Uebersetzung  zu  I,  3  p.  5,  7  ed.  Dorv.] 

6)  [A.  a.  0.  p.  333.]  6)  [us  in  secus  ist  jetzt  weggeschnitten.] 

7)  [stris,  in  nostris,  ist  jetzt  weggeschnitten.]  8)   [1754  p.  97 — 414.] 
9)  [satis  ist  bis  auf  Reste  von  sa  weggeschnitten.] 

4  0)   [p.  400.    Vgl.  S.  396  A.  4.]  ... 
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nempe  est.  omnis  eloquentia  sub  Servitute  moritur.  Yerentur  autem 
ne  Leichius  a  me  patiatur  idem  quod  a  Dorvillio  passus  fuit*).  Et 
sane  meritus  in  hoc  opere  fuit  aeque  gravem  censuram,  alque  in 
fragmento  Anthologiae^.  Sed  capistrum  mihi  imposuerunt  frater  et 
amici.  SciUcet  ipsorum  plus  interest,  ut  amicus  suus  bene  audiat, 
quam  ut  lector  operis  ea  sciat  quae  oportebat  ipsum  non  ignorare, 
mea  interim  fama  et  opinione  tanti  non  facta.  Tam  male  me  habet 
ea  res,  ut  prae  indignatione  per  aliquot  dies  langueam.  Plura  pro- 
hibet,  ut  vides,  chartae  angustia.  Tu  vero,  Amice  Carissime,  bene 
vale,  et  Tbomam  Tuum  cura,  feliciterque  expedi.  Scrib.  Lipsiae  d. 
23.  Febr.  1751. 

P.  S.')  Incidit  hoc,  de  quo  velim  ah'quando  cogites.  In  apotheca, 
ut  appellant,  castrense,  quam  Imperator  Byzantinus  in  castra  iturus 
iubetur  in  Constantino  meo  secum  ferro,  reperio  inter  alias  medica- 
mentorum  species  TJvlrStp.  Nosline  quid  et  quäle  hoc  medicamentum 
sit;  nostine  ahquod  initium^  medicamentum  compositum  ita  dictum?^) 
Ego  equidem  nescio.    Neque  Arabismus  hie  mihi  prodest.^) 

Adr. :    A  Monsieur  |  Msr.  Bemard,  Docteur  en  |  Medccine  fort  foi.  av 
savant  et  fort  renommö   |  Amsterdam  |  op  't  Fluweele  Burgwall  | 
tegenover  't  illustre  School.  |  Fr.  Gmmeti^. 

177.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 
(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  4  84.) 

Yiro  Eruditissimo  atque  Clarissimo  |  Jo.  Stephano  Bernardo  | 
s.  p.  d.  I  Jo.  Jac.  Reiske.*) 

Magnas  Tibi,  Amice  Optime,  gratias  debeo,  ut  pro  aliis  multis, 
ita  maxime  pro  nuper  monstratis  Tuae  erga  me  benevolentiae  docu- 
mentis.  Quum  noris  fortunam  meam  qualis  sit,  studes  eam  modis 
Omnibus  promovere.  Quod  ut  par  est  gratus  agnosco.  Programma 
librarii  mihi  jam  antea^)  miseras,  idemque  tum  suaseras,  quod  nunc 
demum  persuasisti.     Dissimulaveram   ad   id  argumentum  in   nuperis 


I)  [Vgl.  S.  387,  H  f.]  2)  [Vgl.  S.  439  A.  3.] 

3)  [Das  Postscriptum  steht  am  Rande.]  4)  [Vgl.  Brief  180  S.  430,  IS  f.] 

5)  [Bemard*s  Antwort  vom  6.  Juni  1754  ist  Lebensbeschr.  S.  426 f.  gedruckt.] 

6)  [Antwort  auf  Beniard's  Brief  vom  9.  März  1754  (Lebensbeschr.  S.  422  f.).] 

7)  [Vgl.  Lebensbeschr.  S.  itO.] 
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meis  literis  respondere,  quoniam  apud  animum  decernere  noDdum 
poteram,  an  oblatam  provinciam  acceptarem^).  Scilicet  praevidebam 
eam  et  laboriosam  et  sumtuosam  qiioque  esse,  in  lectiones  et  scrip- 
tiones  implicaturam  ad  quas  animus  sponte  non  ferebat,  et  alüs  gra- 
tioribus  studiis  tempus  praerepturam.  Quia  tarnen  invitationem  iteras, 
et  mercedem  spondes  non  contemnendam,  patior  eam  curam  mihi 
committi;  scripsique,  suasu  Tiio,  literas  ad  librarium^),  quibus  assen- 
sum  meum  ad  oblatas  conditiones  significavi.  Eas  iiteras  bis  indidi, 
non  clausas,  ut  judicio  Tuo  prius  paterent.  Si  tradendas  existimes, 
licet  oblata  (quam  appellant)  aut  aiio  quocunque  xaxpw  o^fjei^  claudere. 
Quod  si  vero  insit  Ulis  literis,  quod  celari  librarium  satius  putes, 
penes  Te  est  eas  retinere  et  abolere,  et  tantiim  generalibus  verbis 
homini  significare,  me  non  repudiare  conditionem,  aut  quae  alia  ex 
illis  literis  ad  illum  referre  velis,  tanquam  ad  Te  scripta.  Exspecto 
itaque  responsum  hac  de  re  Tuum  et  librarii;  item  literas  ad  VV.  CCIL, 
quos  nosti^),  cum  specimine  Thomae.  Sunt  enim  nostri  veri  Thomae. 
Nisi  Signa  videant  et  documenta,  non  credunt,  sed  suspicantur  sibi 
verba  dari,  et  argutis  strophis  scrinia  sua  emungi.  Collationem,  si 
nactus  fuero,  mittam  cum  Schroedero ;  uti  et  literas  Reinesii  et  partem 
Anthologiae  Stratonis,  si  veniam  a  fratre  Leichii  impetravero.  Si  meae 
essent  illae  schedae,  jam  dudum  haberes.  nam  ego  quidem  illis  non 
utor.  at  t^men  non  possum  datam  fidem  violare.  Sunt  in  ea  parti- 
cula  Anthologiae  71  fere  epigrammata,  Callimachi,  Rhiani,  et  aliorum 
veterum  poetarum  illustrium,  et  inter  ea  31.  Meleagri,  pleraque  in- 
edita,  omnia  paederastica.  Epigrammata  Meleagri  jam  descripsi,  et 
volebam  Tibi  nunc  mittere.  Sed  mutavi  deinceps  consilium,  religione 
turbatus.  Non  despero  veniam  mittendi  impetrare.  Gttntzius  nos 
deseret,  Dresdam  evocatus,  cum  titulo  Consiliarii  aulici  et  archiatri 
regii.  Gita  ille  et  splendida,  neque  praeter  meritum,  fortuna  usus 
fuit,  ope  patrui  maxime,  in  aula  potentis.  Woogius  nuper  Profess. 
L.  Gr.  auspicatus  est,  edito  programmate  de  Melitone  Sardium  Epi- 
scopo,  secundi  saeculi  scriptore  sacro  Graeco.    Haec  habebam  in  prae- 


\ )  [R.  sollte  für  eine  in  französischer  Sprache  beabsichtigte  Zeitschrift  Bericht- 
erstatter über  neue  Erscheinungen  in  Deutschland  und  Polen  werden.  Vgl.  Lebens- 
beschr.  S.  iJSf.] 

t)  [Marc  Michel  Rey.  Vgl.  Lebensbeschr.  S.  423  f.;  Brief  \%0  S.  418,  42 
und  Briefes«.]  3)    [Boerner  und  Kapp.  .  Vgl.  .Brief  4  76  S.  4J<,  4  3  f.] 
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s<enlia  ipiao  ad  Tc  scriberera.  Tu  bene  porro  vale  üt  mihi  fave.  Spe- 
cimen  Tliomae  velini  accelerari*  Satis  est  nos  habere  interim  aliquid 
ifuod  ostenleoius  fidei  racieädae.  In  caeleris  poteris  pro  commodo 
et  olio  Tuo  proccdere.  Succchsuö  faustos  cgo  quideui  loio  animo 
apprecor.     D.  LipHiae  d.  15.  Mart.  I751J) 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Bernard,  Docteur  |  en  Medecine  tres 
celebre  |  Anißterdam  |  op  de  Fhivveelc  Burg|wall  Legen  over  't  il|lu8lre 
SchooL  (  Fr    (Immerid;. 


» 


178.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 
(Original  in  Leiden,  wie  81,  Nr.  It^t.) 

Viro  Clarissimo  atque  Eruditissimo  |  Joanni  Stephano  Bernardo  | 
ß.  p.  d.  I  J.  1.  Reiske. 

Ad  nuperrimas  Tiias  Uteraß,  Vir  Clarissime,  Ainice  Aestumalis- 
sime,  noiui  citius  respondere,  quam  significare  possem  quomodo 
ex^ecutus  fuerim  commissionem  Wetütenianam,  Inseri  novellis  nostris 
curavi  notitiam  ad  me  missam  de  N.  T.  Luchlmanniano,  ut  vides  ex 
adljecta  s^chedula;  quam  velim  Wetstenio  monslres  et  cum  salute  meo 
Doouiie  significeg,  me  grato  animo  accipere  generosas  ejus  promis- 
Staues  cl  quae  flagitet  a  me  et  exsequi  ego  quidem  possim  curaturum 
eS6C  fidehter.  Et  si  quidem  operam  meam,  levem  quidem,  magnifice  re- 
mitnerari  vult,  vide  quaeso^  Amice  Carissirae,  an  ipsi  persuadere  possis, 
Qt  Diodorum  Siculum  Wesseliiigii  mihi  donet,  nisi  iiimium  postuJ«are 
videar.  Potero  tarnen  forte  aliis  officiis  eam  tiberalitatem  exaequarc. 
A  Menkenio  certe  facile  impetrabo  ut  recensiones  hbrorum  W'etsteuia- 
Qonim  a  me  factas  Actis  suisjitiserat;  et  si  diflicilem  in  ea  sc  prae- 
beal,  quod  eum  facturum  non  puto,  possum  eum  aliis  modis  uicisci, 
certe  minis  terrere.  Sed  non  est  tarn  implacabilis  adversus  Welste- 
tüiiui  aut  iniquuSy  ut  bonis  libris  ob  privatas  liles  nocere  velit,  Cl 
Wetstcnjo  Professori  ipse  propediem  cum  Schroe|dero  scribam,  et  f^ii* 
cttrabo  recensiouem  Testamenti  ejus.  Sed  vix  ante  Gnem  aoni  hujus 
in  Actis  prodibit^i.  Cunctalor  est  Menkenius.  Faciam  eam  co  modo, 
V  quo  feci  recensionem  Evangeharii  Quadrupljeis  Blanchiniani  in  libello 
■  meostnio  vernaculo^,  quem   ad  Te   mittam,     Simu!   addam   quoque 


* 


I)   [Bemard  .^  Antwort  vom  tu  iuni  175!    im  i,rtKTi^üt;>t:ijr,  .^.  liöf,  gedruckt.] 
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coDJecturas  meas  ad  loca  quaedam  epistolae  ad  Hebraeos,  quas  me- 
moria suggeret.  Nam  suppressum  fuit  scbediasma  meum  ab  amico 
Garpzovii,  et  ipsas  schedas  meas  non  recuperavi'].  Accipies  quoque 
tunc  eorum  quae  flagitas  si  quid  Dancisci  polero;  certe  habebis 
Reinesiana  qualiacunque  sunt,  et  Anthologiae  particulam;  e  qua  ex- 
cerpta  Meleagri  carmina  bis  inclusi.^)  Veniam  ad  Te  mittendi  facile 
a  Leichio  impetravi,  et  poteris  ea  in  perpetuum  teuere.  Adjiciam 
quoque  excerpta  e  viginti  orationibus  ineditis  Himerii  e  codice  Vati- 
cano,  et  Scaligerana  quaedam  inedita.  Persuadebam  ipsi,  Te  cura- 
turum  esse  recensionem  Constantini  nostri  in  Bibliotheque  Raisonn^e^) 
et  ut  id  facias  ofGciose  Te  rogo  atque  invito.  Si  absolvi  possit  a 
typographo  accipies  exemplar  a  Schroedero;  sin  minus,  veniet  ad 
Te  post  alterum  tertiumve  raensem.  Sed  hac  de  re  fusius  Tecum 
agam  in  proximis  literis.  Interea  specimen  Thomae*)  Tui  cupide  ex- 
specto,  literasque  ad  VV.  CCII.  quos  nosti*).  Successum  negotii  dein- 
ceps  a  me  intelliges.  Quandoquidem  tibrario  Wetsteenio  familiaris  es, 
tentes  quaeso,  Amice,  ipsi  persuadere,  ut  novam  Dionis  Chrysostomi 
editionem  a  me  curandam  edere  suscipiat,  et  collationes  codd.  mssto- 
rum  ejus  auctoris  mihi  procuret^  Gestit  animus  in  eo  auctore  fortu- 
foi.  2'  nam  meam  experiri.  Est  dignus  lectu,  et  rarus  in  tabernis.  |  Intelligo 
Te  jam  vidisse  recensionem  Synesii  Tui,  sed  vereor  ut  Tibi  omnino 
placuerit.  Sed  credo  publice  in  loco  personam  deponi,  ex  animi 
sententia  disputari  oportere,  joie  alter  alterum  vicissim  scalpere  vide- 
atur.  Gratum  mihi  facies  si  in  recensione  Constantini  eadem  ratione 
mecum  ages.  De  Kuypersio  et  Lettio  quod  narras  non  satis  intelligo. 
videris  tamen  significare  velle,  illos  fanaticis  Herrenhutianis  aut  simi- 
libus  accessisse.  Si  ita  sit,  theologia  in  caussa  est,  non  Arabismus. 
Sunt  tamen,  ut  verum  fatear,  Arabes  mortalium  omnium  maximi 
enthusiastae  et  phantastae.  et  propterea,  ne  contagio  me  afflarent,  jam 
plus  annum  ab  illis  me  abstineo,  et  Graeci  me  totum  habent,  stre- 
nueque  perficiendis  libris  conjecturarum  mearum  incumbo.  Sed  malum 
hypochondriacum  me  ad  internecionem  paene  vexat,  et  vereor  ne 
me  aliquando  jugulet.  Negotium  novellarum  Gallicarum®)  rogo  ne 
animo  Tuo  excidat.     Haec   raptim,  ut  vides.   rogo  velis   festinationi 

i)  [Vgl.  Brief  164  S.  391   A.  5  und  6.]  t)  [Vgl.  S.  4«4,  «8  f.] 

3)  [T.  47   (nsi)  p.  419—432.]  4)    [Hdr:  Thomt] 

5)   [YgL  S.  4S4  A.  3.]  6}    [Vgl.  S.  424  A.  4.] 
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veniam  facere.    Denique  Te   bene  valere   et  mihi  benc  vclle  opto. 
Scrib.  Lipsiae  d.  24.  April  1751.*) 

I  Adr. :    A  Monsieur  |  Msr.  Bemard,  Docleur  en  |  Medecine  tres  foi.  a^ 
celebre  |  Amsterdam.  |  op  te  Fluweele  Burgwall,  tegen  over't  illusjtre 
School.  I  Fr.  ßmmcri^. 

179.    An  Pi'ofessor  Johann  Christian   Wolf  in  Hamburg. 
(Original  ia  Hamburg,  wie  Nr.  4  23,  fol.  463.) 

^o^ßbelgcbo^rncr,  ^oc()8eIa^rter  ^en  Professor,  |  ^oc()ge@f)rtefler  ^err 

unb  ®önncr. 

@tt).  ^o^ßbelgeb.  fage  toerpfli^teflen  3)an(f  toor  bie  mir  Ie^tf)in  über* 
f^irften  piecen.  Qi  ijl  mir  I>c^fl  angcnel)m  gcn)efl  ju  bemcl>men,  baft 
"ba«  unflerblic()e  3)enrfma^l  fon)oI>I  bcn  dero  @ecl.  C^drm  93ruber«,  al§ 
au^  einer  ganzen  berüt^mten  ©tabt  'Hamburg  Steigung  nnb  Sorforge  bor 
ba«  9luffnet)men  ber  SBipenf^afften  enblic()  ju  jlanbe  gefommen.  3c^  n)ill 
tt)unf(f)en  ba§  ti  ieberjeit  blatten  unb  anuja^fen  möge.  35ie  dinric^tung 
unb  ®efe^e  ber  Bibliothec^)  t^abe  ni^t  anberö  al§  fel)r  n)eife  unb  billig 
befunben.  (S3  mu§  allerbing«  eine  3u^t  unb  ©freien  fepn;  anberö  mi§' 
braucht  man  bie  ®en)ogenI>eit  gutl)t)er^iger  8eutt)e.  @o  tt)ie  ti  mir  felbjl 
i^o  ge^t.  3cf)  I)abe  bor  bem  3al>re  einen  bornet^men  unb  berüt^mten  Theo- 
logo') in  SBremen  ein  paar  arab.  Codices,  baran  mir  biel  gelegen,  auff 
infldnbige«  93itten  communicirt,  unter  ber  SBebingung,  fol^e  innerl>alb 
6.  aWonat^  tt)ieber  ju  erl)alten.  6«  fmb  nun  aber  fc()on  12.  berlauffen, 
unb  i^  tt)erbe  (tt)iU  iä)  anber^  meine  mssten  n)ieber  {)aben)  fie  au§tlagen 
unb  mit  ©türm  au§pre§en  mfipen.  35ie  Dissertation  be«  ^.  Prof.  Rei- 
mari^)  I)at  mir  fel>r  tt)ot)I  gefallen.  35ie  barinnen  borgetragne  9Wut{)maBung 
ifl  finnreic(^  unb  n)a^rfd)einlic().    3^  erfuc()e  3bto  '^o^ßbelgeb.   bet)  ®e* 

legen^eit  denselben  meiner  ßrgebent^eit  unb  '&oc()a^tung  ju  berftc()em 

eu).  ^oc()ebelgeb.  |  bereittt)iUigfler  Diener  |  9leiffe. 

geipjig  b.  10.  Maij  1751. 

I  Adr. :    A  Monsieur  |  Msr.   WoIflF,  Professeur  |  tres   savant  |  et  foi.  464' 
tres  renomm6  |  Hamburg.^) 

h)  [Bemard's  Antwort  vom  6.  Juni  4754  ist  Lebensbeschr.  S.  426 f.  gedruckt.] 
1)  [Vgl.  Chr. Petersen,  Geschichte  der  Hamburger  Stadtbibliothek  S.  4  26  und  69.] 

3)  [Conrad  Iken.    Vgl.  Lebensbeschr.  S.  593  f.] 

4)  [Oissertatio  de  assessoribus  Synedrii  magni  LXX  linguanim  peritis,  Ham- 
burgi  1754.]  6)  [Siegel  wie  in  Nr.  4  40.] 
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180.    An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  4  95.) 

Yiro  Experientissimo,  Eruditissimo  atque  Clarissimo  |  lo.  Stephane 
Bernardo  |  s.  p.  d.  |  lo.  lac.  Reiske. 

In  tempore  venerunt  ultimae  Tuae,  quibus  me  cohoneslas,  Vir 
Humanissime,  Amice  Suavissime,  quum  has  ipsas  ad  Te  exarare  in- 
stituerem.  Pro  misso  N.  T.  Wetsteniano  gratias  ago  et  Tibi,  cujus 
commendatione  procul  dubio  ad  me  venit,  et  egi  cl.  Auetori,  pecu- 
liari  epistolio,  quod  fasciculo  huic  adjeci.  Rogo  velis  id  eruditissimo 
Yiro  oflFerre,  meoque  nomine  salutem  et  officia  ipsi  deferre.  Mire  me 
cepit  operis  splendor,  et  doctrinae  ubertas  atque  elegantia.  Aveo 
secundum  quoque  Tomum  quantocyus  expeditum  videre.  De  Reyo^), 
quod  nuperis  Tuis  scribebas  haud  levem  animo  meo  scrupulum  inje- 
cerat;  at  confirmasti  me  recentissimis  Tuis,  ut  strenue  peracturus 
sim.  Modo  velim  apud  ipsum  excuses,  quod  superiore  septimana  non 
scripserim.  Per  turbas  nundinarum  non  licuit.  Interea  ne  prorsus 
pro  ea  vice  davf^ßoXog  essem  rogavi  cl.  Kaestnerum,  ut  physica  quae- 
dam  et  mathematica  nova  mihi  pro  isto  instituto  communicaret. 
Quod  et  fecit.  Ejus  itaque  sunt,-  quae  hie  adjecta  vides.  Decrevi 
illum  socium  laboris  assumere,  quum  omnes  partes  eruditionis  quae 
tamen  concurrunt  ad  institutum  vestrum,  solus  ego  non  attigerim, 
et  vir  ille  doctissimus,  et  in  studiis  mathematicis  aliisque  eo  pertinen- 
tibus  egregie  versatus,  diuturnum  usum  habeat  hujus  scribendi  generis. 
Permagna  enim  pars  eorum  quae  in  novellis  germanicis  Berolinen- 
sibus  et  Hamburgensibus  de  rebus  literariis  leguntur,  ab  eo  profecta 
est;  et  amplissimae  innexus  est  correspondentiae,  et  bene  Galiice 
foi.  4^  caliet,  certe  melius,  quam  ego.  Accipietis  |  igitur  ab  eo  interdum  ex- 
cerpta  et  notitias,  quales  hae  sunt.  Miratus  fui  Thomae  Tui  folia 
quod  non  miseris.  optimam  itaque  occasionem  praetermisisti  qua 
potuerat  codicis  nostri  coUatio  ad  Te  curari.  Videris  mihi  paene 
illam  nolle,  aut  tergiversari.  Si  id  voluisses,  recte  fecisses  si  protinus 
mihi  mentem  Tuam  aperuisses.  Nunc  enim  offensos  se  reputabunt 
nostri,  si  ipsos  praetereas  et  ab  ipsorum  opibus  proficere  nolis,  post- 
quam  ad  Cappium  de  instituto  Tuo  retuli,  et  ex  me  inlellexerunt, 


\)  [Vgl.  S.  4S4  A.  2  und  Lebensbescbr.  S.  4S3.] 
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esse  paenes  se  codicem  Thomae;  quod  antea  igoorasse  mihi  videnlur, 
Si  prodeat  editio  Tua  absque  illa  collatione,  vereor  ne  sit  uniis  vel 
alter,  qui  invidia  ductus  eam  laceret.  Forte  id  faceret  ipse  Boerneri 
Qlius.  Mea  qiiidem  tiit  relert,  si  subsidiiun  illiid  insuper  habeas;  potius, 
id  si  feceris,  lahoris?  otium  mihi  facies,  quem  tamen  Tnam  in  gratiam 
Ijbens  suscipiam*  Sed  vide  ne  ipse  Tuae  ediüoni  detrahas  de  splen- 
dore  et  praestaiUia  sua.  In  aucloribus  edendis  semper  duplo  plus 
valet  boni  codicis  collatio,  quam  oplimus  commenlarius.  bona  lectio 
6  codice  mssto  praestal  ingeniosissimae  eonjecturae.  Nequo  vereo- 
dum  est  ut  mullum  spalü  impleat  illa  collalio.  Gerte  nou  tantum, 
quantum  notae  Trilleri,  V.  CK,  quas  lu  boc  fasciculo  accipis.  Ipse  mihi 
dixit  se  notas  suas  ad  Thomaui  iliis  suis  ad  Te  literis  inclusisse;  et 
prodebal  haud  obseure,  se  de  Thema  non  admodum  honorifice  sentire. 
Prodiit  ejusdem  celeb.  Vir!  libellus')  contra  Springsfeldium.  quem 
tamen  uominare  dignatus  non  fiiit,  sed  Pseudouymum  appellavit;  quia 
nempe  Springsfotdius,  homo  neque  Graece  neque  latine  doctus,  non 
ipse  libellum,  quem  nosti^  scripsi»,  sed  dictanti  Ernestio  calamum  et 
nomen  suum  commodavit.  Hunt:  ilaque  ferit  Trillerus  sub  Pseudonym! 
latere.  Et  forte  latius  serpet  jurgium,  Ernestio  non  quieturo.  Vir 
eist  si  quis  alius  :iQtvip6^,  Ego  quidem  adhucdumj  quo  tempore  haec 
scribo,  libellum  Trilleri  non  vidi;  et  fatebatur  vir  illustris  quum  apud 
me  esset,  se  nulluni  exemplar  potuisse  a  librario  |  Varrentrappio  ob-foü^ 
tinere,  distractis  omnibus^  quod  aut  Tibi  aut  mihi  daret.  Avide  direpta 
fiierunt  omuia  exemplaria,  plurimis  nostratium  Ernestio  faventibus, 
iniquis  Trillere,  juveuibus  praecipue,  quos  Ernestius  disciplina  sua 
formavit,  Si  nancisci  adhuc  in  tempore  possim  adjiciam  exemplar 
faiuciculo  opusculorum  quem  suo  tempore  a  Schroedero  accipies, 
Üicunt  qui  libellum  Trilieri  viderunt,  eura  scatere  convitiis,  integris 
plaustris  elTusis.  Si  ita  sit,  curabit  credo  Ernestius  ut  nemo  suam 
humanilatem  accuset.  Quid  Tibi  videtur  de  libollo  Itali^)  quo  nie 
aggreaisus  est?  Adjiciam  illum  fasciculo  de  quo  modo  dicebam. 
l-ustres  quaeso,  quando  ejus  copiam  nactus  fueris  et  sententiam  Tuam 
nihi  perscribas.  Sed  e\em[)lär  ipsum  cl.  Abreschio  (una  cum  secundo 
scimiiie  conjecturarum  mearum  *)  in  Herodotum)  destinavi,    Ea  vide- 

1}  [Vgl.  S.  355  A.  t.] 

%]    [CarmtsH,  Pro  Euripide  et  novo  eius  Halico  interprete^  Patav.  1750.     VgU 
a  iSV^  tor.J  :t)    [Mb^cdL  Lip&  Nov.  Ytü  p.  S6— 114.   Vgl.  S.368  A.  5.] 
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iur  mea  sors  esse,  ut  insani  omnes  convitia  sua  nautis  quam  erudi- 
tis  digniora  ia  me  effundant.  Nil  cedit  Ilalus  Schultensio  intempe- 
rantia.  Sed  meum  nomen  ignorabat.  Decrevi  homini  os  obturare. 
Quisnam  est  liie  Witterus,  cujus  notas  ad  Thomam  scribis  Te  accepisse. 
Novi  aliquem,  si  bene  memini,  Hermingium  Witterum,  Hildesianae 
ecclesiae  pastorem.  At  ille  Rabbioica  studia  excoluit,  non  item  Graeca, 
quod  sciam.  De  recensione  Constantini  mei  latius  scribam  quando 
exemplar  accipies.  Nondum  maturum  et  perfectum  est.  Habes  in 
hujus  fascis  involucro  ultimum  folium  Graeci  textus  praelo  ad  hoc 
temporis  absolutum.  quod  velim  aliquante  diligentius  lustres,  et 
mihi  scribas  (aut  si  velis  in  diario  Gallico  publice  facere  perinde  est) 
semper  velim  significes  quid  statuas  de  medicamento  quod  ibi  me- 
moratur  i^vir^iv  enitzin^  aut  initium^).  Sunt  et  alia  memorabilia  in 
iUa  plagula.  Habes  quoque  simul  primam  plagulam  praefationis.  quae 
heri  demum  praelum  reliquit.  Spero  circum  mediam  aestatem  opus 
absolutum  iri.  Aeternas  moras  nectunt  modo  librarius,  modo  typo- 
foi.  s""  graphus.  |  De  schedis  Leichianis  rogo  illas  mihi  nundinis  autumnalibus 
remittas,  quae  Scaligerana  et  alia  continent,  Cortii  manu  pleraque 
scripta.  Excerpsit  ille,  ut  mihi  videtur  e  codicibus  Lindenbrogianis 
Hamburg!.  lam  intelliges  quoque  unde  fluxerit  ejusdem  coUatio  episto- 
larum  Phalaridis,  de  qua  aliquando  agitabamus^)  Lennepio^)  conmiuni- 
candis.  Has  schedas  Tibi,  Amice  Optime,  mitto  de  mea  auctoritate, 
nemine  conscio.  Et  si  interea  humani  quid  mihi  contingat  pati,  ut 
sunt  humani  casus,  retineas  ea  Tecum,  ne  quis  resciat  me  illa  Tecum 
communicasse.  Apud*)  me  laterent  absque  usu.  lam  vero  potest  cl. 
Burmannus  ad  Anthologiam  suam,  aut  alius  aliquis  vestratium  uti.  Sed 
velim  latere  unde  ad  Te  pervenerint.  Dolet  in  medio  unum  altenimve 
folium  ab  ipso  aut  Cortio  aut  potius  Leichio  exscissum  esse,  quod 
continebat  Scaligeri  ad  Spartianum  notas.  Credo  ilium  eas  alicui  Y.  D. 
communicasse,  Italo  ut  videtur,  sed  nescio  cui.  Caetera  vero,  ut 
sunt  fragmentum  Anthologiae  et  epistolae  Reinesii,  secure  poteris 
paenes  Te  semper  servare.  Transegi  de  illis  cum  librario,  ut  mei 
jam  juris  sint;   et  dono  Tibi,  quum  videam  Te  illa   desiderare,   et 


4)  [YgL  Brief  ne  S.  4«3,  14  f.] 

%)  [YgL  S.  378,  26  f.  und  44  6,  3  f.]  3)  [Hdr:  Lenneppio] 

4)  [Die  Worte  Apud  me  bis  aescio  cui  (Z.  30)  stehen  am  Rande.] 
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melius  uti  posse,  quam  ego  quidem  unquam  potero.  Quisnam  est  ille 
librarius  Dommer,  qui  N.  T.  Wetsten.  excudit.  Ignotum  mihi  nomen. 
Estne  forte  de  parte  RemoDStrantium.  An  de  suo  aere  fecit  cl.  Wet- 
stenius  impensas  impressionis?  Id  ex  eo  mihi  videor  colligere,  quod 
exemplaria  ejus  libri  nusquam  hie  viderim.  Fuerunt  qui  videre  cupidi 
meum  exemplar  a  me  petierunt.  luter  eos  Menkenius,  quum  audivisset 
me  hbrum  habere,  et  eum  in  Actis  recensere  velle,  mittebat  famulum, 
et  rogabat  inspiciendi  copiam,  addens  libenter  se  accepturum  meam 
recensionem,  sed  caverem  ne  quid  in  laudem  Wetstenii  librarii  di- 
cerem.  Eum  enim  esse  mortalium  omnium  neqiüssimum.  De  Dione 
Chrysostomo  non  est  quod  urgeas.  Simulcs  me  aequissimo  animo 
laturum  utcunque  fecerit.  Et  quid  simules?  Dices  omnino  veritatem. 
Prorsus  enim  perinde  mihi  est,  imprimat  necne^  Non  deest  mihi 
labor  domi  meae.  Forte  dabunt  mihi  Herodotum  cum  Bergleri  notis 
edendum.  Et  jam  dedissent,  nisi  dubii  adhuc  essent,  quo  animo 
Luchtmannus  novam  editionem  laturus  sit.  Innexus  est  Leichius  com-  . 
mercio  |  cum  Luchtmanno;  et  si  hie  multa  adhuc  exemplaria  Grono-  foi.  3^ 
vianae  editionis  habeat,  non  procedet  nostra;  certe  non  antequam 
ille  sua  omnia  vendiderit.  Lotichii  carmina  vobis  gemina  mitto ;  unam 
editionem  quam  nuper  in  auctione  quadam  redimi  curavi^),  credens, 
ut  Catalogus  promittebat  editionem  de  anno  1686.  Sed  ut  in  manus 
sumsi,  vidi  esse  de  anno  1586.  et  (orte  nuUa  unquam  exstitit  editio 
de  anno  1686.  Vereor  valde  ne^)  jam  vobis  praesto  sit  illa  edilio.  Quo 
tamen  tutius  procederem,  et  magis  in  excessu  quam  defectu  peccarem, 
et  hanc  mitto  et  illam  ipsam  editionem  quam  desideratis  de  anno 
1708.  quam  hoc  ipso  momento  demum  accipio.  Non  videtur  caeteris 
locupletior  esse.     Dissertationem  Kortholti  nusquam  indagare  potui. 

Haec  in  praesenti   succurrebant.    Vale   Vir  Eruditissime  et  me 
amare  perge.     Scrib.  fest.  Lipsiae  d.  18.  Maij  1751.*) 


I]  [Hdr:  nee  ne] 

1)  [Vgl.  Brief  m  S.  4^8,  8  f.] 

3)  [ne  fehlt  in  Hdr.] 

i)  [Bernard^s  Antwort  vom  6.  Juni  4751  ist  Lebensbeschr.  S.  426  f.  gedruckt.] 
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181.  An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  205.) 

Yiro  Clarissimo  atque  Eruditissimo  |  Joanni  Stephane  Bernardo  | 
s.  p.  d.  I  Jö.  Jac.  Reiske.*) 

SuavissimasTuas  literas,  Amice  Aestumatissime,  recte  accepi,  quibus 
significas  fasciculum  Schroedero  additum  redditum  Tibi  fuisse.  Non 
dubito  quin  nunc  et  reliquas  schedas  impressas  ex  ejus  fasce  libra- 
rio^  nactus  fueris.  Sed  desiderasti  procul  dubio  libellum  unum  quem 
ut  cl.  Abreschio  mitleres  a  Te  rogaveram.  Nescio  qua  mea  socordia 
et  aßXexpia  factum  ut  eum  fasciculo  non  adjecerim.  Est  Itali,  quam 
nosti,  pro  Euripide  Apologia^).  Sed  accipies  propediem  per  nobiliss. 
La  Carriere,  qui  mihi  promisit  veile  parvum  fasciculum  secum  ad  Te 
perferre.  Intra  medium  mensem  ad  vos  excurret.  Si  forte  cl.  Abresch 
libellum  a  Te  flagitet,  vehm  excusationem  meam  ipsi  alleges.  Proxime 
illi  scribam.  Flagitas  a  me  Theophrastum  Schwartzii  cum  notis 

Buchneri.  Excussi  tabernas  omnes.  nemo  habet,  et  ne  novit  quidem. 
Ipse  quidem  ne  fando  quidem^)  unquam  de  illo  audiveram,  et  nescie- 
bam  in  rerum  natura  exsistere,  antequam  Tu  mihi  notitiam  ejus 
dares.  Nolis  ergo  Schroederum  negligentiae  suspectum  habere.  Adibo 
Ernestium  et  Menkenium,  et  ab  ilUs  requiram.  Qui  si  non  habent, 
nescio  ubi  eum  hac  in  urbe  inveniam.  Quod  si  tamen  nactus  fuero, 
accipies  eum  per  La  Carriere.  De  Germanica  interpretatione  historiae 
Christinae  non  constat  adhuc  num  in  lucem  emersura  sit.  Si  unquam 
contingat,  non  fiet  impressionis  initium  ante  autumnum.  Typotheta 
tergiversatur,  et  circumspectat  subscribentes  copiosos.  forte  quoque 
male  illum  habet,  quod  Schroederus,  suasu  Tuo,  mihi  curam  operis 
commisit,  non  uni  alicui  suorum  clientum,  quos  domi  suae  alit.^) 
Scripsi  nuper  ad  Arkenholtzium,  et  recepi  ejus  responsum,  unaque 
literas  Germanici  interpretis,  quem  anlea  ignorabam  quis  esset.  De 
Herodoto^)  nihil  fiet  secundum  omnem  apparentiam,  quia.  librario  et 
priori  possessori  Bergleriani  operis,  Fritschio,  ejus  Fritschii   filio,  qui 


1]  [Antwort  auf  Bernard's  Brief  vom  6.  Juni  Kl^K   (Lebensbeschr.  S.  426  f.}.] 

1)  [üdr:  libraria]  3)    [Vgl.  S.  4«9  A.  t.] 

i)  [quidem  fehlt  in  Hdr.']  5}  [Vgl.  Lebensbeschr.  S.  59.] 

6)  [Vgl.  S.  405,  20  f.  und  S.  434,  4  4  f.] 
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[Aristoplumein  et  N.  T,  Kusleri  impressit,  üonduin  conveoire  poluil. 
Praeterea  uunt'  alii  |  alligutu?^  suin  lubori^  longo  aeqne  atque  insueto.  UA.  v 

Jus8U8  siim  Swaininerdanii  *)  Bihlia  ruiLurae  ex  Belf;icis  Gernianica 
facere,  laceni  nunc  Graeei.  nmiiie  aeyre  admodnm  fero.  Kx  niniio 
eoruDi     studio    per    piures    uieuses    cotitiruiato    rontraxeram    aliquod 

leoruiu   taediuui,    ipju«!    varietate   nunc    absterL^ain.      Praeterea  jani  ah 

[annu  fere  crudeliter  lue  vexal  liypoihüiKlriasi.s,  ul  nequeaiii  aniiiiuüi, 
ita  ut  olim  solebaru   el   nnne  quidem  adhuc  cupereui,  iiUondere,    Non 

[erediderüin  tani  diruin  esse  inaluin.  Vitae  taediiun  et  udiuni  instillah 
Mimr  ine  poluig««    tani  diu  contra  teuere.     Nunc    tandeni    iiliquando 

|ah8oluius  est  primus  Tomus  Üonstantini  mer.  Adderein  illuuk  mer- 
catori  supra  Iniulalo.  sed  niuiis  ^ravareai  sareinauK  Hal»L4)is  ilaque 
paullo  post  cum  duobus  aljis  exemplaribus,  quoruni  uiiuni  Durvillio, 
altem ni  Bibliolhecae  acadeniiae  Leidenßi  destino.  Ununi  adhuc  Te 
rogo,   Aniice  Suavissinie,    quod   spero  a    benignilale   Tua  impelrare. 

iNoHti  quales  sint  lueae  cuni  lleyio  raliones,  quicutn  nexuui  ribi 
debea,  Decurrei  propediem  prinnun  trinieslre*  Rogo  itaque  Te  veli« 
i^flicere  ut  promissuio  praemiuui  mihi  solvatur;  Potero  mihi  »ic  aliqna 
subsidia  (onipararc,  per  quae  notitiae  per  nie  cornniufuean<hie  nie- 
lioreki  et  ulieriores  fiant,  Neque  potui  neque  volui  hactenus  ea  mihi 
comparare,  quia  de  successu  ejus  instituii  diu  dubitavi.    Sed  si  videain 

IiUujii  serio  agere,  alacrriorem  me  hoc  raciel,  el  ip^is^  quae  dabo,  ex- 
cerplis,  ut  fuodo  dicebani  proderit  niultjs  niodis.  Fontes  enim  hactenus 
paene  non  habui  nisi  noveltas  nostras  Lipsienscs.  lam  vero  si  pecmiiae 
mihi  aliquid  suppeditaverit,  eomparabo  mihi  novelhirum  caolerarum 
,  nostralium^  ipiae  mne  non  parvi  i*onstanl^  mov  yt  oq^^kog.  Et  !^ie 
quidem  vehm  illam  pecuniam  uUorufttnUim,  Debeo  Hohlfeldin  jam  al» 
excesBu  meo  e  Hclgio^),  secundum  ejus  calcutum,  Ki.  flor*  17,  sluv. 
Hos  numos  volim  de  Heyianis  detractos  illi  refundi.  Apoeham^)  ejus, 
(Ig  acce[>(iN  numiSf  tunc  mihi  proxima  oceaHione  mitli  velim.  St  quid 
IremiUere  de  debito  vohieril  n«»hlfeldius,  eo  gralius  mihi  eril.  Forte 
putat  bonus  vir  me  nequiter  cum  ipso  agere  decrevisse.  Sed  ilh* 
mihi  animug  non  ent,  quamvii^  non  deesRel  speciosa  ratio  illum  Trau- 


I)  [Johanu  Swammerdaium ,  Bibel  der  Natur,  aus  üf^m  HoHändtscben  über- 
LsetH^  Lt»lp2ig  175}  in  Jatt.  Friedr.  Gleditsdiens  Buchbandtuiig.  Vgt.  Lebensbescbr« 
[SwSit]  2)   [Udrl  BelKia] 

3)  (Der  Salx  Apücbniii  —   vHim  !<lebl  am  Rar)de.] 
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dandi,  qui  non  omnino  sincere  mecum  egit.  Solvissem  ipsi  jam  du- 
dum,  si  iulissent  res  meae.  Nunc  autem,  quam  primum  licet,  faciam 
ut  intelligat  me  semper  aequum  et  justum  amasse.  Qiiidquid  supersit 
pecuniae  mihi  velim  hie  Lipsiae  assignari.  Intelligam  Reyio  raema 
operam  placere,  si  petitioni  huic  annuat. 

Vale  Vir  Eruditissime,  et  mihi  porro  fave.  Scrib.  Lipsiae  d.  3.  Julii 
A.  1751. 

Adjectas  literas  rogo  velis  ad  Sehroederum  deferri  curare.  Sehe- 
dula  nuper  missa,  de  Actis  Angliae  Rymeri  prodiit  nuper  in  uostris 
novellis*).    Securus  ejus  rei  potest  esse  amicus  Tuus. 

182.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam, 
(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  ^06.) 

Yiro  Exeellentissimo,  Experientissimo  atque  Eruditissime  |  Joanni 
Stephano  Bernardo  |  S.  p.  d.  |  Jo.  Jac.  Reiske. 

Mitto  Tibi,  Amice  Optime,  id  cujus  spem  sed  dubiam  postremis^) 
meis  faciebam,  et  mitto  uberiora  praeter  exspectationcm  meam.  Modo 
appulit  hanc  in  urbem  libellus  Cocchii^)  aliquando  a  Te  desideratus. 
Eccum,  et  in  eo  fragmentum  insigne  Herophili.  Si  serius  voto  Tuo 
accipis,  culpa  mea  non  est.  Habes  quoque  Schwartzii  Theophrastuni 
beneficio  cl.  Ernestii,  a  quo  impetravi,  ut  ipse  impetravit,  a  me  roga- 
tus,  a  collega  suo,  Fischcro,  primo  inter  illa  nomina  quae  sub  finem 
praefationis  leguntur.  Aliud  exemplar  in  urbe  nostra  non  erat.  Sci- 
licet  juvenes  ibi  recensiti  suis  sumtibus  libellum  imprimi  curarunt,  et 
exercitationibus  privatis  e  cathedra  sub  auctoris  praesidio  ventilarunt. 
Hinc  factum  ut  haberi  in  bibliopoliis  nequeat;  nuiio  hercle  cum  damno 
literati  orbis.  Poenitebit  vos  editionem  desiderasse,  quae  nihil  aut 
sane  parum  vobis  proderit,  nisi  ad  satisfaciendum  curiositati  vestrae, 
et  ut  doceat  vos  stuporem  et  insaniam  Criticorum  quorundam  videre 
atque  stupere.  Ego  certe  non  memini  qui  aut  Theophrastum  aut 
alium  aliquem  auctorem  majori  furore  laceraverit  quam  hie  Sehwartzius. 
foi.  4 ▼  Testabitur  hie  libellus,  me  verum  dixisse,  quum  dixi^),  Schwarltzium 


h)  [Neue  Zeitungen  von  gelehrten  Sachen   4754   S.  385  f.] 
t)  [Brief  4  84.]  3)  [Deir  anatomia  discorso,  Firenze  4745  (p.  80  f.). 

Vgl.  S.  342  A.  4  4.]  4)    [S.  398,  88  f.] 
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illum  esse,  quem  Dorvillius  in  Charitone*)  igDorans  viri  nomen  ob 
misere  tortum  et  vexatum  epigramma  Graecum  saevis  flagellis,  sed 
neque  vel  sie  satis  pro  meritis,  cecidit.  Poterit  cl.  Fonteyn  exemplar 
triobolaris  libelli  retinere.  Opus  eo  reddilo  nobis  non  est.  Velim 
salutem  illi  meo  nomine  dici.  Fecit  mihi  cl.  Ernesli  iiulicium  juvenis 
cujusdam  nostralis,  qui  mullum  studii  ab  aliquot  annis  in  Tlieophrasti 
characleribus  posuil.  Sciscitatus  sum  per  cl.  Bacchium,  nuperrimum 
Xenoplionlis  aliquot  opusculorum  editorem,  velitne  vobis  synibolam 
suam  conferre.  et  annuit,  nisi  repudietis,  condixitque  specimen  suaruni 
observationum ;  quod  si  satis  mature  naclus  fuero,  habebitis  nunc,  sin 
minus,  proxime.  Adjeci  libellum  Itali^)  cl.  Abrescliio  promissum  et 
debiium.  Poteris  ipsi  quoque,  si  forte  hac  aestate  ad  vos  excurrat 
folium  monstrare,  quod  bis  ipsis  diebus  e  praelo  accepi  continuationis 
tertiae  notularuni  mearum  ad  Herodotum^).  Quid  ajet  ad  Judicium 
meum  de  AIciphrone  Bergleri^).  Observa  quaeso  vultum  ejus.  Menii- 
neritne  eorum,  quae  de  illo  libro  ad  Arislaenetunr'^)  scripsit?  Non 
spero  illum  oH'ensum  iri  libertate  mea.  Dixi  sententiam  libero,  sed 
modeste.  Possesne,  Amice  Suavissime,  per  amicos  Tuos  Leidanos 
intelligere  et  mihi  signiHcare,  degatne  adhuc  Leidae  Ikenius  junior, 
theologi  Bremensis  Glius,  et  curetne  ibi  impressionem  Itinerarii  Habbi- 
nici,  quod  pater  ejus  edit.     hiterest  mea  id  nosse. 

I  Quandoquidem  charta  suppetit  atque  otium,  agam  Tecum  de  locis  foi.  ^r 
quibusdam  N.  T.  de  quibus  si  lubet  occasione  data  poteris  ad  cl.  Wel- 
stenium  referre.  Incidit,  me  in  epistola  ad  ipsum  omisisse  locuui 
illum  vexatum  in  epistola  ad  Hebraeos^),  ubi  Judaei  ap|>ellantur  xarfc- 
ipvyovreg.  Ego  non  dubito  qui  id  dederunl,  non  assecutos  fuisse  com- 
pendium  Scripturae  quod  olim  in  codicibus  tale  fuerit  xard  (fv  ovrt^ 
id  est  xurä  (pvyijp  övreg  in  fuga  ei  dispei'siofie  existentes.  In  codice 
Constaniini  mei  terminationes  nominum  et  verborum  paene  ubique  de- 
ficiunt.  Et  hoc  me  conßdentem  fecit,  ut  in  torminationibus  ubi  quid 
peccatum  deprebendam  absque  haesitatione  refingam  apud  auc- 
tores.  Quid  Tibi  videtur,  Amice  Doctissime,  de  loco  apud  Lucam 
XX.  46.  ubi  Pharisaei  dicuntur  neqmarfiv  ip  raig  aroluig.    Ea  lectio 


I)  [ÄDimadv,  in  Charit.,  Amstelodami  1760  p.  8S.]  %)  [Carmeli.     Vgl. 

S.  419  A.  1.]       3)  [MiscelL  Lips.  Nov.  VIII,  p.  194—315*1         4)  [a.  a.  0.  p.  197.] 
6)  [Lectionum  Aristaeoet.  libri  II,  Zwollae  1749^  p  *  ~'  ''•  ^  4S-] 
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si  proba  est,  consequitur  solos  Pharisaeos  vestilos  processisse,  caeteros 
homines  niidos.  otoa/)  omnem  vestitum  nolat,  non  peculiare  genus 
vestitus.  Mihi  dubium  non  est  legi  oportere  ^V  raig  oroaic^  in  porii- 
eibus,  quales  hodie  bursas  appellamus,  ubi  niaxima  hominum  frequentia, 
et  quidein  elegantiorum.  In  locis  celebribus  ostentare  se  suosque 
superstitiosos  ritus  afiectabant  Pharisaei.  Apud  eundem  Evangelistam^) 
habemus  vulgo  —  Petrus  amputabat  servo  aurem.  Sed  Christus 
foi.  «▼  dicebat:  iäre  ewg  tovtov.  \  Quis  illud  intelligat?  Lucas  scripsit  iare 
ovg^  TOVTOV  sinite  aurem  ejus  lajl  it^m  fein  DI)t  mit  Rieben.  Confidenter 
hoc  asseverare  ausim.  Addo  adhuc  unum  capilalem  locum  et  vexa- 
iissimum  Marci  IX.  49.  Tiäg  yuQ  tivqI  d?uad^rjaeTai  etc.  Reperio  in  vari- 
antibus  lectionibus,  in  uno  codice  exstitisse  nag  yocQ  ä^rog  etc.  Mani- 
festum Vitium,  procul  dubio,  sed  habet  semina  verae  lectionis,  quae 
in  vulgatis  prorsus  obliterata  sunt.  Scripsit  Marcus  nag  yq^  dxa&aQTog 
nvQi  dyvia&7Ja6Tai.  omnis  enim  impurus  igne  debel  purgari.  sunt  ergo 
Hterae  ä^Tog  reliquiae  extremae  vocis  olim  integrae  d%dd^aQTog.  Nota 
orania  de  lustratione  sceleratorum  apud  veteres  per  ignem.  Haec 
succurrebant  pro  hac  vice^).  Quae  velim  Amice  Honoratissime,  aequi 
bonique  consulas.  Caetera  vale,  et  amare  me  perge.  Scribeb.  Lipsiae 
d.  12.  Julii  1751^). 

183.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  2H.) 

Viro  Clarissimo  atque  Eruditissimo  |  Jo.  Stephano  Bernardo  |  s.  p.  d.  | 

J.  J.  Reiske*). 

Responsum  Tibi^  Amice  Optime,  debeo  ad  geminas,  quibus  me 
nuper  beasti.  Negotii  cum  Reyio  dudum  taeduit,  doletque  me  unquam 
suscepisse,  quod  invito  animo  suscepi,  et  Tuam  tantummodo  in  gra- 
tiam.  Praevidebam  statim  sinistrum  successum,  et  rixosus  si  essem 
possem  homini  Tuo  negotium  creare.  Nam  a  mea  quidem  parte  satis- 
feci  promissis  meis.  Si  non  vult  suis  satisfacere,  habeat  sibi  suas 
res,  et  quaerat  alium,  cui  imponat.    Credebam  olun  vestrates  probae 


\)  [c.  22,  5«.]  2)  [Hdr:  wg]  3)  [Hdr:  voce] 

4)  [Bernard's  Antwort  vom  3 ^  August  Hol  ist  Lebensbeschr.  S.  432  f.  ge- 
druckt.] 5)  [Antwort  auf  Bernard'sr  Briefe  vom  34.  August  und  4  6.  Sep- 
tember 1751    (Lebensbeschr.  S.  431  und  436  f.)] 
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fidei  viros.  Sed  contrarium  in  Wetslenio  et  Reyio  deprehendi.  PoUi- 
citationibus  ille  me  induxit  ut,  qiiod  vehemeDler  ciipiebat,  recensio 
aut  reprehensio  potiiis  sna  Testamenti  Luchtmanniani  in  \ovellis  nostris 
cxhiberelur.  Postquam  vidit  se  desiderata  consecutuni  immeinor  pro- 
missi  fidem  fallit,  et  ne  ipsas  quidem  impensas  a  me  factas  in  ejus 
gratiam  mihi  reddit.  Nam  si  quid  inseri  curo  Novellis,  praesenti  aere 
neque  modico,  redimendum  id  est.  Erit  forte  occasio,  ubi  vindicare 
potero  injuriam.  Fecissem,  quod  feci,  Tuam  solam  in  gratiam,  vel 
absque  pollicitatione  ulla.  Sed  grandia  promittentem,  ubi  vidit  se 
voti  reum  factum,  fidem  fallere,  id  aegre  fero.  Deinde  cum  Reyio 
quoque  |  altero  impostore  me  commissum  fuisse,  Te  auctore  alquefoi.  i» 
suasore,  id  quoque  me  urit.  Sed  in  fatis  erat,  ut  iisdem  ego  quoque 
modis  ductitarer,  quibus  olim  illusus  fuerat  cl.  Kaestnerus  ^).  Redde  ipsi 
quaeso  literas  suas,  ne  litem  a  me  metuat.  Si  (am  sordidus  est,  ut 
mercedem  mihi  neget,  ego  tarn  ero  überaus  animi,  ut  nullam  ab  eo 
repetam,  et  hominis  ingrati  memoriam  prorsus  exuam.  Si  putat  id, 
quod  flagito  et  ipse  promisit  sponte  sua,  nimium  esse,  det  mihi  quan- 
tum  velit,  et  contentus  ero.  Tu  autem,  Amice,  in  posterum  bene 
facies,  et  existimationi  Tuae  consuies,  si  nos  I.ipsienses  cum  homi* 
nibus  ejus  farinae  non  committes.     De  his  satis.     ad  aiia  venio. 

Consta ntinum  meum  Tibi  mitto  tandem  aiiquando,  rogoque  velis 
eum  in  Bibliotheca  Crilica  (Raisonnee)  recensere^j.  De  me  qui- 
dem permitto  Tibi  dicere  quidquid  veh's.  Leichii  non  nisi  honorificam 
fieri  mentionem  precor.  Fato  suo  functus  est,  et  negotium  mihi  est 
cum  ejus  affinibus,  et  nostrates  omnes  ipsi  benevohmt,  venirentque 
in  suspicionem  ac  si  machinam  ego  struxissem,  si  quid  in  ejus  dam- 
num  aut  infamiam  a  Te  notaretur.  Meritus  quidem  fuit  reprchen- 
sionem  haud  uno  nomine.     Sed  parces  mihi,  si  ipsi  parces. 

Exemplar  alterum  cl.  Abreschio  destinavi,  et  mitti  rogo.  Ol. 
Wesselingo  quoque  unum  addidi,  quod  librarius  ad  ipsum  curabit. 
I  Non  improbabilis  est  conjectura  Tua  ad  üalat.  11.  5.  Aiafifav^  pro  difc-  foi.  v 
fMHPji.  Praeferrem  tarnen  ego  cpiideni  diartlv],  pertendal^  perUttgal. 
In  Thomae  loco'*)  nvaifftlrat  top  ßtofibv  nihil  muturi  suadeo.  Specimen 
Thomac  Tui  exhibui  cl.  Ernestio,  neque  adhucdum  ab  ipso  recuperavi. 


\)  [Vgl.  S.  369  A.  7.]  i)  [Ist  geschehen  T.  47  p.  419— 43t.] 

3)    s.  V.  ävellBV  p.  tl3,  H  R.     Vgl.  LeboialMP^ 
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Memoria  autem  teneo  me  vidisse  in  nota  quadam*),  in  qua  disputa- 
batiir  de  dictione  ovg  juev,  ovg  di  citatum  a  Te  locum  aliquem  Chari- 
lonis^)  (si  rede  mcmini,  ol  fiiv  äpd()&g^  ai  di  yvpaixec)  qui  plane 
illiic  non  pertinet.  Si  me  aiidias,  curabis  illam  paginam  lacerari  et 
recudi  expuncto  illo  loco.  Nam  incurres  alias  in  reprehensionem 
parhoramatis  ad  minimum,  nisi  ridiculus  fias  apud  malevolos.  ovg  est 
ab  articulo  6c ^  ij,  o.  At  ot  et  ai  est  ab  6,  r},  ro,  Confido  Tuae 
aequitati,  Te  non  in  malam  partem  accepturum  esse  hanc  admoni- 
tionem,  quae  unice  ex  animo  benevolo  manavit,  et  honori  Tuo  tu- 
ende facit. 

De  Valckenario  quod  narras  perjucundum  auditu  fuit.  Utinam 
propitius  dens  me  quoque  respiceret  et  bonam  redderet  valetudinem. 
Tota  hac  aestate  morbo  hypochondriaco  dirum  in  modum  laboravi, 
neque  adhucdum  eum  valeo  excutere.  Nihil  me  magis  angit  quam 
taediura  et  torpor  ad  studia  literarum,  et  capitis  debililas.  Dorvillii 
füi  2*  repenlinum  fatum  me  graviter  afflixit.  Quamvis  enim  |  rei  nihil  mihi 
cum  ipso  amplius  fuerit,  agnosco  tamen  in  eo  literas  jacturam  passas 
esse.  Quis  jam  edet  Theocritum?  quis  Anthologiam?  ubi  manebit 
bibliotheca?  vendeturneV  Proxima  hyeme  apud  nos  sub  hasta  veniet, 
ut  audivi,  bibliotheca  insignis,  Bergeri,  Prof.  Wittebergensis ,  referta 
codicibus  Aldinis  et  aliis  quibusque  praestantissimis,  collalis  quoque 
multis  cum  codd.  msstis.  Dresdae  proximo  mense  vendetur  pars  ultima 
bibliothecae  Loescherianae,  in  qua^)  Codices  aliquot  Graeci,  etiam  in- 
editi.  Ejusdem  numophylacium  proximo  anno  vaeniet.  Gl.  Trillerus 
viduus  est  factus,  ut  ex  ejus  literis  agnovi,  et  carmine  germanico 
([uod  in  uxoris  obitum  condidit^).  Huc  non  venit  his  nundinis,  sed 
misit  has  literas,  quas  cum  meis  accipies.  Nundinae  hae  nihil  tule- 
runt  bonae  frugis.  Proximae  vernae  forte  dabunt  Tacitum  cum  notis 
Erneslii.  Haec  erant  quae  nunc  scribenti  succurrebant.  Tu,  Amice, 
bene  vale  et  mihi  porro  fave.     Scr.  Lipsiae  d.  22.  Octobr.  ITöl"^). 


\)  [s.  V.  S  /£«',  ä  de  p.  3  not.  2  U.] 
t)  [Vlir,  7,  2.]  3)  [Hdr:  quo] 

4)  [Poetische  Betrachlungen  VI,  93  f.] 

5)  [Bernard's  Antwort  vom    2.   December   1751    ist   Lcbensbeschr.  S.  439  f. 
gedruckt.] 
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184.    An  Peier   Wesselinfi  in  UtrvchL 
'Original  in  Leiden,  wie   lOJ,  Nr.  S.) 

Viro  ('elebcrrimu  |  Pelro  Wesselingiu  |  s.  p.  d.  |  Jo,  Jhc.  RtMökc. 

IVIiral)üris   procul   dubio,    Vir  Maxime,    forte  c|iio(]ue  objuri^abis 
mcüui   loiueritalooi,    quae,  ut   ad   Te  literas   dareni,   mihi  persiiasil. 
Alrum  esl^  beue  novi,  et  invistitu  vestratibus  nonien  lueum,  probeque 
pcrspicio  rationes,   ob  quas  coepluni  olini  mecum  literarnm  commer- 
chtni  abrnpigti,     Laeseram  aniieos  Tuos,   quibuscuai  dolere   et  ira^ci 
Te  par  erat     Labor^baui  publica  invidia ,  c|UHin  Tibi   allricaro  quali- 
cunque   consortio    metuebas.      Korle    quocjuc    absterrehat    Tu    monini 
ineomni  asperilas.     Solet  tanieu   longuiii  teiiipus  aniaios  placare  ex- 
Hcerbatos,    et    ingratas    abslergere    meniorias.     Spesne    itaque   mihi 
superei^sel  favorem  Tuum  recuperaudi?    Nunqiiaui  Te  ipsuui,  si  bene 
memioi,  oli'endi,  sed   atuioos  Tuns.     Neque  immiuntui!;    tani  diuiunu) 
nuKtro  silenlit»  IViil  ruilus,  (pjo  praoehiraiu  Tuam  eruditinriem  et  huma- 
nilatem  proHeqüorr  quem  |  si  lileris  Tibi  Imcteuus  iion  declaravi,  faelum  foi.  i' 
id  ex  eo  est,   quod   parcerc  Tibi    vellem   quo   leinpr»re  adverfja  mea 
(ortuna  me    prislinis  amicis  <i)llidebaL      Oeuitpie  speriosa  deerat  oc- 
casio  Te,  Vir  Celeberrime,  (*om|>ellandi«  auiuiunique  iiietjm  Tibi  lestandi. 
Forte  nuue  iandeni  re^ederunt  aliquaululum  irae  ve^iitralibus,  el  luimis 
Tibi  nunc  erit  invichosiim  mernm  literas  ronmmnicare,     Korle  quoquo 
eximet  ex  animo  Tuo,  st  quid  adhiic  iiie«t,  odii,  momeiituinquL'  coti- 
liliationi    atldel    leve    hoc    umim^cuhuu    quod    lubens    inentotfue   'Y'\h\ 
dono   c(    consecro.     UtiiicUii    luihi    ruiiliiif^erel   alleraiu  (pioque  piirleiu 
a    me    perlectam  Tibi   Tuilterc.     Hunr    vero    priiuuiu   loiimm  Hvri    Im) 
judicio  atqu*'  ceiLsurae  subTuitlo.     Non   euim   novi  liloralos  iuler  xiros 
iij(i8  aetatis  uuum,  praeter  Uemsterhusiunu  qui  res  in  hör  librn  itH- 
ditas  Tt'  melius  calleat,    et   in  uumeralo  habeat.     Uli  quidem  •    (juem 
modo  tiominabarn  sununo  >ir<>  (emie  hoc  geimt»  jimmisculuiu  aliquod 
oH'erre  velle,  post  oirensiones  inier  tu3s  (»borlaji  |>ro  impuih^nh»  habe* 
reiur*     Te  itaijue  unum^   Vir  Maxime,   rogo  at*pie  hortor-  veh^  i.on- 
slanlinuüi  nienm  lieretui  fronle  aeeipcre,  arriipu«  el  erudilo  Fun  hißtrare 
nrtilo,  et  ui  grave  äiI,  aul  iiidiguum  me  lanlo  l^enelit-io  repuleg,  doetai^ 
Inas  I  in  eum   aniinadversiionet«   mecum  communicare.     Placebil  Tibi  toU  i' 
aiictor,  bene  uovi,  si  editor  displiceal,    Neque  facio,  quoil  cL  Leichiiiij^, 
«i  cuntigissei  ip^i  telam  suaiu  detexere,  facturus  erga  Tc  l'uisse  mihi 
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non  videatur.  Non  deirectabis  ergo,  Vir  Humanissime ,  coDditionem;«. 
quae  non  lam  existimationi  meae,  quam  literarum  commodis  augendis 
faciet.  Versor  nunc  cum  maxime  in  commentariolo  ad  Constantinum 
meum  adornando,  in  quo  persaepe  mihi  sentio,  quod  mirum  non  est, 
aquam  haerere,  homini  in  antiquitatibus,  Byzantinis  praecipue,  parum 
versato.  Nulla  vero  alia  res  tantum  mihi  negotii  facil  quam  Circensis. 
Pars  libri,  quae  a  p.  170.  ferme,  usque  ad  p.  209.  procedit  mihi  qui- 
dem  impeditissima  est.  Quapropter  Te  rogo,  Vir  Eruditissime,  velis 
ex  uberrimo  et  amplissimo  penu  rarae  Tuae  doctrinae,  partem  hanc, 
non  solam  quidem,  at  hanc  tamen  prae  caeteris,  illustratam  mihi  dare, 
et  me  docere  e.  c.  quinam  fuerint  maxillarii,  apallarii,  symperestae, 
et  alia  talia.  Gratus  agnoscam  quidquid  bonarum  rerum  imperlire. 
mihi  volueris,  et  publice  cum  elogio  Tibi,  quidquid  a  Te  habuero,  in 
acceptis  referam.  Quod  si  autem  consultum,  aut  rerum  Tuarum  rationi 
congruum,  non  ducas,  voti  mei  me  beare,  decreverisque  consuetudi- 
foi.  !▼  nem  meam  evitare,  meoque  |  Constantino  clarissimam  Tuam  facem 
negare,  feram  id,  quamvis  aegre,  neque  importunus  et  molestus  Tibi 
porro  ero,  de  venera tione  tamen,  qua  celeberrimum  Tuum  nomen 
prosequor,  nihil  remittam.  Vale,  Vir  Maxime,  et  si  potes,  mihi  fave. 
Scrib.  Lipsiae  d.  XXII.  Octobr.  1751. 

Exemplum  Constantini  a  Mortiero,  librario  Amstelodamensi,  re- 
petes  suo  tempore,  quum  sarcinae  ejus  in  Belgium  delatae  fuerint. 
quod  post  mensem  unum  aut  alterum  futurum  spero*). 

185.     An  Professor  Johann  Christian   Wolf  in  Hamburg, 

(Original  in  Hamburg,  wie  Nr.  <23,  fol.  4  6 5.)  2)  * 

'^oc^Gbelgeboljrner  ^^err  Professor,  |  ^oc^geß^rtejier  '^err  unb  ©önner. 

3dt)  ^be  3^tD  |)Dd[)@bel8b.  Diel  Obligation,  ba^  6ie  fortfahren  mid) 
mit  dero  S^teiben  ju  beehren,  unb  mir  ©elcgcntjeit  an  bie  ^anbt  ju 
geben  3^nen  ju  bienen.  Durc^  fQ.  Dtten  n^erben  !J)iefelben  ben  legten  Jl^eit 
be«  gelehrten  Lexici,  bie  gelehrten  Bettungen,  ben  Derlangten  defect  bee 

h]  [Wesseling's  Antwort  vom  22.  Febr.  1752  ist  Lcbcnsbeschr.  S.  795  f. 
gedruckt.] 

l)  [Obwohl  ein  Datum  fehlt,  muss  der  Brief,  wie  die  Erwähnung  der  Lö- 
scher^schen  Kataloge  zeigt,  dem  an  Bernard  gerichteten  vom  22.  Okiober  1771 
(Nr.  183)  ziemlich  gleichzeitig  sein.] 
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Patnerif(I)en  Catalogii  unb  bie  be^ben  legten  Steile  be«  lö[d[)etifd^en  er* 
^Iten.  6«  beträgt  jufammen  3  tt)I.  12  g.  3t>ro  |)Dd)@belaeb.  gebenfen 
in  I)ero  Schreiben  jttjar  nur  bc«  jtt)e^ten  Ifjeile«.  ba  aber  au^  ber  britte 
^erau§  gefornmen,  fo  \)ah  \i)  it)n  I)injut^un  h)olIen.  @ö  folte  mir  leib  t^n, 
trenn  I)ero  SWe^nung  in  bem  ©tücfc  ni(I)t  [olte  getroffen  ^aben.  6«  ifl 
au(^  ein  ÜÄünJiCatalogiis  Loescherianus  I)erau^  getommen.  3d[>  tDÜrbe  ibn 
beigelegt  ^ben,  trenn  i^  getuufi  ^ätte,  roit  idt)  e«  rec^t  machte.  !J)ap  3^to 
|)D(^@beIgb.  enbUd[)  mit  Uberbringung  ber  Dortrefflid^en  SBoIffifc^en  ©iblio* 
l^ed  in  i^re  neue  anfeI)nUdt)e  3Böt)nung  ju  ®tanbe  gefommen,  iji  mir  an* 
genel)m  |  ju  tjerne^men,  unb  trünf^e  3)enenfelben  t)iel  ®\ixdi  baju,  fflolte  foi.  465^ 
©Ott  ba§  idt)  fo  glücflicl)  fe^n,  unb  eine  fo  f^öne  9lnjialt  in  9lugenfdt)ein 
nel)men,  unb  mir  ju  9lu^e  mad[)en  fönte.  Ü)leine  ©efunbljeit  erfoberte  aud) 
tDO^I  einmal)!  eine  ÜBeranberung.  9lber  idt)  bin  leiber  in  folgen  Umjlänben, 
ba§  id^  t)on  t)ier  nidt)t  tt)eg  fan,  tDo  idt)  mein  ©ipgen  Srobt  mit  faurer  %X' 
beit  fümmerli^  tjerbienen  mup,  unb  faum  fo  t)iel  t)or  mid)  bringen  fan, 
al§  JU  meiner  9tot^burfft  getjöret.  Ä'önten  benn  nid[)t  wobi  3!)to  ^oc^* 
(Sbelgb.  ettoa«  baju  beitragen  %  bap  ic^  ett^ann  in  ©öttingen,  ober  n)o^I 
gar  in  Hamburg,  fönte  anfommen.  '^ier  in  ?eipjig  läft  e«  fic^  gar  fc^Ie^t 
JU  meiner  Seförberung^)  an,  unb  idt)  ti^erbe  ()ier  eljer  jierben,  alß  aud)  nur 
in  IeibUd[)e  Umfianbe  geratben^).  3l)to  ^o^ßbelgeb.  t)ielma^I«  mir  er* 
tt)iefne  ®ett)ogenI)eit  t)erfidt)ert  mid),  ÜJiefelben  n>erben  e«  tro^hneinenb  aup* 
legen,  ba§  ic^  3!)uen  mein  ^nt^  au§fdt)ütte.     Übrigen«  bin  ju  allen  mög* 

li^en  3)ienjlen  bereittt)iUig,  unb  empfel)le  mi^  ju  fernem  J^oljltrollen, 

3!)to  |)oc^(Jbelgb.  I  untertljäniger  I)iener  |  JKeiffe. 
I  Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Wolff,  Professeur  (res  savant  |  el  Ires  foi.  466r 
reDomm^.  |  Hamburg. 

186.     An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam, 
(Original  in  Leiden,  wie  Hl,  Nr.  217.; 

Viro  Clarissimo  alque  Doclissimo,  j  Joanni  Stephano  Bernardo  \ 
s.  p.  d.  I  Jo.  Jar.  Reiske*). 

Pro  doclis  Tuis  observatiouibus,  Aniice  Carissinie,  et  novis  lite- 
rariis,  quac  postreinis  Tuis  lileris  iniperlis,  raclera(jue  Tu!  erga  me 
ßludii  testificatione,  gratias  Tibi  maxiinas  ago.     Valckenarium,  V.  CK 

0  \Här:  babe^  jutragcn]      i)  \Hdr\  Seforberung]      3)  [Hdr:  |u  serot^] 
i)  [Antwort  auf  Bcrnards  Brief  vom  S.Dccemb.  l75l.(Lebeiishe' 
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quem  semper  inagni  Jeci,  benc  valere  et  mihi  bene  rursiis  velle  in- 
cipere,  laetor.  Feto  velis  ipsi  meo  nomine  salutem  dicere,  et  nuptias 
alque  propitiam  Venerem  gratulari.  Si  poeta  cssem,  facerem  in  sponsos 
Carmen,  et  fecissem  quoque  dudum  in  manes  Dorvillii,  cujus  elogium 
inserui  novellis  nostris  vernaculis*).  Audi  quaeso  num  Valckenarius 
non  aegre  ferret,  si  restaurandae  amicitiae  gratia  ipsi  et  Tibi  cenlu- 
riam  carminum  ineditorum  ex  Anthologia  graeca  msta,  quam  bis  ipsis 
diebus  exscribo,  dedicarem.  Tuam  quidem  veniam  haud  difficulter 
impetrabo.  Sed  ille  quid  sentiat  de  instituto  meo,  vide  et  rescribe. 
Firmum  tamen  et  destinatum  hoc  consilium  adeo  non  est,  ut  certam 
exsecutionem  promittere  audeam.  Animus  certe  me  illuc  fert,  si 
caetera  faveant,  et  superiores,  quorum  codex  est  unde  exscribo,  ve- 
niam fecerint.  Quis  autem  vobis  de  recensione  Testamenti  Wetste- 
niani  in  novellis  nostratibus^)  signiflcavit,  ut  eam  flagitaretis?  Eccam 
Tibi.  Penes  Te  est,  signiflcare  cl.  Welstenio  an  celare  malis;  me 
illius  auctorem  esse.  Kecensio  in  Latinis  actis  Eruditorum^)  prodibit 
propediem,  et  jam  typis  excusa  est,  habui  certe  nudius  tertius  ejus 
correcturam  (ut  appellant.)  Sed  mensis  cujus  initium  ea  facit,  non- 
dum  praelo  hberatus  est.  Facit  ea  vero  initium  Januarii  proxime 
instantis.  Volebat  nempe  Menkenius  novum  volumen  a  splendido  simul 
et  sacro  opere  auspicari.  Mittam  ergo  particulam  istam  excisam  prima 
occasione,  postquam  prostare  publice  coeperit.  Forte  quoque  interea 
prodibit  programma  festi  natalium  Christi  (solent  nempe  apud  nos  sin- 
gulis  majoribus  festis  programmata  publicari,  quibus  professores  ad 
audiendas  Latinas  orationes  in  templo  academico  invitantur)  cujus, 
ut  audio,  Boernerus  erit  auctor,  et  argumentum  censura  atque  repre- 
hensio  Testamenti  Wetsteniani.  Quum  nullum  hujus  libri  exempluni 
in  hac  urbe  esset,  neciue  posset  impetrari,  debui  theologo  illi  exem- 
loi.  1^  plar  meum,  quod  bene'jficio  veslro  habui,  communicare.  Neque  ad- 
hucdum  reddidit.  Bene  faciet  cl.  Wetstenius,  si  aliquot  libri  sui  exem- 
plaria  huc  miserit.  Magnum  ubique  ejus  est  desiderimn  et  penuria. 
Flagitant  Cappius,  Erneslius,  Wollius,  Joccherus,  alii,  neque  possunt 
a  bibliopolis  impetrare,  qui  libros  sumtibus  auctorum  cditos  non  coe- 
munt.      Posset   exemplaria  ad   me   aut    alium    quendam   mercatorem 


<)    [Neue  Zeitungen  von  Gelehrten  Sachen  «751    S.  689 — 691.] 
S)  [Zuverl.  Nachr.  1752  S.  3—23.]  3)  [\16t  p.  1—8.] 
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miUcre,  et  promiüerem  ipsi  panUam  pecuniam.  In  Plioliiim  Te  inci- 
tlisse  vehemcoter  miror,  et  editionem  ejus  dissuadeo.  Sed  non  opus 
erii  dissuasione.  Sentics  ipsc  quaiido  (enlalJi^;  operiji  diiricullaloiii  et 
vastilatem,  et  abjicies  vcl  non  nionifiis.  Quam  uuiUa  ibi  et  varia  I 
quam  maxima  ejus  pars  est  a  studiis  Tuis  nliena,  et  merc  (hcolot;i<*a, 
quam  «on  llieolosus  cum  laude  nemo  (raclet*  llerumne  perages  labo* 
rem  ab  aliis  jam  peractum.  Proeul  dubio*)  non  peribunt  Boerneri  in 
eum  lucubrationes,  tot  annoruni  et  tanlae  fariiae  opus*  Supersuni 
alia,  quae  Tuam  operam  poliore  jure  fiagitaul. 

Miror  cxemplar  Constantini  Tibi  destinatum  exliibitum  non  fuissc, 
quum  tarnen  atia  jam,  ut  audio,  Amstelodanrnui  pervenerant.  Non 
dubito  (amen  exemplaria  Tibi  et  Wesselingio  et  Abrescluo  destinata 
nunc  landcm  appuÜsso  et  ad  qiios  pertinenl  missa  fuisse  Misissem 
Valckenario,  si  de  aniriio  ejm^  certus  l'uissera.  Verebar  hominem  a 
me  alienuni  adhuc  mt^gis  lali  munuscuto  irritare,  et  impudentiae  cri- 
men deniio  incurrere,  ut  mihi  olim  contingebat,  quum  redire  rnni 
juniore  Scbultensio  in  gratiam  euperüm^).  Sed  quaeuani  illae  sunt 
Menkenii  novae  literae  ad  Schullerisium?  quae  scribendi  occasiu,  quod 
argumenliinr.^  An  ad  me  quoijue  illae  pertinent?  Significa  (juaeso 
quidquid  bujus  rei  riosti,  Quare  (andem  non  placuerunl?  Literas 
Tuas  cL  Trillero  misi,  sed  responsum  nondum  tuli,  Non  pulem  eum 
Till!  quod  rogas  negaturum  esse.  Quod  eundem,  quem  illi^  honorem 
mihi  qiioque  habe*;,  tribuo  amiciliae  Tuae*  Alias  crcderem,  nisi  Tc 
nossem,  illudere  mihi  velle  qui  meam  imaginem  a  me  llagitaret.  In- 
sanirc  me  crederent  noslrales^  m  intelligerent  me  |)ingi  Ibrmam  nieam 
curare.  Nondum  is  sum<,  cui  liceat  alque  congruat  hoc  magnorum 
hominuiii  privilegio  uti,  Saltim  non  videor  nostratiims.  El  erubes- 
cerol  [»roleclo  imago  mea,  si  qua  esset  et  animaia  essel,  inier  sum- 
mos  viros,  Scaligeros,  Salmasios,  Grotios,  alios  sese  sentiens.  Nil 
perdet  orbis  literatus  si  mea  imagine  careat,  si  saltim  pro  viribus  meam 
bene  merendi  de  lileris  vohmtalem  edilis  libris  demonsiravero,  Erunt 
hl  mihi  pro  imagine,  Non  dubito  Te  Tormam  meam  adhuc  animo 
tenere,  Ego  certe  Tuam  ex  imaginatione«  quoad  vivam,  non  amitlam. 
Quod  si  tumen  redeat  ad  nos,  ipii  mq>eris  nimdinis  aderal  egregius 
arltfex  xjjpotrAftarr^u,   Auirusl;»  nns,   cnrabo  me  cera  ellmgi,  et  eJTigiem  foL  tr 


I)  [ttdr:  tYoculdubioj 


S)  [Vgl.  ßrief  469.] 
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Tibi  dedicabo ;  modo  latere  possim.  Vereor  enim  nostratium  vocuias, 
nasutorum  hominuni  et  dicaculonim  M .  Signilicavit  mihi  nuper  cl.  Er- 
nestius,  Liichlmannum  parare  novam  cditionem  Herodoti,  nactumque 
fuisse  commentarium  Kusleri  Parisiis,  et  nunc  ambire  quoque  Bergle- 
rianum,  de  quo  Tibi  alias  scripsi^).  Erit  luculenta  editio,  combina- 
tione  gemini  excellentis  commentarii.  Idem  Luchtmannus^)  Graevii  el 
Spanhemii  Callimachum  rccudet,  Erneslii  curis  auctum.  Posset  Span- 
hemii  prolixos  sermones  omittere.  Ego  vero  nunc  ab  bis  studiis 
alienus  siim  et  debeo  vel  invitus  esse.  Urget  impressio  Gennanicae 
versionis  des  Memoires  de  la  Reine  Christine*),  multum  negotii  mihi 
fecit  Inlerpres^).  mulla  denuo  refingenda  mihi  sunt,  majore  molestia, 
quam  si  rrjv  ciQxrj^  ipse  vertissem.  Praeterea  quoque  urget  Germa- 
nica interpretatio  Bibliorum  naturae  Swammerdamii*').  Permagnum 
officium  praestares  Leichio  librario  et  mihi,  si  tractationem  SwammeN 
damii  de  Chamaeleonte  seorsim  An.  1675.  in  4to  editam,  et  hie  ter- 
rarum  nullibi  reperiundam,  prima  occasione,  etiamsi  per  tabellarium 
pubhcum  huc  mitteres.  Volumus  edilioni  nostrae  Germanicae  adjun- 
gere.  Rogavi  id  idem")  jam  cl.  Gaubium  ante  mensem  fere.  Sed  re- 
sponsum  non  fero. 

Venio  nunc  ad  conjecturas  Tuas  nuperrime  propositas.  Non  aegre 
feres,  Vir  Doctissime,  si  in  loco  Luciani-)  toto  coelo  a  Te  abeam. 
Quod  substitutum  is  (wyrj  pro  avrt]  prorsus  non  intelligo.  Et  videtur 
mihi  potius  contrarium  ejus  sensus  flagitare  nempe  ^.ry?/,  id  est  axoroc, 
tenebrae.  DivUiae  animi  solae  sunt  divitiae,  ruXXa  d'  tx^i  kvytj.  Cae- 
tera vero  nox  habet  ^  id  est  consumit  et  perdit  aevi  injuria,  longa  dies, 
involvit  oblivio.  Citius  Tibi  assensum  in  fragmento  Menandri**^)  praebeo, 
Ttßift  pro  /?/6  reponi  debere.  Habes  a  Salmasio  ad  Theophrasti  Cha- 
racteres.  Ultimum  denique  locum  illum  Menophili,  reperies  a  Grotio 
in  Florilegio  Stobaei  p.  271.  ita  repraesentatum  ut  Tu  emendatum  is. 
In  notis  auctorem  emendationis  allegat  Scaligerum.  Ecquis  tantis 
sponsoribus  refragetur.  Quandoquidem  vero  ad  Stobaeum  me  duxisti, 
rependam  Tuis  in  eum  conjecturis  de  meis  unam  aut  alteram.   Pag.  1 65. 

\)  [Hdr:  didaculonim]  2)  [Vgl.  S.  432  A.  6.]  3)  [Hdr:  Luchtmanus] 

4)  [Arkenholz,  Merkwürdigkeiten  das  Leben  der  Königin  von  Schweden, 
Christine  betrcfTend,  aus  dem  Französ.  übersetzt,  Leipzig  u.  Amsterdam  1751 — 60.] 

5)  [Reifslein.  VgL  S.  462,  Uf.]  6)  [Vgl.  S.  433  A.  1.]  7)  [Hdr:  ididcni] 

8)  [Epigr.  12,   2.     Vgl.  jedoch  S.  479,  \  f.] 

9)  [Meineke,  fr.  com.  IV,  4  33.     Kock,  fr.  com.  Att.  II,  2  p.  66  fr.  231.] 
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ed.  Grotii  lin.  13.*)  pro  (pvXaHrij^jeg  reponendum  puto  (pvoavreg  pa- 
retlies.  Illuc  enim  ducil  vetus  lectio  tpvrivaavreg^  quam  Grotius,  ut 
alia  mulla,  praepropere  et  in  pejus  mutavit.  p.  179.  lin.  20/^  pro 
((VTov  restituo  uirovvr  id  est  airovvti.  quamcunque  turpüudinem  aliquis 
ab  ipm  flagilei^  repulsam  woit  fert.  Sed  quomodo  einendabis  locuni 
p.  153.  lin.  1.3)  (ff^ovfQai  yä()  odoll  Charta  plura  non  capit.  Vale 
ergo  Amioe  Optinio  et  mihi  porro  fave.  Scrib.  Lipsiae  d.  21.  Dec. 
1751.4) 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Bernard,  Docteur  en  Medecine  |  tres 
savant  et  tres  renommä.  |  Amsterdam.  |  op  te  fluweele  Burgwall  | 
tegenover  t'  illustre  School.  |  Fr.  ßmmridb. 

187.    An  Professor  Johann  Christian    Wolf  in  Hamburg. 
(Original  in  Hamburg,  wie  Nr.  123,  fol.  467.)*) 

•Öod[)t5bc(9eböt)rner  ^o^gcUi^rter  ^drr  Professor,  |  ^od^gec^rtcjlcr  ©önnet. 

8otDO^I  bic  U^k  al«  bic  \>ox  ein  ))aar  SDlonatljcu  an  midt)  abgclapene 
3uf^rifft  t)on  3t?tö  |)od[)(SbeIgcb.  t^abe  ti^tig  ctl^altcn,  unb  iji  mir  babnt* 
mein  3et)abter  3^^^iffcl  Bregen  ber  ungebrurften  Anthologia  Graeca  benom^ 
men  tDotben.  .  .  .  3)ürffte  i^  roo\)l  3t>to  |>oc^@beIgeb.  nod[)maI)te  mit  einet 
Öitte  bef^ttje^tU^  fallen?  3^  bin  gefonnen  unter  9ÖttUd[)en  ÜBeVlJlanb  f«».  ^ß?* 
mit  ber  3^it  einmal) l  [on)ot)l  bie  gebrucfte  ali  bie  noc^  gtöjienttjeilö  unje* 
brurfte  Anthologiam  Graecam  ju  ediren.  Äonten  ^\)xo  ^oc^dbelgeb. 
TOO^l  entiDeber  mit  (Jrt^eitung  \>o\\  CoUationen  ber  fc^on  gebrucften  Antho- 
logie, oitx  mit  3lntt)ei[un3,  tDO  etma  bergleidt)en  '^ülpmittel  ju  fjaben  träten, 
mit  an  bie  ^anb  gelten  ?    3^  tt)utbe  3(;nen  bafüt  \)o6)\\ä)  toetbunben  fe^n, 

unb  dero  SBinfä^tigfeit  getiotig  ju  türmen  n^ipen 

3^to  i^od)ebel9b.  |  etgebenftet  JJienet  |  iHeiffe. 

1)  [lo.  Stob.  Fioriicgiuin  in  ,L)iüta  poetaruui  quae  apud  lo.  Stob,  oxslant', 
Parisiis  1693  =  Stob,  anthol.  43,   H,   \.] 

J)  [=  Stob,  anthol.   46,  5,   3.]  3)  [=  Stob,  anthol.   38,  «6,   i.] 

i)  [Bernard*s  Antwort  vom  tl5.  Januar  1752  ist  Lebensbeschr.  S.  446  f. 
gedruckt.] 

5)  [Der  Brief,  welcher  wie  ohne  Adresse,  so  ohne  Datum  ist,  muss  nach 
der  Reihenfolge  der  Briefe  im  Codex  und  nach  dem  Inhalte  (vgl.  Lebensbeschr. 
S.  459,  5)  ins  Ende  des  J.  1751    oder  in  den  Anfang  von   1752  fallen.] 
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188.    An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  8i,  Nr.  219.) 

Pro^)  opera  in  recensendo  Constantini  opere  a  Te,  Amice  Honora- 
tissime,  collocata,  et  recensione^)  mihi  nuper  missa  gratias  Tibi  magoas 
ajo  habeoque,  item  pro  laudibus,  quibus  ambos  editores  ornas.  Prae- 
cipue  milii  placuit  observatio  Tua  de  voce  raßUov^  quam  cum  Gal- 
lico  tablier  confers'^).  Recensiouem  N.  T.  Wetsteniani  cum  bis  accipis, 
et  programma  Boerneri,  de  quo  nuper"*)  nunciabam.  Nihil  eorum 
celeberrimo  viro  placebit.  Sed  amicus  Plato  —  nosti  caetera.  Responsum 
ad  literas  meas  neque  a  Wesselingio  fero,  neque  ab  Abreschio,  quam- 
vis  huic  aliqua  perscripserim,  quae  ipsum  proxime  tangunt.  Yellem 
igitur  a  Te  scire  quid  agat,  et  an  literas  meas  acceperit.  Velim 
quoque  nuperas  meas  preces^)  de  libello  Swammerdamiano  de  cha- 
maeleonte  commendatas  Tibi  habeas.  Caetera  nihil  nunc  succurrit, 
quod  ad  Te  perscribi  mereatur,  nisi  forte  id  unum,  mihi  nuper  ex- 
hibitas  e  reliquiis  Leichianis  fuisse  literas  Hagenbuchii  ad  Leichium, 
in  quibus  gravissime  recensionem  Episiolarum  suarum  epigraphicarum 
in  bcn  Sii^^riäpijcn  9lad)ri(^ten  ^')  editam  saevis  modis  exagitat.  Debet 
homo  contentiosus,  tumidus,  tricator  esse.  Minatur  refut^tionem.  Non 
intercedam,  ridebo  potius  hominem  convitiis  nauta  dignis  potentem. 
Insanum  in  modum  bacchatiur  et  fremit. 

Adjectas  literas  velim  ad  Schroederum  curari ,  et  cl.  Valkenaerio, 
si  apud  vos  adhuc  degit,  salutem  humanissimam  meo  nomine  dici. 
Vale  Vir  Clarissime  atque  Eruditissime ,  et  mihi  porro  fave.  Scrib. 
Lipsiae  d.  22.  Januarii  1752. 

Recensionem  Germanicam')  N.  T.  Wetsteniani  integram  addere 
non  potui,  quandoquidem  sub  praelo  adhuc  sudat^). 


\)  [Die  vorhergehende  Begrüssung  ist  jetzt  weggeschnitten.] 

t)  [Bibl.  Raisonn^e  T.  47  p.  4 «9—438.1  3)   [a.  a.  0.  p.  4«9.] 

4)  [S.  442,  22  f.] 

5)  [S.  444,  4  3  f.] 

6)  [4  749  S.  594—626.     Vgl.  Lebensbeschr.  S.  53.] 

7)  [Vgl.  S.  442  A.  2.] 

8)  [Bernar(i\s Antwort  vom  2 8. März  4  752  ist  Lebensbeschr.  S.456  f.  gedruckt.] 
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189.    An  Professor  Johann  Christian   Wolf  in  Hamburg. 
(Original  in  Hamburg,  wie  Nr.  123,  fol.  468.) 

^oc^cbelgebo^rner  |)oc^geIa^rtcr  '^crr,  |  ^o^gce^ttcjiet  ^crr  Professor. 

*Äuff  ^\)xo  ^o^ebelgeb.  ÜBefe^I  \)abt  bie  t)erlangten  Jtjcilc  Don  Mar- 
tinierii  Lexico  cinfauffcn  lapcn:  Sie  foficn  24  Jl^lt.  . . .  ÜbtigcuiS  ncl^mc 
mit  bic  gre^l)cit  h\)  ^\)xo  'g)o^ebelgb.  n\\6)  um  ti\Mi  ju  crfunbigen.  3* 
Ijabc  t)etäangeucn  ©intet  @elcgent)cit  gehabt  bic  anthologiam  ineditam  aup 
bcm  ct^emaliäcn  codice  Vffenbachiano  mit  abjufd^teibcn ;  unb  tvetbc  in 
ben  miscellaneis  Lipsicnsibus^)  eine  ?Ptobe  batoon  geben.  SRnn  finbe  iif 
ba§  3t>to  '^oc^ebelgb.  in  bcn  fragmentis  Sapphus^)  aud)  einen  codicem 
Vffenbachianuni  gebtaud)!  ^ben,  bet  abet  tooUpnbiget  fe^n  muB/  alei  bet 
biefige  ijl;  inbem  ic^  etlid^e  epigranunata  bafelbjl  gefunben  bie  Jeosius 
pro  anecdotis  edirt  ^at,  unb  bat)on  fein  einzige«  in  bem  codice  Lipsiensi 
bet  aud  bet  Uffenbac^ifd^en  Auction  gefaufft  ifi,  fte^t.  getnet  möd)te  getne 
wipen,  ob  3t)to  'S^od^ebelgb.  bet)  ben  fragmentis  oclo  poetriaruin  ein 
genn^ed  exemplar  t)on  ben  fragmentis  Lyricorum  Fulvii  Ursini  ed.  We- 
chelianae  gebtaucl)t  traben,  bae  II.  Dorville  feel.  mit  eljebem  communicitte, 
baju  ein  mit  unbefantet  ÖJele^ttet  febt  t)iel  fragmenta  inedita  auö  bet 
anthologia  inedita  ^injugefd^tieben;  bie  id)  mit  auc^  bama()l«  abgefd)tieben 
habe,  jum  Jl^eil  abet  l)etnad)mat)Iö  Unebet  btum  gefommen  bin.  Äönten 
3^to  ^o(^ebeIgb.  mit  etwan  betid)ten,  toon  mm  lod)  gebaute  supplementa 
^ertü^ten  mögen.  3(^  befi^e  obbelobte  |  Fragmenta  felbjl  nicht,  ^abe  aud)foi.  468v 
nod)  feine  ©elegenbeit  gel)abt  fie  anfid)tig  ju  tretben:  i^Deiffle  abet  bod) 
teine«tt)egd  3I)to  '&od|>ebeIgeb.  metben  ba«  exemplar  Ursini*)  üorvillianum 
babe^  gebtau^t  unb  gemelbet  Ijaben,  toai  ti  bamit  füt  eine  33efd[)affenbeit 
^abe.  3)ütffte  ic^  mit  n)o^I  f^ietübet  be^  Gelegenheit  unb  müpigen  Stunben 
einen  fut^en  JBetic^t  auebitten?  5bto  ^od)ebeIgb.  u>ütben  mid)  3bnen 
babutc^  l)öd)Iid)  tjetpfli^ten»  . . . 

3t>to  '^od^ebelgeb.  |  untett^änigfiet  2)ienet  |  dteiffe. 

Seipjig  b.  6.  Maij  1752. 

Adr.:    A  Monsieur  |  Msr.  Wolff,  Profcsseur  tres  savant  |  et  trcs  foi.  4ß9r 
ceiebre  a  Hamburg. 


I)   [Miscell.  Lips.  Nov.  IX  (1752)  p.  80— <48.   Die  Forlscizungen  sind  p.  SO* 
—323;   131—481;   6f.1— 697.] 

J)  [Vgl.  Sapplnis  fra^in.  praof.  p.  4.]  3)  [lidr:  Ursinii] 


448  R.  FOEBSTEB, 

190.    An  Valckenaer  in  Fr  aneker. 

(Original  in  Leiden,  wie   H,  Nr.  30.) 

Viro  Celeberriino  atque  Eruditissiino,  |  I.udovico  Caspar!  Valckenario, 
s.  p.  (1.  I  Jo.  Jac.  Reiske. 

Diu  niillas  ad  Te  literas  dedi  Vir  Celeberrime,  quod  Te  oflTensum 
mihi  credereni,  non  sine  caussa,  absque  mea  tarnen  culpa.  Nuper 
auteni  e  uteri»  cl.  Bernardi  intellexi  Te  non  male  mihi  velle.  Quod 
animum  mihi  addidit  ut  has,  earumque  comitem,  Tomum  primum 
Constantini  niei,  a  Mortiero  Tibi  tradendum,  mitlerem.  Citius  id  fe- 
cissem,  ut  debebam,  sed  verebar  ne  munusculum  Tibi  non  gratum 
veniret  ab  homine,  cui  subiratus  csses.  Suscipies,  ut  spero  quaeso- 
que,  leve  hoc  studii  erga  Te  mei  testimonium  ea  benignitate,  qua 
me  ipsuni  olim  solebas;  et,  si  quae  illi  omando  conferre  velis,  potes 
autem  quam  plurima,  velis  gratissima  symbola  me  beare.  Utar  non 
sine  laudibus  Tuis,  ut  par  est.  Praesertim  velim  eam  partem  Tibi 
commendatam  esse  quae  de  ludis  Circensibus  agit,  a  cap.  69.  per 
sequentia  qm'nque  capita.     Multa  illis  insunt  quae  non  expedio. 

Audivi  Te  tandem,  quod  citius  debueras,  matrimonium  iniisse. 
^^^A^t^  itUyb  acciamant  Arabes  novo  marito.  cum  bona  valetudine 
el  liberis.  Votum  hoc  erga  Te  Tuamque  matronam  meum  facio. 
Nundinis  his,  ({uod  Tua  referret,  nihil  fere  prodiit  praeter 
Ernestii  Tacitum,  et  Dionem  Cassium  Reimari  tandem  absolulum. 
Teneo  nunc  in  manibus  primtim  volumen  Dionis  a  Carminio  Falcone, 
ut  jactat,  restituti.  Satis  elegans  et  splendida  est  editio  pro  typis 
Neapolitanis;  satis  multus,  sed  inanis  labor.  miserabile  consumen- 
tum^).  Nactus  quoque  sum  Grammaticam  veteris  linguae  Punicae 
superiore  anno  Romae  editam*^).  Ita  appellat  auctor  hnguam  Mallensem. 
Sed  pura  puta  Arabica  vulgaris  est.  Autumat  quoque  auctor  lingiiam 
Etruscam  cum  vetere  Punica  eandem  fuisse,  et  ex  Maltensi  egregie 
posse  illustrari.  Fecit  id,  credo,  ut  libro  emtores  comparareU 
Italis  enim  hodie  paene  nihil  placet,  quod  de  Etrusco  veteri  seriuone 
non  agat.  Sed  nimius  sum,  neque  sinunt  nundinarum  et  negotiorum 
turbae  me  prolixiorem  esse.     Ero  proxime,  si  veniam  dederis.     In- 


I)    [Vgl.  S.  455,  9  f.] 

t)  [Agius  de  Soldanis,  Della  Lingua  Punica  presentemente  usata  da'  Mallesii 
overo  Dovi  doeumenti  sulF  antica  lingua  Eirusoa,  Roma  1750.  Vgl.  S.  455,  14  L] 


J.  J.  Reiske's  Briefe.  449 

terea   bene   valo  Vir  Celeberrime  atque  Eruditissime,   et  mihi  fave. 
Dabam  Lipsiae  d.  8.  Maji  1752. 

Adr.^) :  A  Monsieur  |  Msr.  Valckenaer,  Professeur  en  Langue  | 
Grecque  trös  savanl  et  tr^s  c616bre.  |  ä  |  Franequer^. 

191.    An  Peter  Wesseling  in  IJtrechi. 

(Original  in  Leiden,  wie  102,  Nr.  9.) 

Viro  fncomparabili  et  Celeberrimo  |  Petro  Wesselingio  |  s.  p.  d.  | 

lo,  Jac.  Reiste^). 

Magno  me  gaudio  affecerunt  humanissinfiae  literae  Tuae,  Vir 
Maxime,  quibus  et  benign!  Tui  erga  me  affectus  certiorem  me  facis, 
et  conatus  meos  laudas.  Sentio  Tuis  laudibus  cupidinem  ingenitam 
bene  agendi  et  de  literis  bene  merendi,  crescere,  nihilque  omittam, 
quo  Tuae  de  me  egregiae  exspectationi  et  honorifico  judicio  satis 
fiat.  Misit  nuper  cl.  Abresch  specimen  suum^),  de  quo  memoras. 
Vastum  sibi  aperuit  V.  D.  campum,  in  quo  peritiam  suam  Graecarum 
literarum  monstret,  et  illam  praecipue,  qua  pollet,  dexteritatem  dura 
quaeque  et  vitii  suspecta  tuendi,  exerceat.  Inspexi  quoque  obiter, 
ut  in  bis  nundinarum  et  negotiorum  turbis,  libellum  doctissimi  Ruhnke- 
nii  alterum"'),  ingeniosum  profecto  et  acuminis  (iritici  locupletem 
testem.  Sagax  in  eruendis  versibus,  ut  asseverat,  spuriis,  fidem  re- 
periet  apud  longe  paucissimos;  me  quidem  in  re  tanti  momenti  lardum 
assensus  habebit.  At  emendationes  locorum  affectorum  ab  ipso  pro- 
fectae  magis  plaeebunt.  Scripsi  in  hac  quam  vides,  Vir  Celeberrime, 
scbedula,  quae  mihi  tumultuarie  Chartas  ejus  lustranti  in  mentem 
veniebant.  Quidquid  id  est,  judicio  Tuo  committo.  Si  oecasio  Tibi 
aliquando  obveniat  ea  cl.  Ruhnkenio  monstrandi,  non  intercedo,  quin 
facias^).      Tota    hac   hyeme    quievit  Conslanlinus  mens,   typographo, 

1)  [Mit  Siegel  wie   HO.] 

2)  [Valckenaer  hat  darauf  geschrieben:  liciske.    Uesp  :26  July  /7.*>i.] 

3)  [Antwort  auf  Wesseling's  Brief  vom  22.  Febr.  1752  (Lebeiusbeschr.  S.795f.).] 

4)  [Vgl.  S.  453,  3<  f.]  5)  [Epistola  crilica  II.  in  Callimachum  et 
ApolloDium  Rhodium  ad  lo.  Aug.  Emesti,  Lugd.  Bat.   t751.] 

6}  [fst  geschehen.  Denn  diese  schedula  findet  sich  unter  Ruhnken  s  Papieren 
in  der  üniversiUitsbibliothek  zu  Leiden  B.  P.  L.  338  mit  der  Aufschrift:  Pauculae 
qaaedam  et  subitaneae  animadversiones  |  ad  cl.  Rliunkenii  epistolam  Oiticam  secun- 
dam.     Diese  lauten: 

AVluuidl.  d.  K.  8.  Oeiellseh.  d.  Wiii«iiich.    XXXVni.  S9 
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librario   et  me  una   in    alio  negotio  occupatis,  lucroso  quidem  illis, 
mihi  vero  longe  taediosissimo  et  valde  exoso,  quod  inglorius  ille  labor 

Hymno^)  in  Jovem  vs.  79.  putem  potius  legi  debere  ovd^  Iv  avannav  seil. 
Xoq(^^)  ne  in  ipso  quidem  deorum  coetu,     avanreg  sunt  dii,  quod  notum. 
Hymno  in  Apollin.  51.^)  pulem  eQifirjxaöeg, 

p.   15.   in  Hesycbio^)  putem  reponendum  aoXXtjöbv. 

p.   16.   ibidem  pro  riac.  ötai. 

p.  \1,  in  epigrammatis  versu*^)  ultimo  kx&QOV  ycöf^Ttov  ?x£t  ^waroy.  stragem 
inimici  gloriam  habet,  id  est.  id,  de  quo  gloriatur,  est  ipsi  bostis  ab  eo 
prostratus. 

p.   32.    Hymn.  in  Delum  vs.  SOi.  f.  a^^rjurov,     immobiliter,  in  aetemum. 

p.  35.  Epigramma  Rbiani®)  non  est  aviycdoTOV.  Ediderat  jam  Majus  in  Catalogo 
Ufifenbacbiano  ^}. 

p.  36.  Hym.  in  Lavacr.  P.  vs.  94.  fiarrjQ  iv  yoBQwv  —  Per  tmesin  sie  dixit 
pro  IvYiye  —  ut  supra  Hym.  in  Apoll,  vs.  61.  Jbvolvto  ßQeg>i(av  ejtij 
ex  sententia  V.  Gl.  pro  BTtidevoivro,  Est  autem  evayeiv  oltov  carmen 
lugubre  ordiri. 

p.  i1.  fine  %ovq)OL  et  vioL  diversi  sunt,  illi  pueri,  bi  adolescentes,  ut  opus 
propterea  non  sit  emendatione. 

p.  42.  Callimacbi  locus  Apollonio  eitatus  sie  videtur  seribi  debere.  iolg  %7tt 
Tvvvov  %&Evro  [Tovvaai].  Est  autem  %wvbg  idem  alque  Tf>yvovTogy 
quo  Aristopbanes  frequenter  utitur,  partmltitSy  tantillus. 

p.  44.  ult.  Ego  quoque  avyä  emendavi  in  meo  codiee  Antbologiae,  et  praeterea 
quoque  avra  in  praeeedente  versu  (in  nominativo).  Carmen  est  penes 
me  n.  510. 

p.  52.  e.  f.  nunquam  Seboliastae  Apollonii  in  meutern  venit  laov  idem  atque 
vbcjgtI  signißcare,  nude  et  sie  simplieiter  speetatum.  Sed  aecidentaliter 
signifieat  in  isto  loeo  nuper.  Dixerat  in  praecedentibus  Apollonius  Jason! 
lanuginem  nuper  modo  erevisse.  Jam  dieit.  similiter  quoque  Cyzieo  ^}  cre- 
verat.  Manifestum  est  similiter  hie  loei  tantundem  valere  atque  si  nuper 
dixisset. 

p.  71.   Orphei  vs.  165.  putem  svylayiog. 

p.  74.  vs.  4.  pro  axorjv  mallem  leÖQijv  vastam,  amplam,  aut  XvyQrjp  funestam, 
Fragmentum^j  boe  in  libello  quodam  menstruo  vemaeulo,  quum  Colu- 
tbum  Lennepianum  recenserem,  attigi  et  aliquot  loeis  emendavi.  Quod 
factum  A.  1749.^®)  vs.  5.  et  6.  vitio  carere  puto  praeter  solum  fieyaktaff. 
Leg.  enim  fiekdpwv,     ^vofiivrj  est   trahens  suam.    trabens  suam  undam 


1)  [Callim.     Vgl.  Rubnk.  epist  p.  12.] 

2)  [In  Brief  19^  (vgl.  S.  456  A.  1)  bemerkt  R.  noeb:   Nota  est  formula  kv 
JtovvaoVy  ev  Ji&tjväg'  scilicet  vat^.]  3)  [Vgl.  Rubnk.  ep.  p.  13.] 

4)  [S.  V.  likridöp.]         5)   [Antb.  Pal.  IX,  300.]  6)  [Antb.  Pal,  VI,  278.] 

7)  [Gol.  537.]        8)  [Hdr:  Gycizo]       9)  [Hermesian.  bei  Atben.XlII  p.  597  a.] 
10)  [Zuverlässige  Naebriebten  1749  S.  235 — 258.] 
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esset,  et  nullo  in  literas  fructu.  Sed  superavi  tandem  per  gratiam 
dei  hos  fluctus ,  in  quos  me  calamitas  temporum  conjecit,  et  fortuna 
mea  adversa,  quae  me,  nisi  sordidum  quemvis  et  merceDarium  la- 
borem  subire  velim,  esurire  jubet.  Interea  ut  taedium  abstergerem 
subsecivis  horis  Anthologiam  Graecam  ineditam  e  codice  quondam 
Gisberti  Cuperi,  deinde  UffenbachiaDO,  nunc  Lipsiensi,  exscripsi,  emen- 
davi,  cum  Suida  et  aliis  comparavi,  Latine  converti,  et  editioni  pa- 
ravi.  Specimen  prodibit  in  eo  volumine  Misceljlaneorum  uostratium,  foi.  4' 
quod  nunc  sub  praelo  sudat^).  Non  levabit  quidem  ea  opera  desi- 
derium  Dorvillianae  editiohis:   at  quis  ejus  certam  spem  faciet?    Pro- 


per arundinela.  |  Yerbum  fiovo^wator  dicto   loco^)    interpretabar  solita-  fol.  [4]^ 
riurriy   a  consuetudine   deorum    et    bominum  separatum.     Deinde  legebam 
^OQq>€vgj  avtalovg  tax*  driTteiae  &eovg,    Donec  deos  Antaeos  exorasset. 
Antaei  dii  sunt  inferi,  qui  atria  inferorum  inbabitant,  avkaioij  qui  in  ipso 
limine  avtidCovai  occurrunt.   vel  sunt  saevi,  adversantes  hominibus,  Ivar- 
tIol     Nota  est  Hecate  Antaea^). 
p.  75.   lin.  3.  4.  leg.  et  distinguendum  puto   fieidraarva  elde^   xal   aivoratov 
—  Pro  q>iQ(ür  correxi  quoque  ipiQOV  1.  c.  p.  252.    in  Parte  CXII.  libell* 
menstrui  cui  titulus  est  Zuverlässige  Nacbrichten.    Tenendum  vn 
oipQVOi  i4€idi6(ovra  per  tmesin  dictum  pro  b(pQvai  tTtofieidcdfVTa. 
p.  76.    7.  f.  TtXelag  d^    eXiywv  aveyQatparo,    plenos  elegis    (id   est   tristibus) 

hymnis  libros  conscribebat. 
p.  77.    pen.  legendum  suasi  dicto  loco^) 

TCoXüi    d*  iul  Ttokkaxc  varffp 
xvrjointj&elg  %d^ovg  aTBi%B  avv  ad^avlr], 
non  obstante  cana  cervice  (inl  id  notat,  non  obstantey  et  riurov  dixit  meto- 
nyroice  pro  aifxfjv  contiguum  unum  pro  altero)  ivit  ad  comcssationes,  pru- 
figine  stimulatus,  quamvis  prae  imbecillitate  paene  ambulare  non  posset, 
Addo  adbuc  me  ibidem  loci^)  rhesin  de  Euripide  ita  constituisse. 
g>rjfil  ök  'A^Blvov  Tov  äel  7tBq)vkayfiivov  avÖQa. 

xai  Tcaawr  fivaog  xxa^BVOV  Ix  GwodtJVy 
Tcaaag  a^npl  ywaixag,  vno  axoTioio  Tvitivra 
Tofov,  vuxTSQivag  oim  aito&iaS'*  odvvag, 
Ajo  vero  etiam  illum  ipsum ,  semper  caulum  suae  puritatis  virum^  \  et 
credentem  ex  omni  foeminae  contaclu  piaculum  conlrahere;    \    clandestino 
ictum  telOf  circa  omnes  mulieres  \  nocturnos  dolores  non  deposuisse. 

id  est  pruriisse   tandem   et   arsisse   in  foeminam  quamcunque  tandem, 
et  rabiem  non  potuisse  exsatiare. 


0  [Vgl.  S.  447  A.  K] 

2)  [A.  a.  0.  S.  S50.]  3]  [In  Brief  4  92  (vgl.  S.  456  A.  4)  bemerkt 

R.  dazu  noch:  de  Antaeis  numinibus  v.  Hesych,] 

i)   [A.  a.  0.  S.  253.]  5)   [A.  a.  0.  S.  255.] 
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deat  tandem.  Vehementer  ego,  si  quis  alius,  id  cupio.  Non  deeruni 
tamen,  qui,  donec  sol  oriatur,  lunae  lumine  contenti  gaudeant. 
Opellae  mensem  propemodum  insumsi.  Ea  perfecta  notas  ad  Con- 
stantinum  scribere  sum  aggressus,  et  indies  ad  finem  appropinquo 
magis.  Poliendae  tarnen  nidi  huic  delineationi,  supplendis,  retractan- 
dis,  multum  temporis  requiri  praevideo;  ut  vix  credam  ante  finem 
aestatis  hujus  supremam  manum  operi  posse  imponi.  Perlegendae 
enim  mihi  sunt  adhiic  Plinianae  Exercitationes,  et  Glossarium  infimae 
Latinitatis,  et  Antiquitates  medii  aevi  Muratorianae,  eruditum  opus  et 
bonarum  rerum  plenum.  Yolutavi  id  nuper  in  itinere  apud  amicum 
per  aliquot  dies,  et  intellexi  pretium  ejus.  Ex  his  aliisque  multis 
thesauris,  antiquioribus  maxime  Byzantinae  historiae  scriptoribus, 
comporto  tessellas'),  unde  musivum  opus  emerget,  ut  mihi  quidem 
persuadeo  non  inspeciosum  futurum.  Dici  vix  potest  quam  mihi 
coeperit  placere  scriptor  per  initia  ob  soloecismos  et  barbarismos  exosus 
et  horribilis.  Elegantium  nempe  rerum  plenus  est.  Egregie  Ara- 
bismus  mihi,  quod  vix  sperassem,  succurrit  in  hoc  opere,  in  quo  saepe 
mihi  absque  illo  aqua  haereret.  Tam  scatet  Arabicis  vocibus.  Si 
promisso  Stent  librarius  et  typotheta,  excudetur  hac  aestate  Graecus 
textus  cum  Latina  interpretatione  mea;  proxima  vero  hyeme  commen- 
tarii  praelum  calefacient.  Faxit  Deus,  ut  grande  et  non  uno  nomine 
difßcile  hoc  opus  sanus  et  salvus  absolvere,  Tibique,  Vir  Maxime, 
alterum  quoque  Tomum  mittere  possim.  Interea  si  quid  habes,  quod 
illi  ornando  faciat,  velis  quaeso  illo  me  beare,  quemadmodum  cum 
Dione  Cassio  fecisti,  cujus  luculentam  editionem  cl.  Reimarus,  his 
diebus  demum  absolutam,  dono  mihi  misit.  Miratus  et  veneratus  fui 
optimi  et  integerrimi  viri  erga  me  cum  benignitatem,  tum  aequitatem. 
Laudat  conatus  meos,  ubi  dignum  putat,  et  sincere  vicissim  profitetur 
se  mecum  non  sentire,  ejusque  rei  caussas  exponit,  modeste,  huma- 
niter,  benevole,  ut  deprehendatur,  non  reprehendere,  sed  docere 
velle.  Ita  mecum  quoque  agas  velim,  Vir  Eruditissime,  in  Herodoto, 
cujus  edendi  curam,  quod  felix  faustumque  Tibi  et  literis  sil,  Te 
foi.  %r  suscepisse  audio.  Doceri  cupio  |  bene  gnarus,  ut  aliquid  in  Graeca 
literatura  praestitero,  in  hac  tamen  aetate  istaque  studiorum  varietate, 
quae  animum  semper   in   diversa    traxit,   eo   me  nondum  profecisse, 

0   [Hdr:  tesselas] 
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ul  a  Tc  Tuique  siinilibus  corrigi  nequeam.  Faxit  modo  Dens  T.  0. 
M.  ut  operi,  cui  Te  accingis,  sed  solus  par  in  toto,  qui  nunc  est, 
philologorum  choro,  vila  et  valetudo  Tibi  sufficiant  perficiendo;  quo 
tandem  nobilissimum  par  veterum  historicorum,  unicorum  paene  uni- 
versae  vetustae  historiae  fontium,  tuis  curis  perpurgatum  et  ornatum 
habeamus!  Yale  Vir  Incomparabilis  atque  Celeberrinie,  et  mihi  porro 
fave.     Scribeb.  Lipsiae  d.  8.  Msgi  1752. 


192.    An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  233.) 

Viro  Clarissimo  atque  Experientissimo  |  Joanni  Stephano  Bernardo  | 

8.  p.  d.  I  I.  J.  Reiske'). 

Recte  accepi  literas  Tuas,  Vir  Clarissime,  sed  prolixam  illam  et 
velut  minacem  reprehensionem  statira  ab  ipso  exordio  non  exspec- 
lassem.  Profuit  mihi  tarnen  eo  ut  viderem,  et  discerem,  Te  quoque, 
etiamsi  praedicator  non  sis,  tarnen  declamare  nosse.  Agat  Wetstenius 
quod  velit,  judicent  de  me  vestrates  quod  vehnt,  facti  non  poenitet, 
etiamsi  Thesaurum  MorelHanum,  una  cum  altero  volumine  Testamenti 
Wetsteniani  perdidero.  Non  sum  praeco  mercedc  conductus  ad  lau- 
dandum,  ut  praeficae  ad  flendum.  Scribo  non  jussus,  nullius  in  gra- 
tiam  odiumve,  sed  simpliciter  t6  e/noiye  doxovp.  Ne  deinceps  me 
commendando  confundaris  et  fidem  fallas  apud  amicos,  suadeo  ne 
me  porro  commendes.  Donis  me  corrumpi  non  sino.  Et  ecquid 
tiindem  scripsi  quod  Wetsteniano  libro  cedat  in  ignominiam? 

Sed  satis  de  his.  Legi  Rhunkenii  epistolam  secundam,  et  in 
genere  placet  erudilio  ejus,  et  culta  dictio  et  acumen.  In  muUis 
tumen  secus  ab  ipso  sentio.  Quasdam  mearum  conjecturarum  per- 
scripsi  ad  cl.  Wesselingium^),  cui  ad  nuperas  ejus  perbenignas  literas 
respondendum  erat.  Orationem  cl.  Burmanni  funebrem  in  memoriam 
Dorvillianam  accepi,  rogoque  Te  velis  doctissimo  viro  gratias  meo 
nomine  conceptissimas  agere.  Ex  illa  concinnavi  elogium  Dorvillii, 
quod  proximo  mense  in  Actis  Eruditorum^)  prodibit.  ct.  Abreschii 
specimen  ThucydidiMuu  accepi,  horlalusque  cum  sum  literis,  ut  prose- 

l)  [Antwort  auf  Bernard^s  Brief  vom  28.  Mürz  Mbt  (Lebensbeschr.  8.  466  f.).] 
1)   [S.  449  A.  6.]  3)   [nSJ   p.  488—43!«.] 
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quatur  et  perficiat  institutum.  Misi  ipsi  quoque  novas  ad  Aristaenetum 
copias,  Dotas  ad  illum  auctorem  Salmasianas,  quas  nuper  in  Hbello 
quodam  haud  vulgo  nolo,  Actis  literariis  Schurtzfleischii  reperii*)  abs- 
conditas.  Pro  caeteris  novis  literariis,  quae  benigne  mihi  significas, 
gratias  maximas  ago.  Praesertim  gaudeo  magnum  Wesselingium 
edendi  Herodoti  curam  in  se  suscepisse.  Non  poterat  huic  rei  aptior, 
non  magis  par  inveniri.  cl.  Ernestium  interrogavi  de  notis  Heinsianis 
in  Tacitum,  et  respondit  se  jam  ea  de  re  ad  Burmannum  rescripsisse. 
monstravit  mihi  quoque.  Sed  sero  venerunt,  post  absolutam  impressio- 
nem  suae  editionis.  Constituit  ergo  peculiari  eas  volumine  edere, 
foi.  i^  I  una  cum  novis  lectionibus  e  bibliotheca  Augusta  Vindobonensi,  quas 
nuper  nactus  est.  De  emendatione  Tua  in  Hesychium  v.  KvkXov 
nrjQa  nescio  quid  statuam.  In  Aristide  T.  I.  p.  568.  ed.  Anglic.^ 
aut  nihil  mutandum  censeo,  aut  si  mutatione  opus  avyx^ofievt].  Quis 
auctor  Sit  satyrae  in  Reitzium^),  juxta  scio  cum  ignarissimis.  Si  factio- 
nibus  me  immiscerem,  potuissem  hoc  indagare.  Sed  tanti  penes  me 
non  est.  Suspeclum  hie  habuerunt  Saxium,  qui  nunc  Ultrajecti  agit. 
Necesse  est  ut  auctor  schedae  sit  Germanus  Belgü  hospes  et  incola, 
cui  negotium  fuit  cum  Menkenio.  In  quem  haec  quadrent,  praeter 
Saxium,  non  video. 

Haec  habebam,  quibus  ad  humanissimas  Tuas  literas  responderem. 
Addam  nunc  quae  succurrent  et  in  his  temporis  angustiis  licebit 
perscribere.  Ante  omnia  quod  nondum  feci  officii  exsequendi  tardus, 
gratulor  Tibi  novum  munus*),  et  ut  ampliora  et  lauliora  trahat,  opto. 
Prodiit  his  nundinis  T.  primus  Germanicae  versionis  libri  Arkenholt- 
ziani  de  Regina  Sueciae"^).  Magna  ejus  pars  ad  me  pertinet.  Forte 
veniet  ad  oculos  Tuos.  Affirmavit  mihi  certe  Schreuderus  exempla- 
ria  bene  multa  se  deducturum  esse  domum.  Prodiit  quoque  secundum 
et  ultimum  volumen  Dionis  Cassii,  splendidi  operis,  quod  de  nitore 
vestris  Belgicis   editionibus   non   concedat.      Insertae   ibi  sunt  meae 

0  [Vgl.  S.  229  A.  5.] 

2)  [=  T.  I  p.  338,   <2  ed.  Diod.] 

3)  [Anonymi  animadversiones  ad  loannis  Friderici  Reitzii  orationem  inau- 
guralem  in  den  Miscell.  Lips.  Nov.  VIII  p.  34  5 — 344,  worauf  Reitz  zusammen  mit 
seinem  Bruder  in  ,Io.  Fred,  et  Car.  Conr.  Reitzii  apologia  adversus  criminationes 
anonymi  in  MisceUaneis  Lipsiensibus,  Trajecti  4752'  antwortete.] 

4)  [B.  war  zum  Arzt  des  französischen  Waisenhauses  in  Amsterdam  bestellt 
worden.     Vgl..  Lebensbeschr.  S.  447,  29  f.]  6)   [Vgl.  S.  444  »A.  4.] 
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qiioque  conjeclurae,  qtias  tit  vehementer  laudat,  ita  passicn  oppugnare 
laboral  doct.  Reimariis.  jure  quidera  id  siio,  noque  me  invflo.  Li- 
berias gentiendi  ei  pronunciandi  debet  in  ri^gno  literarum  obtinere, 
et  veritas  vincere  penes  quenicunque  tandeni  sit.  Sive  vere  et  ex 
merito  mc  reprehendat,  sive  praeter  rem,  neutro  modo  ignominiam 
hoc  mihi  creat.  Errare  enim  humanuni  est :  neque  deerunl  qui  agnos- 
cant  factam  mihi  esse  injnriam,  iibi  facta  fiiil,  Utinara  omnes  literati 
iisdem  modi.s  in  mutuum  sese  exciperent,  quibus  me  cl*  Reimarus 
excepit.  Habeo  quoqüe  in  manibus  primum  voIumen  Dionis  Cassii  a 
(^armiBio  Falcone,  ut  jactat,  restituti.  Impressum  est  Neapoü,  satis 
eleganter  pro  isla  urbe,  in  parvo  folio,  Conhnet  viginti  primos  lihros 
paginis  300  dimidiis.  Mirum  est  qui  potueril  homo  illo  lacmias 
Zonarae  et  Phitarchi  miserabilem  in  modum  consutas  pro  Dionis  opere 
venditare.  0  itiipudenles  homines!  Obtiniii  nnper  Gramraaticam  ve- 
teris  linguae  Punicae*).  Stupe«  ob  rei  novitatem*  Sed  non  opus  est. 
Quam  auctor  Punicam  appellat,  ea  est  Maltensis.  Putat  enim  linguam 
civium  suorum  (est  ipse  Malta  orinndus)  Pu|aicam  esse,  paene  in-  föi.  r 
corruptam,  et  dtirainodo  detegatur  Alphabetum  Punicum,  ex  ea  posse 
omnia  Punica  inonumenta,  ul  marmora  et  mmios  et  voces  passini  in 
hißtoricis  obvias  explicari  el  illustrari.  Sed  luera  est  vulgaris  Ära- 
bica  lingua*  Autumat  porro  quoque  volerein  Efruscam  eandem  auf 
Corte  cognatam  cum  Punica  seu  Maltensi  fuisse.  Fecit  id,  credo,  ul 
über  emtores  inveniret,  Fervet  nunc  temporis  veleriß  Etrusci  sermo- 
nis  gCudium  in  Italia*  Scripsi  hac  vice  Valckenario  quoque^),  sed 
brevibus,  et  misi  exemplar  Constantini  raei.  Vidcbo  quomodo  acceptu- 
rus  sit.  Specimen  Anthologiae  ineditae  prodibit  in  illo  volumine  Mis- 
cellaneorum  quod  nunc  praelum  exercet%  Excerplum  est  e  tertio 
eapiie,  quod  amatoria  continet,  nun  illa  foeda  paederastica,  (primum 
enim  eapul  illa  constituimt)  sed  puellarum  amores,  interdum  tarnen 
Mlifi  nequiter  et  lascive,  cani(*  Dtinani  prodiret  Dorvilliana  editio, 
praeclarig  gubsidiie  abundans,  quae  aliis  desunt.  Sed  quis  manum 
buk  tabellae  post  Pbidiam  admoveat?  Durmannus  in  Latina  sua 
Anthologia  satis.habet^  quod  agat.  Hemsterhusius  solus  digne  posset 
hanc  provinciam  administrare.  Sed  dimidium  saeculum  cunctatori 
non  gufficeret.     Et  quot  ille  volumina  pmi  ndpret  in  libro,  uhi  omnem 


I)  (Vgl.  S.  448  A.  I.] 
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graecam  eruditionem  siiam  explicare  posset.  Wesselingius  neque 
aptus  est  huic  operi,  et  aliis  rebus  attentus.  Solus  superest  Valcke- 
narius,  post  magistrum  operi  par.  Stude  in  ipsum  derivare  hanc 
curam,  stude  efficere  ut  coUum  huic  jugo  subdat.  Reddat  inagislri 
peuicilluni  et  colores,  sed  expeditiore  manu.  Mihi  satis  erit  tertium, 
quod  dixi,  caput  et  forte  quartum  quoque,  r«  dvaürifiati^a  seu  de- 
dicatoria  continens,  illud  cum  strictioribus  notis,  hoc  cum  paullo 
uberioribus  edere.  Ex  illo  enim  Suidas  omnino  nihil  excerpsit,  hoc 
paeue  totum  transscripsit.  Tandem  in  fine  addam  emendationes  ad 
epigrammata  Jensiana,  quae  post  diligentes  quamvis  curas  et  emen- 
dationes dl.  virorura  Heringae  atque  Ruhnkenii,  vitiis  tarnen  innume- 
ris  adhuc  scatent,  quorum  partem  longe  maximam  nuper  emendavi. 

Hoc  mane  mihi  adfuit  cl.  Trillerus  et  has  tradidit  literas.  Ajebat 
se  hactenus  munere  Rectoratus  occupatum  fuisse,  ut  nequiverit  notis 
ad  Thomam  manum  supremam  imponere.  Pictorem  quoque  sibi  de- 
fuisse.  velle  tarnen  curare,  ut  intra  hiemem  habeas  quod  cupis. 
Propediem  vendetur  apud  nos  bibliotheca  Bergeriana,  illius  Bergeri, 
qui  Libanii  et  Aristidis  editiones  animo  agitavit  et  promisit,  et  commen- 
foi.  2v  ta|rios  de  naturali  orationis  pulchritudine  edidit.  Non  vidi  aliam  tot 
numero  praestantibus  codicibus  impressis  omnium  paene  auctorum 
Graecorum  et  Latinorum  refertam  atque  haec  est.  Prodibit  etiam 
propediem  catalogus  codicum  quos  idem  possedit  manuscriptorum, 
aut  cum  manuscriptis  collatorum,  quorum  ingentem  adesse  copiam 
ajunt.  Hie  tempus  erit  crumenam  excutiendi.  Mittam  Tibi  quam 
primum  comparuerit.  Interea  catalogum  impressorum  habe.  Dicunt 
quoque  magnum  numerum  numorum  et  gemmarum  adesse.  Fuit 
enim  ille  vir  in  Italia  per  aliquot  annos  regiis  sumtibus,  et  exquae- 
Sita  quaevis  antiquitatis  literaria  monumenta  illinc  extulit,  sed  nemini 
copiam  eorum  fecit. 

Quandoquidem  pagina  vacat,  et  otium  est,  et  aliud  nihil  quod 
scribam  suppetit  adscribam  aliquot  conjecturas  quae  mihi  nuper  opus- 
culum  Ruhnkenianum  lustranti  in  mentem  venerunt.  .  .  .0  Mitto  alia 
plura.  Ut  habeas  denique  specimen  novae  meae  Anthologiae  Graecae, 
adscribam  emendationem  loci^)    qui   Dorvillium  r.  fi.^)  male   vexavit 


\)  [Es  folgen  die  oben  S.  450  f.   abgedruckten  Emendationen  zu  epist.  p.  \t, 
36.  74.  75.  und  77.]  2)   [=  Anlh.  Pal.   XII,    H7,   4.] 

3)    [d.  i.,  i:ov  fiaxaQirrjv] 
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p.  88.  not.  ad  Gharitonem.  Legitur  ibi  änr^  rdxog.  anovöj}  nQoa&e 
koyiop  /AeXtrt],  Pro  tertia  unica  voce  reponendae  sunt  tres.  et  legen- 
dum.  änre  rdxog,  nov  d'  7)  n^SoOe  koywv  /ifkerfj.  Accende  paer  facem. 
Interrumpit  sobria  recogitatio  et  resipiscentia :  atqui  ubi  manet  illud 
pfistinum  lilerarum  Studium?  Haec  jam  judicio  Tuo  Vir  Clarissinie 
permissa  sunto.  Tu  bene  vale,  et  me  porro  ama.  Scrib.  Lipsiae 
d.  9.  Maij  1752. 

P.  S.^)  Post  haec  jani  scripta  requirens  exemplar  Catalogi  Berge- 
riani  audio  nulla  amplius  superesse,  et  praeterea  libri  ipsi  citius 
vendentur,  quam  responsio  Tua  huc  veniret^).  Ejus  igitur  in  viceni 
misi  Catalogum  Mentzianum,  cujus  partem  primam  ni  fallor  jam  habes. 
Si  quid  in  eo  Tibi  arrideat,  curabo,  si  polero  ut  nanciscaris^). 


193.   An  Johann  Stephan  Beimard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden  wie  84,  Nr.  237.) 

Viro  Experientissimo  atque  Eruditissimo  |  Joanni  Stephano  Bernardo  ! 

s.  p.  d.  I  I.  J.  Reiske. 

Mitto  Tibi,  Vir  Clarissime,  Amice  Aestumatissime  Catalogum  illum 
quem  uupcr  promittebam,  Bergeriani  apparatus  codicum  mssttorum  aut 
libronun  cum  mstis  coliatorum,  sed  miraberis  copiam  exspectatione 
et  fama  minorem.  Id  idem  passus  ego  quoque  fui.  Forte  aliquante 
plura  adessent,  si  catalogi  auctor  libros  erudita  manu  notatos  a  re- 
liquis  sollicite  segregasset.  Ille  vero  multos  eorum  illis  libris  immis- 
cuit  qui  proximis  abhinc  septimanis  venditi  fuerunt.  Aldinae  et 
Juntinae,  quarum  magna  adfuit  copia,  immani  pretio  vaenierunl, 
caeteri  (oierabili.  Numerum  mihi  non  contemnendum  inde  comparavi. 
In  iis,  quos  meos  feci,  maximi  duco  Euripidem  cum  scholiis  ineditis 
e  codice  msto  Augustano  transscriptis  a  (1.  V.  Trillilio,  viro  diligente 
et  Graece  bene  docto,  de  quo  v.  Fabricii  Bibl.  Gr.  T.  XIV*).  Hujus 
viri  manu  notali  libri  perquam  multi  adfuerunt.  Prae  caeteris  vidi 
duo  Codices  Catulli,  Tibulli  et  Propertii,  editionis  Scaligeranae  Ant- 
werpiensis,    ab    eo    spississime   conscriptos.     Non    ego  quidem  illos 


\)  [Dieses  Postscriptiim  steht  am  linken  Rande.]  2)    [Hdr:  venirent] 

3)  [Bemard's  Antwort  vom  4.  Juli  4752  auf  diesen  und  den  folgenden  Brief 
ist  Lebensbeschr.  S.  461  f.  gedruckt.]  i)  Vgl.  S.  466  A.  3.] 
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accepi,  sed  possiim  tarnen  usum  illorum  cl.  Burmanno  procurare,  si 
ad  editionem  Gatulli  et  TibuUi  opus  habet,  quam  a  Dorvillio  coeptam, 
ut  audio,  continuare  vult.  Ipse  accepi  exemplar  Tibulli  cum  codd. 
collatum,  item  Sallustium,  Censorinum  cum  notis  Jos  Scaligeri,  et 
Julianum  Petavii,  cui  Sladus  multa  adscripsit,  ut  alia  praeteream. 
Accepissem  plura,  si  semper  adesse  et  singulos  Codices  inspicere 
potuissem.  Nam  in  Catalogo  leviter  et  imperite  fuerant  designati. 
Quidquid  sit,  nacta  est  bibliothecula  mea  praeclaram  accessionem. 
Faxit  Deus  ut  illa  uti  cum  voluptate  et  commodo  in  commune  queam. 
Libros  autem,  quorum  catalogum  accipis  cum  bis,  Vir  Clarissime, 
foi.  ^vyolunt  haeredes  simul  omnes  ven|dere.  Sed  quum  multa  insint  inuti- 
lia,  res  nauci,  honesto  loco  indigna,  quo  ea  collocavit  indoctus  Gata- 
logi  confector,  facile  non  erit  quisquam  qui  farraginem  hanc  paucis 
bonis,  multis  malis  aut  trivialibus  mixtam,  emat;  adeoque  res  procul 
dubio  ad  auctionem  veniet.  Si  ergo  hujus  supellectilis  quidquam 
Tibi  arrideat,  in  tempore  velim  me  admoneas,  et  curabo  qua  potero 
diligentia  et  fide,  ut  Tibi  satis  fiat. 

Sub  praelo  nunc  est  specimen  meum  primum  Anthologiae  Graecae, 
quod  proximis  nundinis  accipies.  Viginti  forme  carmina  complectitur. 
Quantum  ad  valetudinem  meam  attinet^  pauUo  melius  nunc  habeo 
quam  superiore  aestate  et  hyeme.  Equitatione  studeo  malum  expellere, 
quod  me  Orci  faucibus  proxime  admoverat.  Neque  parum  prodest. 
Singulis  septimis  semel  aut  bis  excursiones  equestres  facio  et  studiis 
literarum  remisse  vaco.  Quae  scribam  alia,  nunc  non  succurrunt. 
Itaque  vale  Vir  Doctissime  et  mihi  porro  fave.  Scrib.  Lipsiae  d. 
20.  Junij  1752^). 

194.    An  Peter   Wesseling  in  Virecht 
(Original  in  Leiden  wie   4  02,  Nr.  10.) 

Viro  Geleberrimo  atque  Excellentissimo,  |  Petro  Wesselingio  | 
s.  p.  d.  I  lo.  Jac.  Reiske. 

Nuperas  meas  ad  Te  literas,  Vir  merito  Tuo  Geleberrime,  nullus 
dubito  quin  a  Mortiero  acceperis.  Occasionem  alias  ad  Te  dandi 
nunc  oblatam  lubens  arripio.    Venales  nempe  apud  nos  prostant  libri, 


0    [Vgl.  S.  457  A.  3.] 
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fjiiorujti  indirem  liie  adjeci,  quoB  iuler  est  Herodoti  qiioque  radex 
cum  mulo  collatus.  Hoc  ul  ignorares  coinniiUere  nun  poterüra.  Dolel 
laniiiminodo  qiiod  neque  a  quo,  neque  quo  cum  codice  exemplum 
illud  collatum  sit,  mihi  constet,  neque  mihi  licuerit  adhuc  librum  in- 
spiren\  Quia  iuter  Bergcri  libroß  est,  illiuH,  qui  de  pulchritudine 
orationis  scripsit,  et  ille  vir,  adhuc  juvenis,  oiulta  Amslelodami  ex 
auctionc  P.  Francii  redemit,  pulo  codicem  hunc  Francianum  esse.  In- 
HUüt  huic  indici  alii  quoque  boni  libri,  sed  exspectaliooe  pauciores. 
Si  quid  eorum  cnpias,  Vir  Celeberrirae,  ah'umque  hie  loci  non  habeas^ 
Olli  redimendi  curam  mandes,  rae  offero,  Vohinl  quidein  haeredes, 
ad  quos  ea  bibliotheca  pervenit,  Übros  hie  designalos  simul  omucs 
uni  emlori  vendere.  Sed  vix  pulo  fore,  qui  omnes  emat:  pohus  vi- 
(lettir  res  ad  auctionom  de  Ventura.  Quod  si  conliiigat,  curabo,  ni 
sludia  emtorum  uiinis  caleant,  ul  llerodoteum  iUum  codicem  nancis- 
caiis.  Vel  poleris  I.uchlmanno  in  maudatis  dare  ut  eum  rediuü  per 
librariura  aHquem  hujus  urbis,  qui  cum  *)  ipsi  coinmerciuni  est,  curei. 
Omnem  tarnen  movebo  lapidem,  ut  aliquo  tempore  aatequam  vendatur 
codex,  eum  inspicere  possim:  perepectisque  ejus  rationibus  ad  Te 
roferam.  Hactenus  vaenienmt  |  reliqiii  tibri  Bergeriani  el  numero  et  toi  n 
praestantia  spectabiles*  hnmanis  adfuit  copia  luntinarum  el  Aldina* 
nmi  editionuuL  Pa^^sim  quoque  in  illis  otlendi  hbros  cum  codicibus 
mBSlis  coUatus,  aut  docta  manu,  praecipue  Thryllihi,  viri  docti  et  di*- 
ligentis  (dv  quo  Fabricius  T.  idtimo  Bihl.  Graecae)  notatos,  qui  a  cae- 
lero  grege  aberrarunt  imperitia  hominis,  qui  calaloj^um  ronfecil,  huic 
rei  ineptissimi.  Inter  eos  hbros,  quos  inde  mihi  comparavi,  maximi 
facio  Arßeuii  Schoha  in  Euripidcm  ab  eodem  Thryllitio  ex  codice 
Augusiano  insiguiler  locupletata.  Accepi  quoque  Censorinum  ctim 
notis  nistis  Scaligeri,  et  Juhaniim  manu  MaHhiae  Sladi  signalum. 
Praeter  haec  quae  ad  Te,  Vir  Üelebenrime  alque  Kruditissime  nunc 
iscribam,  non  habeo,  nisi  forte  sub  praelo  cum  maxime  sudare  gpe- 
cienen  meum  primum  Anthologiae  Graecae  ineditae  in  Miscellaneis 
noslris*^*  Accipies  id  proximis  nundinis.  Animus  est  in  iisdeni  Mis- 
cellaneis  telam  illam  pertexere,  donec  aut  absolvero,  aut  hbrarius  se 
üfferat,  qui  simul  edendo  tot»  opcri  sumtus  erogare  veüL  l'raeter 
teximn,   vi  veröionem  et   nolas   criticas,    rorruplonim   emendalionem 


I)   [Vgl.   S.  HH    A.  4   um)  S.  396^  5. 
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atque  indicia  locorum  a  Suida  et  aliis  laudatorum  coniinentes  nihil 
promitto.  Adjungam  in  fine,  si  eo  unquam  pervenero,  emeudationes 
ad  epigrammata  Jensiana,  et  totam  Anthologiam  Graecam  dudum 
editam.  At  quis  Dorvillii  lucubrationes  edet?  Peribuntne?  Musae 
ne  siverint.  Opus  hoc  esset  Valckenario  dignum.  Sed  forte  detrec- 
tabit.  cl  Burmannus  cum  Latina  sua  Anthologia  satis  habet  quod 
agat.  Quid  si  mihi  mandaretur  provincia?  Vellem  certe  de  manibus 
viri  bene  raereri  optirae  olim  de  me  meriti;  jucunda  quoque  haec 
esset  occupatio.  Vide,  Vir  Maxime,  si  aptus  et  par  operi  Tibi  videar, 
num  Hbrarium  Batavum,  Wetstenium  aliumve  permovere  possis,  ut  edi- 
foi.  2'  tionis  sumtus  in  se  suscipiat,  et  |  mihi  curam  digerendi  atque  elabo- 
randi  schedas  Dorvillianas  et  edendae  digno  habitu  Anthologiae  man- 
det.  Nam  quod  nunc  molior  est  aridus  OKekerog,  omni  ornatu  et  succo 
destitutus,  paucorum  dierum  opus. 

His  ipsis  diebus  elaboravi  recensionem  secundi  voluminis  Dionis 
Reimariani,  proxime  typis  excudendam  ^) .  In  ea  locos  quosdam  Xi- 
philini  adhuc  vehementer  corruptos  data  occasione  emendavi.  quos  suo 
tempore  videbis.  Interea  bona  Tua  cum  venia  unum  eorum  alterumve 
adscribam  et  judicio  Tuo  submittam.  p.  989.  vs.  95.^)  emendavi  ov%^ 
ovp  jjÖ6i  NiQiova  rvnrcovl  ergone  sciebat  se  Neronem  tundere^  (quum 
id  faceret)?  p.  1074.  78^)  (seu  primo  paginae  versu)  pro  vtpavrov 
reposui  kv&^ov.  quod  quamvis  multum  videatur  a  vestigiis  vulgatae 
lectionis  abire,  demonstravi  tamen  Uquido,  hanc  ipsam  vocem  et  nul- 
lam  aliam  in  illa  monstrosa  vulgata  latere,  et  simul  emendavi  locum 
Aeliani  Var.  XIII.  1.  avp  vßqei  xal  ävTQtp  rä  edva  rmp  yd/iwp  tiqo- 
tKraXovvreg.  ubi  pariter  legendum  est  Xvd^Qro.  p.  1234.  27.^)  pro 
dedovlfüHtvoi  suasi  XeXovfiivoi,  processimm^  non  tanlum  loti^  sed  et  coe- 
nali.  Solebant  enim  sera  vespera  hora  ante  coenam  lavari^),  et  tum 
coenare.  vult  enim  ibi  loci  Dio  seram  vesperam,  tempus,  quo  in  cu- 
riam  venire  solenne  non  erat,  significare. 

Sed  jam  satis  abutor  patienlia  Tua,  Vir  Summe,  quare  desino. 
Tu  si  quid  opera  mea  indiges,  significa  aut  in  negotio  supra  memo- 
rato  si  favere  meo  desiderio  potes,  rogo  Te  veHs  mihi  non  deesse. 

I)  [Nov.  Act.  Erud.  1752  p.  625—642.  Vgl.  Zuverl.  Nachr.  4752  S.  5U 
—533.]  2)  [=  LXI,  9,   4.     Vgl.  Nov.  Act.  Erud.   4752  p.  638.] 

3)  [=  LXV,  20,  2.     Vgl.  a.  a.  0.  p.  639.]  4)   [Vielmehr  p.  4  235,  46 

=  LXXI.II,   4  2.   .Vgl.  a.  a.  0.  p.  640.]  5)    [Hdr:  lavare] 
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Vale  interea  ex  voto  et  me  tarn  ama,  quam  Te  veneror.    Scrib.  Lip- 
siae  d.  20.  Junij  1752*). 

195.   An  Johann  Stephan  Bernard  in  Afnsterdam. 
(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  S38.) 

Yiro  Experientissimo  atque  Eruditissimo  |  loanni  Stephano  Bernardo  | 

s.  p.  d.  1  1.  J.  Reiske.^) 

Suavissimas  Tuas  literas,  Amice  Carissime,  recte  accepi,  in  qui- 
bus  significas  Te  Boerneri  junioris  (filius  ille  est  nostri  Theologi)  quae- 
dam  opuscula  ad  historiam  medicinae  spectantia  desiderare.  Quum 
Leichius  hac  septimana  fasciculmn  librorum  ad  Mortierum  mitteret, 
curavi  ut  illa  includerel,  adjiceretque  particulam  illam  libelli  menstrui 
qui  Halae  cura  Baumgartenii  prodit  sub  titulo  ^äUifc^e  ÜBibliot^et,  in 
qua  particula  Wetstenii  testamentum  multo  gravioribus  telis  impetitum 
est  quam  quidem  a  me  factum  fuit.  Gratulor  mihi  consensum  cele- 
berrimi  viri,  speroque  fore  ut  intelligens  quisque  dicat  me  verum  et 
aequum  pronunciasse.  Codex  N.  T.  Bergerianus  integer  est  ad  pauca 
Apocalypseos  folia,  ut  relatum  mihi  est;  non  enim  vidi.  Quanti  aesti- 
metur  intelligere  non  valui.  Qui  venditionis  curam  habet,  hie  non 
agit.  Haeredes  nolunt^)  libros  singillatim  distrahere.  Sed  res  procul 
dubio  ad  sectionem  publicam  deveniet.  Audio  enim  libris  immane 
pretium  statui,  quod  perpaucis  arridebit.  Ita  narrabat  mihi  nuper 
I.eichius,  sibi  oblatos  fuisse  Barthii  libros  Adversariorum  manuscriptos 
pro  mille  thaleris.  (Hinc  Judicium  fiat  de  caeteris.)  Risi  absurdita- 
tem  vendentium,  qui  pro  paucis  quibusdam  libris  tam  immanem  sum- 
mam  flagitant,  et  disuasi  ipsi  ne  emeret,  quod  vel  absque  me  fac- 
turus erat.  Octoginta  enim  vel  sie  desunt  libri  Adversariorum  ut 
integri  sint,  quos  novi  tempore,  quo  Halae  agebam,  venditos  fuisse; 
sed  cui  cesserint  nescio.  Bergerianus  codex  tantummodo  decem 
postremos  continet. 

Piro  studio  et  labore,  quem  meis  ad  Aristaenetum  notulis  impen- 
disti,  maximas  Tibi  |  ago  gratias,  egi  quoque  cl.  Abreschio  in  his  litcris,  foi.  o 

I)  [WesseUng*s  Antwort  vom  7.  Juli  4752  ist  Lebensbeschr.  S.  79S  f.  ge- 
druckt] 

t)  [Antwort  auf  Bcrnard's  Brief  vom  i.  Juli  HSI  (Lebensbeschr.  S.  46  4  f.).] 
3)  [Hdr:  volunt] 
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quas  adjectas  vides,  et  rogo  ut  ad  V.  GL  curare  velis.  Adjeci  quoque 
ad  Ernestium^),  Bernatem,  V.  D.  M.  literas,  quem  bene  novi  nunc  in 
Belgio  agere;  verum  nescio  quo  loco.  Puto  tarnen  eum  quo  tempore 
has  literas  accipies,  aut  Amstelodami,  aut  Leidae  haesurum  esse. 
Propterea  locum  literis  inscribere  neglexi.  Quod  Tu,  Amice,  sup- 
plebis.  Facile  enim  Tibi  erit  cognoscere  ubi  agat.  Si  Amstelodami 
aut  est,  aut  fuit,  procul  dubio  Te  convenit  et  meo  nomine  salutavit. 
Id  enim  ut  faceret  abeunti  imperavi.  Egit  apud  nos  superiore  tota 
hyeme,  et  multas  bonas  horas  ejus  consuetudo  mihi  cum  fructu  et 
jucunditate  fefellit.  Est  et  in  aliis  bene  versatus  optimis  quibusque 
doctrinis,  et  Graecarüm  literarum  ultra  vulgum  callens.  Epistolium 
Schroedero  destinatum  quoque  velim  ipsi  reddi  eures.  Spectat  ad 
negotium  Germanicae  interpretationis  Commentariorum  quos  nosti^). 
Curam  ejus  omnem  subdole  mihi  eripuerunt  homines  avidi  et  blandiri 
doctiores  quam  ego.  Praevidi  hoc  quidquid  est  calamitatis,  et  aequo 
animo  fero.  Laborem  permagnum  et  taediosum,  et  lucellum  modicum 
mihi  ademerunt.  lam  etiam  mercedi  meae  detractum  eunt.  Heus  Tu, 
quid  agit  Reyius?  putatne  me  hominem  natum  non  esse.  Admonuit 
me  nuper  Hohlfeldius  de  debito  meo,  scripsitque  se  tantam  mihi  moram 
fecisse  ad  intercessionem  Tuam.  Si  cupis  ut  illi  solvam,  fac  quaeso 
ut  Reyius  mihi  satisfaciat.  Legi  nuper  Marqu.  Gudii  literas,  in  quibus 
Helmii  nomen  passim  occurrit  cujus  aHquando  literas  ad  Reinesium 
Tibi  misi.  Vide  num  ejus  sit  hoc  schedion  quod  nuper  inveni.  Re- 
sponsio  certe  Reinesii  ccvroyQacpog  est.  Forte  aTioyQaipov  ejus  jam 
habes.  Non  injucundum  Tibi  erit  etiam  ipsam  auctoris  manum  possi- 
dere.  Significa  mihi  quaeso.  Vir  Doctissime,  num  cl.  Burmannus  in 
Catalectis  suis  habeat  Pauli  Diaconi  versus  in  laudem  Lacus  Larii,  et 
alia  quaedam.  Si  opus  ipsi  illis  sit,  faciam  ut  nanciscatur.  Nostine 
quid  de  ipsius  Anthologia  Latina  fiat.  Curet  ne  idem,  quod  Dorvillio, 
foi.  2r  ipsi  contingat.  |  Anthologiae  meae  Graecae  specimen  primum  bis  die- 
bus  praelum  liberavit^),  exemplaria  tamen  nactus  nondum  sum.  Habebis 
proximis  nundinis.    Continet  propemodum  triginta  vel  quadraginta  car- 


i)  [Vgl.  Ernsi's  Brief  an  R.  aus  Groningen  vom  4.  Juni  1758  (Lebensbeschr. 
S.  539  f.),  Lebensbeschr.  S.  H  8  f .  und  Brief  4  97  S.  465,  4  5  f.] 
%)  [Vgl.  S.  444,  9  f.  und  Lebensbeschr.  S.  59.] 

3)  [VgL  S.  447  A.  4.] 
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mina.  Continuabo  sie  in  nostris  Miscellaneis,  donec  Caput  Amatorio- 
rum,  aut  forte  quoque  Dedicatoriorum  absolvero.  Nam  totam  antho- 
logiam  sie  per  partes  edei'e  velle,  nimis  prolixum  et  morarum  plenum 
esset.  Forte  interea  temporis  nanciscar  librarium  qui  totum  corpus 
simul  et  semel  prodat.  Forte  quoque  auimum  ad  Anthologiam  editam 
adjiciam.  In  eo  certe  nunc  sum  ut  horis  subsecivis  illam  perlegam. 
Facta  mihi  quoque  nuper  spes  est  codicis  msti  Anthologiae  Graecae 
obtinendi,  in  quo  multa  dicuntur  legi,  quae  utrique  Anthologiae,  tarn 
editae  quam  meae  desunt^).  Nactus  quoque  nuper  fui  Schedas  La- 
Crozianas  in  quibus  epigrammata  quaedam  quibus  antea  carebam.  Sed 
graviora  nunc  ago.  Constantinus  mihi  curae  nunc  est  in  quem  com- 
mentarios  condo,  non  illos  macros  futuros  rerumve  inanes,  si  mihi 
quidem  ex  arbitrio  licebit  agere.  Sed  plumbei  sunt  homines  typo- 
thetae.  procedunt  pedibus  testudineis^).  Si  sie  pergent,  ut  hactenus 
instituerunt,  decennium  aut  tria  lustra  decurrent  antequam  finem  vi- 
deam.  Neque  tarnen  patiuntur  sibi  leges  praescribi,  et  mille  norunt 
morarum  praetextus.  Miserum  cui  cum  tam  incondita  gente  luctan- 
dum  est.  Thomae  Tuo  citam  Lueinam  apprecor.  Nactus  nuper  sum 
ejus  editionem  Vascosananam^).  Sed  nihil  adhuc  ejus  legi.  His  ipsis 
diebus  Gotschedius,  vir  mirus,  militi  cuidam,  Baroni  de  Schönaicli, 
auctori  carminis  epici  Germanici^),  quo  Arminii  illius  celebris  res  gestas 
cecinit,  lauream  poeticam  solenni  riiu  imposuit^).  Invidiam  et  sibilos®) 
sibi  proeul  dubio  eo  facto  consciseet'). 

Haec  erant,  Vir  Experientissime  atque  Doctissime,  quae  mihi  ad 
Te  scribenti  succurrebant.  Ruditati  scripturae  et  festinationi  meae 
ignoscas  et  porro  mihi  faveas.  Bene  vale.  Scrib.  Lipsiae  d.  22.  Julij 
4752. 


I)   [Vgl.  S.  466,  8  f.] 

8)  [Hdr:  testitudineis]  3)    [Hdr:  Vascosanam] 

4)  [»Hermann  oder  das  befreite  Deutschland ci] 

5)  [Am  4  8.  Juli.    Vgl.  den  Brief  Gotlsched's  an  Flottwell  vom  19.  Juli  n52 
bei  Krause,  GoUsched  und  Flottwell  S.  250  f.  und  280.] 

6)  [Vgl.  den  satirischen  Bericht  des  Leipziger  Studenten  Spörl  vom  3.  August 
nSS  bei  E.  Schmidt,  Im  neuen  Reich  4  879,  I,  S.  612—64  3.] 

7)  [Hdr:  conciscet] 
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196.    An  David  Ruhnken  in  Leiden. 
(Original  in  Leiden  B.  P.  L.  338.) 

Viro  Clarissimo  atque  Doctissimo  |  Davidi  Rulinkenio  |  s.  p.  d.  | 

Jo.  Jacobus  Reiske. 

Miraberis  forte,  Vir  Clarissime  atque  Doctissime,  qui  fiat  ut  ad 
Te  literas  dare  instituam.  Est  scilicet  quod  a  Te  rogem.  Quäle 
illud  Sit,  brevibus  expediam.  Intellexi  nimirum  ex  utraque  Tua  Epfsto- 
la  Critica,  quam  magna  cum  votuptate  fructuque  legi,  ad  manus  Tibi 
esse  Anthologiae  Graecae  exemplum  e  Sylburgiano  derivatum.  Gon- 
stitit  mihi  certis  indiciis  Sylburgianum  ad  Yossium,  et  hinc  in  Biblio- 
thecam  Leidensem  pervenisse.  Ego  vero  institui  partem  ejus  inedi- 
tam  vulgare,  accipiesque  prima  quae  se  offeret  occasione  Specimen 
istius  conatus.  Verum  codex  quo  utor  olim  Guperianus,  nunc  Lipsien- 
sis,  non  tantum  non  integer,  sed  etiam  foedis  vitiis  obsitus  est,  quibus 
emendandis  ingenium  solum  haud  sufficit.  Rogo  itaque  Te,  Vir 
Doctissime,  velis  Godicis  Tui  usum  mihi  ad  paucos  tantummodo  dies 
facere.  Gommodam  occasionem  illius  tuto  mittendi  atque  remittendi 
faciunt  nundinae  autumnales  imminentes,  quas  frequentare  solet  Agens 
Mortierii,  librarii  Amstelodamensis.  Hie  ad  me  perferre  solet  e  Belgio 
quae  illinc  mittuntur,  et  ego  vicissim  illi  committo,  quae  illuc  curata 
volo.  Yel  poteris  etiam  cl.  Bemardo  mandare  fasciculum,  qui  ad  me 
diriget.  Non  dubito  Te  mihi  boneficium  hoc  indulturum  esse.  Forte 
foi.  4v  I  nondum  prorsus  exoluerit  animo  Tuo,  Vir  Glarissime,  Leidensis  nostrae 
qualiscunque  ante  hoc  sexennium  consuetudinis  memoria.  Eam 
quoque  confido  Tuam  esse  humanitatem,  eumque  Tuum  promptum  ad 
juvandas  literas  animum,  ut  publice  bono  nihil  neges.  Nihil  ego  vi- 
cissim omittam,  quo  studia  Tua  adjuvare  possim.  Si  quid  aliquando 
in  Apollonium  Rhodium  mediteris,  quod  Te  facturum  esse,  videor  mihi 
ex  posteriore  Gritica  epistola  colligere  posse,  desideresque  Fr.  Porti 
ad  illum  poetam  notas  ineditas,  protinus  Tibi  mittam.  Si  quid  praeter 
Anthologiam  ineditam  habeas,  quod  ad  jamdudum  editam  faciat,  rogo 
Te  velis  illo  me  beare.  Est  enim  animus,  si  fata  sinani,  eam  ali- 
quando integram  edere.  Specimen,  quod  his  diebus  praelo  emersit, 
continet  initium  Eroticorum  ab  Epigrammate  Agathiae  arijkai  %ai 
y^a(pideg,  quod  in  meo  Godice  numero  278°°  est,  et  desinit  in  car- 
mine  323.  ar()oyyvkti,  evTOQvevrt  —  Deest  Godici  meo  non  tantum  illa 
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[pars/ qnfun  Jensius  cdidil^    verum   etiam  in   ipßo  lerlio  Capite»   seu 
[Groticis   desiint   quaedam;    qtiod    mihi   e  schedis   I.a   Crozii   coustilit, 

qui    non    pauca    carniina    inedita    e   Spanheniii    schedis   ex8cn})sc»rat. 

S[i£inhefDTiiä  auteni  codicc  Vossiano  usus  l'iiil,  sgu  quod  idem  est  Sjl- 

btirgiano,  quem  Tu  paüi^iiu  taudas. 

Haec  lialiebam^  Vir  KrudilisKime  atque  Uuiuanisäime,  quae  apud 
iTe  exponereui  et  a  Te  rogarern,  Tuum  jam  erit  precibus  meis^  si 
jceoBes  annuere*     Non    negligam  Tuam  humaDitatem  laudare  publice, 

öliisque  officiis,  Bi  quibus  polero,   compeiisare.     IIa  valo,  alque  mihi 

favc.     Srribeb.  IJ|is;iae  d.   30.  Augusti   i752'). 


197.    An    Valckenner  in  Franeker, 
(Original  in   Leiden,   wie   H,   Nr.  31.) 

Vira  Coleberriino  atque  Kruditissiiuo  [  Ludovico  (laspari   Viilkenario  1 

6.  p.  d.  I  J.  J.  Reiske. 

Significavit  mihi  nupor  amicug  llelvetus^),  qui  aule  menses  ali- 
quot apud  Vos  egil,  Te,  Vir  (leleberrimo  atque  Kniditiss^ime  berie 
valere,  et  bene  uiihi  velle»  De  illo  Tibij  hoc  mihi  gratulor,  et  oplo 
ul  ßic  conlinues.     Lileras   uieas   uUiuias  Te  accepisse  ex  eodem  in- 

^leüexi.     Constantinum  quoque    uunc   tandem    procul  dubio  acceperis. 

BNoö  credidisses  ad  lalem  librum.  paene  dixeram  Scopulum,  me  ali- 
quando  afTlictuin  iri:  neque  ego  id  unquam  soumiaesem*    Sed  ita  in 

Bfatis  erat*  Incipio  nune  amare  et  fovere,  et  oruare,  quem  ohiii,  ui 
turpem  foelum  THStidiebaui  et  abhorrebam.  Pracstantiam  ejus  uempe 
in  die«  magis  intoihgo,  Habebis,  propitio  deo^  amio  revoluto,  ni 
librarius   fidem   fallat,   et   fata    iulercedaut,  allerum  quoque  volumeu, 

Ihaud  paulo  comtius  et  utilius,  quam  primum  est.  ()[mrluerat  id  opus 
n  priueipio  iude  sub  ocuMh  manibusque  meie  tuisse,  et  dei^entiii 
fiCium  ad  condendos  commentarios  illo  di^og,  et  comhibendoB  ab- 
firtos  ejus  sensus  mihi  dari  Nuao  vcro  tanti  momenti  res  intra  aunuiu 
exlrudeuda  est,  Interim  pervagor  et  delibo  tJraeeam  tatiuamque 
komnem  barbariem;  veteres  illae   elegantiae   in  angulo  et  8itu  jaceiü^ 


l)  [autmköti   liAt   iitn  Brief  unbeaatwortiH  gela^ea,    wie  ef  am  II.  Januar 
[1753  an  Valckt^ntier  .^clireiht  (nihii  resp6rm  (ulit;   nee  quicifHum  mihi  nütitia^  cum 
^beiiia    esA€  voh)    (Epistotae    mutuae    Buhnkeiiii   et   ValckeiLtrii   t*d.  Mahne^ 
«aa«   p.  81].]  t)  [Ernsl.     Vgl.  S.  161  A.  {.] 
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nisi  inlerdum  abstergendi  laedii  gratia  ad  iisiim  revocem.  In  Antho- 
logia  Graeca  raaxime  nunc  haereo,  ulraque,  cum  edita  tum  loedita; 
et  utramque  horis  vacuis  editioni  paro.  Ineditae  quidem  partem  jam 
typis  cxcudi  jussi,  quam  proximis  uundinis  nostris  per  Amslelodamen- 
sem  librarium  ad  Te  mittam.  Editam  autem  nuper  non  indiligeater 
perlegi,  et  emendavi,  et  nunc  confero  cum  prima  omnium  editione, 
foi.  r  Florentiae  typis  quadratis  excusa,  unde  elegantissimas  et  emeDJdatissi- 
mas  lectiones  haud  paucas  eruo.  Codicem  mstum  Hamburgo  cl.  Rei- 
marus  ad  me  mittit,  haud  paulo,  quod  ipse  significavit,  edito  iocu- 
pletiorem.  Nactus  quoque  nuper  sum  exemplum  editionis  Stephani- 
anae^),  cui  magnus  Hugo  Grotius,  quod  prorsus  mihi  persuadeo,  Latinam 
metricam  interpretationem,  pro  magna  Hbri  parte,  sua  manu  adscripsit. 
Tu  si  quid  habes,  Vir  Humanissime,  quod  prodesse  meo  consilio 
possit,  non  dubito  quin  id  liberaliter  indulturus  mihi  sis;  ut  facias, 
equidem  officiose  Te  rogo. 

Audio  ^)  a  dar.  Ernestio  nostro,  qui  a  Leidensibus  acceperat, 
Te  cum  maxime  in  Phoenissis  Euripidis  edendis  versari.  Id  si  verum 
est,  ofiero  Tuis  usibus,  si  quidem  desideras,  exemplum  scholiorum 
Arsenii  Hervagianum  quod  penes  me  est^),  a  Thryllilio,  viro  Graece 
doctissimo,  cum  Augustano  codice  msto  collatum,  et  praesertim  iu 
Phoenissis  tam  spisse  couscriptum  excerptis  ex  illo  codice,  ut  toti 
margines  oppleti  sint.  Si  mature  mihi  de  instituto  et  voluntate  Tua 
siguificaveris,  poteris  post  aliquot  menses  a  Mortiero  accipere.  Alias 
nulla  eril  ad  Vos  mittendi  occasio  ante  mensem  Majum  proximum. 
Fac,  quid  factum  velis,  saltim  medio  m.  Octobri  sciam.  Piersoni  Veri- 
similia  per  diem  unum  kistravi.  Exemplaria  enim  nondum  accepimus, 
nisi  cl.  Ernestius  unicum,  a  quo  habui;  videoque  doctum  juvenem 
Euripidem  praecipue  tractare,  dignum  profecto  cura  poetam;  quem 
superiore  anno  non  indiiigenter  legi,  et  emendavi.  Suspicor  iHum 
multa  occupasse,  in  quibus  mecum  sentit.  Quod  idem  in  Antholo- 
gicis  contigit.  His  enim  maxime  inlentus  fui,  quum  librum  ejus  diu 
teuere  non  liceret.     Ubique  tamen  non  satisfacit.     Yidetur  mihi  non 


i)   [Hdr:  Stephaninae.     Vgl.  übrigens  Meyer,  Hdrr.  in  Göttingen  II,  536.] 
S)  [Die    Worte   Audio  —   oppleU    sint    hat  Yalckeaaer  Eur.  Phocn.  praef. 

p.  XIY  abgedruckt,     lieber  den   Codex   Augustanus  jetzt  Monacensis  Gr.  560  vgl. 

Dindorf,  Scholl,  in  Eur.  I  praef.  p.  XIII.     Vgl.  auch  Meyer  a.  a.  0.] 
3)    [Vgl.  S.  457,  «6  f.,  459,  «I  f.,   474,  \  f.] 
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favere,  sed,  amiciis  Lennepü.  factarn  illi  a  me,  ul  pulal^  injuriain 
p.  i52.  ulrisci  vohiisse.  Non  valde  cum,  et  habeo  qtiod  re^poiideaiu, 
si  taiUi  sit^). 

Incidi  nu|M'i  m  Lexicon  vutiij?  (fr^Mjcunu  Sununis  ajiinl  Alel«*liiure!n 
Ses^a  Ann.  I  oiH  in  parvo  tolJo  edtlum,  cui  subjuncti  sunt  cum  alirs 
muUb  minutis  Graecis  (irammaliciis  Anmioniiis,  Lesbonav  cum  liac 
ioseriplione  m^^i  T(otf  aakoixotpapojp  nxfjfiaroyp  rha  rivmp  ätaMXTüir 
iinh  et  fragnienUin)  de  variis  animalhim  vocibus,  qiiae  pro  inedilis 
olini  dedisti.     Id  volebani  ne  oescires.    Forle  tarnen  jam  dudura  nosli. 

Itaqiie  bene  vale  quam  diiitissiuie,  carmii  Miisis  caput^  et  mihi 
l'ave.     Srribeb.   IJpgiae  d,    12.  Seplenibr.   Mlii. 


198.    An  Johann  Stephan  Ihrnard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,   wie  8  4,   Nr,  Sil.) 

Viro  Experientrssimo  alqiie  Ernditissiino,  |  loanni  Stepbano 
Uernardo  |  s.  p.  d.  |  I.  1.  Reiske. 

Pro  amica  Tiia  admonitione,  Amire  AesliimatissiTno,  gratias  ago 
qtiag  possiim  maximas;  sed  iitinam  illa  in  tempore  advenissel 
Exieranl  jain  aliquot  evemplaria  in  vulgut;.  Proj>lerea  relinquenda 
e\i*usa  luerunt  qualia  erant.  In  proximo  sccimdo  missii  notabo  giatide 
illiid  a  me  peccatum'*}  in  praeratinncnia,  cum  non  paucis  aliis,  quae 
post  edilionem  illam  deproperatanu  ut  fit  in  taübiig^  animadverti. 
Piersoni  über  ad  nos  aondmu  pervonit,  ul  venalis  sit.  vidi  tarnen 
upiid  cl.  Rrneslium^  ad  cpjem  ab  aiiclore  missus  TueraL  ad  diem  penes 
tue  babiii,  et  inde  enotavi,  quae  ad  Anlholoi^iam  balvet.  Sunt  bona 
mixla  malis.  In  niulti*s,  quod  aliter  lieri  nequit,  incidii  in  easdem 
mecum  conjecturas.  In  aliis  secug>  sentio.  Videtur  unus  illorum  prae- 
fidentium  de  nova  schola  esse.  Praecipue  Kuripidem  Iraclal.  Sed 
vellem  Kcire  quare  Hccubam  non  attigerit.  Nihilue  babebal  ad  illam 
posl  scripta  et  (»dita  mea  in  Actis  Erudit.  contra  Carmelium^)?  Vide- 
Uir  mihi  non  favere.  Forte  credidit  injuriam  Lennepio  a  me  faclam, 
el  hanc  ultum  ivit  p*  15!:!.  iibi  me  laees^il.  Sed  neque  perfecte  in- 
lelligo  quid  sibi  velit  cum  öuo  arripere.  Nondum  oliüiii  mihi  fuil 
o\ii<  l^'nripidea  examinare*     Videbu  ubi  tsmero.    Sclirordcms  (vcinf»!}!- 

ij   ^V«l.  7..  3öf,l  t)  t^glS.  I7'4    i-f  f  I 

3)   {Vgt.  S.  tu  A.  6  und  S.  474  A*  f., 
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ria  procul  dubio  huc  afferet.  Si  quando  illum  videris,  quaeso  cum 
salulatione  ipsi  siguifices,  mihi  satis  factum  esse,  numos  accepi  a  du 
Four.  Sed  negotium  cum  Reyio  ne  quaeso  obliviscaris.  Ni  tandem 
aliquando  nexu  se  expediat,  habebis  me  monitorem  importunum. 
Nunquam  mihi  res  fuisset  cum  homiue  fidei  tam  vacillautis,  sed  tu 
impulisti.  Te  sponsere  et  suasore  devoravi  omnem  illum  laborem. 
Si  numos  dare  non  vult,  saltim  det  h'bros,  qui  summam  quinquaginta 
florenorum  aequent,  ut  Hesychium  Alberti,  Luciauum  Hemsterhusii, 
Livium  Drakenborgii,  Josephum  Havercampi,  similes.  Adjectas  literas, 
praesertim  illas  Franekeram*),  ut  cito  curari  jubeas,  officiose  Te  rogo. 
Vale  Amice  Optime,  et  me  ama.     Scr.  raptim  d.  12  Sept.  1752. 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Bernard,  Docteur  en  Me|decine  tres 
savant  et  tres  celebre  |  a  |  Amsterdam.  |  op  te  Fluweele  Agterburg- 
wall  I  tegenover  't  illustre  School.  |  Fr.  ßinmcvid). 

199.    An  Peter  Wesseling  in  Utrecht. 

(Original  la  Leiden,  wie  <02,  Nr.  H.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Eruditissimo  |  Petro  Wesseling  |  s.  p.  d.  | 

I.  J.  Reiske^). 

Quod  ad  nuperas  Tuas  literas,  Vir  Celeberrime  meritoque  Tuo 
magni  faciende,  nondum  responderim,  in  caussa  fuit  hoc,  quod  in 
dies  exspectarem,  quid  de  libris  Bergerianis  fieret,  singuline  seorsim 
distrahendi,  an  simul  omnes  sub  hasta  vendendi  essent.  Audio  nunc 
tandem,  Catalogum  illum,  quem  ad  Te  miseram,  ab  indocto  confeclum, 
recoctum,  et  indice  antiquariae  supellectilis  auctum  iri,  quam  a  Bergero 
magna  cura  sumtibusque  non  contemnendis  in  Italia  coactam  spien- 
didamque  ajunt  esse.  Haec  omnia  hastae  subjicientur,  non  constat 
quando.  Ero  tamen  de  Lastannosa^)  memor.  Hippiatricos  hac  in 
urbe  diligenter  quaesitos  nondum  inveni.  Invigilabo  tamen,  ne,  si 
quando  sub  manum  venerint,  elabantur,  sed  ad  Te  veniant.  De 
novo  Heliodori  editore  quod  nuncias,  beas.  Utilissimum  profecto  con- 
silium,  et  Te  dignum.  Spero  quoque  me  posse  aliquid  illi  exsequen- 
do  conferre.     Comperii*)  nuper  intcr  Gudianos  libros,  quos  bibliotheca 

\)  [Brief  4  97.]  t)  [Antwort  auf  Wesseling's  Brief  vom  7.  Juli  HO« 

(Lebensbeschr.  S.  791  f.).]  3)  [Juan  de  Lastanosa,  Museo  de  las  medallas 

desconnoeidas  Espagnolas,  Huesca   4  645.]  3]  [Vgl.  S.  %t9  A.  5.] 
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Giiüirerbjlana  scrvat,  esse  prinjam  eciftioneru,  Baeileensüni,  cum  duo- 
biis  codtcibuä  msstis,  Itaticis  b\  bene  memini  collatani,  Quufii  milii, 
posl  Burkhard!  cxcessum,  WollTenbütlelae  amici  non  sinl,  retiili  hac 
de  re  ad  cl.  Krncsliura  nosirun»,  qiii  et  nuper  Tacili  codicci?  veleres 
illinr  habiiit,  et  modo  Apiileji  dnos  alios  penes  se  habet,  et  qiiid- 
qiiid  cupial  illiuc  itnpetrat,  eumqua  rogavi.  volit  varianles  illiiii^  libri 
leciioneK  TlUi  et  erudilissiuio  fiiluro  Edilori  procurare.  Condixit  V. 
(IL  opefMiü  libenliT,  |  eoqiic  liel,  spero,  irl  illas,  hof*  ip80  torsitan  U^i  «• 
anoo,  aut  a  me,  aut  al)  illo  ipso  prolimis,  aecipiatis.  Kriidito  aiitem 
juveni,  qui,  Suasore  Te^  praeclarae  et  pernccessariae  operae  manus 
admovebil,  quisquis  ille  fiierit,  felices  successuH  et  cilain  Liiciiiam 
adprecor.  Verum  de  Uerodoto  contraria  et  injucunda  narras.  Pafere, 
Vir  Maxime,  Te  evpugnari,  hinnnriisque  Tuis  onus  par  impoivi,  qur3d 
Te  llagitat,  quod  alius  haiid  (erat,  Quis  enim  esl,  amabo,  eruditoruui 
qtiotqiiot  hodie  vivunt,  qui  Graeeam  oninein  velerem  rem,  liüguam 
et  historiam  Te  peuitius  iinbtborit,  e(  melius  calleat ?  Diodoro  ni  ad- 
fungas  llerodotiim  relinques  /«p/p  tifur^kij.  I\^rlegi  mq>er  in  edilionc 
Toa  libros  a  XII  ""**  posteriores.  (Prioreß  enim  jam  antea  in  Hhodo- 
manniaiia  legeram.)  Vi  oopiam  ernditionis  in  romnientarii«  Tni8  pro- 
Itisae,  nt  quot  et  ((uanta  a  Te  didieerim,  and>itioäe  praedieem,  a  me 
non  exspectas;  neqiie  locus  hie  ei  rei  aptus  eM,  neqne  ego  dtgnus 
virliiium  Tuarum  praeco,  neque  hanc  eo  susccpl  scriptionem,  m  Tibi 
significem,  <Iuod  dudum  nonti,  a  lectione  Tuorutn  littrornm  neminem 
abire  nm  doctiorem.  Quam  priimim  otinm  fiieril  relegam  priores 
qiioqiie  libros  cum  commentariis  Tuis,  quos  initio  uberiores,  quam  in 
titie  Video.  Mire  lacit  Diodorus  ad  illustrandam  Constantini  mei 
dictionem.  Praeter  illiuii  non  nuvi  velerum  unum,  qui  a  pcdestri  el 
inquinaliore  sermone,  quo  ulebantur  seriora  saecnia»  aeque  prope, 
alqtie  ille  absit;  ut  mepe  suspicatus  fuerim,  Sicutum  in  primis  certe 
libris  manum  interpolatoris,  novi  rtraeculi,  passum  fuisse;  qiiamvis 
benc  teneam,  eorum,  rpiae  pro  nova  Graecilale  repulanlur,  mulla, 
quin  pleraque  plebi  (Iraecae  vel  vetustissimae  in  usu  fuisse.  Versor 
Dunc  in  ritibus  Graecorum  eccIesiasliciB  indagandis,  quantum  ad  Por- 
phyrogcnnetum  meum  facit.  Oportebat  ad  commentarios  in  opus  tarn 
vastum  et  multiplex  condendos  deceuuii  otium  supercü^^e*  Sed  nunc  fot  f 
Hh  milii  unius  anni  brevi  gpatio  expediundi,  quin  deproperandi  et 
consuendi  sunt,  ut  verear  ne  crudum  et  indigestum  eifundam^  saepe- 
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que  dxpi/Lia&ijg  horum  studiorum  iatelligenübus  deprehendar.  Do 
tarnen  quantum  in  nie  quidem  est  operam  ut  aut  nova  doceam  et 
liquide  demonstrem,  non  pauea :  aut  veteribus  novum  luinen  atfundam. 
Coepi  nuper  Anthologiae  Graecae  ineditae  capul  tertium  edere  in 
Miscellaneis  nostris'),  et  accipies,  Vir  Celeberrime,  prima  oecasione 
exemplum.  Pergam  idem  per  alterum  tertiumve  missum  absolvere. 
Instituam  tunc  propitio  deo  integrae  illius  collectionis  editionem,  a  qua 
tarnen  puerilem  Musam  arcebo,  nisi  Tibi,  Tuique  similibus  id  consi- 
lium  improbetur.  Addam  illi  Jensiana,  et  quae  apud  Gruterum  et 
Muratorium  Graeca  epigrammata  exstant.  Age  quaeso,  Vir  Huma- 
nissime,  significa  velintne  Pawii  haeredes  codicem  ejus  meis  usibus 
ad  aliquod  tempus  permittere,  aut,  si  vendere  malint,  quanti  aestiment. 
Ampi.  Mascovius  eum,  ni  pretium  iniquum  illi  statuerint,  redimere  et 
in  bibliothecam  senatoriam  inferre  decrevit.  Sed  hoc  velim  ne  haeredes 
illi  resciant.  Si  notae  Pauwii  alicujus  momenti  sint  (de  aliis  ejus  viri 
ego  quidem  magnißce  non  sentio)  poterunt  locum  in  editione  mea 
invenire.  Colligo  quoque  apparatum  ad  alteram  Anthologiam,  editam 
illam,  Planudeam.  Nactus  nuper  fui  exiguo  aere  exemplum  editionis 
Stephanianae,  in  qua  manus  ignota  Latinam  interpretationem,  elegan* 
tissimo  carmine,  tolius  primi  et  septimi  libri,  caeterorum  non  paucis 
epigrammatibus,  interdum  quoque  emendationes  adscripsit.  Ex  forma 
scripturae  Belgis  usitata,  et  interpretationis  metricae  facilitate  atque 
elegantia  et  fidelitate  quoque,  conjicio  illa  a  magni  Hugonis  Grotii 
manu  profecta  esse.  Promisit  nuper  etiam  ultro,  neque  rogatus, 
foi.  2vcl.  Keimarus  membranaceum  suum  |  Anthologiae  codicem,  et  alia 
quaedam  illuc  facientia,  quae  indies  exspecto.  Confero  quoque  nunc 
editionem  Stephani  cum  prima  omnium  Florentina,  literis  quadratis 
excusa,  unde,  tanquam  ex  praestantissimo  codice  msto  lectiooes 
egregias  et  ab  Aldo  vel  alio  quocunque  perperam  mutatas  eruo. 
Denique  apud  Suidam,  in  Dorvillü  et  Salmasii  scriptis  epigrammata, 
aut  fragmenta,  sedulo  indago.  Velim,  rogoque  Te,  Vir  Eruditissime^ 
indices  mihi  quis  alius  vir  doctus  praecipue  de  Anthologia  edita  bene 
meritus  fuerit  eamque  in  libris  illustrarit.  Parlem  illam  libri  Pierso- 
niani,  quae  Anthologiam  attingit,  inspexi  satis  tumultuarie,  est  enim 
libellus  apud   nos  adhuc   recentissimus:   neque,  ibi  quidem,  omnino 
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(ififaril,  Vale   Vir   Celeberrifiie»   Fautor  Aeslumali^sime» 

gludiißque   meis    favere  perge.     Scribeb.  Lipsiac  d.   12.  Sepl.   1752, 

2(MK    An    Valckvitaer  in  Franeker. 
(Ünginal  in   Leiden,  wie   H,  Nn  3t,) 

fifO  Celeberrimo  alqiie  KriKlilissiiHo  j  i-ndovico  ilat^pari  \  alrkenaer  | 
s    p.  d.  I  lih  Jae.  Reißke. 

Mai^iHiiii  mihi  rrearuiit  voluptaleii),  Vir  (leleberriinr,  lilerac  luae 
Hiipcriore  aeslate  ad  me  scriptae,  uüper  deajiiai  reddilae.  Ducueruiil 
iiempt*  nie  nonduni  oiiiuem  aostrnin  lueinoriani  e\  animo  Tuo  doletam 
esse«  qtiHiiivis  mulUc  inlerct*8öerint,  nnstra  praecipiic  culpa,  veteriß 
ramiciUae  liirbelae«  Postern  purgando  niilii  nauiuitla  alle^are,  et  in 
primis  inllriiiilatem  noslram  adversus  violeiitiores  aniiui  inotus,  in  aetale 
«pjHci  acrior  solel  esse  el  in  viliuin  prona.  Saepe  illiini  ego  dieni 
fMtis  üptavi  eximi^  qui  nje  Uelgio  exernil,  et  illum,  qiii  deserendi 
6oii  consiliuni  auggesHil,  qiiod  non  minuro,  alciue  pairiaui,  carilate 
prosequor,  Jaela  tunc  malorum  et  diseordiaruni,  quae  deinceps 
erupenmt,  ßcmina.  Qiiis  taudeui  sanriui*  aninii,  ei  repudialum  jso, 
eoque,  quo  nollet,  rejetliim  aegre  videns,  in^liganlihus  illis,  qui,  daiu- 
norum  secun  et  laeli,  digladitinteg  alios  spectant,  »ibi  nun  indulgeal, 
tibi  \ocus  dalur,  e(  injuriis,  qua»  aceepisse  aulumaU  alias  non  refuii- 
dal  ?  Perciisiiüin  aes  linniL  In  Belgio  ([tjum  atlhiic'  ageroiu,  oporln- 
nittti  TtieraL  ui  aliter  niecuni  ageret  ille  vir%  quem  uiultorum  laedio- 
mm  auclormn  hnbui,  non  eo  rpiidein,  (piod  libelli  ejus  id  effecissent^ 
quod  debebant,  nam  maculam  fauiae  nieae  et  invidiani  paenes  nostrales 
prcjfectü  non  adsperserunl;  sed  quod  conscius  milii  nunc  sim,  me 
laeinut)  patrasse^  aljo  quocmique,  non  me  dignum.  Pos8eiu  eorum 
quae  in  illius  viri  conmientariis  noiavi,  omnitmi  aequitatem  demou- 
gtrare.  Satiug  lamen  luisset  isla  omnia  celare^j,  quam  revereatiam 
praeceptori  et  benefactori  debitam  gratique  animi  leges  violare,  Sed 
btMuine^  suinus;  ambitiona  innamiir.  Indignatio  quoque  multum  |  in  toiv 
(i€  vaiüit,  quod  videtem  virum  Arabizantium  aetale  sua  prineipem 
imis^  quem  norat  Arabicanun  literarum  calidissime,  si  quin  unquam, 
imantem.  adeo  nullo  in   loco  habere   fortunaiu.    ut   de  couimoda   süi- 
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tione  in  Belgio  mihi  procuranda,  quod  facile  poluissel  efficere,  ne  per 
somiMum  quidem  cogitaret.  Haec  ideo  apud  Te,  Vir  Celeberrime, 
liberius  dissero,  quod  illa  me  dictionc  lacessis,  quam  literis  Tuis  in- 
spersam  ais  invilo.  Tibi  excidisse.  Usu  doctus  candorem  Tuum  mitius 
accipio  castigationem  Tuau),  praesertim  cum  meriius  sim.  Debebas 
lamen  pugnae  iliius  ('.admeae  natales  nosse,  cujus  me  serio  pudet  el 
poenitet.  Sancti  mihi  dcinceps  sunio  cineres  viri,  qui,  quantuscunque 
demum  et  quaiiscunque  fuerit,  quod  nemo  me  melius  dixerit,  de  lite- 
ris tamen  et  de  me  bene  meritus  fuit. 

Sed  transeamus  a  saevis  his  ad  jucundiora.  Totus  nunc  sum 
in  Constantino  meo  perficiendo  et  Commentariis  instruendo.  Crescit 
materia  sub  .manibus,  ut  vix  putem  illi  libere  integreque  explicando 
sufTecturos  esse  angustos  illos  terminos  quibus  librarius  me  circum^ 
scripsit.  Necesse  itaque  erit  ut  operam  partiar.  Sed  videbimus  quod 
inituri  simus  consilium  quum  illuc  venerimus.  Nam  adhuc  typis  ab- 
solvenda  est  magna  pars  ipsius  Graeci  operis.  Si  unquam  mihi 
hiculenta  curae  suae  in  administrandis  hominum  rebus  documenta 
dedit  providum  numen,  parere  volentes  ducens,  noientes  trahens;  in 
Constantino  meo  profecto  dedif.  In  fatis  erat  ut  ab  Arabicis  literis 
amoverer,  a  quibus  sola  morte  me  avulsum  iri  sperabam:  ut  ad 
edendum  scriptorem  traherer,  de  quo  nunquam  somniaveram,  unum 
ex  crassissima  barbarie,  a  qua  tantopere  olim  abhorrebam,  ut  con- 
suescere  illi  me  posse,  nisi  exuta  humanitate  omni,  non  credidissem  *) : 
Quo  id  fieret,  emigrandum  mihi  Tuit  e  Belgio,  et  qimm  in  ipso  pro- 
cinctu  essem  ad  vos  redeundi,  decedendum  rebus  humanis  illi  erat, 
qui  opus  illud  orsus  fuerat.  Vix  dicam  Tibi,  mi  Valckenari^,  quan- 
topere  iliud  opus  mihi  adhuc  recenti  neque  dum  familiari  sorduerit. 
foi.  2r  Quanto  autem  exosum  olim  erat,  |  tanto  id  in  dies  magis  adamo  et 
in  sinu  fero.  Siienus  hie  mens  est,  turpi  et  monstrosa  facie,  sed 
intus  deos  abscondens*).  Vix  credas,  mi  Valckenaeri,  quot  scitas  res 
ab  illo  magistro  didicerim,  quot,  eo  ansam  praebente,  aliunde  inda- 
gaverim.  Duicedo  rerum  quae  in  commentariis  mihi  exponendae  sunt, 
omnem,  immanem  profecto,  mihi  devorandum  laborem  levem  et  ju- 
cundum  facit.  Firmat  quoque  me  saepe  deficientem  et  ad  strenue 
pergendum  incitat  id,  quod  reputo  hanc  mihi  divinitus  obtigisse  spartam, 
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htinr  pro  viriti  ornanclam  esse.  Si  porro  atlfc^pirel  piopitiuin  numen 
meig  comitiljus,  eoquu  pro<'etIaTu  (pio  coepi  pede,  iiiideo  Tibi  tio» 
quidem  Cooslanlino  dignum.  at  pro  illis  lamen  teiuporiim  angimfiis 
quilujH  occupalus  vX  eoercihis  sinn,  et  pro  tmiiultnaria  opera,  non 
poenilendiiin  aliqiiid  spondere.  Didici  hoc  periculo,  ad  novuin  (irat*- 
eulum  exponendiun  quam  necessc  s\{  cum  veleriß  (Iraeci  sennonis 
lum  Arabiri  quoqiie  peritiaiu  adr^rre*  Ainbobus  bis  adrniniculii>  m 
d^stiliitus  fuissem,  ineras  profccto  niigas  egisseiih  Haec  dum  ago, 
non  raro  nie  deserit  praerlara  conanleni  rorpusctilum,  cum  medila^ 
tionibijs  conlinnis,  tnm  ciirij*  maxmie  et  moerore  ob  l'ortiinam  nnnqnam 
non  erga  mc  novercanlem,  attrilmn  el  marrens,  exstincto  illo,  quo 
olim  ralebam,  igni.  Outim  igitur  utu  argunicnto  semper  inbaercro 
iiequeaiu,  aliud  mihi  suiiisi  lioris  sidtt^ecivis')  condenduni  d  polieiidum 
opus,  quo  aoimum  recreem.  Anlliologiat»  n«^mpe  Graecae  iilrinsque 
rum  editae,  timi  inedilae  abquando  parare  edilioucin  uieditnr*  bie- 
ditae  Kpeeimen  illi  nostrortiui  3b8cellaneorum  vnlumini^),  quod  sinud 
rum  hi«  b'lcriK  arripis,  inserui.  Do  aboriu  hoc,  est  eiiim  |>rofoc(<^ 
©xcidilquc  mihi  aliis  intenlo,  rogo  Tc,  Vir  Doclissiuie,  velis  beuigne 
jtidirare,  et  malevolorum  sinistros  de  illo  sermoneti  eouqiesccre.  Novi 
eniiii  illis  ihr  non  deesse,  quod  arrodanl;  praeserlim  olTondtrI  illo*- 
p.  tO*J.  in  quam  diio  gravissimi  errores,  sero  depreliensi,  irrepseruni 
Kxspecleni  qnaeso  missuni  alterum  propediem  emitteüduuK  in  quo  el 
Rufini  illrid  Carmen  et  alia  quacdani  partim  retraetabo,  partim  novis 
ohservationibus  locupletabo.  Sed  ad  IManudeam  (juoque  Antliologiarn 
ndjeci  animuni,  el  occupare  |  provinciam  decrevi  powi  Dorvillium  fnt, 
vactiam.  Animug  est  hoc  de  meo  consilio  peeuliari  opusculo  in 
pubbcum  significare,  quo  et  subgidia  rec^ensebo,  quae  jam  in  nianibus 
ICQCO,  et  cmt^ndationes  meas  ad  Anlbologiam  proferam,  e  qiiibus 
aeßtimare  inteliigenles  polerunt  quid  a  me  exspeclare  debeant.  In 
uptimis  subsiidiis  hactenns  numero  primam  Anlbologiae  edilionem  a 
Constanfino^)  Lascari  curalam,  et  Florentiae  btcris  luajoribus  excusam. 
Ilaec  optimarum  mend»nmaruni  instar  mibi  eeit.  Scatet  enim  praeslan* 
lissimin  IcctionibuK,  quas  Aldinus  editor  temere  mutavil,  Henrieus 
Slophanns  ignoravit,  Instilutum  boc  si  nllo  modo  adjuvare  potes  Vir 
DociiggioiG,  fac  quaeso.     Scd  confido  Te  faclurum  rem  et  mitii  gra- 
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tissimam  et  in  commune  ntilem.  Interea  Tibi  mitto  Scholio- 

rum  ad  Eiiripideni  codicem  meum  de  quo  nuper  scripsi  *).  6oDSultum 
non  videbatur  mandatum  (|uid  illi  factum  velles  exspectare,  dum  in- 
terea mittendi  occasio  elaberetiir,  ante  futurum  ver  non  reditura. 
Uteris  illo  pro  iubitu.  Velim  quidem  bonae  frugis  Te  muitum  in  eo 
reperire.  Non  tarnen  ausim  id  futurum  spondere,  qui  Scholiaslarum 
Graecorum  plurimorum  certe  virtutes  novi.  Qualiscunque  tandem 
ille  codex  fuerit,  noiui  ulla  in  re  studiis  Tuis  deesse.  Si  ornamen- 
tum  conciliare  illa  nova  scholia  Tuae  editioni  possint,  lanto  melius, 
et  laetabor;  id  enim  volo:  quod  si  vero  nuUo  in  loco  haberi  merean- 
tur;  neque  enim  otium  mihi  fuit  in  id  inquirere,  sepone  quaeso  et 
nullam  fac  eoriim  commemorationem.  Inlerea  Euripidi  Tuo  et  felices 
successus  opto,  et  gratulor  poetae  Tuas  in  manus  quod  inciderit.  Ad- 
versa  hactenus  usus  fuit  fortuna  optimus  vir  eo,  quod  a  multis  ania- 
retur  et  legeretur,  a  nemine  hactenus  digno  apparatu  fuisset  editus. 
Tu  vero,  bene  novi,  Doctissime  Yaickenari,  exemphmi  dabis  quomodo 
versari  hoc  in  negotio  oporteat  quotquot  dextri  Editoris  nomen  am- 
biunt.  Si  forte  Tibi  sermo  faciendus  sit  de  Graeco-Italica  Euripidao 
editione,  quae  Patavii  nuper  prodiit  per  dramata,  quin  significes  me 
et  illius  recensionis  in  Actis  Eruditorum  proditae,  quae  Garmelium 
foi.  3r  tantopere  ussit,  et  responjsionis  ad  ejus  Apologiam^)  auctorem  esse, 
non  intercedo.  ludicium  meum  de  poeta  Tuo  videtur  Te  offendisse. 
Ego  vero,  Vir  Geieberrime,  non  injuria  visus  mihi  sum  saxoum  poetam 
olim  dixisse,  et  adhuc  meum  morem  non  deserere.  Si  Studiosus 
unquam  Euripidis  homo  fuit,  is  ego  sum,  qui  non  semel,  neque  bis, 
sed  saepius  eum  summa  cum  voluptate  legi,  neque  deposui  superiore 
anno  de  manibus  nisi  ea  mente  ut  quam  primum  liceret  rursus  resu- 
merem.  Ita  tamen  me  non  fascinavit  ejus  philosophia  et  solerlia 
dramatica,  ut  tehebras  quibus  choros  ille  suos  perfudit,  ut  coaclam, 
contortam,  tfOQri^ov  et  saepe  soloecam  dictionem,  qua  ejus  iambi 
scatent,  et  quae  legentibus  paene  febrim  incutit,  probem.  —  Vide') 
quaeso  Plutarchum  Opuscul.  p.  923.  4.  ed.  H.  Steph.  rovg  TQayiHoifQ 
ooXoiKiGfiovg  exagitantem.  Vide  Aristophanem  amaris  scommatibus 
horribilem  poetae  eloquentiam  traducentem.    Ita  valeam  atque  vivam, 
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iit  ipse  Euripideß  choros  siioh  non  intellexit^),  certe  non  malto  plus, 
quam  ego  intelligo,  aul  itWn^  aliiis  hoiniriiun,  <|ui  aut  lunc  tiienint 
aul  nunc  sunt  Doctanenlo  sunl  eliam  a  praerlaii^  ingeniis  tmga^i 
protlcisci^  et  ponlas  illoriim  quoiiuo  (onipcHMim  i;:alifiiafliias  CTffutiissL». 
—  Vi  imi  8oli  praeclnra  oitmia  deiis  non  incliil|^el.  ita  in  mullis  ad- 
miralioni!  dignis  et  iiiimurtalibus  dotibui^  laborat  Kuripides  viiii^  non 
paiicis,  in  quihuB  eliatn  ea  dictionis  duritie»  e^t,  iil  sitice^  spargere. 
videatur^  neqiH^  e\rusaliont»nu  nisi  forh^  a  nietri  ncressitale,  sed  eauj 
frigidam  invenial.  Provoco  ad  cnnscientiani  Tiiani,  Vir  Rnidilissinie, 
omniane  Euripidae  tarn  cxpedila  et  yXufpv^u  Kiint  iit  cum  Ilatone  et 
Demoslhenc  illiina  comparare  aiideas?  Non  pauca,  neque  fortasse 
orania  mala  in  hunr  poctam  aniinadversa  in  A(iversariis  depoßiii, 
qiioniiii  pai'tem  qnae  ad  llmenissas  et  Medeani  tacir  Tecurn  lihcnlcr 
(*oinuiuniea68em,  si  aut  imligere  Te  aut  duei  Ulis  credidissem.  Verum 
maliis  conjocturiß  opus  Tibi  non  eäjt,  et  bonas  onines  jani  dnduni 
ücciipasti,  denicjue  puLo  Tibi  ideni  contingere,  quod  mihi  solcl.  l.a- 
lioranius  in  commune  bonnm,  u\  pcrsuademus  nobis,  aliistpte  videri 
volnmü^i,  vacui  gloriolae  cnpidine.  Qiiando  tamen  oceupari  no8  ab 
alii^;  vidcmus,  cl  Kcite  a  nobis  inventa  praolibari,  vix  id  absque 
acciilto  aegritudinis  motu  praelermittimiis.  Kgo  qnidem  proterlu 
aemulari  Piert^anum  Tuum  coepi,  qni  cum  in  Kuripide  tum  in  Antlio- 
iogia  nonnulla  rede  a  mc  observaia  praeripuil.  Quandoqnideni  in 
doctJ  hujuß  juvenis  memoriam  iacido,  non  po^^suni  ipiin  nieum  de 
ejus  Yemimilibtis  Judicium  Itbere  a[Hid  Te  edam.  IVodil  Hatis  tlle 
iibellus  Auctoris  excellens  ingeuium  et  liaud  leviter  Graecis  literis 
tinchim,  et  acumen  Criticum  TeliK  alque  magnae  spcM.  In  pau|cis  rni  a^ 
(amen  illis  quac  satis  tumultuarie  liaclenus  lu^lravi,  non  minore  copi» 
visuni  luil  infelix  lolium,  atfjue  bonac  (Vuges,  siiccrevisse.  Saepe  esl 
quum  ab  ignorantiae,  certe  petulanliae  crimine  vix  absoivi  potent* 
Sed  maturabit  haec  aetas  et  luxurianiia  tollet.  Audivi  jam  du* 

duoi  et  nunc  demum  e  literis  fuis  intelligo,  recensionem  Novi  Testa- 
menli  Wetsteniani  a  me  profectam  Tilii,  Vir  Doclissime,  non  satitJ- 
Tecisse.  Quid  ejus  displtceat^  ubi  legeri^,  (piaeso  signiüca.  Verum 
quidem  et  aeqtnmi  me  violasse  conscins  mibi  non  snm.  Deniquo 
monendos  e8i?e    Immaniorum    literarum    studiosos    docendosque    pro- 
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posiiis  exeniplis  exisiimo,  quas  ingredi  vias,  quas  devitare  ipsos  oporle- 
at.  Forte  videbor  inscitiam  meam  rerum  theologicarum  in  illa  scrip- 
iione  prodidisse.  Caetera  credo  me  de  illo  opere  ita  judicasse,  ut 
faceret  veritatis  amans  homo,  rem  ipsam  respiciens,  immemor  pristioae 
consuetudinis  et  dati  doni  aiit  exspectandi,  eo  denique  animo,  quo 
ad  judicandum  de  alieuo  opere  ingeDuus  omnis  homo  mea  sententia 
accedere  debet.  Institutum  hoc  meum  libertate  utendi,  cujus  amo- 
rem  natura  Iribuit,  Belgium  vestrum  auxit,  multa  mihi  creavit  oegotia, 
ut  illani,  quam  saepe  hactenus  gessi  personam  Enarratoris  librorum 
novorum  aut  prorsus  deponere,  aut  parcius  deinceps  induere  decre- 
verim.  Bergleri  notae  in  Herodotum  paenes  Luchtmannum 

nunc  sunt,  aut  forte  paenes  celeb.  Wesselingum,  quem  semel  iterum- 
que  rogavi  ^)  committere  nollet  ut  mendax  circumferretur  fama  edendi 
ab  ipso  Historiarum  patris,  sed  potius  doctam  eandem  manum,  quam 
oh'm  Diodoro  commodavit,  Herodoto  quoque  admoveret.  Videtur  de- 
trectare.  Sed  si  vestra  cohortatio  accesserit,  habebimus  novem  Musas 
Musei  hominis  opera  excultas.  Ego  equidem  non  novi  qui  praeter 
ipsum  huic  rei  par  sit.  Nam  heros  Tuus,  nosti,  quanta  quum  possit, 
quid^)  a  se  sinat  exspectari,  nimis  sollicitus  et  cunctator  Apelles. 
Ecquid  autem  Sophocli  Tuo  fit?  Age  vero  illum  ne  abjice.  Non 
foi.  4'  est  quod  aemulum  verearis.  Qui  paria  |  minatur,  ipse  si  se  novit, 
prudens  abstinebit.  Possum  consilium  Tuum  adjuvare.  Sunt  in  bi- 
bliotheca  Senatus  urbani  Lipsiensis  duo  Codices  manuscripti^),  qui  par- 
tem  Sophociis  non  contemnendam  cum  Scholiis  ut  ajunt  non  editis 
continent.  Facile  mihi  erit  eorum  usum  impetrare,  et  variantes  illinc 
excerpere,  si  novero  eas  Te  cupere. 

Sed  ohe  jam  satis  est*).  Eneco  Te  verbosa  epistola,  et  pecco 
in  publica  commoda^).  Itaque  tandem  Te  mitto  Vir  Celeberrime  atque 
Doctissime,  cum  voto  prosperitatis  omnigenae.  Hominis  Tui  amantis 
meminisse  porro  velis  ut  olim  solebas. 

Scribebam  Lipsiae  d.  10.  Octobr.  1752. 


0  [Vgl.  S.  469,  4  2  f.]  %)    [lum?| 

3)  [Rep.  I.  4.  44a  und  b.] 

4)  [Vgl.  S.  389  A.  1.1  5)  [Hdr:  commodo] 
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20  L    An  Peter   Wesseling  in   UtrechL 
(Original  in  Leiden,  wie   tOI,  Nr.  12.) 

Viro  Celeberrinio  atque  Erudilissiiiio  I  Petro  Wesselingio  [  s.  p,  d. , 

1.  l  lleiske»). 

Accipis,  Vir  Summe  et  mullrs  norainibus  celebrande,  ciim  bis 
lüem*  aut  seorsim  aliquanto  post  a  Morfiero  Amstelodamense  librario 
fasciciiluoi ,  i|ueia  Rev.  W'olliiis  ciirae  meae  coininisit.  Uli  vobimeu 
Mißcellaneorum  nostratium-^)  acljeci,  quod  Specimen  Aathologiae  in- 
editae^  du  quo  nuper  sigiiiOrabam ,  continel.  Deformem  buiic  el 
iinmalunmi  tbctum  antequam  liisires,  Vir  Krudilisisime,  rogo  Te  velis 
benigne  de  illo,  ut  de  opella  lumultuarie  consula,  me  aliis  gravioribrts 
iiileuto,  judieare.  Ipse  quotidie  plures  phiresqtie  mendas  a  fesliiia- 
iione  mea  illi  adspersa^  observo^  subilque  ora  ruber,  quaiido  in  duobiis 
maxiine  locis  graviter  me  lapsum  fuisse  recogilo^) ;  quo«  libenter  re- 
rormaKseni  el  recudi  curassem,  si  satis  niature  peccatnin  aniinadver- 
tissem.  Sed  relraclabo  Ijaec  et  supplebo,  quae  desuot,  in  [»raefatioiie 
ad  secundum  missum,  propediem  secuturum,  qm  furle  tertiiiiii  ijuoque 
fralrem  naiiciscelur.  Fiel,  favente  suiiHnu  niimine,  ni  spej?  me  füllil, 
aliquando  ut  integrara  Anlhologiam  ineditam  editae  adjuugam,  siuioU 
que  ambas  digniore  cullu  publieae  lud  expouam.  Ego  quidem  coepi 
horas,  quas  ConstaiUious  sibi  Don  vindicat,  et  emendandae  ex  inge- 
nio,  el  cum  libris  nuinu  exaratis  el  praestantissima  prima  Lascariaua 
editiooe  comparaudae  Aulhologiae  impendere,  Codicem  mcmbrana- 
ceum  elegantissinia  manu  exaraluni  1  el  in  mullis  cum  optima  l^'loren-  N  ^' 
tina  coDsentieatem  e  bibliolheea  sua  mihi  nuper  miäit  humanigsinnie^ 
Heimarus,  quem  egregium  virum  ne^cio  quo  demeritus  fuerim  officio, 
ut  Bttidia  mea  modis  omnibus  adjuvare  cupiat.  Klorentinauj  capitaü- 
btis  literis  excusam  praestat  urbana  noslra  Bibliolheea.  Jam  alias  opes 
circumspicio.  Posses  Tu  quoque,  Vir  Humanissime,  magno  milii  hac 
in  rc  commodo  el  auxitio  esse.  Doctis  tpiibusdam  dallis  Fe  fami- 
liariler  uti  non  diibito,  videorque  milii  id  ex  praefatione  ad  Diudorum 
iiilellexissie.  Possetne  ab  illis  el  apparalms  ad  Anlhologiam  Sahna- 
^i;Min>i     i\\n    Dix  inrie    hilel .    (4    L^.  (!iisaiih()ni    in\    tNiiidoui    ("nnifiieiWarillS 

♦  )  [OiMi   belriicbtlich   abweicheiiile  Cunc«|}t    üie^e^s  Briefes    ist    t^cben^beschr 
t    [Vgl.  S.  417   A,  ij  3)   [Vgl.  S.  47a,  17  t] 
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impetrari,  quem  ia  Regia  Parisina  depositum  esse  testatur  Bibliotheca 
Biblioth.  Montfauconiana?  In  procinctu  Gallici  ilineris  esse  cl.  Ruhn- 
kenium  existimo.  Posses  Uli,  Vir  Magne,  pro  Tua  in  illum  auctori- 
täte,  curam  thesauros  illos  comparandi  committere.  Sumtus  eam  in 
rem  facere,  modicos  qiiidem,  non  defugio.  Indulgebit  mihi  Tua  huma- 
nitas  ut,  quidquid  hoc  in  negotio  meam  in  gratiam  publicaque  com- 
moda  efficere  possis,  id  omne  impendas.  Ego  vicissim  nihil  omittam 
quo  Tibi  gratificari  queam.  Vale,  carum  Musis  caput,  et  diu  bene 
vale,  Academiae  Tuae  et  literis  elegantioribus  in  decus  et  columen, 
illisque  melioris  aetatis  Scriptoribus  in  spem  atque  solatium,  qui  vilam 
et  medelam  a  Te  exspectant.    Scrib.  Lipsiae  d.  13.  Octobr.  1752*). 

202.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  246.} 

Viro  Experientissimo  atque  Doctissimo  |  lo.  Stephano  Bernardo  | 

s.  p.  d.  I  I.  I.  Reiske. 

Accepi  recte,  Vir  clarissime,  fasciculum  a  Te  nuper  mihi  missum, 
et  pro  Schombergii  atque  Abreschii  opusculis  gratias  quas  debeo  ma- 
ximas  ago.  Sed  Abreschiani  pro  sex  exemplaribus  tantummodo 
quinque  accepi.  Quo  factum  ut  distributis  omnibus  mihi  nullum  super- 
fuerit^,  quando  quidem  illud  quod  servare  mihi  decreveram  cl.  Tril- 
lero  fuit  mitlendum,  cui  Te  unum  misisse  cum  aliis  putaveram.  Sed 
ille  a  me  postulavit.  Carendum  ergo  mihi  fuit.  Non  vidi  pro  hac 
vice  V.  Cl.  neque  venit  ad  nundinas  nostras,  ut  alias  solet,  obtentu 
aegritudinis  et  nescio  quas  alias  ob  caussas.  Librorum  novorum  nihil 
apud  nos  tulit  hie  autumnus  quod  attentionem  mereatur.  Habes  lue 
Schedion  Boerneri^)  de  Cosma;  de  quo  si  magna  exspectasti,  egregie 
falleris.  Ferax  est  talium  chartarum  conc  .  .  .  .^)  nostra  Germania. 
Pallaireti  librum^)  vidi,  et  recensui  in  Actis  Erud.^)  Poteramus  illo 
carere.    Piersoni  Verosimilia*)  tumultuarie  lustravi.    'EoiHd  fiefnyfie'pa 


\)  [Wesse1ing*s  Antwort  vom  n.  November  n52  ist  Lebensbeschr.  S.  797  f. 
gedruckt.]  %)   [Hdr:  superfuit]  3)   [Hdr:  Bemeri] 

4)  [d.  i.  concacalarum.     Vgl.  Catull  36,   i   und  20.] 

5)  [El.  Palniret,  Observationes  philologico-criticae  in  sacros  N.  T.  libros,  Lugd. 
Ba(.  n52.  Reiske's  Besprechung  ist  erst  Nov.  Act.  Erud.  1757  p.  451 — 458  ge- 
druckt.] G)  [Vgl.  S.  l\0%  A.  %.] 
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Xry^oh^  iaa  /<jo/f^),  Juventus  iibique  perlucet,  Egimus  aliquaudu^} 
da  loco  qiiodam  Luciani^  epij^ranima  est  quod  in  Antliologiae  p.  89. 
ßoe  iiuper  reperii*),  Futabain  olini  kvp^  eniendanduni  esse,  Sed 
cum  in  codice  insto  Antfiologiae  Reiinariano,  quem  iiis  diebus  euuj 
edito  Slephaniano  coutuli,  exslet  uvri^i'^  non  duhilo  kimiiv  prolecturu 
ab  Auetore  Tumse*  Meuiini  aliquando  Te  in  lileris  Tuis  de  loco  quo- 
dorn  Artemidori^)  disputasse,  in  quo  Caranialli  nonien  restiUtendum 
gil*)*  In  grandi  uumero  literarum  quibus  me  beasti,  nunc  non  vacat 
lociim  quaerere.  bidiea  quaeso  si  placet,  proxime.  Ego  ((uideiu 
tnium  Arlemidorum  nuper  pcrlepi,  non  sine  voluplate,  sed  locum  cui 
Tua  eniedatio  congruat,  non  inveni.  Vale,  Amice,  et  deproperatae  meae 
scriplioni  igiiosce.     Scrib.  laps.  d.    1 4.  Octobr.  1752. 

Erroreni  in  »peciiniiio  meo  Authologiae  inedil^ie  comuiissum  inl- 
lere  non  licuit.  Sud  indicabo  et  retraciabo  proxinia  vice,  quando 
aller  ruissus  edetiir  )*  hilcrea  gratias  ago  cpias  par  est  niaxinias  pro 
«dmonitione  Tua**). 


203.    An  Professor  Johann  Chrhiian  Walf  in  llatnbury. 
fOrigiri»!  in  Ihtnburg,   wie   113,   foL  470.) 


H        ^od^fltelgcbohnuv,  ^t^ocbivtabvtcv  -i^ciT  Professor,  |  *f»od;(\ecl)rtcilev 
^^K  ^txx  luit«  @minev. 

^HT  3()ro  ^cdjfltdgcb.  Ijcc^Oicebrtcfte^  kljtcö  Sci)veibeit  ^abe  ticbft  lm\ 
^^StXit  x\i)t{%  erljaüat.  (I«  ^jibt  mu  einen  neuen  Söe\pcip  tJt>n  2)ero  fontev^ 
"  baren  imt>etticnten  ©emojenbeit,  Jd^  UHi§  uid)t  mit  \\m  für  Dancfbar- 
feite- ^lik^briictcu  id)  ^cu  ctelmütbiften  'Jlntrag  fo  aufcbnüc^et  ^^ü(jfi?nüttcl 
L  ju  Üerbe^etun j  unt  öti^äntinn^  Ux  ©ric^ii'djen  Antholejgie  bcvtntu^ovten  1>II, 
B  '}lntm  tm  \d)  nid;t  meine  i5ienh  fcaiüber  an  t>m  lag  legen,  a(§  bap 
ic^  3bro  i>od)(ltetäb.  terfic^ere,  \xm  febr  ic^  niid^  nad)  fcem  ®enu§  einee 
fcld;en  (älütfei^  fcl)ne,  unb  ba^  id)  2)eneufclbcn  3^itlebenö  jum  |>0d;Jlen  mx- 
pfiläfUt  [e^n  \uxU.  mnn  Sie  midj  te^eu  tbeiU)af|tig  niadicn  tuoüen.    3^ 

i;  [Vgl  Od.  <I»  ISO.]  S)  [VgJ.  S.  444,  U  L] 

3)  [Vgl  S.  1t9  A.  r,.] 

i)  [Onirocr.  I,  7ti  |i,  69,  IC  cd,  lierclicn  Vgl  l.ehiinshisrtir.  S  V\^  iin, 
ttfief  153  8.  355,  15  und  Brief  t04  S.  ISf,  31  t.] 

5)   [Misci»ll   Lips.   Nov,   r\   p.  197— 3t3.J 

ft)  [BtTfinnt'^  AiUwi^rt  vfKi>  M  v..^.vn,h*o  i-rn*  ..<  i  .Km. ..».,.-- i..  ^  ir.%r 
gedruckt.] 
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^abe  mir  mit  ®ott  \)cväenommeu ,  [obalb  \ä)  mit  bem  Constantino  fertig 
fe^n  tt)erbe,  mid)  an  bie  Anthologie  ju  n\aä)tn,  ba  niemanb  in  ^oUanb 
für  i^o  \%  ber  bamit  umginge  ober  8uj}  baju  t^dtte,  au^  be«  feet.  ^.  Dor- 
foi.  4T0V  villens  Collectanea  nic^t  |  geöffnet  unb  iemanben  mitgett)eitt  »erben  fotten, 
alg  na^bem  ber  ^interla^ene  ®o^n  jur  3Jlünbigfeit  gelanget  fe^n  toirb.  3«^ 
f^meic^le  mir  mit  ber  gen)i§en  •g)offnung  man  »erbe  fie  mir  ni^t  berfagen- 
Unterbe^en  n)erbe  id)  3^it  genug  übrig  I)aben  an  meinem  %i)t\U  fetbjl  ju 
fammeln.  2öie  \6)  benn  aud)  fd)on  n)ürrflid),  be^  ber  ^venigen  SWufe,  bie 
mein  Constantinus  mir  übrig  Idft,  baran  angefangen  ^abe.  S)a«  erjle  ©ud^ 
^be  fd)cn  böQig  mit  ber  Florentina  prima  capitalibus  literis  excusa,  bie 
^ier  auff  ber  9lat^öbibIiothec  ift,  collationirt,  unb  barinnen  unbergleic^U^ 
fd)öne  lectiones  angetroffen.  S)a§  e«  alfo  nid)t  nöt^ig  fe^n  wirb  mir  biefe 
f^öne  unb  fel)r  feltene  Edition  ju  überfc^icfen.  S)ie  übrigen  subsidia,  ba* 
bon  3^ro  ^od)6beIgeb.  (Srn)el)nung  t^un,  n)itt  id)  mir  n)o^l  untertänig jl 
be^  ber  erjlen  ®elegent)eit  au^gebet^en  traben. 

.  .  .  ÜJlit  bem  ^.  D.  6tigli^  I)abe  j^var  felbjl  ni^t  gefproc^en,  aber 
\\)oi}\  bon  ^.  Prof.  Ernesti  t)ernommen,  ba§  er  gegen  i^n  3^ro  ^o^ßbelgb. 
ungemeine  äöittfä^rigfeit  unb  ©efaUigfeit  gerüljmet  I)abe. 

3^ro  ^od^ebelgeb.  |  untertl)dnigjler  S)iener  |  Meiffe. 

8ei^)jig  b.  9  Januarij  1753. 

204.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden  wie  84,  Nr.  253.) 

Viro  Experientissimo,  Eruditissimo  atque  Clarissimo  |  loanni 
Stephano  Bernardo  |  s.  p.  d.  |  lo.  Jac.  Reiske*). 

Tardius,  Vir  Clarissime,  ad  literas  Tuas  ultimas  respondeo  quam 
debebam.  Yernm  natura  non  valde  promtum  me  ad  hoc  officium 
praestandum,  retardavit  magis  adhuc  Sisypheum  illud  quod  volvo 
saxum^),  in  quo  nihil  proHcio  quamvis  in  dies  tractem;  imo  quo  diu- 
tius  volvo,  eo  magis,  ut  glomus  nivis,  grandescit.  Depono  saepius 
de  manibus  indignans,  et  tarnen  yXvKvmxQog  ejus  amor  me  semper 
illuc  revocat.  Dabit  deus  tandem  aliquando  his  quoque  finem.  Sed 
quid  agit  Thomas  Tuus?  brevine  illum  habebimus?     Quid  agit  Theo- 


i)  [Antwort    auf  Bernard*s    Brief  vom    H.   November    4752   (Lebensbeschr. 

S.  U5f.j.]  2)  [Constantinus.] 
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pliraiituä?  Si  quando  convenias  doctissiuiü  oju8  Edi(ori')  (pulo  eniin 
|eiitn  Aüistelodami  agere)  rogo  Te,  velk  ipsi  cum  sululis  el  officiorum 
Ipraefatione  locutn  Diogciijg  Lacrtii  suggerere,  qui  etnendationi'^;  illi 
meae*)  pondiis  iiigens  addit,  qua  in  Theoplirasli  ca|).  IV.  (in  illa 
dü^Uoiie  mjfifijov  6  ayon'  rovfif^piuv  üyn)  pro  dyoti*  conjiciebaui  6 
«ipX^>i'.  Est  iile  L.  II  4:5  '29.  p.  1S5.  lin.  10.  el  ilji  vid.  Älcnagiiis. 
Vuliu)  qiiuque  interroges  ipsuiii  liabealn«*  JoacliüiiJ  Killuiii  conimen- 
lariuni  ad  Tikeü|)l»ra^tutn.  iNuiiquani  de  illu  audiverain  aiMequam  luiper 
in  üUCliouL*  quadam  [)rima  cius  folia  reperirem,  Quod  non  esset  in- 
teger, nolehani  eum  eincre*  Aderant  taineii,  qui  negareiil  unquarii 
praeter  illas  primae  quatuor  aut  quinque  plaguhih  (toi  eiiiin  erauli 
qiiidquam  ly|):s  excusuni  fuisse.  Est  milii  Arf^eulu  rat!  aiuiciis,  qurin  foi  » 
rugavi,  ul  io  rci  ralionum  iiiquirerel  el  aut  ad  tue  referrel,  aul  per 
d.  Stoeberuui  ad  Te.  Facile  uobis  erit  paucas  illaH  pagellas  oblinere. 
Saue  Faliririus  in  HibL  Gr.^)  (quani  luiec  scribens  iuspexi)  negal  o(>us 
ad  ilueui  perduehiiu  fuisse.  Ex  quo  t'actuni  ut  |»aene  nusquam  com- 
pareat.  Pro  ctuumutiicatis  luecuni  Tui«  ad  nit»;un  Authologiam  ctju- 
jecluris  et  admonilionduis  gralias  ago,  et  usus  foi  pro  parte  iu  prau- 
fatione  ad  lertium  aiissuni^  qui  nunc  praelum  exercet'v,  uaai  secundus 
ante  uieu.seni  ferme  praeUtiu  liberavil,  Iriginta  fere  continetis  epi* 
granunata.  Praelalionis  itlius  Itluras  (uam  uiumlare  el  relractare 
debui)  ad  Te  millo,  quo  videas  <iuid  de  Tuis  conjerluris  slatnani®). 
Miraris  me  non  aeque  mate  de  Leicbio  seolire  ntque  oliiu.  Ego  vero 
idein  atque  olini  et  |iejuK  adliuc  de  Hio  sentio;  at  nüuloniinus  polle- 
bal  nuiltis  egregüs  doiibus,  in  quibus  uquideni  vellem  ine  ipsuni 
aeqnare.  Ilas  laudo.  Üeinde  tutuiu  hie  loci  uon  est  Itominein  arro- 
dere  potenlibus  aniicis  se[)tnin,  eui  Iraler  el  soror  sil,  a  «pübus  lanhiiu 
non  viel  um  habcu.  Deuique  iu  honiiuem  saevire  lato  suo  t'uncluui* 
Iqui  poBt  redilum  uieum  e  Kelgio  |>er  aliquod  teinpori.s  spatituu  audi- 
tof  fiieus,  et  quodanunodo  <pioque  (aniilraris  erat»  liunestuni  non 
ügl.  Tandem  resipui  ab  illa  juvenili  mordendi  omneB  rabie,  «piani 
fttisluss  Ol  iguoralio  &ui,  aliorunique  gignit.  Coepi  me  melius  no.sse, 
|<H  clatrii  meae  habilare.     bi  loc<»  Arleniidori  p.  65/)  lego  jmii  ffPJ.oi' 


I)  [Fonleyo.]  t)  [Här:  ftnaonatili] 

4]  [Vol.  n  p.  iii.l 

n]   (lliscHl.  Ups.   uosW   p.  IU— I8L] 

1)  [Vt?U  S.  410  A.  4  ] 

4bUA41«  d«r  K.  d.  Oc*9llf«k.  4  WliMAlcli.  XXXVU1. 
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extrita  litera  //.  Recte  mones  Artemidorum  Caramalli  meminisse  non 
potuisse,  ut  tot  saeculis,  tribus  et  ultra,  posterioris.  Qiiod  de  Vonckio 
scribis,  vehementer  miror,  et  stupeo  prorsus.  Subitone  ille  Croesus, 
an  Midas  factus  est.  aut  perditum   se  it.     Non  satis  Uli  bibliothecam 

foi.  2' comparare,  |  dedicare  quoque  vult,  non  satis  unus  bibiiothecarius : 
Protobibliothecariura  quoque  somniat.  Quod  ad  locum  illum  Marci  VI. 
55.  a  Te  propositum  respondere  non  possum,  inde  est  quia  Palaireti 
librum  statira  atque  recensui%  ante  semestre  ferme,  reddidi  Menkenio, 
neque  amplius  teneo.  De  auctario  observalionum  ad  Aristaenetum^) 
huc  mittendo  ne  sis  sollicitus.  Inveui  nuper  exemplar  in  taberna 
libraria  et  mihi  comparavi.  Tibi  quoque  comparavi,  quem  aliquoties 
desiderasti  Glarmundum.  Habebis  duo  non  minuta  voIumina  proxi- 
mis  nundinis,  grande  malum.  Semper  parum  honorifice  de  illis  vitis 
existimavi  ex  aliorum  relatione,  at  ut  inspexi,  jurare  ausim  tarn  ab- 
surdum, abnormem  insulsum  librum  nunquam  prodiisse  atque  bic  est. 
Quaeris  quis  fuerit  Thomas  Philologus.  Si  scirem  apud  vos  inveniri 
Germanicum  Lexicon  Eruditorum  a  Joechero  editum,  illuc  Te  able- 
garem.     Dubius  tamen  hujus  rei  excerpsi  illinc  articulum  hunc:  Philo- 

foi.  av  logus  [Thomas]  ein  Medicus  t)on  9lat)enna.  .  .  .^)  I  Hactenus  ba«  @e* 
U\)xkn  lexicon.  Nuncias  mihi  Jenae  Fischerum  aliquem  Moeridis 
novam  editionem  moliri.  Nuper  quoque  amicus  supra  laudatus  Argen- 
tina*) mihi  idem  nunciabat,  sed  de  nostro  Fischero,  Conrectore  scholae 
Thomanae,  eodem  illo,  qui  aliquando  commentarios  Schwartzii  ad 
Theophrastum  procurabat.  Mirum  profecto  exteros  rerum  nostrarum 
plus  scire  quam  nosmet  ipsos  indigenas.  Reiuli  hac  de  re  ad  colle- 
gam  illius  Fischeri,  cl.  Ernestium,  at  ille  Jovem  lapidem  jurabat*), 
se  nunquam  de  tali  consilio  vel  fando  inaudivisse.  Ecquis  tandem 
haec  talia  apud  nos  excuderet?  Aut  ergo  tale  nihil  quidquam  agi- 
tatur  hie  loci,  quod  milii  quidem  persuadeo,  et  evasit  falsus  rumor 
nescio  quo  errore  aut  auctore ;  aut  summo  silentio  agitur.  Vides  Vir 
Glarissime,  Amice  Honoratissime,  Tuam  epistolam  me  presso  pede 
persecutum  usque  ad  finem  esse.  Quod  addam  parum  aut  nihil 
habeo,  nisi  hoc  unum.  novum  hunc  annum  opto  faustum  fortunatum- 


0  [Vgl.  S.  i78  A,  5.] 

2)  [Abreschii.] 

3)  [Es  folgt  der  Artikel  Philologus  (Thomas]  bis  Liadenius.] 

4)  [Hdr:  Argentino]  5)  [Vgl.  Cic.  ep.  VU,  4SI,  «.] 
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que  Tibi  esse,  et  dovos  honores,  nova  commoda  ferre.  Nuper  pro- 
dierunl  in  Italia  ineditae  aliquot  orationes  Libanii  ab  ilio  Buongiovanni, 
qui  vetusta  schoiia  in  Homeri  Iliadem  primam  ante  decennium  edi- 
dit*).  Si  forte  cl.  Yalckenario  scribas,  velim  ipsi  significes  post 
salutis  et  officiorum  praefationem,  me  lileras  ejus  a  cl.  Ernestio  recte 
accepisse.  Sed  nondum  indagare  potuisse  illos  Euripidis  interpretes 
quos  flagitat.  Quod  si  vero  caret  illo  quem  modo  dicebam  Homeri 
novo  scholiasta  (qui  simiiis  est  Hornejano  et  e  bibliotheca  Veneta 
D.  Marci  depromtus)  eumque  cupit,  faciat  ut  sciam.  Est  mihi  ge- 
minum  ejus  exempiar,  quorum  uno  facile  carebo.  Vale  Vir  Uuma- 
nissime  et  me  porro  ama.  Scrib.  Lipsiae  d.  10.  Januarii  A.  1753 
raptim  pro  more  meo^). 

205.    An  Peler   Wesseling  in  Utrecht. 
(Original  in  Leiden^  wie   10),  Nr.  4  3.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Eruditissimo  |  Petro  Wesselingo  |  s.  p.  d.  | 

Jo.  Jac.  Reiske^). 

Quod  ad  iiteras,  quibus  me  nuper  beasti,  tardius  respondeo,  Vir 
Celeberrime,  non  socordiae,  sed  occupationibus  quibusdam  meis  velim 
tribuas.  Pro  humanissimis  Tuis  ad  primum  specimen  Änthologiae 
admonitionibus  conceplissimas  ago  gratias,  rogoque  velis  deinceps  sae- 
pius  idem  in  me  beneficium  conferre,  si  quid  mearum  iucubrationum 
ad  manus  Tuas  pervenerit.  Celebravi  Tuam  benignitatem  in  praefatione 
ad  tertium  missum,  qui  nunc  praelum  subit.  Secundus  enim  nuper  id 
liberavit.  In  qua  praefatione,  qui  natum  et  quo  susceptum  consilio 
fuerit  hoc  opusculum  uberius  exposui,  eoque  spero  me  eflFecturum,  ut 
quidquid  peccatum  fuerit  paratiorem  veniam  inveniat.  Inspersi  Tuas 
animadversiones,  et  alia  praeterea  multa  in  superioribus  ambobus  speci- 
minibus  partim  omissa  supplevi,  partim  perperam  tradita  retractavi.  |  foi.  iv 
De  Änthologiae  Planudeae  codice   mslo,   cujus   obtinendi  spem  facis, 


1)  [Schoiia  in  Hb.  I.  Iliadis  e  cod.  Veneto,  Venet.  1745.] 
1)  [Bernard's  Antwort  vom  H.  Januar  4753  ist  Lebensbescbr.  S.  i70  f.  ge- 
druckt.] 

3)  [Antwort  auf  WesseUiig*8  Brief  vom    17.  NovaiDber^175S  (Lebensbesrlir. 
8.  7»7  f.] 
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quandoquidem  non  admodum  praeclare  de  ipsius  praestanlia  sentire 
videris,  judicii  Tui  rem  facio,  cuperene  iliura  et  petere,  an  omiltere 
salius  Sit.  Puto  enim  tantam  esse  Tiiam,  Vir  Celeberrinie,  bene- 
voleutiam  erga  me,  ut,  si  collatio  islius  codieis  operae  pretium  faciat, 
eum  in  meos  usus  impetrare  a  possessore  studeas.  Ea  quoque  est, 
bene  novi,  Tua  de  mea  fide  et  integritate  opinio,  ut  noo  dubites, 
eum  codicem  a  me  optime  habitum,  sartum  tectum  restitutum  iri. 
Quod  si  vero  pessimae  notae  Tibi  videatur  ille  codex,  in  quo  fruslra 
coilocetur  opera  cum  vulgatis  comparando,  securus  acquiescam  Tuo 
judicio.  Quod  si  vero  tandem  non  ipsum  codicem,  sed  excerptas 
ex  eo  variantes  lecliones  ad  me  mittere  volueris,  et  id  ipsum  quo- 
que summo  in  beneficio  habebo.  Similem  in  modum  nuperrime  mihi 
Hamburgo  promisit  cl.  Wolffius  splendida  ad  institutum  meura  subsi- 
dia,  collalionem  octo  ad  novem  codd.  msstorum,  quam  avide  ex- 
specto.  Est  tamen,  ut  verum  fatear,  adhuc  admodum  ancipilis  spei, 
unquamne  a  me  perficienda  sit  editio  operis,  ad  quod  si  pares  vo- 
luntati  vires  afferrem,   anderem  non  conlemnendum  quid  promittere. 

foi.  2r  Vereor  profecto,  ne  |  ridiculum,  certe  temerarium  Tibi,  Vir  Cele- 
berrime,  videatur,  me,  nondum  enavigato  vasto  iiio  pelago,  in  quo  cum 
maxime  nato  et  periciitor,  jam  alterum  cursum  öpeiQonoXeip^  quamvis 
in  Constantino  meo  tot  indies  devorem  moiestias,  quas  et  typolheta- 
rum  tarditas  malique  mores,  et  ipsius  argumenti  indoles  mihi  creant, 
quot  sapientem  certe  in  perpetuum  a  suscipiendis  tam  arduis  provinciis 
absterreant.  Quod  si  tamen  dederit  propilium  numen  in  portum,  quem 
prospicere  incipio,  invehi,  firmatus  cohortatione  amicorum,  idoneisque 
instructus  subsidiis,  neque  certa  spe  librarü  destitutus,  qui  frustra 
laborem  insumtum  fuisse  non  patiatur,  non  abhorreo  ab  Anthoiogia 
Graeca  tota,  et  edita  et  inedita,  aliisque  Epigrammatibus  Graecis  per 
ingentia  Gruteri,  Muratorii  aliorumque  Corpora  sparsis  uno  fasce  eden- 
dis.  At  illa  quidem  \}ewp  iv  yovvaoi  xehai.  Temperabit  haec  quo- 
que coQsilia,  ut  volet,  ut  expediet,  deus  et  dies. 

De  Herodoto  quod  nuncias.  Vir  Summe,  vix  credas,  quam  me 
bearit.  Laetor  Te  tandem  precibus  nostris  expugnatum  manus  ad- 
movisse  operi,  quod  a  Te  solo  cum  laude  confici  potest.  In  iis 
certe,  quae  avidissime  cupio,  id  quoque  est,  Te  opus  hoc  lam  literis 

foi.  2v  utile,  Tibique  tam  g1o|riosum  futurum,  integre  anmii  corporisque  vi- 
göre,  in  prosperis  omnibus,  suscipere  et  linire  pariter.    Inlerea  vehe- 
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mentor  Te  rogo,  velis,  qiiao  ia  opiisciito  meo  Ilerodoteo*)  posila  Tiln 
vicieanlur  ejus  indolis  esßo,  iit  lectoii  pa riter  Htijue  noniini  meo  offi- 
cianl,  iniitilia,  Falsa,  siipprimere  attpio  delere;  aiit,  si  iantimi  ofii  Tibi 
sutverfiiürit,  de  <]uibnsdain  subinde  me  per  literas  inonere,  iit  0[»us- 
culmn  illiid,  cuju^  ratiooem  habere  in  ediuone  Tua  beiiiijiie  (»ie(pje 
onim  merotur)  promisisti,  sceundis  curis  perpolittnu  eniendatius  exeat. 
Ego  quidetii  illi  nonivulla  cutJi  suppleinenta  luin  t)to^OinfiaTa  ndiscripsi, 
quum  legcnli  idios  auclorcs  inciderent  qnaedara  quae  aiiimadversione 
digna  et  ad  Herodotiim  fHcientia  viderenlur,  Habebis  ea,  Vir  Maxime, 
pro\imts  mnidinis  verais*  Neque  enim  lanli  eral,  aut  fam  iirgebat, 
iit  tabellciriuni  nunc  onerarenl,  Ipsum  Hcrodottim  denuo  relegendi 
nondum  fuit,  necpie  erit  olinm,  qiianrdtu  milii  oum  Ihraciea  vi  Lougo- 
hanltea  barbarie  pugnandum  eriU  Adtnoimi  el  Eriiesliuiri  de  llero- 
doto  et  lleliotloro,  rpii  libenilem,  et,  (piae  quidem  in  se  sil,  omnem 
operam  condivit.  Si  Vobis  Augiisfanis  »itriusqne  auctoris  eodicibiis 
opus  est^,  matiire  vclim  nie  nioneri.  Est  mihi  Augustae  amicus,  cujus 
opera  illorum  usiim  impetrandi  tion  iiiilla  spes  est.  Ego  equidem  tie 
fruslra  simns  inlentatum  nihil  reünquam.  In  nuperrime  |  edilo  Mis-  foi.  3^ 
relbmeorum  noslratium  vnlumine,  praeter  misKiim  Anthologiae  seenn- 
dum,  tres  ferme  decuriaK  (Jraeroruni  epigramniatum  exbibentem, 
habetur-)  quocpie  dissertalio  rl.  Menkcnii,  qua  demonstrat^  inTaniis  et 
llagitiosi  libelli,  qui  sul*  Aloysiae  Sigeae,  item  Mcursiano  nomine  eir- 
cumrcrtur.  venim  auctorem  itlnm  Chorerinm  esse»  qui  Anliqnitales 
Viennae  ijallicao,  item  Delphiualus,  condidit.  In  llalia  audio  mq>er 
prodii^t^o  Libanii  (piasdam  ineditas  nraiiones  illtus  lUiongiovanni  ctira, 
qui  ante  derenniuni  Srhnlia  vetusta  in  Ibuneri  primam  Hindern  edidit'). 
Haec  succurrebaiit,  Vir  Celeberrime  atque  Spectat it^sime,  ad  Te 
scribcnli*  VoÜ8  ea  meciue  Tuo  favorc  dignari,  Dens  Te  salvuni 
forinnatnmque  cÜu  servet  Vale.  Scrü).  Lip^iac  i\.  X.  Januarij  1753*^), 


•  )  [Vgl.  S,  3es   A.  5,]  I)   [Vgl.   Bri#f  KO  S.  kU,  18  t] 

3)   [MiscelL   Lip^.   aov.   \\  p.  314—333.] 

I)  [Vgl  .S.  183   A.  I.] 

[Wessoliogs  Aul  wort  vom  1»*  U^n  [l7$3]  ht  LebansliestcUr.  S.  71J3  f. 
(an  ratscher  Stelle)  gedruckt*  Vgl*  J.  C,  G.  Boot  ile  vita  et  scriptis  RHri  Wessc- 
lingiV  Tniiectl  ad  lihon,  I87(  i^  78.] 
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206.   An  N.  N.  in  Leipzig. 
(CoDcept  unter  den  Reiskiana  im  Archiv  der  Nikolaischule  zu  Leipzig.)  >) 

Sete^ttejler  gteunb 

gür  gütige  aHittt^eilung  be«  Aeschinis  fagc  fd^ulbigcn  2)ant  unb  neunte 
mir  bie  ^e^^eit  bie  be^  bcr  ©elegen^eit  mir  be^gefallenen  ©cbanfen,  ba 
foI(^e  ni^t  füglid)  münbli^  Vortragen  fan,  Sinnen  f^rifftlid)  mitjutl)eilen, 
e«  ijl  nid)t  ju  Idugnen,  ^.  M.  gifd^er  nötl)igc  ft^  ol^ne  gegebenen  9lnla§ 
an  ben  bemujien  ^.  Professor^).  Unbetroffene  unb  9lu«Ianber  ttjerben  ein* 
fe^en,  bag  er  einen  gemdtfamen  6<)rung  tl;ue  um  ju  feinem  S"^^^^  ju 
f ommen ,  unb  Urfa(^e  jum  ©ejänte  t)om  3<^u«^  abbre^e.  Db  ^.  M.  g. 
ein  großer  ^elb  fet),  fan  i^  ni^t  fagen,  ba  xd)  nid^tö  t)on  feinen  @^rifften 
gelefen.  2)em^)  äußern  9tnfel)n  nad)  tt)irb  aber  feine  fonberbare  ®ef^i(f* 
li^feit  erfobert  SBellerö  graramatic*)  unb  ®to(fö  Lexicon*)  tt>ieber  brurfen 
iu  la^en,  unb  babel)  fo  ethja«  ju®)  leijlen,  aU  man  fi^  bon  einen  guten  Cor- 
rector  in  einer  2)ru(ferei  t)erf<)red)en  fan.  9lud)  ijl.biefe  9Iu«gabe  öcn 
Aeschines  fein  aÄeijierpcf.  ^.  M.  ^ifd^er  tt)irb  felbjl  fte  bafür  ni^t  au«* 
geben.  2)er  babe^  ertt)iefene  gleig  ge^t  no^  mit.  ®elef)rfamfeit  unb  Se* 
lefen^eit  ju  jeigen  berjiattete  feine  3lbji^t  nid^t.  Unb  SBi^eö  ijl  eine  fol^e 
9lrbeit  gar  ni^t  fäljig.  9ln  unb  für  ftd)  felbjl  iji  alfo  bie  93emfi^ung  ein 
fd)on  offt  gebrurfteö  fleine«  ©^ulbü^Iein  h)ieber  aufffegen  ju  la^en,  vari- 
antes  ju  fammeln,  unb  ein  fd)on  t)orI)in  gebrucft  gettjefene«  tt>eitläufftige«') 
JRegijler  in«  Äleine  ju  bringen  fein  SÄittel  einen  großen  9lal)men  gu  er» 
langen.  2)o^  erwartet  man  bergleid^en,  unb  feine  anbern  2)inge  t)cn  einem 
S^ulmanne.    9lu§  fold^en  ^Jroben  erljeUet  ba§  er  jum  ®rid)if^en  ?ujl, 


\)  [Da  sich  der  Brief  auf  eine  Stelle  der  Praefatio  von  , Aeschinis  dialogi  111 
ed.  Fischer'  bezieht,  welche  im  ersten  Druck  noit  der  Subscriptio  prid.  Noncu  No- 
uembres  a.C.N.ClOlDCCLII  stand,  im  Neu-Druck  mit  der  Subscriptio  Calendis  Sex- 
tilibus  a,C.N,C!OlOCCLlfI  aber  halle  ausgemerzt  werden  müssen,  und  da  It  im 
Briefe  204  vom  10.  Januar  4753  (S.  482,  92  f.)  noch  keine  Kenntnis  der  Ausgabe 
verrät,  Brief  207  aber  vom  20.  März  4  753  beweist,  dass  er  sich  inzwischen  mit 
ihr  befasst  hatte  (vgl.  auch  Brief  24  2  S.  503,  4  0  f.),  so  hat  der  Brief  an  dieser  Stelle 
seinen  Platz  zu  erhalten.  Aus  dem  Inhalt  lässt  sich  Leipzig  als  Aufenthaltsort,  aber 
nicht  der  Name  des  Adressaten  vermuten.] 

2)  [Woog.]  3)  [Hdr:  S)ett] 

4)  [Animadversiones  ad  grammaticam  graecam  Welleri  Lips.  4  750 — 52.] 

5)  [Slockii  clavis  N.  T.  et  V.  S.  Lipsiae  4  752  und  53.] 

6)  [ju  fehlt  in  Hdr.]  7)  [Hdr:  njcitlaufftigc«] 
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uitb  in  bentfdNn  fid;  n^oljl  umgcfel)«,  aud)  t^oräenoninien  babe  [einem  Stinte 
rcMidj  unb  pflidjtma^ifl  i>i>\pftel)en.  J»a^  er  iil>riflcne  feiner  tRad)c  nad)* 
hixw^t  unt  fid)  an  einen  Öei^iei  mad)t,  ben  et  meint  überfctjen  ju  fcnnen, 
hn  ihm  in  \o  \m\t  nidjt  fdniben,  ba  er  nidjtet  mit  ber  ünivorftiiuiet  ju  H)iin, 
unb  obnfeblhibr  einen  JHüifeiibalt  t)at,  be^en  ®affcnträo|cr  er  nur  i)V).  Ob  id; 
ijleid)  ftillc  ptie,  nnb  mid)  in  ^a#  €piel  nidjt  inenjc,  fo  \}s\b  id)  tod)  in  meinem 
*f»erten  eine  innit^e  f^r^ube  tariiber,  Ki^  fid)  iemanb  fmbet  ber  ^en  •C'^errn  C  ber^ 
aufffct^ern  ber  Universilaet  in  I)repben,  unb  bcn  l)iefioien  'i>.  IVoressoribiis  ben 
@tal)r  iiid}t,  unb  il)nen  bie  4Jerfel)rtl)eit  ilncr  SBaMr  bie  Unfunbe  unb  i^inban 
feJiuHg  iljrer  anil)ren  InitHjeile  unb  bie  iVvumlyrlcfunä  il)rer  ^MW  >^^^b  iljreö 
@en?ipenö  ^u  @emütl)c  fuhrt,  ba  [\t  bet)  iöergcbunfl  lüid^tiijer  ^Jlmter,  UH^ranff  bie 
^Äuften  bcr  *J(un!äuber  i^crid)tet  finb,  foId)e  i*eutl)c  über  gelten  iH>n  bencu  fie 
nn§cn,  beiß  fic  ba^u  gefd^icft  fmb,  unb  il)vcn  ^Jlmte  \wl}\  tHH|lel)en  aud)  il^rer 
(^efeUfd;afft  obre  machen  nMirbcrt,  unb  bafür  anbre  \>ovfd;laäeu  unb  bc|tclkn, 
bie  be^  aupautrtigcn  unb  t»erftänbiijen^  bie  (Sinfid?t  nnb  9teblic^feit  nur 
t>crbact)Hg;  madjen,  3ft  iemanb  ie  befugt  flewe^,  bem  ^.  P,  W.  iDebe  ju 
H^un,  unb  barinnen  bcm  ^.  AI.  tf.  ein  Se^fi^net  ju  cjcben,  ober  il;m  nad)- 
jualjmen,  fo  bin  ic^  e«  semcfl,  unb  bin  ti  mi).  3>od)  I;abe  id)  mid)  nie 
baju  entfc^lie^en  fönnen,  tbeilef  iveil  e*  meine  9lrt  nic^t  ifi  über  iemanbeiö 
6d)n)ad)e  i(u  froblerfen,  ba  id)  meine  eigene  nur  alljufebr  fiible,  tljnli  mil 
\ä)  üorfelKU  foute  bap  mein  ec^eüen  bie  Oberen  beleibigcn  unube,  t>cn  beneii 
ich  (vb  id^  fd)on  gän^lid)  auper  ber  'Jld)t  geUtpeu  ti»erbe.  bcnnod)  abl)ange. 
Ätibere  ti>urben  meine  2Jitterfeit  für  bie  ©urfung  meinet  iJetbruted  nnb  fiir 
eine  frafftlofe  9lad^e  angefeben  Jjaben,  ba  man  m\^  ba§  id)  mit  bem  bemuBten 
^.  P,  jiiftteic^  um  bie  bamal)lö  ^)  offene  i^ebtjleüe  i>ergebenö  angebaUen  babe. 
Ob  mich  nun  gleid)  febr  gefi^mertiet  bat.  bap  man  mid)  abgemiefen  unb 
mir  einen  foId)cn  in^rge^ogcn ,  bem  id)  feiue  @cfd)irfüd)feit  'y\\  bem  'Jlinte, 
bae  er  fübrt,  mit  lcid)tev  aJiube  ftreitig  mad)en  föute,  fc  bab  id)  bcd)  folcbee^ 
M§t)er  t)erfd)mcrj}et ,  ba  e^  uid)t  ju  änbcvn  flebt,  unb  burd)  aujügUc^feiten 
unb  unnad)brürflid)eu  (Ziffer  ber  ^i\$  falfd)cr  J^reuube  nur  nod)  mebr  ge* 
fd)arffet  unrb.  3c^  fenne  ber  Seit  ifauff,  bie  bem  giebt  ber  ba  bat,  unb 
bem  ber  nic^td  b^^r  aud)  ba^  nimmt  ma^  er  b^^t-  3d)  tt)ei§  ba^  mir  ein 
für  alle  mabf  ber  3uflanft  j^u  einer  Professione  ordiaaria  in  faeuJlale 
plnlosoptica  berfdjlopen  ifi.     Seite  i^  -f).  P.  W.  aujf  feiner  f4m^ad)e« 


\\   tRriiesiü     Y^l.  S.  490,  31  U\ 
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^eite  angreiffen,  fo  ttürbe  i6)  alle  Professores  L.  Gr.  auff  beutf<^en  üoiv. 
bie  fein  ®x.  fönnen  beten  ti  \>\tMä)t  nid^t  wenig  giebt,  hiebet  mxd)  auff» 
bringen,  unb  mein  iJaterlanb  bef^inH)ffen.  6«  ift  fd^Iimm  genug,  ba§  un« 
.^oU^  unb  ßnglänber  bortürfcn,  bap  mx  folc^e  ?eutf;e  unter  un«  ^aben, 
unb  tt)ir  fold^e«  nid)t  laugnen  bürffen.  2)em  ^.  Prof.  W.  mag  ic^  ti  au^ 
barum  nic^t  entgelten  lapen,  weil  er  unb  ic^  unb  iebermann  überzeugt  ijl,  bap  er 
fein  ®Iücf  nic^t  feinen  Cerbienjien,  foubern  bem  ungeftümen*)  ^Inlauffen  feine« 
Ö.  33ater«^)  t)erf(^ulbet  fe^.  3c^  tDÜrbe  wenig  (lf)re  bat)on  t)aben,  wenn  ic^ 
ein  f(^on  fo  gefnicfte«  ^oi)x  t)oUenb«  niebertreten  Wolte.  dr  ijt  mir  ju  wenig 
ali  bap  ii}  mxä)  mit  i{)m  megen  foUte. 

Je  suis  Votre  Serv.  tresh. 
Sitte  nai)  gef^e^ener  Überlefung  biefen  9lufffa^  ju  ^erreipen,  unb  nie- 
manben  weiter  ^u  ®efid)t  fommen  ^u  lapen.    6«  genüget  mir  ba§  Sie  meine 
©efmnungen  wipen. 

207.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam, 
(Original  in  Leiden,  wie  84,   Nr.  262.) 

Viro  Clarissimo,  Experienlissimo  atqiie  Doctissimo  |  loanni  Stepbano 
Bernardo  |  s.  p.  d.  |  J.  J.  Reißke^). 

Recte  accepi  geminas  Tuas  iiteras,  Vir  Clarissime,  cum  superi- 
orcs  illas  quibus  alias  ad  cl.  Trillerum  incluscras,  tum  posteriores.  Non 
accepi  responsum  Wiüeberga,  unde  paucae  mihi  veniunt,  culpa,  faleor, 
mea.  Nam  pauciores  illuc  milto.  Non  habeo,  quod  cum  viro,  optimo 
profecto  et  humanissimo  et  mei  quoque  amantissimo,  agam;  neque 
fert  tum  indoles  mea,  tum  otium,  ut  Iiteras  scriptitem  honestis  verbis 
plenas,  rebus  cassas.  IIa  quoque  comparati  sunt  uostrates,  et  forte 
terrarum  omnium  homines,  ut,  quibuscum  colant  amicitias,  eos  studiis 
et  caussis  suis  implicitos  habere  veiint,  et  erga  eos,  qui  communem 
secum  caussam  facere  et  rixas  calefacere  noh'nt,  frigeant.  Volebat 
V.  Cl.  me  armigero  adversus  Springsfeldium  *)  pugnare,  aut,  ut  rectius 
dicam,  Ernestium.  Ego  vero  detrectavi,  nuUam  videns  caussam,  ob 
quam  virum  doctum,  a  quo  offensionem  non  acceperim,  iacesserem, 
a  factionibus  natura  mea  alienus.  Significabant  nuper  novellae  Ute- 
rariae  prodiisse  Halae  mordacem  Springsfeldi  adversus  Trilleri  libelhun 


\)  [Hdr:  Ungeftümen]  2)  [Moritz  Karl  Christian  Woog,  Prediger  an  der 

Frauenkirche  in  Dresden.]  3)  [Antwort  auf  Bemard's  Briefe  vom  i  7.  Januar 

und  9.  März  «753  (Lebensbeschr.  S,  470  und  475  ff.]  4)   [Vgl.  S.  355  A.  «,] 


J.  J.  Rfjske's  UaiEFE. 


lapologiam ;  addcbanltiue  doctiira  opiisculiim  esse»     Si  verum  illac  di- 

[xerinl  (neque  enim  vidi,  aut,    si  vidissem,  legissem;    taiiti  penes  uv 

pjurgia  ista  sunt)  procul  (tubio  Trillerus  Krneslio  toUini  inipulabil ;  iiam 
adversarluiu  suurn  paenc  liieras  iiou  nossc  ronlondi^  sed  nomoa  iari- 

,luni  aliis  commodare  et  pcrsonam  subiru  sibi  impüHitäüi  a  viris,  quos 

fnomen  Trillcri  pungcre  credit,  Sed  ad  liieras  Tuas  venio,  Amire 
llonoratissime.  Significas  Wetstcnium  de  meo  ad  Dionem  opusculo, 
dcpropcrato  profeclo  et  iruperfecto,  sinistre  judicasse.  Et  jiidieavil 
prüfeclü.  lospexi  lücum';,  et  rairatus  fui,  qiit  poluerit  V,  D.  a  se 
impctrare,  ut,  cpiiun  in  recensenda  pulcherrinia  et  boriis  vehm  referta 
Dionis  editione  tani  brevis  tarn  siccus  et  exsanguis  esset ,  integrani 
[uicnc  paginam  consuineret  iii  coacervaiidis  reprebensionibus,  ((uil*us 
luaculaiu  meae  existiuiationi  ads[>ergeret.  Carebal  invicba  Judicium 
Heimari  |  retulisse;  qni  vir  doclus  band  raro  a  mc  dissentif,  qua  in  re  foi.  i^ 
jure  suo  et  tibertate  utitur;  fero  recla  moiienles,  et  pronile  obse- 
eundo;    laudo   quoquo    cum   eruditionem    lum   erga    me   benigriilaleru 

Leorfim,  qui  rae,  quae  ignorahaiii,  doccnt.  Hos  eniin,  rjtias  mihi  Iri- 
binml,  landos  ex  aninio  tribucre  nulhis  dubito,  neque  fingere  aul 
adulari,  qui  in  (empöre  dissontiant  et  reprehendant.  Al  Wetstcnius, 
i[\HHl  noxia  faciunt  aniauilia,   vcntmum  ex  aere    et  terra  in  t^c  colli- 

fgenlia^  no  verbo  quidetii  laudes  ailingit,  qtias  Oiticus  Haniburgensis 
larga  manu  in  meum  capui  eHuderat;  Sed  solis  inbaei*et  iniquis  nomj- 

Inibus,  quae  me  non  magis^  (|uam  tdliun  cpiemcunqne  alium  Oiticuin, 
i|ui  quidem  merus  variantium  constipulalor  nou  sit,  gravant.  Quae 
Heimanis  modesle  monuerat,  extenuaverat^  excusaverat  denicpie^  ille 
declamatorie  exaggerat,  et  onmia  agit,  ut  animum  malevolum  prodal. 
l  Itiouem  nempe  tpiaerebat;  triumpbet,  naclus  est;  scripturus  de  me 
alia  oumia,  nrsi  eum  recensiu,  (}uam  nosti*),  ussisset.     Multum  autem 

f  fallitur,  si  putat  aegre  mihi  fecisse;  et  falbmtur  omnes  qui  cum  eo 
in   Belgio   mihi    male   vohmt.      I.atrent   ut   vclinl,   me   non  movebrmt. 

itJl  per  lamles  ejus,  si  quas  tribuisset^  opusculo  meo  nihil  omnino 
va)f)ri8  accessisset,  ita  neque  convitia  et  criminationes  ejus  de  opirs- 
culi  vero  pretio  vel  liitum  delrahi*nt.  IntelHgentes  et  aequi  Jutlices 
tantum  de  illfj  statuent,  quanfum  statiii  volo;  volo  autem  eo,  quo 
merctur  loco,   neque   infra   dignitatem   netpie   majore,   (piani  par  est, 

I)    [BibL   Rabonnöü  f.  i9  (n5J)   p.  157.] 
t]  [Nävi  TestamofUi.     Vgl.  S.  142  A.  3.] 
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in  pretio  haberi.  Apud  ignaros  autem  Graecarum  literarum  quod 
landemciinque  audiam,  parum  curo.  Judicii  Tui  jam  esto  cl.  Wet- 
stenio  significare,  aul  celare,  quo  animo  sententiam  ejus  exceperim. 
Tomus  alter  testamenti  ejus  nondum  ad  nos  veuit.  Nisi  exeinplar 
inlegrum  (ulrumque  puta  tomum)  ad  Menkeniuru  mittal,  diu  erit  ipsi 
exspectaudum,  donec  recenseatur.  Ego  quidem  hanc  recensendi  pro- 
vinciam  non  arripiam,  imo  vero,  si  potero,  amoliar  obiatam;  carte 
non  abular  Actis  ut  palaesira  aifectuum;  neque  committam  ut  sen- 
tiat  me  sciro,  tela,  quibus  nie  petit  ab  ipso  expiosa  fuisse.  Sed  ni- 
niis  diu  nos  raoratur.  Eruditi  vestrates,  ut  e  Tuis  literis  intelligo, 
strenue  incumbunt  vetustis  auctoribus  edendis,  quae  res  me  admodum 
exhilarat.  De  Herodoto  suo  per  literas  me  ipse  docuit  cl.  Wesse- 
lingus;  unde  quoque  de  nova  editione  Aristophanis  intellexi.  Nisi 
caussae  simultatum  inter  nos  intercessissent,  ipse  rogarem  cl.  Bur- 
mannum,  ut  vellet  meis  ad  Comicum  observationibus  in  illa  nova 
foi.  2r  editione  locum  facere.  Nosti,  |  Vir  Doctissime,  me  olim  lepidissimum 
poetam  in  deliciis  habuisse;  et  haud  pauca  in  eo  restituisse  mihi 
persuadeo  aiiis  praeterita.  Audi  ergo,  ni  grave  sit,  et  significa,  ad- 
missurine  sint  an  repudiaturi  novi  Aristophanis  editores  opusculum, 
quod  vix  duas,  tres  ad  summum  plagulas,  implebit.  Habes  hie  versus 
illos  de  quibus  olim  memorabam^).  Misi  ipsa  Leichii  manu  scriptos, 
qe  exscribendo  corrumperem.  Manus  enim  ejus,  ubi  festinavit,  lectu 
est  difficilior.  Apud  nos  cl.  Ernesti  recudi  curavit  nuperrime  Aristo- 
phanis Nubes  ex  exemplari  Harderovici  edito;  praefatio  ejus  adbuc 
sub  praelo  est,  qua  locos  bene  multos  Scholiastae  emendabit.  CoIIega 
ejus,  cl.  Fischer,  edidit  ante  mensem  unum  vel  alterum  Aeschinis 
dialogos,  in  qua  editione  praeter  merum  Graecum  textum  paene  ni- 
hil habes  nisi  variantes  lectiones  et  indicem  Horrei  in  compendium 
missum.  Fuit  tamen  ille  libellus  satis  diu  hujus  urbis  fabula,  ob  lo- 
cum praefationis,  qui  bono  viro  haud  dubio  multum  negotii  faciet, 
et  cujus  historiam  alio  tempore  exponam^).  Faciet  enim,  ut  locum 
intelligas,  neque  illepida  est.  Debet  praeclarus  vir  fortunam  suam 
Emestio,  qui  eo  armigero  adversus  hostes  suos  utitur.  Ita  fervent 
apud  nos  omnia  studiis  et  factionibus.  Ex  alia  parte  certant  duo 
Professores  nostrates  odiis  implacabilibus.  Hinc  pugnat  Gottschedius, 
Germanicam  et  Francicam  linguam  ad  eruditionem  solidam  adipiscen- 

0   [S.  468,  86  f.J  %;    [Vgl.  Brief  806  und  818  S.  503,  10  f.] 
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dam  siifßeere^  ei  pedantas  esse  qui  Graecae  aut  Laiinae  lingiiae 
Koperani  dent.  illiDr  clamat  Chriäüiis  extra  Graecum  e(  Latinum  ser- 
Hpiooem,  poesin  uidlani,  c^rnditionein  prorsus  niillam  esse,  posl  Home- 
"riim  et  Virgiliiiai  aulkini  surrexissc  poettuu;  qui  deinceps  fuerint 
^\eröilicatorcs  esse,  uon  |wjelas;  lingual  nojslras  poeseos  iileo  capaces 
Htion  esse,  quod  metro  careaut;  erudili  nonicn  uon  mereri,  qui  Graecos 
Bct   LatiuüB   versuK    pangere   uesciat*      Proposuit    uuper   decrela    haec 

di(*.laloria   iü   programuiate'},    in   quo  cum  luiraris  dictionis  purilatetn 

3i  exquisilaiu  elegantiaru,    (est  certc  Ciirislius,  qui  Gennfinoruiu  om- 
[liimu,   quolquot    hodie   scribunt,   Ciceroiiem  proxirae  seqiiitur  et  red- 

dit)  agnosca^  tarnen  continiio  pulidinn  ludimagistriiin.  Satis  niirari 
^uoti  pogsum,  qui  tantuni  in  viruni  olegantissiniorum  inorum  valeat 
Hcoüleutio  el  udtutu  iu  collegaui,  ut  ^^euteatias  tarn  ridicula^  et  a  vero 
Hjiliena8  tueaiur.  Antiquitas  Komana  (nam  Graecam  uon  callet)  totum 
Bfpsiun  tenet.  Nuper  erga  ine  asseveralbat,  nos  ex  moribus  nostris  m. 
Hneque  recte  sciteque  edere  et  bibere,  ueque  comumde  liabitare ;  sed 
■repctcuda  istarum  reruiu  exempla  e  Vilruvio  et  Apicio  esse*    Miruui 

ni  suadeat  quoque  togani  in  usmn  revocari  et  veleres  caiceos.     QrroH 

Ifljigita«,  Aniice,  Apini  el  Rothii  liljellos  operaut  dabo,  ut  uancißcaris, 
At  de  Lullien  opusculo  spem  si  Tibi  fecero,  haud  Bcio  po^sinuie  sa- 
lisfacere.  Karo  occurrü,  ut  ante  duo  saecula  edttum,  et  seorsim  iion 
recusunh  Qua8  adjectas  bis  vides  lateras^)  ad  cl.  Valkenariuin^  (]uaei^o 
ut  ad  etim  eures,  Volupe  fuil  ex  Tuis  intelligere  virum  doctisßimuni 
uii  pon»G  libro  (piem  ad  eum  misl*  Verebar  enim,  quum  eum  mit- 
terero»  ne  meras  quisquilias  ibi  repcrirot.  Ex  eo  autem,  quod  libri 
po8gessor  pcrpeluus  fieri  cupit,  colligu  non  prorsus  contemnendum 
^e^£^*  Arno  vi  uiagoi  lacio  praeclarujfi  virum,  ideucpu^  facile  har  in 
^re  el  in  aliis  vel  majoribui>  lubenter  gratificor.  De  Tliryllitio  iuveni 
liaoc  DOtiiiam  apud  auctorem  Lexici  Eruditorum^  quam  ideo  in  sehe* 
dula^)  seorsim  scripsi,  quo  lectam  ingerere  Tuis  lileris  ad  cl  Valcke- 
uarium  possig.  Coujecturam  suam  de  loco  Antbologiae  meae^),  in 
^quo  oimä>Tff#  legenduni  existiinat  esse^  rnerum  commimicavit  cK  Ab- 
resch.     Verum  adhuc  cerliora  et  planiora   cirruraspicio.     lllud  aeque 


i)   [De  studüB  littenirum  aeftdemlca  ralione  moderandh,   Ijpsiae   1749,  wie- 
filerhoU  »75«.] 

t)    [arief  10«.]  3)  [liär:  ^rh^'h>]iA 
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atque  aiK^d^erca  inlelligo,   qiiod  cum   bona  Tua   venia  dictum  velim. 
Qmmi  nudam  illam  lectionem  mihi   commendaveris ,  absque  interpre- 
tatione,  absque  circumscriptione,  haereo  adhuc  dubius  de  idea,  quam 
Tu  credis  a  poeta  per  verbum  atKxdS^rai  expressam  fuisse.    De  Von- 
kio  quod  significas,  vehementer  me  perculit.    Ruinam  homini  tarn  ex 
propinquo  imminere   non   putabam.     Quid  fieret  iam  de  salario  Tuo, 
si  Protobibh'othecarii  splendidum  munus  suscepisses?*)     Ergone  apud 
vos  literati   quoque    immane   hiant?     Credebam  solos  iibrarios   artes 
decipiendi  nosse.     Sed  video  jam  ex  rei  exitu,  jocum  fuisse  Tuum, 
quod  nuper  de   bibliotheca  Vonckiana  scribebas;   ego  vero  simplex 
serio  id  accipiebam.    In  utroque  quem  indicas,  philosophoi;/i^Wi'  Ori- 
genis^)  loco  rectum  vidisti.    Wolffuis  vir  erat  doctus  et  variae  lectionis; 
at  criticus  non  erat;   quo  factum  ut  neque  intelligeret  Graecos  quos 
ederet  auclores,   «eque    rccte  verteret  aut  emendaret.     Raro   con- 
junctae  sunt  illae  duae  virtutcs  in  uno  homine,  ut  et  judicio  et  über- 
täte lectionis  (polymathiam  dicunt)  se  commendet.    Tah's  erat  Leichius. 
De   ritu   aiiquo  antiquo   disputare,    citare  multos    auctores,  scila   ex 
historia  h'teraria  observare  norat  egregie;  interpres  autem  erat  infeli- 
cissimus,   ego  quidem  saepc  in  ejus   interprotationibus  sensum  coni- 
munem  (praefiscine  dixerim)  desidero.    Aut  diversa  fueril  ejus  cogi- 
tandi  ratio  a  mea,  necesse  est,  aut  crediderit  cruda  et  inficeta  omnia 
velustate  digna.    In  me  contra,  quos  audivi,  omnes  macrum  scribendi 
genus    carpunt,    et  vellent  lloridum   aliquid  et  ex   philologia  ridens 
habere,  non  merum  Lege  sie  et  nihil  ultra.     Quam   difßcilc   aliis  est 
sensus  veros  auctorum  et  veras  lectiones  indagare  atque  perspicere, 
tam  difficile  est  mihi  et  mei  similibus  voluminosos   commentarios  de 
rebus  saepe  non  magni  momenti  et  in  vulgus  notis  consarcinare.    Sed, 
vale,  vir  Doctissime,  et  mihi  fave.    Scrib.  Lips.  d.  20.  Martii  1753^. 

208.    An   Valckenaer  in  Franeker. 
(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  33.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Eruditissimo  |  Ludovico  Caspari  Valckenaer  | 

s.  p.  d.  I  J.  J.  Reiske. 

Quod   ad   novissimas  Tuas,    Vir   Ccleberrime,   neque   nuper    re- 
sponderim,    quum   fasciculum   ad   Te  mitterem,   neque   deinceps,    in 

\)   [Vgl.  S.  482,  t  f.]  a)  [ffdr:  Originis]  3)  [Bemard's  Antworl 

{pridie  festi  Paschatis  4753J  ist  Lebensbeschr.  S.  482  f.  gedruckt.] 
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cau88a  fiiit,  cuni  id,  quo«!  lilerae  Ttiac  mihi  redderentur  poslf|iiain 
fascem  illi  jani  in  nianus  tradidissem,  qai  euni  Anit^teiodanio  ad  Te 
curavil,  tdtii  id,  quod  ex  eo  lempore,  quam  vis  IVuslra^  veih^lus  fiicrim 
Kiiripidae  illo^»  quos  desideras  iolerprclos,  UalUileniiii  et  Ifuileliiiiiiiii. 
Parlier  latibuia  Salniasiiinuriuu  in  Tuum  poelam  aoiniadveräionuin  abn- 
qiie  6I1CC6SSII  bactenus  iiuiagavi.  Nemo  nostralium  illas  novit.  Ct 
Krnesli  ne  fando  quideiu  de  illis  audivisse  mihi  asseverabaL  (Jtiare 
coiijicio  illas,  si  unquaiu  exaratac  fuerc^  ccrie  in  lucem  publican* 
dalag  noiulum  esse;  eum  vero,  cui  Tu  indieium  earum  debes,  ad 
loeum  aliqiioni  operis  nescio  enjiis  Salmasiani  respexisse,  in  quo  lieros 
ille  loeum  unum  allerum  Trai^ici  exposueril.  Forle  adjiivisstM  nostram 
in  quaeremlo  sediilitatem  si  anctorem  Tuum  allega^ses. 

Codicein  menni  St-holioruin  ab  Arsenio  colleclorum  aecejiisse  Te, 
Vir  DoctisBiine,  e  literiK  Hernardi  nostri')  iulellexi.  Q\ü  simul  signi- 
ßeal^)^  haud  aegre  Te  libruni  iEluiii  in  jus  ol  peculium  Tuiun  admi^su- 
rum  esse.  Ego  vero  Tibi,  quem  atjin  cl  mayni  facio,  el  bor  levi- 
deuse  munuseuluni  jirumte  oflero,  et  qiiae  quidein  in  mea  pote^late 
sini  alia  oumia  vel  majora  quoque  lidienter  gratifirabor.  Seio  eniin 
Te  mutlü  melius,  quam  a  me  quidem  exspectart  debet,  usurum  tllo 
cudice  in  rei  Jilerariae  comüiüdiau  i^sse;  ideoque  illuiu  Tibi  addico 
el  jus  omne  meum  in  Te  transscribo.  {  Salis  mihi  enl  halniisse  mc  fot,  r 
aliquid  quo  sludiit*  Tuis  inservirenj.  De  Thryllilio  amf>liorein  nancis- 
reriß  noliliam  a  cl.  Bernardo,  ad  (|ueni  eam  eo  eonailiu  misi^^),  ul 
posiquam  ipse  legissel  eani  porro  ad  Te  milierei.  Rerum  literariarum 
peues  nos  }mrum  aü;ilur,  qiiod  egu  (]uidem  seiam;  el  esl  hoc  ferme, 
cl.  Krnesti  recudi  curavil  NuliCi«;  Anslophanis  ilraere  cum  srholii.K,  in 
1ISIU11  sclinlartmj  privalarum,  seculus  exemplum  nuper  llarderoviei 
curalum;  cui  adthM,  nc  plane  uareret  haec  nova  editio  novo  ornalu, 
praefatianem  suam,  in  qua  locofi  beno  multos  Scholiorum  emendabit. 
Nonduni  enim  ea  pars  praehim  subiit.  Meditalur  eliam  aliquid  in 
llomerum  el  forle  edel  Hhapsodiam  unam  e  codice  quem  iiosli  l*auü* 
iK>^)f  quem  penes  ho  doiui  imiic  habet,  el  ibi  vidi^).  .  .  .  Quod  de 
me  8cribam  non  habeo  multum,  ni^i  hoc  ferme:  horai^,  qua^s  Con^tau- 
lino  meo  surripio,  me  Sopliorli  Irüniere,  cujus  primas  tres  labulas  in 


i)  [Lchensbe^chr  S.  48J.]  l)  (Lehenübö-icbr.  S.  415. 

a)  [VgL  a  49«,  29  f.)  i)   (Vgl.  S.  136  A-  1.] 

4()  [lU  iulgi  rille  Ullaliche  Betaerkiiag  üb<^r  Fiticli^r  vi'n 
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salis  autiquo  et  bonae  nötae  codice  manuscripto  bibliotbecae  Senato- 
riae^)  iego  et  cum  vulgatis  confero.  Non  poenitet  operae;  saltim  ea 
occasione  relego  et  retracto  quae  olim  in  ilium  commentatus  fiii, 
agnoscoqiie  me  tum  in  poeta  hoc  parum  vidisse,  nostrasque  editiones 
nobilissimum  tragicum  foedis  vitiis,  praesertim  in  choris,  contaminatum 
et  sibi  dissimillimum  dedisse.  Habet  ille  codex  Scholia  interlinearia, 
cum  illis  consentientia,  quae  Johnsonus  primus  publicavit.  Ubi  hoc 
pensum  absolvero,  alterum  Sopboclis  in  eadem  bibliotheca  asservatum 
foi.  %r  codicem^)  inspiciam,  qui  quas  et  quot  fabulas  teneat  |  nondum  teneo. 
Praehim  his  diebus  reliquit  specimen  tertium^)  Anthoiogiae  meae,  cui 
quartum  et  ultimum^)  propediem  submittetur,  quod  finem  faciet  Ero- 
licis.  Vestrates  eruditos  strenue  ornandis  literis  elegantioribus  et 
velut  per  contentionem  incumbere,  laetus  audio.  Posset  tarn  prae- 
darum  exemplum  nos  quoque  accendere,  nisi  adversa  mea  sors  in 
terram  me  conjecisset  et  abdidisset,  ubi  haec  studia  frigent  et  esu- 
riunt.  Sed  speramus  cum  deo  et  die  meliora.  Vale,  Vir  Celeberrime, 
et  diu  literis  quas  ornas  et  sustines,  bene  vale,  mihique  fave.  Scrib. 
Lipsiae  d.  20.  Martij  1753. 

Adr. :  A  Monsieur  |  Msr.  Valckenaer,  Professeur  en  belles  |  Lettres 
tres  scavant  et  tres  celebre  1  a  1  Franecker. 


209.    An  das  Ober-Consistorium  in  Dresden. 

(Original  in  Dresden,  wie  4  07,  Nr.  27.) 

$oc^8ebot)rnev  9icid)ö  @raf*)    unb  ^evr,   |   \m  and)  \  Magnifici,   ^o^* 

SBürbige,  in  ©ott  ^Inbäd^tigc,  |  «^o^dbelgcboJirnc  unb  C^oc^gclal^rte  ^^erten,  | 

ü)leine  tioc^gebietenben  'Ferren,  (Sönner  unb  ©eförbeter. 

3)ie  9lotf)  treibt  mi^  Sfiro  resp.Excellentz,  Magnificentzen  unb  ^o6)r 
ßbelgeb.  «fetten  in  Untertl^anigcr  95eref)run9  einen  unma^gebli^en  Sorfd^Iag 
unb  Sitte  toorjutragen,  ^Dobur^,  meine«  Staaten«,  meiner  tringenben  93e^ 
bürffni^  n)irb  abgeholfen  ttjetben  fönnen,  ol)ne  berofelben  aÄilbigfett  ju  bc* 
[c^hje^ren,  ttjeld^e  ju  türmen  f^on  ju  mef)rern  SWalen  Urfa^e  gehabt  ^abc. 


0  [Rep.  I.  4.  44b.]  t)  [Rep.  I.  4.  44a.] 

3)  [Miscell.  Ups.  nov.  IX  p.  434—484.]  4)  [Ebend.  p.  664—697.] 

5)   [Vgl.  S.  345  A.  4.] 
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3d)  f)ötc,  ba§  bet  Professor  Graacae  Linguae  ^u  SSittmbevvj,  ^.  ffinl>' 
maltet,  htt^t,  unb  feinem  Flinte  t)oriitjle^en  ni(i>t  rec^t  mehr  i>etiiu>äeub  fei). 
3>a  i<^  mti^  nun,  meiner  Slei^jung  unb  »Denigcn  fVahiäfeit  Mij,  ju  feinem 
acabemif^en  Seljrarnte  be^er,  al0  i\ur  Professione  L.  Üraecae  fdmfe;  auch 
tion  meinet  geringen  ÄentniiB  iTi  berfelben  8prad)e  einige  öemeife  am  Jage 
liegen:  alet  ergebet  an  31h\>  resp.  Excellenlz,  Magnit;  unb  i^odjtfbelgb. 
i'ievren  mein  untertl)anigfteö  ^Mnfudjcn,  fdcljc  i^evfügung  ^u  tveffen ,  H\}  iä} 
Öeba(^)tem  ^ettn  Prof*  Sirc^matjern  alö  jufünfftiger  ^Jlmtefolger  an  bic  £eitc 
gefetjt  unb  bon  feinem  dinfonimen  mit  ein  beliebiger  ^3lnt()eil,  netft  3^e^* 
bcljaltung  meiner  bipber  geljabten  allevgnäbigfl  möibnetcn  Pension  juge^ 
f(f^lagen  ri»etbe.  I)a§  id^  ber  Facultaet  nad)  eigenttid)  fein  ThcoluiJius  bin, 
fddje^  nnrb  t)ctl) offen Hid;  meinem  8ud)en  niiljt  befdjaben;  ba  id)  in  ben 
etfien  3al)ven  meinem  academifdjen  idnn^  tbeologifdje  studia  getrieben,  unb 
bei)  bem  [eeL  D.  Älaufingen,  aue  auc^  bei)  fceui  annod)  lebenben  bevülmiten 
©ittenbergi[d;en  (Sotte£^gelel)rten,  ^*  D.  ^pL>ffmannen,  Collegia  get)in't  babe, 
!üie  biefer  mirb  bezeugen  fönnen,  alö  bei)  bem  ic^  einige  3cit  famulirt  l)abe, 
9lac^  ber  3cit  aber  bin  id^  auff  philologifc^e  siudia  geratljen,  unb  babe 
fold)e  mein  ^xuiptUHncf  fepn  laffcn.  25a  nun  meine  geringen  23emiil)ungen 
bi§I)er  iai  @lii(f  gel;abt  berü  l)oben  Sel)faU  \\i  evbalten:  fo  I)abc  bae  ge* 
m$c  iycttrauen  ju  bero  mefjr  afd  ein  mal)l  bcivä^rten  ^ulbe  unb  itorforge  für 
mid),  ^l)xo  resp.  Excell.  Magnific.  unb  i>od)(i:betgeb.  Ferren  UKvben  meinem 
bemütl)igen  6ud;en  otatt  puben  lapen,  unb  e6  bal)in  vermitteln,  ^a^  aujf 
biefe  fo  biel  ic^  einjufeljn  bermag,  einige  2Öeife  meiner  auff«  ankeifte  ge^ 
brad)ten  2)urfftigfeit  bei)gefvrungen,  unb  burd)  ?lnmeifung  eine«  gen>i§en  unb 
§uveid)cnfceu  Untei^altee  mein  (lijffer  bem  äJaterlanbe  ju  bienen  auffge- 
muntert  werbe.  Ülebjl  fd)ulbigen  unb  eiffrigen  (liebet()e  ju  (Sott  für  ba« 
fiänbige  föol)lfet)n  bero  in^gefammt  bot)en  unb  fdjäjjKuen  ^^Jerfonen  unb 
iamilien.   fjabe  bie  (lljre  mic^  ^u  fernem  boben  ii^oblmollen  anfji?  unter 

Lt^iinigfte  ju  emvfeljlen,  ber  lebenvMaug  i>crbarre 
Qm,  resp,  Exctilleuiz,  [  Magnilicciiizün  unb  »5^0d)(lfcelgeb.  »Ferren  ] 
fd;ulbigiter  unb  untertbänigjier  |  I)iener  |  lolian  lacoh  Dtei^fe,  h.  Arab.  in  | 
Acad.  Lips.  Prof. 
l       geipjig  b.  29.  Mai]   1753. 
fc^  Adr.:  35em  <^od)gebDl)rnen  9lcii$«  (Strafen  unb  ^crrn,  nnc  audj  Un 
iSgnifiris,  Jpodjwiirbigen ,   in  (i^ctt  ^Xnbat^tigcn,   i>od)(ibelgebDbrnen  unb 
t^orlMet^brten  \>erren.  Ä?cvrn  Praesidentcn  unb  Assessoribus  teö  ^pd)lt>bl. 


(£t)UT8ä^B.  CbcrConsistorii  ju  Drepben.  |  2Jleinen  ^o^ftebietenben  fetten, 
^ol;cn  ®önncrn  |  uub  33eförbevcrn^). 

210.    An  Pcler   Wcsscling  in   Vir  edd. 
(Original  in  Leiden,  wie  <02,  Nr.  1i.) 

Viro  Celeberrimo  alque  Eruditissimo  |  Pelro  Wesselingo  |  s.  p.  d.  | 

lo.  Jac.  Reißko. 

Ante  omnia  poiios  Te,  Vir  Celeberriinc,  roganda  mihi  est  venia 
diutiirni  silentii.  Quandoqiiideiii  per  alios  agenduin  fuil,  uon  potui 
eil  ins  ad  qiiaesila  Tua  rcspondere.  Tandem  igitur  Iieri  cl.  Ernesli 
mihi  mandavit  Iraec  ad  Tc  suo  nomine,  cum  salutis  et  officiorum  de- 
nunciationc  perscribenda :  a  se  inspectum  fuisse  Stephanianum  Hero- 
doli  illum  a  Bergerianis  liaeredibus  jaclatum  et  vendilaUim  codicem, 
deprehensumqne,  virum  aliqiiem  doclum,  cujus  de  nomine  uon  con- 
slel,  in  eo  nihil  ahud  egisse,  quam  ut  crassa  typographorum  sphal< 
mala  corrigerel,  et  e  (ialei  editione  lectiones  quasdam  codd.  msstl. 
in  margine  notaret.  Nolas  illas  perquam  raras  conspici;  nuHius  igitur 
usus  esse.  De  Hehodoro  liaec  Te  vull  non  nescire :  codicem  Gudia- 
num  cum  reliquis  Gudii  libris  in  Guelpherbytanam  non  commigrasse; 
sedulo  enim  quaesitum  ibl  eum  non  comparere.  Necesse  igitur  esse, 
foi.  V  ut  alio  evaserit.  |  Rede  mones,  Vir  Celeberrime,  in  Augustana  Codices 
Herodoli  nullos  esse.  Induxerat  me^)  in  errorem  Bibhotheca  Bibüollie- 
carium  Montfauconii,  in  qua  proxime  ante  catalogum  codcum  mss. 
bibl.  Augustanae  posilus  index  msstorum  bibl.  Ingolstadiensis,  aut 
Monachiensis  (non  enim  bene  memini  cujus)  fecerat,  ut  pro  Heliodori 
gcmino  codice,  qui  in  Bavarica  bibhotheca  exstat,  Herodotum  scri- 
berem  in  Auguslana  haberi,  memoria  falsus.  In  Constantino  meo 
pertexere  coeptam  sed  hactenus  omissam  telam  rursus  instltuerunt 
operae,  et  eo  modo  pergent,  ut  simul  cum  Graeco  opere  commen- 
tarios  excudant;  quorum  primum  fohum  praelo  hberarunt^),  quod  oculis 
judicioque  Tiio,  Vir  Doctissime,  subjicere  audeo.    Utinam  Te  in  pronilu 


\)  [Auf  dem  Schreiben  isl  unten  mit  Bleistift  bemerkt:  mÜndL  ResoL  d. 
43,  Julii  soll  noch  offen  bleiben,  und  von  andrer  Hand  mit  Tinte:  deniur  50  v^ 
aus  der  mittlem  Collecten  Casse,  weil  der  Vorschlag  noch  nicht  practicable,] 

t)  [S.  i85,  16  f.]  3)  [fidr:  liberunt] 
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Hsuque  haberem  monitoreni,  aut,  rectius  dicam,  oraculunj,  quod  adire 
et  coDSulere  licerel,  qtiolies  opus  esset.  Est  aulem  persaepe,  iit  iu 
tali  opere,  Apolline  opus,  quo  careDduni  mihi  nunc  est.  Nani  Ernes- 
tius  el  Christius  sunt  quideai  viri  absquc  eoiitroversia  docli,  sed  hoc 
insoleus  literaturae  genus,  ad  quod  lata  me  alligarunl  e(  abstniserunt, 
Uli  haud  triverunt.  Animuiii  subinde  ad  Anlliologiam  Graecam  ine- 
ditam  adjicio;  recensuiqiie  nuper  Jensiana  carmiiia;  in  quibus  emeiij- foi.  i' 
dandis  haud  paruni  sudavi,  Paiere,  Vir  ilumanissime,  dubtum  Tibi 
proponi,  quoü  de  Oinagorae  aetale  milai  ad  Carmina  16»  18,  et  77. 
Jensianae  Collectionis*  subnatuiii  est;  el  quod  expedire  aliter  nequeo, 
quam  asseverando  (res  fuisse  ejusdem  noiuinis  poelas,  Oinagoras, 
diverses;  Nani  tlarni.  13.  quidetn  ad  eversani  a  L.  Mummio  CorinLhutu 
pt^rtinel,  Üarru*  18*  ad  ronmibiuiii  Bereoices,  liliae  Magae,  rcgis  Cyre*- 
narum,  cum  Ptoleaiaeu  Euergeta,  de  quo  perobscura  et  confusa  narrat 
Jußlinus  L.  XXVI.  3.  qui  casus  excidium  Corinthi  plus  saeculo  ante- 
cedil;  Carmen  denique  77.  tcstatur  ejus  auctorem  sub  Augusto  Caesare 
vixisse.  Fac  quaeso,  iiisturiae  veteris  pronie  coiide  locupletissime, 
ul  quae  Tibi  }iac  de  quaeslione  sil  senlenlia  intelligam,  Velim  quo- 
que,  ni  gravc  sil,  me  doceas  veram  signiticalionem  vocis  hifior^  el 
fallarne  exisliiiian!^,  eaiu  non  trabem  jacenlen^  et  cujuscuiique  Ibr- 
mae,  sed  habem  cylindricaiu  et  creclaiu  soluiumodo  signiücare, 

Venit  nuper  in  manus  meas  splendide  excusa  inscriptionum') 
voterum  Graocarum  Latinarumcpie,  sed  illarurn  potissimuni,  Collectio, 
a  Uichardo  Pocokio  profecta;  quam  non  dubito  mnita  nova  monu- 
menta  iu  luceai  proferre;  ego  equidem  haud  paucas  inscriptiones 
(Iraccas  carmine  exaratas  inde  excerpsi,  quibus  mcam  peoum  locu- 
pletabo:  at  tarn  Ibedis  sphalmadbus  conspurcata  est  ea  editio^  ut 
prae  iis  |  charlae  typorumque  nitur,  quo  valde  placet,  sordeat.  Vide^  M,  i* 
lur  Pocoke  aut  ipse  e  lapidibus  suas  inscriptiones  qoq  cxscripsisse^ 
sed  aul  e  futilibus  chartis  eas  reeoxisse,  aut  curam  exscribendi  suis 
famulis  delegasse.  aut,  si  ipse  lioc  officio  funclus  fuerit,  oportet  eum 
rudern  Uraecarum  literarum  et  omnis  antiquitatis«  et  dexteritate  usu- 
que  legendorum  veterum  marmoruiu  deslitulurn  fuisse.  Quod  lucu- 
lenter  palel  t*x  insrriplitjnibus  ab  illu  recoctis,  sed  anlea  jam  a 
Spunio  et  aliis  (irnlHtis    multo  emendalius  quam    Anglus   ferit       Quo^^ 


I)  [iDScripUoDam  fehlt  In  Uäf,\ 
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ille  si  inspicere,  neque  dare,  nisi  nova  et  illibata,  voluisset,  habere- 
mus  quidem  volumen  haud  grande  in  minimani  molem  contractum, 
sed  lanto  ulilius  futurum.  Uabebunt  tarnen  vel  sie  quoque  hoc  in 
libro,  quod  suos  in  usus  vertant,  agitentque  literati.  Qua  in  re  forte 
exemplum  in  Actis  Eruditorum  praeibo').  cl.  Saxii  vestri  orationem*^) 
legi  magna  cum  voluptate  gratulorque  vestrae  academiae  novum  orna- 
mentum.  Spem  enim  facit  fore  ut  Graevii  vestigia  legat,  cum  patriae 
et  veteris  et  novae  gloria.  Vale,  Vir  Maxime,  meque  porro  amare 
perge.     Scribeb.  Lipsiae  d.  29.  Maij  1753. 

ven.  Wollius  male  habet  jam  per  totam  praeteritam  hyemem, 
ajuntque  de  recuperando,  quem  amisit,  oculorum  usu  conclamatum 
esse,  coudolendum  profecto  viro  egregio  de  adverso  hoc  casu. 

Sil.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,   wie  84,  Nr.  Ü77.) 

Viro  Experientissimo  atque  Doctissimo  |  Jo.  Stephane   Bernardo  | 
s.  p.  d.  I  I.  J.  Reiske^). 

Literas  Tuas  quidem,  Vir  Doctissime  recte  accepi,  sed  miratus 
fui,  qui  factum  sit^)  ut  a  Valckenario  et  Abreschio  nullas  ferrem.  Red- 
ditus  mihi  quoque  fuit  Aggei  Haitsmae  über,  pro  quo  utinam  mihi 
mehorem  et  utiHorem  misisset  V.  D.  Respondi  de  eo,  quae  ipsi  pro- 
cul  dubio  satisfacient.  Secutus  sum  consiHum  Tuum  de  schedis 
Aristophaneis,  fretus  promissis  Tuis.  Uti  si  noHnt  Leidenses,  fac  proxi- 
mis  nundinis  autumnalibus,  aut  si  potest  citius,  ut  ad  me  redeant; 
caveque  ne  quis  ilhs  malo  dolo  abutatur.  Tanti  quidem  eas  uon 
facio,  ut  pati  nequeam  novam  Aristophanis  editionem  absque  iis  pro- 
dire;  essetque  exigui  aeris  impendium,  eas  excudendas  lypographo 
cuidam  nostrati  dare,  si  diutius  latere  illas  noilem.  Persuasum  mihi 
tamen  habeo,  mc  longo  Comici  usu  (nosti  enim  eo  me  olim  valde 
fuisse  delectatum,  ab  ahquo  tempore  minus  fui)  me  igitur  in  eo  non 
pauca  observasse,  quae  nequeunt  alios  ejus  rüdes  et  insuetos  non 
foi.  IV  fallere.    Luchtmanjnum''^  fih'um  quum  hie  agerot,  adire  nohn'  ob  veteres 

\)   [4753  p.  577—597.] 

■i)    [Pro  antiquilatis  scientia,  Traiecli  ad  Rheniim   1753.] 
3)  [Aolworl  auf  den  Brief  Bernard's  pridie  fesii  Paschatis  4753  [Lebensbeschr. 
S.  482  f.).]  4)  [Sil  fehlt  in  Hdr.] 

5)   [Hdr:  Luchtmanjinannuni] 
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simtiltaieii,  et  ne  viilerer  eju«  favorem  ambire,  bcneficiiimqiie  eden- 
darimi  illHriini  schmlarnm  omni  humilitatis  genere  et  qiiantivis  prelio 
rodemttini  ire.  Neque  volo  Schedas  illas  i.ßiden^^ibus  Aii.s(ophani?$ 
('dKoribui^  aliiü;  modis,  quam  libeialibiis,  lioc  esl  abnqiio  ambilu  et 
iiuJigtiis  jirecibiis  ollerri.  LUanlur  si  velinl,  si  dignas  Iure  judiceril; 
)^ed  exhibeant  iritegras  niiila  parte  miililas;  notandi,  reprelieiidefidi- 
que  polestalB  per  mo  quidem  gandeaiit  libera;  Bi  repudieiU,  iioii 
succenscbo*  cl  Saxii  orationem*)  legi  magna  cum  voIiq>taU'  rl  [tro- 
tinus  Chriätii  |Hdlum  aguovi.  (irenizium  nun  novi,  ni^i  To  indire» 
nedum  libellos  ejus  viderim.  (.epidum  enim  vero  liominem.  Sed  non 
miror  Scatct  hoc  noslrale  solum  Fungis  isliüsmodi,  et  Lipsia  jure 
eorom  patria  habeatur.  (lornjmpit  liaec  lues,  inclarftsroruli  absrine 
merilis  praecox  aviditaH,  mulla  bona  iugenia,  ut  lurpitcr  tsc  diml,  qiiod 
uo.sti  viro  doclo,  deeesiiori  uieo  in  onere  Coui>tautiniano^),  contigis.se, 
qui  tarnen,  si  per  fatu  lieiiisii^et,  olini  emendaturus  erat.  De  Vonckio 
mira  et  stupenda  luirravit  Scliroed«:?rus  imsler;  8cd  habemus  in  liac 
Academia  geminum  et  germauum  ipsi,  l)(»rtoreiii  Theolögiae  (larilor, 
et  IJnguae  Sanctae  Prolej^sorem ,  cpii  prodigalilak»  el  emcndo  mag- 
nis  preliis,  quae  luomcnto  post  ditnidio  et  vilius  adliuc  revtMuleret. 
CO  devenit,  uL  aere  XXX  millium  thalerorum  noslralium  coiUraclu.  crm- 
tracta  quoque  ignnrninia,  falsa  lide,  panem  {  Hic<'itm  paene  nun  liabuat^  M.  t^ 
aut  Hiragulam  qua  corpus  toveal*}.  Teile  aul<»m,  Hemarde,  Vonkii 
siicce.s80reui  liabebimus,  Dil  monstrum  averruncenl,  rir*ri  iu»([uit 
quin  ludiücari  «os  velis.  Itane  serio?  Quid  jani  de  Te  liHurum  ßil» 
tii  ita  Te  fortuna  jactal,  iieque  direre  nequt*  exputan*  valeo.  De 
Medice  Tlieologus,  de  iheologo  Advocalus,  de  Advorato  quid  dein- 
eeps?  Consul  Amslelodamensis  procul  dubio.  Sed  tac  satis  cito  illuc 
pervenias,  anteqiiain  moriar,  quo  concedere  Amstelodamum  et  IVui 
aiuiciiia  alque  prutecttoiie  Tua  possiiii.  Quid  Tibi  velis  in  loeu 
I>iuiii8^),  pro  bona  et  commoda'')  voce  Tf3r  oQtfupfär  pr»eti(!aiu  et 
a  äenHu  loci  alic^iiaui  wp/y/ytcroji'  ingeremio,  non  NidtM).  (logita 
mudo,  posäuutue  pueri  d^f^iq:a7oi  in  bello  occisi  lactari,  aul  ad  lactan- 
dum    darr    vel    accipi?      Ncui     inemiueras    tpa    i^ubinlelligi«    puermn 


\)  [V|st.  S.  498  A.  t.l 

3}  [Ygh  &.  311,  3  fJ 

1}  [Diu  Chrys,  or»  Vtt  \k  tüo  11. 

»}  [Här:  comtnotloj 


=  I   p.  HO»  17   ed.  Avu^j 
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unum  aliqueni  eorum^  qui  aut  orbi  (mortuis  parentibus)  aut  divües  sunt; 
quibus  matres  aut  non  possunt,  ut  mortuae,  aut  nolunt  ob  luxum  et 
iBolliliem  über  praebere.  Anthologiae  meae  tertius  quidem  missus 
jam  impressus  est,  ipsuiu  tarnen  volumen,  quo  continetur,  nondum 
praelo  excessit  integrum.  Non  igitur  potui  nunc  quidem  plus  altero 
Yolumine  mittere;  libenter  misissem  tertium  quoque,  in  quo  haberes 
illud  praeIoquium%  cuius  rudimenta  legisti,  et  quod  uret  non  nemi- 
nem, ubi  prodierit,  imo  vero  legit  ille  jam,  neque  stomachum  super- 
cllio  irato  dissimulat^).  Sed  scripsi  eo  fine,  ut  ludimagistrorum  na- 
foi.  2v  sum  contunderem.  Ubi  terrarum  nunc  agat  |  Voltaerius  nemo  novit 
uostratium.  Parum  diu  Lipsiae  haesit,  simulato  morbo,  si  famae 
habenda  fides,  iussus  ab  aula  nostra  solum  vertere.  Abiit  deinceps 
Gotham,  ubi  adhuc  eum  haerere  ajunt  hi,  alii  Francfurti.  Excessit 
etiam  Maupertius,  et  nacta  est  illa  comoedia  Francica  catastrophen, 
nisi  forte  TAbbö  de  Prades  aliam  instituat^).  Omnium  ut  videtur 
pessime  de  hac  scena  abibit  aliquis  Mylius^),  quem,  ex  itinere,  quod 
in  Indias  occidentales  auspiciis  ill.  Halleri  et  Societatis  alicujus  sum- 
tus  itineri  facientium  susceperat,  retraxit^)  rex  Borussiae,  Wesaliaeque 
jussit  in  custodiam  conjici,  quod  libellos  infames  in  ejus  Lettres  au 
Public  sparsisset,  et  canticis  ridiculis  ac  plebejis  incendium  illud  no- 
tum  epistolae  Acacianae^)  exagitasset.  Ipse  tale  ineptum  canticuni 
legi,  cujus  finis  erat,  si  bene  memini.  Verspottet  die  Religion,  Sprecht 
Gott  und  allem  Guten  Hohn,  Nur  schonet  die  Franzosen.  In  illo  can- 
tico  regem  id  maxime  dicitur  ussisse  quod  in  eodem  versu  nomen 
Friderici  cum  vocabulo  Schinder  combinasset.    Male  metuunt  ejus  ca- 


.     0  [Mise.  phil.  Ups.  nov.  IX  p.  i3i  f.]  %)  [Ernesli.] 

3)  [Der  Abb^  Jeao  Martin  de  Prades  haUe  4  752  eine  Apologie  seiner  be- 
rühmten (Doktor-)  Ti^se  veröffentlicht  und  von  Friedrich  dem  Grossen  ausser  der 
Stelle  eines  Vorlesers  zwei  Canonikate  (von  Oppeln  und  Glogau)  erhallen,  widerrief 
aber  seine  Ansichten  4  75i.] 

4)  [Christlob  Mylius.] 

5)  [Diesen  Vorgang  finde  ich  sonst  nirgends,  namentlich  nicht  bei  A.  v.  Haller, 
Gott.  Gel.  Anz.  4  754  S.  873 — 883  erwähnt,  auch  nicht  bei  Joh.  G. Droysen,  Deutsche 
Rundschau  Bd.  40  S.  383  f.  und  Erich  Schmidt,  Lessing*s  Uebersetzungen  aus  deai 
Französischen  Friedrich 's  des  Grossen  und  Voltaire's,  Berlin  1892  S.  Ulf.] 

6)  [Voltaire*s  4  752 — 53  gegen  Maupertuis  gerichtete  Histoire  (Diatribe)  du 
Docteur  Akakia  et  du  natif  de  Saint-Malo  (d.  i.  Maupertuis)  (Oeuvres  par  Beuchot 
t.  39,  474  f.).] 
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pili  Tiosfrai6f<4  e^t  entm  Lipsic^nsus;  illaelanliir  tarnen  ejus  ralamilati- 
meriiiim  eoim  et  nebulonem  esse  ajiint.  Inreperunl  npprae  noi^lrae 
lypographicae  har  septimana  commentarios  meos  in  Constantiniim 
excudere,  pergeniqiie  sie  el  in  hi«  et  in  texlii  Graeeolatiiio  siinuK 
Ell  .speeimen.  Pronnsit  librariiis  sie  cnralunini  ul  ntindinis  antutn- 
naliiiiis  jirostel  opiiK.  Sed  vereor  iil  sl4*re  promit;si8  queat.  Accipie??, 
Amice  Aeslümaüssimc  a  Schroedero  dno  vnliimiTia  vitarum  (^.laruiundi. 
Apinitn)  et  Rolhinm  indagare  nondiim  valui.  Sed  cro  memor.  tta 
vale,  et  mihi  favere  perge.     Sei.  Lipsiae  d,  30.   Maij   1753. 

Ad  cL  Abresch  scribere  nunc    non   \acat»  vclim  occasione  data 
ipsi  meo  nomine  salulern  dicast^). 


212.    An    Valckcnacr  iti  Franeket\ 

(Original   in  Leiden,   wie   <l,  Nr.  34.) 

Viro  Celeberrimo  alque  Eruditissimo  j  L.  C,  Valckenaerio  |  5.  p.  d.  | 

K  I.  Reiske. 

Miratus  Tui,  Vir  Ceteberrinie,  sricntii  Tui  caussas;  neque  lanien 
ideo  niintiß  facere  polui,  quin  ad  Te  scriberem,  aurem(pie  Tibi  velle- 
rem.  NuIIus  dubilo  geminas  rneas  poslremas  Hleras^)  ad  Te  perve- 
nisse,  et  illas  eum  Arsenianis  Srholiis,  el  deinreps  niissas;  i^peroque 
el  Te  bene  valcre,  el  Euripidam  Tuuni')  fauslo  fiede  pergere.  Vau 
ritum  ad  iiietam  appubum  ronjprecor.  Qui  segnes  haclemi?;  in  Con- 
i^tanlinn  mco  fueruni  typo^raplii,  rursus  ad  ofTicium  tandeni  aliquaodo 
redienml  faeiuntque  tipem  lanto  majnris  diligcnfiae,  Venmi  lam 
panua  profecimus  ul  inira  atinuiii  absoivi  praelo  vjx  possil  opus, 
quod  band  paruni  negotii  et  curariim  mihi  creaL  Horas  vaciias 
hactenus  rerensendae  el  interpretandae  Anlliologiae  Graecae  non- 
dum  editae  trihiii;  in  eoqiic  jaui  sum,  ut  e  titeratonim  lapidum  editis 
Colleclionibus  Carmiiia  Graeca  excerpam,  et  corpori  meo  aggregem, 
cuju$  parteni  lensiana  quocpie  tlla,  lolies  agitata  rarmina  efficieui; 
in  quibus  emendandis  band  parum  mihi  Rudandum  fuil.  Sed  de^ 
IViticli  jani  siimus  ca  opera.     Novorum  canninum  Graeconim  haud 


1}   [ßrrnurfl's  Antwort  vom  3*.  August   «753  auf  diesea  Brief  uad  auf  Nr,  tfö 
^|9|  Ltbensbescbr.  S.  490  f.  gedruckt.] 

t)  [Brief  tOO  und  t08.]  3)   [Hdr:  Tmm] 
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contemnendum  numerum  nuperrime  mihi  praestitit  CoUectio  Marmo- 
foi.  i^rum  I  Poeokiana,  splendida  illa  quidcra,  neque  novis  insignibusve 
moQumentis  destitula;  sed  tot  sphalmalibus  typothetarum  foeda,  et 
tanta  socordia  atqiie  ignorantia  excusa*),  ut  appareat  Pocokium, 
si  quidem  ipse  de  lapidibus  descripsit  illas  inscriptiones,  neque  linguas 
neque  literaturas  seu  scribendi  modos  veteres  calluisse.  In  edendo 
capile  tertio  Antbologiae  meae  quod  Amatoria  complectitur,  prope  a 
line  absunt  typographi,  qui  Miscellanea  nostra  excudunt  Quam  nuper 
Menkenio  misi  recensionem  Yerosimi^um  Pierson!,  ea  nunc  sub  praelo 
sudat^).  En  ejus  particulam  adhiic  musteam.  Nescio  quomodo  Tu, 
Vir  Doctissime,  et  Tecum  Piersomis  eam  excepturi  sitis.  Mihi  quidem 
videor  aequa  lege  cum  homine  literatissimo  egisse.  Venit  nuper  in 
manus  meas  Aggei  Haitsma,  veslratis  hominis  über  commentiiriorum 
in  Genesin  tam  grandis  quam  fatiius  et  inulilis;  de  quo  Te  non  op- 
time  sentire,  intellexi  c  literis  cl.  Bernardi^);  quid  ego  statuam,  in- 
telliges  ex  adjecto  schedio  novellarum  nostrarum  literariarum,  qualia 
bina  per  septimanas  singulas  apud  nos  eduntur  sermone  vernaculo^). 
Forte  erit  paenes  vos  Germanice  callens  qui  Tibi  sententiam  meam 
interpretetur;  vel  potius  ne  interpretem  habeas  aut  prorsus  nulluni, 
aut  non  satis  dextrum,  adjiciam  ipse  interpretationem  *)  sententiae  a 
me  pronuntiatae,  antequam  de  Tuo  judicio  cognovissem.  Ego  quidem 
non  memini  longo  a  tempore  Chartas  futiliores  praelo  prodiisse.  Qua- 
propter  etiam  facta  a  Menkenio  et  ipsius  libri  et  ejus  recensendi  in 
Actis  nostris  copia,  uti  tamen  nolui,  sed  remisi,  indignum  iljum  bo- 
norum librorura  consortio  et  notitia  doctorum  hominum  judicans,  quam- 
foi.  2r  vis  ea  peroportuna  esset  occasio  fastura  hominis  retundendi,  Arabi|ca 
literatura,  qua  caret,  tumidi,  vulneraque  uiciscendi,  quae  Tharaphae 
meo  passim  inflixit  imperita  tractatione.  Audio  tamen  post  me  im- 
positam  recensendi  libri  curam  cl.  Michaelis,  Professori  Halensi,  fuisse. 
Ejus  igitur  erit  reccnsio  quae  prodibit.     Acta  haec  fuerunt  antequam 


{)  [Hdr:  excussa] 

2)  [Nov.  act.  Erud.  1753  p.  271 — 284,  wo  R.  auch  die  hier  gebrauchte 
Form  Verosimilia  anwendet.]  3]  [Vgl.  Lebensbeschr.  S.  483,  1.] 

4)  [Es  liegt  bei:  N.  XXXIX.  Neue  Zeitungen  von  Gelehrten  Sachen  Auf  das 
Jahr  1753.  Leipzig  den  14  May,  wo  die  bezügliche  Anzeige  S.  355  unter  Fra- 
necker  steht.] 

5)  [Das  Blatt  mit  der  ,Interpretatio  judicH  de  Haitsmae  .iibro  Germanice 
primum  exarati  et  editi  in  novellis  literariis  Lipsiensibus  de  die  1 4.  Maij'  liegt  bei.] 


J     llüiSIL^'s  Blll£Fß. 


jerriHrdi  literae  mflii  redderentur,  quibns  .sjf^niticat  Te,  Vir  Cele- 
berriine,  lihruni  tlltnii  a  iiiu  rerensituni  liahcre  nipcre.  Fecissem 
lil)eii(er  Tiumi  in  yrafiani.  Slh\  res  irttegra  non  amplins  erat.  Re* 
ceDt^ui^)  laiuen  in  libello  quodmii  meni^lruö  veniaeiilo  &;eriuone  exa- 
raio,  ciii  symbolam  de  nieo  hiiüd  exiguam  ronruro.  bisc^ribiUir  zu- 
verlässige Naihrichlen^)  li.  i».  (iileles  relalioiißs.  uln  dignis  inodis 
tioiiiiiieiii  excepi,  0***^01  rf^ceiisionpni  nbi  typi8  fixcusa  fuerit,  cog- 
iioveroque  Te  eam  bi^trare  cupere,  habebis  aliquaiulo.  •  Ntiperrime 
Hpud  nos  edidit  cl.  Eruesti  Aristopliani&j  Nube^  cum  Iribiij?  pagellis 
siiaruiu  observatroniini  in  Scholiaslon.  fVodiil  qiioque  edilin  inere 
Tiraeca  dialogonnn  Aoi?chinis  Socratici,  cum  brevi  indice  et  varianlr- 
bus,  curala  ab  iilo  Fischero  quem  LeidenscsJ  soll  sciiinl  et  fruHtra 
Umenl  110  Mocrin  AlliciHLam  edal,  nos  hie  terrarum  plane  ignoramug 
tale  qiiifi  agitanlem^).  Jn  praefaHone  acerbe  notavcrat  satis  perspi- 
ciiis  signis,  qiiamvis  non  nominatum,  illirm  hominem  qni  IVofessoris 
I..  Graecae  personam  in  academia  noölra  gerit*).  Qiiapropler  dam- 
nalU8  ille  libeüijji  el  suppressns  fuit,  auctorque  aere  mullaüi»^  Alii 
Professorcs  holla  tliarlacea  gernnt  Gl  odia  implarabilia,  uno  solam 
Germanicani  dialücluiii  cum  Francica  laudibiis  tollente,  antiqua.s  adeo 
deprimeiilo,  ul  dcletas  luallel;  altero  veteres  ila  praefervido  commen- 
datitc,  ul  neget  orudilum  esso  po8se,  qtii  Graecos  el  Lalinos  versus 
conderu  ncsrial,  ut  nngel  poc^Hin  rillam  osse  posso  exlra  linguas 
Graecam  et  Lalinam'*;.  Inter  liaec  alii  ullra  jushim  eveclos  et  inep- 
ticnlcs  ridcnl.  Haec  succyrrobant  ad  To  scribenli,  Vir  Geleherrime 
al(jue  Kni<iiliKäim(i,  quao  velim  aequi  boniquc  consula^  el  mihi  favere 
pergas.     IK  Lipsiae  d.  30.  Maij    1753^). 


i)  (Die  Worta   Keceasui  bis  aliqtiiinüo  Z.  %  sind  nachtraglicb  am  lUnde  ge- 

3)  (Die  A.usg»bL)  titnA  Molaris  uud  de^  Timiieus  erschien  Leiiiisig   1156. 
I)  [Woog.     Vgt.   Brief  S06.]  5)  [Vgl.  Urief  20a  S.  486  A.  ij 

6)  [Vgl.  S.  490,  33  f.] 

7)  [Vaickf^imer's  Anlworl  auf  dietseo  und  den  voraogegang^neo  Brief  Nr.  1U8 
Uulel  in  dar  von  ihm  selbst  gemacbleo  Abschrift  (iß  Leid(>Q  B.  P.  L.  330  foL  «4 
—  n):  (iüleberr.  Viro  I.  L  Heiskio  S.  Ü.  L.  C.  V,  Ego  vero  lileras  Tiias  rocle 
•Accepif  tum  riiipera$  illas  30  Maji  stripia!»^  (quibuH  egregium  Specimon  In  Coii- 
sLafilintim  Timm  inlerserueras,  Judicium  de  faluo  opere  Phdologi  sacri,  praeierea 
pnrtcm  recünsioiiis  VerisiiDilium  l*iersimi,  tjuam  noa  «ccopisse  mallem)  lum 
lucukuUiS  quae  Scholta  camitabaulur .  in  Eunpidemi  partemque  Miaod.  Lfpsit^ns. 
i\ude  paulo  iiuidem  (ardiu'i   alicunde    tarnen  ab  ih>    lempore  accipfca,    a  ,itüo  Tab 
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illa  observatis  ampli6care  coepisti.  Quod  scribis  in  Constantino  Te  occupa- 
tissimum  haud  sane  miror,  a  quo  specimen  illud  Gommentarii  Tui  doctissimum 
perlegi  atque  adroiratus  sum  novam,  quam  hie  ingressus  es  viam.  Si  roeae  res 
esset  optionis,  in  hoc  opere  vellem  totus  occupareris ;  Epigrammatis,  Euripide  cae- 
terisque  poStastris  illis,  absurda  saepe  loquutis,  aliis  relictis  io  quibiis  ingeniolum 
quisque  suum  exerceret,  timide  quidem  et  circumspecte,  Lipsiam  semper  cogitans, 
Tuamque  severissimi  ceasoris  yirgulam. 

Eximius  est,  quem  ad  me  benigne  nee  rogatus  prout  vellem  utendum,  misisii 
Codex  Scholiorum  in  Euripiden.  Oblatum  ego  beneficium  laetus  accepi,  meque 
Scbolils  quae  vulgare  non  constitueram ,  illustrandis  et  emendandis  accinxi.  Hoc 
libro  misso  literarum  amatoribns  multum  Tu  commodi  peperisti,  qui  ubicunque 
sint  locorum,  plurimum  se  Tibi  propterea  debere  grati  confitebuntur.  In  Phoenissas 
scholia  Tuus  ille  codex  continet  inedita  pene  ducenta;  inter  illa  quaedam  optima, 
e  quibus  multa  discere  posse  videantur  etiam  Eruditissimi.  Citantur  in  ineditis 
istis  Scholiis  rerum  Thebanarum  scriptores,  Lysimachus,  Aristodemus;  tum  Ascle- 
piades  et  alii.  Semel  citatur  Thucydides  ad  vs.  695  ob  a^ivvead-ai  obTium 
fol.  U^  L.I  c.  k%  init.  rarissimo  significatu  e  Taciti  |  verbis  illuminando,  quibus  scribit 
Proclivius  esse,  injuriae  quam  beneficio  vicem  exsohere^):  dicti  veritatem  vereor  ut 
nos  ambo  exemplo  quisque  nostro  demonstremus ;  ego  quidem  qui  Tibi  nondum 
per  literas  grates  egerim;  Tu  in  vexandis  Yerisimilibus.  Centena  forte  loca  Scho- 
liorum vulgatorum  poterunt  ex  Aug.  codicis  lectionibus  redintegrari  vel  corrigi, 
Nulla,  quod  sciam  Scbolia,  ad  ^)  bonum  adeo  codicem  fuere  exarata.  Qui  codiceoi 
adbibuit,  lectionumque  diversitatem  ad  oras  Libri  Tui  posuit,  homo  fuit  Graece 
perdoctus,  quod  e  variis  mihi  constat  documentis.  Illum  Tu  vocas  Tryllitschium. 
Sed  sub  fioem  nomen  exsculpas:  haec  leguntur  Ttiqag  eilriipe  avv  Qb(^  avvf] 
^  dwQd-toaig  d.  29  Dec  MM  lyw 


%*  avarveQa  xakllw^). 

Utar  schedula,  qua  illius  mihi  dedisti  notitiam.  Opuscula  quae  scripsit  ille,  si 
quidem  idem  est,  conqueram  studiosissime,  praesertim  dissert.  de  DiaL  Gr.  com- 
muni.  A  tali  proficisci  nihil  poterat  nisi  quod  bonae  frugis  esset.  Ubi  Judicium 
ille  suum  lectionibus  Scholiorum  Msstis  inserit,  mihi  quidem  plerumque  rectum 
videtur.  erat  alicubi^)  lacuna,  in  Edd.  6  rov  ....  Ttotrjaag'  vdarov  inseruit 
interpolator  Euripidis  et  Scholiorum  audacissimus  Barnes.  Ms.  Aug.  b  rov  aiyi^ 
Ttoii^aag'  ibi  Noster  ille  recte  corrigens  Alyiixiov  citat  in  eam  rem  locum 
Steph.  Byz.  quo  aptior  ex  antiquitate  nullus  dari  poterat:  hinc  de  aliis  judicabis. 

Scholia  quidem   inveneram   in   Scripte   libro  Leid,  plurima,   sed  vel   eadem 

fol.  15'  quae  Kingius  dederat,  vel  |  similia  Kingianis,   in  quibus  non  veteres  illi  sed  Atti- 

cistae  citantur  receatiores  Arisüdes  Libanius  et  aüL     Nullum   herum  praebet  Aug. 

membrana  cuius   utinam  lectiones   contextus  Euripidei,   diversas  ab  editis   potuis- 


I)  [Bist.  IV,  3.]  t)  [Hdr:  ab] 

3)  [Vgl.  Brief  24  7  S.  516  f.  und  Eur.  Phoen.  ed.  Valcken.  praef.  p.  XV.] 

4)  {Zu  V.  4H6.     Vgl.  Valcken.  Eur.  Phoen.  p.  735.] 
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gern  adipisci*  —  Tuiioi  ego  codicem  quem  nd  me  misisti,  interprete  clariss.  nostro 
Bcm<irdo,  emavp  n  Te  Hesiderabam,  quia,  si  ScboHa  in  PboenissA.^  fnde  fuerlDl 
evulgala,  iibri  prctiuin  Tibi  perirel:  nara  nihil  quod  nunc  niemini  in  Hecubam, 
paucd  praebet  in  Orestcn,  ad  rolirpia  drainalji  ne  verbum  iiuidem,  Jarn  Tu  mihi 
Hiteris  literts  Tuis  exquisita  verborum  htitnanitatc  plenis,  Librum  Tuum  dono  ofTers. 
Aecipiam;  si  prius  aytid(HQoy  mihi  volueris  designarc,  quod  ad  Te  millam  per 
iimicum  Amüt«*laedamcnseni,  vel  qualuor  aureos,  vel  editionem  novani  Uicrani  vel 
aliurn  librum  islius  prelii,  quem  nondam  inter  Tuos  nuraeres.  Sin  minus;  suo 
'tempore  librum  recipies,  praetorea  grates  gratissimaa  tarn  publica  quam  privatim, 
^Scribis  meam  in  gratiam  veualtun  Te  Tragici  inlerpretes  GuHefmum  el*)  Halalle- 
rium.  Raiatleri  versionem  e  libris  Eraplinkit  mihi  nuper  comparavi,  non  diguato, 
quar  tarn  studiose  conquireretur.  Salmasiana  quae  nemo  vestratium  potuit  in- 
TC.stigare,  hie  eliam  omnibus  ignoia,  parlcm  memorat  Langius  quidam  qui  Lubecae 
anno  1737  observalionibus  sacris  (iu  8vo)  subjeclum  specimen  edidit  Lectionum 
Euripidearum  in  Phoen*  In  isto  Specimine  inter  lidilores  Hcnagiumj  |  Cantorum,  foK  «&* 
Harnes^tum^  Grotium  passioi  Sahnasius  simpltciter  mcmoralur,  lanqtiam  qui  hoc 
illove  modo  loca  IcgeriU  citalur  in  iis  Salmas.  ad  vs,  159,  337,  507  (ubi  ex  MSio]^) 
etc.  Islliaec')  eo  studiosiu^  adnoto,  quia  scribis^}  forte  adjuvisset  nostram  sedulilatem 
si  auctorein  Tuum  ;illega8j3Gs^  quod  a  mc  jam  tum  factum  debuerat.  Judicium 
iltud  Tuum  de  Kirripide  olim  paucis  datura  in  Epistola  Tua  verbosius  exposilum 
üummo  opere  miror,  Hac  quidem  parte  dissenlij^  prorsus  a  Crilicls  vetustls  Ari- 
Slot,  Dion\5?,  Habe,  (lege  sodes  II  p.  15.  Hn*  p.  16  init.  etc.  p.  69  etc.)  Longino 
emunctae  tarnen  uaris  honiiriibu«!.  viiio  ipsi  dederuni  nonuulh^)  niuiium  nilorem,  ra 
%(tt€^^itn^iU$*nv y  Arisl.  Kan.  vs.  ^fM,  nimisque  accuratum  dicendi  genus,  praeter 
alia  vitia,  quibus  tariquam  Tragicus  merito  fuit  notatus*  Tu  prrmus  prodi:^,  qui  ver- 
borum composittoncm  in  Euripide  scnseris  durain,  coaclam^  conto rtam,  Sed  rrcla 
ratio  scilicet!  apud  Te  prae  antiquitatc  pracponderat.  Ridebam  sane,  quum  ad 
conscicntiam  meam  provocabas,  omniane  Euripidae  viderentur  ndeo  yXrtfpvQa  et 
expedita.  qunsi  vcro  no9  Euriptdea  legcrcmus  dramala,  qualia  scripserat  ante  an* 
Qurum  duü  milha.  t^)ua(^curique  siurera  .sunt  mihi  (]uidem  adeo  videntur  |  faciha^  foL  lA^ 
Qt  nihil  supra:  quirquid  non  mira  se  commeodal  farilitato  oon  videlur  Eunpj- 
deum:  excipio  loca,  in  quibus  (il  mentio  rcrum  antiqua  caligino  invohilarum. 
Hxeipio  choros  in  «juihus  muUa  no^  latent;  sed  quae  vel  corrupla  sunt  vel  a 
iftobls  non  intelhgunlur;  isthaeccine  diceremus  du  gahmathias?  Bona  verba  quaeso! 
Saia  saepe  projicit  Acscbylni«.  Novator  est  Sophocies  et  novondi  s^tudio  saepc  ob- 
srunH.  Plona  «unt  Euripidae  dramata  pocratorum,  quae  (tallorum  Tragici,  prio- 
rum  humerl*i  insistentCv«),  qui  tributum  solveranl  crrori,  ddigenter  ovilamnl.  Sed 
Cadlis  est  Euripidei^  minime  novator  in  verbis  aut  compositione.**)  vulgata  adhibct  cl 
in  media  p(><(ita  i^ed  in  hi^  struendis,  ut  auros  accidant  jucunda,  artifex  est 
admtrubili^;  nihilque  minus  iiuani  Saxeus.  Si  hace  ci^t  dicendi  libertas  qua 
Hierin    meam    hanc    aequi    boniquo    consulü«(.      forte    ridebis    In    sinu   hominem 
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Homer  um  ceterosque  veteres  tarn  religiöse  colentem,  ut  vel  eorum  error  es  tanqmam 
oracula  excipiam  quod  de  roe  scribere  Te  forte  meministi,  dum  Theocritea  recen- 
sebas^j«.    Quod  scribis^)  in  literis  Tuis  multa  Te  ia  Euripidem  aDimadvertisse,  sed 

fol.  16^  mihi  forte  contingere  quod  Tibi  solet,  quando  noslra  nos  occupari  |  videmus,  v'ix 
id  ut  absque  aegriludinis  motu  praetermittamus ;  bac  Tu  quoque  parte  multum 
falleris,  ego  quique  mecum  sentiunt  verum  quaerimus,  aliorumque  conseosu  veri- 
tatem,  de  qua  dubitabamus,  adfirmari  maxime  laelamur.  Raro  autem  duo  in  eadem 
incidimus  cogitantes  vestigia.^)  in  mentibus  quae  in  corporibus  diversitas  lineamen- 
torum.  Isthac  occasione  scribis  aemulari  Te  coepisse^)  Piersonum  etc.  tum  de  ejus 
libelio  Judicium  ponis.  Hoc  tandeni  Tuum  Judicium  amplificasti  in  ista  Verisioii- 
lium  recensione,  cujus  ad  me  partem  nescio  herclc  quid  Te  permoverit  qt  ad 
roe  mitteres.  Nescire  te  ais  quomodo  eam  Piersonus  et  ego  simus  excepturi,  sed 
egisse  Te  cum  ipso  aequa  lege.  Siccine  vero  nesciebas  illud?  et  haec  Tibi  vide- 
batur  aequitas.  Sed  a  Piersono  tibi  factam  putabas  injuriam,  huic  injuriae  vices 
Tibi  videbantur  cumulatissima  niensura  referendae.  Sed  yin  scire  quomodo  ego 
eam  recensionem  exceperim?  tanquam  scriptam  ab  illo,  quem  atra  bilis  scribeu- 
tem  agitabat;  qui  sibi  solus  sapere  videtur  in  hoc  quoque .  generc  iitcrarum,  alios 

fol.  t?«*  credit  tanquam  umbras  circumvolilare,  |  qui  imperium  sibi  arrogat  in  cujuscunque 
ordinis  Criticos;  qui  süperbe  tanquam  dictator  decernit,  sed  calamum  reprimam. 
Si  forte  Piersonus  de  viris  Literatis  in  hoc  Excellenti  Specimine  Crilico  loquitur 
nonnunquam  minus  considerate,  quod  minime  nego  quodque  factum  noUem 
proptereanc  dignus  erat  qui  modis  tam  contumeliosis  et  arrogantibus  a  Te  tracta- 
retur?  ...  Tu  magni  scilicet!  Olearii  facis  peritiam  in  Graecis!  Isla  dum 
scribcbas  et  rcliqua  nonne  sentiebas  de  istius  arrogantia  loqui  Te  arrogautissime, 
et  magistralitcr.  Kelege  quaeso,  calore  posito,  tuam  iliam  recensionem  p.  275  ap- 
ponemus  loci  partem  ut  legi  debet  p.  277  Euripidcs  dedit  alibi:  Pocta  dederat  p.  279 
locus  erat  sie  digerendus.  Invitis  excidunt  ista  talia  saepe  sed  libros  aliorum  re- 
censentem  censorii  Iribunalis  talo  non  decct  imperium.  —  Modum  omnem  in  bis 
exsuperas  p.  273  ais  Piersonum  passim  inßixisse  nova  vulnera  Euripidi  —  Dicendum 
tarnen  non  male  de  Euripide  meritum  fuisse,  Ilano  tandem  non  male!  —  p.  274 
Uanc  inire  viam  si  libuerit  actum  est  de  Euripide  etc.  Quam  viam?  qua  quis  in- 
sistendo  sustulerit  anapaestos;   versus  recurrentes   expunxerit;  —  Dorica  deleverii 

fol.  17^  in  senariis?  sed  scias  30  000  versibus  jambicis  ne  30  quidem  voces  |  a  Te  reper- 
tum  iri  Dorice  scriptas,  quas,  una  litera  mutata,  mutatas  vellet  Criticus;  versus 
recurrentes  hie  illic  in  Medea  tantum  et  Phoenissis,  alibi  quoque  unum  et  alterum 
reperiri;  versus  perpaucos  in  quibus  pari  sede  (praeterquam  in  nominibus)  sii 
anapaestus.  Ergo,  hos  paucos  versus  si  quis  in  opella  Critica  attrectaverit, 
actum  erit  de  Euripide?  Theologum  minus  eruditum,  qui  sie  scriberet  actum 
esse  de  religione,  si  hanc  in  sacris  inire  viam  libuerit;  quam  cl.  Reiskius  in 
proverbiis  institit,  Theologum,  sie  scribentem  non  mirarer:  Te  vero  scripsissc 
noUem.  Quod  ibidem  addis:  rede  sibi  sapiens  etc.  —  vah!  hoc  dcmum  est  sa- 
pere. Male  feriata  haec  est  diligentia  et  prurigo  et  libido  sane  o.  c.*)  quacum  rem 
nos  etc.     Tu  nobis  in  Herodotcis  forte  veram  rationem  monstrabis,   quam  sequi 
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dtbetmus  io  posierum,  limltesque  figes  r|uo6^)  uUra  citraque  uequH  consisterc 
rectum*  Videhimus»  K  conjccluH^  Tins  quas  illius  coDJecturts  opponis  si  alke 
Tüae  sunt  ae^flimandae  in  Eiirip,  efjiiideiii  libi  aiicfor  sum  ut  eas  preiiia.';  i» 
anoom  sallom,  dum  hie  Tenor  defcrbuerii;  aliorumque  saltem  aliqunm  habeas  ol 
pubHci  revereDtiam:  neque  enim  inipfritorum  puto  Te  laudes  vp.nari;  «fiii  perilos 
harnm  lileranim  et  acquciles  omoes  adversu.s  Tr  Tuamqtie  Islam  animi  impolontiam 
enulcerastj.  lolcr  conjecluras  has  Tuas  in  Euripid.  paucae  videbunlur  loleni- 
liile^.  Quam  tibi  sumis  publice  mihi  denegare  dou  poterls  Tibi  soll  scribenli) 
libertalem  dicendi,  Pore  pulabas,  ul  mullis  novum  accidcrel  XfjTila  vol  Ittfia^). 
Dlvious  erasi  hoccioe  audes  Euripidi  abtrudorc?  vel  yadÖ^?'"^]  yäoSk  vel  ya?€ 
primum  mortalium  Te  aulumo  8cripsisi$e*  Legeras  x^H^^^^*  lit^rivaCe,  Sed  ubi 
obsecru  ^^id^tjraadi?  Me  forte  nimis  mulla  olVendunl  hominem  quem  scribobas 
io  actis ']  y^afiiiatiMliiaTor,     Aquila  ncmpe  non  captat  muscas. 

Mulla  ^)  pos!foni  excerpere  ^imilia.  Scd  manus  et  mens  fatlgata  quietem  pos- 
lulant*  vale  CeL  Roij^ki,  aique  eogita  lianc  opitil.  celerrtme  a  me  exaratam  slant€i 
pcde  in  uno  el  jam  jam  in  procioctu  ad  iter  üoilandicum*  Cras  cum  uxore 
AmsteL  non  ultra  profecturus.  lias  literas  ante  exarare  volui  quam  dluc  abirem 
Bernardo  viro  opt.  tradeiidas,     Dabam  Franeq»  d.  II  Aug.  1753 '^j. 


2!  3.    An  Peter    WesHclimj  in  Utrechi. 

(Original   in  Leiden^   wie  tOJ^   Nr.  I  R.) 

Virn  Celeherrimf)  atqiie  liniditissitiio  |  IVtro  Wesselin^^o  |  s.  p.  d.  I 

1.  J.  Rciskt'. 

Qiias  hk  atijoctas  vides  lileras,  Vir  CelebeiTime  alquo  Kriiditiiiijiimo, 
Faulor  siiinmopere  colende,  eas  nuper  ad  ine  niiüebat  cl.  Trillenis!, 
ad  comiminorii  aniiruru  niirtiüdas.  Quibuö  qimm  mea?»  ad  üuiidem 
uddere  nequirom,  nuperrimts  eniiii  ad  ciiin  dalis  exhaiiserain  nmtie 
confaluilationis  ari^iinif^filinn,  plariiit  eas  ad  Te  dirigere,  Eani  novi 
Tuam  liuTnanilaleni,  iil  faciU?  igiioBcal  par8iniotiiae  iiieao,  cui  ipiiini 
Qssetit  numi  [uo  alicnis  literis  depcndciidi,  sibi  ea  decs8i%  Toquc  noii 
dalulaliiiu  praetiTJre  notiiil.  Mandabi^  lainiliau  iiiac^  ul  eas  lileras 
ad  labellarium  publicniu  dofcrant.  Kgo  vero  apiid  le  hi^  meis  de 
Tabula  Pinilinseriana  decrevi  agcre,  cujus  novam  editionem  bis  ipsis 
diebug  reccütissimam  Vienna  accopimus.  Quam,  ad  bidui  ustiin  mihi 
pOrmi88acn ,   i|ijia   cerio  mibi  persiiadeo  nonitum  in  mamis  Tuas  per- 
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venisse,  visus  mihi  sum  officio  meo  satisfacere%  si,  qualis  ea  sit, 
Tibi  significareiB.  Magnificentissimum  et  splendidissimum  est'  opus, 
privati  aut  editoris,  aut  librarii  aere  potius,  quäle  augustam  liberali- 
tatem  et  auctoritatem  prodat.    Volumen  illud  Peutiogerianum  duodeciro 

foi.  4^  membranaceis  |  segmentis  conglutinatis  constat;  quae  totidem  tabulis 
aeneis  reddita  fuerunt  tänta  cura,  tantisque  imitandi  studiis,  ab  editore, 
et  delineatore  et  caelatore  collatis,  ut  fidem  mereatur  editor  asseverans, 
has  tabulas  charlaceas  lustrautem  Te  ipsas  membrauas  lustrare.  Edi- 
toris nomen  latere  Tibi,  Vir  Eruditissime,  nequit,  si  quidem  de  ejus 
instituto  ante  aliquot  annos  nuncii  publici^)  rerum  literariarum  signi- 
ficarunt.  Franciscus  Christophorus  a  Schayb  ille  est,  idem,  qui  paucis 
abhinc  annis  reginam  suam  Theresiade,  carmine  Germanico  dtadexa- 
Tfvxfp  cecinit^),  laude  exigua.  Addidit  indices  locupletes;  et  disser- 
tationem,  de  qua  plura  mox.  proferam.  Commentarios  negavit,  ad 
Tuos  ablegans,  quibus  Itinerarium  Antonini  dictum  ornasti.  Prae- 
missa  dissertatio  memoriam  itinerariorum  et  chartarum  geographicarum 
omnium  ab  ultima  inde  memoria  repetit,  tabulae  hujus  fata,  et  caussas 
ejus  edendo  renovandae,  praestantiamque  prae  Itinerario  Antoniniano 
persequitur,  sollicitudinem,  quam  editor  ad  fideliter  reddendas  aere 
membranas  illas  attulit,  celebrat,  quae  valde  vereor  ne  frustranea 
et  male  collocata  fuerit;  sed  in  his  duobus  maxime  versatur  demon- 
strandis;  uno,  Theodosium  Imp.  Seniorem  emissis  per  totum  orbem 
Romanum  agrimensoribus  confieri  viarum  militarium  fidum  probumque 
indicem  curasse.  Quae  quamvis  fabula  videri  queat,  unico  Dikwilsi 
monachi  Hibemi  commento  nixa,  veritas  tamon  est  prae  illo  altero 
Schaybii,  quod  obtrusum  nobis  it,  somnio;  membranas  illas  ipsas, 
quas  olim  Peutingeri  bibliotheca  tenebat,  hodic  Augusta  Vindobonensis 
tenet,  ab  illis  ipsis  agrimensoribus  Theodosianis  delineatas,  et  Domino 

foi.  3'  oblatas,  ejusque  sacris  manibus  tractatas  |  et  ab  illo  per  expeditionem 
quae  illi  ultima  fuit,  et  Eugenio  tyranno  exitio,  in  Italiam  illatas  fuisse, 
inde  haesisse  Mediolani,  et  nescio  ubi  locorum  tandem.  Miseret  me 
putidi  hominis,  qui  tam  se  rerum  omnium  ignarum,  tam  securum 
existimationis  suae  judiciique  publici  praebuit^),  ut  tam  prodigiosa  com- 
menta  spargendo  insultare  änderet  patientiae  nostrae,  non  celatis,  non 


\)    [Hdr:  satisfacerem]  t)    [Hdr:  püblicii] 
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detracUß,  illis  argiiraentis,  quae  aut  iinposforem  impiidentcra,  aiü 
vanuin  saltim  arguant,  et  lantum  noii  prolata  voce  clamant,  tabiilani 
Peutingerianaiii  A.  C.  1267*  Cohuariae  fuisse  exaratam.  Lilerariau 
ibriiias,  qiiibus  jlla  tabula  perseripta  est,  aeri  curavit  iucidi  humo  iu- 
consultus^  oiiuubus  luodit«  similes  illis ,  qnas  de  aucloribiis  vulgo 
scripturanj  nioiiaehalem  solemos  appellare.  In  eimrratione  tibello  nien- 
struo  insereoda,  qui  sormone  veniaculo  penes  üos  edilur*),  probe 
depexui  homiois  audaciam,  fabiilas  iiüUantis  et  huic  saeculo  literaniui 
luce  ülustrato  ingorentis,  quales  aevo  medio  illudere  ignarae  plebe- 
culae  solebant  et  polerant.  Quam  recensioiiem,  ubi  prodieril  iti  lueem 
lypis  excusa,  niitlam  ad  Te,  Vir  Eriidtlissime.  Neqiie  enini  Tibi  de- 
erit  interpres,  qui  Saxium  toltegam  liabes,  Virum  Doctissimiiin,  cui 
nomine  meo  salnlein,  ubi  occasio  tulerit,  velini  dicas,  Intelligos  inde 
nieam  de  auclore,  et  aetale  et  prelio,  quod  illi  tabulae  debelur,  sen- 
tentiani,  eamque  non  dubüs  deuian^tratam  vidobis  argutiienti8.  Videor 
eniui  mibi  iiae  in  tabula  nuniern  plurinia  deprebendisse  urbinm  noniina^ 
IribuS)  quatuor^  ad  quinque  s^aecula  Theodosio  M.  recentiurum.  ne  de 
abnormibu8  et  fidem  onuuun  nuinorumque  excedeutibus  in  velereni 
geogra|>biiun  pet  catis  dicara,  quae  in  luünachuui  quidem  saeciili  XilL 
faeile  eadunt^  uuperitum  exscriploreui  et  consarcinatoreni,  Antoniniani 
kinerarii,  Ravennatis,  Ktbici,  siuiiliinn,  in  agrinieii^ores  non  cadunt, 
fidos  I  quidem,  qui  ingenio  nihil,  religioni  et  oculonim  testioionio  de-foL  t* 
feranl  orania.  Vidoris  niibi,  Vir  Üof  tissime,  sublestam  fidem  et  por- 
tenlosoB  errores  tabulae  Penlingerianae  probe  inlellexisise,  ideoque 
ab  ea  recoquenda  abstinuissc.  Et  hanc  lauicn  talem,  lani  slerileni 
bonae  Trugiß,  a  Te  iractatani  et  reposilam  uiallet  Scba\biui>  prae 
Antonini  Itinerario,  Multam  ille  Tui  mentioneni  et  plerumque  lnniori- 
ficam  facil,  ut  par  erat,  et  in  siniili  argumenlo.  Visus  lamen  ideni 
mihi  fuit  passim  Tibi  itiiquior,  qui  a  Te  profecit,  vi  Tuis  verbiß  pro 
suis  liaud  raro  usus  est.  Vide  modo,  \  ir  IJumanissime,  quomodo  non 
anceps,  sed  manirestae  plenutn  injuriae  hoc  ejus  dicterimn  accipias. 
Ubi  ad  MensoniB  Altingii,  et  adornatoruni  ab  eo  in  Antoninum  com* 
meniarioruni  menlionem  devenit^  non  dubitare  ait  inverecuudum  Ot», 
Te  eommentariis  illis  ad  eonc  innaudos  Tuos  usum  fuisse.  Quae  Tu 
ni  niiliiiH  acrifHas  qtiani  Ciro  equidi^ui  aeeopi,    ft^xcandni  tmim  h^L'en>;, 


I)  [ZuverL  Nachr,  1753  S,  473—504.] 
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et  detestari  propterea  hominem  coepi)  feret  ille  a  Te  gravem,  qua 
dignus  est,  reprehensionem.  Cui  tantae  literarum  opes  domi  sunt 
paratae,  cui  lecta  et  rara  quaeque  e  locupletissimo  penu  promuntur, 
ilie  vir  alienis  egeat?  illi  tarn  foedi  criminis  invidiam  adspergere 
audeat  homo,  cujus  opella  quid  est  aliud  quam  inconcinna  compilatio 
Tui,  Salmasii  et  similium?  a  quibus  ubi  iandem  discedit,  quin  se  lur- 
piter  det?  Tanlillo  temporis  spatio,  quo  dixi  libri  usum  mihi  fuisse 
concessum,  notavi  loca  verbotenus  c  Salmasio  exscripla.  Quid  Tu, 
si  leges,  Vir  Eruditissime?  Agnosces,  notabis  doctissimi  cujusque 
spolia,  obscoeni,  Gothicumque  olentis  sermonis  sordibus,  qui  pro  Latino 
venditatur,  respersa.  Forte  non  malam  a  Te  gratiam  iniero  significa- 
foi.  3r  tioue  rei  ad  Te  spectan|tis.  Debebam  certe  Tibi  mihique  mei  erga 
te  studii  animique  testimonium.  Quod  ut  aequi  bonique  consulas,  rogo. 
Misi  nuper  ^)  ad  cl.  Bernardum  libellum  perquam  exiguum  mearura 
ad  Aristophanem  observationum.  Quem  novae  Comici  editioni,  quam 
Luchtmannus  parat,  adjici  ita  cupio,  si  celeberrimo  Hemsterhusio  pro- 
betur.  Hanc  igitur  curam  patere  Vir  Humanissime,  Tibi  a  me  com- 
mitti,  viro  summo  ut  persuadeas  (nullus  enim  dubito  penes  eum  novae 
editionis  moderamen  esse)  locum  meo  libello,  non  multum  chartae 
impleturo,  non  neget,  si  quidem  non  omnino  damnet,  modicumque 
aliquid  in  mei  nominis  commendationem,  et  quantum  aequum  existi- 
met,  adspergat.  Secus  si  censeat,  eures  saltim  velim,  ut  libellus  ad 
me  redeat.  Vale,  Vir  Maxime,  mihique  porro  fave.  Scrib.  Lips.  d. 
21.  Junij  1753. 

214.    An  Christoph  Saxe  in  Utrecht, 
(Original  in  der  Königlichen  Bibliothek  im  Haag  M  3S.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Eruditissimo  |  Christophoro  Saxio  |  s.  p.  d.  | 

I.  Jac.  Reiske. 

Geminam  Tibi  et  gratiarum  actionem  et  gratulationem  debeo.  Vir 
Celeberrime,  atque  Eruditissime,  cum  pro  nuper  missa  elegantissima 
oratione^),  tum  pro  iiteris  nuperrime  missis.  Vtrinque  et  memorem 
adhuc  Te  mei,   et   amantem    esse  intellexi,    et  eum  me  Tibi  videri. 


\]   [Vgl.   Brief  2H    S.  498  f.] 
2)    [S.  498  A.  «.] 
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qui  ob  renim  senindanini ,  qua  nunc  affluis,  copiam  f<ainiii  eonimu- 
uionem  Tecum  iiieal.  Kgo  vero,  qiiae  Tibi  conligenint  prospent*) 
03E  tinimo  gratulor,  rogoque  deum  ul  perpelua  Tibi  gint  el  iti  die» 
novi«  crescant  aiigrneutis,  Laetor  iu  ca  Te  posiluni  illiislri  statioiie, 
Tiia  doctriiui  virhilibiisqiie  Tnis  digna,  in  qtta  liabes,  quo  praeclaras 
Tiia&j  doles  explices  |  et  monstres,  Graeviunique  et.  qiiidqnid  exeel- ft.i  i^ 
leiiUuui  iü  lileris  hüniimim  in  antecessoribuB  Tuis  immeras,  referre 
potem.  Quüd  Te  ractuniiii  nulli  mecum  dubiianl,  qtii  Te  nonmt 
MatrimoiiiniTi,  qnod  cum  nobilissima  puella  Te  contraliere  nuperriiue 
signiüeabas,  felix  friustuuique  et  laelis  uimiibus  otiuslum  esse  jubeal 
Deus,  (horum,  ii(  ingeriiuni,  foecundel,  vobisqiie  in  prule  veslra  sae[>ius 
oliiii  haer  hilaria  nir[ilialiM  itere(,  Oralrarieiu  Tuain,  Vir  Celelierrinie, 
(soleuuis  enini  ad  delioias  noslras  libenler  reverli)  tanla  lei^t  voliiplate 
el  avidiUilo,  ul,  antequani  ad  (iuem  perveuirem,  iiumibus  nuu  de- 
püsueriiiL  Üui^uil  illa  me  Tc;  veteruoi  in$cn|)(i(>iHHn  aetpie  adluic, 
alcpie  oliui  eras,  .sludiosum  esse.  Prodiil  tiuper  ad  delician  has  ruas 
nova  accessio,  quae  si  quem  ad  alium,  ad  Te  certe  jure  maximo 
perlinci,  liaruui  (piipjje  reruui  calleutissimuiu,  Te  vindicem  llagilat, 
Studium  cerle  Tuimi  quo  alat  et  exerceat  salis  superque  habet.  Col- 
leetto  puia  lufscriptioiium  velorum  Graecarum  et  Laliuaruni  a  Kichardo 
Porokio  Londini  edila  laiu  8pleudide,  ut  exteniis  illis  ornanientit?  ali- 
([uid  de'traxisse,  curaque  et  doetrim)  sua  cum  cultum  addidisne  Edi-  M.  v 
lorem  mallem,  uude  Über  emendalior  et  utilior  prodiisset.  Verum  mm 
vidi  veterum  Inscriptionum  editoreii^  qui  eo  in  opere  tanta  sacordia 
et  inscilia.  (pianta  Angbit»,  vcrsalus  lueril,  IJbri  usuui  si  forte  jam 
habueriä)  (habebis  certe)  agnosces  Angluin  vel  ipsi  Muratoriu  [»almam 
eripuisse.  IJe  rebus  meis  inulla  oarrare  lum  altinet  apud  ncivum 
maritum,  (piem  aliae  curae  et  jucundiores  teneiit.  In  Constautitio 
cxeudendo  gtrenue  pergunt  operae,  tariunlque  8pein  (otius  operis 
proximo  vere  absolvendi.  Largilio  principis^)  incipil  landein  deside- 
rium  Dataviae,  quod  diu  aegerrlme  tuU,  uunnihü  lentre.  Ileliquorum 
quae  apud  dos  geruntur  rati<mes  Tibi  a  el.  Bacchio  et  cogiiatii  Tuits 
reddi  nullus  dubilo.  Quare  dctsrno  el  Te,  Vir  (leleberrUue,  qua  coe- 
pisli,  prospere  agere,  itieque,  si  lanli  Tibi  fuero,  amare  jubeo.  (!arissi- 
maui  Tuam  seu  spon^^am^  seu  jam  conjugern,  ittuu  celeb*  Wesselingium 


II   [Prufe^üur  in  Ulrecbt.] 
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meo  nomine  velim  officiose  salutes.*    Vale.  Scrib.  Lipsiae  d.  19.  lulij 
1753J) 

A  Monsieur  |  Msr.  Saxe  Professeur  [  tres  celebre  et  tres  savant  | 
a  j  Vtrecht. 


1)  [Saxe's  Antwort  lautet  im  Concept  (König].  Bibl.  im  Haag  M.  37  pag.  297} 
folgendermaassen :  Viro  celeberrimo  eximiaeque  eruditionis  |  lo.  lac.  Reiskio.  |  Ex  quo 
in  has  delatus  sum  oras,  oiliil  mihi  aotiqvius,  nihil  duicius,  nihilque  amabilius  fuit 
patriae  meae  doctissimorumque  hominum,  quibuscum  familiariter  oiim  Lipsiae  vixe- 
ram,  frequenti  recordalione.  Dispeream  ni  cum  illis,  et  Tecum  in  primis,  vt  vel 
vnum  diem  suavi  colloquio  fallerem  centies,  ne  dicam  millies  optauerim.  Adeo 
imis  infixa  medullis  inhaesit,  bonorum,  quibus  Lipsia  abundat,  cogitatio,  vt  nuila 
eam  dies,  obliuionem  ceteroqvin  aliatura,  ex  animo  Quelieret.  Cum  vero  Lipsiae 
imaginem  et  memoriam  toties  eadem  mente  recolerem,  poteratne  (leri,  vt  consue- 
tudinis  olim  nostrae,   amicitiaeque  Tuae  Tuis,    vtinam  meis  mutuis  ofBcüs,   cultae 

p.  298  obliviscerer?  ...  De  nouis  Pocokii  in  re  Epigraphica  operis  rectissime  scitissime- 
que  iudicastiy  Muratorianis  deteriores  videri.  Sane  cum  primum  titulos  eius  in 
manus  sumerem,  iliico  mihi  Lucae,  egregii  marmorum  commaculatoris,  exemplum 
succurrebat,  cui  nescio,  an  ovum  ouo  similius  sil,  qvam  hie  noster.  Adeo  velut 
ex  composito  cohaerent  omnia.  Idem  describendi  cacoethes:  eadem  accurationis  in 
iiterarum  et  versuum  similitudine  effingenda,  vnde  coniectionis  veritas  saepissime 
stat,  caditue  fuga.  Idem  sordium,  vulnerum,  et  monstrorum  cumulus,  quibus  pur- 
gandis,  sanandis,  domandisque  vix  Oedipi^)  ^avreta  suffecerit  Praeterea  obiter 
animaduerti^),  multa  iam  Epigrammata  ab  aiiis,  tanqvam  Sponio,  Hesselio  ad  Gu- 
dium,  Muratorio  et  quibus  non?  occupata  fuisse.  Qvae  omnia  ita  sunt  comparata, 
vt  haud  mediocris  sumtus  in  eo  iibro  facti  me  quotidie  poenitentia  subeat  Interea 
tantum  mihi,   quod  doleo,    otii  nondum  superfuit  a  publicis   privatisque  laboribus, 

p.  299  vt  totam  hanc  |  temerariam  congeriem  ex  instituto  recognoscerem,  eique  pro  in- 
genii  mei  modulo  afiferrem  medicinam.  Nosti  enim  Acroases  Professorum  in  Ba- 
tauis  plus  diligentiae,  olei  et  operae  postuiare,  qvam  Germanicorum,  vbi  tirones 
nihil  forme  chartis  mandant,  nisi  tumultuaria  qvaedam  magistrorum  dicta,  hie  vix 
quemqvam  ad  Scholas  allexeris,  nisi  omnem  verborum  sententiarumque  coiligationem 
enodatis  simul  scriptorum  locis  calamo  excipere  iusseris.  Itaque  primis  saltem  annis, 
vix  alii^)  cuipiam  negotio,  qvam  apparandis  instruendisque  varii  generis  recitationom 
formulis  seriam  nauare  operam  possum.  His  vero  absolutis  multo  prociiuiorem  ad  Mu- 
sas  meas  Epigraphicas  reditum  fore  spero.  Interea  de  splendido  Gonstantini  Porphyro- 
genetae  munere,  quo  ciuitatem  literariam  nunc  beasti,  vehementer  Tibi  gratulor,  optoque 
vt  Principis  munißcentia  parem  laboribus  Tuis,  quales  in  restituendo  Gaerimoniaram 
Iibro  paene  incredibiles  exantlasti,  gratiam  referat.  Apud  nos  nihil  forme  paraiur,  quod 
tua  nosse  magno  opere  intersit.  Nuperrime  Gl.  Millius,  Coliega  mens,  Miscelianea  Sacra 
in  lucem  emisit,  quorum  exemplum  me  parario  Schreuderique  Amstelaedamensis  mi- 
nisterio  Tibi  proximo  mercatu  reddetur.  Est  sane  vir  amicitia  Tua  et  fauore  dignus,  cum 
quod  candidis  est  moribus,  tum  quod  communibus  Tecum  literis  invigilat,  nuilum- 


i)  [Hdr:  oedipi]  2)   [Hdr:  aminaduerti]  3)  [Hdr:  ali] 
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213.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amder Jam, 
(OrigtHitt  in  Leiden^   wie  S4,   Kr*  185.) 

Viro  (^!ariH8iiiio  atqiiu  Expericiilissimo  |  loaiini  Slephano  Bernardu  | 

ß.  p.  d.  I  L  I,  Keiske. 

Diiiturniim  Tmiiii  Kilenliiim,  Vir  Doctissirne,  item  cL  Valckenarii, 
qiii  inlerpreter  ainbigo,  Vcreor  tarnen  ne  Te  quideii»  pars  aliqiia 
uovisHimarum  iiiearuiii  lilerarum,  illuin  auteni  aliud  quid  olTenderit, 
quod  \»  a  me  in  .siiuin  ann(Uim^)  factuiu  noilet.  Ilogo  Te  igilnr,  Vir 
(]larissime,  vclis  quo  apud  Vos  loco  sim,  iniprimis,  qiiae  fata  meas 
ad  Arisioplianeni  »ctiedas^)  maiicanl,  brevibus  üiyniticare.  Kerutn  qiias 
perscribam  novarunj  iiüiil  nunc  surcurril.  '  Haque  vale,  Auhcü  AosIu- 
uialissime,  et  mihi  fave,  brevilatemque  hanc,  oppido  in  rue  raram, 
benii^ne  accipe.  Nolebani  eoim  Holilfekluiu  ad  Vos  rcdeunlem  luillis 
ad  Te  inei«  coiuitatuui  diniiüere.  Uenini  vale.  Scribebani  Lipsiae  d. 
4.  Augusli  1753.^) 

Adr.:   A  Monsieur  |  xMsr.   [j;   Docteur  Heriiard  ]  a  ]  Anisterdanu 


216.    An  Johann   Stephan   Bernard  in  Amsterdam, 

.Original   in   Leiden,   wie  8i,   Nr.  19 J.) 

Viro  Clarissimo  alque  Experientissinio  |  lo.  Stephane  Bernardo,  | 
8.  p.  d.  I  l  l  Wmke'). 

Cognovi  tandem,  Amice  Suavissirae,  silentii  Tui  bene  long!  caus- 
ßam,  quam  aliam  fuigse.  non  eam,  quam  allegas,  mallem:  oploque, 
ut  quanlocyus  cum  bona  valeludine  redeas.  Quin  jam  id  conligisse 
imllus  dubitu.  Quare  desine  deinceps  debile  brachium,  rigentesqiie 
digttos  ubi  lilerae  ad  auiieos  exarandae  sunt,  causftari*  Valckenarii 
literÄe^)   prorsus  felellerunl  meam  opinionem,    Vercbar  ne  ille  meum 


qtii  »Itatl  indusiit.ie  jn^tciniiini  e^puscil|  nif^i  vt  iudiciü  probi^tur  Tuo.  Qvae  f*\^es 
ne  eum  fallat  pro  Singular  i  Tua  limnanitate  curabb.  üfilinjL*  vale^  uicquC;  M  inere- 
bor,  «more  Tuo  tti  fioslerum  dignari  liaud  grauart*.  Scripsi  Tmi.  ßatauormn  8«  i* 
XII.  April.  c.r>r»crt.uit. 

1}  [Pierson.     Vgl.  S,  506,  9  f.]  t)  [Vgl.  S.  498»  f  I  f.] 

3)  [Bertiard*8    Antwort    vom   ül.   August    175.1    ist  Ubeasbeschr.   S.  490  f. 
Iruckt     Vgl.  S.  501    A.  1.] 

4)  [Antwort  auf  HtMn.ira's  Brief  vom  'IL  August  1753  ftebonsbo^cbr.  S. 490r).l 
&)  [S.  50a  f.] 
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stuporem  increparet,  qui  ausus  fuissem  ipsi  frivola  quaedam  8cholia 
novi  Graeculi  ad  Euripidam  mittere;  contra  vero  sperabam,  ut  paulo 
mitius  ferret  Judicium  meum  de  ipsius  amico  Piersono  pronunciatum. 
nie  autem  invidendis  laudibus  praedicat  illa  libri  Thryllitschiani  scho- 
lia;  contra  autem  quae  de  Piersono  scripsi,  pro  facta  non  tarn  doc- 
tissimo  juveni,  quam  sibimet  ipsi,  injuria  reputat,  verbisque  asperrimis 
me  objurgat.  nl-d-og^)  nhjyeh  vn  ÖQy^g  avreXa^riaev  jti&o).  Acer- 
bitatem styli,  quam  in  me  reprehendit,  videtur  superare  voluisse. 
Profecto,  si  plures  tales  ad  me  commigrent  literae,  mallem  calamom 
in  aeternum  deponere,  et  publice  disserendi  munus  ejurare.  Facit 
reprehensionis  vehementia,  ut  iniquam  reputem,  et  ul  ea  multo  me 
minus  moveat,  convincatqu%,  quam  si  aequa  et  bumana  fuisset.  Sed 
parcam  illi  deinceps,  et  d^eQamvGta  quibus  potero  modis  hominem, 
quo  amico  quam  hoste  uti  satius  est.  De  Apini  libro  rursus  mihi 
aurem  vellicas.  Crede  mihi,  amice,  tabernas  omnes  excussi,  sed 
frustra.  Exspectandum  est  donec  aliquando  in  auctione  quadam 
occurrat.  Et  eam  velim  de  me  habeas  opinionem,  si  über  sui  copiam 
fecerit,  Tui  me  non  fore  immemorem.  Quod  scribis  de  misse  ad 
me  Argentorato  Kuhnii  ad  Theophrastum  commentario,  vehementer 
miror.  Lipsiamne^)  mitterent  per  tot  ambages'),  quod  in  Belgium  de- 
beret  ire,  quum  posset  per  proximum  Rhenum  compendiosissima  via 
subvehi?  Adeone  Tibi  ignotus  Stoeberus,  aut  mihi  tam  familiaris, 
qui  semel  ad  me  literas  dedit,  ut  quae  Tibi  vcllet  exhiberi,  ad  me 
mitteret,  quo  id  opera  mea,  velut  canali  ad  Te  veniret?  Crede  mihi, 
foi.  4r  Schedarum  illarum  nihil  quidquam  acjcepi.  Tu  autem  recta  via  ab 
ipso  Stoebero  et  Argentorato  pete.  Anthologiae  meae  Graecae  missus 
ultimus  sub  praelo  est^);  tertium  cum  his  accipis^  item  opusculum^) 
in  Sophociem,  quod  Ernestium  nostrum,  Y.  Gl.  et  Doctissimum  sed 
opinione  sui  paulo  pleniorem,  pupugit,  ut  in  Novellis  vernaculis^)  iilud 
acerbius  perstringeret,  aut,  ut  rectius  dicam,  partem  tantummodo 
extremam  praefationis.  Quam  partem  non  diltiteor  ipsum  inter  alios 
petere.    Alte  euim  insedit  animo  meo,  velut  telum,  scomma  quod  ali- 


0   [Arist.  Pax  64  3.]  2)   [Hdr\  Lipsiam  ne] 

3)  [Hdr:  ambagis]  4]   [MisceU.  Lips.  nov.  IX  p.  661—697.] 

5]  [Animadversiones  ad  Sophoclem,  Lipsiae  1753.]. 

6)  [N.  LXXXni  der  neuen  Zeitungen  von   gelehrten  Sachen,  Oktober  1753 
S.  749—758.] 
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ffikodes  mihi  ingcsfiit,  oosse  se  qtiosdam^  qui  poetaR  ederent, 
nie  tri  luiud  gnari.  Liberales  audire  vocob  haud  stielus,  quippe 
quem  diseipiiloriun  et  adulalornin  laudes  seniper  cirtMiinslrepiiiil  et 
übtimdunl,  nun  exspeclahat  a  me  tantiim  aoimi,  ut  noo  devorare  iri- 
sultabuiulani  ejus  oralionem,  sed  obloqui,  et  pugnaiii  rienti  contra 
lendere  brachiuiu  auderem.  Id  ipsum  quoque  male  habet  qiiod 
Scbultensio,  nun  ipsi,  me  debere  Linguae  Graecae  amorera  et  Studium 
professus  fui*).  Pulal  enlm  Lipsiensiuin  et  Saxonuin  neminem  Graeee 
el  Latine  railere  posse,  rjui  schola  $iia  noo  creveril*  Notas  meas  ad 
Arislophaneni  debiieras  quod  rogaveram,  prolinus  ad  me  remittere, 
idque  ut  facias  proximis  nundinis  itennn  To  rogo.  Vide  modo  Mu- 
porem  el  inqmdentiam  Inijus  hominis,  A  Batavis  beneticinm  impetrare 
cu[nt,  qnos  tam  petulanter,  tarn  insane  caedit  et  exagitat.  A  Batavis 
beneficium^  et  laudes  ego  exgpocteni!  Saxum  in  caput!  penes  quos 
vel  Reiskitjin  nominasse^  exosum  el  infame  nomen.  satis  ad  invidiam 
e(  ciendum  odium  valeL  Ne  igilur  oleum  et  operam  perdas.  Nimis 
eos  exacerbavi,  ijuam  uf  spes  (Vüurae  aliquamlo  reconciliationis  super- 
resge  queat.  I|)se  oliin  ilias  Aristoj^haneas  cura^  edam;  nunc  in 
Kuripida  sum^  ad  quem  nolulas  moris  mei  \w  (bebus  praelo  submisi, 
quod  lelix  L  s.  Arntzenii^j  [^acatnm  mihi  eomparavi.  Sed  nundum 
fuit  otium  eum  inspiciendi*  cL  Trilleruni  his  nundinis  non  vidi,  non 
eoim  in  Urbem  veait,  sed  in  literiß  ad  me  scriplis  solilam  sibi  caussam^ 
adversam  valeludinem,  cau8Satui^  fiiiL  llleno  Artemidorum  rogitarei? 
liov  nAuritf  l^roresRoribuB  medicinae  in  Germania  aliae  £$iinl  curae, 
non  lalia  somniant.  Ne  Hippoeratem  quidem  ab  ipso  exspeclo,  ne|- 
dum  Onirocritam;  non  tauqtuim  par  non  essel  anibobus  vir  dortissimus,  foi  i* 
Bed  in  Germanicis  academiis  lioc  agendiun  est,  ul  praelegendo,  ilispu- 
Uindii,  scriptitando,  qiiae  aelalem  non  ferant,  dites<*anms.  dorta  el  uti- 
lia  el  peremiatura  qui  UMilitur,  et  a  vulgo  dissita  8eetatui\  is  alget 
ei  derisui  est«  velut  latuus.  Ego  tarnen  nilnlüuiimiK,  ijüarnquam 
audilorinin  nietim  frigeal,  et  procere»  nostrae  Academiae  Curatore^ 
erga  tue  (hiri  ^int  atrpie  tenace$,  non  desinam  tamen  literas  (iraeeati 
(quandoquideni  Arabieas  non  licet)  pro  virili  mea,  vel  cum  detrimentn 
rei  familiaris  ornare,  pro  modulo  virium  quas  deus  prae^tabit.  Haee 
^uccurrebant  nunc  (piideni  ad  Te  lileras  exaranti.     Valt^  Vir  Doctisüi- 


I]  [In  der  Pn-ti$fAlio  dar  Aniiuailvi^rtiiorieii.] 


I)  [lUrl  AHjtf^mi] 
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me,  et  ruditatem  styli,  quae  festinatiom  debetur  excusa,  meque  porro 
ama.     Scr.  Lipsiae  d.  20.  Octobr.  1753*). 

217.    An   Valcketiaer  in  Fr  aneker. 
(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  35.) 

Viro  Celeberrimo  atquQ  Doctissimo  j  Valckenario  |  ß.  p.,  d.  | 

L  J.  Reiske^). 

Varie  me  affecerunt  nuperrimae  Tuae  literae,  Valckenari  Cele- 
berrime,  gaudii  dolorisque,  sed  hujus  maxime,  sensu.  Jucundum  id 
praecipue  fuit,  quod  intelligerem  fuisse  in  sarcinulis  nostris  aliquid 
quod  Tibi  arrideret,  et  usui  esse  posset,  vanumque  fuisse  metum 
meum,  ne  frivola  Tibi  oggererem.  Effecit  idem  ille  metus,  ue  alte- 
rum  quoque  voluinen,  quod  ipsum  poetam  tenebat,  tunc  teuiporis  ad 
Te  mitterem,  ut  in  quo  perpauca  notasset  Tbryllitschius,  eaque,  quae 
vix  viderentur  Tuis  se  oculis  commendatura.  Quia  tarnen  intelligo 
superius  munusculum  meum  Tibi  injucundum  non  fuisse,  partem  hujus 
quoque  voluminis  illam  ad  Te  mittere  volui,  quam  Thryllitschiana^) 
manus  notasset.  Nam  caeteris,  in  quibus  ejus  vestigium  nullum  appa- 
ret,  quod  vel  non  jurato  mihi  credes  et  credas  velim,  Te  libenter 
carere  existimabam ;  noiebamque  amicum  onere  nimio  gravare,  eoque 
Tibi  futuro  inutili,  qui  amicus  (legatus  Mortieri,  librarii  Amsteloda- 
nieusis  est)  hunc  fasciculum  ad  Te  curandum  benigne  suscepit.  Dia- 
gramma,  quod  scrupulum  Tibi  injecit,  libris  suis  quos  olim  possedit, 
inscripsit  Thryllitschius  Omnibus;  quorum  non  contemnenda  pars  e 
bibliotheca  Jo.  Guil.  Bergeri  Prof.  Wittebergensis  in  meam  pervenit. 
Significatio  ea  est  primarum  litterarum  nominis  Tbryllitschiani*).  y^  est 
Georgius  |  videtiu*  Fridericum  designare.  //initialem  esse  Thryllit- 
schiani  nominis  dubium  non  est,  et  liquet.  Praeclarae  Tuae  de  viro 
doctissimo  opinioni  sitne  responsura  dissertatio  de  Dial.  Graecorum 
communi,  videbis  ipse,  cgo  equidem  subdubito,  quando  quidem  illa 
non  tarn  a  Thryllitschio,  sed  a  Kirchmayero  profecta  esse  videatur, 
cujus  alia  complura  opuscula  ad  Linguae  Graecae  historiam  speetan- 


\)  [Bernard's  Antwort  vom  M.  December  4  753   ist  Lebensbeschr.  S.  496.f. 
gedruckt.] 

t)  [Antwort  auf  Valckenaer's  Brief  vom   W.  August  1753  (S.  503  f).] 
Z)  [Hdr:  TrylHtschiana]  4)  [Hdr:  TryUitschiani] 
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tia  pmsianl,  Siiggessil  hoc  mihi  duhiiim  illn,  nnn  illiteratiiSj  homo, 
a  quo  istud  opusciiliim  Tibi  impelravi;  qui  m  affinem  et  olim  fami- 
liärem amborum  [  fralrum  Thryllrtöchiornm  fiiispe  ail,  habereqiie  penes  m.  r 
ge  KchedaK  manu  exaratas,  ab  alterutro  fralnim,  (credebat  a  jimiorc, 
lli*rnumn(>  Valentino,)  ad  sc  ideo  missas,  nlcdercl;  verum  eo  conaln 
nnn  sucredenle,  fato  8uo  defuuclum  fuissc  ilordmi  hominenk  Grae- 
cum aliquid  vc1<*ris  hominis,  sed  nesciebat  cujus,  opusculrun  nondum 
editum,  sed  a  Thryllitschrö  editioni  comparatiiin  conlinere  illas  schedas 
ajebdi.  Forte  8unt  illa  Tzetzae  'OutiQixa,  quae  Thryllitschium  edere 
vohiisse  fama  couslat,  et  charlula  f|uaedam  ipsius  manu  scripta^  in 
volumine  Euripideo  a  me  reperta,  et  cum  reliquis  charlis  ad  Te  nunc 
commigrans,  Te  docebil.  Conjectura  mea  ipmlis  fuerit»  spcro  fore  ut 
nnhi  propedieni  consieL  Spem  enim  lusirandanim  rnovK  ille  vetustuK 
(not^tro  mnre  loquendi)  Magister,  proximns  mcus  vicinus,  ejusdem 
mecum  lecli  particeps,  (*i  uno  pariete  iiiedio  a  me  distioctus.  Si 
quid  poterit  a  duro  et  moroso  gene  impelrari,  idqne  aut  ad  Homeruin 
pcHinuerit,  aut  alio  quoquo  modo  facere  in  Tuam  rem  videatur,  ad 
Te  migrabit*}. 

Lticianuiii  novissime  ex  oflicina  Wetj^leniana  editmn,  quem  libt*- 
raliler  mihi  otrerSj  Vir  Celebcrrtme^  bibliotheca  mea  nou  habof.  ideo- 
que  libenter  acceptabo  mis^um:  sed  ut  documentum  prolixae  Tuae 
crga  me  vohmiatis,  non  ut  praemium  ofBciuli,  a  me  Tibi  praesliti, 
cpiod  quam  fueril  lenue  et  lanla  mum'lirentia  plane  non  digntiin,  bene 
Tecum  novi^  quam  vero  praestitmn  a  me  fuerit  absque  ronipensa- 
tioiiis  Ulla  öt  ßpe  et  cupidine^  ipse  mihi  testis  sum.  Literis  augendis 
el  arnandiö,  quanlum  in  me  ([indem  est,  et  patruntur  res  domi  an- 
giiMae,  liberaliler   in«ervio.      Auru    vendere    literarias   apes    illiberale 


♦  [Hera  Briefe  iicul  tii-i  eme  tatrunscho  l  *.'l)rist_n£iing  tlc>  Arlikel>  tieorj; 
Friedrich  TtirylHtsch  aus  Jöchers  Gelehrten-Lf\lkon  imd  folgende  Noltz  vuri  H. : 
H^buit  fralrem  etiant  Graeoe  elLalini»  egregie  doctuii),  qui  Geithanac  inediciutiai  exer- 
'  lilt.  Lrbrorum  ei  manuscriploruni  ejus  niaxima  pars  ad  Borgerutn^  Prof.  WilU'beig», 
illrjtji  f|ui  de  naturHJi  oraliouis  pulcliriluüine  *icripsil,  pervenil,  ei  piirlim  apud  ejus 
haeredes  adhuc  iraonum  prostant^  ut  constai  e  catalogo  nislorum  BergeriaDoruta;  pniN 
lim  tu  Ubris  Borgerf  f^tiperiore   anno  btc  Lipsiae  vonditis  dtstraoll  sunt,     Vf\  erni 

^lyctor  Graecus  Laiinitöve  quem  tlle  Diana  sua  paggim  oon  nolafset*  quoruin  utiqui 
ad  me  pervenere.  In  reliquis  coQspfcui  eraal  Fabricii  Bibtiotbecac  Graecaa  T,  L 
et  triumviri  amorum,  ambo  spiasissime  ab  ipso  conseripti,  emeadatt  et  suppl^r 

mhos  cl.  ChriMiufi  $ibi  comparaf lt.] 


518  R.  FOERSTER, 

duco,  neque  imitabor  eos,  qui  in  quaestum  eas  miltunt.  Suffecisset 
mihi  ad  plenum  gaudium,  vel  absque  praemio,  id  solum,  forlunae 
beneficio  ine  plane  nescium  bene  de  literis,  quod  unice  cupio,  me- 
reri  et  contulisse  aliquid  ad  ornandum  Euripidem  Tuum,  cui  prosperos 
successus  volo.  Didici  apud  vos  non  verecundia  simulata,  quod 
maxime  cupias,  deprecari  et  arcere,  sed  profiteor  me  libenter  ad- 
foi-  2"^  missurum  esse  munus  tani  splendidum.  Dudum  enini  |  est  ex  quo 
libro  inhio  et  insidior,  quem  praecipue  Hemsterhusianae  doctrinae 
copia  illustrat  et  perennem  faciet;  verum  comparando  nondum  suffe- 
cerunt  opes  meae. 

Extremam  epistolae  Tuae,  Vir  Celeberrime,  partem,  ignosces, 
8i  dissimulo  et  absque  responsione  transmitto.  Parco  Tibi  mihique, 
neque  in  bis  temporis  angustiis,  quo  literae  ad  alios  doctos  in  Belgio 
amicos  exaraudae  sunt,  librario  abituriente,  respondendi,  qua  par  est, 
otium  suppetit.  Patimur^)  omnes  suos  quisque  manes.  Id  unum  satis 
fuerit  hoc  loco  attingere.  Effecit  illa  Tua  adversus  me  pro  amico  Tue 
profecto  vehemens  disputatio,  qua  eam,  quam  in  me  vituperas,  acer- 
bitatem  superare  voluisse  mihi  videris,  efl'ecit  igitur  illa,  ut,  quae 
mense  ferme  ante,  quam  Tuae  literae  mihi  redderentur,  optima  mente 
scripseram  in  praefatione  ad  opusculum  Sophocleum,  et  excudenda 
typographo  dederam,  eorum  scriptorum  me  poenitueril.  Metum  enim 
incutit  ille  Tuus  me  increpandi  modus,  ne  amice  et  benevole  scripta 
sinistre  interpreteris.  Si  potuissem,  quod  jam  in  salvo  non  amplius 
erat,  revocare  et  infectum  facere  fecissem.  Verum,  si  Te  ea  mea 
ad  Te  sermocinandi  libertas  offendit,  placare  Te  hoc  quodammodo 
potest,  opusculi  illius  oppido  pauca  exempla  typis  excusa,  meis  sum- 
tibus,  fuisse,  et  multo  pauciora  vestras  ad  oras  perventura  esse, 
ubi  verendum  est,  ne  qualiscunque  tandem  rerum  cum  homine  com- 
munio,  quem  Batavi,  velut  sacrum,  detestantur  et  infamant,  invidiae 
Tibi  noxaeque  sit.  Quod  si  igitur  in  praefatione  ad  Euripidam  Tuum 
me  nominare  metuas,  per  me  quidem  Tibi  licebit.  Tibi  gentilibusque 
Tuis  parcere,  et  nomen  meum  prorsus  dissimulare.  Quid  enim  referl, 
quemquam  scu^e  unde  et  cujus  beneficio  chartae  Thryllitschianae  ad 
Te  pervenerint.  Satis  mihi  factum  existimabo  si  tantum  significaveris, 
eas  Lipsia  ab  homine  Tui  bonarumque  artium  studioso  ad  Te  missas 

\)  [Vgl.  Verg.  Aen.  VI,  743.] 
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fuisse.     Vaie,  Vir  Doctissime,  et  me  amare,  si  desiisti,  rursus  iiicipe. 
Scr.  Lipsiae  d.  20.  Ociobr.  1753. 

Absoluta  hac  scriptioae  accipio  literas  ad  Te  scriptas  a  doctissi- 
ino  juvene,  Bauero,  puUo  Ernostiano,  qui  nuper  in  bac  academia  siiac 
doctrinae,  et  positi  sub  praestantissimo  magistro  tyrocinii  specimen, 
quod  accipis,  iu  Thucydiden  opusculum,  edidit.  Dignus  est  favore 
Tuo,  et,  si  quo  coepit*),  pede  pergat,  spes  est  fore  ut  literas  Graecas 
olim  praeclare  ornet'). 

218.    An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam, 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr,  301.) 

Viro  Experientissimo  atque  Doctissimo  |  lo.  Stephano  Beruardo  | 
s  p  d  I  lo.  Jac.  Reiske'). 

Quod  Quperis  Tuis  ad  me  literis,  Vir  (]larissime,  non  citius  re- 
sponderim  fecit  argumenti  penuria.  Indolui  casui  Tuo,  de  quo  signi- 
ficas,  optoque  ut  hae  literae,  et  qui  eas  Tibi  rcddet,  Studerus,  Beruas, 
homo  doctissimus ,  Te  pristinae  vaietudini  redditum  ofTendant.  Ea 
sors  hominum  est,  ipsemet  continua  vexor  aegritudine,  quam  me 
nondum  confecisse  saepe  miror.  Honorem  Tibi  ab  Academia  Got- 
tingensi  habitum  gratulor,  et  ut  Parisini  exemplum  idem  brevi  se- 
quantur,  in  votis  habeo.  Studerus  ille,  quem  dixi,  hanc  hyemem 
apud  nos  egit;  et  quum  ad  abitum  se  accinxisset,  a  me  rogavit,  ut 
amico  alicui  Batavo  se  commendarem.  Nosfi  quam  pauci  apud  vos 
sint,  qui  mihi  faveant.  Quare  eum  Tibi  commendatum  velim  habeas, 
et  si  qua  in  re  adjuvare  hominem^)  doctum  et  commodis  moribus 
praeditum  queas,  ut  id  facias  Te  rogo.  .  .  .  Vale  Vir  Eruditissime  et 
me  ama.     Scrib.  raptim  Lipsiae  16.  Febr.  1754. 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Bernard,  Docteur  |  en  Medecine  tres 
savant  et  tres  |  celebre  |  a  |  Amsterdam  |  op  't  fluweele  Burgwall,  | 
tegen  over  't  illustre  School. 


0  [Hdr:  cepil] 

3)  [Valckenaer  hat  auf  die  Rückseile  dos  Blattes  geschrieben:    IT.  27  Febr. 
1754,     Doch  ist  seine  Antwort  nicht  erhalten.     Vgl.  Brief  ttk  S.  525,  4  6  f.] 

3}  [Antwort    auf  Bernard's    Brief  vom    14.  December   1753    (Lebenabeschr. 
S.  496  f.).] 

4)  [Hdr:  hominum]  .     . 
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219.    An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  ^ie  84,  Nr.  301.) 

Viro  Doctissimo  atque  Experientissimo  |  lo.  Stephane  Bernardo  | 
s.  p.  d.  I  lo.  Jacob.  Reiske. 

Quamvis  ad  Te,  Vir  Doctissime,  Aiiiice  plurimi  faciende,  ante 
octiduum  literas*)  exaraverim,  quas  literatus  Helvetus,  Studerus,  suo 
tempore  Tibi  reddet,  tarnen  facere  non  potui,  quin  has  quoque, 
quas  spero  citius  ad  Te  perventuras,  obiata  occasione  scriberem. 
Quibuscum  accipies  exemplum  Constantini  mei,  secundi  puta  volu- 
minis,  de  quo  ut  Tibi  placeat  in  la  Bibliotheque  Raisonnee,  alibique, 
ubi  fieri  commodo  Tuo  queat,  significare,  rogatum  Te  volo.  Nosti 
meum  ingenium.  Quod  in  alios  mihi  permitto,  idem  aliis  in  me  jus 
esto.  Aequam  censuram  tantum  abest,  ut  deprecer  et  exhorrescam, 
ut  potius  expetam  et  postulem.  Te  pro  Tua  benevolentia  et  erga 
me  amore  mecum  acturum  confido.  Forte  offendet  Te  brevitas  prae- 
fationis,  aut  macies  potius  dixerim.  Pndet  profecto  pigetque  tarn 
frigidae  chartae;  sed  aliam  mihi  non  licuit  per  eos  dare  penes  quos 
operis  moderatio  fuit.  Adeo  displicet  ea  praefatio  ipsimet  auctori 
mihi,  ut  noHm  a  Te  dissimulari,  eam,  si  arbitrio  meo  libertateque  in 
scribendo  mihi  licuisset  uti,  longe  aliam  fuisse  evasuram.  Tertium 
vohimen  an  sit  unquam  in  lucem  proditurum,  equidem  non  dixerim. 
Nam  arbitrii  mei  ea  res  non  est.  Multum  momenti  situm  est  in 
ardore  emtorum;  qui  si  frigeat,  ferendum  mihi  erit,  tot  labores  et 
vigilias  perire.  Nam  in  totum  opus  perfecti  sunt  et  in  chartis  jacent 
comrfientarii^).  Adhuc  aliud  est  quod  a  Te,  Amice  Praestantissime, 
significari  vestratibus  velim.  Excuduntur  nunc  aere  meo  Anthologiae 
Graecae  ineditae,  praeter  Musam  Stratonis,  et  amatoria  alibi  a  me 
edita,  reliqua  omnia,  hoc  est  dedicatoria  et  sepulcrah'a  carmina,  et 
Jensiana  item ;  cum  Latina  interpretatione  et  commentariis  meis  pauUo 
uberioribus,  ut  et  notitia,  in  qua  poetae  cuiüsque  Anthologici  aetas 
constituitur  et  definitur.  Hoc  opusculum  proximis  futuris  nundinis  in 
lucem  proditurum  ut  cito  distrahatur,  multum  mea,  ut  probe  intelligis, 
jnterest,  eoque  multum  valebit  commendatio  Tua.    Quare  abs  Te  rogo, 

0   [Brief  H8.] 

2)   [Ersl  durch  Niebuhr  in  der  Bonner  Ausgabe  des  Const.  vol.  II  p.  479 — 
903  herausgegeben.     Vgl.  Lebensbeschr.  S.  66  und  Brief  S50.] 
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pro  Tiia  erga  rno  amicilia  tioc  mihi  Irihiias^  u(  in  novellariiin  ve8tra- 
tiiim  quadam  Bignificos  Antlinlogiani  Graecant  inedilam  olim  jam  a 
nie  edilaiii  in  bihlio|Hilio  (jlcdiiscliiano  proximis  niindinis  vemiii  venalem 
fore,  ,  ,  .  Intcrea  upUnic  vale  et  uiitii  tave.  Scrib.  Li|)siac  d. 
27,  Febr.  1754. 

iXolJiii  ad  alinü:  enianani^  IV  Coiislanhiii  nxuiii|»|iMu  arre- 
pissü.   Sunt   nntii  raiiune8  qoare  hoc   ii^iiorari   inaliiiL 

Adr.'):  A  Monsieur  |  Msr  I**  Docteur  Bernard  I  Medcein  ires  habile 
el  Ire«  celebre  |  a  |  Amsl«*rdaiii  |  op  l  lluv^eelo  Bnrgwall  |  legen  over 
*l  illußlre  SchooL 

nevens  ccn  exeinplar  van  het  tweede  Deel  |  van  de  Con&stanlious. 


2Ü0.    An   Pvler    Wesscting  in   Utrecht. 
(OrigifiJil  in   Leiden,  wie   lOt,  Nr.  tfi.) 

Petro  Wesselingo  |  Viro  Egregio  atqiie  Celel»ernoio  [  s,   p.  d,  | 

K  J.  Keiske. 

Ihidiun  ad  Te  nujlas  dedi  litoras.  Vir  (leleberrime,  non  iriuiM^innr 
officii,  neqiie  segnis;  verum  circunistanis  aliarum  curanim  moles  eo^ 
qno  vt^Ilera,  me  respicere  nun  nivil*  Memoria  non  excidtt  Hi^rodotus, 
dudnmqtie  ardeo  eupiditaie  de  eo  Tibi  salisfariendi,  Neqne  tamea 
de  illo  cogitare  ante  Constantininn  prolligalnm  licuit.  bnplicihis  paullo 
post  in  curam  cdeadae  AnUiologiac  Graecae^  cpme  me  cnni  maximo 
lenet,  fui.  Ante  o<*tidnuin  (andern  aliqnando  ge^tiens  et  aiihetans 
r*»«iimsi  Herodotnm,  et  olim  in  etun  scripta  retractare  eoepi.  Qiianim 
retractationnm  en  Titii  specimen.  Habebis^  ni  fallor,  reliqua  proximis 
deincepB  iHindinis.  Vix  credideram,  in  eam  opellam,  in  qna  pro  Tuo 
erga  me  amore  at8  band  panca  Tibi  (nobari,  tolies  nubi  stringendnm 
fore  ölybim.  Sed,  quod  sacpe  nsii  dtdici,  sernndae  rurae  sunt  sa- 
pienliores,  Ego  equideni  mibi  non  parco,  noliniqne  eorum,  quao 
olim  scripta  el  in  bicem  edita  in  !jis  novis  chartis  omisi,  eoque  ipso 
minus  mibi  probari  Hignifiravi*),  rationeni  a  Te  ullani  liaberi,  8i  quideni 
ret$  adbuc  inlegra  sil.  Sin  minus,  locuni  qnaeso  bis  retraclationibuH 
in  Addendis  des.  Dubium  non  esl,  quin  molestiae  band  parnra  haec 
res  Tibi  allatnra  sil.  Ea  tarnen  est  mea  de  aequilate  el  humanitalc 
Tua  atque  erga  me  praeclara  voluntate  existimatio,  ut  credaiu  famae 


f)  [Slegol  wie    no.j 


S|   [ädr:  tfiguiticarij 
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meae  lectorumque  commodis  magis  a  Te  consultum,  quam  illis  vestra- 
foi.  IV  tium  qui|busdam  indulium  iri,  quorum  velut  malis  meis  illaetantium 
voculae  auditae,  quin  ipsorummet  manibus  ad  me  perscriptae  sunt^), 
jam  coDSliturum  e  censura  Tua,  qualis  ipsemet  et  quanti  faciendus 
sini  ille  ego  qui  neminem  non  arrodere  gaudeam.  Cimi  reliqiiis 

Herodotearum  retractalionum  accipies,  Vir  Summe,  Anihologiae  Graecae 
exemplum.  Vergil  enim  ad  finem  impressio.  .  .  .  Quod  opusculum 
ul  amicis  et  familiaribus  Tuis  commendare  velis,  iterum  Te  iterumque 
rogo.  Nam  cum  aere  id  meo  excudendum  dederim,  interest  mea  cita 
exemplorum  distractione  sumtus  factos  mihi  redire.  Vale,  Vir  Ex- 
ceilentissime,  studüsque  meis  fave.    Scr.  Lipsiae  d.  27.  Febr.  1754.') 


221.    An  Peter   Wesseling  in  Utrecht. 
(Original  in  Leiden,  wie  102,  Nr.  17.) 

Petro  Wesselingo  |  Viro  Celeberrimo  |  Fautori  Suo  Summopere 
colendo  |  s.  p.  d.  |  lo.  Jacobus  Reiske. 

Non  dubito,  Vir  Celeberrime,  schedas  illas  nuper  ad  Te  missas, 
in  quibus  Curae  secundae  ad  primos  duo  Herodoti  libros,  aut  jam  in 
manus  Tuas,  cura  Luchtmauni  Leidensis,  pervenisse,  aut  propediem 
venturas  esse.  Oblatam  praeter  spem  aliam  occasionem  fasciculuui 
hinc  in  Belgium  mittendi  lubens  amplexus  mitto  maximam  partem 
posteriorum  mearum  ad  Hcrodotum  curarum,  quibus  nil  jam  nisi 
postremus  über  deest;  qui  etiam  proximo  quoque  tempore  ad  Te  ibit. 
Satis  multa,  ut  vides,  expunxi,  addidi  alia,  novam  prorsus  faciem 
opusculo  dedi ;  ut  quodammodo  melius  placere,  quam  primum,  possit 
hoc  secundum  specimen.  Vereor  tamen  ut  satis  perpurgatum  sit. 
Cogites  velim  brevissimo  temporis  spatio,  intra  mensem  fere  dimidium, 
inter  alias  occupationes  hac  opella  defunctum  me  fiiisse;  quae  igitur 
non  potuit  non  tumultuaria  evasisse.  Interdum  castigavi  Latinam  inter- 
pretationem;  sed  casu  magis,  si  forte  lubido  et  oculus  ad  eam  in- 
spiciendam  ferret;    quam   consilio   eam   data   opera  corrigendi  quod 


I)  [Vgl.  Brief  %ti   S.  523  A.  2.J 

t)  [Wesseling's  Antwort  vom  6.  Juni  1754    auf  diesen  und    den   folgendeo 
Brief  ist  Lebensbeschr.  S.  799  f.  gedruckt,] 


J,  L  RbISKE's    BfifEFE. 

neque  meuni  n.st  opus,  neque  mihi  nnquam  «iironm,  Quidqiiid  psl 
opcllac  salis  iiuperrectae  et  (mkaxhäina^uviic  onioe  id  fidei  aequiUUi 
ei  judicio  Tiio  periiiitlo^  spc  freluä  eci,  Te  iUa  iiu  usuruni  esse*)«  iil 
noD  liabeanl  qnod  laetenliir  illi,  qiii  male  milii  volunl.  \n  quibii^ 
fuit  vir  alias  praeclare  dod us;  el  in  amici.s  quondam  liabiUts,  qiii'^) 
Kraneckera  ad  me  scripHil;  J)revi  coustiliirum  o  Ttio  Herodolo,  «l  ile 
mea  opera  jndicio,  quam  hetie  rem  meam  gesserinu  QiicmI  me  valde 
piq»ijgil.  No»  desinam  tarnen  malevolorum  voculas  coDtemnere ,  el 
pro  virili  mca  IKeras  ornare.  Quo  speclanl  omiies  mei  qualescu»que 
oonahis.  Caeterum  Te  Vir  Celeberrime  bene  valere,  et  coeptum  Tuum, 
arduum  sane  sed  perutile  atque  honorificum  Titii  futurum,  feliciter 
ritoque  perßccre  jubeo.     Scriheb.  Lipsiae  d.   13.  Martii  1754^). 

222.    An  Peter    Wesseling  in  VlrechL 
(Original  in  Leiden,  wie  fOS,  Nr*  18*) 

Viro  Celeberrimo  |  Petro  Wesselingo  j  s*  p.  d.  |  Jo.  Jacob,  Reiske. 

Non  dubito,  Vir  Summe,  Te  geminum  missum  iiieaniui  ad  Bero- 
dotmii  posteriorum  curarum  a  Lurlitmauno^  ad  quem  missae  hiuc 
rueruni,  accepisse.  Adjeci  Im  tileris  tertium,  qui  ad  L.  IX.  pertinet. 
Mocto  posteriores  hae  ciirae  prioribus  meliorcs  et  publica  luce  dig- 
niores  «int.     Operaiii  equidem  dedi,  ut  estient. 

Schreudcrus  fasciculum  ad  1  e  mittet,  eui  insunt  exemplum  alle- 
rius  toiui  (iottstaDtini  mei;  quod  citius  miäiHseiii  si  satis  commoda 
ifuppetisset  occasio:  lum  excmpluui  Anthologiae  *);  quod  upusculum  Ri 
qua  Tibi  dignum  videbitur  ctmjmetidatioue^  ul  id  ea  ornare  velis  Te  rogo* 
Quum  id  aere  ineo  procudcrim,  versatur  in  ejus  fama  roi  familiaris 
diBcrtfnen.  Est  quidem  in  se  admoduiD  rüde  et  imperleetum,  carel- 
(|iic  omni  iuleriio  el  externe  ornalu;  quäle  a  meo  ingenio  et  pau- 
rortim  mensium  i>tudio  exöpectetiir.  Forte  lameii  iiovilas  ipsi  gratiae 
aliquid  concitiabii.     Haec  igilur  qualiacuiiquo  muruLsnila   ntei  erga  Te 
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summi  studii,  cultusque  quo  doctrinam  et  merita  de  literis  Tua  pro^ 
sequor,  futiira  documenta,  velim  benigne  accipias,  procul  omni  sinisira 
suspicione.  Captator  non  sum.  Nolis  igitur  de  compensatione  solli^ 
citus  esse,  ul  olim  eras.  Mihi  satis  erit  si  Studium  erga  liCeras  or- 
nandas  meum  Tibi  probetur.  Si  qüando  oportutium  sit,  fec  velim 
me  certiorem  ubi  rerum  Herodotus  Tuus  agat;  cui  citam  et  faustam 
Lucinam  comprecor.  Nuper  iterum  perlegi  Diodorum  Siculum,  fieri- 
que  facile  posset  ut  hac  aestate  pauculas  ad  eum  meas  animadver^ 
siones,  una  cum  aliis  ad  Polybium  et  secundis  ad  Dionem  Cassium 
curis  typis  conmiitlerem.  Sed  sita  res  est  in  dei  manibus,  cuius 
gratiae  et  tutelae  Te  Vir  Praestantissime,  Tuaque  commendo.  Scnrib. 
Lipsiae  d.  18.  Maji  1754» 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Wesseling,  Professeur  tres  illustre  |  a  | 
Vtrecht. 

223.    An  Christoph  Saxe  in  Vir  echt. 
[Original  im  Haag  wie  21  i,   fol.  3.) 

Viro  Celeberrimo  |  Saxio  |  s.  p.  d.  |  lo.  Jac.  Reiske. 

Longe  jucundissimae  mihi  fuerunt  litorae  Tuae^),  Saxi  praestan- 
tissime,  quibus  Tui  erga  me  amoris  constantis  certiorem  facis;  cpietn 
ut  porro  serves  iterum  Te  iterumque  rogo.  Pro  insigni  munere,  quod 
Te  parario  mihi  a  celeb.  Millio  venit,  conceptissimas  gratias  vobis 
ambobus  ago.  Verum  vehementer  dolet,  quod  summi  viri  voluntati 
satisfacere  nequeam.  De  libro  praeclaris,  ut  credibile  est,  inventis 
ad  rem  sacram  pertinentibus  referto  exponere  et  judicare  theologorum 
est;  a  quibus  bene  nosti  quantum  absim.  Praeterea  post  excessum 
Menkenii  nihil  mihi  rei  cum  Actis  Eruditorum  commune  est;  a  quorum 
consortio  jam  ab  aliquo  tempore  desciscere  tum  coeperam,  quum 
virum  illum  fatum  suum  opprimeret,  fuissemque  procul  omni  dubio 
prorsus  defecturus  etiamsi  in  vivis  ilie  esse  porro  contiuuasset.  Com- 
misi  tarnen  recensendi  Milliani  libri  negotium  homini,  qui  mihi  rei 
par  Visus  fuit  esse,  et  egregio  auctori  multum  favere;  efßciamque 
apud  Ernestium  nostrum,  qui  in  curandorum  Actorum  provinciam 
successit,  ut  illa  expositio  Actis  inseratur,  quam  cl.  Millio  satis  arri* 
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suram  exislimo,  A  Schroedoro  accipies  exeniplüm  Aiitliologiae  Graecae 
pridem  iueditae,  recens  a  lue  in  usum  hominuni  editae;  qnod  veliiii 
mci  crga  Te  ariimi  gtiidiiquo  aioniirnenturn  Tibi  liabeas  et  serves, 
(!ujus  ad  coriiitiendalionem  opusculi  (si  quideru  ea  di^^aiim  est)  quod 
Tu  cniidem  conferre  apiid  ve^trateB  possis,  quin  sis  collaturus  omne, 
nuüus  dublto.  .  .  . 

.  .   Deuiä  Tc    diu    salvum    praeslel,    siualque    boiiis    Tiiis    con*  toi  3* 
tHlanter  Iriii. 

Scrifa.  I.ipBiae  d.  ISMaji  1754* 

Adr.:   A  Monsieur  |  Msr.  Saxe,    Frofesseur  tres  savanl  |  et  lies  fuL  *• 
[colebre  |  a  |  Vtrecht. 

224.    An    Valckenaer  in   Franvkc!\ 
(Original  in  Lddeu,   wie   H,  Nr*  36*) 

Hfro  Celeberriüio  alque  Doctissimo  j  Ludovico  Cai^pari  Valckenaer,  | 

s>  p.  d.  I  J  J  Heiske. 

Muliiiin  Tibi  debeo,  Valekeaari  praestanlissime,  pro  jucundis 
illis*),  (itniuis  niü  lieasii,  et  lilerisj  et  specinune  Euripidae  Tui,  unde 
euni  splendiduin  et  ubere  doctrinanini  apparatu  ini^igneni  prodituruni 
conjicio,  Luciano  denitjuc^  quo  inimere  nulluni  aliud  luculentius  aecep* 
tiiieive  nanciscj  polerani.  Vi  priniuni  lirebit  (interstreptint  enini  luu* 
nundinae  et  praesenlesi  curae  aUo  avocant)  iinniergam  me  in  oceannni 
dartrinae  Uenit^terhusianae«  Inlerea  eonceptissiniag  gratias  anipli&^siniae 
HTuae  erga  nie  vuluntali  ago  et  liabeo,  accipiocjue  cariHsiiniiia  niuruis 

^* -    >• Ai    fr.,:    !..      -....-_-     ,1-* -.11. ii *.-^i 
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pro  pignore  renovati  Tui  ainoris,  quem  deincopö  ulia.ratione  lurhare 
sedulo  cavebo.  Cum  Actis  Eruditonini  mihi  ab  excessu  Menkcnü 
commune  nihil  est,  nequc  crit*  A  cK  Eraestio,  ([ui  def>erlam  ia  pro- 
vinciam  successit,  nihil  non  aetjui  et  aniici  impelrabis  et  Tu,  et  \e- 
Hirateg  omne^,  praesertim  ni  libros  veHtros  ipsi  dono  mittatis,  eumque 
iß  illis  eflii*;e  laudelis*  De  Calliaiacho  aiultaiane  ßit  aul  fuerit  solli- 
citus,  haud  dixeriai.  Videbitis  ubi  editio  illa  prodierit,  parne  sil 
Gonnania  fereudo  digno  tanti  poetae  interpreti.  Id  novi  novam  eum 
editionem  Lexici  Graeci  Hedericiani  curare,  (juod  ul  toto  Scotli  t^upple* 
luento  augerei,    lihrarias   ipsi   taaadavit.      Qui    labor   4(uam   uliHs   nd 
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meliores  liieraB,  quam  ad  hanc  futurasque  aetates  gloriosus  sit,  mihi 
quidein  latet.  At  augendae  rei  facit,  et  tuendae  famae  penes  triviales 
scholas  partae. 

Anthologiae  recens  a  ine  cditae  exemplum  Tibi  mittit  Schreude- 
nis,  una  cum  altero  voluminc  Constanlini.  Habebis  quoque  tertium, 
si,  quod  futurum  despero,  eum  quoque  exire  fata  siverint*).  Fac 
velim  ut  quid  vestrates  de  Anthologia  censeant,  indiee  Te  resciam. 
foi.  4v  Rüde  quidcm  et  deproperatum  est  opusculum,  et,  |  quod  vereor,  valde 
mendosum;  quales  sunt  omnes  mei  primi  couatus.  forsitan  tamen  olim 
aliquando  secundas  curas  accipiet.  Ad  Herodotum  mihi  observatorum 
non  pauca  Tibi  placuisse  scribis.  Gratulor  itaque  mihi  consensum 
Tuum.  Sed  nuper  admodum  illam  opellam  retractavi,  et  plus  dimi- 
dia  parte  mutavi,  refinxique  totum  novum  opus,  et  cl.  Wesselingio 
misi.  Id  idem  nunc  in  Dione  Cassio  facio,  experiorque  quotidie  c!. 
Reimarum  nimis  indulgentem  in  laudando,  in  castigando  nimis  parcum 
fuisse.  Faciamque  ut  de  ipsius  aequitate  et  humanitate  publice 
constet.  Fiet  enim,  permittente  deo,  ut  opella  Graecis  historicis  ali- 
quot nobilioribus,  in  ({uibus  et  Cassius  et  Polybius  erunt,  iUustrandis 
destinata,  typis  committatur  bac  aestate.  Interea  opellae  ad  Euripidam 
meae ,  quae  nunc  praelum  exercet,  folia,  quot  hactenus  excusa  sunt. 
Tibi  Yalckenari  Doctissime  mitto  Tuoque  judicio  submitto.  Similis  est 
fratribus.  Ni  omnia  probes  (neque  enim  poteris  probare)  at  aliqua 
tamen  non  improbabis;  laudabis  quidem  Studium  meum  bene  de  li- 
teris  merendi.  Miraris  unde  tam  repente  vocalis  fiam,  qui  diu  olim 
tacui,  qui  simul  tot  opuscula  ell'undam  post  longam  sterilitatem.  .V^ 
nevia^  Jiotpuvre.  Nosti  caetera.  Modica  sunt,  neque  suiliciuDt,  sü- 
pendia  nostra:  quare  cogimur  nos  Germanicarum  academiarum  pro- 
fessores  muUa  agere  persona  nostra  indigna  et  a  studiis  nostris  aliena ; 
unde  tot  triobolares  libelli,  et  illa  literarum  pestis.  alii  serviunt  librariis, 
et  imperata  omnia  exsequuntur,  non  id  agunt,  quod  vellent  aui 
possent,  sed  unde  res  crescit.  Ego  vero  edendis  aere  meo  meis  lu- 
cubrationibus  tentabo  possimne  victum  mihi  necessarium  comparare. 
Si  succedat  res,  adspiranle  numine,  sludebo  Aldorum  et  Stephanorum^ 
forsitan  quoque  Erpeniorum  vestigia  calcare.  dkka  ravra  fuv  d-emv  ip 
yovvaoi  nnrai^  et  eveniant  ut  deus  voluerit.  Cujus  Te  Vir  Praestan- 
tissimc  gratiae  et  tutelae  rommitto.    Scrib.  Lipsiae  d.  18.  Mag  1754. 

i)  [Vgl.  S.  5S10  A.  2  und  S.  564,  5  f.]  «)   [theoer.  W.- XXI,  \.] 
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225.  An  Johann  Slej}han  Bernard  in  Amsterdam. 
(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  3H.) 

Viro  Experienlissimo  atque  Düctisiöimo  |  loanni  Sieplitmo  HerDtinIo  | 
6,  p,  d,  I  lo.  Jac.  Reiske^j. 

Uecle  accepi,  Vir  Clarissime,  frtfciciculiim  quem  mihi  doslinanis 
nmi  litoris  Titiä  gratissimis.  qiiibiis  aüjunctas  ad  cl  Trtllerum  illiic 
prolinns  misi.  Cujus  en  Tibi  responsum,  Dudnm  ille  ad  Te  mi«e- 
rat  stianim  ad  Thomam  anitiiadvcrsioniim  roliquias.  Sed  jaetieninf 
aliquamdiii  \)enei>  librarium,  nun  occiirrcDle  occasione  cas  in  Belginm 
miUeüdi.  Nullus  tarnen  dubilo  niinr  l aridem  eas  Tibi  fuissr  redditas. 
cl.  Valckenaor  nii|>nr  ad  ine  misit^i  cum  splencb'di  sui  Eiiripidae  spe- 
cimine  insigno  donun^  l.tKMiitiuni  lleilxJi.  nittde  compaduni.  Tiniaeanr 
ad  Plalunem  Lexici  lolia  (juaedaui  baud  ita  pridem  apud  Erneslium 
mi^truin  vidi,  ad  quem  Aetonim  Lipsicnsium  cura  posl  Moiikcniuiu 
disvenit.  Arriani  libros  de  Exped.  Alex.  M,  cum  Raplielii  eonuncn- 
iario  excudi  non  illibenter  audio.  Vidi  illum  eomiuenlarium  penes 
\pmm  auclorom  ante  16.  annos  Luneburgi^},  credoque  bonae  fnigis 
in  h*!i(i  genere,  «piamvits  non  eritiei  gustus  «il,  es^e.  Bene  rallebn» 
ille  vir  Graece,  et  eral  .sedului?!  in  expunendis  verborum  et  phrasium 
viribus  atque  8tgnrliea(ion(bu.s«  Scribis  de  libris  OöngOsü  Arabieis 
manuscri|)tiH  haslae  addicendis.  Possedil  ille  volumen  epistolarum 
Arabice  et  variis  idiomatibiis  ab  Erpenio^  Golio^  aliis  et  ad  bog 
scrijjtarum.  Quod  tu  mihi  posses  vindicare,  amarem  Te.  Ntdiis  ab 
eo  preeibus  hoe  volumen  (jiiantivis  raciondum  impetrare  valui.  Viile 
ergo  miin  meliere  forluna  nunc  utar.  Libenter  sumlus  refundam. 
Exhibebii  Tibi  Schreuderus  exemphnii  Anthnlogiae  rei:enK  a  me  edi- 
lae;  de  qua  quae  sint  futura  veslralium  judicia  noii  quaeso  me  ce- 
tere.  Fieri  uoquil  quin  rei  novilas  el  noniini?;  mei  penes  vos  invidia 
molu»  cieal.  Sub  praelo  sudat  eum  maxime  libeiluf^  in  Euripidatn, 
CHI  fursitan  Aristo[)haneuni  *|uoque  adjungam.  Rerum  iilerariarum 
i|Uod  apud  nos  prodierit  novtim  nihil  novi.  Edidil  quidem  cl.  Rei- 
marus  pracslantem  libriuu,  |  quem  ruUii  dono  misit^  ged  diversi  gcnens,  foi.  o 
gennaiüce   Bcri{>tutü,    il    prae(*t|nm    ca|H(a    religioniH    naluralii^    eonlra 


I)   [Antwort  auf  Bornard'ti  Brief  vui«  n.Apnl  1754  (Lth  »   *  --hr   S.  5ö0f.).j 
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Atheos  et  Deistas  praesertim  La  Mettrie  demoostrantem^).  Rede  fe- 
cisti,  Vir  Clarissime,  quod  ab  impostore  libellum  de  tribus  impostori- 
bus  veniim  oblatum  non  redemeris  neqiie  siveris  Tibi  iniponi.  Fuit 
revera  ille  liber  anno  1598  Lugduni  in  Galliis  ni  fallor  primum  edi- 
tus;  verum  Spitzelius,  theologus  Augustanus  servato  anni  indice  simi- 
libusque  usus  typis  curavit  eum  recudi  Augustae  Vindelicorum  A. 
1715.  et  magno  vendidil,  eoque  quaestum  seu  imposturam  potius 
exercuit.  Unde  copiosa  exemplaria  illius  libri  obundarunt.  Vehementer 
miror  qm'd  sibi  velint  vestrates  typographi  Longi  pastoralia  cum  figuris 
aere  excusis  edere  instituentes.  Quid  isli  libro  cum  tabulis  aeneis? 
aliumne  potiorem  ornatum  nullum  Uli  editioni  addenl? 

Gratulor  Tibi  occasionem  a  Stoschio  oblatam  rerum  a  Te  prae- 
clare  gestarum  memoriam  in  celebritatem  mittendi,  aveoque  quanto- 
cyus  vitae  Tuae  liistoriam  legere.  Ut  idem  facere  metuam,  multa  in 
caussa  sunt;  et  in  bis  maximum,  quod  et  extemae  meae  res  sunt 
liumiles,  et  in  literas  merita  adhucdum  perquam  mediocria.  De  me, 
quod  novi,  boni  parum  est,  mali  multum  et  plus  quam  vellem.  Illud 
me  dicere  non  deeet,  hoc  celari  vult  prudentia.  Si  quidem  rerum 
mearum  enarrationem  essem  ex  animi  mei  sententia  daturus,  ea  esset 
futura,  quae  nemini  arrideret,  et  meae  existimationi  officeret.  Quare 
malo,  alii  de  me  quod  velint  et  sciant,  mali  bonive,  aequi  an  iniqui, 
perinde  est,  dicant.  Per  aliorum  judicia  virtutum  vitiorumque  pariter, 
decedit,  accrescit  nihil.  Adjeci  li})ellum  Academicum^  bis  ipsis  diebus 
proditum,  in  quo  habes  Judicium  de  Wetstenii  testamento.  De  cujus 
altero  tomo  nuper  quoque  narrationem  conscripsi  propediem  libello 
alicui  menstruo  vernaculo^)  inserendam,  multo,  quam  superiores  ftie- 
runt,  acriorem,  neque  ultra  rei  meritum.  Non  caret  sua  laude  ille 
liber,  sed  neque  foedis  mendis  et  naevis  caret.  In  Actis  Eruditonun 
alius,  fortassis  Ernestius,  dicet.  Nam  cum  illis  Actis  imposterum 
mihi  commune  nihil  erit.  Haec  succurrebant  nunc  quidem  ad  Te  Vir 
Clarissime  scribenti.  Dens  Te  saivum  praestet,  expediendo  Tuo 
Thomae  et  aliis  praeclaris  ingenii  monumentis.  Tu  vero  mihi  favere 
pei^e.     Scrib.  Lipsiae  d.  26  Maij  1754. 


\)  [Die  vornehmsten  Wahrheiten  der  natürlichen  Religion.    Vgl.  Lebensbeschr. 
S.  699.]  8)  [Vgl.  S.  44«,  tt  f.] 

3)   [Zuverl.  Nachr.   4751,   393—424.] 
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Adjectas  lileras  rogo  To  velis  ad  coö  iil  perveniant,  riuibii^ 
ins(  riplae  qiiaecpie  sunt  curare.  Fac  qiiO(|iie  n(  indicem  Cn- 
ratonuii  Academiae  Loidenssis,  qui  nunc  sunt,  üt  integrum 
oujusquc  tituluni  habeam.  Quo  id  volini\)  iutelliges  suo 
tenqiore-), 

226.    An  Peter   Wesseling  in  UlrechL 

(Original   in  Leiden^   wie   lOJ,  Nr,  <  0.) 

Viro  I  doctrinarum  laude  celeberrinio  |  Pelro  W(^sscling  |  s.   p,  d.  | 

lo,  Jac.  Roiske^}. 

^(iratus  vehementer  fui  leclis  Tuis  lileris,  Vir  Celeberrime,  Tor- 
luiiiiin,  quam  fascicnlus  niiper  ad  Te  missus  liabuit,  variam  el  paene 
incredibileuL  Laetor  lameti  Iristis  casus  prospenim  exiliim  fuisse. 
Quas  ad  Te  dedi  novissimas  ülcras,  quibus  notalorum  ad  Herodotum 
reliqua  inchiseramj  eas  una  cum  aHern  Conslanfini  volumine  el  Anltio- 
logia  Gracca  nova,  nunc  landem  Amslelodamo  ad  Te  pervenisse 
conjiciO.  Naru  e  literis  Tuis  illud  videur  mihi  rede  colligere,  quum 
eas  exarares,  ea,  quac  dixi,  nondum  Tibi  reddita  fuisse.  De  Tui 
erga  me  aoimi  sipnificalione  ingentes  Tibi  f^raltas  debeo*  Credo 
eqiiidetn  et  benigniorem  euni  et  ad  nie  fructuosiorem  fore,  quam 
fuit  Menkenü.  In  quo  viro  sublato  me  niagnaiu  jactnram  feeisse  quod 
Bxistimatis,  mirarer,  nisi  locoruni  tanta  inlervalla  falsam  specieui  dis- 
sidiis*)  inducerent.  Absil  a  me,  ut,  quod  improbi  esset,  de  casu 
viri  de  literis  bene  merilr  fuerim  laetalus.  Non  tamen  dissimulabo^ 
quum  ila  fata  ferrent  ut  expedirer  vinculis.  quibus  illo  quidem  vivo 
spes  nulla  erat  ut  unquam  liberarer,  haud  aegre  me  tulisse  liberlalem 
ex  ini^pcrato  oblalam.  Taui  vincebal  iinporlnnilale  animi,  quulis 
iJieus  est,  faciliiatem  roganli  quidquam  uegare  nesciam.  Defunctis 
delrahere  magis,  quam  vivis,  parco.  Demenda  lamen  vobis  est  per- 
suasio,  in  quam  nescio  quid  landem  vos  induxerit,  a  vero,  ita  me 
deus  ameti  alienissima,  eonim  quae  Menkenio  suppeditavi    in  lucem 


1}  [Vgl.  S.  530,  4  9  r,] 

S)    [Bernarii's  Aolwort  vom  23*  September  nSI  Ul  Lebetisbesohn  S,  605  T 
Iruclcl.] 

3)  [A^ntwort  nuf  Wesseling's  Brief  vom  fJ,  liini  (7IVI  (Ldsensbcachr  ""    -^'t^  k  i 

4)  [Hdr:  diÄsia»«] 

4Mi»«4l.  4,  lt.  a.  9M«Ui«li.  4,  WiM«a  »ck,  XXX  VIU.  j  4 
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edenda,  numero  non  pauca,  ingentem  me  fructum  tulisse.  Tuli,  si 
verum  vis,  ad  publicum  invidiam,  a  Menkenio  vix  verbis  tenus  gra- 
tias,  nuinorum  profecto  tarn  nihil,  ul  si  quae  a  me  editorum  exempla 
cuperem  amicis  mitlere,  ab  ipso  parato  aere  necesse  haberem  redi- 
mere.  Aquam  e  silice  citius  quam  ex  illo  teruncium  elicuisses,  cujus 
ingeuium  si  nosse  cupis,  viri,  cujus  poenituit  omnes,  qui  negotium 
cum  eo  contraxere,  intcrroga  Wetstenium  et  Reitzium;  quos  audio 
(neque  enim  legi)  probra  in  ejus  sordes  jactasse.  Quidquid  dixerinl, 
füi.  ^''non  puto  eos  satis  acl  meritum  dixisse.  |  Si  omnes  mihi  tales  ob- 
tingant  patroni,  quod  deus  ne  sirit,  qualis  ille  fuit,  licebit  mihi  jam 
in  obscuritale  et  egestate  consenescere.  Obiit  Menkenius  lilerarum 
aliquo  damno,  meo  prorsus  nullo. 

Quid  Abulfeda  fiat,  interrogas,  Vir  Celeberrime.  Excudendam 
typis  nuper  dedi  latinam  ejus  interpretationem  aere  meo.  Cujus  in- 
stituti  en  Tibi  specimen,  plagulam*)  recentissime  praelo  liberatam. 
Si  ampliores  essent  opes  meae,  quae  his  minutis  et  incomtis  aegerrime 
sufflciunt,  esset  opus  exiturum  aliquanto  splendidius.  Ita  institui  rem, 
ut  futuro  mense  Octobri  volumen,  quinquaginta  plagularum  numerum 
haud  excessurum,  in  lucem  prodeat.  Quod  decrevi  illuslribus  Cura- 
loribus  Academiae  Leidanae,  cui  Abulfedae  Arabicum  codicem  debeo, 
dedicare;  rogoque  Te  Vir  Celeberrime  velis  mihi  significare,  quid 
Tibi  hoc  de  consilio  videatur,  et,  si  probes,  animos  Curatorum,  qui 
id  accepturi  sint,  pertentare,  et,  ni  repudient,  ut  benigne  accipiant, 
hortari,  virorumque  nomina  et  titulos,  quibus  ex  formula  compellantur, 
ad  me  perscribere;  tandem  institutum  meum  ad  amicos  Tuos  signi- 
Picare  et  laudare.  Plura  non  rogabo,  metu,  ne  malam  in  partem 
accipias.  Alias  rogarem  a  Te  ut  ab  amicis  vestratibus,  qui  Abulfedaiu 
redimere  velint,  t()c(vop  quantulumcunque  aeris  mihi  impetrares,  suo^) 
tempore  codicibus  excussis  compensandum.  opes  enim  meae,  ipsae  ad- 
modum  accisae,  (ducentos  florenos,  haud  amplius,  publicum  Stipendium 
annuum  fero)  et  nuper  edenda  Graeca  Anthologia  multo  magiß  mi- 
nutae,  paeneque  exhaustae  sumtus  tanto  operi  vix  sufQciunt,  quod 
per  exiguos  missus  discerpendum  esse  mihi  video.  Nam  ipse  tantos 
sumtus  facere  nequeo,  et   librariorum  nuUus  est  qui  audeat.     Porro 


0  [Die  Worte  plaguiam  bis  liberatam  siad  am  Rande  nachgetragen,] 
1)  [Die  Worte  siio  bis  compensaodum  sind  am  Rande  nacbgetrageo.] 
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Te  quoque,  Vir  Celeberrime,  iteruiii  rogo^  veÜK  Anlhologian»  meam. 
noti  iWütn  per  Mi^cellanea  Lips  sparsam»  iiam  ejus  lucrum  ad  ine 
noii  (>erlinel,  sed  ref  onlissiinam  illam,  in  qua  Jeti^iana  insiinl,  laiiii- 
liarihijR  (*oiiiiuendari%  ut  nt  a  ine  pohitfj  exeinpla,  quam  a  librariis 
|iehuil,  horlari.  Mihi  (Miim  reservavi  copiam  aliqiiain  exeniplariuni 
Miundiure  charia  cKciisoriuu,  (tncirmn  siagülis  preliiiui  slatiii  biaos 
tlcirenüd  IJcIgieos. 

CI.  Wollitis  adhii«;  vivit,  seti  diidiun  al»  ejus  ronsuc!hKliii(^  ;d»siinu 
inetii  tw  uw  ad  se  acccdentein  pro  8|H?clah»re  r^uoniiu  rnaloruin 
liabcat.  Nam  laritiosani  vitaiii  agit  a  hieniiiü,  usii  nruloruin  privaliis. 
(Jtiaiii  indjij;natii  (lel1emiaiiu|iic*  ralaiiiitaletü  f)[)linio  et  Itleralis^^iiiiiD  viro 
iiillirtam  aegt.^nime   dm}. 

üaudia  Tira  doineslira,  Vir  iluleherriaic,  uw  ({iioqiie  langunl^ 
opUK|iic*  ii(  filiaiu  ex  aiiimi  senientia  collocalaiu,  genenimque  iiepo- 
l**«»qiie  ditilissime  videas  llorciiles.  Krnestius  ntJSler  his  diebiis  pro- 
iui*ioneiii  edidit,  qua  Welsteiiiaiiaiii  iiuvissiiuaui  N\  T.  edilituieiu  arriler 
perHlriuxii.  Quod  üpu^culiiiii  brevi  ad  vok  pitrvetilunun  essi*  tiou 
dubito.  I)eu8  Tt^  diu  scrvet,  Vir  Alaximo,  sospileui  i*l  tiiilii  laNeulern, 
ScTib.  Lipsiaü  d  18.  Juiiij    l75V.^j 

t'L   Sa\iuiiu    ubi  ürrasi(»    foraL    lurn    uoniiiH/  M'Iiiu  sahih's. 

227.    An  Peter   We^selltuj  in  Vtrecht 

(Original  in  Leiden,  wie    lOf,  Sv,  10,) 

Viro  ('.tilcberrirao  |  Pelm   WeH2>eiifigii>  |  &».  p.  d.  |  l  I  Kcisko^  * 

Ex  huuianiägjinis  Tuit^  litens,  Vir  suiiuni  faciende^  perspcKi  Tui 
erga  ine  auiüris  alqiii^  sludii  nuiij;niludinein.  Non  tarn  aequmn  est, 
quam  boiinrifirum  cl  beniii;nuni  linmi  de  opella  a  me  in  Anlhütogia 
e(ieiida  posila  Judicium,  de  (]ua  utinam  essetit  omnes  aeque  indul- 
geiüer  prouuuliahiri.  Sed  vereor  ne  sint  petieg  vos  qiü  pulchram 
oecaBionem  velerum  injuriartim  ulciscendarum  uacli  jaru  sibi  videanlur 
luiiid  praeterinittendam.  Speru  tamea  in  Tua  i»imilium(]ue  Tibi  aequt- 
iale  haud  parum  praunidii  mihi  Iure.      Qui>d  scriberets  exempla  illims 

I)  [We$s6lifig*s  Aalwort  vom  15.  Juli  1754  (nicUi:  1755,  wie  a.»,  0.  S.  80€ 
~«tHit)   lÄl  Lrhmishesdir.  S.  803  f.  gedruckt.] 

Ij  [Antwort  auf  Wi»-Hse!ing'ü  Brief  vom  15.  '"'•  <  "  ''  J  .»mh-I.*'..  hr  s  ^n.r 
Tgl.  h,  1.}. 
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opellae  penes  vos  non  prostare,  misi  eorum  numerum  modicum, 
periculi  faciendi  ergo,  ad  Vuchtium,  quem  mihi  laudasti,  et  qui  Tibi 
has  literas  una  cum  opusculo  recentissime  a  me  edito  %  illoque  Ernes- 
tiano,  quod  Te  videre  cupere  siguificabas,  reddet.  Nescio  adhucdum 
quibusnam  conditionibus  mecum  transacturus  ille  bibliopola  sit.  Sed 
ut  facilis  ero,  ita  ipsum  quoque  probum  el  aequum  spero  fore,  prae- 
serlim  intercedente  Tua  auctoritate.  De  illa,  qua  nosti,  dedicatione 
auimi  pendeo,  ex  quo  tuam  senlentiam  intellexi.  Fieri  vix  polest  ut 
talem  librum,  eumque  non  minimae  molis  futurum,  absque  dedicatione 
emittam.  Prospiciendum  est  rei  domesticae,  ne  damnum  accipiat,  si 
fortassis  emtores  fefellerint.  Cui  autem  potenti  viro  eum  inscriberem, 
cui  literae  non  sorderent?  cui  coUegio  procerum,  cui  non  hae?  Non 
sunt  qui  justiore  titulo  possessionem  velut  ejus  libri  sibi  postuient 
foi.  4  V  arrogentque,  quam  Uli,  qui  isti  praesunt  |  academiae,  in  qua  natus  et 
altus  fuit  meus  labor,  illi  bibliothecae,  quae  materiam  Uli  praebuit, 
in  qua  se  exerceret  et  monstraret.  Et  si  vel  maxime  tarn  esset 
invisum  atque  exosum  meum  nomen  ad  Batavos,  ut  aspernarentur  et 
absque  praemio  transmitterent  meam  ofßciositatem,  quod  tarnen  illos 
facturos  haud  credo^),  rursus  tarnen  ego  tam  ingratus  et  immemor 
cum  beneficiorum,  quae  ab  eorum  quibusdam  accepi,  tum  profectuum, 
quos  in  literis  penes  eos  et  ex  ipsorum  opibus  feci,  non  sum,  ut 
noiim  publico  quodam  documento  animi  mei  erga  eos  affectionem 
testatam  facere.  Gl.  Ernestium  nondum  mihi  facta  fuit  conveniendi 
copia.  Fiet  tarnen  propediem,  ut  quae  ad  eum  relata  cupis,  referam. 
Vale  Vir  Maxinje,  raUiique  ut  facis  porro  fave.  Scr.  Lipsiae  d. 
28  lulij  1754. 

228.    An  Christoph  Saxe  in  Utrecht. 
(Original  im  Haag,  wie  S14,  foI.  5.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Eruditissimo  |  Christophoro  Saxio  |  s.  p.  d.  | 

lo.  Jac.  Reiske^). 

Magna  me  voluptate  affecerunt  literae  Tuae  jucundissimae,  Saxi 
Celeberrime,  unde  mihi  constitit  Te  in  Ula  Tua,  qua  merito  Tuo  gaudes, 

4)  [Ad  Euripidam  et  Aristophanem  atiimadversiones,  Lipsiae  4  754.] 

2)  [Aber  vgl.  Lebensbeschr.  S.  68.] 

3)  [Antwort  auf  Saxe's  Brief  vom  30.  August  4  75i   (Concept  im  Haag  Kö- 
nigl.  Bibl.  M.  37,  p.  3  4  3—34  5).] 
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beata  fortuna  noslrae  sortis  homuncionem  non  conlemnere.  Perge 
quaeso  hominem,  quem  si  nihil  aliud,  voluntas  quidem  bene  de  literis 
uierendi  commendat,  aniplecti.  Quod  nugas  nieas  aliquo  in  loco 
habes,  summi  id  facio.  Haud  sane  mediocriter  oportet  Te  meo  de 
ingenio  existimare  siquidem  ad  vulgarem  Anthologiam  edeudam  mc 
impellis,  eique  rci  subsidia  praestantissima  ultro  polliceris.  Obstupui 
magnitudinem  amoris  Tui.  Variantes  et  supplemcnta  e  celeberrimo 
codice  Palatino  depromta  ultro  mecum  communicanda  offers  ^).  Unde 
nactus?  Forsitan  e  reliquiis  Graevianis.  Tanto  me  thesauro  beabis? 
Ego  vero  lubens  acccpto,  cariusque  auro  museum  habebo  donuni, 
quo  aceeptius  aliud  nuHum  musarum  Graecarum  studioso  neque  esse 
potest,  neque  debet.  Fiot  quoque  aliquando  bene  juvanto  deo  ut 
illam  collationem  in  lucem  proferam,  forsitan  in  animadversionibus 
nostris  ad  Anthologiam.  Sed  ut  ipsum  illud  florilegium  edani,  vix 
videor  mihi  a  me  impetraturus,  qui  quam  ardua  sit  ea  provincia,  et 
quam  facultate  mea  potior,  probe  novi.  Postulat  enim  editio  illius 
iibri  comnientarios  operosos;  quales  ut  condam  neque  animus  fert, 
neque  supellex  libraria,  quae  mihi  admodum  curta  est,  patitur.  pos- 
tulat  item  scrutinium  grammaticorum  et  glossarum  veterum;  a  quo 
abhorreo;  Latinorum  denique  poetarum,  quibuscum  non  consuevi, 
comparationem.  adde  quod  ibi  terrarum  ago,  ubi,  quod  ipse  nosti, 
literis  his  neque  honor  neque  praemium  est,  et  Graecae  Musae  surdis 
canunt.  cl.  Millium  salvere  jubeo.  ad  cl.  Wesseling.  ipse  lilleras ^) 
exarabo.  Quae  penes  nos  gerantur  rerum,  eas  Tibi  latere  non  sinet 
Bacchius  Tuus.  .  .  .  Vale  Vir  Celeberrime,  et  mihi  favere  perge.  D. 
Lipsiae  d.  22.  Octobr.  1754. 

I  Adr. :  A  Monsieur  |  Msr.  Saxe  Professeur  tres  savant  |  et  tres  foi.  5^ 
celebre  |  a  |  Vtrecht. 


\]  \Es  waren  die  von  Sylburg  aus  dem  Codex  Palatinus  ausgezogeaen  und 
am  Rande  der  (in  Saxen's  Besitz  befmdlichen)  editio  Stephaniana  von  1566  ange- 
merkten Varianten.] 

S)  [Brief  SS 9.] 
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229.    An  Peler  Wesseling  in  Utrecht. 

(Original  in  Leiden,  wie   \0t,  Nr.  84.) 

Viro  CeleberriiDo  atqiie  P]xcellentissimo  |  Petro  Wesselingio  | 
s.  p.  d.  I  I.  I.  Reiske. 

Mitto  ad  Te  Vir  Ccleberrimc,  fasciciilnin  a  cl.  Wollio  fidei  meae 
commissum,  et  Abilfedae  inei  priDium  njissum  nuperrime  praeto  ab- 
solutum^).  ütrumque  Viichtiiis  suo  tempore,  ubi  sarcina  libraria,  cui 
includetur,  in  Belgiiini  appnlerit,  Tibi  Iradet.  Abulfedam  ut  pro  pig- 
nore  mei  erga  Te  cultus  accipias  rogo.  Reliquos  luissus  si  fata  sl- 
verint  in  liiceni  prodire,  habebis  eos  quoquc.  Interca  Te  rogo  velis 
Studium  meum  in  hoc  edendo  collocatum  amicis  et  auditoribus  Tuis 
commendare.  Laetabor  equidem  si  dedicatio  voto  meo  me  beel  et 
aliquando  Belgio  vestro  rursus  vindicet.  Nam,  ut  a  principio  st^tim 
decreveram ,  ill.  Curatoribus  Academiac  Leidanae  eum  libellum  in- 
scripsi.  Fini  illi  impetrando  si  Tu  quid  conferre  possis,  Fautor  Optime, 
velim  desiderio  meo  ne  desis.  Absolvi  bis  dicbus  iteratam  hoc  uno 
anno  Polybii  lectionem  (adeo  me  praestantia  sunmii  auctoris  cepit)  et 
non  pauca  post  summos  viros  in  eo  notavi.  En  specinien.  p.  1258, 
antepen.^)  legitiir  ti^qI  tov  rwv  apraytopiorcop  dytivog.  Id  Ursino 
debetur,  in  cujus  codice  exstabat  pro  penultima  voce  dvTiyovritav. 
unde  effici  debucrat  yJvnyopetiop,  Antigön^/a  erat  ludus  sacer  ab 
Achaeis  in  honorem  memoriac  Antigoni  Dosontis,  vitrici  et  tutoris 
Phihppi,  institutus  ot  Sicyone  celobrari  solitus.  Fuerat  enim  iile  Anti- 
gonus  Achaeorum  admodum  Studiosus,  et  maxhnis  eos  beneficüs  affcce- 
rat  teste  Pausania  p.  615.  Memorat  de  hoc  feslo  insignis  locus  in 
Fragmente  Valesiano  p.  1452,  18.  cujus  emendandi  ratio  summuni 
Valesium  haud  latuit.  Ni  grave  sit.  Vir  Praest^ntissime,  veJim  ali- 
quando significes  quousque  processcrit  Taylorus  in  edendo  suo  Demos- 
Ihene,  et  num  in  Belgio  exempla  illius  libri  vaenum  prostent,  cujus 
\idendi  copia  nusquam  mihi  facta  est.  Non  sine  ciira  neque  seniel 
legi  divinum  oratorem,  el  nisi  credidissem  post  Tayloruin  actum  agere, 
jam  instituissem  talem  Clavem  Demosthenicam  condere,  qualem  con- 
didit  Ernestius   noster  Tullianam.      Quid   fit  Herodoto?     Jamne    sub 


\)  [Abilfedae  annales  Moslemici,  latinos  ex  arabicis  fecit  R.    Lipsiae  4  754.] 
?)   [=  XXVin,   16,   .S.] 
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praelym')  migravit?  Ni  jam  factum  sit,  faxii  deuß  ui  c|iianloryus 
et  siibcat  et  exeat  fcliriler.  \'alo  Vir  Maxime  oi  iniiu  porro  fave» 
Dah.  Lipsiac  d  22.  OctoI»r.  175i. 

Adr.:    A   ^loriHiciir  j  Msr,  WeKsüling   Professeur  |  tres   >ii\ani    <-i 
ir*^H  rolobro  1  a  1  ütrociu. 


230.     An  Johann   Stephan  Bernarä  in  AmsterditUL 

(Origioal   in   Leiflen,    wie    84,   Nr  3!3,) 

ffo  Üuctis^imo  atque  Kxperientissiiiio  |  Joatuii  Stephaiiu  Bernardo  | 
s.  d.  I  lo.  Jac.  Reiöke^). 

Ounin  imprr  SrhrcudLvrujj  a  IV  liti^rariim  nihil  allerrel,  clarissiiue 
Boriiardo;  niirahar,  variaiM|uo  de  Tuo  erga  ine  aiiiiiiu  sollirihidiiies 
merini  subibant.  Sed  brovi  |)ost  Icvavit  me  illa  cura  Neatilmius,  qiii 
et  8iiavi$siniaä  Tua8  litoras  mihi  rcddidlt,  c(  s|ilendidum  niou.stravit 
opus,  in  quo  omando  Tuaui  doctrinani  fuisse  orciipatam  hx  ipso  in- 
lellexi.  Euiissem  oxcnqihim,  8i  acquiim  ei  pretium  statuisäct.  In- 
vcniet,  si  jiolerit,  emtoics  nuinorum  prodigOK.  Meae  aiitom  opcs  slulli- 
liani  non  palinntur.  Pro  communicatis  mornni  conjecturis  Tuis  ad 
carmina  Jensiana  gratias  ayo  niavimas.  Ular  iis;,  non  srno  lande  Tna, 
ubi  lücn^  so  dcilcrit.  Acripies  a  Schreudero  i'xemplinu  oh^crvalid- 
tinin  noBtraruni  ad  Enripidem^),  Fascicuhim,  in  quo  ruerunt  rl.  Trilleri 
ad  Thomam  notae,  nocesse  est  ut  dudnnt  acceperis.  Jani  enim  supe- 
riore  mensc  Junin  inennle  scripsit  ad  nie  rl.  Wesselini:  iihmi  fasci- 
(*uhnn  sibi  roddilnni  ftiisse,  mira  lortuna  iisnin  et  prai'senti  exrlio  a 
texlore  l.eidano  (|üodan)  ere|>liim,  qni  euni  in  \hsm  natanteni  piscatns 
fueril^;.  Qnid(|ni4l  a  Trillero  ad  To  mupiam  per  nie  ([nidein  rurahim 
(lulj  in  eo  (idem  desiderari  passus  non  fui,  Noiini  ert^o  eani  susspec- 
tani  aut  Tibi  esse,  aut  viro  ü]itinio  fieri,  cni  inonsstratis  Weüselingii 
litem  abundc  salisfeci.  Quam  paras  Nicandri  editionem^  faxit  deuK 
t^ani  Tibi  prospere  suceedere.  Verum  a  mc  el  -  üpsia  no^itra 
fnihixa  opem  exspectas.  Quin  Trillcrnm  potins  adis?,  quem  ideni 
ixitm   volvere  videor    mihi   ex   tyus    sermone    rolligere.      Hhuukenii 


I)  [Här:  praelium] 

t)  [Antwort  auf  Bemanl^s  Brief  vora  S3. Sept.  1754  (Lehensbeschr  S.  505r.).] 

3)  [Vgl,  S.  511  A.  (.] 

4)  [Lebeasbeachr.  S.  799.] 
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Lexicon  Plalonicum  vehementer  placet,  testaturque  de  viri  egregio  et 
Piatonis  et  Graecarum  literarum  studio.  Forsitan  offendet  haud  pau- 
cos,  me  quidcni  oflendit,  projecta  erga  Hemsterhusium  adulatio. 
Honorem*),  domi  nuper  mihi  habitum;  de  quo  ad  neminem  profecto 
gloriabor,  tanti  non  erat  ut  mihi  gratularere.  Morientur  deceni  Gotlr- 
schedii  antequam  societas  illa  nostra  ad  aliarum  regiarum  splendoreni 
assurgat.  Üt  honorem  nitro  oblatum  recusarem,  per  frontem  et 
facilitatem  meam  facere  non  potui.  Neque  conscio  aut  volente  me 
factum  ut  homo  vanus  nomen  meum  per  omnes  novellas  ebuccinaret. 
Disputatiunculam^),  si  tanti  sit  legere,  habebis  olim.  Nam  typis 
excudetur.  His  ipsis  diebus,  tracto  legoque  magna  cum  voluptate 
Lotichium  Burmannianiun.  Non  noram  Petrum  illum  tam  excellentem 
poetam  fuisse,  neque  id  futurum  prospiciebam,  ut  Petrus  vester  Uli 
noslro  vestem  tam  splendidam  et  tam  voluminosam  esset  injecturus. 
Adeo  vos  opulenti  Hollandi  Germanicac  nostrae  paupertati  insultatis, 
ut  nonnisi  grandes  et  ingentis  pretii  libros  mirificeque  cpmtos  emil- 
tatis.  Sed  heus  tu,  qui  fit  ut  Burmannus  a  Royeno  Leidano  se  dieat 
exemplum  editionis  carminum  Lotichianorum  Dresdanae  accepisse, 
quam  ad  Te  aliquando^)  Tuo  rogatu  misi?  At  quid  ego  minutias  con- 
sector. 

Vale  Vir  Clarissime  et  mihi  porro  fave.  Scrib.  Lipsiae  d. 
22  Octobr.  1754. 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Bernard,  Docteur  |  en  Medecine  tres 
celebre  1  a  1  Amsterdam. 


\)  [Aufnahme  in  die  Gosellsctiaft  der  freyen  Künste  zu  Leipzig.  Vgl.  Le- 
bensbeschr.  S.  509  und  72,  wo  1755  auf  einem  Versehen  staU  4754  beruht.  Der 
Tag  der  Aufnahme  war  der  5.  September  nach  der  Vorrede  zur  ^Sammlung  einiger 
ausgesuchten  Stücke  der  Gesellschaft  der  freyen  Künste  zu  Leipzig,  dntter  Theil, 
L.  1756'.] 

S)  [, Abhandlung  von  dem  Ursprünge  des  Wortes  Gala^  in  der  A,  i)  genann- 
ten Sammlung  S.  1  — 15.] 

3)   [VgL  S.  418,  18  f.  und  S.  431,  19  f.] 


).  J.  REtSKE^S    BhIEFE. 


537 


m  Johann  David  Michaelis  in  GöUuujcn. 
fifial  in  GÖtlingen,  wie  143,  (qU  37,  gedruckt  bei  Buhle  a.  a,  0.  I  S.  46—18.) 

Viro  Celeberriiiio  atque  Excellentissimo  |  loanui  Davicli  Micliaelis  | 
s.  p,  d.  1  lo,  lac.   Hebte. 

Ut  ad  Te  miUerern,  Vir  Celrbrrrimt^  aNpie  Excellenli^öimi», 
AbiJltuiac  iiMper  rHlili'i  exemi^linn,  c|uüi1  o\  ollicina  Hoekiana  acci- 
pies,  et  pro  mr\  crga  Tc  studii  le^slijuaiiio  tiaheas  rogo,  fecit,  praeter 
volen^m  rcmsueludinem,  el  Tua  liaruiu  litL'raruni,  ipiaruttt  Studium 
conintiinn  nnl>is  est,  peritia,  cjuae  tanla  c^U  ut  enidftorum,  qiiotquol 
üo\i,  noslrafiurij  iinus  oplime  do  iiica  intrrprelatione  jiidicare  quoas, 
et  judicii  Tiii  publice  jiruposili  .summa  aiirlorilas  et  in  utraiiiqiie  partem 
pondus.  Rogo  ilaqiie  Te  veli8,  i?i  ij)So  merilu^  haud  fuerini,  eannu 
certe  lilerarum  respcctii,  quarum  aiiiorcni  accendere  in  animis  nos- 
tratium  ambo  sludemus,  benigne  de  opella  mea  in  NovelUö  vestris^i, 
et,  h!  tantum  honorii^  tngenio  uieo  liabendum  exif^times,  in  Coiinnen- 
lariis  cpioque  judicarc,  quo  et  litcris  Arahif  is  bonos  arcedalj  et  res 
uiea  familiaris,  ipsa  per  sc  admoduni  mintita,  et  Ijoc  tanto  impendio 
ad  in<utas  pacne  redarla,  damniun  ne  patialiir.  Perirulum  ut  adirom, 
In  tanto  lihrarioruni  no^lrorum  erga  haud  vulgaria  (pianque  frigore, 
fecit  bona  mea  et  prolixa  de  literis  bene  inerendi  voluntas.  Quac 
voluntaH  si  daiimosa  liomiai  lilerato  foret^  literis  futurum  id  e^set  de- 
decori,  et  absterreret  meque  aliosqiio  a  praerlaris  renal ibus.  Krit 
fortiitan  alirujns  momenti,  si  significaveris,  quod  facere  ipso  non  ne- 
gloxi,  ni  .sumtus  in  Imnc  |  missum  de  meo  aere  facti  redierint,  rei  fol.  »7* 
literariae  relicpiis  ( arendum  fore.  Si  plareat  alicjuando  nostram  inler- 
pretationem  vilae  Mulianniiedis  cum  (lagnierana  conqiarare,  memine- 
ris  veliui  codiceni  Loidamun,  quo  usus  fui,  a  Bodlejano,  cpii  Gagniero 
ad  manus  fuit,  mullis  modis  discrepare,  et  buic  praestare.  unde  iltae 
inlerprelalionum  saepe  maxiiiiae  differenliae.  Quid  fit  Arabica  Vestra 
lypographia>  quam  auctore   illustri  vestro  Maecenale^}  instrui  audivi. 


I)  [Vgl,  S,  534  A.  h] 

t]  [Die  Recension  von  Michaelis  siebt  io  den  Gdttinger  Gclehrteu  Anzeigen 
Hl. Stück  18  S.  tHf*] 

3)   [Mnnrlih-nispnl 
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Erit  splendidiim  illud  Iheatrum  ostendendo  Tuo  ingenio.     Faxit  deus 
u(    minor  illc   irritiis   ne   sit.     Celeberrinium  Gesnerum   meo  nomine 
salulari  velim.     Scr.  Lipsiae  d.  22.  Octobr.  1754. 
foi.  38^  I  Adr. :   A  Monsieur  |  Msr.    J.    David  Michaelis  |  Professeur  trcs 

celebre  et  Secrelair  |  de  rA|cadeniie  Royale  des  Sciences  {  a  ]  Göttingen. 

232.    An  Peler   Wesselintj  in  Utrecht. 
(Original  in  Leiden,  wie  4  02,  Nr.  28.) 

Viro  Celeberrinio  atque  Excellentissimo  |  Petro  Wesselingo  ] 
s.  p.  d.  I  I.  Jac.  Reiske. 

Quem  nuper  edidi  libellum  exiguum*),  ut  is  absque  literis  meis 
ad  Te  iret,  committere  non  potui,  Vir  Celcberrime.  quem  quin  habi- 
(urus  Tibi  sis  commendatum  nullus  dubito,  idque  ut  facias  etiam  Te 
atque  etiam  rogo.  Vuchtium  vestratem  nuper  diem  suum  supremum 
obiisse  audivi,  ad  quem  exeimte  anno  superiore  fasciculum  exeni- 
plarium  Abilfedae  miscram,  quibus  quid  factum  sit  nescio.  Promi- 
serat  ille  senis  (juibusque  mensibus  reddendam  rationem  et  solvendos 
numos.  Quod  sperabam  facluros  bis  nundinis  fuisse,  qui  defuncti  in 
negolia  atque  facultales  successisseut.  sed  secus  cecidit.  Velim  igitur 
a  Te,  Faulor  Carissime,  heredes  Vuchtii,  ut,  ubi  locorum  sint  res 
nostrae,  me  doceant  admoneri.  Vide  quantam  spem  atque  fiduciam 
in  bonit^le  Tua  ponam.  Res  nostra  familiaris,  quam,  quum  perexigua 
esset  et  paene  nulla,  sublevare  et  amplificare  libellis  nosiris  edendis 
instituebam,  ea  ipsa  re  vehementer  fuit  accisa.  Nemo  enim  fere 
est,  qui  eos  redimere  ciq)iat,  et  librarii  nostri  in  eos  strangulandos 
conjurasse  videntur.  Leidensium^)  quoque  seu  frigus,  seu  odium  | 
foi.  1 '  implacabile  miror.  Mercedem  quidem  studii  erga  eos  mci,  qua  ad 
bene  porro  de  literis  morendum  excitarer,  et  in  ferendo,  quod  adii, 
jacturae  discrimine  sublevarer,  haud  exspectaram;  at  saltim  literas 
illinc  opperiebar^),  quibus  se  meum  accepisse  nmnus  idque  sibi  gra- 
tum  et  acceptum  esse  significarent.  Verum  et  hi  spem  meam  elu- 
serunt.     Undecumque    oppugnatur   et  dejicitur    animus  meus  ornare 


\)    [Vgl.  S.  540  A.  6.] 

i)  [Vgl.  S.  530,  19  f.  und  S.  532,  7  f.] 

3]   [Hdr:  opperibarj 
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literariam   rem  ardrns.     Jain    infelligo   adthim   omnem   m\h\   ad  Bala- 
vortini  gfatJHm  et  cum  ipsis  reconciliationom  clausuni  esse. 

Si  (]ijan(lo  Tibi,  Vir  (leloberriiuo,  satis  otii  sypersil,  doccri  a  1\* 
Vülifii,  nuni  Herodoliis  Tinis  jani  ad  praolmii  spcclet.  Rieblerus 
Lipsiüiii^is,  cujus  in  Diodoro  Tuo  uiculion&ni  ad  Exccrpla  PciroHciana 
feciüli,  dioi  illius,  (pio  eum  A,  1737,  penos  Tc  porhumanitcr  hilari- 
tnnpin  (^xcepisti,  nioiuoriani  crga  nie  tnulta  cum  jTua  laude  luiper 
renovabat,  uhpie  To  suo  uouunc  salulareni  a  nie  puscelial.  Est  illü 
nunc  in  lamilia  regii  |irinci|)i8,  Eleclorahis  Saxonici  haiiredis,  cjusquo 
iMHuophylacio  praoost.  Vale,  Vir  Maxime«  studiisque  meiB^  ut  soles, 
porro  fave.     Scr.   IJpyijie  (ialend.  Älajis   1755*). 

Vdrr  A  Mont^ieur  j  Msr,  Wessciiug  Proff^sscur  |  Ircs  colebn?  [  **  I 
Lilrechl. 

233,    An  Christoph  Saxe  in  VtrechL 

[Origitiat  IUI  Uaag,  wio  tti,   fol.  6.) 

Viro  Celeherrinin  al«iue  Excellfintissinin  |  (-firisfophoro  Saxio  | 
li  s.  p,  d,  I  L  J.   Rdske^). 

Magun  Tibi  nie  beneRcio  olislrinxiKti^  Saxi  Muinafiissiuie,  coüüuu- 
nicandiK  illi*?  scliedis ' ,  uiide  uuilla  veteri«  olegaulitio  niouurucnila  pri- 
Cytinau  inlegritati  rCdtihiluiu  in\  (puuiivi^  uomium  seduln  iuKpexerim. 
rerlo  confido.  Produ(*am  cas  favonk?  suuuuo  nuniine  publicam  in 
Incem,  quaui  [»rininrn  raniiliaris  res  penuiflet,  quam  nosti  perixilcm 
egge,  et  facti  nuper  in  evcudeudos  uostroB  libellos  sumlus,  imdc  nil 
jiacnc  rediit,  \eIiemenlor  accideruut.  Locum  ruarum  lilerarum,  qul 
ad  MartiaiHuii  rapellam  sjiectat^  monstravi  Mascovio,  qiu*  protinus 
promte  lubenterque  faciendam  mihi  copiaiu  libri  Ij'psiensis  pollicebalur, 
8|>croque  diclo  üdem  facluruni,  tpumivis  nondum  feceril.  Vellam 
ipsi  gubinde  aurem,  uullus(|ue  diditto  Tore,  ul,  quae  cupiä,  ea  proxime 
ruturit»  nuudinis  a  me  itupetres.  De  mercede  nolim  Te  augi.  Efli- 
riam  ut  nihil  sit,  cujus  To  pocniicaL  Sed  cpiare  Tu  Ca|»ellam? 
Nullusne^)  in  tanlo  scitornni  homimnu  cboro  supereral,  in  cpio  p(*licn- 


()  [Wesssding's  Antwort  voin   t3.  Juni    1755  isl  Lobeu*ib<s»chn  S*  807  f.  ge- 
drucktd 

S)  [Antwort   auf   Snt^V  Hn«r   vcitn  18.  März  H^ß  ^C6ne4i)H  Im  ll««g  M  37 

3)  [Vgl.  Brief  2t8   >.  -•  >  .,  I  1^  1/    jiiff  ^  rHiiiiis   »v, 
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do  Tuam  dexteritatem  demonstrares?     Sed  haec  Tui  res  est  judicii. 

foi.  6^  Cappiura  Tui  caussa  adij,  qui  se  |  jam  literis  ad  Te  datis  mentem 
suam  declarassc  significabat.  Richlerus,  quem  nosti  Regii  Principis 
numophylacio  praeesse,  provinciam  hanc  mihi  mandavit,  ut  sciseitarer, 
quasnam^)  in  manus  numi  liavercampiani,  Arabici  praeserlim,  quorum 
Sigebertus  olim  numerum  haud  grandem  possidebat,  venissent.  Studet 
ille  mmc  Arabicorum  numorum  numerum  quantum  polest  maximum 
undecunque  cogerc.  Indages  Itaque  velim  ubinam  illi  Arabici  lati- 
tent^,  et  num  venalcs  sint,  aut,  ni  sint,  num  eorum  fida  ectypa  a 
domino  impetrari  queant.  Vale  Vir  Celeberrime,  mihique  fave  Tui 
studiosissimo.     Scr.  Lipsiae  Cal.  Majjs  1755^). 

foi.  7'  Adr.'*):  A   Monsieur  |  Msr.   Saxe,  Profcsseur  tres  celebre  |  a  | 

Utrecht. 

234.    An  Valckenaer  in  Fr  aneker, 

(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  37.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Eruditissimo  |  L.  C.  Valckenario  |  s.  p.  d.  | 

I.  I.  Reiske. 

Libellorum  hoc  par,  quorum  alter*)  multum  mihi  debet,  allerg 
omnis  meus  est,  ad  Te  mitto,  Vir  Celeberrime.  quod  ne  absque  lite- 
ris iret,  cavendum  mihi  esse  existimavi.  Nullus  dubito  quin  amice 
atque  benevole  qualemcunque  mei  erga  Te  studii  significationem 
accipias.  Melius  quid  a  nobis  extundi,  quod  in  promtu  erat,  per 
tempora  non  licuit.  Quid  agit  Euripides  Tuus?  brevine  prodibit?  Ego 
equidem  exasciatum  opus  cupide  exspecto.  Rerum  quod  hie  agatur 
literariarum  nil  habeo  quod  nunciem.  Lilerae  Graecae  et  Latinae  ad 
uostrates  frigent    et   ludibrio   sunt,   quas    excalefacere   et  in  illustri 


4)  [Hdr:  quas  nam] 

t)  [Saxe  spricht  in  seiner  Antwort  die  Vermutung  aus,  dass  sie  ad  comi- 
tem  Thomsium  im  Haag  kamen.     Vgl.  S.  4  35  A.I.] 

3)  [Saxe^s  Antwort  vom  24.  Juni  4766  auf  diesen  Brief  und  auf  Nr.  239 
findet  sich  im  Goncept  im  Haag  M  37  p.  343 — 346.] 

4)  [Mit  Siegel,  wie  HO.] 

5)  [Locos  quosdam  Polybii  a  latinis  interpretibus  perperam  translatos  pro- 
ponit  atque  examinat  Gar.  Christoph.  Foersterus.  Cum  animadversionibus  I.  I.  Reiskii 
ad  libellum  Plutarchi  de  tarda  numinis  ira,  Lipsiae  4756.] 

6)  [Vgl.  S.  632  A.  i.] 
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loco  ponere  qui  cuperent,  lis  anctorilas,  gratia,  faciiUates  oporluni- 
tales  alia^)  dcsitnt;  qui  eas  augere  et  lueri  posseol,  lucrum  et  alia 
omnia  spcclaiü.  Incidiiiius  iu  leinpora  adversa,  unde  ut  nobr^  ali* 
quando  propitio  deo  cüiitingal  clnctari  in  volis  habeo.  Vale  Vir 
Fraestanlissiuic,  mihiquc  favo  Tui  gtudio^^issinio.  Scr,  üpsiao  (-aleti- 
dis  Majis  1755^). 

Adf*:  A  Monsieur  [  Ulsr.   Valckenacr,   Professoiir  j  Ires   celebre  | 

Ia  I  Fraiiüker, 


835.    An  Johann  David  Michaelis  in  Gntiitujen, 
}rij$ina(  ta  GöUingen,  wie  U3,  foL  39^  gedruckt  bei  Buhle  n.  u.  0.  I  S.  48 — 53.) 


Yiro  (leleberrimo  alque  Excellenlissijjjo  [  loanni  DaNidi  Alicliaelis  | 
g.  p.  d.  j  lo.  lac.  Reiske. 

Salisfecisli  meac  de  Te  cxspoctatiorü.  Vir  Celeberrimo  alque  Kx- 

celluniissiiiie.     hidinuni,  quod  nuper  {\v  nostro  Abilieda  tulis(i^,  per- 

honorifteuin    mihi    fiiit,    necpie    paruni    tainam    nostram    aux^iL      Quod 

Tuuüi  erga   nie  shidiuiii  quaiiti  faciaiu  oplo  iiiilii  occasioucnj  obliuirere, 

qua  testaluHi  factaiii.     Surcessus  laiuen  iieciue  coniiikeiidationi  Tuae, 

nequG  nieritis  talis  voluuiatii»,  qualis  moa  erga  oriuiiulas  boiuus  literas 

C!8t,    respoudil.      Daiiniuui   accepit   res    tiostra    faniiliariH   iiii[)eiidio    in 

iilum  auctoreni   facto  gravissinuiui.     De  iiiille  exempliö,   quol  e\nidi 

juH^erani,    suporioribus    iiundinis   aegre    quinquaginta   e\tudi,    liis    no 

M  unnm  quidem.     Videntur    lilirarii    ad  gtrangtilaiulos    cona(ug    noatros 

H  oonjurat^äe.     Accedtl  ad  boe  frigiis,    quo  Leidenses^)    bonani    tneani 

H  crga  bc  literasque  voluntaleni  exceperunt     Tulissem  aequo  aninio,  fC\ 

^Ldanum  ab   üs   tulissem   nultuui,   quod   non  exspeetavi  quideui^    bene 

^^^laruti,  ([uo  animo  hodie  ^int  erga  literalos  optimales;  obhittitu  lanien 

non  repudiasseni ,   sed  conlinuandae  tolae  coeptae  impendissem,     At 

illi^i   tantum  abesi  ut  gtudium  erga  se  meiim  inunere  prosequendum 

judicaveriut ,    ut  potiiis    ne   literig   quideni   ^cri|itis   £»ibi   reddila  fuisse 

»exenipla  librt  niei  ad  se  missa,  meunic|tie  shidinm  sibt  placuisse  signi- 
Gcaverint.  Quaa  omnia  ita  comparata  gunt,  ut  aninuim  opes  literarias 
amplifieare  ardentem  dejiciant  ei  exstinguani,  |  Decoilavit  igitur  spcs  lui  vj^ 

1)   {UdT\  üliac]  %)  [Vnlckenner   hat  d«iraur  geschrieben:   boeken  van 

Btisk«  oicl  onlfangen.]  3]  [Vgl,  S.  537  A.  f.]  4)    vi    ^    ^^"    s    •' 

5)  [Uli  ist  hinter  meum  wiedcrhoft«] 
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pertexendi  Abilfedae,  aiit  faciendi  alterius  hoc  de  genere  periculi, 
nisi  rex  vester  Augustissimus  afflictis  niusis  Arabicis  subveniat,  quod 
facere,  si  velit,  poterit  opera  levissinia.  Suat  niatrices  typorum  Ära- 
bicorum  elegantissiiuorum  Londini,  illorum,  quod  bene  nosti,  quibus 
Novuni  Testamentiiiii  Arabicum  et  Psalterium  aliaque  excusa  sunt. 
Horum  typorum  stanneoruni  cudi  copiam  idoncam  res  est  pro  rege 
opulentissimo  minima.  Suggessi  consilium  hoc  ilhistri  vestro  Maece- 
nati,  Munchhauscnio.  quod  velim  Tu*),  Vir  Celeberrime,  Gesnemsque, 
et  quotquot  literis  Arabicis  bene  vultis,  et  apud  ipsum  nonnullo  in  loco 
estis,  auctoritate,  precibus,  flagitationibus  vestris  secundetis.  Levi 
opera  Munchhauscnium  ab  optimo  rege  spero  impetraturuni ,  ut  ido- 
neam  typorum  Arabicorum  copiam  Academiae  vcstrae  mihique  dono 
det.  Impensa  erit  non  magna,  gloria  vero  tanto  major  ex  eo,  ut 
tradatur  ad  postcros,  Gcorgium  Augustum  literarum  Arabicarum  in- 
stauratorem  in  Germania  prinmm  fuisse.  Ego  quidem  quidquid  operae 
dexteritatisque  in  me  fuerit,  quidquid  virium  et  facultatuni  denique, 
edendis  bonae  notae  Hbris  Arabicis  id  omne  impendam,  absque  quibus 
eae  Uterae  nullo  modo  possunt  efflorescere. 

Caussaris,  Vir  Eruditissime,  in  nupero  Tuo  de  Abulfeda  noslro 
judicio,  quod  Arabico  codice  careas,  ideo  nostram  interpretationem 
neque  aestimari,  neque  laudari  a  Te  posse.  Quod  si  tarnen  HbeUuin 
tanti  facias,  ut  de  eo  in  Relationibus  vestris  narrandi  operam  in  Te 
foi.  4or  suscipere  velis,  effi|ciam,  ut  Arabico  quoque  codice  potiaris.  Res 
quam  plurhuas  Tibi  cum  illustri  Hallero  communicandas  esse  nulhis 
dubito.  Petes  igitur,  si  Arabici  Abilfedae  desiderium  Te  tenet,  ab 
illo  impetrare.  Codex,  quem  Leidae  exaravi,  jam  ab  aliquot  annis 
Bernae  est,  apud  V.  C.  Jacobum  Kochenun,  LL.  00.  ibi  Professorein. 
Ab  eo,  si  vis,  codicem  meum  meo  nomine  repete,  et  utere,  licet, 
pro  lubitu.  Exscribe,  si  ])laceat,  et  otium  sit,  et  redde  mihi  pro 
commodo  Tuo. 

Molior  nunc  aliquid,  quod  si  prospere  successerit,  haud  paruui 
et  Tibi  jucundum  et  literis  Arabicis  atque  sacris  utile  erit.  Affulgel 
spes  haud  mediocris  boni  successus.  Sed  accendere  tantummodo 
tuam  exspectationem  nunc  volo.  gaudium  Te  suo  tempore  ul  repeute 
obruat,  si  res  successerit,  efficiam.  Vale  Vir  Celeberrime  atque  Ex- 
cellentissime,  mihique  fave.     D.  Lipsiac  Calend.  Majj   1755. 

<)   [Här:  Tua] 


J.  J.  RmoKKs  Rrieff.. 
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^cnpto  siiperiorilms  reddilae  mihi  fueruni  literae  Tuae,  tum 
innere  geüiiuo,  perjuciiiHiü  tihoque,  sed  allere^  Lalino  pula>  loii^^i* 
jiiciindisiiiino^).  Legi  parleni  docUHSinii  Tili  libri,  ubi  dv  AniU'wn  Arlo- 
ruiii  iolerpretalione  rrudita  cl  praetlara  tlisputas,  Sod  quia  iHlitionein 
N.  T.  Erpiniiaiiaiii  iH»n  possideo,  sed  tantimi  voluinen  illiid  Polyglotlo- 
rmn  Wallotii,  quo(l  Cauoiicrii  N.  1\  compleclitur,  iioii  possiiiu,  quod 
libünler  ftiCLTem,  quo  luo  pcrliunmiiiler  in\ita8,  in  drsputalioiieiii  Teciiin 
duscofidüre.  Quam  primiiiu  tameti  Erpenianuni  codicem  uaehis  rnero, 
diligenlius  expendani  a  Tc  scripta  et  aiiimadversioncs  im!  illa  meas 
Tecum  comimmieabu.  |  Calletdierglus  e  PoIygloUls  Aiiglicauis  recndi  ua,  *ö* 
süiun  exemplum  lecil,  quod  juvciiibus  atür  paucos  antios  in  inanuK 
ilaham,  qnihusnim  parleni  cxlgiiam  Aclorum,  el  mere  grammal ice, 
perlegi,  liiitium  Ahi!fe<lac  mei  a  me  prolectym  esl,  ne  prorsu.s  al*- 
rupla  C8set  oraliu.  Volui.ssem  emeiidaliones  oodicis  Gaguieraiii  ex- 
üi*rplas  ail  Te  miUeru.  sed  olio  careo^  el  leiiqius  angii&^lum  cüL  ipiare 
ijiaiuj  libniui  ipsmn'^)  ad  To  mitlcro,  quem,  iii  eitiuK  opporhma  oeeasid 
se  uiFeral,  fiituris  iiuiidinis  ad  me  remiHes, 

Ad  reliqua  epitilolae  Tuae  jam  aiile,  velul  divimuido,  respnndi. 
Go(8chetlio  fainiliariter  non  iitor,  lunpie  canssam  eurnrmmeiii  eum  eu 
facio.  In  üocietatem  suain  me,  ul  multos  alios  praeter  opinioiiem 
adscivjL  Quare  hoaoreui  ab  ipso  milii  habiliim  repudiarem,  lül  erat. 
Quo  coüfereiido  si  id  speclavil  ul  luiberel,  cujus  lacerlis  tela  sna 
^rquerel,  vehemenler  eum  spes  8iia  l'ef'ellil.  Sed  beiie  nie  noviU 
melius  curle,  quam  ul  lale  quid  a  me  exspeclarcl.  Magni  facio  dotetJ 
ejus  praeelaras,  el  merila  de  re  literaiia  non  conleumetula,  niinoris 
lamen  ea  lacientbi  esse  exislinui,  qnam  ipse  ümi,  Nolinj  iiaque 
prujiler  liuiie  \\ruiu  amiciliam  Tiuiin  milii  neges.  ('.aussa,  ob  quam 
otilatairi  bonam  oceasionom  typos  Arabicoß  academiao  vestrae  com- 
pai'andi  iransmisisli,  mibi  visa  non  fuit  saÜs  idouea.  Videris  mihi  alio 
tipectare.    Ego  vero  in  optimiä  et  hxutissimis  Te  rebus  Guttiiigae  esse 

icxistimabam,  Dens  T.O.  M,  ea  Tibi  evenire  jubeat,  quae  c  re  maxime 
I)  [^Abhandking  von  den  Ehegesctzen  Mosis'  und  ^Curae  iu  versioaej»  bvrM- 
CAm  Actuum  Apostolicorum',  beide  Göliingcn  1755  erHcliieueu*] 
t)  [Abulfeda  de  vHa  et  rebus  gestis  Muhammcdis  arabice  eJ.  Gjignieri  Oxonii 
I7S3.  lieber  die  VcrwickluDgen  und  Missv c rs Ht nd n isise ^  tu  denen  die  Sendung 
dieses  Buchs  uachmals  gcfübri  hült  Tgl.  MicliacHs^  Neue  OrienUl.  Üibl  I  i.ü  f  und 
SehJt>zer  in   iDcutüchbndc   5.  Stück,   flertin  HOC  S.  111  r. 
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Tua,    tum    literaruni  quoque   sint,  diuque   salvum  Te   praestet.     He- 
rum vale. 

236.    An  Professor  Johann  Christian  Wolf  in  Hamburg. 
(Origiaal  in  Hamburg,  wie  Nn  \%Z,  fol.  472.) 

'^oc^dbelgcbo^rncr  ^o^gcla^rtcr  ^crr  Professor  |  ^o^gee^ttefler  ®önnet. 

3^ro  ^o^Gbelgeb.  cnH)fan9en  t)iemit  bic  ©türfe  bon  ben  (Sele^rten 
Bettungen  biefe«  Safere«,  [obiel  beten  no^  jur  Bett  ^erau§  finb.  .  • . 

Buftlet^  neunte  mir  bte  ^re^^ett  dcnenfelben  ein  paax  opuscula  bie 
i^  borige«  Safere«  edirt  t)abe^),  für  bie  ^amburgif^e  ®tabt«bibliothec  ^u 
übermaij^en.  ®ie  mögen  ein  h)iett)o:^I  geringe«  2)enfma:^l  meiner  ^o^a^tung 
für  eine  6tabt  fe^n,  in  ber  fonft  einige  obglcid^  nur  fur^e  Bett  bergnügt 
jugebra^t  ^be. 

Uberbem  ^be  mid^  erfü^net  ein  Pacquet,  ba«  na^  6o^)))en^gen  foH, 
mit  einjufi^lie^en.  2)a  i^  ber  Orten  feinen  Sefannbten  ^be ,  unb  ti  in 
'Hamburg  uiemat)!«  an  ©elegeu^eit  mangeln  fan  ettba«  ba^in  ju  befleflen, 
fol.  472V  i^  au^  gan^  ni(3^t  jtbeiffle  3^ro  ^o^Gbetgeb.  h)erben  |  in  Hamburg  einen 
ober  ben  anbern  guten  ^reunb  \)abtn,  ber  e«  fügli^,  unb  rid^tig  ba^in  be* 
forgen  h)irb :  afö  erfu^e  diefclben  auff  ba«  bienftli^fte  mir  biefe  ©efäffigfeit 
JU  erh)eifen,  unb  gebaute«  ^acfgen  Sü^er  h)eiter  an  Ort  unb  6teUe  ju 
beförbern.  ©ollte  eö  ui(3^t  bertbaf^rt  gnug  fe^n,  fo  tbirb  ber  S^eunb,  ber 
e«  beflellen  ibirb,  e«  in  anbre  SBaren  einf(i^lie§en  fönnen.  2)a  ii)  felbjl 
nod^  jur  Beit  ben  Butritt  ju  bem^)  ^.  ©raff  b.  aÄoltfe  no^  erfl  fu^e,  fo 
tbürben  3f)to  ^0(3^(SbeIgeb.  mi^  S^nen  i)bä)l\ä)  berbinben,  tbenn  2)iefelben 
meine  SBenigfeit  bur^  einen  6oj)))en^agif(i^en  ©önuer  gebauten  ^enn  ©raffen 
tt)oIten  nad^brürfli^  em))fef)Ien  la^en^). 

2)aö  gro§e  Butrauen  fo  ju  2)ero  mir  befannbten  Oütigfeit  trage,  ^t 
mi^  fo  breifl  gemalt,  2)enenfelben  eine  bef^h)e^rli(i^e  Commission  auffju* 
tragen.  3^  tberbe  fuij^en  2)ero  SBillfä^rigfeit  auff  eine  anbre  9lrt  toteber 
gleid^juma^en,  ber  bert)am  ]  ^o^dbetgcbo^rner,  ^od^gelat)rter  ^en  Pro- 
fessor I  3f)ro  ^od^ßbelgeb.  |  ergebenfler  2)iener  |  3.  3.  9leiffc. 

gei^jig  b.  2.  May  1755. 


0    [Vgl.  S.  623  A.  4.  S.  532  A.  4.  S.  534  A.  4.  S.  540  A.  5.] 
2)   [Hdr:  ben]  3)   Vgl.  Brief  246.] 
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237,    An  Hermann  Samuel  Reimarus  in  Hamburg. 
(Original  im  Besitz  der  Pamilie  Sievekiog  io  Hamburg,  Nn  1.) 

firo  Celeberriino  atque  Ext  elleatisHmio  |  Ilerniannu  Saiuucli  Heiiuaro  | 

8.  p.  d.  I  I.  I.  Reiske. 

Prae8tantLssin)i  rui  libri,  Vir  Celeberriiue,  suoqiie  uierito  celebrati 
et  recusi  stj|j[)leiuLHita')  accepi,  nuMuii  amoris,  quo  me  cuiiiplecteri« 
argurueutuui;  pro  quo  sumiiias  Tibi  gralias  ago»  Accipe  vicissim 
parvae  iiiolis  parvique  uioiuenü  opusculum  geuiinuiu/^)  Quo  quotl 
maliora  iioii  extuderiin,  iiigcnü  nostri  mediocritati  quadaiii  e\  parte 
debelur;  laaxiiiie  taiiieii  iu  culpa  sunt  hacc  leuipora  Graecis  aliisquc 
hatid  vulgaribus  ^tudÜH  iriiiuicisBinia.  Pecit  occa8io  nuper  mihi  oblata 
in  Plutarcheoruiii  opusculoruni  unuin  aliquod  coninientandi  *;,  tU  con- 
^iliurii  ceperiin  stHeclos  quosdani  Chaeroneusis  libellos  in  libruin  scho- 
lasUcuui  cünipiüi^endi,  cos  ueiupe,  qui  ijeorsiiü  ab  alüä  editi  non  esseat, 
et  saiubribus  inorum  doctrinit»  ubtindareot.  Sed  ipm  nosii,  Vij"  Cele- 
berrituc,  veterum  auetorutu  si  quis  alius  rnendis  et  lacunis  obsitu»  atque 
doformis  est,  eum  Plutarchun)  moruiu  juagit$truin  esse;  quae  tot  nu- 
mcro  et  tantae  8uut,  ul  absque  codicurn  manu  exaraloruni  sub^idiis 
jm  edendüiii  suscipere,  siL  operain  atqne  oleum  perdere.  Quare 
cum  in  bibliotheca  Vestra  publica  bonis  |  libris  instruetissiina  exstare  loi  p 
in  reliquiis  Liiideiibrogianis  variantetj  Plutarchi  lectioaes  sciain  e  codi- 
cibus  Mss.  excerptas:  ex  Te,  vir  Humaiiissime,  sciscitari  volui  liceatue 
mibi  $pem  Ulanuu  varianlium  adtpiscendaruiu  eoncipcre;  et  quidnaui 
eani  in  rem  agemUun  sit.  Magno  me  Tibi  beneficio,  ultra  pristiiia 
iUa,  obBlnuxeris,  si  Schedartim  ui»um,  uude  philosopho  meo  luuid 
parum  opis  promitto,  mihi  impetraveris.  Fiducia,  quam  in  Tuo  erga 
me  amore,  et  iu  stutHo  bonas  hteras  ornandi,  quo  ardes,  posui,  t'eeit 
ui  operam  a  Te  Luic  rei  perGciendae  dari  majorem  in  moduui  abs 
Te  conlendam.  Vale  Vir  [^aestautissime,  mihique  porro  lave  Tui 
clarigsimi  Nominis  ätutliosisßüuo  cultori.  Scrib.  Lipslae  d.  5.  Maij  1755^)* 


I)   [Ob  die  zweite  durbb  6iaEg6  Zusitie  vermehrte  AuÜage  von  »Die  vornehm^ 
Wahrheiten  der  natilrlichea  Heligion«  Hamburg  1755?] 
t]    [Ad  Euripidaiu  et  AriHtophatiem  aiiimadversioües,  Upsiao  1751.] 

3)  [Vgl.  S.  540  A.  ü.] 

4)  [neimanis'  Antwort   vom   20.  Oktober  n&5    ist   Lebensbesclir.  S,  70(  f. 
ckt,] 
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S!38.    An  Johann  David  Michaelis  in  Göilingen. 
(Origiaal  in  GöttingeOj  wie  443,  fol.  44;  gedruckt  bei  Buhle  a.  a.  0.  I  S.  53 — 56.) 

Viro  Celeberrimo  atqiie  Eruditissinio  |  loanni  Davidi  Michaeli  | 
s.  p.  d.  I  I.  I.  Reiske. 

lucundissimae  Tuae  mihi  literae  venerunt,  Vir  Celeberrime,  Tui 
erga  me  studij  luculenti  testes,   unde  spem  concepi   fore  ut  preces, 
quas  nosti,  meae   et  institutum  qiiod  animo  agito,    felices  successus 
nanciscantur.    Pro  commendatione,  qua  conatus  meos  ad  illustrissimum 
Munchhausenium  ornasti,   quas   debeo,  raaximas  Tibi   ajo  habeoque 
gratias.    Interrogas  cui  usui  nobis  futuri  sint  typi  Arabici,  si  iis  potia- 
mur,  et  quisnam  edendis  libris  Arabicis  sumtus  sit  erogaturus.    Ardua, 
fateor,  quaestio,  neque,  si  dixero,  periculum  hoc  omne  me  subitumm, 
effugere   potero    quin   aut  vanitatis   aut   insaniae   me  damnes.     Audi 
tarnen  quaeso   quid  andere  tantam  rem  me  jubeat.    Si  semel  factum 
fuerit  initium  edendorum  librorum  Arabicorum  a  libellis  parvae  molis, 
nuUus  dubito  emtores  Ulis  non  defuturos.    Quantum  equidem  de  per- 
quam  modicis  diariis   meis    deparcerc  potero,   id  omne  in  hoc  insti- 
tutum conferam,  qui  parvo  victito,  familiam  non  alo,  nulluni  sectabor 
lucrum,   sed  satis  habebo  si  facti  sumtus  redeant,  et  novis  edendis 
suppetant.     Ubi   typi    adsint,    sumtuosius   non    est   Arabicos,    quam 
Latinos  aut  Germanicos  edere.    Multorum  annorum,  in  qua  elaborem, 
fol.  44  V  materia  et  multiplex  ad  manus  est.  |  Ubi  semel   innotuerit,  esse  in 
potestate  mea  typos  Arabicos,  et  instrui  a  me  domi  meae  typogra- 
phiam  Arabicam,   indeque  bonae  notae  libros  prodire,  tam  humiliter 
angusteque    de   proceribus   nostrae   aulae,    aliarumve,   quibus   literae 
honori  curaeque  sunt,   non  existimo,   ut  desperem  eos  utilissinio  in- 
stituto  symbolam  extfaordinariam  coUaturos,  praesertim  si  Augustissinii 
Regis  Magnae  Britanniac  exemplum  eos  accendat.     quod  quanti  mo- 
menti  sit,  ipse  intelligis.    Deo  tandcm  confido,  quem  in  cassum  indi- 
disse  animo  meo  tantum  ardorem  bene  de  literis  Arabicis  merendi, 
non  possum  in  animum  inducere. 

Caeterum  intellexi  Tuis  e  literis.  Vir  Celeberrime,  quod  nostrae 
Academiae,  id  idem  vestrae  contingere,  ut  exteri  de  ipsius  rebus, 
(|uam  par  est,  magnificcntius  arbitrentur.  Vehementer  mihi  placuit 
quam  nuper  de  Schnabclii  periculo  Arabico^)   tulisti  senlentia,    vera 

4)  [Epistolae  quaedani  et  particula  prima  Agrumiae  arabice  et  latiae,  von 
Micliaelis  iu  den  GöU.  Gel.  Aoz.  4  755  Stück  58  S.  543  f.  angezeigt.] 
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illa  et  recifK  JanHliidiini  tjsl,  (juGd  honiineiii  de  vuHu  mihi  ignotüiiu 
sed  literis  aliquot  ad  nie  dalis  eogiutuiu,  dehortatus  per  literas  ab  in- 
stitiUo  fiii*:^  quod  rnillum  usuni  ad  lilüras  hahel,  et  in  (|Uü  turpissinu' 
»e  dedit.  Scd  Mnio  fabulani  narravi*  In  brevissinio  libello  paene 
versus  noii  est,  qiicni  recte  intellexerit,  et  bene  reddiderit.  Illa  epi- 
stolia,  Ulf*  niiserum,  (juam  plebeja  et  soloeca  sunt.  Tarn  obscoeuas 
sordes  Arabicas  faleor  antea  nie  niint|irarii  vidisse.  Fieri  nequil  quin 
homo  no8ier  voniilutn  htnic  ebrii  nautae  Arabici  exceperil,  Pauper 
Hii  necosfH*  e>tt  et  reruin  bonarum  expers?,  qui  res  tani  nauci  in  forum 
deforat,  scrutn,  et  si  quid  vüius  illis».  Sed  niiltarnus  ineptos,  et  ipsi 
meliora  praestennis.  VaU?  Vir  (-eleberrime,  doumque  nieeum  ura»  ui 
qu(Hi  niolimur  arduuiu  opus,  sed  publicae  ulilitati  cesmirun»  prospero 
Huecedat.     Dab,  Li[)siae  d,  7.  Junij   H&ö. 

Adr.;  A  Monsieur  |  Msr.  Jean  David  .Mit^haeli«  |  Professeur  ire«  foi  *i«^ 
celebre  et  Secretaire  de  rAea]dt^inie  l{oyale  |  a  |  Gütliui^'ue, 

fraueo. 


239.    An  Christoph  Saxe  in  VtrechL 
(Original  im  Hnag^  wie  SÜ,  fol  d.] 

Viro  Celeberrimo  aiqiie  Eruditissimo  |  Cbristophoro  Saxio  |  s.  p.  d.  | 

lo*  Jac*  Reiske. 

Tandem  aliquando.  Vir  Celeberrinie  alque  Eruditinsime,  mem  in 
nianits  datus  tuil  exeunte  Majo  .Marriani  (lapt^llai^  cod**x  Lipsiensis') 
in  membranis  elegantissime  exaratus  manu  satis  vetusta,  Sed  acct- 
dit  praeter  spem  opitiionemque  uieani  ul  loeo  brevium  seholiorum 
\erbo8um  eommenlariuni,  el  jiru  integro  Mareiano  duo  tantum  primoK 
libroK,  nnque  eoK  inteilros  repcTirem,  el,  quam  exscribendi  operam 
iTeilebani  alicui  liuuiliarium  jiieoriim  tommitti  poKse,  t^am  de[)rehen- 
derem  aut  ab  ipso  nieniet^  auf  ab  alin  nemine  suscipi  oportere.  Ni- 
hil itaque  priuis  a((]ue  anliquius  hahui,  ex  qua  cndicem  illum  tractare 
datuni  mihi  ftiit,  quam  ut  sperimen  .salis  grande«  deeimam  Tcrme  lo- 
lius  operis  partem,  excerptum   ad   Te   mitterem,  iit  ex  eo  doetrinam 


I)  [Vgl.  Ubeostbeschr.  S.  I33.J 

t)  [Coil.  BibL  wnal.  XL  ^  Wep.  l  foK  «.     Vgl.  Murlian*  Capella  eü.  Eyitsen- 
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auctoris,  operisque  instituti  rationes  aestimares,  et  num  e  re  Tua  futu- 
rum sit  plura  illinc  exscribi  et  ad  Te  mitti  decerneres.  Equidem 
valde  vereor^)  ne  pensitata  re  atque  inspecta  pro  thesauro  carbones 
Te  reperisse  clames.  Tune  vero  meliora  exspectabas  ab  aevo,  quod 
vel  ipso  Marcianeo  deterius  erat?  Aut  multucn  fallor,  aut  exscriptum 
hoc  manu  mea  specimen  reliquarum  nugarum  paene  dixerim  deside- 
rium  Tibi  demet.     Quod  si   tamen    in  proposito  persistas  et  omnia 

foi.  8v  flagites,  vide  quot  difficultates  nos  premant.  |  Multa  versuum  miUia 
implent  illi  commentarii,  scripti  minutis  literis  et  multis  vocabuiorum 
compendiis.  Quali  operi  exscribendo  ubi  reperias  librarium  idoneum, 
cui  confidi  satis  queat.  Tota  hac  in  urbe  nostra  vel  unum  repertum 
iri  scribam  despero,  in  monachali  medii  aevi  scriptura  satis  versatum. 
Fac  tandem  esse  hominem  rarissimum,  cui  neque  scientia  et  dexte- 
ritas  perficiendo  huic  operi  par,  neque  animus  desit,  putasne  illum 
minoris  quinquaginta  thaleris  operam  locaturum  esse?  Ego  vero 
tanti  poenitere  nolim  emas.  Multum  equidem  Tibi,  Vir  Celeberrime, 
pro  meritis  Tuis  in  rem  literariam,  nostraque  amicitia  tribuo,  cre- 
dasque  velim,  quae  quidem  in  facultatibus  meis  sita  sunt,  ea  omnia 
Tuis  studiis  adjuvandis  addicta  esse,  neque  deest  otium,  et  satis,  ni 
f aller,  calamum  monachi,  qui  codicem  hunc  exaravit,  assequor  et 
usu  calleo.  At  in  minutissimis  literis  aciem  oculorum  satis  jam  de- 
bilitatam  obtundere  vereor,  neque  ipsemet  Tu  mihi  ut  faciam  auctor 
facile  fueris.  Interea  libenter  id  Tibi  dabo,  ut  ad  selectos  locos, 
quos  mihi  indicabis,  a  Commentatore  notata  excerpam  et  Tecum 
communicem.  Ipsum  quoque  Marcianum  ad  Grotii  editionem  exigere, 
ut  institui,  pergam.  lam  Tuum  est  quantocyus,  quid  agi  a  me  hoc 
in  negotio  velis,  praecipere. 

Literas  quas  nuper  ad  Te,  Vir  Eruditissime,  dedi^),  quin  acce- 
peris,  nuUus  dubito.  Patere  tamen,  ut  quod  nuper  abs  Te  petii,  id 
idem  nunc  rursus  Te  rogem.  Intercessit  mihi  cum  Vuchtio  negotium. 
Libellos  aere  periculoque  meo  excusos  ipsi  miseram,  in  Belgio  distra- 
hendos.  Promiserat  singulis  semestribus  numeraturum  numos  inde 
redeuntes.  Sed,  ut  accepi,  fato  suo  concessit,  neque  quo  in  loco 
sint  res  nostrae  communes  ad  hunc  diem  comperii^).     Fac   igitur  | 

füi.  9'  quaeso  ut  negotium  hoc   ex  animi  mei^)  sententia  quantocyus  perfi- 

0  [Hdr:  vexor]  8)  [Brief  233.]  3)  [Vgl.  S.  t%9.  k.  5.] 

4)  [Hdr:  mea] 
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riiiliir,  et  niimi  mihi  snlvantiir.  Vix  rredas  quam  niisera  nos  otnnes 
simug  eonditione.  De  caeteris  nil  dicam.  Homines  mei  ordinis  que- 
ninfur  salaria  noii  sotiila.  Anniis  jam  est  ex  quo  teninciuui  stipen- 
dii  nu»i  rion  hili.  Quare  ruHJurein  in  modura  alm  Te,  Saxi  ainirissime, 
contondo,  ul  iHjrtatiorie  anr(ori(alequc  Tiia  rem  eo  perdiiras,  ut  aes 
debihim  ab  liaeredibus  Vuchlii  accipiara.  qim  domestica  mea  res  non 
ruen«,  scd  afflicta,  band  paruni  origetur  lllustris  Richierus,  Consi- 
Uar.  Regius,  Te  suo  uouuiie  salulari  vull.  Agit  cniui  nunc  apud 
noH,  öt  ambit,  ul  audio,  filiatn  Bornü  Vicecaarcllarii;  (juo  succes^u, 
dies  docebit-  Vale  Fautor  summopere  colende,  et  mihi  porro  favo 
Tui  studiosissimo*     Scr*  Lipsiae  d.  8,  Jimij   1735'). 


» 


240.     An  Pcler    Wesselhig  tu   Itrechi. 
(Originni   in   Leiden,   wie    fO?,   Nr.  13.} 

Viro  Celeberrimo  ]  Peiro   Wesseliogio  |  s.  p.  d.  |  lo,  Jac.   Reisko. 

Oui  has  Tibi  literas,  Faulor  Summopere  colende,  Iradet  Padden- 
burgiu^,  ad  eura  de  uegotio  Vuchtiano  senleoliam  meam  perscripsi, 
Quod  negoliuni  Te  iion  insuper  babui^se.  laetiis  c  Tuis  literis  m- 
lellexi,  eoqiie  nomine  summas  Tibi  gralias  ago,  rogoque  velis  porro 
meis  rebus  ut  fccisti  ad  hoc  temporls  fa\ere  alque  sludere.  Monsiravi 
Ijtera^  Tuas  Richtero,  qui  veliemenler  gavisu;^  est  memoria  Tua  suuui 
nomen  non  excidis^e,  juijisitque  ut  proxinus  mcis  ad  Te  dandis  literis 
t^HbjVem  suo  nomine  adscriberem.  Promisit  conunendatione  sua,  quae 
non  conlemnendi  momenti  in  an)a  nostra  est,  id  brevi  se  efTecttiruni, 
ut  res  meae  meliore  loco  deinceps  siot.  Et  ipsi  Tibi  ut  ofHcium 
praestareL  quod  Tua  nmxinic  referre  existimo,  a  nie  rogalus  promte 
lil)enterque  annuil.  Scüicel  conligeral  [laucis  ante  diebus^  tjuam 
epi8t(»la  Tua  biu*  veniret,  ut  vir  illuslris  mihi  hbelbun  a  se  recen^ 
edilum  <le  anti(|uissimis  numismatibus  ducum  Havaricorum  mcmstraret, 
simulque  significaret  se  apud  Sorenissitaium  Bavariae  Electorem  magna 
in  gratia  egsc.  Succurrebal  protinus  |  auimo  nieo  Herodoti  codex  fall* 
Ravaricus.  Exponebam  itaquc  illi  consiümu  edendi  Herodoti  a  Te 
susceplum;  Te  ab  aliquo  tempore  desiderio  codicii=;  manu«cripli,  qui 
IQ  electoraü  Bavarica  bibliotheca  servatur  teuer».     Condixit  slafim  vir 


*)  [Vgl.  S-  540  A*  3.] 
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egregius  operam  in  bac  re  suam,  qua  sperat  effectum  iri,  ut  codex 
iJle  aut  in  maniis  Tiias  perveniat,  aut  si  Serenissimus  Eleclor  eum 
tarn  longi  itineris  discrimini  exponere  dubitet,  saltini  liuc  Lipsiam 
perferatur  et  mihi  committatur  cum  editione  Gronoviana  conferendus. 
Quod  si  itaque,  Vir  Celeberrime,  codice  illo  Tibi  adhuc  opus  est, 
velim  quantocyus  ea  de  re  nie  certiorem  facias.  Aut  enim  hac  via, 
aut  alia  nuUa,  ejus  usum  codicis  adipiscemur.  Simul  quoque  velim 
quantocyus  ad  me  significalionem  eorum  librorum,  et  pretii,  quod 
eorum  cuique  statuis,  mitlas,  quos  e  Menkeniana  bibliotheca  Tibi  re- 
demtos  cupis.  Lubcnter  enim  ca  cura  defungar,  et  fideliter.  Sed, 
quod  nosti,  imminet  dies  illi  auctioni  statutus.  Quare  celeritate  opus 
est,  ut  satis  mature  index  ille  huc  veniat.  .  .  .  Dens  Tc,  Vir  Maxime, 
prosperitatis  omni  genere  cumulet,  et  negotium  Tuuni  Herodoteum 
praecipue  feliciter  succedcrc  jubeat.  Scrib.  Lipsiae  d.  24.  Junij  1755. 
Adr.:  Viro  Celebcrrimo  |  Petro  Wesseling,  in  Acad.  |  Ultrajecti- 
na  de  bonis  literis  optime  |  nierenti  Professori. 

241.    An  Johann  David  Michaelis  in  Götlingen. 
(Original  ia  GöUingen,  wie  143,  fol.  43,  gedruckt  bei  Buhle  a.  a.  0.  I  S.  56 — 58.) 

3Bo^IgeboI)tner  '^ert  |  ^oä)o^tt^xk^tx  ^m  Professor 

^ür  gütige  ÜJlittt)eUuna  bc«  ©(^reiben«  bom  ^.  Secret.  Sald^)  fage 
3f)ro  SBo^lgb.  f^ulbigen  2)anf.  5lu§  bemfelben  ^abe  bic  geneigten  ®e* 
fmnungen  ®r.  Excellentz  beö  ^.  Äammer^Praesidenten  gegen  mic^  unb  mein 
3f)nen  betDujleö  üBot^aben  mit  t)ielen  33ergnügen  erfe^en,  unb  finbc  feine 
9lu6brü(fe  ^inreici^enb,  meine  (Irtenntlic^feit  gegen  ein  fo  unDerbiente«  5Bo^I* 
njoUen  an  ben  Jag  ju  legen.  SBa«  bie  ®a(i^e  felbjl  anbelangt,  mad^e  mir 
ganj  fein  93ebenten  meine  ^Irabifc^en  manuscripte  in  ©öttingen  brurfen  ju 
Ia§en.  33ielmel)r  fe^e  ii)  e«  gerne,  ba§  man  mid)  einer  ^öc^fi  befd>tt)el>t^ 
lici^en  unb  tDeitau^fe^enben  ®orge  für  9lnlegung,  unb  Sejheitung  einer 
2lrab.  2)rudete^,  für  SSerlag,  93erfauff,  u.  f.  \o.  über{)ebt.  9lur  ifi  in  3ln* 
fet)ung  beö  Serlag«  be^  mir  noä)  einiger  3^^iff^I  übrig.  2)a«  mir  mitge* 
t^eilte  ©einreiben  t)at  m\6)  nici^t  mit  böUiger  @en)i§^eit  belehret,  ob  bie  löM. 
Äönigl^  Societet  ber  SBi^enf^afften  ju  ©öttingen  bie  93erlagöfofien  über  ^6) 
\vi  nehmen  gefonnen  fe^.    SBäre  biefeö,  mt  \i)  I)offen  mü,  fo  fd^mei^Ie 


4)  [Sekretär  Münchhausen's.]  t)  [Hdr:  SonigL] 


mir  mit  ber  ^^offnuitfl,  bap  man  mcitic  Semüliinig  mit  einet  f leinen  6r* 
fcnntUd}fcit,  barinnen  id}  mid)  billig  werbe  finbcn  tapen,  anfehcn  trerbc. 
3n  ?lnfcl)una  bet  Correctur  ptiben  fid)  |  ^\mx  einige  '5d)iinirigreiten.  I»ih1>  roi  hA^ 
möd^ten  fie  ild>  noii)  n?ohl  lieben  la^cn,  (1^  UHive  frdilid}  n^ohl  bepcv,  n^eini 
id)  ben  3)vurf  fclbp  fleiienUHivtii^  bcfergen  nnb  abu>arten  fönte.  ^}lud)  ifan 
id)  '}^\)xo  ©obliVb*  bei)  Xtxo  lnuiffii\cn  (\elel;rten  35c[d)antiivii^e»i  nid)t  ju- 
irnttljen  an  Revision  ber  I)i»cferpriUHMi  Ibeil  .^u  nel?men,  I'cdj  unrb  oljn^ 
fe^^lbar  unter  2)erc  3«l)^veni  ein  bicrsu  be*^iuiine*  Siibjectnni  \\i)  finben, 
ba«  einen  tÄdjü^en  julH^rleffiflen  l-orreclorem  Arabicum  nnvb  abgeben  t&n- 
nen*  ^uUm  \c  nnirbe  idj  aud)  ben  €e^erii  lefevlidjee  cxeraplar^)  jn 
(>anben  ju  ftelleti  gcfliBen  fei}iL  9hm  erfnd;e  Z^ijxo  Scbl^cb.  31;t  mö^li*«^* 
ÜU  93efi>tbntiu^  mtmi  iU>rbabeuö  bcl)jutractciu  ihmi  bem  ferneren  ißcrlauff 
unb  (:?iitfd)hific  mid)  ju  benad>rid)tigen,  unb  X^evo  ©cmOiVulKit  mir  bt\)\ii' 
bel)aUen,  ber  in  fd^iilbiger  ^^i^odjadjtinii^  i>cvl)arre  |  JBDliUjebeljrner  C'^err  | 
.^icd>aeet)rtcfter  *§^err  Professor  |  3l;ro  ffii>l)Igeb,  |  ergebender  25iener  |  Stei^fe. 

Seipjig  b.  5.  Julij   1755, 

Grfu^e  be^  ©elegenfjett  bem  |^  Prof.  ©cfner  meine  {!räeben(;eit  \\x 
bezeugen. 


242.    An  Pder    Wesseling  in  Virecht. 
(Original  in  Leiden,  wie   lOS,  Nr.  14.) 

Viro  (•eleherriiiio  |  Pctro  Wessclingio  |  b.  \k  d.  |  I,  I.   Reiiske. 

DefuiKlus  ea  suui  cura^  quiim  Tu  mihi  mi|>er,  Vir  Celeberrimc, 
inamlalmö.  Redemli  suiil  e  supelleotile  IVloukeniana'^)  [ibri,  qiios  dcsi- 
derasti,  Tibiqiie  (»eshunml  |)relio  sa(is  rnodiro,  praeter  iimim  Mnrnkii 
Tryphiodonini,  reliqui  onmes.  .  .  .  rl.  Ri(  htpriis,  qui  niinr  Dresdam 
rediit^  nuper  mihi  per  llterag  signißtabat»  se  commiinieationem  rodi- 
eis  Bavariri  rogasse,  et  exspectarn  respoiisuin  qua  (asimim  sif.  Ul- 
tninque  re^  rpcidcrit  proximis  Hteris,  hoc  esl  mindiai^«  per^cTiliam.  In 
libris  Menkenianis  emendis  non  tain  insaniemol  cmlores,  poeniten- 
Ita  sapere  docti,  quam  nuper  in  Boernerianis.  Speroque  eam  ipsi:* 
nicntem  deincep!^  (pioque  constiluram  esse,  cjuan^  h  quid  fiihiruni  sil 
in  rehijuis  illiiis  bibli(»the(*ae  parlibtis,  «piarnm  niediam  proxiiuis  nun- 
dinis  prodiluram  spero,  quod  Tibi  |)laceat,  poleris  majore  cum  fiducia 
ilUui;  emendi   curam   mihi   demandare.      Nihil   oEiiitiam  curae  fideique 
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quo  Tibi  satisfaciam.  Yale  Vir  de  bonis  literis  optime  merite  mihi- 
que  porro  fave  et  res  Tuas  prospere  perage. 

Scrib.  Lipsiae  d.  30.  Julij  1755^. 

Adr. :  Viro  Celeberrimo  |  Petro  Wesseling,  in  Academ.  |  Trajectina 
Professori  optime  |  merito. 

243.    An  Christoph  Saxe  in  Utrecht. 
(Original  im  Haag,  wie  214,  fol.  10.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Eruditissimo  |  1.  Christophoro  Saxio  | 
s.  p.  d.  I  lo.  Jac.  Reiske. 

Quum  mihi  literae  ad  cel.   Wesselingium  essent  dandae^),  noiui 
occasionem  praetermittere  et  ad  humanissimas  Tuas,  quibus  me  nuper 
beabas,  respondendi,  et  reliquam  partcm  collationis  Martianeae  mitten- 
di.     Ante   omnia  Tibi  Vir   Celeberrime,  Fautor  summopere  colende, 
bonorum  et  commodorum  accessionem^)  gratulor,  qua  Te  nuper  cre- 
visse  et  Tuae  literae  et  Abreschii  certiorem  me  fecerunt.    Quam  ejus 
rei  caussa  orationem^)  dixisti  nuUus   dubito,  quin  ea  gemina  et  ger- 
mana  illi  superiori  ante  biennium  fere  dictae^)   sit,   et  quae  minfice 
legentem  me  delectavit;    speroque  et  eam  pariter  luci  dandam,   et 
non  minus  placituram  esse.     Sed   ad  Martianum  redeo.    Nihil  in  illo 
quem    tractavi    codice    Lipsiensis    bibliothecae    senatoriae®)    Martiani 
praeter  duo  primos  libros  habetur,  et  ne  illos  quidem  integros.    Sed 
insunt  illi  praeterea  totus   Horatius,  et  Sallustius,  nescio   an  integer, 
codex   est  egregius   splendide   exaratus,   et  gerit  insignia  Electorum 
Saxoniae  in  tegmine.     Sed  an  Tu   perseverabis ')  in  Martiani  edendi 
consilio?     Si  me  audis,  non  facies.     Indignus   est  tarn  absurdus  tarn 
futilis  auctor,   non  dicam   doctis  Tuis  lucubrationibus,  sed  ipsa  luce. 
Si  mei  res  arbitrii  esset,  positumque  in  mea  facultate  flammis  omnes 
ejus  Codices  consumerem.    Non  humana  loquitur.    Crederem  equidem, 
si  ejus  sensa  indagare^)  studerem,  sanae  mentis  jacturam  mihi  facien- 
dam  fore.     Sunt  alii  multo  nobiliores  et  utiliores  auctores  latini,  et 

\)  [Wesseling's  Anlworten  vom  22.  September  und  25.  Decerober  1755  sind 
Lebensbeschr.  S.  808  f.  und  803  f.  gedruckt] 

2)  [Brief  2 42.]  3)  [Ordentliche  Professur.] 

i)  [Oratio  aditialis  de  artium  Graecarum  Romanarumque  iudicio  hodie  regundo, 
Traiecti  ad  Rhenum   HSS.]  5)  [Vgl.  S.  498  A.  2.]  6)    [Vgl.  S.  547  A.  Sj 
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aeque  rari  inventu,  in  tnubus  mduü^lriam  et  ingeniiiiu  vir  iloclug 
Q8tenderc  qiicaL  En  Gelliutu!  en  Aniiikiauuin  Marccllinütu^  io  quo  m 
elaborare  velles  (id  qnod  veheriieTitissinie  cu[»ereiii}  sunt  penes  rae 
Salmasii  ad  cum  auctoreia  animadvcfsiones  iiiedilae,  tjuas  libouler  Tui 
jiirlH  facerem.  Est  saue,  si  dicliünis  ralioncm  niillam  feceris,  Ain- 
niianiis  renini  memorabiliiiin  et  aüLiqnitatuiii  abstnisanirn  plenissimui>, 
earumqun  rerum  gestanini  qiias  enarrat  gravissinui«  auctor,  quem  noii 
sine  voluptate  hieme  superiore  pcriegi.  Agito  ab  aliqiio  tempore 
consilium  edendorum  non  nullonim  Plularchi  opiisculormn.  Vc»Hem 
itaque  scire  num  impetrari  Tua,  Faiitor  praestautissinio  opera  possit 
coÜatio  codiciim  Plutarchi  maimstTiptoniin  quos  bibliotheca  Leidensis 
Serval,  aliaoque  eani  in  rem  opt\s  qiiae  ibidem  latent.  Pergratiini 
nühi  fecerifc»  i^i  (juid  har  super  rc  sperari  (pjeal,  nee  ne,  proxiinis 
uteri*;  me  edoceas.  Meokeniani  libri  satis  tolerabili  proHo  vendi  iiiiiu 
videntiir.  Ego  eqiiidein  <{uantiim  eruuieiuila  haee  ^ane  angusta  paii- 
lur,  egregia  accessionc  meam  eurtaui^^  .snpelleetilem  inde  auxi.  Vale 
Vir  Celeberrime,  Tuociue  Heiskio'^  fave.  Scr.  Ups^iac  d.  30.  iulij 
!  755^1 

Adr.:  A  Monsieur  |  IMsr.  Sa\e  Professcur  on  j  Belies  Letlres  tres  u^i  n* 
savant  et  tres  |  celebre  |  a  j  VtrecbL 


244.    An  den  Kammer-Präsidettlen  von  Münchhamen  in  Hannover, 

(Original  in  Göttingen,  wie   143,  fol.  47,  gedruckt  bei   lluhle  a.  a.  0.  I  S.  63 — 65. 
Die  iu  Brief  Ü45  S.  555|  4   erwähnte  «Abschriin«,  welche  nur  in  Kleinigkeiteu  ah- 

wrichtj  liegt  boi  foL  46.) 

•S^odjgebDljrncv  |)ctt  (iammcr-Praesident  |  (Ämibiflev  *S>err. 

3d)  ^be  burdj  S**  Pf'^f-  Michaelis  mit  \>ieUm  Scrpüften  iHtncmmni, 
t^P  3l*iro  l^ec^gcK  Excellentz  mein  Ufet^in  an  dieselben  eiflanc^eiieÄf  unter' 
tl^inigflciä  ?lnfu(^en  in  fo  fern  ju  bennlli^en  gerubet  babeii,  bap  diesellKn 
?lraMfd)e  typos  aup  enj^kitb  fontnien  lapen,  bie  ju  (Äöttinften  ^m\  ?lbfrrucfe 
meinn   9ltabife^en  ^Jlup^aben  ancnen^enbct   nn^rten   feiten,     2<i)   ftnte  nid^t 


i)  [curtam    ist    bis   auf  nm    durch   das    nufgcdnicklü   Siegel    wcggenoninion. 

Vgl.  S.  633,  •»  und  Pors.  sat,   4,  51  quam  sil  tibi  curta  snpellox,] 
t)  [Dtis  0  in  Reiskio  Ist  durch  das  Siegel  weggenonunen.] 
3)  [SaKo\<  Antwort  a  d*^ov.  ^7 SS  findet  sich  im  Concept  im  Haagi  Konigi. 

aibL  11  37  p.  357'-a69.] 
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SBortc  genug  meine  greubc  unfc  J)anfbarteit  wegen  einet  fo  ertt)änfd)tcn  unb 
ungemeinen  Segnabigung  an  ben  lag  ju  legen.  3)ie  ^^\i)t  ^\)xo  ^o^geb. 
Excell.  für  Dero  unermübete  @otge  für  @rtt)eitrung  nü^Iidjet  SBi^enfc^afften 
ben  f^ulbigen  35anrf  abjujtatten,  pnbe  \i)  für  meine  geringen  Äraffte  ju 
[d^tDe^r.  3d)  leljne  fte  alfo  t)on  mit  ah,  unb  trage  fte  ben  i^igen  unb  ju» 
tünfftigen  3^iten  auff.  6ie  tt>etben  auc^  \o\i)t  getDiß  nici^t  t^etabfäumen, 
liBe^m  'Jlnblicfe  eine«  9ltabifd)en  93u(^e3  auB  biefet  neuen  2lnftalt  tt)itb  iebet 
Äennet  fid)  beö  'iMlIet35utd)laud)tigjten  @eotg  2lugufi«,  unb  be^en  tt)fitbigen 
@et)ütffenei,  beö  Siebtingö  unb  ^flegeDatetö  bet  @öttingifd)en  SÄufen,  mit 
foi.  47V  (|^rfutd)t«|t)oUet  2)antbatfeit  etinnetn.  ßtfuci^e  bemna(3^  3t>to  ^o^gcbo^me 
Excellentz  untettljdnigfl,  mic^  benad^tid^tigen  ju  Ia§en,  tt)enn  bie  typen 
tt)etben  angelanget  fe^n  unb  i^  exemplar^)  in  bie  2)turfere^  fenben  foU. 
Bugleic^  bitte  aud),  mir  allergnäbigfte  6rlaubni§  ju  t)et[d)affen ,  um  ba« 
^•fte  'Jltabifc^e  3)u(^,  bei«  au§  biefet  neuen  Slnjlalt  jum  ©otfc^ein  fommen 
n^itb,  unb  ba«  ctn)an  beö  9lbulfeba  ®t\i)iä)tt,  obet  be«  Hariri  ßtjef^lungen 
fe^n  mö6)ttn,  3)eto  gIottt)ütbigjten  ÜÄonati^en  fd)rifftli(^  ju  tt)ibmen  unb  ju 
be§en  gel)eiligten  Süpen  ju  legen.  3d)  njerbe  mi^  bemül)en  ber  (SrtDattung, 
bie  3^to  Excellentz  t)on  mit  gefafi  Ijaben,  na^jufommen,  unb  einet  fo 
unDetbienten  SBotjIt^t^  mic^  njütbig  ju  cttDeifen,  ali  biejenige  ift,  tDofür 
id)  meine  Gtlentlid^teit'-*)  ju  bejeigen  gegenh)ättig  bie  (St)te  f)abe.  ©ott  fe^e 
meine  bel)ben  {)o^en  SBo^It^ätet  no^  fetnet  jum  ©eegen,  unb  gebe  mit  ®e^ 
legentjeit  öffentlid)  an  ben  3;ag  iu  legen  \m  fet)t  i^  fei)  fonjo^^l  ®t.  Äönigt.^) 
@to§btittanif(i^en  ÜJlaiejtet,  aU  awd),  \  |)od)gebo^tnet  ^^ett  ©ammet  Praesi- 
dent,  I  ©näbiget  «^ett,  |  3^to  '^oci^gebo^ten  Excellentz  |  allet*|  unter* 
tt)anigjtet*)  35iener  |  JHeiöfe. 

?ei))iig  I  b.  10  Sept.   1755. 

245.    An  Johann  David  Michaelis  in  Göttingen. 
(Original  in  GöUingen,  wie  H3,  fol.  44,  gedruckt  bei  Buhle  a.  a.  0.  I  S.  58 — 6t.) 

SBo^lgebo^rner,  '^o^gelaI;rter  »^err  Professor 

äJor  allen  2)ingcn  mup  um  aSerjei^ung  bitten,  ba§  auff  3)ero  \)oä)^ 

gee^rtefte  3uf(i^rifft  in  lateinifci^er  S))ra^e  beutf^  antnjorte.    63  9cfd[)iel)t 

folci^eö  ber  S3equät)mli(3^feit  tt)egen.  3)ie  @a(i^en,  bie  iä)  ab^nbeln  foU,  la^en 
jtd)  fo  be§er  t)ortragen. 

0  [Vgl.  S.  554,  4  0.]         t)  [Hdr:  ffitlentlic^]  afler* 

3)  [Hdr:  ^onigl.]  4)  [Hdr:  unb  untcrt^auigflcr} 
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iti  %m\[  Gaiiunetpraesidentenei  (intfd>Uefeung  l^cvuomiucn,  mi^  mi(^  tcfe- 
tüefl^n  in  bel)äel;cnl)en  €c^rciben*)  [c^ulbigcvurnfen  belauft.  3d;  habe  für 
nötljiij  ci"ad)tet  eine  'Jlbfdjtifff-^)  bat>on  S)evo  Urtbeil  i>D^ulc5en,  tccJ;  ^dfflc 
nid^t  3)erc  'Abrichten  nac^ftcfcinmen  ju  [n)iL  Scnijften^  habe  nicbte  ihmi 
oUeUm  berührt,  tt^otcti  i£ic  mir  einen  Ül^inf  haben  oicben  \volU\h  SdIUc 
aber  ja  ^cnnccb  chva^  mit  unteroielauffen  fel)n  tap  5)ie[eU>en  nidjt  billigen 
ti>nten,  fo  bitte  mid)  tipfalU  ju  belet^ren,  unb  unterbepen  Hi  ob^iebad^lc 
^^reiben  jurürfiul)<ilten. 

2)0^  l)abe  id>  mir  gUid)  \Hii[anftt?  eingebildet,  ^aß  mein  i^mfcblaä,  meine 
'Jlrabifef)en  auctoreH  ju  ®öttingcn  nid)t  aUein  i>\)M  meinen  J^etUtwä.  fon» 
Um  and)  nod)  baju  unter  itx  S3ebintvnu\  einer  tfrfentlidjleit  für  mid>,  ,\u 
brucfen ,  niiirbe  iKnii>t>rffcn  ircrben.  I^enn  bai?  u>ar  ^u  tiel  i\efcbert.  3d) 
foterte  e*  aber  in  bcr  %[>\\A}t  ben  anptiuiitijen  I^rucf  i>on  ber  i\tnbt  ab' 
jnlel^nen,  «nb  ^en  ^rucf  nnter  meinen  |  'Jluften  ^n  beförbern,  3<^  t()aH)  )"L>ld)e^  foi.  44* 
um  fot)iel  mel)r,  ba  mid)  tie  gorbrunft  nic^t  unbilüfl  ju  feljn  bebunftc. 
33epm  außtmirtigcn  I)rucfe  finben  fid)  allcrbanbt  Unbeiiuäbmlidjfeiten.  3(^ 
mu^  aiebann  bcn  Corrector  beiat)len,  Sirb  aber  etiva«  I)ier  flebrucft,  fo 
rorrigire  id)  ei*  fdbfi,  unb  madje  mir  ed  nad)  meinen  Sinne.  So  er(>are  id; 
and)  bie  5\\vc^t  t>Lni  ben  abgebrurften  exem|)l<n'en  ihmi  ©iHtintjen  (lieber. 
Serner  fur<^te  id)  mid;  [ehr  für  ber  Ungennpenbafftbeit  ber  5)ud)brucfer  unb 
iPuc^fübrer.  I)rurfen  fie  etmaet  auff  Ä^>[ten  be«  ikrfapere,  fe  fc^icpen  fie 
be(mlid)  oveiniilHre  nac^,  bic  fie  ^m\  unberunnMidjen  edjaben  be^  l^er* 
le^erts  unter  bem  ©ifc^^e  toerfauffen.  3){an  fan  fold^e«^  nid^t  einmabi 
i?crt)üten  meun  man  an  Ort  unb  ©teile  ifi,  i\efd)U>eii\e  benn,  n?enn  man 
üia>ai  auswärt*  binden  (aji.  I)od)  fällt  biefe*  iPebenten  in  ö^eflentrarti(^en 
^alle  m^.  (Jnblic^,  liepe  id)  etnni^  ^iet  bruden,  fo  hatte  id)  credit,  unb 
bürffte  ni*t  alle^  auff  einmabi  befahlen* 

Dae  fmb  bie  Urfad)en,  marum  id)  meine  arabifdjen  «utoros  lieber  hier 
ali  anberemo  gebriutt  harte,  3hrc  lföcl)läeb.  machen  mir  *i)tvf|nunl^  tap 
folcbeiS  njDljl  ftefd)ebn  nU>d)te.  3d)  freue  mid)  barauff.  X^ic  lypi  mürben 
tpenift  abi\cnniu  merben.  X>enn  ie^  n>ürbe  fon  iebem  aniore  mnig  exetn- 
plare  abjietjen  (apen.  3^  macj  ee;  gar  |  tvo!)l  leiben,  bap  bie  gan^e  ?lnftalt  roi  4v 
auff  meine  JHedjnung  gefdjrieben  mirb,  menn  Ohre  fflcblgeb.  ee  fo  für  biew- 
lic^  unb  nöt^ig  erad)ten.     3d)   S^be  meinen  IRal^men   um  ]o  t^iel  triUiget 


i)  fnri*.r  144.] 


I)  [VgU  die  Vorbeoierkung  eu  ftrJif  ^ü 
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baju  ^er,  ie  mcl>r  ti  mir  jur  Qi)xt  gereiij^t,  bap  be«  '^errn  Cammerprae- 
sident«  Excell.  fo  i)iet  für  mi^  ju  tl>un  geruljcn-  3)ie  drinnrung  »egen 
ber  Dedication  iji  gegrünbet.  3^  mürbe  au(j^  oI>ne  bicfetbc  meine  ?jpid^t 
beoba^tet  Ijaben.  SBcr  einen  93aum  ^)flan^t,  ber  mu§  i)on  tReiJ^t^wegen  au^ 
bie  erjien  grüi^te  babon  geniepen.  ÜHeinen  Abulfeda  ^)  tonnen  3l)ro  SBo^l» 
geb.  folange  bellten  unb  gebrauij^en  aU  ti  Sinnen  beliebt.  3^  t)abe  no^ 
ein  anber  Exemplar  be^  mir,  ba«  jum  3lbbru(f  fertig  ijl.  6«  mangeln 
aber  baran  bie  prolegomena,  mt  xä)  e«  ju  nennen  pflege. 

^ier  I)abe  eine  Meine  ©(j^rifft  be^  getegt,  bie  \i)  biefer  Jage  l^abe 
bruifen  la^en^).  3)ie  93eranta§ung  baju  giebt  bie  Sorrebe  an.  S)o^  tüoüte 
ni^t  gerne,  ba^  no^  jur  3^it  tttoai  babon  öffentUiJ^  ern)el)nt  tt)ürbe.  Sie 
!an  no^  niij^t  an«  Si^t  treten,  n)eil  ba«  Slrabif^e  baju  mangelt.  3^ 
in)eiffle  ob  mir  fo  t)iel  arab.  typen  {>ier  werben  jufammenbringen  fönnen,  um 
einen  einzigen  33ogen  ju  brutfen.  3n  einem  ber  neujlen  ©turfe  be«  gott^ 
f(j^ebif(j^en  Journal«  (baö  neujie  au«  ber  anmutl^igen  ®ele^rfam!eit)^)  jle^t 
ein  beutfij^er  3lu«jug  au§  einem  ©ebi^te  beö  Motanabbi.  Siellei^t  ^aben 
3l)ro  SBol^Igeb.  ti  gelefen.  Qi  ijl  o^ne  mein  ffii^en  gebrurft,  unb  mit  groben 
5el)Iern  berftellt.  6«  tt)irb  3t)nen  alfo  befanbt  fet)n,  ba§  i^  gebauten  9lrab. 
foi.  45V I  2)i^ter  au^jug«tt)eife  beut[(j^  überfe^t  l^abe ,  unb  mxi)  na(j^  einem  öer* 
teger  baju  umfet)e.  tönten  ^i)xo  SBo^Igeb.  mir  ettt)a  bajU  berl^elffen?  @oD 
ii)  3t)nen  auff  bie  ÜÄe^e  baö  exemplar  jufd)i(fen?  ÜÄit  '^en  ®otf(i()eben 
bin  xä)  infonber^eit  be^megen  niij^t  jufrieben,  bap  er  bie  B^i^cn,  mit  »eld^en 
id)  bie  6tetten,  mo  ttrtxxi  außen  getanen  x%  angebeutet  ^atte ,  überall  ttjcg* 
geladen  l)at.  S)amit  entgeht  aber  ber  2)eutli(j^teit  fe^r  biet,  unb  man  martert 
ben  Sefer  oI>ne  Jlott),  ber  fi^  ba  3ufamment)ang  ju  finben  bemühet,  too  feiner  ifl. 

ÜWit  ÜHipbergnügen  bernel)me  i^,  ba§  3I>to  SBo^Igeb.  jt^  unbä§It<^ 
befinben.  3Bfinfd)e  t)on  ^er^en  balbige  33e§rung,  bauer^affte  ®efunbt>eit, 
unb  atte  9lrten  t)on  SBo^Ierge^en. 

S^Iü^ti^  n)itt  Denenfelben  bie  33en)erfjiettigung  ber  guten  9lu§{td^t, 
bie  @ie  meiner  'Hoffnung  borjietten,  auff  ba«  nai^brürfli^jle  anbefohlen 
Jjaben,  ber^nenbe,  |  SBoI)lgebo^rner,  '&0(j^geIaI)rter  §err  Professor,  |  3l^ro 
9Bo^IgeboI)rnen  |  ergebenjler  S)iener  |  9flei«fe* 

geipjig  |  b.  10.  Sept.  1755. 


\)  [Vgl.  S.  543  A.  8.] 

%)  [Abi'l  Walidi  Ibn  Zeiduni  Kisalet  seu  epistolium  arabice  et  latine  cum 
notuiis,  Lipsiae  4  755.]  3)  [1755  S.  281 — 289:  Proben  der  arabischen 

Dichtkunst.] 


246.    An  Professor  Johann  Christian   Wolf  in  Hamburg, 
(Original  in  Hamburg^  wie  Nr,  f23,  foi,  413.) 

•^oc()@bcIäebDf)rna  $o(^aela(;rtcr  ^m  Professor  |  5><?<^3ce^T:tcjieT  ^m 

iinb  (Sduiuv* 

gilt  ^\)xo  i^oc^dbttftcK  gütige  5JaniiI)ung  in  Scforgung  Ui  mä} 
(ioppenbagcn  bcftimmtcii  Paquets  fiattc  3>üifc(lvcn  U\\  fdjultigftcn  2)ancf  al>. 
JUi^d)  jur  3Ht  f)at  mein  ©crfuc^  im  cmiinfcl)ten  dtfclg  nidjt  ftc^abt  3c^ 
^atte  ne^mlid)  ten  |),  @elj,  JKat^  t)on  SJloltfen*),  bc^en  (SJeiicigttjeit  ju  U\t 
iBi§eit|*d)afften  tnir  mar  gerühmt  morgen,  mein  lU>rbabcu,  eine  avcilnfdje 
iJrucferet)  anzulegen,  entbecft  unb  benfclben  gebctljen  ^u  53eförbning  tepelbcn 
mir  t)ün  ®r.  Äonigl.  Ddnifdjcr  3)laj,  ein  (Snabcngefcfjencf  vxup  ju  UMrcfcn. 
a)lan  mi)d)tc  ineUeidi)t  foldjeö  für  eine  ©cttelei}  anfelKiu  Unt  id>  tm  \nd)t 
tinpeiu  ob  befagter  ^^txx  fcld)eiS  ^afür  angefel)en  Ijvibe.  35öd)  bin  idj  mir 
betpup,  ba§  meine  ^Jlbfic^t  reMid)  fet),  unb  man  tjat  mir  aud)  b^n  einen 
anbern  |)ofe^)  anp  Hoffnung  gemad)t  mein  ivorbabcn  ju  unterflüiLieu.  Z^ 
mu§  mir  gefallen  iapcn,  mafli  bie  5öi>r[elning  bipfalU  über  mid)  i^er^eugen 
werbe.  Übrigene  habe  «ac^  auffrid}tigen  Üöunfdje  alle*  2BoJ>Urgeljen«  bic 
(fljre  ju  fettn,  |  .  - .  |  3t)to  -Öod^Öbelgb.  |  ergebender  35iener  |  9leiffe. 

gciViig  b.  17.  Oct.  1755. 

247.    An  Peler   Wesseltng  in   Utrecht, 
(Original  in  Leiden,  wie  101,  Nr.  15.) 

nro  Celeberrimo  |  Petro  WesseliDgio  |  g.  p.  d.  |  lo.  JacobuB  Reiske^). 

Accipies,  Vir  Celeberrime  alqiie  Eruditissiine,  libros  Tiio  jussii 
redenilos  per  Sehrtniderum,  qui  promle  lubenterque  nuiiios  qualuor 
aiireoK  expendil.  Eonirii  pailoia  redimeudi^  libris  iiupeüdi,  reliqu^i, 
quia  ila  voluisti,  mihi  servjivi.  Ejiisque  roi  raiissa  liberalilali  Tuai* 
debilus  ago  gratias. 

Salutari  Tc  jiibet  suo  noraine  Ampi,  Richterus,  qiii  hodie  lileras 
a  viro  in  aula  Bavarica  priiiiario  ad  legalum  Bavaricum  in  aula 
Dresibina  agenlem  srriptas  milii  raonslravit,   in  qiiibus  ei  signifiraba- 


I)   [ttdr:  Molcken.     Vgl.  S.  544.  lt.] 

t)  [VgL  firief  S44  und  ti^,] 

a)  [Antwort  auf  WeAseling's  Brief  vom  tt.  Soptember  I7S5   (Lebeasbesclir. 
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tur,  Serenißsimum  Electorem  bibliothecario  suo  in  mandatis  dedisse, 
ut  desideratos  Codices  (nam  ipse  ego  mihi  meos  in  usus  codicem 
aliquem  Graecum  historicum  egregium  nondum  editum  mitti  eadem 
opera  rogaveram)  Codices  igitur  illos  ambos  quaereret;  inventosque 
slatim  huc  mittendos  esse.  Nisi  ergo  placuerit  bibliothecario  gaudiis 
nostris  invidere,  dolosque  et  moras  nectere,  habebimus  illos  Codices 
brevi.     Quam  primum  accepero,  faciam  ut  ne  nescias. 

Vehementer  miror  quod  significas  Paddenburgium  sibi  de  misso- 
mm  exemplarium  numero  constare  negare,  quum  et  meis  ad  eum 
literis  generis  cujusque  numeros  exactos  ediderim,  et  illi  e  meis  ad 
Vuchtium  literis,  quas  periisse  non  facile  adducor  ut  credam,  depre- 
foi.  ^vhendi  queant.  Eae  manifestae  sunt  |  tricae  atque  ludißcationcs. 
Quererer  ad  Te,  Vir  Maxime,  de  hominis  iniquitate,  nisi  noilem  Te 
rixis  nostris  implicari  atque  molestari.  Paratum  habeo  volumen  modi- 
cum  animadversionum  in  Polybium  aliosque  historicos  Graecos  prin- 
cipes,  sed  quae  ad  Polybium  pertinent,  eae  sunt  copiosissimae.  Li- 
benter  eas  in  lucem  darem,  sed  librarii  nostrates  ejusmodi  mercem 
fastidiunt.  Rogo  itaque  Te,  Vir  Humanissime,  velis  Paddenburgio,  aut 
si  quem  alium  idoneum  promtumque  edendo  tali  libello  noris  libra- 
rium,  ei  laudare  meum  consilium,  et  ad  suscipiendam  ejus  editioneni 
permovere.  Praeter  pauca  exemplaria  nihil  mercedis  flagito.  vellem 
solummodo  librum  nitide  et  emendate  excudi.  Novi  Tuam  commeo- 
dationem  magni  ponderis  esse,  quare  iterum  Te  atque  iterum  rogo 
velis  instituta  mea  favore  studioque  Tuo  secundare.  Miror  clariss. 
Saxium  his  nundinis  ad  alios  literas,  ad  me  nullas  dedisse.  Sperabam 
quoque  fore  ut  exemplum  orationis  nuper  a  se  dictae ')  mihi  mitteret. 
Velim  eum  meo  nomine,  ubi  facultas  detur,  salutari.  Valckenarii, 
viri  doctissimi,  ad  Phoenissas  vidi  commentarios.  Stupui  jcopiam 
doctrinae,  et  acerrimam  diligentiam.  Sed  non  placet  tanta  moles. 
Videor  mihi  quoque  passim  locorum  acerba  quaedam  dicta  ab  eo  in 
me  jactata  deprehendisse,  quae  si  forte  multos  alios  fallant,  me  pro- 
fecto  pungunt.  Sed  est  paullo  acrior,  et  habuit  justas  mihi  succen- 
sendi  caussas.  Apud  nos  literariae  mercis  novae  nihil  prodiit,  sed 
obundamur  Catalogis.  Prodiit  altera  pars  bibliothecae  Boernerianae, 
quae  solis  constat  disputationibus,  ut  appellamus!    Lubuit  eum  fasci- 


1)  [Vgl.  S.  55«  A.  i.] 
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eulö  ädjicere^  st  rorte  esserU  penes  vos,  qui  libelltß  ejusmodi  cape- 
renlur.  Ego  equidem  collectionem  dispjMationuin  tara  locupteteui, 
atqiie  haec  est,  sub  hasla  venire  mea  memoria  non  vidi,  Si  quid 
illinc  opus  Tibi  fuerit,  iiupera  modo.  Beue  vale,  Vir  (ieleberrime 
iinhique  porro  fave.     D.  Lipsiae  d.   18.  Oclobr   1785*). 

Adr.:   A    Monsieur  |  Msr,    Wesseling   Prolesseur   Ires  savant  j  ei 
tres  celabre  1  a  1  Virecht. 


248.    An   Valckettaer  in  Fr  aneker. 

(Original  in  Leiden,   wie   H,   Nr,  38*) 

Viro  Celeberriino  |  Ludovico  Casj)aro  Valkenario  |  f^,  p,  d.  | 
I.  Jac.  Reiske. 

Pro  luuseo  tnunero,  quo  me  nuper  beasti,  Vir  ('eleberriiue  atque 
Hruditissiiiie,  graiias  Tibi  debeo  agoque  conceptissimas.  Quanivi^i 
nihil  ab  ingenio  Tuo  nisi  egregiuru  et  perfectuni  exspeclaveriiu,  tanla» 
tarnen,  ut  verum  fatear,  tarn  uberes  amplasque  et  splendidas  doctri- 
narum  opes,  quibus  Phoenissas  poetae  Tui  ornasti,  non  exspectaveram. 
Quanta  exquisilissimanim  animadversionum  copia,  in  quibus  chorum 
ducere  Ula  de  Aonibus^  mihi  visa  fuit!  quanta  lectionis  copia,  eliam 
per  auctores  non  tritissiraos  vagatae!  Vix  videtur  uilus  esse  posse 
Phoenissarum  locus,  ab  auctorum  ullo  aut  exeilatus,  ant  imitatiode 
adumbratus,  quem  Tu  non  indagaveris,  et  velu*  e  latibnhs  in  lucem 
protraxeris.  Utinam  plures  ejusmodi  extarent  in  alios  auctores  com- 
mentarii.  Sed  id  quidem  cupere  et  votig  consectari  eorum  est,  qui 
rei  naturam^  et  quibus  ea  <]uantisquo  diftjcultatibus  obsepta  sit,  Igno- 
rant, Tuoque  ingenio  Tuaeque  assidnitati  qui  comparari  queanl,  muttos 
esse  existimant.  Gratulor  i(aque  Tibi,  Vir  Ooetissime^  immorlale  hoc 
ingenü  Tui  monumeutum,  rogoque  deum,  veht  Te  uiultis  ejusmodi 
praeclaris  operibus  edendis  et  parem  osse  et  superesso  jubere.  Pro 
honorifica  mei  nominis  mentione  Tacta^)  gratias  Tibi,  qua  par  est, 
habeo,  Sed  videris  mihi  eam  subtimide  fecisse,  tunquam  si  exisU- 
masses   invidiam  Tibi   ex   meo   nomine   aejcessuram   esse.     Quod   m  foL  4« 


I)  [Wt!!L«KsliiiK*si  Antwort  vom  15.  DecuinUer  i7ß5  M  l*el»ei\sheichr  S,  803  f* 
[ftdradcU] 

I)  [R  146  f^q.  zn  V.  648.]  3)   [Praef,  p,  XIV.] 
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existimabas,  debebas  mei  omnino  nullam  injicere  mentionem  neque 
fuissem  illam  mei  dissimulationem  aegre  laturus^).  Quod  libellum  mea- 
rum  ad  Euripidem  animadversionum  nullo  prorsus  in  loco  habuisti, 
laudo  id  proboque,  quamvis  ipse,  tuam  si  personam  gessissem,  aliam 
viam  fuissem  institurus.  Quamvis  enim  observationes  meas  absque 
laude  dimiseris,  non  commisisti  tarnen  ut  haberem,  a  te  nusquam 
reprehensus,  quare  Tibi  succenserem.  Simulque  et  inimicis  meis 
gratificatus  es,  quos  ut  amicos  Tibi  habeas  Tua  refert;  et  Tua  Tibi 
inventa  non  detraxisti.  Ut  se  quisque  alteri  praehabeat,  aequum  et 
humanum  est.  Aculeata  quaedam  dicta  in  me  passim  locorum,  tarn 
per  librum  Tuum,  quam  per  literas  nuper  privatim  ad  me  datas^, 
sparsa  sentio  quidem,  pungunt  enim,  feram  tarnen.  Contentiosus 
enim  non  sum.  Avide  perlegi  commentarios  Tuos,  quorum  nihil  non 
placet,  moles  (nolim  aegre  audias)  moles  nimia  displicet.  Bonarum 
quoque  rerum  modus  habendus  est.  Non  pauca  per  eam  lectionem 
animadverti  ad  olim  edila  observata,  post  messem  spicilegium  haud 
contemnendum ;  de  quibus  sermonem  Tecum  libenler  conferrera.  Sed 
animadverti  animo  Te  factum  a  me  alienatiorem,  meaque  Tibi  displi- 
cere.  Non  desinam  tamen  propterea  Te  colere  atque  magni,  prout 
mereris,  facere.  Vale  Vir  Celeberrime  et  diutissime  bonas  literas, 
quibus  optime  volo,  quamvis  fortasse  secus  existimas,  quod  adbuc 
fecisti,  ornare  perge. 

Scrib.  Lips.  d.  19  Octobr.   1755. 

Adr. :  A  Monsieur  |  Msr.  Valckenaer,  Professeur  tres  savant  et  | 
tres  celebre  |  a  |  Franequer. 

249.    An  Peler   Wesseling  in  Utrecht 
(Original  in  Leiden,  wie   4  02,  Nr.  26.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Eruditissimo  |  Petro  Wesseling  |  s.  p.  d.  [ 

I.  I.  Reiske^»). 

Accepi  literas,  Vir  Celeberrime,  quibus  angi  Te  scrupulo  signi- 
ficas  de  fasciculo  librorum  nuper  ad  Te  misso.  Recte  Tibi  fuerunt 
redditi  omnes  quos  ad  Te  miseram.  .  .  Praeter  Tryphiodorum   igitur 


0  [Vgl.  S.  548,  30  f.]  2)   [Vgl.  S.  549  A.  2.1  3)  [Antwort  auf 

Wesseling's  Brief  vom  25.  Deceiuber  4  755  (Lebensbeschr.  S.  80i  f.).] 
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Teliqua  lidDes  omriia.      De   Herodolo  Bavai'ico  obtinendo  spes  coiui- 

dil.    Herodianum  mami  exaraluni  in  Bavaria  habent,  non  Herodotum. 

^   Observalionum  mearura  ad  Graecos  aiictores  quanta  futura  sil  moles, 

H  ubi  typis  exscriptae  fuerint,  non  facile  dixerim.     Sunt  sane  penes  me 

H  ctlmriae    liaud    paiicae.      In   inumlo   haheo  observaliones  ad  aucloreK 

ho8.     Lvüiani.  Polybiiiiii,  ad  quem  notata  oniniuin  spississima  liabeo, 

H   Uiodonmi   Sicuiiim,   Dionysiiim    Malicarnassenßcnu   Dionern   (ilirysoslo- 

mum,   (ad  hnnc  quoque  non  panca  animadverti)   porro  ad  Arisiideni, 

Dtonem  Cassiiirn  (quem  novis  curis  recensiii)  Pliifarchi  npiiseiila  mora- 

lia,  Arriani  disserlat.  epicteteas,  .Maximum  Tyrium,  M.  Aureliuni  An- 

Itoninum    philosophum,    Porphyrium   de   abstinentia,   Aelianum  de  ani- 
malibus,  Polyaenum,  Artemidorum,  Tliemistium^  Libanium  (et  has  non 
exiguae  molis)  aliosque,  e  quibus  deligi  |  nonnulli  possent,  pro  judicio  foi 
Tuo,  Vir  Excelleutissime^  et  librarii  operain  conducturi  volunlale,    Si 
quae  ad  Polybium,  Dionem  ulrumque,  Dionysium,  et  Plutarclium  ani- 
madverti   excudentur,    etfecfura    id    volumen    duorum    cum    dimidi*» 
alpliabetorum  fore  conjieio.     lieliqua  *    volumen   mole  par  esseut  iin- 
plelura.      Magno    nie   beneficio   Tibi,    Vir  .Maxime,   obligaveris,   si  et 
-      tibrarium   snmlus   ediiioni    ractnrum   mihi   conciliaveris,    et   mature  de 
H    consilio  ejus   ad  me  retuleris,   quo^)    possim   mundrs  chartis  exaraia 
H   proximis  nundinis  ad  Te  mitLcre.    Breviter  enm  venia  Tua  exponam, 
H   quare  libetios   hos   observalionum   ad   Graecos   auclores  luci  publicae 
Iradi  percupiam*    Vilae  ingeuiiqne  parlcm  praestantissimam  in  legea- 
dh  et  emendandis  Graeris  auctoribus  consumsi.     Onmium  ingenii  moi 

Imonumentorum  nulluni  tauli  facio,  eolo,  et  adamo,  quanli  lios  libellos, 
Grave  itaque  vulnus  eisern  ac-ceplurus^  magtiamque  latura  injuriam 
memoria  mea,  si  carissimunj  milii,  et  judicio  meo  meoruni  omnium 
prae^tantissimum  opus  (domnm  cuique  suam  notii^simam  esse  aequunt 
cüt)  aut  tineiBi,  aut  tabernis  timris  el  piperis  esset  cessurum,  aut  in 
tmquas  rapaoosque  plagiarii  manus  ineursurum.  Morbis  et  literarum 
studiis  et  sollicitudiuibus  aerumnisque  vehementer  attrita  valetudo 
mea  spem  vitae  longam  incboare  vetat'').  Quare  majorem  in  modum 
Te  Fautor  plurimum  colende,  rogo,  velis  operani  dare,  ut  negotium 
I        Ifcoc  ex  aciimi  mei  sententia  ronficias,  imde  cunimodi  nounihil  in  lite- 

^^^H         l)  [Dar  Satz  Helfriuii  —   tinpietiir<i   «st  ;4iu  Hantle  nact^K*-^'«^^^^''!»«] 
^^^^       t)  [Die  Worte  quo  bis  luiUcre  siod  am  Rantle  r)achgetrd|^en.[ 
^^m        3)  [Vgl.  Hör.  c.  I,  i,  15.1 

^_ . 
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ras  redundaturum  esse  confido.  Deus  Te,  Vir  de  literis  optime 
merite,  diu  gaudere  prosperis  rebus  omnibus,  Herodotümque  Tuum  et 
novum  hunc  anuum  cum  aliis  multis  feliciter  absolvere  sinat.  Scrib. 
Lipsiae  ipsis  Calendis  lanuariis  1756. 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Wesseling,  Professeur  |  tres  savant  et 
tres  oelebre  |  a  |  Vtrecht. 

franco  |  bi§  K*). 

250.    An  Hermann  Samuel  Reimarus  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,  wie  237,  Nr.  2.) 

Viro  CeTeberrimo  et  Excellentissimo  |  Herraanno  Samueli  Reimaro  | 
s.  p.  d.  I  I.  I.  Reiske^. 

Primo  loco  a  Te,  Vir  Celeberrime  alque  Excellentissime,  veniam 
mihi  fieri  velim  dilati  ad  hunc  diem  responsi  ad  novissimas  Tuas 
h'teras,  quibus,  praeter  multas  inspersas  animi  Tui  erga  me  propensi 
haud  dubias  significationes,  exascialum  opus  de  arte  ratiocinandi'), 
carissimum  Tui  in  me  amoris  pignus,  adjunxeras.  Quod  opus,  ut  alia 
Tua  omnia,  percupide  magnoque  cum  fructu  legi,  quamvis  ab  eo  lite- 
rarum  genere,  quod  ibi  praeclare  illuminasti,  non  animo,  sed  vitae 
instituto  alienior.  Ex  animo  ilaque  Tibi  tam  nobile  documentum  et 
summi  acerrimique  Tui  ingenii,  et  sludii,  quod  in  acuendo  et  ampli- 
ficando  intellectu  humano  posuisti,  gratulor.  quo  documento  Judicium 
inteUigentium  omnium  confirmasti,  qui  frequenti  consensu  Tuum  esse 
ajunt  recte  acuteque  cogitare,  ardua  et  implicita  oratione  plana  facere, 
obscuris  lumen  accendere,  dubia  novis  iisque  certis  et  perspicuis  argu- 
mentis  extra  controversiam  ponere.  Perge  diu,  qua  coepisti  secunda 
fortuna,  literas,  patriamque  et  rempublicam  exquisitae  doctrinae  mo- 
numentis,  qualia  ab  ingenio  Tuo  exspectantur,  et  quorum  usus  la- 
tissime  pateat,  augere,  aliorumque  vicem  explere,  quos,  utut  librorum 
copia  non  deficiat,  voluntas  tamen,  aut  ingenii  tarditas  a  condendis 
doctrinae  monumentis  non  facile  perituris  avocat. 


4)   [K  ((].  i.  Köln  oder  Kleve?)  ist  von  andrer  Hand  hinzugefügt.] 
2)  [Antwort  auf  Reimarus'  Brief  vom  20.  Oktob.  1 755(Lebensbeschr.  S.  701  f.).] 
3]  [Die  Yernunftlehre  als  eine  Anweisung  zum  richtigen  Gebrauch  der  Ver- 
nunft, Hamburg  4  756.] 
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Caaem  nosti  Callimaclieum  %  neqiie  fruentem  hortleo,  ei  equum,  m.  <* 
quolies  ad  praesepe  accederet^  latratu  depellentem,  Noii  deesse 
lilerariae  qnoqiie  rei  degt^neres  ejusintKli  animos,  profeclo  dolendum 
esl;  qui  neque  ipsi  fruelum  ab  opibus  pcrcipiimt,  qiiibus  ititubaal, 
iiullu  8ua  opera  comparalis,  el  alios  eorum  tisu  arcenl.  VA  tisu  ei 
fama  cogiuluin  habeo  hominis'^),  quem  nosli  a  nie  desiguari,  ininulnm 
aninium,  ipierii  rareiiiiis  patienler,  et  aliam  insistemiis  viam.  Id  quod 
Tu  facis,  Vir  Hüiuauissime.  Quod  voto  meo  excideriüi,  nou  acridil 
nübt  iDsperaltrm,  ei  citra  omnem  Tuani  ruipam.  ({ua  de  re  penes  nie 
diibiiim  nullmu  siiperesi,  Tiii  res  arbitrii  si  t'uissel,  non  luisi^es  com- 
iiiissurus  ut  collatioDem  Plularchi  diuliiis  desiderarem.  Salis  eiiiai, 
qiiaui  vehetneuler  studta  aiea  lileraria  promovere  ardean,  declarasti 
^offereodo  liberaliler  us»  einielionim,  quae  penes  Te  sunt,  praestan- 
Üssimorum.  Stupui  profecto  Tuaui  benevolenliam  erga  me  liberalita- 
temque,  et  quas  dignas  et  anüui  Tui  et  muneris  oblati  magnitudine 
jratiaa  Tibi  releraro,  non  invenio.  Libenler  ulerer  humanilate  Tua, 
81  quid  in  oblatis  esset^  quod  a  me  publicum  in  usuni  posset  con- 
verti.  Ego  vero  is  non  sum,  qui  alios  optbus  suis  eo  tantum  tine 
spoflel,  ul  liabeat,  quo  lorulus  mo^  splendidi^  lilulis  ioslnml,  el 
bibliotliecam  baeredibus  relinqual^  codtcibus  erudita  manu  illiuninalis 
divitem.  At  si  quae  merum  communicentur,  quae  ad  aurlores  illos  expo- 
liendos  faciant,  quibus  ipse  limani  et  uperani  nieiiin  adhibere  decrevi, 
cupide  ea  anqileclor,  et  gratits  agnosco  celebroque  benelicium,  et 
ütudeo,  quibus  possini  modis,  gratias  referre.  Quae  ad  PluJarchum 
emendandum  Te  nuper  cogabam  adminicula,  ea  ideo  rogaban^  |  qaod  foi  f*^ 
e4iutiiliuni  tepissom»  necdum  abjectum,  nonnulla  opusculorum  ejus 
cdendi  aut  sane  meas  ad  eum  observaliones  ^eorsitu  in  publicum 
[proferendi,  si  prinrit»  consilii  exseijut^ndi  copia  negetur. 

Quamvis  nunc  ipiidem  subsidia  vestrae  bibliothecae  loipetrare 
nequtverim,  spem  tauten  eorum  adipiseendorum  prorsus  onmem  non- 
lliim  posui.  Nullus  enim  dubilo  fore  aliquando,  ut,  cura  bibliotliecae 
vestrae  ad  virum  Inmianiorem  translata,  beneficjo  Tuo»  Vir  Iluma- 
||U86iiiie«  ßctiedarum  ad  Plutarchum  facieutium  u^^um  nancisear.  hiler* 
ea  lectione  el  nieditatione  assidua  praevia nlisj^imi  auclori^  matertam 
Dperi  futuro  colligere  pergo.     Kunapii  editioneiu  utinam  U,   Fabricius 

I)   [DiiÄ  Eptgranim  Aiith.  Pii,  XII,  J36  hÄt  Simton  zum  Verfasser.    Vgl  Lo- 
dan  ^dv.  iaüocl.  §  SU,  Tiai.  §  H.]  1)  [Jütiario  ChHsUan  Wolf.) 
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aut  non  abjecisset^)  inchoatai»^),  aut  Tu  telam  ejus,  ut  illam  Dioneam, 
pertexuisses.  Neque  vobis  neque  suscepto  peuso  par,  et  sua,  et 
omnium,  quolquot  eum  noruot  conscientia,  est  vir  doctus^),  cui  laudes 
in  alio  literarum  genere  debilas  non  detraxerim,  facultatem  Graecarum 
novi  ei  rei,  quam  pollicetur  exsequendae  haud  idoneam.  De  rein 
quiis  commentariorum  ad  Coustantini  Geremoniale  proferendis  ut  et 
ipse  desperem  prorsus,  et  alios  desperare  jubeam  facit  librarii  perti- 
nacia  damnum  acceptum  cum  fastidio  jactantis  et  querentis.  Prae- 
clare  mecum  actum  et  propitiam  fortunam  existimabo,  si  saeculo 
post  fata  mea  exacto  existat,  qui  schedas  meas  ad  Constantinum  per- 
tinentes  ab  inleritu  vindicet*).  Saepius  ingemisco  iratae  meae  sorti, 
quae  me  illa,  quibus  par  sum  et  studeo,  exsequi  non  sinit,  alligat 
autem  aliis,  a  quibus  abhorreo.  Colo  agrum  sterilem,  neque  suffi- 
cientem  vitae  necessaria.  Literas  Graecas  et  Arabicas  repudianti 
saeculo  obtrudere  nequeo.  Interim  planto  arbores  posteris,  si  fata 
sinunt,  profuturas.  —  Vale  Vir  Excellentissime,  mihique  porro  fave, 
et  novum  hunc  annum  in  rebus  omnibus  laetis  et  prosperis  exige. 
Scrib.  ipsis  Galendis  Januariis  A.  1756. 

251.    An  König  Friedrich  Atigiisl  in  Dresden. 
(Concept  in  Leipzig,  wie  S06.)^] 

^Uerbut^Iau^tigfler  p. 

3I>ro  Äönigl/)  ÜÄaj.  unb  61>urfjll  3)ur^I.  gerufen  in  ©naben  ju 
Demebmen,  ba§  ii)  mii^  bc^  meiner  bringcnben  3tot\)  ju  dero  5ü§en  tüerffe, 
unb  ^ö^jlbiefelben  um  allergnäbigflen  33e^jlanb  anflehe.  2)ie  i)on  @tt).  Ä. 
ÜKq.  mir  au^  unDetbienter  «^ulbe  angemiefnen  100  I^Ir.  jd^rl.  Pension 
n)oIIen  auff  feine  SBeife  ju  langen.    9lu§er  bem  fan  \6)  nur  fe^r  tt^enig 

1}  [Fttbricius  hat  die  Ausgabe  aus  Aerger  über  die  Verschleppung  des 
Druckes  bei  Seite  48  abgebrochen.   Vgl.  Reimarus  de  vita  et  scriptis  Fabricii  p.  209.] 

2)  [Hdr:  in  choatam] 

3)  [lo.  Bened.  Garpzov,  der  den  Plan  zu  einer  neuen  Ausgabe  im  specimen 
Eunapii  edendi,  Lipsiae  17i8,  angekündigt  hatte.  Vgl.  Hartes  zu  Fabr.  bibl. 
gr.  VII  p.  537  und  Brief  «26  S.  259,  19  f.] 

i)   [Dieser  erstand  ihm  in  Niebuhr.     Vgl.  S.  520  A.  2.] 
5)    [Obwohl  ein   Datum   fehlt,    weist    doch   die   Erwähnung  der .  „liUUmtf^t 
SiS^rigen  her  ^iefigen  academie  ertoiefenen  Sienfte''  den  Brief  an  diese  Stelle.] 
6}  [Hdr:  ftoHtgl.] 
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i>tr>ieneu.  |)icmit  (un  i*  in  v^xo^t  6rf)ul^cn  91ctb  imb  3)iiifftigfcit  g^ 
ratzen.  (U  i^hct  t'cmnad)  an  (Sw.  Ä*  2)1  u.  6*  3).  meine  aUcrunterttjantgjl 
^emü^M^^flc  2Mtte  fcnrc^  ein  inilbrcid)e^  aiu?etmtcnHid)cö  ©nabcnoicfdjenf  hr* 
gfeidjen  ic^  fonfi  n>ol)(  mrJjr  al«  cinmaM  t>on  dero  lanbeötätctlichcn  *^ulb 
unb  OTilbii^fcit  gcnopen  ju  luikn  mid>  ruinncn  fein,  au§  meinen  ge^jen* 
nsirtigen  niiplid|)cn  Umpanbcn  iKtaup^urcipen  ter  flcnnpen  ^i>Dffnunt^  lebenb 
ffit».  Äöttti^t.  SWiij.  trcrben  fo  Kilb  fid)  eine  bct^ualimc  33crforc\uno|  für  midj 
ereignen  foüte,  meine  nunmc()t  8  jährigen  geringen  ber  ^iefigen  academie 
em>iefenen  I)ienfte  iu  alIerbod)ften  Wnaben  anfeljn,  fcld)e  mir  angebepen 
la^en  unb  mid)  in  ben  €tanb  fc^en,  bap  id?  mein  el)rli(^e«  noK^burfftigeg 
'Mupfornmctt  haben  unb  meinem  Studiren  inib  Dociren  otjne  Äummer  unb 
|)inbernift  obliegen  möge.  2^  ti?erbe  [oli^e  l}cU  C^nabc  atö  um  ^reldje  mit  ber 
auperften  liemutlj  unb  ©epi^enhcit  untertbanigft  antjaüc,  tebenßlang  mit  bem 
pflidjtmäBigften  Danfe  erfennen  unb  für  ßtr,  Ä\  3)1.  unb  be^  gefamnüen  5ti>nigl*) 
^M\ti  langet  Scben  unb  beftenbige^  SPohlergebn  ben  aÜertjöd)ften  unautbörK 
anrufen.     Der  in  f(t)ulbigften  ®e()ctfam  unb  ticffficv  iH^rcljuing  ^etljarre 

Dem  aüetburdjl  ©ropnuidjtigftcn  (durften  unb  |)errn,  $>.  Sriebrid) 
'Jlugup  ffönigc  in  !Pt>l)[cn  —  ^^er^oge  ju  ©adjfen  —  9)leinem  aücrgnäbigpeu 
Äßnige  (i^urfurPen  unb  |)errn. 


252,    An  Johann  David  Michaelis  in  Göltingen, 
(Original  in  GÖUingen,  wie  143,  foL  48,   gedruckt  hei  Buhle  a.  a.  0.  I  S.  05—60.) 

^L^  |>od>ebelgeboijrner,  ^od)ge(af)rter,  |  C>od)^uiHrebrenber  ^^etr  Professor 

^Wr      3(b  mad?e  mir  bie  Gelegenheit  jii  9lut?e,  bie  ifeige  9)lepe  mit  an  fcie 

■  -tMnb  giebt  Qvs>.  ^^od)(lbelgefc,  mit  einer  geringen  ?probe  meiner  SBemnhungen^ 
H  jum  S^ehuff  ber  arabifd)en  I  jteratnr  auffiunparten.  ®ie  n?erben  biefelbe  fAcn 
I    au§  ben  gelebrteu  3^itwi^S«n  fennen.     9?ieUei(^t  I)abe  in  ein  paar  ©od>en 

■  He  d^re  3t>nen  ctu^a^  beper*  ju  überfd)icfen.  5d)  ma*e  i^t  UMitIid)en  @e- 
braud?  iu>n  einem  anncd)  geringen  itonat^  arabifc^ier  S6tifft,  ben  idj  mir 
angefdjafft  f)abe,  unb  ber  fid)  mit  ber  3nt  mebren  möd>te,  n^c^ferne  bie  au^ 
^glanb  entartete  Sdnnfft  nid)t  unterbe^en  anlangt,  bie  tiic[Ieid)t  fdjon  unter 
wge*  ifi.    '^nx  ben  n>eiten  ©eg,  ben  [k  i>cx  fidi  bat,  bleibt  fie  nidbt  ^u 

•  )  [Hdr:  ffomfll.] 

t}  [Tbograi's  sogenanntes  Lamtntsches  Gedlclile  aus  dem  Arabiichm  über- 
Jetxt  nebtt  einem  knrlzen  Entwurff  der  Arahisehon  Dichterey,  FHedrichHiadt  (Dreü- 
flen).     Die  Widmung  an  lierrn  von  Giobig  i»i  vom   H.  Febru/u 


,  -  ^  ^  1 
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lattge  au§ ,  foHte  fie  au^  ein  <>aar  3ö^t  auff  ber  9tt\\t  ju  bringen.    3^ 
mxht  mir  bie  grelj^eit  nel)mm  6».  ^^o^ßbelgeb.  bon  3^t  Ju  3«it  fe<^tan 
JU  erinnern;  inbe§en  i)erJ)arre  in  fd^ulbigcr  ^oij^a^tung  |  6to.  |>o^6beI' 
gebol^rnen  |  ergebenjler  2)iener  |  9lei«fe. 
Seipjig  |  b.  20.  Maij  |  1756. 

253.    An  Christoph  Saxe  in  Utrecht. 
(OrigiDal  im  Haag,  wie  2fi,  föl.  H.) 

Yiro  Celeberrimo  atque  Eruditissimo  |  Christophoro  Saxio  |  s.  p.  d.  | 

lo.  Jacobus  Reiske*). 

Fieri  vix  polest  iit  ingraUis  homo  Tibi,  Vir  Celeberrime  atque 
Eruditissime,  non  videar,  qui  committere  potui,  ut  neque  ad  binas 
Tuas  literas  tanto  tempore  post  responderem,  neque  cumuiata  Tai 
erga  me  amoris  documenta  grati  animi  testificatione  prosequerer. 
Verum  priores  quidem  Tuae  literae  mense  Novembri  anoi  superioris 
exaratae,  una  cum  schedis  ad  Plutarchum  pertiuentibus  et  exemplo 
elegantissimae  oralionis^)  a  Te  diciae,  nuper  demum  mense  Martio 
mihi  ex  itinere  Dresdano^)  domum  reduci  facto  sunt  exhibitae.  ad 
postremas  autem  non  judicavi  opus  esse  ut  citius  responderem,  quam 
oportunitas  obveniret  earum  schedarum,  quas  a  me  reposcis,  mitten- 
darum.  Eam  vero  nunc  tandem  praestitit  Luchtmannus  junior  a  nun- 
dinis  nostris  vernis  in  Belgium  revertens.  Quare  velim  cessitationis 
meae  veniam  a  Tc  mihi  dari.  Magnas  Tibi,  Vir  Celeberrime,  grates 
debeo  et  pro  vetustis  illis  Tuis  in  me  bcneficiis,  et  pro  illo  recen- 
tissimo,  schedis  puta  viri,  nescio  cujus,  docti^)  ad  Plutarchum  mecum 
communicatis.  Cujus  illae  sint,  si  quidem  nosli,  aut  indagare  potes, 
fac  velim  me  doceas.  Proferam"^)  eas  ad  Plutarchum  observationes, 
una  cum  meis,  quam  primum  ejus  rei  dabitur  copia,  (qua  de  re  per- 
ficienda  serio  cogitare  instituo)  neque  Studium  Tuum  de  me  bonisque 


4)  [Antwort  auf  Saxe's  Briefe  vom  November  4756  und  S3.  April  f766| 
welche  sich  im  Goncept  in  der  Königl.  Bibliothek  im  Haag  M  37  p,  357 — 359  und 
366—367  befinden.]  «)  (S.  552  A.  4.] 

3)  [Vgl.  Lebensbeschr.  S.  74.] 

4)  [Eines  >Anonymus,  forte  Graevius«  nach  Saxe*s  Brief  vom  November.] 

5)  [Ist  unterblieben  auf  Bitten  von  Saxe  (im  Brief  vom  t\.  Jaoi  f  756  a.  a.  0. 
p.  368 — 369),  weil  sie  P.  Burman  gehörten.] 
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lileriß  bene  nierenili  dissimuliihitur.  Al')  quin  honoroui  illum  sontibus 
de  caussis  deprecnriß,  parcHta  Tibi,  neque  Tiiani  cum  Pelro  Uiirmaiuio 
amicitiam  iiirbaho.  (hat ionein  latinii^simam^  doilissimauiqiie  el  gra- 
vißsituam,  successore  Graevii  alioruiuque  magnoriiiii  uominnm  profecto 
digoam^  a  Tl?  suppriore  anno  puhlico  loco  dictam,  inai;na  cum  de- 
leclatione  legi,  oploqtio  ul,  auclore  Te^  idoijeo  (|uidem,  desinanl  fan- 
dem  aliqnando  nosfrates  oplimoü  omnimu  bonaruai  artiuni  auctorej^ 
velnt^to^  cdnlemtierc*  Qni.sqiiis  fueril,  qiii  |  de  miiseo  libello  in  no- foS,  ii» 
vcllis  nosiraübiis  litcrariis^)  ad  publicum  significavil,  inagnitice  quidem 
illum,  ßed  inTra  merifum  (amen  comuiendavii.  .  .  .  OpnsruUmi^)  bis 
Ijtem  adjectum  de  poesi  Arabica,  Dresdae  miper  edilum,  rogo  u( 
bene^olo  accipian.  Quam  vis  ßalava  ci  vitale  dcmatiis,  niei  tarnen  re- 
gpectu^  gennaniciini  opusculimi  non  patieris  T\h\  sordere.  l*rodiit 
eüam  hiüi  nuiuliüiis  voluinen  tertumi  selecturum  o|iuseulorum  Sociela- 
ih  literariao  Lipsien&is  auclore  (joltschedio  coalitac,  cui  me  quoque 
aibcripHeruut.  (labentur  ei>  in  voluxnints  inter  alia,  duo  a  me  con- 
scripla  opuscula,  allerum*)  de  origine  arabica  vocabuli  Gal»!  alle- 
rmu'^),  quo  Graecum  autiquitatis  Cliri^^iianae  monumeulum  exposui 
tarn  sermone,  quam  in  tabula  aenea.  ilhislrissinun?  Comes  de  Wacker^ 
bart  Dresdac  id  mecuin  communicabat,  egregium,  mea  quidem  sen- 
Icnlia,  et  pretio2ium  mouumentum:  quod  a  quibusdani  (*n>  diptvcho 
habiium,  encolpium  osse  dcmontilravi.  Excessu  Ka|>pii  vacuatam 
eloquenliae  (atlicdrani  adibil  propediem  Ernestius  noster  aliquando 
ad  ordineru  protessorum  theologiae  (ea  enim  ipsi  facta  est  8pes)  trans- 
iluruK.  Taediimi  enim  scbolaslici  pulveris  cum  cepit.  lam  de  pc 
tenditfi  sunniiiH  in  theologia  fionoribus  cogitaU  (]uoä  una  cum  eo  ca- 
pes^eni  Werosdürfiits*  Wittebergam  ad  catliedram  tbeologicarn  vocatus, 
et  Rictilerui*,  Plulologiae  öacrae  pnißtendae  UHilo  ornatus.  illius 
Za<*hdriae  filius,  cujus  Museum  llcbenstreitius  el  Chrisüus  .stjio  orna- 
nmt.  Acerriraae  lites  (Miristium  inier  el  Goltschediuiu  exarserunt, 
\olantquG  hinc  et  illinc  libelli  dicterionira  et  conviliorura  pleni,  riden- 
libui!  hJÄi,  aegrc  feretitibus  alii^  viro8  docto8  turpiter  ^e  dantes.  Cru- 
$iM2i,  Professor  Wiltebergensiö^   Bergeri   in    provincia  eloquenliae  ira- 

I)   [Der  SaU  At  —  turb«bo  ist  Q»cb|rii^1ich  am  Rande  IjmxugefügL] 
*}  [Nöue  Zciluttgen  von  gelehrtea  Sachen   1750  Nr.  «g  S.  Ji9  f.] 
3)   [S.  565  A,  4.]  4)  [Vgl.  S.  530  A.  \    und  t,] 

5)  [Muthmassliche   Erkianmg   eines   allen   Kunsistiickes   2a    den    chnsllichen 
ttäfBtm  geUrig^  obwid«  &  IQ3— 4ef.] 
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dendae  successor,  quem  Tu  hominem  Dosse  potes,  nomen  quidem 
procul  dubio  tenes,  a  facullate  quadam  Latini  sermonis,  et  observa- 
tionibus  haud  contemnendis  ad  Latinos  aliquot  auctores  editis  darum;  . 
ille  igilur  CrusiuB  collegarum  odium  sibi  asperitate  atque  arrogantia 
pudendisque  moribus  couscivil  tantum,  ut  eum  in  periculum  muneris 
foi.  42' amittendi  adduxerint.  Caeterae  uostrae  res,  qui  Professores  au|d]mus, 
admodum  accisae  et  paene  conclamatae  sunt.  Extraordinarii  non 
pejore  loco  sunt,  quam  ordinarii,  quorum  fiscus  in  illum  collatus  est, 
quem  vulgo  die  Steuer  appellant,  vorago  fundorum  nostratium.  lam 
sunt  octodecim  menses,  ex  quo  stipendia  non  tuli.  Queruntur  omnes, 
acerbe,  sed  absque  fructu.  Languemus  omnes,  incisis  rerum  geren- 
darum  nervis.  jacent  studia  literarum,  torpet  mercatura.  quo  evasura 
Sit  haec  Italica  pestis,  (nam  Itali  spadones  et  ambubajae  nos  exhau- 
riunt)  et  quando  desitura,  deus  novit,  penes  quem  solum  est  his 
malis  finem  dare.  Interea  decrescunt  et  sublabuntur  res  spesque 
nostrae.  Saepe  me  cum  penuria  desperatio  misere  exercet,  et  quo 
me  vertam,  aut  quid  respiciam,  nihil  facit  reliquum.  Res  vestras  non 
dubito  meliere  loco  esse.  Me  miserum.  Excidat  ille  dies  fastis, 
quo  patriae  revisendae  consilium  cepi,  ubi  tot  et  tantae  clades  me 
manebant.  Sed  satis  querelarum  est.  Tu  bene  vale,  Vir  Geleberrime, 
et  mihi  porro  fave,  et  Wesselingium  nostrum  meis  verbis  saluta 
quaeso.     Iterum  vale.     Scrib.  d.  20.  Maij  1756. 

254.    An  König  Friedrich  Augmt  in  Dresden. 
(Original  im  Hauptstaatsarchiv  in  Dresden  4598  vol.  III,  fol.  t\9.) 

Mit  2)ut(t>lau(^ti9jiet  ©ro^mdc^tigjler  5tD9l3®  unb  a^utfuril,  | 
SlUetgndbigjler  ^txx\ 

(Itt).  Äönigl.  Majestät  unb  ß^urfütjW.  25urcf)l  mir  bi§l)ev  crtDiefnc 
inilbtbatigftc  *&ulb  unb  @nabe  lä^et  mtd)  t)offen,  b4B  ^öc^ji  Dieselben  auc^ 
ntcin  äegentuärtigeö  aüeruntevtt)ani9Jle«  ©ucfecn  in  allet^öij^jlen  ®naben  ber* 
neunten,  unb  mic^  meiner  95itte  tl^eil^afftig  ju  machen  gerufen  toetben.  @« 
ijl  nel)mti^  bie  Professio  Poeseos  auff  ber  Universitet  ju  SBittenberg  \>cx 
furzen  erlebtgt  tDorben.  3)a  id)  nun  be^  ber  Ijiefigen  mein  not^bürfftige« 
'iluöfommen  niij^t  traben  fan,  unb  i)ermöge  meiner  bieljial)rigen  Übung  in  beu 
bumanioribus,  in  ben  ®rie^if(j^en  unb  Sateinif^en  2)i(^tem  mir  bie  er^ 
forberlic^e  ^äl^igfeit  einen  Professorem  Poäseos  abjugeben  jutraue:   91te 
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erfte^et  an  ßtv.  ftöni^L  üJtajcfiet  unb  (f^urfürftl.  X>urcf)l  mein  aUcruntct* 
t^^änijijice  unt»  tciiuirl)ii\ilcii  33itUn,  gebadblc  Professionem  Poegeos  }u 
aSittenbctvi  in  aUevl)öd)flcn  ©naben  mir  aufletet^ben  p  la^en-     3ct?  ivcrtc 

■  f0ld)c  uiu^erbicrtk  ®mtt  mit  bcr  ticffficn  5if«l)rung  erfcnnen,  mid)  ciffrigft 
"  bemöljeu  meiner  *|Jpid)t  in  [cfdjm  %n\k  nad^julclvu,  unb  nie  untcrlapcn 
^  für  Wn^  Ät^nicil.  ÜJiajcflft  unb  f5l)uvf(tl  TatcbL  Uini^t^  Seben  unb  c^lücf^ 
"  Ud)e  iHi\\icriniöi,   une  aud)   für  bce^  ftcfammtcn  Äcui^^l.  C^^nM  bcftänbi^en 

I       glor  mt  tM)kx^ü)\\  tcn   ?l[(ctljöd;iicn   inbriinflioi  anjuruffcn,   lebenslang 

■  tjet^arrcnbe,  , . .  (S^d.  Söniftl.  ©Ujcflet  unb  dljurfürftl,  X>mi)l  \  allerunttr« 
I  tpnii\Pcr  Äncrf)t  uitb  2>icner  |  3olj.  3vie.  Oieiiäfc.     Pr.  Arab.  L. 

I  i;ci)>jig  K  9.  Octobr.    1756. 

^^^     £)em  eitler  1)urd}(au(^tig]len  (^n^^mäd)tioi|lcn   Sirjlcn  {  imb  ^tnw, 

^^%txxn  I  gricbri<^  ^Jluäujto,  |  Äönigc  in  ^JJoI)len,  . . .  3}leinem  9UIcrpäbigflen 

M 

^^n  *  ioD.    jln  Johann  David  Michaelis  in  GöUingen, 

(Original  IQ  GöUingen^  wie   4  43,  toi  i%  godriickl  bei  Bubio  a.  a.  0.  [  S.  66 — 7 f.;* 

'^cA^belgebobrncr,  l^od)gclabrtct,  |  .i^o%«l?ere^tcnber  l^crr  Professor, 

Qto.  *tn>d)(lbdaeb.  baten  mid;  mit  einem  geneigten  6c^reibcn  unb  mit 
©erc  geletjrttr  iVnrtbcilung  ber  }^m\  ik^rflänbnip  bcr  I)cbreifd)cn  Sprad)c 
bienlidjen  3)littcP)  bccbret.  33ei)beö  bat  nnfcr  tbenver  i\  l>.  Clmepi,  mein 
i^iger  ©öl)ltl)äter,  mir  ^u  gc)!eUt.  ^iix  beljbee  ilatte  denenfelbcn  ben  Der= 
)>flid}tef}en  35anf  ab,  'Äw^  bci)ben  babe  bie  (Sefli^enbeit  erfeljen,  mit  \vt\i)tx 
J)iefelben  fctT»cl}l  ber  gelehrten  ©elt,  al«  and)  mir  infonberbeit  nötilid)  n^er-- 
ben  wollen.  9ld>  mr^djte  nur  I^ero  ©emnbung  jn  meinem  l5ortl)eilc  ton  fo 
guten  (Srfolge  fei>n,  al*  Dero  gelehrte  wirbelten  für  bie  Siftenfdjafften  bipber 
getrefen  fmb.  Cbbelobte  €(^riftt  babe  mit  fielen  ^i^ergnügcn  gelefcn,  unb 
nnlnfAe  3I)nen  i>on  l^er^cn  jur  'Muögabe  eine*  2i^erfei3  @lürf.  ba#  nid)t  nur 
I^erc  Idngji  berbienten  iHubm  nod)  inebr  befcjiigcn.  fonbern  aucb  ben  orlen^ 
talifd)en  £j?rad>en  ungemein  bortbeilbafftig  feDn,  unb  bie  Siebe  ju  benfelben 
in  meler  i\*r^eu  entiünbcn  mirb.  (luv  -S^odjdbelgeb,  tbun  mir  bie  6bre 
an,  mir  bie  5^efanbtmadning  biefer  €d)rijft  in  ben  Actis  Kniclitnruni  auf 

f)  [Diese  Adresse  iüt  bis  auf  das  von  n^^ivl.-  ^otbM  eingefügte  Werl  Meinem  von 
emoai  IwaUi^raphen  geschrieben.] 

I)  [BeurUieilting  der  Mittel,,  welche  oiaii  anwendet»  die  ausgeslorbeDe  bebr. 
Spfldio  «u  verstehen,  Göllfnge«   «756.] 
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jutragen.  3^  ctfenne  n)ie  gro^  5)ero  Butrauen  ju  meiner  gar  geringen 
Übung  im  ^ebreifii^en  ifl.  3)a  ic^  mir  beh^ujt  bin,  n)ie  »enig  id^  mid[)  in 
bem  gelbe  umgefet)en  ^abe,  in  tt>el(^em  *)  @tt).  «g^ciJ^Sbelgeb.  fi^  mit  fo  \>ielem 
9lul)m  gejeigt  ^ben ,  fo  mu^  i^  aUerbingö  befür^ten,  ba^  \i)  tt>eber  3)erc 
(Srtt)arhing,  no^  ber  3Bid[)tigteit  ber  6a^e  ein  @nüge  leijlen  n)erbe.  9lu(^ 
{)abe  ic^  mi^  feit  einiger  3«it  ^on  ber  SBerbinbung  mit  bcn  Journalen  lo§» 
juh)irfeln  gefud^t.  6eit  $.  ÜWenfen«  Jobe  ^be  id)  mit  ben  actis  Erudi- 
,torum  gar  nid^t«  mel>r  ju  t^un  Ijaben  moUen.  Äomt  ja  noä)  manmi)m(k\j\ 
ein  ®tü(f  t)on  mir  in  benfelben  \>ox,  fo  ijl  e«  au§  bem  JBorrat^e,  ben  ber 
feclige  '^offrat^  feinem  9ta^foIger  l)interta^en  f^at.  S)od[)  ba  i^  mit  ^. 
Prof.  33el  gan|{  gutl;  jiet)e,  alö  ber  biefeö  Journal  für  i^o  beforget,  unb 
mir  JU  einer  ^fli^t  mad^e,  3)ero  93efet)Ien  nad^jufommen,  fo  tonnen  6tt>. 
^o^ßbelgeb.  fic^  bie  geu^ipe  Hoffnung  ma^en,  bie  grud^it  meine«  ®el^orfame«  | 
foi.  49^  balb  JU  fet)en.  3)em^)  um  bie  göttingifc^en  ÜHufen  fo  \)oi)  t)erbienten  Mae- 
cenaten  bitte  be^  ®elegenl>eit  in  meinem  9lat)men  ben  untertl^änigjien  unb 
t)er^)fli(j^tejien  3)anl  fftr  bie  fotool^l  für  mi^,  aU  für  bie  arabifc^e  lileratur, 
erhjiefne  9lc^tung  ju  bejeugen,  unb  mi^  bt\)  bemfelben  beflänbig  in  guten 
■Jlnbenfen  ju  erijatten.  '^aben  gleic^  bie  Umflänbe  6r,  Excellenj  bi^^er  ni^t 
gejlattet  ettt)a«  für  mid)  ju  tl^un,  fo  fan  bo^  eine  an^Itenbe  ßmpfe^Iung 
eine«  f(j^ma*tenben  literati  über  fur^  ober  über  tang  ttti>Ci9  fru^ten.  3)o^ 
!an  i^  6».  §ocf)(SbeIgeb,  nid)t  bergen,  ba§,  menn  ®,  Exe.  au^  nur  SRine 
ma^en  tt)ottte,  oM  i)erlangte  man  mi^  m6)  ©öttingen,  fol^e«  be^  ben  i^igen 
Umpnben  meine  ®a^en  ungemein  t)erbe§ern  n^ürbe.  6«  ge^t  i^t  eine 
crisis  t)or.  ÜKan  ^t  ®elegenl>eit  mi^  enttt)eber  in  Wittenberg  ^)  ju  »er* 
forgen,  ba  fid^  eine  Vacanz  creuget  I)at,  ober  bo(j^  hjenigften«  meine  Pen- 
sion JU  t)erme^ren.  fo  übet  unb  unrid^tig  fte  anä)  immer,  juma^I  be^  ben 
i^igen  Ärieg«Iäufften  bejat^U  rnirb.  Ääme  nun  ein  33eruf  anber«tt)oI>in  baju, 
(tt)äre  er  aud^  nur  jum  @(i^eine)  fo  U^ürbe  fotd^e«  meine  Dbem  nött^igen, 
bie  ©etegen^eit,  ba  man  mxd)  t)crforgen  fan,  nxö^t  au«  ben  Rauben  ju 
la^en,  fonbem  i^re  ^ülffe  ju  befc^Ieunigen.  Sfame  ic^  auf  biefe  Seife  in 
etn)a«  be^ere  Umjlänbe,  fo  mürbe  xä)  a\\6)  mit  ber  9lrabif^en  literatur  mel^r 
9lu^en  fd)affen.  5)a§  i^  fot^e«  hx^^tx  ni^t  getJjan  Ijabe,  ba«  mad^t  lebig* 
lid;  meine  3)ürfftigfeit.  |yatte  ic^  aber  etn^a«  in  |)änben,  fo  mürbe  \ä)  ben 
Überf^u§,  (benn  ju  meiner  9lal)rung  unb  Äleibung  \>xa\xä)t  id)  toenig)  baju 

\)  [Hdr:  tottäftn]  t)  [Die  Worte  3)em  UW  bie  bis  Z.  30  t^e  ^il\t 

iU  frefd^Ieuntgen  hat  MichaeUs  N.  oriental.  Bibl.  I,  139  f.  yeröflfenUicht.] 
3)  [Vgl.  Brief  «64.] 
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anwent'en,  ba^  i^  ambifc^t  Sucher  brurfen  liepe,  imb  jtoat  »fttte  ic^  t^cn 
vHtifaiifl  ba^u  mit  einem  ixuh.  ^aitblexicon  mad)en,  aU  welche«  ba«  un* 
entbarlicbfie  unter  allen  ijl.  I5ie  itcuanttcUini^ten  arobifcljcii  typen  n^etbe 
ic^  nic^t  ftcbraudjcn  fönnen,  tS  fetj  benn*),  bap  id)  entmeber  uad)  ©i^ttin^en 
fommc,  cber  ba^  man  mir  eine  beträAtUdje  aWcnge  bat?L>n  ^um  t^cbrauc^ 
auf  meine  ftiinje  ?eben«i,v^it.  entn^eber  bierl)er  nad)  l'civ,iii{<,  ober  wo  bic  iUn** 
febnnft  mid)  ncd)  binti^erfen  mxt^,  überlade.  IHeine  Svid)en  flebn  {^c^cn* 
mü'io,  auf  einer  i\tfalnlid)cn  Äii^H^c.  3d)  habe  giünfÜjc,  id)  babe  aber  mi) 
fcbTecflid)e  'Jlnblicfe  i>or  mir.  ^>i(fft  mir  ®ott  nid)t  balb,  auf  bie  eine  oter 
auf  I  bic  anbre  %xt,  fo  bin  i(^  für  bie  ^?(vabifd)e  lileratur,  unb  wer  n^eip  ob  f^i  *'' 
niebt  aud)  für  alle  anbre  liieniiur  t^cilcbren.  35()d)  ba*  ^t>t^üe  (Äott  nid)t, 
Jnbepen  fdjeint  e«  bcd),  ivenn  (Mctt  nid}t  balb  eine  ^Jlnbvunc^  mad^t,  bap 
i(^  ber  bittetn  9?i>f(m>enbii\fcit  uidjt  unnbe  entheben  fiMincu,  ba*  3od)  einci^ 
edjulleljtere  an  einem  uneblen  Orte,  ober  tve(d)c\^  tun*  f^Ummev  ifl;  eine« 
gelebrten  (Ma^enfegcr*,  ober  auf  lateinifd)  Ccjrrücloris  auf  ^u  nehmen.  Unb 
bann  unirbe  i^  vollcnb*  gar  ^um  iJiehc  werben.  J^ie  Unru^H,  ber  Äum^ 
mer,  bie  Un^ufriebenJ^eit,  ba«  'Burren,  unb  bie  Sehnfud>t  uad)  einer  ■Stelle, 
bie  meiner  quaücumiuc  scientiae  ^^enuip  ijl,  tveld)e  mein  (Äemütf)  X^  unb 
9tad)t  burd)UMlhten  unb  \erreipen,  laft  fid)  mit  Söorten  nid)t  befAreiben.  3d> 
bin  fd)on  auff  ber  au^ertlen  €vi^e  be*  'Jlb^runbci^  v^eratheu.  ©eube  (ttctt 
ab,  bap  id)  uid)t  bar  über  uni^Iürflid)  trerbe.  'Hber  fein  Sunbcr  nnirc  e*, 
n>enn  fo  hcfftii\e  V*eibenf*afften  einen  (Äeijl,  ber  t>on  33eöiierbe  brennt,  ben 
Üöipenfc^afften  nü&Hd)  j,u  merben,  unb  ben  fo  t?iele  nnllfübrlic^e  unb  jti^ 
falUije  C>inbernipe  beftreiten,  einem  3<^itaftcr  unnüb  nnirbe,  ba«  at(en^)  feinen 
guten  ©illen  bipber  mit  i^erac^hinji,  fltaltfinu  unb  9®ieberti>illeu  belohnt 
hat.  Winsen  meine  VHbpc^ten  npeiter  auf  ni^t«^)  alij  auf  f^pen  unb  Irinfcn 
unb  bie  übria[en  Stotha^enbii^feiten  beö  ?eben^  fo  l)ätte  idi  eben  nid)t  fon^ 
berlidK  Urfache  mid)  ^u  befd)tpehven.  'Jlber  ein  Sehen  ift  für  mid)  unfchmarf- 
^afft,  ja  herbe  unb  bitter,  u>o  id)  meine  (^\ihen  nidjt  andern  fan,  unb  \w 
id)  bic  rtrüd)te  meiues*  A'letpe^  i^erfaulcn  fehen  mnp.  -peltteu  5ic  mir  aup 
meinen  *Berbru^e.  \Vrr  Professor,  Jd)  n^eift  Sie  fönuen  e«J  tbun.  (ie  mirb 
benen  2yipeufd)affteu  ^um  5Jortbei(e  ci;erei<^e«,  bie  €ie  lieben,  unb  Sie  \m* 
ben  SiA  eine  banfbare  €eele  \)crbinblid)  machen.  Seben  Sie  mM  unb 
lej\en  Sie  ba^f  neue  3al)r  unter  aller  VHrt  fliMtltdjen*)  Seesen«  unb  (f»cbet)!)en* 
jumcf.  I  Scr.  üpsiae  d.  28.  Dcc,  1756.  |  Gw.  .^^od)<lbel5ieb.  |  erftebenfter 


I)  [Hat:  bön]        1)  [ffdr:  aUt]        3)  [Hdr:  nit^t]         »)  [Hitr:  göttlitfreuj 
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35er  Sotfd^Iag  mid)  auf  JReifen  gel^n  ju  la^en  iji  an  ji^  löHi^,  wenn 
er  nur  au^  tf)uli^  todre^).  5lnberer  95ebenfen  ju  gefd)tt>eigen,  fo  tt)firbe  i^ 
eine  9lnjaf)I  jünger  Seut^e  in  meinem  ©efolge  ^aben  mü^en,  bie  ®mä)x\ä) 
unb  Slrabif^  t)erjlunben,  benen  id^  nur  bie  pensa  jum  3lbf(i^reiben  au«'* 
t^eilte,  unb  mit  tt>eld^en  id^  fobann  i^re  ?lbfd)rifften  gegen  bie  Urf(i^rifften 
hielte.  3Bo  niifl  man  aber  fol^e  ^erfonen  finben?  unb  tt>a«  n>ürbe  ba« 
nic^t  fojien?  3*  an  meinem  Z\)t\k  n>ürbe  [elbfi  in  einer  befi^treHic^^n 
?lrbeit  n>enig  förbern ,  ba  ju  id)  ju  alt,  ju  jtumj)ff  unb  ju  berbro§en  bin. 
I)a«  yovv  xXwQov  iji  be^  mir  tjorbe^.  6«  iji  le^ber  bertDelft,  me^r  bur^ 
anbrer  ÜJlenfd()en  6d)ulb,  al«  burd^  meine- 
foi.5o^  Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  I.  D.  Michaelis,  |  Professeur  tres  scavant 

et  (  tres  celebre  |  a  |  Göttingen  2). 

2S6.    An  Hermann  Samuel  Reimarus  in  Hamburg. 

(Original  id  Hamburg,  wie  937,  Nr.  3.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Eruditissimo  |  H.  S.  Reimaro  |  s.  p.  d.  | 

I.  I.  Reiske. 

Tantam  posui  fiduciam  in  humanilate  Tua,  Tuoque  erga  me 
amore,  Vir  Excellentissime,  ut,  quamvis  inscio  et  non  praemonito  Te, 
ausus  tarnen  fuerim  Tibi  opusculum  ^),  quod  vides,  inscribere.  In  quo 
si  doctrina  desideretur,  modestiam  tarnen  et  Studium  de  literis  bene 
roerendi  non  facile  quisquam  desideraverit.  Ad  illud  edendum  qiiae 
me  impulerint  caussae,  et  quäle  in  eo  conscribendo  fuerit  consilium, 
ex  ipso  intelliges.  Quare  necesse  non  puto  esse,  ut  pluribus  verbiß 
institutum  hoc  ad  Te  excusem.  Quidnam  Wolffio  vestrati,  V.  C.  acci- 
dit?  Estne  adhuc  in  vivis,  an  ad  plures  abiit?  Ut  sinistra  suspicer, 
hoc  me  inducit.  lam  ab  aliquot  annis  consueverat  Y.  C.  ineunte  anno 
quoque  binos  thaleros  ad  me  mittere ,  ad  redimendas  novellas  Lipsi- 


1]  [Vgl.  Niebuhr  in  den  Kieler  BI»Uern  Band  3  S.  10  f.  und  Tychsen  ebend. 
S.  499.] 

2)  [Michaelis  brachte  es  fertig,  diesen  Brief  an  Münchhausen  und  das  in  des- 
sen Namen  von  Baick  verfasste  scharf  abweisende  Reskript  vom  17.  Januar  f  757 
(Neue  Oriental.  Bibl.  I  S.  Ul)  an  Reiske  zu  schicken.  Vgl.  den  Aufsatz  Schlö- 
zer*5,  Göttiogen  d.  2i.  December  1794  in  »Deutschland«,  5.  Stück,  Berlin  1796, 
S.  2H  f.] 

3)  [Ad  Cassium  Dionem  animadversiones  in  den  Animadversiones  ad  graecos 
auctores  vol.  I,  3.  Abteilung  (mit  besondrer  Paginirung]  p.  4 — 476,  Lipsiae  1757.] 
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fenses  literarias:;,  quas  ad  eum  exeuntü  aono  mittere  ßolebam.  Nuper 
aulem  ueqtje  lilerarum  ab  eo  qiüd([nam,  neque  numomai  vidi.  Si 
decesserit,  t»pei  velim  Te  nieniorem  esse,  quam  olim  laciebas  de  com- 
miiriicandis  mi»ciim  variis  lectionibus  ad  Flutarclii  opiiscula,  e  codici- 
buö  bibliothec  aeveslrae  publicae').  Quis  ei  8ucces80r  dabitur?  (Fo- 
nam  eniin  laoli^per  pro  ecrlo,  eum  jani  nullum  esse.)  Estne  Tibi 
amicus  aliquis  necessarius,  quem  ejus  in  locum  suflFectum  habere  velis? 
Si  uon  Sit,  fac  quaeso,  Reimare  Huruanissime,  ut  a  IVocenbus  veslra- 
Ubu8  aliqiia  inei  ratio  luibealur.  Nunquam  fuere  ineae  retä  Lipäiae 
eo  in  loco,  quo  voluissem;  jam  vero,  in  patriae  calamilate,  prorsus 
proslratae  sunt.  Quo  fit,  ut  fortunam  (juamcutique  [iraeseule  lautio- 
rem  circumspiiiam,  et  oblataiu  fursilan  cupide  sim  amplexuius.  Üe- 
pono  fioc  iü  siuu  Tuo,  Vir  Sapienlissime,  fretus  Tua  prudentia,  quae 
non  maei  hujus  rei  ({uidquam  emanare,  ^i  lortassis  vana  me  cotijeetura 
tuserit;  quod  fatile  fieri  potuit.  Vale,  Fautor  Carissime,  et  mibi  porro, 
ttl  antea  fecisti,  fave.     Scrib.  Lips.  d.  25,  Febr  1757*). 


h 


257*    An  Peter   }Ves$eling  in  Utrecht. 
(Original  in  Leidea,  wie   t03,  Nr.  17.) 

Viro  Celeberrimo  et  Excellenlissimo  |  Petro  Wesselinyo  |  s,  p,  d.  | 

L  h  Reiske* 


Crtius  ad  Te^  Vir  Summe,  Hbellum  *)  misissem,  illustri  Tuo  iiomini 
iascripium,  si  mtltendi  suppelisfcjet  occasio.  Miraberis  forsitau  ausum 
me  fuisse  indulgentiae  Tuac  periculuin  facere.  Oporlebat  utique  ea 
de  re,  antequam  perageretur,  ad  i'e  referri,  iiei|ue  abi^qne  venia  Tua 
deproperari.  Sed  sec  urus  et  certus  eram  Tuae  erga  me  benevolen- 
liae,  volebaraque  iii^perato  gaudio  (modo  gaudium  ad  Te  fuerit)  Te 
obruere,  (laussae  equideni  in  me  nihil  deprehendo«  (juare  Te  mei 
pudeat,     Rugo  igitur  Te,    Optime  Wesselingi,   ut   ((ualecunque   meae 

K  erga  Te  honestae  üim^eraeque  voluntati«  lestimonium  amice  accipias, 
et  mihi  bene  vplle,  quod  olim  faciebas,  perga8.     Srr.  Lipsiae  CalendiK 

^  Majii^  1757«}. 

V  i]  [Vgl.  S.  563,  i  L]  t)  [ReiuiaruÄ*  Anlworl    vom  J3,  At>ril   Hol 

^^Jit  Lebeosiieselir.  S.  704  t.  gedruckt.] 

^^^B        3)  [Ad  Diodorum  Siculum  animadversiooes»  welche  den  engten  Band  der  Ani- 

^^HBfeirsioneü  nd  graecos  auclore!;,  Lipniae   4757  p.  1 — 94   eröfTnon.] 

^V^^^   I)  [  We^fteiiag  $  Antwort  vom  28.  Juni  i  758  Ut  Lebeasbe^lir.  S.  8 1 0  f*  gedrucJct.l 
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258.    An  Hermann  Samuel  Reimarus  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,  wie  237,  Nr.  4.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Eruditissimo  |  Herrn.  Sam.  Reimaro  | 
s.  p.  d.  I  I.  I.  Reiske^). 

Gralum  et  acceptum  Tibi  fuisse,  Vir  Celeberrime,  studii  erga  Te 
mei  qualecunque  testimonium,  ex  humanissimis  Tuis  literis  magno  cum 
gaudio  intellexi.  In  ea,  quam  appellas,  et  ultra  meritum  praedicas, 
modestia  nihil  video,  quod  insit,  amplius,  quam  Studium  verum  dicendi, 
et  officio  meo  satisfaciendi.  Luculentum  douum,  quo  meam  seduli- 
tatem  excitare  voluisti,  accipio  quidem  grato  animo,  tantoque  melius 
beneficii  magnitudinem,  quo  Tibi  me  obstrinxisti,  sentio,  quanto  major 
est  temporum,  quae  agimus,  infelicitas  et  Saxoniae  miseria:  ita  tamen 
de  me  velim  existimes,  ut  persuasuni  Tibi  sit,  ad  aliud  me  nihil  re- 
spexisse,  quam  ad  id,  quod  merita  Tua,  et  officium  meum  a  me  exi- 
gereut.  Praelum  jam  exercet  altera  libelli  pars.  Sumptibus  igitur  in 
eam  faciendi»  adjiciam  Tuam  (filorifiiav^  quam  ut  largitor  bonorum 
omnium  loco  meo  Tibi  largiter  refundat,  ex  animo  opto.  Ut  librarii 
personam  induerem  eOecit  parlini  Studium  meum  de  literis  bene  me- 
rendi,  partim  necessitas  lucrum  omne  honestum  quaerendi,  in  illa  tanta, 
qua  meae  sortis  homines  hie  terrarum  laborant,  stipendiorum  et  te- 
nuitate  et  difücultate.  Quare  si  librarios  vestrates  adhorteris,  ut  parte 
oneris  me  levent,  iisque  libellos  meos  commendes,  existima  magnas 
Tibi  me  gratias  habiturum  esse.  . . .  Caetera  deum  rogo,  ut  Te,  Vir 
Praestantissime,  diu  salvum  et  sospitem,  et  cum  republica  vestra  flor 
rentem,  mihique,  ut  semper  fuisti,  benevolum  servet.  Scrips.  L.  d. 
5.  Maij  1757. 

259.    An  Johann  Christian  Slemler  in  Leipzig. 

(Origiaal  in  Leipzig,  wie  206.)^) 

Magnifice,  |  •g)od^n)ütbi9er,  '^o^gcla^rter  ^txx  Doctor  unb  Superintendens,  | 
•^od^juberel^rcnbet  ^tn  unb  Gönner. 

(Stt).  «g^od^tDÜrbige  Magnificenz  f)aben  t)ot  geraumer  3cit  bic  ©etDogen* 
\)t\t  }ixx  mxi)  %t\)aht,  mxä)  ju  bem  Rectorate  in  3)au^en  borjufc^Iaöen.    3c^ 

<)  [Antwort  auf  Reimarus'  Brief  vom  23.  April  «757  (Lebensbeschr.  S.704  f.).] 
t)  [Der  Brief  ist  nicht  abgeschickt.     Vgl.  Lebensbeschr.  S.  78.] 
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(jabe  aud)  hxnti  einioie  SivfmiOien  Da^on  t)erf;>ürct,  Mc  Hpf)cv  cinkte  uicbte, 
ali  tic  Unruhe  iinfter  ijjigen  bcfcrdiujtcii  Briten,  ni(f)t  l^at  jur  iHeife  fom* 
nun  Upen.  ©eil  ti  fid)  mm  mit  tiefem  lUn-[d)(a3c  i^cvjickt  inbe^cu  aber 
fi4>  l)ici'  in  Scipji^  (rfbll  eine  jute  (^ckacnlKit  ,^u  meinet  'öcrftnijung  un* 
\3crm«Ü)et  l)etDovfletlHin  hat:  |>  bin  id)  mit  ®i>tt  cntfd>lo§en,  mi(^  H^u  ^u 
mclfecn  unb  tatum  aniuljalten.  !Iiad  Reclorat  bet)  biefigcv  Nirolai  cd^ule 
ijl  ettebiget  iVDthn*).  Seit  nun  bc^  ©efet^ung  bicfcv  Stelle  ßm.  i^oc^un 
Magiiific.  um  dero  ©utadjten  u>eftcn  einc^  tiid)tiijiett  JRad^folgcr««  n^rben 
befvat\t  tverben:  fo  cTfwd;e  Dieselben  auf  ta«i  inftän^i(^|le  unb  fleljentlicbfie, 
tenen  |)erren  ('ollaioribys  meine  ©cniciifeit  fo  nac^triicflii^  anjupveifen,  H$ 
fu  ifcrc  ©vil)l  auf  mid)  fallen  lapen.  2)a  (Sn\  •^od^m.  Magnifit^enz  mi(^ 
bereite  anpmävte  ju  einei  älni1id)en  Stelle  pot^efd^lai^en  l)abcn;  fo  univbe  ti 
iibevfliipifl  fe\)n,  mnn  id)  Urnen  bie  B^nnffel  benebmen  trollte,  bie  be^  Ihnen 
feine  St%\tt  finben,  ob  fie  glei(^  anbre  ttjiber  mid)  eiunebnien  fonnen,  Sie 
febren  fid)  barau  nid)t,  bap  id)  in  bet  medicinischea  faiultel  proinovirl 
babe,  Sic  glauben,  ba§  id)  mid;  ju  einem  fold)en  %\\k  fd)irfe.  Sie  nnpcn, 
bap  i^  e«  c(ernc  unb  tvillift  annebme.  a)(eine  I^üvffti^feit  ift  JImen  nid)t 
unbefanbt,  Sie  tviinfd)en  mic^  u^obl  berfovcjt  ju  feigen:  Unb  ccf  unitbe  Itmen 
fel)r  lieb  fewn,  mm\  ba^S  in  V'eipjij  ftefd)el)e,  fo  mie  ei«  nun  mebt  flefc^ebeu 
fan.  3c^  bin  alfo  fleUMp,  unb  lebe  ber  feften  ftuten  JutHvficbt,  im,  ^odw, 
Magnificenz  ivetben  allee,  Wai  t)on  den»  'Jlnfebn  unb  äJovfptud)  abbauet 
bestraften,  nüc^  auf  tungefdjlaijene  9lrt  gliicftid)  ju  uiad)en. 

tJlut  einen  eint^igen  Stein  beö  ^Hni^ope*  mup  ic^  mi  bem')  2öeftc  tau^ 
men,  barau  fic^  ntvav  (l\v.  i\>c^unirbije  Magniliremt  nic^t  popen  werben: 
bcnu  Sie  beui't()eilen  alle«  nad>  ber  d)rijtlic^en  Viebe,  unb  nad)  rotlaufi^^er 
reifer  UberleOiunft  unb  l^tüfunft  bei  UHibtcn  ©efd)affenbeit  iebee  3>inftc*: 
^Jlber  man  UMvb  ihnen  tvielleid;t  einen  ^ui^crlapijen  unb  ber  ©abrbeit  ^e^ 
mapen  iÖetid^t  i>on  meinen  (Akfmnnnftcn  in  (Wlauben^fadjen,  unb  bie  t^etodbr 
für  bereu  SRid)tii^feit  abfobenu  Slic^t  ein  böfed  (äennpen  nötbi^et  mir  eine 
unabftefoberte  i^erantwortuuft  ab.  9lein.  (Jö  fiub  allerbin^fii  ßläfler  u^ber 
m\ij  aufgetreten,  bie  meinen  t*>lauben  Ijaben  t>erba*tig  mad;en  wollen,  Sie 
icb  uiele  aubre  fiaftevuuften  ^eitleben^t  über  mid)  babe  ergeben  lapen  müpen, 
fo  (jat  man  aud)  aup  unverfc^ulbeter  unb  nni?erantnHMtUd)er  5Begierbe  mir 
)U  fdjaben,  meine  iWeligion  in  ein  übeleö  Ü^efcbrei)  bringen  n^oUen.  (Äinge 
t)k\t  ilkriäumbuug  b(op  t)eimlid)  unter  ber  I^ecfe  umber,  fo  n^ürbe  ic^  i>ier 

l;  [Durch  Jen  «tu»   it.  Kebruar   i7'»Ä  iTfalslcti  Toil  vtm  UaHaa^.] 
1)  [Här:  bcn] 
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ltiä)t  anjic()n,  fie  ju  nnberlegeiu  3lüein  fie  liegt  in  öffentlichen  gebturften 
Sc^rifften  am  Jage;  fu  fan  mir  alfo  an  meiner  IBeforberung  ^inberlic^ 
[e^n;  mx  n)ei§  ob  jie  e«  nic^t  fc^on  bi§{)er  getvefen  ijl;.  tt)eni9Jlen«  ^aben 
bo^^fte  ©emüt^er  fie  in  ber  %bf\ä)t  au^gejlreuet ,  ben  6egen  ab^ul^alten, 
ben  mir  ®ott  etn^a  jugebad^t  ^aben  möd>te.  '^ä)  bin  e«  alfo  mir  f^ulbig 
fu  JU  äerni(i()ten;  unb  ii)  t^ue  ee  \)or  einem  einfi^t^boUen  JRic^ter,  bem  id) 
bi^fall«  SRed^enfd^afft  ju  geben  fc^ulbig  bin,  t)on  bem  i^  mir  aber  au(^ 
©erec^tigfeit  tjerfpred^c.  ^^ä)  l^abe  bipl^er,  ©otttob,  eine  berglei(i^en  unöer^ 
\ä)mtt  Saperung  mit  meinem  ©anbei  n^iberlegt*  (J«  fan  niemanb  auf* 
treten  unb  fagen :  ba§  id[>  ie,  e«  fe^  in  Collegiis,  ober  ©efellf^afften,  ober 
bertrauten  Unterrebungen  gefä^rlid>e  ÜHeinungen  geäußert  unb  au^gefaet  ^tte, 
^ä)  tt)erbe  ti  alfo  be^  ber  Si)ViU  umfo  \)iel  «weniger  tt)un ,  ie  weniger  xä) 
bafelbjl  Gelegenheit  baju  f)aben  tt)erbe.  üJlan  fan  biefer^alb  t)ottfommen 
ru^ig  unb  getroji  fe^n.  ®olte  mi(i()  aud)  %k\ä)  meine  eigne  Überjeugung 
md[>t  jurüiJ^lten,  fo  tt)ürbe  boc^  bie  6lugt)eit  unb  bie  f(i()ulbige  Sorge  für 
mein  eigne«  33ejte  mxä)  bel^utfam  ma(^en,  unb  mici^  abfd^reden,  3!>inge  }u 
lehren,  bie  bie  SRu^e  meine«  Seben«  jiö^ren  fönnten.  ÜJlan  ^t  mir  jttKir 
offt  galljlriife  gelegt-  &unbtf(^after  ^aben  jun^eilen  burd[>  Sfteben,  bie  \i} 
Derabf(i()eue,  mi(i()  au§t)o]^len  unb  ben  ®runb  meine«  ^^er^en«  ergrünben 
tt)oUen.  ®ie  finb  aber  allejeit  mit  @d)anben  bejlanben,  3(!^  ^be  mi<]^ 
\)on  il)nen  entt)alten  unb  fu  t)erad)tet.  3d[>  e^re  unb  biene  ®ott  mit  ber 
mögli(i()pen  2)emut^,  3lnbad[>t  unb  Snbrunjt*).  3^  \>txt\)xt  bie  Religion 
al«  eboa«  '^eilige«.  üJlan  tt)irb  nie  t)on  mir  gefe^en  ober  gehört  traben, 
ba§  i^  fie  mit  SBorten  ober  SBerfen  gef(i()mälert  unb  mune^rt  t)ätte. 

3d[>  fan  in  mand^en  9lebenbingen  befonbre  ÜHepnungen  l^aben,  ic^  b^ 
^Ite  fu  aber  für  mid^,  unb  bin  ju  befd^eiben,  al«  ba^  ic^  fu  iemanben 
auf  bringen  foUte.  aJlein  ©anbei  fie^t  auc^  bem  ©anbei  eine«  rud^lofen 
@otte«ldugner«  gan^  nic^t  ät)nlid^.  3d[>  befhrebe  mi^  bie  ^flic^ten  eine« 
S^rijlen  unb  el)rlid[>en  SWanne«  ju  erfüllen.  3)a«  einzige,  n)a«  man  mit 
Siecht  unb  ©runbe  ber  ©a^rl)eit  an  mir  au§fe^en  fan,  iji  biefe«,  bap  i^ 
feit  langer  3^it  ni(i()t  ju  @otte«  lifd^e  gett)efen  bin.  3d)  erfuc^e  dtt).  '^odj)«). 
Magnificenz  mir  meine  jhafbare  9lad)la§igfeit  ^u  t)erjei^en,  mein  unt)er* 
^ol^lene«  @ejlanbni§  für  ein  S^\ä)m  eine«  aufrichtigen  ®emüt{)e«,  ba«  fi^ 
be^em  tt)iU,  anjufe{)en,  unb  bie  Urfad)e  meine«  ^Betragen«  ju  öeme^men, 
34  tDei§  ttjo^l,  ba§  fu  fabl  unb  unjulänglic^  fet).    @leii^tt>obl  ifJ  e«  feine 


I)  [Hdr:  Snbruft] 
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anhc .  ©cl^ct  bie  SJerac^tunä  Wt  Sacramcnte,  no^  be«  djrijttic^en  ©tanbeö 
ifl  ftierau  SAulb;  fonbeni  meine  I^ürpgtcit,  3«^  tjdk  mii^  [eitl)cr  in 
ßleibun^^en  nic^t  [o  gut^  tjaltcn,  nod)  fo  tlcl  crübriäen  fönneii,  ba§  id)  in 
einev  bet  5tabtfirc^)cn  (jättc  rommuniciren  tonnen;  unb  t»orm  Itjore  unter 
bie  Claufman^bienct  uub  i^anbtverf6burfd;en  ju  treten,  bat  mein  6tanb  mit 
nii^t  erlaubet  SlMic  mid}  aber  ®ott  unb  meiner  ©cnner  lUnjoii^e  in  ein 
cinträflili(^  'ilnit  [ejjen,  fo  tvevbc  fernevl)in  fein  (Irgernip  in  tiefem  Stüde 
mehr  geben.  gäHt  bie  Urfadje  iveg,  fo  foll  mi)  bie  golge  bat»on  unter- 
bleiben. 

Sollte  übriäene,  im  galt,  ba§  \>iU  gcfudjte  Reciorat  an  bieilger  9life(^'' 
fd^ule  mir  }u  Zi^txk  n^ürbc,  ic^  mit  bem  llnteiTid)tc  im  «brijlentnme  i^er* 
fc^ont  bleiben,  ber  einem  anbern  ©eljülffcn  gegeben  n>erben  fönnte,  bafür 
id)  erbötl)ig  wäre  ibm  einen  Xl)eil  feinee  ''Jimtee  ab  ju  ncbmen:  fo  uviirbe 
id^  folc^e«  für  eine  große  SBoljlt^at  erfenncn,  3ft  ba«  ^pebrcifdje  auf  ber 
Schule  eingcfü()rt,  fo  mü  i6)  ti  gerne  lebren.  3*  n>ci§  \6^m  nod)  fo 
t>iel  bat^on,  al«  ic^  bei?  einer  foI<^en  Schule  braudje.  Übrigen«  empfehle 
mein  ^Inliegen  6n?.  ^o(^n?ürbig,  Magnificenz  mit  einem*)  fo  jui>erfid)tUd)en 
iBertraucn,  al8  man  ju  einem  g^ewnbe  unb  ©önner  (jaben  fan,  i?on  bem 
man^}  r)orl)in  f^on  berfidjert  ijl,  bap  er  einem  moM  n^oUe,  unb  fein  Söefte« 
auf  alle  ÜScife  ju  beförbern  fud)e.  S^be^en  bitte  mir  bic  <lrlaubni^  au^ 
beute  nad)  3  Uhren  bei)  denenselben  meine  ?(nfUMrtung  ^u  ma*cn ,  unb 
dero  Palrocininm  mir,  irie  i^o  fd^rifftlid) ,  alfo  at^bann  münblid)  aup^u^ 
bitten;  mbarrenbe  jeitlebenö  ]  Magnifice,  |  ^oc^tinirbiger,  ^od)gelaljrter  ^err 
Doctor  unb  SuperinleDdens  |  ^iod)pl>ere^renber  |!>err  unb  (SÖnner,  |  (ln>. 
^od^mlrbigen  Maguificenz  |  untertfjaniger  I)iener  j  Steiefc. 

2tm%  ben  2L  gebr.  1758. 

Adr.:  Zm  Maguiiico,  ^oc^u^ürbigen ,  |>od)gelabrten  |)ernu  |  ^mn 
lob.  (il)r.  Slemler^  ber  ^.  Sc^rifft  Doctori  unb  Profesgori  auf  |  ber  Uni' 
Krfttet  ?eip^ig,  be«  hot)en  Stiffte«  üJleipen  ('.anoixico,  Pastori  ju  S.  Thomae 
unb  ber  Dioeees  ju  Seipjig  '^oc^Derbienten  Supentiiendenti,  |  SJlcincm  '$)od)- 
junerel^renben  i^erru  unb  ©önner* 


I)  [Hdr:  einen] 

9)  Iman  feUll  in  Hdr,] 


A^UaiU.  d.  K.  8.  0*»#UMk.  4.  WUi«Mei,  XXXTUl. 


t7 


578  R.  FOERSTEK, 

260.    An  den  Rat  der  Stadt  Leipzig. 
(Goucepi  in  Leipzig^  wie  S06,  obne  Datum  und  Unterschrifl.) 

Magnifici  |  ^od)tpürbige,  •g)od)@beIaebo^tenc,  |  ffttö^ti  ^o(i)%ih^xti,  \  l^odj)* 
6Mc,  |)od[>tt)ei[c  ^ernt.  |  9Wcmc  l^od^gebietenben  inerten  ®6nner  unb 

Scförberer. 

6tt).  resp.  MagnificenjcTt,  ^od^tt)ürb-  'g)od^(lbel9ebo]^renc,  ^o^ßbl.  ^tn^ 

lid^fciten  gerufen  in  ®naben  eine  Sitte  ju  beme^men ,  um  beten  ©eme^rung 

xi)  2)iefelben  auf  ba«  inftänbigjie,  flef)entli^fie  unb  bemfitl^igjle  tx\\xi)t.   2)a« 

Reclorat  an  2)ero  ®^ule  ju  S.  Nicolai  ift  erlebigt  n)otben.    SBeil  x6)  mir 

nun  bie  nöt^igc  28i^cn[(^afft  unb  ®efd)idUd)feit  \ol6)m  3(mte  botjujlel^en 

jutraue,  ba  id)  mid)  feit  Dielen  3al)ten  in  Humanioribus  geübt,  au(!^  be§en 

groben,  fo  tt>of)I  mit  UntertDeifung  ber  academischen  Sugenb,  al3  a\xi)  in 

offentli^en  Sd^tifften  abgelegt  ^abe;  bie  ani)  bie  d^te  f)aben,  einigen  au§ 

3f)tem  ^o(i()anfel)nIic^en  Collegio  betäubt  ju  fe^n;  inbem  id)  eine  geraume 

3eit  an  ber  9luggabe  foldjer  alten  Aulorum  gearbeitet  f)abe,  bie  auB  Dero 

ja^Ireicben  unb  t)ortreffIid)en  Bibliothec  ju  erjt  anö  ?id)t^)  gefommen  finb; 

id)  überbem  auc^   bep  i^igen  fümmcriidjen  3^it^n  in   großen  ÜHangel  unb 

93erlegenf)eit  gerat^en  bin,  m\6)t  mid)  nötl)igt  m\6)  mi)  einem  Slmte  um* 

jutf)un,  tt)obe^  i^  meinen  notf)bürfftigen  Unterhalt  l^aben  tan :    ^\i  ergebet 

an  (Sm  resp.  M mein  untert^nigjle«  ®u^en  mir  gebaute«  Rectorat 

ad  S.  Nicolai  in  ©naben  angebei{)en  ju  laffen.    3^  t^erbe  mxä)  bemühen 

einer  fo  großen  9Bot)Itat^  mic^  burc^  Ireue,  ^o^a^tung,  ©e^orfam  unb 

füi.  n  35anf barfeit  I  mürbig  ju  mad)en.    3^  tt)erbc  mein  auperjie«  t^un,  Dero 

©d^ule  be^  ibrem  Slnfeljn  ju  erhalten,  unb  n)o  mögli^  i^r  noä)  me^r  auf* 

juljelffen.    ÜJleine  größte  ®orge  fofl  fepn,  meiner  ^flid^t  unb  dero  ßrtoar* 

tung  t)on'  mir  nac^jufommen.     ^üx  bie  (Sr^altung  fo  t^eurer  unb  »eifer 

9leflenten  an  bereu  SBol^lfepn  unfrer  ®tabt  be^  fo  beträngten  Briten  fe^r 

\)iel  gelegen  ijl,  merbe  xä)  ®ott  unaufl)6rli^  anruffen ;  lebenslang  berl)anenber 

# 
261.    An  den  Vicecanzler  Born  in  Leipzig. 

(Concept^j  in  Leipzig  hinter  S60|  obne  Datum  und  Unterschrift.) 

Magnifice,  •g)od^tt)ürbiger,  ^o^dbelgeb,  «^err  Vice  Gaukler.  |  ^o(i^ju« 
t)erel)renber  ^S^err  unb  ©önner. 

^ä)  n)ei§  jmar  ni^t ,   ob  mein  5lame  ba«  ®tfi(f  ^at  Qxt>.  ^.  ^.  M. 
betäubt  ju  fe^n,  inbe§en  ertul^ne  id^  mid^  bo^,  mic^  an  diefelben  unmittel^ 

0  [Hdr:  Uäfi]  t)  [Die  Reinschria  scheint  nach  Brief  S64  S.  584,  5  f. 

und  Lebensbeschr.  S.  78  nicht  abgeschickt  zu  sein.] 
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kr  intb  i^or  allcu  anbcrn  tnit  einem  6ud)cii  ju  tücnl^cn,  baian  mit  fo  t>icl 
[ge^en  i)l  iap  id)  in  bepon  (Irlaniiiunfl  meine  jeitlic^e  !Jöol)lfaf)rt  \\i  pnbeit 
I glaube,  mt  h\i  mir  ju  (jewebien  tjauvtfad)ti<:^^)  bet)  (1.  ^O-  *^*  ^l-  P^bL 
Beil  tie  fteäenUHirtic\en  ^dUn  mit  nicht  t)etitatten  denenfclben  mein  Suchen 
'^)erfönli(^  i^orjiittai^ni,    )o  bitte  um  3>er5cibunij  frap  id)  ce  [ArifttUA  tlnic. 
diäi  beliebt  aber  batinue.     I'ae  Rectorat  an   bcvjcnii^en  S*ule  ift  ctlebit^t 
motten,  hx  (m.  C\  *t>,  9)1,  mit  öitcpem  Wnbme  Vinftebn.    3?a  id;  jn  Mcfem 
')lmte  \fnft  bei)  mit  fintc  unt  gä^iciifeit  ju  finten  c\laube,  fc  ertüljne  inicfc 
fou>c»l)I  bep  t£\  Miignific.  aU  in  beljjebfnben  ^fiittfd)tciben^)   bei)  (I.  i^.  '^. 
9i.  hirnin  anzubauen,  unt  erfndje  dieselben  anf  tae  untettljani^ftc,  butd; 
dero  inel   l^etmö3en^en  ^iJotfpiud)  unC  3wncipnöi  mit  baju  behülflid)  ju 
fe^n,     JJie  Urfad)en  n?atnm  id)  mi(^  batnm  beirerbe  unt?  glaube  tvi^u  ^t^ 
fd^icft  JU  fel}n,  finfc  tütJjUc^  felgenbc.    i^ctr  D.  Rrncfli  l)at  mit  angetathn 
ein  Sd)ulmann  ju  iüetten.     ^m  D.  Stemmtet   bat  mid)  i^ot  einiget  3^*it 
)U  einem  aupnjettigen  anfebuticben  Reciorate-)    t>ot jefd^la^jen ,  Kt  ju   id) 
felbfr  nod)  große  ^ofnung  babc.    Ök^fiele  ti  abct  ®ott  un?  nteinen  iktto^ 
nen,  midj  biet  ,3(u  t^ctforgen,  fo  n>ürbe  id)  ^eipAift  ^^H^n  anbeten  iHutl;ci|len  fni. 
t>orjiel)n.     I)ap   id)   in   Graecis  nnb   I.atinis   etUHie   getban    habe,  bauen 
fönnen,  anbtet  ^IStoben  ju  jefdnoeigcit,  ein  paar  alte  gvied)ifc^e  Sdnijttfteücv' 
jeugen,  bie  id)  aup  iL  ^.  *p.  3tatbe6  hibliolhec  allbie  ^letft  anef  Vid)t  ge^ 
(teilt  babe.     3)ieinc  33emühungen   ^ur  \Hufnabme  bet  iöipcn[d)afttcn   haben 
in  bet  3^it  ba^  &IM  geljabt  bce  ^,  i^offr.  2)Iai?cote6  35ewfa[[  ^u  eibalten 
unb  an   if^m   einen   geneigten  2)eforberer  ju  pnben.     ÜJJeine  unt^nfc^ulbete 
iJütfftigfeit  fennet  bie  ganfcie  Stabt,    3d)  babe  \>it\t  gute  (Vtcunbe  bic  mid) 
in  beteten  Umftänben  ju  fe^en  uninfc^ten;  unb  unter  allen  bat  mir  feinet 
fo  fräfftig,  fo  gto§mütbig  unter  bie  'Jltmen  gegriffen,  al*  |>ert  D.  (frnefti. 
3d)  tt)ünfd>te  al[o  mobl  mid)  in  einem  Jujlanbe  ju  befinben  ba  id)  biefoiu 
©o^ttbätigen  J^veunbe   feine   mit  erunefene  l'iebe   vergehen  unb  \>if\u  bevv 
nagenbe  Sorgen  ber  9tabtung  bem  gemeinen  ÄUfen  bienen  fönte,    ii^  ftebt, 
na<i^jl  ®ott,  bet)  d.  ^.  ^,  M,  mid)  in  einen  foldjen  3wft^^«b  ^u  berfe^en.   iU 
fomt  auf  3l)r  ©ort  an,  fo  n>erbe  id)  meine«  ffiunfcbe«  tbeilbafftig  n^erbcn. 
Unb  i<^  etfud)e  dietielben  nod>nialtßf  auf  ba*  aller  gepipentlidjfie  mit  dcro 
ilotit>ott  mir  nid)t  ju  cntflebn,  fonbetn  bur(ft  ba§elbe  bie  Üöabl  auf  mi(^  ju 
lenfen.     3d)  \nxH  eine  fo  aupnebmcnbe  unb   für  mid)   fo  nnd^tige  Sobt* 
tl^at  (ebtnelang  mit  bem  fd)nlbigjlen  I)anfe  erfennen.    jdi  merbe  (I.  M«gn. 


i)  [Hdr:  ^ouptfa*Ii(6]  t]   [Brief  160.] 
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unb  e.  ^.  SR. ,  na^fl  ®ott ,  für  ben  ©tifftet  meiner  jeitlid)en  ©ol^lfa^tt 
anfeilen.  3!)cto  SRatl),  Slnmcifung  unb  95cfe^l  foU  meine  Siegel  fel^n.  dero 
6d>ule  foU  unter  meinen  jeitlid;  Slnliegen  unb  borgen  bie  erjie  unb  gröpepe 
fe^n.  3d[)  tt)erbe  mic(>  auf«  äuferjie  bemül^en  fie  in  3lufnat>me  ju  ert^alten, 
ober  JU  bringen.  2öa«  mir  an  @aben  unb  ®efd[)icf  abgelten  möchte,  ba« 
tt)iU  iä)  mit  glei^  unb  SBa^famfeit  erfe^en.  tur^  \ä)  ttjiU  mein  mög* 
\\ä)^ti  ti)m  dero  @rtt)artung  t)on  mir  unb  meiner  ^^\ä)t  nac^jutommen. 
3n  6rtt)artung  geneigter  @ett)et)rung  meiner  SBitte  bert^ane. 


262.    An  V.  Globig^  Präsidenten  des  Oberconsistoriums  in  Dresden. 
(CoQcept  in  Leipzig,  wie  SO 6.) 

'g)o^tt)o^Igebo^mer  •f)en  ?}refibent. 

6to-  'g)o^roo^lgeb.  ßjcellenj  ^abe  bor  furzen  um  S)ero  9Sorft)ru^  ju 
Erlangung  be«  Olectorate«  an  tjiefiger  ©tabtfc^ule  angefprod)en.  —  6«  tt)irb 
{\6)  aber  mit  Vergebung  biefe«  3lmte«  nod)  h)ot>I  eine  SBeile  mjie^en. 
2)littlertt)eile  iji  eine  cathedra  professoria  in  SBittenberg  erlebigt  ttotben 
bie  fxi)  nid[)t  übel  für  mid>  fd[)iden  tt)ürbe,  unb  xi)  ^abe  auf  Slnregung  guter 
greunbe  m\6)  bei  bem  Senatu  Academico  bafelbjl  baju  gemelbet.  @«  ip 
bie  Professio  Logices  et  Metaphysices.  S)a  6h).  Excellenz  fic^  einjlen« 
gegen  mic(>  gnäbigjl  ertlärten,  @ie  wollten  nü^  in  SBittenberg  berforgen; 
unb  e«  mit  bem  ^iefigen  Hectorat  no€()  fe^r  jmeifelt^afft  unb  mi§lic^  au^ 
fie^t,  fo  t^ab  id)  geglaubt  nic^t  übel  ju  t^un,  tt)enn  id^  ju  gleicher  ^txt  on 
be^ben  Il^üren  anflopffte,  bamit  xä)  wenigiten«  ju  ber  einen  eingeladen  ttjürbe, 
tt)enn  mi^  allenfalls  ja  bie  anbre  au^fc^lie^en  follte.  (S«  ijt  mir  jtt>ar 
gän^lid[)  unbetanbt  in  \ou  n)eit  (Sto.  Excellenz  für  i|o  an  bero  fonfl  ge^ 
mö^nlic^en  93errid[)tungen  ti)txl  nehmen,  feit  bem  biefelben  bon  preujifc^er 
Seite  eine  93egegnung  betroffen,  bie  un«  alle  befrembet  ^t,  —  3Bie  xif 
ni^t  jtt)eiffle,  ba^  man  mic^  in  SBittenberg  ju  ber  gegenmertig  lebigjle^enben 
Stelle  ernennen  n>erbe;  fo  erfud[)e  biefelben,  fott)ol)l  für  bero  eigne  t^ot^e  ^erfon 
biefe  SBa^l  unb  (Smennung,  n>enn  fte  für  n\x6)  auffallen  follte,  ju  gene^ 
migen,  al«  auc^  bie  anbem  ^txxn  i^r^en*  unb  DberßonfiitoriaßHdt^e  bur^ 
bero  9lnfe^en  unb  bielgültige«  SBort  ba^in  ju  bermögen,  ba^  fie  fold^e  SBo^l 
fic^  gefallen  la§en,  jie  betätigen  unb  mi^  be«  förberfamjten  in  ben  93ejiJ 
ber  cathedrae  logicae  ju  SB.  einfe^en.  3a  folten  ettpa,  tt)iber  alle«  95er* 
mutzen  bie  Ferren  SBittenberger  mxi)  überge^n,  fo  bitte  (£tt>.  Excellenz 
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untettfianigft,  fic  ba^ 


(jalteii,  ba§  fle  mid)  ernennen,  tJt^rfdjkcjen  un^ 


SRetöfe. 


263.    An  llofraih  Johann  Gottfried  Richter  in  Dresden, 
(Concepty  aus  Lebensbeschreibung  S.  730 — 734  abgedruckt.) 

58er  ein  padx  Sagen  tt>ar  i^  beh  |)r.  I^ofr.  IKafcauen ,  ber  6n>.  ©e* 
müfjung  ju  meinem  33c|1cn  fc^r  türmte,  unb  mit  anbefabl  mi(^  beh  3^nen 
bofiit  auf  ba«  fc^önfie  ^u  bebanfen.    3<ft  unQ  bic  fficrtc  fpaten,  nnb  bafür 

k  bit  ©erfe  fprecben  laffcn.  2Wein  getbaneiJ  2}crfprc(fjcn,  meinem  ?anbeöl)errn 
nnb  guten  ?freunbtn  mit  meiner  trenigen  ffiiffenfd^aft  ju  bienen,  unter  ber 
iBebingung,  \mnn  i*  auf  eine  anflanbige  Seife  berforgt  fetin  tt^erbe,  fo  bap 
id)  ni*t  gcnotbigt  bin  im^  93rcb  ^iu  arbeiten,  baö  miß  id)  rebli<^  fjalten, 
3nbeffen  fanu  nid)t  um()in,  Q\r>.  thnU  t?on  bem  itiigen  3uftanbe  ber  in  33e* 

I  megung  gefeilten  ben^uften  Sac^e  ^lacfericbt  ju  geben,  tljeiJ«  aud)  eine  neue 
unterbeffen  vorgefallene  ^Begebenheit  ^u  melben,  unb  mein  33etragen  bei)  ber« 
felben  S^ero  ^Beurtbeifung  torjulegen.  I)ie  Professio  Logiceg  et  Meta- 
phy&ices  in  Wittenberg  iit  erlebigt  tDcrben,  nnb  idb  habe  beh  ber  tritt. 
Uniinnfitvit  barnm  angebalten.  *&abe  id)  re*t  getban?  3d)  nnirbe  tS  für 
mid>  nid)t  getban  baben,  3*  babe  aber,  ebe  id?  e(S  tbat.  ben  ^errn  ^ofr. 
\  SWafeau  unb  -l^errn  iUof.  («Dttfd^eben  barüber  befragt,  unb  beVbe  baben  s.  7^1 
mir  reitet  ernjilid)  ba^u  geratben;  mei(   man    nid)t  nnffe,   n?ie  H  mit  $.<er- 

l  gebung  be«  benntflen  Utectorat^  auffallen  trerbe;  nnb   fefbfl  feiner  t)on  ben 

■  oberflen  ^äuvtern  be^  Äatbe«  bie  ^^er^en  unb  Stimmen  ber  übrigen  ?Ratb^^ 

■  bertn  in  feiner  @en?alt  babe.  3«  bem  habe  id)  au*  gemerft,  bap  man  mir 
bie  erf0tberlid)e  (Äefd)icfli*feit  einer  @d)ule  t^er^ufleben  nic^t  red)t  juhrauen 
ttiU-     ?ln  meiner  ©iffenfd^aft  fet^t  man  niAt^  au«;  nur  glanbt  man,  ba^ 

ktd>  nid)t  teutfelig,  fanftmutbig.  gefetU,  getaffen,  bebutfam,  t^orfidjtig  unb 
"anfebnlid)  genug  bin,  tl)t\li  meinen  Cbern  gefaUig  ^u  n^erben,  tbeil6  bie 
,    ungezogne   junge  unb  gar  ^u  fleine  ©rutb   im  3<Jumc  ^u   halten*     'JUif 

■  ®*uUn  giebt^  immerfort  \HnIap  ium  SJUpDergnugen.  ftnaben  unb  %m- 
gencffen  mad)en  einem  ba  ben  Äcpf  warm,    3>ie  -llergernip  ip  ba  baö  liebe 

■  tägl!d)e  Srobt.  *Weine  ©efunbbeit  flogt  an  feiner  Älilppe  öfterer  an,  al« 
an  biefer,  unb  feine  ifi  für  fte  fo  gefaljrlid),  a(*  eben  biefe.    9JJan  mU  alfo 

bringen,  ba§  man  einen  SRann  ber  £d)ule  t)orflelIert  foUe,  ber  nid)t 
|f0  tt»ehl  it>ai  gelernt  ^at,  unb  immer  über  ben  ©üdjern  liegt,  o^^  VM^iui^br 
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ber  mit  ber  SBelt  ju  {eben,  unb  junge  Seute  an  [\6)  )u  lotfen  \mi;  ber 
3lnfe^n  ^at,  fo  ba^  er  bie  3lnit«genoffen  in  ßintrad^t  ß^rfur^t  unb  Siebe 
gegen  fi^,  bie  ihiaben  aber  in  guter  3ud^t  erhalten  fann*  Unb  ba«  t)er* 
mutzet  man  toon  mir  nid^t ;  \6)  fann  aud^  eben  nid^t  bie  ®ett)dl)r  leijlen,  bap 

s.  732  man  bicfe  ®aben  be^  mir  pnben  tt)erbe.  @leid)|tooI)I  gebe  x6)  barum  noc^ 
ni^t  alle  Hoffnung  auf.  2Wand^e  3lfpecten  laffen  jid^  für  mxi)  ganj  gut 
an.  ^\6)ti  bejiotDeniger  meinten  obgeba(f)te  Ferren  \>oi),  ba§  ti  nic^t 
fd^aben  tt)ürbe,  toenn  id^  mein  9le^  an  me^r  al«  einem  Orte  ju  glei^er  3^it 
auffteüte,  bamit  id^  bo^  n^enigften^  an  einem  etn^a^  ftenge,  mnn  ti  ja  an 
bem  anbern  fe^Ifd[)lagen  foltte.  '^err  ^ofrat^  aJlafcau  meinte,  e«  toürbe 
mid^  in  fein  fibel  3lnfet)n  ^ier  fe^en,  nod^  an  Erlangung  be«  Diepgen  9lec» 
terato  I)inberlid^  fe^n,  toenn  idf)  ju  einer  ^rofeffur  in  2B.  ernennet  »are. 
3d^  tDürbe  enblid^,  iDenn  ic^  ben  Sorfd^tag  mit  ?eipjig  gegen  ben  SBitten« 
bcrgifd^en  fahren  lie^e,  «^errn  D.  (Srnefti  einen  großen  (Gefallen  ertpeifen, 
ber  feinen  M.^)  boc^  gar  ju  gerne  eingefc^oben  I)ätte.  3(^  fann  nic^t  fagen, 
\m  gro§  ber  Mtfmn,  ber  SBibermide,  unb  bie  ©itter*  unb  3lnjügtt^feit 
be«  ^x.  D.  6.  feit  ber  3^it  gegen  mid^  gen)efen ,  ba  id)  um  baö  ^iefige 
{Rectorat  angehalten  ^abe.  ^^ielte  id^  il)n  nid[)t  für  einen  honnet  homme, 
n>ie  id^  i^n  bafür  ^Ite,  fo  toürbe  id^  nid^t  jtoeifeln,  ba^  nic^t  ettt>a«  Don 
i^m  ^errü^ren  follte,  ba«  mir  gejierft  n)orben  ijt,  unb  be^  na^e  bon  nie« 
manbcn  anber«  ^errü^ren  fann'),  unb  ba«  i^n  um  ben  9lu^m  eine«  SBo^l* 
t^ater«,  unb  ba«  ?lnfet)n  eine«  reblid^en  ^eunbe«,  mid^  aber  um  ba«  Äec» 
torat  bringen  iDÜrbe,  toenn  e«  Don  i^m  ^errüt^rete,  unb  ic^  il^m  ni(^t  be- 
gegnen fönnte.  6«  ifi  ein  ^feil  be«  befd[)rie^enen  odii  theologici,  unb 
betrifft  mein  ß^rijient^um.     ®o  t)iel  ijt  gen)i§,  ba§  ic^  fibel  belj  i^m  an- 

s.  73»  gefd^rieben  jiet^e,  unb  fall«  xä)  in  Seipjig  bleibe,  toiel  Don  |  i^m  werbe  ju 
erbulben,  ober  Diel  SWül)e  ^ben,  feine  ®unjl  tt)ieber  ju  gett)innen.  S)a« 
ma^t,  id^  ^be  feinen  9lottiergeifi,  id^  bete  niemanben  an,  id^  laffe  ni^t 
über  mi^  \)txx\6)tn.  2Weine  ©efmnungen,  3unge,  gre^^eit  unb  alten  f^eunbe 
Dcrfaufe  i^  um  einen  SBiffen  35rob«  ni^t,  geftatte  aud^  niemanben,  ba§  er 
feine  3Bol>ltl)ateu  ju  einer  Sodfpeife  unb  ÜWict^^)fennige  ber  ffinec(>tfc^ft,  unb 
5u  einer  Sere^tigung  mic^  ju  mi^l)anbeln  mad^e.  3u  einem  SBerber  unb 
SBaffentrager  ^errfc^fud)tiger  unb  geioaltfamer  ®emfit^er  Iaf[e  ic^  mi(^  nic^t 

\)  [Magister  Hentsch.     Vgl.  Brief  865  S.  588,  9  f.] 

t)  [Vgl.  S.  575,  30  f.  Deaselben  starken  Verdacht  äussert  IL  in  Brief  3S3 
und  Lebensbeschr.  S.  79.  Dass  er  begründet  war,  erfuhr  R.  von  Slemler,  wie 
seine  Frau  in  der  Erklärung  »An  das  Publicum«  in  der  AUgem.  LiteratorzeifaD^ 
Jena  1786  vor  Nr.  156  S«  3  erzählt.] 
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ftebraudjeri.  i^cljcn  Dct[d)ic^c  id>  nid)t,  bic  ein  anbrer  \>xtl)t  Unb  bcitum 
bin  ic^  tiidji  redjt  attiiieitcbm  3d)  \ti)t  alfo  ivö^I  ein,  ba|  id)  tt?al)I  tfjuii 
ti^erbe,  tpcnn  idj  bei«  tei§enben  Stro^ntc  au«  bem  STÖcge  gclje  3)aö  fann 
lutii  füglidi  aie[c^cl)en,  n^nn  man  mid)  mA)  S,  bringt  3<^  erfuc^c  b«m- 
nad)  6w,  burrf)  '^erc  33crfv>tuc^  bei)  ben  43cmn  Obcrconsistorialibus  eö 
baljiu  ^u  bringen,  bap  id)  bie  profess.  logices  ju  ©itt.  (ba  id)  fein  logicus 
bin)  n>enii\|tenö  bemeile  fo  lange  befonune,  biö  eine  anbre  für  mid)  be* 
quämcre  L>ffen  löitb.  i^abc  ic^  ben  99eruf  baljin,  fe  pe^t  e«  mir  aQejeit 
md^  fre^),  ju  tiHi!)ten,  trae  id>  wiU,  Seipjig  ober  Sittenberg;  unb  n»cife  ic^ 
bie  ^t>ittenbergif(^€  VocatioD  I)ier  auf,  fo  fann  fie  meine  ißef&rbetung  jum 
tjiefigen  Rectorate  befd)leiinigen.  Unb  übergel)t  man  midj  ^ier,  fo  fi^e  i(| 
bcd)  brüben  fefte.  ')U\  ben  arabif.  OTün^en  mac^e  ic^  immeriu  nene  (Jnt* 
^e(fungen.  9hir  nmnfd)tc  id)  bie  Äunft  ju  fennen,  ben  €cbmuj}  unb  Olojl, 
bet  auf  maudjcu  bie  €d)rift  i'^erbuntelt,  fo  herunter  ju  brin|gen,  bvi§  bie  s v?^^* 
€d)rift  barunter  uid)t  litte.  3v1)  t)abe  ee  mit  bem  SReiben  innfu^t.  'Jlber 
bamit  geljt  aud>  bie  Sdjrift  iveg,  ober  bic  3^8^  gerattjen  unter  einanber, 
unb  aurben  unfenntbar.  JBenn  ic^  bcc^  nur  n^üfle,  \vu  man  bie  ©Junten 
audfod)te.  SDIaud^e  unirbe  fii^  nod)  nu^bt  lefen  laffen,  tr»enn  ber  Unrat^ 
mggefd|)afft  n>are,  3^  mbi)k  oud;  gerne  getreue  5lbriffe  baton  Jjaben. 
Unb  bie  müßten  hier  unter  meinen  ?tugen  gemacht  n»erben,  Unb  \va  follte 
bic  inad)cn?  Jbro  babcn  mir  einmal  bie  Hoffnung  ba^n  gcmad^t,  Son 
bcr  arigonifd)eu  Sammlung  arabift^^er  iDiünicn^)  tjabc  id)  allezeit  menig  ge* 
Ijalten;  aber  nie  meniger,  al«  feit  bem  id)  (äelegenbeit  geljabt  !)abe,  fie  mit 
ben  üJliinjen  felbjl  jufammen  ju  halten.  I)od^  t?on  biefen  Dingen  l)offe  batb  ba« 
%IM  )u  l)aben  5bro  felbfl  münblid)  ^u  fpred)en,  unb  3l)nen  bie  S^üdite  nietneö 
gleife*  in  biefer  ?lrt  t>cn  Unterfud)ungen  t?or'?lugen  ^u  legen.  3nbeffen  t^erl)arre. 
8eii)jig,  ben  U.  Maria.   1758»  äleiöle. 


26i. 


A$i  dm   Vicecanzler  Born  in   Leipzig, 
(Original  in  Leipzig,  wie  406^)*) 


Pgaißce  I  4?od)tDÜrbiger,  |)o^@bclgebotjrner,  JHed)tiÄ^od;gela^rter  i>err 
Vicedan^Iet, 
öermid)en,  aU  i(^  bie  (ll)re  f;atte  (ltt>.  J^oi^njfirbig,  unb  |>o(^(lbefgeb, 
Magolficeoz  aufjumarten,  unb  t)on  Denenfelben  bie  gnabige  Öerpdjerung 


4)  [Numismat»    qaaedam   culüscuoque    formae  Muset  llonorll  Arigoal  Tendtl, 
3  Toll.  Tirvisil  «7H  — 1745.]  l)  [Nicht  ibgMchickl.] 
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txijkit  t)a§  6tc  mein  9lu|ucljen  um  H^  Reciorat  au  i}it\\^tx  Nirolaifc^i 
mit  dero  indflültioicit  Sorfprud^e  wntcrjtü^cn  tt?oüten,  getuMen  die8«iben  mit 
i\u  meI^cn,  fca§  Sie  cntfdjlcpcii  ivärcn,  gleid)  nac^  bcn  OflirfcöfrtaiK«  iwi 
2öabl  eine««  neuen  Recloris  ju  fd}rciten,  l?ic  3^it  giebt  mit  alf^  laJ« 
mid)  mit  meinem  SucfKn  nod;nialö  hei)  Gm.  iMagüiJu^eoz  ^u  mel^f^"  ^^? 
i(^  e€f  htmal^  münMid)  tbat,  fo  tbue  ich  e«  ijjt  fdjrijftlid?,  wnb  eriL,- 
seihen  mir  in  ©nabeu  Jiu  terjei^cn,  ta§  ic^  mid)  erfüljne,  de^o  mir  H* 
male  gegebene  ändbige  SSerfK^ening  t?on  dero  Sd)iit;,  ©et>ftanb  unt  llor» 
[pnic^e  3l)nen  ju  @emütl)e  ju  fütjren,  bcn  gegenwärtigen  cJufiant  rorin 
@ad)eti  für^lid)  unt)  ciufö  ebrerbietigfte  t^ovi^uttagen,  unb  mir  bie  (friaubfltl' 
au§  JU  bitten,  dieselben  um  bero  l)cd)gcneigte  5^eförberung  anb  4tc" 
meinee  €uc^ene  ncd>maten  (^etfönlid)  juerfudjen;  nHM'erne  anbeve  dic^  ukj 
mir  fcie  ®nabe  em^cifen .  nnb  ben  3utritt  ^u  3l)nen  Derliatten,  unfe  ^e 
unb  itunfe  tt^ipen  lapcn  n>oUen,  tt^enn  id)  meine  untettbänige  tMuftrartui 
bei)  jbnen  inad)en  fcü. 

€eit  bem  ic^  um  H6  etlebigte  Rectorat  an  berjenigen  ®d>iile  an 
bauen  babe,  weli^e  ba«  <^\M  bat,  unter  (5'tt).  Magnificenz  befonbtrer  'Jliif- 
ftc^t  JU  fieben,  iji  in  Sittenberg  eine  cathedra  professoria  erlebigt  »w 
ben*  SiVil  man  mid)  nun  feit  fielen  3abren  auf  eine  llerfergttiig 
Sitteuberg  t^evtröjtet  J)at,  uub  uiemaub  mir  mit  ©eiDipbeit  t^orbetfagen  nn 
bie  l^emdljr  kijicn  fiMite,  bap  e«  mir  mit  bem  f)iefigen  ©ererbe  geling« 
umrbe:  fo  habe  id),  auf  'Jlnratben  DerlHubiger  fieute  unb  gwter  ^cunt 
bad  fidjerfie  SDUttel  ergriffen,  unb  an  jmen  Iljfiren  jugfeid)  angcllopfft,  am 
llngeiinpljeit,  mli)t  bon  beDben  fid)  mir  auffd)lie§en  merbe,  unb  au§  ^t 
nung  fü(te  i^  ja  beb  ber  einen  fein  @el)ör  pnben,  benncK^  tDenigiien« 
ber  anbern  eingelaßcn  ju  n>erben.  @Ieid)WobI  fan  ich  ddu  ©runbe  meiit 
i^erl^eue  i?erfid)ern,  Dap,  babe  ic^  bie  äitabl,  id)  allezeit  bie  bieftgc  4^ 
U>rgung  ber  bärtigen  t^crjieben  irerbe;  unb  ba^  üieler  wid^tigen  UrfaAc 
unb  Sorjüge  falber;  bai^on  id)  einen  Xt)eU  anjufu^ren  für  notbig  tt(iäfit 
Weil  \A  mir  bie  »t^ofuung  mad)e,  fie  werben  Gw.  <5>^<i)3Öürbige  «nb  ^üd 
(ibelgeb.  Magtiificenz  um  befto  bereitnnUiger  mad)en,  dero  mir  fluniügc 
tiJepiinwna^n  wnb  ^bfic^ten  ^u  boUjieljen.  Äomme  \i)  na(^  fflittenbetg,  fi? 
babe  i*  brüben  eine  weit  geringere  (!innal;me  at«  hier.  3(^  muft  für  meil 
(»elb  binüber  räumen ;  brüben  in  magislrum  promoviren  unb  miA  habtli-" 
tiren.  Ta«  alit^  foflet  t^etb;  fallet  aber  hier  weg,  3d)  mufe  brüben  bie 
»WiUMUing  bejablen,  bie  Sefolbungen  fallen  unridjtig,  mit  Cnflc^Ti.^  unb 
^JUubevfdneiben  ifl  brüben  nid)t<  )u  »erbtenen,    3u  ben  it^t  \\  m* 
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erfd>n?inälid)cu  flrprc^un^cn  miiB  id)  detann,  bcr  fd)Ied)tGn  Sinna^mc 
uiiaiead)tet,  beune*  aud)  meinen  ^Intbeil  l?ct>tTaflen ;  mt  cnblid)  nutcfeet  man 
mit  für  ixt  ®emütl)öint  meiner  ^ufihifftttVH  borticiien  ^Imf^S^^n offen  bange, 
bie  ni^t  in  bem  bejlen  l^etneljmen  mit  einanber  ftet^cn  foUen;  ba  ti  benn 
auc^  bem  t>etträi^Ud>flcn  ©emüt^e  nid;t  möglicfc  ifi  ^u  berl)üten,  ba§  cö  nidjt 
in  *J*artl)ewlid)feit  ein^eflod)ten ,  unb  in  3<inferet)en  berftttcft  nnrb,  3ll!en 
biefen  UnbequemUd)feiten  fönte  id)  entgcljen,  trenn  ic^  biet  Hiebe,  unb  ba« 
fönte  gar  fiiglid^  gcfcbeben,  trenn  ti  ®otte  unb  (I.  ^.  f».  Statine  bicfcr  Stabt 
ftefiele  midj  in  i^ren  Dienjl  ^u  neljmen,  unb  auf  botijefdjlagne  SBeife  ^u 
ijerfotfien.  ®efd)tel)t  ti  nun  aber  ba§  id)  bröben  ernennet  n^erbe,  trie  ge- 
m^  gef4cf)en  nnrb,  fo  tverbe  id)  bem  fflnffe  folgen,  unb  bae  (iebe  Seipüig 
öetta§cn  müfen,  n>o  id>  feitfjer  ber  jtubierenben  3ugenb  burd)  Se^ren  i\u 
bienen,  unb  burd)  Sdjrifften  ber  6tabt  auBträrtö  einen  guten  91amen  ju 
möd)en  gefudf)et  babe.  3d)  tPiirbe  e^  alfo  unter  meine  gröjien  ^eitUd)en 
(Älücffeligfeiten  \<i\)kn,  Mycmx  (1  i^.  t\  UtaH)  biefer  8tabt  gerubcte  mid)  ^um 
Reetor  an  feiner  Stabtfd)ule  an^uftelleu,  Tap  foldje«  gefc^ebe,  baju  fönnen 
(Sir.  -^oi^np.  unb  %d)(|belgeb,  Magnificenz  fe^r  rietet  bet)tragen:  ja,  e«^ 
fomt  bet)nal)e  tebig(id)  auf  dieselben  an,  Die  Nicolaifd^ule  ifi,  fo  ju  feigen, 
Jhre  itflegebod)ter.  3n  €ad)eu,  bie  fte  betreffen,  viditet  man  (ic^  nad)  dero 
Öorfc^lägen  unb  ffiitlfn*mel>nung*  8inb  alfo  dieselben  mir  geneigt,  f))red)en 
Sie  für  mid),  greifen  Sie  feinem  ^,  i^.  JWatI)e  meine  ^IJerfcn  unb  f^äbig* 
feit  m;  ftellen  5ie  ibm  bor,  bap  e«  3brer  5d)ule  ^ur  ^i^^be  unb  ?luf' 
nabme  gereid)en  trerbe,  n>enn  fie  unter  ber  ^luffidjt  einee  SOlanne«  ftebt,  ber 
fid)  bet)  'Jlufnrärtigen  ')ld)tung  erworben  Ijat,  rubmen  Sie  infonberbeit  bie 
^^emübungen,  bie  id)  mit  9lu*gabe  ^trcper  gridjif^cr  ^^üd;er  auö  bero  Bi- 
bliothek gebabt  t)abe;  belebten  @ie  dero  b(^d>angefebene  9Imt^-  unb  SRc 
gierung«geno§en ,  ba^  bergleid)en  SPeniübungen  einige  *?ld)tung  unb  Crfcnt 
lic^feit  berbienen;  baß  ber  Sobn,  ben  id)  für  bie  ?(Ui^gv\bc  beij  Constantini 
rom  i^erleger  befommen  habe,  febr  mapig  getrefcn,  unb  baß  id)  ju  fluten 
ber  ilt(\t^öbil»li()ihec  Me  grid)ifd)e  Anihologie  auf  meine  eigne  Soften  habe 
brucfen  laften;  ferner,  baft  id)  glaube,  fßr  biefe  3)ien(le  auf  bk  ebelfie,  an^ 
ftdnbigjle  unb  binUinglicbfte  Jöeifc  belohnet  ju  u>erben,  n^enn  e«  (f.  ^?».  f^. 
Äatl^e  gefallet  mid)  auf  eine  bem  gemeinen  Tt>efen  niiiUidjc  unb  mir  rübm 
(id)c  ^Jlrt  \M  rerforgen :  führen  cnbliif)  @tr,  ^lodw.  unb  *{^od)(?beIgeb,  Magni 
firenz  dero  .^errn  JHegierung^gebülffen  berofelben  bon  jeber  ge<?riefne  unb 
benninberte  IHilbigfeit  unb  (^belmutt)  ju  ©emütbe,  nad)  n*»eld)er  fie  au* 
[eine  I)ienfie  auf<y   reid;Iid;)le  unb  gtopmut^igfle  ju  I^^TofMini  \ 
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^be  i6)  gute  ^ofnung,  mit  meinem  ®ud^en  glfirflid^  ju  feljn.  @oIte  e« 
fid^  ettta  baran  jto§en,  ba§  id^  ber  ^iefigen  Universitaet  jugeliöre,  fo  bin 
id^  erböt^ig  auf  ben  erjten  gegebenen  SBinf  t)on  einer  Serbinbung  mid)  ju 
trennen,  t)on  ber  ic^  nid^t  ben  geringjien  ®enu§  [eitler  gehabt,  noc^  au^ 
in  3ufunfft  ju  getoarten  t^abe.  3h>^if«lt  man  tttoa,  ob  id^  mi^  jum  Se^ren 
in  ber  @d^ule  [d^ide:  [o  fönnen  anbre  eben  fo  n)enig,  aU  iä)  felbjl,  mir 
eine  ®efc^idlid)feit  abf^)red^en,  bie  erfat)rne  Äenner  be«  6d^uln)efen«  mir  ju^ 
trauen,  ot)nerad[)tet  id^  noc^  feine  ©elegenl^eit  ge^bt  l^abe,  fie  ju  jeigen. 
Qi  liegen  juttjeilen  ©ef^idli^fciten  in  bem  üJlenf^en  berborgen,  \ot\(i)t  |i^ 
allererji  enttt)ideln,  n>enn  93eranla§ungen  fie  rege  mad^en.  !Da  mir  niemanb 
bie  SBipenfc^afften  jtreitig  mad^t,  bie  ju  einem  6d^ulmanne  get^oren,  unb  i^ 
feit^ero  junge  €tubenten  unterricf)tet  ^abe,  bereu  2llter  t)or  bem  9llter  ber 
oberften  ©c^ulfnaben  ni^t  t)iel  Doraup  l^at;  fo  foUte  \6)  meinen,  bie  ger- 
tigfeit  @cf)ulfnaben  ju  untenDeifen,  n)ürbe  fid^  balb  pnben,  tt)enn  \i)  in 
eine  93erfa§ung  gerat^en  foUte,  tt)o  eine  fold^e  g^rtigfeit  fid^  I)erbort^un 
fan.  9lrbeitet  ettoan  ein  2Wann^)  toiber  mid^,  ber  ti  fonji  gut  mit  mir 
meinet  unb  t)on  ^er^en  n)ünfd[)et  mid^  tt)ol)l  toerforgt  ju  fe^en:  fo  gefd^ielf>t 
ba«  nur  auß  befonbern  I^au§lid)en  9lbftd^ten  auf  bie  3Bot)lfart  einer  ^erfon, 
ber  biefer  brat)e  SKann  t)er^flid)tet  ift;  unb  alfo  fan  unb  h)irb  bepen  S3e» 
mü^ung  jum  JJort^eil  eine«  anbem  mir  nicf)t  befc^aben,  nodj)  mi^  belj  (Stt). 
Magnilicenz  in  ein  fd^Iimmere«  3lnfe^n  fe^en.  !Die  CoUegen  an  ber  6c^ule 
bürfen  fxä)  aud^  gar  nid^t  ft^ämen  unter  mir  ju  fielen,  ba  iä)  i^nen  am  Sllter 
jiemlid^  gleid^  bin,  unb  am  ©taube  tjorge^c.  !Der  ^err  Conrector  Adami 
ttjiü  nid^t  rüden,  unb  ge^t  fc^on  feit  einigen  Sauren  mit  bem  Sorfa^e  um 
gar  abjubanfen. 

äBoIIen  (Sh).  Magnificenz  mir  erlauben  Ihnen  perfönli^  aufjutDarten, 
baju  id^  bitte  mir  bie  bequäme  3«it  unb  ©tunbe  toigen  ju  la^en,  fo  fan 
t)ielleid[)t  no(^  einige  anbre  Sebenfen  ^eben,  bie  mir  i^o  nid^t  be^faHen  mUtn, 
ober  aud)  bie  i^  nic^t  einmal  neigen  fan.  3nbe§en  em\)fe^Ie  mid^)  dero 
Geneigtheit,  toer^anenber  |  untertl)dnigfler  Wiener  |  9lei«fe. 

gei\)jig  1  b.  28.  Marti!  1758. 


0  [Ernesti.     Vfil.  S.  58«,  13  f.] 
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265,    An  Pf.  iV,  in  Dresden'). 
(Coacept  in  Leipzig,  wie  SOß.) 

Magnifice ,  i>cd)tinirMctev 

Setjeiljuns  bitten,  Mft  id)  iixo.  ^.  Wl.  ni^t  e^et  a\i 
t^on  ber  flrepcii  4<ctanbcruiuj  Vk  |cU  futl^en  mit  mir 
t>0röie5aTti\cn  ift.  de  bat  ncljmlid)  (J*ctt  unb  (f.  i\  ^.  JH.  bicfer  Stabt 
ijefaUen  mid;  jum  Recioraic  an  bcv  bieftflcn  Stabtfdjnle  ju  berufen').  2)a 
e.  *&.  3K,,  tüic  mir  bon  guter  ^anb  l>erft(^ert  n^orben  i|t  burd)  bcto  ißor* 
fpruc^  für  mid^  bcp  ^.  ^g^^ffi'*  3)lafcanen  biefe«  mein  ÖUid'  febr  beförbert 
baben,  fo  batte  c«  fid)  allerbiui^i?  ijebiibret,  ^buen  alfobalb  babpn  9lad)rid)t 
ju  geben  unb  meine  2?anf[a^uing  abiujtatten,  fo  aber  ijabeu  bie  »ieten  S^v 
Preuungen  bie  mit  bcrgleidjen  '^eriinberungen^)  bcrbunben  ju  feljn  pflegen, 
mid)  gcniHbiget  meine  'Pflid)tbeDbad)tung  bi§  iöi?  aup^uftellen.  9lur  b^^ben 
fie  mir  erlaubt  ber  eineiigen  unumgänglichen  ^]Jf(id^t  ein  ©nüge  ju  leifien, 
nel)mlid)  an  ben  *i^.  Praesidunten^)  ju  fd)reiben  unb  ibm  biefc  ©egebenbeit 
tfli  melben,  unb  ju  bitten,  in  meinem  9iamen  ben  l)odjpreipL  Äird)enrätben 
unb  DberConsißtorialibiis  fiir  bie  grt)pe  Siebe  womit  fve  mid)  in  meinem 
@Unbc  getragen,  unb  für  bie  tjielen  Sobltl)aten,  nnnnit  fu  mid)  fo  Diele 
3a^re  baber  überfdiüttet  haben ,  gebvil)renben  3)anf  abi«ftatten,  3d)  ad>te 
e«  aber  bod)  für  meine  5v1nilbigfeit,  biefe  ^i*flid)t  in^befonbre  gegen  ß.  -"p*  Tl. 
\\x  erneuern,  uid)t  nur  uhmI  biefelben  biefe  iac^e  beförbert,  fonbern  auc^  fonft 
allezeit  mit  fonbetbabrer  (*>iitigfeit  fid>  meiner  angenommen  haben.  5d)  bitte 
«%Dtt,  bap  er  ein  teid^er  i^ergelter  bafür  fetjn  tt?olle,  erfudie  anbe^  mir  dero 
©eneigrbeit  fernerl)in  be*)^ubebalten,  unb  meine  geborfamen  X^ienfle  bie  \i} 
tmw  mit  ber  ^eit  ^\)mn  \\i  leiflen  im  6tanbe  feijn  mi^^te,  fidj  gefallen 
(it  lapen.  3«^  erfubnc  mid)  ^wat  noc^  eine  3^itte,  eine  gro^e  SBitte  §u 
tragen.  Jd)  boffe  aber  barum  nidjt  dero  ;\0xn  \\\  t>erbienen.  dero  mir 
betäubte  unb  offt  bctt»abrte  Weneigtbeit  mad)t^)  mid)  fo  fütjn  eine  iMtte  für 
einen  guten  ^xmnh  einzulegen.  £ie  unrb  um  fo  mel  meljr  Gingang  bet) 
Ö.  |>.  UH.  finben,  ba  fic  3bnen  (Selegenbeit  an  bie  .^anb  giebt,  ein  gute« 
ffiert  iu  ilijften.  —  i^i  bat  nehmt  ein  boc^vveipUcber  Äirdjenratb  unb  Dber^ 


t)  [Der  EmpDinger  war  MitgUoJ  cks  nhtT-Cotii^iHionuuiS,  wetctiem  damaU 
ausser  dem  Präisidentcn  v.  Globig  Heydcüreich,  Hennaim^  Leyser  uod  am  Endi* 
angehörten.] 

i)  [Am  I.  Juli   I"ö8  wurde  er  eingeführt.] 

a)  [Htir:  Setanbeningen]  4)  [d.  ©(obig.J  5)  [Hdr:  ma^ttij 
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Consistorium  feit  geraumer  ^txt  bie  gnabige  3lbfid)t  mit  mir  %t\)a\>t,  »entt 
bie  professio  I.  Gr.  et  lat.  in  SBittenberg  erlebigt  Serben  foUte,  mxi)  bamit 
ju  begnabigen.  S)a  nun  aber  ®ott  mi}  feinen  treifen  Statte  mir  mein 
©leiben«  tt)ie  e«  fd^einet  im  2eben  unb  Jobe  l^ter  in  Sei^jig  angeiüiefen  ^at, 
i^  folglid^  aUe  ®ebanfen  nad^  SBitt.  toöUig^)  aufgegeben  l^abe:  fo  »ünf^te 
id^  iDO^I  ba§  ein  ^od^pr.  Ä.  91.  in  Sefe^ung  gebauter  ©teile  prof.  L.  Gr. 
et  Lat.  ju  SS.  h)enn  fie  einmal  mit  ber  3^it  erlebigt  »erben  foHte  ein 
gnabige«  3luge  auf  eine  Werfen  rid^ten  tDoUte  bie  id^  für  fo  gefd^idt  boju 
Ijalte.  aU  man  irgenb  eine  pnben  fan.  (S«  ifl  folc^e«  ^.  M.  ^einrid^ 
©ottlob  ^entfd^,  toon  6trel)la  gebürtig,  unb  bon  bem  ^.  M.  ^^entfij^en  au§ 
SBau|ien,  ber  fid^  um  bie  profess.  logicam  et  metaphysic.  Witteb.  ifeo 
bewirbt,  ganj  unterft^ieben.  dr  iji  in  ber  ^l)ilofo^I)ie  unb  in  ben  huma- 
nioribus  fe^r  flarf.  3n  njetd^em  toon  be^ben  er  am  jiarfften  fe^,  fan  id^ 
ni^t  fagen.  ®o  t)iel  fan  id^  6.  ^.  3Jl.  mit  ®runb  ber  SBat^rl^eit  ber» 
ftd^ern,  ba§  er  unter  unfern  i^igen  magistris  legentibus  in  graecis  unb 
latinis  feine«  gleiten  nid^t  ^be,  unb  biele  junge  Seut^e  fe^r  tt)o^l  jiel>e. 
dr  tt)irb  fid^  ju  gebadeter  prof.  L.  Gr.  ober  au^  ju  einem  Conrectorat 
ober  Rectorate  auf  einer  gürjienfd^ule  fel^r  tt)o^l  ft^iden.  (Sr  fan  ben 
Ciceronem  be^na^e  au^tbenbig.  ^.  D.  (Srnejii  t)dlt  fe^r  biel  auf  i^n, 
begen  Mademoisel  er  informirt.  3d^  l^abe  i^n  ba,  burd^  einen  be^nal^c 
jtoe^ia^rigen  Umgang  fennen  lernen,  inbem  ic^  bafelbjl  folangc  mit  i^m  an 
einem  Jifd^e  gef<)ei|t  ^abe.  ^m  D.  ßmejii  t^at  aud^  in  einem  program- 
mate,  ba«  id^  mid^  erfü^net  ^abe,  biefem  ®d^reiben  be^julegen,  i^m  ein 
fet^r  rü^mlid^e«  3eugni^  offentlid^  ertl)eilet.  6r  ijt  übrigen«  bon  einem 
gefegten  ®emütl)e,  beliebten  gefälligen  Umgange,  unb  einem  unjhdfli<^en 
SBanbel.  6tt).  ^.  3R.  tberben  f\i)  n)unbern  tbarum  id^  mi^  feiner  fo  ge- 
pi§entlid)  annel^me.  S)a«  gefd)ie^t  t^eil«  auB  Ueberjeugung  bon  feiner 
gdt^igfeit,  tl)eil«  au§  SWitleiben  feine«  ©c^idfale«,  be^en  ^ärte  unb  Sitterfeit 
i^  nur  gar  ju  fef^r  enH)funben  l^abe.  6r  »artet  fd^on  feit  langer  3«t  auf 
eine  anjldnbige  33erf orgung,  bie  er  Idngji  berbient  l)at ;  dnblii^  mu§  id^  i^m 
aui^  einigermaßen,  »0  id^  fan,  ben  33erluji  erfe^en,  ben  er,  jumt^eil  meinet* 
tbegen,  erlitten  t)at.  (Sr  l)at  mit  mir  jugleid^  um  ba«  ^iejige  Rectoral 
angehalten.  ®ir  ^ben  be^bc  um  einen  ^reiß  gerungen,  ol^ne  barüber 
einanber  geinbc  ,^u  »erben.  5ln  feiner  ®efd>icflit^feit  j»eifelte  niemanb. 
9liemanb  battc  »ober  baran  nodb  an  it>m  felbft  cttba«  augjufe^en.     9lur 

4)  [Hdr:  DoDig] 
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einige  poIiHfdje  iöel^enfen  fdjloßen  i^  m^,  63  fte^t  mit  nal>e,  baf  id;  an 
Ux  ftrdntung,  tic  il)m  tpifetfaljrcn  '\%  mit  6ct)ulb  bin,  2^  [al)e  alfo  [c^t 
ftctne,  tDcnn  id)  biniiHeCcrum  ju  i'^eihmg  [einer  SBuntc  ehpaii  betjtragen 
fonntc.  l^tcin  ijjigct  i^orfdjlag  tül)tt  IcCi^jüd;  tjon  mit  f)et.  3iid)ti?  al* 
meine  '|}flid)t  uut  waljve^  ÜJÜtlciCcn  mit  bem  Unfälle  eine^  iHvtienten  aJlanneiä 
\)at  mid)  angetrieben,  c^ai  ju  tljun,  laüon  id?  t^on  o^an^en  i^^t^en  nmnfdje, 
fca§  eö  i^on  guter  'Birtung  fetjn  möge.  9lur  babe  id>  i).  M.  |)entfd)cn 
gefragte  ob  bie  professio  L.  G.  anb  Lat.  Witteb.  it;m  anfielen  mödjte, 
unb  er  ^t  Suji  boju  bejeigt.  91un  fielle  ic^  ti  6.  ^.  3)1.  eignen  tucifen 
(Äutac^ten  ant>eim,  ob  8ie  einem  Spoö^px.  fi.  Ut*  nnb  DberCons.  eröffnen 
njcllen,  wn  mm  ber  iUnfdjIag  mit  §.  ÜJl,  ^entfd)en  Ijettübtc,  ober  nidjt, 
^JÜIejeit  erfudje  bicfelben  inftanbig  iljn  ben  übrigen  Ferren  Otatben  anfö 
bejie  anjupreifen,  6w,  .^^  2)i.  n^erben  gcu>ip  mit  biefer  ^JScrfen  (ihre 
einlegen. 


266.    An  Hermann  Samuel  Reimarua  in  Hambury. 
(Origtoal  iq  Hamburg,  wie  f37,  Nr.  5.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Excellentissimo  [  Hermanoo  Samueli  Keimaro  | 

s.  p.  d.  I  l.  1.  Reiske. 

Qui  has  Tibi,  Roimare  Celeberrime  atque  Excellentissirae,  lileras 
reddidit,  Jager ,  A.  M.  liomo  literatissinuis,  amicus  mens,  el  magislro 
me  ad  Arabicaiii  literaluraui  percipiendaiu  usus,  quuiu  iu  Holäatiam 
iret,  quo  vocatus  est,  iit  aliquot  juvenes  prixuae  ibi  uobilitatis  bouis 
literis  moribusque  imbuati  isque  se  uttro  offerret  ad  perferendum  si 
quid  ad  Te  literaruni  habereuu  quad  darein:  iiolui  commodam  ocea- 
äioneui  oniiltero,  noii  tarn  euni  Tibi  juveuem  cotDineodandi,  quem  in- 
geoiam,  literaeque  et  pudor  atque  probitas  satii^  eommendaiit:  quam 
de  prosperriina^  quae  iiuper  divino  seuatusque  Lipsiensis  ampli^siiui 
b^oeßcio  coatigit^  rerum  ujearum  eommulatioDe  Tibi  signiÜLaudi. 
Mensis  aempe  ferme  esl,  quuiu  Ampi.  Senatus  me  urbano  ludo  reo- 
lorem,  in  locum  Ilaltausii,  V,  C.  irapooeret.  Quo  factum  est»  ul  animo 
vitaequo  meae  decesserit  illa  superior  acerbioris  8ortij»  trislitia,  gau- 
diumque  cum  bona  spc  et  auimi  traiiquilütaie  in  ejus  locum  sue- 
cesserit,  Video  enim  me  in  rebus  lautis  |  et  amplis*  io  domicilio  fd.  <* 
commodo  et  Äplendido,    m   statione   honesta  et  satis  liuctuosa  collu- 
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catum.  Pro  eo  quo  Te,  Reimare  Humanissime,  novi  semper  erga  me 
fuisse  animo  propensissimo,  et  commiseratione  acerbitatum,  quas  supe- 
rior  mea  vita  quam  plurimas  ab  adversa  fortuna  tolerandas  habuit, 
confido  Te  Inbentem  hilaremque  accepturum  esse  hanc  de  nova  mea 
secunda  fortuna  significationem.  quam  felicitatem,  ut  insperatam,  ita 
plane  immeritam,  oro  deum  ut  jubeat  mihi  constantem  perpetuamque 
et  propriam  esse,  et  cum  ad  me,  tum  ad  rempubl.  maxime,  maximos 
ex  ea  fructus  redire.  Alterum  volumen  observationum  nostrarum  ad 
graecos  auctores,  quod  in  Plutarchi  miscellaneis  opusculis  paene  totum 
consumitur,  carceres  mordet,  speroque  futurum,  ut  id  intra  paucos 
menses  ad  manus  Tuas  perveniat.  Vale,  Vir  Celeberrime  atque  Ex- 
cellentissime,  et  me,  quod  facere  soles,  ama.  Scr.  Lipsiae  d.  1 3.  Julij 
1758^). 

Adr.^ :  A  Monsieur  |  Msr.  Reimarus,  Professeur  |  tres  celebre  | 
a  I  Hamburg. 

267.     An  Hermann  Samuel  Reimarus  in  Hamburg. 
(Original  in  Hamburg,  wie  J37,  Nr.  6.) 

Yiro  Geleberrimo  atque  Excellentissimo  |  H.  S.  Reimaro  |  s.  p.  d.  | 

l  I.  Reiske^). 

Mirifice  mihi  placuit,  Reimare,  Vir  Celeberrime,  Tuae  erga  me 
voluntatis  amplissimae  significatio  nuper  humanissimis  literis  perscripta, 
in  quibus  ille  unus  locus  displicuit,  quo  significasti,  cum  gravissimi 
et  pertinacissimi  morbi  taediis  Te  multos  menses  pugnasse,  et  non- 
dum  Te  satis  recepisse.  Quod  discrimen  ut  feliciter  superes,  et  reli- 
quum  vitae  cursum  prosperum  atque  inoffensum,  eundemque,  ut  Te 
decet,  gloriosum  conficias,  ex  animo  cupio  atque  opto.     Opusculi*) 


i)  [Reimarus'  Antwort  vom  25.  August  n58  ist  Lebensbeschr.  S.  707  f.  ge- 
druckt.] 2]    [Siegel  wie  HO.] 

3)  [Antwort  auf  Reimarus'  Brief  vom  25.  August  \  758  (Lebensbeschr.  S.  707  f.).] 

4)  [Sammlung  einiger  arabischer  Sprüchwörter,  die  von  den  Stecken  oder 
Stäben  hergenommen  sind.  Herrn  M.  Adam  Grentz  gewidmet  (Leipzig  den  4  2.  Aug. 
\  758).  Die  Schrift  ist  der  Dank  für  das  lateinische  Gedicht,  mit  welchem  Grentz 
R.  zum  Rektorat  Glück  gewünscht  hatte  in  ,Symbolum  eucharisticum  Jacobaeum 
ex  variis  quibus  inservit  usibus  spectatum  viro  clarissimo  atque  experientlssimo 
loanni  lacobo  Reiskio-nunc  a  magnifico   urbis   senatu  ad  regundam  scholani  NkMK 
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mtper  a    me  editi  adjeci  aliquot  exeiupla,    quae,   quibiis  videhitur, 
M  amicis  Tuis  pro  Tuo  judicio  distribues.     Cujus  opusculi  edendi  quae 
W  mihi  caussa  atque  occasio  fuerit,  ex   ipso  inlelliges,     Hene  vale,  Vir 
t  Ornatissiine,  et  quod  semper  fecisti,  mihi  bene  velle  perge. 
■  Scr.  Lipsiae  d.  13.  Oclobr  1758. 

I  " 


268.    An  Peter  Wesseling  in  IJtrechL 
(Original  in  Leiden,  wie  fOf,  Nr.  t8.) 


p.d. 


iro  Celeberrimo  atque  Excellentissimo  |  Peiro  Wesseling  ]  s. 

l  l  Heißke  «)• 

Jam  dudum   accepi   humaDissimaa  Tuas  lileras,    Wesselinge^  Vir 

Doctissime   atque   Celeberrime,    quas   Tibi   placuit    praemittere  libello 

„    bonae  frugis  plenissimo^),  quo  summa  quaedam  capita  ad  lierodotum 

W   pertinentia   perlractasti.     quem   libeilum   uuper    dtimum   Schreuderus, 

bibliopola  Am8lelodameusis,  mihi  tradidit;  ego  vero  sialim  totum  avide 

■  perlegi,  dapibusque  literatis  me  satiavi,  quHs  iu  eo  magnifice  opi- 
pareque  exposuisti.  Id  unum  luli  aegerrime,  quod  ex  praetatione 
iniellexi^  spem  edendi  a  Te  Herodoti,  dubiam  superesse.     Sed  meliora 

k  deui   dii   literarum   praesides^   Tibique   tribiiani,   ul  superatis  feliciter 

"  impedimeotis  ßnem  operis  nobilissimi  videas  fructumque  perfecti  per- 

cipias.     Vt  libello  Tuo,    muneri  per  se  satis  splendido  atque  magni- 

fico,  aliud  adjungeres  aureum,    opus  plaue  nihil  erat,   nunc  quidem^ 

posieaquam  divina  dementia  et  AmpHssirni  ordinis  Lipsiensis  beneürio 

■  factum  est,  ut  superioris  vjtac  meae  tristitia  cum  sorle  laetiore  com- 
mulala  sil.  Quatuor  fere  menses  exierunt,  ex  quo  Senaius  hujus 
ufbis  urbatiae  scholae  me  rectorem  imposuit,  in  domicilio  amplo  et 
splendido  me   collocavitj  |  et  provinciam  non  minus  honestam,  quam  foi  t* 

1^  fructuosam  mihi  demandavit.     Coepi  itaque  tandem  aliquando,    ut  in 

IP  malig,  respirare.    Difficile  enim  dictu  et  paene  inrredibile  est,  qiiantis 

calamitaübus   aTdicta  jaceat   nostra    patria,    ul   de   salute   sua  paene 


[  ImUmin  evocato  sub  acnigoiate  ingenii  causa  quod  ipst  ex  indole  arabtcae  Hngunt* 
peracre  est  otTcri  et  die  lacobi  nomine  In  fastis  signato  sacrutn  esse  ctipit  Mens 
Amicn  Goavis*.     (Dre^dae  1758),     Vgl.  Lebeni^hesrbr  S.  81.] 

<)  [Antwort    »iif     Wcsselmg's    ßriof    vinti     IR.    Juni    1758    (LebetiKbesehr. 

l)  [Oi«^rtii(io  U^rodotea  ad  Tib.  Uenii^teriiusium^  Traiecli  nd  Hti.   175$ J 
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desperet.  Faxit  modo  deus,  ut  hoc  otio,  quod  mihi  fecit,  ad  rei- 
publicae  decus  et  salutem  diu  fruar,  sed  Te  quoque,  Vir  Eruditissime, 
nobis  literisque  salvum  et  sospitem  servet  quam  diutissime.  Poteram 
bis  literis  alterum  volumeo  observationum  mearum  ad  graecos  auctores 
adjicere;  nam  paene  absoiutum  est  praelo,  neque  superest  excuden- 
dum  quidquam  praeter  indicem  e'.  praefationem ;  nolui  tarnen  quid- 
quam  imperfectum  ad  Te  mittere.  quare  illud  opusculum  proximo 
vere ,  si  deus  vitam  prorogarit ,  a  me  accipies.  . . .  loterea ,  quum 
ex  Herodoteis  Tuis  intellexerim,  Te  germanice  callere,  provocas  enim 
alicubi  ad  opellam  Heilmanni:  visum  fuit  ad  Te  mittere  opusculum 
vernaculo  sermone  nuper  a  me  editum  et  ex  Arabica  literatura  repe- 
titum ;  cujus  edendi  occasionem  ipse  ex  eo  intelliges  ^).  Grenzius,  vir 
doctus,  cui  inscriptum  est,  idem  est  ille,  qui  paucis  ante  annis  de 
Deo  Termino,  Erasmi  Roterodamensis  Symbolo,  edidit  libellum*)  Tibi 
forsitan  non  ignotum.  Bene  vale,  Fautor  summi  faciende,  et  me  porro 
amare  perge.     Scr.  Lipsiae  d.  13.  Octobr.  1758. 

269.    An  den  Rat  der  Stadt  Leipzig. 
(Concept  in  Leipzig,    wie  206,   ohne  Datum ').} 

Ad    Ordinem   Amplissimum    Civitatis   Lipsiensis,    hoc    est    ad  Virum 

Magnificum  atque  Illustrem,  Consulem  fasces  cum  maxime  gereutem, 

ejusque  Collegas,  quotquot  ordinum,  viros  gravissimos,  prudentissimos, 

omatissimos  epistola  petitoria  lo.  lac.  Reiskii, 

Brevi  fiet,  Patres  Conscripti,  ut  e  Vestro  ad  D.  Thomae  ludo 
literario  ad  alium  locum,  graviorem  quidem  illum  atque  illustriorem, 
transeat  Vir  egregius,  qui  vestrum  illum  ludum  tot  annis,  tanta  cum 
laude  fructuque  ad  omnem  Remp.  maximo  adhuc  rexit.  Qua  de  re 
cum  certior  essem  i'actus,  committendum  non  duxi,  ut  ipse  mihi  de- 
fuisse  viderer,    sed  inter  candidatos  reliquos  hujus  provinciae  paene 


i)  [Vgl.  S.  690  A.  4.] 

2)  [Deum  Terminum  motum  suo  loco  restituit  et  simul  numum  Des.  Erasmi 
Roterodami  illustrat  et  vindicat  A.  Grenzius,  Dresdae  ac  Lipsiae  475).] 

3)  [Ernesti  wurde  Ostern  n59  Professor  der  Theologie  an  der  UniversitSt, 
wozu  ihm  R.  in  der  vom  \0,  MUrz  4759  datirten  Schrift  ,De  quibusdam  e  Libanio 
repetitis  argumentis  ad  histcriam  ecclesiasticam  pertinentibus  imprimis  de  Optimo 
Episcopo'  gratulirte.     Der  Brief  gehört  in  den  Anfang  des  Jahres  4759.] 
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jam  vacantis  meum  quoque  apud  Vos  edere  nomen  decrevi,  atque 
Vos,  id  quod  nunc  facio,  ea  qua  par  esl  cum  Vestrae  facilitalis  fiducia, 
tum  auctorilatis  rovernntia  rogare,  ul  Ernestio  V.  C.  siiccessoreru  nie 
darc  velilis*  Petendi  caussae  neque  paucao  sunt,  iieqüe  eae^  quae 
leves,  auimo  quidem  meo,  videantur.  Duo  sunt  vestri  ludi  4iteranj 
publici.  Nicolaitanus,  cui  me  aono  superiore  vestra  incredibilis  huma- 
niias  praefecit:  aller  Thomanus,  in  quem,  si  precibus  meis  huc  tri- 
bnendum  judicetis,  ul  me  transferatis,  qui  poterit  ad  felicitatem  meam 
cumulus  decedere?  Horum  ludorum  aller,  ille  mens,  institutionis  dif^- 
nitale,  absque  controversia,  praestal:  sed  emoluinentonnn  copiis  vi 
coetus*)  numero  est  inferior,  quarum  rerum  ambaruni  ea  esi  vis, 
eaeque  illecebrae,  ut  nil  videani  caussae  ludimagislro  esse,  quare, 
ilÜB  iie  duci,  eum  pudeal  profUeri,  Majores  quidem  Veslri^  Senatoren 
Veslnini  similes,  gravrBsimi,  sapienlissimi^  cum  superiore  proximo 
saeculo,  tum  eo,  quod  ludum  hunc  Nicolaitanum  nascenlcm  vidit,  ex 
eo  reclores  interdum  ad  illuni  Thomanum  transtulerunt,  quo  facto  de- 
clararunt  ad  posleros,  eosque  docuerunt,  eam  partem,  cum  qua  fniclus 
essenl  majores  coujuneli,  sequendam  et  praeferendam  illi  esse,  quae 
digEitalis  aliqua  majore  specie  niteret.  Praedicatione  omni  mea  major 
est  humanilas,  qua  paueis  anle  meusibus  erga  me  usi  estis,  l'atres 
Con^sCripti,  quum  ex  illa  superioris  meae  vitae  lempestate  ad  hunc, 
quem  teneo,  porlum  quasi  forlunarum  mearum  me  subducerelis,  nieis- 
que  de  sludiis  et  omni  acta  vita  testimonium  perhiberelis ,  quo  non 
polest  aliud  esse  ad  rnemoriae  immer talita lern  locuplelius  neque  hono- 
rißcentius.  —  — 

Quem  nuper  indignum  nou  hdbuistis ,  quem  sutTragio  vestro 
oruaretiß,  ejus  ornamentis  nolite  accessionem  ncgare.  Ad  vestri  de 
me  judicii  splendorem  polest  boc  unum  accedere,  ut  ex  hoc  hido  in 
illum  alterum  me  traducatis;  quod  si  facietis,  eo  ad  omnes  cives 
vestros  testabimini,  (idem  alque  diligentiam  in  hoc  ludo  regendo  meam 
me  vobis  approbasse,  eumque  me  vobts  videri,  qui  non  impar  illi 
quoque  doclrina  morum  alque  literanim  continendo  sim, 

Alit  quoque  et  accendit  magistri  assiduitatem  et  docendi  ardorem 
coetus  mullitudo,  quae  quo  est  major,  lanlo  de  jacla  doctrinarum  se- 
mente  minus  peril,  et  tanto  existil  major  spes  laudis,  uberiusque  gaudium 


I]   [Hdrl  coelo] 
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e  spectaculo  segetis  laete  succrescentis.  Sum  id  auctoritatevestra,  Patres, 
eaque  sum  a  vestra  munificentia  consecutus  ornameüta,  in  quibus  facile 
acquiescat  homo,  qualem  me  profiteor,  parva  sequi  doctus.  Celare 
tarnen  vos  non  possum,  Patres ,  cum  commodorum  spe  ducar,  quod 
hominem  ingeauum  non  dedeceat,  tum  laudis  cupidine  me  duci  quam 
acerrima,  et  vestro  de  me  praeclaro  judicio  ita  delectari,  ut  nullum 
aliud  ei,  neque  privatum  cujusquam,  neque  publicum  anteponam, 
mihique  videar  in  ejus  perceptione  fructum  omnis  actae  vitae  studio- 
rumque  in  literis  a  me  positorum  percipere  maximum.  Quanto  igitur 
augendis  honoribus  meis  edetis  hujus  vestri  judicii  significaiionem  in- 
signiorem,  tanto  sentiam  me  acrius  ad  satisfaciendum  meis  partibus, 
ad  vestrae  voluntati  inserviendum,  ad  bene  de  juventute  vestra  me- 
rendum  stimulari.     Valete. 

270.    An  den  Kandidaten  Wolf  in  Hamburg. 
(Original  ia  Hamburg,  wie  4  23,  fol.  43^)') 

dtt).  ^oä)\oo\)lQi>\.  \)aUn  mir  bie  (&\)xt  angct^an,  in  einem  f^ä^baten 
Sd^reiben  ju  ber  SSetfotgung,  tt)eld>e  bie  göttUd[)e  @üte  unb  d.  ^.  Äatl^e« 
ber  Stabt  8ei^)jig  aKilbigfeit  mir  t)or  einiger  3«it  jugetl^eilet  ^cA,  in  ben 
t)erbinbli^|ten  2lu«briiden,  [ott)o^l  für  bero  eigne  ^erfon,  aU  im  JUamen 
be«  |)enn  Professoris  Wolfen«,  mir  ®lüd  gu  ttjunfd[)en. 

®«  ijt  mir  au^  ber  SWa^en  angenel^m  ju  [el)en,  ba§  ni(]^t  nur  ©». 
•^üd^mo^lßbl  fid^  über  mein  ©lürf  freuen,  unb  \o\ä)t  greube  mir  auf  bie 
einnel)menbjie  SBeife  an  ben  2;ag  legen,  unb  mir  glei^fam  ben  Eingang  ju 
bero  greunbfd[)afft  Don  felbfl  öffnen,  ben,  iüie  ic^  ^offe  unb  toünf^,  fein 
3ufaU  jufdj^Iie^en  toirb:  fonbem  auä)  ba§  be«  ^.  Professoris  |)o^ebd» 
gebo^.  mir  burd^  biefen  untt)iberfpre^Ii^en  93eh)ei§  bon  befen  gegen  mi(^ 
bel)arlid[)en  ehemaligen  3uneigung  mir  einen  3*^if^l  W  benehmen  tDoUen, 
ben  beweiben  bi^^erige«  @tillfd[)tt)eigen  it\)  mir  ertt)edt  ^atte^). 

i)  [Beflndet  sich  unter  den  an  den  Professor  Johann  Christian  Wolf  gerich- 
teten Briefen,  durch  den  Inhalt  aher  wird  dieser  als  Empfänger  aufgeschlossen 
und  sein  Gehülfe  in  der  Bibliotheksverwaltung ,  Candidat  Wolf  mindestens  wahr- 
scheinlich gemacht.  Die  bald  nach  diesem  Briefe  zwischen  den  beiden  Wolf  aus- 
gebrochenen Zwistigkeiten  (Chr.  Petersen,  Geschichte  der  Hamburgischen  Stadt- 
bibliothek S.  ni  f.)  werden  die  Ausführung  des  Planes,  Bestimmung  der  oHenta- 
talischen  Bücher,  verhindert  haben.]  t)  [Vgl.  S.  563,  4  f.  und  57S,  ti  f.] 


r  Keiske'r  Rrtkfe. 


I  iiu  glcid^ev  3^it  erfunbigen  cid)  Q\i\  -^od^ivi^llßbl.  ob  i(^  U>cl)l  c^e•  foi.4«n 
Ifinmeit  feij  eine  SJhUjnuiUung  üter  m\i}  ju  ncbnien,  bamit  id)  bcm  i>  eben 
Oiebadjtcn,  uns  mid)  fotvobl  al#  um  fcie  vj^elcbrte  2Öc(t  fi*^r  t^cvbientcu  SÖiaune, 
ja  fo  gar  auc^  einem  fe  aufcl}ulid)cn  Staate,  at^  ber  I6blid)e  ©taat  twi 

P'^  ^ambutij  \%  unb  ncd)  ba^u  ber  f^efammten  geleljrten  SSelt  einen  angeueljnien 
2)ienjt  cwcifcn  u^ürbc.  Ser  fan  )o  t)ie(en,  fo  gel)auftten  33cn^e3unv^öc\iünbcn 
jpibcrftc^en,  babiMi  ein  cintugct  allein  mir  %n  iV''>">^*d;cn  bcfieblct.    3d)  iiutvbc 

■  bad  auf  ben  bicpen  ^öefeljl  be^  |)erTn  Prof.  Söolfeue  wiUift  unb  gcnK  tbuu. 
5ut  ben  löblid^cn  •^ambuva|ifd)en  Staat  habe  fobiel  ■öod^adjtung,  unb  ba^^ 
9lnbenfcn  be*  auijeneljmen,  n)ie  tvobl  flirren  'Jlutentba(tet\  ben  i^ambuvi\ 
t>ox  22,  3^^!^^^*)  inir  in  feinen  SDlauevn  t>eifd)affte,  iji  noc^  fo  leb()ajft  in 
meinem  Öcmütl)e,  unb  legt  tnit  eine  fo  unbevmeiblid)e  ^^fli*t  Ux  I)anfbav- 

Ifeit  auf,  ba§  nidjtß  in  bev  iWelt  i)l,  ba^  id)  nid)t  biefev  mchvtcu  Stabt  ^u 
Siebe  tl)un  foUte,  mm\  ee^  anbeut  in  meinem  itennögen  ftcbt.  <lnblic^  fenne 
id)  auc^  meine  Sd;ulbigfcit  gar  \w\){,  bie  u>enigen  unb  geringen  traben, 
bie  ®ott  ctM\%  in  mid)  gelegt  baben  mag,  jum  gemeinen  iBeften  ansulegen. 
3d^  etfud^e  bemnac^  Q\x^.  i^od>mobKlb(.  bcn  -^^  Prot  ©olf  tjon  bev 
aufrici^tigen  i>od)ad;tung,  bie  ic^  bemfclben  jutrage,  \n  i>eiiid)crn,  unb  ibm 
M)u  melben,  bap  id)  bemfelben  bafür  [ebt  t)etbunben  feti,   ba§  |  cv  nüv  bieroLi.ir 

■  ei^re  angetljan  unb  mid)  ^u  einem  Serfjeuge  aupetfcben  bat,   eine  'Jlbfi^t 
rju  beförbern,   beten   ibemerfftelligung  fo  inelen  Stuten  bei  (Äelebvien  ^hkU 

Imfdjaffen ,  aU  bem  ^dxxn  Professor!  unb  bem  vjanlun  iMmburgifdjeu 
Staate  6l)re  enrerben  nnib.  ©ic  icb  uon  ^er^enegtunbe  munf*e,  ba§  bev 
*^tn  l^rofessor  ein  fo  cül^mtidK«^  iJorbabni  ^uftanbc  bringen  möge;  fo  toev* 
jtd^erc  aucb  aufrid)tig,  bap  ic^  all  mein  lHoglid^e^  ju  beijcn  'öefdilcunigung 
unb  lioUjiel)ung  u>iüig  unb  mit  J^uniben  be^>tragen  n>erbe.  iJtut  tüoUe  wobU 
um  3!?nen  bie  Äojten  ber  ^>rad)t  unb  bie  3Jlübe  ^u  evf^Hiren,  bie  Übnfen* 
m  bnng  ber  d>inefifd)en,  anucnifdmi  unb  foptifcben  iBüdjev  mbittcn,  mcil  id; 

■  in  biefen  3v^rad)en  gar  nickte  getl)au  habe,   aud)  uid)t  einmal  bie  'öud)* 

■  jtaben   fenne.     iSie   balb   ic^  mit  ber  t^erlangten   !)tad)rii^t   fertig  werben 
Bmogte,  fan  für  ifeio  nid)t  beftimmen,  ba  ic^  Hiebet  bie  M^\,  nod^  bie  iJe* 

fAaffenbeit  ber  i^ü<^er  fenne:  bod>  fan  fomel  gcan^  tJerfvredjen,  ba§  id> 
feinen  ^Jlnfianb  nebuien  nserbe,  fie  ju  fertigen,  unb  bamit  fo  fe^r  eilen 
wtibe,  all?  meine  übrigen  Sertidjtungen  nur  tuerben  gejlatten  i^oUen. 

Dürffte  id)  n?o^l  betj  bicfer  ©elegenbeit  fo  fuljn  fei)n,  unb  @w.  -^od)' 


I)   [1738.      Vgl    LeboiibböfoUr.   ^*^-  Ki  f.l 
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iDO^Ißbl  eine  tteine  aÄü^tDaltung  auftragen;  unb  Sie  erfuc^en,  mir  in  bem 
näd[)jlen  ©(^reiben,  iDomit  biefelbcn  mi(^  bert)offentti(^  beet)ren  tt)erben,  | 
foi.  432V  n)i§en  ju  lagen,  \vai  man  in  Hamburg  bom  Cicerone,  e«  fe^  im  MSt. 
ober  in  alten  gebrudten  9lu«aaben,  t)at;  unb  ob  iä)  n)ot)t  t)on  jenen,  ben') 
Mjlen  etn)a«  jum  ®ebraud^  unb  t)on  biefen,  ben  gebrudten,  ettt)a«  fauflic^ 
bon  ba^er  ^aben  fönne.  3d)  bin  feit  einiger  3^it  befd^afftiget,  bie  neuem 
5tu«gaben  Ciceronis  mit  ben  altern  ju  bergleiii^en,  \otil  iö)  maf^rgenommen 
^be,  ba^  biefe  "Arbeit  nicl^t  o^ne  Stufen  ijl.  ßrfuc^e  bemna(^  Qxo.  ^oc^* 
n)ot)l(SbI.  mir  biefe  meine  9lrbeit  ju  erleichtern.  Sollte  ic^  bagegen  im 
Staube  fe^n  denenselben  ju  bienen,  fo  mürbe  mid^  beftreben,  biefelbcn 
inxä)  meine  ©efli^enf^eit  ju  überjeugen,  ba§  ic^  fet),  |  ^oö)too\)\®>Ux,  ^oc^* 
n)of)IgeIaI)rter  |  'g)o(^geet)rte<ter  ^err  |  (ixo.  'g)0(^n)of)I6bl  |  ergebener  2)iener  j 
9lei«Ie. 

Seipjig  I  b*  1.  Martz  1760. 

271.    An  Johann  Carl  Conrad  Oelrichs  in  Stettin. 
(Original  in  der  Universitätsbibliothek  zu  Breslau,  eingeheftet  in  IV  Ddz  2'.) 

•^od^ebelgebo^rner  unb  ^^od^gelatirter  «^err  |  3nfonber«  '&o(i()juet)renber  $en 

Doctor  unb  Professor. 

(Stt).  «^od^ßbelgebo^.  ^aben  mir  bamit  ein  fonberbare«  Vergnügen  ge* 
mad^t,  bap  dieselben  in  einem  fe{)r  t)erbinbU(^en  Schreiben  ba«  2lnbenfen 
ber  t)or  10  3vi^ren  unter  mi  gefliffteten  35etanbtf<i^afft  t)aben  erneuem,  unb 
mir  ®elegenf)eit  an  bie  '^anb  geben  njoUen,  deneaselben  meine  SBereitwilKg* 
!eit  JU  bienen,  an  ben  Jag  ju  legen.  !Wur  betaure  ba§  xä)  in  man^em 
6tücfe  nid^t  im  ©tanbe  bin,  tt)enigflen«  für  i^o  ni(^t,  dero  @rn)artung  unb 
93er(angen  ein  ®nüge  ju  leiften.  %li  j.  d.  fo  fan  iö)  ju  einem  ©ertrage 
JU  dero  Dor^benben  Bibliotheca  Neptuai^)  leine  '^ofnung  ma^en*  3c^ 
t)abe  mir  nie  Collectanea  gema(^t;  unb  baö  blo^e  ®eba^tni§  ijl  nic^t  flard 
unb  getreu  genug,  einem  jur  gcprigen  ^tit  ba«  attemal  an  bie  ^anb  ju 
geben,  tt)a«  man  ettoan  aud;  ^ie  unb  ba  möchte  getefen  ^aben.  SBa«  bie 
3lrtitel  be«  3öd^wfd[)en  ®.  Lexici  betrifft  \vtlö)t  arabifc^e  ®elet)rtc  angeln, 
fo  fmb  fte  fo  fe^terf^afft ,  ba§  fie  t)erbienten  in  einer  eignen  9lbf)anblung 
berbient  beleud^tet  ju  n?erben.    ^ätte  ^err  D3ö(^er  fet.  meinem')  \oo\fh 

i)  [Hdr:  bem]  2)  [Das  u  ist  bis  auf  einen  Rest  weggeschnitten«    Diese 

dissertatio  de   bibliotheca  Neptuni   wurde  vor  dem  Gatalogus  Bibliothecae  Qoade, 
Sedini   nCO,  gedruckt.]  3)   [Hdr:  meinen] 


J.  J.  Reiske*6  Bbiefe. 


S97 


meiuciiben  StatlK  folgen  tvollcn,  fo  tpürbe*)  tiefer  XIkü^)  ber  gelef^rtcn  ®^ 
\i)xi)k  in  feinem  Lexico  um  ein  gutb  %i)tH  t>oUf}dnbiger  lutb  richtiger  fcl)n. 
gut  i^^o  fan  ii)  baran  nii!^t  gebenfen.  ©ie  ^»^^P^iif^^  DispiiUnion  ()abe 
\ä)  nid>t  jur  |>anb,  H^  tt^ill  ic^  aufflcllcn,  i>b  fie  mit  d\m  imhmmtw 
mbA)U.  I  Unb  foUe  ti  fic^  fügen,  ba^  id)  iljter  f)al>fjafft  mixt(t,  fo  rönnen  ron» 
(^n>.  »^t>d)ßbclgebo^.  betfid)crt  fet)n,  baf?  id)  bie  erfie  (^elegmlieit  evgveiffen 
n>crbe,  Jhnen  baniit  aufjumarten,  Überf)aiH>t^-)  l)alve  id)  ron '^üdjcni  [c!)r 
trenig,  i>on  disputationen  gar  nid)tiV  nnb  bin  in  ber  historia  literaria 
fd>led)t  ben^anbcrt, 

3u  ben  alten  Hecensioncn  ber  bepben  fleinen  türfifi^en  Siid^et  finbe 
nid)t  \Mi  fid)  l^iiniufügen  liefe.  äJon  bem  großen  Codice  ip  etma  biefe^ 
ju  metfen.  .  .,*) 

I  ®a«  mu^  unfer  guter  meunb  ber  ^1\  M.  SOlcifntcr  niadien?  iJer  gute  foiar 
3?lann  nnrb  einen  ^)lrgn>ol)n  auf  mich  gefafl  babcn,  ba^  idj  in  folanger  3eit, 
feit  3)lid>reliei,  uid)t  an  ibn  gefdjriebcn  babc,  ?lUein  bipljer  l;abe  id)  nic^t 
gefönt.  Der  ffieg  nad)  Dvepben  ift  unfern  'heften  ben  gan^^en  SBinter  bin^ 
burd^  gefpert  geu>efen.  %ü^  einem  feiner  Schreiben  Hi  id)  ben  t>erund)enen 
6ommer  ertjielt,  babe  eifeljn,  ba§  er  t?on  f*tv.  ^odjQbelgeb.  cfftere  miific 
mit  Sdjreiben  beehret  a>erben.  Qx  fdjicfte  mir  aud)  bamale  sugtei<^  ein 
Exemplar  l^on  dero  ge(e!)rten  rrogrammate  de  bibliolheca  ^)  511; 

bafür,  iiue  aud)  für  bie  opuscula,  un^mit  dieselben  »nid;  ito  befdjenrfet  ^aben, 
ic^  deneuselben  ben  DcrbinbUd)llen  Daucf  abftatte;  infonberbeit  für  ba« 
Programma  ber  Lectionen  auf  bem  gjmnasio  Sedineiisi,  alp  tt»orau«  id) 
ben  3wfiflnb  befidben  beper  Ijabe  feunen  lernen. 

i^ür  ifeD  bin  id)  mit  3ufammcnl)altung  ber  gemeinen  emcflifdjen  ^Jlue- 
gäbe  t»om  Cicerone  mit  ben  uralten  erfleu  ^ilu^gaben  befdjafftiget.  Äönten 
Qw.  i^odjdbelgebcb.  mir  ettt^a  h)obl  mit  bergleid^en  erften  Drucfen  ober 
trobl  gar  mit  Codicibus  rastis  t)i>m  Cicerone  an  bie  4>anb  geben,  i>ber  mir 
tt»eld?e  juweifen,  ee  fct)  nun  >um  Äauf  ober  ^um  @ebrauc^.  (U  gcfd)äbc 
mir  barunter  eine  gro§e  @efdUigfeit.    Übrigen«®)  bitte  meine  Dreuiligleit  ju 

i)  [Här:  loürben]  l)  [bicfet  I^eil  korrigirt  ays  bicfe  Ärtilct] 

3)  [Hdr:  Überhaupt] 

i)  [Es  folgt  die  von  OelHchs,  Be^irKge  zur  Geschiebte  und  LiUeratur,  Berlin, 
Stetüfi  und  Leipzig  1760  Nr*  14  S,  ."Ha — 314  abgedruckte  »Nachricht  von  dreyen 
oriontatii^hen  Uandscbriften  ia  mainer  Bibliothek«.  Ebenda  S.  3(4 — 3iG  ftiidet 
sich  9ucb  die  lattsinisobe  Beschreibung  der  zwei  türkiseben  Codices  gedruckt.] 

5)  [Lücke  von  6  Bucliät«ib«n.  Gemeint  ist  wol  die  diüsertatio  de  bibliothc* 
GUUiD  ao  librorum  fattSf  Berobui   4756.]  e)   [Bdr:  Ubrigotf] 
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entf^ulbigen,  ba  ic^,  glei^  in  meinem  erjien  ©^reiben  feinen  3lnjianb  ne^e 
mit  einer  Sitte  dieselben  ju  behelligen,  bie  Sie  biellei(^t  befc^toe^ren 
m6^te.  Sollte  \6)  im  Stanbe  fe^n,  denenselben  meine«  Orte«  anbete 
©egenbienjtc  ern)eifen  ju  lönnen,  fo  t)er{i^ere  anfri(^tig,  ba|  \olä)ti  mit  bem 
größten  *)  Vergnügen  gefd^et^en  n)erbe  t)on  (Stt>.  |)o(^ebelgebo]^*  |  SÄeine«  ^od^* 
gee^rteften  ^ertn  Doctoris  unb  Professoris  |  ergebenftcn  S)icnet  |  9lei«fe. 
8ei^)iig  b.  12.  Martii  1760. 

272.   An  Hermann  Samuel  Reimartis  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,  wie  237,  Nr.  7.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Excellentissimo  |  Reimaro  |  s  p  d  | 

1 1  Reiske^. 

Quid  in  Te  primum,  quid  postremum  admirer  atque  praedicepi, 
Reimare,  vir  Celeberrime  atque  Excellentissime,  haud  reperio :  amorisne 
erga  me  Tui  constantiam,  cuius  amoris  bis  ipsis  diebus  cerliorem  me 
fecisti  elegantissimo  mittende  munusculo^),  quo  facile  non  erat  aliud 
quod  mihi  posset  jucundius  ofierri:  an  Studium  Tuum  de  literis  bene 
merendi,  quo  pauci  sunt,  qui  Tecum  sint  comparandi,  nemo,  qui  Te 
superet :  an  argumentorum  delectum,  quibus  animi  Tui  curas  stylique 
commentationem  exerces;  quo  in  delectu  tanta  eluxit  judicii  Tui 
elegantia,  ut  agitanda  Tibi  ea  sola  sumeres  argumenta,  quae  non 
essent  levia,  sed  gravissimis  digna  philosophis,  non  obvia,  neque  in 
propatulo  posita,  sed  acre  Studium  et  ingenium  sagax,  et  in  quaerendo 
industriam,  in  inveniendo  solertiam  felicem  poscentia;  et  cum  essent 
abstrusa,  hominis  tamen  cujusque  Überaus  cognitione  essent  dignissima. 
Quid  dicam  Tuam  in  dicendo  munditiem,  elegantiam,  facundiam,  sua- 
vitatem  incredibilem,  quid  in  universa  tractatione  philosophicam  et 
paene  dixeram  architectonicam  dn^ißetap,  in  qua  cum  ordinis  arii- 
ficiosa  constantia  dictionis  nitor  certet.  Nihil  do  tuis  auribus,  Reimare, 
crede  mihi,  sed  saepe  sum  miratus,  qui  fieret,  ut,  cum  Tu  in  ea  parte 
foi.  «▼  Germaniae  degeres  |  aetatem,    quae   a   cura  elegantiae  in  sermone 


i)  [Hdr:  grölen] 

2)  [Das  im  einzelnen   vielfach  abweichende  Goncept  ist   mit  dem  Datum  d. 
V.  Maji  Lebensbeschr.  S.  709 — 713  gedruckt.] 

3)  [Allgemeine  Betrachtungen  über  die  Triebe  der  Thiere|  Hamburg  4760«] 
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vernaciilo  conserUindae  habereliir  alienior^  tu  lameii  in  argtimentis 
philosophicis  gravissimis  atque  obscurissimis  gerniaDico  ßermone  dilu- 
riclo  exponentlis  eam  esses  laudein  consecutus,  (luam  in  Latino  Cicoro 
8ibi  propriam  facil,  et  tarn  polite  arciiraicque  dispuUires  gernianice, 
ul  nemo  facile  t^cum  contendat  eoruni  omnium,  qiii  sedcm  et  arcem 
ipsani  regnnmcjiie  genuanicae  urbaiiilatis  leoere  sibi  videautur,  Sed 
nun  hoc  miratus  sum,  ttim  illud  mutlo  magis^  qtiod  argumenta  ea, 
quae  cultum  paene  omnera  atque  lumina  orationis  respiiere  et  defti- 
gere, gcmnanicae  impriaiis,  videantur,  iis  tu  ornare  soleaß  et  instruere 
Htqite  iltiiminare  copiLs  et  qua&ii  lacibus,  ut  nemo  pos8tt  essti,  non 
ßtupidissinms,  qui  ea  Te  ruagistro  ei  interprete  non  percipiat.  Me 
quidem  quamquani  notiira  finxit  ingenio  ad  philosophicas  disputatioiieß 
hebütiüre,  libcuter  taineii  opusciila  tua  lertito,  videarque  mihi  ex 
eunini  lectione  nonnibil  ad  philosophandum  proficere;  unumque  Te 
in  paucis  homiocm  vere  doctuiii  habeo^  qiii  non  t^ibi,  sed  omnibus 
sapiat,  neque  panim  ulilia  et  supervacanea,  sed  ea  proferat  et  IradaL, 
quae  omnes  8cire  maximi  intergil.  Detulil  me  quidem,  ncscio  qui 
venUis,  aut  error  potius  navigationis  ad  aliam  studiorum  velut  oram: 
ea  tarnen,  quae  tu  mihi  iuas  in  orai>  delato  in  gcriptis  tuis  ductissimis 
el  exasciatis  objicis  spoctacula,  ianto  meum  animum  Teriunl  niBJon 
deleotatione  atque  admiratione,  quanto  occniTunl  receutiora  et  in- 
speratiora*  Oueui  ergo  mihi,  Ueimare,  pulas  aniumm  |  fuissc,  quum  foi,  2^ 
primum  ex  Bohnio  intelligerem,  opuscuhim  a  Te  editum  esse,  in  quo 
id  egieses,  ut  demonstranda  adniirabih  brutorum  animahuni  natura  et 
fabrica,  ignaros  et  dubitantes  ad  dei  rerum  omnium  architecH  cogni- 
tioaem  adduceres:  quem  deinde,  quum  idem  Ute  Bohnius  ejun  rei 
fidem  in  mauus  mihi  daret,  nobile  pignus  Tuae  erga  me  benevolentiae, 
idemque  immortale  monumentum  cum  doctrinae  tuae  uberrimae,  tum 
honestae  voluutatis,  non  de  hleris,  sed  de  universo  gcncre  humaao 
bene  merendi.  Coepisti  dudum  dataui  fideai  hberare,  speique  salis- 
facere,  quam  elementa  Tua  theologiae  naturahs  moverant  maximam. 
Contingat  Tibi,  velim,  divinitus  ea  felicilas,  ut  pari  modo  pergas  vi- 
taeque  tuae  et  Iucid)rationum  tuamm  fructum  vivus  adhuc  percipere 
dulcissimum^  et,  quae*deest,  operi  utihsaimo  coronidem  imponas.  Nam 
Tuis  qui  similia  condat,  quid  ille  habeat  cur  eura  vixisse  poeniteat. 
qnod  enim  Studium  nobilius,  quae  honestior  oblectatio.  quae  induslria 
mehuß  collocata.  quam   illa,  qutie  montes  aut  crrore  opinionis  dclusas. 
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aut  furore  pertinaciae  occaecatas  in  veram  viam  ad  deum  salutemque 
revocet,  et  veritatis  vinculis  constrictos  ab  exitio  retrahat.  Quod  Te 
consecutum  esse,  et  in  posterum  adhuc  magis  consecuturum,  nuUus 
dubito.  Quae  major  laus,  quae  palma  illustrier,  quae  dulcior  recor- 
datio,  quod  solatium  constantius?  Sed  haec  hactenus.     De  me 

(dudum  enim  cupis  accipere)  ita  me  constrictum  et  distentum  habent 
exercitationes  scholasticae,  ut  pristinum  studiorum  cursum  tenere  non 
foi.  2^  potuerim.  Jacet  Libanius,  jacent  reliqui  graeci,  in  quos  |  quae  parata 
praelo  habeo  Animadversionum  volumina,  nisi,  cum  patriae  calamitate, 
privatae  quaedam  necessitates  intercessissent,  dudum  ea  edidissem. 
Novum  hoc  vitae  genus,  veluti  ventorum  quaedam  in  navigatione  con- 
versio,  ad  novum  aliquod  Studium,  sed  illud  superiori  finitimum,  me 
detulit.  Nam  quod  otium  a  scholasticis  pensis  aliisque  curis  superest, 
illud  ex  aliquo  tempore  coepi  in  Ciceronem  conferre,  quem,  prout 
nunc  vulgo  circumfertur,  ad  vetustas  editiones  a  primis  typograpbis 
curatas^)  exigo.  Molestus  labpr,  sed  utilis  et  necessarius,  et  abunde 
referens  injucundae  et  taediosae  operae  pretium.  Ipsum  quidem 
Ciceronem  Universum  recensere  animus  non  est:  Sed,  si  fata  secun- 
dent,  libellimi  edere  aliquando  decrevi,  in  quo  cum  conjecturis  qui- 
busdam  meis  eas  conjungam  lectiones,  quae,  e  vetustis  editionibus 
erutae  Ciceroni  reddendae,  ut  Victorianis  meliores  atque  TuUio  digniores, 
videbuntur.  Sunt  penes  me  librorum  de  finibus,  de  oratore,  de 
officiis,  oralionum,  aliorum,  editiones  aut  primae,  aut  primis  proximae. 
Fac  quaeso,  Reimare  Humanissime,  ni  grave  sit,  ut,  quid  hoc  de  genere 
Hamburgi,  aut  venale,  aut  in  Tuis  exstet,  aut  in  amicorum  fonilis, 
cujus  utendi  sperare  facultatem  liceat,  ex  Te  intelligam.  Bene  vale, 
Reimare  vir  Praestantissime,  et,  quod  facis,  bene  mihi  velle  perge. 
Scripsi  Lipsiae  d.  6.  Maji  1760^) 


\)  [Hdr:  curatus] 

t)  [Reimarus'  Antwort  vom  20,  Juni  1760    ist   Lebensbeschr.  S.  7U  f.  ge- 
druckt.] 
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273.    An  llemiann  Samuel  Reimants  in  Hamburg, 
(Original  in  Hamburg^  wie  t%1y  Nr.  B,} 

Viro  (^clcberrimo  alquc  Excel lenlissiino  \  Heniianno  Samueli  Reimaro  | 

.^.  p,  d.  I  I  I  lleiske»). 

Qiiibus  ego  vero  taudeiu  verbis,  Reimare,  Vir  Celeberriine,  idein- 
"rjtie  tlufDaüisäirne  atque  OfGciosissime,  Tuum  erga  tue  sumnmm  stiidiiiin 
et  iorredibilem  ineis  studiis  inserviendi  volunlatem,  cum  alias,  lum 
miper  inibi  denionstrataru  satis^}  praediceui?  cum,  insperanti,  laiitas 
liilliana^  copias  raiUercs.  Prufecto,  iit  amplissiiiiis  literanau  copiis, 
raeterisqiie  virtiitibus,  ita  facilitate  rairifica  ciim  viris  doctis  literarias 
et  librarias  tuas  opcs  comuiunicandi,  soceruin  Tuum,  illum  omni  laude 
cumulalum  et  Qominis  immorlalitale  dignissimum  Fabriciuui  refers. 
Dudum  Tibi  debebam  animiuu  laulo  beueficio  obslriclum  declarare: 
pulabam  tameu  modesliae  Tuae  conveuieuliuB  officium  hoc  a  nie  in 
illud  tempus  reservari,  quo  libros  Tilii  tuoK  reruilterem;  quod  nunc 
faeio,  cum  ea  grali  animi  testiiicalioue,  e  cujus  brevtlHle  atque  je- 
junitate  verborura  animi  mei  ßenstun  a(»}?itimari  noliuL  Verbis  parco, 
quo  re  ipsa,  cum  usus  fuerit,  declaratum  dem  publice,  beneficium 
hoc,  quo  Tu  mu  nuperrime  ornasti,  ita,  ut  par  esl^  a  me  summi  fieri, 

I  Nondum  licuit  illam  varietatem  lectionis,  quae  in  codicibus  TuisfoK  i'' 
a  Gudio  consignata  est,  aestimare,  el  tum  vulgala  per  otium  com- 
parare.  Intellexi  tarnen  per  illam  tumultuariam  exscribemli  opcram, 
prae  caeleris  excellere  illos  duos  Codices^  in  quorum  altero  ad  Tus- 
culanas,  altero  ad  partem  Verriuarum  e  codd.  regis  Galliae,  fuil 
enotata  ab  eodem  viro  docto,  quem  velim  scire,  qui  fuerit^),  Ut  Parisiis, 
sub  fmem  saeculi  XVI.  vixerit  et  adhuc  A.  1633*  superstes  fueril 
necegge  est.  Nam  ex  ejus  notults  id  apparcL  Tibi  si  quid,  Reimare 
Doclissime,  de  illo  constat  certius,  fac  ut  ex  Te  cognoscam«  Sudat 
nunc  ßub  praelo  mea  orationum  Thucjdideanmi  interpretatio^  speroque 
futurum  vel  ante  hujus  anni  exitum^  ut  in  manus  hominum  doctorum 
veniat.  In  quibus  primis  ut  Tu  sis,  ad  quos  pervcnial,  operam  dabo, 
cum  Tu  ille  sis,  cui  mea  studia  lileraria  et  cognita  esse  onmia,  et 
maxime  probari  velim*  Bene  vale,  Vir  summi  a  me  faciende,  mihiquQ 
bene  velle,  «juod  facis,  perge.     Scr.  Lipsiae  d.  17.  Octobr*  1760* 

l)  [AotwoH  «uf  Roimarus*  Brief  vom  SO«  Juni  1760  (Lebensbeschrt  S,7I4  f.}.] 
t)  [Die  Worta  satls  praediccm?  sind  nacUlrtiglich  eingefügt.] 
3)  [Vgl  Gic*  Verrin*  ed.  2umrl  p*  XXII.] 
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274.    An  Gerard  Meerman  in  Rotterdam, 

(Original  im  Haag,  Museum  Meermanno-Westreenianuro,  Epistolae.  Litt.  R,  Nr.  \.) 

Amplissimo  et  Gravissimo  Senator!  |  Meermanno  |  s  p  d  |  lo.  Jac.  Reiske. 

Fieri  non  potest,  quin  Tu,  vir  Amplissime  atque  Excellentissime, 
mireris,  cum  has  literas  et  in  iis  meum  nomen  videris,  qui  fiat,  ut  a 
quo  nullas  unquam  literas  tuleris,  ab  eo  nunc  cum  literis  exiguum 
aliquod  munusculum*)  feras.  Nunquam  non  insignes  virtutes  Tuas, 
illustremque  locum,  in  quem  illae  te  sustulerunt,  suspexi ;  sed  tacitus. 
procul  te,  ut  veteres  deos  solebant,  veneratus  sum,  non  ausus,  gra- 
vissimas  tuas  pro  rep.  curas  nugis  meis  interpellare.  Nunc  autem 
quum  nitro  mihi  se  offcrret,  quod  Tecum  agerem,  eo  feci  libentius, 
ut  apud  animum  Tuum  veteris  nostrae  consuetudinis^)  memoriam 
renovarem.  Uhlius,  V.  C.  cujus  Tecum  magnum  esse  usum  nullus 
dubito,  coepit  haud  ita  pridem  literis  ad  me  dandis  familiaritatem 
mecum  inire,  et,  qua  est  nimis  benigna  de  literulis  meis  existima- 
tione,  me  ad  suscipiendam  novam  Dionysii  Halicamassensis  editionem 
impellere.  Quam  provinciam  cum  ita  recusarem  ut  male  repugnans, 
vel  potius  cum  ea  lege  ei  obeundae  me  adstringcrem,  quam  legem 
praevidebam  nunquam  exitum  sortituram,  si  de  librario  mihi  pro- 
spiceret  sumtus  editioni  facturö,  viro  honesto,  certo,  non  vano,  non 
impostore,  ut  fuerunt  aliqui,  quibuscum  res  mihi  fuit,  non^)  refugit 
eam  legem  Uhlius,  sed,  ut  de  re  certa  et  jam  confecta,  ita  mecum 
egit:  modo  specimen  aliquod  operis  praemitterem,  e  quo  de  futurae 
foi.  r  editionis  rationibus  constare  posset.  |  Suasit  ut  specimen  illud  forma 
dissertatiunculae  convestirem  illustri  Tuo  nomini  inscribendae.  Feriit 
animum  meum  consilii  cum  novitas  tum  sapientia,  dudumque  ei  ex- 
sequendo  manus  admovissem,  nisi  tres  intercessissent  vel  gravissimae 
dubitationes.  Primum  careo  Hudsoni  editione;  quam  usurpavi  quidem 
aliquando,  amici  beneflcio,  meo  tamen  aere  illam  mihi  comparare 
nondum  potui.  tum,  quod  multo  erat  gravius,  viro  in  jure  Romano 
facile  hodie  principi,  aliquid  ofierri  ab  homine  juris  imperitissimo,  non 
decebat.  denique,  quod  omnium  gravissimum,  dubitabam  quo  animo 
Tu  ausum  meum  esses  accepturus.  Non  male  Tu  quidem  mihi  vis, 
neque  male  de  me  sentis,   sed  verendum  erat,  ne  illa  mea  publica 

\)  [Animadyersionam  ad  graecos  auctores  volumeo  ieriium,  Lipsiae  I76K] 

2)  [Meerman  hatte  mit  R.  zusammen  (bis  1743)  ia  Leiden  studirt] 

3)  [Hdr:  fuit.     Non] 
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mei  erga  Te  stiulii  drrlaratio  invidiain  Tibi  penes  geotiles  Tuns  crearet, 
et  aiira  qtuiedatn  illius  iiicoiidii,  quo  noinen  meum  apiid  Batavos 
eonllagravit,  te  ([iioqiiii  alUarül.  Putahain  ilaqiie  parccndura  esne  luat3 
apud  luos,  quo8  inter  priniarios')  en,  exislirnalioni,  prinsque  ex  Te  ipso 
pcrcunrtandurii,  aiideresne  te  periculo  coiiiniitlere,  odii  a  societalc 
mei  noiiiinis  cüntraheudi»  quod  apud  vestraliuni  plerosquc  mfaiue  et 
detestabile  est.  Fac  itaque,  quaeso,  quid  hoc  Tibi  de  negotio  vide- 
atur,  ut  vel  paucis  ex  Te  intelligam,  Non  abhorret  quideni  animuß 
a  ciira  rclicpuarum  Diooysii  edcndariuii;  neque  in  iis  plane  sum  hos- 
pes,  miDiumm  ler  perlegi  Antiquilates.  denique  ipiacumque  in  rc  bene 
de  Hteriß  mereri  possuui,  ad  eain  adeuudani  parandauique  paratus 
sum.  VeruiUj  ut  nil  Te  celeni,  sed  ad  Te  libere^  quod  öentio,  dicam, 
vereor^  etiam  atque  etiain  vereor,  ne  juris  Romani  et  an(i(juilaluui 
Romanarum ^  quarurn  peritissimum  esse  Dionjsii  professuui  editorem 
oportet,  satis  gnarus  non  sim,  Nam  cum  his  rebus  nunquam  miiii 
magna   necessitudo    Tuif.     Quoties   Dionysium    legi,    toties    id    unum 

^ctavi,  ut  librarioruni  mendas  |  venarer  alque  (ollerem.  Quo  Tit,  ut^  fol  v 
qitae  ad  hunc  auclorem  annotaVa  in  schedis  Imbeo,  ea  admocbun 
patica  sint,  et  nil  nisi  <  Htirrt,  quae  appellant,  h.  e.  in  niendis  notandis 
atquo  emendandis  labor  omnis  consumatur.  ad  antiquns  ritus  et  ad 
teges  prorsus  non  accessio  Jucundiu^,  et  liaud  scio  an  iruchiosius  etiam, 
in  alio  aliqtio  graeco  auttore,  aul  etiam  in  Tullio,  elaborarem,  cuju8 
vetustas  aliquot  edittones,  non  fauien  illas  veliistissimas,  neque  prae- 

intissimas,  nani  illis  careo,  ad  novas  nostras  vulgares  axegi  nuper*^) 
vidique  has  ex  illis  mirifice  posse  emendari,  Fuit  hac  in  re  meum 
Studium  superiore  proximo  biennio  versatum.  Quod  metim  Studium 
TuUii  veri  ex  antiqur»  ediiionibus  resliluendi  si  Tu  poten,  (juaeso,  ad- 
juva,  Sed  poles,  pro  illis  amplissimis  alque  piplendidi^ssimi«  librariae 
tuae  supellectiliH  eopiis,  quaruin  fama  quo  non  permanavit?  Sed  iJIuc 
redeo.  De  Dionysio  itaqtie  si  quid  v\Sy  fac,  velim,  ut  neiam,  nisi 
grave  est,  Ita  bene  vale  Meermanne  Arnplissime,  et  patriaiii,  quod 
dudum  facis,  meritis  orna  splendidissimis,  quam  diutissime,  et^  si  quo 
peues  Te  ioco  est  vetoris  nostrae  uotitiae  memoria,  fac  eam  ut  con- 
serves.     Scripm  Lipsiae  d.  20.  Octobris   1761*). 


1)  [(ifimurius?]  i)  [Vgl*  Tw»cul»n«ryni  di$|)ulaiioDuiii  Ubri  quinciuo» 

Lip*iat*  I7K9  und  S.  596,  G  0  ^^  507,  15  f.  S.  600,  «3  f.  S.  001,  ii» 

3)  [Ute    Aittwurt    Mi!enniiQ\%    vom    9.   November    I7t(l     I  *  güccpl 
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275.   An  Peter   Wesseling  in  Utrecht. 

(Origioal  in  Leiden  wie  <02,  Nr.  89.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Excellentissimo  |  Petro  Wesselingo  | 
spd  I  J  I  Reiske. 

Quae  mihi  caiissae  fuerint  Opusculi  hujus*)  edendi,  cognosces, 
Vir  Celeberrime  atque  Excellentissime  e  praefatione.  Quod  opus- 
culum  ut  nunc  amice  accipies,  ita  suo  loco  atque  tempore  de  eo 
humaniter  judicabis.  Audio  Herodotum  Tuum  prospero  pede  pro- 
cedere,  quod  Tibi  gratulor.  Faxit  Deus,  ut  decursum  ejus  Tibi  item 
gratulari  queam.  De  rebus  meis  privatis  non  est  quod  jucunda  multa 
significem.  Incidi  in  tempora  modis  omnibus  asperrima;  unde  vix 
ipsa  Salus  nos  servare  et  in  meliorem  locum  restituere  posse  videatur. 
Secundum  adversae  valetudinis  incommoda,  maxime  animum  meum 
aegritudine  afficit   frigus   hominum    nostratium   ad   bonas  literas  tarn 


(ebendaselbst):  Yiro  Glarissimo  atque  Doctissimo  |  Joanni  Jacobo  |  Reiske  |  S.  P. 
D.  I  Gerardus  Meerman.  |  Cum  Viris  doctis  commercium  semper  mihi  jucun- 
dum,  saepe  proficuum  est.  Grata  igltur  fuit  V.  Gl.  Tui  recordatio,  cujus  me- 
moriam  mihi  iiteris  Tuis  d.  20.  Octob.  refricasti.  Interim,  etsi  per  octodecim 
forte  vel  viginti  annos  Te  cominus  non  videram,  saepius  tamen  nomen  Tuum  per 
aures  meas  percrebuit  ex  Novellis  literariis,  imo  ex  scriptis  etiam  Tuis,  quae  alacri 
animo  in  vulgus  edidisti.  Non  deferbuisse  iilud  tuum  bene  de  iiteris  merendi  Stu- 
dium, est  quod  graluier.  Unde  laudare  sStis  non  possum,  quod  Dionysio  Halicar- 
nassensi  emaculando  atque  illustrando  manum  admovere  cupias,  praesertim  quum 
ultima  editio  Hudsoniana  haud  facile  haberi  possit.  Sed  ego  quidem  talem  hujus 
Scriptoris  desidero  editionem,  qualem  Thucydidis,  Dionis  Gassii,  et  Diod.  Siculi  jam 
habemus,  Herodoti  autem  exspectamus  proxime;  id  est,  quae  aetatem  latura  sit, 
neque  mox  per  aliam  eamque  meliorem  obscuretur.  Itaque  textus  omnino  recen- 
seri  debet  ad  Godicem  manuscriptum  unum  alterumve  melioris  notae,  quales  certe 
in  Galliae  et  ipsius  forte  Germaniae  Bibliothecis  delitescunt,  et  quod  caput  rei  est, 
auctor  omnino  illustrandus  est  ex  jure  Romano  et  antiquitatibus ,  quam  in  rem 
suasor  Tibi  essem,  ut  Tuas  curas  conjungeres  cum  experti  aliquo  in  hac  materia 
fol.  1^  viro,  sive  Gl.  Rittero  (quem  Witenbergae  mansurum  neque  |  ad  nos  commeaturum 
fama  est)  aut  si  huic  tantum  non  sit  otii,  cum  Gl.  Sammet,  quem  ego  in  Iuris- 
prudentia  humanioribusque  Iiteris  optime  versatum  deprehendi.  Gl.  Ernesti  etiam 
multum  ad  novam  editionem  ornandam  contribuere  posset,  cujus  saltem  consilium 
hac  in  re  negligendum  non  est.  Istiusmodi  itaque  editionis  specimen  si  publice 
impertiri  sit  animus,  non  dubito,  quin  viri  docti  quaecunque  ipsis  praesto  sunt, 
ministraturi  Tibi  subsidia  sint,  nee  ingratum  mihi  erit,  si  id  meo  inscripseris  no- 
mini.  ...  Dab.  Roterodarai  d.  9.  Novemb.  1761.  .  .. 
1)  [VgLS.  601  A.  1.] 
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iocredibüe,  ul  ne  propositis  quidem  praemiis  excitari  se  ad  lilerarum 
studia  paiiautur.  Scholae  paene  omnes  nostrae  deserlae  sunt*  mulli 
ad  roarlis  palaestram  coüciiminl:  aliorum  parentes  nudi  et  ad  iiicitas 
a  hello  rcdacli  (juod  iu  überos  insumant  niliil  habent.  Strpendia 
publica  in  hcic  reriim  omniuuj  iucredibili  caritate  perquam  modica  vix 
necessanis  sufficiunt.  Sum  quidem  nuuc  in  re  paulo  lautiere,  sed 
aliae  me  nunc,  quam  olim,  urgent  et  opprimuot  curae.  muUo  etiam 
majores,  quibus  lantum  non  conficior').  ü  quam  vos  Beigas  nunc 
beatos,  quibus  fortuna  seeunda  ridet.  Gaudeo  equidem  rebus  vestris 
secundii^,  voloqtie  eas  coostantes  et  perpetuas  esse.  Ad  nos  an  sil 
unquaoi  rursus  vultum  conversura  deus  optime  norit.  Sed  satis  quere- 
larum  quibus  nihil  efficitur.  Quare,  bene  vale  Wesselingi  praestan- 
lissime,  mihique  fave.  Scripsi  leBtinans  Lipsiae  d.  20.  Octohr.  1761. 
Saxium  V,  C.  cum  couvenies  meo  nomiue,  quaeso,  saluta  et 
gratias  habe  pro  missa  ad  me  ejus  oratione  in  Septem  artes^)*  quam- 
qaam  haud  scio  quam  bene  Inier  vos  conveniat.  Nou  lameu  mihi 
denegabis  hoc  humanilatis  officium,  ut  ille  ex  Te  intelligat  me  acce- 
pisse  munus  quod  mihi  destinavil.  Sunt  mihi  causae  cur  ad  eum 
literas  dare  ipse  hoc  tempore  nolira.  Misi  tarnen  ad  eum  exemplum 
mearum  Animadversionum^  quo  mmius  ejus  aliquo  saltim  modo  com- 
pensarem.  Caeterum  aegre  fero  Burmannum  ob  rem  non  maximam 
ad  iram  taoi  irapotenjlem  exarsisse,  ut  hu*pissime  se  daret,  et  in-fal.  !▼ 
humatiitatem  incredibilem  proderet,  multoque  turpiores  mfamiae  notas 
ipse  sibi,  quam  Saxio,  inureret.  Si  dignus  erat  Saxius,  qui  poenas 
illas  daret  (sed  non  videtur  fuisse)  certe  dignus  non  erat  Bunuannus^) 
qui  tam  acerbas  ab  eo  repeteret.  Verum  me  non  immisceo  huic  liti 
ambobus  contumeliosae,  quamquam  ei  me  Burmannus^)  iramiscere 
voluisse  videtur.  a  qua  sum  alienissimus.  Constat  etiam  nunc  illius 
dirae  recensionis**),   quae  Burmaunum   adeo  ussit,    quod   Anthologia 


It    [Vgl,  S.  609,  13  f.  und   6i8,  1  f.]  t)   [Oratio  in  Septem  ArUiim 

tiberaUum  Maglstro?»,  TraiccU  ud  Hhenum  t70(.]  3]  [Hdr:  BurtnaQnas] 

4)  [P.  BtirmaDQi  Soc.  Epistuld  ad  fratrcai  Prancisctioi  Durumiinutn  de  seh- 
mU  literarÜ!}  ex  Museo  Buriuanoiano  ;i  Christ«  quodam  Saxe  ...  «ubreptis^  1761 
p.  10.  15.  n.  Saxe  hatte  4156  die  Btirmaii  gobongcn  Noten  zu  Plutarcb  an  R.  ge- 
schickt, aber  «^hleunigst  zurückgefordert  (vgl,  S.  566  A.  5).  Vgl,  Saxe,  Onomastici 
Uterarii  mauUs^a  receaUor  p.  31  L     Hartes  de  vitU  philol  I  p*  HS  f.  und  t3ü  f.] 

ö)  [Nov.  Ad  Krud,  1759  S.  673 — 704.  Vgl.  Mangdadorf,  \Ua  et  memoria 
ßolsii  p.  6r,  r.] 
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ejus  misere  fuit  concisa,  auctorem  esse  (nam  ipse  se  palam  eum 
professus  est)  Christianum  Adolphum  Klolzium,  Bischofswerdanum, 
de  quo  juvene  mirum  in  modum  insolente  et  vano  pluribus  scripsi 
ad  Abreschium  V.  C.  ad  quem  etiam  opuscula  Klotziana  misi;  si  forte 
vos  ea  lustrare  cupitis. 

276.    An  Giovanni  Lodovico  Bianconi  in  Dresden. 
(Original  in  der  Stadibibliothek  zu  Bautzen,  wie  277.) 

Yiro  lUustri  |  Bianconio  |  spd  |  1 1  Reiske. 

In  publico  patriae  gaudio  nefas  erat  me  unum  conticescere,  quin 
Serenissimi  principis  illius,  cujus  Tu  in  familia  es,  Bianconi  *)  Excellen- 
tissime,  et  in  cujus  salute  spes  et  salus  patriae  continetur,  gratularer 
reditum.  Facile  judicatu  est,  quantus  fuerit  penes  vos  gaudii  sensus, 
quantus  ille,  utHomerico^)  ore  loquar,  i/ae^osig  yoog^  cum  pristinas  ves- 
tras  sedes,  a  quibus  diu  inviti  abfueratis,  sed  heu  quantum  illas  mutatas 
et  misere  violatas,  reviseretis.  Faxit  deus,  ut  nulla  postmodum  cala- 
mitas  vos  ex  bis  sedibus  divinitus  redditis  rursus  expellat,  sed  ut 
alma  pace  restituta,  et  patre  patriae  augusto  reddito,  vetusta  restauren- 
tur  vestrae  urbis  ornamenta   et  multo  illustrius  enitescant.  Ad 

privata  nostra  devenio.  Accepi  a  Te,  Vir  illustris,  unas  aut  binas 
literas,  quibus  de  Aelio^)  Tuo  aurem  mihi  velleres.  Ego  vero  belli 
et  viarum  incerta  metuens,  hostilibus  armis  insessarum,  pignus  Tibi 
tam  carum  in  aleam  dare,  consultum  haud  duxi;  sed  satius  habui, 
tam  diu  id  mecum  teuere,  donec  reseratis  et  securitati  redditis  viis 
tutior  appareret  mittendi  oportunitas.  Quod  nunc  evenisse  cum  videam, 
volui  ex  Te  percunctari,  qua  ratione  Tuum  codicem,  qui  dudum  gestüt 
foi.  i""  ad  dominum  redire,  velis  ad  Te  transmitti.  Curavi  |  quod  ipse  otio 
carebam,  a  juvene  non  indocto  exempluin  exarari,  quod  subitarüs 
passim  notulis  distinxi.  Sed  latine  interpretari  insuper  habui;  cum 
quod  alia  ita  plana  et  expedita  essent,  ut  supervacaneum  esset  ea 
interpretari:  maximam  enim  operis  partem  implent  nomina  herbarum 
et    medicamentorum   aliud    genus:    tum  quod   alia  ita   salebrosa  et 


i)  [Bianconi,  Leibarzt  des  Ghurprinzen  Friedrieb  Christian,  war  mit  diesem 
aus  München  nach  Dresden  zurückgekehrt]  2)  [Od.  x,  398.] 

3)  [Aelius  Promotus.   Vgl.  Lebensbeschr.  S.  H3.  Rohde,  Rhein.Mus/28,  t6it] 
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impedita,  ut  uullum  vcl  doclisßiiiii  cujusqiie  alque  aculissimi  inlerpretis 
ingenium  iis  complanandis  et  expedietidis  sulTecturuiu  \iderelur.  Mea 
quidem  tanta  iion  es!  divinaadi  felicilas.  Quare  ine  veliai  escusatuin 
habeas,  qui  voluiitati  alque  exspectationi  Tuae  hac  in  re  minus 
responderim.  Nou  ea  est  morositas  atiqua  inea,  neque  parendi  rc* 
cusatio,  qui  nihil  prius  habeam,  nihilque  antiquius,  quam  ut  Tibi,  cui 
omnia  debeo'),  raorein  geram.  Accesßit»  quae  Studium  meum  velie- 
nienter  restinxit,  suspicio,  auclorem,  quem  oraanduuj  Tibi  suscepisU, 
haud  salis  diguum  cura  Tua  esse,  et  posse  in  aliis  nobilioribus  eru- 
ditioneni  atque  ingenium  Tuum,  quod  suraraum  est,  luculentius  exsplen- 
descere*  Quid  enim  accedere  ad  ornamenta  literarum  possit  ex 
auctore,  e  laciaüs  Galeni,  Aetii,  Tralliani,  consuto>  v*t  Arabum  uugis 
obsito,  band  video,  vereorque  ne  multis  cti  tpaxij  fn'^o^'^)^  quod 
^junl,  videatur  opera  tali  centoni  insumta*  Sed  bac  quidem  de^)  re 
penes  Te^  ut  par  est,  Judicium  esto,  Ego  vero,  de  codice  Tua  quid 
ßtaluas,  ex  Te  aveo  inleltigere.  Bene  Vale,  Bianconi  Excellentissime, 
mihique,  quod  pridem  faciebas,  amiciim  imposlerum  Te  praebe.  Scripsi 
Lipsiae  d*  13.  Martij   1762, 

Haec  dudum  exarala  necesse  habui  seponere,  quod  is,  qui 
literaB  Dresdam  perforendas  receperat^  Belmamius  nomine  dictus  mihi 
afliroiarei,  Te  nondum  rediisse.  Certior  |  autem  ante  hos  paucos  foi.  p 
dies  factum,  a  Gensetio,  A.  M,  Te  Dresdae  esse,  eumqiie  Tecum  con- 
gressum  esse,  nihil  antiqulus  habui,  quam  ut  has  hteras  ad  Te  mitterem, 
Tui  desiderio  dudum  raarcenles.  Affirmavit  idem  mihi  GenseUus,  vir 
boiiestus,  qui  multis  annis  in  hac  oostra  bonartim  artium  universiiate 
literas  humaniores  docuit,  de  sedibus  fortunarum  suarimi  ex  hac  urbe 
in  vestram  transferendis  se  cogitare,  ulUroque  recepit,  si  quid  illuc 
vellem  perferri,  recte  curalurum.  (aii  si  Tu,  Bianconi  Excellen- 
tissime,  Promotum  Tuum  voles  a  me  committi,  qod  video  cur  dis* 
criniiDis  in  eo  quicquain  verearis.  Tteddicbt  idem  Geoselius  mihi 
Uteras  a  (^bero,  cui  has  commisi^),  quas  Tibi  redderet.  Cujus  juvenis, 
hterati  sane^  spero  Te  fruclus  ingenü,  quo  excitato  utitur,  una  cum 
republ.  literaria  laturum  esse  uberrlmos,  ut  ei  rursus  amicitiae  Tuae 
ugum^  et  relicitatem  itineris  hahci,  auctoritate  Tua  suscepti  et  prospere 


0  [Vgl.  LebeiHbüschr.  S.  H3  und  79 J 

S)  [Vgl  Atüeiu  IV  p.  «oac.    Arsen.  XIII,  U,j 

3]  [Hän  De  uiifi  Te  i  orrigirUJ  I)   [an«!  177.] 
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peracti,  raram  quidem  illam  paucisque  obtiDgentem  gratulor.     Beoe 
iterum  vale.     Scripsi  d.  12.  April.  1762. 


277.    An  Johann  GoUlieb  Cober  in  Dresden. 
(Original  in  Bautzen,  wie  276,  Nr.  \,) 

Viro  Clarissimo  atque  Erudilissimo  |  lo.  Theophilo  Cobero  |  spd  | 

I  I  Reiske. 

Si  jucundus  Tibi  fuit,  Cobere  Ornatissime,  Genselius  noster,  ea 
de  me  narrans,  quae  Te  audire  juvaret,  mihi  profecto  multo  fuit  idem 
jucundissimus,  ex  tanta  silentii  diulurnitate ,  quod,  ut  nunc  ex  Te 
inteliigo,  non  Tua  Tibi  voluntas,  sed  sors  imposuerat,  ex  insperalo 
literas  mihi  reddens,  a  Te  exaratas,  amoris  et  officii  plenas,  memores- 
que  pristinae  necessitudinis,  tot  illius  annis  interjectis  tantisque  loco- 
rum  intervallis  distractae.  Ego  vero,  quae  Tibi  res,  ut  ipse  scribis, 
et  ego  dudum  fama  acceperam,  bis  proximis  annis  ex  animi  Tui 
sententia  evenere,  rerum  earum  suavitate  detersam  atque  obliteratam 
adversarum  memoriam,  per  quas  Tibi  ad  illam  raram  singularemque 
felicitatem  enitendum  atque  eluctandum  fuit,  etiam  atque  etiam  gratulor, 
rogoque  Deum,  qui  Tibi  haec  otia  fecit,  ut  ita  Te  beet,  ut  gratia, 
qua  Bianconus  vir  illustris,  in  aula  floret  maxima,  quem  virum,  in- 
primis  humanum  et  bonis  ingeniis  faventem,  secunda  tua  Tibi  fortuna 
amicum  conciliavit,  hujusque  laus  Tui  Italici  itineris  ad  honores  rerum- 
que  copias  aditum  Tibi  muniat  atque  patefaciat  literaeque  elegantiores 
ab  Ulis  opibus  literariis,  quas  in  Italia  collectas  domum  feliciter  retu- 
foi.4'' listi,  insignia  omamenta  lautissimasque  accessiones  referant.  |  Quod 
et  multos  niunero  et  perantiquos  Codices  graecos,  et,  quod  summum 
hac  in  re  paeneque  incredibile  atque  divinum  est,  ineditos  domum 
Te  reportasse  scribis,  id  vero  majorem  in  modum  Tibique  literisque 
congratulor  ex  eoque  mirifico  sentio  me  desiderio  accendi,  ex  Te 
intelligendi,  quinam  illi  sint  tanti  thesauri,  quibus  eruendis  et  recu- 
perandis  atque  ab  interitu  et  ignoratione  vindicandis  secunda  Tua  Te 
sors  reservarat.  Monachij  quidem  multa  bonae  notae  volumina, 
ignorala  et  abjecta  praeter  meritum  jacere  nullus  dubito,  neque  miror. 
Quare  fac,  quaeso,  cum  minus  eris  occupatus  (nunc  enim  negotiormn 
turbas  quereris)   ut  fidem  verbis  Tuis  facere  memineris,  itinerisque 
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Tui  initia,  cursum,  exjlum,  eveala  dentque  omriia«  et  quae  nunc  sit 
rerum  tuaruin  ratio,  qiiae  spes,  qiiae  sludia,  quae  conlentio  et  ambitio, 
quod  vilac  inslituLiim  et  coDsilium,  diligenler  rne  edoceas.  Quod  cum 
faciet»,  tum  haiid  scio  ao  sis  aiiirao  Tun  inoiem  geslurus;  mihi  qiti<lem 
rem  facles  gratissiniam,  qni  ornamentis  Tuis  quam  maximt^  shidiNun, 
et  ex  Te  res  uovas  scituqiic  dignas  de  sorle,  qua  uuuc  in  Italia  houae 
literae  uUmtur,  accipcre  aveara.  Beue  vale*),  Cobero  Doolissime,  cl, 
quod  facis,  vetustum  amorem  milii  perpetuum  serva*  Scripsi  Lipsiae 
d.  13,  April   1762^). 


278.    An  Hermann  Samuel  Heimarus  in  Hamburg. 

(Original  in  Hnmburg,  wie  2  37',   Nr.  9.) 


■^Hermanno  Samueli  Reimaro,  j  Viro  Clarissimo.  |  epd.  |  !  1  Heiske ';. 

H  Q)ui  alias  lonlior  sum  ad  literas  ad  amicos  dandas   pudet  verum 

dicere)  idem,  quoties  Tecum  agendum  iiu'hi  est,  Reimare,    Vir  Cele- 
berrime,  IcHies  gestio  et  ineitatus  feror.    Ei  quaiuquam  Tuarum  literarum 

Komuium,  quas  ad  me  dare  soles,  nullae  sunt,  quae  mihi  uoii  jucuii- 
dissimae  venianl,  ioprimis  tarnen,  quae  mibi  a  Te  sunt  novis- 
simao  reüdilae,  eae  bona  spe  proponenda  Signum  milii  ad  bene 
gperandum,  et  ad  incrcdibilem  alaeritalem  me  exluleruuL  Ulinam 
Tu  verus  vales  sis.  Utin<im  paulo  post,  quod  Tu  futurum  auguraris^ 
musiiä  noslris  otium  reditalur,  quod  olinm.  diii  sati.s  nou  potest;  quam 
misere  sit  pertnrbatura,  et  a  furore  belli  modis  indignis  exagitalum* 
Ut  irato  genio  natus  sim,  necesse  est.  Temporibus  t^uperioribus,  quae 
ue  ipsa  quidem  prospera  cum  essent,  ad  baec  tarnen,  qyae  nunc 
agimuH,  comparauli,  beala  videri  possinl,  illis  igitiu-^  ipse  nosti  Reiniare, 
Vir  Ctarissime,  quam  adversam,  quam  duram  mortem  tolcraverim. 
Videbatur  tandem  Fortuna  vultum  mutare  velle;  videbar  landem  ali- 
quandu  naviculam  in  portum  subdiixi^HO,  cum  ecee  subito  iu  altnni, 
a  tempestate  referor  mullo  Ibediore,  ni  deui^  succurrai,  mergendus* 
Non  modo  nunieriis  gregis  mei  vehementer  uüauitur,  quae  nie  maxime 
angit  et  pacne  enerat  cura,  quamquam  communis  liaec  est  clades 
rei  Scholasticae   paene   ubique    lucorym;    sed   etiam  flagitiosa   pnblici 

<)  [Hdr:  Benevab]  f)  [Cobors  Antwort  (mit  dem  Anfang  der 

lieUi^bescIirotbuog)  ist,  jedoch  oline  Scbluss  und  Datum,  tm  Coacept  in  der  St^dt- 
bibUothek  zu  BnuUen  erhulten.     Vgl.  Kbeiu.  Mub,  50,  90.] 

3)  [Antwort  auf  Heiinams'  Brief  vom  tO.  Apnl  n<i2  (Lebeosbeschr.  "^  "  ' 

AUkttAl.  d.  I.  B.  G«f»Ufe%.  d,  Wifitiu^k.    XlIVIll.  f9 
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aeris  corruptela,  el  inauditae  diritatis  cxactionibus  jugulor.  Salarium, 
in  se  haud  illud^)  quidem  spernendum,  si  in  otio  reip.  et  meliore 
peciiniae  gcnere  percipiatur,  non  illo^)  modo  nunc  solvitur,  non  pecunia, 
sed  ferri  squama,  qua  nunc  obriita  est  resp. ;  quo  fit  ut  paene  ternos 
quadrantes  pensionis  cujusque  perdam:  8ed  ctiam  cuinulatur  illa  jaetura 
foi.  1^  nova  alia  non  minore.  |  Nam  de  illo  stipendio,  sie  satis  ut  res  nunc 
sunt,  acciso,  jam  in  tertium  annum  dependo  partem  non  mediocrem: 
quae  res  inauditi  est  exempli.  Nunquam  tamen  tanta  in  me  saevitum 
est  exaetionum  iniquitate  et  intemperantia ,  quam  hoc  anno.  Quid 
Tibi  videtiu-?  Intra  Septem  menses  centum  et  quinquaginta  thaleros 
dependere  necesse  habeo.  Miserrimo  utique  in  loco  sunt  res  mcae, 
et  ad  desperationem  plane,  et  ad  nihilum  redierunt,  nisi  deus  sospitator, 
velut  e  machina,  repentinus  adsit,  qui  eas,  si  restitui  possunt,  restituat. 
Ego  quidem  haud  hitelligo,  qui  contra  tot  et  tantos,  tamque  ^)  crebros 
et  conglomeratos  calamitatum  turbines  diutius  durare  queam.  nam^) 
domesticas  et  intestinas,  et  caecas,  quae  me  absumunt  et  exedunt, 
pestes  nunc  taceo.  Sed  quid  opus  est,  animum  Tuum,  malis  nostris 
jamdudum  indolentem,  inutili  quiritatione  sauciare?  Ea  enim  est  nostra 
conditio,  quae  illorum,  qui  patulo  in  campi  aequore  aut  densa  in  sylva, 
nullo  perfugio,  a  saeva  procella  deprehensi,  necessario  fulminum  et 
tonitruum  terrores  tolerant,  donec  aut  pereant,  aut  salvi  abeant,  post- 
quam  tempestas  desaevierit.  Exspectanda  est,  quaecunque  erit,  nostra 
sors,  aequo,  si  fieri  potest,  animo.  quamquam  haud  scio  an  nemo 
Sit  hodie  ea  constantia,  quae  tam  iniquis  in  rebus  aequum  animum 
servet.     Sed  transeo  ad  jucundiora. 

Tot  sum  a  Te,  Reimare  Humanissime,  beneficiis  ornatus,  ut 
majorem  in  modum  sim  laetatus,  cum  locum  a  Te  mihi  datum  viderem, 
voluntatis,  studii,  officii,  gratique  erga  Te  animi  mei,  quoquo  modo 
declarandi.  Et  accidit  profecto  peroportune,  ut  studii  mei  ardorem 
prospera  fortuna  et  Belii  Y.  G.  facilitas  secundaret.  Quem  cum  adirem, 
virum  et  egregie  literatum,  et  mirifice  humanum,  et  ad  conatus  doctorum 
hominum  literarios  fovendos  ornandosque  et  procudendos  paratissimum, 
illum  itaque  cum  rogarem,  ut  e  bibliotheca^),  quae  ipsius  fidei  com- 


4)  [Hdr:  illum]  2)  [Hdr:  illa] 

3)  [Hdr:  Umqui] 

i)  [Der  Satz  nam  domesticas  bis  taceo  ist  nachträglich  eingeschoben.] 

5]  [Paulina.] 
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inma  esset,  Porphyriani  libeHi*)  exomplum  calamo  exaratum  depro*- 
iiieret  4*jfjgque  <*npiam  mihi  faceret  verbo,  cum  ei  lohim  illutl  negotium, 
(inoil  Tu  mihi  mandaras,  exponerem,  et  quas  Tu  ad  me  super  ea  re 
literas  dedisses,  iegendas  eas  ipsi  traderem:  nulla  illi*  mora  et  codiciß 
illius  copiam  mihi  föcil,  el  iiiagnam  alfirmavil  Tibi  ^o  graliaui  habere 
quod  bü»holhLTap  suae  copias  ad  usus  pul>licos  tradureres.  |  Coniuli  f'*^  ^' 
nrgo  codicem  illum  cum  edilione  Caniabnu;icusi  Auuo  1655.  euialy, 
neque  operae  prelium  nou  luh.  Non^)  esl  ille  quidrm  optimal»  uutat' 
i!odex.  ne(|ue  pervetusiUK:  iie  veluslum  (piidem  apprllare  ausiiu;  haud 
ficio  an  typo^ra{)hicae  artis  natalihus  t»i(  posterior;  chaitaceu.s  est, 
illo  chartae  genere,  in  quo  excusi  4*unl  Codices  auclonun  laliuorum  a 
Viudelino  Spireusi  et  aequalUms  eju^;  in  ilalia  evulf^aiorum.  bi  men- 
d()sis:^imis  ilom  quibuKqtir  loris  8pem  uubtram  desiituit,  niliÜo  vulgatii» 
inhlicmibus  emendatior.  Sed  in.siuU  tarnen  vel  sie  quoque  illi  rodici 
lectioneH,  neque  Ulae  paucae  nuniero,  ita  bonae  et  exquisitae,  ut  em 
illinc  eruisse  non  poeniteat,  Quas  lecliones  gi  futuruii  Porphyriani 
(ibelli  editor  ia  ip^isum  orationit»  graecae  cor|Kis  immitlerej  boe  est  in 
nedta  suat»  primigenias  reducere  curabil  neque  ttatis  habebiu  cum 
vulgo  editoMim,  eas  in  l'aecem  variarum  leelionum  del rudere,  nae  ille 
et  de  auclore  suo  et  de  judicii  sui  exislimatione  bene  merebitur. 
Ünum  hoc  interpellavit  inconutiodi,  quod  itiler  hos  mmdinaruni  Htii^|)ilus, 
et  amicorum  exterorum  salutationei;,  et  literajrum  ad  abseiites  ilau- 
darum  neecissariam  otliciositatera .  ollo  exclusus^  satis  diligenler  dv 
locis  quibusdam  Purphyrii  rorruplis  ejnendandis  co^itare  non  poluerim. 
Quo  vereor  ue  raelum  sit^  ut  in  haec  adversaria  (nam  in  pura^  rharlas 
ca  Iranslerre  per  lemporis  anguj^lias  non  liouit)  non  pau(*a  Uvpiilans 
effuderim,  quae  medilalio  sedatior  passa  band  esset  sd)i  excidere, 
Sed  noiui  auitoritati  Tuae  deesse.  Videbar  quoque  mihi,  metam  si 
non  semper  lerüjssem,  nun  semper  rursus  ab  ea  aberrasse.  De  quo 
amicni^  Tuns  Daventrieosis  statuet.  ad'^)  (|uem  Iria  Volumina  nostrarum 
ad  |a*aecos  auctores  animadversiouum  ruralus  perleni  t)porlunitate 
obtata.     Ad  quem    has  schedasi,  si  non  aliud,   voluntatis  quidem  et 


1)  [Die  Worte  Non  est  —  poenUeat  Z.  16  sind  nus  dies«^m  Briefe  von  de 
Hlioer  in  der  Praefatio  (föl.  ^♦s)  seiner  Ausgabe  d^r  Äi:hrifl  des  Porphyrius,  Tra- 
jecU  ad  R>K  «767  nb^;edruckl  worden.] 

3)   [Üiesor  SaU  ist  am  Raüde  oac)wi>tr.Tt/rn.' 
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industriae  meae  testes,  ita  mitles,  ut  cum  meis  verbis  salutes;  (quos 

enim  nuUa  adhucdum  ofßciorum  communio  copulavit,  eos  satis  studiorum 

similitudo  conjungit :)  significesque,  quod  ille  inierit  consilium  Porphyriani 

libelli  sui  face  ingenii  illuminandi,  id  me  non  posse  facere  quin  majorem 

in  modum  probemque  et  coUaudem,  prosperumque  illius  coepti  exitum 

ei  jam  nunc  congratuler.     Has   me  schedas  tumultuarie    conscriptas 

ejus  usui  consecrare*).   neque  Porphyrii  magnum  meum  frequentemque 

usum  esse,   neque  illius,  quam  is  secutus  est,   philosophiae ,    quam 

syncretisticam  appellant.     quapropter  majorem  in  modum  ab   eo  me 

petere  atque  contendere,  ut  si  quo  in  loco  ei  constiterit  me  id  passum 

foi.  avesse,  quod  solet  trepidanjtibus   accidere,    ut  in    conjectando    lapsus 

sim,  errori  ignoscat,  voluntatem  studiis  ipsius  inserviendi,  et  in  literis 

aliquid  enavandi,  aequi  bonique   consulat.     Quis  ille  Joannes  Valen- 

tinus  fuerit,  cujus  interpretationem  latinam  disputationis  Porphyrianae, 

et  animadversiones  ad  eandem  editor  Cantabrigiensis  dedit,  mihi  non 

constat.     Evenit  bis  aut  ter,  ut  oculos  ad  eam  interpretationem  de- 

torquerem,   quo   de  ea  quid  judicandum  esset,  colligerem.     Ex  quo 

intellexi  eam,  si  sibi  ubique  constet,  perineptam  et  ab  auctoris  sen- 

tentia  alienissimam  esse.    Est  penes  me  quoque  libelli  ejusdem  inter- 

pretatio  gallica  a  Burignio  profecta  quam  cum  inspicere,  experimenti 

gratia,   et  ad  graecum   exemplum   exigere  inciperem,   oppressit  me 

atque   in   stuporem   plane   dedit  spectaculi   novitas.      Pridem    noram 

gallicorum  interpretum   fidem,   cum  graecos  et  latinos  auctores  sua 

lingua  reddant,   male  audire.     Sed  fieri  posse  non  credideram,   ut 

homo  sanae  mentis,  ut  vir  bonus,   interpretem  alienae  orationis  pro- 

fessus   ad  eam    licentiam    interpretandi  excederet,    quae    saepe    ne 

decimam  quidem  orationis  primigeniae  partem  redderet,  sed  umbram 

modo,   et   sine   carnibus   ossa;    saepe   sententiam   auctori    affingeret 

alienissimam.   Prbtinus  itaque  illum  interpretem,  extremis  modo  labris 

degustatum,  exspui.    Quare  mihi  videtur  Jacobus  de  Roer,  V.  C.  recte 

et  praeclare   facere,   qui  in  libello  ejusmodi  ornando  et    expoliendo 

periculum  ingenii  facere  decreverit,  qui  libellus  cum  non  plane  liber 

est  a  nugis,  tum  rebus  idem  cognitu  sane  quam  dignis  abundat,    et 

quaestionem  agitat,  non  sine  mirifica  ingenii  subtilitate,  futilem  quidem 

jUam  per  se,   necessariam   tamen   illis,  quos  juvat  humanae  mentis 

errores  multiplices,   cum  in  literis  et  artibus,  tum  in  religione  con- 

1)  [De  Rhoer  hat  diese  Noten  mit  den  eignen  in  seiner  Ausgabe  abgedruckt.] 
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sliluenda,  cognoscerc  atque  deraonstrare.  Haec  haclemis.  Tu  auiem 
Reimare  Praestantissimo  bene  vale,  cum  civit<ite  Tua,  quam  irapeasc 
amo  et  maxiuii  facio^  cui  nescio  quos  iniminere  terroies,  conime- 
moras.    quos  Dens  a  vobis  avortat. 

Scripsi  Lipsiae  d.  If.Maji   1762'). 
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^^TIHnCeteberrimo  atqiie  Ex(*ellentissimo  |  Hermanno  Samuel!  Reimaro  | 
I  spd  I  1  I  Reiske'). 

I  Si  quid  unquam  aliud  in  vita,  Tua  certe,  Reimare,  Vir  Excellen* 

IUßsime,  Tuorumque  amicorum  iusignis  et  mirifica  munificenlia  mihi 
cum  perjucunda,  ttim  plane  insperala  eadem,  aceidil,  eaque  me  per- 
culit  admiratione,  ut,  quibus  verbis^  et  animi  mei  sensum  in  hoc 
repentino  casu,  el  muncris  Veslri  magnitudiuem  exprimani,  band  iu- 
venianL  De  auimi  Tui  excelleolia  quamquam  mihi  saepe  multtsque 
modis  constiterat,  ut  a  nulla  eum  laude  alienum  pularem,  quae  Tuum 
ordificm  Tuasque  forlunas  deceat:  tarn  uberem  tarnen  largitatis  velul 
imbrem  profecto  non  exspectaveram;  et,  rrede  mihi  vere  afBrmanti, 
ne  appetieram  quidem.  Quas  enim  novissimas  ad  Te  literas^)  dedi, 
quum  in  iis,  ()rovofatus  a  Tua  nostronm>  malorum  eoomiiseratione 
humanitati^  plenissima,  leraperarc  mihi  non  possem,   quin  urgent!  et 

Iurenti  dolori  laxamentum  quasi  quoddam  darem,  el  spiraculum  altquod 
aperireni,  unde  vocum  et  questuum  quacdam  prorupit  aniaritudo,  qui 
que^tus  aegre  comprimi  se  patiunlur,   apud   amtcum   imprimis  verum 

■  et  consiantem,  in  cuiui>  aure  sinuque  tuto  conquiescant :  tum  longe 
et  ab  huuiiiis  alirujus  spei,  et  ab  impudenlis  cupiditatis  dedecore 
Iaberam.  Quum  illa  mei  animi  rerumque  mearum  vulnera  roram  Te, 
Reimare  Humanissime,  nudarem,  deum  (estor  immortatem,  ne  per 
somnium  quidem  |  in  menlem  mihi  tum  venisse,  ul  pietati  Vestrae^  foiP 
ad  commiserandtim  el  ßuccurrendum  proclivi,  hunc  velut  hamum  ob- 

Ijicerem.     Satis  mihi   tum   erat   spcrare,   si   id  coiisequi   possem,    ut 
qualemcunque  meam   operam   iu  illo  oupero  negotio  peragendo  Tibi 
()  [lloLmaruB'  Aatwort  vom  17.  Mai  1761  ifit  Lebensbeachr.  &  71$  f.  ge- 
clruckt]  t)  [Antwort  auf  Reimarus*  ßHef  ram  17*  Hai  176S  (Lebensbeschr, 

8.  7 mg.]  3)    [Brief  178.] 
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approbarem.  Tu  autem,  qua  es  incredibili  humanitate  et  beneficentia, 
non  satis  habuisti  festinatam  illam  induslriam  laudalione  immerita 
prosequi,  sed  auri  quoque  tarn  grande  pondus  ultro  alia  omnia  cogi- 
tanti  et  exspectanti  offers,  ut  ab  eo  jacentem  rem  nostram  familiärem 
mirifice  sublevatam  erectamque  sentiam.  Nullis  utor  ambagibus,  ut 
vides,  nulla  cupidae  recusationis  dissimulatione :  quae  sunt  artes  offi- 
ciosi  mendacii  a  simplicitate  mea  alienae.  Quod  Tui  candor  animi 
liberaliter  offerebat  donum,  id,  simpliciter,  sed  libenter,  cum  pudoris 
quadam  civilitate,  velut  tabulam  in  naufragio  divinitus  oblatam,  amplexus 
sum.  Partem  iliam  epistolae  tuae,  qua  voluntatis  Tuae  amplitudinem 
testabare,  legenti  mihi  quem  putas  animum,  quem  vultum  fuisse! 
laetitia  et  novitate  rei  conturbatam  mentem  quas  in  voces  prorupisse, 
quantis  redundasse  divini  auxilii,  subito,  jam  desperanti  oblati,  de- 
praedicationibus !  quantum  gaudium  ad  conspectum  facis  in  tarn  foedis 
teuebris  coelitus  ostensae!  quam  acres  tandem  mihi  stimulos  additos 
ad  bene  de  eo  imposterum  sperandum,  cui  leve  est,  necessaria  vitae 
praesidia  ex  ipsis  aridissimis  silicibus  extundere;  quanto  magis  largos 
rivos  e  fontibus  uberrimis,  qui  Vos  estis,  in  sitientes  nos  derivare! 
Hunc  Tibi,  Reimare,  Vir  Laudatissime,  tuisque  amicis,  qui  Tuae 
voluntatis  amplitudinem  sua  liberaiitate  secundarunt,  labantesque  res 
foi.  2«^  nostras  sustentarunt,  Vobis  igitur  hunc  praedem  |  liberalitatis  vestrae 
et  compensandae  et  cumulandae  lucro,  constituo  et  oppono.  nam  in 
meis  quidem  nil  est,  neque  literis  neque  fortunis,  quod  ullo  quopiam 
officiorum  genere  ad  vestrae  mihiificentiae  magm'tudinem  exaequandam 
adspirare  queat,  quo  fit  ut  relictum  mihi  nihil  aliud  videam,  praeter 
hoc  unum,  ut  operam  dem,  quo  vobis  de  grato  meo  erga  vos  animo 
constet.  Qua  in  re  tota  vita  nostra  elaborabit.  De  Ratavis,  rem 
facio  judicii  Tui.  Populum  hunc  usu  nos  ambo  novimus,  non  malum 
animi,  parcum  necessario,  largum  nonuunquam,  sed  ex  tempcyre:  qui 
populus  me,  cum  illo  uterer,  iis  accepit  modis,  (neque  enim  sum 
immemor)  ut  veterum  caritatum  memoriae  facile  sim  condonaturus, 
si,  quod  tu  ominaris,  haud  sinister  vates,  Studium  Tuum  sinister  eventus 
eluserit.  Rene  vale,  Reimare,  Vir  Geleberrime  atque  Excellentissime, 
in  rebus  secundis  et  prosperis  omnibus,  vale. 
Scripsi  Lipsiae  d.  15.  Junij  1762*). 

■        — :■    -  ! 1 .  ■ 

4]  [Es  liegt  bei  folgende  Quittung:  S)a^  ic^  auf  ordre  bed  Qtxttx  Professoris 
Reimari  in  Hamburg  3^9If  @tü(f  Louisdor  bon  $ernt  Sang^anfett  erl^alten  ^c, 
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An  Johann  CtottUeb  Cober  m  Dresden. 
(Original  in  BauUeu,  \%ie  377^  Nr«  2,  unvolUlHndig.) 

Viro  Clarissirao  alqiin  Kriiditissimo  [  Th.  (lobero  |  ßpd.  |  L  I  Reiske*), 

Satiasli  liiudein  aliquaniio  fauiem  meam,  Cobcrc  Onialissinie, 
eoque  ine  gustu  irabiiisli,  quem  posteaquani  itupalieiiter  exspeclavi, 
accepi  tandem  longe  jiicuudisäijDUiu.  Habeo  lileras  TuaB,  tpjas  Reits^ius 
Tuus  mihi  reddidit,  reriim  lectariiin  plenissimas,  quas  quolies  animum 
oculosque  recordatiooc  teiuporiim  Ttjorum  secuiidorum  pascere  volaiii, 
tolies  requiram  et  lectitando  conleram;  nif^i  tu,  tiuod  illac  nioveriini 
desiderium^  id  placare  voles  edetida  uberiore  utriusque  tui  itineris 
expositione.  Cujus  rei  Tibi  cliani  atqut»  etiani  auclor  mm,  Nam, 
quod  ipsa  naturae  Tuae  praestanlia  spoudebat,  tametsi  Tu  id  dissi- 
mulares,  omneni  el  literarum  et  artiuiu  ex  oiiini  inemoria  eleganliaoii 
in  quam  iler  faciens  incidisti,  aivimnque  el  studio  romplexus  es,  et 
in  coramentarios  conjecisii,  tjuos  si  juris  publiei  feceris,  vel  majorem 
etiam  ab  erudilis  gratiam  iuibis,  ci  uionumenlum^)  tibi  condes  peren- 
uius,  quam  Fabricius,  ille  Cbemuiceü^is,  noster  civitj,  autate  sua  Koma 
4§ua  edenda  consecutus  esL  Ego  deum  rogo,  ut  soles  tibi  nuHos  ire 
8iuat  domi  minus  candidos  illis,  quos  in  Italia  niultos  ais  condidisse^) 
randidissuuos;  et  ut  illorum  8ülium  recordatio  secuiiiiarum  rerum,  quae 
le  domi  mauent,  suavitatem  ac(^endat,  senü  suletur  inconimoda.  De 
Virgilio  quod  polliceris,  longe  id  mihi  est  acceptigsinmm.  Quem  eul- 
tissimum  poetaru  post  tot  linmiiium  doctissimorum  acerrimas  curas, 
vereor  lauieu  ne  satis  emendatum  nondum  habeaiuus,  Alibi  «püdem 
in  Bcholis  qtjoliclianis  eum  coram  tironibus  meis  expouenti  non  paucae 
occurrunl  salebrae:  quas  num  complanaverit  editio  Tua,  videbo,  cum 
ea  me  superstite  in  manu8  hominum  studiosorum  venerit.  Interea 
bonis  ominibus  et  volis  eam  arcessemuß,  ut  quod  opus  (lusnerus  in- 
choavit^  id  tibi  liceat  perferlum  dare.  Nonnullae  in  hac  re  videntur 
ejus*)  esse  partes,  i]ni  annis  aliquot  ante  ejusdem  eonsitii  mihi  anctor 
i*raU  deridiculi,  ni  fallor,  gratia,  ut  haberet,  quod  riderel,  si  ego, 
simplex  bomo   et  ingenui  moris,  insidiosa  deceptus   auctoritate,   cum 


folc^e^  UUnm  ^iennit,   utib  qutttite  über  beten  Sm^fano.    <Sef(^e^eit  äüp^^iQ  b. 

5.  3unii  1762.  I  D.  3o^(in  Jacob  SRelöIe,] 

i)  [Aütwori  aufCober's  S.  609  A.  I  erw^ihoton  Erlef  UDil  vor  fSI  gOHcbriaheo,] 
t)  [ffdri  momontuoi]  3]  [V«L  Verg.  ecL  9,  51.]  i]  [Emeati?] 
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amico  ejus^)  auderem  eandem  in   arenam   descendere.     De   fabulis 

Aesopicis^)  non  liquet.     Ego  vero  nullus  dubito^)  tibi  tuas  ineundae 

foi.  4v  hujus  viae  rationes   constitisse.  |  In  lamblicbo   certa  Tibi  palma  pro- 

posita  videtur  esse.   Nam  Hemslerhusius  quidem  dudum  de  ea  laborare 

desiit,   neque  nunc   est,   quod  sciam,  qiii  tecum  de  ea   coniendat. 

Universe,  Cobere  Praestantissime,  messem  uberrimam  rerum  exquisi- 

iarum   in    patriam    intulisti,   qua  disseminanda  Triptolemi   illius  Aitici 

et  merita  et  gloriam  consequere.    De  Libanio  noli  metuere  ne  tecura 

in  certamen   congrediar,   in   quo    haud  inßtiabor   equidem  'me   cum 

maxime   desudare,   sed  emendando   magis  atque  explanando,   quam 

edendo.    Nihil  enim  mecum  est,  quod  ab  eo  exaratum  e  bibliotbecarum 

recessibus  extractum  proferam;  cujus  rei  copia  penes  Te  est,   ut   e 

literis  tuis  inlelligo.    Sed  miror,  quod  de  Kollaro  obiter  commemoras^). 

Adeone  post  Bongjovannium  ille  quoque  Libanii  reliquias  nova  acces- 

sione  locupletavit?     Itane  vero?    ubinam  fecit?    fac  me  quaeso  hac 

de  re  certiorem.     Nuper  admodum  epistolas  hujus    sophistae  latine 

reddendo  absolvi.    necessaria  videbatur  post  Wolfium  ea  opera:  sed 

multo  magis  necesse   esse  video   ut   post  Morellum    orationes    ejus 

denuo    latinae    fiant.     Ita  ultra   omnem  modum   fidemque  stulta    et 

exsecranda  ea  est  interpretatio.    Non  videor  tarnen  illud  opus  longe 

molestissimum  futurum,  suscepturus ;  qui  vix  taedium  iliud  superaverim, 

quod  in  epistolis  denuo  reddendis  devorandum  mihi   fuit.     Et  paene 

absterreor  a  fato  Libanii,  quod  hoc  fuisse  videtur,  ut,  qui  vivus  acerri- 

me  in  linguam  latinam  esset  invectus,  post  fata  suprema  latinos  eos 

nancisceretur  interpretes,  qui  eum  una  atque  se  deridendos  praeberent, 

et^)    miserrimis    modis    confoderent    atque   lacerarent.      Digna   tamen 

sunt,  quaecumque   hujus  viri  adhuc  in  membranis  supersunt,   quae 

graeca  saltim  in  lucem  proferantur.    Misere  non  modo  corrupta,  sed 

etiam  mutilata  et  luxata  sunt,  quae  ejus  habemus.     Nuper  insignem 

ejusmodi  Irajectionem  in  oralione  quadam  Libanii  a  Gothofredo  edita 

detexi^),  ubi  Genevensis  hie  prorsus  nihil  vidit.     Admodum  delector 


\)   [Heyne.]  2)  [Vgl.  Kheio.  Mus.  50,  88  f.]  3)   [Hdr:  dubio] 

4]   [Cober  hatte  ihm   geschrieben:    Ex   anecdotis    mihi  descripsi  —  Libanii 

Orat.  Declamationes  et  epistolas,  ne  nuperrime  quidem  a  Gollaro  nee  fiongiovanno 

editas,  wobei  der  Name  Collars  auf  einem  Irrtum  beruhte.] 

5)  [Die  Worte  et  miserrimis  —  lacerarent  sind  am  Rande  nachgetragen.] 

6)  [T.  in  p.  711  ed.  R.     Vgl.  Aüimadv.  V  p.  4  26  f.  und  p.  XVI.] 
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Antiocheni  hujus  inpenio,  in  quo,  velut  cxiremo  qiiodam  juhart\ 
graeca  oomU  occidit  eloquenlia.  qiiainquam  n\\  ad  Oemostheneai^ 
pm  illa  lameQ,  (juac  eititi  tulit,  aotatc  ritil  admirabilts.  Ntilla  res  hk^ 
inagts  exercet  quam  ordiiuilio  noUirum,  quae  epistolis  qiiihiisdani 
tai|ireiB£ae  mni^  tiam  pleraeqiin  ijs  notis  carenl,  imde  oanim  aetatern 
suapieeris  magi^;,  «tuaiu  intelligas,  el  rationuro  fortunarumquo  invcstigatkK 
quibus  iili  iisi  simt,  ad  quos  qiiaeqtio  datae  RiinPL  I.jdiyrlnlhuin 
Video,  unde  non  Tacile  stl  exire.  Sed  haec  liaclenus«  Sed  Julian 
Polliix  tue  luug  Bavaricus  eequis  honio  esl?^  quem  lu  lestaris  a  Iv 
latiuum  factum  esse,  ain  veru?  eratuc  ea  opc^ra  dignus?  mirifiro 
studio  ejus  penitiiis  rognoscendi  ardeo,  Repeli^  menle,  si  potes, 
memoriam  illius  (ejuporis,  cum  tibi  roram  signiliealuuu,  ostcnsam  uiihi 
spem  esse  auctoris  hujus  ex  aliqua  Inbliotheca  Saxonica^)  adiptKrendi, 
Sed  ea  spes  decolavlt;  sors  videtur  eam  palmaru  alii  reservast;«», 
Vctusloruiu  monumcnloruui  nihil  non  amo,  quod  (juideui  uon  plane 
£;pernendum  sii;  sed  prius  lameo  et  aiiliquins  tiihü  halxH)  illrs  taliulrs, 
quae  veteri  historiae  nnvam  lucem*} 


» 
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281.    An  Johann  (ioftlieb  i^obcr  in  Dresden. 
(Original  in  Bautzen,  wio  177,  Nr,  3,) 

Vifo  (Uarissimo  atque  Erudilissimo  |  Cobcro  [  spd  |  Reisko. 

Quod  dudum  sperabam,  ('obere.  Vir  bnnis  lileris  arlihuscjue 
exeultisßime,  brevi  fuiuruiiu  ut  virtiis  Tua  praemia  ferret  honegiiK 
laboribuB  quaesita,  id  nuper  adntodttm  ü  Meit^neri  mei,  hominis  in- 
legerriuii,  liUTis  ad  mu  datis  infellexi  ita  eveniKSc»,  ul  in  t*ed*^  Tu 
quidem  coüocarerc  luis  mcritia?  inferiore  profeclo^),  uudc  tarnen  adilu« 
ad  honores,  qiii  Te  multo  fnajoren  exspeclenl  atque  voeenl,  sit  pale- 
factus.  NoQ  poteram  gaudio  meo  temperare^  quin  raclam  haue  ad 
ornamenta  Tua  accessionem  Tibi  congratularer,  quamquam  et,  quam 
^apesais  provinciam,  ea  per  ae  multo  eai  moleätigsima,  et  ille,  quem 

I)  [Diese  Prosof^ographii  Libanlana  Ist^  wie  die  lateioischo  Üeborselzung  der 
BHefe,  in  Rit  Atlverüaria  in  der  Könlglfchon  Bibliothek  zu  Kopeobagen  erhalten,  VgL 
LebeDsboi^ehr.  S.  173^  Nr.  IS.] 

1)  [Cober  hatte  Ibtu  gescbriebeu:  Laliiie  otiani  verii  Jniii  I*ollucii«  chronicon, 
ex  tioo  tarnen  euque  mi^ndoi^o  et  mutUo  Codice.] 

3)  [Schleu*ingcri ?    Vgl.  KabricitiM-Harle.'«^  BibL  gr  Vi,  Tu.)  4)  [Mit  Inmu 

scblicsftl  daa  BUtt.     Vgl.  S.  6i^^  7  f.]  5)  [O>nrektoral  lo  BauUen.J 
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mox  facies,  in  eam  introitus  terrorum  atque  trepidationum  plenissimus. 
Vitae  hujus,  cujus  communione  sors  nostra  nos  implicavit,  tot  sunt 
atque  tarn  multipHces  molestiae  miseriaeque,  ut  cum  ipse  in  dies 
magis  eas  usu  ipso  sentiam  atque  condiscam,  tum  non  mirer,  si  roulti 
sint  qui  querentibus  non  credant:  deinde  tamen  horrenda  et  luctuosa 
est  horum  temporum  acerbitas,   ut  recordatio  raalorura  praesentium 

foi.  ivet  formido  instantium  me  paene  exanimet.  |  Qui  tibi  sit  animus  in 
hoc  armorum  recrudescente  fremitu,  et  discrimine  patriae,  quod  Dens 
avertat,  facile  existimatu  est.  Sed  ab  eo,  qui  ipse  consolatione  eget, 
si  par  est  animum  Tuum  confirmari,  aude  bene  sperare,  et  in  me 
intuere.  Ad  taediorum  et  injuriarum  nullum  non  genus  quasi  ad 
metalla  daranatus  videor.  Longum  sit  per  omnia  ire,  quae  quotidie, 
non  tolero,  sed  devoro  dura  et  acerba.  hoc  unum  te  non  celabo, 
cum  temporibus  Tuis  similitudine  quadam  conjunctum,  memoriae  quidem 
ita  infixum  meae,  ut  nunquam  videatur  effluxurum.  Auspicia  Tuae 
provinciae  interveniens  trajectus  copiarum  hostilium  et  exactionum 
immanitas  retardavit.  Par  paene  mea  sors  Tuae  fuit.  Qua  oratione 
Consul  Lipsiensis%  qui  tum  erat,  eam  spartam  mihi  demandabat 
ornandam,  quam  nunc,  ut  possum,  secundante  deo,  orno,  si  orno, 
ejus  orationis  vix  extremam  claiisulam  mihi  licebat  exaudire.  Incidebat 
enim  ille  actus  in  id  ipsum  diei  tempus,  quo  milites  in  foro  con- 
venientes  mutare  vices  et  arma  rotare  solent.  Ni  ante  constitisset, 
quid  ageretur,  ex  illa  quidem  oratione  viri  amplissimi  haud  potuissem 
colligere.  Tam  vincebat  tympanorum  fremitus  omnem  vocis  conten- 
tionem.  Quamquam  a  superstitione  multum  absum,  facere  tamen  tum 
non  poteram,  quin  feriret  animum  sensus  aliquis  diri  ominis,  cui 
omini^)  eventus  nimis    etiam,   quam    volo  fidem  fecit,  futurum  esse, 

foi-  «••  ut  novum  munus  in  curarum  |  terrorumque  medios  quasi  globos  et 
in  inimicorum  conferta  tela  me  conjiceret.  Dicendi  finem  cum  Faceret 
Senatus  nostri  princeps  tum  tandem  fremitus  iile  conticescebat,  ut 
mihi  liceret,  quae  res  et  locus  et  animus  ferebat,  ea  verba  per  otium 
et  Silentium  facere.  Ex  quo  collegi  (quam  vere,  id  in  Dei  praescientia 
et  futuri  temporis  fide  situm  est,)  significari  mihi,  hujus,  quo  nunc 
fungor,  muneris  exitum  secundis  et  laetis  sucqessibus  primorum  an- 
norum   asperitates  compensaturum,  earumque,  quae  innumerae  sunt. 


4)  [Borae^]  t)  [ist  über  cui  gesetzt.] 
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mefnoriam  animo  extersiiniiu  esse.     Ooc  exetüplo  Tu  utere,   Cobere 
Praestanlij^siiiie  nl  voleB.   Üeii^  autem  fa^cil,  ut  laiineris  Tui  prosperiorets 
sial  successüs,  quam  suot  itiilm.     De  (|uo  niilliiH  dubilu  si  [niK  aluiH 
patriaB  reildHtiir.     Ninii:  verhjb  rion  po^suiu  expriinero,  tpiaiUo  inutu 
t^xcnicier,    ciiiu   Äiorteiii   Dresdae   iiiHninenteiu    cojjito^    toi   jam   mala 
nefamla    perpessae.     Sed    parcam    ommibiis,    (|uae    aurac    diireraut 
Literis.  quas  mensibu8  aliquot  ante  ad  Te  per  Keity:iuiii  Tiium  dedi'), 
ncmmilta   mea    opuscula  incluseraui,  quanuu  lectio  nou   videbalur  in- 
jucuada    Tibi   futura   esse;    tum   et    da  rebus   quibut^dauu    aliiis   Tuis 
privatis,   aliig  nostris   communibus,    diligenter   et  uiullis    verbis   per 
seripseram;  ut  iaiquioie  uomuhil  aniiuo  feram  eas  literas  Tibi  redjdi- M.  i' 
las    nun    es^e.     Si    lanli    cril,    aut    si    saLis    otii    sitiiemrii^    iuqitires 
penes  quem    culpa    resideat.     Biancnnuiu    nostrum    uieis   verbis,    ubi 
locus  erit  datu8,  otliciosc  quaeso  satuta.     Benc  vale.     1).  Lipsiae  d 
II.  Nov.  1762. 


282,    An  Johann  Stephan  tiernard  in  Amsterdam. 

(drigiiul  im  Archiv  der  Doopgezinde  Gemeeote  2u  Amsterdam  Nr.  2317  [an.]  nss 

bis  1779.     Rrieven  aan  T.  Fontein.     (Inventaris  [vgl.  S.  3ßd  A.  j],  l  Thcil  S,  4«?). 

Hn*^  Coticcpl    hclinriet    sich   unler    den   Btitäkiaiia    im    Archiv    dor  Nieolais.chiiln   711 

Leipzig.) 

Viro  Experienlissimo  alque  Clarissimo  ]  Joanni  St€»p|iann  llernardo 

spd  I  I  I  Reiske^). 

Si  quid  unquam  mihi  iusperatum  ideui  alque  juruudum  arcidit, 
Tuae  profecto  literae»  flernarde  Excelleuüssime,  et  inaguam  mihi 
adiuirationem,  neque  minoreui  obleclatiouem  atluleruul,  Naui  et  de 
Tuo  erga  me  aaiino  ut  sinislre  suspicarer^  faeiebat  tauta  Tui  sileniii 
diuturüitas,  et  futunim  esße,  ut  taui  leve  et  ab  ipsin  Autipodibus 
pelituui  momentum  illurn  Tuiuu  aoimum  in  partem  meliorem  inclinarei, 
praeviderc  uullo  modo  poteram,  Sed  bene  factmii  est,  gralulorque 
mihi  etiam  atque  etiain,  quod  sponte  Tua  consiliuui  cepisli  toi  aniiis 
termiäsum  literarum  inter  nos  commerciuui  instaurandi  *).  Quae  res 
i  feliriter  nobis  ambobuH  eveneril,  etiam  Tibi  onngralulabor.    De  me 

Ij  [ünertöO.]  1}  [Antwort  auf  Boroard^«  Briet  vom  50.  November 

^f^t    (Lehünsbrschr.   S.  5H  f.).] 

3)  [Der  lotzto  Brief  von  B.  an  Beraard,   Nr.  130^  bi  vom  tf.  Oktober  4754.] 
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quidem  magDas  Tibi  habeo  gratias,  agamque,  si  potero,  quod  passus 
non  es  a  tanti  temporis  intcrjecti  longinquitate  nostri  memoriam 
ex  animo  Tuo  deleri.  Kursus  bona  fide  affinno  Tibi,  Tui  imaginem 
cum  recordatione  mullo  suavissiraa  nostrae,  quae  quondam^)  Leidae 
culta  fiiit,  coDSuetudinis  menti  meae  et  oculis  paene  ipsis  nunquam 
non  esse  obversatam.  Quare  dextram  porrigenti  Tibi  meam  tanto 
promtius  atque  libentius  jungo,  et,  quod  felix  faustumque  nostrum 
utrique  sit,  telam  mutuorura  officiorum,  depositam  tantisper  (satius 
enim  est  sie,  quam  abruptam  dicere)  redordior.  Quicunque  casus, 
foi.  <▼  aut  quaecunque  seu  necessitas,  seu  |  animi  voluntas  Tuarum  literarum 
suavitatem  mihi  invidit,  magno,  fatebor  enim,  me  bono  multavit. 
Addam  quoque,  si  vis,  culpam  hujus,  quae  videri  possit,  simultatis 
paenes  me  residere.  Tametsi  enim  noram  circuitus  tuos  clinicos 
plurimum  otii  Tibi  eripere,  licebat  tamen  interdum  experiri,  adeone 
septus  undique  et  occiusus  omnis  ad  Te  amicorum  literis  adilus  esset. 
Sed  age  obliteremus  hujus  rei,  quae  paulo  ingratior  est,  omnem 
memoriam,  tanquam  uil  factum  sit,  diligentiaque  scribendi  jacturam 
praeteriti  temporis  compensemus.  Cum  saepe  miratus  sum,  tiun  nunc 
ex  literis  Tuis  maxime  miror,  mirabilem  et  incredibilem  rerum  huma- 
narum  et  iocis  et  personis  et  modis  omnibus  dissidentium  atque  ab- 
horrentium  congressionem.  Necesse  ergo  erat,  ut  e  China  exsisteret, 
qui,  cum  neque  Te  neque  me  nosset,  albi  an  atri  simus,  an  denique 
nati,  nesciret,  aurem  Tibi  velleret,  ut  mei  meminisses.  Dubitas  de 
bona  fide  Chinensis  illius,  quisquis  fuit.  Noli  dubitare.  Optima  fides 
versata  est  in  toto  isto  negotio.  Neque  tamen  ideo  magis  invenio, 
cur  Tibi  thesaurum  tuum  congratuier.  Ignosces  mihi,  Bernarde  hu- 
manissime  si,  quod  jubes  me  facere,  id  facio,  hoc  est,  si,  quod  de 
Tuo  codice  sentio  atque  intelligo,  id  aperte  simpliciterque  declaro, 
tametsi  haud  scio  an  mea  haec  professio  Tuae  exspectationi  parum 
satisfaciat.  Codex  itaque  Tuus,  de  quo  agimus,  Persico  carmine 
exaratus  est,  quod  carmen  continet  apologum  (vulgo  Romanum 
appellant)  de  Alexandri  M.  rebus  gestis.  Persice  non  magis  quam 
Turcice  intelligo.  In  titulo  libri  tamen  claris  literis  exarata  haec  verba 
Video  Iskander  Nameh.  h.  e.  Alexandri  Über.  Argumentum  lotum 
fabulosmn  et  commentitium  est.     Cujusmodi  apologi  ab  orientalibus  | 
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inanibus  leruntur  et  io  oculis  ferimliir.  Fiiii  ipsi  mihi  qiiondam  aui  folt^ 
hujiis  ipsius  cajrmims  alius  quidam  codex,  avii  cerle  siniillimi,  quem 
cum  vili  aere  en  auctione  Fraocisci  Fabricii,  Theolagt  Leideusis,  ciq 
auctioni  Tu  ipse,  si  bene  memini^  iolerfuisti  A.  1740  au(  il.  re- 
demissem,  iiilelhgens  eum  nulli  usui  uiihi  fore,  qui  Persirae  linguae 
plane  rudis  essem,  una  cuui  ahis  ejuguiodi  quisquiliis  bibhothecae 
publicae  Leideosi  donavi  el  coutiecravi,  ubi  eum  asservari  necesse 
est*).  Nülla  est  Europae  universae  bibliotheca  paulo  major  atque 
splendidior,  quae  eodicem  ejusmodi  Komaaeüsem  de  Alexaudro  M. 
non  leoeaL  unum  et  item  alleruiiu  qiiod  editi  earum  indices  testantur. 
(v.  Calatog.  Bibh  Leideos,  p.  484.  num.  1844).  Non  inipoi^uit  ergo  tuo 
amico  Chinensis  illc,  sed  iuiposuerat  ilh  gentilis  error,  lolo  iüe  Oriente 
pervagatus,  qui  hominibus  verilalis  reruin  aniiquilus  gestarum  ignaris 
persuasit  ut  commenta  hideiitis  ingenii  pro  veritate  evenluum  am- 
pleclerentur»  Quod  si  ergo  carboues  ille  pro  thesauro  imprudenti 
vendidit,  ignosco  ejus  sive  ea  inscitia  fuit,  sive  eufiidilas. 
Haec  hactenus.  De  me  nunc  accipe,  quae  aut  secunduni  illa  proxiniu 
loco  audire  aves,  aut  profecto  interest  Tua  ui  ex  me  intelligas.  Nae 
tu,  quamquam  nk  dihgenter  ex  Schreudero  alque  Mortiero  domimi 
reversis  quaerere  el  percunctari  de  rebus  meis,  parnm  tarnen  lunes, 
quo  nunc  loco  rerum  sim.  Aut  celavit  Te  Schreuderus,  cpji  tarnen 
in  hoc  u)eo  domicilio,  quod  nunc  incolo,  ad  me  invisit,  jamdudum 
me  e  CoUegio  rubro  emigrasse,  et  nunc  habere  in  domicilio,  ut  reg 
ferl,  sie  satis  gplendido  atque  amplo;  aut  Tu  obUtus  eran.  Ex  ipso 
ßtatim  titulo  {  Tum  literis  insrriplo  cum  vestigiis  manus  Tuae,  mihi  foh  t* 
Dotis,  vetustatem  usus  Tui  mecum  agnoscebam.  Abzugeben  im  Rotheti 
CoUegio  inquis.  Hern,  im|uam  ista  cernens,  Bernardus  hie  e8t,  ne^cius 
ille,  aut  ignarum  simulans^  nie  nunc«  divino  beneGcio,  [uiblice  habitare 
in  iudo  hterario^  qui  ex  S.  Nicoiao  usurpatur.  hiscribes  ergo  im- 
poölerum,  si  placebit  niecura  per  literas  agere,  Tui«  illis  futuris  literis, 
aut  de  habitaculo  meo  prorsus  nihil  quia  iuter  omnes  conslat  Rectorem 
Scholae  Nicolaitanae  in  ipso  illo  aediücio^  quod  illi  scholae  consecratuu} 
est,  habitare,  aut,  si  mavis,  inscribes  auf  der  Nieolaischule.  Quo  in 
ludo,  id  unum  in  votis  habeo,  ut  mihi  divinitug  contingat,  et  aetatem 
degere  omnem,  et  dieni  obire  supremum  in  exercilio  consctentiaque 
rum  Studiorum,  plurimorumque  de  juventute  nostra  literis  imbuenda 

t)  [Do^y,  CataL  eadd.  ürieüL  bibt.  ücad.  Lugd.  Bat  11  p.  HO  eotl.  DCKXXIXj 
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meritorum  et  in  bonorum  benevolentia  praeclaroque  testimonio.  Sparta 
mediocris,  fateor,  humilis  etiam,  si  vis,  sed  paucis  contentus  sum,  et 
alta  non  appeto;  et  esset  iila  sparta  profecto  non  contemnenda,  non 
loco  in  rep.  nostra,  et  multo  minus  emolumentis,  si  tempora  pacatiora 
essent.  Sed  vere  ad  Te  retulit  Schreuderus,  quem,  si  locus  dabitur. 
meis  verbis  salutabis,  res  meas  loco  esse  miserrimo.  Quamquam 
enim  nunquam  non  cum  adversa  fortuna  conflictatus  sum,  habui  tarnen 
eam,  ex  quo  bellum  hoc  saevire  in  patriara  meam  coepit,  multo 
asperrimam.  Nam,  de  adversa  valetudine  ne  querar,  quae  cognata 
mihi  est,  et  constans  et  perpetua  vitae  comes  et  fuit  et  erii,  sed 
majorem  in   modum  molesta   illa   et  damnosa  comes,    praeter   illam 

foi.  3Mgitur,  infandum  bellum  |  ut  patriam  teterrimis  modis  laceravit,  ita 
fundo  meo  calamitatem  intulit  haud  scio  an  nunquam  reparabilem. 
Hoc,  hoc  fructus  intercepit  Spartae  illius,  quam  nunc  curo,  et,  qua 
possum,  orno,  non  spemendos  illos,  unde  familiam  laetioribus  tempo- 
ribus  commode,  et  laute  adeo,  alas.  Neque  fructus  modo  meae 
bujus,  quae  poterat  esse,  felicitatis  avertit  belli  diritas,  sed  malis  idem 
me  maximis  mulcavit.  Sed  bellum  accuso?  Ipsa,  quam  gero,  pro- 
vincia,  cum  habet  laetabilia  et  appetenda  non  pauca,  dignitatem  loci 
in  rep.,  domicilii  amplitudinem  et  lautitiem  mea  tenuitate  atque  soli- 
tudine  multo  majorem,  (parva  avicula  magnam  caveam  incolo)  ligni 
et  frumenti  affatim,  numorum  quod  non  poeniteat;  quae  bona  ul 
summi,  qua^)  par  est,  Tacio  sie  deum  rogo  ut  propria  mihi  atque 
perpetua  faciat,  tum  rursus  cum  multis  magnisque  conjuncta  est  eadem 
provincia  molestiis  et  taediis,  quae  tanta  sunt,  ut  eorum  amaritudo 
dulcedinem  istorum  bonorum  paene  obruat  atque  exstinguat,  vehe* 
menter  quidem  debilitet.  Primum  ex  illa  pristini  otii  trauquillitate, 
cujus  quanta  fuerit  dulcedo,  nunc  demum  intelligo,  ex  quo  ea  carere 
coepi,  ex  illa  igitur  in  aestum  quendam  curarum,  negotiorum,  taediorum 
denique  incidi,  eum,  qui  paene  me  mihi  constare  non  patiatur.  In- 
videntia  et  odiis  collegarum  hinc  exagitor,  illinc  protervia,  levitate, 
contumacia  puerorum.  Superatis  institutionis  literariae  laboribus,  curanda 
res  familiaris  est;  nam  ad  reliquas  meas  aerumnas  liaec  una  pestis 
nondum  accessit  neque  committam  unquam  ut  accedat,  ut  mihi  cum 

foi.  SV  importunitate  |  uxoria  certandum  sit:  sed  cum  cupiditate  et  furacitate 
atque  impuritate  ancillarum  quotidie   dimicandum    est.      Adde    stul- 
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Uliam  parentum  plebejorum,  qui  liberos  suos  ad  luduia  noslnim  misKi- 
laut;  quae  slultitia  et  luorosilas  haud  rare  iidein  paene  omneiti 
superat,  Quarnvis  miniita  (piaedau)  sinl  taedia^  quae  i)ohi8  devoranda 
iiunt  una  cum  pulvere  scholastico,  non  minus  lamen  tpiaui  illa  majora, 
uruut^  et  arij^unt,  et  excruciant,  et  animuia  velut  unoi*?  iiupactis 
dilaniant,  ut  8aepo  mirer,  qui  raclum  nii,  u(  tot  laiitisquo  malis  adhuc 
supersim.  Ad  raolestias  murieris,  in  quo  mmc  sudo  et  algeo,  com- 
munes,  illas  (am  notas  omnibus,  iit  vel  proverbio  conteranlur,  acceduni 
propriac  quaedam  raeae.  Ludus  parum  iiunr  frequens,  cum  per  belli 
tncommuda ,  tuiu  per  aemtiinrum  (piorundam,  aliorum  inimicorum 
malevolentiam  et  iniprobitatem,  qua  f'aclifm  est,  ut  fictorum  crimimim 
ignoruinia  paooe  opprimar^  et  invidia  ardeam  turpissima,  imioceiis. 
quod  inceudium  calumuiae,  quarnquaui  spero  aliquaudo  futurum  ul 
coneidat  atque  exstingualur,  otticil  iaruen  nunc  certe  cum  einalunieutis 
roeis^  tum  ludi  celebritati*  Redibunt  quidem  illi  aliquaiulo  ab  liac 
erroris  gui  crapula  et  ab  odii  erga  rae  immauilate  ad  sanam  mentem; 
ioterea  tarnen  dici  nequit,  quantis  petar  insaaorum  inäidiis,  quaati^ 
saucier  contumeliarum  spiculis.  Dudum  aut  desipere,  aut  animuui 
despondere  coepisäem,  nisi  me  pax  dei,  et  rede  faetorum  conscientia, 
sludiumque  indefessum  bene  de  lileris  el  de  juveutute  n08tra  merendi 
solaretur,  erigeret  atque  sustinerel.  Praelerea,  quae  spartae  hujiig 
meae  emoluroenta  tarn  lauta  sunt  atque  copiosa,  ut  pacatis  reip. 
tein|poribus  aiiquid  bomini  non  prodigo  superesse  poeset,  ea  nunc,  foi.  4' 
in  hac  tarn  plane  enormi  et  incredibili  rerum  nrnnium  caritate,  cujus 
exomplum  band  seio  an  memoria  rerum  imlla  tiabeat,  n'\  familiari 
luendae  nutio  modo  sufliduut,  l'^aritas  illa  cum  belle,  tum  nuixime 
telerrimae  pecuniae,  quae  nunc  vitam  obundavit,  debetur.  Ferrea 
pecuuia,  qua  nunc  utendum  est  uecessario,  tue  tribus  paeue  ipsis 
quadrantibus  redituiuu  i'raudat.  Ne  quid  malorum  deesset  buic  tautae 
UHii^nitudini  atque  acerbitati,  a  jiobis  quoque,  literarum  professoribui», 
exeraplo  in  liis  quidem  terris  inaudito,  conlribulio  perinde  atque  ab 
aliis,  quibus  ex  opilieiiiä  nujusipie  guis  (juaeslus  e^t,  exigitur,  neque 
ea  mediorris.  Inr.idi,  ut  brevis  simi  in  tempora  tarn  dira,  tam  (oeda 
f5l  liictuosa,  ut  ne  cogitatione  quidem  iantam  diritatom  lemporuiii 
consequi  potueriiiK  quanlam  usu  experior,  Sed  satis  querelarum. 
trauseamus  ad  hilariora«  ({uami}uam.  quae  Tu  ex  Batavia  Tua  nuncias, 
quaedam  ue  ipsa  quidem  acerbitate  vacent,  tamet»!  ad  no:»trat$  elades 
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plane  üihil  sunt.  Funera  summorum  virorum,  quos  Leidani  nuper 
extulere  cum  propter  usum,  qui  mihi  eorum  fuit  olim,  tum  literarum 
causa,  ipsorum  denique,  gravissime  fero;  Albertii  inprimis,  cujus  ex- 
cellentes  literas,  et  animi  candorem,  morumque  simplicitatem  et  hila- 
ritatem  magni  semper  feci.  Laetandum  tarnen,  ut  in  malis,  eo  pro- 
cessisse,  ipso  adhuc  superstite,  Hesychium,  ut  non  sii  operosissimum 
futurum  coronidem  ei  imponere.  Gravis  ille  casus,  qui  optimi  viri 
extremam  aetalem  perculit,  mihi  non  constat,  num  eum  ante  obitum 
deseruerit.     Sed  Higtius  quis  fuit?     nam  de  ejus  fato  nunc  primum 

foi.  4vex  Te  inaudio.  Legi  nuper  |  magnae  cum  sensu  deleclationis,  in 
noveliis  Hamburgensibus,  de  Leidanorum,  quondam  nostrorum,  sapientia 
et  pietate  erga  Manes  Boerhavianos  demonstrata.  Monumentum,  quo 
illi  civis  maxima  de  se  merita  cohonestarunt,  velim  ut  magni  nominis 
immortalitatem  perennitate  sua  aequet.  Herodotum  a  pari  virorura 
doctissimorum  atque  clarissimorum  ^)  expolitum,  perquam  avidus- ex- 
specto.  Ergo  Musgrave  ille  jam  Leidae  medicinae  discendae  operam 
dat,  cujus  nomen  et,  quod  in  Euripide  ornando  posuit,  Studium  jam 
aliquot  annis  ante  mihi  per  Ernestium  nostrum  innotuerat.  Ad  eum 
enim  literas,  quinquennium  fere  est,  dederat,  quibus  tantum  non 
imposturae  et  malae  fidei  reum  me  egerat.  Nam  in  iis,  quas  ad 
Euripidem  edidissem,  animadversionibus,  me  saepe  ex  Argentoratensi 
quadam  editione  lectiones  afferre,  nullis  aliis  in  libris  a  se  repertas. 
quaproptcr  paene  se  adduci  ad  suspicandum,  cum  illa  editione  lectiones 
ipsas  a  me  confictas  esse.  Quem  scrupulum  ut  homini  eximerem, 
fidemque  illi  meam  approbarem,  codicem  iilum  meum  Eruestio  in 
manus  cum  dedi,  tum  eum  rogavi,  ut  illum  codicem  curaret  ad  Mus- 
gravium  perferri,  quo  oculis  ipse  suis  meae  testibus  fidei  uteretur. 
Suspicor  ab  hoc  ipso  profectam  esse  expositionem  Anglicanam  de 
illo,  quod  modo  commemorabam,  opusculo  meo  Euripideo,  quam  ex- 
positionem cum  legerem  in  Diario.  quodam  Anglicano,  (Universal 
Magazin  si  bene  memini)  videbatur  ea  paulo  iniquior  esse.  Sed  cupio 
cognoscere  quid  ille  tandem  novorum  ornamentorum  in  poetam  con- 

foi.  5^  tulerit^).  Esse  scribis,  qui  in  Nicandro  ornando  versetur.  Quis  is  |  aut 
Sit,  aut  esse  possit  alius,  praeter  Te,  Bemarde  Doctissime,  haud  video. 
Sed  negas  Tibi  nunc  Heere  cum  literis  graecis  consuescere.    Credara 
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hact(;ntjs,  ut  de  luea  taiiien  illa  suspicione  ne  desciscHin  plane,  sed 
evenlui  permittani,  quo  (jnid  ejus  rei  Kit,  certo  cogüOsr«m»  Pelruni 
Camper  «is  apiiri  vns  Anntorniae  ProfeHsoreni  fnisse,  Fuir  ergo,  noo 
est?  qiii')  nunc  esi:^  Quo  abiil?  meinini,  cum  Leidac  nobisium 
arli  discendae  operam  darel,  et  vidisse  me  saepiuK  liominem,  procura 
forma  corporifj,  et  exciiato  ingenio,  et  audiviB^^e,  cum  ejus  Studium 
cuHelli  amitomici  exercendi  a  laudantibus  praedicaretnr.  De  Tlieo- 
pliranto  cK  Fontyni  lani  narraR  praeclara,  tarn  magnificam  nioveB  speni, 
ut  continere  rae  nequeaiiK  quin  majorem  in  modum  Te  rogem.  ut 
horlando  et  obtegtando,  et  objurgando  adeo^  si  net  es^se  erit^  et  con- 
vttio  prius  (inem  ne  lacias,  quam  ei  munus  tani  splendidum  exlorseris. 
Aecipen?  nunc  rupis,  quo  apud  nos  loco  sini  bonae  literae.  Qiiarum 
gloriam  quamquain  Ernestius  paene  solus  nunc  luelur,  sunt  tarnen 
item  alii  non  plane  seines,  tametsi  quantum  hi  quidem  enilanlur, 
rneum  liaud  est  dicere.  Vir  Sumunis.  quem  modo  <li(*eban^  praeter- 
quam  quod  moderalor  praeosl  illi  Collegio  virorum  docluruiu,  (piod 
in  comlenda  Bibliolhera  Theologica  elaborat^  (ent,  ut  videK,  id  nomiMi 
lilicllo  cuidani  perirvdico)  ^'j  fJaveni  Homericam  praelo  nuper  coepit 
mandare,  et  PolyhicK  qnf  in  hac  urbe  recudilur.  (ironoviano.  cujus 
Volumen  prirnum  ajuni  paucis  mensibus  post  praelo  exiturum  esse, 
praefationem  addet.  Quibus  perfectis  et  absolutis,  ajunt,  quibus 
faiialia[rior  ejus  usus  est,  eum  decrevisse  aniimjni  ad  Ciceronem  foi.  ß' 
Graevianuni  recudendum  adji<*ere:  cur  de  suis  opibus  accessionem 
insignem  largtatur.  Abundat  ille  quidem  velustissimarum  editionuui 
copitg«  in  quarum  lectionibus  el  diligenier  reddendis  et  subUliler 
judicandis  summa  hujus  rei  versatur  Collf^gae  duo  quidam  mei, 
aller  Thieme  dictus,  lerlius  (ut  appellatur)  ludi  nostri  Collega,  alter 
MiUenzvvey,  Quartus,  idemque  Canlor,  ambo  Magistri  Ariium,  viri 
pro  aeiale  isla,  quam  agunt.  docti^  nna  ad  Xenophontem  Studium 
quistiuo  suum  conlulerunt,  iste  quidem  ad  totum  ex  editione 
Welsiana  reddendum,  hic^)  ea  solummodo  parte  suam  circumsrribet 
diligcntiam .  quam  Hutchinsonus  oxornavit.  Sed  (^ntorem  hunc 
nosinim  Coburgenses  ad  se  invitarunt,  ad  quos  abitum  parat,  gtaecas 


i]  [All«?  quL«:  korn>irt.) 
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et  hebraeas  ibi  literas  traditurus.  Fischerus,  Scholae  Thomanae  Con- 
rector  (nam  duo  sunt  in  hac  iirbe  ludi  literarii,  Nicolaitanus,  dignitate 
potior,  cui  me  divina  pietas  et  Amplissimi  Ordinis  Lipsiensis  humanitas 
praefecit,  alter  Thomanus,  cui  Ernestius  paucis  ante  annis  praeerat, 
nunc  praeest  successor  ejus  Leisnerus :)  Fischerus  ergo,  ut  illuc  redeam, 
nuper  literarum  humaniorum  professor  extra  ordinem  creatus,  cum 
alia  designat,  tum  Theophrastei  ejusdem  libelli  novam  parat  editionem. 
Leisnerus  idem,  quem  paulo  ante  dicebam,  Uerodiani  novam  moliUir 
editionem  latina  interpretatione  Stephani  Bergleri  instructam.  Thomas 
Krebs  Rector  Scholae  Provincialis  apud  Grimmam  Demosthenis  et 
Aeschinis  super  Corona  adversarias  ingenti  commentario  a  se  illumi- 

foi.  6'natas  dabit.  Est  in  |  amicis  meis,  juvenis  excitati  ingenii,  Cober 
dictus,  nuper  ad  Conrectoris  munus  obeundum  Budissam  in  Lusatia 
vocatus,  posteaquam  paulo  ante  ex  itinere  Italico,  in  quo  triennium 
pene  consumserat,  domum  reversus  esset.  Nondum  cum  eo,  ex  quo 
redux  in  patriam  factus  est,  mihi  licuit  congredi,  sed  per  literas  me 
certiorem  fecit,  se  multa  monumenta  graecae  latinaeque  vetustatis, 
sed  graecae  maxime,  quae  adhuc  edita  nondum  essent,  inprimis 
medica,  quorum  partem*)  etiam  nominatim  indicavit^),  c  latebris  bib- 
liothecarum  Jtalicarum,  Vindobonensis,  Monachiensis  a  se  eruta,  secum 
retulisse.  Quae  num  sit  aliquando  in  lucem  prolaturus,  dies  docebil. 
Non  deest  illi  quidem  voluntas  praeclare  audendi;  neque  videtur 
facultas  efBciendi  esse  aliquando  defutura,  cum  aetas  aliquanto  matura- 
tior  limam  attulerit.  Sed  videtur  hanc  tam  praeclaram  spem  loci, 
in  quem  abjectus  est,  humililas  et  angustiae  suffocatura.  Quaeris  qui 
sit,  qua  generis  nobilitate,  qua  fortunarum  amplitudine,  cui  contigeril 
uni  tot  et  tantas  opes  literarias  comportare.  Obscuro  loco  natus  est, 
et  inOma  usus  fortuna,  cum  Bianconio  innotuit,  Archiatro  Serenissimi 
Principis  Electoralis  Saxonici,  qui  eum  in  familiam  adoptavit,  et  comitem 
exsilii  Monachii  tolerati  habuit,  postmodum  in  Jtaliam  misit,  quo  Celsi 

foi.  6v  Codices  in  Bianconii  gratiam  lustraret.  Decrevit  enim  vir  illu|stris 
Celsum  et  alios  medicos  graecos  ineditos  edere,  et  in  his  Aelium 
Promotum^),  quem  diu  penes  me  habui,  cum  illi  necesse  esset,  pro- 
sequendi  domini  ergo,  Dresda  abesse.  Recte  de  contentione  vel 
jurgio  potius,    quod    Burmannum   et   Saxium   intercessit,  judicas,  et 


0   [Hdr:  partira]  2)   [Vgl.  S.  6<6,  <  f.]  3)  [Vgl.  S.  606  A.  3.] 
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ideio  cum  oioüibus  probit«  atque  cordatis.  Sed  ip^e  paeiie^  invitiiH 
quamvis,  in  haue  lapidationetu  veueram').  Aegre  tue  ereptum  iiestntj 
qui  servavit  Apollu^).  Klot/Jus  uuper  Antrklot/.iiiiji  iilliis  t»st  pt^rarorba 
ei  deiitata  re^fioiisiono^),  in  qua  nesrio  an  vitia  siia  Iturtnanno  ex- 
prolirariL  Nim  dtibito  libeliuni  i.stiim  ad  vos  pervenisse;  in  quo 
pOi»i(urum  reeepil  arma  isla  giadiiitoria,  quae  ^-Mhis  erat  uunqnatn 
sugitilisse.  Noti  carel  iugeuio,  non  ideo  tameu  multum  bonae  frugis 
ab  i^ia  vanilate  et  terueriiate  ex^pecto«  De  nm  denique  ne  plane 
sileam,  ad  metani  special  voturueii  quartuui  Aniuiadversiouuni  nostrai  um 
ad  graecQg  auetoras,  in  quo  Polybtum  pertraclavi.  Ue  reliquis  nil 
opuü  est  hoc  loco  praedicare,  <jutiruni  incerta  adbiic  esl  alea,  Suc- 
currebant  adhuc  alia^  de  (piibus  Tetiiin  volebarn  agere,  sed  ne 
modum  excedarn,  Ine  linianj,  isla  alteri  cuidam  lenipori  reservans, 
Tii  interea  Bernarde,  Vir  l^larit^sime,  beue  vale.  el  quem  renovasli 
pristiDum  Tuuiu  auiaium  mei  studiosum,  euni  ne  luula.  Scripsi  d. 
28.  Nov.  n62. 


ft 
ft 


283.    An  llermaHu  Samuel  HeimarHJi  in  llumburg, 
(Origiriül   in  Hiiiiiburg,   wiü   tMy   Nr,  M;! 

Viro  (^eleberriuKi  |  llermarmo  Samueli  lleiniaro  |  spd  |  I  I  Beiske. 

Cum  anno  guperiori  banc  ipsani  veruam  lenipeslaleni  ageremu*!, 
Keimare,  vir  Kxcellenlissinie,  angebal  vos,  qund  rv  lileris  Tuis  in- 
lellif^ebam,  melus  (umulluum  linitimuruni,  nos  premebat  gravissimi 
belli  molett  intulerabilis«  Deus  aulem  propitiu$  vot$  quideni  stalini 
Uto  vet^lro  mein  liberavil,  nos  aulem  vi\  nuper  demtun^  alma  pace 
reddiia,  respiraudi  a  toi  malis  olio  recteaviL  (^ujus  rei  gralian  ei, 
ul  par  est,  agimus  ({uas  [lossunnis  maximas.  Sed  ut  niare  a  pro-* 
celliif  agitatum  lamelsi  desaeviit,  non  ideo  tarnen  »ilatim  rcmqniescit, 
sed  ptacato  jaiii  tumultu  Iremere  tameo  et  jacUri  pergil^  ita  noK 
quoqnc,  quamquam  pacis  (yuctum  illum  jam  percepimus  longe  maxi- 
mum  et  tiuavissimum,  ut  iniquis  exaetionibus  et  importuno  hobpilio 
dnius  liberati,  vehemenler  tarnen  adhuc  ab  illo  diro  aeriH  improbi 
(lagello  exagit^mur,  Quae  pestii^  immanem  peperit  renim  omninni 
caritatem,  quae   nervois   uot^tros   plane    incidit,    eorum   imprimis,  qui 

1]  (Vgl.  S.  f&05  A.  I.|  f)  (Vgl  Hör  «.  I,  %  1%,] 

3)  [Kuiiu»  PcUri  Bormutioi  Secundi,  Aliaaburgi  17it.j 
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publice  aluntur,  cum  nomen  mercedis  ferunt,  re  carent.  Nos  quidem, 
qui  bonas  artes  in  hoc  literario  ludo  docemus,  boni  et  probi  aeris 
recens  cusi  ne  teruncium  quidem  ad  hoc  diei  tulimus.  Sed  dabit 
deus  his  quoque  finem. 

foi.  4'  I  Prodiit  his  diebus  quartum  volumen  Animadversionum  nostrarum, 

cujus  ad  Te,  Vir  Maxime,  duo  exempla  misi,  allerum  Tibi  consec- 
ratum,  altenira  quod  Te  rogo  ut  ad  cl.  Jac.  de  Rhoer  cum  literis 
ei  inscriptis  Daventriam  perferri  eures.  Praefationem,  quam  jam  con- 
scripseram,  ideo  repressi,  quia  in  mentem  veniebat,  Ernestium  V.  C. 
Polybio  suo  praemitiere  praefationem  decrevisse  et  publice  recepisse. 
Cui  materiam  dicendi  praeripere  nolui,  religione  constrictus.  Hoc 
est  illud,  quod  in  mea  illa  brevissima  admonitione  verbis  perobscuris 
adumbravi^).  Absoluto  hoc  volumine  animus  erat  quintum  sine  mora 
typographo  excudendum  tradere.  Sed  auctor  ille  mihi  fuit,  ut  tempus 
opperirer,  quo  immanis  illa,  quae  nunc  commerciorum  cursum  moratur, 
chartarum  operarumque  Caritas  detumuerit.  Complectetur  quintum  illud 
volumen  cum  Demosthene  caeteros  oratores  Atticos,  praeter  Isocratem 
et  Lysiam.  Interea  germanice  reddendo  Demosthene  otium  falle. 
Faceres,  Reimare  Humanissime,  rem  mihi  longe  gratissimam,  si  Bohnium 
vestrum,  qui  in  auctoritate  Tua  est,  percunctari  velles,  quo  sit  animo 
erga  consilium  sumtuum  in  hujus  versionis  impressionem  erogandorum, 
propensone  an  alieno,  et  ita  de  ejus  animo  certiorem  me  faceres. 
Nomen  tamen  meum  celari  velim,  donec  res  aut  maturuerit,  aut  con- 
stiterit  certe  quo  sit  exitura.  Totum  opus  ad  volumina,  quantum 
conjectura  colligere  possum,  quatuor  aut  quinque  ordinis  octavi  ex- 
cedet,   binorum  quodque  alphabetorum.     Non  est  quod  Te  doceam, 

foi.  «rvirum  doctissimum,  |  impelli  nostrum  hominem  posse  demonstranda 
magnitudine  fructuum,  quos  ab  ejusmodi  opere,  ubi  in  manus  mul- 
torum  pervenerit,  cum  universa  jurisprudentia,  tum  vernacula  imprimis 
eloquentia  percipiet.  Paratam  jam  habeo  materiam  unius  voluminis. 
Si  quid  unquam  ex  animi  mei  sententia  fecisti,  quae  multa  et  magna 
fecisti,  Vir  ofßciosissime,  non  erit  hoc  in  minimis,  si  recte  feliciterque 
confectum  mihi  dederis.  Fecit  mirifica  Tua  cum  erga  omnes  huma- 
nitas,  tum  erga  me  benevolentia   et  Caritas  paene  dixerim,    ut  hanc 


{)    [In  der  Praefatio.     Vgl.  S.  635,  4  f.     Nachträglich  hat  R.  diese  praefatio  in 
den  Animadversiones  vol.  V  p.  757-802  veröffentlicht.  Vgl.  Lebensbeschr.  S.  1 75  Nr.  30. 
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rem  ad  Te  deferre  Tibique  etiam  atque  etiam  coiumcndarc  nil  dubi- 
tarem.     Bene  vale.     Scripsi  Lipsiae  Calend.  Maji  1763. 

Post  haec  scripta  legendi  ordo  ad  n.  120.  et  121.  T.  II.  Specta- 
toris  Britannici  mc  detulit.  Nam  excellentissimo  illo  libro  legendo 
horarum  siibsecivarum  otium  falio.  Revocavit  ea  mihi  lectio  in  mentem 
promissum  Tuum  de  proferendis  in  medium  Tuis  observatis  super 
Instinctibus  Animalium.  Fietne  brevi  ut  spes  publica  satietur?  Crede 
mihi,  si  quid  unquam  cum  magna  animi  delectatione  legi,  hbelhim 
ilium  legi  cum  maxima,  quem  super  hoc  argumeuto  jani  edidisti*); 
ut  reliquorum  desiderio  ardeam^. 

284.  An  Peter   Wesseling  in  Vir  echt, 
(Original  in  Leiden,  wie  4  02,  Nr.  30.] 

Petro  Wesselingo  |  Viro  Celeberrimo,  Literatori  Summo,  |  spd.  | 

1 1  Reiske. 

Magnum  sensi  gaudium,  cum  nuper  e  Batavis  certior  fierem, 
Tibi,  Wesselinge,  Vir  Maxime,  divinitus  evenisse,  ul,  quod  semper  in 
votis  habui,  Herodotum  fuum  absolvcres.  nam  carceres  eum  mordere. 
Quare  spero  fore,  ut  proximis  nundinis  autumnalibus  ejus  usurpandi 
copiam  habeamus.  Quartum  volumen  nostrarum  ad  Graecos  Auctt. 
animadversionum,  in  quo  Polybium  pertractavi,  ut  aequus  at(jue  pro- 
pitius  accipias,  etiam  atque  etiam  rogo.  .  .  .  Bene  vale  et  mihi,  quod 
facis,  fave.     Scripsi  festinans  Lipsiae  d.  8.  Maij   1763. 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Wesseling,  illustre  Professeur  |  a  | 
Vtrecht^). 

285.  An  Peter    Wesseling  in  Utrecht, 

(Original  in  Leiden,  wie   lOi,  Nr.  31.) 

Viro  Celeberrimo  |  Petro  Wesselingio  |  spd  |  I  I  Reiske^). 

Facere  non  potui,  quin  ad  hteras  Tuas,  Vir  Celeberrime  atque 
Humanissime,  quibus  absolutionem  Herodoti  Tui  a  prelo  significaveras, 

\)    [Vgl.  S.  598,  4  5  f.] 

t)   [Reimarus'  Antwort  vom  25.  September  4763  ist  Lebensbeschr.  S.  7J0  f. 

gedruckt.]  3)  [Von  andrer  Hand  ist  hinzugefügt:  par  H.  Spruyt  |  a  Utrecht.] 

4)   [Aotwort  auf  Wesseling^s  Brief  vom  23.  Juli  1763  (Lebensbeschr.  S.  84  2.).] 
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in  conünenti  respondereiu.  Non  eniio  cominittendum  videbalur,  ul 
diu  gaudiiim  ignorares,  quod  ille  mihi  nunciiis  attulit,  quo  non  alius 
mihi  poterat  jucundior  accidere.  Eum  Tibi  adhuc  vivo  diem  illuxisse, 
quo  manum  operi  nobilissimo  supremam  operae  Tuae  imposuere, 
fructusque  gloriae  tarn  honeste  partae  Te  supersiitem  adhuc  per- 
cipere,  nil  miror  si  laetaris.  Sed  paiieris,  opinor,  me  quoque  in  illius 
Tuae  laetitiae  partem  venire,  qui  laudibus  Tuis  vehementer  delecter. 
Laborum  hie  te  terminum  ponere  decrevisse  scribis.  Quod  tametsi 
habet  non  parum  acerbitatis,  ad  nos  quidem,  qui  literas  diutius  a  Te 
mallemus  ornari,  parendum  tamen  est  naturae  necessitati,  eoque  Tu 
potes  animo  erectiore  ex  hac  bonarum  artium  palaestra  excedere, 
quod  Tibi  licet  cum  illo  Virgiliano*)  Entello  hie  victori  caestus  artem- 
que  reponere.  Magnam  aflFert  oblectationem  vitae  praeclare  et  in 
honestis  studiis  actae  peractaeque  recordatio;  qua  ipsemet  ego  rae 
interdum  solor,  cum  imminens  mihi  fatum,  non  horreo  quidem,  at  e 
signis  tamen  quibusdam  haud  obscuris  colligo.  Strenue  Te  in  hac 
palaestra  desudasse  meminimus  omnes,  et  testabuntur  ad  omnem 
memoriam,  quae  Tu  immortalitati  consecrata  dedicasti,  monumenta 
foi.  4v  splendidissima.  Quamquam  propter  ea,  |  quae  commemoras,  aetatis 
atTectae  et  valetudinis  incommoda  nolim  equidem  auctor  Tibi  esse 
magni  alicujus  operis  suscipiendi,  non  ideo  tamen  despero  quin  Tibi 
per  fata  liceat,  saltim  minoribus  lucubrationibus  edendis  adhuc  im- 
posterum  literas  ornare.  Sed  haec  quidem,  ut  par  est,  t>«c5y  h 
yovvaai  xeia&o).  Pro  munere,  quod  mihi  destinasti,  gratias  ago 
maximas,  et,  absens  licet,  spe  tamen  et  votis  amplector.  Quod  ubi 
nactus  ero,  et  laetus  oculis  illas  Tui  erga  me  studii  signiticationes 
usurpavero,  quas  per  Herodotum  Tuum  crebras  sparsas  suspicor, 
operam  dabo,  ut  per  literas  me  Tibi  tester  eo  nomine  obstrictissimum. 
De  Polybianis  nostris  Tui  judicii  benignitas  vehementer  ardorem  meum 
de  bonis  literis  bene,  pro  virili  nostra,  merendi  accendit.  Progrediar, 
tametsi  lentis  passibus,  quia  citis  non  licet,  in  illo  instituto,  quoad 
per  fata  licebit.  Quintum  volumen  Demostheni  et  Aeschini,  cum 
caeteris  sie  dictis  minoribus '  graecis  oratoribus  destinavi.  Sed  ejus 
editionem,  praeterquam  quod  calamitas  temporum  et  mala  reip.  moran- 
tur,  per  quae  chartarum  pretium  mirum  in  modum  accensum  est,  et 


0  [Vgl.  Aen.  V,  484.) 
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res  typographica  nonoihil  couturbata,  relinel  adhuc  alia  cura,  (|uae 
lue  nunc  districtuin  habeL  Locavi  uempe  operam  redeiulori  lihrario*) 
ad  coHoinnandaru  Ocmosthcnis  iolerpretationetii  germanicam ;  ciijiL8 
jam  permagnani  parlem  peregi,  speroque  deo  propilio  fütiinim,  lü 
iiitra  bieiinium  lotuiii  opu^s  (vpi^:  exBcriptum  piibliri.*  prostet.  Ita 
bieiiüio  superiori  TImcydideas  item  uraliones  veruacule  reddilas  publiri 
juris  füci.  Ita  fit  iit  schedas  mea«  [)einüsiheDicas  diligentius  reco- 
gnoscam*  Accedit  ad  operis  continuaiidi  niolestias  alqtie  lenlorem 
Irigus  librarionim  oostrorum^  per  quod  necesse  mihi  est  ip^i  de  nieo 
suujplus  in  exciisionüiii  erogare.  |  Quod  ^i  apiid  vos  esset  librarius,  f*>**  *' 
qui  cditinnis  curam  in  se  siisciperet,  magno  ilie  nie  onere  levaret, 
posseftique  illj  dno^  vel  tria  etiam,  schedartmi  Volumina  ad  exeuden- 
düin  commiltere,  quibus,  tjuae  ad  Demosthenem,  Homerum.  Libanium, 
alios,  annoLavi^  exarata  liabeo.  Ardet  eliam  animus  Tulliana  nostra 
proferre.  quibus  qnamquani  adhuc  defuit  ordinandis  otium  (nam 
^uperioribus  annis  Tullium  band  iudiligenter  lectitavi,  el,  quod  spero^ 
e  vetustis  übrig  locis  tion  paucis  emendavi]  poHsim  tarnen  hoc  ipsum 
otium,  si  necesse  sil,  caeleris  nieis  studüs  vel  iavitis  cxtorquere. 
lyt^'nduc  Marklandi  V*  C.  tantum  abest,  iit  viderim,  ul.  sine  Tuo  indicio, 
el  Marklandiim  adhue  in  vivis  ^tquiressJC  ignorajisem,  et  ilhid  oputjcu- 
hjoi  ab  CO  edituui  ne  suspi(*atus  qiiidem  essem.  ibijusmodi  libri  fere 
nunquain  ad  nos  perveniunt,  vix  faina  eoruiu  sero  huc  permauat. 
Muägravii  opuseuhim^]  ad  Euripideni  inspexi:  quem  liominem  quae 
egerint  iniemperiae,  ut  ita  in  me  saeviret  iaimeritum,  nidla  provoeatüg 
injuria  mea,  band  inlclligo.  De  me  tanien  meisque  studiis  Judicium 
in  uniuB  hominis  gratia  et  libidine  positum  nego,  sed  aequilati  hujus 
aetatis  et  posteraruin  integrum  tacio.  De  cK  Abreschii  instituto  nunc 
primum  ex  Te  j)ariter  aecipio.  Wtfssehngi,  Vir  Qarissime.  Sohis  Ule 
caeterorum  amiconmi^  qiios  pridem  penes  voü  habueraiu,  constan- 
tiam  ßdei  superaverat*  Veniiu  ab  anno  inde,  et  quod  excurrit,  ipse 
(|Uoque  me  deseruit,  et  frigus  ostendit  atque  conticesKrere  coepit* 
Burmannmn  in  Stcuhs  Dorvilhams  versari  noram;  sed  Studium  ejus, 
vel  morbum  potius,    miror,   qui   a  s('  impetrare  noquil,   ul  hominem 


I)  [YßL  S.  e«l,  te  f.] 

t)  [Exftnnliilionuai  in  EüripulrMu  Uiin  liuu,   LugU.  Hut.  tibi  p.  49.  5t  t,  üh 
Appir4Hlt%  \>.  i3(.] 
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foi.  2v  iDigguo)  facial,  qui,  si  crimine  tenetur,  quod  in  dubio  |  relinquam, 
satis  magnas  tarnen  jam  poenas  dedit^).  Si  dignus  erat  injuria  Saiuus, 
indignus  erat  Burmannus,  qui  seque  bonasque  literas  turpiter  daret. 
Apud  nos  prodiit  nuper  libellus  Characterum  Theophrasti  a  Fischero, 
viro  docto,  curatus;  ubi  pariter  male  sum  habitus'^).  Sed  quod  de 
Musgravio,  id  idem  de  Fischero  statuo,  nemini  privato  me  de  meis 
literis  Judicium  permittere,  sed  universitati  literatorum,  qui  et  nunc 
sunt,  et  post  erunt.  De  re  mea  privata  si  nosse  cupis,  non  est  ea 
quidem  loco  optimo,  spes  tamen  est,  ut,  pace  tandem  reddita,  vuinera 
gravissima  a  bello  accepta  paulatim  coalescant.  Ita  bene  vale  Vir 
Celeberrime  atque  Excellentissime,  et  mihi  fave. 

Scripsi  Lipsiae  d.  27.  Julij  1763.  • 

286.    An  Eberhard  Friedrich  Boysen  in  Quedlinburg^). 
(Goncept  in  Leipzig,  wie  t06y  ohne  Adresse,  Datum  und  Unterschrift.) 

Gm.  '&od)(!f)rn).  ^ben  mir  bie  @t)re  angetan  mi^  aufö  neue  burd) 
ein  t)erbinMid)e«  Sd^reiben  dero  3Bot)Itt)olIenö  ju  üerfi^ern.  —  SSielmet^r 
n)ünfd)te  id)  ©elegen^eit  ju  traben  ba  id)  meine  ®efli§ent)eit  3t)nen  in  ber 
J^at  JU  bleuen  an  ben  lag  legen  fönte.  Do^  bin  id)  t)ielleid)t  balb  fo 
glücfUd)  biefen  SBunfd)  n)af)r  ju  mad)en,  menn  Seipjig  bie  (S^re  (Stt).  ^.  in 
feinen  SWauem  ju  ^ben  l)aben  wirb  unb  id),  benfelben  aufjun:»arten*);  baö 
tt)Oiu  ber  ®^Iu§  3f)reö  '^od)9ee^rtepen  |)ofnun9  mad)t.  9lur  mü^en  Sie 
bie  t)orgefajle  t)on  mir  aüjugünjlige  unb  unüerbieute  SWeinung  ju  Dueblin* 
bürg  Ia§en,  unb  fid)  auf  feinen  großen,  jiatiöfen,  t)eutern,  muntern,  Iad)en' 
ben,  ®elet)rten,  fonbern  auf  einen  f^üc^ternen,  blöben^),  einfamen,  üerla^nen 
untDe^rt  gead)teten,  burd)  t)iele  SBibermertigfeiten,  ?lrbciten  unb  Sorgen  ge* 
beugten,  fur^  unfd)einbaren  Sd)ulmann,  gefajl  mad)en  ber  Dor  ber  SBelt 
fo  läufft,  tt)ie  fie  t)or  it)m.  2)ie  6d)ale  (man  nennt  ei^  fonjt  ba«  Exte- 
rieur) ijl  be^  mir  ^er^lid)  fc^led)t.  SBer  aber  meinen  Äern  gefojict  f)at, 
mU  if)n  bo^  nid)t  gan|;  unfc^macf^fft  befunben  ^ben.  So  t)iel  fan  id) 
t)on  mir,  mit  ffia^r^eit  unb  o^ne  bem  SBo^ljlanb  ju  naf)e  ju  treten,  fagcn, 

0  [^Sl*  S*  ^05  A.  4.]  t)  [Wegen  der  Conjekturen,  welche  er  in  den 

Animadvv.  ad  graec.  auct.  I  p.  96 — 4  05  veröffentlicht  hatte.] 

3]  [Vgl.  Lebensbeschr.  S.  lOi  und  M5.  R's  Ad  Tacitum  animadversiones 
stehen  in  Boysen*s  »Philologischer  Bibliothek«,  drittem  (S.  308 — 3S8)  und  viertem 
^        (S.  329 — 388)  Stück  (Quedlinburg  und  Leipzig   1766    und   4768.] 

4)  [Hdr:  aufamartcn]  5)  [Hdr:  f(^üd)tcrn  blöben,] 
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bap  id)  wai)  ikrmöi^ni  fcet  2iJcIt,  publice  et  privatim,  tetUrf)  uut  otjuc 
^Ibfidjt  auf  (ligeuiiu^  gerne  Henc.  5(?  \t\}t  ic^  aue.  I)aci  fmt  Ht  U- 
^atüc^en  3üoi<^  uiciueö  iBiltce.  I)ie  übrigen,  ^ic  dUM  tcr  gemeine  9luf  oljnc 
mein  <iiefud),  unft  oljnc  mein  !Drum\t?ipen  mag  in  31)ten  itorftelL  l)in^u^ 
getl)an  baben,  wirt^  tn  'JIugenfd)cin  i?l)nfcl)lbarlid)  gleid)  inntilgen.  Sed 
judiccibis  lue  qualem  reperies.  —  2Bae  meine  bipbcrigen  iBcfd)äfttig«ngen 
anbelanget,  fo  l)abe  id)  feit  cttüa  14  btp  15  Penaten  an  einer  tcutfd)en 
Uebcrf.  Iiemcpbcni^  unb  ^lefdjinie  gearbeitet,  bat^on  auc^  ter  erfte  Ibeil 
(@ebe  (Äctt  ju  guten  ©lüde)  mit  tiefer  3)Jepc  in  bie  ®elt  tritt*}.  — 
Siire  ti  l)ier  in  Sei^^ig  auf  meine  ftofien  ge^rucft,  mt  meine  übrigen 
®äd[>elgen,  fo  tüütbe  \ii}  6n?,  ^.  gerne  mit  einem  Exemplare  auprarteu; 
fo  aber  ijt  t^  in  Semgo  unfc  le^ber  feljr  feblert)afft  gct^rudt,  unt  Id)  mnfi 
tt>a^  id;  l>on  (Sjemplaren  brauche  fefber  taufen.  — 

dm.  aufrid^tigcr  'üercl;rcr  |  unb  miUfcriger  Diener. 


2Ä7.    An  die  Herausgeber  der  ^Briefe  die  NeueHe  titter alur  hvlrv/fend'*,, 
(Concept  in  Lüipi%  witi  106,  ohue  Adresse,   Datum  und  Uiiterschrin.) 

3Jleine  i^erren 

'Db  id)  gleid)  i^ie  (lljre  nid^t  l)abe  ^ie.  and)  nur  ben  9lamcn  nad), 
gefdjmeige  ^enn  perfintlid)  ^u  fennen,  fi>  nebme  id)  mir  bod)  ^lc  <'^rei>beit 
(Sic  ^u  er[ud)en  in  3brcu  'Briefen  ^eet  I)emüjtbenifd)en  fflerfe^  jn  gebenfen, 
tt>el(^cö  3br  iWrlcger  3biKn  aufteilen  anrl).  Sic  fmb  l'iebljaber  unb  Äenner 
ber  [ebenen  iSipenfd^afften  unb  be0  guten  I)eutfd?en.  Unb  in  betiteö  fd)Iagt 
biefer  iVnfud)  ein.  3d?  bitte  mir  nic^t  fon>ot)l  ein  günftige*  al«  melmcbi 
ein  billiget  unb  tem  'Sefinben  gcmapei?  Urtbel  anp.  I)euu  id;  bin  böUig*^) 
3hrer  SDteinnng,  ta§  bie  jpurna(iflen  bie  gelehrte  *  i  Söelt  belehren,  unb  uid)t 
belügen  niüpcn. 

tKur  eine  ii^oltc  ic^  gebeten  Ij^^ben,  frap  €ie  ben  *i<erlegern  unb  ^^udj* 
^anblungisfactoren  einen  fd)arfen  in^vtr^eip  geben  mcllen,  fie  fid;  unterfangen 
jugleic^  aud)  Correeiores  abzugeben  mtb  Saiden  ju  t>erbunt^cn  bie  fie  nid^t 
le^en,  3^  bin  untr^ftlid)  barüber,  t\\\^  mein  I)emi>i%nee  burd)  bie 
abfd)eulid)ften  t^rueffebler  ganfe  unbraudibar  geworben  i|l  Setje  une  @e^ 
lehrten,  bap  mir  6cla\)en  ber  iöudjbänbler  gen*orben  fmb.    Sie  foppen  unb 

I)  [Die  Vurrt^de  i!«l  ytoin  tO*  Januar,  die  Dcdikation  vom  10.  Mai  1764  daiirl.] 
1)  [Di«?s<j  fTschioiieQ  seil   1761   bei  Friedrich  Nicolai  in  Berlin.] 
3}  [Här:  DoUij]  i)  \lidr:  i^debrc 
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tprängeln  uni  mi)  \\)nx  SBillf üt)r.  3Wan^  f^öncö  *)  gute«  bcutfc^c  SBort 
^abcn  fic  mir  ausgemerzt,  unb  itjren  Unfmn  bafür  ^ineinge^)raftijirt.  aU 
j.  6.  p.  515  tDeitrdtig^),  für  tt)eit  brdtig  longi  fili,  longae  telae. 
p.  519.  1  ba«  aSeib,  für  baö  §aupt.  p.  36  ult.  fre^^ffte«  für 
preBf)affteö.  p.  37.  1  Ä'opfc  für  2;o^)fe.  2)er9leid)en  6ct)anbflecfc  unb 
Srantmarfen  giebt  eö  auf  allen  6eiten  be^na^e.  2Ran  ^at  mid)^)  t)er* 
()önen  unb  Id^erlid)  machen  moUen.  3tu^  ein  befoffener  6eZer  (ber* 
jei^en  6ie  mir  2Äeine  -Ferren  ben  groben  3luöbrucf)*)  unb  Corrector 
tan  e«  fo  arg  nid)t  mad^en,  aU  man  eö  f)ier  gemacht  ()at.  2)ergleid^en 
Brebel  unb  3Wutf)tt)ilIe  läufft  auf  ^erunterfe^ung  unb  9Serfd)re^ung  ber  guten 
Jitteratur  unb  auf  einfüt)rung  einer  milben  Sarbare^  ^inau§.  @in  jiarter 
Mercurius  tDÜrbe  t)ier  guten  ^lu^en  fd^affen,  jumal  njenn  niemanb  erführe 
ba§  meine  SorjlcUung  baju  9lnla§  gegeben  ^atte.  3^  w^ei^  eö  3t)r  6alZ 
bei§et.  gä^rt  man  aber  fort,  aud)  im  jnje^ten  X\)t\U  mid)  fo  ju  miBt)an= 
beln  mie  man  im  erjien  getljan  ^t,  fo  merbe  id)  njeiter  fein  Manuscript 
met)r  t^ergeben,  ob  gleid)  ba«  gan^e  SBert  jum  2)rucfe  fertig  Hegt,  unb  in 
biefer  5lrt  n)eiter  nid)tö  me^r  berfud^en,  ober  aufferljalb  Seipjig  unb  weit  bon 
meinen  9lugen  nic^tö  met)r  brurfen  laffen  %  Sollen  6ie  meiner  Ueberfe^ung®) 
ein  gemä^igtec  unb  üerbiente«  Sob  beilegen,  fo  werbe  ic^  baö  mit  mUn  Dante, 
aber  aud)  eben  fo  gerne  eine  billige  unb  befd)eibene  3ure^tn>eifung  annc^* 
men;  unb  wollen  ®ie  mir  überbem  aud)  nod)  meine  obige  5)itte  gewel^ren 
unb  bem  Unwefen  unwi^enber  Se^er  unb  Correctorum  jieuern,  fo  Werben 
®ie  jwar  au(^  mid)  f)öd)lid),  aber  nod)  weit  me^r  bic  gefamtc  S^nfft  ge* 
^)Iagter  ©ele^rten,  bie  ba«  Unglücf  jeneö  8amariterc  erbulben  mü^en,  ftc^ 
tjerbinbli^  mad^en. 

288.    An  Friedrich  Ludwig  Abresch  in  Zwolle  (?)^). 
(GoDcept  in  Leipzig,   wie  206,  ohne  Adresse,  Datum  und  Unterschrift.) 

Pudet  profecto  Qomen  tarn  diu  in  tabulis  tuis  scriptum  relinquere, 
quod  dudum  diluere  oportebat.  Quas  literas  novissimas  ad  me  dedisti 
exeunte  anno  superiori,    scito  eas  mihi  longe  fuisse  suavissimas.  — 


i)  [Hdr:  fd^one«]  2)  [Im  Druck  steht  weitr&t^ig.] 

3)  [Hdr:  fid^  über  [letzteres  Wort  durchstrichen]   mid^] 

4)  [«uSbrud)  fehlt  in  Hdr,]     5)  [Hdr:  ju  laffen]    6)  [Ueberfelung  fehlt  in  Hdr,] 
7)  [Am  27.  Juli   1763   (S.  63  4,  27  f.]  klagt  R.  Wesseling,  dass  er  seit  länger 

als  einem  Jahre  keinen  Brief  von  Abresch  erhalten  habe.    Der  hier  (Z.  29)  erwähnte 
Brief  aus  dem  £nde  des  Jahres  4763  war  vermuUich  holländisch  geschrieben  (vgL 
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^  Liber  Tuuh*),  quo  me  donasli,  mm  per  se  mihi  cominemiatiBsiniti^ 
CBl,  ob  rerum  iitilissimariini  qnibiis  rihundat  rimlliludinenj,  luni  (pjoil 
pigüus  est  amiciliae  et  benevolentiae  Tuae  erga  nie;  t|Ucnn  pariter 
lila  judicii  Tai  bcnigniüite  de  ineis  Polybianis  declarasti'^).  Prodül 
niipcjr  editio  Lipsiensin  Poivbii,  cui  prae(alyt;  est  Ernestius,  ita  tit  tacito 
meo  noaiine,  nonnullus  lucos  meae  praLdaiioiiis  perslriiixeril,  attpie 
rerularit,  et  maligno  deiile  arioserit^*);  I.egerat  enim  ante  anniini  jam, 
cum  ego,  dubius,  typographiüne  illain  excudeudam  darein,  an  sup- 
primerem,  illi  legeudam  darein  et  Judicium  ejus  depOKcerein.  Ille 
arbitrii  mei  rem  facere,  quo  farlo  satins  ego  duxi  meam  ad  Polybium 
praefationera  aut  plane  supprimere,  aut  saltim  ad  tenipus  reprimere^j. 
Quam  qui  legerit  is  demum  non  pauca  praelationis  Erucstianae^)  dilu- 
cidius  intelligat.  Cläre  per^picio,  aegre  V.  C.  tulti^se^  (juod  se  prae- 
vcncrim.  Sed  videtur  ille  mihi  regnum  in  hteris  afl'ectare,  et  opera 
mercenarja  librarii^^  locanda  famain  suam  ad  hujus  aetatis  poslerarum- 
quo  inleUigentes  (juosque  et  aequos  eorrinnpcre.  Nam  quae  ad 
llomertim  et  ad  Polybium  attulit*  properata  illa  fc»unl  et  magnaa  famae^ 
qua*')  floret  hoc  nomen,  indigna,  Sed  famam  apud  inleUigentes  videtur 
minoris  quam  rei  inerementa  facere;  quod  in  eo  tanto  est  iudigiiius, 
qui  tantii^  coptis  aniiiat.  Lacessit  me  quidem  clande8(inis  uirensionibiis; 
ügo  tamen  sediilo  cavebo,  ne  ingralus  et  immeninr  beneliciorum  vi- 
dear,  quibus  olim  meas')  sustentavit       Operam  dedissem   ut  De- 

mosthenica  mea'^)  hi»  nuncUnis  prodirent;  sed  primum  dit^i^nai^it  typo- 
graplius,  quod  (*hartae  uimis  adhuc  pretiosae  cssenl,  et  |irofeelo  bellu 
Bedaio,  Caritas  rerum  paene  omnium  quibui^  in  vila  usus  est,  tantum 
abest,  ut  resederit,  quod  sperabamui»,  ut  potius  exar^erit.  Praeterea 
lotus  anno  superiori  fui  in  iJemosthene  germanice  converlendo,  et 
nondum   mensis    est,   cum   ad   hujus   molestissimi   stadii   metain    per- 


Leijensbeschr  S.  109)  und  deshalb  vou  Irau  Heiske  in  der  Lebeiisbeschr.  weg^ 
gelassen.  Im  Briefe  vom  i9.  Mrirz  I76i  (Lebensbeschr.  S.  199)  belclagt  sieb 
Abrejtch,  dass  «r  seil  8  Monaten  keine  Autwtirt  von  K.  erbalten  habe.  Originale 
Vüü  Briefen  UeiHke's  an  Abrench   scheiueii  leider    nicht  iiiohr   vorbanden  tu  !>ein.] 

I]  [Aniiiuidverstomitn  ad  Aeschylum  Über  lerlitis,  Zvollae   I76a(?),] 

t)  [Vgl.  den  Brief  von  Abresch  vouj    iO»  Juli   1763   l*eb«n«be«ebr«  S,  4  9S.] 

.1)  [Här:  arroderil]  4)    [VgL  S,  6!8  A.  «.] 

5)  [Här:  Krnemiuae]  6)  [Här:  quo] 

7)  [Hinter  meas  m  Lücke  von  4^ — 5  Buchstoben.] 

8)  IVgl  S.  I.3Ö,  .-^f  O 
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venirem.  Ita  festinavi  in  hoc  opere,  ut  nil  aliud  quam  hoc  unum 
cogitarem,  nusquam  respiciens.  Prodiit  hujus  conversionis  volumen 
primum  his  nundinis*),  Lemgoae  excusum,  permultis  cum  vitiis  typo- 
graphicis  quod    aegerrime   fero.     Misissem   ad   Te  exemplum,   si  Te 

operis  desiderio  teneri  aut  usum  habere  posse   credidissem. 

Misit  mihi  nuper^)  dono  Wesseiing  v.  c.  Herodotum  suum,  in  quo 
perhonorifice  me  iractavit.  Vaikenarius  subiniquius,  memor  vulnerum 
sibi  a  me  quondam  illatoruni.  Fruatur  vindicta,  si  quidem  dignam  sua 
persona  judicavit,  ut  recalcitraret^) . 


289.    An  Propst  Gotllieb  Müller  in  Kemberg, 
(Concepl  in  Leipzig,  wie  206,  ohne  Adresse,  Datum  und  Unterschrift.) 

(Stt).  I^oc^tt).  SWagn.  Sd)teibcn  nebjl  ben  14  tt)I.  ^be  tDotjI  crl^dten. 
2)aö  tjcrtangte  S3ud)  trerbc  näd^jlfünfftigen  SWoutag  bie  (Sf)re  t)aben  felbji  ju 
überbringen^)  . .  • 

Die  9ia^rid^ten  Don  meiner  lieben  93raut  if)rer  95ebentlid)feit  tDelc^e 
3f)ro  ^o6)tt>.  M.  mir  ertt)eilen  fmb  mir  eine«  Z\)txki,  mW  fte  eine  fo  liebe 
unb  m\)xk  ^erfon  betreffen  lieb  unb  angenetim  getvefen,  anbern  Z\)äU  aber 
^aben  fte  nid)t  menig  mid)  befümmert.  2)enn  ber  Umgang  mit  einem  tränf* 
Iicf)en'^)  iinb  nur  mit  33üd)ern  umjuge^n  getDo^nten  SWanne  mu§  allerbing« 
für  ein  leb^affteö  ^^auenjimmer  nid)t  re^t  rei^enb  fe^n.  Sebod)  fte  l^at 
mid)  ja  getant;  unb  t)at  fie  fd;Iec^t  getvält,  fo  ijl  bie  ®(^ulb  unb  ber 
®d)abe  i^rer.  9Ber  fan  it)r  Reifen.  SBarum  ^t  fte  fid)  feinen  be^ern 
9Wann  gen:»ä^It,  ba  fte  bo^  bag  ?lu§Iefen  ^tte.  ©ie  traben  red)t  n)ot)I 
getrau,  ba§  6ie  it)r  ben  lejt  ein  tt)enig  \ä)ax^  gelefen  ^ben.  3cbo^  t^ 
fe^e  gar  tDo^I  ein,  n)a«  baö  gute  Äinb  unfd)Iü^ig  gemad)t  ^abe.  3^  felber 
^be  mir  burd)  Untunbe  ber  3Belt,  burd)  2RangeI  ber  (Sinftd)t  in  bie  golgen 
ber  J)inge,  unb  ber  Uebcriegung  manni^mal  nji^tige  ©ort^eile  t>erfd^Iagen, 
um  gen)i^en  Steigungen  na^tjangen  ju  fönnen,  bie  mir  nac^  ber  3«tt  gleic^»» 


0  [Vgl.  S.  633  A.  r] 

2)  [Vgl.  S.  630,  24  f.] 

3)  [Vgl.  S.  649,  4  f.] 

4]   [Wo]  als  er  nach  Kemberg  fuhr,  seine  Braut  abzuholen.     Vgl.  Brief  290 
und  S.  644,  5  f.] 

6)  [Bär:  franflic^en] 
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giltift  ober  wohl  pr  ju  roiber  flen^orkii  fiiib-     I^ct  3Kmfd)  ändert*)  feinen 
®inn  gar  offt  mH  feine  Umftän^e^)  fidj  dnbern^). 

.^auvtfadjlid)  aber  bin  ic^  [d)ulb  an  fcem  ganljcn  äierjujie  unfere^t 
fünfftii^cn  (iJlücfe*^)  öien^fen.  3*  Uio^tht  mir  fetbcr  nteine  I;■äi^bcit'')  nid)t, 
3*  b^ittc*^)  ibv  mebv  ^u  fc^cn  folleii.  3d>  l)ättc*')  und)  mcljr  nad)  ibrcn  Um- 
fidnben ')  erfiuifciacn  fallen  aber  tct  Icitifte  ^xit^,  Ux  bat  einen  iitan^  Der- 
tt)irt  i\emad)t;  uni?  idj  bad)le  fie  wäre  Idnäjl  i^l^d:l^d;'^j  i>crbcuratbcl,  unb  a^ar 
gdnfelic^  cntfcblo§en  ieitlebene^  ktux  \a  bleiben  "*).  Unb  tvdre  bie  S'üiiunii 
®ctM  nicbt  weifer  gettiefeu  al«  i^,  mi  \m^,  u^o  id)  bin  geraten  nsire, 
3d)  nnll  alfo  burd).  3Ber  nnnp  aud)  ob  eö  ni^t  für  unö  beijbe  am  beften 
3ett»efeu  [et),  bie  Sailen  ber  inifcliijen  Seiten  ein  jcber  für  fid)  in^beftMibere 
getracien  iju  baben,  benen***)  luir  belebe  ^ufanimen  im  (Jbcftanbe  n>obl  fd^u^ebr^ 
lidj  jetradjfen  fletrefen  fel^n  n>ürben.  'iUleicit  banfe  id)  c^  itx  Süflung 
(Sottet  bie  mu  enblidj  einmal  boc^  m^d)  ^nfamnicn  bringt  nieil  eia  bod)  niAt 
e^er  fe^n  folte. 

290.    An  Propst  CMOttlieb  Midier  in  Kembery. 
(Concept  in  Leipzig^  wie  %0$,  olme  Datum  und   LFnler^cbrift.) 

^od)ß'bra>ürbiger  i^err  ^Jrobft  |  ^od)geebrteiler  ^err  €d)U^ager 

3^?  Kitte'*)  fvetjlid)  mcljl  (Iw.  ^,  ?iad)rid)t  bon  nnferer  9lnrunfft  hier 
ju  ?.  eber  ertbeile«  feilen.  ^Äber  bie  belj  feldien  ^l^eränbennigen  unver- 
meiblid)en  llnruben  haben  un^  nidjt  eber  geftattct  an  (^vfnllnng  unfevev  Wid)t 
,5iu  benfcn  2}Jeiner  Heben  ibraut  fdjcint  bev 'ilufentbalt  in  V  )vM  ^n 

gefallen 


291.    An  N.  N.  in  ?'^). 

(Concept,  auf  derselben  Seite  wie  290*) 

Magnifice  f?Dd)U\ 

5ur  bero  gütige  ^Öefc^rgung  ber  Äutfd)e,  bie  und  am  2S  junij  9lbenb« 
um  ü  Ubr  nad)  ?cij>iig  gebraut  bat,  banfen  wir  indgefamt  auf  ba«  i^er- 


0  [fidr:  anbert]  t)  [ndn  Umftanbe] 

3)  [Vgl.  GiiUerie  edler  Deutscher  Frauenzimmer,  3*  Hefl,  1,  Band  (Dessau  und 
LeSpcag  «785)  S.  (OL]  4)  [När:  (»UidH]  5)   [Hdr:  Xrag^eitl 

6)  [Hdr:  blatte]  7)  [Udn  Umftattbeit]  $)  [Hdr:  jjlttcfli<|j 

9)   [Vgl.  LebenÄbeschr.  S.  89.]  fO|  [Hdr:  bercn]  H)  [Hdr:  Ijattc) 

( t)  [ViellinclU  EroM  Friedricli  Wernsdorf,  Trofessor  der  Theologie  in  Willen- 
berg.    VkL   S.  6  44,  5  f.{ 
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pfli^tejie.  —  2)ie  erpen  Jage  unferö  ^lufent^Ue«  allt)ier  gingen  mit  Su«* 
pacfen  unb  Shamern  unb  mit  Visitegeben  ^in^).  dxo.  ^.  tonnen  leicht 
etad^ten  n)ie  fet)r  biefe  pIö^Uct)e  Seränberung ,  Don  ber  man  hx^\)ti  tt)enig 
ober  ni^t«  f)iejtgeö  Drteö  genjujl  tjat,  ieberman  befrembe.  %U  x6)  etjegeftem 
be^  |>.  D.  ßrnejli  \t>ax,  fo  bejeugte  er  eine  ^eube  barüber  ba^  er  ^örte, 
bap  GtD.  ^.  gefonnen  mären  balb  na^  Sei^jjig  ju  fommen.  3n  ber  Jljat 
ic^  n>ürbe  ti  gerne  fc^en,  tt)enn  biefelben  unfern  (Sf)rentag^)  mit  bero  @egen^ 
xoaxt  beet)ren  tt)oUen^)  . .  . 

292.    An  Hermann  Samuel  Reimarus  in  Hamburg. 

(Original  im  Hamburg,  wie  237,  Nr.  {%.) 

Viro  Geleberrimo  atque  Excellentissimo  |  H.  S.  Reimaro  |  spd  | 

I.  I.  Reiske. 

Videtur  divina  benignitas  tandem  aliquando  miserari  velle  duri- 
tiem  adversae  fortunae,  quacum  conflictatus  sum  superiori  omni  aetate 
mea.  Pace  reddita,  multa  reddidit  commoda,  quibus  carendum  erat 
per  diros  illos  et  nefandos  annos;  quibus  commodis  nuperrime 
accessit  consuetudo  conjugis  carissimae,  qua  majorem  in  modum  de- 
lector.  Caritas  quidem  tanta  est  nostra  mutua,  ul,  si  prospera  vale- 
tudo  caeteraque  secunda  ad  hujus  caritatis  nostrae  conjugalis  con- 
stantiam  accesserint,  non  reperiam,  quod  felicitati  nostrae  defuturum 
Sit.  Conjux  mea  soror  est  illius  Mülleri,  Praepositi  Kembergensis 
(oppidum  id  est  prope  Wittebergam)  cujus  nomen  cum  alia  ingenii 
monumenta  non  contemnenda,  tum  caussa  multorum  sermonibus  nuper 
agitata,  Lohmanniae  foeminae  enthusiasticae,  darum  reddidere^).  In- 
dolui  adversae  sorti  viri  optimi,  neque  indocti,  quae  caussae  invidiae 
plenae  et  perancipiti  eum  implicuit;  per  quam  factum  est,  ut  fama  ad 
quosdam  maligniore  coeperit  laborare.    Locum  literae  ipsius  postulant 


{)  [Z.  B.  am  4  2.  Juli  bei  Gottsched,  welcher  darüber  an  seine  Nichte  Vict. 
Grohmann  berichtet  (Hdr.  der  Universitätsbibliothek  in  Leipzig,  aus  der  mir  Herr 
Professor  Dr.  Eugen  Wolff  in  Kiel  die  betr.  Auszüge  mitgeteilt  hat.] 

2)  [Den  23.  Juli.]  3)   [Wemsdorf  kam  zur  Hochzeit.    Vgl.  S.  643,  iO  f.] 

4)  [Vgl.  Gottlieb  Müller,  Gründliche  Nachricht  von  einer  begeisterten  Weibs- 
person Annen  Elisabeth  Lohmannin,  von  Hornsdorf  im  Anhalt-Dessauischen ;  aus 
eigener  Erfahrung  und  Untersuchung  raitgeth eilet,  Wittenberg  4  759.  Anhang  dazu, 
in  drey  Beylagen,  Frankfurt  und  Leipzig  4760..     Vgl.  S.  656,  4  4  f.] 


tsKE'a  Briefe. 

aiüplionnu  alque  splendidiorem,  \n  quo  eas  explicaret,  Setl  inviJia 
caussae  l.ohmannianae  conflagraLurus  videliir.  Conjunxit  haec  me 
nece^sititdo  cum  niedico  quodani  vestrate,  Vir  Celt^berrime  alque  Ex- 
celleuli^sime,  llaimekoiiio,  qui  trater  est  aviae  coujugis  meae,  idenique 
[•er  Stresonis,  viri  pluriinuni  reverendi,  et  apiid  vos  rcriiai  sarrartim 
Idriiinistri:  Quem  ad  Hannekcnium'}  senio  ül  arlis  duxteritate  %eu(*ra- 
bilem,  ul  literas  darein,  pietas  Kuasit^  ut  ad  Tl%  Keimare  Uumatiiäsimt' 
mitterem  ilü  reddeiidas,  huniaDJtas  Tua,  quam  semper  egregiam  erga 
me  declarasti*  Quapropter  ul  eas  illi  reddeudas  curare  veliß,  et  üt 
iinposterum  quo(]ue  me  una  cum  coujuge  mea,  quae  puella  est  haud 
illiterata,  benevoleutia  Tua  amplecti  velis^  eliam  alque  eliam  ab^  Te 
rogo  atque  coutendo,     Scripsi  IJpsiae  d.  U.  Julij    1764^)* 

Adr.') :  A  Mousieur  |  Msr.  Heimarus  Profcüseur  irei^  scavanl  el 
tres  I  celobre  |  a  |  Hamburg. 

CraiLCO* 


293.    An  Hektar  N.  N.  in  t 
(CoQccpt  in  Leipzig,  wie  206,  ohne  Adresse,  Datum  uod  Onlemcliriri*) 

.pod;geet)rtci}er  Ö-  Hector. 

®U  Ijabeti  mir  mit  tem  frcuntfdjafttlicl)cn  5<bTcibcn,  mcldjce  Mgr. 
Segler  mir  t)on  3t)neii  übctbrac^t  Ijal  unt  Hm  i>ortrcflict;  tvo!)l  flcfd)vicbcacn 
Progran miate,  eine  gro^e  J^reube  üerutfad)!.  3)ie  alte  Sfiebe  uiii  tfteuut 
fc^^afft  get|e«  inidj  lebt  alfo  uod)  beij  ^bnen?  J)<i^  ift  mir  l^oii  ^tri^^cw 
6ie  (aieii  mid)  auf  ^a^  freuntf<l)antlici)ftc  ein.  C  mt  jetne  nanic 
ihr  v\Mtiäefi*  'Jlnerbieten  an,  mcnn  icJ)  nicJ)t  in  Umftän^cn*]  nvire,  bie  mid) 
notlnjen  c*  biß  aufö  nad)fte  jatn  mlk  (^ott  siw  ju  fc^cu.  I^enn  an  bcin 
ia^e  ^a  ibtc  feriae  cauiculares  an^^^fn  nunljtc^)  eß  mit  mir  tuobl  beißen. 
3(^  ^jabc  ein  JÖeib  genommen,  brum  fan  id)  nid)t  fonimen.  3^  bitte  Dic^^ 
entfd)ulM3e  mid).  Senicjften«  Ijabe  id^  meine  Sicd^nun^^  i|}t  fo  aemad)t,  tap 
id^  mic^  d.  22.  Julii  ^iet  in  ^ei^ji^  werbe  trauen  la^en.  Sollen  5ie 
meinen  (Ibrentajj  mit  3brer  (l^egemüart  bccbmt  unb  3l)re  ^^tau  liebfie  mit 
bringen,  \o  mxUw  5ie  mir  ein  licbev  t^aft  fetm,  unb  idj  t»erbc  6ic  na(^ 
l?ermi)gen*^)  §u  bctiviiten  fud)en.  . . . 

f)  [Hdr:  Hünnekium.     Vgl   Brkt  30S.]  t]  [KtsiiiiHnis*  Antworl  vom 

»lember  1764  iM  i,ebcii?ibeÄchr.  Ji.  Itt  f.  gedruckt. J  3)  (Sit*gd  wi*»  HO*] 

i\  llUt:    llmftanbrit  5     UUr:   tIIO(^te]  fi!     ^Ifdr:    ^r%ermonniT 
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6te  ^ben  3^tc  @btc  unb  bie  gute 

®ac^e  ber  Literatur  t)olIfommcn  gerettet  unb  Säjlerem  ben  ÜÄunb  gcjlopfet. 
3c^  bin  in  gleiten  ^alle  mit  3^nen.  9luc^  ic^  ^be  barum  leiben  unb 
unter  3f)tem  9lamen  t)on  einem  meiner  ßoUegen^)  bittere  Rillen  toerfd^Iucfen 
mü§en,  ttJeil  ic^  meine  Schüler  ^öflic^^)  unb  liberalius  quam  pro  vulgari 
more,  aU  Seute,  bie  tjernünfftige  ÜJlenfc^en,  unb  nid^t  93ie^  jtnb,  unb  mit 
ber  3^tt  einmal  ttcoai  t)orfieUen  foUen,  be^nble,  unb  n)eil  icfe  nic^t  blo§ 
Siegeln  ^erbete  unb  ©ort  für  SBort  überfe^e^),  unb  meine  6d^üler*)  3)eutf^* 
latein  [einreiben  la^e,  fonbern  fie  ju  einer  reinen  unb  erträglichen  Latinitet 
an^Ite,  unb  i^nen  bie  auctores,  bie  iä)  mit  i^nen  lefe,  [o  beutli^  ma^e, 
tt)ie  ber  flare  ÜÄittag  ijt,  be^m  Cicerone  i^nen  bie  ©tärfe  unb  ®c^tt>d^e*) 
ber  ®d)Iü§e,  bie  SBerbinbung  ber  ®ebanfen,  bie  eigentliche  33ebeutung  ber 
SBorte,  ben  ®runb  ber  constructionum  unb  phrasium  au«  ber  9latur  ber 
6prad^e  u.  f.  tt).  bet)m  Virgilio  bie  6^ön^eit  JRi^tigfcit  unb  Seb^afftigfeit 
ber  Silber,  bie  SBa^r*  ober  Untt)at)rfd)einlid)feit  ber  @rjet)Iungen,  bie  ÜÄangel®) 
unb  (5et)Ier  ber  5)ic^tfunjt,  in  gleid)en  bie  Schreibfehler  anjeige,  unb  (le 
auf  bie  tt^a^re  Seöart  füt)re,  fur^  ba^  id)  mit  meinen  jungen  Seuten  bie 
Auctores  critifc^  <)t)iIoIogifd)  unb  j)t)iIofo<)f)ifd)  lefe.  üJleine  Methode  be« 
Unterrichte«  ifl  tJoUfommen  bie  3f)rige,  bie  6ie  treiben  unb  in  3t)rcm  pro- 
gramniate  an<)reifen ,  aber  ben  meiflen  6d)uneuten  nur  gar  ju  unbefant 
ijt,  aU  ba§  fie  it)nen  gefallen  folte.  6ie  t)a§en  t)ielme^r  unb  t)erfc^rei^en 
ba«  ®ute,  m\i)ti  fie  nic^t  erreid)en  fönnen;  nic^t  au§  Überjeugung^  ba§ 
e«  t)crtt)erflid)  fe^,  fonbern  au^  innern  @efüt)I,  ba§  fie  e«  be^  fic^  felbjt 
nic^t  finben  nod)  je  erlangen  fönnen.  Sie  traben  meiner^)  SBenigfeit  in  S^tem 
Programmate  mit  Sobe  geba(^t.  ^6)  banfe  3t)nen  l^er^üc^  bat)or  unb  fe^e 
c«  für  einen  SBett^eip  S^rer  be^rli^en  ^reunbfd^afft  gegen  mic^  an,  tt)enn 
auc^  glei(^  manchen  bie  ©elegent^eit  mi(^  ju  rühmen  ein  tt)enig  gefud^t 
fd^einen  mö(^te. 

294.    An  die  Mutter  in  Zörbig. 
(Concept  in  Leipzig,  wie  206,  ohne  Unterschrift  und  Datum.) 

SWeine  liebe  ÜJlutter. 

@«  ift  mir  ^öd)ft  angcnel^m  genjefen  au«  i^rem  Schreiben  ju  erfe^en, 
ba§  fie  i^r  ^au§  mit  33ort^eiIe  tjerfaufft,  unb  fic^  eingefaufft  ^at.    6ie  ^at 

0  (Conreklor  Adami?]  2)   [Hdr:  ^ofli^]  3)  [Hdr:  fiberfe|cn] 

4)  [Hdr:  Sc^uter]  5)  [Hdr:  ©d^toad&c]  6)  [Hdr:  aRongcI] 

7)  [Hdr:  Ubcrjcugung]  8)  [Hdr:  meine] 


r.  J.   RfvI^KE'i;  BitTKFK. 
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a(fo  auf  3«it  i^re«  Üeben«  it)i'  SJieibcnö.  3*  *i?iH  n>üiifd)cn,  la^  ihre 
neuen  (linnii>bncr  ifjv  feinen  i>crttu^  md)  Sefcfjweljrbe  i^erurfac^cn  nuHi^en. 
2)cinfe  ®ie  (iJott  Kifür,  tup  er  il>r  l)ie  grc^c  6o^e  l^er  iUrfteucrunci  unt^ 
tcr  UnterlHittunji  cined  fo  befcf)mel>rlid)en  unb  nic^t^  einbringenden  -^^ciufe^ 
abc^cnommen  bvit.  i^erlaie  @ie  ftc^  auf  eben  benfclbeu  (^ott  aud)  fevnerl)iii. 
Die  tm^t  ^nt  Ui  9thcni  bie  Sie  ncdj  t)t>v  fid)  bat,  tvivb  aud)  übevbin 
ftebn.  Siegt  gleidj  nunmebr  eine  un9lei(^  [d)nubreve  l'aft  auf  mir,  aU  tun-- 
ber,  fo  ^t»irb  ter  liebe  (liott  bod)  ®nabe  geben,  bat?  i<i)  i!?T^  ^^n  bem  an*- 
äemad^ten  nid)t«  werbe  abbred^en  bürfen.  Db  ic^  biefe*  Jaf^r  uiit  meiner 
lieben  (Sl)egattin  nad)  Ji^i^big  fonimen  mr)gte,  flebt  feljr  babin.  di  la^et 
fid)  nid)t  fonbetlic^  baju  an,  weil  bie  gubten  gar  \n  tbeuer  finb.  ©ieUeid|)t 
feben  \m  aber  einanber  bod^  auf  nad)f!e  l^lid^aefmepe.  9{ad;>  ber  C^odjjeit 
will  icb  il)r  au^fül)rlid)ev  fc^reiben,  mic  eö  babei)  \n  oiec^aniien  ifl.  Sie  fan 
auf  ben  ©ontvuj  nid)t  feiin,  fmibern  iintb  tcn  tPiontac^  brauf  wx  fid)  (^cl)n. 
SWeine  'Braut  la§et')  fi6  ibret  Siebe  unt  (lebete  empfcbkn.  Ueber  ibve 
Jl^ranen  liebe  9)hitter  wunbcvc  id)  mid)  gar  nidjt.  ©et)  fo  großen  ?ler- 
anberungen,  al«  bie  ibrige  unb  bie  ineinige  ifi,  wirb  einem  freblid)  ba* 
l^erö  weicb-  Sie  weint  über  ben  ?!tcrlufl  be«  ibrigen,  ba^  pe  nun,  ncd^ 
bet)  ibren  Sebjeiten,  frembe  Seute  ^"»erreu  i^on  bem  ibrigen  feben  mup.  3<h 
glaube  ^^  wobt  tap  ibr  ba^  nabe  gebt.  'Jlber  ba^  ift  ber  Seit  Sauf.  Sir 
inüpen  allei^  in  tcr  Seit  lapen,  nur  tap  (Sott  tem  einen  2)  allev^  mit  einem 
3)lale  plö^lid)  nimmt,  bem  anbern  eine*  nad)  bem  anbern  nad)  unb  nad^ 
abfobert.  ^Jtud)  mnp  meine  -C^euratb  ibr  fdjmerj^en.  Sie  biltet  fid)  ein 
taburc^  ju  fur^  ju  foniraen.  I)a6  foll  nid)t  ge(d)eben.  ^Si^  gebt  iljr  nabe, 
bap  mein  ikrmögen,  ba«s  Sie  DieQeidjt  nod)  wc»b'  ft*^^  i^  ^^beu  geblufft  bat, 
in  frembe  -t^änbe -)  tiMumcn  foU,  unb  unfeve  ^annc  c^  nunmehr  nid)t  triegen 
wirb.  ^Äber  wer  weip,  ob  fie  ci  md)  ale  bann  gefriegt  l^ätte,  wenn  id; 
aucb  gleid)  letig  geftorben  wäre.  (Inblid)  mad^t  ibr  aud)  ber  SWeridjl  ftum- 
mer,  unb  ^>rcft  ibr,  wie  idj  gai  wobl  merfe,  Ib^»ii^^ti  ^"»^r  ^ap  meine  'bxmt 
wenig  'Vermögen  ju  mir  gcbrad)t  l;aben  foU.  iU  fei)  bamit  ane  ee  wolle, 
Scbt  meine  grau  Derniinfftig,  wie  \i)  \}t>f\c,  bap  fie  tinin  wirb,  fo  werben 
wir  l?ergnügt  mit  einanber  leben,  unb  (Äott  wirb  e*  uui^  m  feinem,  wenig- 
fieni  an  feinem  uetb^ürfftigen  ÖJute  ermangeln  lapen.  Unb  fo  benfe  fie* 
äueb.  f^P  ®ött  aud)  in  ibrem  'Jllter  fie  nid)t  oerlapen  werbe,  unb  gebe  fie 
fid)  jufrieben. 


I]  [ttdr:  U%ti] 


t)  [Hdri  mm] 


3)  [Hdr:  ^anlt] 


dl.  4  K.  S,  U«Hll»rli.  4,  WiMMAcli.  XllVUJ. 


i\ 


642  R.  FOERSTER, 

295.   An  Pastor  August  Müller  in  Marzahns  {T}^). 
(Goncept  in  Leipzig,  wie  206,  ohne  Adresse,  Datum  und  Untersclurifl.) 

^oc^n)o^Ie^rtDÜrbtger  |)err  M.  u.  Pastor  |  ^od^gee^ttcjier  ^tn  S3nibcr 

3(^  bitte  um  Serjei^ung  ba^  xä)  mir  bie  gte^^eit  ne^me,  Qxo.  |)o(^* 
tt)o^I@^rtt)ürben  bie  3Jlü{)n)aItung  aufjuttagen,  in  unferm^)  Flamen,  unb  an 
ftatt  meiner  lieben  93raut,  ber  %xau  Mama,  unb  meiner  felbjt,  benen  ^o^* 
9ee{)rtejlen  ^eunben  S)anf  abjujiatten,  m\i)t  unfere  Serbinbung  mit  einem 
Carmine  beet)ret  t)aben.  SBir  erfennen  \ol6)ti  ali  ein  Stxi)txi  S^rer  brüber» 
liefen  unb  f^tt)ejlerli^en  Siebe. 

9lur  tt)ünfcf)te  i^,  bap  ju  einem  Sluöleger  3t)rer  freunbf^afftli^en 
©efinnungen  eine  anbere  S^ber  gett)dlt  tt)orben  n)äre.  9li^t  fage  i^  ba«, 
ate  ob  i^  an  ber  ^oefie  ber  ^au  Wl.  gunfin  tttoai  au«jufe^en  I)dtte, 
®ie  iji  DoU  jtarter  ^ix^t,  unb  järtücf^er  @m^)finbungen ,  unb  mein  8ob  iji 
ju  fe^r  t)erf(^tt)enbet.  3lber  6ie  tt)iffen  ^ocf)gee^rtejler  ^.  93ruber,  in  toai 
für  einem  93erl)ältnipe  bie  be^ben  ®cf)n)ejtern  ite{)en.  S)ie  Erbitterung 
meiner  lieben  93raut  gegen  i{)re  ®^tt)ejler  ijt  ju  grop,  al«  baß  i^  fie  bi^* 
t)er  mit  Streben  ^ätte  milbem,  gef^n)eige  benn  befiegen  fönnen*  •  .  . 

Unfer  ^ocf)jeittag  I)at  bringenber  Urfa^en  tt)egen  auf  ben  23  Julij 
Derlegt  tt)erben  mü^en  , . . 

296.    An  Frau  Pastor  Funcke  in  Seegrehna. 
(Goncept,  auf  demselben  Blatt  wie  295,  ohne  Adresse,  Datum  und  Unterschrift.) 

Madame  |  ^od)gee^rtefte  ^au  ®(^tt)ejier^) 

3cf)  tt)ürbe  ni(i()t  unterlagen  ^bcn,  3«t  meine«  S)afe^n«  in  Äemberg, 
3I)nen  meine  ß^rerbietigfeit  ju  bejeugen,  \t>tnn  e«  I^ierinne  bIo§  auf  meinen 
SBillen  angefommen  iDäre.  —  dlo6)  me^r  aber  mu§  xi)  3I)ten  ®eijl  in  bem*) 
mirflic^  \ä)'6r[trx  ®ebi(i()te  bemunbern,  tt)omit  6ie  unfere  ^o6)idt  beehret 
l^aben.  (S«  iji  t)ott  ftarfer  unb  iärtüd)er  dntpfinbungen,  bie  au«  feinem*^)  an* 
bem  '^er^en,  aU  auß  bem  '^er^en  einer  tt)o^Igefinten  unb  aufri^tig  liebcnben 
6(^tt)ejter  \)ix  fommen  tonten.  9lur  tt)ünfc^te  ic^,  ba§  ©ie  baö  8ob  me^r 
^efpart  l^atten,  ba«  xä)  mir  betDuft  bin  ni(i()t  t)erbient  ju  t)aben. 

4)  [Aeltester  Bruder  von  Frau  R.  Vgl.  Nachrichten  über  die  Familie  Müller. 
Zur  250jährigen  Jubelfeier  des  seit  dem  3.  September  4  637  ununterbrochen  ver^ 
walteten  Pfarramtes  zusammengestellt,  Berlin  4  887  S.  ii.] 

t)    [Hdr:  unfern]  3)  [Eleonore  Catharine  Müller  (geb.  den  26.  Februar 

4  747)  war  seit   dem  5.  Oktober  4  734  mit  Pastor  Funcke  verheiratet.] 

4)  [Hdr:  ben]  5)  [Hdr:  feinen) 


1.  KEiüKeV  HniEFi^. 

297,   An  Propnl  Goiilieb  Müller  in  Kembery. 
(Coocept  in  Leipzig,  wie  306,  ohne  Adresse,  Dmmu  unü  Dnterschrifl.) 

^odt^eljwutbigcr  ^.  Ikobfl  |  ^oc^gccl^rtcftcr  ^m  ©ruhet. 

i(^  burs^  ©ettee  fflnatc  Mö  für  nüc^  inro§e  SBeif,  n)otan  id)  bi$l)cr  ge- 
arbeitet Ijabe,  nunmehr  ju  (inte  gebracht  f)abc,  unb  mit  meiner  lieben 
SBraiit  geficrn  'Bontagö  ben  23  Jalij,  copuUrt  worbcn  bin.  Die  |)od)jeit 
ifl  mit  ä^opem  äJergnügcn  ber  ^Ilnmefenben  boUjogcn  uunten.  ^.  D.  ©tcm- 
ler  bejeugte,  bap  er  feit  langer  ^tit  feiner  fo  angeneljmen  (S^ajicret)  beljge* 
n^obnt  Ijabe.  lUebfi  i^m  war  ^.  D.  Maihesius  i>.  D.  2Öern6bcrf  unb  g», 
Ü.  Ludwig  ber  medicus  zugegen,  wie  auct)  *g^.  D.  äöeubler,  meine  öd^nl* 
(t>Ucgen  nnb  einige  Wenige  l)ieöige  Jreunbe  mel^r.  (U  t^ut  unfii  leib,  bap 
§.  D.  aSern^borf*)  fo  \>m  un«  eilt.  2^  tjabe  t^m  25  Exemplare  ber 
@d)rifft,  womit  (Sw.  |>.  unfere  ikrbtnbung  haben  bccfjren  woUen^  bei)ge' 
legt.  3d>  Ijabe  250  (5j.  banan  brnrfcn  k§cn.  Sw.  C^od).  fönnen  alfo 
fomel  ExenipK  bat»cn  nod)  befcmmen,  aU  fie  i>crlangen.  3^  ^i?iU  ®c>rge 
bafür  tragen  bap  in  ber  (Ä.  3*  ber  ®d)rifft  mit  JKubnie  gebad)t  werbe. 
3nbepen  banfe  ic^  an  meinem  Xljeile  auf  baö  i^erpflidjtcfte  für  bie  3)Jüb^ 
waltung,  M>tlä:)t  fie  fid)  genommen  l;aben,  burd)  3bte  gefdjid'te  J^ber  meinen 
3Iamen  ju  Derljerrlid)en.     Unb  %xt  ganjje  gamilie  weip  eö  2^}\w\  35anf, 

ba§  Sie  ifjren  3tul)m  unb  'Jlnbenlen  t>aben  i)erewigen  wollen — 

^Jfnn  fomme  i(^   anf  einen  *punft,   baioon  iif  nur  t>on  dw.  i^odjlSbr, 
gerne  belebrt  fepn  mödjte.    fSe  betrifft  meiner  lieben  ßbegattin  liermögen.  ,  ,  . 


298.    An  N,  N.  in  V) 
[Concepi  in   Leipzi{$,  wie  J06,  ohne  Adresse,  DaUiiii  imd  Unlerschnfl,) 

Ycmit  iil>i  v.  c.  niintius  sine  dubio  insperatus.  Heri  eriim  nuptias 
celebravi  cum  virgine  literarum  band  rudi  et  geiiere  orta  non  igiuibili, 
quo  de  genoro   lil)C*lluH*)    Ins  literis  adieclus  exponil  ropiosius, 

K  Bi»]giü  noruluiii  lilerae  adveuere,  tarnen  e  Luclitniaiiuo  amiivi'' 
referenle  rodiceni  tmim  Jotüepltiiuini  IJpsiae,  penei^  Ernesliuni,  uiani- 
liusqua  a  se  versaltim  el  oculis  uuurpaluni  esse,  quod  an  ad  Te  jani 

I)  (Vgl.  S.  637  A.  iJ.]  %)  [Vgl  Lebmisbesclm  S.  9t.] 

3]  [Vielleicht  Job.  Tobiüs  iCrebs,  Rektor  von  üritnma^  der  sieh  mit  Josephus 
feeseliUnigte.    Vgl.  Fiibridus-IUrtes,  ßibl.  Un  V,  53   und  S.  6t6»  9  f.  und  669,  tl  f.] 

i     rv  j    z.  ii  f.J  5)  [audivi  fehlt  in  Hilf,] 
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perscripserim  haud  bene  memini.  sed  bis  de  rebus  coram  pluribus. 
Ernestius  noluit  hilariis  meis  Interesse,  excusatione  usus  occupationuui 
publicarum,  et  itineris  quod  Dresdam  parat,  suscipiendi  municipii  ergo 
in  agro  Bornano  siti,  cui  nomen  est  Kahnsdorf,  cujus  bereditatem 
una  cum  D.  Sibero  adiit.  Fui  nuper  Wittebergae,  cum  puellam  meam 
Kemberga  peterem;  ibi  maxime  cum  Wemsdorfio  versatus  sum,  qui 
consobrinus  Christinae  meae  est,  et  nuptias  nostras  hac  disputatiuncula 
cohonestavit,  et  iis  interfuit.  ...  Absum  jam  mensem  '  alterum  a 
studiis  literarum  cum  quibus  tarnen  in  gratiam  redibo,  ubi  aestus 
hie  negotiorum  resederit,  quo  adhuc  jactatus  sum. 

299.    An  Christoph  Meißner  in  Dresden. 
(Concept  in  Leipzig,  wie  206,  ohne  Unterschrift  und  Datum.) 

^.  S^.  Magister  üJlci^nct 

3c^  iDunbcre  mic^  fct)r,  ba^  ®te  auf  mein  t)or  etipa  14  Jagen  an  ®ie 
abgeladene«,  in  tueld^e«  ic^  ein  ®d)reiben  an  ben  ^.  President  ®Iobig 
eingefc^Iagen  I^atte,  nid)t  geantnjortet  {)aben.  3ebod)  wai  tt)unbre  id)  mi(^? 
3f)te  bo<)<)eIte  Vacanz  gejtattet  3t)nen  ni(i()t,  um  fi^  ju  fetten,  ^^ier  er- 
I^alten  6ie  bie  95ett)ei[e  bap  xä)  nunmet^t  ein  ßt^emann  [e^.  ©ejtem  bin 
ic^  eingefegnet  tt)orben.  2)a«  ^tte^)  id)  nun  unb  nimmermet^r  gebaut  ba^ 
baö  möglich  tt)äre.  Unb  boc^  ijl  e«  gefc^etjen.  @ebe  ©ott  jum  ®uten. 
3)od)  ^bc  iä)  @otte«  ginget  in  biefer  ^eurat  merflic^  gefe^en,  ber  alte« 
n)oI)l  mad)t  unb  auc^  mand)eö  jid)tbarUd)  unb  njunberbarlic^  tt)oI)I  mit  mir 
gemacf)t  t)at.  — 

3n  befagten  ©^reiben  an  be«  ^.  Pres.  Excell.  t)abe  xä)  um  3ulage 
JU  bem  3Bitbenge{)aIte  meiner  .®cf)n)iegermama  ange^Iten.  ©(^reiben  Sie 
mir  boc^  tt)a«  batjon  ju  I)offen  fe^,  unb  n)o  x6)  mxi)  be§tt)egen  melben 
mii^e.  .  .  . 

300.    An  N.  N.  in  Dresden^). 
(Concept  in  Leipzig,  wie  206,  ohne  Adresse,  Datum  und  Unterschrift) 

@tt).  ^.  traben  bie  ©ütigfeit^)  gehabt,  unb  mir  bie  gnäbigen  *)  ®ejtnnun* 
gen  6r.  Exe.  be«  ^.  @el).  JR.  unb  Praes.  von  Gl.*^)  gegen  meine  SBenigfeit 

0  [Hdr:  l^atte]  %)  [Vgl.  S.  587  A.  {.]  3)  [Hdr:  öutigleit] 

4)  [Hdr:  gnäbigen]  5)  [d.  i.  Globig.] 
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äemclbct,  mit»  bc^cIbcn  ©lücföuuuifd)-)  ju  meinem  neuen  (ll)cftantc  mit  l?cm^) 
3()rigen  t)erciniget,  ,  .  .  2>a  geftenwättifle  Uniflänbc  ten  guten  Stilen  ®r. 
Excell.  meiner  ^djmiegetmutttt  mit  Uetmebruna  iljre^  SitbengetjaUe*  eine 
(lrleirf)terung  ju  t)er[d)affen ,  eine  unübemnnblidje  Inntcrnip  in  bcn  2Beg 
lecjcu,  fo  mu^  mic^  alletbingiS  in  bie  3^if  fc^irfen  unb  in  eine  traurige 
3lotl)^t>enbigTeit  ergeben:  ttevbe  au^  bieferbalb  ben  ^,  @.  JW*  n^iter  nidjt 
kljelligcn*  !llel)me  mir  aber  bod)  bie  grcpbeit  (fn\  VochCi.  ju  erfud)en, 
gelegentlid;  bei)  bem  ^^.  ®.  31,  fid;  ju  erfunbigcn  ob  ettiia  folgcnber  ©or* 
fe^Iag  ju  einiger  ^Öepentng  fomol)l  meiner  ifeigen  Umftänbe  aU  infonber()eit 
ber  fünfftigen  ^Inöfidjten  für  meine  grciu  t()ulid;  fe\)n  mochte.  9}lein  ?eben 
ifr  in  @otte«  C^anb.  Unb  nimmt  @ott  mic^  bal)in,  \o  mup  id;  meine 
J^rau  in  einer  JJürfftigfeit  jurücftaften,  bapor  ber  ©ebanfe  mic^  [c^recfet  unb 
mein  \}tx{{  jerrei^et.  2)ie  Prof.  Exlraord.  fo  im  id)  bin,  haben  für  if^re 
Sitben  nidjtö,  meber  t>Dn  bem  arademifdjen  ©itbcnfisro,  ncd)  bon  bem 
accisaequivalente  ju  boffcn.  (Singe  ee  benn  nid}t  m,  ba§  mir  ber  litel 
einei^t  Proressoris  ordinarii  zugelegt  unirbe,  menigfiem?  fo  (ancje  bip  bafi 
etn^a  mit  ber  B^it  einmal  eine  Prof.  ordin.  bie  fid)  für  mid)  fd)icftc  er- 
lebiget n>ürbe,  barin  id)  einrürfen  f&nte'^},  bamit  meine  grau,  m\m  fie  etwa 
balb  jur  Sitbe  nmvbe,  bod)  bie  Emolumenla  unb  Jura  genofte,  meldte  ben 
Sitben  ber  Profess.  ordinarionim  iufommcn.  3dj  iinll  biefc  ^ad)e,  du?. 
^cd?ebt,  ^u  n^oblgemcintcr  (^mpfcbl.  bctj  bem  i^.  (ft,  tH.  bicnfllid)  anber* 
traut  unb  anf)eimgeilcUt  haben;  Uberbem  habe  id)  \wi)  ein  ^We^tei?  %n- 
liegen,  barinne  (?tv.  pod^ebl  miv  i>icUeid}t  buvd>  iljr  i^ornunt  lulfen,  ober 
Hi)  wtnui^mi  V*i(^t  unb  troll  geben  tonnen.  6eit  neun  %^xt\\  Jjabe 
ii)  t)on  meiner  auf  bie  Sdjulpforta  angetbiefenen  Pension  ^u  idrU(^en 
(lin^unbert  Xbalern*),  feinen  t^fennig  erhoben.  SRun  möd^te  ic^  gerne  n>ipen, 
ob  bie  tHefle  biefer  Pension  n^erben  behalt  werben,  unb  n^enn,  unb  ob  jie 
audj  in  3uf"nfft  fortlaufen  ober,  n?ie  man  mir  hat  bange  madjen  moUett, 
gar  aufgcljoben  merben  mirb*).  2)ie  $eranberung  meinee^  Stanbeö  Ijat 
mich  in  eine  fotd)e  i^erfapung  gefegt,  bap  id)  Dlmi  ber  blopen  dinnaljme 
meineö  Hucloraie^  ni*'  '  befiehen  fan,  n>enn  id}  aud;  gleid)  allei^  iufammen 
nei)mc,  n?a*  id)  überbeut  aud)  fonfl  nod)  berbiene.  *Wir  gefd)äl)e*^)  alfo  ein 
grofei  ®efalle,  ipenn  On».  i>o^ebl  bem  |>.  ®.  JR.  meine  9{otlv  borflellen, 
unb  biefelben  bahin  vermögen  molten,  ba|  1)  meine  Pension  mix  getapen, 
2)  mit  bet  S^eja^Iung  bet  JHüd|länbe   babon   balb  ein  9lnfang  gemacht 

•  )  [fidr:  mumwnW.  *)  [i^^r*  *>«i)  ii  (W*^:  tonte j 

4;   [Vgl  S,  «16  A.  i.]  5)   [Vgl.  Lebcoübeschr     ^         '  -^^   'f 
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tt)ürbe-  3cf)  tt)ei§  3I)t  93ortt)ort  tjermag  toiel,  unb  id)  fan  mit  SBa^r^eit 
t)erfi(^ern,  ba§,  tt)enn  biefelbcn  mir  ju  ßtlangung  meine«  bo<)<)eIten  €>ni)tni, 
mlifti  Sitten  tjotgulegen  id)  mi(i()  erfül)net  I)abe,  be^ülflid^*)  tDäten,  ic^  nid^t 
mit  bIo§en  SBotten  mi(^  ertentli^^  bejeigen  tDutbe.  3n  guter  l^ofnung 
eine«  gIürfU(i()en  Sluögange«  t)ert)ane 

301.    An  Propst  Gottlieb  Müller  in  Kemberg. 
(Goncept  io  Leipzig,  wie  206,  ohne  Adresse  und  Unterschrift.) 

Die  aSernjanbelung,  meiere  mit  mir  t)or  turnen  t)orgegangen,  ift  aller* 
bing«,  tt)ie  (Stt).  ^.  [elbft  fagen,  gro^  unb  t)on  mistigen  folgen.  6ie  iji 
aud^  ni^t  oI)ne  man(i()erle^  Unruhe  t)orgegangen.  ^oä)  baö  iji  nunmehr 
vorüber  unb  i^  banfe  (Sötte,  ba§  ic^  mi^  in  meinen  gegentt)ärtigen  Um* 
flanben  beflnbe.  S)er  ©d^ritt  ben  xä)  get^n  ^abe,  gereuet  mi(i^  ni^t, 
jeberman  I)ieftge«  Drte«  billiget  i^n,  unb  bie  Sugenb  unb  ber  Serjlanb 
meiner  lieben  @I)efrau  tt)irb  nie  ba«  geringjie  ®efü^l  t)on  JReue  biefer^alb 
ht\)  mir  auffommen  la^en.  3)ie  Dffen^er^igfeit  momit  dtt).  ^^oci^^e^m). 
mir  bie  Umjlänbe  ber  numerigen  aJleinigen  entberfen,  [et)e  x6)  für  ein  3^i<ä^^u 
eine«  gegen  mxi)  brüberlid)  gefmten  |)er^en«  an,  jumal,  ba  i^  tt)ei§,  ba§ 
folcf)e  unfer  aller  gemeine  SBo^lfart^,  nxi)t  aber  eine  Spaltung  unb  3«* 
rüttung  unferer  ^er^en  jur  5lbficf)t  ^at.  3tt>öt  münfc^te  ic^  \t>oi)l  ba§  nie 
Urfa(i()en  beö  2)'li§t)ergnügen8  greunbe  tt)iber  einanber  empöret  t)ätten,  »e^e 
bie  aller  genauften  93anbe  beö  33lute8  unjertrenlic^  Dereinigen  folten;  unb 
xi)  bemühe  mic^,  an  meinem  Itjeile  alle  33ett)egungen  t)on  ©rolle  unb  Qm* 
pfinblic^feit  be^  meiner  grau  ju  erfticfen,  unb  x\)x  bagegen  ©ejtnnungen  toon 
Danfbarfeit  unb  [(i()ulbiger  d^rerbietigfeit  gegen  einen  um  jie  »ofjlberbienten 
S3ruber  be^  ju  bringen,  ©ölten  aber  ja  meine  33emüt)ungen  mi)ti  fru^ten, 
fo  tt)erben  boc^  bie  unter  it)nen  obmaltenben  3^ipigf^it^"  fo  tt)enig  meine 
^oc^aci^tung  gegen  Qxt>.  ^.  al«  meine  Siebe  gegen  bie  g^eunbe,  bie  Oott 
meiner  befonbem  Sorforge  antjertraut  I^at,  benet)men.  3lu«  bem,  roai  G. 
|).  mir  melben,  babon  fd)on  ber  gröjie  Z\)txl  mir  bor^er  befant  tt)ar,  be* 
greife  ic^  gar  leicht,  ba§,  be^  fo  bett)anten  Umpnben,  ba«  Vermögen 
meiner  l.  5^au  nic^t  anfe^nlii^  fe^n  tan;  unb  ob  id)  gleid^  ®otte 
^er^li^  bafür  banfe,  ba§  er  mir  biefe«  mir  t^eure  unb  m\)xk  ?Jfanb  an* 
toertraut  l^at,  ba«  ic^  au(i^  mit  aller  möglicf)en  Jreue  unb  JBe^utfamfeit  be* 
»a^ren  toxü,  fo  t^ut  e«  mir  bo<^,  it)rettt)egen  leib,  ba§  bie  öorjüge  if^rer 

i)  [Hdr:  be^ttlflici]  t)  [Udn  erletttlid^j 
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^ßerfou  unl^  i^te«  ©cifte«  weniger  Mei^e,  aU  i^r  9Jcrinögcn  be^  Icuten  ge* 
fuiifcen,  fcic  jene  itt»ar  einfaljeTi  unfc  erfantcu,  aber  nidjt  unintereffut  genug 
maien,  biefe«  ienen  narfjjufcfecn.  2)a6  k^ben,  tueld^eö  fic  in  ben  unfeligen 
3al)ren  bc^  leibigcii  Ätiegeö  auöo(cflanbcn  t)at,  fd)mer|tet  niid)  aup  bermapen, 
unb  \A)  fan  oljnc  Jl)räncn*)  n\ä)t  bran  gcbcnfcn;  unb  ic^  bcinft  du).  |).  für 
meine  ^erfon  re(t)t  febr,  für  bcn  SBct)flvinb,  n>elc^cn  Sic  unfcni  nunmehr 
gcmeinf(I)afftlid;en  ^i^^eunbcn,  jur  B^it  i(;rcr  SRotb  enmefcn  l)aben;  er  mxtt 
nun  au(^  erfant,  ober  nic^t;  3(^  tDcrbe  bafiit  ein  ®d)ulbncr  bleiben,  2öie 
id)  %xi  (Seificägabcn ,  (joc^gce^rtefter  -f^err  ©ruber,  f)od)fd)a^c,  [d  bin  i(^ 
aud)  ^on  S^rer  jdrttid)ftcn  3iniciäun<i  ju  ben  31)ri9en  üerfic^ert  unb  fi^reibe 
bem  dlenbe  ber  3«it<ii^  ^i"c  Üerbiüeruug  ju,  u>eld}c  bie  dntfernung  unb 
bit  Sänge  bet  ^tii  mi)  unb  nad)  au0tiK\en  mirb,  '3110  id)  meiner  lieben 
Jyrau  eri^fnete,  ba§  ic^  mid?  it^re^  ^-üermocienö  megen  belj  6.  a^.  crfunbigt 
l|)ätte^,  unb  ba§  biefelben  mir  barauf  ätmclbct  b^itten,  baß  bie  -S^elffte  ballen, 
an  150  tbi*  be^  3bnen  ftünbe,  fo  bat  fie  niic^,  6*  |>.  ju  erfudjeu,  bap 
@ie  gerul)eu  mögten,  befagtcig  @elb,  nebft  70  tljl.  mel^^e  bie  Jrau  SDtama 
nod^  }U  fobern  l>at,  l)ieber  §u  iibermad;en,  28a*  fie  bamit  mad)en  mü, 
fan  ic^  nidjt  fagen.  'JlUejeit  n?erbe  i(^  eef  nid)t  ju  meinem  eignen  Stufen 
Dermenben;  unb  id)  fönte  nid;t  uml)in  dun  ^,  biefeei  il)r  iUrlangen.  ibre 
Selber  in  ihrer  ®ett*alt  ju  baben*  ju  nielben.  meine  .^anp^Uung  fübre  id) 
nod)  fort  wie  ic^  Dorbin  gen>obnt  war.  3d)  gebe  meiner  Srau  ein  geivipees 
SJodjcngelb,  baüon  nnr  notbbürfftig  leben  fönnen;  unb  fie  bered)uct  mir 
wa£  fte  auegiebt.  €ie,  unb  iMama,  ftnb  an  ftd^  ju  gotteöfürd;tig  unb  ju 
ebel  gefmnt,  aU  bap  fie  mid)  DcrDortbeilen  folteu;  ir>eld)eö  ebenfo\?ieI  fcpn 
würbe^)  aU  fid;  felber  ba«s  it^rige  entunniben.  3»tcni  geflattet  aud)  bie  3)lapigfeit 
meiner  ßinfiinffte  nid)t  bap  einer  gropen  ^JSropt  mad)e,  fonbern  fie  nötbigen 
midj  aufmeiffam  ju  feijn,  unb  nac^  ju  fragen  wo  jebe^  binfommt.  3d) 
habe  auc^  nod)  nic^t  gefeljen,  bap  meine  liebfte  bae  übel  genommen  l)ätte, 
3>ie  grau  Mama  tjeruMltet  bae  Slücbenunfeu,  n^omit  id}  meine  liebftc  bipljer 
ni^t  l^abe  bef(^wel)ren  wollen,  eine«  tljeiU,  weil  fie  iljre  3^it  fonft  mit 
lefen  unb  lernen  unb  anbern  '3e[d)afftigungen  nidjt  unnü^Uc^)  t>erbringt,  ba 
inbcpen  wä)  bie  Mama  mit  bem  Äüd)enwefen  fid^  ju  [(Raffen  mac^t,  unb 
fu  biefer  8orge  überbebt,  anbenitbeil^  weil  wir  nod)  jur  3^it  bie  ftü^e 
nic^t  bollig  inne  bvrben,  mithin  meine  J^rau  öffterö  mit  ber  9R.  5I)tmin, 
mit  ber  fie  uic^t  red)i  wobl  äu  t)armoniren  fc^eint.  öfftev^  jufammen  fontmen 
bürffte,     Uebngen*  traue  id)  meiner  lieben  ßrau  allejeit  noc^  bie  <Set"d)icf* 

0  Här:  ordnen  t)  [Umr  197.)  8)  [Mthe  felili  in  ///f 
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U^feit  ju,  tpenigjlen«  für  meinen  geringen  unb  fe^r  nm^ig  eingerichteten 
Z\\6)  ju  focf)en.  Solte  @ott  dtom  einmal  einen  ®terbefatt  über  unfere 
Mama  Der^ngen,  fo  n)irb  fte  fc^on  i^rer  ^flic^t  gemäi  fic^  ber  ^äupc^en 
Sorgen  annet^men,  jumal  ba  bie  be^  mir  nic^t  fo  gar  übermäßig  fd^tt)e^r 
unb  njeitldufftig  ftnb.  ÜWit  bem  ©elbe  fan  fie  nic^t  nac^  il^rem  millen 
^nttieren,  meil  ic^  be^en,  jumal  i^o,  nac^  fo  jtarten  ?lu§gaben  nic^t  toiel 
^be;  unb  tönte  fie  e«  auä),  fo  tt)ürbe  (ie  ti  boc^  ni^t  einmal  t^un,  unb 
tl^äte  fie  eö  aud),  fo  ttjürbe  fie  fo  t)iel  Sleblic^feit  unb  Siebe  ju  jic^  felbjt, 
unb  dinjic^t  in  i()ren  eignen  SBortfjeil  ^ben,  ba§  fie  biefe  gt^^^eit  nic^t 
mi^braud)en  n)ürbe.  ®o  beute  i^  t)on  i^r,  unb  ein  foId)eö  gute«  Sutrauen 
^be  xi)  JU  ü)x,  unb  e«  tt)ürbe  ju  früt)jeitig  fe^n,  menn  fie  mir  fd^on  ®e* 
legenl)eit  gäbe  fc^limmer  t)on  i^r  ju  beuten. 

3)o^  n)ir  wollen  bergt,  gar  ju  ernftt^affte  3)inge  be^  Seite  fe^en  — 

9lunme^r  ^be  ic^  aud)  einen  Äird)enftu^I  für  meine  Uebjle  in  ber 
Nie.  Äircf)e  bef ommen ;  xotlä)ti  fonflen  fc^nje^r  t)dlt.  gür  bie  Mama  \)aU 
ii)  einen  gemietet.  5)en  reformirten  ^rebiger  SoItifoDer  t)6ren  tt)ir  be^be 
fleißig,  dr  gefält  un«  megen  feiner  guten  2RoraI  unb  be«  I)übfc^en  Cor« 
trage«  t)orjügüc^  \w\)\. 

D.  Tellers  Dogmatic  maci^t  i^o  gro^e«  5luffe^en.  ßr  ift  ju  '^elm* 
jlät  abgefegt,  unb  eine  Commission  ju  üBraunfc^ttjeig  tt)iber  x\)n  nieber  ge* 
fe^t  tt)orben,  bie  fein  93ud^  unterfuci^en  foU.  3)od^  ^t  il)n  ber  Äönig  t)on 
^reu^en  nac^  ^alle  berufen.  Sben  biefer  ^.  foll  au^  mit  bem  Q.  Icilius 
einen  tt)unberli(i()en  ©treicf)  gefpielt  ^ben.  6r  njolte  nemli^  biefem,  mie 
man  fagt,  ju  einem  Stücfe  @elbe«  o^ne  feine  eigne  Soften  t)ert)elfen.  SBa« 
t^t  er?  (Sr  lie^  ben  3uben  @<)^raim  tommen,  unb  befahl  i^m,  feine 
Zo6)tix  bem  Q.  Icilio  jur  6^e  ju  geben.  5)ex»  3ube  ftu^te,  unb  xooltt 
ni(^t  brau.  Äur^  ber  3ube  mufte  feine  loc^ter  mit  60taufenb  tt)l  Io§' 
taufen.     Si  fabula  vera  est.     Söenigjlen«  ge^t  fo  bie  9lebe. 

b.  6  Aug.  1764 

302.    An  Valckenaer  in  Fr  aneker. 
(Original  in  Leiden,   wie   H,  Nr.  39.) 

Viro  Celeberrimo  |  L.  C.  Valkenario  |  spd  |  1  I  Reiske. 

Vestram  per  urbem,  Valkenari,  Vir  Celeberrime,  atque  de  literis 
meritissime,  cum  esset  transiturus  Koehlerus,  Lubeccensis,  cujus  con- 
suetudine  proximo  biennio  usus  sum,  juvenis  bonarum  artium  Studiosus, 
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Tuique  amanK,  sine  literis,  quas  Tibi  n'HilenH,  euru  rliniitfere  non 
poleraui;  qiiamqiiam  vureor,  ne  mea  ejus  commendalio  loco  apiid  Te 
sit  nullo  rutura,  Is  eniia  est  Kühlerus,  quem  ingeiniiiii  luoresque 
satis  cojijiuendent,  et  Uerodutus  Tuus,  ut  vetusliora  taceam,  cum  esse 
Tnum  erga  nie  ariinium  docel,  nt  causa  si\  su*;j>irandi,  fore,  ut  his 
lilLTis  olTendare^  nuMinique  testinioniuni  conimendalo  niagis^  obsit,  quam 
prosit.  Praeclarii^siniinn  illud  eKcelloiitis  iagenii  Tui  moiuimenluni  cum 
Tii,  una  cum  Wesselingo,  V.  C.  iamiorlalilati  consecrares,  caetera  con- 
Hentientes,  in  uno  eo  abüstis  in  diversa,  ut  Wesselingus  quidem  xnr- 
oif'hifHna^  Ki  qua  sunt,  mea  laudibus  cumularel  haud  scio  an  im- 
meritis,  et  sicubi  discedendum  sibi  a  me  dueeret,  aiil  roprimerel  rc- 
prehensionem,  aul  verhonim  comitatc  lenirel.  Tu  venj  luuseurn  o[»us 
Tiium,  cui  satis  extolleiulo  imparem  me  scnfio*  notulis  f]nibui?dam, 
veluti  maculis,  adKpergeres,  unde  volutilalis  alienationem  liaud  dinitüe 
sit  colligere*',  Non  recuso  equidem  reprehensionem,  eam  pracsertim, 
quae  impetu,  acerbitale,  ignominia  careat.  Sed  eratne  Te  dignum, 
ut,  Hl  vel  maxime  Te  lace^situm  puiares,  tnjuriaiu  illatam  ultione  de* 
[»cllere«''  At  tu  eam  Tibi  habe,  si  quidem  iia  vis,  nil  repugno. 
multo  nunc  sum,  quam  olim  eram»  pacatiore  animo,  rixarum  catisas 
Hi'dulo  ilevilo,  mecum  habilo,  pertaesus  pugnai^,  arma  suspendi,  nun- 
quam  repetenda.  Superiorem  annufn  in  l)emo.slhene  consunisi  tler- 
manice  converlendo,  et  evnlgalH  est  prima  pars  operis,  in  qua  insunl 
Philippicae  omnes,  |  cum  Aeschinis  Timarchea;  reliquae  partes  ratiSfoLi» 
pensis  insequentur.  Nimc  otio  et  uxori^  recens  doioum  ductae,  vaco. 
Te  cum  Tua,  c\  liberis  beue  valere,  ul  auguror,  ita  opto.  De  quo 
si  aut  per  Temet  ipsum,  qtiamquam  hoc  quidem  sperare  vix  ausim, 
aul  per  amicum  certe  nieonu  iihnn,  qiiem  dixi,  Lubeccensem,  certior 
fiam,  multuni  laetabor.  Quicquid  enirn  uos  iutercessit  uirensiuncula- 
rum,  atfirmarc  lameti  hf>c  Tilii  possum^  veleris  consuetudinis  nosirae 
recordatione  me  etiam  nunc  vehementer  delectari,  et  ingenium  Tuum, 
literanna  copiis  instmctissimum,  summi  faoere.  Beue  vale.  Vif  (Icle- 
berrime  atque  Excellenlissiiue.  Scriphi  Lij^siae  d.  13.  Augusli  1761. 
Adr,^):  A  Monsieur  |  Msr  Valckenaer,  Professeur  |  tres  scavant  | 
a  I  Franequer, 


I)  [Vgl.  s.  636,  6  r.l 

t)  [Sitf^e\   v^U;    (10,      Iiiüij;L*    kurz«    Noli/eii    WilckeniR-rS    nt^hvn   drr  Ailn^ssc 
weisea  auf  eine  tieatiiiiehtigt^  V»rUieJiiiguiig  tiia»  doch  i§t  eiui$  Auiwori  nicht  nrliaticüt.] 
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303.    An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam. 

(Origioal  ia  Leiden,  wie  84,  Nr.  340.) 

Medico  dexlerrimo  |  Joanni  Stephane  Bernardo  |  Spd  |  I  1  Reiske. 

Cum  iter  in  Belgium  capesseret  familiaris  meus,  qiii  has  Tibi 
literas  reddidit,  Bernarde,  Vir  Celeberrime,  artis  salutaris  administer 
felicissime,  (Koehlerus  is  est,  Lubeccensis,  bonarum  omnium  literarum, 
sed  sacrarum  maxime  cum  humanitate  conjunctarum  et  arabicarum 
Studiosus,)  isque  instrui  literis  a  me  vellel,  quae  sibi  aditum  ad 
amicitiam  virorum  apud  vos  doctissimorum  aperirent;  non  potui  Te 
praeterire,  qui  nullus  dubit^rem,  vetustae  nostrae  consuetudinis  recor- 
dationi  et  patriae  communioni  hoc  Te  daturum,  ut  communis  patriae, 
Germaniae,  civem,  et  amicum  meum,  humaoiter  acciperes,  et  officiis, 
quibus  posses,  ornares  atque  adjuvares,  amicisque  Tuis,  quibus  et 
Amstelodami,  et  alias,  quam  plurimis  et  quam  lectissimis  uteris, 
commeudares.  Obrui  Te  quidem  et  distringi  negotiorum  multitudine 
novi;  quapropter  paucitatem  Tuarum  literarum  nullus  miror.  Fac 
tamen,  ut  per  hunc  saltim  Koehlerum  certior  fiam,  redditaene  Tibi 
sint  literae,  quas  ad  Te  sub  anni  superioris  principium^)  misi,  quibus 
oratione  copiosa,  et  de  rebus  meis  privatis,  et  de  argumento  codicis 
cujusdam,  ex  India  orientali  ad  Te  allati,  exposueram.  Yaletudine 
utor  (medicorum  enim  est,  quae  ad  valetudinem  pertinent,  quaerere)  ea, 
quam  usu  vetusto  nosti,  et  qua  consentaneum  est  liomines  uti  aetatem 
in  literis  agentes.  Sed  emendare  eam  nuper  institui  uxoris  contu- 
bemio,  quam  superiori  mense  duxi.  Cum  qua  forte  fiet,  vita  comite, 
et  auspice  deo  propitio,  aliquot  annis  post,  ut  Te  Tuamque  domi  Tuae 
visitalum  veniam.     Bene  vale.     Scripsi  Lipsiae  d.  13Augusti  1764. 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Jean  Etienne  Bernard  |  Medecin  a 
THopital  Francois  |  a  |  Amsterdam. 

304.    An  Peter   Wesseling  in  Utrecht. 

(Original  in  Leiden,  wie   *0t,  Nr.  38.) 

Viro  Summo  |  Petro  Wesseling  |  spd  |  I  I  Reiske. 

Venit  ad  Vos,  Wesselingi,  Vir  Celeberrime,  Köhlerus,  Lubeccensis, 
juvenis  Uteratus,  familiaris   nuper  meus  qui  has  Tibi  literas  reddidiL 

i)  [Vielmehr  88.  November  4  768  (Brief  883).] 
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Hunc  Tu,  cum  yua  caiiua,  narn  oplimaniin  literarum  studio  lenclur, 
tum  tnea,  8i  quid  a{)ud  Te  inea  commendatio  valüi,  cotuiiJüiidaliim 
Tibi  habe,  et  orna,  qiiibuB  poleris^  inodis  otnnihiis.  Ht»rndohit>  Tuus 
mihi  reddiluti  cßt,  niunus  auipUssimuin,  quo  gralius  aliud  acceptiusciue 
vix  reddi  poterat.  De  caetoris  ut  tarcaru  ornaiiieritis,  quibus  [»alrerii 
'bistorianiiii  in^tnixisti,  laude»;  tanlumiiiodö  atiingafn,  ({uibus  nie  mt- 
niulasti  piano  noii  iiieritimi.  Es  profefio,  nine  rontrovt*rsia,  ut  iiigenii 
et  literarum,  ita  himianitalis  ciuoque  laude  florentissiiiius,  Quaiita  Tu 
praedicatione^  si  qua  suot  rnea  hene  excogitata  et  solerler  invoiita, 
efferß,  quanta  dissiiiiulalione  lapsus  nieos  celas,  (pianta  verborum 
comitato  reprohongiotiis  asperit^tem  mollis  el  quasi  vestis^  Quibus 
Tu  me  modis  trat'ta«ti,  utinaai  üs  tractatus  ubique  a  Valkcnario  CHüeiiil 
utinaiii  dissentientes  iiiter  ^e  ornnes  iisdein.  rpiibus  Tu.  ariuis  pugnarent ! 
Nae  ronlentionuni  sie  e(  nuuierus  et  vehementia  minueretur,  Fruere 
laudibiis  virtute  Tua  partis  quam  cUutissime.  iMe  quidein  babebis 
8peclalorem  jialmaruni  Tuaruni  et  suffragatorein  addtctissiniuni.  Novis- 
sifiia  ruea  ne  Te  cetetii,  stio  eriini  rebus  meis  sccuridiß  Te  ad  laetiliam 
efferri,  duxi  nuper  uxorem,  qui  semper  fui  a  malrimonio  ineundo 
alienisstmus;  neque  adhurdum  tVirti  [ineDitet;  faxit  deus  ul  nunquam 
puenileat.  Sed  et  de  Te  Tuisque  ut  laeta  omnia  accipiani  faxil. 
Scripsi  D.  13    Augusti   1764, 

Adr.:    A    Monsieur  |   Msr  Wesseling,    Professeur  |  lr**s    illutstre  | 
a  1  Virecht. 


305.    An  Johann  Ueruhard  Koehlet'  in  Lübeck, 
(Original   iu  der  Stadlt)ibliottiek  zu  Lübeck,    »Lubccensienniftppe  387«,  Nr.  ♦*) 

Viro  (^larissinio,  aique  lliriiditti^gimü  |  loauni  Beruardo  Koelilero  | 

S|>d  I  I  I  Heiske. 

Reddilac  mihi  sunt  binae  Tiiae  litorac,  Vir  Claris^^une  atque 
Kxcellentissime,  amori^;  et  studii  erga  lue  pleuissiniae;  quaruni  ad 
priores  quominus  statiui  responderem,  in  culpa  sunt  illae  nuptiae,  quas 
Tu  mihi  verbiB  humauissimis  congratulatus  es  De  uioris  ingeuio  et 
moribus  bene  spero,  de  genere  exponunt  liae  charlae*),  quarum 
exem(ilum  unum  Hauihurgi,  ititu  illar  transibis,  Retmaro,  V,  C.  alterum 


I)    [YgLS.  €43,  4  3  L] 
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Hannekenio  reddes,  medico  haud  ignobili,  sed  aanis  gravi,  quos  octo- 
ginta,  et  ultra  natus  est.  Avunculus  ille  est  matris  uxoris  meae. 
Quem  cum  adibis,  quod  ut  facias  Te  rogo,  sciscitaberis,  redditaene 
illi  sint  literae,  quas  superiori  mense  ad  eum  per  Reimarum  miseram*), 
sed  adhuc  response  careo.  Generi  ejus  sunt  Streso,  Verbi  divini  apud 
Hamburgenses  minister,  et  Schütte,  ibidem  mercator  dives.  quos,  si 
copia  dabitur  conveniendi,  verbis  meis,  et  uxoris,  et  matris,  quam 
etiam  mecum  habeo,  sahitabis.  Sunt  etiam  Lubekae  affines  uxoris 
meae,  quorum  de  rebus  aliquando,  si  lieri  possit,  edoceri  velim. 
Fuit  enim  avus  conjugis  meae  Syndicus  quondam  Lubeccensis,  et 
postremo  Consiliarius  Episcopi  Eutinensis^).  Faxit  Dens,  ut,  quod  Tu 
apprecalus  mihi  es,  cum  optima  matre  famih'as  prospero  fruar  con- 
jugio  quam  diutissime,  et  ut  Tibi  quoque  aliquando  parem  fortunam 
congratuler,  cum  Tu,  ab  illo  itinere,  quod  fausto  nunc  omine  capessis, 
feliciter  confecto  domum  redux  factus  et  in  sede  stabili  fortunarum 
collocatus,  et  digno  Tuis  virtutibus  honore  cohonestatus,  uxorem  do- 
mum Tuam  deduxeris,  eaque  de  re  me  certiorem  feceris.  Literas, 
quas  me  rogasti,  huic  fasciculo  inclusi^),  quarum  Tibi  praesidium  ut 
ne  sit  irritum,  opto;  quamquam  illis  perfacile  carere  poleras,  qui  Tuo 
satis  ingenio  h'terisque  commendere,  praesertim  ad  eos,  penes  quos 
foi.  4^nomen  meum  magna  ardeat  invidia.  |  Nescius,  quem  cursum  esset 
iter  Tuum  habiturum,  adjeci  dubitabundus  ad  Valkenarium  V.  C.  Pro- 
fessorem  Franekeranum,  literas*);  quas  ipse  coram  reddere  si  nequibis, 
itinere  alio  verso,  rogo,  ut  ei  per  tabellarium  publicum  una  cum  Tuis 
mittas  literis,  quibus  significes,  non  licuisse  Tibi  Franekeram  adire, 
quod  primitus  decrevisses.  Bremae  adi,  quaeso,  Conradum  Ikenium, 
patris  cognominis,  philologiae  sacrae  studiis  quondam  clarissimi  filium, 
quem  Bremae  Professoris  et  Concionatoris  partes  agere  suspicor,  eique 
reddita  meis  verbis  salute,  de  schedis  ad  Abilfedam  Schikardianis 
admone,  quas  ab  eo,  nomine  meo,  reposces,  et  tibi  servabis ,  quoad 
usus  et  opus  erit.  Facile  schedas  illas  noscitabis;  exaratae  enim 
sunt  manu  Sebischii,  quae  Tibi  ex  Abilfeda  Dresdano  nota  et  fami- 
liaris  est"^).     Ad  fidem  rei  faciendam,  monstrabis  ipsi  hunc  literarum 


0  [Vgl.  S.  639,  6  f.]  2)   [Vgl.  Lebeosbeschr.  S.  90.] 

3)   [Briefe  302— 304.]  4)   [Brief  302.] 

5)  [Vgl.  S.  240  A.  2.  S.  277  A.  2.  S.  664,  21  f.  700,  23  und  Abulfed.  Tab. 
Syr.  ed.  Koehler,  prooem.  f,  2  und  g,  1.] 
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oiearuui  locuni,    quo  facilius  illaß  Tibi  schedas  reddat.     Qiiibiquis  erit 
hujiis  exitus  negotii,  tac  me,  quaeso,   de   eo  certiorerii  per   primas  e 
Belij[iü  Hieran,  quibus  etiam  me  docebis,  qua  sis  illo  to(o  itinere  usus 
forUina,  qua  voluntale  liouiiMuiu  erga  Tetjut^  aieque  aceeplus.    Scliul- 
lensio    imprimis    me  diligenler   excusa^   (juod    uullas   ei    lileras   mea8 
reddas      Veteris,  quae  cos  olim  intercessil,    amiriüae  me   plane  non 
Bßse  oblitum;    sed   verituni,   ne,  quae  postmodum  magna  mea  culpa 
intervenere,  siraultates  nondum  ejus  auimo  detersae  essent;  ideo  me 
cunclaluia   esse^    imporUiuitaie  literaruüi  mearum    ejus    indigualioiiem 
lacessere,  ipsique  luolestiam  crearc.    iMagisIros  in  arle  mcdita,  quihuti 
olim    utebar    praestautlssimis^    Gaubium,    Hoyenum,    Albinunu  amhos 
seniores,  si  adliuc  in  vivis;  supersunt,  verbis  meis,  sed  human isnimis, 
saluta,  iisque  conUi*ma,  summa  veneralione  me  praeceptores  oplimas 
prosequi,  et  beneticiorum  ab  iis  in  me  collatoruin  memoriam  (roquenler 
recolere*     (irouoviuiii,   bibüothecariuni,   item   nomine  meo   salulatum 
inlerroga,  quibusnam  careal  opusculis  a  me  editis,  quo  curare  possim» 
ul   ea   ad    ipsum    perlerantur.     Sed  valetudo  Tua,    Koehlere  üptime, 
quo  loco  est?  meliori  ne^)?    Satis  ne  confirmala,  ut  tuto  ingredi  lioc 
lanlurn  iler  possis?   uunciavit  quidem  Vermehrenus  noster^  quod  aegre 
audivi,  novos  febriti  in&tiltus  in  Te  incurrisse.    Opto  equidem,  ul  lolo 
tempore  Tuae  a  patria  et   a   Tui%;    carissiinL8  absentiae  auimoque  |  et  foi.  t^ 
corpore  rectissime  valeas,   et   rebus   secundissimis  uUire,  onustusque 
lilerariis  gazis,  et  cnutracta  cum  viris  in  üeli<io  Augliaque  doetissimis 
eoui^iuetudine  nobilitatus,  domum  redeas  ad  capessenda  in  rep.  munera, 
fructuKque  literarum  Tuo  studio  collectos  nobis  cupientibus  impertias. 
Me   quidem   semper   Iiabebis    et    ^tudiorum    Tuorum    administratorem 
sedulum,  et  laudmu  suüragatorem  ardentem.    De  lilinsJ  muis  nil  opu« 
est    cur    angare,     HediLunt    ad   me    satis  malure,    quandocunque  iis 
carere  poteris,  aiji  locus  erit  eos  huc  perferendi,    Patrem  carissimunt 
houorificentLssimc  verbis  meis  salutaium  roga,  amicitiac  hoc  det  uostrae, 
ul,  si  commodo  ejus  fieri  potest,   per  mercatores   vestrates  proximis 
nuodinis  buc  commeaturos,  copiolam    yim  rubri   ex  eo  genere,  quo 
me  nuper  donavit«  nee  non  Bhenani  boni  et  geuerosi,  (nam  sequioris 
apud    nos    abunde    est,    quod    vel    ipsimi   magno    conslat)    doliolum 
cujusque  generis,   ad  vicenas  quateruas  colylas  (Cannen)   tenens,  ad 
me'}  perrerri  curat;  Sumtus  statiin  periatoribns  rependam.    Cum  haee 

l)  [Auch  sonst  bei  R.  ftir  sich  «lebend«]  S)  {fidr:  teoeutt  ;id  me^^ 
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scriberem  incidi  in  locum  novellarum  Goettingensium^),  ubi  memoratur 
novissime  curata  ab  Haeberlino  ICto  Helmstadiensi  monumentorum  aevi 
medii  collectio;  unde  intellexi  publicatas  ibi  esse  varias  lectiones  ad 
Albertum  Tuum  Stadensem  e  codice  Helmstad.  Michaelis  GoeitingeDsis 
intra  paucos  dies  hie  Lipsiae  exspeetatur,  Halam  profecturus,  ad 
herciscundam  patris  haereditaiem.  Codices  quosdam  vetustos  hebraieos 
V.  T.  ex  Arabia  Copenhafniam  perlatos  ajunt,  in  quibus  miiltae  essent 
repertae  lectiones,  cum  conjecturis  Michaelis  consentientes.  Quos 
putas  animos  huic  Herciili  ex  illo  consensu  accessuros!  quas  cristas 
eriget  ly  Sed  desino,  et  ad  iter  Tuum  te  dimitto,  quod  ut  pari  pro- 
speritate  ingrediaris  atque  conficias,  ex  animo  opto.  Scripsi  Lipsiae 
d.  13.  Augusti  1764'). 

306.    An  Propst  GoUlieb  Müller  in  Kemberg(1). 
(Concept  in  Leipzig,  wie  206,  ohne  Adresse,  Datum  und  Unterschrift,  unvollständig.) 

2öa«  bic  Orthographie  bc^  meinem  3)emofl^ene  anbelangt,  fo  \)tn%t 
bie  Don  mir  nid^t  ab.  3)er  Serleger  rietet  jte  naä)  [einem*)  ©utbünfen  ein; 
ba«  fre^lidji  nid)t  allemal  ba«  rici^^tigfle  ifl.  5)a«  ijl  ber  ^.  ^Bürgemeifler 
|)elltt)in9  ju  Semgo;  ber  eljebem  Rector  bafelbjl  gettjefen  ifl\  unb  barum 
ftc^  einbilbet,  auä)  etmaö  bat)on  ju  t)erjie^en.  SSolte  ®ott  er  ließe  e«  mit 
feinem  SReiftern  blo^  be^  ber  Orthographie  betpenben.  ®o  aber  nimmt  er 
jic^  aud)  in  anbem  ©tücfen  ungejiemenbe  gi^e^t^eit  ^erau«,  bamit  i^  gar 
ni^t  m\)l  jufrieben  bin.  33e^m  2;()ut^bibe8  ^abe  id)  bie  Orthographie 
nad)  meiner  bamaligen  Caprice  au§  bloßer  ^6)attxt\),  o^ne  93orfa^  tt>eiterer 
folgen,  au«  Urfa^en,  tot\ä)t  bie  Sonebe  fatfam  entbedet,  eingeri^tet  Qi 
n)dre  ju  tt)änfd)en,  ba§  man  unfre  t)ern)ö^nten*)  ebeln  8ei^)jiger  gett)ö^nen 
tönte®),  mehrere  ?Jrot)incial  SBorte  in  bie  ®<)rad)e  aufjune^men.  2>at)on  i^ 
einige  tembergif(^e')  t)on  meiner  grau  gelernt  \)aht,  bie  mir  too^l  gefallen 
^aben®),  unb  bie  i^  be^  ©elegen^eit  anbringen  toxU. 


0    [1764  Stück  82  S.  660—663.] 

%)  [Vgl.  Reiske's  Äusserung  über  Michaelis  in  ,Geschichte  der  k.  Akademie 
der  Wissenschaften  zu  Paris,  Eilfter  Theil,  Leipzig  i757^  S.  4  50:  »Ich  stellete  ihnen 
(den  Hörern)  die  lächerliche  Eitelkeit  eines  gewissen  berühmten  Lehrers  vor,  der 
den  Pfauenschwanz  seiner  heiligen  Philologie  recht  auszubreiten«  usw.] 

3]  [Kühleres  Antwort  ist  im  Concept  in  der  Lübecker  Stadtbibliothek  (a.  a.  0.) 
erhalten.]  4)  [Hdr:  feinen] 

5)  [Hdr:  öerwo^nten]  6)   [Hdr:  lonte]  7)  [Hdr:Umptxi\\i^t] 

8)  [Hdr:  ^obe] 
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^ah'm  benn  aud)  3l)t  Paddeln  geljöret.  3d)  fätje  ä^mc  bap  eine 
Societet  ^ufantmen  trete,  treld)c  W  Stellen  bet  3)eMtfd)en  auftecfte.  3* 
[elbfi  meinte  nid)t  tDenig  Kiju  betttragen  ju  fonnen.  9)Jeine  grau  jtubirt 
fleißig,  baö  nmp  \d)  befennen.  'Jlbet  idb  fintiere  i^o  Dafür  feeftDiiKuiüier. 
Sie  fiebt  fid)  in  Den  Dentfcben  ^öüdjern  nm,  t^ie  i<^  in  meiner  ^öibliotbef 
Ijatte,  <\\i  fie  bierberfam,  nnl)  tie  nnnmebr  ibrc  eigne  |>anbbibl.  au^macben, 
—  3d^  b^'tbe  i^r  aucb  meinen  fleinen  iWrratb  Don  frcinj.  SBüdiern  libniaBen; 
in  J^ofnung  bap  aud)  Der  mit  Der  3fit  fid)  mef>ren,  unb  il)v  braud)bar 
fe^n  merbe.  ®ie  nimmt  gan^  t)äbf{^  in  franj.  ju.  3lMr  Dernjenben,  H>enn 
e«  fe^n  nnd  täglid^,  eine  Stnnbe  ober  ein  par  Stimben  auf  ba«  tefen  iti 
Jelemad)i^  unb  finb  bamit  fd)Dn  über  bie  ^tl^k  gefommen,  Ueberbem  be- 
fdyepgt  fic  f\<i)  md}  mit  llberfe^iung  leid)ter  fran^.  Söüd)er  in*  I>eutfd>e, 
unb  bat  bamit  bet)  ber*)  Voyage  a  la  Palesline  par  la  Roque  beu  Einfang 
gemad)t.  i*apct  mein  ikrmcgcn  e^  ^u,  fo  wiÜ  id)  ibt  mit  t^,  ^.  eine  am* 
erlefene  3iibl.  t)Dn  guten  mcral.  unb  poetifd)en  6d)rifften  in  bcttben  Svrad)en 
anfcbaffen,  meil  id)  ju  meinem^)  'i<ergnügen  febe,  bap  fie  jum  lefen  i?ufi  l)at. 
36  bin  aud).  n>ie  bero  i^ßr.  ber  'Dfettnung,  bap  e«  iljr  nu^lidj  fet^n  i^erbe, 
mit  unter  etwa«  fttftcmatifd^  abgefafteö  ?iU  lefen.  3w  ^^^  ^^b^  !)«^be  ich 
it)r  i>.$rt>f,®t)tfd)ebt^itbtlofopl)ie,  ingl.  i^ntdjcfon^  llloral,  Süßere  3tibegrijf 
alfer  ©ipeufdiafft  in  bie  ^an\>  gegeben.  2>LHt  übertreibe  id?  fie  ^ierinne  ni<^)t, 
fonbern  miü  e«f  ermarten,  bip  bap  ber  d^cfdjinarf  baran  fid)  ucn  felbften  tinbe. 

Äinb  u>ir  bamit  fertig,  fi^  fcU  fie  mir  baet  neue  berüchtigte  iHud) 
Voltaire!^  sur  la  lolerance  lefen,  meldje*  id)  ibr  in  bei)ben  S<>rad)en  an* 
gefcbafft  bvibe.  I)en  reformirten  ^J^rebiger^)  boren  trir  gar  febr  feiten,  unb 
tt  ifi  fcld)eö  in  allem  mehr  nid}t  al6  jtt^ett  mal  gef*eben,  ju  einer  ^tH, 
ba  fie  noA  Feinen  Äirdjenftuljl  b^^tte.  9lunmebr  aber  bat  fie  in  \metten  Äird>cn 
einen  eignen  etanb,  )^t\^ti  bier  etnnrö  feltcne^  ift. 

^u  bem  Unterrid)te  ihrer  ftleinen  n^el^e  G.  ^.  fclbfi  übernommen 
baben  tpünfdje  biel  (iJlurf  unb  guten  ^lortgang.  'iSUm^  (Srad^ten^  fmb  bie 
Stunben  meld)e  ein  iViter  auf  bie  ^Silbung  ber  S^er^ien  feiner  Äinber,  unb 
ein  SÖtann  auf  bie  Untertüeifung  feinee  ©eibees  UHMibet,  fc  frud)tbar,  unb  fo 
annuitbig  unterbaltenb ,  bap  näcbji  ber  J^übrung  beö  9lmtei^  welchem  man 
ttotftebt  mobl  fd)mebrlid)  anbere  meljr  Segen  unb  meljr  4Jergnügen  bei)  ficb 
füljren  fonnen. 


I)  [Hdr:  ben]  t)  [Hdr:  meinen] 

3)  [Zollikofer.    \^L  S.  64  8^  16.] 
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307.    An  Hermann  Samuel  Reimarus  in  Hamburg. 
(Original  in  Hamburg,  wie  237,  Nr.  4  3.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Doctissimo  |  Hermanno   Samueli  Reimaro  | 

spd  I  IIReiske'). 

Praevideram  id  eventurum,  quod  evenit,  ut  Tu,  Reimare  Huma- 
nissime,  ex  incrementis  rerum  mearum  secundarum  magnum  gaudium 
caperes,  piisque  votis  et  apprecationibus  prosperorum  successuiim 
novae  meae  conditionis  introitum  prosequereris.  Quae  vota  ut  felicem 
exitum  sortiantur,  deum  etiam  atque  etiam  rogo;  quod  autem  in  me 
operae  atque  cautionis  erit,  nil  parcam;  et  uxor  quoque  partes  suas 
aget.  nam  est  pudica,  obsequiosa,  mei  amans,  docilis  et  literarum 
appetens.  Ex  quo  futurum  spero,  ut  cum  caeteris  curis  atque  mo- 
lestiis  vitae  domesticae,  studia  etiam  mea  literaria  aliquando  sublevet. 
Frater  ejus,  Praepositus  Kembergensis,  qui  in  fatalem  illum  errorem 
inciderit^,  haud  perspicio.  nam  probus  caeteroquin  et  prudens  homo 
est,  et  philosophiae  sanioris,  non  minus  quam  sacrarum  literarum  pe- 
ritus.  In  uxoris  potestate  videtur  esse.  Quae  sitne  ipsa  quoque 
famoso  illo  in  negotio  versata,  haud  dixerim.  Sed  fama  constans 
hie  terrarum  id  tuiit,  ut  ea  cum  aliis  quibusdam  muliereulis  mimum 
illum  gubernasse  diceretur.  Hoc  teneo  ex  meae  uxoris  sermonibus, 
plebeculam  Kembergensem  mulierculae  fanaticae  studio  ita  captani 
et  paene  dementatam  fuisse,  ut  lymphatam  oppido  suo  expelli  aeger- 
rime  pateretur,  et  magistratui  militiaeque  eam  in  currum  imponenti 
tantum  non  manus  violentas  inferret.  Unde  non  miror  praesulem 
aurae  furiosae  plebis  aliquid  dedisse. 
foi.  4v  Memini  |  utique,  cum  Quaestiones**)  Michaelis,  V.  C.  legerem,  in 

locos  me  incidere,  quos  satis  superque  declaratos  noram  iis  in  codi- 
cibus  arabicis  calamo  exaratis,  quos  Leidae  oculis  usurpaveram,  ut 
saepe  in  mentem  veniret  mirari,  qui  factum  esset,  ut  Rex  Serenissi- 
mus Daniae,  cum  literas  ornare  arabicas  clementer  decrevisset,  lon- 
ginquiorem  illam  et  aerumnosiorem  viam  praetuHsset  isti  alteri,  quae 


\)  [Antwort  auf  Reimarus'  Brief  vom  25.  September  4  764  (Lebensbcschr. 
S.  722  f.).] 

«)    [Vgl.  S.  638  A.  4.] 

3)  [Fragen  an  eine  Gesellschaft  gelehrter  Männer,  die  auf  Befehl  Ibro  Maje- 
stät des  Königs  von  Dänemark  nach  Arabien  reisen^  Frankfurts.  M«  1762.] 
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mihi  qiiidem  semper  visn  esl  brevior  eacleiu  alqiie  tutior,  et  expeditior, 
et  ante  lentanda^  quam  ad  illa  operosiora  devünireltir;  ul  scilicet 
juvenum  doctonim  manus  qiiaedam  ad  empona  lileraruni  celebriora, 
copiis  Arabicis  referta,  alü  f.eidam,  alii  Oxoninin  alii  [*arisios,  alii,  si 
lanti  vitieretur  Madriliuu,  ablegareulur,  qui  eodioeü  Arabicos  diligeiiler 
exciUeronl,  et  quae  curque  annotalione  digna  viderealur,  illinc  cx- 
rerpereiit,  domuraque  relata  demuru  in  publicoH  usus  exproumrent, 
Nam  penes  me  quidem  dubium  niilliiin  est,  iliis,  quae  dixi,  in  locis 
codiüutu  arabicoriim  lantas  dclitescere  congetitas  copias,  quanlas  vix 
AegyptuH  et  Arabia  ipsa  suppedilet.  Nun  quo  negeni  ejusniodi  iler, 
quäle  fuit  illud,  qtiod  siniötro  usum  exitu  nuper  invHus  accepi^  ad 
iiieras,  sacras  imprimis,  fructuosuni  nsse.  Erat  tarnen,  mea  qoideui 
senlentia^  consiillius,  bonis  iu  promtu  posilis  [mm  uti,  uiinore  cum 
lUoleMia,  et  majori  cum  compendio,  quam  ad  illa  remoliora  fesliuarO' 
lur,  pluribus  periculis  et  majori  impendio  redimenda.  Frustra  utique 
in  tibri^  requtrantur  liaud  pauca,  quae  usus  rerum  atque  liominum 
doceal,  et  oi  uliis  ipsa  locorum  iuspectio  subjiciat.  At  rur^us  laineii 
haud  pauciora  e  libris  hauriaulur  uberius,  a  doclorum  et  gnavoruai 
lioriiinmn  sedulitato  atqne  solertia  congesla,  quae  vel  acerrima  itinermu 
et  percuuctatiotium  coaleiüioue  iion  coliigaixtur.  Quan*  ambas  bas 
vias  in  hoc  genere  sludiorum,  quod  in  rerum  exterarum  el  longe  a 
nobiä  dissitanim  indagatione  vernatiir,  rvoujungondas  existimem. 

Seil  ut  ad  Michaelis  libellum  redeam,  doctissimum  illum  pro- 
fecto  el  renuu  bellarum  refertissimum,  |  sunt  in  eo  multae  tractaUie  fni  s^ 
quae^tioues.  ad  quarum  agilationem  cum  animuiu  nuucfuam  adjeci'rim^ 
facere  uon  possum,  quin  earum  Ute  plane  ignarum  ftrolilear.  quo 
necesse  futurum  est,  ut  ad  eas  plane  obmulescau*.  Kursus  tarnen 
memini  alias  allatas  a  vlro  doctisäimo  et  in  medio  positas  quaeslionet^^ 
({uai»  ille  ad  me  si  [»rius  retulisset,  quam  ad  netialum  roip.  literatae 
referret,  poterat  responsun»  a  me  »ic  satis  probaliile  referre,  Sed 
abliorret  animus  viri  doctissimi  a  me  privatis  quihusdam  de  caiis^is, 
qua^  aperire  pudet.  (lonseiontia  ipsi  sua  exprobrat  maligiiitatem 
moruii),  «pjibtis  simplicil4iteni  meam  male  ac(*epit^).  Aequo  suKpicacior 
luminibus  suis  me  oiiicere  piitat*  Kx  <]uo  fa<'lum  ul  cum  superiori 
men^e  Lipsiae  esset -^  tnecum  congredi   dubilaret.   immt^mor  veluslae. 


I]  [VgL  S.  hlt  A.  s. 


1)  (Vgl.  S.  6^1^  4  L 
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quae  dos  a  puero  et  iudo  puerili  intercedit  notitiae%  et  similitudiuis 
Studiorum.  Ego  vero  simultatum  has  opprimere  scintillas  studeo. 
Quare  etiam  cavi  ne  stricturarum  quid  mearum  in  illum  ejus  libellum 
ederem,  ne  aemulationis  et  invidiae  suspicionem  mihi  consciscerem. 
Accedit,  quod  a  literis  arabicis  complures  jam  per  annos  absum,  et, 
ut  verum  fatear^  refugit  animus  ad  chartarum  mearum  arabicarum 
excussionem,  illorumque  locorum  pervestigationem  reverti,  unde  non- 
nullae  quaestionum  illarum,  de  quibus  agito,  illuminari  possent.  Sterilis 
mihi  fuit  et  infructuosus  ager  Arabiens;  quare  animus  ab  ingrati 
operis  exercitatione  alienior  factus,  etiam  Abilfedeae  historiae  con^ 
tinuationem  reformidat.  Dabo  tamen  operam,  ut  Tibi,  Vir  Celeberrime 
atque  Literatissime,  ad  locos,  si  quos  designaveris,  de  quibus  meam 
postules  sententiam,  pro  mediocritate  mearum  copiolarum  satisfaciam. 
Uumanitas  quidem  Tua  nostram  jejunitatem  excusabit,  voluntatem 
certe  Tuis  studiis  inserviendi,  nullo  modo  committam  ut  desideres. 
Operam  suscipio  nuUam  lubentins,  nulla  defungor  promtius,  quam  si 
quam  Tu  mihi  demandaris.  Quod  ingentibus  Tuis  de  meque  omni- 
que  literatura  meritis  debeo. 

Codicum  arabicorum  calamo  exaratorum  magnum  numerum 
Havniam  allatum  fama  fert.  Estne'ibi,  qui  argumenta  eorum  enucleet? 
foi.2''  Quid  ais?  possetne  commendatione  |  Tua  efQci,  ut  a  Danico  rege, 
Havniam,  ad  operam  paucorum  aliquot  mensium,  illorum  codicum 
pervestigandorum  ergo,  et  indicis  conficiendi,  qui  typis  excusus  in 
manus  doctorum  hominum  veniat,  evocer?  Facilem^)  equidem  mihi 
videor  veniam  missionis  temporariae  consecuturus.  Suntne^)  Tibi  in 
comitatu  regis  amici,  ad  quos  mei  mentionem  facias?  quo  mihi  ejus- 
modi  legatio  honoraria  deferatur.  Noiim  tamen  hoc  munus  ipsemet 
nitro  ambire  videri,  sed  facies,  si  facies,  sie,  ut  ad  mei  commen- 
dandi  consilium  sponte  Tua  delatus,  non  mea  quadam  ambitione  in- 
ductus  videaris.  Nemini  palmam  praeripiam,  omnium  minime  illi 
gloriosulo.  Bene  vale,  Reimare  Praestantissime ,  cum  Tuis  caris,  et 
favere  mihi  perge.     Scripsi  Lipsiae  d.  8  Octobr.  176i. 

P.  S.    Postquam  has  ad  Te  iiteras,  Vir  Humanissime,  exaraveram. 


1)  [Hdr:  no|tiae] 

2)  [In  Facilem  ist  ac  durch  Loch  weggenommen.] 

3)  [In  Simtne  ist  ntn  durch  Siegel  weggenommen.] 


Ikiskf/s  Bbif.fk. 
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venit  in  monlern  alias")  exarare,  quas  Tujr  adjungerern,  Hannekenio, 
medico  veslrati,  reddendas*  Sed  eas  quidem  Tuo  jiidicio  prius  sub- 
miUere  visuiü  est,  iit  de  üs  ipse  slatuas,  reddeiulaene,  au  potius 
Hiippriiiiendae  sinL  Quare  abs  Te,  amice  inlcgcrrime,  cui  \ix  est  renmi 
meanim  omDiutn,  qiiod  claiisnrn  relatumque  habeani.  eliani  atque 
etiani  peto  et  cont€?ndo,  ut  posteacpiani  illas  literas  perlegeris.  ei 
perspeclo  earum  argumeuio  reddetidas  jiidicaveris,  et  de  prospero 
negotii  successu  non  desperare  coeperis,  per  amicura  aliqucm  Timm, 
cui  cum  Hannekenio  U8us  sit,  hominem  Hdum  ot  pnidenteiii,  et  secreti 
commissi  tenacem,  cum  literis  meis  ad  eum  ableges,  qui  secrelo  cum 
eo  congressus  literas  ei  nieas  reddat,  eunique,  si  (jiiid  precibus  el 
aiiclorilale  penes  eum  valet,  partes  in  meas  fleclat.  Nam  Stresonem, 
quem  primum  omnitiru  adirc  consentaneuiii  erat,  ignoro  qualis  sit, 
humanus  et  aequus,  an  saevus  et  ad  rem  attenüor,  Quod  si  mintis 
guceesßurum  ex  sententia  negotium  Tibi  videatur,  Tiii  rem  arbilrii  facio, 
malisne  lileruÄ  illas  Tecum  servare  et  plane  8Upprimere,  an  consilia 
Tua  mecum  conferre,  et  quomodo  res  agitanda  et  moltenda  sit,  mecum 
perpendere,     Deus  coepta  fortuner. 


308.   An  l^hilipp  Ludwig  Hanneken  in  Hamburg'^). 
(Origiotil,   bei   3ü7.J 

^oc^jeWgebot^mer,  ^od^cvfavner  «Oetr  Doctor.  |  |>cc^fteel)rkiier  ^m  Scttcv 

@<^nncgcrfol)n,  ten  Jperv«  SöonfbiutbaUer  ^tr^fc,  T^exo  Jfwt^e  aber  meine 
ef)elid)e  ilcrbinhinä  mit  fct  (Snfclin  3bter  fcUcjen  <5*tt>efter,  bet  J^rau  ®C' 
beimratiTi  t»on  9üctfd),  mir  bcJiei^cn,  un^  bero,  wenn  id)  fi>  fai^u  tarf. 
gn^p^ätcrlidien  Sci^n  t^\u  mir  crtbcikn  lapeit  ^i)  crfcunc  2)ero  bicrin 
betiMefenc  (Müti^iifcit  mit  ^er  fct)ul^ivvit  ^i^odvaittinti^,  unb  ivninfdK  tafür,  tap 
tet  ?ll(crbö(l)fte  6ie*)  bie  3bnen  nodj  bejlimten  %\ifxt  in  allem*  ffir  3br  eiltet 
mojUdjen  ©oblcrgcben  jubvinivn  la^en  n^oUe.  Jugleid)  erhme  nüd>,  3l)neu 
ww  bcn  Umftänfcen  S^^rer  bieftv^en  9lni?cru^anten  9tad)tid)t  jii  ijebMi.  Denn 
ich  fan  anber«  nic^t,  ale  tenfc«,  bap  ein  ©cridjt  "^innw  nid)t  mipfalien 
mttt,  ^Mi  3tjie   tieften   3^*(^w«l^^   K**   ^^^  3^i^   t"^   *^^^^   Kl'ge  ^au 

I)  [Brief  308,  ofTenbar  von  Keimiiru«  xuriJckgehaltetK] 

t)  [Vgl.  S.  639,  t  t  und  S.  eSt,  i  f.      l,obertsbi'?«clir   S,  n.] 

9)  [6ie  fehU  in  fidr  ]  4)  [Hdr:  aütti] 
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®^n)efler  aui  ber  SBelt  gegangen  \%  gemalt  !)aben,  nnb  burd^  n>a«*)  für 
fflege  bie  tDunbert)olIe  Seitung  ®otte«  jte  mir,  unb  mic^  i^nen  jugefut)!! 
t)at.  3(^  n)itt  !)ierinne  aufrid)ti9,  nad)  meiner  9en>önli^en  Dffen^er^tgteit, 
t)erfaren,  ol^ne  ju  befür(ä()ten,  ba§  i^  Sie,  I)od)gee^rtejier  ^en  Setter,  ba* 
burc^  bcleibigen,  ober  in  baö  3lnfe!)n  einer  unanftänbigen  Sege^rli^feit  ber* 
fallen  tDerbc.  SBage  \6)  e«  ja,  einen  SSorf^lag  jum  Sejlen  einer  $erfon 
ju  tf)un,  beren  Serforgung  @ott  mir  anbefof^len  l)at,  unb  beren  3Bol)l  auf 
alle  SBeife  ju  beförbern  meine  @(ä()ulbigfeit  ijl,  fo  giebt  mein  ®en>i§en  mir 
baö  beruf)igenbe  3eugni§,  ba§  id)  meiner  ^flic^t  nachlebe  unb,  entfernt  Don 
eigennü^igen  3lbfi^ten,  me^r  ni^t  fu^e,  al«  ben  ffinfftigen  etn)antgen 
ÜÄangel  einer  ^erfon  ju  t)erl)üten,  bie  i^,  nad)ft  @otte  unb  meiner  eignen 
9Bof)lfart,  über  alle«  in  ber  SBelt  liebe,  unb  ju  lieben  fci^ulbig  bin. 
foi.  4^  I  aWeine  @d)tt)iegermama,  bie  i^  i^o  ht\)  mir  ^be,  bie  jüngere  Softer 

3l)rer  feiigen  grau  @^tt)ejler  tt)arb  A.  1749  jur  SBitbe.  3^r  feiiger  Q\)t' 
t)crr,  |).  D,  August  ÜHüller,  ^robjl  ju  Äemberg,  l^atte  eine  jlarfe  gamilie. 
I)re^  ©öl^ne  l^attc  er  studiren  la^en,  jtt)et)  Softer  ^atte-er  auögejlattet. 
Überbem  lebte  er  im  3luftt)anbe  tDO^lanjtänbig,  unb  t^at  ^rmen  gute«.  @« 
iji  alfo  fein  SBunber,  ba§  er  feiner  SBitbe  t)on  il^rem  ßingebra^ten  ni^t«, 
unb  feine  be^ben  iüngjlen  %b6)Ux  unt)erforgt  unb  unbemittelt  l)interlie§. 
9lun  l)aben  fte  jmar  bem  i^igen  ^robjte  ju  Äemberg,  al«  i^rem  respect. 
6o{)ne  unb  ©ruber,  einige  3al)re  ^inburc^  ^u§gef)alten,  allein  ba  berfelbe 
A.  1755.  l^euratete,  fo  fallen  fie  fic^  genötiget,  ftc^  t)on  i^m  ju  trennen, 
für  [\^  JU  leben,  unb  t)on  bem  geringen  9lefle  il^re«  Vermögen«  ju  je^ren. 
35abe^  fie  benn  alle«  jufe^ten.  2)ie  3lu«ftattung  ber  einen  Softer*),  bie 
in  ^o^len  gejtorben  i%  unb  bie  2)rangfale  be«  langen  unb  garten  Äriege«, 
fjaben  meine  ©c^tt^iegermama,  nebji  it)rer  jüngften  Iod)tcr,  bie  i^t  meine 
(5tau  ijl,  in  gro^e  yioti),  Äummer  unb  Sebürfni^  g^f^^t,  barau§  ®ott  fie 
jn)ar  nun  metjr  in  fott)eit  geri^en  l)at,  ba§  fte  be^bc,  folange  @ott  mic^ 
am  geben,  unb  bei)  ®efuntt)eit  er^lt,  i^r  notljbürftige«  2lu«fommen  t>aben 
mögten;  aber  fie  l)aben  boc^  be^be  eine  f^rerfli^e  3lu«ji^t  Dor  ji^,  toenn 
©Ott  mi^  balb  Don  ber  SBett  nel^men  folte.  |)interla§en  fan  i^  it>nen 
met)r  nic^t«,  al«  einen  Keinen  QJorratt)  Don  Suchern,   auf  bem  noc^  baju 

1)  [Hdr:  bur(^tt)c«] 

2)  [Friederike  Elisabeth,  geboren  den  S.Mai  ^31,  am  H.Juli  1755  mit 
dem  Lieutenant  von  Dambrowsky  vermählt,  gestorben  den  i%,  Februar  1763  auf 
dessen  Gute  Suckowka  bei  Bütow  in  Pommern.  Vgl.  die  S.  64S  A.  I  genannten, 
auf  das  Kirchenbuch  in  Kemberg  zurückgehenden  ^Nachrichten  über  die  Familie 
Müller'  S.  U.] 
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id>ii!ton  bafften,  \\\  bie  id)  mid;  bei)  ^-lioll^ielnnu^  meiner  .£>curat  ftecfcn 
riiuilc.  3d?  etfud)e  8ie  bcrnnad),  l)od)c\ccl)vteftei-  ^en  Üetter,  mit  3uiicl)imij 
3brer  fcortioien  SRiinh,  ein  I^enfnuvl  3l)rev  3)icnfd)cnlicbc  unb  löorforge 
für  31>re  türfftijen  5t«^iüibc,  bamit  ju  llifftcn,  fcap  '5ic  ein  felbfibeltcbiöieö 
ajJittel  iUiBfiiibiä  mad^en,  furd)  weldjeö  meiner  g^au  itn*  fflitbenjtanb  er^ 
lcid)tert  tviute,  menn  etu>a  Wt^tt  bcfdilopcu  battt,  fie  mit  biefein  Kreutie 
bcimjufudjen.  @ott  Ijat  6ie,  [)i>d)gi^el)rterteri^£rr  ikttet,  mit  jeitlidjen  (Gütern 
gefe<inet,  din  tleiiier  Ifeeil  tatjcn  nmtbe  fc^c^n  eine  i^ropc  -i>ütfc  für  ju^eiK  ««»i.  2' 
3bvcr  VHm?eru>antinneu  fct)n,  bic  bci)be,  bip  auf  bic  3^it.  bv\  C^ott  fie  nvid? 
l'eipjig  fübtte,  Dictb  cjelitteu  Ijaben,  iinb  aud)  nod)  auffiJ  neue  in  ftvc§e 
5ictl)  geraten  fönten,  fo  Wott  baö  über  fie  D^rbcnjen  mdte<  9}lcine  J^tau 
bat  mir  feinen  ^JJfenni^n  ,^ni^ebrad;t,  I^ei?  (^elbei^  UHHiicn  l)abc  id)  fie  nidjt 
i^en^>mmen.  3l)rc  Umpdnbc  n^\reu  mir  fdiiMi  \>ox  ber  iScrk^bung  befant. 
Sljren  lliangel  m  (iielbe  crfetjit  fie  mit  anbern  0[uten  (vit^en[d)afftcn,  uub 
i<^  liebe  unb  et)re  )u,  ihrer  'Jlrmut  unjead^tet,  nid)t  iiHuijer,  ali  m\m  fte 
ein  grcpe^  iyermc(\en  ju  mir  gebracht  tjdtte^  3>vrö  finb  frel)lid)  trobl  Um 
ftanbe  bie  man  n^t  au*pi?faunet,  3(1>  irage  ee  aber  bod),  fie  31)nen, 
bod)fleel)rtefter  *&err  3>etter,  ju  crofncn,  unb  mein  ^ertj  in  3l)ren  €d)o^ 
au«^ufd)iitten,  ba  8ic  ba^  *^m\^t  unb  ber  Senior  nnferer  gamilic  fmb* 
@ott  bat  5ie  ^u  einem  el?rn>ürbii^en  unb  rubmiH^lIen  'Jllter  erbeben,  mit 
iWrmiS\en  unb  einer  inlücflid)en  praxi  uiedicn  ^jefeiVict,  mit  einem  cjuten 
9tamen  unb  mit  'Mnfebn  in  ber  Sielt  gefdwürfet,  unb  ^ie  lapen  bei)  3l)vem 
i^intritte  bie  Jl^rigen  im  Überflupe  ^urücf.  3d)  fan  unb  barf  alfc  mit 
@eu>ipbeit  l)offen,  bap  5ie  meine  I^reujlijfeit  nidjt  für  eine  'öettelci^  an 
feben  iperben.  2^enn  für  meine  *lJerfcn  Ijabe  id?,  0^otte  fei)  i)anE  bafür 
ftefa(\t,  meine  UDtbbürftifle  'Iterfingunfl  auf  3^it  meine*  ?eben*,  bie  mid) 
Ui  3uMni\c0  9liebertrdd)tiv\feiten  jubeineben,  überbebet.  'Jlud)  ift  ti  meine 
9lrt  nid)t  anbere  nnt  llnbcr[d)amtbeit  ^ubeldftijen.  'B^w  \d)  in  bicfen  Jeilen 
ium  !Öeften  meiner  tsum  tbue,  batS  ift  anbere  \\\A)ti,  aU  ein  Jluebrud) 
meiner  iärtlid)en  Siebe  geflen  biefelbe,  unb  meineiä  guten  3wtrauene  ^u 
3t)rem  reblidjen  i^er^un,  i^i>d)äeel)rteiter  i>err  SJetter.  So  gerne  ic^  mit  ben 
meinigen  bei)  meinem  $eben  glucflid)  feini  n)ill,  fo  gerne  tiH>lte  id)  au^) 
meine  Jrau  nad)  meinem  Xobe  glucflid),  unb  für  ben  SWangel  gefid)ert 
ivipen*  fiin  SUnn,  mie  Bie,  tbeuerfier  l>err  iUtUx,  bem  e^  an  i^ermögen, 
an  fvreunben.  an  'Hnfcbn  nittt  febü.  fan  einer  bürfftigcn,  unb  babei),  id) 
barf  t^  wobl  fagcn.  tr»ol)li>erbienten  'Jtnbenvantinn  \\}x  Wlücf  auf  3^it  'hre^ 
Beben«  t»erfv*affen ,  unb  bie  9lube  it>rer  l)ülflcfen  unb  einfauua  iaac  auf 
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einen  fcjten  gu§  fe^en.  yiod)  Ijabe  ic^  3t)iten  ju  melben,  mt  xi)  mit 

foi.  4^  meiner  grau  betant  gen^orben  bin.  311«  ber  ^err  ^rcbjt  [  bon  Äemberg 
A.  1755  ge^euratet  I^atte,  brachte  er  fur^  brauf  feine  neue  grau  mit  feiner 
bamaligen  Sungfer  ©c^mejier,  meiner  i^igen  grau,  nad)  ?ei))iig.  S)a  lernte 
xd}  fie  juerjl  fennen,  unb  n^eit  man  mic^  bamal«  auf  bie  professionem 
linguae  Graecae  ju  SBittenberg  bertröjietc,  fo  tt)agte  ii)  e«,  be^  x\)x  an* 
jufragen,  ob  fie  tt)o^l  mit  mir  in  ein  6^ebünbni§  treten  n>olte,  fall«  ®ott 
mic^  in  biefe  ©teile  eintDiefe.  9HIein  bamal«  tt)olte  fie  Don  I)euraten  gar 
nic^t«  i)mn,  noö)  tDi^en.  @ott  l)at  un«  belebe  nac^  ber  3«t  bur^  iDunber- 
bare  aber  aud)  fummerbotte  SBege  gefüt)rt,  unb  ba  i^  fc^on  berjtt)eifelt  ^atte, 
mit  'x\}x  beglüdt  ju  tDerben,  fo  brachten  bie  über  fte  ergangnen  Serben,  ba« 
©ebenten  einer  beborjieljenben  traurigen  3ufunfft,  bie  abnel^menben  Äraffte 
il^rer  Mama,  unb  ba«  B^^i^^i^^n  ^^^  greunbe,  jie  bon  bem  öorfa^e,  lebig 
JU  bleiben  ab,  fo  ba§  fie  jid^  enblic^  entf^to^  mir  it)re  ^anb  ju  geben. 
3dj)  t)abe  bi^^cr  bergnügt  mit  il)r  gelebt,  unb  t)offe  ba§  @ott  auc^  in  Su* 
funfft  ni^t  jula^en  tDerbe,  ba§  93o§t)eit  ober  Unfälle  unfere  (Sintra^t  ftören. 
9luf  gleite  SBeife  tt)ünf(^e  i^  au^  3f)nen,  ^o^gee^rtejter  ^en  Setter, 
mit  famt  ben  3l)rigen,  benen  bie  meinigen  if^re  6rgebent)eit  unb  ^oc^ac^tung 
bur^  mi^  bejeugen  la^en,  alle  9lrten  bon  © ot)lergef)en ,  unb  ber^ane,  in 
(Srmartung  einer  günpigen  9lnttt>ort,  |  ^o^ebelgebot)rner,  |)od)erfal)mer  ^en 
Doctor,  I  t)0(^geef)rtejler  ^err  93etter,  |  6tt).  ^^o^ebelgebotirnen  |  ergebenjler 
Diener  |  D.  9lei«te. 

Seipjig  b.  10.  Octobr.   1764. 

Adr.*):  A  Monsieur  |  Msr.  Hannekenius  |  Medecin  tres  renomm^  | 
a  I  Hamburg. 

309.    An  Peter  Wesseling  in  Utrecht. 
[Original  in  Leiden,  wie  102,  Nr.  33.) 

Viro  Celeberrimo  |  Petro  Wesselingo  |  spd  |  1 1  Reiske. 

Non  dubito,  quin  Koehlerus,  Lubeccensis,  Tibi,  Vir  Celeberrime, 
literas  reddiderit,  quas  ei  commiseram  ad  Te  exaratas^),  quibus 
significaveram,  me  uxorem  haud  ita  pridem  domum  meam  deduxisse. 
Nunc    autem  locum  ad  Te  scribendi    fecit   Scheibius'*),    vir    nobilis, 


i)  [Siegel  wie  HO.] 

t)  [Brief  304.]  3)  [Vgl.  S.  508,  4  4  f.] 
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Viennae,  ille  qrii  decenaio  feririe  anle  lahniHin  PeiiliiigerianaFo  aeneig 
laminis  diligenlius  expressam  dedil.  Illc  cum  aiiüco  suo  vcieri  (iol- 
tichedio,  professore  apud  nos  liaud  ignobili,  per  lileras  egerat,  tit  is 
lihrariiim  quendam  Lipsieosem  ifn[jelleret  ad  cflendum,  quem  con- 
srripsisset,  ad  eaiii  tabulam  rommeiilarium.  Sed  irritam  a  sc  nava- 
tarn  in  ea  re  conficienda  operam  cum  nuper  ad  me  (lolscliedius  fa- 
lorotiir,  deBperans  reperiri  liis  in  Icrris  homint»rn  poi^se  illi  provinriae 
admovendura,  me  rogavii  consilium  meiim.  Ibi  Ty  mihi,  Wesselingi 
Celt»borrime,  visus  es  ibter  omnes  iinuüj  qui  j^iicciirrere  laboranti  viro 
docio,  el  in  ncgolio  ad  geograpbiae  veteris,  cujus  Tu  liodie  sialor 
et  viiulox  es,  iltumituitionem  (»erlinenle,  amicam  operam  iiavan^  posses. 
Ad  srripta  bor  gemis  [ihrarii  uostri  nauseanL  veliit  ad  iinmundas 
dapes;  vestrates  aiitem  eorum  appetenliores  habentur^  et,  si  cuutlen- 
iiir  ctiam,  im(>elli  posse  Tua  aucloritale  videiitiir,  Quare  vide  quaeso, 
Vir  liumanissime  cl  ad  lileras  juvandas  ardenli88ime,  pos&isne  libra- 
riorum,  quos  mullos  cl  locuplcles  el  laiidis  studiosos  Belgium  veslrum 
babel,  unum  aliqiiem  exeitare^  qui  maniini  obstet riciam  huic  foelui  in 
lucem  protrabendo  praebeat;  et  ubi  speui  prosperi  guccessus  aflFulgere 
HUKpieeris,  fac  me  quaeso  cerlioreni,  Suporest  Sriiaibio  numerus 
cxemplarium  tabulae  suae.  Peut«  quibiis  ab  eo  redemtis  librariu»;  ille 
Belgien«,  quisquis  erit,  adjungcl  |  itlum,  de  quo  ago,  commenlarium,  foii^ 
Ego  tum  ad  Gotschediuin  rereraiu,  ille  referet  ad  Sehaibium,  <pii 
condiiiones  edeL  Kavio  vesirati  V,  C.  salutem  meis  verbi«,  ubi  locus 
dabitur.  dices,  et  nunciabis,  ad  me  delatas  opera  Luchtmanni  Leidensin 
librarii  esse  doctas  ejus  lucubralione.s.  .  .  .  Operae  Loeperiae  quin! um 
Volumen  Animadvers.  meariim  ad  üraeeos  auclores  cum  maxime  ex- 
nrdiuntur,  in  quo  Libanianas  orationes  agilavi,  a  Morello  secuodo 
operum  Lib.  volumine,  el  post  a  Golbofredo  atqiie  Fabricio,  et  novis- 
sime  a  Bongjovannio  editas.  Malebam  quidem  Demosthenica  uostra 
potuisse  nunc  proferri.  Sed  sunt  illa  adliuc  indigesla,  ei  rcfugil 
animus  ab  illo  graecorum  oratorum  principe,  in  qtio  germanice  red- 
dendo  per  annmn  et  ultra  liaesi,  velut  oculus  a  re  illustri,  in  i]ua 
iotuenda  diutius  defixus  fuit,  caligat  et  ad  eaui  hebet  atcjue  torpet. 
Annorum  aliquot  dccursu  opus  habeo,  quo  interponendis  alius  generis 
curi&s  recreatiis  at<pie  recens  ad  Demoslb.  redeam.  Bt»ne  vale.  Vir 
Maxime,  alque  mihi  bene  velle  pi»rge.  ruorum  praeclarissimorum 
meritorum  studiosiBsijuo.     Scripsi  Lipsiae  d   15.  Octobr    I7G4. 
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Adr.:   A    Monsieur  |  Msr.   Wesseling  |  Professeiir  tres  illustre  | 
a  I  Vtrechi. 

310.    An  Johann  Bernhard  Koehler  in  Leiden. 

(Original  in  Lübeck,  wie  305,  Nr.  2.) 

Yiro  Clarissimo  aique  Eruditissimo  |  lo.  Bernardo  Koehlero  |  spd  | 

I  1  Reiske. 

Quod  ad  litcras  Tuas  Koehlerc  Humanissime,  pietatis  illas  plenissi- 
mas,  citius  respondere  nil  festinaverim ,  eo  factum  est,  quod  de  die 
in  diem  me  protraxit  spes,  a  Ribovio  nostro  ostensa,  fore,  ut  plagula 
recens  a  praelo  Abilfedae  Tui*)    mihi  ad   perhistrandum  exhiberetur. 
Sed  ea  spes  adhuc  quidem  fefellit.     Quare   morae  hujus   veniam  ut 
Te  rogo,  ita  facilem,  quod  spero,  impetrabo.    Iter  in  Belgium  feliciter 
superatum  Tibi  gratulor.     Leidam   tenes,    quae  urbs  mihi,  secundum 
Lipsiam,   omnium  est  carissima.     Non  Te   fugit,   quam   mihi  cor  ad 
hujus  urbis  commemorationem  saliat.    Quam  quoties  recorder,  diesque 
ibi  jucunde  peractos,   vix   compos  mei  sum  prae  flagrantissimo  illuc 
redeundi  desiderio,   etiamsi  ad  brcve  tempus,   si  aliter  negatum  sit. 
Valetudinem  Tibi  ut  confirmatam  et  tuto  in  loco  collocatam  opto,  ita 
per  itineris  molestias  secundiorem,  quam  verebamur,  fuisse,  id  quod 
ex  Te  intelligo,  vehementer  gaudeo.     Operae  mea  caussa  Hamburgi 
et  Bremae  insumtae   magnas  Tibi   gratias  habeo.     Ubi  locus  dabitur, 
Ikenium  Bremonsem  de   schedis  Schickardianis^)  admonebis,  tametsi 
leves  illae  sunt,  quod  usu  cognosces,  parumque  fructuariae.  Schroederi') 
Groningani    plane   non   venerat   in   meutern,    alias   commissurus   non 
eram,    ut  Tu   sine  meis  ad  illum  literis  abires.     Sed  bene  ille  facit, 
quod  mei  recordatione  adhuc  oblectatur:  vir  honestus  est  et  doctus. 
Bernardi,  medici  Amstelodamensis,  frigus  nil  miror,  quod  in  eo  multos 
jam,  annos  fero.     Morbo  medicorum  tenetur.     Schultensii   voluntatein 
secundiorem,  quam  speraveram,   mihi   congratulor,    in  qua  Tu  eum 
confirmabis.     Sed  et   ipse  Tu   in  illo  viro   studiis  et  officiis  omnibus 
demerendo   nil   Tibi  ad   contentionem   facies  reliquum.     Is  enim    ille 
est,   a  cujus  facilitate  atque  indulgentia  iter  Tuum  fructus  literaturae 
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Arabirae  quaiii  uberriiiios  pomi  [iprcipere.  Q\u\  (»ater  eju«  benefiriu 
me  tjuondaiii  rillecit.  qiiod  saepe  audisli  cum  }<ralii8  praodicarem, 
U\mn  liliiis  in  Tc  nunc  confert.  Quod  tiiajorciii  in  iiioduat  Tibi  con- 
graliilor.  Benigne  al)S  Te  raciiinK  quod  ciuitms  tuiuc  lonearo  Kliidiis 
literaruni  Aral>icarum,  non  pansns  sis  a  cne  ignorari. 

Qüi  cddiees  Tibi  Iraclandi  8inl,  iioli  exspoctarr*  ul  a  nie  docearc*. 
usus  ipse  opliinu8  rerum  hujus  inodi  magister  eßl  De  librario  cui 

Abulfedani  Tuum  excudendnni  locasli^  quid  üeri  aut  iubeam^)  aul  velem^ 
nil  habeo.  Ni  cessel  ille,  ego  equideiii  noQ  paliar  |  meaiu^)  o[ieram  de-  f<>i>  i* 
^iderari.  De  ine  ila  cxistiraato,  quicquid  oniamenloruni  ad  libelluni  Tuum 
ab  ingenio  nieo  (yroHcisci  possil,  id  omne  in  auctoritale  alfjuc  pnleslaie 
Tiia  Hsse.  Operain  iollondarnin  rnnndarum  typngraphiraruni  inier  nos 
pariiemur^  Hibovius  inncum.  Nam  Verniehrenus  dudnm  ante  discesserat 
domunuqiiam  Tuac  niilu  literae  rcdderenlur.  Scd  vereor  ne  s^tudia  nostra 
di^Hlilual  lypugraphns,  el  ne  in  istis  moraruni  eX  cnnclalionuni  laediis 
npti8rulfim  (uurn  tardius^  quam  Tu  vis,  in  lureni  prodoal.  De  conalibuK 
li(c*rariis  vironim,  quos  regiones  vestraa  feriinl,  docionnn  veliementer. 
Ta  diligo,  quod  porscribere  voluisti.  Omnium  quos  nonu'iuisti  nenii- 
m*m  novi  [»racler  Eldikiunr';,  el  hunc  qutnpic  rnuninc  dunla\a(.  Man- 
gerum *)  miror,  edondae  cum  lalina  interprelatione  hisloriae  rimuricae 
eotii^tlium  cepisse*  Nobile  opu8  et  gloriosum,  sed  |>erarduuai,  eujuh 
magna  moveor  exspcclalione.  Tu  conixa  ex  me  acicpere  avcs,  ki 
quid  noslrates  in  litens  moliantur«  Earuni  qnidem  literarunK  qtias 
inler  nos  eonununes  habemus  atque  exorcemui^,  ipee  Tu  nosli^  Koehlere 
Krudilissime,  tiuam  iuo[)8  et  sterile  solum  ><it  IVlisuieunu  vel,  ut  recliu^ 
diram,  Germanieum  omne.  Erncstius  districlus  lenelur  alüs  rurin. 
Fißcherus  conticuit^  sive  quod  aucloritas  i\|u^  apud  librarios,  qua 
quondaju  florebal,  ex  eo  tempore  debilitata  cecidit,  quo  depreheosa 
CÄl  ejus  in  edendo  Ovidio  socordia;  sive,  quod  nunc,  contracto  ma- 
irinionio^  quos  numos  nüin  enigarc  solebat  excudendis  libellis,  si  quos 
ederel,  eos  nutnos  nunc  neresse  habet  rei  familiari  gerendae  impen- 
dere.     (»rpheus  tarnen   (lesneri   V.  C.  nuper  prodÜt  ab  operis  Breit- 


()  [Die  Worto  üf^ri  «iu(  iiibeiitii  sind  jutxt  weggerissen.] 

t]  [Die  Worte  am  opcriim  flesifieruri  sind  jcUt  weggerissen,] 

3)  [Bär:  Eddikiuui] 

4)  [Hdr:  Mnngerttmi.     Die  Ausgabe  (Ahniedit   vitae  et  renim  geMiirum  Ti- 
muri  Uiftiorio)  erschien   |7ti7*] 
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kopfianis  excusus,  eo  chartarum  et  typonim  nitore,  qui  officina  isla 
dignus  sit.  Sed  vidisti  sine  dubio  librum.  Homines  doctos  ad  ejus- 
modi  nugas  aceommodare  suas  lucubrationes,  quoties  video,  toties 
indignor  et  aegre  fero.  Prodigalitas  haec  mihi  videtur  esse  literaria. 
Stratonis  epigrammata  quaedam  nuper  edidit  Klotzius,  quod  nondum 
vidi  opusculum.  Sed  eo  multo  magis  poteramus  carere.  Indignas 
egomet  quondäm  babui  nugas  illas,  quas  ederem,  cum  in  opere  si- 
mili  versarer.  Quod  stercus  Immo  tollere  me  indignum  existimavi, 
in  eo  toUendo  et  omando  gloriam  venatus  est  homo  vanus.  Idem^) 
Klotzius  novam  Martialis  editionem  parat.  In  Teilerum  Helmstadiensem^ 
nunc  atrox  saevit  tempeslas.  In  hunc  unum  omnes  tela  conjiciunt. 
Nomen  ejus,  nulla  volat  chartula,  quae  non  detestetur  et  confodial. 
Egit  tarnen  ejus,  quodammodo,  causam,*  quamquam  dissimulanter, 
Erneslius,  edendo  programmate^),  per  causam  Sacrorum,  reformationis 
memoriae  consecratorum.  quod  programma  libertalem  in  rebus  sacris 
sentiendi  et  disputandi  pro  sensu  suo,  cum  tuetur,  tum  moderatur. 
Frater  ejus,  concionator  vespertinus,  odiis  implacabilibus  illum,  el 
chartis  infamibus  iterum  atque  iterum  exagitat  et  contmnelüs  teterrimis 
lacerat.  Praeter  venenatam  illam  charlam,  quam  in  novellis  Harn 
burgensibus^)  quin  legeris,  nullus  dubito,  his  ipsis  diebus  libellum 
edidit^),  quo  refutare  fratris  notum  illum  et  infamem  libellum  conatus 
est;  regi  Dano  eum  dedicavit,  quod  ajunt  eo  factum,  ut  lautam  in 
ditione  Danica  conditionem®)  aucupetur,  Cramero  conmiendatus,  quem 
fratri  suo  novit  infestum.  Nam  hie  quidem  terrarum  aditum  sibi  videt 
ad  honores  clausum,  ubi  uicera  lividae  malevolentiae^)  omnibus  pate- 
fecit,  ex  quo  omnium  sibi  odia  contraxit.  Idem  Tellerus  Lipsiensis  fa- 
mosum^)  libellum  duobolarem  ad  M.  Barthium,  Theologi  filium,  edidit, 


1)  [Der  Satz  Idem  —  parat  ist  am  Rande  geschrieben.] 

2)  [Wilhelm  Abraham  Teller,  Verfasser  des  Lehrbuchs  des  cbrisUichen  Glau- 
bens, Helmstedt  und  Halle   1764.] 

3)  [De  libertate  iudicandi  in  caussa  religionis,  Lipsiae  1764.] 

4)  [Hamburgische    Nachrichten    aus    dem    Reiche    der    Gelehrsamkeit    iiei 
S.  462  f.] 

6)  [Johann  Friedr.  Teller,  Abgenöthigte  Kritik  über  seines  Bruders  Lehrbuch 
des  christlichen  Glaubens,  Leipzig  1764.] 

6)  [Hdr:  ditionem] 

7)  [das  vo  in  malevolentiae  ist  weggerissen.] 

8)  [famosum  ist  weggerissen.] 
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qiu  qiiod  «eoiuiiiata  viruleula*)  in  üulschedium  et  Belium  laclaret^ 
ideo  ßupprcssiis  est,  seu^  quod  vtilgo  ajnnl,  conüsrahis.  Nuper  pro- 
feBSore.s^)  qtiidam  (si  tanli  est  lioc  rne  in  literas  referre,  el.  Tiia  m 
refert  non  ii^norare)  splendidimi^}  «pffT/«  iiiusicuiii  ((^onrorl  appellani) 
itiHliiiieriiii^  ollcnsi  nierc*aloniiii  tasoleiUia,  ipii  lilerflloriini*)  pauperta- 
lem  riderc  et  conlonmere,  prae  m  lulcrant.  Theocritus  hie  recu- 
ditur,  niiijs  mctidis'^)  (ypographicis  (»iirgandi  cura  mihi  deraandata  eßt. 
De  quo  bene  inereri,  si  per  librarinm  licet,  sUidebo'').  Sed  est  perver- 
sum  et  stullum  hoc  genus,  ut  a  vetiistis  exemplaribiis  tametsi  mcndo- 
sissimis^)  vel  laliuii  ungucm  disrodl  noliiil:  quo  literis  plus  nooent,  quam 
prosunt.  Quinluiu  |  Volumen  Animadversiouuiu  nostraruni  ad  graecos  <"»  i 
auctores,  quo  Lihanius  tiacLatur,  praeluni  roepit  exerrere.  Vohuneii 
etiam  aüerum  interpretalionis  vernaculae  reliquiarum  Demoslheuicarum 
miper  prodüi  in  lu^em,  Tradidi  item  bis  ip^is  diehus  sehedas  ({uasdani 
hbrario  excudendas,  in  quas  ronluli  locos  quosdam  e  Mofanaldiio  ex- 
cerpt08^  et  a  me  germanicc  rcdditos  atque  explanatos.  Quod  opuscu- 
lum**}  proxiuiis  nimdiaiis  vemis  ad  Te  mittam.  Uaec  in  lileris  mmc 
agito,  quae  quidei]!  ad  pid>h*cas  usus  pertineanl.  nam  privata  quideru  mea 
studia  multum  ab  his  divcrsa  sunt,  qnaiiic]u<mi  et  illa  (luoipie  puhlicis 
commudis  dotilinavi«  Uxor  mei  est  amaus,  et  literaruni  uon  mjnu.s. 
Id  illa  gallieis  literis  inibuenda  nunc  otiurn  jucnnde  consumu,  Sati^ 
commoda  valetudine  utinuir.  De  Tua,  Koehlere  dilectis^ime,  vereor, 
ne  ab  hiuuoribus  et  frigoribus  coeli  Batavici  debilitetur*  Quac  iri- 
commoda,  Tibi  auotor  sini,  ul  vini  gcnerosi  liberahore  tit»u  et  lD(*tj 
plumacei,  quali  nos  Germaui  hiß  in  terris  ulinuir,  expugnes.  Quo 
Kacpius  ad  me  literas  dahis,  lanto  mihi  facies  rem  gratiorem.  lübovius 
ut  verbiß  suis  Xe  tfiahitarem  rogavit.  Tu  contra  meis  verbiß  amicos, 
quos  Leidae  habeo  superstites  salutes  quaeso.  Uene  vale.  Scripsi 
Lipßiao  d.  29.  Nov.   1764. 


i)  [das  nile»t;i  in   virulenta   ist   weggcrisseii.J 

t)  [Nuper  pr  isl  weggerissen.] 

3)  [spltsndiiiuiu  isl  waggeriiseii.] 

4}  [(jui  Uter  isl  weggerbseo«) 

5)  [cuius  mendis  ist  weggeristien.] 

6)  [rium  licet  s  ist  weggensseti.] 

7)  [tHeodosissimis  isl  weggerissen.] 

8)  [Proben  der  nrn bischen  Dicliikun^l  in  verliebten  und  Iniurig*^"  <;"»">»»' 
aus  deni  Motanabbi,  arubiscli  nnd  deuLnclj,  Lui|ixig  f765.] 
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Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Jean  Bernard  |  Köhler  |  Maitre  en  Philo- 
sophie, et  Candida!  du  |  Saint  Ministere  |  a  |  Leide. 

franco  Emmerik.  |  On  pourra  apprendre  |  la  demeure  de  ce  Msr. 
j  c^ez  Msr.  le  Professeur  |  Schultens. 


311.    An  Johann  Bernhard  Koehler  in  l^den, 
[Original  in  Lübeck,  wie  305,  Nr.  3.) 

Viro  Clarissimo  atque  Eruditissirao  |  I.  B.   Koehlero  |  spd  | 

I  I  Reiske. 

Cum  in  eo  esseni.  ut  ad  Te  mitterem,  Vir  Clarissime  atque 
Eruditissime ,  Amice  optime,  folium  hoc  Abilfedae  Tui,  6upervenere, 
cum  literis  venerandi  Tui  patris,  Tuae  ad  me  literae,  multo  illae  ju- 
cundissimae,  die  6.  hujus  mensis  exaratae,  ad  quas  statim  respondere 
festinavi.  In  excudendo  Abulfeda  Tuo  operae  strenuam  navant 
operam,  et  in  exscribenda  Tabula  eo  profecerunt,  ut  quod  supersit 
excudendum,  hoc  die,  quo  haec  exaro,  parum  sit.  Quo  spero  futurum, 
ut,  si  eo  pede  progrediantur  porro,  paucos  post  menses  totum  opus 
perfectum  dent  et  absolutum.  Locum  p.  33.  versu  ultimo  latinae 
interpretationis,  cum  nota  ei  adscripta  (n.  141.)  ad  rei  verübtem  et 
necessitatem  immutavi.  Quod  non  dubito  quin  Tu  sis  aequo  animo 
laturus.  Parique  studio  locis  in  aliis,  si  qui  similes  occurrent,  in 
quibus  videberis  ab  auctoris  sententia  discessisse,  rationem  Tuae 
existimationis  diligentem  habebo.  Beete  facis  prudenterque,  quod 
geographis  Arabicis  plurimum  studii  Tui  tribuis.  In  quo  ubi  proposito 
Tuo  satisfeceris ,  otii  siquid  supererit,  poteris  id  in  aliis  consumere, 
quae  nunc  quidem  momenti  penes  Tc  minoris  sunt.  Lacunam  in 
Abuipharagio  suo  Pocokius  p.  562.  annotavit.  quam  quum  Tibi  afSr- 
mavi  posse  e  libris  Leidanis  expleri,  rem  affirmavi,  de  qua  certo 
mihi  non  constaret,  tametsi  ita  esse,  probabilitate  ductus,  suspicarer. 
Ipse  Tu  videris,  cui  copia  librorum  illorum  est.  Ut  autem  in  eno- 
tandis  varietatibus  lectionum  ad  primam  partem  Abilpharagii  per- 
tinentibus,  hoc  est,  eam,  quae  res  enarrat,  de  quibus  auctores  nostri 
graeci  et  latini  multo  cum  uberiora  tum  ccrtiora  tradunt,  ut  in  üs 
itaque  uuiltum  perdas  otii  Tui,  quod  carum  Tibi  esse  debet,  et  quod 
sapienter  rafiuvea&aiy   valetudo  corporis  Tui,    et  brevitas    temporis 
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jubot,  aiiclor  Tibi  equidem  band  mm,  Notae  illae  U*-  \J*  f^  quid  öibi 
velirit,  aequo  Teciini  scio.  |  Libros  ipsos,  si  eopia  daretiir  itispiciemli,  ^oii^ 
Hiibjicerel  ipsn  rei  et  loci  cuju&tquc  natura  horum  sigilbnjm  iiiler- 
pretatioiieuL  Interim,  nc  Tuani  exspectalioaein  omniuo  fruslrer,  iii- 
dicabo  quid  suspicer.  Quam  pariim  aut  quam  longe  a  vero  absit 
uiea  suspicio,  ipse  Tu  judicabis,  t->  videlur  '»^^l:>  siguilicare,  additio 
marginalis^  u^  (quo  in  siguo  plurimum  laboro)  dubito  gigiiiricelue  ^y^ 
vxposilio^  dedaraiiö^  an  jtU;  poeia,  ^  denique  videlur  imlicare,  eani 
lüctionem,  quae  in  margine  adscripia  sit,  veram  et  genuinam  emm^ 
pravam  alteram,  quae  in  ipso  texto  habeatur.  Quod  prospere  Tibi 
res  onmes  euccedaDi^  quod  soliun  Balavum  Tibi  arrideat,  et  vale- 
ludini  Tuae  cnnveniat,  (|uod  Balavoruin  ingeniis  et  consuetudine  de- 
le«1c!ris,  i(uod  graecarum  literarum  amore  alque  sluilio  acriub  inardesca«, 
quüd  conKilium  teperis,  observationes  Inas  ad  S.  Codicem  edomli, 
bis  de  rebus  omnibus  majorem  in  modurii  gaudeo  longratulorque,  el 
(ii  cousilium  ilkid  urgeas  exifiequarisque  eliam  at(pjc  eliam  adhorlor. 
IJteris  ii^^  quas  ad  me  proximal  dabis,  doce  quacso,  k!  per  olium 
licel,  (pio  diversoriü  ulare,  quibuK  maxime  amicis,  cpian  ßinl  re« 
familiäres  SchuHensii,  quae  Gronovii,  (|uid  factum  stl  ejus  Hlio,  quae 
siiit  juvenes  inter  Batavos,  (lermanoscpie  Leidae  sludionnn  caussa 
commorantes  iugenia  bonam  de  se  spem  nioventia*  Euripidem  Bar- 
nesij  pretio  ^i  pos^tig  civili  boe  est  paucis  quibusdam  thaleri»,  redimere, 
et  conunoda  occasione  ad  rao  rnittere,  magno  me  Tibi  benefieio  i>b- 
titringes,  ner  non  ejusdem  poätae  Hippolytum  a  Musgravio  Loncbni 
paucis  ante  annis  editunu  statim  repencbuii  aes  a  Te  insumlum,  nii* 
cunque  mandabis^  ul,  cum  libros  mihi  reddet,  aeg  a  me  reposcat. 
Supplices  a  .Marklando  editae  pencs  mc  sunt.  IVodiit  Im  diebui« 
Le\ici  Scbreveliani  nova  iHÜlio  a  Krebsio  curata,  Hectore  (ivurnanii 
Proviiicialis  Grimmani.  qui  non  parum  ornass^e  accessionilms  ab  in- 
genio  8UO,  non  eontemnendo  illo  quidcm  profeetis,  videlur  libelbim, 
sois  quidem  propriin  dotibus  liaud  profecto  multuia  commendabilem. 
Mi^it  hoc  opus  nuper  ad  me  doctisi«inut8  auctor,  verum  excbtsuti  ad- 
htio  sum  otio  eju^  perlustrandi.  Est  nunc  in  manibus  ab  arnico 
mecuiu  com]municatum  opus  (lorlentosae  sajuenliaLs  de  quo  nescio  foL  if 
stiperioribus  ne*l  jain  lileris  ad  Te  mein  menticuunn  iujnrerim;  inler- 
(»retaliü   vernactda   MaUhatN,    BtTnlini ,    « nm    nimrrimis    roiinMrnüiniK 
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edita^).    Cujus  operis  auctor  est  Dammius,  Gymnasii  Joachimici   apud 
Berlinates   Rector,    de^)    cujus    interpretatione    vernacula    orationum 
quarumdam  Ciceronis   et  Panegyrici  Pliniaoi  fortassis  inaudivisti,  qui 
fructum  operae,   per  aonos,   quod  ipse  affinnat,  viginti,  magna  cum 
contentione  navatae  eum  tulit,  ut  functione  muneris  ei  interdiceretur, 
et  successor  daretur;   consilium  autem  operis  hoc  est,  ut   veritatem 
miraculorum  illorum,  quibus  Ghristiana  religio  nititur,  non  dubiam  red- 
dat,  sed  plane  evertat,  et  mentibus  hominum  eripiat.     Quae  disertis 
verbis  ab   Evangelistis   pro    factis   minime   dubiis   traduntur,  ea  pro 
delirantis    imaginationis    praestigiis,    pro    rumoribus    aut    superstitio- 
nibus   et  erroribus    popuiaribus  stultae   plebeculae    proscribit.     Vera 
sint,   nee  ne^),  negat  nostrum  esse   ut  curemus,   quae  de  rebus   a 
Christo   gestis  perhibentur.     nil  referre   fides  habeatur  an  derogetur 
sacris   scriptoribus,  neque  eo   quicquam   eonim   auctoritatem  minui, 
si   mendacü   et  imposturae    in   rebus   historicis  arguantur.      Majorem 
eos   fidem   non   mereri,   quam   alium   quemcunque   rerum    gestarum 
auctorem,  quid?    quod  ne  parem  quidem.     Christum  alia  nulla  de 
causa  sui  copiam  aetati  suae  fecisse,  quam  ut  eos  dedoceret  ritus 
Mosaicos,  et  novam  sanciret  religionem,  quae  omnis  contineretur  prae- 
ceptis  religionis  mere  naturalis,  ut  vulgo  usurpant.     Quae  praeterea 
Theologi,  in  quos  paginis  omnibus  acerrime  invehitur,  sibi  haberent 
propria,   quae  sibi  viderentur  in  N.  T.  cernere,    et  inde  quasi  a  se 
eruta  et  in  lucem  protracta  ostentarent'atque  venditarent,  ea  omnia 
commenta,  nugas,  portenta  furiosorum   hominum  appellat,  Christo  et 
apostolis  prorsus  ignorata,  et  ne  per  insömnium  quidem  oblata.    Ra- 
tione  interpretandi   utitur   ille  Dammius,   ut  facile  judicatu   est,   novi 
prorsus  exempli,   tarn  portentosa,   ut  locum  videatur  ei   occiusisse, 
si  quis  imposterum  paria  ei  hoc  in  genere  facere,   aut  eum  superare 
vellet.     Modum  omnem   furoris   hermeneutici   excessisse   videtur,   ut 
foi.  2^  si  quis  ad  istum  modum  interpretajri  velit  quodcunque,   possit  is  ex 
eo,  nihil  non,  quodcunque  videatur,  efßcere.    Sed  haec  hactenus,  et 
nimis  quidem  multa.     Ad  alia  transeo.     Stoeberus,  Rector  Gymnasii 
Strasburgensis,  opera  non  contemnenda  in  Thomam  Magistrum  collata 
nobilitatus,   Manilium  recepit  edendum,  et,  quod  asseverat,  e  prae- 
stantissimo  codice  Paulinae  nostrae  bibliothecae,  pristinae  restituendum 

1)   [Des  neuen  Testamentes  erster  Theil  übersetzet  (Berlin)  4  764.]  2)  [Die 

Worte  de  cujus  —  inaudivisti  stehen  am  Rande.]  3)   [Vgl.  S.  653  A.  I.] 
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Integrität!,  quam  muUiis  modi«  Beullejus  debilitasset.  Operae  nostrac 
in  Theocriio  cxcudendo  navilcr  procediint.  Diebiis  his  ipsis  paravi 
libelluiii  animadversionimi  ad  poelam  Sicidnrn'),  quo  in  libello  plus 
ceiUum  locis  ex  Aldina  principe,  et  ex  Romana  Zachariae  ('.alliergt, 
primigeniam  integrilatera  reddaiu,  quam  jimiores  editores  suis  com- 
mentis  obliterarunl.  Addam  quoque,  si  librariiis  perrailtel,  et  temporis 
brevitas  patieiur,  indices  copiosos  et  alia  ornamenla.  Quam  meaiu 
benc  de  Theoerito  merendi  voliintatem  si  Tu,  Koehlere  Praestantissirae, 
quoquo  modo  sublevare  poterig,  age  quaeso,  da  juantim  auxilialricem. 
Et  poterii?  quidem,  intercessione  apud  viroö  clari8simos^  Uemsterlut- 
ßium,  Huhnkenium,  Gronovium,  penes  quoK  quin  sint  opes  splendidae, 
qüibiig  Theocritus  ornclur^  nullus  dubito.  Hos  adi  quacso,  et  consiJii 
mei  fac  cerliores,  rogaque  meo  nomine;  si  quid  im  sit^  unde  cullior 
fiat  poeta  meus,  sive  id  ab  ipsorum  ingenio  cullissimo  petitom  esU 
BJve  a  libris  bonae  notae  siippeditatum,  ul  id  mihi  ne  negent.  Setl 
ut  maturent  liberalitalem,  si  ea  rae  dignum  habebunt.  Rationes  enim 
iia  8uas  conslituit  redemlor  librarius,  ut  proximis  nundinis  vernis 
librum  velit  in  vulgu»  emitlere.  Gaeteruiu  ul  de  mea  erga  To  summa 
vohintatü  ccrtus  esse  potos,  qui  sim  is,  ut  quicquid  causa  Tua  con- 
lendere  el  elaborare  possim,  nihil  mihi  sim  reliquum  facturus,  ita  Te 
nirsus  etiaiu  atque  etiam  rogo,  ut  de  illa  Tua,  quam  mdio  non 
tempore  egregiam  mihi  demonstrasti,  voinntate,  et  pietate  paene  di- 
\eram,  nihil  remitlas.     Scripgi  Lipsiae  d.  28.  Januarij   1765. 


312.    An  Christian  Adolf  Khlz  in   Halle, 
[Concept  in  Lefpxfg,  wie  JOB,  ohne  Adresise,  D^tum  »od  ünlerschrlfl^.) 

@n),  |)od)cbel3b.   U1U!t^cTn  fid)   aicht   ^a^   auf  Uxo  an  meine  ^xm 
abjelafeenc^  6d)Teibcn  an  ^cten  Statt   id)  aatirorte.     3d}  ridjtc  iiüd^  mi) 


Ij  [Tlieocriti  reliquiatj  toni.  II  p.  115  f.] 

S|  [Den  Titel  Hofrnlh,  uoldieii  U.  hier  au  wendet,  erliielt  Klotz  bei  seiner  Bcrurung 
tmch  Halle  im  Frühjahr  1765.  (Vf^;).  Gi3U.  Anz.  von  gelehrten  S:ichen  n<j5  Stiick  3a, 
den  18.  Wänt  176 5).  Wenn  H,  (S.  675,  6)  schreibt:  ^In  ketl  Ie(jten  ^Wt^  3o^ren. 
feitbem  id)  biefe  3rit»nfl  (die  Gutungisohen  Anzeigen)  ju  Icfen  ani^efangeti  ^abe,  ^abe 
i^  bofetbft  üon  mir  fein  SBott  Weber  im  böfcn  nod^  im  ante«  gefunben'',  so  muss  dieser 
arit*f  bald  nach  Klotzen  s  Berufung  geschrieben  sein.  Denn  Stiiek  5f(  jener  Anzeigeii 
vom  16.  Mai  f765  (S.  465 — 47i)  enthalt  eine  ausführliche  heimische  Besprechung 
,iieiiier  „^{iroben  ber  \Atabift^eii  ^id^tfuitft  aud  bem  Wotanabbt''.  Venmitlich  ist  dft* 
Berufung  mvU  Halle  dit^  ,,evficulid)€  Ü>)ekgent)eit".  von  welcher  der  Ürief  (S.  r»7ff»  i  V,> 
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Syrern  SBe^fpiele.  Unb  nad^  ben  barinne  geäuferten  ©efmnungcn,  bürfen 
@te  ftd^  avi6)  nic^t  tDunbetn,  toenn  bic  ^nttDort,  be^  aller  93iUigteit  unb 
33efd[)eibenf>eit,  bie  id^  beoba^ten  mcrbe,  benno^  n^t  na^  S^tem  Sinne 
auffallt.  (StD.  ^o^ebl.  muten  mir  ju,  ailti  t)ergangene  in  SSerge^en^eit  }u 
jieUen.  S)a«  tt)iU  \6)  gerne  ü)\xn,  mnn  e«  mit  ber  (Sered^tigfeit  unb  o^nc 
Slac^t^eil  gefd^etjen  fan.  Sie  rüfjmen  ji^  einer  in  Sfjrem^  betragen  gegen 
mic^  bett)iefenen  ©ro^mut^.  ^ä)  fan  ein  gleid^e«  t^un.  SBenigjlen«  fan 
benen  be^ben  €>i}xt\htn,  rot\i)t  meine  %xavi,  obgleich  o^ne  mein  ®e^ei§, 
bennod^  mit  meinem  3Bi^en,  an  bero  ^au  liebfte  ^at  ergeben  (a^en,  ben 
Sortüurf  ber  |)arte  unb  ber  Unanftdnbigfeit*)  nid^t  mad^en.  ©ie  fönte  ii^ 
anbcr«,  ate,  be^  einer  erfreuU(]^en  ©elegen^eit,  3^nen  melben  Ia§en,  ba§ 
H.  ^ofrat^  Sei  in  3l>rem  JRamen^)  mid^  t)erfid[)ert  ^abe,  ba§  dto.  ^.  mi(]f^ 
befriebigen  tt)ürben.  5Run  nel)men  Sie  3^t  gegebne«  SBort  jurucf.  S)a« 
befrembet  mic^.  Sie  erneuern  3lu«pc]^te  barauf  fd^on  Idngjien«*)  ^iuldng* 
lid^  geanttportet  iji.  Sie  befd^tDe^ren  jid^  über  mid^,  ba§  id^  übel  öon  S^neu 
gebad[)t  gefprod^en  unb  gefd^rieben  t>atte.  gre^lid^  ^be  id)  t)on  3^nen  meine 
©ebanfen  ungefd^eut  an  ben  Sag  geleget;  me^r  aber  tt)eber  gebadet,  nod^ 
gefagt,  nod^  gefd^rieben,  oXi  toai  xä)  in  bero  Setragen  fanb  unb  la§.  3>a§ 
ba«  ju  3^rer  Unet)re  gereid[)t,  bafür  fan  id^  ni^t.  —  Unb  gefegt  audf^  xä) 
^ätte^)  3t)nen  ju  Diel  gettjan,  id)  ^tte  Sie  gröblid)  beleibiget,  fo  ^ebt  ba« 
io6)  allemal  meinen  alten  unb  »oljlgegrünbeten  Qlnfprud^  nidjt  auf.  9)kc^n 
Sie  erjl  biefen  ^unft  rid[)tig.  —  Sie  glauben,  ba§  bie  t)on  einem  Stu» 
beuten  au^gejtellte  Serfd^reibung  nic^t«  gelte.  Sie  irren  fic^.  Sreljlic^  giebt 
e«  unter  ben  Stubenten  Seute,  tDcld^e  iljr  lüberlid^eö  unb  t)erfd^riet)ene«  geben 
JU  nid^t«n)ürbigen  unb  treulofen  Seuten  mad^t.  Qlber  ti  giebt  in  biefem 
eljrtoürbigen  unb  l)ofnungöt)üllen  Staube,  ber  ^flan^fd^ule  be«  fünfftigen 
SBo^lergel)en«  ber  Ijiefigen  SBelt,  nod^  Seute  bie  t)ernünfftig,  unb  gotte«« 
für^tig  JU  leben  toiBen.  unb  bie  tt)ürben  ti  für  eine  fe^r  ungegrünbete  unb 
unüberlegte  Sefc^ulbigung  unb  für  einen  ber  f^drfften  Sl^nbung  »ehrten 
^o^n  anfeilen,  tt)enn  man  il)nen  fagte,  ba§  auf  i^r  SBort,  ©rief  unb  Sieget 
nid^t  JU  trauen  fe^.  Sie  fagen,  ba^  i^  3^nen  bie  bett)ujte  Öerf4)reibunQ 
in  bic  geber  dictirt  ^abe.    Snttpeber  ijl  baö  tDaljr,   ober  falfdt).     3fl  ba« 

redet.    Am  7.  Mai  1766  (S.  718,  4  5)  ist  Klotz  das  Honorar  noch  schuldig.    Wahr^ 
scheinUch  ist  es  der  vorliegende  Brief,  auf  welchen  R.  selbst  in  der  Lebensbeschr. 
S.  4  85  mit  den  Worten  hinweist:  „^i)  ^abe  i^m  einmal  in  einem  Sriefe  bai^  (Betoiffen 
gefd^ärft  unb  i^m  feinen  Spiegel  Dorge^atten,  aQein  ed  f)at  mentg  gefntd^tet*.] 
\)  [Hdr:  Sören]  «)  [Hdr:  Unanftanbigfeit] 

3)  [Hdr:  SRamn]  i)   [Hdr:  longftcn«]  6)   [Hdr:  ^otte] 


f^,   KfilgüE'ß  BHI£Fe. 
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leitete,  fo  f>aben  Sie  fic  öou  fe(bft  gc[d)rieberu  ^abt  id?  fie  aber  diclirt, 
fo  bcfenneu  ©ie  bamit  felbji,  bafe  ®ie  nidjt  einmal  geivuft  Ijabcn,  mie  eine 
folc^e  i8etfd)reibnng  einzurichten  felj*  din  2)efcnntni§  bcpcn  id)  mic^  [d^ameii 
mürbe,  ob  id)  gleich  gar  u>obl  von^,  bap  id)  in  2hxc\\  3lugen  nur  ein  fleiner 
SDamb  bin.  Unb  allemal  ift  dictiren  nod)  fein  3^i^ang.  —  i^nng  Sie 
»i^en,  ba§  Sie  mir  bie  betüujien  äO  X^l  feit  SDtic^aeU«  1758^)  eljenod) 
baö  f^lec^te  (Selb  einriß,  fd>ulbig  finb.  SBeil  Sie  bie  Sc^ulb  aliein  auf 
fid)  genommen  Ijaben,  fo  tjatte  id)  mic^  an  feinen  anberu  alö  m  Sie.  3d) 
wüjic  nic^t  njo  id^  bie  anbern  fuc^en  folte.  I)enn  i(^  wcip  nic^t,  wjo  fie 
geblieben  fmb,  unb  wenn  id^  ti  aud)  gleid)  n^üile,  fo  fan  unb  wili  id) 
il)nen  boc^  nid)t  nad)laufen,  3d)  fan  3[)nen  nic^t  uerljalten,  wie  mir  3I)r 
betragen  gegen  mid)  gleid)  r^on  ?lnfange  an  t>orgerommen  ift.  5?ielleid)t 
irre  id)  mid),  bod)  fönte ^)  e*  aud)  gar  wof)t  fel)n  bap  id)  mid)  in  meiner 
iJeTmutl)ung  nid)t  irrte.  Sie  woüen  bamale  gerne  auffetjn  madjen,  unb 
fallen  mic^  für  einen  Xxop^  an,  ben  Sie  pm  tieften  t)aben  luolten.  3* 
aber  ^abe  ben  Spa§  nidjt  tierfteljen  wollen,  fonbern  (Irnfi  barau^  gemad)t, 
SDed)  H  fei)  mit  ber  Urfac^e  3f)ter  3luffül)rung  gegen  mid),  mie  ihm  moUe, 
allemal  t^el)t  ed  einem  a)lenfd)en  ber  ein  (Gefühl  ber  gefeiifd)afftlidHn  ^]}flid)ten 
unb  yiebe  gegen  fid)  fclbfi  l)at,  nid)t^)  an  unb  nod)  weit  weniger  jteljt  ee«  einem 
gelel)rten,  einem  ü)lanne  an,  ber  eine  offentiid)e  ^JJerfon  i>or)lclIt,  unb  ber 
fte^  einen  gewipen  9tamcn  in  ber  Seit  gemad^t  l)at,  ber  aud)  feine  Sadje 
i%  bie  mau  fo  leicht  aufd  Spiel  fe^t;  wmn  er  einem  anberu,  er  mag  nun 
au(^  il)n  anfeljn  wofür  er  will,  red)tmaeige  gorberungen  unter  falen  unb 
nid)tigen  ?lu6flüd)ten ,  bamit  er  bod)' nirgenbe  fortfomt,  t^orentbalten  will. 
Damit  tjerrätl)  man  ein  gegen  6f)re  unb  Sd)anbe,  gegen  'iJflid;ft  unb  4)iU 
(igfeit  fu^Uofe«  ^l^ert.  franft  fein  ©ewigen,  befd)imj>fft  fic^  t>or  ber  Ittelt. 
unb  labet  ben  51»*  auf  fid).  ©efefeit  aud)  ber  9lnbere  t>erfd)mer0t  ben 
*l<erluft,  fo  i|l  eine  foldbe  i^orcntbaUenc  Sd)ulb  ungeredite«  Wutb.  —  —  i^aben 
Sie  überbem  5)efd)wel)rben  über  mic^,  fo  wipen  Sie  mic^  ^u  ftnben.  (iiu 
Stücf  aue  einem  lateinifcben  4iriefe  einer  Dame  i>or;uIegen,  bie  fein  l'atein 
fan,  bebenfen  Sie  einmabl,  f)od)geet)r.*)  |).  |>üfr,  in  weld)e  Äfaffe  t^on  Dingen 
wibige  Seute  ba*  fe^en  würben;  unb  wa«  für  (lt)re  Sie  3hrcr  unb  be« 
4^,  Prof.  ^^arleö  ÜJioral  bamit  mad)en.    (5:utwcber  ^jat  biefer  ^i}\\t\\  meinen 


I)  [Es  war  das  Honorar  für  die  Vorlesung  über  ^Plutard)  oder  oiiic»  ondem 
Griechischen  autorem^  Das  Concept  zur  Ankiindigung  resp.  einleitendon  Yortnigo  ist 
im  Archiv  der  Nikolaisctiule  noch  crhaUen.     Vgl.  Hauten,  Loben  KloUeoi^  S.  5,] 

I)    [tidr:  toiüt]  3;   [m«i^t  fel»lt  in   tldr,]  4)   [Ihlt :  ^^«Igt^J 
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©rief  gemiefen,  unb  in  bem  galle  iji  er  ben  ^fli^ten  ber  greunbfc^afft  unb 
be«  3Bof)Iflanbeg  ju  nat)e  getreten.  SSon  ttjo^lgefttteten  unb  Dorji^tigcn  beuten 
ertt)artet  unb  fobert  man,  ba§  fie  ®et)eimni§e  bie  S^nen  anvertraut  jtnb, 
be^  ftd^  behalten,  jurnaf)!  ju  einer  3eit,  tt)enn  fte  fi^  jiellen,  al«  ob  jie 
unfer  eine«  befie  *)  ^eunbe  to'axtu.  |)aben  ®ie  aber  in  meinen  an  ^.  ^rof. 
|)arle«  gef^riebenen  33rief  oljne  be§en  S)rumtt)i§en  t)ineingefuft,  unb  [\6) 
©teilen  barau§  abgeft^rieben^) ,  [o  matten  ©ie  ft^  bamit  eine«  garftigen 
Safterg  fc^ulbig,  unb  befennen  [\ä)  felbfi  für  einen  arcularum  apertorem. 
—  ®ie  ertragen,  fagen  ®ie,  meine  ®c^mäl)ft^rifften  tt)iber  ®ie  mit  ®ebulb. 
Jöeifen  ®ie  mir  eine;  nie  ^be  \i)  tttoai  tDiber  ®ie  brucfen  la§en;  aber 
3t)nen  tan  \6)  tt>o\)\  anjüglit^e  unb  mit  eiteln  S)ro^ungen,  baran  ©ie  reid^ 
ftnb,  barüber  aber  \6)  hift,  erfüllte  offentli^  gebrucfte  ©teilen^)  tpiber 
mi^  jeigen.  Unb  bie  f)abe  au^  ic^  mit  mift  geringerer  ®ebulb  unb  9Ser* 
at^tung  ertragen.  S)a^  xi)  Serfa^er  Don  ber  bett)uften  franjöjtf^en  piece*) 
fe^,  ba«  fönnen  ©ie  mir  nit^t  bett)eifen.  Ober  magen  ©ie  ^6)  etwa  e« 
JU  t^un.  3^  lape  e«  brauf  anfommen.  gerner  tooUen  ©ie  mir  mit  einem 
getpi^en  ©c^reiben,  ba«  x6)  naä)  |)anno\)er  gef^rieben  I)aben  foU,  bange 
maä)tn.  ^if  biete  ©ie  be^  3t)rer  (S^re  auf,  mir  ben  9Äann  in  |)anttober 
JU  nennen,  an  ben  xif  \)on  3t)nen  nac^tf)eilig  gef(j[)rieben  ^aben  foU.  6« 
iji  bafelbjt  feine  lebenbige  ©eele,  tt)eber  i^t,  no^  ie  gett)efen,  an  bie  ic^  ie 
auc^  nur  eine  ^txU  gefc^rieben  I)dtte^),  aU  ber  |).  Cammerpraesident  t)ott 
ÜRünt^^aufen.  Unb  an  ben  t)abe  i^  blo§  Don  litterairen  ©a^en  unb  meinen 
eignen  3lngelegenf)eiten  gef^rieben*).  SSon  politif(j[)en  ©a^en  fpre^e  xi}  fe^r 
wenig,  unb  \ä)xtxht  DoUenbg  gar  nit^t«,  aut^  ni^t  einmal  an  meine  SJer* 
trauteften  gef(i^tt)eige  benn  an  einen  folgen  ^erm.  3^  bin  fein  Spion. 
Unb  belobter  ^txx  iji  Diel  ju  wo^lgcftttet,  afe  ba^  er  bie  ^eimligfeiten 
meiner  ©riefe  iemanben  jeigen  folte.  Unb  ttnire')  ti  ja  mögli^,  ba§  er  e« 
gett)an  \)Citk,  fo  ^ätte  er  fie  3^nen  gewiß  ni^t  gewiefen»  3^re  3lrt  mit 
erbidjteten  ©eji^tigungen,  bie  nie  erwiefen  werben  fönnen^),  einen  ju  äffen 


0  [Hdr:  beften]  2)  [Hdn  obgeWrieben  ^aben] 

3}  [Vgl.  z.  B.  Klotz,  Mores  Eruditorum  (4760]  p.  63—65.  Ridicula  littera- 
ria  (4762)  p.  78.  Dazu  kamen  später  die  Anzeigen  des  Motanabbi  in  der  Neuen 
Halliscben  Gel.  Zeitung  I  (4766)  S.  34 — 38  und  des  Tbeokrit  in  den  Acta  litte- 
raria  IH,  407—424   (Altenburg  4  766.] 

4)  [Wol  des  ,£toge  de  Mr.  Klotz'  hinter  Burman's  Antiklotzius  p.  4  25 — 127,  für 
dessen  Yfr.  Klotz  Reisken  in  einem  Briefe  an  Harles  vom  8.  Septbr.  4  762  erklärt 
(Haries  de  vit.  pbiiol.  I,  4  62).]  5)  [Hdr:  ffaüt]  6)  [Vgl.  Bnef  244.] 

7)  [Hdr:  toaxt]  8)  [Hdr:  lonnen] 


unb  ^u  ättijfHjUcn,  imt  auf  t>cn  !öufcl)  ju  fc^lacicn,  um  ju  bötcit,  i'sb  man 
fidj  ettpa  t)(rfct)naj)pc,  tu  ijf  mit  fc^ön  feit  i>ic(en  2<^l)xt\\  aue  3l)reti  4Jticfeu 
an  niic^  bcfant,  n>elcf)^  einet  'ilntwort  }u  n>üttiflcn  ich  mid)  nicht  übcr^t)inbcn 
hnU.  Qxttmim  8ie  ben  Character  ^cn  ich  hier  fd)il^e^c?  (U  ift  >er 
ttHi()K  (Üeift  cine^  Sycophöuien,  3d^  nwt^c  fo  lan^c  benfcn  tvi§  ®ie  tae 
(Ibenbil^  Kit)on  fint,  bip  £ie  mir  tic  mir  anje^idjtcte  Untreue  in  bem 
ebenfoti^öt)!  ertidUcton  imb  erlogenen  ^pannoi>crifd)eu  35tiefe  l»s"irH)iin.  Bit 
\wüm  mid)  in  bcn  (Sott,  ^citun^jen  jclobt  Iniben*),  35vxö  nm§  t)or  einigen 
3a^ten  fcfjön  9efd)cl)eii  feijn.  I)cnn  in  fccn  Uj^sten  ^melj  3vi^ren,  fcittem  icfj 
tiefe  3ntnnai  ju  lefen  an^icfauäen  l)abe,  Ijabe  id)  tafdbft  t>Dn  mir  fein  Üöort 
webet  im  böfen  nod;  im  guten  gcfiinben.  Unb  ifl  ee  ja  gefd^elnn,  fo  l)abe 
i(^  fcafür  in  meiner  *Borrebe  ^ut  beutfc^en  Ucberfe^ung  ber  JHcben  am  bem 
t^uftybibeö^)  ein  gegen  Complimeni  unb  meine  ®d)ulb  reic^lid)  atgettagen. 
'JlUemal  be^al^le  ic^  3l;t  tob  mit  30  Zhl  nidjt,  fonft  müften  6ic  mir  ja 
für  ben  iabel  n?omit  5ie  mic^  bclaben  Ijaben,  ober  nod)  klaben  tinnben, 
30  ma()l  30  %l)\,  nnb  nod)  mebt  geben.  Um  awi  bem  i^anbel  ju  fommen, 
bejalen  Sie  mir  bie  bemufte  Sc^nlb^;,  unb*)  benfcn  wnb  fc^reiben  ton  mir, 
tt?a«  Sie  für  gut!;  unb*^)  rec^t  bepnbeu-  3<^  n>etbe  fd)on  m§en,  Sbtem  Se» 
tragen  mid^  gemä^  f^vi  bezeigen,  ber  id^  übrigen«  in  aller  gebürenben  ^o^* 
ac^tung  t)erl)arre 


313*    An  Johann  David  Michaelis  in  Güitingen, 

m 

(Ori|;itial  m  GäUingen^  wie  (43,  fol.  51,  gednicki  boi  ßiihl^  a.  a*  0,  II  S.  isa— 401.) 

*^oc^ebe(gebol}rncr,  i^od^gclabrtcr  ^crr  i>oftatl;,  (  ^oc^juet^renber  ^m, 

Uor  futjem  babe  id)  ein  fleinee^  Ül^erfgen")  <xm  i^id?t  geftellt,  n^elc^e« 
in  bie  9lrt  bon  Literatur  einfdjKigt,  in  tpeldier  <im.  i^od^ebelgebob.  unfern 
l^aterlanbe  fo  biel  dbre   macben.     JJie  iktanlapung   baa^u  iiierben  \u  aup 


*)  [Eiilweder  in  der  Anzeige  von  CEceronU  TusiMilänae  n^O  S.  8<i  — HHi 
oder  m  dar  B6inerkuos<    1763  S.  g47.] 

i)  [Muits  sieb  auf  folgeode  Stelle  dot  Vorrede  dor  ,l)euls€ben  Ueborselzuiig  der 
Keden  um  dem  Thukydides*,  l.eipzi^'  176<  S.  a  4  beziehen:  ,,©otjit  ic^  QU^  ber  itunt^ 
fcftaft  bc4  bifiöen  SSidfter^  oon  ber  beilmannifc^en  Arbeit  höbe  erfetjcn  fönncn,  fo  rftrt  fie, 
iDoferne  meine  SFtutmagung  mic^  nid;t  tTü(|t,  Don  einem  ÜRanne  uoti  Sitific^t  unb  ptcn 
älefinnungen  ^er.  ber  bie  Sac^e  tJcrftet.  unb,  mcnißften^  bier,  tcine  Urfac^c  böttc.  ßc- 
^figige  unb  n^ibtige  (Semüt^^eaeguttgen  jd^teijen  ju  lagen**.  E^s  bandelt  sieb  mu  diis 
Afixctgen  der  Xbukydideä^Uebersetxung  Hoilmann*s  in  den  Nov.  Act.  Erud.  t7C0  p.  4^) 
bis«  4a  und  in  den  Zeitun^eD  von  gelebrten  tSiicben  Leipstig  1760  S,  85 — 90*] 

ni  f//r/r:  SAiitbl        4)  [ihh:  nwV        •;)  \ndr:  tinbl         c    fv^l.  S.fif»-  A.8.' 
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bet  93orrebe  er[ct)cn.  (Sine  f^öne  ©teile,  m\ä)t  \i)  Dor  einigen  3af)ren  in 
3t)rem  t)ortrepi^en  ^rebiger*)  Ia§,  Iä§et  mi^  vermuten,  ba§  6ie  ben  %\xi^ 
hx\x6)  eine«  gegen  feinen  (S^egatten  järtlic^en  ^er^en«  ni^t  mißbilligen 
tt)erben.  3d^  fäl)e  gerne,  ba§  biefe«  tieine  Jöertgen  bur^  bie  göttingi[d()en 
gelef)rten  B^iti^tigen  bet  Jöelt  befant  gemalt  unb  enipfot)len  tt)ürbe.  S)o^ 
tt)ill  i6)  bamit  eben  nit^t  3t)nen  zumuten,  ba§  Sie  [elbjl  berglei(i^en  2Rü^* 
waltung  übernef)men.  S)enn  ic^  h)ei§  ni(j[)t,  ob  unb  tt)ie  biel  ®ie  no^ 
9lntt)eil  an  gebauter  3«itung  l)aben.  ÜRir  genüget,  tpenn  ®ie  mit  bie  ®e* 
fälligfeit,  unb  juglei(j[)  bet  otientalif^en  S)i^tete^  ben  8iebe«bienjl  etmeifen, 
einem  tü(!^tigen  unb  bet  ®ad[)e  funbigen  9Wanne,  bon  bet  S^\)\  S^tet  ^eunbe, 
bie  33efotgung  aufjuttagen,  ba§  et  ein  tpo^lgemeinte«,  boc^  un^)att^eiifc^e« 
Uttt)el  bon  meinet  33emül)ung  fälle ^).  ®ie  tDetben  feinen  anbetn,  ali  einen 
SWann  Don  ßinft^t,  baju  tDälen,  unb  biefe  (ixn[xä)t  ijl  mit  33ütge  fut  ein 
Utt^el,  mit  welchem  xä)  tpetbe  juftieben  fe^n  fönnen.  S)ie  -  motgenIänbif(!^e 
S)i(j[)tete^  ifi  3^t  Siebling,  unb  juglei(i^  au^  bet  ©egenjianb  meine«  SBetf* 
gen«.  ®ie  tt)etben  alfo  ein  SBetf,  tot\i)ti  tt)it  be^be  gemeinf(i^afftU^  ju 
etbauen  fu^en,  \>\xxi)  unglim^)fli(j[)e  93el)anblung  ni^t  niebetf^Iagen  la§en. 
(^x(b\x6)  [xi)txt  mxi)  mi)  bie  9lebli(j[)feit  meinet  Slbft^t  füt  allet  feinbfeligen 
^Begegnung.  ÜRit  ijl  e«  ni(j[)t  fott)ot)l  um  Sefefligung  meine«  9lume«,  al« 
Dielmel)t  um  3lu«bteitung  bet  atabif^en  Literatur  unb  um  6ttt)eitetung  be« 
bi^tetif^en  ®eijie«  ju  tt)un.  (S«  f)at  mi^  SBunbet  genommen,  ba§  3^te 
3eitung  meinen  S)emofif)enem  bi^^et  mit  einem  tiefen  ©tillf^ioeigen  übet* 
gangen  ^at.  Äonte  etrtja  bet  Recensent  folget  ©t^tifften  e«  'übet  fein 
^et^  ni^t  bringen,  ettDa«  ju  meinem  8obe  ju  fagen?  obet  gettaute  et  fic^ 
nit^t,  meine  geljlttitte  ju  tügen?  3d^  t>!x6)tt  abet  gleid>tt)ot)l  t>oi),  ba§  ein 
SBetf  bon  bet  9ltt,  no^  tt)of)I  betbiente  un<)attf)eiif(i^  unb  funjltoerftänbig 
beleu(j[)tet  ju  tt)etben.  2^un  ®ie  mit  ioif,  ^od[)geet)ttejlet  ^en  ^oftat^, 
bie  Siebe  unb  geben  of)nfAtt)et)t,  be^  @elegenf)eit,  bem  H.  Prof.  ^^etjnen 
JU  etfennen,  ba§  eine  bet  3BaI)tt)eit  unb  bet  Siebe  gemäpe  33euttl>eilung 
meine«  S)emojif)eni«  in  3t)tet  B^itung  mit  ni^t  entgegen  fe^n  tDütbc.  I3c^ 
betf)atte  mit  f^ulbiget  |)0(j[)a^tung  |  (Srt).  'g)oc^ebelgebo^tnen  |  etgebenjler 
S)ienet  |  9lei«fe. 

geipiig  I  b.  2  May  1765. 

\)  [Poetischer  Entwurf  der  Gedancken  des  Prediger,, Buchs  Salomons,  Got- 
tingen  4751,  Cap.  i.  Y.  9  f.  S.  45  f.  und  Anmerkungen  S.  S8.] 

%)  [Das  58.  Stück  dieses  Jahrganges  vom  16.  May  S.  465 — 471  brachte  eine 
allerdings  nichts  weniger  als  der  Erwartung  R.'s  entsprechende  Anzeige.  VgL 
S.  674   A.  2.] 
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31  i.    An   Vakkenaer  in  Fr  aneker, 
(Original  in  Leiden,  wie   H,   Nr.  40.) 

Viro  Celeberrimo  |  C.  L.  Valckcnario  |  spd  |  I  l  Reiste. 

Äliraberis  sine  dubio,  Valkenari  Opiime»  et  harum,  quas  ad  Te 
dedi^  lileranim,  el  muneris,  quod  iis  addidi,  oovitatem.  Tametsi 
responsi  nihil  ad  illas  iuli  literas'},  quas  anno  siiperiori  Koeiero, 
Lubeccensi,  iter  in  Belgiuui  ineunti,  tradidi*^)  ad  Te  perferendas;  qiiae 
res  injicere  animo  ineo  scnipulnm  polerat,  ne  Tua  erga  me  voluotas 
nondtnn  placata,  neque  recotuiliata  esset,  facere  tarnen  non  potni, 
quin  Tlieocntinii,  his  ipsis  dicbus  a  prelis  nostris  liberatum,  et  non- 
niiÜa  tuea  ciira  expoliluui,  ad  Te  mitterem,  qno  planum  Tibi  leslalum- 
quo  facerem,  simulLaies,  quae  pristinam  nosiram  diroinere  amiritiain, 
non  pottiisse  venoralionern,  qua  summa  viilules  docirinasqne  Tuas 
prosequor,  ex  animo  iiieo  tollere.  Quodsi  potes  praeteritis  ignoscere, 
eorumque  memoriam  cxuere,  muta  l>enevoientia  meiHein,  qiiae  Tibi 
adhuc  alienior  a  me  fuit,  renova  prisfinum  illuiii  Tuum  erga  me 
amorenij  lustaiira  lilerarum,  quae  oliin  crcbriores  inier  nos  comme- 
abanl,  commercium^  et  certiorem  me  fac,  quid  Tibi  de  Theocrilo  meo 
videatur,  eumque  amicis  Tuis  commenda.  Quo  nieque  Tibi  meumqu«» 
librarium  vehementer  obslringes.  Nosti  nieum  ini^enium.  Libertatcm, 
qua  ipße  utor  in  alios,  aequo  animo  fero.  Magnum  hoc  esl,  quod  si 
consequar,  ul  de  magna  parla  vietoria  mihi  congralulabor.  Non  laineu 
ero  imporlunus.  Reconcilialionem  gratiae  si  negare  perlinacius  de- 
crevisti,  feram,  et  poenas  luam  imprudentiae  meae.  Modo  da  hör 
allerum,  quod  honestum  etst  me  rogare,  Te  dare  muUo  honestiuß, 
Adjice  animum  Theocrilo  emendando  |  afqne  ilhiminando.  Non  rogofai.  4^ 
le,  ut  Tu  mihi  Tua  ad  Theocritum  observala  impertias,  quo  ea  meiü 
inseram,  Non  lempus  Fert,  non  locus.  Conchisa  est,  a  übrarii  con- 
siho,  intra  pagellas  non  adeo  miiltas  opelUi  mea;  quae  pauro«  inlra 
menses  excusa  typis  erit.  Quare«  etiamsi  Tu  me  tuis  doctigsirniä  ad 
Syracusantmi  poetam  animadversionibus  beare  vetis,  gero  tarnen  illae 
venennl,  neque  locus  illii  in  edilione  nostra  possil  esße.  Auetor 
iiaque  Tibi  sim,  nulimque  hunc  a  Te  auclorera  conlemni,  ul,  quicqurd 
ad  Theocritum  Tibi  seu  in  i»chedis  depouitum»  seu  in  ingenio  abscou- 


^\   rBrfi>f  .-^(yt.] 
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ditum  est,  illo  reruiii  exquisitaruiu  penuario  copiosissinio,  id  proferas. 
Nil  auribus  Tuis  do.  Crede  mihi,  bona  fide  affirmanti,  et  quod  sentio, 
id  verbis  prodenti,  nemo  hodie  est,  omnium  quotquot  novi,  a  quo 
Theocritus  ornamentorum  plus,  quam  a  Te,  possit  aufferre*).  Post 
Dorvillium  haec  Tibi  palma  reservata  est,  ut  Theocriti  sospitator  dicare. 
Quare  diutius  noli  spem  et  desiderium  nostrum  fallere.  Edenda  illa 
Tua  nobili  ad  M.  Roverum  epislola^),  quae  mihi  toties  erit  in  Animad- 
versionibus  laudanda,  salivam  ita  nobis  movisti,  ut  hoc  tantum,  tain 
ardens  desiderium  ferre  nequeamus.  Satis  magnum  harum  literarum 
tulero  fructum,  si  per  eas  a  Te  munus  tam  literis  salutare,  tarn  desi- 
derabile,  extorsero.     Bene  vale.     Scripsi  Lipsiae  d.  2.  Maji  1765'). 

4)   [So  schreibt  R.  auch  sonst.]  2)  [P.  VII  f.     Vgl.  S.  236  A.  2.] 

3)  [Valckenaer^s  Antwort  lautet  im  Concept  (in  Leiden  B.  P.  L.  339  fol.  18 
bis  4  9]  folgendermaassen :  Viro  Celeberrimo  |  I.  I.Reiskio  S.  P.  D.  L.  G.  V.  |  Si  venisset 
Franequeram  Tuns  ille  Köhlerus,  Tuasque  ad  me  iiteras^)  aUulisset,  expertus  esset, 
quanti  Te  facerem,  quantumque  ponderis  Tua  apud  me  habeat  commendatio.  Misit 
illas  tandem  Leidä  suis  etiam  literis  comitatas;  sed  dum  hospitium,  quo  degeret 
Leidae,  non  indicaret,  neque  Köhlero  respondi,  et  in  hac  re  tantilla  meae  in  re- 
scribendo  tarditati  praetextum  male  quaesivi.  Hanc  tarditatem  Tu  nunc  tandem 
expugnasti  inexspectato  quo  me  donas  et  iucundissimo  munere,  atque  exquisita 
literarum  Tuarum  humanitate,  quae  hoc  ipso  die  una  cum  Theocrito  Tuo  ad  me 
perlatae  pudorem  mihi  incusserunt  ob  officium  tam  diu  turpiter  a  me  neglectum. 
Quod  putas  me  hominem  vix  ptacabilem,  hac  quidem  in  re  erras  quam  longissime. 
Ne  iratus  quidem  unquam  Tibi  fui,  nedum  ut  erga  quemquam  odium  immortale 
geram,  quod  nostrarum  ego  literarum  lenissima  humanitate  prorsus  arbitror  in- 
dignum.  Meutern  tamen  meam  ex  Ilerodoteis  a  Te  nonnihil  alienatam  deprehen- 
disti;  neque  mirari  debebas  qui  me  meosque  amores  tot  iniuriis  gravissimis 
vexaveras:  nos  homines,  Reiski,  (pqovoviiBV  avdQüTtiva,  NihiP)  mihi  tarnen 
excidit,  in  personam  Tuam  aut  famam  contumeliosum:  insunt  tamen  Herodoieis, 
quae  nunc  scripta  noUem.  Sed  hunc  ipsum  Herodotum  cogita  quoties  indignum 
in  modum  laceraveris?  quoties  Euripidem?  quem  saxeum  poetam  vocas'),  so- 
loecis  scatentem^),  obliviosum  et  contradictionis  plenum  durarum  etiam 
et  contortarum  traiectionum,  qui  pro  parvo  duxerit  saxa  spargere:  potuisiine 
iltam  Tuam  Sophocleis  praefixam  praefationem  ex  animi  scribere  sententia?  isla 
potuistine  de  Euripide?  cuius  omnia  paene  nimis  timantis  facilitatem  et  iucundissi- 
mam  yXaq)VQ6TrjTa  Dionys.  Halicarn.  omnesque  adeo  Critici  semper  sunt  admi- 
fol.  18^  rati.  I  scripsistine  talia  ut  unus  omnium  sapere  videreris,  qui  caecos  istos  Homeri 
ceterorumque  admiratores -ut  äetbg  S'Qlnag^)  despiceres^);  sed  mirabar  noctes  atque 


0  [Brief  30S.]         i)  [Die  Worte  Nihil  bis  Z.  30  ipsum  stehen  am  Rande.] 
3)   [Nov.  Act.  Erud.  «750    p.    30.     Animadv.   ad   Soph.   praef.    p.  a  3.     Vgl. 
S.  505,  40  und  S.  474,  tt  f.]  4)  [Vgl.  Nov.  Act.  Erud.  1748  p.  545.] 

5)    [Zenob.  II,  53.]  6)  [Vgl.  S.  506,   I  f.] 
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litibUaotern  in  illoruni  äcHpliä  qtiaruni  nuciores  lam  Fuperbe  vexabas*  Me 
cogilii  quoties  Tibi  surnseris  deridenduin  (atiquam  pueriliter  üomeri  aniatorem 
lanquum  errorum  eliam  Scaligeri  admiratoretD^),  ul  Ezech.  Spanhemit  commentario- 
rum  4:oiitemploreni  quibus-j  quid  magiä  invidiosum  excogilari  poUrat^  aut  accoRi- 
modalius  ad  graCiam  buias  aetatis  sopliorum  captandam,  quos  tutemet  alias  non 
ruagui  fucere  vidcbans,  vel  solarn  cogiUi  Phoenissarum  recensionom  islam  Germa- 
iiice  scripUini^j,  i\\i,\  ratioiies  e^proQiis  cur  diierim  a  longo  tompore  iiultum  mihi 
cum  Uebkio  Itleraruni  futsso  comniercium.  poteratEie  quidquam  magis  viruleiUuai 
excogilnh?  hunc  Tu  hominem,  sua  sorte  semper  conteiilum  et  hue  in  angulo  mihi 
tfuslsque  vivontcm  publice  cxpingebas^)  tanquam  lurpiler  inlimnlem  Leidanae  sla* 
tioni|  atque  in  ouni  Hnem  persona  sua  iRdigntssima  facientem.  tiaec  qui  scripseras 
quortiodo  tindcm  moum  in  To  antmurn  niutatum  tnirari  poteras?  Sed  desino  que- 
relaruin.  Te  Tuumqu^  ingentuni  et  erudilionem  quacpie^]  i^ta  talia  scribentis  inier 
amicos  semper  cotlaudavi;  et  sacpe  redibam  lu  tnetnoriata  tucuiidisHiruae  iltius  con- 
suetudinis  uostrae  Leidanae,  dum  iu venia  vegeti  studiis  illic  ambo  Musicis  opera- 
bamur*  £t  nunc  iniurtarum  oinnium  oblttus  bona  ßde  Tecum  in  graltam  redeo^ 
quam  iiuÜis  spero  simullülibus  in  postennii  inlerruptuni  iri.  £n  haue  Tibi  dex- 
trani,  amicitiae  inter  nos  redtntegralae  tesseram.  Non  sanc  laudes,  quibus  irnme- 
riluin  ornare  volui.sti,  sed  ninxitne  ceperunl  nie  lileranim  Tuarura  humanitas,  animus 
»  priori  wutalus,  quodque  vcre  scribebas  iudignum  mc  fuisse^  ut  injiiriam  ilhtam 
ulüone  qiiudaiu  depetterem.  sed  ne  tantilla  quideni  nobis  remaneal  velenmi  in- 
juriaruin  recordalio*  Quid  sentiatnus  libere  tarnen  uterquo  nostrura  eloquamur; 
idque  inpri|mis  te  oratutu  veiini,  ul  in  aucloribus  antiquivS  eroendandis  paulo  versari  Toi  W 
incipias  consideratius,  et  in  me  bmando  Jaudibus  abslineas  invidendis.  KostI  quo 
sini  boiiiines  ingcnio«  Ol  omma  Tua  semper,  6ic  ei  banc  in  Tßeocrituni  Praefa- 
tionem  cupidisMnie  legi,  sed  ubi  perveneram  ad  XXVII  non  una  de  causa  erubui; 
sentiebam  iudignuai  isla  me  laude;  et  noveraui  nonnullis  isla  ccrte  displicitura. 
Sunt  quidem  in  mundo  nonnulta  quibus  Tbeocritea  quoque  possent  illuminari^}, 
quaedam  ctlam  corrfgi^  sed  baec  cum  D*0rvi(1it  divitÜK  nullo  modo  possunt  aequi- 
liarari,  uec  qutdquam  habebas  causaC|  cur  me  ununi  omnium  i)lic  nominares,  (lodi- 
cum  alque  Edilionum  ^eterum  lectionibus  deslitulum»  quique  nunquam  oogitavertm 
de  edendo  Tbeocrilo,  Tibi  quoque,  vereor,  mi  Keiski,  ne  hac  in  re  nimis  8il 
fe^tinanduni,  ut  expleas  ad  tempus  condictum  vota  Ubrariarum,  suo  lucro  dunlaxat 
inbiantiimi.  Quas  e\  ingenio  Tuo  Theocrito  dedlsti  novas  lectiones  non  omnibus 
adprobabis  plerasque:  iimint  tarnen  et  islj8  eteganti^simae  quoque  et  verae:  sed 
Donne  modeslius  fuissel  dnbtas  sattem  in  libri^  animadvers.  legendan  propoi$ui8se  ? 
De  multis  pace  Tua  Ungarn  unieum  Eid.  V.  v.  28  rectum  puto  n:i:foid'aL  v.  29 
scrvandam  lecttonem  vulgatam:  vs.  32  Calliergus  praebet  Dorieum  Tfld^  aut  TbIvA  , 
quaUn  sunt  cifvr«},  /re/,  tt]vtl  elc.  vs.  39.  lyuiv  tta^a  r^tV  reciperem  ex  Apol- 
Ion*  Gramm,  servarem  omnino  fiit^iltp  uLakttv  i^  xal  crxrit)(Ja£;  Mifipa^  .  nv  /i/- 
/irijjuai  xakor  ti  movaag  utiquo  rede  dicitur  ul  ntm  olda  omovaag  etc.:  Tuum 


ir 


1)  [Vgl.  Nov.  Act*  Rrtid.  1748   p*  30g  tmd  Animadv.  ad  Sopb.  praet  p.  a  %,] 

1]  [Db  Worte  quibu«  bis  Z.  ((  videbaris  steben  am  Kande.J 

8)  [ZuverU  Nacbr.    HU,  783—797.]  4)   [A.a.O.  S.  79».] 

5)  [abgekürzt  wm-  <    mi  A.  3.)  6)   [Hdrl  alluminari] 
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autem  mcovaa  versum  vitiat :  aor  I  prima ,  si  vel  Dorico  more  scribatar  produci 
utique  debet:  commodum  in  oculos  incurrit  Eid.  IV,  6  otbe  ä\xovoag'  ttywv  etc. 
Mitto  reliqua.  Cupide  tarnen  exspectabo  praesertim  primum  librum  Animadversio- 
niim  Tuarum,  qua  accepta  ad  cogitandum  materie  libentissime  Theocritea  cum  Tuis 
istis  observatls  relegam.  Nee  editionem  istam  Tuam  nitidissimam  tantum  amicis 
meis  commendabo^),  sed,  quod  nondum  feci,  dum  exemplaria  Tua  opera  erunt 
facile  parabilia,  sumam  mihi  lectionibus  domesticis  aliquando  Theocritum  interpre- 
tandum.  Tu  vale  vir  Praestantissime,  meque  in  posterum  amicum  amicitia  Tua 
dignare^). 

315.    An  Johann  Christian  Bartholomaei  in  Weimar. 

(Original  in  der  Herzogt.  Bibliothek  zu  Gotha  Cod.  Chart.  A.  Nr.  958:   Briefe 
an  Bartholomaei  0 — R  Nr.  79.) 

^o^ttkx,  ^oc^gela^tter  |)en  Bibliothecari,  |  |)o^9cef)rtejlcr  ^err 

unb  ®önner 

(Stt).  "^o^eblen  I)aben  mir,  nebjl  einem  t)erbinblid^ett  Sd>reiben,  ba« 
Exemplar  t)om  Theocrito^),  um  be§en  SWittf^eilung  i^  ben  ^ertn  ®t\). 
SRat^  bon  ©reiner  erfu^t  f)atte,  jugef^icft.  3^  jiatte  für  biefe  ©efdttig^ 
feit  ben  berj)fli^tejten  S)anf  ab,  unb  tx\viift  dieselben,  bem  ^.  ©Statine 
für  fo  gnäbige  unb  fo  f^Ieunige  SBißfarung  in  meinem  Stamen  fd>ulbi9er 
ÜRa§en  S)anf  ju  fagen.  .  .  .  35e«  ^txxn  Conrectoris  Niclas  ju  Süneburg 
9lu«aabe  bom  Theocriio  bürffte  nunmet)ro  tt)of)l  allem  3lnfe^n  nad^  untere 
bleiben.  S)od>  f)abe  \6)  in  meiner  Sonebe*)  ju  ber  liieftgen  9lu8gabe,  fein 
aJorl^aben  gerüf^mt,  unb  i^n  aufgemuntert  feine  Slnmerfungen  ju  bem 
grid^if^en  5)it^ter  befonberg  f)erau«jugeben ,  aud^  be«  meimarf^en  codicis 
mit  allem  9lume  gebadet.  5)e«  fei.  ^txx  D'Orvillen«  $a^)iere  bürfften  mol)I 
fc^tt)e^rlid^  einem  3luölänber  mitgetf^eilt  tt)erben ;  benn  iä)  i)öxt  baß  beweiben 
6of)n  bur^  einen  ^oUanbifd)en  ©ele^rten  biefelben  mit  na(j[)jlen  an«  i\i)t 
fteflen  mirb.  @«  iji  mir  äuferji  angenef)m,  ba§  6tt).  ^^o^eblen  ft^  meiner 
no^  feit  fo  geraumer  ^txt  erinnern.  3ugleid|)  berne^me  id>  mit  bem  gröjlen 
Se^bmefen,  ba^  bero  ^^err  SSruber''),  ber  fei  ^txx  Dberf)ofprebiger,  »eld^er 
mir  bamalö  auf  meiner  MtU\)x  au§  *^oUanb  bie  6l)re  antrat,  mir  bie 
fürjH.  33ibliot^et  ju  jeigen,  in  bie  9lut)e  feineö  |)errn  eingegangen  ijl.  Mi 
tl)ut  mir  8e^b,  t>a^  bie  ßilfertigteit  meiner  Steife,  unb  geh)i§e  ©(I^idungcn, 
tt)eld;e  man  mit  ber  Sibliot^ef  bamal«  bornal^m,  mir  ni^t  berjlatteten ,  f^e 

4)   [Hdr:  commendado]  2)  [R.*s  Antwort  ist  Brief  318.] 

3)  [Vgl.  Theocrit.  t.  II  praef.  p.  XIY  f.] 

4)  [T.  I  p.  XXVIII  f.]  5)  [Wilhelm  Ernst  B.  +  S6.  Mai  4763.] 
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mit  befanUr  ju  madjciu  Ratten  (S\v.  ^oc^eMcn  «»dIjI  fcic  3nt  unb  bie 
dicbult'),  m\i)  iu  bdcl^rcn,  nvöö  für  grid^ifc^e  imb  latcinifc^t  Codices  manu* 
scripios,  ingkic^ctt  mit  collatiotiibus  t)crfet)ene  edilioncs  alter  Auclores 
Sit  bottcii  l)akn?  Snfonbcrbeit  möchte  ic^  gerne  unBen,  ob  ®ie  etiua« 
t^cu  Ux  5h t  über  ten  Deaiosthencs  luib  Cicero  l)ättnu  3d)  \iH\re  nid)t 
abgeneigt  v>on  jenem  eine  neue  'Aufgabe  ju  t>eran|laUcn ,  unb  über  biefcn 
'ilnmetfungen  ^u  liefern.  3cl)  bitte  gar  feljr,  eine  foldje  3)teufligfeit  mir 
)U  tjerjeüjen*  ...  (In>.  |>D(^eblen  |  bereit^uilliger  JJiener  |  tHciefe. 
ecipjig  b.  9  May   1765. 


316.    An  Johann  GolUieb  Cober  in  tiauUen, 

(OrigiTial  in  Bautzen,  wie  177,  Nr«  I.) 

Viro  Clariuöimo  alque  Eruditissimo  |  K  Th.  Cobcro  |  spd  | 

1  I  Reieke. 

Retinens  prolecto  Tu  es,  Cobere  Humanissime,  vetustae  erga  ine 
voluntaliß.  cujus  rei  teslis  est  egregius  üle,  quo  nie  nuper  donabas, 
libelliis^),  quo  ad  lamatn  pulilicatri  Tibi  aditam  apcrui.sti.  quam 
fauiam  ut  aliis  uiuttis,  et  splendidiortbus  etiam  ingenii^  qitod  Tibi 
praeclarmu  obligil,  uionuiucutis  confirmes  alque  amplirjces,  etiaiu  at- 
que  eliarn  opto.  Interest  enim  literarum,  magiälrofcs  Tui  similes  exsis^ 
lere  multos,  qui  eas  doeendoque  scribendoque  privaliin  publiceque, 
quod  Tu  pariter  facis,  onicnt.  Es(  utique  auclor,  quem  Tu  Tibi 
oroauduüi  delegisti,  non  uuo  noiuine  iu  iis  habcndus,  quo&i  expedil 
iironibus  proponi.  Et  posßis  Tu  praeterea,  s\  Te,  cum  Tiberio  (*or- 
tieüano  iuterrogeiu ,  nultosne  habueriis  digniorest  oceurrere:  Siiiim 
cuique  seosuni  esse.  Dabis  tanien,  si  nie  audis,  auctorem  fortasse, 
apud  Te  quidem,  haiid  spernendum,  dabis  operam^  ut,  quicqiiid  in 
boc  deleclu  est^  ^i  quid  est,  peccatiiiiK  id  itbistratioue  aurloris  aÜ- 
rujus  gravioris  i'iuendes;  ueqrie  inlra  &;o|>histicam  istani  levitaleni 
sub^;islas,  quae  in  puiieudo  artis  critirac  (iroi^inio  salis  est  probabilis. 
Perlegi  uiaximam  parten»  epistolaruni  Chiouis  iiomen  meütienlium,  et 
non  parum  deleclatus  sum  illo  Libaniano  graecae,  et  epistolaris  in- 
priiiiis,    dictioms   lepore.     Narn   peaes    mc   ((uideni   rbjbiuuj   isuperesl 


I)  [Bdr:  ®etulb]  t)   [ChiOQLH  cpisioiae  graece   ad   Codices  jtfedicaeos 

|fra«ii0uU  lo.  Tlieophütis  Coberus,  Dresdae  et  Lipome  4765.] 
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nulluni,  quin  illae  sint  a  Libanio  profectae,  et  haud  scio,  ne  quid 
dissimulem,  an  reliquae  etiam  epistolae,  quae  aliis  atque  aliis  emen- 
litis  illustrium  nominum  elogiis  circum  ambulant,  eadem  in  officina 
cusae  sint.  Incidi  etiam  in  locos,  sed  paucos,  in  quibus  a  Te  dis- 
sentio.  Sed  de  bis  alias.  Nunc  hoc  ago,  ut  laudem  tarn  bello  et 
festivo  opusculo  edendo  partam  Tibi  gratuler,  Teque  horter,  ut,  quo 
coepisti,  pede  pergas.  Donum  prosecutus  es  ea  verborum  comitate, 
ut  verba  non  inveniam,  quibus  voluptatem  satis  declarem,  quam  ex 
illa  Tui  amoris  constantia  cepi;  rogoque  Te  majorem  in  modum,  ut 
eundem  Tu  mihi  animum  conservare  velis.  Vt  Caseliana  redderes,  | 
foi.  1*  opus  nil  erat.  Dudum  eorum  memoriam  exueram,  et  Tibi,  quicquid 
erat  istius  farraginis,  lubens,  voluntate  quidem,  mancipaveram.  Ecqui 
enim  poteram  praevidere  futurum,  ut  Tu,  tanto  intervallo,  tanto  cum 
foenore,  redderes.  Sed  adjice  animum,  oro,  ad  majora.  Exprome 
eorum  quid,  quae  Tu  multa  et  exquisita,  rara,  nova,  multumque 
flagitala,  ex  Italia  Tua  Bavariaque  domum  Tecum  retulisti.  Julii 
Pollucis  Chronicon  a  Te  pervelim  prodi.  neque  deerit  locus  prodendi. 
Quantum  in  me  quidem  erit  operae  studiique^  eo  id  conferam,  ut 
operam  Tu  haud  luseris,  sed  redemtorem  Tibi  comparem.  Est  in  hac 
urbe  Fritschius,  librarius  haud  ignobilis,  haud  semel  erga  me  testatus, 
alienum  se  non  esse  ab  auctore  graeco  latinove^  bonae  notae,  eoque 
vendibili,  nee  nimis  ingentis  molis,  excudendo.  Age,  si  quid  hoc  in 
genere  meditaris,  mihi  significa,  ut  cum  eo  agere  possim.  Si  res 
exitum  sortietur,  per  Tuam  absentiam,  ipsemet,  nisi  magis  idoneum 
alium  quempiam  providisti,  corrigendi  partes  suscipiam.  Vidisti  ergo 
Theocritum  meum.  Sed  legistine  praefationem,  et  de  nostra  edendi 
ratione  ecquid  judicas?  Recepi  quidem  proximis  nundinis  autum- 
nalibus  alterum  quoque  volumeq  editurum,  quod  animadversiones 
nostras  ad  poetam  Syracusanum  complectetur.  Sed  vereor  ne  temporis 
angustiae  inlercedant,  quominus  liceat  fidem  datam  liberare.  In  me 
quidem  morae  nil  est;  sed  operae  cessant.  Estne  penes  Te,  Cobere 
Doctissime,  opis  quicquam  ad  hoc  institutum  meum,  aut  ad  De- 
mosthenem,  Xenophontemve?  Videris  Tu  quidem  mihi  Tuo  in  itinere 
herum  tantorum  hominum  reliquias  sine  cura  non  transmisisse.  Atti- 
cum  quidem  oratorem  ipse  pro  virili  mea  ornare  decrevi.  In  Xenophonte 
laborat  amicorum  aliquis.  Obstringes  profecto  nos  Tibi  majorem  in 
modum  si  particulam  opum  Tuarum  nobis  imperlies,  nisi  si.  quid  ipse 
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Tu  Iin8  in  aucloroK  coimiieniariis.  Munusruliiiu,  (]uo<l  Tun  (luttlocun- 
quü  redliostiiiientum  cssol,  cudi  aliud  nihil  nunc  suppoleret,  accipe 
quaeno  leves  hm  schedas  auimo  bencvolo,  et  niei,  quod  faciä,  im* 
[»osterum  quoquc  incinenUi.     Scr  Lipslae  d.  8  Julij   1765*). 


317.    Ah  Gerard  Meerman  in  Hoilerdam, 
(Originell  itu  iiaag,  wie  S74,  Nr.  1«) 

Vifo  llluslri  \\U\\w.  Amplisßimo  [  Gerardo  Mecriiianno  |  spd  |  I  l  Reiste. 

Diu  inlertuitisum  titürarutn  oüiciuni  ut  reuovein,  adniormt  Theo- 
critus,  CMJU8  edcudi  locuni  uuper^  alia  omnia  cogitanli^  ca8UE»  dedil* 
Quem  ad  Te,  Vir  Amplissiaiu ,  duxi  inittondum,  et  veteris  nobtrae 
Cüu^uetudinis  iiieuioria  inolu^.  el  faina  per  oinrieni  Riiropam  didita 
itiHJgnis  Tuae  erga  hominci^  literatug  voluntatis.  Luve  muuus,  faleor, 
rucritii^que  Tiiiä^  iiilerius,  sed  pro  niodulo  agelli  nostri,  Quod  ul  «olila 
Tua  huiudnilate  auiplectare,  oliaiu  alque  oliaiu  abts  Te  peto  alqiie 
conlendo.  Aoiniu  agilo  consiliuiu,  de  quo  ad  Te  referri  par  eßL 
Vi  lestatuni  publice  raeiam  memorem  aniinum  rneutn  erga  veleres 
amicüs  el  de  me  bene  merilos,  conslilui  alleruiu  vohimen  Theocriteuin^ 
cui  excudeiido  nunc  operae  accinguntur,  Tibi,  Vir  lllustris,  unaque 
Abrahamo  Gronovio  el  Valkenario  VV.  CG*  inscribere.  Quibui^curn  si 
non  displicel  eonsorüufn  Tui  claris8imi  nominis,  da  quaeso  veniaro 
sludiü  erga  Te  meo  proferre  se  gestienti.  Sin  obstet,  cur  hanc  mihi 
gratiam  denegandam  censeas,  fae  saltiiu  literi^  Tuiß  de  senleutia  Tua 
nie  niature  certioreui.  Ei»i  adhuc  aliud,  quod  rogatum  Te  volo. 
Careo  editione  Theocriti  ]unlina,  Florentiae  curatat  el  aegre  careo. 
Quam  reperiri  in  bibliotheca  Tua  bonis  libris  refertissinia  nullus  dubilo. 
Sin  minuSf  |  poteris  certe  eam  mJhi^  uiide  unde^  aul  prece  aut  pretio  foi.  i' 
impetrare«  Magno  qtiidem  me  Tibi  merito  obstringee,  si  iisuram  ejus 
ad  breve  tempus  indulseris.    Adde  hoc  muneri,  ut,  quae  sint  doctorum 


\)  [Cober's  Antwort  vom  4t.  September  (765  ist   im  Concept  in   ßautzen 

erbalieo.     Er  schreibt,    dasß  er    Joeunle  Decembri    Libanii    avi%iata^    hoe   est, 

lOraliooetn  alteram  adversus   Icarium^    Declaniatione.s   et  Epbtota§   esse    missunim, 

jjumeoti»  el  brevibus  notuli»  in^lructas.     Nani    versioois   adiuiigendae   nee  otium 

est,  neque  fortasse  etiam  necessitas.     Sodann:  Extat  vero  in  Honacensi  bibliotboca 

fifnosthenis  über  ^  annorum,  Plularcho  adiunctii^t     Hanc  Tibi  OofcHii«   blbliothe-^ 

irlns  et  consiUarius  IVincipis  Electoris  facilliine  coniruodabit,  si  appellare  volis. 
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in  Belgio  hominum  de  Theocrito  nostro  sententiae  per  literas  me 
doceas.  Yt  denique  memor  nostri  sis^  studiaque  nostra  commendata 
Tibi  habeas,  majorem  in  modum  abs  Te  peto  atqoe  contendo.  Bene 
vale.     Scripsi  Lipsiae  Calend.  Augusti  1765*). 

Adr.^  :  A  Monsieur  |  Msr.  Gerard  Meermann  |  illustre  Syndic  de 
la  Republique  |  de  |  Rotterdamm. 

318.    An  Valckenaer  in  Fr  aneker. 
(Original  in  Leiden,  wie  H ,  Nr.  44.)*) 

Viro  Celeberrimo  |  Ludovico  Caspari  Valckenario  |  spd.  |  1 1  Reiske. 

Non  multis  agam  Tecum,  Vir  Celeberrime.     Excusationem  enim 
et  excludit  furor  ille  meus,  neque  nunc  postulat,   postea  quam  Tua 

\)  [Meerman's  Antwort  lautet  im  Goncept  (im  Haag):  Yiro  Clarissimo  atque 
Doctissimo  |  Joanni  Jacobe  Reiske  |  S.  P.  D.  |  Gerardus  Meerman.  |  Theocritum,  Poe- 
tam  elegantissimum  abs  Te  nuper  editum,  Y.  Geleb.  est  quod  gratuler.  ...  Id 
scio,  quoniam  vis,  ut  candide  Tecum  agam,  omnes  et  ingenium  et  eruditionem  Tuam 
quae  summa  est,  multum  suspicari;  nee  tarnen  laudare  posse,  quod  in  veterum 
scriptorum  editionibus  conjecturas  Tuas  contextui  saepe  inseras,  atque  adeo  pro 
genuinis  auctorum  verbis  obtrudas.  Scis,  v.  cl.  non  placuisse  literatis  tuam  Pe- 
tronium  tractandi  rationem,  unde  mirum  est,  eodem  Te  tramite  pergere:  id  certe 
a  Professoribus  nostris  passim  audio;  ego  enim,  cui  otium  haud  sinit,  editiones 
Tuas  cum  anterioribus  conferre,  hac  in  parte  nihil  Tibi  scribo,  nisi  ex  relatis  alio- 
rum,  tametsi  res  ea  multum  me  doleat,  Tui  famaeque  Tuae  causa.  luntina  editio 
Theocriti  mihi  non  ad  manus;  spes  tarnen  est,  me  eam  habitiirum  proxime,  quam 
tunc  Luchtmansio  tradam  ad  Te  perferendam,  ni  aliter  jusseris:  Si  observationes 
Tuas  mihi  una  cum  Gronovio  et  Valckenario  inscribere  velis,  non  refragabor,  sed 
id  mihi  ducam  honori.  Ita  vero  inscriptionero,  ni  grave  est,  conßcies:  Viro  no- 
fol.  l""  bili  atque  illustri,  |  Gerardo  Meerman,  Equiti,  (NB.  ad  eam  enim  digni* 
tatem,  quae  seculo  abhinc  bis  locum  habuit  in  familia  mea,  ast  in  linea  collaterali, 
nuper  me  erexit  Sereniss.  Galliarum  Rex,  occasione  ex  literis  nata,  quam  indicare 
paratus  sum,  si  id  rescire  volueris)  Reip.  Roterodamensis  Consiliario  et 
Syndico,  Societatis  Regiae  Londinensis  ac  Gottingcnsis,  itemque 
Antiquariorum  apud  Anglos  et  Latinae  Jenensis  Socio  ^}. 

Vale,  vir  celeb.  et  persuasus  sis,  me  doctrinam  Tuam  roagni  facere,  ac  fausta 
quaevis  Tibi  apprecari.     Roterodami  d.  4.  Octob.  4765. 

P.  S.    Peto,  ut  per  occasionem  mihi   mittas  ordinem  Lectionum  seu  CoUegio- 
rum,  quae  Professores  habent  in  Academia  Lipsiensi^). 

2)  [Siegel  wie  HO.] 

3)  [Antwort  auf  Va1ckenaer*s  Brief  S.  678  A.  3.] 


\)  [Reiske  verfehlte  nicht  in  seiner  Widmung  des  zweiten  Bandes  des  Theokril 
ihm  alle  diese  Titulaturen  zu  erteilen.]  S)  [R.*8  Antwort  ist  Brief  3 SO.] 
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et  tiumanitas  veniaiii  dedit.     Neque  gaiidium  oratio  capit,  qaod  Tua 

ignoscendi   ei  ad  veterem  volunlatem  redeundi  facultas  mihi  creavit. 

Crede  milii,  s\  quid  unquam  animo  meo  laeluuj  accidil,  est  reciiperatio 

graliae  Tiiae    in   laetissimis.     Junge   itaquc   bona  Tide  dextram  porri- 

genli,   certumque   Te   jiibeo  esse,    me    omnem    inposterum   daturum 

operam,  ut  voluntalis  erga  Te  raeae  honestatem  coDsianliaiiunie  Tibi 

approbeiD,    neque    comniissuruni,    ut    renovatae  Te  gratiae   unquam 

poeniteat.     Tradita  sunlo  illa  superiora,  quaÜacunque  sunt,   auris   et 

»eteriiao   oblivioni.     Habes   ronritenlern    graves  Tibi    a  me   faclas  in- 

jurias,   caecitate    irae,    in   ultionem   ardentis,   et  in  obvitnii  quemque 

fciaevientis.    Nam  necessilatem  e  Belgio  abeundi  luli  aegerrime.    Habes 

spondenteni,  me  nihil  mihi  reliquum  faclunmi  ad  conlenlionem  veteres 

illas  piidendas  maculas  fidei  sinceritale  et  oflicionim  assiduitate  eluendi. 

Animo  excelso  el  nobih^  quem  in  Te  cognitum  perspeclumque  habeo, 

haee  suflicient.  Benignum  Tuuin  de  Tbeocrito  nostro 

Judicium  miriüce  mihi  placuil.    Es  enim  Tu  sine  controversia  in  pauci« 

Ulis,    quorum  judicio   hteras    meas   lubens    meriloque    commitio,    el 

quornm  auctoritate  farna  nostra  stabil  cadelve,     Libelhjs  Animadver** 

sionum  ad  poetam  Siculiim  nunc  exereet^   praelum,  recepilqiie  librarius  foi.  n 

intra    mcnscm    Octobrcm   praelo   liberandtirn.      ObtuÜ  ei   eliam  quae 

pauca   ad  Moschnm   ei   Bionem   annotata  in  chartis   habeo.     Sed  re- 

cusavit.    O^JJ^i'c  auctor  Tibi  ßim,  Valkenari  Doctißsime,  ut  hanc  a  me 

tradilain  lampada  ^uscipias,  ut  hanc  lelam  detexas*    Te  postulat  haec 

opera^  cui  le  obslnnxisse  quodammodo  videris  edendo  illo  noliih  in 

Theocritum  lesso^),    Copiolas^)  Tibi  nieas  ultro  permiltam.    Exemplaria 

XII.  Theocriti  Luchtmanni  Leida  ad  Te  miüenl,  unde  phira  leres,   si 

opus    habebis.      Nam    ad    eos    fascicuhuu    XXIV,  exemplarium   mißi. 

Alterujii  volitmen  8uo  tempore  ab  iisdein  fereß,  quod,  nisi  inlercc<les, 

clarissiino     Fik)     nomini,     unaque     Abrahamo   IJronovio    et    Uerardo 

Meermanno    Rotterodamensi   inscribere   decrevi,     Bene   vale.     Scripsi 

Lipsiae  Calemiis  Augusti  1765. 

Adr.'*):  A  Monsietir  |  M^r.  Valokenaer,  Professeur  |  illustre  |  a  | 
Franeker. 


0  [Hdr:  e^ercent]  t)  [Vgl  S.  136  A.  2  und  S.  678,  6  f.] 

3j  [Der  Satz  Copiolaii  —  permUlam  siebt  am  Kaude.] 
4}  [Siegel  wie  1  i  0*] 
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319.    An  Andreas  Felix  Oefele  in  München, 

'    (Original  im  Besitz  des  König!.  Bayr.  Reichsarchivdirel^tors  Edmund  Freiherrn 
von  Oefele  in  München,  Nr;  \.) 

Viro  Clarissimo  atque  Doctissimo  |  Oeffelio  j    spd  | 
Ig.  Jacobus  Reiske. 

Haud  scio  an  miralurus  sis,  Vir  Clarissime  atque  Doctissime, 
confideDtiam  hominis  obscuri,  cujus,  haud  mirer,  si  Tibi  nomen  prorsus 
ignotum  sit.  Nunquam  eo  processissem  temeritatis,  ut  ad  Te  nitro 
viam  affectarem,  nullis  Tibi  officiis  commendatus ,  nisi  auctor  mihi 
fuisset  Coberus,  V.  G.  qui  Tua  de  humanitate  multa  ad  me  et  prae- 
clara  praedicavit^);  homo  ita  vestrae  Bavariae  memor,  ut  jucundam 
sui  memoriam  apud  vos  reliquit.  Hunc  Tu  accusabis,  si  quid  ego 
rogandi  importunitate  peccavero.  Sed  audire  vis,  ecquae  res  agatur. 
Cepi  nempe  consilium  edendi  Demosthenis,  cujus  interpretationem 
vernaculam  etiam  edidi.  In  hoc  auctore  legende,  emendando,  et  in 
germanicam  linguam  transferendo,  studiique  otiique  non  parum  con- 
trivi.  Sed  desunt  subsidia  e  hbris  manu  exaratis  bonae  notae,  cujus- 
modi  unum  aliquem  pervetustum  in  Bibiiotheca  Serenissimi  Electoris 
Bavarici,  cui  bibliothecae  Tu,  Vir  Clarissime,  multa  cum  laude  praees, 
asservari,  cum  Coberus,  quem  modo  laudabam,  tum  Montfauconius 
quoque  auctor  est.  Dubium  est  nullum,  quin  hujus  libri  vestri  lectiones 
et  ipsi  oratori  graeco  ad  pristinam  valetudinem  recuperandam  sint 
multum  profuturae,  et  editioni,  quam  paro,  non  parum  omamenti 
collaturae.  Quare  fac  quaeso,  Vir  Excellentissime,  ut  me  doceas, 
fierine  possit  ut  ipse  ille  codex  ad  me  Monachio  Lipsiam  perferatur, 
aut,  si  hoc  quidem  plane  negatum  sit,  an  penes  vos  sit  vir  graece 
doctus,  cui  negotium  coUationis  tuto  conunitti  queat,  et  quam  is 
operae  suae  mercedem  flagitet.  Quae  si  Tu  me  docere  nil  graveris, 
majorem  me  Tibi  in  modum  devincies;  multo  tamen  adhuc  magis, 
si,  quicquid  in  Te  auctoritatis  operaeque  et  gratiae  est,  eo  conferas, 
ut  über  vesler  Demosthenicus  ad  mensium  aliquot  usuram  huc  mitta- 
tur.  Stimulos  currenti  addere  parco.  Cur  enim  ego  argumenta  con- 
quiram,  quibus  Te  ad  id,  quod  nitro  agis,  adducam.  Homini  ofTi- 
ciosissimo,  et  ad  bene   de  literis  literatisque  merendum  paraiissimo 


4)  [Vgl  S.  683  A.  1.] 
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Ärdf^nlissimoque  cur  ego  multis  deniünslrem,  lileralorum  bona  cujus- 
que  propria  inter  ipsos  communia  esse  oportere;  bibliothecis  ipsis 
laudi  cedere,  si  propria  cujusque  decora  invulgentiir');  cuslodeg  earum 
etmuiumicandis  Ihesauris,  quibus  praesuiU,  imaiortaleni  gloriam  adi- 
pisci.  Esset  hoc  somiiium  Tibi  tuum  narrare.  Quare  Irelus  humani- 
tate  Tua  et  liberali  erga  bonas  literas  voluntale,  cerlo  confido,  Te 
Tibi  ad  Studium  nihil  esse  reHquiim  factiirum,  quo  bonae,  quam  de 
Te  concepi,  spei  respondeas.    Scripgi  Lipsiae  d.  45  Octobr.   1765^), 

Adr,^);  A  Monsieur  |  M«r,  Oeffelius,  Conseiller  et  Bibfiolhecaire  | 
de  S.  A.  S,  Monseigneur  TElecteur  de  Kaviere.  |  a  |  Muiiehen, 

franco  ln§  Nbg.^1. 


320*    An  Gerard  Meerman  in  Rotterdam. 

(Original   im   Haag»   wie  87  i     Nr    H,) 

Viro  illu8tri  |  Gerardo  MeerraaDDo  |  s[*d  |  I  I  Keiske. 

Literae  Tuae^),  Vir  IlhisinX  niuliuin  mihi  delectationis  atlulerunt, 
fjuod  ex  iis  intellexerini^  latnetsi  virlus  Tua  nullum  paene  videretur 
iucremenluia  capere  posse,  auclos  taraen  boaores,  quos  suninii  reges 
euruQique  comiles  tncritis  Tuis  deferunt.  Qui  cum  siguiticant,  ouioia 
paeoc  summa  Til)i  deberi,  tum  Judicium  ipsi  suum  de  Tuis  laudibus 
|)ubHce  approbant.  Theocrito  Juntino  jam  nihil  amplius  opus  est* 
Quare  noiim  de  eo  Te  laborare.  Vergil  enim  jam  ad  linem  Theocriii 
uostri  Volumen  allerum;  quo  fit  ut  edilioniö  Florentiiiac  leclionibus 
in  libello  ruearum  Animadversionum  uti  nequeam.  8ed  sarsit*^)  quo- 
dnmmodo  defeclum  hunc  copia  exempinrif;,  e  Falkenburgiano,  ul  su- 
spicor,  ducti,  in  cujus  ora  permullae  lectiones  Florenlini  libri  annotatae 
eranl.  Exemplar  itlud  bibliotheca  Ducis  Weimariensis  suppeditiivit^). 
Manet  tamen  anlmo  metuori  reposta  Tua  iHcilitas  atque  ofiiriositas* 
Praevidi  evenlurum,  quod  evenisse  «cribis.  Sed  iniqui  sunt  viri  docti, 
gtudioque  partium  ducuntur,  qui  in  llenrico  Stephono  id  idem  ferant, 

Ij  [Aus   i'Milfjentur   vrrlM^vsrri,] 

t)  [0efeie^9  Aoiworl  vom  SO.  J^ouar  1766  \^i  Lebenshe$chr*  S.  630  f.  ge- 
druckt. Das  im  einzelaen  vielfach  abweichende  Gonccpt  heOndet  sich  beim  Frei- 
berro  v»  Oofele,]  3)   [Siegel  wie   fiO.] 

4)  [Nbg*  (d.  b«  Nürnberg)  hat  Oefele  nifeseltt.] 

8]  [S.  Uk  A*  1.]  6}  [S4r:  farsit]  7)   [Vgl  S.  60a,  t5  f*] 
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quod  in  me  damnant,  conjecturas  Henrici  pro  manu  Theocriti  sincera 
amplexantes  et  defendeDtes,  tum  clamantes,  corruptum  poetam  Syra- 
cusanum  a  me  esse,  qui  veteres  probas  lectiooes  a  Stephano  obli- 
teratas  revocaverim.  Ego  vero  bonitate  causae  fretus,  et  aequitate 
peritorum,  conatus  meos  in  medio  posui,  et  examini  publico  tradidi,  | 

foi.4vq|]o  vera  stabunt,  vana  concident.  Rerum  in  literis  novarum,  quae 
quidem  bis  in  terris  gerantur,  quod  ad  Te  scribam,  Vir  iUustris,  nil 
est  admodum.  Attulit  tamen  ad  me  nuper  amicus  Noribergensis,  e 
Gottingana  universitate  domum  rediens,  specimen  novae  editionis  Ety- 
mologici  Magni,  vulgo  sie  dicti,  quam  editionem  Kulencamp,  Professor 
Göttingensis,  adornat^).  Placet  specimen,  quod  de  auctoris  usu  harum 
literarum  haud  contemnendo  testatur.  Dignum  utique  opusculum, 
quod  in  bibliotheca  splendida,  cujusmodi  Tua  est,  asservetur.  Ego 
vero  nil  dubito,  id  jam  ad  manus  Tuas  pervenisse.  Klotzius  haud 
ita  pridem  Gottinga  Halam  concessit^  hoc  est  ex  equo  in  mulum 
decidit;  auctus  ille  quidem  consiliarii  aulici  regis  Borussici  titulo,  sed 
ipse  nosti.  Vir  Amplissime,  quam  vani,  quam  saepe  onerosi  etiam 
sint  ejusmodi  tituli.  Fortunae  hominis  nil  meliores,  qm'n  paene 
dixerim  pejores  etiam,  ita  sunt  redditae.  Piget  eum  loci  sui,  piget 
Halenses  hominis,  nam  desidiam  ejus  queruntur,  ipse  loci  medioc- 
ritatem,  scholarum  vacuitatem.  Ajunt  eum  nunc  in  aula  nescio  qua 
regia  munus  nescio  quod  grande  somniare,  et  prae  se  ferre,  pro- 
fessoriae  jejunitatis  se  dudum  poenituisse;  non  capere  tam  humilia 
subsellia  tanti  ingenii  sublimitatem.  Nil  equidem  miror,  qui  vanitatem 
hominis  dudum  usu  didicerim.  Saepe  mihi,  neque  pauci  numero 
eorum^),  si  qui  studiorum  causa  Gottinga  Lipsiam  venirent,  affirmarunt 
nitro,  tametsi  in  libris  a  se  editis  thrasonem  et  agyrtam  agat,  scholas 
tamen  ejus  saltu-Caspio  desertiores  Gottingae  fuisse.  Nil  novum 
itaque  neque  insolitum  ipsi  accidit,  si  Halae  quoque  scholae  ejus 
frigent,  et  vix  terni,  quaternive  docenti  assident.  Et  profeclo  qui  fieri 
possit  aUter,  si  verum  est,  quod  ajunt,  quibus,  cur  mentirentur,  causae  nil 
erat,  Klotziuminscholisnilnisi  levia  tralaticia,  trivialia,  pueris  elementariis 

foi.  2r  digna  tradere.  Credemihi,  qui  dudum  hominem  usu  cognitum|  perspectum- 
que  habeam,  in  literis  nihiU  est,  merum  cymbalum.  Quicquid  ei  famae  est, 
indignis,  malis  et  pudendis  artibus  partum,  id  omne  praedicatione  ipsius 

\)  [Specimen  emendationum  et  observationum  in  Et.  M.,  Gottingae  4  765.] 
t)  [Die  Worte  eorum  —  venirent  sind  am  Rande  nacligetragen.] 
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et  amicorum,  quibus  obslrictus  esl,  aul  quos  pascit,  nititur.  Quod 
nullus  dubitarem^  Te,  Vir  Amplissime,  germanice  quoque  callere,  ideo 
fasciculo  cbartarum,  quem  Luchtmannus  ad  Te  curabit  perferendum, 
in^)  quo  etiam  reperies  indicem  lectionum  nostrarum  academicarum, 
inclusi  schedas  quasdam  palrio  sennone  a  me  exaratas.  Id  quibus 
praefatioaem  tertio  volumiai  vernaculae  inlerpretalionis  meae  orationum 
Demosthenicarum  praemissam,  ut  velis,  si  otium  erit,  perlustrare, 
mihique  aliquando,  quid  Tibi  de  ea  videalur  perscribere,  abs  Te  rogo. 
Proximis  meis  cum  literis  secundum  volumen  Tbeocriteum  accipies. 
Interea  bene  vale  et  bene  mihi  velle  perge.  Scripsi  Lipsiae  d. 
16.  Octobr.  1765. 

Adr.^):  Den  Wel  Edelea  Heer  |  De  Heer  &  Mstr.  Gerard  Meer- 
manu  Raed  Pensionaris  1  te  1  Rotterdam. 


321.  _Än  Johann  Christian  Barlholomaei  in   Weimar. 
(Original  in  Gotha,    wie  3  4  5,  Nr.  80.) 

^od)ebIer,  ^oc^gela^rter  ^m  |  ^oc^gect^ttejlcr  ^m  Bibliothecari 

(StD.  |)od^eWcn  bin  für  bic  mit  bem  Theocrito  genommene  3)lül)' 
»altung,  unb  für  bie  ertt^eilte  9la^rid)t  Don  ben  in  3^rcr  bortigen  Bib- 
liothec  beftnbli^en  Ciceronianis  fe^r  Derbunben.  3cl)  t^abe  alle«  mi  3^tem 
Theocrito  ejcetpirt,  unb  in  meine  9lnmerf ungen ,  an  n^el^en  i^t  gebrucft 
tDirb,  übertragen,  fo  baß  ti  in  tur^er  ^txt  mit  fd)utbigem  JRume  ber  \oo\}U 
tl^ätigen  unb  bienjlfertigen  33erleil;er  an«  ixd)t  treten  wirb.  9ln  ben  Cicero 
fan  ic^  i^t  nid^t  benfen.  ®olte  ti  jid)  aber  ettt)a  mit  ber  ^^\i  einmal  fo 
fügen,  bap  id^  biefen  Auctorem  ju  ebiren  Deranla^et  n)ürbe,  fo  n)ürbe  mir 
Dero  Sonata  au§bitten  unb  jn  9lu^e  madjjen.  .  .  .  |  Q\v.  «^oc^ebt.  | 
ergebner  J)iener  I  9lei«fe. 

Seipjig  b  18  Octobr.  1765. 

Adr. :  A  Monsieur  |  Msr.  Barlholomaei,  Garde  de  la  |  Bibliotheque 
Ducale  1  a  1  Weimar. 


\)  [Die  Worte  in  quo  bis  academicarum  sind  am  Rande  nachgetragen.] 
2]  [Siegel  wie  HO.] 


▲Maadl.  d.  K.  3.  OM«UMh.  d.  WiiteMck.    XXXVm.  4  4 
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322.    An  Johann  Gottlieb  Cober  in  Bautzen. 
(Original  in  Bautzen,  wie  277,  Nr.   ?).) 

Viro  Clarissimo  atqiie  Literatissimo  |  lo.  Theopbilo  Cobero  |  spd  | 

1 1  Reiske '). 

Miraris  sine  dubio,  Cobere  amicissime,  lilerarum  mearum  len- 
torem,  et  Libanio  Tuo  quid  spei,  quid  metus  sit,  e  me  discere  aves. 
Accipe  itaque  nunc  tandem  id^),  quod  a  librario,  Mullero,  cum  quo 
hac  de  re  egeram,  post  cunctationes  quasdam,  certi  cognovi.  Redi- 
mere  Tuum  opusculum  decrevit,  hoc  paclo,  si  Tu  mercedem  binorum 
thalerorum  gratam  acceptamque  habeas,  ex  dimidia  parte  numis  prae- 
sentibus,  ex  altera  libris,  quos  Tu  indicabis,  luendam.  Fidem  ob- 
stringit  operae  a  se  dandae,  ut  libellus  chartis  sat  mundis  excudaiur, 
quae  peregrinis  etiam  emtoribus  facile  approbentur,  et  ut  proximis 
nundinis  vernis  vaeneat.  Expurgationi  mendarum  operam  ipse  meam 
offero,  nisi  recusas.  Quod  cur  facias  caussa  videtur  nuUa  esse.  Quae 
si  Tibi  conditio  arridel,  nil  jam  est  cur  schedas  Tuas  ad  me  raittere 
cunctere,  praelo  statim  post  nundinas  Januarias  subjiciendas^).  Haec 
hactenus.  Sed  sortis  Te  Tuae  poenitet.  Miror  equidem;  non,  quo 
dubitem  iniquo  Te  loco  esse.  Verum  die,  amabo,  eritne  illa  sors, 
ad  quam  adspiras,  et  cujus  admiratione  duceris,  ita  commoda  et 
aequa,  et  amabilis,  ut  nihil  ejus  sit  Futurum,  quod  displicere  possit? 
Ipse  quotidie  experior,  quantis  taediis  illa  vitae  sors,  cui  nos  divina 
voluntas  ambos  adstrinxit,  conflictetur.  Ecquaenam  autem  vitae  sors 
alia  miseriis  et  tormentis  vacat?  Mea  quidem  quamvis  sit  peracerba, 
ut  saepe  vix  patientiae  locus  sit,  amplector  tamen  eam,  et  necesse 
duco  in  arbitrio  illius  inflnitae  sapientiae  acquiescere,  quae  multo, 
quam  nosmet  ipsi,  consultius  fata  nostra  moderatur.  Quocunque  per- 
fugias,  non  magis,  quam  Jonas  ille,  manum  omnipotentem  efiugies, 
et  fieri  facile  possit,  ut,  dum  Scyllam  vites,  in  Charybdin  incidas. 
Vsu  cognitum  perspectumque  habeo  utrumque  vitae  genus,  scholasti- 
cum  et  academicum.  Neutrum  placet  omnino;  sed  si  optioni  tameu, 
ut  in  malis,    locus  est,  praeferam  scholasticum,  meum   quidem,    ut 


{)  [Antwort  auf  Cober's  Brief  vom   12.  September  1765  (S.  683  A.  {).] 

2)  [id  ifit  nachträglich  eingeschoben.] 

3)  [Es  ist  nichts  daraus  geworden.] 
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olto  ina&;i.s  abniidanH,  el  ambilioni  minus  ohnoviuin.  In  ulroqiie  genere, 
priieler  ingenleiii  ei  paene  inexBUperabiiem  Ifiborinn  niülcm  cum  ini- 
pudenlia,  iiisciiia,  urroganlia,  malilia,  coüiuiiiaeia,  |  el  iinprobitale  cer*  foi. r 
tanchiin  esL  Hoc  iiilcresL  quotl  Hcholai*  majores^  illau,  (jtias  Viiiver- 
sitales  lilerarnin  nsiir|>aat .  ciiiii  famae  aliqiuuilo  plus  Iributml,  tuiu 
acerbioribiis  Uirhls  conlenlioniim  et  ;u3iiiijlalioiuiin  objieiunl.  Qiiod  si 
ßparta  Keclori8  aiil  (lorirerioris  iti  iirbc  quailatu  uobilj,  cüjttsriiodi 
tiostra  Lipsia  est,  in  qua  elJani  Acadeoiia  floreal,  Tibi  oireraliir^  ita 
iil  otiiiiii  a  seholaslicis  laboribiis  vacmim  leetionibiis  acndt^niieis  dare 
possis^  auclor  ipsemet  Til)i  siui,  eani  aniplectendi.  Foilasse  an  divino; 
lx>cus  qiiidem  si  delur,  Tni  noslrae  urbi  revindiciindi,  Tibiqiie  mihi* 
que  nil  deero;  tanielsi,  (piod  Tu  ipse  nosli,  parujii  in  nie  aucloriiatiK 
ad  (>j)(tmatGS  nostrates  est,  IJk/.a  ruvm  /tiv  iinTtv  tp  fuvvant  n^iOiHfh 
Quirquid  est,  potest  haec  Tna  opella  IJbaniana,  id  qnod  etiam  vehe- 
menter oplo  ul  eveniat,  Te  viris  ubique  terraruin  doctis  conimendare, 
vrliaique  ad  illum  locuni,  ad  quem  contendis,  rnunire.  Quo  phtritnuiu 
etiam  conferet,  nie  judice,  si  Tu  Tuurn  opuseuluni  patrono  polenti, 
scies  Tu  opiinie  cui,  aut  senatui  urbi«  alicujus  locuplelis,  inseribas. 
i/onimodis  Te  Tuis  servire,  quam  aut  gloriae  uieae,  aut  pieLali  erj^a 
lue  Tuae  salius  est.  Satis  mihi  ad  honorem  erii,  m  m  praet'alioue 
levibus  quibusdam  «ignis  et  paucis  verbis  benevolentiam,  qua  nie 
prosequeris,  declares*  Stightziu«')  noster,  V.  C.  nuper  ad  me  per- 
honorificam  Tui  mentionem  faciebal.  Quid  si  Tu  ei  Tuurn  libeHum 
dedices?  bomini  Tui  sludiosissimo^  et  praelerea  egregie  literato« 
Non  fastiditus,  nisi  fallor  augurii,  neque  sine  munere  abibis.  Fossit 
ea  res  majoris  fortunae  semina  spargere,  et  spem  Tnam  maiurare. 
Ego  vero  hoc  Tibi  «ponte  mea  suggero,  et  arbilrio  Tuu  eonuuiUü* 
Deus  coepta  Tua  forlunet,  Tuamque  mihi  vohinfatem  sial)ilrrn  «'on- 
ßervet.     Scripsi  Lipsiae  d,   14.  Dec,   i7ti5. 

Adr.^):   A  iMonsieur  |  Msi\   J.  Theoph,  Cober  |  Maiire  eu  Phdo* 
Sophie  et  Conrecteur  {  du  <x)llege  {  a  |  Bautzen* 

franco. 


1)  [Vgl.  HUeln.  Mus.  ßO,   76. 
t)  [Siegel  wie   MO.] 
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323.    An  Lüder  Kulenkamp  in  Göitingen. 
(Concept  in  Leipzig,  v/\e  206,  ohne  Adresse,  Datum  und  Unterschrift').] 

SBo^tgcbo^rncr  Hr.  Prof.    6o  gro^c  |)ofnung  xi)  mir  au6)  machte, 
6tt).  |)tt).  eine  crfrculi^e  Sla^ric^t  crt^cilen  ju  fönncn;  mit  fo  großem  Se^b* 
tt)cfen,  unb  mit  fo  großer  93efci)ämung  mu§  xi)  ^\)ntn  berichten,  ba§  unfere 
©emül)ungen  fru(^tIo§  ge^Defen   ftnb.     2)a«   foUten  ©ie  faum  Don  einer 
6tabt  ertt)artcn,  bie  ber  gemeine  SRuf  ju  einem  SWujler  ber  gefälligen  unb 
tt)o{)Igcfitteten  8eben«art  machen  tt)ill ;  unb  bon  einem  Corpore,  tt)cld)e«  na^ 
bem  SRume  ringet,  baß  e«  bienftfertig  fe^;  um^  auc^  be^  anbern  gleichen 
93el)jlanb,  im  galle  felbfteignen  93ebürfniß,  ju  finben.    Unb  toai  3^re  93e* 
frembung  no(^  me^r  erregen  mtb,  fo  I)öre  xä),  baß  ber  SWann  am  meijten, 
ja  fajl  allein  bie  ©ad^e  hintertrieben  ^abe,  meld^er  fte  am  meijlen  ^tte  treiben 
foflen,  unb  auf  ben  ©ie  ftd)  gan^  gett)iß  bie  meijle  Mec^nung  gemad)t  tjaben 
ttjerben.    Sir  i)ahtn  fre^Iidj)  be^be  einen  SeI)Ier  begangen,  ©ie,  'g)od)geet)r* 
tejler  Hr.  Prof.  barinne,  ba§  ©ie  ftd)  an  mx6),  unb  nic^t  an  Hr.  D  Emegti 
gen)enbet  ^ben,  in  be§en  3lugen  xi),  mo  nid^t  ein  2)om,  bo^  n)enigjien« 
gewiß  ein  f leine«  bunfle«  8äm<)gen  bin;  unb  id)  ^be  e«  barinne  gröblid) 
berfeljen,  ba§  i^  3^nen  nid)t  geraten  l)abe,  unmittelbar   bor  bie  rechte 
©d)miebe,  ic^  meine  ben  Hr.  D.  Ernesti,  ju  gel)n.    2)enn  ju  Seipjig  jte^n 
bie  ©adjjen  fo,  baß  e«  fd^eint,  aU  ^dtte  er  nic^t  nur  ba«  monopolium 
literarum,  fonbern,  auc^  be^  ber  Uniberfttet  alle«  in  allem ^)  ju  fe^n*);  \6) 
aber  gelte  gar  nid)t«,    benn  xä)  gehöre  ber  Uniberfttet  gar  nic^t  ju,  3c^ 
bin  jn)ar  Professor  extraordinarius,  ^abe  aber  nirgenb«  meber  ©i^  nod^ 
©timme,  unb  bon  ber  Uniberfttet  nic^t  einen  2)re^er  ®enuß.    SBeil  id^ 
unterlagen  t)atte  Magister  ju  tt)erben,  fo  bin  i^  bon  allen  S^rendmtem 
unb  Intraden  be^  ber  Uniberfttet,  au§gefd()lo§en.    2)enn  ob  id)  mid)  gleich 
Dielmal«  erboten   l)abe  bie  jura  magisterii  \>oppt\t  ju  bejat)len,  unb  bie 
^erm  Professores  ^ieftge«  Orte«  bielmal«  red^t  flet)entli^  gebeten  tjabe, 
mir  fol^e  jura  jutommen   ju  la§en,   bamit  i^  professor  Ordinarius  unb 
33e^ft|^er  be«  acabemifc^en  ©enate«  tt)erben  unb  Collegiaturen  nebji  anbern 
Emolumentis   befommen   fönne;   fo   ^aben   fte  mir  bod)  biefe  meine  93itte 
allemal  l)artnäcfig  abgef^lagen,  unb  unter  bem  SortDanbe  alter  ©tatuten 
unb  altDäterifc^er  |)anbn)ert«gebräuc^e  einen  ÜÄann  bon  ft(^  ^inau§geftoßen, 
ber  fid)  menigften«  bejlrebt  ben  Mum  ber  Uniberfttet  ni^t  ju  Derminbem. 
ÜKein  SBille  ijl  e«  anfänglich  nic^t  gen^efen   mic^  in  8ei<)iig  niebcrjulaßen. 
(Sin  Professor,  ber  ju  feiner  3^it  ein  Ernesti,  ba«  iji  ba«  Factotum  be^ 

1)  [Vgl.  S.  695  A.  6.]       2)  [Hdr:  uit]       3)  [Hdr:  aOert]       4)  [Hdr:  fc^tn] 
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^icpger  llnit^ctfitct,  mt*),  jog  iiüc^,  unter  aroften  Seifprcd^un^eu,  barau« 
nii^ti  n?art,  ^iel)cr,  unb  l)iet>urd)  in  uiifäglid)^  dlotl)  unb  6Ic»b,  ^i)atte 
@-  |)odjeb(cr  SRatlj  bicfcr  Statt  fid;  meiner  nic^t  milbiglid)  angenommen; 
fo  Httc  id)  \fkx  läni^ftcne  Detfd}mad)tcii  unb  umfommen,  ober  tjon  inpj^u} 
tt^eggeljn  miipen.  Db  eine  folc^c  i^e^egnunoi,  ^t»f"n  fie  in  bcr  Seit  befannt 
ipirb,  bev  $ei)>^iäet  Unii^  mit  ber  ^nt  (Sl)re  madjen  nnrbe,  kpe  id;  an 
[einem  Dtt  ge)lellt  fcijn.  3d)  ^be  biefed  ivenige  nur  in  ber  ^Hbfidjt  an* 
ful)ren  wollen  unb  müpeu,  um  5l)"*Jw*  ^*  •&•  I*-  begreiflid)  ju  macl)en,  une 
iäf  bei)  biefer  6ad>e  ju  3l)rcm  5*e|len  ixidjti  Ijabc  au8tid)ten  fönnen;  unb 
H9  alle«  auf  Hr.  D.  drnejii  anjefcmmen  fe^.  3d?  tjabe  mid)  aud)  für 
niemanben  mei)r  3efard}t  a(d  für  il)n,  in  bem  id^  ganfe  gennp  i>orl;er  nmfie, 
ba^  er  Sbrcm  @efud)c  ^iubernipe  in  ben  SKecj  leciien  mürbe,  une  benn  audi 
i\efd)el)en  if^.  3d)  feune  feine  (^emütbeart,  I)od}  Ijatte  id?  allezeit  nod) 
ein  gute^  3iitvaueu  \]X  ben  übrigen  ^errn  Professoribus.  2)enn  unter 
ihnen  ftiebt  e^  getpi§  Seute,  bie  ein  Schritt  t^erbrieft  unb  fränft,  ber  bie 
gan^^c  Unii^rfitet  befdnmvft.  ja  nid)t  nur  befd)imvfft,  fonbern  aud)  ben  ein- 
Jjelncn  3)litgliebern'^)  berfelben  fd)abet.  -Denn  mx  u>irb  in  3iifw"fft  Stuten 
in  i{)ren  geleierten  'Jlngelegeubeiten  unb  3U4l)en  beljjiebn  unb  Siebcebienfte  er^ 
u^eifen,  bie  fid)  gegen  anbre  Ijarte  ern>eifen  unb  felbft  auc^  geringe  (Äefellig^ 
feiten  Dcrn^eigern.  ?cr  i'^err  Prof.  Ludoviri,  ibiger")  Uector  Academiae, 
mt  audj  Hr.  Prof.  (Mottfdjeb  unb  ^ööme,  l)aben  mir  in  einer  öffentUdjen 
3ufammenfnufft,  ber  biefigen  ©efeUfdjaft  ber  freijcn  |  Äünfle,  bauon  ich  ein  ron* 
SWitglieb  bin^),  in  iBet)fet)n  t»ielcr  anberer  brat)er  ?eutc  ben  i^erlauf  ber  Sadje 
erjeljlt,  unb  il)r  äuferjieef  SliBfaUen  an  bem  ^Uiegange  berfelben  bejeugct. 
<S«  ifl  ncl>mL  fo  ju  gegangen.  25er  Reclor  Acad.  bat  2)evo  @efud),  i^. 
*^.  P.  in  einem  fogenaunten  Tenore  ober  Umlauf^fdneiben,  ben  H.  Pro- 
fcssoribuö  vorgetragen,  um  beren  ©ebanfen  baruber  ju  t>crnel)men.  I)a 
fomt  bcnn  allemal  ein  fold>er  Tenor  erftlid?  an  bie  theologische  FacuUet, 
in  ber  U  D,  Ernesii  ber  t>ierte  unb  unterjle  ift.  I)a  Ratten  nun  bie  bretj 
oberften  Theulogi,  bie  »Ferren  Doctores  Cruüius  Slemler  unb  Bahrdt, 
i^rc  föinmilligung  in  2)cro  SBegebren  gegeben.  'JUlein,  une  bie  tHeibe  m 
H,  D.  Ernesii  getommen,  fo  Ijat  biefer  ^djroierigfeiten  gemacht,  unb  folgenbe^ 
(U  bebcnfen  i>orgefieUt,     1)  I)a&  ber  berkngte  Codex'')  barum  ni*t  meg- 


Ij  [Kapp.    VgK  Lehensbeachr.  S.  4S  und  ßrief  lli  S.  f  It  A.  4.] 

t)  [Hdr:  SKitalicberl       3)  IVom  lö,  Oktober  I7ö6  bm  tum  lt.  April  1766.] 

i)  (VgL  S.  536  A.    iJ\ 

S)  [Code%   tt75  üer  Bibl  PauJinii.     Vgl  Maas^  U^mifti  19,  161  f.] 
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geladen  werben  tonne,  m\\  er  feine«  gleid^en  in  ber  SBelt  nid)t  \)aht,  unb 
folglich,  n)enn  er  verloren  ginge,  ni(^t  tonne  trieber  erfe^t  »erben,  2)  toeil 
er  fo  fdjjon  fel)r  dt,  begriffen  unb  bef^abigt  fe^  unb  ®efa^r  liefe,  Dollenb« 
gar  jerjlüdt  ju  werben,  wenn  er  weit  weg  t)erfenbet  unb  jiarf  gebraust 
würbe.  3)  weil  man  i^n  nic^t  lefen  tonne.  2)enn  er  fe^  boHer  Abbre- 
viaturen 4)  würben  ©ie  in  bem  Codice  wenig  ju  bero  ßntjwerfe  bien* 
tic^e«  finben.  5)  könnten  ja  aud^  ber  H.  Prof.  bod)  allemal  bie  Slbfc^rifft 
biefe«  Codicis  bie  Stephanus  Bergler  bat)on  gemadjjt  ^at,  au8  be«  H.  Prof. 
SBolf«  ju  Hamburg  Bibliothec*)  befommen.  2)a«  ^t  H.  D.  Ernesti 
wiber  3t)r  ®efu^ ,  |).  ^.  P.  eingewenbet.  5)arauf  \)ahtn  if)m  bie  anbem 
Professores  in^gefammt  au«  greunbf^afft  unb  @d)aml)afftigteit  beigepflichtet. 
@o  ge^t«  in  allen  großen  CoUegiis.  wo  ber  93ellt)ammel ,  baljin  ge^n  bie 
anbem  ®d)afe  auc^.  ^i)  wei§  gewiß  baß  man^e  brunter  e«  mit  SBiber^ 
ftreben  getrau  traben.  6«  giebt  unter  it)nen  wolilgeftttete,  bienjifertige  will^ 
färige  Seute,  bie  fidj)  aber  anber«  nic^t  t^elfen  tonten  fonbem  bem  Strome 
na(l)geben  mujlen,  ber  jie  ba^inriß.  2lllemal  tlungen  bod)  bie  ßinwenbungen 
plausibel.  SBie  wol)l  eö  be^  bem  aUen^  bo^.  Wenn  man  ba«  5hnb  be^ 
feinem  red)ten  Flamen  nennen  foU,  nur  fj^igenblatter  waren,  feine  eigne 
©lö§e  JU  bebeden.  I)arf  id)  offenljer^ig  gegen  ®ie  fe^n  ^.  ^.  P.?  ©atf 
id)  3^nen  jutrauen,  baß  Sie  ba«  be^  ftd)  behalten  werben,  weßen  mein 
|)er^  fo  Doli  iji,  baß  e«  gar  leid)t  in  bie  ^eber  überfließen  tan,  unb  will? 
3d)  meine  bered)tigt  ju  fe^n,  ba«  gute  3utrauen  ju  3!)nen  ju  ^aben,  baß 
Sie  bie  @el)eimniße,  bie  ic^  ^\)mn  entbeden  will,  ju  meinem  Kadjt^eile 
nid)t  mißbraud)en,  nod()  etwa«  bem  H.  D.  Ernesti  babon  jutommen  laßen 
Werben,  al«  mit  welchem  Sie,  wie  H.  Prof.  93öme  mir  t)erfid)ert  ^at,  in 
Correspondence ,  felbjl  a\xi)  biefer  6a(^e  wegen,  jtel)n.  2luc^  l^ier  trifft 
ein,  wa«  man  fonjt  ju  fingen  pflegt:  und  gleißen  schön  von  außen.  H. 
D.  Ern.  fd^eint  mir  einer  t)on  benen  ju  fe^n,  bie  2)ienjle  gerne  annehmen 
unb  t)erlangen,  aber  t)on  ©egenbienften  nid)t  gerne  ^ören  Wollen,  ober  bo^ 
nur  in  fo  Weit  bienen,  afö  x\)x  Gigennu^  mit  fi^  bringt;  anbere  fd)mac^ten 
laßen,  um  fte  in  ber  Untertanigteit  unb  3lbl)angli^teit  t)on  [xä)  felbfi  ju 
ert^alten,  unb  getreue,  fleißige  ^Arbeiter  an  i^nen  ju  Ijaben,  bie  für  fte  bie 
®uppe  einbroden,  wot)on  fte  felber  ba«  gett  abfd^öpfen.  Qx  \)at  mir  Diel 
gute«  get{)an,  @ott  weiß  mi  wa«  für  9lbfi(^ten;  wie  wol^l  er  ba  gegen, 

I)    [Jetzt  in  der  Stadtbibliothek  zu  Hamburg.     Vgl.  I.  fiekker  Scholl,  in  Ilia- 
dem  p.  m,  Brief  12  4  S.  S58,  7  f.  und  Brief  126  S.  861,  10  f.] 
2)  [Hdr:  allem] 


als  er  [ai}t,  tap  id)  inid)  $u  feinen  ')lbfid)tcn  enhtetcr  nidn  [ct)icfte,  oter 
nidjt  gebtauctjen  laflen  tuoUc,  mir  mandjen  Streich  i>afeiit  tjat  kr  öl<^u  tiid^J 
freunbfdjafftlic^  ift.  3d)  l)abc  iljn  in  fdjr  ftvirfcm')  i^crbad?te.  tap  er  j.  6. 
fidj  bemülKt  Inü,  meine  '^efinberunj  ^u  tcm  Reciorate  l)iefuier  ^tal?tf6iiie* 
m\^t^  meine  ancliora  sacra  bamale  UH\r,  lul^  näd))l  (Äotk  ncd)  ifl,  \\i 
hintertreiben;  nm  rt>M  er  mit  feinen  Jntrii^ncn,  (^Sott  fei)  2)anf  ciefai^t, 
nicht  nur  nid)ti0  au^jucrichtet,  fonfrern  mein  iöeftesi,  n>itcr  feinen  Sillen,  nur 
UDC^  mehr  heförbert  hat.  ®o  habe  i^  iljn  and)  in  jlarfem  l^ertachte,  ^ap 
er  *en  Sinbbeutel,  ben  9larren.  ben  ©(^alföratl)  Äli>45eu,  bcn  6d)aubflc(f 
unferer  ^tiUn,  unb  aller  Crte,  \w  er  nur  hinfomt,  angeftifftet  l^at  mid)  \\\ 
läfteni  unb  ^m  ^erfd^rel^en^/.  9lud)  fcU  bie  fd)änb(id;e  Kecension  meine*« 
beutfd)en  Demoslhenis  bie  in  beiu  erfreu  l^anbe  ber  aÜvueineinen  3)eutfd)en 
$^tbliothef')  mir  fold)e  ec^mad)  hat  m  |  tljun  un^llen,  bie  aber,  wo  ®i^tt  foü» 
will,  an  mir  nidjt  bafften  iinrb,  unb  bie  id)  and)  mit  einer  dm\i  fdjarfen 
®eife  meine  !)inlauälid)  abgewafdjen  ju  haben'),  biefe  Ueccnsion  a!fi>  foU, 
n^ie  man  mir  t)errid)ern  nnli,  ^ier  in  ?eip^ift  jemad)t  werben  fet>n»  3|1  bem 
alfo,  fo  ifl  il>r  4Jerfafier  ganj  gewi^  fein  anberer,  al^  ber  iöetter  be«  H. 
D.  Effiesti,  ber  nunmehrige  Professor  Erneöli*).  Unb  ba§  er  ti  fe», 
erfenne  id)  ^iemlid)  ^ut^erldBig  auö  einem  geunfieu  Trait,  welchen  biefer  in 
feinem  Programmalc  herau^i^ef61cnber^  hat,  nHid)eef  biefer  letztere  rcrige 
ffiod)e*')  bev  Gelegenheit  feiner  \Hntritte(vebe  befannt  mad)te.  Unb  fomt 
biefer  ^l^feif  Mi  biefer  Sdymiebe,  fo  l)at  D,  Ernesli  gan^  ^tm^  bie  aller» 
erfte  Einlage  l»ajiu  genmd^t.  SBarum  er  wiber  mid)  arbeite,  (wiewohl  er 
bae  freilid)  tl)ur,  fo  bap  man  ihm  flarlid)  nid)t  erweifen  fan,  bap  er  ee 
thue,)  laßt  fid)  leicht  erraten.    (S*  flieht  Veute,  bie  nidjt  leiben  fonnen,  ba^ 

^4)  [Hdr:  potlew]  t)    (VgL  S.  674  A.   3.] 

I         a)    [Bd.  1,   Stück  I   S.  so— 16   (Berllii  und  SlelUn  1765).] 
4)    [In   der  Vorrede    zu    Hand  TU    von    ,Demosthtnjis    Uedt^r»*    (Lemgo  1766^ 
nntarxeichiiH   Uip/ig  den    18.  JuL    I76?k]  5)   [August  Wühdm  iL] 

6)   [August  Wilhelm  ErnestI  liielt  die  Kede  xuui  Antritt  seiner  nusserordent- 
'  liehen  Professur   am  31.  December  176^,   imd   tu   dem    Progr;»fnni,   mit  welchem 

^m  er  tn  dii^ser  Kede  einlud,  Historia  ingenii  üd  usum  eJoquentiae  necessariti^  hndct 
^1  sich  p.  S3  die  Stolle:  Quo  exemplo  glorijiri  utique  possunt,  qui  co  jirroKanline 
H  el  sluttitiao  progrei^si  suot^  ul  suani  aotatem  vd  sua  potius  hamine,-«  ndmimH 
™  iubeant^  mit  welcher  der  Ausruf  in  der  Rccen?4iou  S.  26  stimmt:  «^(Befegnet  tfl  bnB 
Üooft  bercr,  bie  in  btcs»  Zeitalter  nufhc^aUcn  \mh*\  wogegen  K.  in  der  Vorrede:  2u 
Band  III  der  deutschen  UebersotEUOg  S.  XUV  L  (vgL  auch  S.  XVt  T.)  vorgeht.  Da&v 
Emeali  der  Vfr,  der  Bccension  war,  scheint  auch  am  dem  Sirieba  in  der  hiblika- 
Uoii  dea  Briefes  von  Klotz  Leben^bcschn  S.  600.  I   seschlasseu  werdeu  ru  mxissvuA 
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man  i^ncn  bic  2lu«fic{)t  t)erbaue;  bie  alle«  mögli^e  tl^un,  ttjenn  e«  au<!^ 
gleich  mannid^mal  ini  tleinmütige  fällt,  um  ju  Det^inbern,  ne  alii  lumi- 
nibus  suis  officiant.  ^etr  D.  Eraesti,  I)at  bie  gan^c  ^tit  über,  ba  fein 
Homerus  unter  ber  $repe  n)aT,  ben  Scholiastam  Lipsiensem  be^  [\ä)  auf 
feiner  ©tubierjiube  getrabt,  ^at  er  tt>o\)\  bat)on  einen  ®ebraud^  gemad^t, 
ber  [\i)  ber  SWü^e  mlo^nte,  unb  feiner  3lu8gabe  d^re  ma<^te,  unb  bie 
3ufage  erfüllte,  nad)  m\6)tx  er  ft^  ant)eif<^i8  gemalt  ^t,  feine  Äuggabe 
be«  Homeri  mit  ben  Scholiis  codicis  Lipsiensis  ju  bur<]^fj)iden?  'Statte 
er  nid^t  be§er  getrau,  n^enn  er  an|latt  ber  elenben  magern  bürfftigen  9loten 
be«  aiaxU,  bie  anbreö  nii^t«  aU  brodene  ®top<)eln,  büne«  |>eu  unb  leere 
Spreu  finb,  ben  Scholiastam  Lipsiensem^)  {)ätte  abbruden  la^en.  SBarum 
iji  ba«  nic^t  gef^e^en?  2)arum  H.  D.  Em.  fonnte  bie  ©c^rifft  be«  codicis 
nid)t  lefen;  unb  meint  no^,  tt)a«  er  ni^t.  lefen  tan,  "bai  fönne  au^  nie* 
manb  anbere«  lefen.  ^ättt  er  nur  bie  berglerifd)e  ®bf<^rifft  Don  '^mburg 
friegen  tonnen,  um  n^elc^e  er  fid)  fel)r  bemüht  Ijat,  er  n)ürbe  tt)oI)l  metjr 
au§  biefem  Scholiaslen  mitget^eilt  ^aben.  @r  ttjartet  no^  auf  ben  lob 
be«  alten  Prof.  Wolf  in  'g)amburg;  na<^  tt)el^em  feine  bortigen  ^eunbt 
it)m  |)ofnung  %t\mä)i  l)aben,  it)m  biefc  9lbf^rifft  ju  juf(^iden.  Unb  l)at 
er  fie,  wer  tt)ei§,  ob  er  fte  nid)t  afebann  gan^  edirt,  aU  ben  fec^flen  unb^) 
legten  %i)t\l  feine«  Homeri.  Selben  Sie  nunmet)r,  |).  |>.  Pr.  bie  n>at>re 
Urfad)e,  n)arum  H.  D.  Emesti  fi^  i^rem  ®u(!^en  toiberfe^t  \)at  ©lauben 
Sie  mir,  er  mürbe  eben  ba«  getl)an  ^aben,  toenn  au(^  xöf  gleid)  nid^t  mit 
in«  Spiel  getommen  wäre.  Unb  o^nfe^lbar  wirb  er  fic^  jlellen,  al«  ob  er 
nid)t«  babon  müjle,  ba§  awä)  id)  einigen  9lnt^eil  an  93etreibung  ber  Sad^e 
gehabt  I)abe.  Sie  fe^en  nunmel^r  ben  ganzen  Bujianb  ber  Sac^e,  unb 
we^en  Sie  fid)  bon  unfern  Seuten  ju  t)erfe^  l)aben.  3c^  l)cibe  t)ielmal«, 
no^  be^  Sebjeitcn  be«  t)origen  Bibliothecarii  D.  Jöchers,  ber  bo(^  fonjl 
mein  guter  greunb  war,  unb  mxi)  bt\)  feinem  Journale,  ben  3uberla§igen 
9lad)ri(i^ten ,  al«  einen  unentbe^rlid)en  ÜKitarbeiter,  wol^l  ju  nu^en  wufle, 
mi^  um  biefen  Codicem  beworben,  aber  allemal  »ergeben«,  unb  mupte  mid) 
mit  ber  unDerfd^ämten  Sügcn  abfpeifen  unb  abwetfen  lapen,  ein  fold)er  Codex 
wäre  nie  auf  ber  Pauliner  bibliothec  geWefen.  93on  bem  i^igen  Biblio- 
ihecario,  ^crrn  ^^ofrat  93el,  i|t  für  mid)  noc^  Weit  Weniger  ju  gewarten, 
weil  id)  mit  bepen  @elel)rten  S^itungen  unb  Actis  Eruditorum  gar  teine 
@emeinfd)afft  ^be,  unb  tein  93latt  für  it)n  arbeite.  2)icfe  be^ben  Seute, 
ber  ^Äu«bunb  t)on  feinen  Seuten  H.  D.  Ernesli  unb  H.  |)ofrat  93el  regiren 

{)  [Hdr:  Lipsiensen]  i)   [Hdr:  nnb] 
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igit  unfcrc  Uitberfitch  !Der  leitete  auffctte  jegen  midj  fein  33cfccnfcn,  al« 
Db  6te,  "C)*  ^.  Pr.  tpenn  Sie  bcn  Codiceiü  in  3^rer  ®malt  l)ätten,  ihn 
tPO^I  abfc^tcibcn  unb  trurfen  laßni  mödjtcn^).  Unb  H.  D.  Ernesli  Ijixt 
feine  eigenen,  31)iH*n  nunnKijr  bcfantcii  Urfad;cn,  UHirum  et  k\}  feinem^)  Mm\ 
tticmciU  iemanbüi  ftcftattcn  ti>irb,  in  Un  Codicem  Hnetn  ju  pden,  g*' 
fd^weifte  benn  il?n  ju  äebraudjen.  S^äÜc  id?  eine  ^ilbfdjrifft  tai>on  ftetjAibt, 
fo  bätte  fic  3l)nen  dfo  batb  jn  2)ienPe  geflanben.  3öa6  id)  Stjt^cn  unter 
bem  23ebiuge  einet  SBer[(^me3cnt)cit,  bie  man  i>on  einem  rcbüdjen  Ji^eunbe 
in  beig(etd)en  Mütn  enoattet  unb  alö  jugefianben  ))crauöfetjt,  gefd^rieben 
tjabe,  iji  bie  purKiutere,  mir  n^oljl  ben>ufie,  H)eilö  mi  eigner  @Tfarunö(, 
Ü)tiU  au9  fremben  aber  juücrfaftigen  ißeridjte  ftejocuene  ©afjrbeit,  3n  biefet 
©adje  ifl  alfo  n>eiter  nidjW  ju  tl)un.  Äan  id)  aber  finift  UH>rinnen  3bnen 
bienen.  fo  bürfen  5ie  nur,  mit  guter  3utHtfid)t  ju  metner  iBevcihinlligfeit 
befehlen.  (Sä  ij!  mir  \z\)x  angeneljm  mi  %xtm^)  £d)vciben  .^u  r»ernebmen, 
ba§  M  ^errn  ^erjog«  U\\  Staun fd)n>eia  1>utd)land)t  3bnen  gejtattet  bie 
6d;afiie  feiner  Biblioihec  ju  ©olfenbüttel  ju  gebraudjcn.  !E)ie  gelebrte 
ffielt  |)itt  Utfac^e  fid)  über  biefe  ®nabe  ju  freuen,  unb  i^erfj>tid)t  \\ä)  bai?cn 
t>iel  ®utel  3c^)  erinnere  mic^  felbfl  einmal,  auf  meinet  I)urd)teife  A.  1746, 
Un  Codicem  Libanii  in  iVinben  jebabt  jn  fjaben.  Äonte  aber  )\%t\\  ffvitj^e 
ber  3cit  unb  ÜDlaugel  an  $nd)ctn  feinen  @ebraud>  ballen  maien.  ©ie  febr 
TOiinfc^te  i^  bie  leciiones  biefet^  Codiciü  beinu  fünfften  33anbe  meiner|foi  tr 
Animadversionum*)  ad  graecos  auloreß  ^aben  brauchen  ju  fönnen,  aU  in 
li?eld)em  Sanbe  id>  ben  Libanium  burd)geganv3en  bin^).  ®el)en  Sie  bo^, 
*^,  .^1.  Prot  iU,  ob  bie  jiüeljte  fltebe  in  Icariunj  fid;  in  3bvem  Codice  bepnbet. 
€ie  ifi  nod)  ungebtuift,  tuirb  aber  biefen  Sinter  nod)  hier  ^u  ^eip^ig  ge^ 
brudt  werben,  (Sin  guter  gteunb'*)  t^on  mir,  ber  ifet  in  bet  Oberlaufi^  in 
einem  Sd)ulamte  jtebt,  miU  iie  ane  ?id)t  ftellen.  dr  I)at  fie  nebfl  anbem 
luibfdvcn  (^iriedjifdjen  nod)  ^ur  Jeit  ungc^rucften  Stürfen  mit  ane  Hallen') 
gebrad)t,  \w  et  fid)  3  3*^^rc  lang  aufgebalten  bat.  di^  bat  mi*  anffcr- 
ctbentUd)  erfreuet,  bap  Sie  bcd)geel)ttc|let  H.  Prof.  bei)  beto  murbigen 
Collegeu  bem  II.  Prof,  ^e^ue,  baö  9lnbenfen  ber  alten  33efantfd)aftt  tineber 
erii^ecft  haben,  3d)  habe  mid)  immer  gefurd)t,  et  möd)te''}  fid>  etman  burc^> 
bie  dbrfurd)t,  bie  er  bem  H.  D.  Ernesli,    n>ie   billig  iji,    ^u  tragt,    al« 


1)  [Bit:  mi^U]  «)  [»dn  feiiteii)             3    [fidr-.  g^ren] 

[Udr:  Anlfu;id\crsioi)ü]  5)  [GcHnickl   llöti.]                 6)  [Cober  In 

baui/eii.     VgU  S,  6S3  A,  i   und  ßSlO,  6  C]                7)  [Vielmi^hr  aii>?.  WietJ  (Codex 

philo».  «!l  pUilol.  93  foh  (57  f.)]  8)  t^'*'''-   ino^tel 
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bem  er  fein  gan^e«  ®lürf  ju  t)erl)anfen  I)at,  t)erleiten  la^en,  ettt>a« 
mit  nac^t{)eilige8  irgenb  h)o  einfließen  ju  laßen.  2)enn  td)  fan  e«  nid)t 
leugnen,  in  mand)en  ®tüden  benfe  unb  fd)teibe  ic^  gan^  anbert,  al« 
H.  D.  Ernesti  tt)oI)I  gerne  !)aben  möchte.  Unb  ba«  mac^t  eben,  baß  er  mir 
abgeneigt  ijl,  unb  feinen  SBiberttJilIen,  tt)o  nid)t  mittelbar,  benn  baju  ijt 
er  JU  fein,  bod)  bur(^  bie  britte  |)anb  merfen  läßet.  Übrigen«  eml)fe^Ie 
mid)  |).  'g)-  Pr.  JU  bero  ferneren  2Bo^In>olIen ,  unb  t)er^ane ,  unter  3ln* 
njünfc^ung  eine«  glücflid)en  Eintritte«  in  ba«  neue  ^a})x,  eine«  guten  gort* 
gange«  in  3^ren  rümliAen  Unternetjmungen,  unb  aller  9lrten  bon^)  SBotjIerge^n 
6n).  3Bo!)Igebo!)ren  |  ergebender  J)iener. 

^^^'  3'  I  3^  {)atte  bereit«  ein  große«  lange«  ©^reiben  an  ßn).  2Bo{)Igebo^r. 
abgefaft,  barinne  xi)  S^nen  au«fül)rlic^en  SBerid^t  erjlattete,  burd)  n>a«  für 
Sntriguen  man  betoirfet  l)at,  baß  bero  ®efud)  be^  fliefiger  Unit)erfttet  3t)nen 
JU  meinem  großen  Ie^btt)efen  abgefd)Iagen  tuorben  i|t.  %U  xi)  aber  eben 
im  Segriffe  tt)ar,  il)n  auf  bie  $ojl  ju  fd)iden  ergriff  mid)  ein  ®ett)ißen«^ 
fummer.  2)enn  id)  t^atte  bie  ®ad)e  anber«  ni(^t  al«  jum  9lad)tt)eile  eine« 
ÜJianne«  borjtellen  fönnen,  ben  mx  be^be  n^egen  feine«  großen  Flamen«  Der« 
e^ren,  beffen  |)er^  aber  id)  beßer,  al«  Sie,  fenne.  SBoIte  ®ott,  baß  ^er^ 
unb  ®eijl  be^  x\)m  gleic^  fd)ä^bar  tt)ären.  @r  l)at  mir  fonjl  gute«  ertviefen, 
nad^^er  aber,  n^ien^o!)!  nur  unter  ber  ^^anb,  mic^  ju  t)erfolgen  angefangen. 
Db  xä)  nun  glei(^  in  meinem  gebadeten  ®d)reiben  mt\)x  nid)t  al«  bie  lautere 
unb  gen^iße  SBa^r^eit  bcrid^tet  ^tte,  fo  behielt  i^  e«  bennod)  jurücf;  au« 
gurd)t,  mi^  baburd)  be^  3!)nen  in  ben  95erbad()t  eine«  fd)mäl)füd)tigen,  arg* 
n)önifd)en  unb  I)öc^ft  unbantbaren  üHenfd^en«  ju  fe^en  unb  n^eil^)  niemanb 
bafür  gut  fe^n  tan,  in  tt)a«  für  ^änbe  berglei^en  ©riefe  mannid)mal  burd) 
einen  Bufaü  geraten  fönnen.  3d)  ^abe  mir  einmal  borgenommen,  be« 
aWanne«  auf  alle  möglid^e  3Beife  ju  fd)onen,  beßen  ttja^re^)  Serbienjte  x6^  mit 
Äe^te  {)0(!^fc^ä^e,  be^  bem  id)  aber  barum  nic^t  jum  bejten  angefd)rieben  bin, 
tt^eil  id)  in  t)ielen  2)ingen  anber«  benfe  unb  f^reibe,  al«  er,  unb  n>eil  i^ 
mid)  feinen  3lnbetem  nid()t  gleid)  jlellen  tt)ill,  bie  if)n  ju  i^rem  ?lbgotte 
mad)en.  3d)  bin  entfd)loßen,  i^n  feinem  SRic^ter  ju  überlaßen,  inbem  ic^ 
benfe,  baß  frembe«  Unrecht  einen  nod)  lange  nic^t  bered)tige  feine  eigne  ^pid)t 
au«  ben  3lugen  ju  fe^en.  3c^  f<tn  alfo,  t)od)geet)rtejler  |)en  Prof.  3t)nen 
für  bießmal  met)r  nid()t  al«  foDiel  melben  (ti)ie  tt>o\)\  xi)  ni^t  jtDeifle,  baß 

1]  [Hdr:  an]  2]  [Die  Worte  unb  U)eil  bis  Z.  26  lönnen  sind  am  Rande 

nachgetragen.]  3)   [Die  Worte  beßen  bis  Z.  31  mad^en  sind  am  untern  Rande 

nachgetragen.] 


J.  J,  Reiskiii's  BatfiFE. 
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H.  |>cfratt)  99et  fclbfl  c«  Sbneti  f*on  flcmclt»et  f)aben  ivert^e,  tap  bic  Uni* 
tjcrfitct  für  gutl)  gefunbcn,  in  %x  6rfud)cn  nic^t  ju  willigen,  unt  ba^ 
nictnanb  anbert,  aU  FI.  D.  Ernesti  imb  H.  ^öfr.  99el  fie  baju  toetmcAt 
Ijabcn,  unb  fearan  €4ull^  fint».  2Bte  ba«  ju  gegangen  fe^,  unb  nnie  für 
33cbcnfen  biefc  bet)bcn  ^f^erren,  fcnberlic^  ben  erflcrn,  ba^i  beivogcn  Ijciben, 
biH^  ^u  fdmibcn,  ifi  einecitfjcil*  für  ilU  ^n  unntlaufftig,  anbcrn  tbeik^  beben!» 
lid).  Denn  ber  £c^ritt,  ben  man  gclban  bat,  befdnmvfft  bi^  ganfec  Uni- 
berptet  unb  bie  ^ilnftifftct  in  fonbctljeit;  er  fönte  alfo  ebne  {färben  nid)t  ab» 
gefd)ilbert  \t?erben,  bie  mannen  gar  fel)r  anfd^ttuivben  bürften.  ^itx  @ie  fan 
im  ganzen  für  bieftmal  genug  fct^n,  baf  6ic  n>iipen  ba^^i  unfer  betjber  ©nnfd^ 
unb  Sefireben  fcl)Igcfd)lagen  ifl,  unb  liX^  id>  nidjtet  bafiir  fan,  nod}  ci  l)aht 
Ijinbcrn  fönneu,  fintemal  id)  im  Senalu  academico  gar  feinen  toi|i  ni>d) 
€timme  l)abe.  ^iiieUcidjt  l)at  aud)  tvol)l  gar  ber  5lutbeiU  ben  i^  an  ber 
©ac^e  gebabt  habe,   biefelbe  wiber  meinen  ©itleu  mit  iurücf getrieben.  .  .  . 


324*    An  Johann  Chmtian  Bartholomaei  in    Weimar. 
(Original  in  Gotha,  wie  31 5,  Nr.  93^  von  Frau  Reiske  geschrieben  und  vou  R* 

nur  unterschrieben,) 

|)0C^Öbeler  lüodjwoljlgelabrter  ^^err  Bibliotheeari,  |  i>od)gecbrte)ler  i>err 

unb  ©önner. 

5ür  gütige  iDlittljcilung^l  bei^  albinifd)en  Demosthenis,  n^eldjen  Ünn 
^od^dbel  biermit  uneber  jurüfbefommen,  banfe  ^um  frf)önften.  3cf^  n^erbc 
beij  ber  erften  Öckgenljcit  bero  grope  unb  feltene  ©iU|drigfeit  m  öffent» 
Iid)en  Orte  ju  räl)n»en  nid)t  nergepen.  9lod)  jur  ^tH  b\\ht  bie  3)lupe  nidj^t 
ge{)abt,  ben  Söert^  ber  Varianten  3t)re*  codiois  ju  <?rüfen.  3>od)  glaube 
id)  fid^erlic^,  bap  n>enigf}ene  mandje*  ®ute  barinnen  ftecfen  merbe.  . ,  *  6n?. 
^DC^dbclen  |  ergebner  Diener  |  Ü  9iei«fe. 

«eipjig  ben  7  3an.  |  1760. 

325.    An  Johann  Bernhard  Köhler  in  GöUingen. 
(Ortginal  in  Lübeck,  wie  a05|  Nr.  4,  van  Frau  H.  geschriebea  und  von  H.  nur 

unierschrioben.) 

4)od?(^fcelgcbol;rner  'i>od)Uvot)lgelabrter  |>err  ^ßrüfeßcr  |  J&odjgeebrtefter  C>err 

unb  r^rennb, 

3d)  n?ünfd)c  Ummi  i^lürf  ju  3l)rer  'flnfnnft  auf  beutfd>en  ^^oben,  nur 
bebaure  id),  bap  i(^  bernebmen  mu^,  ba^  Sie  auc^  )ii  (^öttingen  bei  (änat 

1)  [Bär:  ba«]  f)  [ifdr:  9Rtt|ei(un9l  t> 
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bet  ^er^te  leben  mü§en;  unb  ba§  \6)  bad  äSergnügen  nun  ni^t  ^ben  foU, 
Sie  ^ier  in  Seipjig  jufe^en;  bo^  am  meiflen  bebaute  iä),  ba§  iöf  Ihnen 
fc^Iimme  9lad)ric^ten  toon  3f)rem  9lbulfeba  fd)reiben  mu^.  93ieIIei(^t  tt>i^en 
@ie  e«  fd)on.  ©c^önermarf  ^t  mit  famt  feinem  93atet  Banquerout  ge* 
mac^t,  unb  mir  iji  um  3^t  SSetf  \t\)x  bange,  ba§  e«  entoebet  gan^  bet* 
lobten  ijl  (benn  manche  Seute  beffird)ten  gat,  ba^  bet  ®.  ti  al«  Maculane 
t>etfauft  ^be;)  obet  ba§  e«  bo(^  tt)enigjlen3  ein  l)at  3al)te  toitb  Arrest 
{galten  mü^en.  Baren  6ie  bod)  nut  um  ein  14  2;age  e^et  ^iet^et  ge^ 
fommen.  ^i)  fan  nid)t«  bafüt,  unb  ^be  mic^*)  eine«  fo  l)Iö^Iid^en  galle« 
gat  nid)t  t>etfe^en.  .  .  .  SÄein  Theocritus  ijl  nun  ju  (Snbe,  unb  i^  batf 
t)ot  bem  Setleget  nun  meitet  nichts  ^injut^n.  Sebod)  toill  ii),  n>enn  i<^ 
nod)  me^teten^  Sonat^)  jum  Theocrito,  t)om  H.  ^oftat  ©c^öpflin  unb  fonji 
\oo\)ti  Wegen  folte,  foId()en  mit  famt  2)eto  gelel)tten  Slnmettungen,  baffit 
ic^  Ihnen  jum  fc^önflen  banfe,  bet  gele{)tten  SBelt  t)orIegen.  2)ie  guten 
(Jreunbe  in  ©ottingen,  aU  H.  ^ofr.  SWic^aeli«,  unb  bie  ^^erren  Professores, 
^t\)X[tn  unb  Jhilencamp,  bitte  be^  @elegen{)eit  meiner  'g)o(^ac^tung  ju  t)er* 
fid)em.  3nbe§en,  ba  id)  mid)  genöt!)iget  fe^e,  für  bie§mal  abjubrei^en,  »er* 
^arre,  unter  3lnn)ünf(^ung  balbiger  SBieber^erjtellung  3l;rer  @efunb!)eit,  unb 
guter  Settid)tungen  ju  'g)annobet,  unb  in  ßttoattung  fetnetn)eitiget  Ordre 
in  ®ad)en  6ci)önetmatt«,  Gtt).  'g)oc^@beIgeboI)tnen  |  ergebener  5)iener  |  ÄeiSfe. 

8eil)iig|b.  5.  Febr.  |  1766. 

SWein^)  Manuscript  t)om  Alwardi,  unb  bie  Piece 
bon  H.  Aurivillius  I)abe  ben  übrigen  Saiden  be^* 
gelegt.  Sie  fönnen  fie  na^  93elieben  bellten,  ober 
jurüdfenben,  ttjieau^bieschedasSchickardi^).  Dbige« 
^abe  id)  t)on  meiner  grau  abf(^reiben  la^en. 

326.    An  Johann  Bernhard  Köhler^  Kaufmann  in  Lübeck. 
(Original  in  Lübeck,  wie  305.) 

SWein  ^^o^gee^rtejter  ^en  Ä6l)Ier, 

e«  f^eint  mit  bem  93ud)e  3f)te«  f^errn  ®o^ne8  nunmet>r  ein  be§ere« 
9ln[e{)n  ju  gett)innen,  al«  ic^  anfdnglid)  ba^te.  2)er  2)ruder  ^at  jmat  Ban- 
querout gemad)t,  bo^  n^irb  bie  2)rurfere^  Don  bem  (£rebitn>efen  fortgefe^t 
unb  biefe«  ^at  fic^  ertlärt,  ba8  ffierf  ol^ne  ^^inberni^  Derabfolgen  ju  la^en. 


i)  [Hdr:  wir]  t)  [Hdr:  wel^rercr]  3)  [Hdr:  JBorat] 

i)   [Dies  Postscriptum  ist  von  R.  selbst  geschrieben.]  5)  [Vgl.  S.  658  A.  5.] 


Kriskf/s  Brief«. 

wenn  fca«  nod)  tücfftäubigc  in  eben  t^etfelben  Drucfereij,  bem  getroffenen  ÜJer* 
ftleidje  naä:),  wÜtnU  a(H\eh'urft,  unb  mit  ber  SÖc^aMung  t>i>llifte  !Hi(i)ttäfeit 
flietroffcn  fe^n  tt»ütbe.  , . . 

Unfet  5üD^  in  ber  Jpanibiiri^er  Lolierie  ift  nid)t  fonbevlid)  ^üiutU*  gie- 
wefen;  inbeßen  banfe  id)  jum  |'(^önftcn  für  beto  gütige  iH^mülnnuv  unb 
bitte,  n^enn  e«  noc^  Jeit  ift,  folc^efi«  aud)  burci)  bie  folgenbeu  3  (Slapen 
bincl)5ufnl)ren.  2ikMtn  i^  nur  feinen  8d)aben  babct)  leibe,  fa  bin  tdj  fd)cn 
juftieben.  $5oc^  fal)e  i6  e«  frel)lic&  lieber,  njenn  ich  etn?a«  anfel)nli*eet 
gen^önne.  i>Jeine  J^tau  unb  id)  uninfrfjen  31)nen  famt  ben  lieben  3bric\en 
atle^s  ihJoblergebcn,  in  ber  ^ofunng  Sie  in  bebotftebcnber  Cftevmeipe  bei)  un« 
ju  fel)en,    3nbe^en  berbarre  1  (Snv  ®cl)lebelen  |  evgebenfiet  Diener  |  Mmtt 

2mk  b.   15.  Feb.  I  I7ö6. 

Adr. :  A  Monsieur  |  Msr.  Jean  Bernd  Koehler  |  Marehtind  |  a  | 
Lübeck 

franc*o  |  ©raunfd^UHMg 

327.    An   ProfeuOT  Johann  Bernhard  hohler  in  Lübeck, 
(Original  in  Lübeck,  wie  306,  Nr.  5,] 

^ocl^ebelgebo^rner,  JpocbUH^ljlgelal^tlet  ^txx  Prolessor,  |  Ji5el)iteflcr  i^reuub 

3d)  freue  niid)  bon  |)eT^cn,  ju  berneljmen,  baß  5ic  3lw  iHeife  glüd* 
lid)  jurücföieiegt  Ijaben,  unb  wieber  ^u  i^aufe  angelangt  finb;  uninfdje  bepcre 
(Sefuntbeit  unb  genuine  Öelobnung  Z^ti  Slcipe«,  %Vix  it^o  läft  ber  ÜJlangel 
ber  3«it  ^^^  'li^t  iw,  meljr  )u  nielben,  \\k  ba§,  mnii  Sie  3l)ten  Abul- 
feda  jur  Dflernieße  fertig  baben  n>oUcn,  Sie  bie  itorrebe  unb  AdtlundH 
berfd)icfen  müpen,  unb  ^nnir  ungefdumt.  ,,,  £d)Iüplid)  mbarre  |  (ln\ 
^i>d)(fbclgcbcb.  |  ergebender  Diener  |  Sici^fe. 

t'ei^yjig  b.  21.  Febr   ITOG. 

.\dr,'i:  A   Monmeur  |  Msr.  le  Profes^eiir  Koehler  |  a  |  Liibek. 

328,    An   Valckm&er  in  Franeker. 
(Original  in  Loiden,  wie  II,  Nr*  iS.) 

Viro  Celeberrimo  |  Liidovico  Caspari  Valkenario  |  spd  |  L  I.  Beiske. 

Moreni  gessi,  ul  videß,  Vir  Oleberriiin^,  atiiino  meo,  cujuH  setisus 
posleaquaiu  satis  in   epi»:tola   dedicatoria   inih]  .videor  declaraßge,  ul 

1}  [Sit^ti  wie  HO.] 
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hoc  loco  iterum  Tibi  teslalos  faciam,  caugsae  nil  video;  praesertim 
in  ista  festinatione  tabellarii  publici.  Hoc  enim  ipso  die  Jibrariua 
prima  exempla  secundi  voluminis  Theocritei  ad  me  miilit.  Qiiare  hoc 
unum  rogo,  ut  et  meum  erga  Te  Studium  et  operam  a  me  Theocrito 
navatam  Tibi  patiaris  approbari.  De  successione  Tua  in  locum  Hern- 
sterhusii  V.  C.  auctor  mihi  est  Ernestius  noster,  qui  a  Rubnkenio  se 
ait  accepisse.  Vix  credas  quam  laetus  rem  subitam  acceperim.  Yt 
res  amicorum  secundae  omnium  me  delectant,  sie  inprimis  haec  una 
in  Tuis,  quae  in  loco  Te  Tuis  digno  meritis,  et  in  conspectu  totius 
reip.  literariae  collocabit.  Fruere  itaque  bono  cum  deo,  et  faventibus 
mecuin  bonis  omnibus,  fama  Tuaque,  et  Leidae,  et  decessorum  Tuorum, 
quorum  nulli  concedes;  mihi  autem  benevolentiam  constantem  serva« 
Scripsi  Lipsiae  d.  24.  Febr.  1766. 

329.    An  Gerard  Meerman  in  Rotierdam. 
(Original  im  Haag,  wie  274,  Nr.  4.) 

Viro  Illustri  |  Gerardo  Meermanno  |  spd  |  I  I  Reiske 

Ysus  sum  venia  a  Te  indulta,  Vir  Illustris.  Vt  Studium  erga 
Teque  Theocritumque  meum  Tibi  satisfaciat,  equidem  vereor,  tamelsi 
pervelim.  Sensus  animi  erga  Te  mei,  satis  in  praefatione  declaratos, 
ut  hoc  loco  repetam  commemoratione,  praesertim  nil  de  fide  mea 
dubitantem,  nil  opus  esse  video,  praesertim  in  hac  festinatione.  Yrget 
enim  tabellarius.  hoc  ipso  die,  quo  haec  exaro,  et  ad  Te  mitto, 
librarius  prima  secundi  voluminis  Theocritei  exemplaria  ad  me  mittit; 
volebamque  opusculum  plane  musteum  ad  Te  venire.  Quare  quod 
addam  nil  habeo,  nisi  hoc  unum,  ut  libelli  mei  famam  benignitate 
commendationis  Tuae  adjuves.  Originum  Tuarum  x  typographicarum, 
quas  munificentiae  Tuae  gratus  debeo,  perhonorifica  nuper  est  facta 
mentio  in  Novellis  nostris  Lipsiensibus^);  sed  ipsa  illa  scheda  quin  ad 
Te  perferatur,  nullus  dubito.  Klotzius  alter  ille  Scioppius,  nuper 
novum  genus  Novellarum  Uterariarum  Halae  instituit,  quo  neminem 
non  honestum  et  bonum,  pro  more  suo,  ridet,  latrat  et  mordet.  In- 
cidebat  bis  diebus  in  manus  meas  Folium  illius  chartae^),  quo  Culen- 


{)   [Neue  ZeituDgen  von  gelehrten   Sachen  No.  XV,  20.  Febr.  1766,  S.  H3 

bis  ne.] 

üj    [Neue  Hallische  gelehrte  Zeitungen   «766,  Stück  4  4,  S.  HS.] 
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coropii  Göttingonsis  conatum^)  edendi  Ktyniologici  iVt.  amare  perstringit, 
admistis  quibiisdani  teciis  aculeis^  qiiorum  vim  nemo  sentiat^  cui 
OoUu^j  ciuii  Culencariipio  sinuiUalus  et  certainlnH  non  niiil  perspeelii. 
Ipgemet  ego  cum  diu  duLiilas^eiii,  quo  pertinerel  iclus  quem  lUHÜgtuun 
et  crueniuQi  eöse  videbam,  certiorem  me  fecit,  quid  rei  essel,  amicus  |  i^i  «^ 
cui  res  Göttingenses  paulo  essent  farailiariores.  Ürdiebatur  oeinpe 
ClotziuB  receiisionern  suam  Specituinis  Culeneainpiaui,  hac  animad- 
versionei  Culeneampium,  post  editas  gertuanico  sermone  homiliaR  ali- 
quot, unamque  satyram«  jam  periculuni  quoque  facere  lalinitalis 
suae  quo*)  significabat  euiu  tironem  adhuc  esse,  latine  scribendi  im- 
perituin.  clausula  haer  üniebat  illain,  perbrevem  et  perruulynieliosaui 
recensionem:  nequc  pareoi  esse  Ciilencampium,  oneri')  quod  fereuduiii 
suscepisset,  perferendo,  nequo  sperandum  esse,  ut  coepta  et  promissa 
ejus  uoquam  exituni  sortiantur:  expedire  tarnen^  eum  hoc  consitii 
cepisse,  tiaclenus,  ul  homo  tnquies  et  perperam  sedulus  a  rebus  alieois 
agendis  abstraliatur  ejusmodi  obleclamento  olii  domestico.  Ignorabaui 
(juaenam  esset  illa  satyra.  Paulo  posl  me  convenit  amicus,  a  quo 
didici,  Colenranipio,  qui  Professor  lileranim  graecarum  idemque  re- 
fonualae  apud  GuLtingeuscs  ecciesiae  paslor  esl,  cnm  Colombo')  si- 
multates  inlerredere,  qui  pariter  linguao  galli<  ae  professor  eadem  in 
universitatc,  et  ecciesiae  ejusdem  reformatae  Antiaous  (Ancien)  est» 
Hiyus  itaqut*  Colombi  odiuoj  ulturus  Culencampius  aliquando  ^alyram 
couscripsit  gerniauicu  seniioue  virideutam^  sed  lileris  graecis  exaratam« 
caldDJo,  non  typis  excusam,  quam  uoclu  curavit  ad  angulos  semilanim 
GOttingensium  aliisque  in  publicis  locis  affigi;  ex  quo  illa  avide  lecta 
et  a  iiiultis  exscripia  est.  IVlirilicuüi  proTecto  genus  ultionis.  Consullum 
duxi  I  ad  Te,  Vir  illuslris,  de  lepido  hoc  commenlo  nientionem  facere,  f^i,  tr 
nty  si  Torte  chartula  illa  Hallensis  Tuas  in  manus  veniret,  ne  nescires 
vim  illius  aculei,  Vix  credas  quantam  admiraiionem  excitaverit  apud 
nostrales  eleganiia  tbrmac  Tuae,  tabula  illa  admirabili  aenea  expres8a^)* 


I)  [Vgl.  S.   68g   A,   \.\ 

t)  [fliir:  ciouii] 

3}  [Die  Worte  quo  bis  iiiiperilum  sind  am  Rande  naehgelnig^n.] 
4)   [Das  n  in  oneri  ist  aus  p  korrigirt] 
B)  [tlolom  du  Clo5t.] 

6]   [Der  SUr;li  von  J.  DauiU*  nach  dmn  Gemälde  von  Peronneau  vor  den  On- 
KinfiS  lypogra|)liit'ae.] 
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GonveneraDt  eodem  die,  quo  über  Tuus  mihi  reddebatur,  matronae 
quaedam  domi  meae,  uxorem  salutatum,  quae  satiari  admiratione  et 
praedicatione  formae  Tuae  et  artis  a  sculptore  demonstratae  non 
poterant.  Sed  festinatio  tabellarii  calamum  hie  ponere  me  jubet. 
Qdare  bene  vale,  et  vohintatein  erga  me  Tuain  coDstantem  serva. 
Scripsi  Lipsiae  d.  25.  Febr.  1766*). 


330.    An  Abraham  Gronov  in  Leiden. 
(Original  im  British  Museum,  Cod.  Lat.  Addit.  28,219  Fol.  24.) 

Viro  Celeberrirao  |  Abrahamo  Gronovio  |  spd  |  1 1  Reiske. 

Tametsi  rarus  literariim,  constans  tarnen  pietatis  in  Te  fui,  Vir 
Celeberrime,  cujus  pietatis  hoc^)  quaeso  documentum  benignus  accipe, 
quamquam  neque  claritati  nominis  Tui,  neque  magnitudini  Tuorum  de 
me  meritorum  satis  respondens.  Utinam  aliquando  mihi  nirsus  divino 
beneficio  contingeret  dextras  Tecum  jüngere,  et,  quod  olim  saepe 
h'cuit,  domi  Tuae  et  in  suburbano  famihariter  Tecum  agere,  volunta- 
temque  meam  memoremque  animum  majoribus  et  verbis  et  factis, 
quam  nunc  datum  est,  declarare.  Sed  fata  negant,  ipsa  cum  spe. 
Quare  satis  habeo  Te  rogare,  ut  Theocritum  meum  solila  illa  Tua 
fronte  explicata  et  propitia  domi  Tuae  recipere,  et  commendatione 
Tua  inter  amicos  tueri  velis.  Bene  vale  et  benevolentiam  mihi 
Tuam  constantem  serva.     Scripsi  Lipsiae  d.  26  Febr.  1766^). 


{)  [Meerman's  Antwort  auf  diesen  Brief  und  auf  Nr.  337  ist  Lebensbeschr. 
S.  623  f.  gedruckt.  Das  Concept  (im  Haag)  enthält  hinter  imbuatur  (p.  624,  12)  fol- 
genden Zusatz:  praesertim  cl.  Ernesti  causa,  cujus  collegia  velim  frequentet  omnia. 
Et  ni  fallor,  hicce  Latino  sermone  adsuetus  est  docere,  neque  hac  in  parte  sc- 
quitur  pravam  vestratium  Antecessorum  consuetudinem,  qui  omnes  fere  docent 
Germanice.] 

2)  [Theocriti  reliquiae,  tom.  II,  Gronov  mit  dedicirt.] 

3)  [Gronov*s  Antwort  vom  8.  Juni  n66  findet  sich  in  der  Universitäts- 
bibliotheic  zu  Leiden  B.  P.  L.  246  0.] 


J   J.  Rkiske'k  Briefr. 

331.    An  Johann  Bernhard  Kühler  in   lAlhecL 

(Ov\^im\  in  Lübeck,  wit*  30fi,  Nr«  6,  von  Frau  H.  geschrieben  und   von   H.  nur 
korri^irt  und  unlersdirieben.j 

(Im.  ^5>üd}(|bcloicl\  gccbrtcjtce  ncbft  U\\  iultlentlis  ad  Abull".  Ijabe  \w\\\ 
ix\)<s\k\\.  nnm>c*bl  \i)  anjlatt  tevfelbcn  fceu  X\kV)  mit  tie  iknrebc  cvunwtete. 
fficnn  Sie  31jrc  3wfäfe«  \^  P^^'  tiuid)en,  mtf  taö  m>(l)  rürffKiiitiflc  fo  fpar^ 
lid;  einfcn>cn,  fe  jjmdflc  id;  fdbp  aud[),  ^aß  3l)v  ©erf  auf  tic  Cjtn'impe 
fcrtii^  UHn'ben  !ömu\  3^t)od)  fd)id'cn  5ie  mii  alle<?,  um«  iiod)  ju  M'iicfcn 
ift,  mit  iuid)ftcm  iU^fitacjc  auf  cinmal)l,  fo  unU  id;  ^od)  jufcbcu,  ob  id;  c« 
babm  briugcu  fönnc,  tap  6ie  3l)v  Scrt  ^u  t^cfe^^tcr  3Ht  bcfouuneiu  .,. 
I)ie  fdjötKvuiartifdje  '^rurfere^  lä^t  Jp.  D.  Ütcubaup  fortfcjjcn,  unt  ter  fdjeint 
eben  iiid^t  ©iUen«  ju  fe^ii,  Vit  atabifdjcu  tjpen  ^u  mäufern*  3)od?  v^icbt 
ti  l)iet  Sdjiiftgicpcr'^) ,  uu^  tuoUca  6ie  ein  pat  l;unbert  ilkiler  brau  wcn^ 
bell,  fü  föiinen  6ie  einen  binläuältdjen  i^ovvatb  \Mm  %A)x\^{  biet  ^v 
gopen  ftiejen.  Ober  fi}  Sie  wad  arabifcbecf  iDoUcn  bvucfen  la^cu,  ft^  bürfen 
6ie  e«  nur  mir  auüerttaucn ,  fo  nnU  id)  ^en  -Cvurf  bcfovviien.  35v\e  fan 
mit  icid^tcter  l>lül)c  unb  H^eni^^crn  Seiften  bici  i^efcbeben,  ale  borten.  !)lebfi 
*Hutoüu[d)una  atlec^  !iÖobUn\\cl)citts  unb  'i^itte,  uufer  CompliiiuMii  an  bero 
'Bcrtl;c)lcn  (lltcrii  ,^umadjen,  lKrl)arve  (  (i*n?.  •^odj^itelflebobvni^ii  |  ergebener 
Diener  |  JHei^te. 

Seipjiö  ten  lu  Merz  17ü(i. 

Adr. :  A  Mons^ieur  |  Msr.  Koehler,  Professour  eii  Hi8t*iin^  |  et  belleH 
^Itres  dans  rünivursik*  de   Kiel  ]  prest^TiL  |  a  |  l.idjeek. 


332.    An  Johann   Bernhard  höhler  in   Lübeck, 

(Ürlginal   in  Liihecki  wie  3115^  Nr  7,  von  Fnni   U.  Kt*s(*brit*bi*n  und   vuu   K.   mir 

iirUersrlirieben.^ 

f>e(^(ll»d9ebol)rner  i>c(^cielabrter  Jperr  Professor,  |  fflettbefler  f^rcunb, 

3d)  t^abe  mit  ^>  Sommer,  Ux  i^o  Sequester  Ux  fd?6ner«narfifc^cn 

Jrucfcrci)  [%  gefprodHMU  ibm  Dero  mir  ^Ui^efertijite  ^^Japiere  i^etriefen,  unfc 

'\\)\i   ftefraflt,   ob   er  nod)  täd)te,   tap  31u  ^^ud;  auf  m^\U  üJlcße  fertioi 

metben  tönte.     Drauf  ^at  er  mir  c\cantioovtet ,  ba§  fold^ed  nod)  n>obl  an- 


i)  [Von  R.  korrigirl  nm  %\iitl] 

t]  [In  ©«^tiftaieler  ist  ler  weggt^risiien.] 

.  4.  K.  6.  6«Mki*oh.  4.  WtwtnB«li,  XXXVUI. 
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ginge,  unb  ba§  er  bie  6a^e  fo  einrid^ten  tooüt,  ba^  2)ero  ^.  23ater  be^ 
feiner  3lbreife  toon  t)ier  bie  exemplare  inögefammt  mit  fx6)  nehmen  fönne. 
...  3d>  bitte  dfo  dtt).  '^od)(lbelgeb.  mit  bem  et)ijien  mir  ben  SRejl  ber 
öonebe^)  jujufd)icfen.  2)er  Index  fan  für  bie^mal  ^Degbleiben.  Edircn  ®ie 
einmal  mit  ber  3^it  ben  ganzen  Geographum,  fo  tt)irb  aföbann  erji  ein 
general  index  nöt^ig  fe^n.  Unb  ba^  @ie  baö  ganje  3Ber!  mit  ber  3^it 
ediren,  baju  ermane  \6)  Sie  mit  allem  @i*njie.  2)enn  iä)  benfe  nun  tt)eiter 
nic[)t  me^r  bran,  ^o\6)ti  felbji  ju  t^un,  n)ie  ic[)  mir,  mie  Sie  n)i§en,  bor 

foi.  4^  bieten  3at)ren  borgenommen  I)atte.  |  SBoUen  ®ie  fx6)  biefer  3lrbeit,  ju  ber 
®ie  gefc[)idter  jinb,  ali  \6),  unterjie^en,  fo  tt)itt  \6)  3^nen  mein  Manuscript 
nic[)t  berfagen.  3luc[)  jief)t  3l)nen  meine  Iateinifc[)e  Überfe^ung  ju  2)ienjle, 
tt)enn  6ie  \o\6)t  unter  meinem  Flamen  fo  brurfen  Ia§en  tt)oUeh,  n)ie  i^  fu 
3^nen  juf^irfen  n)erbe.  SBoüen  Sie  aber  fi^  bie  aWfilje  nehmen  biefe  Geo- 
graphie auf«  neue  felbjl  ju  überfe^en,  fo  bin  \6)  aud)  n\6)t  barlDiber.  gür 
bie  mir  in  ber  SJorrebe  ert^eilten  Sobfprü^e  banfe  jum  f^önjien.  ®ie  fmb 
mir  um  fo  Diel  fc[)ä^barer,  meil  i^  mi^,  unb  man  ti  ben  3luöbrü(fen  »o^l 
anfet)en  fan,  ba^  jte  auö  ungef)euc[)elter  Siebe  unb  ani  tt)a^r^aften  emppn^ 
bungen  ^errü^ren.  2)ie  bie  Jacutos  angeljenben  Stellen  !an  für  i^t,  'tt)egen 
aWangel  ber  ^dt,  ni^t  auöjietjen;  merbe  fie  aber  mit  näd)jler  ©elegen^eit 
3^nen  juf^iden,  ober,  im  galle  2)ero  ®c[)rift  t)ier  gebrudt  tt)ürbe,  fie  an 
gehörigen  Orte  einrüden.  2)er  S^merj,  n)eld[)en  Sie  ju  3lnfange  3t)rer 
aSorrebe  äufern,  ijl  jtt)ar  gerec[)t.  Soll  i^  aber  t>o6)  3t)nen  tt)ot)lmeinenb 
raten,  fo  bac[)te  i^,  eS  märe  ratt)famer,  unb  ber  Siebe  gemäßer,  ba^  Sie  bie 

foi.  «r  3lupbrücfe  milberten,  ober  Dielmel^r  alle  Spuren  beweiben  gar  auÄ|tilgten^). 
Sinb  Sie  ni^t  felber  an  bem  Serjuge  beö  3lbbrudÄ  am  meijlen  f^ulb? 
3^  fage  ti  fre^  t)erauö,  unb  bitte  mir  \o\6)zi  ni^t  übel  ju  net)men.  3^r 
•^erj  fagt  ti  3^öen.  Se^n  Sie  nur  frot),  ba^  3t)t  SBerf  nod)  ju  einer 
3eit  t)erauÄ  fomt,  ba  ti,  erjilid),  boUfommener,  unb  jtt)e^ten3,  no^  allemal 
jeitig  genug,  in  bie  SBelt  treten  fan,  um  3t)rer  Seförberung')  (i\)xt  ju 
ma^en,  unb  ben  SBeg  ju  mikxn  S^^tgange  bahnen  ju  tonnen,  ©eben 
Sie  mir  bie  @rlaubni^  bie  3lnfangött)orte  3^rer  SSorrebe  ein  tt)enig  ju  an* 
bem,  ober  tf)un  Sie  ba«  felbjl,  unb  f^iden  Sie  mir  mit  nad^jlen  einen 
Eingang  ju,  ber  3l)re  mit  bem  93u^bruder  geübten  «^anbel  unb  33erbtü§- 
li^feiten,  baran  bem  Publico  o()ne^in  ni^t«  gelegen  iji,  gan^lid)  berfd^meigt, 

\)    [HdTy  wie  durchweg  im  Briefe:  SSorebe] 

2)  [Hdr:  audbilgten] 

3)  [AusserordeDÜiche  Professur  der  Philosophie  und  Geschichte  in  Kiel.] 
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uiit  fu  mit  etclmüHoiev  iievgcbung   bcfcccfct.   ,  . .     3ntcBeu   vnbaive  mit 
fcbulDicjci"  53crcitunUii'\fcit   |   dw.  ^^od){iM%tM)x\m\  \   eväcbenfter  3)iciui  | 

Sei^Jjiüi  ben  26  a)tn"^  1766, 


333.    An  Johann   Hernhard  Köhler  in   Kiel 

I Court* [>l  111  ta*ipz%  wie  SOfi,   tiljnf^  Adrc^sse,   Diilum   uriiJ  Scliliiss«) 

|)od)ei?cl3eb.  C^oi^dclabttev  H.  Fror.  |  i>iHi)vV^')tteper  H,  unb  Fr. 

e«  tljut  mir  fe()t  Icl)b  H$  num  %'i>pht\mno,  cingetvcffcu  ifi.  \Hbcv 
cö  fönte  <mc^)  nic^t  ant>er«  fcmmcn.  36t,  ba  ict)  tiefe«  fc^reibe,  in  mehr 
ni<^t  aU  ein  einlMser  iBogeii  t)on  Ux  Scnet^e  unb  Doii  ten  ^wfä^^n  flcir 
nid^t6,  abgebnicft.  Ratten  Me  Se|scv  ih>Uc<j  Manusrript  ju  rccfttcv  ^nt 
i}c\}M,  ]o  Initte  ba^  ffictf  noc^  tiefe  IMepc  ane  8i6t  treten  fönneu.  6r:» 
iiber  mupen  mx  mä)  frol)  fe\)n,  Mmm  ct^  nur  nod)  auf  3ol)auni<?  fertii^ 
nnrt,  25od)  nwi  helfen  tiefe  fc  tev(^cblid)cn  Älagen.  Sie  feigen  alft\  hoct^^ 
i^ebitcflcv  H.  Prof*  tajp  ic^  tiefmal  imx  ^hxan  2Öcrfe  ui(^t*  t^abe  bet)  ten 
fremten  -öudjfiUjvcru  abfegen  föuneu,  wie  fie  mit  ^u  tbun  anbefebteu  hatten, 

unt  icl)  aud)  fteme  gettjan  haben  n^ürbe,  tvenn  e^  möglid)  ften>efen  n>äre 

3a  Sie  fönnen  ja  felber  ten  ^JJreip  noc^  nidjt  fepfefjeu,  ta  man  ui^*  nidjt 
n^ei^,  tt?ie  biet  Sogen  im  I)ruife  tae  fflerf  betvaaieu,  uut  ^iemit  mie  hod) 
e0  3hnen  ^u  flehen  fonimen  nntt.  Sic  haben  3hrc  9{ed)nuni\  mit  Um 
*i^ud;trucfev  nod>  nidjt  gefc^lopen.  liielleid^t  Riehen  Sic  aud)  tie  ^hfent- 
lidjfeit  mit  in  'Betrachtung,  tie  id)  für  '?lu§bepetung  ter  I^rnrf-  unt  anterer 
J^ebler,  für  4}etfäMmni§,  ©tiefporto  unt  fo  weiter  mit  einigem  ^Hed)tc  meine 
ermarten  \)x  fcnuen.  %lk  tiefe  3)iuge  miipen  mit  in  tie  iHed)unug  fommeu, 
Sie  fehen  hierauf  |>.  *f>.  P.,  ta§  e*  mit  llertricbe  3hte*  38erfe0,  wenigfleu« 
^iet  ^u  ?ante,  bip  nädjfte  Sltid)ae!iömepe  ?luftant  haben  map.  Sa«  ten 
antern  i*unft  anbelangt,  fo  nnll  id)  3hncu.  mit  tcro  (Irlaubnip,  meincv^ 
Verden«  meinung  tatüber  uui^crbolen  fagen,  uut  id)  bitte  mir  fcldjei^  nid)t 
übel  ju*)  nehmen.  3d)  bin  gerate  ju,  wie  Sie  \vo\}l  wipcn,  unt  terflebe  mid) 
auf  tie  Jhinll  nid)t,  e«  einem  t)on  Seiten  ^u  t^erftehen  v»  geben.  3t?ren 
liorfati,  tie  @eogrv\pl)ie  te«  Abulfeda  ju  edircn,  minbiUige  id)  gar  nid)t. 
'Vielmehr  rate  tdj  ^i)\\tr[  it)n  turd)sufe^en  unt  wünfcbe  3bnen  alltn  glürf* 
Ixöftn  gortgang  tamit  an,  unt  will  aü^  mein  2Jii>gli(^e«  taju  be\jttagen. 


{)  [jtt  fehlt  in  Hdr.] 


1)  [Hdr:  aÜt] 
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Sott  aber  aud)  id)  %\)t\l  batan  netjnien,  fo  fan  \oli)ti  c^ne  bittige  93e* 
bingungen  nic[)t  gefc[)et)en,  barüber  man  f\6)  erjl  borlaufig  mit  einanbcr  Der^ 
nel)men  mu§.  Steinen  codicem  fotten  6ie  t)aben.  gut  bie^mal  aber  ^abe 
id)  il)n  mc[)t  mitfd)irfen  !önnen.  . . .  Schiefen  ®ie  aber  auf  SWi^aeli«  einen 
mit  3[)rer  f^rifftlid)en  Ordre  an  mxi),  ber  ben  Codicem  in  6m<)fang 
nimmt,  unb  mir  ein  Recepisse  barüber  auöjtettt,  fo  fott  ber  iljn  f)aben, 
unter  ber  Sebingung,  baß  \6)  ben  Codicem  mit  ber  nac[)jlen  brauf  folgenbcn 
Djierme^e  tt)ieberbefomme.  @on)eit  tt)iü  \ä)  bero  23ort)aben  gerne  beförbern; 
n)eiter  aber  fan  \ä)  ix\ä)i,  wenn  ®ie  bie  Überfe^ung  felbjl  übernel)men.  2)enn 
ba§  ic^  3l)te  Überfe^ung  burc[)fe()en  unb  au^be^ern  folte,  wie  ®ie  mir  ju* 
foi.  i' jumuten  fc[)einen,  |  baju  tan  iä)  mii),  aui  trifftigen  Urfa^en  ni^t  Der* 
jle^en.  2)a3  wäre  ju  biet  berlangt.  @inem  jungen  ®elet)rten,  ber  ft^  jum 
erjien  male  in  bie  gele()rte  SBelt  wagt,  unb  mit  einem  SBerfe,  ba«  3luffe^n 
machen  mu§,  f\6)  SRut)m  unb  23ort^eiIe  erwerben  Witt,  bem  tl)ut  no^  wof)I 
ber  Siebeöbienjl,  ba§  man  i^m  ^ie  unb  ba  au^^ilfft  unb  jure^teweifet,  feine 
geiler  bemäntelt  unb  berbe^ert.  3lber  fo  fleinmütig,  fo  t)erf^wenberifc[)  mit 
meinen  geringen  ©aben,  fo  ungerec[)t  gegen  mi^  felbjl,  bin  i^  nid^t,  bai 
i^  einem  ©ele^rten,  ber  [\ä)  nun  fc^on  in  einen  guten  Credit  gefegt  ^at, 
feine  3lrbeit  gan^  umarbeiten,  bie  ÜRüI)e  babon  f)aben,  unb  einem  anbem 
ben  ®enu§  ber  (St)re  Ia§en  folte.  3^  toixxit  bamit  mi^  felber  be«  9lu^me«, 
ben  i^  mir  felber  ju  ert)alten  fc[)ulbig  bin,  berauben,  unb  ba«  Publicum 
betrügen.  Ääme  i^re  Don  mir  bur^gefet)ene  Uberfe^ung  unter  3^tem  SJlamen 
I)erau§,  wer  würbe  al«  bann  unterf^eiben  fönnen,  wa«  3^te  unb  Wa«  meine 
wäre,  wenn  @ie  au6)  gtei^,  wie  Sie  in  ber  23orrebe  jur  Tabula  Syriae 
gett)an  ^aben,  fagten,  ba§  id)  3t)nen  be^gejianben  ^tte.  3^  ^alte  e«  mit 
bem  Suum  cuique.  2)ie  ^anre^fc[)afft  ijl  ein  get)ä§ige«  Derwünfd^te«  2)ing. 
©Ott  behüte  mxi)  unb  ®ie  bafür.  Unb  ti  giebt  auö)  eine  gekörte  ^anre^«* 
fc[)afft,  unb  bie  bejle^t  barinne,  ba§  einer  93ü^er  mad^t,  unb  ber  anbere 
fie  m6)  f\6)  nennet.  '  2)afür  bebanfe  i^  m\6).  2)a«  Derunet)ret  be^be,  bie 
einen  folc^en  6c^Iei^^anbeI  treiben.  Da«  ^encft  be^ben  ben  ©d^anbjied  ber 
9lieberträc[)tigfeit  an.  SBotten  ®ie  ben  Geographen  überfe^en,  Wo^l  gut. 
Da«  bin  x6)  wot;I  jufrieben.  9lur  tjabe  i^  al«bann  mit  3t)ter  Uberfe^ung 
nid)t«  JU  t^un.  ©eben  Sie  jie,  fo  wie  Sie  wotten.  So  bleibt  ber  SBe^rt 
berfelben,  fo  Wie  er  ijl,  3f)nen  eigen.  Überbem  bebenfen  Sie  nur  einmal, 
|).  ^.  Pr.  Wenn  i^  mi^  ^infe^te,  unb  3^te  Überfe^ung  in  ben  Staub  braute, 
ba§  fie  mit  ß^ren  in  bie  SBelt  treten  tönte,  wer  gäbe  mir  benn  Wa«  für 
meine  ÜWüIje  ?    SBäre  i^  bamit  bejalet  baß  Sie  mir  in  ber  Sonebe  einige 
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Heureiteii  mad)tcn?  3)Jüfle  ict)  nid)t  manche«  U\\  meinen  eignen  5lrbeiten 
fcambcT  ilcbn  unb  liefen  lapcn?  5öet  nnirbe  mir  biefe  SBcvfaumni^  \>n 
ftiiten?  ©enn  nun  i>üüenbi^  gar  ter  Drucf  Ijier  Deranflaltet  unlrtc,  fo  fiele 
tic  gdnbc  ?aft  auf  mlc^  allein,  uub  6ie  allein  trägen  ben  'Bortljcil  bet 
C^hre  babon.  fturti,  bie  Revision  3lmr  ?lrkit  imbitte  ict^  aufbaögUnHJ^ 
lid)(ie.  Stellen  6ie  fid)  einmal  i>Dr,  alcs  menn  id>  3(;nen  ju  mutete,  ^ie 
feiten  meine  UberfejLuniöi,  fc  u>ie  id)  fie  3l)nen  an  bie  ^cinb  c^äbe,  brurfen 
unb  bie  ^elffte,  ober  ein  2)rittel  beiä  Profites  tuen  bem  SBertriebe  bei*  Serfe^ 
mir  ^ufinnmen  lapen  (eine  goberunc^,  niomiber  bie  jirenglle  33iUii3feit  nid^t« 
einv"H^<Jnben  tjaben  trürbe)  maö  ttjürben  Sie  baju  fagen?  3d}  n^eip  getuip 
?ie  n?ürben  ba^  mit  gejiemenber  *Öefd)eiben^eit  ableljncn.  ilöa«  enblid)  ben 
'laylorischen  Demoslheneg  anbelangt,  \o  anirbe  id)  fcld)en  mit  Dielein  3)anfe 
annehmen,  irenn  Sie  ibn  fd^on  hätten,  unb  ibn  mir  mit  i^üger  litepgeleiientjeit 
\u  gefd^idt  Ijdtten.  ^JKlcin  iil)  erfel)e  auB  ^'nem  Sdjreiben  bap  Sie  ibn 
f\ä)  erft  aup  ©nglanb  fommen  lapen,  unb  burd)  llmfaj^  3f)te«  arabifdben 
©crfeö  ert)anbeln  n^ollen.     ü)leinetmegen  bürfen  Sie  ba«  nun  nidjt  tl)un*). 


334.    An  Andrem  Fe/w?  Oefele  in  München, 

(Ongiiui(  IM   Müttctieiif  wie  319,  Nr.  2;  nach  dem  unvollstiiiidigen  und  ^Urk,  mich 
im  Datum  (85.  April]  abweicheDÜen  Coocepl  gedruclt  Lebeosboschr.  S.  6S1 — 635.) 

Viro  Uliistri  |  Oerclio  |  spd  {  I  lue  Kei^ke^. 

Sine  dubio  oiiralns  es,  Oefeli,  Vir  llhistris  atqiie  Humanissinie, 
rneum  in  reddemio  oßicio  leulorom,  et  silenlii  mei  diiilnriiiUttem,  si 
Tu  quideni  ignoras,  quod  Te  ignorare  (jerquam  credibile  est,  liieras 
eas,  quas  Tu  ad  nie  humiinitatis  pleiiissiriias  die  XX  superioris  Januarii 
dedJKßos,  una  cum  Demosthene  manu  exarato,  nobilissimo  illo  Bavaricae 
bibliothecae  cimelio,  uou  ante  diem  XIX  mensii«,  quem  nunc  agimus, 
Aprilis  mihi  rcdditas  esse.  Ouod  co  factum,  quod  librarius  Nori- 
bergensis,  SchwarlzkopOns,  cui  eas  commiseras^  qua  enl  Üde  alque 
diligentia^  quae  in  rebus  tanti  momenti  \\x  unqiiam  moduni  polest 
excedere,  judicas^et,  tam  venerabile  antiquitatis  monumenhiiu,  tarn 
prelio8um  principalis  bibliolhecae  oroamentum,  haud  temere  viariioi 
di&;criminibus  etitsc  ol)jicienduiii,  ^ed  sibi  a  ^inel  Lipsiaiu  perferendum 


()  [Miormit  lichHe^sl  fol.  \\] 

t)    [Aolwüii  auf  Oef('li>'s  hvU^t  vom  to.  J.imi;»r  1766  (Lcbensbesrlir.  S.  ßi^rt  r 
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et  suismet  manibus  in  meas  tradeDduni.  In  quo  cum  prudentiae 
rationes  secutus  ille  sit,  non  possum  facere  quin  eum  laudem.  Sed 
Tuam,  Oefeli  Humanissime,  de  me,  de  literis  graecis  bene  merendi 
egregiam  voluntatem  quibus  ego  verbis,  dignis  quidem,  praedicem, 
haud  invenio.  Crede  mihi,  et  beneficii,  quod  in  me  contulisti, 
magnitudo,  et  conferendi  facilitas,  et  orationis,  qua  id  prosecutus  es, 
comitas  incredibilis,  ita  meum  affecit  animum,  eaque  implevit  ad- 
miratione,  ut  plane  obstupescam,  pudeatque  me  atque  misereat  tena- 
citatis,  ilUberalitatis  atque  sordium  nostrorum  bominum,  qui  cum  in 
paupertate  sua  delicias  faciant,  et  nugas  suas  petentibus  fastidiose 
denegent,  suasque  bibliothecas,  tametsi  quisquiliis  obsitas  incendio 
dignis,  tarnen  obseratas  tenere,  et  muribus  tineisque  depascendas 
relinquere,  quam  navitati  peritorum  scrutatorum  aperire  malint; 
mire  tamen  humani  sibi  videntur,  mireque  sibi  placent,  et  in  sua, 
si  Dis  placet,  officiositate  modis  se  jactant  intolerabilibus.  Pudet  me 
poenitetque  hujus  stuporis,  et  immanitatis  adeo,  si  cum  Tua  comparo 
liberalitate  et  indulgentia,  qui  Tuae  fidei  commissas  gazas,  modum 
aestimationis  omnem  excedentes,  homini  impertis  extraneo,  paene 
dixerim  ignoto,  nullis  Tibi  quidem  officiis  cognito,  nullam  gratiam 
promerito,  vix  famam  aliquam  mediocribus  quibusdam  in  literas 
meritis  adepto,  eaque  impertis  orationis  exquisita  comitate,  quae 
mihi,  literas  Tuas  legenti,  ruborem  injecerit.  Es  nempe  Tu,  Oefeli 
praestantissime,  id  quod  etiam  Boehmius  noster,  Y.  G.  mihi  confir- 
mavit,  cum  ei  de  insigni  illo  beneficio,  quo  me  ornasses,  exponerem, 
es  unus  excellentium  illorum  heroum ,  qui,  literarum  omni  humanitate 
ipsi  exculti,  Bavariam  quoque  suam  erudire,  nobilissimis  ingenii  sui 
monumentis  illuminare,  in  lucem  publicam  protrahere  et  a  vetusta 
barbariei  ignominia  vindicare,  strenue  feliciterque  contendunt.  Vix 
credas,  quam  vehementer  ad  conspectum  Demostheuis  Tui  obslu- 
puerim,  cum  mihi  redderetur  plane  non  speranti.  Effecerat  enim 
interjecti  temporis  diuturnitas,  ut  de  impetrando  inciperem  desperare, 
praesertim  cum  beneficium  ingens  flagitassem,  aegre  impetrabile, 
quod  petere,  paene  sit  impudens,  quod  denegare  non  sit  iniquum. 
Quo  factum,  ut  paene  memoria  excidisset,  me  uuquam  Demosthenis 
vestri  usum  poposcissc.  Sed  vicit  incredibilis  Tua  et  nullis  verborum 
laudibus  exaequanda  humanitas  spem  meam.  Ego  vero  haud  com- 
mittam,     ut   tantuni   beneficium   abjecisse   et   in   hominem   indignum 
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contulisse  Tibi  unquam  videare,  sed  codicem,  veluli  sacrariuin 
aliqiiod,  quud  est,  säurte  servalio^  caste  eo  iiLar,  et  cum  satis  eo  usus 
fuero,  suo  tempore,  (quod  nunc  qnidem  deGnire  facile  non  esl, 
tametsi  spero,  ah  indulgenlia  Tua  mc  lemporis  veniam  uon  nimU 
arcte  concluBi  impetratiirum  esse)  curabo,  ut  saivus  et  sospes  ad 
sedeß  suas  redeat,  huuiaaitatem  denique  Tuam  publice,  ut  par  est, 
cüllaudabo,  cum  aul  ipstira  Demostheiiem  edam,  quod  facore  decrevi, 
fii  fata  adversa  intercedaot,  aul  meas  saltim  ad  eum  aniraadversiones 
vulgabo,  (^odicuDi  Demosthenicorum,  quotqiiot  novi,  oninium  Veslrum 
hunc  litibeo  vetustissimumque  et  pleiiissimuin,  et  emeiidatissime  exa- 
ratum.  Verum  de'i  hoc  quidem  certius  tum  licebit  pronuiiciare,  cum 
eum  vulgaribus  cum  libris  comparavero,  cujus  rei  adhucdum  uegata 
est  copia  per  nuDdinaruui,  quae  nunc  hie  celebrautur,  liirbas.  Ora- 
tiones  ille  quidem,  quae  in  Hbris  vulgaribus  exslant,  tenet  omnes; 
quae  laus  haud  vulgaris  est.  Coberum  nostrum  ex  itinere  Italico 
redticein  nondom  vidi.  Agit  Conrccloris  partes  in  Lyceo  Budissae 
(viilgo  BatiUen)  quod  oppidum  eKt  Lusatiae^  non  ignobile  illud  quidem, 
sed  queritur  abstrusum  se  in  ptstrinum,  unde  virlus  lilcraeque  suae 
elucescere  ncqueant;  ut  etiam  atque  etiani  optem,  eum  in  locum 
anq»liorem  transferri.  üxorem  uuper  dnmum  duxit,  quod  per  literai!; 
me  docuit^  haud  indotataiu,  ueque  a  caeleris  sui  sexus  laudibus  de^ 
sertauL  Aveutini  inedilorum  tjuid  teneat  bibliottieca  nostra  Pauliu«, 
|>raerecluB  ejus,  Belius,  Consiliarius  Aulicus,  in  liac  chartula  literis 
coui^ignavit,  (Promiserat^)  neiiipe  ractunim;  quo  promisso  fretus 
haec  exaravi,  Sed  posl  Iong;is  uioras  et  vanas  promissiones  re- 
scripsit^  ne  Iblitim  quideiu  uniim  Avenlini  in  bibliotheca  Paulina 
reperiri.  Quodsi  ejus  qiiictiuam  iiiediluui  Lipsiae  exstel,  necesse  esse 
üt  id  in  l)ibliotliena  Senaloria  asservetur  Inquiram  slatim  lianc  in 
rem^  tjuod  nunc  ob  nundinarum  tiirbas  et  librarii  Noribergensis 
drscessum  instantem  non  licet.  Certi  quid  ubi  cognovero,  statim  id 
ad  Te  per  tabcllariiuu  publicum  referauL  Senaloriae  bibliolliecae 
qui  praesunt,  cum  bene  mihi  volunt  et  Studiosi  mei  sunt,  timi  multo 
quoque  sun!  Relio  hiimaniores  et  officiosiores.  Sed  vereor  ne  nobis 
ambobus  verba  ille  dechtir^   i>i     ulu   intplU\«^rlt     qnid   eorum   e  re 


1)    IHdr:  De) 

J)   [Die    von    mir  eiiig^kiamruerleu  WorU*   Protui>er«tt   bis  Z.  34   dt^deril    sind 
am  Haridt»  n»cli|^el ragen.  1 
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Tua  Sit,  mißsurum  recepit,  idque,  (verba  ejus  refero)  magnorum 
Tuorum  meritorum  ergo,  cum  de  universa  rep.  literaria,  tum  im- 
primis  de  me,  quem  cum  tam  nobili,  tarn  parum  audito,  tarn  om- 
nium  admirationem  ciente  generosi  animi  exemplo  Tibi  obstrinxisses, 
tum  literalos,  quoiquot  uspiam  terrarum  essent,  omnes  ad  paria  Tibi 
reddenda  officia  obligasses.  Monumenta  Boica  ideo  negabat  adhuc 
in  Actis  Eruditorum  laudata  esse  (nam  el  illa  idem  gubernat)  quod 
exemplar  eorum  nondum  potuisset  nancisci.  Esse  tamen  Acta  Eru- 
ditorum librum  probatae  dudum  notae,  qui  über  cum  totum  paene 
orbem  literatum  pervagetur,  laudatis  a  se  ingenii  monumentis  haud 
parum  commendationis  addat.  (Scire^*)  quoque  se  affirmabat,  Pfeffe- 
lium  Aventiniana  nostra  ambire,  sed  quia  Tu  prior  rogasses,  et  ita 
magnifice  de  me  meritus  esses,  ideo  Tibi  ante  omnes  alios  ea  per- 
missurum.)  Vides,  Oefeli  Ornatissime,  haec  significatio  quo  pertineat. 
Praeterea  in  aurem  si  Tibi  dixero,  Belium  lucro  duci,  intelligis  quo 
pretio  Aventiniana  Tibi  redimenda  sint.  Pudet  me  profecto,  quod 
iterum  dico,  sordium  hujus  saeculi.  Sed  si  mores  ejus  sunt,  quos 
feras,  quibus  obtemperes,  tametsi  minus  probes,  necesse  est,  tu*) 
tamen  aequior  es,  quam  ut  scabiem  alienam  mihi  imputes,  aut 
in  me  ultum  eas.  Habebis  me  quidem  beneficii  Tui  semper  me- 
morem,  et  studiis  Tuis  deditum.  Bene  vale.  Scripsi  Lipsiae 
d.  26  Aprilis  1766. 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Oeffel,  Conseiller  de  Cour  |  &  Biblio- 
thecaire  de  S.  A.  S.  Monseigneur  |  TEIecteur  de  Baviere  a  |  Manchen. 

335.    An  Christian  Gottlob  Heyne  in  Göttingen. 

(Coucepi  in  Leipzig,  wie  S06,  ohoe  Datum  und  Unterschrift,  mit  der  Aufschrift: 

$).  Prof.  ^c^nc.) 

SBoIjIgebo^rener,  ^oc^gelc^rtcr  ^.  Professor  |  «^oc^gecljrtejier  |).  unb  fjteunb 

•^err  gro^riep^)  ^at  mit  Dor  tDcnig  Jagen  dero  ^oc[)9ee^rtejle«  juge* 
jiellt.  @«  fd)eint  ein  gelehrter  junger  9Wenf^  t)on  einem  gefegten  SBefen  ju 
fe^n.  @o  mel  id^  it)m  merbe  fönnen  bienen,  baju  bin  id)  tDiüig  unb  er* 
bötig.     3)ero  3lnliegen,  tvie  anä)  bed  ^.  ^^Jrof.  CulenkanH)^  t)abe  bem  ^. 

\)  [Der  von  mir  eingeklammerte  Salz  Scire  bis  permissurum  ist  am  Rande 
nachgetragen.]  t)   [Hdr:  est.     Tu] 

3)  [Just  Friedrich  Froriep  aus  Lübeck,  nachmals  (1769)  Prof.  in  Leipzig  und 
(Mit)  in  Erfurt.] 


irisoi's  Briefe. 

CoUar  in  ©kn  ju  crfcnncn  äcgcbcn,  mii>  crmavtc  ttf^m  ^3lntn>ovt  ilüntüd). 
oo  bdl*  id;  fie  tvetbe  CTf^aUen  hahtn,  fc  mxit  fic  itjnen  bet)ben  melbcn, 
Snbefeeii  erfu<^c  ßft?.  3[Bc^Kiicbof)Tcn  be^  bufem*)  meinen  t)erel)rten  tftcunbe  mtd) 
auf*  bcjtc  JU  entfdjulbicjen,  ba^  i^)  biepmal  nicf)t  eiflcntlid)  an  i()n  fd)tcibc. 
l)ic  9)tcnge  bcr  Briefe  bie  ic^  bei)  itiijcr  ÜJlepoicIegcnl^nt^)  auf^ufe^en  unb 
^  befcrjen  t)abe,  nötl)ii\ct  mid),  ein  cüinpendium  laboris  ^u  ergreifen,  unb 
bero  ©utigfcit  mirb  mir  t?erl}offentlid)  *)  erlauben,  biefee  ^vtreibeu  ju  einem 
gemeinfc^aftlidjen  für  Sie  bet)bc  §u  mad)en,  ba  ®ic  bel)be  einerlei  Interesse 
l)aben.  feit  furzen  fjaben  fid;  uni>ert)offt  jinet)  neue  ©ege  juni  Öefien 
unferet  Stubien  aufj\ctl)an.  3(^  bin  mit  bem  ^.  ^ofxM)  Oefel*)  in  3)hind)en 
unb  mit  bem  «1>.  Rerlor  Stöber'^)  in  'Strasburg  in  Corresponclenz  j^eraten. 
3enet  l)at  mir  einen  i>ortrefllic^en ,  febr  aften  nnb  bollftanbioien  codicem 
bombyciiuim  tjorn  Demoslhene  au^  ber  c^urfürftL  bat)erifd)en  Bibliolher 
juöiefd)idft,  unb  [\i)  erboten  mit  allem  \Mi  idj  für  mid),  ober  für  meine 
greunbe  au«  ber  borti^en  Bibl.  t'^erlanijen  möchte,  an  bie  -^anb  ju  9et)en, 
3c^  t)abe  \i)n\  barauf  in  meinem**  ^lntmort^fd)reiben '),  €ie  betibe,  J)od)fteel)rtejle 
getreu,  auf*  bepe  euH)fL>l)lcn  unb  itju  erfud^t,  3l)ncn  in  bero  befonbern  ^Jln 
fteleften^eiten  beförberlid)  p  feijn*').  3lun  fomt  ed  auf  Sie  an,  in  eigenen 
Sd)reiben  an  il)n,  ben  ^.  -^ofratl^  Defel,  3t)r  ilerlanflen  t^or^ulragen,  unb 
id)  bin  ftetinp,  er  n?erbe  %mn  mit  eben  bcr  Dienflfertigfeit  bciif}el)en,  aU 
er  mir  i^tban  tjat*  ^,  Rector  Stober  le^et  i^it  ben  Theocritum  für  mid? 
^u  @enef  mit  bem  bortigcn  Dortreflidjen  codice  cullationiren,  unb  l)at  mir 
überbem  i>erfpred)en,  aud)  bie  Sc^äfeie  ber  j^arifer  J^ibliottjefen  burd>  ben  ^. 
rhapperonier  auftc^Uepen  ju  lapen'),  'Jlud)  ibm  babe  ic^  t)cn  3t>rer  bet^ber 
'iintietvn  ^efd)rieben.  2öie  n)p()I  id)  t»ermute,  bap  ber  ^.  Prof.  Culeacamp 
fcbon  borbin  mit  bem  ^.  Rector  Stober  befant  j^enjefcn  fe»n  n^erbc.  35ie 
^Äuetgabe  beö  Etjmologici  t?on  An.  1712.  per  Simeonem  Sinopensem  fan 
id)  hier  nid)t  auftreiben,  l^ielleic^t  fönte '^'i  lA  aber  uh^I;!  bie  Edition  ju 
3tom  t)en  A.  I7U3.  i>erfd)affen ,  wenn  bem  i>.  l*rof,  bamit  gebient  n?are, 
I)er  <^.  Conrector  Äober  ju  iUaupen  b^\t  t>or  furt^en  ^ebeuratet"),  unb  biefei 
^t  it)n  flebinbert,  biefe  Üiefie  mit  feinem  Janiblicho  unb  Libanio  berbor* 
zutreten,  !l)odj  mxt  bereu  Ser^ug  nur  fur^  fetjn.  Der  fünfte  ^^anb  meiner 
Animadvors.,  in  u^eldjen  id>  ben  Libaniuro  bebanbelt  habe,  Initte  aud)  foUen 


1)  [tidr:  biefen] 
4)  [ädr:  OMn] 
T)  (Brief  334.J 
9)  [Vgl.   Brief  Mir 


I)  lOftcrmene.]  a)  [Hdr:  ücr^offenntU*] 

5}  [Ifär:  Stober)  6}  [üdn  meinen] 

8     [Ist  ein  Irrtum  fteiske'ft.     Vgl  S.  :«5,  «9  L] 

10)  ilfdr:  Tollte]  n)  [VgL  S.  Tlf,  ?fl.] 
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biefe  ÜRcpe  t)crauetommcn.  9lUein  ber  Su^brurfer  I)at  m\i)  nid^t  gefötbert. 
©otte  inbe§cn  ber  ^.  Prof.  Culencamp  ben  Codicem  Gudianum  Libanii 
Don  SBoIfenbüttel  erhalten,  unb  fi^  fobiel  abmüßigen  fönnen,  bie  variantes 
barau§  ju  excerpiren,  fo  Ia§e  i6)  i\)n  erfu^en  mit  baDon  9lac()ri^t  ju  geben, 
fo  tt)itt  i^  il)ni  roai  bom  fünfften  93anbe  meinet  Anim.  gebtudt  ijl,  (unb 
baö  meißle  bcibon  ijl  f^on  gebtudt  unb  e«  mangeln  nut  noc^  etliche  tocnige 
Sogen)*)  jut  Conferirung  juf^irfen.  SBie  »o^I  i^  n)erbe  batauf  bebaut 
fe^n,  be^  bet  etjlen  ÜRu^e ,  gteic()  na^  6nbe  bet  SWe^e  an  i^n  felbjl  ju 
fd)teiben.  93ieUei^t  erhalte  id>  aud>  untetbe§en  günjlige  9la^ti^ten  au« 
SBien.  3ln  ben  Virgilium  fan  \6)  i^t  nid)t  benfen.  3nbe§en  fd>trfe  id) 
S^nen  f)od)gee^ttejtet  ^.  Prof.  mein  Exemplar  Don  bet  buf^if^cn  9lu«gabe 
bet  Georgiconim,  ju  tt)elc()em  \6)  bot  etma  3  obet  4  3al)ten  einige  flü^tige 
©ebanfen  f)in  jugefc[)tieben  t)abe,  bie  mit  be^m  2)ut^lefen  be^fielen.  Siele 
babon  tt)ütben  i^t  mit  felbjl  mißfallen,  tt)enn  id>  jie  tt)iebet  übetlefen  folte. 
3^  jtetle  jte  alfo  beto  felbjlbetiebigen  ®ebtaud)e  ant)eim.  ®ie  !önnen  ftd) 
batau§  nef)men  toai  jie  tt)oUen  unb  bet  Äentni§  beö  Publici  füt  toe^tt 
ac^)ten^).  2)en  ganzen  beDotjlef)enben  6ommet  tjabe  bem  Demostheni  ju* 
gebaut  tt)ie  tt>ot)I  iä)  \i}\oti)x\\ö)  glaube  in  fo  fut^et  3^it  ^^^^i  fettig  ju 
tt)etben.  2)et  4te  Sanb  be«  beutfc[)en  2)emojl^eni«,  ben  id>  biefe  ÜÄe§e  et* 
toaxtttt,  ijl  jutücf geblieben ,  foB  abet,  mie  bet  Setleget  betfi^ett,  ned^jie 
SWii^elame^e  etf^eincn^).  SBitb  baö  gan^e  SBetf  enblic()  I)etau§  fe^n,  fo 
bitte  mit  babon  eine  un^)att^eiifc[)e  Recension  in  3^tet  Gottinge.  gel. 
3eitung  au«.  Si^^et  ijl  mein  SBetf  nut  untet  ben  ^änben  bo§f)afftet  unb 
unmi^enbet  ®plittettid)tet  gen)efen*).  Sieüei^t  Iä§et  il)te  B^itung  i^m  me^t 
®ete^tigfeit  n)iebetfaten,  unb  bamit  tt)ütbe  bann  h)enigjlen«  be«  Setleget« 
ÜWi^Detgnügen  einigetma^en  betutjiget.  2)enn  i^  an  meinem*)  Jt)etle  Det* 
lange  fein  unbetbiente«  80b,  fonbetn  bin  mit  bem  3lu«fptuc()e  bet  3Baf)t^eit 
juftieben,  tt)enn  et  avi6)  gleid)  n)iebet  mxä)  auffiele.  2)a«  Utt^eil  bet 
aWenfdien  anbett  bie  9latut  bet  @ac^e  nid)t.  6«  ma^t  ettt)a«  »ebet  fd^Iimmet 
nod>  be^et,  al«  e«  an  fid>  ijl.  SBa«  h)etben  ®ie  bon  meinem  Theocrito 
fagen?  3d>  tt)ei^  e«  »o^I  e«  ijl  eine  übeteilte  unDoUfommene  Sltbeit.  3c^ 
felbjl,  nad)bem  iä)  ben  jme^ten  %\)t\l  be«  Hesychii  ju  ®efic()te  befommen, 
bin  inne  gett)otben,  ba^  ic^  e«  an  einem  gett)i§en  Dtte  (in  ben  Dioscuris)*) 

\)  [Die  Dedicatio  und  Praefatio  datireo  vom  24.  bezw.  25.  August  1766.] 

2)  [Ist  geschehen  zu  Georg.  11,  15.  424.  IV,  62.  67.  455.    Vgl.  Lebensbeschr. 

S.  7«.]  3)  [Erschien  erst  4767.]         4)   [Vgl.  S.695,  H  f.]         5)  [Hdr:  meinen] 

6)  [Theoer.  id.  2«,  39  lallai.     Vgl.  Brief  382.] 
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t)erfei)en  InU.  i>.  ?Hul)nfcniud*)  bat  tiefe  )'(f)nHl)Te  £tcUe  gtucfUd)  ter^ 
bc^crt.  I^iittc  id)  boc^  nur  toon  feiner  CoDJeclur  e!)er  gemuft,  i^  würbe  fu 
in  ben  leit  gefe|5t  l)aben^).  Dod)  bin  i^  nc^illen^  mit  ber  ^tit  eiuma!  meine 
ileriiie^ungen ,  fo  mie  ic^  fie  bemerfen  ttJetbe,  in  ben  curis  secimdis  ad 
Theocritnm  fclbfi  an^ujeigen  unb  ju  betbepetn.  Seben  Sie  mot)(  ()o*(\eel)r* 
tejler  i\  Prof.  unb  bleiben  8ie  mir  C(cti>t>^en.  3?e^a[l.  einen  freunbl  ßmpfe^l 
an  ^,  Prof.  Culencamp.    3ci)  ber^arre  3ljrer  bel)ber  |  ergebender  5)iener 


336.    An  Johann  Chmtian  Barlholomaei  in   Weimar. 

(Origioal  In  Golhn,  wie  315,  Nj\  82,  van  Frau  R,  geschrieben  und  von  R,  nur 

uoter^üchfieben.) 


^     ai 

r 

■         ^ec^dbeler  ^ot^äelaljrter  i^err  Bibliothecaire,  |  ^ö<^geef)vte|ter  ^err. 

V  2)a^  bad)te  id)  \whl  bap  eine  Baä)t,  bei)  ber  fo  biele  itileressirt  fet)n, 

"  unb  coucurriren^l,  fo  ba(b  nid)t  U^utbc  \n  Stanbe  fommcn  fönnen,  Der  H. 
Prof.  le  Bret*)  l)at  nod)  jur  ^tit  nid)t  an  mi^  cjcfd>rieben.  3nbe^en  über* 
lafte  idj  ben  9lu*C[an5  biefer  6ad)e  ber  j^ttlidjen  Siignng,  mit  bem  (Jnt- 
fd)lu^e,  mein  gerinoieö  'Jlntl)eil  ju  berfelben  ^Beförbcvung  nad)  iV^rmogen  beij- 
juttaflen,  ^tu  i^ofmann  mtb  fSn?.  "&cd^fSbel,  nebft  biefem*)  ©(^reiben  ein 
ßremt>Iar  beö  ^n>el)ten  ®anbe«  bcn   meinem  Theocrito   für  bie  i^pAfiirftl, 

IBibliotl)ef  ^u  ffieimar  überreid)en.  . . ,  Clin  var  i\utc  J^reunbc  ju  ®öttinften, 
bie  sperren  Profes^ores,  .^iei)ne,  unb  Culencamp,  haben  mid)  er)'nd)t,  ibnen 
Collationns  unb  anbere  Subsidia  für  itjre  VHb|ld)ten  mit  bem  Virgilio  unb 
Etyniologico  M,  ^u  berfdjaffen.  i>dtten  ®ie  etuwn  auf  3f)rer  bortigert 
Bibliothec  ettvai\  fc  biefe  Sperren  braudjen  fönten,  fo  tDÜrben  Qn\  -t^odjßbeL 
burd)  gütige  ©Itttbeilung  bepelben,  nid)t  nur  jene,  fonbern  and)  mi*  felbft, 
3l)ncn  böAfteni^  \)erbinbli*  mad;en,  unb  bie  Mn\0  2)ero  (Hefalligfciten 
i^ermebrcn,  \reldH*  mid)  i^erbinben,  3^iHeben«  ^u  feljn,  . . .  <Sn>.  i^odjdbelen  | 
ngebenjter  Diener  |  JHei^fe. 

^üm%  ben   1,  May  [  HHB. 

Adr,**}:  A  MonsicMir  |  Msr,  Barlholoniaei,   Bililiolhecaire  |  de  S.  A, 
S.  Monseigneur  le  Duc  de  Saxe- Weimar  |  a  |  VVeiiiinr. 

nebp  einem  Exemplar  be«  jia>el)ten  Ibeife#  bom  Theocrilo 


1}  [Im  AueUrimii  emoodationutu  m  llcsycb.  ed.  Alb,  U  11  p.  4tO.] 

t}  [/Wr:  fjabe]  3)  [Udr:  concuriten] 

I]  [Vgl  Lebenäbeschr.  S.  tt6.j 

8]  [tidr:  biefen]  6)  [Die  Adresse  ii>l  von  R.  selbj^t  gfsdineben. 
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337.    An  Gerard  Meerman  in  Rotterdam. 
(Original  im  Haag,  wie  S74,  Nr.  5.) 

Viro  Illustri  j  Gerardo  Meermanno  |  spd  |  I  I  Reiske. 

Quod  exemplum  Theocriti  nostri  nuper  ad  Luchtmannos  miseram, 
(menses  ferme  duo  sunt)  quo  Tibi  redderent,  Vir  lUustris,  id  ad  Te 
curatum  esse,  certior  factus  sum  a  novissimis  eorum  literis.  Vehe- 
menter mihi  dolet,  in  eam  dedicationis  partem,  quae  ad  Te  proprie 
pertinet,  foedum  irrepsisse  vitium,  a  festinatione  natum.  Eodem 
nempe  die,  quo  Tuae  mihi  redditae  essent  Origines  Typogr.  paucis 
post  horis,  conveniebat  me  domi  meae  Goischedius,  qui,  ut  est  avidus 
rerum  novarumque  et  scitarum,  usum  earum  Originum  in  aliquot  heb- 
domadas  sibique  et  Breitkopfio,  juniori,  hospiti  suo,  a  me  fieri 
rogabat.  Negare  non  poteram.  Itaque  factum,  ut,  quo  tempore 
dedicatoriam  epistolam  conscriberem,  Originibus  Tuis  carendum  mihi 
esset.  Postea  Breitkopfius  librum  Tuum  mihi  reddidit,  ipse  nactus 
ejus  exemplum,  liberalitate  Emestii,  qui  ei  donavit  exemplum  idem, 
quod  Tu  ad  eum  miseras.  Parat  enim  Breitkopfius  historiam  artis 
typographicae.  Recuperato  itaque  libro  Tuo  deprehendi  turpitudinem 
erroris  mei.  Memoriae  inhaeserat,  ex  subitaria  tituU  inspectione,  me 
in  eo  vidisse  verba  haec.  Volumen  primum.  titulum  alterius  volu- 
minis  non  videram.  Casus  hie  imposuerat  mihi,  ut  crederem,  primam 
solummodo  partem  Tui  operis  nunc  in  lucem  prodiisse.  Deceptus 
hac  dßXexpiuy  lectoribus  etiam  meis,  sed  invitus,  imposui^).  Cujus 
erroris  veniam  Te  rogo.  Tu  benignus  imperties.  Scire  voles,  Vir 
lUustris,  quis  ille  sit  Breitkopfius.  Est  filius  typographi  illius  celebris, 
typographorum,  quotquot  nunc  alit  Germania,  omnium  facile  principis. 
Hie  pater  filium  artem  suam  docuit,  sed  et  literis  humanioribus  im- 
buendum  curavit.  Est  itaque  Breitkopfius  junior  typographus  literatus, 
inventor  artis  illius  nobilis,  notas  musicas  ligneis  et  aeneis  formis 
insculptas  praelo  excudendi,  plane  ad  modum  aliorum  librorum. 
Multa  ille  jam  a  multis  annis  collegit  ad  incunabula  artis  typographicae 
pertinentia,  quae  propediem  edet,  et  a  sententia  Tua  discedet. 
Nuper  enim  cum  mihi  forte  occurreret,  affirmabat  Te  sibi  non  satis- 
fecisse.     Quod  in  aemulo  neque  miraberis,  neque  aegre  feres.    Jam 


{)  [Dedicaiio  p.  b  2.] 
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(ItKlinii  paler  liliu  de  olßcina  lypograpluca  decessil,  et  a  conmiercio 
librario  m  deilidit  exercendo;  sed  el  in  htijtf^t  quoque  äocielalem 
filiiig  a  patre  luiper  admissus  est. 

i  Qiiod  ineihinissem,  Te,    Vir  llliisrris,  anno  superiori  lecfioniim  foi.  n 

IDOstrariiin  acadL'inicarum  indr<*eiii  liiitc  ediliun  a  me  posliilasso,  ideo 
bunc  hüjus  anni,  \wn  inndo  prodilurn,  ad  Te  mittere  voliii.  In  tpio 
^i  nonien  nieiim  desiderabis,  nil  iniraberis.  Hogatits  riümen  dare 
ddUii  gemina  de  causa.  Primum  poenilet  me  hiijus  univemitatis^  a 
qua  mercedeni  operae  uuilaui  fero.  Jam  in  undeciuium  aniiuiu  tiiilii 
debelur  stipendiitiih  Cujus  oblinendi  rmu  adhue  diictilatus  esseiii 
«pe  nonnulla,  subilo  spes  illa  ronridit,  ruiii  iniper  mihi  Hignifirarctur, 
«  prot  eribus  aulac  nostrae,  in  quoruni  poleslate  res  acadeinicae  sunt, 
e\  albü  sti|)endiatorum  noineii  meuiu  o\punctuin  CRse.  Videnlur  illi 
existiniare  res  mihi,  ex  quo  senalu^^  Lipsiensi»»  in  ludo  suo  literario 
me  alal,  lani  laulas  esse,  ut  sua  liberahlate  nil  indigeani.  Hand 
diflitebor^  SenaUis  Lipsiensis  munificentiain  erga  me  tantam  esse,  ul 
eonditionis  meae  me  nil  poenileaL  At  dura  tameu  el  perquam 
c*alHniih)sa  suni  liaec  Saxoniae  nostrae  tempora,  ul  vel  locupletissinio 
cnique,  nedum  pauperi,  cujusraodi  e^^o  snm,  difficile  sit  rem  fami- 
hartem   lueri.      Praelerea    iuJquum    est,    operam    ab   eo    poscerc^   eui 

Imercedem  ccüidietam  neges.  Decrevi  itaque  animum  a  rebus  aca- 
demiciH  inposteruni  plane  sejungere  el  Munis  nieis  vacare.  Accedil 
quod  nuper  e  Bavarica  Eleetorali  bibliolheca  codieem  calamo  exa- 
ratuüi  Uemoslhenis  nacluH  srim*  Quae  res  me  induxit,  ut  de  ador- 
tianda  nova  graeci  oralorit^  edilione  cogilom.  Vide  i[uae8o,  Meennanne 
HiunanisKime,  possis  ne*;  mihi  cominendalione  Tua  librarium  ahquem 
Balavum  ronciliare,  qui  KumtuH  editioni  eroget.  Careo  Üemoslhene 
layloriano,  cujus  exetnplum  in  hae  urbe  non  proslai  venale  nisi  unicum^ 
sed  magno  imlicalur.  Usus  tarnen  eo  sum  e  bibliolheca  Belii.  Careo 
item  principe  Aldina,  A.  I50i.  et  Manutiana  a  J*  Bernardo  Feliciano, 
in  iribus  voUiminibus  in  oclavo  curata,  quae  omnium  habetur  emen- 
datissiuuL  Vide  quaeso  num  quid  horum  subsidiorum  in  Batavia 
veslra,   pretio  tolerabili,    pos^il    acquiri,  Clotzius  ardel  invidia 

el  infamia  |)ublica.  Vidi  iiupiT  libt^lum  lamosutn,  Anspachii  qu(Kl 
ajunt,  in  ejus  dt*derus  edituiu.      In  quo  si   lama   nil    mentitur,    suspi- 


I)  [Vgl.  S.  653  A.  I.] 
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cor  eum  a  Schwebelio  profectuin  esse.  Titulus  chartulae  est.  Funus 
.  Clotzii  a  Petro  Burmanno  secundo  ductum.  Folium  est  dimidiatum. 
Titulus  est  sepulcralis.  In  fronte  imago  est  Codi  eis  aere  expressa 
impaclo  cuneo  ßndendi.  Nam  Clotz  idem,  quod  nosti,  Germanis 
significat,  atque  Latinis  codex.  Yidetur  auctor,  quisquis  est,  si^i- 
ficare  voluisse,  duro  nodo  durum  cuneum  esse  quaerendum.  Con- 
surgit  nunc  in  Clotzium  imiversa  paene  Germania  literata,  sed  im-- 
primis  academia  Halensis,  quam  ille  nuper  universam  apud  regem 
Prussiae  accusavit,  sed  causa  cecidit.  Ignorantia,  arrogantia,  iropor- 
tunitate,  vauitate,  jactantia,  audacia,  rixandi  et  convitiandi  insatiabili 
foi.  2'  libidine ,  flagitiosis  denique  {  moribus ,  odium  et  contemtum  atque 
detestationem  proborum  omnium  sibi  contraxit.  Amicissimos  sibi  et 
quibus  omnes  suas  fortunas  debet,  in  bis  Ernestium  et  Semlerum, 
probris  et  censuris  malevolentissimis  insectatur.  Itaque  depositus  el 
desperatus  est,  et  ut  nuper  Goettinga  ejectus  est,  ita  brevi  Hala 
quoque  exturbabitur.  Pudet  cum  bestia  tam  vili  congredi  quam  vis 
me  quoque  indignissimis  injuriis  provocavcrit '),  magistrum  cui  adhuc 
didactrum  debet '^). 

Tuli  nuper  literas  a  Stoebero  Argentoratensi,  qui  Manilium  nobis 
propediem  restituet.  Nam  a  Bentlejo  turpissime  corruptum  eum  atque 
deformatum  queritur.  Heinius  Goettingae  Virgilio  et  Apollonio  Rhodio, 
Gulencampius  ibidem  Etymologico  M.  dant  operam  edendis.  Cober, 
juvenis  literatus,  ludi  Budissani  in  Lusatia  Conrector,  Jamblichianae 
ThTQaßißXov  edet  partem  illam,  quae  nondum  est  cdita,  et  quam 
Hemsterhusius  aliquando  promiserat.  Triennium  ille  Cober  in  Ba- 
varia  et  Italia  consumsit,  in  sedula  codicum  graecorum  et  latinorum 
perscrutatione.  Et  is  quoque  discipulus  mens  est,  sed  multum 
Clotzio  dissimilis. 

Haec  ferme  erant,  quae  nunc  ad  Te  literas  danti.  Meermanne 
Nobilissime,  succurrerent .  quibus  Tu  pro  Tua  humanitate  veniam 
dabis.  Bene  vaie  et  mihi  fave  Tui  studiosissimo.  Scr.  Lipsiae  d. 
7.  May  1766^). 


0   [Vgl.  S.  67«    A.  «.] 

%)  [Vgl.  Brief  ZKt.] 

3)    [Ueber  Meerman*s  Antwort  vgl.  S.  704  A.  4.] 
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338,    An  Johann   Dernhard  Köhler  in  Kiel, 

(Original  in  Lübeck,  wie  305|  Nr*  8,  von  Frau  R.  geschrieben  und  von   IV. 
nur  ki}fTigirt  and  unlerschrieben.) 

,|)ocl)<S*bdi3ebol)vnei  S^odjgclatjrter  ^ert  Professor  |  i>od)<\ed)vtcftev  ^err 

Qw.  ^odjdbelgcb.  Schreiben  wm  28.  %px.  Ijabe  jwar  crijalten,  aber 
^ufpät,  KiU  ta§  id)  fcie  Comiuissiomn'),  bie  Sie  unb  Dero  |>.  %\\\\  mir 
auftragen,  auöridjten  fönte,  D\t  Ü)le§e  ifi  nun  fd)on  (auije  ^u  önbe,  bie 
fteinben  ^i5ud)fübvcr  finb  n^eg.  '^\)x  Abulfeda  ijt  bei)  mciten  ned)  uic^t 
fertig,  unb  bürfte  tvol)I  3ol)annie  Ijeranfcmnie«,  ebe  er  fläntilid)  ab^iebruift 
iji.  ,,,  3d>  erfe()e  au«  3t)tem  8d)reibcn,  ba§  6ie  mein  ^uletjt  an  ^ie 
abgelat?encö^)  baniak^,  al^  Sie  Jl^re«  fdjricbcn,  nodj  nid)t  erhalten  babcn 
müpcn.  31)V  fdjöne^  Programnm  Hesio|deum ')  l)at  mir  uu^bl  vjefallen.  unb  f***  «' 
id;  münfc^e  3l)n^n  a|lücflid)en  gürtgang  ju  "^xmi  llnternctjuien,  3c^  felje 
woljl  auö  3^reni  'Jluffa^e,  ba§  man  ncd)  jur  3eit  feine  gute  3lu«gabc  bom 
'C)eftobo  Ijat,  Helnsiiis  unb  Graevius  iparen  fd)(cc^te  ©rieben  unb  nod) 
fcblecbterc  Grammatici^).  gür  mid)  [elbjt  Ijabe  ic^  menig,  Hi  3bne"  bienen 
fönte,  nieljr  nid)t,  alö  bie  iuntinam  uw  A.  1515,  bie  aber''j  bod)  na^tj! 
ber  evften  Aldiüa  bie  äUefte  unb  befte  'Jluögabc  boin  Hesiodo  ift;  unb  eine 
5)afkn  btMi  A.  1542.  mit  bem  Tzelze,  welche  id;  mit  einem  Manuscripte 
ber  l)iefigeu  üHatb^bibliotljef*^)  bor  melen  %\l)xtn  ,^u  collationireu  angefangen 
babe,  aber  liegen  gelapen  Ijabe;  uvie  benn  überhaupt  3br  i^oet  mir  nie  ge- 
fallen l)at.  @6  pebn  in  biefem  codice  scholia  inedila,  bie  ii)  über  bae 
crfie  5Jud)  ber  Operum  et  dierura  audgejeid^net  babe.  !Diefe«  Exemplar 
fan  id)  3!)üen  auf  ©erlangen  comnuinicircn.  9iieUeid)t  fan  id)  3l)nen  auc^ 
bie  collaticn  bom  ganzen  Mantiscripte  i>erfd)affen,  n>enn  €;ie  einige  u^enige 
ttoflen  brau  menben  ibollcn.  3d)  n>elte  irobr)  einen  jungen  ^Benfdjen 
baju  gebraudjen,  ben  id)  fiir  tüchtig  baju  l)alte.  2)enn  id)  felbft  fan  mic^ 
biefer  'Arbeit  nid)t  untersieben,  ba  ic^  mit  cotlatioDirung  meine«  De- 
raoglheais  gnug  (U  [(Raffen  l)abe.  2)ie  ^Jorrebe  ju  3^reni  Abulfeda  ifl 
meiflen«  abgcbrucft.     9lun   fmb  bie  Addeiida  noc^  übrig.     H,  D.  (Srnefii 


Ij  [^idr:  (..omissiuiicn]  t)   [Brief  333.] 

3}  [De  oova  editiotie  Hesiodi  tidürnnnda  (^onsitium,  Kilon,  1766.| 

4)  [Hdr:  GramaMci] 

5]  [ober  ist  von  R.  selbst  um  Handi;  biuzu^'efü;.!  i 

6)  fUefi.  I,    i.    Uh.'  1\   'lUOt»I    i>l    von    H.      ri'    t    .  inifi^srlinboii.] 
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ijt  tii(f)t  iugcgeti,  beim  er  iji  auf  ben  Satibtaft  tiad)  Dre^ben  t)cmijl.  Der 
foi.  2'  \)({t  bie  I  principem  Aldinam  Dom  Hesiodo.  3ln  ben  fönnen  6ie  jic^  biefer* 
^alb  njenben,  utib  er  n)irb  fic  3f)nen  ganj  gerne  mitttjeilen.  Äiel  fängt  i^t 
fd)on  an  3t;nen  ju  ini§faUen.  SBaö  n)irb  ni(f)t  mit  ber  3^it  braup  noc^ 
n^erben !  ©e^n  ©ie  immer  jufrieben,  ba§  @ott  3{)nen  ba  eine  honorable 
©teile  angen)iefen,  unb  ^\)nen  anbefo{)Ien  t)at,  ben  guten  @efd)macf  bal)in 
JU  bringen.  Unb  fönnen  ©ie  ben  ba  nid>t  pflanzen,  fo  fönnen  ©ie  boc^ 
^renigjlen«  g^tu^ig  3t)re  Studien  \)i\  treiben.  3cf)  jweipe  bap  ©ie  ber 
arabifd^en  Literatur  getreu  bleiben  n^erben.  2)er  Ort  unb  bie  Seiten  »erben 
©ie  f(f)on  auf  anbere  @ef(f)äftc  füf)ren,  wornad)  met)r  9la(f)frage  gefc^ie^t. 
Appliciren  ©ie  ]\6)  immer  ^)  auf  bie  beutfd)e  ®efd)i(f)te.  -Damit  mcrben  ©ie 
me^r  9lu^en  fd>affen,  unb  nod>  et)er  3^r  @(üf  ma^en.  Ober  fonji  mü§en 
©ie  fid)  gefallen  la^en,  ba«  ©(f)i(ffal  anberer  ju  erfatjren,  bie  nur  für  fic^ 
gefiubiert,  unb  nur  für  Statten  unb  ÜJläufe  ober  für  bie  SWaterialiften  ge* 
fd)rieben  \)dbm.  ©ie  n)i^en'ba§  id)  k\\\^  eigener  (Srfarung  fd)reibe.  ßeben 
©ie  n)ot)l  unb  bleiben  mir  genjogen.  ^i)  bin  |  6n).  '£)oc^6belgebof)rnen  | 
ergebener  2)iener  |  9lei«fe. 

8ei»)jig  ben  12  ma\)  |  1766 

©ie  gebenfen  in  3f;vem  Programmate  be«  H.  Askew,  unb  ^ben  mir 
Ui)  nie  gefd^rieben,  n^a«  er  t>on  mir  fagt,  unb  ob  er  fid)  meiner  noc^ 
erinnert. 


339.    An  Johann  Beinhard  Köhler  in  Kiel. 

(Original  in  Lübeck,  wie  306,  Nr.  9,  von  Frau  R.  geschrieben  und  von  R.  nur 

unterschrieben.) 

'£)o(f)6belgeboI)rner  ^od^gelal)rter  «^err  Professor  |  ^o(f)aeeI)rtejier  ^txx 

unb  ^eunb, 

@«  f(f)eint,  al«  ob  eine«  meiner  legten  ©(f)reiben^)  ©ie  beleibiget  ^tte. 
5lu(f)  tt)ei§  id)  gar  n)of)l  ba^  mand)e«  in  bemfelben^)  allju  offenl)er^ig  »ar, 
ali  ba§  e«  tjatte  fo  gan|  glei^gültig  überfd)lagen  njerben  fönnen.  3lUein 
©ie  fennen  meine  5lrt,  unb  id)  benfe  fo;  n)enn  i^rer  jtt)e^  f\i)  in  einen 
'g^anbel  mit  einanber  einladen  sollen,  fo  mü^en  fie  fid)  jubor  tt)egen  ber 
©ebingungen  mit  einanber  t)erjtel)en,  unter  tt)eld)en  fie  jufammen  treten  unb 


i)  [immer  ist  von  R.  selbst  eingeschoben.] 
t)  [Brief  333.1  3)  [Hdr:  bcnfelben] 
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eine  gemeine  Sa^e  treiben  n>oOcn.  -^abe  i^  3^re  SWeinuuä  nidjt  rcd^l 
terjtanben,  fo  bitte  i(j^  um  2Jct5cil)ung ,  bie  6(^u(b  bed  9)ti«t)crpnbm§ciJ 
fe^  nun  a\xi}  auf  tiH*l(^er  6eite  fu  immer  n?oUe,  3<^  ^t^ürbc  Sie  umrf(id) 
bebauem,  njenn  ic^  ba«  uhuc*),  idoju  Sie  m\ä)  maä)tn  ju  n?eUen  fd;einen. 
3(^  mcrbe  attjeit,  n>Q  moälic^r  3^r  S^eunb  feljn  unb  bleiben;  benn  \Ö^ 
fd^ä^e  3}eTbienf!e  hoi),  n)0  i(^  fie  flnbe,  unb  fud[?e  nad)  i^crmoäen  ilmen 
fcttju^elfen.  9hit  UMirbe  e«  ein  ^cn>ci^  cine^S  ?y<^l)lcr«  t»cn  3^rer  Seite  | 
fetjn,  unb  mit  fetbft  auc^  tt^enig  (f^re  madyen,  n^enn  ic^  3l)t  einjiger  n>al;rer  fon^ 
5reunb  n)are.  ffleineu  Abulfeda  unb  Un  Nubienseni  feilen  Sie  auf  uadjfle 
SBtaunf(^weiget  9)le§e  haben,  nur  bitte  mit  bie  ©efaUigfeit  wn  3(jnen  m^, 
1)  ibn  nid)t  langer,  aH  bi§  nädjfte  Dftern,  ju  begatten,  2)  jiubor  ein 
Recepisse  an  bie  H.  du  Four  ju  fc^icfen,  n>etd)eö  fie  mir  gegen  ben  Gmpfang 
ber  53ii(^er  iujtellen  n^erben.  B^igt^'if^  überfeube  bienüt  bie  ?lu«!)cnge bergen 
un  bcm  biP)ct  abgebrucftcn.  3d)  febe  juijov,  bap  inaudje*  uid)t  nadj  3btem^ 
Sinne  feljn  mitb.  ,  . ,  3)teine  ^itfäfee  ju  ber  ^Horrebe  unb  ben  Addendis 
n^crben  im  Dvucf  über  einen  ^Bogen  nic^t  au««niad)en;  unb  id)  nnirbe  fle 
gar  n?eg  geladen  Ijaben,  wenn  Sie  biefelbcn  nidjt  au^rücflid)  t^erlangt  ^iitten, 
unb  t^enn  mir  ^du  mandjen'*)  nic^t  Dorgefcmmen  wmt,  ba^  fie  un[entbet)rlid)  foi,  ^' 
mären.  .  . .  }^üx  t)ero  mir  ^ugebac^teö  *Prafcut^)  bin  jum  fdjönjlen  m» 
bunbcn,  fan  e«  aber,  au«i  bereit«  gebad)ten  Uvfad)en,  nidjt  anutl^men.  SHcined 
(lrad)tcn«  fd)icft  fic^  baree  (fielb  am  aller  bellen  ju  (Öcfd^eufen  unb  i^er- 
geltungen.  Da«  fan  ein  ieber  am  beflen  nu|ien,  unb  md)  feinem  ^Belieben 
unb  ^Bebürfni^en  anlegen.  I^a  Sie  alfo»  |)oAgeebrtejter  11.  Professor,  mir 
bie  drlaubnip  geben,  für  meine  mit  3^tem  SSerfe  gehabte  SWübe  eine  dr* 
tentlid)feit  ^u  forbern,  fo  bin  ic^  fö  fre^,  3l)nen  meine  (Bebanfen  i}KV>m 
ohne  Umftänbe  ju  eröfnen.  3d)  backte  50  IbL  nnirbe  nid)t  juxnel  fetjn, 
unb  id)  ^meifle  ganj  nic^t,  Sie  felbfi  merben,  in  33etrad^tung  fo  man6er  babetj 
ijorgefatlncr  i^erfaumnip  unb  ^8efchlt»erlid)rcit,  bie  ©illigfeit  meiner  ^eberung 
einfebn,  unb  fic  mir  genubren.  ©egcn  be«  Hcsiodi  envarte  i(fi  Ordre  t>t»n 
3^neD,  ob  id)  meinen  geringen  i^orratb  bat>cn  beni  Abulfeda  beilegen  \t>\l, 
ober  nic^t,  unb  mie  Sie  eet  mit  bem  l'eiv^iger  codice  gebalten  haben  ttJoUen, 
3nbe^en  t^erbam  in  f*ulbiger  ^od)ad)tung  |  ßw.  i>c(^@belgebcl)rnen  |  er» 
gebener  S)iener  |  iHei«fe. 

fiei^jig  ben  2Ü  aWai)  |  1766. 


I)  [Hdr:  mxt'  t)  [Hdr:  g^rtn]  3)  [Här:  iita*en] 

4)  [Nach  S.  70^j  I  I  f.  den  Taylor*^chen  Demo&tUeacs.] 
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340.    An  Abraham  Gronov  in  Leiden. 
(Original  in  Leiden  B.  P.  L.  S46.  0.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Doctisßimo  |  Abrahamo  Gronovio  |  spd  | 

1 1  Reiske. 

Theocritum  nostrum  nuper  ad  Te  missum,  Gronovi  Venerande, 
non  dubito  quin  Tu  propitio  vultu  acceperis,  et  amico  prosecutus 
sis  judicio.  Quo  in  poeta  Tuis  copiis  omando  quod  demonstrasü 
sludium,  ut  idem  velis  in  alium  quendam,  egregium  graecae  vetus- 
tatis  auctorem,  quem  nunc  meis  qualibuscunque  lucubrationibus  ex- 
poliendum  mihi  sumsi,  conferre,  id  est,  quod  ego  bis  meis  ad  Te 
jiteris  ut  abs  Te  impetrem  contendam.  In  Demosthene  nempe  nunc 
luvat  ingenii  vires  experiri,  quem  Taylorus  inchoatum  reliquit.  De- 
crevi,  quae  Anglus  ille  typis  Britannicis  in  vulgus  edidit,  recudenda 
nostris  Lipsiensibus  dare,  et  Uli  derelictas  Demosthenis  partes  de  meo 
addere.  Suppetit  jam  ad  hanc  rem  non  prorsus  inutiliter  neque 
to\.\^  inglorie  gerendam  apparatus  non  nihil.  . . .  |  Cujus  modi  auxiliis  quum 
refertas  sciam  ambas  illas  nobilissimas  bibliothecas,  et  illam  publicam, 
cui  praefectus  es  publice,  et  illam  Tuam  privatam  domesticam,  quam 
cum  ab  avo  et  patre  relictam  accepisses  insigniter  instructam,  ipse 
Tu  dedisti  operam  ut  novis  identidem^)  copiis  instrueres  atque 
locupletares:  peto  abs  Te,  Humanissime  Gronovi,  majorem  in  modum, 
contendoque,  ut  quicquid  in  potestate  Tua  est  copiarum  ad  exor- 
nandum  Demostbenem  facientium,  id  omne  ad  me  mittere,  hoc  est 
opera  mea  publice  usui  aperire  atque  condonare  velis.  Consilium, 
quod  cepi,  Demosthenis  ipsius  edendi,  si  nullum  sortiatur  exitum, 
decrevi  nihilominus  tamen  in  sexto  Animadversionum  mearum  ad 
graecos  auctores  volumine,  cui  ad  prelum  comparando  nunc  accingor, 
(nam  quintum,  Libanio  consecratum,  brevi  prelo  liberatum  erit)  copiolas 
meas  Demosthenicas  in  aciem  educere.  Is  est  Tuus  ad  juvandas 
bonas  literas  ardor,  ea  Tua  erga  me  demerendum  voluntas,  ut  certo 
confidam,  fore  ut  urgendo  et  emoliendo^)  tarn  praeclaro  coepto  m'hil 
Tibi  facias  reliquum  quin  conferas,  longeque  meam  de  Te  spem, 
quae  est  amplissima,  superes.  Est  praeterea  in  amicis  meis  Culen- 
campus,   Professor   graecae  linguae   Göttingensis,   qui  novam  parat 


1)  [Hdr:  idemtidem]  %)  [Vgl.  Plaut.  Baccb.  76t.] 
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Elymologici  graeci  editionem.  Cujus  iDslilutum  gi  pari  voluntate, 
quae  Tibi  propria  est,  adjuvare  velis,  et  me  Tibi  majorem  in  modum 
deviücies,  et  habebis  homlnem  beneficii  Tui  publiceque  privatimque 
memorem.     Bene  vale. 

Scripsi  Lipsiae  d.  6.  Junij  1766 


» 


341.    An  Gerard  Meerman  in  Rotterdam, 
(Origiaal  im  Haag,  wie  174^  Nr.  6.) 

Viro  niustri  j  Meermanno  |  spd  |  I  I  Reiske  *) . 

Multiß  jucundis  rerum  me  nolitiiö  instruiere  iiovissimae  Tuae 
literae,  Meermaime,  Vir  illusiris,  Faulor  summi  faciende^  in  quibiis 
haec  maxima  iiieum  animum  alTecil  laeUtia,  quod  et  esse  Tibi  filiiiui 
8cribis,  juvenem  praectarae  spei,  et  eum  Te  decrevisse  liuc  miltere, 
literis  peiies  nos  imbuendum,  el  ad  eam  felicilatem  conformandum, 
quam  videtur  aliquaiido,  ad  magni  palris  e\emplum^  patriae  suae 
esse  iiiipertilurus.  Magmiiy  ulique  sibi  honorem  haberi  existimabil 
Lipsia,  cum  in  annalium  Itterariorum  memoriis  de  se  legetur  con- 
signatum^  Te  tarn  praeclare  de  civilate  nostra  judicasse,  nt  digoam 
haberes,  cui  lanti  patris  fllium,  tantam  Belgicae  spem,  commitleres, 
iis  publicae  privataeque  rei  bene  gerendae  arlibus,  quas  olim  cum 
laude  exercebit,  erudiendum.  Schedarum  illarum,  quibus  noslri 
professores  pro  valvis  academicis  scholas  suas  privatas  indicare  solent, 
ultro  Tibi  lecissem  copiani,  si  mihi  de  isla  Tua  voluntate  coiistitissel, 
de  qua  facile  non  erat  ne  per  sommuni  qiiidem  cogitare.  Dabo 
operam  ul  m  ne  careas,  quarnprimiim  Tu  mihi  nomina  eorum  magis- 
trorum  edideris^  quorum  sciiolas,  quae  sinl,  in  primis  aves  cognoscere. 
De  Ernestio  fallerls;  qui  a  more  nostratium  [>ervulgato,  in  scholis 
privatis  vernacule  dispulandi,  nil  descivit^*  Scholas  habet  perinde 
germanicas,  atque  reliqiii  ejus  collegae.  Ne  umim  quidem  inter 
noijlrates  reperias,  qui  latino  sermone  inter  doccndum  ulalur.  El 
liceat  mihi  quaesü  a  judicio  Tuo  hac  quidem  in  re  in  alia  omnia 
discedere,  Videntur  recte,  et  quod  natura  rei  jubeat,  facere,  qui 
OÜQ    suo    et    juventutis    stndiosae    commodis,    quam    inani    cutdam 


1j  [Antwort  auf  Meerman's  Brief  vom  17.  Mai  I7S6  (Lchen^beschr*  S,  $13  tX] 
t)   [Vgl.  S.  704  A.  L] 
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foL  4Y  gloriolae,  servire  malint.  lucundum  item  mUii  fuit,  ex  Te,  |  Vir 
Amplissime,  audire,  penes  Te  Demosthenem  esse  calamo  exaratum. 
Nullua  enim  dubito,  quin  Tu  mihi  sis  aut  copiam  ejus,  ad  tempus 
non  longissimum,  facturus,  quod  equidem  Te  facere  malim,  aut  saltim 
si  illud  displiceat,  lectionum  varietatem  ex  eo  Tuo  codice  diligenter 
excerptam  mecum  communicaturus.  In  eo  enim  nunc  sum  totus, 
ut  quicquid  possim  discrepantiae  lectionum,  quae  in  libris  Demosthe- 
nicis  versantur,  undique  corradam;  qui  decreverim,  Demosthenem 
ipsum  dare  si  per  fata  hegatüm  sit,  libellum  saltim  animadversionum 
mearum  ad  oratorem  graecorum  principem  edere.  Taylori  editionem 
ais  obviam  esse.  Credo  equidem  penes  vos,  homines  beatos,  Angliae 
vicinos.  Penes  nos  autem  inventu  est  difficillima  et  magni  venit. 
Carendum  mihi  quidem  illa  adhucdum  fuit,  tametsi  eam  ursurpare 
licuit.  Tibi  debeo  indicium ,  Taylorum  diem  suum  supremum  obiisse, 
chartasque  ejus  ad  Demosthenem  facientes  in  Askewü,  veteris  amici, 
potestatem  devenisse.  Quem  ex  quo  tempore  e  Belgio  decessimus, 
ne  unas  quidem  literas  ad  me  dedisse,  quamquam  haud  semel  a  me 
admonitum  et  quasi  lacessitum,  mirarer,  si  Anglorum  ingenium  igno- 
rarem.  Ausus  tamen  sum  veteris  consueludinis  memoriam  bis  literis, 
quas  meis  his  ad  Te  datis  inclusas  vides,  renovare,  quas  ut  reete 
Londinum  perferri  eures,  etiam  atque  etiam  Te  rogo.  (Post^)  literas 
has  ad  Te  jam  scriptas  accepi  e  literis  Leidensis  amici,  Te  ad  aquas 
Spadanas  profecturum.  Ne  itaque  literae  Londinum  destinatae  multis 
erroribus  et  moris  detinerentur,  mutavi  consilium  et  alia  misi  via. 
Interea  ut  usus  thermarum  et  iter  Germanicum,  quod  capessis.  Tibi 
multum  prosit,  ex  animo  opto.)  Pro  splendidissimo,  quod  mihi  desti- 
nasti,  munere,  gratias  in  antecessum,  quod  ajunt,  quas  possum,  ago 
maximas.  Inter  libros,  quos  Hispania  ferre  nuper  coepit,  audio 
laudari  eum,  quem  Casirius  quidam  de  manuscriptis  libris  Arabicis 
bibliothecae  Escurialensis  edidit.  Sed  nondum  licuit  eum  oculis 
usurpare.  Estne  penes  vos  ejus  copia?  Audeo  item  Tibi  rursus 
aurem  de  Demosthene  Aldino,  Manutiano  et  Felicianeo  vollere,  quibus 
libris  ita  mihi  ad  exsequendum  id,  quod  cepi,  consilium  opus  est,  ut 
iis   carerc    nequeam.     Erunt    fortasse   inter    libros  Hemsterhufiianos, 


1)  [Die  von  mir  eingeklammerieD  Worte  Post  literas  bis  Z.  S6  opto  sind  am 
Rande  nachgetragen.] 
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quoriim  indicem,  da  qiiaeso  operain,  Meerrntinrie  Hiimanissirne ,  nl 
gatJ8  mature  naociscar,  Belius  cunctator  est,  |  et  callidas  ofGcionmi  foi.  2' 
cau{K);  a  quo  si  quid  auBTerre*)  praedicationis  velis,  id  prccibug,  et 
convilio  paene^  e*  uinneribus  exlorqueodum  sil.  Nullae  sunt  mcae 
in  Actis  Erudilonun  condendis  partes,  ox  quo  Menkenius  ad  superos 
migravil.  Poenitel  iogratae  uperae*  Nolitia  libri  Tui  in  novelliß  ger- 
uianicis^)  vulgata,  a  quo  profecta  sil,  mihi  baud  constat.  Suspicor 
tarnen  auctorem  ejus  esse  Schroekium^),  quem  Belius  consobrinuTu 
habet,  et  collegam  sibi  adscivii  in  condendis  Actis  et  Novellis. 
Proresgor  est  Pliilo^ophiae  apud  no«,  ut  ajunt,  Extraordinarius.  De 
Breitkopfii  consilio  nihil  adhucdum  comporire  potui.  Sed  quam  pri- 
uuun  eerti  quid  comperero ,  laciam  ejus  Te  certiorem.  Bene  vale^ 
Vir  Aniplissime,  mimerum  in  rep.  gerendorum  gravitate  illustris,  et 
literaruui  laude  celeberrime,  mihique,  quod  facis,  fave.  Seripsi 
Lipsiae  d.  t^>.  Junij   1766*) 


» 


342.  An  Johannes  D'Orvilie  in  Amsterdam. 
(Orjgiaal  io  der  Bodlejana  zu  Oxford  Cod.  Dorvttl  \.  2.  Tat.  I,  «H«  vol.  5 

fot.  J97-) 

Viro  Nobilissimo  j  loanni  Dorvillio  |  spd  |  llac.  Reiske. 

Miraberis  sine  dubio,  Dorvilli  Nobilissime,  me  pristinani  illam, 
superstite  adhuc  beato  patre  Tuo  coeptam  inter  nos  consueludinem, 
fot  annis  intermigsam,  repente  recapessere,  Sed  desines  mirari,  uhi 
acceperis  (juid  tue  impu!erif,  ut  bis  lileris  oblitenitam  paene^)  mei  me- 
moriam  Tibi  renovarem.  Agito  nunc  animo  novam  h  nie  curandam 
Demostbenis  editionem,  Pater  Tum,  vir  sumnius,  optime  de  me, 
dum  viveret,  meritus,  cujus  memoriam  nulla  dies  ex  animo  meo 
evellel  longe  jucundis^iuiam,  et  cujus  ego  rineres  ad  extrcma  usque 
mea  fata  summa  pietate  el  veneratione  memorem  animum  decente 
prosequar,  is  itaque  bibliothecam  Tibi  reliquit.  libris  inventu  rarissimis« 
codicibus  manuscriplis  et  collationibus  instructissimam.  Thcsiaun  lii 
sunt,  quonini  überall  communicatione^   praeter  caeteras  sibi  proprias 

I)  [Vgl.  s.  678  A.  I.]  1)  [VgU  a  Tai  A,  (.] 

3)  [D.  i.  Job.  MaUh.  SchriSckh.] 

I)  [Die  letzte  ö  ist  aus  7  Itorrigir«.  Meortoan^s  Antwort  vom  t8,  Jult  176^ 
Ist  Lebensbedctir.  5,  6)5  L  gedruckt     Coocept  im  Haag,]  S)  [Hdr:  peno] 
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et  domesticas,  magnas  illustresque  virtutes,  immortalem  sibi  famam 
peperit.  Ejusmodi  patri  cum  Te  similem  esse  filium  confidam,  nil 
dubitavi  has  ad  Te  literas  dare,  quibus  Te  rogarem,  ul  si  quid  in 
copiis  Tuis  haberes,  quod  ad  ornandum  Demosthenem  meum  faceret, 
id  benigne  mecum  communicares.  Praeterea,  quid  rerum  agas,  quid 
Groenendalium,  quid  affinis  Tua  Dorvillia,  cujus  ingenio  nonnunquam 
^in  iilo  amoenissimo  suburbano  delectatus  sum,  si  tribus  verbis  me 
docere  nil  graveris,  rem  facies  mihi  gratissimam.  Res  mihi  sunt  sie 
satis  secundae.  Uxorem  domi  habeo  a  biennio  haud  inficetam. 
munere  fungor  honesto,  neque  infructuoso.  Belgii  tamen  desiderium 
subinde  penes  me  recrudescit.  Prospera  Tibi  et  lauta  esse  omnia, 
ul  plane  confido,  sie  bona  fide  opto.  Bene  vale,  et  veterem  Tuam 
erga  me  voluntatem  renova,  et  in  amando  me  patrem  imitare,  et 
mihi  redde.     Scripsi  Lipsiae  d.  6.  Junij  1766. 

343.  An  Hermann  Samuel  Reimarus  in  Hamburg. 

(Original  in  hamburg^  wie  237^  Nr.  14.) 

Viro  Celeberrimo  |  H.  S,  Reimaro  |  spd  |  llReiske 

Spem  illam  Tuam,  Reimare,  Vir  Celeberrime  et  summi  mihi  faciende, 
quam  Tu  semper  tam  promptam  et  tam  liberalem  studiis  meis  adju- 
vandis  praestitisti ,  ut  rursus  deposcam,  casus  quidam  secundae  for- 
tunae  me  impellit.  Missus  ad  me  nuper  ex  insperato  est  e  bibliotheca 
Bavarica  codex  Demosthenis,  manu  satis  antiqua  et  perquam  elegante 
in  Charta  bombycina  exaratus,  omnes  oratoris  graeci  reliquias  com- 
plectens.  Quae  res  consilium  meum  dudum  animo  conceptum  et 
agilatum.  edendi  Demosthenis  denuo  quasi  animavit.  Quo  factum  est  ut 
coeperim  undique  copias  ei  rei  bene  gerendae  conscribere;  in  eoque 
nunc  sum,  ut  literis  ad  amicos,  si  qui  mihi  foris  sunt,  dandis  ad 
auxilia  liberaliter  submittenda  eos  adhorter.  Quibus  in  amicis  Tu 
mihi,  Reimare  Humanissime,  uaus  inprimis  compellandus  videbare, 
qui  et  posses,  et  unus  omnium  maxime  velles  coepta  mea  secundare. 
Est  enim,  id  quod  a  Tayloro  accepi,  in  bibliotheca  vestra  publica 
codex  Herwagianae  minoris,  in  quem  Lindenbrogius  lectiones  triam 
codicum  a  vulgata  discrepantes  coolulisse  dicitur.  Hujus  ego  libri 
Lindenbrogiani  desiderio  captus  abs  Te  peto  modisque  omnibus  con- 
tendo,   ut  eas  lectiones  illinc  a  perita  manu  meos  in  usus  exscribi 
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eures.  Mercedcm  operae  honeslam  libens  depenilam.  Ipse  Tu  Timf 
in  foruiis,  si  quid  habes  ad  ornandum  coeplum  meum  faciens,  nulkiß 
dubilo,  quin  Tu  id  sis  uUro,  pro  Tua  mirifica  bene  de  nie  mereodi 
volunlate,  adjecLurus.  In  limandis  excellentissimis  Tuis  Te  scripUs 
operam  ponerc  nedulam  a  faioa  publica  cum  audio  quae  res  incre- 
dibilera  mihi  voluptateni  afl'ert,  (um  bona  fide  opto,  ut  divinitus  Tibi 
(*()nlingat,  ea  felicitale  frui,  ut  fructus  quam  uberrimos  operae  emen- 
dandis  hominum  aniniiB  a  Te  navatae  quam  diutissime  percipias  et 
rebus  omnibus  prosperis  atque  florentibus  utare.  Bene  vale,  et  bene 
mihi  velle,  quod  semper  fecisti,  perge.  Scripsi  Lipsiae  d.  14  Junjj 
17660- 


344.    Ah   Yalckeniier  in  Leiden. 
(Original  in  Leideo^  wie  f  <,  Nn  13.) 

Viro  (^eleberrimo  alque  Enidilißsimo  |  Ludovico  Caspari   Valckcnario 

spd  I  UReiske. 

Quo  die  Tuao  mihi  roddebanlur  literae,  Valkenari,  Vir  (ieleberriiuo 
alque  Erudilissime^  codem  legi  in  novellis  noslris  vcruaculig  oratio- 
nem*)j  de  qua  Tuis  in  literis  mentionem  facis,  niuha  cum  laude  commc* 
uiorari.  Quae  oratio  cum  erit  typis  exßcripta,  nullus  dubito^  quin 
Tu  mihi  sis  ejus  legendae  copiam  facturus.  Argiimenlum  Tibi,  quotl 
fractareSj  delegisti  nobile  et  grave,  de  quo  ipsomel  non  raro  cogilavi 
tum,  quum  haud  ita  pridem  Demosthenem  germanico  sermone 
re<lderem.  VidiBttne  illam  Interpretationen!,  cujus  jam  tria  Volumina 
in  vulguH  exiere?  ecquid  de  ea  in  Belgio  pronuncianf?  liic  qtiident 
terrarum  inclementius  est  cxcepta,  sed  ab  impcrilis  pt  iriimicis;  quibuü 
satis  videor  mihi  in  praefatione  ad  Volumen  tertium  res{>ondis8e^): 
quam  praefaliouem  81  Tibi  detur  legere,  nae  Tu  mihi  multo  magis 
miccenseas,  (juam  interdum  recisti,  quum  Tibi  viderer  cerebrosius 
disputasse.  De  Demosthene  quoniam  commemorare  coepi,  audi* 
quid  consüii  ceperim,  Decrevi  aut  novam  ejus  editionem,  si  fata 
secundent,  perfectam  darc,  aut^  si  hoc  quidem  ncgatmn  sit,  volu- 
^men  saltim   ah<{uod   Animadversionum    mearum   ad  graecos  auctore^« 

I)  [Reimanis'  Antwort  vom  13.  Docemb«r   1706  ist  Lebensbesclir»  S.  lU  L 
gedraclct] 

I)  [Vgl.  S.  111   A,  I.]  3i  [VsU  &  096  k.  I  «imI 
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oratori  graecorum  principi  consecrare;  eaque  in  re  concinnanda  et 
emolienda^)  nunc  sum  totus.  confero  Codices  Demosthenicos  cala- 
moque  typisque  exaratos,  et  varietates  lectioDum  undique  coDscrflx); 
neque  adversa  fortuna.  Usus  sum,  amici  beneficio,  codice  Aldino, 
cui  aliquis  Jacobus  de  Yalcob,  homo  mihi  prorsus  ignotus,  e  tribus 
codd.  msstis  var.  lect.  adscripserat^).  Sed  nuper  admodum,  ex 
insperato  plane,  magnus  ad  me  tbesaurus  quasi  ultro  delatus  est, 
codex  in  Charta  bombycina,  satis  antiqua,  saeculo  XIII.  a  manu  docta, 
diligente,  et  ad  miraculum  calligraphica  exaratus,  reliquiarum  De- 
mosthenicarum  quicquid  hodie  superest,  tenens,  etVarietate  lectionum 
ab  eadem  antiqua  manu,  et  ab  alia  recentiore,  perspersus;  e  quo 
constet,  illum  codicem  cum  aliis  vetustioribus  esse  sedulo  collatum 
atque  emendatum.  Amicus^)  quidam  mens,  qui  Florentiae  codicem 
foLi^  vidit  illum,  e  quo  Xenophon  Ephesius  et  Chariten  Aphrod.  |  prodiere, 
auctor  mihi  fuit,  codicem  Demosthenicum ,  quem  domi  meae  mecum 
nunc  habeo,  quoad  lubet  usurpandum,  ab  eadem  manu  esse  exara- 
tum,  a  qua  illi  duo  erotici.  Inest  ei  magna  copia  bonarum  lectio- 
num; insunt  item  scholia  inedita.  Sed  nondum  satis  otii  fuit  illa 
bona  diligentius  excutere.  Yides,  Yalkenari  Geleberrime,  haud  plane 
nudum  neque  imparatum  ad  hanc  provinciam  me  proficisci.  Sed 
exspecto  adhuc,  et  ambitiosius  conscribo  alia  auxilia  a  Te  Tuisque 
similibus,  viris  literarum  et  humanitatis  laude  florentibus.  Si  quid 
itaque  subsidiorum  ad  hanc  rem  bene  gerendam  penes  Te  est,  aut 
in  potestate  Tua,  quod  e  libris  bonae  notae  depromtum  sit,  rogo  Te, 
msgoremque  in  modum  abs  Te  contendo,  ut  id  mihi  benigne  impertias. 
Gonjecturas  quidem  ad  Demosthenem  Tuas  haud  repudiem,  quas  et 
multas  et  exquisitas  felicesque  esse,  certo  mihi  persuasum  est,  qui 
sciam,  in  paucis  Demosthenem  a  Te  creberrime  diligentissinieque 
lectitatum.  Sed  ut  Tecum  ex  animi  mei  sententia  agam,  et  nil  Te 
celem,  non  magis  Te  Tua  laude  fraudare,  quam  in  plagii  suspicionem 
me  incurrere  velim.  quod  alterutrum  nullo  modo  possit  evitari,  si 
Tuas  Tu  mecum  ad  Dem.  observationes  jam  statim  communices. 
Quare  sie  agamus.  Ad  Demosth.  omandum  si  quid  habes  quod  faciat, 
ex  antiquis  libris  petitum,  id  statim  mihi  quaeso  indulge ;  quod  libello 


0   [Vgl.  S.  72«  A.  «.]  i)   [Vgl.  Praef.  ad  Demosth.  p.  LXXin  f.] 

3)   [Cober.] 
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mearum  animadversionum  inseram;  coöjecluras  autem  Tiias,  sed 
breves,  Tibi^)  taniisper  habe  ei  reserva,  (iai  mei  libelli  adjiciendas, 
qiii  posteaquain  praelo  erit  excusus,  ante(]uam  veniini  exponatur, 
(ülia  impressa  ad  Te  inittam,  ut  videas  quid  addcnduni  habeas,  Nam 
alias  in  eodeui  si  versahiiour  opere  eodem  tempore ,  tieri  nequit 
quin  eaKdem  in  conjecluras  saepe  anibo  dcferamur,  et  ita  aut  ego 
aegre  feram  partem  inventoruni  nieoruin  a  Te  oiilii  pranreptam  esse, 
aut  Tibi  «uspicioiiem  moveam,  ac  si  Tua  mihi  invenla  arrogare  velini. 
Advf^ritum  I>oidae  et  öuccessionem  in  lociiiu  magistri  nostri  Tibi 
etiain  alque  etiam  congratulor.  Faxit  Dens  ul  rathedram  decessoris  Ttii 
diutius  etiam,  atqiie  ille,  neque  minore  cum  laude,  leneas.  Gaudium 
aiif^piciorum  Tuorum  decessu  ßliolae  turbalum  graviter  cum  feram, 
H[)ero  tamen  Tore  ut  adversitaiis  hujus  quicquid  est  multis  rebus 
prosperis  atque  jucundis  rompeosetiir.  Majorem  in  modum  gaudeo, 
pogleaquam  Leidae  reddittig  es,  mihi  nunc  esse  ilii  amicum,  quo 
adhuc  carui,  a  quo  facile  impetrem,  si  quid  illinc  habeam  opis  lite- 
rariae  arcessendum.  Ruhnkenius  enim  V.  C.  a  me  fuit  semper  alienior, 
cujus  rei  Te  causae  liaud  fugiunl.  Theoeritea  mea  minus  videntur 
Tibi,  quam  j  optaveram,  satisfecisse.  Quereris  Tuanmi  ad  Theocritr^n  m.v 
conjecturanmi  nimis  paucas  mihi  probatas  esse.  Non  ideo  ^tafim 
improbanuis,  qund  sine  praodicatione  transmiltimus,  neque  is  ego 
sum,  in  cujus?  judicio  Tui  laus  ingenii  periditetur.  SulTragia  mei 
similium  contemnere  licet;  neuLram  in  parlem  multum  valent.  Deni(]ue, 
ut  universe  in  literis,  ila  in  genere  critico  vel  maxime  gensum  cuique 
Ruum  esse  ut  liceat,  aequum  est.  Vere  negas  me  grammaticis,  quas 
Tu  appellas,  niinutiis  unquam  deditum  fursse,  I^^go  vero  illas  lanlum 
abesi  ut  contenmam,  ut  magni  potius  Taciam,  et  necessaria^i  etiam 
judiceni,  sed  imparein  me  huic  gencri  diligentiae  sensi.  Libellum*) 
Koenii  »vide  exspeno,  sed  Hippolytum  Tuura  (aut,  si  mavis,  Tuam) 
vel  avidisßime,  Qunntivis  vellem,  totum  a  Te  haberemus  Euripidem. 
Quintiun  volumen  Animadversionum  nostrarum  ad  graecos  auctores, 
quo  Kibaniuni  trartavi,  brevi  accipies.  mordet  enim  carceres*  .  .  • 
Hene  vale  Valkenari  Praeslantissime  animumque  mei  memorom  atfiuo 
sludiosimi  perpetuo  serva.     Scripsi  Lipsiae  d.  <5  Junij  1766* 


I)  [Die  Worte  Tibi  bi«  reserva  siod   nacUträgtich    eingefüft  und  dabei  adji- 
eleodai»  aus  adjiciam  korrigirt.] 

1)  [Gregorius  Gormihius  de  dialoctta»  ed.  Koeo,  Lugd.  Eal,  1766.] 
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345.    An  Johann  Bernhard  Köhler  in  Kiel. 

(Original  in  Lübeck,  wie  305,  Nr.  4  0,  von  Fraa  Reiske  geschrieben  und  von 

R.  nur  unterschrieben.) 

^öcf)ßbel9ebof)rner  ^^od^gelaiirter  ^err  |  Professor  |  ^ocfigee^rtejler  ^err 

^ier  fcf)icfc  id)  S^^^en  ben  Epilogum.  (Sr  ^at  m\i)  gan^  unb  gar 
\i\i)i  bcleibiget;  Ratten  nur  ®ie  meine  3ufä^e^)  eben  fo  geladen  auf  unb  an* 
genommen,  al«  icf)  3^re  9la^erinnerungen.  2lm  bejien  tt)dre  ti  fre^ti^  tt)ol)I 
getoefen,  tt)enn  toir  be^be  näf)er  be^fammen  getoefen  tt)dren,  unb  mit  einanber 
münblid^  i)ätten  conferiren  tonnen;  ober  tt)enn  ®ie  mir  3^r  toöUige«  Mst 
bagela^en  Ratten,  mitbem^)  geme^enen  Serla^e,  nicf)te  barinne  ju  anbem. 
ober  enblicf),  toenn  @ie  nicf)t  geäufert  Ratten,  ba§  eine,  toon  mir  auf  S>ero 
au§brü(fli^en  93efe^t  gebraucf)te  %te^\)Äi  3I)nen  mipete;  jumal  an  einem 
Orte,  tt)o  @ie  gett)i§  Unre^t  ^ben.  SBir  todren  auf  biefe  SBeife 
mandier   SBeitlduftigfeit    unb    man^e«    ÜÄi^berjldnbni^e«    überhoben    ge^ 

io\A^  toefen.  J)od^  tt)a«  gefcf)e^en  iji,  ba«  iji  nun  nicf)t  mel)r  ju  dnbem.  |  J)er  erjie 
Serfud^  in  ieber  2lrt,  ijl  nie  toottfommen,  unb  aUemal)!  ijl  er  boc^  no<!^ 
Ioben«tt)ert^,  toenn  bie  gelter  jd^lbar  jinb.  ^^dtte  id^  geburft,  fo  ^dtte  i(^ 
togn  ber  frönen  ®tette  t)on  Basrah  ^)  meine  Überfe^ung  ^injugetl)an.  S)o(!^ 
wieber  i^ren  SBillen  »ölte  xi^  e«  nicf)t  tl)un.  3njtt)if(^en  *)  tt)iU  id^  3^nen 
bocf)  ni^t  bergen,  ba^  y^»:^'  fobiel  ^eiji,  oXi:  ber  6f>alife  Omar  l^at  ber 
@tabt  93afra  ba«  9lecf)t  einer  y^  ober  Metropolis  berlie^en.  gö^  ^ß^  2)rud^ 
fehler  fan  id^  ni^t  jiei)en;  3cf>  ^be  mein  möglid^e«  get^n,  unb  toieleg  jtoelj, 
bre^mal  geforrigirt,  ba«  bennocf)  jte^n  geblieben  iji.  Su^brucfer  fmb  ein 
bumme«,  ungelehrige«,  ^Igjiarrige«  Colt.  ÜÄit  ndcf)jier  SBraunfd^tt).  9Äe§e 
toerbe  i^  3t)öen  ben  t)erlangten  Abulfeda,  ben  Geograph.  Nubiensem, 
eine  Juntinam  t)om  Hesiodo,  be«gleid)en  bie  ©afler  mit  bem  Tzetze,  unb 
eine  Brubachianam  toon  ben  Operibus  et  diebus  allein ,  f^irfen.   . . .  | 

foi.  IT  ®^Iü^li^  tt)ünfd^e  icf)  S^nen  toon  ^tx^tn  %\M  ju  SoUenbung  3^re«  SBerfe«, 
xot\i)ti  3I)Den  allejeit  gen)i§  Sichtung  unb  (Srfentlid^feit  »on  billigen  Äen^ 
nern  ju  tt)ege  bringen  toirb.  3^  banfe  meinem*)  ®otte  toon  ®runbe  meine« 
^er^en«,  ba§  er  mid^  gett)ürbiget  ^t,  mi(^^)  au(^  ^iebe^  ju  einem  aWittel«tt>ert* 
jeuge  ju  gebraud>en.  3<äf)  banfe  i^m,  ba§  er  un«  be^ben  bi§  ^ie^er  geben 
unb  ©efunb^eit  »erliefen  ^at,  ein  SBerf,  toon  fo  tt)eiter  2lu§fid^t,  unb  bem 

foi.  2^  fotoiel  S^toierigfeitcn  im  ffiege  jlunben,  ju  einem  glü(f|li^en  ßnbe  gu  brin^ 

4)  [Hdr\  Bufa^e]  51)  [Hdr\  ben]  3)  [Addenda  et  Corrigenda  zu  p.  99 
n.  4  03.]        4)  [Hdr:  Snfc^mifc^en]         5)  [Hdr:  meinen]         •)  [mtl^  fehlt  in  Hdr.] 
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flfü.  dl  (a§e  uns  k^bc  fwner^in  ju  feiner  fll;tc  nnb  sum  ©eften  bct 
Sipcnfd)afftcn  mit  tHul;me  arbeiten,  iinb  fcfee  un«  ,\um  Sejen,  2)Iit  bev- 
älcidjen  ©eftnunnc^cn,  i>crharrc,  in  v\ufrid)tiger  ^vüinbfdjaft  unb  1!5icnihDiUig' 
feit,  I  iiMK  ^ocl)<SbeIi\cbDl)rncn  j  '^kimi  ^^oAcieehrtcjlcn  -peivn  Professoriis  \ 
cr^iebener  I^icner  j  tfleiöfc. 

gci^^jig  ben  24  3iül  1  1766. 


346.    An  Andreas  Felis  Oefek  in  München. 

(Original  in  MüiMlxni,  wio  3f9,  Nr*  3.) 

Viro  Illustri  |  A.  1 .  uetlelio  |  spd  |  lIReiske, 

Kerepcrjim  Demost heuern  Tuum,  Oeüeli,  Vir  llluslris,  ad  Te  circa 
autumniim  liunc  nirsiis  ablegare;  sed  lidem  liberare  tarn  cito  non 
possum ;  quod  pace  Tua  dixerim.  Vix  eüini  dimidiam  operae  parlem 
prolligavi:  quod  Tu  non  miraberis,  postquam  a  me  inlellexeris,  per 
negotia,  et  multa,  ei  pleraque  niolesliae  et  taedü  plena,  factum  esse, 
iii  in  diem  vix  unas  aut  binas  horas  codici  vestro  dare  possem , 
quamquam  haud  rari  praeteriere  dies,  quibus  ne  attingere  quideni 
illum  mihi  Ucuit,  Quare  modis  abs  Te  omnibus  contendo,  ut  a 
Serenissimo  Vestro  Electore  raorae  nonnihil  mihi  inipelres,  si  fieri 
possit,  doiiec  perfectam  habuero  nieain  Demoslhenis  editioncm,  de 
qua  in  adjecto  cxposui  epistolio'),  quod  clarisKimo  Tuo  inscribere 
nomini  nullus  dubitavi,  fretus  luimanitatc  Tua.  fnteliiges  ex  illo 
epistolio  me  consilium  cepisse  Demoslheni  caeteros  quoque  oratores 
sie  dietos  Graeciae^)  minores,  ut  Aeschinem,  Lysiam,  Isaeum,  reliquos, 
adjungemli.  Quorum  si  quid  est  penes  vos  calamo  exaratum,  da 
quaeso  operam,  Vir  Humanisi^ime,  nisi  irapudens  Tibi  videor  alia  ex 
alüs  rogans,  ut  illarum  quoque  copiarum  usura  mihi  permittatur« 
Sed  prius  a  Te  doceri  velim,  eequid  liorum  oralorum  habeatis,  cujus 
aetatis^  scholiisne  instructum,  an  ab  iis  derelictum;  et  niun  Harpo- 
cratiottis  Lexjcon,  aut  ahquod  aliud  siraile  rhctoricnra.  Inspice  item, 
si  placet,  codicem,  quem  BibUotheca  Uibliothecanun  Montfaucouiana 


I]   [Es  liegt  bei  in  einem  SeparaUbiiruok  mit  besondrer  Paginirung  (p.  f  —  ii 
diti  EpiMola  ad  Oeffeliuta   de  ConsiUo  Suo  |  Novam  Demoilhenb  |  tuüliuneiii  ador- 
nandij   welche  in  dun  Aniroadversioaes  vol.  V  p.  803 — 816  gcdriKi'   i'^r  1 

S]   [Hdr:  graeciae*     Ebenso  ^ntituidv,  V  p.  814,  li.j 
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T.  I.  p.  591  n.  CXCVII.  designat,  et  in  eo  Polybii  histor.  libros  octo 
priores  inesse  affirmat.  Quod  mihi  vix  credibile  accidit.  Suspicor 
in  eo  codice  quinque  primos  Polybii  libros  inesse,  reliquorum  trium 
excerpta.  Nemo  enim  hodie  dubitat,  quin,  praeter  primos  quinque 
libros  bistoriae  Polybianae,  reliqui  omnes  perierint  funditus,  relictis 
modo  paucis  quibusdam  fragmentis.  Quod  si  tarnen  acciderit  praeter 
opinionem,  ut  in  illo  vestro  codice  tres  integri  libri  Polybiani  deli- 
tescant,  nondum  editi,  a  vestris  forulis  salvi  et  sospites  conservati, 
fac  me  quaeso  ejus  rei  certiorem,  imperti  mihi  hoc  gaudium,  ut 
Tecum  in  partem  gloriae  veniam  servatarum  et  in  lucem  retractarum 
quarundam  Polybianarum  reliquiarum.  Estne  apud  vos  homo  doctus, 
et  fidus,  cui  negotium  codicum  graecorum  exscribendorum  tuto 
commilti  possit?  Yides  Vir  Humanissime  quam  me  petacem  et  im- 
portunum  Tua  reddiderit  humanitas.  .  .  .  Scripsi  Lipsiae  d.  &.  Sept. 
1676^. 

347.    An  Johann  Bernhard  Köhler  in  Kiel. 

(Original  in  Lübeck,  wie  305,  Nr.  H,  von  Frau  R.  geschrieben  und  von  R. 

nur  unterschrieben.) 

^ö^Sbelgebo^mer  ^err  Professor,  |  ^o(f)8eet)rtePer  ^err  unb  gteunb, 

(Stt).  ^ö^Sbelgcb.  bin  für  bie  mir  jugejlettten  jtDe^  Exemplare  3^re« 
Abulfeda  fci)r  t)erbunben.  SKein  Manuscripl  toon  ber  Geographie  beweiben, 
fan  ii)  ni(]f)t  ablaBen.  Qi  ijl  mir  für  feine  taufenb  I^aler  feil.  2)ie  Geo- 
graphos  minores  ^dtte  x6)  S^nen  gerne  mitgef^idt,  aber  ^.  ®öbert  tt)oUe 
mi)ti  mitnel^men.  3ln  bem^)  Hesiodo  iji  noi^  ni^fö  get^n  werben;  Äom^ 
foi.<^  men  ®ie  felbji  auf  näi^jle  Dfierme§e  |  \)m\)tx,  fo  fönnen  ®ie  ben  Codicem^) 
felber  brausen.  ^6)  »itt  3^»©^  baju  toer^elfen.  übrigen^  bitte  iä)  bie  Äür^e 
biefe«  ©(^reiben«  ju  entfc^ulbigen,  unb  ber  ÜÄenge  ber  93riefe,  bie  ic^  be^ 
i^iger  ÜMe^gelegeniieit  ju  f(]f)reiben  I)abe,  unb  anbern  ®ef^dften  be^jume§en. 
äJer^ane  inbe^en  allejeit  mit  aufri^tiger  ^oi)Cii)tm%,  \  Ott),  ^^o^dbelge* 
böl^men  |  ergebener  S)iener  |  9tei«fe. 

8eii)iig  ben  14.  Oct.  |  1766 


\)  [Oefele's  Antwort  vom  S2.  MSrz  1767  auf  diesen  Brief  und  aof  Nr.  35S 
ist  Lebensbeschr,  S.  635  f.  gedruckt.  Das  nur  wenig  abweichende  Concept  ist 
erhalten  bei  3 19,] 

5)  [Bdr:  benj  3)  [Vgl.  S.  719  A.  6.] 
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Adr.:   A  Monsieur  |  Msr.  Koehler  Professeur  en  Philosophie  [  et 
en  Histoire  1  a  1  Kiel. 


348.    An  Johann  Chmlian  Bariholomaei  in    Weimar, 

(Origiriiil  In  Gotlin,  wie  3<Ö|  Nr,  84,  von  Frau  R.  gescliriebeo  und  von  II.  nur 

unterschrieben.) 

?od)<Sblev  ^Dd)ti?oI;lgcta()rkr  ^m  Bibliothecari,  |  ^od^gcelutcftcr  ^m 

unb  (Sonnet, 

3(^  nct)nu  mir  bei)  i^iger  3Mc§äclecjcnfKit  fcie  5vet)^eit  bct  fürfHic^en 
Bibliotliec  ju  äöeijmar,  mli)n  dxo,  ^oi)&Un  mit  inelcu  3tul)me  iH>vfle(;cu, 
mit  tcm  fünften  Jknbe  meiner  Animadv.  ad  graecos  auctores  aufjU' 
Unarten,  nid)t  jnjcifclnt,  Kap  biefelbc  mit  fcen  borigen  bereit«  berfetjen  fep* 
. . .  Unter  ^luninfc^unj  guter  töcfuuM^cU  unb  aüti  äBoWei gebend  t?erl)arre 
(Sm.  ^Dd)(lblen  [  ergebener  3)iencr  j  D  'MciiU. 

geipjig  ben  15  Oci.  1766. 

Adr.;  A  Monsieur  [  Msr  Bariholomaei  Bibliolhecaire  |  de  S,  A, 
Monseigneur  le  Duc  de  Saxe  Weiaiar  |  a  |  Weimar 


349,    An  Gerard  Meerman  in  RoUertlam. 
(Original  im  Haag,  wie  174,  Nr.  7.) 

Viro  IHuj^lri  alque  Jtiri^  CoDStiltissimo  [  Gerardo  Meeniumno  |  spd  | 

IIReiske  ')• 

K  liieris,  quas  ad  me  novissimas  e  thermis  misisti,  Vir  Illustris 
atqtiB  Consultis^ime«,  colligo  te  nunc  lemporis  e  Germania  in  patriam 
rediisße,  Quare  diiitiuB  prolrahendiiiu  non  diixi  respondendi  officium, 
Ante  omnia  itaque  opto  ut  iier  hoc  Germanicum  recreandis  corporiß 
anirnique  Tui  viribus  feceril,  voluntatemque  Tuara  Gennaniae  nostrae 
jam  dndum  studiosissimam,  novis  amiciliis  conlraheudis  el  novis  copiis 
literariis  re[ieriendLA  ruiilto  etiam  inagis  conciliarit.  Volumen  quintum 
Animadveröionum  uoslrarum  ad  graecoß  auctores,  quod  ntiper  prodiit, 
curavi  ad  Ltichtmannos  Leidam  perferendunii  qui  Tibi  reddeut.  De- 
moBthenem  Timm  una  cum  fUio  Tuo,  juvene  lectissimo,  cupide  ex* 
specto.    Ut  in  hoc  studiis,   quibus  potero,  omnibus  demerendo  nihil 

l      fAlJ<**'Hr'i  iitif  Mt^CrtDar^'i  Rrh>f  vcmi   |H     Juli    ITfir.     fT.iihiqiwIiAfirhr.   55  fifll  fVI 
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mihi  faciam  reliquum,  ita  de  graeco  oratore,  quoniam  ita  vis,  rem 
celatam  habebo.  Impetravi  nuper  Augusta  Yindelicorum  codicem, 
Demosthenis  tenentem  haud  exiguam  partem,  maQu  exaratum  non 
pessima.  Exspecto  item  Breslavia  codicem  ejusdem  alium.  Prae- 
video  jam,  opus,  quod  aggressus  sum,  diuturnum  et  permolestum 
fore,  praesertim  si  contingat,  quod  item  praevideo  futurum,  ut  nova 
quadam  opera  interpelletur.  Veniebat  enim  paucis  ante  diebus  ad 
me  juvenis  eruditus,  quem  antea  plane  ignoraveram,  qui  me  nomine 
Berolinensis  cujusdam  librarii  rogarel  ut  paterer  curam  mihi  imponi 
novae  editionis  reliquiarum  Pindari,  quam  ille  vellet  adornare.  Res 
nondum  plane  convenit,  non  despero  tamen  de  prospero  exitu,  et 
suscipiam  bona  cum  fiducia  provinciam,  ad  quam  ab  ipso  numine 
mitti  mihi  videor.  Quare  si  quid  penes  Te  est,  Meermanne  Huma- 
nissime,  copiarum  Pindaricarum,  rogo  Te  atque  obsecro,  ut  id  mihi 
pro  solita  Tua  benignitate  hnpertias.  Quas  scholas  privatas  per  hos 
brumales  menses  aperturi  sint  in  genere  philologico  magistri  nostrae 
Universitatis,  intelliges  ex  adjecta  schedula.  Nomen  in  iis  meum  nil 
miraberis  desiderari.  Deere  vi  enim  ab  omni  rerum  cum  Universitate 
communione  me  sejungere;  posteaquam,  praeter  alias  multas  gra- 
vissimasque  injurias,  quas  ab  illo  CoUegio  accepi,  nuper  etiam 
foi.4"  Stipendia  annua,  per  se  perquam  modica  |  et  contemnenda,  et  in 
annum  jam  undecimum  non  soluta,  nuper  districte  negaruM,  et  spem 
eorum  in  posterum  plane  sustulerunt.  Satis  mihi  est  superque  quod 
agam  in  Schola  mea  puerili  et  in  studiis  privatis.  Thesaurus  Tuus 
Juris,  opus  splendidum^  recte  ad  me  perlatus  est.  Quod  opus 
quoties  specto  toties  et  opes  tuas  literarias,  et  Studium  Tuum  de 
literis  bene  merendi,  et  munificentiam  erga  me  Tuam  cogito  atque 
demiror.  Literarum  graecarum  et  latinarum  quod  a  nostris  agatur, 
parum  et  paene  nihil  est.  Fischerus  noster  nuper  Aeschinem  suum 
recoxit.  Kallius,  juvenis  Danus,  Coppenhafniensis  Universitatis  biblio- 
thecarius,  postquam  Gottingae  biennium  peregit,  nuper  etiam  Lipsiam 
venit,  et  ad  me  quoque  accessit,  secum  ferens  specimen  Theognidis 
a  se  edendi^).  Sed  nimium  operae  mihi  videtur  in  re  minuta  con- 
sumere.  Cur  non  auctorem  nobilem  sibi  sumunt,  in  quo  ingenium 
proferant?  Porphyrium,  Corinthium^),  Theognin,  hyamos   homericos, 

1)   [Specialen  novae  editionis  sententiarum  Ttieognidis,   Gottingae  et  Gothae 
nee.]  t)   [//t/r:  Corinlhunu     Vgl.  S.  729  A.  2j 
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Hoiiiero  iadignissimos ,  alia  ejusraodi  frivola  ornanl;  Demoslhenemj 
Pindarum,  Sophocleni,  Euripidem,  Platoüem,  Xenophontem,  simileß 
praotereunt.  Sed  facile  patet  qua  de  causa*  Labor  absterret.  Audisli, 
Vir  Uluslris,  procul  dubio,  fama  pervulgatum,  Klutziuiu  et  Haußeniuju^ 
fidos  sibi  commililones ,  Hala  Varsoviain  esse  lucalenla  mercede  io- 
vitalos*).  Maoeut  tameu  ambo  vili  luercedula  constricti  Halae;  quo  fit 
ut  suspicer,  quicqutd  de  istis  ia  terra»  exteras  iavitaüoeibus  io  vulgug; 
gparsum  est,  meras  fuisse  praesligias  houiinum  vanorum  et  jactantiae 
plenorum,  Stulli  essent^  et  rideiidi,  öi  rontemtis  lautissimis  epulis, 
aridae  bucellae  inesurirent  et  imiuorerentur,  Ego  vero  haud  cre- 
dulus  illis.  Nun({uam  oblatae  illis  sunt  conditiones  tarn  iovidendae, 
sed  disseminaDt  ejusmodi  de  se  ruiuores  ii,  quibus  sua  domi  cou- 
dilio  cum  dispüceat,  magnam  sui  excitare  faniam  ista  nieudaciorum 
impudentia  nil  dubitant,  quo  unetiores  offas  unde  uude,  vulpeeularuin 
aiore,  venentur.  Dedi  nuper  literas  ad  Askewium  Londinuai^.  Re- 
sponsum  non  fero.  Quod  si  Tibij  vir  Amplissime ,  illo  cum  lioaiiae 
consortii  quid  est,  velim  aurem  ei  vellas.  Ita  beae  vale,  et  niei 
studiuai  atcpie  benevolentiam  serva,  Scripsi  Lipsiae  d.  8  Nov.  1766. 
Adr,^):  A  Moasieur  |  Msr.  Gerard  Meermann  |  Syndic  et  Raet- 
peasioaaire  ]  a  |  Rotterdaai  ]  franco  (5a§cL 


350,    An  Jöliunn  Bernhard  Köhler  in  Lübeck. 
(OHgtaal  in  Lübeck^  wie  305,  Nr  H.) 

$0(^rtdättol)tiuv  ^o%e(vtl)rter  ^m  Professor  |  |>od)c\ecl)rte|ler  |)ett 

anfc  gTetinb 

30  wüufc^c  e»^  ^oc^ßtelftb,  l>iel  @lü(f,  wie  juttt  Eintritte  Hefed 
neuen  2^\}xci,  d\o  mif  ju  3l)rem  Sorl)abcu,  3^te  ^Jlnmcrfunvjcu  übet 
ärie(^^ifd)e  x\uctores,  unb  infonbevt^cit  ten  Theocritum,  ju  ediren,  I)ie 
3btiften,  welche  cic  mir  einjicui^,  aU  id^  fie  nic^t  mehr  brauchen  fönte*), 
^ufcbidteu,  fiMnmeu  ^ienut,  nebfl  Un  bci)ten  Dcvlan^teu  ^Jiic^etn,  jurüd,  . . , 
5üv  bie  SDiübn^altung  bie  6ie  |14>  mit  meinem  Theocrito  in  Um  i^m* 
bttigifc^en  99Iätgen^)  cje^eben  ^v\ben,  fcanfe  (um  fc^önjlen.    @efei;en  ^abe  ii) 

i)  [Vgl.  Hausen,  Leben  KloUeofi  S.  17  t]  t)  [Vgl.  S.  TIS.  19  f.] 

3)  [Siegel  wie  HO.]  i)  [YgL  S.  700,  tO  f.] 

S)  [Uatnbun^isehe    NacUrieblen    uu^   dem    &eicbe    der    GekbnijiiüUil    1706 
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3^re  Recension  noä)  nic^t,  benn  idf)  I)alte  biefeei  Journal  i^t  nic^t  me^r 
mit.  S)oc^  I)at  ein  guter  gteunb  midf)  toetp^ert  ba§  biefe  Recension  fe^r 
»orteiimft  für  midf)  fe^.  Siagegen  ijl  ber  Sln^ang,  ben  ^ofrat^  35el  (ober 
»ielme^r  ein  geh)i^er  anberer,  ben  idf)  nidf)t  nennen  mag)  *)  ju  ^.  ^o^riep« 
Recension  ))on  meinen  Animadversionibus  gemai^t  ^t^,  bejto  mechanter. 
©er  audf)  immer  ber  Serfa^er  batoon  ijl,  er  f)at  mir  Unredf)t  anget^an,  unb 
mic^  offentlidf)  bor  ber  ganzen  SBelt  gefcf)anbet.  ®ott  fe^  fein  ^6)Ux.  @r 
fofl  mir  aber  bo^  bamit  nidf)t  fdf)aben.  S)a^  ^.  Prof.  ®ottfdf)eb  gefiorben, 
ift  3^nen  belant.  Slllein,  in  ber  ?la(i()t  jh)ifdf)en  bem  alten  unb  neuen  3a^re 
jtarb  au^  plbißä)  ber  Rector  an  ^iejtger  X1i)omai  ®df)ule  M.  8ei§ner.  SRan 
toirb  nun  fe^en,  h)er  fein  9la(i()foIger  fe^n  h)erbe.  ^6)  fc^reibe  in  Gile.  @ie 
toerben  meiner  Sla^la^igfeit  t)erjeif)en,  unb  mx6)  dero  greunbf^afft  fernerhin 
empfolen  fe^n  la§en,  ber  »erharre  |  (Sit).  'g)odf)ebelgebo^.  |  ergebenjler  S)iener  j 
Jfteiafe. 

L.  d  3.  Januar.  1767. 

Adr. :  A  Monsieur  |  Msr.  J.  B.  Koehler  |  Professeur  tres  Scavant 
et  I  tres  celebre  a  Kiel,  presentem.  |  a  |  Lubek 

351.    An  die  Curatoren  der  Sladtbibliolhek  zu  Atigsburg. 

(Original  in  der  Stadtbibliothek  zu  Augsburg  im  Aktenfascikel  »Stadtbibliothek«; 
Abschrift  des  Herrn  Stadtarchivar  Dr.  BufT.) 

Magnifici  |  . . .  |  '^o^jubere^renbe  'Ferren  unb  ©önner. 

@h).  resp.  ^p^ebelgeboI)men,  ^oä)t\>Un  unb  $od^h)eifen  Magnific.  unb 
^enli^feiten  ^aben  be«  ^erm  S3urgermei|terg  unb  Senatoris,  ^enn  3)aniel 
SBoIf«  Magnificenz,  tt)ie  aud)  be«  ^erm  Senioris  Ministerii  Evangelici, 
S^Ttn  D.  ©ruf er«  |)odf)h)ürben'*)  midf)  bereit«  feit  einiger  3^it  em^fo^Ien,  unb 
S)ero  n)o^UI)atige  Siebe  mir  berf^affet.  S)er  f^öne  Codex  manuscriptus 
Dom  Demosthene,  h)el^en  S)iefelben  au«  S)ero  bortref(icf)en  ©tabtbibliothec 
mir  jur  Collationirung  milbigli^  ^aben  jufommen  la^en,  ifl  ein  laut  reben* 
ber  SBettei^  babon,  unb  toirb  ju  allen  Briten  ein  giltiger  3«uge  feljn,  mit 
tta«  für  einer  eblen  SBilligfeit  bie  Ferren  33orjie^er  ber  aug«^)urgifc^en 
©tabtbibliothec  ®ele^rten  meine«  ©leiten«,  in  i^ren  3)ebürfnufen,  3I^tc 


0  [Emesti.    Vgl.  S.  740,  U  t] 

t)  [Neue  Zeitungen  von  gelehrten  Sachen,  November  1766,  Nr.  96,  S.  761.] 

3)  [^'Sl*  dessen  Brief  an  R.  vom  1.  August  1766  Lebensbeschr.  S.  5t7  f.] 
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gelcfirten  Scf)d^e  aufjufc^lie^en  unb  mitjutl)eilen  p^t^tn.  6oItc  bic  ®ütc 
@otte«  mir  geben  unb  ©efuntt^eit  frijlen,  unb  burcf)  ^ögung  günftigcv 
Umjtänbe  nüdf)  in  ben  8tanb  fe^en,  meinen  mit  bem  2)emojH;ene  gcfvijtcn 
93orfa^  au«iufü()ren,  fc  tt)irb  bag  Publicum  erfaren,  bap  ber  codex, 
m\6)tn  (SttJ. '^enli^feiten  mir  biß^er  jum  ®cbrauclf)e  gegönnet  (;aben*),  ju 
(Srgän^ung  unb  9}er[clf)önerun9  befagten  gricf)ifcf)en  9lebnerö  nic^t  tvenig  be^* 
getragen  ()abe.  9lunme^r  ^abe  \6)  bie  Collationirung  biefe«  Codicis  geenbet, 
unb  ben  codicem  fetbjl  |)errn  SBoIfen,  ^iefigen  angefefjnen  Äauf*  unb 
^anbel^manne,  burcf)  ben  er  mir  einge^änbiget  tt)orben  toax,  ttjieberum  ju* 
gejlellet,  ber  au^  bafür  forgen  mxt>,  ba^  er  ri^tig,  fi^er  unb  \ooi)\  be* 
galten,  an  Ort  unb  6teUe  tt)ieber  jurüd  fe^re.  ÜWeine  ^^\i)t  erinnert 
micf)  nunmefjr,  für  eine  fo  große  unb  fo  untjerbiente  SSo^It^at  bet)  (Sn\ 
^oc^ebetgebot).  |)ocf)ebIen  unb  '^^ocf)tDeifen  Magnific.  unb  ^^errli^feiten  micf) 
f^utbigermapen  ju  bebauten.  . '. .  5)arf  i^  aber  ti)o^I  aucf)  biefem  Opfer 
meiner  [d)ulbigen  drfenntlic^feit  nod)  eine  93itte  bel)fügen  ?  . . .  3cf)  u>ünfcf)te 
nemlid),  aud)  bie  übrigen  Codices  manuscriptos  demosthenicos,  n^elc^e  fid) 
in  3)ero  Bibliothec  befinben,  nac^  unb  na^  gebraud)en  ju  fönnen.  2)ie 
Numern  bat)on  tDeifet  be^geljenbeö  Serjeic^ni^  nacb  bem  reiferifcf^en  Catalogo 
an^).  6g  ergebt  bemnacf;  an  dtD.  "^^o^ebcfgebo^.  •g)ocf)eblen  unb  '^od;u>ei[en 
Magnific.  unb  |)errl.  meine  untertänige  ©itte,  J)cro  Bibliothecario  auf* 
jutragen,  befagte  Codices,  einen  nacf)  bem  anbem,  fo  t^ie  fie  n^erben  Der* 
langt  tt^erben,  bem  |)errn  Seuiori  93ruder  jujuflellen,  aU  tt)c(cf)er  fid;  Heb* 
reicf)  erboten  \)at,  bie  93üd)er  ferner  u>eit  an  mi^  ju  beforgcn.  5)ie  riegerifcf)e 
93ud)^anblung  tuirb  für  mi^  gut  fagen.  .  . .  du\  ^^o^ebelgebo^rnen  ^od)* 
eblen  ^o^treifen  Magnif.  unb  ^f^errl.  |  ergebender  J)iencr  |  D.  3ol).  Svicob 
aieiefe,  Professor  unb  |  Rector  ju  Seip^ig. 

8eipiig  I  b   19.  Febr.  I  1767. 

3)eu  Magnificis,  ^o(i()ebeIgebol;rnen,  |)o^eb(en,  ^^od^a^tbaren  JRecf)tg* 
l)ocf)geIaf)rten,  unb  ^oclf)h)eifen  Ferren  ben  |)erren  Praefectis  ber  öffentticf)en 
Bibliothec  ber  freien  Slei^öflabt  5luggpurg  |  ÜJleinen  f)od^iut)ere^renben 
Ferren  unb  ©önnern. 


0  [Hdr:  ^obc] 

t)  [Es  waren  nach  dem  Verzeichnis,  welches  nicht  diesem  Briefe,  sondern 
der  betr.  Eingabe  Wolfs  vom  7.  März,  von  diesem  geschrieben  beiliegt :  Catal.  Reis, 
p.  78  n.  7.  p.  77  n.  2.  n.  8.  n.  9.  p.  86  Demosth.  Olynth.] 
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352.    An  Andreas  Felix  Oefele  in  München. 

(Original  in  München,  wie  319,  Nr.  4,  von  Frau  R.  geschrieben  und  von  R. 

nur  unterschrieben.) 

^oä)QM%tho\)xmx  |)en  |)oftat^,  |  |)ocf)8eef}rtcPer  ^etr  unb  ®6nner, 

3u  Slnfangc  bc8  Ic^ttoertt)id)encn  |)ctbjl«,  m\)m  \6)  mir  bie  ^te^^eit 
ncbjl  einem  ehrerbietigen  Sd)reiben^),  dn).  |)oclf)®beIgeb.  mit  ber  ?ßo|t  ein 
Exemplar  bcn  einer  fleinen  ®d)rifft  t)on  einem  Sogen  jujufertigen,  ttel^e 
denenselben  ju  debiciren  id^  mid)  erfü^nt  ^atte.     3n  meinem  ©^reiben 
bat  idf)  bamal«  um  ®rlaubni^,  baö  Manuscript  t)om  S)emoflf)ene,  be^en  ®e* 
hxaui)  iä)  3)ero  gütigen  SWitt^eilung  ju  toerbanfen  ^be,  nocf)  eine  B^ttlang, 
unb  jh)ar,  tuenn  ti  möglii^  h)äre,  bi^  nadf)  SoUenbung  meiner  bor^abenben 
Sluögabe  bom  3)emojl^ene,  ju  behalten.    SBeil  x6)  nun  hierauf  feine  3lnt* 
h)crt  erhalten  ^abe,  unb  inmitteljl  bie  Djlerme^e  ^eran  na^et,  ba  mir  biel* 
leidet  baö  Manuscript   tüieber  abgefobert  tverben  bürfte,   fo  txaä^k  idf)  für 
nötf}ig,  meine  in  obgebacf)ten  93riefe  get()ane  93itte  ^iemit  ju  tt)ieber^oIen. 
3ci^  erfucf)e  bemnad)  Gh).  |)od^(lbeIgeb.  bie  ©rünbe  ju  t)erne^men,  bie  mic^ 
beh)ogen  6ie  nm  ©eflattung  einer  längern  grijt  gejiemenb  ju  erfu^en. 
Ob  idf)  mir  gleid)  bie  Varianten  mi  3)ero  bortrefIicf)en  Codice  forgfaltig 
au8ieidf)ne,  fo  tod^  idf)  \>oä)  au«  eigner  ßrfarung,  ba§  eine  CoUation,  be^ 
aller  nur  möglicf)en  Sorgfalt,  bie  man  babei  antoenbet,  bennocf)  allemal 
nntooUfommen  bleibt.    3d)  fe^e  alfo  jum  9Sorau8,  ba^  tt)c^renbe8  3lbbrurfe« 
mir  mand)er  3^^^if^l  aufflogen  tüirb,   ob  iä)  aud)  biefe  ober  jene  ©teile 
redf)t  in  3f)rem  Manuscripte  nad^  gefe^en  ^abe-    3n  bergleidf)en  fallen 
ijl  eö  rat^fam,  unb  erfoberli(i(),  baö  Manuscript  gleidf)  jur  ^anb  ju  ^aben, 
bamit  man  fid)  nngefäumt  bafelbjt  Statte«  ert)oIen  unb  feinen  3tt)eifel  fi(^ 
^eben  fönne.  .  .  .    D^nfet)lbar  tverben  ®ie  borten  noä)  mt\)x  Codices,  nic^t 
nur  bom  Demosthene,  fonbern  aud)  toon  ben  Meinem  gri(^ifcf)en  JRebnem, 
bergleicf)en  Aeschines,  Lysias,  Isaeus,  Antiphon,  Andocides  unb  anbere 
me^r  finb,  be«gleicf)en  bom  Harppcratione,  toie  anä)  inedita  lexica  graeca 
rhetorica  ^ben.     S)enn   id)  bin  SBillen«   meinem  Demostheni  mä)  bie 
übrigen  fleinern   grid)ifd)en  SRebner  unb  bie  baju  gehörigen  alten  lexica 
be^jufügen.   Äönte  id^  tt^o^I  fo^er  Codicum  jum  ®thxa\xi)t  auf  eine  md§ige 
3eit  babbaft  tverben?   Qxo.  ^^oi^dbelgeb.  ^aben  mit  einem  ef)rli^en  SRannc 
jut^un,  ber  Ihnen  nid)t«  beruntreuen ,  unb  dero  3utrauen  ju  dero  Stäben, 
unb  JU  feinem  eigenen  Serberben,  nid)t  mi^brau^en  h)irb.  ...   Sie  fönnen 

I)   [Brief  346.] 


triIeb^s  Briefe. 

nic^t  glauben,  n>ai  für  i^crttü§Iic^feitcn  mein  epistolium  an  6ie,  mit  ju 
gejogen  l)at  @«  ^at  unfern  '^ofvatl;  ©et,  fcev  mir  t)orl;in  fd;on  nidtjt  ge- 
bogen tuar,  ciufö  aufcrpc  mtUx  mid)  aufgcln-ad;^  (Ir  meint  id;  itniic  ihm  ^) 
iu  naf)e  getreten,  unl)  l)ätte  it)n  i^ctunglimpft,  UIÜerMngsS  tjabe  ic^  iljm, 
\mt^  anbein  feiner  abgünftigen,  unbienpfcrtigcn ,  pebantifdjen  Sörüber,  ber* 
gleichen   ed   Ijicfige*  Ortd   gar  mek   giebt,  terb   nnb   bentfd)  fcie  ©artjeit 

I gefügt.  3)afür  aber  nuift  id;  nun  k\pt\\.  6r  Verfolgt  mid;  in  feinen  ge- 
leierten 3^itungen  mit  und)viftliclyen  £d)mäV  wnb  Säuerungen  t?oii  mir,  bie 
er  in  He  SBelt  ausfliegen  la§ct^),  Sie  foUen  mir  aber,  n>ill^  ®ött,  beij 
©otjtgcfinutcn  nic^t  üiel  fc^aben*  ^abcn  @ie  cttr»an  mä),  ^odjgcel^rteller 
^err  ^ofratb,  iai  Portrait  gefeiten,  ba*  er  in  bem  95ten  Stücte  fcer  Seip. 
gelclnten  3<^itung  t^om  vorigen  3al)re  l^on  mir  gemadjt  l)at,  fo  febren  6ie 
ftd)  baran  nidjt.  (Sr  ift  ein  Calumniant.  £o  I)e§lid),  fc  (ajlerbaft  bin 
Iid;,  ®Dtt  fei)  Danf,  nidjt  mt  er  mid)  vibfc^ilbevt.  '?lber,  mä)  bem  alten 
Sprüc^njorte,  veritas  odium  parit.  Dod)  genug  l;ien>Dn  ...  3n  Öt* 
iiHirtung  günjtigec  ?lntnH>rt,  unb  unter  'Jlntininfdjung  allei?i  ScljIergclKnö, 
iKt^arre  |  (iiü.  'yod;@bcIgebof)Tnen  1  Ü)leineö  i^ocf)geet)rtePen  i^eiTU  |)cfratl)«  | 
ergebenfier  Diener  |  D.  %  %  iHcigfe'), 
ifei^jig  b.  2  Merz  [  1767. 

Adr.:  A  iMonsieur  |  Msr.  F.  A.  Oeflel  |  Conseiller  de  Cour  et 
Bibliothecaire  |  de  S.  A.  S,  Monseigoeur  TEIecteur  |  de  Baviere  |  a  | 
München. 

Fr.  Nürnberg. 


353.    An  Johann  Bernhard  Köklei'  in  KieL 


((Original  in  Lübeck,  wie  3Öß,  Nr.  13,   von  Frau  li.  geschrieben  und  von  R. 
nur  unterscbriebefi.) 
^       ix>c^(lbelgebol)rner  ^err  Professor,  [  ^od)geebrteftcr  |)err, 
W\i  sBergnftgen  erfelje  m$  3)ero  |)öd)gcet>rteftem ,  ba§  man  ^ofnung 
at,  auf  uä6fte    Cflcrme§e  I)cro  ^Hnnierfungen   jum   Tbeocrilo  jufeben. 
€oIte  id)  ctma  nc^d)  einmal  (Selegcnl)cit  haben,  ebra«  über  bicfen  I)i(^ter 
an0  fiid)t  ju  ftellen,  u^eldje*  bloß  auf  ben  tWrIegci  anfomt,   fo  merbe  mir 
3^rc  (Äebanicn  ju  Äu^e  machen.     Sie  müm  ^Jlnnunfungen  über  bie  ®e» 


*)   [Hdr:  iln]  l)  [Vgl.  S.  736,  3  f.] 

3)  [Oefele's   Antwort    vorn   11.  MUrz   1767   ist  Lebensbe^br*   S.  63(V  f.    ge- 
^dniekt,     Conropt  h«*i   310.] 


740  R.  FOERSTER, 

fcf)i^tc  be«  3lbulfeba  ediren.  %htx  \)at  man  benn  aud)  in  3^rer  bortigen 
®egenb  arabifd)c  ^ä)x\}kn^  3)a§  ®ie  mir  \ni  ®cf)egc  fommcn,  fan  id; 
tDo^I  Icljben,  tt)eU,  anbcrcv  Urfad)en  ju9cfclf)tt)ei3cn,  id^  ni(i()t  tt)ci§,  ob  ii) 
meine  Collectanea  ju  biefem  historico  ie  ttjerbe  anö  8i^t  jteflen  fönnen. 
Qi   h)irb    allemal   nod)    genug  für  mid^  übrig  bleiben,     ^oi)  aufrichtig 

foi.  4^3^nen  ju  ratl;en,  traten  |  6ie  be§er,  ttjenn  Sie  ^\)x  Sor^aben  no^  eine 
SBeile  au§fe^ten,  bi§  3^te  ba§  Lectur  ficf)  nod^  met)r  ertt)eiterte, 
unb  bi§  6ie  gute  Manuscripte  ju  9tat^e  jie^en  fönten.  ^.  «Öofratf) 
9Wid)aeIig  ju  ©öttingen  ^at  feit  1 2  unb  mel^r  3ci()ren  mein  Exemplar  t)on 
Gagniers  Abulfed.^)  be^  fid^,  unb  giebt  e«  mir  niclf)t  n)ieber,  auf  bepen 
9lanb  i^  bie  Varianten  be«  Ieibenfcf)en  Mste«  angejeid)net  ^tte.  gobern 
®ie  i^m  ba«  in  meinem^)  Flamen  ab,  icf)  gebe  3f)nen  93oflmacf)t  baju.  »^'Z 
ijt  fein  8anb,  fonbem  ein  ^ferb.  unb  ber  ^err  ber  Harawah  ijl  Chaied 
Ebn  Walid.  SReinen  Abulfeda  mü  icf)  3^nen  ncd)  ein  mb  3at)r  er* 
tauben,  mwn  ®ie  mir  bafür  bie  ®efdlligfeit  ertt)eifen,  ba«  Manuscript, 
auö  ber  ehemaligen  ^eumannifd)en  Bibliothec,  h)elclf)e«  i^  bi§^er  be^  mir 
ge^bt  ^abe,   unb  m\6)ti  |).  M.  J^ro^riep  3^nen  uberreid^en  h)irb,  mit 

foi.  21-  näd)jler  Djlerme§e  ttjieber  mit  jubringen,  ober  fo  Sie  felbji  nicf)t  |  f ommen  fön* 
nen,  e8  an  micf)  ju  ^)  fcf)icfen,  unb  mir  ju  erlauben,-  bap  id)  mir  eine  9lbfcl^rift 
bat)on  nel^me,  ober  net)men  Ia§e;  benn  e«  ijl  mir  be^  meinem^)  Slbulfeba 
unentbe^rlicf),  unb  id^  bin  bafür  ju  anbertoeitigen  S)ienjien  erbötig.  9loc^ 
lieber  aber  toäre  ti  mir,  h)enn  @ie  mir  für  @elb  unb  gute  SBorte  e8  gänj* 
lief)  abtreten  n)olten.  unb  id)  ^offe  Sie  toerben  mir  biefe  93itte  nidE)t  ab* 
fcf)lagen.  3)er  3wfa^  in  ber  8eipj.  @.  3-^)  barüber  Sie,  toie  Sie  fdf)reiben, 
erfcf)rorfen  jinb,  rü^rt  bon  meinen  geinben  ^er.  S)a«  ^t  ber  geinb  ge* 
tl)an.  3c^  ^abe  |).  D.  emejti  in  Serbacf^t,  unb  |).  ^ofr.  »el  ijl  fein 
©e^ülfe  gemefen.  ©e^be  xaä)kn  jxcf),  benn  fie  meinten  idf)  ^tte  ee  i^nen 
JU  na^e  gelegt.  ^6)  bleibe  barum  toi)  toer  id)  bin.  ?leib,  |)a§,  Stolj, 
Säfterung  berfcf)tt)inben  mit  ber  3^it  ba«  tt)af)re  3Serbienjl  bleibt,  unb  bejiegt 

foi.2^  alle  eitele  S3emül;ungen  ber  I^or^eit  unb  9liebertrddf)tig|feit.  .  .  .  (Sto.  ^oä)* 
(Sbelgebo^rnen  |  SReineö  |)oc^geef)rtejlen  ^errn  Professoris  |  ergebener  3)iener  | 
D  9lei«fe. 

Seipjig  ben  5  Snerj  |  1767. 

0  [Vgl.  S.  643  A.  %,] 

2)  [Hdr:  ntctnen]  3)   [ju  fehlt  in  Hdr.]  i)  [Hdr:  meinen] 

5)   [Vgl.   S.  736,  3  f.] 


Rciske's  Briefe.        ^^^^^^^^^^^il 

An    Valekenaer  in  Leiden, 
(Original  in  Lcidenf  wie  11,  Nr.  44.] 

Viro  Celebemmo  I  L.  C.  Valkeuario  |  gpd  |  llKeiske* 

Redditae  mihi  siidI,  Valkenari  (leleberrime,  lilerae  Tili  erga  nie 
aruoris  plenae,  utia  cum  dono  cgregio,  cujus  Tibi  maxiraas  ago 
habeoque  gratias.  Sed  de  Tuarum  quidein  orationum')  argumento, 
cum  plus  Olli  iiaclu^  ero,  pluribus  lecum  agaiu.  Veheiiienlcr  de- 
leclor  studio  quod  ais  le  in  Callimacheis  noslri^^j  excutietidis  posuisse; 
sed  magis  adlnic  laetor,  tjuod  nosiromm  ad  poetam  Cyrenacuni  visorum 
pleraque  tibi  testaris  probari.  ünde  speni  concipio,  iit  aliorum  quoque 
doctoriuu  hcmriiHiui  suflragia  nostra  fcrat  iiidustria.  Kieri  onim  nequil 
itt  a  geoLeutia  Tua,  qui  graecaruni  lilerarum  hodie  sis  arbilur,  his 
lileris  dediti  dissideant.  Hippolytum  Tuum  a\ido  cxfc?pecto*  Koenii 
hii  Corinthium    Heynius,    V.  C.  cujus  Virgüius   liis    ipsis   diebus  prelo  | 

exiit,  nuper  in  novelüs  literariis,  quae  sernionc  vernaculo  a  (Jöttin- 
gensibus  publicantur^),  magiiißce,  sed  pro  nieritis  landavü.  De  nieits 
Demoslhenicis  nitro  in  tuam  discedo  sentenliam.  Exliorrescil  mihi 
saepe  aninnis  el  caligat  ad  cogitatJonem  laediorum  alque  molestiarum, 
quae  editori  graecorum  oratoruiu  exantiandac  sunt;  subilque  non 
sine  causa  vereri,  ne  labori  deprehendar  impar,  mullique  ideo  minus 
bene  de  conatu  meo  sperent,  quod  sciaal  morbum  hunc  esse  meum, 
ui  in  vetustos  auctores  stylo  erilico  licentiosius  grasser.  Profecto, 
ne  quid  te  celera,  sed  aperic,  pro  luore  meo^  tecum  agam,  si  un- 
quam  eveniat,  ut  graeros  oratorps  edam^  haud  potero  mihi  temperarej 
quominus  multa  aliter,  atque  in  vulgalis  libri^  legunlur,  ronstiluara, 
tdiiiesti  crobro  jam  usu  didicertni  hanc  insaniam  raeam  rcfonuidarc, 
quae  me  saepius,  quam  velim,  in  transversuui  egit,  Quare  satius« 
utique  sit,  vel  meopte  judicio,  hos  aegros  manibus  cofumilti  ciu^andos 
minus  atrocibus»  Sed  vide  cpiid  me  angal.  Deiuosthenicas  meas 
cc»pioias  libellus  haud  capit  ejus  moliSf  (luam  aniinadversionuni  ad 
gr.  auct.  singulis  voUmunibus  praefmivi.    magnae  |  autem  molis  libruni  foii* 

i)  [Dvaß  oratianes*  I.  De  publicis  AUienicnsium  moribiis,  pro  Usrnporum  dh 
Wcrsitatr»,  cresceutis  labentlsque  Reipublicao  causis,  II.  De  Philipp!  Macedfoni?,  Amyn* 
lac  Hlii  indole,  virlutibus,  rebusque  gestis,  cau^is  e?((ernis  fractue  Graecorum  libcr- 
tatis,  Lugd*  Bat.  (766.     On  II  war  schon   1760  lo  Franeker  gehalteti  worden*] 

t)   [Animadv.  V   p.  -J3— 756.] 

3)  [Goelling,  Gel  Am.  «767  S.  (»i  — 18:».] 
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excadendum  aere  meo  locare  per  fortunarum  mediocritatem  haud  licet. 
Rem  familiärem  sie,  non  in  periculum,  sed  plane  pessumdarem. 
Librarii  autem  nostri  genus  hoc  literaturae,  in  quo  nos  desudamus, 
cane  pejus  et  angue  fugiunt  et  exsecrantur.  Aut  itaque  a  vobis, 
aut  a  nemine,  salus  exspectanda  est.  Multum  tua  valet  auctoritas, 
Yalkenari  Omatissime,  qua  si  e  librarüs  vestris  unum  aliquem,  quem 
tu  judicaveris  idoneum,  permoveris,  ut  excudendum  aere  periculoque 
suo  modica^)  mercedula,  recipiat  Apparatum  Demosthenicum 
meum,  statim  abjiciam,  et  ejurabo,  si  opus  erit,  consilium,  quod 
calidius  cepi,  sed  eo  animo,  ut  ab  eo  facile  sim  passurus  me  deduci. 
Lente,  quod  suades,  festino.  Diligentiam  meam  quinqu^ennio,  mini- 
mum,  circumscripsi.  Ille  autem,  quem  dico,  apparatus  multo  citius 
poterit  expediri,  quem  nil  necesse  est  ita  perfectum  et  exasciatum 
esse,  atque  ipsam  editionem  oratorum  graecorum  esse  par  est.  Cujus 
apparatus  geminum  vides  commodum,  alterum,  ut  futuro,  quisquis  is 
erit,  editori  graecorum  oratorum  incredibili  sit  adjumento  atque  prae- 
sidio;  alterum,  ut  si  quando  fatum  hanc  mihimet  ipsi  provinciam  im- 
ponat,  specimen  et  veluti  praegustum  aliquem  exhibeat  iUarum  ratio- 
num,  quas  in  editione  mea  sim  secuturus.  Conjectura  si  quid  de- 
finire  valeo,  quatuor  alphabeta,  ut  vulgo  appellant,  in  forma  quarta, 
Apparatus  ille  implebit,  quo  complectar  haec  tria :  primum  varietatem 
lectionum,  quas  suggerunt  libri,  quorum  mihi  copia  est;  Bavaricus, 
Augustani  complures,  Breslavienses ;  fortassis  accedent  quoque  sub- 
sidia  bibliothecarum  Italicarum  et  Gallicarum ;  videntur  enim  Bandinus 
et  Capperonerius^)  mihi  praesto  futuri;  tum  editi  meliores,  quorum 
nullum  desidero  praeter  eum,  quem  Felicianus  curavit.  Mediam  Appa- 
ratus partem  conficient  conjecturae  et  reliquae  ad  oratores  graecos 
et  Harpocrationem  animadversiones  nostrae.  In  Harpocr.  haec  duo 
potissimum  agam;  ut  e  Suida  et  Photii  lexico  inedito,  quod  penes 
me  est,  eum  emendem,  tum  ut  locos,  quos  Lexicographus  aflTert, 
omnes  designem,  indicandis  cujusque  sedibus,  quam  partem  operae 
superiores,  quotquot  fuerunt,  Harpocrationis  editores  intactam  trans- 
misere.  Claudent  agmen  indices  pleni  et  multiplices  in  oratores 
roi.r  graecos   omnes    unaque  |  Harpocrationem.     Stude   itaque,    Yalkenari 


1)  [Die  Worte  modica  merccdula  sind  am  Rande  hiDzugefügt.] 
1t)  [Hdr:  GapperOQius] 


J.  J.  Reiske'8  Briefe. 
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Ilumaüisßifne^  id  quod  majorem  lo  inodurn  abs^Te  f)eto  at(|Me  con- 
tendo,  vastratium  aliciii  librariorum  persiiadere,  ut  Apparatum  huüc, 
CUJUS  Tibi  descriptioneui  proposui,  aere  pcricidoque  suo  recipial 
exctjdendiim.  Iq  fereudi«  uiercedulae  conditionibu^  aequum  me 
habcbil,  tametsi  ru  eo  elaboraudo  tantum  milii  £^entio  rontcDtionis?,  et 
^udoris  adeo,  exhauriendum  esse,  i|iiantum  facile  cuique  non  sit 
aestiraaro,  magno  praeterea  constat  porlorium  literarum,  qiias  hujus 
rei  causa  per  urbes  Germaniae  plures,  per  Gallias,  per  Italiam 
Spargere  necesse  habeo,  non  exiguo  denique  veneunt  collaüones 
codicum  manu  exaralonua,  Librario,  si  quiö  erit,  qui,  auctore  Te, 
Apparatnm  hnnv  ad  oralores  graecos  crilicum  cxcudendum  reripiat, 
inlra  bit»nniuin  nilide  el  perspicue  exaratum  in  maniis  dabo,  u( 
prelo  Bubjici  possit.  Negotium  hoc  si  fetüiter  el  ex  animi  mei  seo- 
teutia  perfeceris,  Valkenari  Optime,  magna  me  cura  levabis,  magno 
me  Tibi  beneficio  devincies;  ut  de  rep,  lileraria  ue  dicam^  a  qua 
(|uam  Bis  gratiam  initurus^  ipse  tu  existimabig. 

De  scholiasia  Theocriii  inedito  edendo  quae  nuper  allulgebat  spes, 
ea  nunc  plane  deeolavit,  Librarius  Yiennensis,  qui  sunitus  in  novis^imam 
puetae  Syraeusani  edilionem  erogavit,  a  novo  volumine  edendo  [»rorisus 
abliorret,  ((uerens  minulum  poelam  jam  sie  in  molem  excessisse  enor- 
mem emtorique  molestam.  Ne  si  edere  quidem  veÜm,  superest  id 
otii,  ut  necessariam  emaculandu  huic  Sclioliaslae  ciu*am  adhibere 
queam.  Quod  rei  captit  est  ad  grammaticas  hnroAoyhti^  factus  a 
natura  sum  plane  afiotuw^.  Versor  nunc  in  argumenlo  diversispiiino, 
aflixuö  iis  rebus,  a  quibuß  avocari  me  neque  facile  patiar^  neque 
expediat,  Ne  inspexi  (juidem  ad  hoc  diel  liune  Sclioliastam  Gene- 
vensem,  sed  ultro  credo  Casaubono,  auctori  idonco,  invidendis  lau- 
dibus  eum  depraedicanti').  Ipse  tule  ede,  Valkenari.  Ecquis  te  liuir 
negotio  acrommodatior?  Leva  me  hoc  onere,  quod  imprudentia 
gesticuß  egomet  ipse  nieis  mihi  manibus  imposui,  Sin  recusas,  delega 
farniliarium  tuorum  alicui,  quem  judicabis  rei  bene  gerendae  parem 
esse.  NoD  dubito  esse  io  |  altimnis  disriplinae  Tuae  juvenem  foi.  s' 
graece  doclum,  qui  occasionem  tarn  praeclarara  proferendi  ingcoii  et 
jloriae  quaerendae  ultro  oblalam  rapiat.  Proximis  nundinis  vernis 
dxemplum  ineum  hujus  Scholiastae,  uisi  recuBas,   per  Luchtmann  um, 

\)  [VgL  Aclert,  SchoÜorum  Theocriteonim  pars  medita  o   codice  G^nevinist, 
tuHci  4  843  p«  V.] 
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ad  te  ibit;    quo   tiitfe  tuismet  oculis  de  valore  ejus  arbilreris.    Bene 
vale  et  me  amare  perge.    Scripsi  Lipsiae  d.  22  Martij  1767. 

355.    An  Andreas  Felix  Oefele  in  München. 

(OrigiDal  ia  München,  wie  319,  Nr.  5;  Lebensbeschr.  S.  644 — 647  nach  dem 
vielfach  kürzeren  Concept  gedruckt.) 

Viro  illustri  |  Andreae  Felici  OefFelio  |  spd.  |  lo.  lacobus  Reiske^ 

Facile  non  dixerim,  quanto  me  gaudio  affecerint,  et  quantam 
Tui  admirationem  mihi  injecerint  postremae  Tuae  literae,  Oeöeli  Ex- 
cellentissime,  humanitatis  et  urbanitatis  plenissimae.  Profecto,  quod 
pace  Tua  dixerim,  Tibi  quidem  haud  dedecori  futurum,  tantum  latinae 
elegantiae  e  Bavaria  vestra  non  exspectaveram.  Univcrsam  si  perag- 
rem  Saxoniam,  quae  vulgo  cultissima  literis  et  habeatur  et  diei  velit, 
facile  non  inveniam,  qui  tuae  dictionis  acseiorfjra  aequet.  Nativum 
refert  tua  dictio  ingenuumque  colorem  Tullianum.  Ita  scribis,  ut 
optimos  quosque  latinos  auetores  in  numerato  teuere  videare.  Ita 
me  cepit  orationis  tuae  lepos,  ut  legendis  literis  Tuis  satiari  baud 
queam ;  quas  tametsi  cupio  quam  creberrimas  abs  Te  ferre,  si  com- 
modo  id  Tuo  fieri  possit,  malo  tarnen  Te  Tuo  servire  otio,  dummodo 
mihi  de  voluntatis  Tuae  erga  me  constct  integritate.  Lucius  Tuus 
domesticus  dolens  communione  me  afficit.  caeleris  quoque  com- 
moveor,  quas  commemoras,  molestiis,  quibus  Te  septum  et  obrutum 
quereris.  Sed  ea  est  vivendi  conditio  omnibus  scripta,  ut  vita  vacare 
molestiis  nequeat.  Beatus  ille,  cui  acerborum  poculum  majore  dul- 
cium  accessione  Homericus  ille  sortium  humanarum  pincerna  tem- 
perarit.  Literarum  Tuarum  raritatem  quod  excusares  nihil  erat.  Satis 
habent  sortis  meae  homines,  pati  vires  illustres  ordinis  Tui,  multis 
magnisque  curis  districtos,  ut  corinn  negotium  nugis  nostris  inter- 
pellemus.  Literas  ad  me  da,  Oell'eli  Amplissime,  qiium  lubebit,  pro 
oportunitate  Tua.  Paucis  ero  content us,  (ametsi  crebras  malim.  Sem- 
per  erunt  mihi,  quotquot  dabis,  longe  jiicundissimae,  longeque  accep- 
tissimae.  Satis  aeqiius  sum,  ut  silentiiim  Tuiim  comiter  feram,  et 
negotiorum  tuorum  tumultui  impiitem.  In  collaudanda  et  extoUenda 
Tua  liberalitate  el  officiositate  non  laborabo,  cum  quod  sentio  me 
laudum  Tuarum  magnitudincm  praedicationis  omni  contentione  tarnen 

\)  [Aulwort  auf  Oefeie's  Brief  vom  «2.  März  1767  (Lebensbeschr.  S.  635  f.).] 
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ronseqiii  haiid  posse,  lunt  quod  video,  admirabilem  Tuum  raninique 
(judorem  islo  vanitaiis  pnsUi  haud  duci.  Amplector  potius  lacita 
cuüi  venerat ione  prolixam  Tuam  voluiitateru,  et  eo  deinoihstratain, 
qiiüd  usiim  Tili  Deniosthenit»  diulurüiorem  mihi  concedis,  et  hoc 
(|iiod  aiioruni  praeterea  codiciim  ex  ampliFssiruis  voslris  gazis  ui^iiram 
milii  polliceris.  .  .  ,  Codicüoi  de  quibiis  tomiiiernoras,  cuoi  plerique 
istudiis  mcis  accommodati  siul,  lamen  hoc  quidrm  leiiipore,  rogo  Te, 
Oellbli  Humanissime,  lü  Aristidern,  el  Jülium  Poltucera  juniorem j  Chro- 
nici  ad  Valeotem  perducti,  vocabiilaiüque  aiictorem,  ad  me,  qnandocun- 
qiie  Tibi  commoduoi  erit,  mitta^  Nuper  cum  Belio  cum  forle  con- 

grederfir.  vehementer  in  Te  invuiiebalur,  qiiod  non  uiodo  Boiea  Tiia 
sihi  dono  mittere  nil  curares,  sed  etiam  ccmtumeliose  se  tractasses« 
Nam  Te  ajpbat  nescio  ad  quem  prodidisse  verbis,  Te  pensi  non 
habere,  Aloimmentorirm  Tiiorum  mrllain  in  Actis  Ernditorum  men- 
lionem  fieri,  Quae  vox  iilrum  Tibi  exciderit,  et  ad  quem,  ipße  Tu 
omnium  oplime  scies.  mihi  quidem  mera  videtur  ea  eäse  cahunnia, 
digna  illius  ingenio  et  moribus,  (loDtenmo  syco[)hanlam,  irritare  tarnen 
refarmido«  De  Cobero  dudum  nil  inaudio*  Dedi  tarnen  ad  eum  his 
cum  nundinis  lilcras^),  quibus  adscripsi  locum  Tuarum  literarurn  extre- 
mum,  qui  ad  eum  portineret^j.  De  rehquo  Deum  oro.  Vir  lllustris 
alque  Amplissime,  ut  vires  Toas  affectas  recreel  confirmetque,  quo 
et  lileras  diutius  orneg,  et  sludiis  meis  benigüum  Te  ahuumque  md- 
ritorem  prae^te^,  quod  ut  facia^,  cum  anJmi  Tui  celsitudo  Te  stimulat, 
tum  ego  Tu  majorem  in  modum  rogo  atque  contendo.  Beue  vale, 
Scripsi  Lipsiae  d.  18.  Maji   1707, 


336.    An  Johann  (tuiiucb  Cober  m  Hautzen, 

(Drigiiiai  ni  UauUori,  wiö  477,   Nr.  il^  von   Krau   H,  geschrieben  und  von   R,   nur 
unterschrieben.     Der  Arifatig  hat  sich   nicht  linden  laasen.) 

Manen,  imb  \mi  €ie  tafür  i^erLtni\eiu  H.  ^^oft.  Defel  l)at  üor  Turien 
an  mid)  flefdjncbcu,  imb  iicfccnfet  Jbrer  noch  immer  im  bcficn,  ^^ier  ]\t(b 
\mt  ciaennl^  ißovtc*).  .  . 

Sd;lüpüd>  anni[d)e  id>  tap  c*  Ihnen  tvobl  flehe,  unb  ta§  ®i^tt  Sie 
eutmefcer  bepcr  t^erforje,  ofrcr  tod)  u^enigften«  ein  mit  3^'^"»  Stanbe.  ber 

\)  [Brief  356.]  t]  [Ubensbeacbr.  S.  643,  fft  f.]  l)  [Hdt:  eigene! 

4)   [E*  folgen   die    vün  R.  selbst  geschriebeneu  Worte  Coboro  no^lro   bis  n 
me  «alutem  »ils  Oofclcä  Briefe  vom  iS.  WMi   1767  Lebensbct^chn  S.  643|  itr-r 
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bo^  anä)  nicf)t  bcr  fcf)Ic^tcflc  ijl,  jufriebene«  ^erj  gebe.    ©leiben  Sie  mir 
geh)ogen,  ber  ber^arre  ßn?.  |)oi^(lbIen  |  ergebener  3)iener  |  D  JReigle. 
8ei^)jig  ben  19  mat)  \  1767. 

357.    An  Valckenaer  in  Leiden. 
(Original  in  Leiden,  wie   i\,  Nr.  iö.) 

Viro  Celeberrimo  |  L.  C.  Valkenario  |  spd  |  IIReiske. 

Ad  postremas  meas  literas  quum  nondum  abs  Te  responsum  tule- 
rim,  Valkenari  Celeberrime,  consultum  haud  duxi,  Scholiastam  Theo- 
criteum  ad  Te  mittere*).  Crebrae  salis  occunrunt  oportunitates,  etiam 
extra  Dundinas,  ad  vos  mitteDdi,  si  quid  suppetat  fascis  librariae. 
Ibit  ille  ad  Te,  ut  primum  ilagitabis.  Sed  negotium  Demosthenicuui 
etiam  atque  etiam  rogo,  ut  commendatum  Tibi  habeas,  et  Lucht- 
manno,  aut  si  cui  alii  videbitur,  commendes.  Penes  me  nunc  est 
Demosthenis  codex  vetustate  venerabilis  et  praestantia  excellens,  mem- 
branaceus,  e  saeculo  ut  opinor,  nono  aut  decimo,  idem  ille,  cujus 
lectiones,  a  M.  Simone  Fabricio  excerptas  Hier.  Wolfius  dudum  publi- 
cavit.  Non  poenitet  operae,  quam  nunc  in  eo  ad  editionem  Parisi- 
nam  exigendo  pono.  Yix  dimidiam,  paene  dixeram  tertiam  partem 
lectionum  exhibuit  Wolfius.  Quod  cum  suspicarer,  operam  dedi,  ut 
eo  codice  potirer,  quem  constat,  omnium,  quotquot  hodie  in  Europa 
foi.  IV  supersunt,  usu  et  fama  cogniti,  |  esse  nobilissimum.  Orationes  Tuae 
super  Athen,  moribus  et  Philippi  virtutibus^  commemoratae  nuper  sunt, 
et  laudatae  quoque,  ut  par  est,  in  novellis  literariis  Lipsiensibus^, 
opera,  ut  opinor,  Ernestii,  sed  hac  cum  animadversione,  primum,  in 
extoUendo  Philippe  Te  modum  excedere ;  tum,  tametsi  tersa  sit  oratio 
Tua,  neque  careat  scitis  sententiis,  pro  exemplo  tamen  eloquentiae 
habendam  nequaquam  esse.  Yides,  Yalckenari  Ornatissime,  Judicium 
nostratium,  si  fas  est  multis  imputare,  quod  unius  est.  Mihi  quidem 
illa  cum  censura  commune  nihil  est,  de  cujus  auctore  nihil  mihi  con- 
stat, praeter  suspicionem,  profectam  illam  esse,  aut  ab  ipso  Ernestio 
seniore,  aut  a  juniore,  istius  e  fratre  nepote,  qui  Professor  Eloquen- 
tiae extraordinarius,  ut  hie  usurpant,  et  patrui  successor  nQoadoxi/Aog 

{)  [Vgl.  S.  743,  34  f.]  2)   [Vgl.  S.  74«   A.  i.] 

3)  [Neue  Zeitungen   von   gelehrten    Sachen   Nr.  39    (14.  Mai  1767)   S.  307 
bis  308.] 
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est,  aut  ah  alio  quopiam  e  ludo  Eroestiano  a  *)  quo  sum  alienus.  Offen- 
siunculae  quaedani  nÜDuiae  dissiditim  inter  me  el  Ernestiiiiii  iiijecere; 
qiiae  cum  dudinn  latuissenl  doloso  cinere  sepiillao.  nuper  paulo  lucu- 
lentiuß  prorupere,  a  Callimacheis  meiß^),  ni  fallor,  proritatae.  Ego 
vüro,  lametsi  graviter  offeasus,  et  improba  iclus  injuria,  sedulo  lauten 
ciivebo,  ne  impius  et  ingralus  in  eutn  videar,  cui  rne  mullum  debere 
haud  diffiteor;  Nundinae  hae  proventus  literarii,  ejus  qiiidem,  quo 
nos  deleclaiuur,  nüiil  atlulere.  E  Bolgio  mihi  redditus  est  iudex  bib- 
liothecae  ab  illo  de  Willem  colleclae,  quem  uos,  si  adhuc  meministi, 
scholarum  |  Schultensianarum  socium  habuimus.  Quo  in  indice  bonae  foi-  i' 
uotae  libi'os  Imud  paucos  reperi,  quibu«  meam,  si  licebit,  supellecti- 
lern  curabo  ut  instruam.  Demogthemcae  inprimis  copiae  me  movent. 
Hemslerhusianam  ajüol  jani  dissipatam  esse*).  Haue  esl?  Nos  voro 
de  illa  seclioue  utliil  hie  terrarum  inaudiveramus,  lametsi  Luchtman- 
oiuu  rogassem,  ut  Cataloguni  B.  H.  ad  mc  mitterei.  Adjeci  his  lileris 
opusculum  juvenis  a  bona  literatnra  haud  alieni,  Bodeui,  eo,  quo  Tu 
ingenium  ejus  ex  hac  srriptiimcula,  quae  ejus  novissima  est*)»  nam 
alias  plures  liujus  generi«  jam  prodidil,  uoscitares*  Professoris  ille 
quidem  extraordiuarii  houore  jam  fungitur,  in  academia  patria  Vite- 
berg,  Sed  displicet  ei  patria,  malletque  cum  juvene  nobili  per  Ita- 
liam  pcregrinnri.  Si  quis  est  Tibi  notus  adolescens  lioiiesto  loco  uatiis, 
qui  coniite  itineris  literata  egeat,  fac  ([uaeso  ut  (umc  ei  hominem 
concilres,  cujus  ncipie  morum,  neque  literarum  vos  poeniiebit.  Itene 
vale  Valkenari  noctissime,  et  me^  quod  facis»,  aiuare  perge.  Scripsi 
Lipsiae  d.  22  Maji   1767. 


358.    An  Gemrd  Meennun  in  HoUerdam. 

(Origuial  im  Haag,  wie  174,  Nr.  8.) 

Meermanno  |  Viro  llhistri  |  spd  |  I  I  Keiske. 

Tametßi  quod  ad  Te  hoe  tcmjKjre  scril>ercm,  Vir  llhistrit»,  panim 
eeiset,  du!ci  tarnen  mearum  partium,  luemoriam  mei  poues  Te  literarum 


l)  [Die  Worto  a  quo  sum  atienus  siod  am  ftdode  liüizugofügk] 
1)   (Vgl,   S.  74t    A.  2.] 

3)  [Vgf.  Mahne,  opist  Ruhok.  ad  WyUeab.  p,  el  und  p.  186.] 
1}  [Arlifex  ea   quae   ßit>t  non  conveniunt  Oogeofi  poctae  iti' 
DrgM  nee;  IL    1767.     Vgl.  den  Brief  von  Frau  K.  an  ihii^  Nr.  i 
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officio  renovare.  Filium  Tuiim  dudum  exspectavi.  ille  vero  nondum 
advenit.  Memineris  velim  ei  huc  proficiscenli  Demosthenem  Tuum 
addere,  cujus  mihi  spem  movisti,  aut,  si  viarum  discriminibus  eum 
commiltere  reformidas,  da  quaeso  juveni  cuidam  penes  vos,  docto  et 
diligenti,  hoc  negotii,  ut  varias  lectioues  e  codice  Tuo  meos  in  usus, 
ad  paginas  et  versus  editionis  Parisinae  a  Benenato  et  Lambino 
curatae,  exscribsli.  Adjeci  rogatu  amici  qui  Tibi  commendatus  esse 
vult,  opusculum  ipsius^).  Est  ille  juvenis,  haud  illiteratus,  Bodenus, 
Wittebergensis ,  in  academia  patria  Professor  antiquitatum  extra- 
ordinarius,  ut  hie  usiu-pant.  Gognosces  illo  ex  opusculo  ingenium 
hominis  ad  bonas  literas  ornandas  bene  natum^).  Optat  ille  felicitatem 
sibi  eam  contingere,  ut  cum  juvene  quodam  nobili,  sumlus  itineris 
praebente,  Italiam  adeat,  comes  studiorum  literariorum.  Estne  penes 
vos  juvenis  illustri  loco  natus,  cujus  ille  studia  tantisper  gubernet, 
donec  eum  per  cultiores  Europae  partes  comitetur.  Non  poenitebil 
Te,  Meermanne  Amplissime,  Bodenum  commendatione  atque  libera- 
litate  Tua  fovisse.  Bene  vale,  et  mihi  bene  velle  perge.  Scripsi  Lipsiae 
d.  22.  Maji  1767. 

Literas  superiores  cum  jam  exarassem,  et  fasciculo  inclusisscm, 
una  cum  opusculo  Bodeniano,  quem  Tibi  fasciculum,  Vir  lllustris, 
Luchtmannus  reddet,  supervenerunt  Tuae  longe  jucundissimae,  eodem 
die  exaratae^),  quo  illas  meas  ad  Te  exaraveram.  Quare  necesse 
mihi  fuit  meas  illas  a  librario  Lipsiense,  cui  eas  in  Belgium  curandas 
commiseram,  repetere,  illisque  hanc  accessionem  adjungere.  De 
filii  Tui  itinere  ad  nos  brevi  ineundo  certiorem  me  facis.  Mirificam 
foi.i'rmihi  creant  oblectationem,  quae  de  adolescentis  felici  ingenio  |  et 
egregiis,  pro  ista  quidem  aetate,  profectibus  in  literis,  scribis.  Miror 
equidem,  ut  libere  dicam,  quae  sentio,  quod  pace  Tua  fieri  velim, 
ut,  cum  tot  sint  penes  vos  academiae  nobiles,  ubi  filium  habere 
possis  in  oculis  quasi  sinuque  Tuo,  et  studia  ejus  literaria  cominus 
regere,  remque  omnem  ejus  domesticam,  pro  arbitrio  Tuo,  minori 
etiam  impendio,  constituere.  Tu  tamen  eum  domo  procul  amandare 
maus.  Quod  si  tamen  ita  decrevisti,  quod  decrevisse,  pro  sapientia 
Tua    non    sine   gravibus   caussis  censendus   es,    gratulor   Germaniae 


\j   [Vgl.  S.  747  A.  4.]  t)  [Hdr:  beneoatum] 

3)  [Das  GoDcept  vom  ti.  Mai  1767   ist  im  Museum  Meermaimo-Westr.  im 
Haag  erhalteo.] 
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Dostrae  de  tam  praeclaro  egregiae  Tuae  erga  ipsam  volunlalis  do* 
cumento,  et  de  tarn  caro  pigoore,  qiiod  e  inanibus  Tuis  fidei  suae 
commiiiSaui  brevi  accipiet,  sancleqiie  et  summa  cum  caritate  ciislodiet. 
firatulor  iuprimis  milii,  de  fiducia,  qua  parlem  cnranim,  institutiorii 
iilii  Tili  iiiipendendarüin  in  me  transferre  dignaris.  Quam  parlem,  ut 
libentcr  suscipio,  ita,  qua  potero,  diligenlia  fideque  geram,  operam 
daluriis,  ut  Studium  Tibi  meum  approbenu  De  domicilio  curatum 
est  Conduxi  ei,  nisi  Tibi  displiccbit,  domicilium,  quo  facile  iion 
aliud  splendidius,  et  coramodius  et  studiis  rebusque  (ilii  Tui  accoin- 
modatius  in  Iota  urbe  repcrias.  Dedit  hoc  precibus  meis  Sollikoferus, 
vir  plurimum  revcrendus,  ecclesiac  Reformatae  penes  no8  Pastor 
celeberrimus,  quo  utor  tamiliariler,  ut  reciperel,  (ilium  Tuum  domi 
suae  liberaliter  accipieiiduin,  Nullus  dubilo  famam  hujus  viri,  quae 
per  totam  didita  est  Germaniam  amptiäsima,  ad  vos  quoque  pemumasse. 
Coetus  Relbrmatorum  Lipsiam  incotentinm  duos  alit  pasiores,  aUentm 
verba  pro  concione  ßernione  gallico  facienlem,  (is  est  Du  Maas'% 
gatlica  interpretaüone  Memoriarum  Ctiinensium  e  Russieo  sennone 
nuper  nobilitalus.)  aller  germanice  divtna  tradit  oracula.  Is  est 
Soliikorerus,  Helvelus  origine,  ex  oppido  Lausannae  vitino,  St.  Gallen 
diclo,  oriundus.  fraueice  idem  toquitur.  l'xor  ejus  item  originis  est 
francicae.  Floret  is  summa  exislimatione .  dignilato  et  fama,  quam 
sibi  sanctitate  morum.  elegantia  lilerarum^  et  in  primis  incompaiabili 
Tacuodia  peperiL  Est  ioter  oratores  saeros  nostrates  facile  princeps. 
Vix  credas  quanlus  hominum  numerus,  etiam  [jillieranoruuu  ad  eum 
audiendum  eonfluat.  Hie  udus  omnium  mihi  videbatur  vel  maxime 
idoneus,  cui  filius  Tuns  praeceptis  et  exemplo  et  convictu  ad  virtulem 
formaodus  crederelur;  speroquc  Judicium  Tuum  meo  non  repug- 
naturum.  Eccui  par  erat  Te  mallo  filium  Tuum  credere.  quam 
minislru  coetus  Rerormati,  docto»  urbano,  fido,  religioso,  niodis  Om- 
nibus venerabili,  qui  Meermannulum '^  Tuum  (ut  verbis  Tuis  utar) 
patria  caritate  amplecteretur,  ipse  prohs  exsors,  et  in  sinu  alque 
Qculis  ferret.  Uabilat  Sollikoferus  in  parte  urbis  celeberrima  et 
pulcherrima,  ad  forum,  in  aedibus  (lohmannianis,  quae  |  tani  sunt  foi.  s^ 
maguificae,    ut  paucae  aliae  cum   iis    de^  magniticenlia    contendant. 


l]  [Jean  Dumas    hier  verwecUseU    mit  Charles  liuitlmimti  Preci^ric  D, ,   dctn 
Ueberettzer  der  Voyages  et  di^couverles  faftes  par  las  Kusses  elo.,  Aimtordatn  t76<],] 
f]  [HUr:  MoeriiiüfitiuUum] 
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Offert  Sollikoferus  filio  Tuo  tres  cameras  amplas,  et  splendide  oraatas, 
pro  annuo  locario^)  centum  quinquaginta  thalerorum.  quae  merces  sane 
est  modica,  habita  ratione  enormitatis,  ad  quam  paucis  abhioc  annis 
t6  hvoUiov  Lipsiae  excessit.  Angustam  urbem  iucolit  ingens  ho- 
minum  numerus,  praesertim  studiosorum  locupletium  et  nobili  loco 
natorum.  Quo  factum  ut  locaria  ad  immanem  modum  excesserint. 
Forte  adducetur  Sollikoferus  cum  tempore,  ubi  cum  filio  Tuo  et  ejus 
rectore  aliquanto  penitius  consueverit,  ut  ad  mensam  quoque  suam 
eos  admittat.  Interea  spero  me  impetraturum  a  Ludwigio,  medi- 
corum  nostrorum  principe,  viro  arteque  et  scriptis  incluto,  ut  sinat 
filium  Tuum  convictu  suo  uti.  Indulget  hoc  gratiae  Ludwigius  ado- 
lescentibus  bene  natis,  medicinae  inprimis,  sed  et  aliis  literis,  theo- 
logicisque  et  philologicis,  deditis,  ut  eos  epulisque  meridianis  et 
sermonibus  famiUaribus  pascat.  Pendunt  per  septimanam^j 
ünum  hoc  depeciscitur  Sollikoferus,  .quod  ultro  liquet  aequum,  neque 
denegandum  esse,  ut  diebus  Saturni,  quibus  vacare  solet  meditationi 
homiliarum  die  dominico  pro  concione  habendarum,  cubiculorum,  quae 
tria  Tuo  filio  habenda  concedet,  maximum,  cubiculo,  quo  ipse  familiariter 
utitur,  finitimum,  strepitu  vacet;  ne  fremitus  insolentior  commen- 
tantem  ipsum  interpellet.  Scholas  suas  magistri  nostri  propediem, 
octiduo  a  feste  Penlecostes  proximo,  aperient,  totamque  per  aestatem 
continuabunt,  et  uno  tenore  usque  ad  festum  Paschatis  extrahent. 
Jam  Tecum  statues,  Meermanne,  Vir  Illustris,  utrum  expediat  filium 
jam  statim  huc  mitti,  quo  intersit  ipsis  scholarum  (seu  collegiorum) 
initiis,  an  sub  autumni  demum  ingressum,  quum  in  medium  lectionum 
cursum  incidet.  Existimem  equidem  illud  multo  satius  fore,  quam 
hoc.  Sed  utrum  Tu  statues,  fac  quaeso  me  de  consilio  Tuo  per 
literas  certiorem.  Certa  T(av  uxQodaewv  merces  nuUa  est.  Juvenes 
honestioris  ordinis  pro  fortunis  didactrum  pendunt.  Quam  operam 
magister  gratis  omnibus,  qui  se  uti  velint,  navat,  ea  publica  appellantur 
collegia;  privata,  quum  plures  ad  audiendum  atque  discendum  coeunt: 
his  merces  constituta  est  modica.  privatissima  denique  collegia  illae 
usurpantur  institutiones,  quas  magister  uni  quaternis,  quinisve,  ut  inter 
contrahentes  convenit,  per  septimanam  horis  impertit.  Postremum 
hoc   genus    scholarum   magno  venit.     Centum   thaleri   solent   earum 

1)  [Hdr:  locari]  S)  [Hier  ist  Raum  von  etwa  H   Buchstaben  ge- 

lassen und  am  Rande  gesetzt :  V.  in  ßne  scripta.] 
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merces  esse  conslitula  et  usu  reeepta.  Magistros  filio  Tuo,  prirao 
quidem  bienoio,  raaxime  convenienles  evistimem  Eriieslium  utriiraque, 
UliJiD  ceieberrimum^  et  allerum  juniorem»  istius  e  Iratre  nepotem,  a 
rpiibus  himianiores  Hleras  accipiat,  Boehmiuui,  qui  hisloriam  statuunj 
(ul  appellaut),  Bursclierym  denique^  qui  ruivcrsalcm  IradaL  Ilaec 
pauca  de  curnculo  literario,  quod  filius  Ttius  apud  nos  ingredietur, 
et,  quod  spero  optoque,  feli|citer  decurret.  breviter  et  summatimj  adfoi.  «* 
Te,  Vir  Illustris  perscribenda  duxi.  Caetera  docebii  ipsa  res,  et  filius 
Tuus»  cum  ad  nos  appiilerit,  aut  usu  ipse  suo,  aiit  ab  amicis  ad- 
monitus,  constiluet,  aut  ad  Te  rcferel.  Faxit  Deus,  ut,  quod  cepisti, 
consilium,  i?rave  profecto  ei  arduum,  m\  salutem  Filii  Tui,  glorianique 
gentis  Tuae  nobilissimae,  et  ad  gaudium  Tuiiiii,  prosperum  sortintur 
exitum.     Scripsi  IJpsiae  d.  30.  Maij   1767. 

P.  S.  Interea  dum  isla  exaro,  rogavit  per  literas  uxor  meu 
Ludvvigiam,  matroDam  ornatissimam,  super  ist>a  re.  Cui  haec  renunciat, 
cpulari  se,  non  sumtuose,  scd  frugaliter  et  civililer,  Posse  filium 
Tnum  cum  gubernatore  per  rpiatuordecim  dies  frequentarc  suam 
mensam,  pericuti  faciendi  ergo,  num  satis  placeat  conviclus.  Praeter  ne- 
cessarios  convictores  sibi  nunc  esse  decem.  illorum  unuraquemque  viritim 
in  septimanam  pendere  liinos  thaleros,  et  raenstruas  esse  pensiones*)» 


<)  (Mcemian's  Autworl  luulel  iio  Concepl  (im  Haag}  (luH  raebreren  Fehlern): 
Viro  Glartssimo  atquo  Doctissimo  {  Joanni  Jacobo  Keisko  |  S.  P.  D.  [  Gerardus  Meerman. 
I  Mulluni  Tibi  v,  cl,  obstrictus  sum  pro  adhibito  erga  filiura  raeum  labore*  Yt  eum  pm 
tJuobus  tribusve  anniü  exlra  conspectum  meum  adeoque  ad  exteros  mitterem,  Iura  aliae 
me  causae  impellenint^  lum  üimia  parentuiii  indulgenlia,  Guberüalorem*)  eliaui  babel 
boois  t|uiderii  moribus  praedituni,  neqne  inJoclam,  sed  porquain  juvenera;  quuui  aetate 
provecliorem  eunique  idoncis  qualitatibus  praediluiD)  eis!  lauta  dans  stipendia,  non 
avenjrem.  tlaqtie  quum  experientia  (nos  inler  diclum  sitl  adhuc  indigeat,  proderil 
Ipsi  cum  exterii*  commercium,  inprimis  cum  Oubeniatoribus  usu  exercUatis^  qui 
nobilioribus  adsunl  juveotbus;  prout  ipsi  serio  commeodavi*  Quod  ad  cameras 
Rev.  SoUikotreri  atliriel^  iiolhu  quidem  di^putare  eas  opUmas  esse;  verum  losistil 
filius  meus,  ut  ipse  exploretur;  iium  stbi  arrideaat;  spero  etenim  eum  intra  duas 
hebdomadas  illneri  .^e  posse  accingere.  De  measa,  quod  addidisttf  peties  Ludewigium 
Medicum,  parumper  miraUJs  sum,  quum  rerum  moarum  hnud  sis  iguaru^*  Nam 
qui  fere  qutndeinm  mille  tlorenos  per  annum  e\petido^  aegre  pattar  titium  meum 
epulari  duobus  per  |  septlmamim  imperiaUbuSf  frugaH  ul  addts  meusa^  euj  cerle  fol.  1^ 
ßoii  est  adsuetus;  imo  Tamuluä  ejus  pro  solo  victu  praeter  mercedem  sibi  plus 
Hlipulatus  esl,     Quumque  spleadidae  et  peraritiquae  apud  nos  ramtliae  sim  (ab^que 

I)  [Erb.    VgL  ürtH,  Etogium  Jobannis  Meermanni  p*  9,  Brief  360  S.  TSi  und 
Bnef  ?^>?^ 
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359.    An  Chmtoph  GotÜieb  von  Murr  in  Nürnberg. 

(Nach  dem  Abdruck  in  dessen  ^Journal  zur  Kuustgeschichte  und  zur  allgemeinen 

Litleratur.    Zehnter  Theil,  Nürnberg  «784 '  S.  264  f.) 

®ie  fabelt  mir  mit  S)ero  3ufc^rift  eine  rechte  greube  gcma(^t.  3(^ 
füf)Ite  fic  um  bejio  mt\)x,  ie  unent^arteter  fie  mir  in  bic  «g^anbc  geriet^. 
3c^  lernte  barau«  einen  ®elel)rten  fennen,  ber  ni^t  nur  tai  2lrabifd[)e  über* 
^aupt,  fonbern  infonber^eit  aui)  benjenigen  Z\)ä\  biefer  Sitteratur  treibt, 
barauf  i^  mic^  infonbert)eit  fonjt  gelegt  ^abe.  SDenn  feit  met)r  aU  1 8  Satiren 
^abe  id)  iDenig,  ober  t)ielme^r  nic^t^,  barinnen  getf)an,  tt)eil  ic^  fa^e,  ba§ 
i^  niemanben  bamit  bienen  fönte.  D^ngefef)r  im  3a^te  1756.  ober  57. 
s.  265  fe^te  ic^  eine  Einleitung  in  bie  |  ffliffenfc^aft  beö  arabifc^en  ü)tünitt)efen« 
auf*),  bie  id)  \oo\)\  tt)ünfd)te  an«  Sic^t  jtellen  ju  fönnen,  ob  mir  gleii^ 
nic^t  unbetant  ijt,  n)ie  unboOfommcn  ein  fol^er  93erfu^  in  einer  6ad)e 
fet),  IDO  man  feinen  Vorgänger,  unb  nur  fef)r  tt)enig  '^ülfömittel  ^at.  3n* 
be^en  fönnte  er  bod)  tt)oI)l  jur  ©runblage  eine«  ®ebdube«  bienen,  ba«  ein 
anberer  mit  ber  3eit  ausbauen  fönnte.  3Bie  angenel^m  mu^  e«  alfo  mir 
fetjn,  fo  unt)ermut^et  mit  einem  ©eleljrten  befant  ju  tt)erben,  ber  in  eben 
biefem  ^elbe  arbeitet,  n)o  bie  9lrbeiter  fo  fe^r  feiten  fmb.  3^  fan  6tD. 
^od)tt)ot)Igeb.  t)erfi(^ern,  ba§  J)ero  ®d)reiben  über  einen  folgen  ©egenftanb 
mir  allejeit  fel)r  erfreulich  fe^n  tverbcn,  unb  id;  erfud;e  6ie,  mir  t)iele  3u^ 
fä^e  p  meiner  Sammlung  i^u  t)erfc^affen.    Den  Slbbrucf  i^on  ber  mir  über- 


jactantia  dictum  sil)  ideoque  cum  principibus  semper  viris  degerim,  filius  vero 
maus  vel  regimini  in  hac  Republ.  vel  legationi  destinetur,  consuUius  utiqoe  vide- 
tur,  ut  cum  nobiUbus  Saxonibus,  Polouis,  simiiibusve  conversetur,  quam  cum  Theo- 
logiae  Medicinaeve  alumnis.  Itaque  ea  de  re  circumspicient,  ubi  ipsi  Lipsiam  ad- 
venerint.  De  caetero  rogavi  cl.  Emesti,  ut  supremus  studiorum  iiiius  director  esse 
velit;  simul  indicans,  desiderare  me,  ut  ipsi  coUegium  aliquod  largiaris,  sive  in 
Graecis,  sive  in  stylo  Latino  formando. 

Adjungo  V.  cI.  epigramma  vetus  ineditum,  Anthologiae  Latinae  P.  Burmanni 
inserendum,  cui  iilustrando  si  quid  e  divite  penu  Tua  adferre  possis,  feceris  rem 
mihi  gratissimam.     Dab.  Roterodami  die  10.  Junii  4  767^). 

\)  [»Es  sind  Briefe  an  den  sei.  Richter  in  Dresden,  die  ich  niemals  gesehen 
habe.  Er  that  sehr  geheim  damit.  Sechs  davon  hat  vor  kurzem  Herr  Prof.  Eich- 
horn in  Jena  dem  neunten  Theile  des  Repertorium  für  die  morgenlSndische 
Litteratur  einverleiben  lassen,  S.  4  97—268.  Ich  hofife,  dass  die  übrigen  bald 
nachfolgen  werden«  Murr.  Vgl.  Lebensbeschr.  S.  74  f.  und  meinen  Artikel  Reiske 
in  d.  Allg.  deutschen  Biogr.  S.  133.] 


1;   [Brief  360   ist   die  Antwort.] 
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fc^icfkn  SOlünjc^)  t|abc  ic^  angefclKU,  unfc  glaube  bae  meijic  dechifftitt  ju 
l)abeit;  M)  fmb  mit  nod)  mattd^c  S^^^^if^U  uwfc  Surfen,  Me  i<^  iiic^t  |  er*  >* fio 
flärcn  fan,  übii^  gcMicbcn.  ^tiäfi  ber  Äupfcrftcc^ct  l)at  bie  eine  SciU  ber 
Wünje  l>etfel)tt,  fonbevn  fic  jlef^t  tDÜrfUc^  \o  i^erfe^vt  auf  bct  SDlünje  feltp, 
it>ic  bcr  Äupfei1led)ct  fie  batgejlcUt  Ijat;  K\0  ijt  tuai^  fcfw  gemeine^  auf 
aiabifdjcn  Sliiusen.  %uA)  ifl  bic  Seite,  bie  jut  crften  an  jeäebcn  morben  ifl,  bic 
etfte  nic^t,  noä)  audj  bie  angcblid)  jwc^te,  bic  jive^te,  foubcrn  mngctet^rt* 
3dj  anll  bie  9luff(^rift  ]>  I^eife^cn,   mic  ic^  fie  meine  gefunbcu  ju  l^aben. 

3)ie  etfte  Seite  lefe  id^  fo'):  ^^^^  «^^  ^^jj  ^>^*^I  /^^^  }aI'  v^^j  J^  /^> 

bie  i^cite  fo^): 


JU^I  .«.LbLM^ 


Die  Ü)lüuie    iji  alfo    ju   5UäCieir    obet  ^Jügier   fteft^Iagen.      S)aö  3aljv  s.  igt 
fan  ic^  nid)t  lefeu.     ^^atte  id^  bie  Slünic  fclbfi  in  ben  i^änben,  fc  ttjürbc 
xA)  man^eö  rid^tiger  unb  juberlii^igct  befhmmcn   lönnen.     Jnbeffen  erfuc^e 
id^  dtt).  biefen  geringen  Serfud),  3t;Tct  (Sutiofitc^  ju  u>iUfa()rcn,  ipd;lmeincnb 
auf^une{)nicn,  mtb  i^crfutcrt  i^u  [ei>n,  ba^  ic^  Jljncu  icbevscit  nad)  i^ermögcn 

JU  bieneu   gefliffen   fci)n    ivetbe,   bev   ic^   t^evtjatre  (Sn?. |  ergebenftcr 

I)iener  |  D.  Steiete. 

Veii)äig,  ben  13.  3ul.  ]  1767. 


3C0.    An  Gerarä  Meerman  im  Haag. 
(Original  im  Haag,  wie  1 74,  Nr.  d.) 

Viro  Illastri  |  Gerardo  Meerraanno  ]  spd  |  IlReißke^). 

])uduu¥  Tibi  responsum  debeo,  Meernianiie,  Vir  llhistrii;,  sed 
tliirorirndiim  ad  hoc  temporis  duxi,  quo  paulo  cerliora  de  ingenio 
lilii  Tui,  (|Uüad  mihi  cognilurn  um  peiiitiore  esÄet,  ad  Te  perscril)ero 
possem.     Video  adolescentiilum  pro   aetate   isla  sie   salis  docilemque 

\)  [»Sie  ist  iß  meiner  Abhandlung  von  den  Idtiuzen  der  Araber ,  weiche  ich 
1770  dem  dritten  Bande  des  ideulschen  Cardoone  vorgeseUet  habe)  S.  78  und 
f,  erklHrel,  und  tm  Kupferstiche  daselbst  xu  linden«.  Murr.  Murr  bat  die  Inschrift 
in  Ermangelung  von  arabischen  Buchstaben  in  hebräischer  Schrift  mitgeteiU.  Die 
obige  arabische  tTm^clirift  rüttrt  von  Siegnuind  IViieniiel  her] 

t)  [»Chair  oldschelali  uasahbi  otassi  uannasr  Achmed  ibn  Muhammed  ihn;  i.  e. 
Pnilfjts  fnagnitudine^  et  dominus  gioriat  nc  victoriacj  Ahmed  rdius  iluAdinme«! . «   Murr«] 

3)  [»SulUn  Achmed  ibit  Abi  Musa  Chan  tissa  nasro  dorlba  t  dscheslr  sanaU 
i.  e«  Sidtnn  Achmed  fiUus  Abi  Mui»  Chainf  euius  vi^iSoritt  irmf/itil  siL  fumts  ett  Jt* 
ffffriae^  «nwo*  •  **  Murr,     Dieser  teilt  noch  S.  167  f.  Tychscn'^i  Lesung  mit] 

4)  [Antwort  auf  Moermans  Brief  vom    *<»    i  '"■    <*<  "^  *^    '^^    ^    ^  ^ 
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literatumque,  ut  bene  de  eo  sperem.  Assiduitatis  atque  contentionis 
quod  adhuc  abest,  aetas  id  confinnatior  addet.  In  primis  hisce  nos- 
trarum  exercitationum  initiis  consullum  duxi,  operam  a  nobis  navari, 
ut  germanice  scribendi  usum  aliquem  adipisceretur.  Quare  Plinii  se- 
lectiores  quasdam  et  lectu  faciliores  amoenioresque  epistolas  propono 
germanice  reddeodas,  oon  oratione  modo,  sed  et  scripto.  Elaboranti 
ipse  adsum  et  invigilo,  quo  Uteras  germanicas  scite  exarare  atque 
orthographice  connectere  discat.  Praecipio  quoque  interdum,  ut,  si 
quas  Plinii  epistolas  germanicas  fecissemus,  breviores  praesertim  ur- 
banioresque,  eas  rursus  e  germanicis  latinas  faciat,  quo  luculentius 
nostrae  linguae  discrimen  cum  Latina  appareat.  Binas  per  septima- 
nam  horas  huic  exercitationi  latinae  consecrabimus'),  binas  graecae, 
Xenophontis  Memorabilia  Socratica  tractare  exorsi,  ad  hunc  modum, 
ut  interpretationi  graecorum  latinae  analysis  grammatica'adjungatur. 
Ab  bis  rudimentis  ad  graviora  atque  digniora  procedemus  tiun,  cum 
confirmatior  in  bis  elementis  erit  Meermannulus  Tuus.  Lento  enim 
gradu  ab  initio  incedendum  existimo,  juvenemque  in  studiis  continen- 
dum  iis,  quae,  cum  puerilia  fastidiosulis  quibusdam  videantur,  ueces- 
saria  tamen  sunt.  Facile  factu  sit,  sed  parum  e  re  filii  Tui,  eum 
a  me  rivis  literaturae  graecae  latinaeque  obrui,  quos  ille  non  capiat, 
praesertim  linguae  germanicae  nondum  ita  peritus,  ut  singula  quaeque 
docentis  verba  auditu  intelligentiaque  assequatur.  Possim  totis  horis, 
andiente  filio,  super  Cicerone,  super  Xenophonte  aliisque,  sed  ea, 
ut  facile  judicatu  est,  disputare,  quorum  ille  vix  tertiam  partem  per- 
foi.  iv  cipiat.  Quare  nuUus  dubito,  Te  ipsununet  quoque,  |  Meermanne,  Vir 
lllustris,  cum  filio  probaturum  esse  hanc,  quam  inii,  viam;  ut  nempe 
exigenda  germanica  interpretatione  minutorum  pensorum  Plinianonun, 
eaque  literis  consignata,  filium  Tuum  usui  utriusque  linguae  adsue- 
faciam.  Cujus  rationis  si  quid  Tibi  displicebit,  significa  quaeso.  Parebo 
enim  judicio  mandatisque  Tuis.  De  caeteris  filii  rebus  domesticis 
literarüsque,  nullus  dübito  quin  ipse  Te,  una  cum  Erpio^,  quem  ei 
comitem  custodemque  addidisti,  certiorem  reddiderit.  Habes  in  ejus- 
modi  rebus,  cum  sapientia  Tua  domestica,  Ernestium  consiliarium 
gnarum  fidumque.  Demosthenicus  codex,  quem  ex  instructissima  Tua 
bibliotheca   mecum   communicasti ,    recens   est,    et   ab  exemplo  non 


{)  [Hdr:  coDsecravimus]  ä)  [Vgl.  S.  751   A.  \.] 
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optimo  ductiiß,  non  tarnen  nullius  usus.  Totus  nunc  sum  in  Demo- 
sthene  ad  menibranas  illas  celeberrimas  Auguslanas  conferendo,  qua- 
niuj  varietalem  leclionis  videri  voliiii  Hieronvmus  WoHiirs  odidisse, 
8ed  vix  tertiam  paHem  varianliiim  dedit^  et  multas  rodici  suo  falsa 
iniputavit^  quas  in  eo  non  reperio.  Nain  domi  meae  cum  nunc  habeo. 
Et  est  certo  in  ii8,  «le  quihus  t'ando  inaudivimus,  Deinostlieuis  codici- 
bus,  omendatissimus.  Exspeclo  alias  ornando  Demoslheni  copia&i  esc 
Italia^).  rHennium  aut  quadriennium  hae  curae  me  tenebuni  occu- 
patmn*  Nuper  ad  me  missum  est  vetus  lexicon  graecum,  nescio 
cujus,  sed  suspicor  Cyrilli^).  Decrevi  enim  Deniostheni  vetusta  lexica 
gracca  rhetorica,  Harpoerationem  impriniis,  addere.  Ad  epigranima, 
vel  aenigma  potius,  Anthologiac  latinae,  de  quo  nuper  quaereba-s 
Davus  sum,  non  Oedrpus.  Nuudinao  nostrae  literarii  pruventus  plane 
nihil  altulerunt.  Nuper  penes  me  fuit  Niebnrius'*;,  matlicmaticus,  a 
rege  Danlae  cum  sociis  in  Arabiam  niissus,  nunc  redux  ex  Oriente 
factus,  sed^)  de  toto  sodalitio  sotus,  cujus  in  «liario«  praeter  Arabicas 
band  paucas  inscripliones,  phoenicicas  quoque,  et  quam  plurimas 
persieas  vidi,  illo  scripturae  et  linguae  Persicae  genere  exaratas, 
quod  Persis  aelate  Dariorum  usurpabatur.  Bene  vale  Hlustris  Meer- 
marme,  mihi(iue  bene  velle  perge.  Scripsi  Lipsiae  d.  8,  Oclobr.  17(57. 
Adr.:  A  Monsieur  |  Msr,  de  Meermann,  Conseiller  du  |  baut  Tri- 
bunal de  la  Venerie  de  Uollande  |  etc.  |  a  |  La  Haye. 


•  361.    An  Andreas  Felix  Ocfele  in  München^ 

(Original   ia  MüncbeD|  wie  319,  Nr.  I>.) 

Viro  niustri  |  Andr.  Felici  OeÖelio  |  spd  |  lIBeiske. 

De  incredibili  Tua  erga  me  voluntale  sludioque,  Oeffeli  Uuma- 
nissime,  ut  illa  vetusta  omittam,  recentissimum  perhibel  testünonium 
fasciculus,  quem  Tuo  nomine  mihi  reddendum  curavil  Scliwartzkopßus, 
bibliopola    Norimbergensis;    quo    fasciculo  conclusi    erant  hi    Codices, 


I]  [YgL  S.  74t, fl.  Auch  haUe  er  «nn  4 6.  Okiober  1766  Jeswegeci  an  Wincket- 
nioQn  geschrieben,  dessen  Aal  wort  Lebensbesohr.  S.  8{i  f.  gedmckl  imU] 

1)  (Vgl.  S,  7S6,  6  f.] 

3)  [Vgl.  Carsten  Nielnihr,  Beschreibung  von  Arabien  S.  XXV.  XXXft.  XXXV. 
Eieler  Ul^Ucr  UcL  Z  S.  ^1  und  Lebenbeschr.   S.  (»9.] 

L!    iDit*   Wüttt?  std  —   solus  ütlld   äiu   Banilü  hituiiL^efüiiL' 


756  R.  FOERSTER, 

Hesiodus  cum  Dionysio  perihegeta  ejusque  commentatoribus.  quem 
codicem  statim  Eilonium  ad  cl.  Eoehlerum  misi,  cum  admonitiooe, 
ut  proximis  nundinis  vernis  codicem  ülum  huc  remitiere  ne  oblivis- 
catur.  porro  codex  ibi  erat,  magnam  partem  Aristidis  complectens, 
cum  scholüs,  aliis  editis,  aliis  ineditis;  item  Lexicon  auctore  incerto 
(aomen  enim  tacitum  est.)  sed  suspicor  Cyrilli  esse;  tandem  Schedae 
Julii  PoUucis  junioris.  Omnes  hi  Codices,  ut  ad  Te,  OeflFeli  *)  munificen- 
tissimej  saivi  atque  sospites  intra  anni  spatium  redeant,  operam  dabo, 
fidemque  meam  interpono;  nisi  forte  Koehlerus  cesset.  Libros  egre- 
gios,  quorum  insignibus  copiis  vos  instructos  esse,  vel  hi  ipsi,  quorum 
mihi  copiam  Tua  fecit  liberalitas,  Codices  testantur,  dolendum  est  loco 
asservari  perquam  incommodo,  humido,  et  injuriis  agris  exposito. 
Aristidis  quidem  codex  circa  finem  ab  imbribus  misere  foedatus  et 
obiiteratus  est,  ut  magna  ejus  pars  legi  nequeat.  Panegyrico  in 
Athenas  adscripta  sunt  scholia  inedita  non  contemnenda.  Debueram 
Tuo  de  Polluce  judicio  fidem  habere.  Sed  vincebat  flagrans  videndi, 
quicquid  id  esset,  nugarum  etiam,  desiderium.  Cui  Tua  nunc  satis- 
fecit  indulgentia.  Utar  his  copiis  ut  hominem  decet,  Tuique,  et  reip. 
literariae  et  partium  suarum  memorem.  Ut  omnia  summa  Tibi  me 
debere  nunquam  non  profitebor,  ita  deum  rogo,  ut  a  Te  patiatur  remp. 
literariam  novis  indies  ornamentis  cumulari.  Bene  vale,  Vir  bonis 
artibus  amplificandis  nate,  mihique,  quod  facis  bene  volle  perge. 
Scripsi  Lipsiae  d.  8.  Octobr.  1767. 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Oeffel,  Conseiller  de  Cour  et  Bibliothe- 
caire  de  S.  A.  S.  Monseigneur  FElecteur  de  Baviere  |  a  |  Mttnnich. 

franco^ 

362.    An  Christian  Gottlob  Heyne  in  Göttingen. 

(Fragment,  hier  wiederholt  nach  dem  von  Schlözer  veranstalteten  Abdruck  in 
>Deutschland€  fünftes  Stück,  Berlin  4796  S.  170:  »Nun  schrieb  R.  an  H.  den 

«6.  Febr.  4768«:) 

3n  einigen  SWonaten  barauf,  (tDie  i^  i^m  meinen  Gagnier*)  über* 
fanbt  ^atte)  ert)ielt  i^  einen  93rief  t)on  ^m.  ®.  31.  SR.  batiert  ben  1.  3a* 
nuar  17  55.    SDaDon  ber  Slnfang  alfo  lautet: 

0  [Hdr:  Offeli] 

2)  [Hinter  franco  hatOefele,  wie  Nr. 319,  9l6g  (d.i.  Nürnberg) geschrieben.] 

3)  [Vgl.  S.  543  A.  %.] 
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miriÜce  Tua  delector  bumaDitate  et  amicitia  ctiius  lesseras  liabeo 
fibrum  mutno  missum  (ben  Gagnier)  el  codicem  Msclum  mutuo 
oblaium  (id)  t^crfte^e  bcn  uhiäcn  t)cn  Äcdjcr  abiufobentfcni  Abulfeda). 
Lftroque  gratus  fruor*): 

. .  .^j  (Irn^äjen  €ic  . . .  nad}  13  3a^tcn  . . .  wtwn  mm  U\M  {Un  )>m 
Stod)ct  a^efotcrten  Abiilfeda  imb  tcn  Gagnier)  13  3al)vc  lariin  M)a(t 
feit  fccT  Jcit  tl)ut,  alö  unffe  man  t)oit  nic^t^,  unb  ^ulcgit,  mm\  man  au 
bte  JHücfflabc  bcö  ^Jlni^cttrautcn  cünncrt  mirb,  bae  eine  jar  längnet! 
3!)a^  (Ijcniplar  wn  Gagnier,  barin  bie  SJavianten  auö  bcm  l'eibncr  (lobice 
Don  meinet  |>anb  gefc^rieben  ftcbn,  ijl  nie  in  bet  SWoSljeimifdjcn  SöiblioHjef 
$ewe[en,  feubern  ic^  tjabe  c4  ju  befaßter  3ei^'  ^^"*  obbefag^tev  Urfadje,  uub 
i^u  fold)em  ßnb^UKCfe,  -^rn.  ^^ß\,  ÜÄ.  flcleil^et,  mutuo  misi,  n*ie  et  [elbjt 
fagt,  nidjt  dono.  Sie  Tarne  3Äo«t)eim  \n  einem  2Jud;e,  ba«  id;  be^ 
fd) rieben  l>ittc?  jumal  ju  einem  fcld)en  23ud)c,  ba*  id)  nid)t  miffen  (ann, 
tt^orin  mein  Ülame  \>t>xm  auf  bcm  2iU(batte  fielet?  .  .  .^*) 

Sie  fönntc  id>,  bet  id)  2>Uöl) einten^)  nie  gefebcn  babe,  in  beffen 
33ibUötl)ef  id)  nie  gen^fen  bin,  mit  bem  ic^  nie  ben  iTietini3fien  ik^tfebt  ge- 
l)abt  ^abe,  tinffen.  tvie  ba*  SBiid)  inu^cnbig  iinb  aiuniuMibig  aui^fiebt?  Ibini 
©ie  mir  bocb,  mein  ti^ertbefler  Sqx,  *prof,  bie  Siebe  itnb  iiberfaUeu  ben  |^rn. 
^%  5R.  unb  Kiffen  fic^  ba«  t)otgebUd)e  5)loe!t)eimfd)c  (5rcmplat  it»eifen, 
nnb  fet)en  m6),  ob  6ie  bie  bL>n  mir  angegebnen  ©abrjcidjen  batin  ge- 
malt wetben. 


i)  [Dinick:  fruoj 

t)  [SchVöter  a.  a.  0.  S.  115:  »Was  dieses  Befremden  veranlasst  habe, 
erratbe  ich  nur  aus  B.  Schreiben  an  iL  vom  t6.  Febr.  4  768«  H.  erzählt  darin 
nur  umsUlndlich,  bei  welcher  Gelegenheit  er,  \ar  13  iuhren,  seinen  Gagnier  an  IL 
geliehen,  und  klagt,  seit  der  Zeit  habe  er  weder  Keceusion  (steht  die  nicht  in  den 
Götting.  Geh  Anz.?  In  die  Relatt.  kam  keine,  denn  diese  hatten  aufgehürt) 
noch  sein  Buch  mit  Augen  wieder  gesehen.  Er  führt  M.  Recepiü^se  unter  dem 
unrichtigen  Dato  vom  1.  Jan.   (statt    I.  Jun.,  oben  S.  13)  an  und  schreibt«:] 

3j  [Schlözer  a.  a,  0.  S.  H'i:    »Nun  folgen  alte  die  schon  oben  S.  1t  ange- 
gebnen Wahrzeichen,  die  seinen  Gagnier  unver|keniitHch  charakterisiren  müsslen,  s^  nfi 
falls  derselbe  noch  in  dem  Stande  würe,  in  welchem  er  ihn  an  M.  geschickt  hatte. 
,  «  ,  An  alle  diese  mögliche  FHIle  dachte  R.  in  seinem  Affekt  nicht^  sondern  fHhrt 
fort  In  seinem  Briefe  an  H.] 

i)  [Druck:  aRuMjetmer 
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363.    An  Christian  Gottlob  Heyne  in  Göttingeti. 

(Fragment,  hier  wiederholt,  wie  368,  nach  Schlözer^s  Abdruck  a.  a.  0.  S.  177:  »Auf 

diesen   Brief  vom  86.  Febr.   1768   an  H.  folgt  ein   2ter   an   ebendenselben  vom 

23.  März.     R.  schreibt  darin«:) 

3(ä^  bante  meinem  lieben  ®ott,  ba§  bie  @ad[)e  mit  ^r.  ^SH.  ÜW.  fo 
toeit  gebieten  ijl.  9Äeine  93etra(|tungen  über  beffelben  feltfame  gorberung 
»erben  Sie  in  ber  Sottmac^t  finben.  ^^at  man  mit  Seuten  t)on  fo  gritten* 
^ften  einfallen  jn  t^un,  fo  fann  man  fid^  nnmöglid)  be«  Untt)iUen« 
entölten. 

364.    An  Jean  Capperonnier  in  Paris. 

(Original  in  der  Nationalbibliothek  zu  Paris,  Cod.  Suppl.  gr.  892  fol.  40. 

Gopie  von  Omont.) 

Gapperonerio  viro  clarissimo  |  s.  p.  d.  |  I.  I.  Reiske. 

Tui  erga  me  studii,  Capperoneri,  Vir  clarissiine,  certiorem  me 
fecit  Lobsteiniiis,  Strasburgcnsis,  sed  aegerrime  fero  ita  me  conclusum 
esse  temporum  angustiis  atque  adversitatibus,  ut  volunlate  Tua  nunc 
quidem  hoc  in  demosthenico  negotio  uti  nil  queam.  Lobsteinius,  quod 
audio,  in  patriam  rediit;  post  cujus  a  Vobis  discessum  relictus  mihi 
nemo  est,  cui  conferendorum  vestrorum  codicum  partes  delegem. 
Eadem  premor  fortunae  inclementia  alibi  locorum  quoque.  Oblatae 
sunt  oportunitates  conferendorum  demosthenicorum  codicum,  qui 
Florentiae  et  Romae  asservantur.  Sed  aut  nemo  ibi  est,  cui  nego- 
tium hoc,  tuto  quidem  et  cum  spe  aliqua  fructus  haud  poenitendi, 
committatur;  aut  sero  venient  illae  copiae.  Festinandura  enim  mihi 
Video  esse.  Denique  tametsi  haud  sim  exterorura  copias  repudiaturus, 
si  faciles,  si  parvo  sumtu  veniant,  nihil  tamen  video  causae  cur  magni 
eas  redimam,  satisque  dedit  Germania  nostra  subsidiorum,  quo  facile 
contentus  sit  homo  frugi,  non  nimium  cupidus,  non  jactator.  Reser- 
vata  itaque  esto  alii,  quisquis  is  erit,  haec  opera,  Codices  vestros 
demosthenicos  conferendi.  Sed  duo^)  sunt  qiiae  Te  rogem,  Cappej- 
fol.  40'  roneri  Humanissime;  neque  Tu,  quae  Tua  est  humanitas,  roganti  mihi 
negabis.  Primum  hoc,  ut  si  quod  penes  vos  est  Lexicon  ineditum 
graecum  rhetoricum,  nobilius,  et  ioprimis  spectatae  notae,  cujus  sit 
ad  oratores  graecos  interpretandos  prae  ceteris  magnus  usus,  id  mihi 

\)  [Hdr:  Duo] 
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indiceg,  doceasquo,  num  quis  inter  vos  degat  vir  doclus,  qui  mci 
causa  Lexicori  hoc  exscribat,  et  qua  velil  mercede  conduci.  Sumtum 
eiiim  non  fert  res  nostra  famtliaris  nisi  mediocrem.  Alteruro  hoc 
habe.  Est  in  amicis.  quibus  utor^  qui  nuper,  nescio  qua  tkle,  aut 
quo  errore,  auctor  mihi  esset,  laterc  ia  biblioltiecisi  veslris  reUquia.s 
uotuiuilas  deuiostheoicas  noudum  iti  lueem  publicam  editas.  Velleiu 
Vera  affuroasset.  Ego  vero  haud  credo.  Fieri  enim  profecto  neqiiit, 
ut  ejus  modi  aliquid  oculos  tot  homiuujB  doctiggimoruru  tamdiu  eflu- 
geret.  Vide  tarnen,  quaeso^  Capperoneri  piaestantissime,  num  quid 
ejusmodi  supersit,  et  si  quid  sit^  qtiod  tameu  valde  vereor  rie  miutiH 
sii,  significa.  (Ihartulag^  his  literis  adjectas*  ,  quibus  novam,  quam 
paro  graecorum  oratoruui  editionem  auiuincio,  inter  amicos  Tuos  didc, 
ronatuBque  nostrüs  üommeudaliouu  operaque  Tua,  quoad  poterias,  ad- 
juva,     Scripsi  Lipsiae  d.  24  April   1768. 


365.    An  Gerard  Meerman  im  Haag. 
(Original  im  Haag,   wie   174,  Nr.  10.) 

Meermanno  |  Viro  illtistri  |  spd  |  ([Reiske. 

Pihus  Tuüg,  Vir  Illugtrig,  ex  quo  a  nupero  morbo  roiivaUiil,  ne- 
tpie  me  convem't,  et  a  gcholis  meis  graecis  plane  refugit^  negcio  quo, 
seu  errore  suo  cinumventuö^  seu  vitio  meo  offensus,  Videor  tarnen 
ipsi  rationem  dorendi,  qua  utor,  non  gati^*  approbare.  De  quo  nil 
attinel  liic  piiguare.  Sed  dudum,  statim  ab  initio,  praevidi,  et  prac- 
dixi  etiam  id  eventtirum^  tpiod  evenil.  Optinms  juventg  in  tatelam 
datus  est  Ernestii,  viri  summi,  cujus  merita  de  literis  egregia  neqiie 
gatig  praedicanda  summi  facio.  Sed  in  oirensionein  ejus,  nulla  mea, 
(|uod  equidem  sciam,  culpa  incurri.  quo  factum  est,  ut  a  multis  jani 
annis  dam  me  sit  inseclatug  reliquumque  gibi  nil  fecerit,  quo  com- 
modis  hmiinibugque  meig  ofßeeret.  Studui,  Tuam  in  gratiam,  de  ßlio 
Tuo  prout  potui,  bene  mereri,  eique  consecravi  quod  potui  otti  de 
gtuditg  meis  htorariis  decerpere,  Credo  mihi^  in  hoc,  quod  sugcepi» 
permoleslo  negotio  Demogthenico  vix  monienium  superegt,  quo  re- 
gpirera,  aut  aliud  quid  agam.  Quapropler  admodum^)  aegre  non  fero, 
HUum  Tuum  ad  magislrog  animum  contuligge  magis  Eruestio  probatos. 
(!odicem  graecum  Tuum,  quem  repoRcig,   gralus  et  memor  remittr». 

1^  f¥«t  S,  171    A.  1.]  t   [fidr:  ad  roodimi]  ^ 
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non  obliturus,  suo  loco*)  beneficium  Tuum  publice  praedicare,  quam- 
quam  satis  eo  nondum  usus  sum.  Faciet  operae  pretium  si  quis 
aliquando,  qui  olio  magis  abundet,  eum  diligentius  excutiat,  tametsi 
receatioris  aevi,  neque  optimae  notae  est.  Adjeci  bis  literis  schedulae 
aliquot  exempla^),  qua  schedula  de  consilio  meo  DemostheDem  reli- 
foLi""  quosque  graecos  oratores  |  edendi,  pluribus  exposui.  Dabis  hoc  Tu 
mihi,  Meermanne  Humanissime,  ut  chartulas  istas  inter  amicos  didas, 
meumque  coeptum  gratia  et  commendatione  Tua  secundes.  Bene  va!e. 
Scripsi  Lipsiae  d.  29  April  1768. 

366.  An  Andreas  Felix  Oefele  in  München. 

(Original  in  München,  wie  319,  Nr.  7.} 

Oeffelio  [  viro  Illustri,  |  spd.  |  IIReiske. 

Multitudo  negotiorum,  quibus  opprimor,  obstitit,  quominus  Tibi, 
OefTeli  Humanissime  atque  officiosissime ,  Codices,  quorum  usuram 
indulgentiae  Tuae  debeo,  nunc  redderem.  Fiet  tarnen  id  certo  cer- 
tius  nundinis  proximis  autumnalibus.  Recuperabis  tunc  omnes,  praeter 
Demosthenem  et  Hesiodum,  qui  in  potestate  mea  nunc  non  est**).  Ad- 
monebo  tamen  Eoehlerum  ut  domino  suum  reddere  festinet.  Interea 
pro  codicibus  mitto  aliquot  exempia  Schedulae^),  quae  Tu  Monachü  si 
vulgaveris  inter  amicos,  coeptoque  meo  commendatione  Tua  adspirave- 
ris,  rem  feceris  animo  meo  gratissimam.  .  . .  Scripsi  Lipsiae  d.  29.  April 
1768. 

367.    An   Valckenaer  in  Leiden, 
(Original  in  Leiden,  wie  n,  Nr.  46.) 

Valckenario  |  Viro  Celeberrimo  |  spd.  |  IIReiske. 

Quo  de  negotio  Demosthenico  in  literis  ad  Te  meis,  Yalckeuari 
Vir  Clarissime,  memini  iterum  atque  iterum  commemorare,  incipio 
nunc  de  eo  sperare,  brevi  fore  ut  exitum  sortiatur.  Cui  Tu  quic- 
quid  apud  Tuos  auctoritate,  gratia,  commendatione,  precibus  adeo, 
vales,  ne  deneges,  majorem  Te  in  modum  rogo  atque  obleslor.  Sed 
sumne  impudcns,  qui  tuum  rogem  praeconium  operis,  de  quo  non 
optime  sperare  videris.    Sed  audi.    Incerta  cum  sint  humana  omnia, 

1)   [Vgl.  Praef.  ad  Demosth.  p.  LXXII  f.]  ?)  [Vgl.  S.  77<    A.  i.' 

3)  [Vgl.  S.  766,  \  f.]  4)   [Vgl.  S.  771    A.  2.] 
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^nsimque  ingravescens  aetas  spem  iios  vetet  iochoare  longam  *), 
copiaruuique  ad  oruanduia  oratorem  atticüm,  quod  satis  esee  possit, 
ad  manuä  sii,  festinandum  duco;  quanKjuaiu  hatid  nie  rugil,  satius 
fiiisöc  üjiisraodi  opus  decennio  uno  allerove  eniaturuisse.  Idoneiim 
me  non  fero  edilorem,  nequc  videbor  niultis  esse,  Tibi  qurdi^ni  haud 
videor.  (^ongessi  laiueü  ad  Demostlieiiein  non  poeiiileuda  acbumicula, 
quibü8  aliquando  divinior  aliquis  Criticus  utalur;  Laboros,  qiios  aliiis 
non  facile  capessat,  incredibiles  cxaiitlavi.  Fiindamentum  quidem 
posui  solidum,  ciii  aliug  felicior,  perfecli  gloriam  operis  ablatnrug^ 
siiperßlruaL  Dissident,  bene  meinmi,  nostrae  rationes  in  noimullis 
a  Tiiis.  Vniverse  (amen  coepfiim  meiim  videris  probaluriis,  si  quidem 
recordoris  naturam  hujus  operis  eam  esse,  ul  ab  uno  hominc^  unaque 
actate  perfectnm  numeris  omnibus  absolulumque  proferri  nolil.  T« 
vcro,  qtii  vales?  quid  agis  litcrarum?  quae  forUiiia  Tui  Sophoclis? 
Prodibitne  brevi?  Harlesius,  Professor  Coburgensiß,  |  ille,  qui  vitas  W-  <* 
lliilologorum  hac  aetate  Qorenlium,  Itbcllis  aliquot  exsecutug  est,  quos 
ncscio  an  videris,  nnper  cerliorem  me  per  literas  fecil,  in  eo  se  esse, 
tit  orat.  pro  Corona  ex  editrone  Taylori,  cum  ejus  eommentariis,  re- 
ciidondam  del"* .  Qnid  alii  nostratium  aliud  hoc  in  eenere  conentur* 
neque  conslal  milii,  neque  curo.  Erneslius  ferliir  animuin  ab  huma- 
nioribus  literis  ad  sacras  omnem  IranstuUsse;  e\citare  tarnen  juvenes 
erecUoris  indolis  ad  ista  studia,  qnibus  renunciavll,  !la  cooveniebal 
me')  nuper  Heicliardus,  A.  M.  ajens  hortalu  Ernestii  se  mductum,  ul 
denno  vellel  Gemistii  Plethonis  libellnm  de  rebus  gesüs  Graeconmi 
post  pugnam  ad  Mantineam  edere^),  Oppressit  me  nuper  lUioerii 
vestraiis  Porphyrius  insperalo  gaudio,  cum,  quem  noiidum  credcbani 
prelo  datimi,  eum  jam  prelo  liberalum  derepente  viderem.  Ad  f|ucni 
quas  adspersi  noliilas,  non  eo  scripsi  ut  ederentur,  seil  ut  iis  pro 
judicio  suo  editor  ulerelur,  Inlra  octiduum,  in  ipsis  nundinarum  lur- 
bis,  inier  operam  codicis  msli  eonferendi,  elTusae  sunl.  Quod  aequos 
judices  meminisse  velim*  Proleclo  non  speraveram  futurum,  ut  cL 
De  Rhoer  eas  tanii  faceret.  Interim  placet  Studium  ejus  erga  me 
et  voluntas  amplissima.  üene  vale  Valckenari  Praeslanlissime,  et 
slreniio,  quod  tacis,  bonas  literast  ornare  pf^rgc^,  nosirumque  negotium 


<)  [Vgl  S.  561  A.  3.] 
1)  [Vgl.  Brief  379.] 


3)  [Bdri  oe] 


I)  (Vgl.  S.  7$0  A,  %.] 
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Demosthenicum  quod   iterum  Te   atque   iterum  rogo,   commendatum 
Tibi  habe,   aliisque  commenda.     Scripsi  Lipsiae  d.  29  April  4768*). 

368.    An  Johann  Christian  Barlholomaei  in    Weimar. 

(Original  in  Gotha,  wie  315,  Nr.  85,  von  F'rau  R.  geschrieben  und  von  R.  nur 

unterschrieben.) 

^o^Gbler  |)err  Bibliothecari  |  |)o^iue^renber  ^^err  unb  ©öitner, 

3^  bin  SSilleu«,  mit  meiner  ^lu^gabe  bom  3)emojt^ene,  baran  i^  feit 
einigen  3<tl>ren  arbeite  in  ©otte«  Flamen  einen  3tnfang  ju  ma^en.  3u 
bem  6nbe  ^be  i^  einen  $Ian  jur  Praenumeration  brurfen  Ia§en,  ben  i* 
mir  bie  (S^re  gebe,  (Stt).  '&ocf)(Sbl.  jujufc^irfen,  mit  bienjlU(^er  Sitte,  mein 
33ort)aben  in  Ihren  bortigen  ©egenben  befannt  ju  machen,  unb  anjm)reifen, 
unb  mir  babur(^  t)iet  Praenumeranten  ju  üerfc^affen.  2öäre  Ihren  Actis 
eccles.^)  mit  einer  9lad)ri(^t  üon  ben  ©(^ulle^rern  belj  biefer  SRicolaif^uIe 
gebient,  tDel^e  ®ie  nac^  unb  na^  jtürftDeife  einriicfen  tonnten,  fo  fann  ic^ 
Ihnen  bamit  bienen.  .  .  .    @tt?.  ^^oc^ßblen  |  ergebenjter  2)iener  |  D  JHeiSfe. 

8ei^)jig  ben  3  3Wa^  1768. 

Adr. :  A  Monsieur  |  Msr.  Barlholomaei  Bibliothecaire  de  S.  A.  S.  [ 
Monseigneur  le  Duc  de  Saxe  Weimar  et  Eisenach  |  a  |  Weimar. 

369.   An  Christian  Gottlob  Heyne  in  Göttingen. 

(Fragment,  hier  wiederholt,  wie  362,  nach  Schlözer^s  Abdruck  a.  a.  0.  S.  477:  >Und 
ein  3ter  Brief  an  H.  vom  3.  Mai  schliesst  sich  mit  den  Worten«:) 

3^  bin  3t)tien  für  2)ero  5Wül;tt?altung  in  ber  Bai)t  mit  $r.  ÜÄ.  gar 
]t\)x  t)erbunben.  3)a«  t)ei^t  tt)ot)I  xti)t,  bem  S6tt?en  (ober  foU  ic^  bem 
SBoIfe  fagen?)  feine  93eute  aug  ben  3äf)nen  gerucft. 

370.    An  Johann  Bernhard  Köhler  in  Kiel. 

(Original  in  Lübeck,  wie  305,  Nr.  H,  von  Frau  R.  geschrieben  und  von  R.  nur 

unterschrieben.) 

9Wein  '^o^gee^rtejler  ^^err  Professor 

93or  allen  J)ingen  gratulire  ic^  S^nen  ju  31>rem  neuen  SBerfgen^),  unb 
nninfc^e  bon  |)erjen  ba§  ti  bie  t)er^ofte  SBirfung  ju  3^tem  SBort^eile  unb 

1)  [Valckenaer  hat  darunter  geschrieben:  accepi  4  8  Jolii  4  768.] 

2)  [Nova  Acta  historico-ecclesiastica,  Weimar  4  758 — 4  77^0   • 

3)  [Notae  et  Emendationes  in  Theocritum,  Lubecae  4767.] 
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ju  ©etbepctunä  %xex  Umjiänbe  Ijahtn  mö%t  Sutann  bebanfe  id)  mic^ 
htt)  2i}uen,  bap  Sie  incine  geringen  'Jlnuicif untren  eine«  PaM  unb  fo 
großen  Sobe«  geumrtiget  Ijaben').  3d;  Ijabc  nnr  tiefe  3)lcpe  im  erflen 
SÖanb  be«  atabifc^-tateinifdKU  Ibn  Arabschah  de  vita  Timuri^)  angcfd;aft, 
Qi  tü^ti  einen  I)ucatcn.  ^sd)  nMcp  ce  ^^reni  ^.  Papa,  unt  bat  ibn  biefe« 
Serfgett  mA)  für  Sie  ju  !aufen;  n>eil  kh  ti^ufie,  baji  cö  ^hnen  \ü)x  an- 
genebm  fepn  n?ütbe,  ?lber  ic^  (onte  il)u  nic^t  ba^u  bercben*  ßr  [tagte 
nuct),  ob  Sie  n?aö  bamit  t)erbienen  fönten.  2)a§  fönte  ic^  i^m  nic^t 
demoiistriren,  unb  bamit  blieb  eö  wai).  6ct)reiben  Sie  mir  ioä)  w>ai  Sie 
t>on  ber  lateinifc^en  Überfefeung  gebad)teö  33ud)f«,  bie  fic^  iiom  Golio  I)cr^ 
fd^reibt,  n^i^en.  9)Jan  foU  eine  ?lbfd)rift  bat?cn  ^u  Sremen  haben,  unb 
^t  fie  auc^  bafelbfi  ediren  \vo\im,  Xen  Dionys,  Perihegetam  ex  od. 
Wells  l^abe  id)  ftlbjl  nid)t,  babe  ifyn  and)  ()iev  ni6t  anftrciben  fönnen. 
^at)ercampi3  I)oUdnbifd}e  allgemeine  @efd|)id;te  ift  ^icr  aud)  nid)t  jn  baben. 
Simsoüs  ClironicoD^)  a>äre  Ijicr  nod)  Sx^o\)\  ju  fjaben  geu^efen.  '?lber  ba 
ic^  mid)  gegen  3l^ren  ^.  Papa  erbot,  fall«  e«  nic^t  jn  fd)affen  iväre.  3^nen 
mein  Exemplar  auf  ein  Ijalb  3af)t  ju  leifjen,  fo  n>oIte  er  bom  Äaufen 
u>eiter  nid)t«  mehr  t)i>ren;  fagenb  Sie  l}atten  fd)on  mehr  ©üd)er  al«  Sie 
braud|jten  fid)  ^Ijr  Srot  bamit  |  f^u  t>etbienen-  Sie  fenneu  fd)on  bie  £^>rad)e  foi.«* 
ber  Äaufleute*  ..,  3br  C^err  Papa  b^t  mir  gcfagt,  mmx  Sie  ilU  nid)t 
bie  Proless.  ordinariam  linguae  graecae  ^u  ff icl  befdmen ,  holten  Sie 
ti^eg,  unb  enttreber  nadj  iJeipjig,  ober  nad)  ©öttiugeu  get)n.  6nt[d)lagen 
Sie  ]\d)  \a  fold^er  (*)ebanlen.  Sie  roürben  fic^  i^oüenö  ruiniren.  ©ae 
wollen  Sie  l)ier,  ober  §u  G.  mad;en?  fiben  ba«,  ma«  ^ju  Äiel,  cxs;pec- 
tiren,  unb  nodj  njeit  länger,  ba«  3t)rige  ^nfc^ien,  unb  am  Snbe  nic^t*  er- 
Ijalten:  'ilk  Prof.  extraordin.  ol)nc  (Äebalt  würben  Sie  l)ier  alt  unb  grau 
werben-  Collegiaturen  finb  ifet  nid)t  offen,  unb  würbe  ja  eine  offen,  fo 
pnbe  eö  bod)  nod;  babin  ob  Sie  fie  bcfämen.  Unb  ba«  wate  bod)  nur 
eine  unf^uldnglidje  g)ülfe,  an  einem  [o  |  tljeuern  Orte,  3)lit  Collegiis  würben  foi  »»^ 
Sic  jätUdf)  nic^t  Ijunbert  Jljaler  t>erbienen*  Sie  lyaben  bie  Wabe  nic^t  a\i 
IVofcssor  ju  briüiren.  3l)nen  fc^It  bie  lingiia  professoria;  unb  Wer  bie 
nid^t  hat,  ber  ifi  gefc^lagen*  Slebmen  Sie  mir  meine  grci>mütigfeit  nidbt 
ttbel     3cb  fage  bie  SBarljeit,  unb  3Ih'  eigne«  (S>efüf)l  fagt  ^\)Ben  eben  ba«. 


t)  [Vgl.  S,  605  A.  I.] 

3)  [Edward  S}iiisoU|  Chroiiicuo  Uistonam  cathulicao]  eonipfccteitf  ed.  P.  We^- 
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3cäf)  tatt)e  ju  3^tem  Sejlcn,  aU  ein  aufri(3()tiger  greunb.  2Wir  »enigilm« 
ttjürben  ®ie  allemal  feinen  9l6bru(ä^  t^un  tt^enn  6ie  ^erfämen.  ©leiben 
6ie  toö  ®ie  fmb,  ba  fmb  ®ie  für  3^te  äuferii(3()ett  unb  innetlid^en  Um» 
jiänbe  noiä^  am  bejlen  placirt;  unb  benfen  6ie  nic^t  tt^eiter.  @e^n  6ie 
juftieben,  tt)enn  @ie  nur  bie  gett^i^c  Survivance  erhalten,  folte  eg  jic^  gleich 
mit  bem  ßinrüden  mä)  einige  ^ai)xt  Derjie^en.  3ln  anbem  Orten,  »o 
treuer  ju  leben  iji,  müjten  ®ie  toeit  me^r  jufe^en.  SSe^ge^enbe  ^lant^. 
bitte  unter  bero  greunben  auöjut^eilen,  unb  mein  Sor^aben  imä)  bero  6nH)fe^' 
lung  ju  beförbern,  • . .  @h>.  ^od[>(lbeIgebo^men  |  ergebenjler  SDiener  |  D  JReiÄfe- 

2ei^)ii8  ben  4  ma\)  1768. 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Koehler  Professcur  tres  habile  et  tres 
renommö  |  a  |  Kiel.  |  nebji  einem  öuc^e  in  Folio. 

371.    An  Johann  Bernhard  Köhler  in  Kiel. 

(Original  in  Lübeck,  wie  305,  Nr.  15,  von  Frau  R.  geschrieben  und  von  R.  nur 

unterschrieben.) 

'^Oi^ßbelgebo^mer  ^err  Professor  |  ^oc^gee^rtejier  ^err, 

I)er  3lnfang  3^re«  Schreiben«,  trelc^eci  ^.  M.  gro^rie^)  mir  gejtem 
eint)änbi9te,  ^at  mic^  ttwai  befrembet.  ®ie  tt)oIIen  t)om  Professor  Gou- 
verneur tt)erben.  6ie  tt)oUen  umfatteln,  Jura  studiren,  unb  eine  bürger» 
liiä^e  93ebienung  annehmen.  5)arf  ic^  aufricäfjtig  unb  freunbf(3()afllid^  mit 
3^nen  reben?  ^ä)  tt>\ü  mir  einbilben  ba§  x^  ti  bfirfe.  SBenigjiend  er* 
fobert  ti  meine  6(^ulbigfeit  t)on  mir,  baf  ic^  3^nen  in  einer  Qaä)t,  bie 
i6)  mir  be§er,  a\i  6ie,  juDerfte^n  getraue,  meine  ©ebanfen  untoerl^olen 
eröfne.  Ob  id^  gleic^  meine,  tvegen  ber  ^äüifc^en  Recension^)  3^te« 
Abulfeda  gerechte  Urfac^e  ju  haben,  gegen  ®ie  faltfmnig  unb  jurücf^attenb 
ju  fe^n,  in  tt>t\6)tx,  \t>\t  mir  öorfomt,  entnjeber  6ie,  ober  auf  3^t  An» 
jiifften  ^.  M.  ^o^riep  bie  ^anb  gebabt  ^at,  fo  tt)iU  16)  ioä)  barum  nici^t 
unterlagen,  njenigfienö  an  meinem  Sl^eile,  bie  ^fliiä^ten  eine«  toa^ren  greunbe« 
JU  beobaiä^ten.  SJiac^en  6ie  jtd^  alfo  auf  eine  fleine  6trafprebigt  gefajl. 
3f)r  njat)rer  ©ort^eil  t)erpfli(ä^tet  Sie,  fie  mir  ju  gute  ju  ^Iten,  unb  toon 
mir  tt)o^Imeinenb  anjune^men.  üJlic^  njunbert  ti  gar  ni(3()t,  ba§  @ie  auf 
fo  feltfame  ©ebanfen  geraten.  3^te  SBanfelmutt)  ift  mir  befant.  @ie 
tennen  3f)re  eignen  Gräfte,  ®ie  fennen  ben  Sauf  ber  SBelt,  unb  bie  2lrt 

i)  [Vgl.  S.  771   k.%.] 

t)  [Hallische  neue  gelehrte  Zeitungen  1767  S.  652 — 654.] 
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itx  3>ingc  noc^  nicf)t  rec^t,  Sie  iroUen  l*cn  ©ang  TÜd)t  ijeljen  t>en  aÜc 
8eutc  uufetct  9ltt  gelten  mü^en.  ®ie  eilen  )u  febr,  unt'  finfc  ^cnnpev 
S0la|en  gegen  fcic  götHidjc  5ütmiiig  un^atiflnu,  bic  Sie  in  a>eit  betete  |  f»'- < ' 
Umjtänh  gefegt  f)at  ati*  tau[cn^  andere.  3c^  l}vitte  feinen  SBater  t^cr  mi^ 
Studiren  lapen  fönte*  3)aju  lebte  idj  an  einem  fein  tlicuvcn  Orte,  mie 
3^1160  n)cl)l  betaut  ift;  unt>  mnfte  riiiv  mein  3)ret  fiimmerlid)  l>er^iencn. 
SDlein  9(mt  \mx  ti  nnr  bem*;  9]al)men  nad>,  nnb  brac^^tc  mir  ttici)tö  ein. 
35abeij  mufie  id)  ganjer  14  ^aijxt  lang  [d)mad)tcn,  nnb  Unarten,  bi§  mir 
®ott  burdj  einen  unt)erl)often  ^\\\(\ü  Suft  mad)te.  Sd^cn  40  3^1)^  ivar 
ic^  alt,  e^e  i(^  meine  SBerforgnng  erlnett,  W  ixoi}  baju  iiemlid;  mittelmäßig 
i|i.  Unb  bennod)  bin  id;  mit  bem  JESiÖen  @otte«  aufrieben,  unb  benfe 
babev,  bap  ic^  audj  nid)t  einmal  be«  an  fid)  febr  madigen  (Sliirfe*,  ba«  ev 
mir  iugelt)i>vfen  t}at,  UKttf)  bin.  Unb  Eie  n>cllen  ^l)x  (^lücf  nid)t  ernnirten, 
ba  5ie  ber  einzige  (frbe  einee  anfel)nlii%n  Cermögene  fmb,  unb  (lltevn 
^aben,  bie  ©ie  lieben,  unb  mit  allen  ©ebürfnipen  l}inlänglic^  mforgen 
fßnnen  unb  nu^Uen.  €ie  Ijaben  nun  [d)ou  etli(^e  3alne  fid)  ju  bem  aca* 
bemifc^en  Seben  jubereitet.  9tun  \Mlkn  6ie  alle  Wnl)c,  bie  ®ie  ficft  mit 
?lnparbeitung  3l)rer^)  Collegien  gemadjt  baben,  t^eveiteln  unb  gleiAfam  weg* 
tt^erfen.  föasf  ujürbe  3l)nen  alle  biefe  3)luf)e  Ijelfen,  u?enn  Sie  eine  neue 
^ebenöart  ergriffen ,  ^u  ber  €ie  fut  gav  nid)t  fd)icfen,  unb  bie  3l)ncu  in 
furjen,  ebe  nod)  ein  3al}r  \)erflridK,  eben  fo  fcbr  mipfallen  nnube,  al^  3bre 
i^iige  Jhnen  mißfällt*  5ie  finb  ju  unbeitdnbig.  5ie  haben  31>te  Ärafte 
nid)t  redjt  gei?ruft;  3l)t  Natural  nid)t  red)t  etgvnnbet.  Sie  fangen  juüiel 
auf  einmal  an,  unb  fc  trirb  au«  allem  ^i  nidjt«.  (I>efe|it,  Sie  entfdjlöpen 
fi<^,  f\ü}  felber  ju  degradiren,  unb  tjon  ^tx  Stufe  berunter  ju  fieigen  auf 
uield;e  (Sott  Sie  erbeben  bat,  unb  u\\  ber  Sie  mit  ®ebult  unb  öela^en* 
beit  unb  getrDJlen  ikrtrauen  auf  bie  u^eitere  J^übrung  (Äottee  nuiter  fort* 
f(f;reiten  mupen.  fflipen  Sie  n>obl,  bap  Sie  bie  nötbigen  (Saben  ju  einem 
Gouverneur  eben  fo  u^enig,  al*  ju  einem  3)Ianne  im\  ©efd^äfften  baben, 
Sie  fmb  ju  eigenfinnig  unb  grillig,  Sie  babcn  ju  ti>enig  SebeuMrt  unb 
Äentnip  ber  JBelt.  Sie  fmb  |  nid)t  gefii)äftig  unb  getvenbig  genug.  X^ae  foi.  v 
ma<bt  Sie  ju  bei)bcn,  fonuM)!  jum  Gouverneur,  atö  jum  Staatemanne 
untüd)tig,  Öintraglid)e  'llmter,  beij  benen  ml  einjunebmen  unb  tüenig  ju 
tl^un  i%  Pnb  i^arlid)  weit  bünner  gefaet,  alö  einträgliche  Prafes§uren,  unb 
bie  märten  gennpUd)  nid>t  auf  Sie;  unb  Sie  t>er)leben  fi(^  allemal  auf  bie 
Äunjl  nid)t,  fold)e  'llmter  ^u  erfd>Ieid)en,    'Weiben  Sie  §u  Stiel,  Wvirten  ba 

ij  [Hdr:  Un]  t)  [Hdr:  3^60]  a)  [Här:  allen] 
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3f)t  @Iü(f  ab,  unb  nef)men  [\ä)  eine  xt\d)t  ^xaM,  bie  ®ie  emdi)tcn  fan, 
unb  Studiren  für  [\ä)  in  ber  6tiUe  immer  fort;  fo  Serben  ®ie  ein  ruhige« 
unb  Dergnügteö  Sefcen  führen.  6onjt  rutf(3()en  Sie  auf  ber  fflurjl  ^erum, 
unb  t)erfaUen  au«  bem  Übel  in8  ärgere,  t)om  ^ferbe  auf  ben  (Sfel.  {Ringen 
N^ie  ja  nid)t  mä)  Unglüf.  Sraiä^ten  ®ie  nic^t  nad^  S^ingen,  bcnen  ®ie 
nic^t  getüac^fen  fmb,  unb  tooju  3^te  ®ebuU  niiä^t  jureiiä^t.  ®ie  finb  arbeit* 
fam,  ba«  gefiele  \ä),  nur  m6)t  in  ber  ge!)()rigen  Drbnung,  a\x^  nic^t  in 
ber  3lrt  t)on  2)in9en,  bie  einen  f^nell  ^o^^eben  fönnen.  S)a«  mag  für 
biepmal  ^iert)on  gnug  fe^n.  3^  bitte  mir  meine  gre^mütt)igleit  nicäfjt  übel 
ju  beuten.     ®ie  iji  ju  3f>rem  93ejten.  . . . 

93on  3t)rem  opusculo  Theocrileo^)  bitte  mir  ein  Exemplar  au«. 
2)enn  \i)  ^abe  nod)  jur  3cit  bat)on  meljr  nid^t  alö  bie  be^ben  legten  33ogen 
im  I)ru(fe  gefe^en.  IRod)  jur  3^it  fan  t)cn  meinem  2)emoii()enifd)en  ©or* 
t)aben  nid^t«  mit  @ett)i^^eit  fagen.  2)ie  Subscribenteu  jteüen  fid)  fparlid) 
ein.  SBiett>oI)l  ti  nod[>  ju  frübjeitig  ijt.  3)ie  Ü}tid)acU«me§e  mup  ber  Sac^e 
ben  3lu«fd)Iag  geben.  2)ie  mu^  u^cifen,  \Mi  xi)  ju  troffen  ^aben  tt>erbe. 
3nbe§en  banfe  id)  3()öeii  für  3^ven  ©eintritt,  unb  erfuc^e  ®ie  normalen, 
meine  guten  3lbfi(^ten  in  3f)ten  bortigen  ©egenben  ju  beförbern.  .  .  .  Unter 
f)erjli(i^en  3Bunf(f)e,  ba^  ©ott  S^te  5lnfd[>Iäge  burc^  ben  ©eift  feiner  3Bei§* 
^eit  ju  Syrern  njat)ren  93eften  leiten  unb  fegnen  wolle  t)ert)arre  |  (Sto.  ^o^* 
dbelgebo^men  |  ergebenfter  J)iener  |  5)  9lei«fe. 

geiVjig  ben  26  3un.  1768. 

372.    An  Johann  GotUieb  Cober  in  Bautzen. 

(Original  in  Bautzen,  wie  277,  Nr.  7,  von  Frau  R.  geschrieben,  von  R.  nur 
corrigirt  und  unterschrieben.) 

'^od[>gee^rtefter  ^^err  Conrector 

3^r  SSrief  t)at  micb  re(3()t  betrübt,  ^ä)  fjabe  l)erjH(f)e«  SÄitleiben  mit 
3f)rem  f)arten  ©c^irffale,  unb  fan  ^i)nen  be^na()e  feinen  anbern  Sroft  geben, 
aU,  ba§  ii  mir  be^na^e  felber  fo  get)t,  unb  in  man(3()en  ©tücfen  noc^  arger. 
3d)  bin  in  ber  ganjen  Stabt  t)erf(^riel)en  unb  Der^aft.  SBa«  meinen  Sie 
rt>of)\,  tt)aö  ba«  für  einen  dinflu^  auf  ben  Verfall  ber  ®(^ule  t)abe.  SSor 
furjen  folte  i^  t)or  bem  Consistorio  t)orftet)en.  J)er  Superintenbent^  gab 
mir  im  öe^fe^n  meineö  Conrectoris'),  ber  mic^  be^  i^m  angef(3()h>ai^t  ^atte, 

\)  [Vgl.  S.  762  A.  3.]  2)  [Stemier] 

3)  [Adam!.  Die  Reiskiana  im  Archiv  der  Nikolaischule  in  Leipzig  enthalten 
mancherlei  darüber.] 
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einen  fc(;atfeii  Itenveip,  fSr  (vierte  ju  mir  idj  mxt  ein  3^^nfev,  ein  Saty- 
ricus,  ein  i>ei)fce.  ic^  uniibe  nimmermebt  iiii*  ^i)imnielreid)  fonnncn;  idj  f(I>inn?fte 
auf  tel;ri|lum  mit  Me  *ÄpojlcK  aJlan  n^oUe  Sc^uUr  Bieter  niid)  auftreten 
unb  jeuoien  la§en.  i*  t?erna(t)lä§ivitc  mein  %nl  über  meinem  ©uc^evfdjreiten, 
iif  l>erflünte  nicl;t,  \mi  ju  einem  ^cbnlnumnc  üiel)ör(e.  3)Jir  ifl  i^erboten 
tüorben,  einen  ©d^ület  ju  ft^lagen,  \a  fclbft  nur  einmal  mit  SLUntcn  jr  [trafen. 
2)ie  exercitia,  bic  ic^  dictire,  foll  ic^  bcm  8c^nIlHnftel)er  t?ov()er  tt?ei[en, 
®o  fc^änblid)  ijt  noc^  n^ol^l  fein  Rector  in  ber  3Bett  ie  bel>anbelt  ^Dorbcn. 
2Bae  meinen  6ie  mt  einem  jumut()c  feijn  mupe.  fflan  brclKt  mir  mit 
Knjieljunä  ber  Üöefolbung.  o\}nt  bap  man  mid;'^  be«  cjerinäflen  iJerfeben^  mit 
Jtunbe  ber  ©arf;eit  ukrfiiljren  fönte.  3d)  fe^e  feine  8tunbe  au^.  3(^ 
füfjre  meine  Seute  auf  bie  befte  Devnünftigfte  äBeife  an.  Diefe  mvi§en  e^ 
(eiber  gcflel)en,  unb  bie  Sadje  ti^eift  ct?,  Hfi  ]\t  unter  meiner  ?lnfü()runc\  im 
Sernen  junel;men,  ^Öel)  bcn  examinibuH  ^iebt  man  mir  iJffentlid)  baö 
3euani§  ba|  id)  fo  bocire,  \m  e«  fet}n  foU.  ?lber  ic^  bin  nun  einmal 
in  bem  (eibiiien  odio  theologico,  unb  in  bem  9lcibe  meiner  Collegen,  bie 
c«  berbriefl,  bap  \d)  fein  Pedante  bin.  Überbem  ift  i)ier  mä)  ein  Saal^, 
bor  bem  ic^  meine  Änie  nid)t  beuge.  3wr  dladje  fe|tt  er  'dimmel  unb  (Srbe 
in  iöeiDejung,  meinen  fleinen  |  -Raufen  noc^  mehr  ju  t)erminbcrn.  Äönte  foM* 
man  n>ai^  auf  und)  btinijen  man  fetzte  mid)  ab.  Bo  erbittert  ifi  man  gegen 
mic^),  blofi  barum  (unb  man  mad)t  felb)l  gegen  nüd)  fein  (iiel)eimnip  braup) 
mil  idj  ben  2)Ki(^tigen  nidjt  fnd)[d?a>dnt^en  fan  ncd)  ivitl  'Jtuffperren  fit^) 
ben  JHad^en  n^eit,  at«  motten  fie  un«  bcrfc^Iingen.  boc^,  (Sott  fei?  ba« 
fiob  aUejeit,  e^  unrb  iljnen  nidjt  gelingen.  60  jlc^t  ti  l>ier  mit  mit, 
3Äan  mochte  fic^  ti»egtt?el|}en,  %\\  anbern  Orten  mitb  e*  anbern  brat>en 
beuten  nic^t  beper  erge()n.  3)a  mup  man  fid)*)  mit  ®ebult,  mit  feiger  iUr- 
acbtung  bee=  tobenbcn  Unftnnei^  mit  bem  unerfdjrorfenen  25en>uft(epn ,  baji 
man  red)tfd)affen  Ijanble,  unb  mit  bcv  getroften  (Irunirtung  bet^  götUiAen 
©d)u^e0  unb  einer  unau^bleiblidyen  i^clobnung  im  ^immel  tüa^men.  3Da^ 
haben  ©ie  mljl  nic^t  gebac^t,  mein  ipertl^efter  S^eunb.  8ie  Ijaben 
fic^  eingebilbet,  id)  fi^e  hier  in  einem  Wofengarten.  ©irb  aÜen  Si^ul* 
Icuten  iljr  9lmt  fo  t>ergäUet,  iljr  reblidjer  f^teip  fo  fc^änblid)  iHrgolten,  wu 
mir,  fo  folte  ee  einem  red)tfd)affcnen  3)lanne  grauen,  ein  6d)ulmann  )u 
toerben;  fo  iji  feine  mübfeligerc  l'ebeneart  unter  ber  ^onne  äöare  id)  faul 
unb  tf)ätc  für  baiS  publicum  gar  nid?t^,  ]c  mxt  t^  nid;t  rec^t;  fo  n^ürbe 
ti  ^eipcn,  i^  folte  midj  boc^  auc^  öffentlich  weifen,   unb  bct  Stabt  S^re 

1)  [llärl  mit]     %]  [EroöSti.l      3)  [Hdrl  @iü]       i]  [fi«^  ist  vor  loai»ien  wJoderUölL] 
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machen.  3lm,  ba  id)  mid)  nac^  2Jermögen  bemühe  ba«^)  }u  t^un,  fo  ifi 
bag  au^  ni^t  reiä^t,  unb  man  ma(3()t  mit  ein  93erbte(3()en  batau«-  SBie 
foU  man  ti  boc^  fo  [eltfamen  Äö^)fcn  nod)  recäfjt  ma^en.  2Äan  l)at  mir 
fogar  »erbieten  tt^oHen,  ben  ©(^ülern  bie  exercitia  ju  conigtren;  unb 
glei^too^I  foH  i^  ba«  2lmtöf)albet  tf)ttn.  2)ae  ^eijl  »o^I  red^t,  tt>afd^e  mir 
ben  ^elj  unb  mad)e  mit  i^n  niiä^t  na§.  SDap  ic^  nun  auf  eine  gute  ge* 
reinigte  Satinitet  bringe,  bamit  ^abe  ic^  baö  Äalb  in  bie  3lugen  gefc^Iagen. 
©enabe  bem  ®ott,  ber  mit  fo  t)erfe^rten  ungef^affenen  2Jolfe  ju  t^un  ^at, 
füi.  %r  t)ie  alle«  toerun|gUmpfen  unb  t)ertt)evfen,  tt)aö  fie  felber  ni^t  fönnen.  S)o^ 
gnug  t)iert)on.  üJlit  meinem  Demosthene  lä^et  eö  fi^  no(ä^  jur  3^it  ni^t 
eben  jum  beften  an.  2)o^  ba«  mu§  fi(3()  erji  auf  bie  m6)^t  2We§e  meifen. 
3^  banfe  S^nen  mein  3Bertl)eftcr  greunb  für  3f)ten  35et)tritt.  93on  allen 
Orten  ^er  ^öre  icf)  bittere  Älagen  über  ben  Äaltfmn  gegen  bie  gri^ifc^e 
Literatur.  3)enno(^  berju^eifle  ic^  barum  nod)  nid^t.  'g^abe  id[>  nur  fotoiel 
Subscribenten  bet)fammen,  al8  nött)ig  ifi  bie  2)rucferfojtcn  ju  bejheiten,  fo 
fange  ic^  in  Öotte«  Flamen  an.  3t)teii  jungen  Seuten,  toeld^e  Sujt  jum 
bloßen  grid[>if(ä^en  Jejtc  bejeigen,  tonnen  ®ie  t)erfi(f)ern,  ba§  id)  bereit  fep, 
toie  id)  benn  ba«  auc^^)  im  ^lane  felbji  f^on^)  fattfam  bejeuget  i)abe, 
einem  iebem,  ber  e«  t)erlangt,  ben  bloßen  lert,  ni(äf)t  nur  ber  gefammten 
9lebner,  fonbern  felbjt  auä)  be«  einzigen  Demosthenis,  einzeln  jut)erlapen. 
6«  fönnen  alfo  biefer  toegen  getrojt;  fo  t)iel  nur  tt)oUen,  subscribiren. 
2)er  Demosthenes  tt)irb  einem  auf  biefe  SBeife  nx6)t  Diel  l)ö^er  al«  ettt^a 
5  Xi)l  JU  fteben  fommen.  2)iefee  toenigc  ®elb  beja^lt  er  auf  jme^ 
Termine,  tebe«  mal  bie  ^^elfte.  ®o  fällt  e«  il)m  nic^t  ju  f^tt)er.  unb  ba* 
für  friegt  er  binnen^)  3<tt)te«frijt  ben  ganjen  2)emojll)enem.  Äurj  ein  ieber 
lau  fobiel  l)aben,  al«  er  t)erlangt,  ba«  ganje  SBerf,  ober  bie  erjte  Reifte, 
ba«  ift  bie  gefamten  Jftebner,  ober  au^  nur  ba«  erfte  Viertel,  ba«  ijl  ben 
bloßen  SDemojt^enem.  ÖielleiiJ^t  la^e  iä)  mi(ä^  aixä)  noä)  bereben,  ba§  xä} 
aud^  ben  Isocratem  nod[)  ^injufüge,  tt^eil  bo^  ber  mit  ju  ber  ©amlung 
gef)ört,  unb  man  mir  fiart  anliegt,  fol(^e«  ju  tl)un-  J)a«  ^abe  i^  nid)t 
getoujt,  ba§  6ie  ben  gebrucften^)  Libanium  ni(äf)t  ^ben;  unb  t^  ttjunbetc 
mid^,  ba§  ®ie  i^n  nid)t,  toenigjten«  t)on  J)te§ben  au«,  l)aben  et^alten 
fönnen.  5)enn  in  Seipjig  ijt  er  in  ben  8uc()läben  nid)t  ju  pnben,  tt)enn 
er  niij^t  ettDan  in   einer  Auction  t)orfomt.     ^ä)  t>erbenfe  e«  ^\)neu  nun* 

i)  [baS  ist  von  R.  selbst  eingefügt.]  2)  [aud^  ist  von  R.  selbst 

eingefügt.]  3)  [fd^on  ist  von  R.  selbst  eingefügt.]  4)  [Hdr:  bineu] 

5)  [Hdr:  gebrurfcn] 
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ine()T  ganj  tiirfjt,  H^  ®ie  mit  fcer  9lu%tbe  3t)tes  opusculi  übaniani*) 
nod)  an  fi*  halten.  1>enn  |  mx  etwa«  t)en  einem  Auetore  an«  Sic^t  (leiten  fo'*«* 
n?iÜ,  ber  niu|  t?crl)er  ficf)  in  feinen  übrigen  SAriften  wh\  umgefelKn,  unb 
ftd^  mit  feinem  @cifl  tec^t  betant  ftemarf^t  I)aben,  3(f;  tt?nnfd?te  betj  alle 
bem  aber  bod),  bap  6ie  3br  ©erfreu  barnm  bo<^  nicbt  liegen  lapen, 
fonbern,  foite  c*  au*  nur  ber  bfope  ärid)ifd)e  Jejt  feljn,  n^enivjfienä  bc»c^ 
nnr  biefen,  o^ne  Iateinifd)c  Überfc^inng,  mit  einigen  fiitjen  'Jlninerfnngen 
edirten,  (hebert  Sie  meiner  !8itte  ftatt,  unb  befdjenfen  Sie  bie  (^K^lebrte 
Seit  mit  einem  iunir  fleinen,  aber  bcc^  angeneljmen  @efd)enfc.  ©ijien  6ie 
feinen  anbcrn,  bem  Sie  ti  bepev  aninrtrauen  ^u  fönnen  meinten,  \o  fc^irfcn 
Sie  ti  mir  ju,  i^  \mll  mir  alle  9}iübc  geben  e«  uutetinbringen.  (9A  nntb 
ju  3J^rer  Üt>re  gereid^en,  unb  ber  jwar  f leine  SJortbeil  an  ®elbe  i)t  bt^cb 
au(^  nid;t  ju  beradjten.  Sdjlu^lid?  irünfd^e  i^  bcn  ^^erjen,  ba^  ®c»tt 
Sfjre  Umjläubc  bepcrn,  3I)r  ^erj  berubigen,  3ln'en  Jeinben  unb  iUvfotgern 
frteblid)ere  (^Vbanfen  eingeben,  3l)ren  i*äfterevn  ben  9)lunb  ftepf^n,  unb 
übertjau^t  bie  tfii^rung  3bre«  %\\ti  fegnen  mtit,  bet  tjertjane  (Stt»,  ^^od^* 
tvoI;Hlb(en  |  crgebenpet  I)icner  |  nSHeilfe. 
«eipjig  ben  27  3nn.  |  1768,  ,.. 


373.    >lii   Valckenaer  in  Leiden, 
(Ortgtfuil  in  Leiden,  wie  41,  Nr.  47.) 

L.  C.  Valckeoario  [  Viro  Celeherrimo  [  spd  |  lIRcIske. 

Qiiod  ipsemet  mihi  suqio,  alque  ignosci  volo,  id  aliis  facite 
ignOBCO  alquu  indulgeo,  üs  iriprinii«,  qui^  qiiod  Tu  faris,  Valckenari, 
Vir  Celeberrime,  otiuni,  quo  non  abiindant,  liKubralioiium  assidiiitali 
eonsecrant,  el  infrequentiam  Irlerarum  moiiumentis  ingcnÜ  couiiendis 
immortalitate  diguifi  compensant.  In  literls  ad  amicos  dandis  egcmiel 
ipse  quoque  pauIo  sum  segnior,  praeterea,  teneo  jain  moreifi  genli- 
liiim  Tiiorinn  in  hoc  genere  ofGciorum  erga  exieros*  Quare,  elsi 
aegriuscule,  tarnen  fero  Tuarum  lilerarum  rarilatem,  neqiie  esl,  quod 
in  ea  purgauda  mulluin  laliores.  (!onslel  mihi  modo  de  Tiiao  erga 
me  voluntatiö  cooslantia,  reliquiim,  quiiqiiid  id  est  hujus  inter  nob 
commercii  literarii,  jiidicio  Tue  olioque  tolum  permitto.  Dabis  ad  rae 
lileras  proul  aul  res,  aut  anirnus  feret,  sive  crebriores  sive  rariores. 


i)  [¥oo  B.  nm  LibanU  komgirt.     Vgl  8.  697,  ta  f.] 

AbiiaAt.  Amt  K.  9.  OtüUMh.  A,  WkMi»«cb,  XXXVm, 


49 


770  R.  FOERSTEB, 

Quaecunque  a  Te  mihi  venient,  semper  erunt  gratae  acceptaeque. 
RedeuQti  mihi  pridie  ex  ambulatione  literae  Tuae  ex  improviso 
oblatae  magnum  attulerunt  gaudium,  praesertim  quae  essent  tarn 
splendide  munere*)  coraitatae.  Mirabar  intuens  externum  cultum,  sed 
magis  ingentes.  atque  mirificas  copias  penitioris  literaturae  graecae, 
quibus,  ut  emnia  Tua  soles,  ita  Euripidem  quoque  Tuum  cumulasti  tarn 
largiter,  ut  aut  ab  Hemsterhusio,  aut  a  Yalckenario,  aut  a  nemine 
tanta  profusio  sperauda  sit.  Quare  cum  ingenii  Tui  prorsus  divini 
monumentum  hoc  aere  perennius  Tibi  congratulor,  tum  gratias  Tibi 
gemiuas  ago  habeoque  quas  possum  maximas,  (Sed  magnitudinem 
seusus  mei  jejunitas  orationis  haud  capit)  unas,  pro  munere  ipso, 
quo  meas  copiolas  librarias  auxisli,  alteras  pro  laudibus,  quas  in  me 
passim  locorum  liberaliter  contulisli.  Quae  laudes  quo  sunt  puden- 
tiores  et  temperatiores,  eo  fiunt  verisimiliores,  veritatemque  sensus 
atque  affectus  Tui  lectoribus  approbant.  Saepe  quoque,  ubi  viderer 
Tibi  a  recta  via  aberrasse,  blande  me,  nonnunquam  adeo  dissimulalo 
nomine,  revocas,  et  clementer  castigas.  Quibus  rebus  omnibus  et 
honestalem  Tui  pectoris,  et  constantiam  voluntatis  testatam  fecisti. 
Otium  ut  primum  nactus  ero,  immergar  in  hunc  vere  Oceanum  vastae, 
sed  diligentissimae  atque  fructuosissimae  lectionis.  Fieri  non  potest, 
ut  tanti  exemplum  magistri  quiescere  juventutem  Batavam  sinat,  neque 
ad  aemulatiouem  gloriae  Tuae  accendat.  Congratulor  profecto  bona 
fide  Leidae  Tuae,  quam  quoad  superero  habebo  carissimam,  quae  in 
Te  successorem  magno  Hemsterhusio  dignum,  et  juventuti  suae  ma- 
gistrum  invenerit  incomparabilem.  Sed  et  nostratium  multos  ardore 
vestigia  Tua  premendi  implebis.  Me  quidem,  quamquam  Te  consequi 
negatum  mihi  est,  qui  natura  sim  ingenii  ab  indagationibus  molestio- 
ribus  atque  abstrusioribus  alienioris,  stimulabit  tamen  illustre  Tuum 
exemplum,  ut  in  ea,  quam  inii  via,  patientiam  meam  a  multüudine 
atque  magnitudine  obstaculorum  terrorumque  occurrentium  fatigari 
frangique  haud  patiar,  sed  tanto  acrius  contendam  de  literis  graecis 
pro  virili  mea  bene  mereri.  Caremus  nos  Germani  multis  oportuni- 
tatibus,  quibus  vos  Batavi  abundatis,  in  hoc  literarum  genere  aliquid 
extundendl  non  plane  poenitendum.  Sed  praecipue  cum  inopia  libro- 
rum,   et  cum   ilh'beralitate   librariorum   nobis   est    conflictandum ,    qui 

\)   [Euripidis  Hippolylus,  Lugd.  Bat.  1768.] 
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arbitriuin  stbi  arrogant  proferendarutu  aut  premeudaruru  n02>tranun 
liicubrationum.  Ili  dommi,  hi  tyranni  iiobis  8imt^  eaevi  et  faHtidiosi, 
qiiorum  aemini  facile  persuadeas,  iit  graecum  auclorem  excudendum 
redimal-  Quare  oecesse  mihi  fuil  viaii),  quae  sola  palebat,  subscrip* 
lionis,  ul  vulgo  iisurpant  inire,  cum  UetDoslhenem  una  cum  reliquis 
I  oraloribus  graecis  edere  decrevissem,  E  lileris  Tuis*  mi  optimefol.  p 
Valckeiiari,  intelligo,  lum  lemporis,  cuni  Tu  eas  ad  me  dares,  noö- 
dum  Tibi  reddilas  iuisse,  cjuas  ad  Te  perferetidas  raense  guperiori 
Majo ')  SchrtMidero  addiderain,  librario  Amßlelodamünsi,  trtui  rum 
fasciculo,  quo  exemplaria  concluseram  charlulae,  qua  de  hoc  rneo 
consilio  pluribus  exposui^).  Jam  vero  niillus  dubito  quin  islae  meae 
literae  interea  Tibi  redditae  sint.  Quos  Tu  Loiidinenses  mihi  auiicos 
designes,  haud  intelligo.  Qui  milii  inni^  est  Londiiii,  quondara  fa- 
miHaris,  Askewius,  animum  is  a  me  alienissimum  eo  satis  prodidit, 
quod  ad  literas,  qtias  ad  eum  haud  paucas  dedi,  ne  verbo  ({uidem 
respondit  unquani,  ne  ad  postremas  quidem,  quibus  eum  de  proposito 
meo  demosthenico  feceram  certiorem.  Qua  me  heuignius  alque 
honoriüeentius  accepit  Jeremias  Marklandus,  Vir  Sumiiuis,  eo  iudig- 
iiiuB  atque  conlumelioÄitis  me  Irarlavii  Musgravius  *) ,  nulla  mea  pro- 
vocatus  injuria,  quem  nil  puduit,  quo  in  libeUo  probri^  nie  omnibug 
proseidisset^  ia  eo  ipso  conjecturas  paene  omues  meas  miln  ereplas 
Askevvio*)  guo,  a  quo  nescio  an  subornatus  fueril,  asserere.  De 
Brilannis,  natione  feroci  et  arrogante,  et  aliarum  omnium  conlemtrice, 
desperavi  diidum.  paulo  melius^  quamquam  vel  sie  perparum,  de 
(■ermanis  meis  gpero.  phirimum  de  Belgis  vestriR,  et  de  Uraecis, 
quorum  in  gratiam.  rogatus  ab  ipsin,  latinam  interprelationem  ab  edi- 
tione  raea  procul  habebo.  Quamquam  et  aliae  mihi  sunt  caui;sae  non 
leves,  cur  latina  exchidenda  cen^eam;  quae  si  addantur,  cum  numero 
voluminum,  pretium  quoque  «int  geminatura;  quae  ret»  emtorum  pluri- 
mos  absterreat  magis,  quam  alliciat.     Üenique  non  video  quem  mag- 


i)  [Brief  367  vom  19*  ApHK] 

t)   [Die  Lipsiae    nundints   vrrms    A,  t7ß8   unterzeichnete   Ankündigung   rier 
"Ausgabe,    in  Hen  Nov,  Act  Enid.  1767  p,  47t — 481    und  in  der  S.  7»S  A.  I   ge- 
nannten Ausgabe  von  ttarles  p.  609 — Sil  wiederholt*] 
3)  [Vgl  S.  63 i    A.  «,] 

i)  [Der  von  Musgnive  nicht  genannte  Verrasser  der  in  der  App<^ndi)t  p.  133 
bis  476  der  ^Exercitaliones^  mitgeteilten  Emendationen  ist  viehnelir  TfioniaK  Tyr« 
wUitt.    Vgl.  Bibliothecd  critica,  pars  j^iccunda^  Amstolodami  4777   p.  ttO*] 
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num  usiun  afferat  latina  graeci  auctoris  interpretatio ;  quae  si  mala 
est,  indigua  est  nova  receosione,  bonasque  Chartas  coinquinatura,  et 
juvenum  studia  corruptura.  Sin  bona  est,  semper  tarnen  graecis 
ipsis  est  deterior,  miauitque  juvenum  contentionem.  Quamvis  sit 
latina,  nunquam  tamen  homines  nostri  ad  eam  latinitatis  veritatem 
atque  subtilitatem  enitentur,  ut  oratio  exsistat  auribus  teneris  et  tersis 
tolerabilis  modo,  nedum  ut  Tullianae  comparabilis.  Cedo  interpretem, 
quamvis  graece  latineque  peritissimum,  qui  hoc  ingenio  studioque 
consequatur,  quod  consequi  per  naturam  rerum  haud  licet,  ut  a 
sententia  graeci  oratoris  nusquam  aberret,  ut  vim  Demosthenis  ignes- 
que  non  mortuos,  sed  ardentes  reddat,  ut  denique  latine  lo- 
quatur.  Ex  quo  Tullium  degustavi,  fastidiosulus  in  hoc  genere 
coepi  esse,  ut  et  recentioris  aevi  scripta  minus  avide  lectitem,  et 
non  nisi  a  necessitate  coactus  ad  latine  scribendum  ipse  accedam. 
Quaecunque  erit  Demosthenis  interpretatio,  etiamsi  ultra  spem,  et 
ultra  quam  datum  est  huic  hominum  aetati,  perfecta  sit  numeris 
Omnibus,  semper  tamen  erit  venia,  quam  laude,  dignior.  Exemplo 
meomet  didici,  Demosthenem  etiam  sine  Wolfio  percipi  et  perdisci 
posse.  Affirmare  equidem  bona  fide  ausim,  nullam*  integram  senten- 
tiam  interpretationis  Wolfianae,  paulo  quidem  longiorem,  a  me 
unquam  esse  perlectam ,  ut  quid  de  ea  sit  statuendum,  haud  teneam. 
Ab  aliis  tamen  eam  praedicari,  et  ab  ipso  Wolfio  quam  maxime, 
Video.  De  ralione  mea  Demosthenem  et  reliquos  oratores  graecos 
emendandi,  quamquam  Tu  parum  bene  sperare  videris,  Yalkenari 
x(>iTixa>raT£,  confido  tamen  me  Tibi  satisfacturum.  Ita  me  pudenlem 
temperantemque  praestabo,  ut  Tu  sis  miraturus  idemque  probaturus, 
et  omnes  Tecum ,  qui  rem  ex  aequo  aestiment.  In  codicibus  demo- 
sthenicis,  qui  Augusta  Yindelicorum  ad  me  missi  sunt  ^),  est  unus,  quem 
magni  facio,  et  mihi  congratulor  in  manus  venisse.  Nobilem  illum 
membranaceum  a  me  designari  suspicaris,  cujus  lectiones  Wolfius 
dudum  prodidit?  Falleris.  Alium  designo,  quamquam  et  ille  a  me, 
merito  suo,  summi  fit.  Uli,  quem  nunc  mecum  habeo,  (nam  mem- 
branaceum illum  dudum  ad  dominos  remisi)  pauca  quidem  Demo- 
sthenis tenet,  neque  est  ea  pars  codicis  commendabilis,  a  manu 
sordida   et  indiligente   atque   indocta  exarata,    sed   complectitur   ille 


i)  [Vi?l.   Brief  354.1 


codex  paene  totam  AristideQ.  Rerens  ille  qnkVHn  o$l^  «I  o\  »Ih^ 
anliquiore  opiimae  Ddae  coclice  cluciu$.  CcKlioom  huno  Ari^lkli^ 
per  bos  dies  cum  editione  Oxoniensi  coiupamvu  un«  oimi  iixtvr^^  m  «« 
quae  mihi  sollers  et  nava  est  sliidionim  socia:  foeinina  pudk^a«  oh 
sequens«  mei  amans«  eu  anK>re  mei«  graecanim  qiUM)iio  liU^rHrunu  in 
quas  miri6ce  exarsil  studio.  Quam  cum  doimuu  duxissom  Klt^mrtuiK 
praeter  vemaculas  quasdam,  paeno  omnium  ex  perl em,  pmftHMl,  me 
magistro,  hoc,  quod  mecum  est^  quadriemuo  tanlum«  ul  praetor  galli- 
cas  et  britannicas  literulas,  etiam  latine  parum  quid  calloal«  ji^raero 
etiam  paulo  quid  plus,  ut  pro  sexu  suo  et  pn>  istn  disoiplinae  Im^* 
vitale  docta  etiam  videri  queat.  Ka  e  libro  lypis  oxcusi>  vorlw 
graeca  praelegente,  libros  calamo  oxnrntos  relego.  Sino  eu  nunq\iau) 
potuissem  tot  Codices  cum  impressis  con ferro.  lila  Aldi  ei  l\  Mnnutii 
Demosthenem  ad  editionem  Morelli  exigit  soln^  oporamquo  mihi  por 
quam  fructuosam  praestat  in  digerenda  immani  illa  sylvn  variauti\nH. 
Yix  credas,  mi  Yalckenari,  quam  molestus,  et  quam  taotlioNUN 
sit  labor  tot  indices  varianlium  ex'  Aldina,  Manutiana,  WolDiuui« 
Lutetiana,  Taylorana  denique,  coordinandi,  loctionesquo  uullia  HOtli 
bus  affixas  ad  locos  suos  revocandi,  ut,  quid  in  quoquo  libro  (l<« 
mosthem'co,  quorum  ad  nos  nolitia  porvonerit,  loclionis  hnbealur« 
coram  oculis,  in  medio  positum  atque  expliratum  haboan.  Laboroni 
hune  cum  maxime  tolero,  tarn  illum  spiHSum,  ul  praovidoain  uon 
facile  futurum  ut  eum  ante  hujus  anui  oxilum  exantlatum  haboani. 
Est  in  alio  Augustano,  quem  item  mocuni  domi  nunc  liaboo,  praetor 
orationem  pro  Corona,  panathennica  quocpio  ArJKlidiH.  Kadoni  uhI  in 
alio  Bavarico,  quem  propediem  conferre  nggrediar.  Sed  Iniir  Ha- 
varico  additus  est  Scholiastes  ineditus,  mitis  copioHUH.  noHcio  tamon 
an  idem  non  sit,  quem  Tu  in  llippolyto  Tuo,  Hi  beno  memini,  hpuioI 
aut  bis  excitas.  nam  locum,  quem  Tu  illinc  afTerH,  in  apograf^ho  nico 
nondum  inveni.  Habet  ille  codex  RavaricuH  etiam  ArifftidiH  litmlloH 
omnes  pro  rhetorica  adversus  Platonem  cum  scIioIüh,  quae  Hunt  vul 
gatis  locupletiora ;  in  quibus  videor  mihi  quoque  deperdita  quaedam 
fragmenta  reperisse.  Vides  mihi  copias  pracHto  eMae  ad  ornanduni 
Aristiden  haud  spemendas;  quas  nescio  an  Hirn  aliquando,  poict  pro 
fligatum  Demosthenem,  si  vita  suppetat,  fortunaeque  aecimdae  ad- 
spirent,  in  lucem  prolaturus«  Meretur  quidem  optimua  BUcUn  roanurn 
Aesculapii  alicujus,  flagitiosiKKimia  vulneribua  a  Jebbio  coofoiiui.    la* 
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telligo  ex  Hippolyto  Tuo,  Valckenari  Praestantissime,  penes  Burman- 
num  quoque,  V.  C.  egregia  esse  adminicula  restituendi  Aristidis; 
quem  auctorem  paene  a  puero  adämavi.  Rutüius  Lupus  cl.  Ruhn- 
keuii  mihi  redditus  nondum  est,  ne  visus  quidem.  Et  mirer  profecto, 
si  quid  ille  suarum  lucubrationum  ad  me  miserit.  Fieri  tarnen  potest 
ut  pristinam  erga  me  simultatem  exuerit,  cujus  causam  a  me  profec- 
tarn  novi  nullam.  Sed  suspicor  eum  ab  Ernestio  exstimulatum  esse, 
qui  quorumcunque  potest  animos  clandestiuis  obtrectatiouibus  a  me 
alienat,  et  commodis  meis  quaqua  potest  officit.  Koenium  ex  Te  nunc 
primum  audio  vivis  ereptum,  graviterque  fero  decessum  juvenis  multa 
et  praeclara  de  se  promittentis.  Lennepium  ei  suffectum  scribis. 
Ego  vero  ignoro,  ubi  locorum,  et  quam  provinciam  Koenius  gesserit. 
Ita  parum  rerum  vestrarum  ad  nos  permauat.  Luzacum  juvenem  a 
Te  laudari  video.  Estue  is  filius  Luzaki  librarii,  quo  olim  familiariter 
utebar,  ejus,  qui  Ammonium  Tuum  excudit?  Suspicer  equidem  esse. 
Luzacum  hunc  patrem,  ubi  dabitur,  verbis  quaeso  meis  saluta,  Lucht- 
mannos  item  fratres,  eosque  hortare,  ut  negotium  meum  Demostheni- 
cum  opera  et  commendatione  sua  secundent.  Adversis  Tuis  domesticis 
affligor,  optoque  secundiora.  Conjugium  mihi  est  jucundum  in  com- 
munione  studiorum,  et  placidum,  sed  sterile.  Quam  ego  calamitatem, 
quae  ah'is  videatur,  etiam  in  secundis  meis  rebus  numero,  qui  id 
aetatis  agam,  ut  si  liberos  nunc  suscipiam,  ad  adolescenliam  ^)  non 
sim  educaturus ;  eaque  est  res  familiaris ,  quae  cum  sie  satis  necessi- 
tatibus  vitae  sufßciat,  tum  orbis  liberis  parum  spei  praesidiive  relin- 
quat.  Praeterea,  proles  parvula  si  uxori  esset  curanda,  non  posset 
foi.  2vpari  sedulitate  studiis  meis  inservire.  Sic  vi|vimus  summa  animo- 
rum  concordia,  quam  perpetuam  deus  esse  jubeat,  et  dispensata  sie 
habet  uxor  tempora,  ut  partem  diei  demosthenicis  collationibus  im- 
pendat,  aliam  Aristidis,  tertiam  exercitationi  graecos  auctores  germa- 
nice  convertendi.  Sic  reddit  nunc  vernacule  Dionis  Euboicam.  Die 
in  hujusmodi  studiis  composito,  sub  vesperam,  ubi  per  coelum  licet, 
per  suburbium  deambulamus.  Opera  publica  scholastica  mihi,  quod 
deo  in  acceptis  refero,  perquam  facilis  est  brevisque.  Binis  in 
diem  horis  matutinis  ubi  docendi  munere  in  tudo  meo  literario  functus 
sum,  reliquum  omne  diei  mihi  Musisque  vacat.    Verumtamen,  vel  sie 


\)  [Hdr:  adolesciam] 
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qtioqiie,  otio  Ha  abundans,  iit  qui  iiiaxime,  Demosthene^  ita  nie  Aris^li- 
liesquG  tenenl  occupatum  districlnrnque,  iit  circuinspicere^  et  paene 
ne  re.spirare  quidem  liceaU  Herculeus^  mihi  crede,  labor  est,  et  ad 
metalla  daninatis  digmrs,  quem  iinnc  tolero,  illam  inmiensiun  per  to( 
librog  gpar^^am,  el  per  lol  divorsos  eorundem  lihroriim  locos,  sylvam 
varianliiJiii  digerendi,  toi  aiiclores,  toi  scholiaslas  el  rhetoricos  nniuß 
Demosthents  causa  perlegendi,  e  scriptis  recentioriim  exposiJioiies  el 
emendationes  locorum  demostliemcorum  colligendi,  indices  conjslnieiidi, 
et  quae  sunt  alia  editoris  munia  obeundi.  Q>uo  iu  labore  quo  pro 
gredior  ultcrius,  eo  spiKsior  indies  surcrescit  agendonim  maleria. 
Oportnerat  jam  a  vicennio  materiarn  huic  lanlo  aedillcio  exstnieiido 
idoneam  comparari.  Verum  tum  lemporis  animus  erat  aliisi  rebu» 
iiiteatus,  (juarurii  mihi  nunc  usus  est  perexiguus.  Nondum  cum  De- 
mosthene  consucveram.  iioriduiu  tcnebam  veram  ralionem  graecon 
auctores  fractandi,  qua  par  est  eos  ab  editonbus  IracUri,  qui  rideri 
et  ejici  noiint.  Non  itaque  potero  facere,  quin  editio  mea  muhit^ 
partibus  minus  periecta  exeat.  (n  isla  festinatioue  necessaria  nuilla 
snml  omilleuda,  quae  ab  edilore  jure  cxigantur.  Sed  jacta  semel 
^t  alea,  Surficiet  mihi  ad  gloriam  meritt,  sulidum  et  stabile  jecisse 
tundainentuni  magni  aedilicii«  quod  atii  posluiodum  exaedincabuüt. 
Non  feram,  carte  scio^  mercedem  lanto  labore  dignam.  Feram  tarnen 
couscientiam  recte  facti ^  leram  laudits  non  nihil  ab  aequis  et  intelli- 
{entibus,  feram  ju8ta  praemia  a  deo,  a  cujus  numine  mihi  demau- 
'datam  esse  hanc  provinciam  ipsemet  mihi  persuasi.  Cui  pareodum 
est.  Nequo  enim  nobis,  sed  reip,  nati  sumu^*  In  mecum  idem 
ßenliR,  Valkenari  acerrime,  id  quod  tot  el  tanta  Tua  lesUmtur  opera* 
Ben«  vale,  et  [»erge  porro,  id  (|ut>d  facis,  de  literis  graecis  excel- 
lenler  mereri. 

Quod  superesl  chartae  vacuae  nonnihil,  ne  pereat,  age,  in 
hleruliti  uostris  consumamus.  Primum  accipe  locum  Scholiastae  Ari8- 
tidis'),  (piein  Tu,  mi  Valckenari,  p.  252.  Diatribeß  Tuae  profers,  ul 
in  Bavarico  legitur  eodice,  qui  nimr  peiie«  me  est.  fvnoXi^  ino(fjo$9f 
tiraOTth^ra    top   ^uXrtudT^v  xai    df^fGTii'dtj»»   %rtr  H)Jmpa  aai    TTB^iKkta. 


{)   [=  Amtid.   uiL  IU  p.  K7S  et).  ÜmcJ.J 
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mvovfupaj  iv  rolv  atpvQOiv  i%ovra  r^v  arQarrjyiav.  De  Hippolyto 
HoXvnrofitvw  et  GrBq>avia  videris  mihi,  quod  pace  Tua  dictum  velim, 
felicius  aliorum  labefactasse  sententiam,  quam  Tuam  approbasse. 
Vix  poteris  exemplis  idoneis  evictum  dare,  graecos  verbum  utaXvivttiv 
in  sensu  abrogandi,  et  ex  hominum  memoria  toUendi,  pari  modo, 
atque  aTtox^imreiVy  usurpasse.  Sed  fac  ila  esse,  oportebat  tamen  vel 
sie  quoque  nomen  huic  fabulae  esse,  non  xakvTtrofuvog^  sed  jc6xa- 
Xif/jf^itpog.  Porro,  si  vera  est  caussa,  quam  Tu  allegas,  cur  altera 
fabula  oreffuviov  nomen  tulerit,  cogita  quaeso,  quot  nos  habituri  simus 
fabulas  oreq>avlag  aut  areqxxvtjipoQovgf  si  nomen  hoc  iliis  Omnibus,  quae 
permultae  sunt,  fabulis  imponendum  sit,  quae  coronatae  fuere.  De 
consensu  Tuo  in  &e(OQiag  in  illo  nobili  Byzantiorum  apud  Demosthenem 
psephismate^),  mihi  congratulor.  Venerat  mihi  quoque  in  mentem  olg. 
Sed  accusativum  Doricum  m  (pro  ovg)  tamen  praetuli.  Reliquas  meas 
in  illo  psephismate  rationes  quin  Tu  sis  item  probaturus,  nullus  du- 
bito.     Bene  vale.     Scripsi  Lipsiae  d.  15.  Julij  1768^). 

374.    An  Philipp  Erasmus  Reich  in  Leipzig. 

(Original  unter  den  Autograpben  der  Hofbibliothek  in  München,  ohne  Datum; 
Abschrift  des  Herrn  Dr.  Tillmann.] 

2Äcin  ^ö(j^geel)rtefler  ^^err  fftt\6). 

5luf  ©tfuc^en  eine«  auött^ertigen  greunbe«  tt)ue  6e^  S^nen  ^Infrage, 
ob  Sic  njo^I  bet)gef>enbe«  tUmS  SBerfgen  in  SJerlag  iiet)men  molten.  6« 
ijl  eine  lateinif^e  Uberfe^ung  bon  bem  ®palbin9i[(3()en  Bestimmung  des 
Menschen.  ^6)  bitte  mir  bero  (Intfd)lie§un9  bor  (Snbe  ber  ÜÄege  toi^tn 
ju  la^en,  bamit  ic^  meinem  ^eunbe  babon  3lai)xx6)t  geben  fönne.  ®o  ®te 
Sufl  baju  Ratten,  mü  ber  Autor,  tt)el(t)er  Rector  an  einer  angefe^enen 
®d;ule  in  9lieberfacl[)fen,  unb  ein  burd)  Schriften  fc^on  befant  genjorbner 
©ele^rter  ift%  auc^  bie  3ufä^e  ber  neueften  ^luSgabe*)  ^injutt)un.  ... 
2)erofeIben  |  ergebenfter  5)iener  |  D  JRetÄfe^). 


\)  [=  De  cor.  §  91   p.  2B6,   U.] 

t)  [Valckenaer's  Antwort   auf  diesen  Brief  und  Nr.  375  siehe  S.  778  A.  K] 

3)  [Job.  Mich.  Heinze,  Rektor  in  Lüneburg,  kann  nicht  gemeint  sein,  da  seine 
ücberselzung  unter  dem  Titel  Soliloquium  schon  Lüneburg  4765  erschienen  war.] 

4)  [Der  zehnten,  von   4768.] 

•     5)  [Der  Empfänger  hat  auf  der  Rückseite  notirt:  4768  27  7ber  Leipzig  \  Reiske] 
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375.    An   Yalckenaer  in  Leiden, 
(Original  tn  Leklen,  wie  M,  Nr.  48.) 

Valckcnatio  |  viro  doctrinaniru  lande  celeberrinio  |  spd  |  lIReiske. 

Reddilus  mihi  nuper  esl,  Valckenari,  Vir  Celeberriine,  RtiUIiiis 
Lupus  collcgae  Tiii,  V,  C  cujus  opusculi  ut  omnia^  ila  inprimis 
hißtoria  critica  oralorum  graccorum  mc  delectal*  Exspcctabam  ab» 
Te  his  cuni  uundintei  literas,  quibus  Tu  me  dubio  liberares,  quo  teueori 
num  rhartiilas  iltas*,  de  quibus  ad  Te  nuper  scripsi%  acceperis,  de 
mslrtuto  meo  denioBthenico  exponentes.  Fac  me  quaeso  certiorem, 
quid  vestratibus  de  meo  videalur  proposilo,  quibus  id  aniuiis  accc- 
perinI ;  Tuaque  si  vis  (pote$  enim)  aucloritale  id  socunda,  Qnod  ad 
Te  scribam  lioc  lempore  nil  admodum  est,  Mitto  solummodo  ad  le 
Scholiaston  Genevensem  in  Theocritum^j  quem  ubi  perliistraveris,  ad 
me  remilles  proximiß  nundinis  veraig,  seu  cum  Schreudero,  librario 
Amslelodamensi,  qui  hunc  fascicutum  Tibi  reddidil,  seu  ßi  qua  alia 
oporUmior  dabitur  per  Luchtmannum  facultas.  Ex  quo  chartula  istaec, 
de  qua  modo  dicebam,  cvolavit,  publice  privaiijnque  adiiionitus  sum. 
noslrales  hoc  maxime  offendi,  quod  sola  graeca  oralorum  verba  dalu- 
rum  receperim,  exciusa  latina  interpretalione.  Apparatu  critico,  quod 
Optimum  ego  equidem  esse  condimentum,  mihi  pertiuasum  habeo, 
carere  malunt,  neque  miror.  ecquis  eorum  tenealur  desiderio,  quibus 
Uli  nesciat?  Solum  Demos] henem  plerique  poscunt,  de  quo  nonniliil 
atiquando  fando  inaudi'vere.  Reliquos  oratores  se  nil  desiderare,  prae  foi.  «* 
se  feruul,  quorum  scilicet  vel  ipsa  ignoranl  nomina,  nedum  ui  usum 
eonnn  praeslantiamve  teneant,  Demosthenis  recensionem  poscunt 
WolHanam,  a  qtia  noiunt  vel  lalum  unguem  discedi,  nesrientes  quippe 
ilti^  quam  mendosa  itia  sit.  Latinam  dagitant  ejusdem  interpretationem. 
Magua  scilicet  editorts  laus  haec  illis  videtur  esse^  ut  velus  aliquod 
exemplum  operis  lypograpliicis  recudendum  in  manus  det.  DUTidunl 
quoque  se  sine  hoc  cortice  nataturos  esse.  Graecitatis  addi  volunl 
indicem  copiosum,  hoc  est  caballum  sibi  substerni  meritorium,  quo 
in  compilandis  nescio  quibus  rhapsodiis  abulantur.  Veuli  hi  stml 
scholae  Ernestianae.  voculas  has  a  magtstro  acceperuot;  qui  cum  sit 
ab  arte  critica  alienior,    quamvis    aliis    multis  laudibus   ornatissimus, 


!)  [Brief  373  S*  77t  A.  1.] 


I)  [YgL  s.7ia,  au] 


m 
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morem  gerit  sensui  suo,  a  quo  meus  plurimum  dissidet.  Rem  ipsam 
probat,  Demosthenem  edi  etiam  atqiie  etiam  optat,  verum  non  a  me, 
sed  ab  eorum  aiiquo,  quos  in  potestate  habet,  me  novit  sibi  haud 
servire.  quo  fit,  ut  coeptum  meum  clandestinis  artibus  impediat  magis, 
quam  secundet.  Criticus  ipse  cum  non  sit,  parvi  facit  criticos  aliorum 
conatus.  Ego  vero  intelligendo  hoc  non  consequor,  qui  sperent  viri 
docti  futurum,  ut  sine  critico  apparatu,  hoc  est,  sine  instructissimis 
copiis  variantium  lectionum,  sine  lexicis  rhetoricis,  sine  commentariis 
vetustiorumque  et  recentiorum  feliciter  tractent  percipiantque  graecos 
foi.  2'  oratores,  quos  constat  labyrinthum  quasi  esse  quendam  caiiginojsum, 
in  quo  vix  gressum  tuto  promoveas  a  face  critica  destitutus.  Sed 
vides,  Valkenari  Praestantissime,  saecuii  hujus,  quo  septus  sum,  sa- 
pientiam;  quod  saeculum  ab  auctoritate  Ernestii  pendet,  quae  quam 
Sit  magna,  dictu  paene  est  incredibiie.  In  tanto  sententiarum  con- 
traria deposcentium  discidio  quid  agam,  quibus  paream,  saepe  multum- 
que  ambigo.  meiiora  cernens,  ad  deteriora  trahor  invitus.  Ecquid 
Tu  mihi  suades,  Yalckenari,  harum  rerum  une  arbiter  inteUigentissime, 
cujus  apud  me  auctoritas  est  gravissima.  Exsequarne,  quod  primum 
cepi,  consilium,  quod  Optimum  habeo  saluberrimumque,  an  vinci  me 
patiar  a  germanorum  meorum  convitio,  id  quod  e  re  literarum  est, 
aut  ignorantium,  aut  contemnentium  et  oppugnantium?  Bene  vale  et 
me  ama.     Scripsi  Lipsiae  d.  11.  Octobr.  1768^). 


i)  [Valckenaer's  Antwort  (vgl.  S.  776  A.  2)  lautet  im  Concept  (ß.  P.  L.  339 
fol.  i\):  Viro  Celeberrimo  |  I.  I.  Reiskio  S.  P.  D.  |  L.  C.  Valckeaaer  |  Quem  Schreu- 
dero  tradideras,  fasciculus  una  cum  literis  Tuis  hesterno  die  ad  me  pervenit. 
Scholia  in  Theocritum  fortasse  ne  accurate  quidem  tecta,  per  Luchtmannum  >) 
proximo  vere  ad  Te  remittentur.  Suo  etiam  tempore  recte  Chartas  accepi,  quibus 
consilium  exponis  de  edendis  oratoribus  Graecis,  et  epistolam  scriptam  die  \  5  Julii, 
qua  Hippolyti  munusculum  gratum  fuisse  significas,  deque  negotio  Deroosthenico 
et  domesticis  rationibus  ea  narras,  quae  mihi  leclu  acciderunt  iucundissima. 
Optimam  uxorem  et  in  laboribus  literariis  soUertissimam  comitem  ex  animo  Tibi 
gratulor.  Quod  vero  facile  praevideram  futurum,  Tir  Eruditiss.  id  evonisse  ex  ulli- 
mis  literis  Tuis  intellexi,  colligebam^)  enim  perpaucos  in  Germania  futuros,  qui 
institutum  Tuum  edendi  Oratores  Graecos  absque  Latinis  interpretalionibus  essent 
adprobaturi.  Haud  sane  miror  Wolfii  interpretationem  a  Te  non  magni  fieri|  neque 
illam  adeo  in  legende  Demosthene  adhibitam.  Sed  non  quaeritur  quid  ego  aut  Tu 
bis  in  rebus  probemus,  sed  quinam  libri  emptores  inveniant.  lam  vero  in  hoc 
Graecarum  literarum   neglectu    mecum    fateberis    ea    tantum    in   tabernis    librariis 


\).[Hdr:  Luchmannum]  3)  [Hdr:  ilhgebam] 
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376.    An  Andreas  Felix  Oefele  in  München, 
(Original  tu  München^  wie  319,  Nr.  8.) 

Viro  llhistri  |  Oeffeiro  |  spd  |  IIHeiFko. 

J'olerone  Tibi,  Vir  llIuslriK,  ianüim  sileniii  uier  djuturtiiiatcin, 
lentoremque  in  resliliiendis  codiribiis  rnslrs,  qiios  Tu  henigni&isiine 
mecum  e  bibliotlieca  Bavarica  comiminicasti,  satis  excusare?  CulpHtu 
agnoscens  ad  aequilateui  Tuam  receptiuu  habeo.  Facile  Tu,  pro  ea^ 
qua  68^  judicii  perspicacia  rerumqiie  usu,  tiüellii^i^,  a  me  tot  septo 
negotiis  et  paene  oppre^^so  eiiius  reddi  debita  haud  pntuisse.  Facio 
tarnen«  quod  uniim  hoc  leoipore  possuin,  ii(  eorum  codicum,  qnot» 
quatuor  ox  iDdulgontia   Tua    mecuni    habeo,    duos  ad  Tc   nunc  cum 


excmpla  übrorum  Graecoriim  requin,  quae  Laliaam,  qualemcunque  (andern  ?ersio- 
üem  habennl  adieclam  *).  Deinde  (patere  liberum  mooiloreni)  niinis  eliam  audax 
videlur  iocoeplutn  omnes  oralores  simul  edeadi.  Quol  Tu  vuluininu  his  OraloribuÄ 
et  Kurpocratiotil  el  aliurum  et  Tuis  aniinadversionibos  destiuabaüi  toi  meo  quidem 
arbitraiu  unus  Demostbeues  anittujdversicmibus  Tuis  illustratus  itnpleret. 

I  Codices  Demostlieiiis    e\iiüiOs    ijactus    videris;   sed  cum  nüUos   habeas,    ex  fol»<* 
quibus  reliqui  possint    oralores  expotiri,  cau&ao  nihil  adeo  video,  cur  horum  edl- 
tioneSy   paucis  qiii   danUir  lectohbtis  facile  purabiles,   renovares. 

Quando  vero  uieum"^}  liac  in  re  cousilium  requirts,  Vir  Cianss.  auclor  Tibi 
tsQin,  ut  meUora  cernens  tntiieii  quae  putas  deteriora  sequaris,  et  popubinum  votis 
quodammodo  morera  geras;  ul  de  solo  Demosthene  cogites  cdendo^  et  itt  illum  nobis 
exporuis  quicquid  mveneris  in  Mss.  lecliontun  et  quicquid  ipse  in  mundo  babes 
atiimadversionum.  Hunc  ubi  laborem  prodigaveris,  atque  ts  bene  Tibi  successerit 
et  ei  voto;  ttsm  poteris  reliqua,  (|uub  institiiisli^  perseqni.  Quando  autem  Aristidis 
pessima  prostat  t^ditio;  iu  hoc  auctore  e\  Codicibus  emendando  titihs^simam  operam 
Insumeres;  itiprimis  si  Scbolia,  ijuae  e\  ßavariro  Cudice  ii.tctus  es,  incdita  el  opli- 
niarum  rcrum  plena  simul  evulgares;  sunt  illa  pru€ul  dubio  eadem  cum  üs  quae 
proslant  in  Cod.  Burmaniii,  quorum  apü^*rnpliurii  sjbi  olrrri,  cum  Codicis  islius  |)os- 
si*ssor  esset  Clar.  I)rakenborchiu.s,  conrecil  Ct.  Abreschiu«.  Habes,  vir  Clahss.  meatu 
hac  de  re  sententiam  paucis  expositam.  Tu  itlud  sequeris,  quod  e  re  maximo 
fucrit  Visum.  Koenius,  do  quo  qiiaeris,  nnbi  Franequerae  fuerat  successor  datu^; 
Groniiiga  evocatus  Koetito  sucee«<sit  Lennepiug,  qui  per  aJiquot  luenses  Aquisgraui 
iam  moratos  ad  valetudliiem  curandam  iUie  in  proxituam  aestatem  u.^que  manebit. 
Luzacius  filius  est  librarii  Tibi  notL  Qm  his  proximis  diebus  oou  optime  %atui, 
oflieio  tarnen  respondendi  diiilius  deesse  nohii,  et  has  perbreves  literas  ad  To  darc 
malui,  quam  nullas.  Vale  Vir  Eruditissime.  Scribebam  Franequerae  D.  XKU  No- 
vemb  1768 


I)  [Demgemäss  kündigte  H.  im  30.  Stück  der  llamburgiscbon  Neuen  Zeitung 
vom  SI.  Februar  1769  an,  dass  er  die  lateinische  Uebersetzung  Wolf»  beigeben 
woUe.]  t)  [Här:  mecum] 
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maxima  gratiarum  actione  remittam,  quos  Tibi*)  reddet  Schwartz- 
kopfius.  Chronicon  Pollucis,  et  Lexicon  ignoti  auctoris.  Aristidem 
proximis  nundinis  vernis  remittam,  cui  adhuc  affixus  sum;  Demo- 
sthenem  vero,  (si  per  Te  licet,  sed  licet  utique)  post  absolutam  hujus 
editionem,  quam  spes  est  fore  ut  sub  anni  proximi  iuitia  inchoeni. 
Pro  me  nunc  nil  peto,  quamquam  sum  petax,  et  vos  copiis  abun- 
datis  doctrinarum  iis,  quibus  et  nos  caremus,  et  ego  maxime  delector. 
Sed  pro  amicis  peto,  qui  cum  digni  sunt  beneficentia  Tua,  tum  nihil 
non  a  Tua  facilitate  per  commendationem  meam  sperant  se  impet- 
raturos.  Alter  eorum,  Samuel  Friderich  Nathanael  Morus,  Professor 
in  hac  Universitate  literarum  humaniorum  extraordinarius ,  Isocratis 
vestri  membranacei  usum,  quem  aliquando  mihi  pro  Tua  humanitate 
offerebas,  sibi  concedi  rogat;  quem  auctorem  totum  edendum  sibi 
delegit,  postquam  in  ejus  Panegyrico  edendo  operam  navasse  egregiam 
viris  doctis  visus  est.  Alter,  Reichertus,  Magister  philosophiae,  literas 
item  humaniores  in  hac  universitate  Lipsiensi  docens,  in  edendo 
Gemistii  Plethonis  libello  ingenium  proferre  cum  decrevisset^,  sibi 
ad  Tuam,  Humanissime  Oeffeli,  facilitatem  videt  confugiendum  esse. 
Cupit  enim  libello  suo  e  libris  mstis  aliquid  ornamenti  addere.  Sed 
est  in  Bibliotheca  Electorali,  fidei  potestatique  Tuae  credita,  codex 
ejusmodi,  cujus  sibi  copiam  abs  Te  fieri  etiam  atque  etiam  rogat. 
Ambo  sunt  viri  probi,  honesti,  docti,  quos  si  Tu  beneficio  hoc  Tibi 
obstrinxeris,  habebis  memores  publiceque  privatimque,  unaque  mecum. 
quod  enim  Tu  illis  tribueris,  hoc  ego  Tibi  in  acceptis  ipsemet  feram, 
mihique  collatum  existimabo.  Bene  vale  Vir  lUustris,  et  me  porro 
quoque  amare  perge  Tui  studiosissimum.  Scripsi  Lipsiae  d.  1 5.  Octobr. 
1768. 

Adr.*^):  A.  Monsieur  |  Msr.  Oeffel,  Conseiller  et  |  Bibliothecaire 
de  S.  A.  S.  Monseigneur  TElecteur  de  Baviere  |  a  [  München. 

franco  Jlürnberg  |  3. 


i)   [Die  Worte  quos  bis  Schwartzkopßus  sind  am  Rande  hinzugefügt.] 
t)   [Georgii  Gemisti  Plethonis  de  iis  quae  post  pugnam  Mantinensem    apud 
Graecos  facta  sunt  libri  duo  nunc  primum  ed.  Henr.  Godofr.  Reichard,  Lipsiae  1770.] 
3)  [Siegel  wie  i  \  0.] 
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377,    An  GoUhold  Ephraim  Lessing  in  Hamburg, 

(Nach  dem  ^Gelehrten  BrieTwechsel  zwischen  D,  Johann  Jacob  Ueiske,  Conrad  Arnold 
Schmid  und  GoUhold  Epliraim  Lossing',  zwoitor  Tfioil,  Berlin  4789,  Nn  I,  S,  Z 
i=  Rr,) ;  Lacbmano  XllI,  <67;  Hedllch,  Briefe  an  tessing,  Kr.  UO,  dessen  Behand- 
lung der  Orthograpliie  wiükiirHch  isU) 

fftxt  ^TDfeffov  SOtiloD'  gibt  mit  eine  unt>eniuit()cte,  aber  aiuiieiicbnic 
(^idegenbcit,  eineui  berühmten  @clel)tten  ein  Äomplimcnt  ^u  uuiiten,  bcn  idj 
mit  flau§  25eut[d)k«^  feil  lanacr  ^t  hmmxUu  u»b  inrebre.  Webvtdjter 
flreintfc  mfic^crt  mid),  bap  ^u  etbötiiH  fint^*  Dero  Demoslhenem  Aldinum, 
in  n^elc^cm  eine  cjelebrte  i'^anb  t)iele  Iktbcfferungcn  bin^iujefc^ricbc«  ^at,  mir 
jum  ©cbraiid)  auf  cinivic  3^it  an^^ui^evtrauen.  Dero  v(roj?müttji(\e  unb  un* 
eic^enl1Ü^ic^c  ©cfniiiinujeu  xiümn  mid)  mit  einem  innigen  ®efüblc  bon  Kt- 
fenntlid)fcit,  unb  id)  m%t  e^,  €te  bd  3)cro  ©orte  ju  IjaUcn.  Solien 
5ic  mir  bicfen  £*at)  ^^cnicpen  laffen,  fo  fe^n  Sie  bon  ber  @üte,  unb 
laffen  ilm  ^errn  ikofeffor  Sflilob  pftetlen,  ber  ihn  an  mi(^  tefotiien  tr>irb. 
3^  njetbe  ben  iiel)öriv\en  (Sebraud)  babon  mad)en,  unb  ju  feiner  ^tit  I)ero 
SSillfabvigfeit  iju  \)reifcn  nid;t  bergeffen^.  1  8ie  tbtffen,  mein  l^etr,  baM.  4 
biefe^  ber  einzige  I)anf  fei,  UH^nit  arme  (ftelekte,  ibie  id>,  bergleidien  ?iebei8' 
bienfle  ent^iebern  fonnen.  gänbe  id)  in  "sbvcm  3)emopbene0  mebr,  a\i  ich 
enrarte,  unb  fönnten  Sie  fid)  entfc^liefun ,  ibn  mir  gan^  ab^ulaffen,  fo 
moUte  ic^  mid)  crfunbigcn,  ttjaö(  Sie  bafiir  fobern.  ^Jlujjetbern  bitte  mir 
'Jlnibeifunft  ju  geben,  n>em  id)  3>ero  (Sremblar,  nad)  einem  furj^en  (S^et»rau(^e 
bon  n^enigen  'Dlonaten,  juiieUen  foU,  bamit  eß  3^nen  mieberum  fidjer  ju 
|»anben  fomme.  —  Soll  ic^  aber  and)  bei  ber  ©elegenbcit  mid)  bei  Jhnen, 
grcper  l*effing,  bcnn  ihr  blojper  5lame  iji  bod)  iboljl  mehr,  aU  alle  Jitel, 
tr»ettl))  bebanfen,  bafi  Sie  nebjt  ber  guten  Sad)e  ber  ffia()rt)eit,  au(^  \\x* 
gleid)  mid),  unb  anbcre  bvabc  ?cute.  bie,  xm  id),  unfdnilbig  haben  leiben 
muffen,  an  beut  gemeinfd)aftlid)en  tjiJUifd^en  S^iitte'*)  gerade  haben?  3* 
fann  nid)t  leugnen,  e«  iji  mir  allemal,  wenn  aud)  glei(^  mein  eigne«  2\u 
tereffe  nid)t  mit  eintritt,  bennod)  lieb,  wenn  unberfc^dmten  Viralem,  un» 
tbiffenben  S^)öttern,   boSl^aften   ?äfterern  ber  SDlunb  gefiopft  tbirb.     Sinb 


I)  [Johnnnes  Nikolaus  Milow^  ausserordentlicher  Professor  der  onentnUsrhen 
Spruchen  in  Kiel,  damals  in  Hamburg.     VgK  S    "7**^   \   ♦  nnd  Lebensbe^cttr.  >i,  f?8.] 
i)  [VgK  Oral,  gr  l  p,  LXXIV.] 

3j  [Kloti|    der  auf  frühere  Unbilden  (S.  <»i4  A,  3)    eine   hohnvolle  Anzeige 

R.'s  deiffsdier  rchcrsoUnng  de«**  Peinojtlhenej*  in  der  Dmitsrhen  Bibliolbck  dnr 

ihcinen  Wis^enschnflen  II,   IJaHo  I7fi8j  SUick  8t,  S.  6i6— G34^  U»ilo  fnlum  \ns^ittu\ 
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s.  5  bergleici^en  Sotterbuben  ^h\6)  unter  ber  Äritit  unb  ge!)t  gleid^  bie  3üd)ti|gun9 
an  i^nen  t)erIo!)renj  benn  fie  fönnen  nid)t  gebeffert  tuerben,  ttJoUen  auc^ 
nici^t,  fo  t)erbient  bod)  ber  gelelirte  $öbel,  tueld^en  fte^)  mit  i!)ren  ^^arle* 
quinaben  auf  ber  9elef)rten  Sierbanf  an  jt^  jie^en,  fo  t)iel  ÜWitleiben,  ba§ 
man  i^m  begreiftid^  mai^t,  fein  Saal  ben  er  auö  Setfiörung  anbetet,  fei 
ein  Ssttorant,  ein  Pagiariuö,  ein  936fett)ii^t  Don  ber  t)ern)erfli^jlen  5lrt. 
3d)  fönnte  Älo^en  feine  äu^erjl  feii^te  3Bijfenfd)aft,  feine  Plagia,  feine 
2)onatfd)ni^er  untt)iberfpred)lid)  bart^un,  ic^  fönnte  bie  Slö^e  feineg  grunb* 
Derberbten  |)erieng  aufbeden.  2lber  meine  3^it  ijl  ^i^  i^  ^^^h  unb  i(^ 
bünfe  mii^  ju  gut,  meine  ^anbe  mit  fo  uneblem  Slute  ju  befubeln-  Oe* 
laffen,  meiner  6a^e  getüi^,  unb  rüt)mUi^  ftolj,  ertt)arte  xä)  Don  ber  3^it/ 
Don  ber  9Ba^rf)eit,  unb  Don  ber  SiUigfeit  uneingenommener  ifenner,  bie 
mir  fd)ulbi9e  ®ered)ti9feit,  bie  mir  nici^t  entjlef)en  fann,  nod^  tt)irb,  n^enn 
xä)  nur  ^Ib  fo  Diel  @ute3  an  mir  f)abe,  aU  ber  unerbettelte  9luf  mir  bei* 
legt.  3fl  an  meinen  ed^riften  ettt)a«  @uteö,  fmb  fte  braud)bar,  fo  njerben 
jte  fid^  fd)on  felbjl  rä^en,  unb  mid^  red)tfertigen.    9lu(^  bie  jhimme  SBa^r* 

s.  6  l)eit  überfd^reit  elenbe  6cribenten.  ®inb  fie  |  aber  fo  fci^led^t,  aU  meine  geinbe 
(ober  Dielmef)r  mein  einjiger  geinb)  fie  mad^en,  fo  t^äte  id^  tf)öri<^t,  unb 
Derriet^e  ein  böfe«  ©emiffen,  njenn  id^  mid[)  it)rer  annähme.  3^  ne^me 
alfo  mit  9Bot)lbebad^te  an  biefem  Äriege  feinen  Slnt^eil.  3d^  Derliere  fein 
SBort,  fonbern  fef)e  bem  3luögange  ganj  getroft  entgegen,  tt)obei  mein  geinb 
Derlieren  mu^.  9Bien)o{)I  er  fd^on  im  Jaumeln  ijl;  benn  bal^in  ^ben  i^n 
Seffmg  unb  Berber 2)  gebrad)t,  ber  föaftor,  ber  ^olluj  Don  S)eutfd^Ianb,  ben 
Slm^cum.  '^eben  biefe  i^re  $eitfd)e  auf,  fo  mu§  ber  |)unb  Derjlummen, 
unb  ft^  Derfried^en.  3d)  banfe  3f)nen  alfo,  großer  Sefjtng,  im  Flamen 
be«  ^ublifumö,  unb,  tuenn  ®ie  tDoUen,  mi)  in  meinem^)  eignen;  für  bie 
SRü^tDaltung,  bie  ®ie  fid^  genommen  ^ben,  bie  Si)ma6)  fo  Dieler  braDen 
8eute  JU  räd)en,  unb  ttjünfd^e  3f)nen  Diel  @Iücf  ju  3^tem  ®iege.  3ugleid^ 
ent|)fe^Ie  id^  mid),  unter  SlntDÜnf^ung  alle«  fernem  9Bo!)Ierge^enö  ju  fer- 
neren SBo^ltDolIen  ic.  k.  |  D  Keiöfe*). 
itipm  ^^^  8.  gebruar  1769*). 


i)  [Br.:  @ie]  2)  [Vgl.  Erich  Schmidt,  Leasing  II,  158  f.] 

3)  [ßr.:  meinen] 

4)  [Lessing*$  Antwort  vom  12. Febr.  4769  Gel.  Briefwechsel  Nr.  2  S.  7;  Lach- 
mann XII,  263^;  Redlich,  Briefe  Lessing^s  Nr.  169.] 

5)  [Ich  habe  das  Datum  nicht,  wie  in  den  Drucken,  an  den  Anfang,  sondern 
wie  stets  von  R.  geschehen,  an  den  Schluss  des  Briefes  gesetzt.] 
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378.    An  Johann   Stephan  Hernard  in  Amsterdam. 

(Onginat  m  Leidun^  wie  84,   Nr.  348.) 

Folir*!  nrlis  medicae  consiilto  |  lo,  Stephaoo  Bernardo  |  spd.  |  I.  I.  Beiskc. 

Quamqiiam  invitus  lacio^  nii  Bernarde,  iit  negotia,  quibus  miiltis 
gravibusqiie  dislringeris,  linportunilaie  lilerarum  mearum  joterpelleni, 
expugnavere  taincn  verecundiara  meam  preces  Schwoigheuseri,  Ar- 
gentoratensis,  honiiniH,  et  aliis  bonis  (piibusque  arlibus  dedili.  6t  a 
medica  non  alicni^  qui  in  Belgiimi  et  Angliam  proßciscens  rogavit,  ul 
per  literas  se  amicis,  qui  pauci  mihi  adhuc  in  veslris  tractibus  super- 
gunl,  commendareriL  Quo  Te  in  nuinero  ponam,  mi  Bernarde,  anii- 
coriim  ne^;,  an  alionatorum,  incertum  nie  tacit  Tui  silentii  tanta  diu- 
turnitas.  Yenim  ianien,  si  non  inea  causa,  ipsfus  certe,  Schueig* 
^heuserum  quibus  poteris  modis  ornabis,  Vitas  mcdicorum  Arabicoruni 
ih  Abu  Oyaibah  condiias  cum  intelligeret  ex  me,  latinas  a  me  faclas 
esse,  et  penes  Te  jam  a  raullis  annis  senari\  auctor  mihi  fiiil,  ul 
racultatem  sibi  darem,  illas  mcas  schedaä  a  Te  reposcendi.  quo  possit 
eas  viris  doctis,  librariisve,  domi  forisque  ustendere  atque  vcndilare, 
quando  quidem  Tu  nunquam  eas  vide|ari8  edituruß  esse.  Facile  parui  foi.  i^ 
|iequisfc»imae  conditioni.  Facii»t  cnim  is,  ul  aut  in  publicum  bonum 
bcdant,  aut  saltiin  ad  dominum  redeant  sehedae  meae  ex  tot  annorum 
peregrinalione,  Quare  Te  velim  Schweigheusero  Chartas  illas  nil 
dubitare  quominus  in  manus  des,  aut  edendas,  aut  mihi  reddendas. 
Meis  de  rebus  domcslicis  si  quid  aves  cognoscere,  habes,  qui  cer- 
tiorem   Te   facial.     Hene   vale.     Scripsi  Lipsiae  d,   20  Älarlij  1769^. 

Adr.:    A    Monsieur  |  Msr.    Jean    Etienne    Bernard  [  Medecin    a 
niospilal  Francois  |  a  ]  Amsterdam. 


h)  [?gl.  S.  653  k.  (.) 
t)  [£s  liegt  bei  eine  Bescheiotgung  in  bolländisclier  Sprache,  wooaob  E.  Sehei- 
dlüB  bekennt,  das  Reisicen  gehörige  Manuskript  von  Abu  Oselbah  dt  Vitis  Medi- 
corum  von  Bernard  in  Amsterdam  am  li,  August  176Ö  leihweise  erhalten  zu  hoben. 
Am  hSeplen»ber  niß  furderie  Frau  H«  (Anhang^  Brief  IX;  das  Mamiskript  %on  Bornard 
zurück»  Es  wird  tinler  den  hinterbssenen  Manuskripten  Lebensbe^tir.  S.  I$S 
Nr.  16  und  57  aiifgoführt.] 
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379.    An  Valckenaer  in  Leiden. 

(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  i9.) 

Vu-0  Celeberrimo  |  Ludovico  Caspari  Yalkenaer  |  spd  |  IIReiske. 

Discedentem  a  Dobis  ad  vos  Schweigheuserum,  Argentoratensem, 
Don  poteram  sine  literis  ad  Te  meis,  Yalkenari  praestantissime,  dimittere, 
praesertim  quas  me  rogasset  ipse  is,  cujus  in  gratiam  scriptae  sunt. 
Quem  si  Tu  aut  consilio  regere,  aut  officiorum  aliquo  genere  omare 
poteris,  nullus  dubito,  quin  Tu  id  sis,  et  ipsius  caussa,  et  h'terarum 
communium,  et  mei  denique  facturus.  Familiariter  me  per  hanc 
totam  hyemem  usus^),  Studium  mei,  ingenium  subtile,  et  excitatum, 
mirificum  sciendi  ardorem,  copias  literarum  multarumque  et  variarum 
approbavit.  Festinat  nunc  is  quidem  in  Angliam,  sperat  tamen  fu- 
turum sub  anni  exitum,  in  reditu  domum,  ut  sibi  liceat,  diutius  apud 
vos  commorari,  bonorumque  vestrorum  fructus  percipere  uberiores. 
Quare  si  Tibi  sunt,  Optime  Valkenari,  aut  in  Angh'a  amici,  aut  inter 
Britannos  Leidae  versantes,  fac  quaeso  ut  per  eos  ipsi  Anglia  reseretur. 
In  opera  mea  Demosthenica  non  licuit  mihi  per  hanc  hyemem  multum 
profligare.  Alia  non  pauca  ut  praeteream,  minuta  et  taedii  plena 
negotia,  recepi  nuper  domo  familiaque,  pro  filio,  uxoris  e  sorore 
roi.4^  nepotem,  matre  |  orbum,  e  Pomerania  huc  missum,  hoc  est,  ex  ipsis 
Barbariei  sedibus^).  In  quo  ad  humanitatem  conformando,  et  literis 
erudiendo,  quarum  omnino  expers  venit,  faxit  deus  ut  multae  bonae- 
que  horae  ne  perierint.  Interstinguendam  item  et  variegandam,  eoque 
relaxandam  duxi  animi  contentionem  Aristidis  retractatione  nuper 
coepta.  Quo  in  auctore  utinam  mihi  detur  aliquando  planum  facere 
quantus  sit  medicinae  locus,  quam  Codices  mei  praebent,  Augustanus 
et  Bavaricus.  Specimen  mearum  ad  Demosthenem  animadversionum 
aut  vidisti  jam,    aut  brevi   post  videbis  in  oratione   pro   Corona  ab 


\)  [Vgl.  Schweighäuser  bei  Dahler,  Memoriae  lohannis  Schweighaeuseri  sac- 
rum,  Argentorati  4  830  p.  14:  Ac  apud  Reiskium  quidem,  b.  ro.  cuyus  plane 
singularem  in  me  benevolentiam  numquam  satis  pro  meritis  collaudare  potero,  non 
solum  Arabica  potissimum  studia  continuavi ;  sed  et  in  Graecorum  Tragicorum  lec- 
tionci  commilitio  usus  ornatissimae  doctissimaeque  feminae,  Gonjugis  optimi  Viri,  me 
exercui.] 

2)  [Gurt  August  Friedrich  von  Dambrowski,  Sohn  der  Schwester  von  Frau 
R.,  Friederike  Elisabeth  (vgl.  S.  660  A.  2),  geboren  d.  8.  September  4756,  f  als 
SUidenl  der  Theologie  in  Wittenberg  d.  27.  Miirz  4  776.] 


1\ElfiKE^g  BftlEPE. 
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Harlesio,  Professore  Cuburgano,  ediUi').  Quo  de  opusculo>  si  vacal, 
quaeso  ut  Benlenliam  mihi  Tuam,  per  occasionein  lileraiuin  ali({iiandr> 
aperias,  Vive,  vale,  oostri  memor.  Scripsi  Lipsiau  exennte  Marlio 
A.   1769. 

Adr.^):   A   Monsietir  |  Msr.  Valckenaer  Professeur   Ixes  |  scavant 
et  Ires  celebre  [  a  |  Leide. 


380.    An  Golthold  Ephraim  Lessiny  in  Hamhunj. 

(Nach  fGetehrtcm  Briefwochsel*  (s.  zu  377)  Nr.  3,  S.  <0;  Lachmann  XI[I,  173; 
Redlich,  Briefe  aa  Lessiog  Nr.  U^,)'^) 

W\i  fc^ultiget  Danfbarfcit  fc^icfe  id)  Stauen  S^cvo  Aldinam*)  n>iel»enim 
juiücf.  ©ibcr  bcn  3!Bol)tflaut  batf  tct)  nidjt  befiird;tcn,  ju  iHiiloiTcn,  ober 
2)cn>  Öttvartung  ju  n^iber|>tcd)eu,  wenn  id)  bic  lautere  ©cibrfjeit  befenne. 
*iMel  neue«  t)ak  id)  in  Jtncm  dicinvlcire  nic^t  gcfunben.  I)a«  ?lllcvniei|le*) 
batte  id)  fd^on  mi  anbevn  meiner  c>bcr  frembet  ^^\inbfd)viften  angc^eid)nct 
I)od)  erfenne  id)  !J5cto  guten  ©iUen  nnb  3!)ienftfertii3fcit  mit  einem  cbenfo 
lebl)aften  (^>efül)le,  ^U  \\m\\\  id)  aut^  3btem  (Iremvlcire  bie  u>idjtiv^ften  tfnt- 
becfungen  gemadjt  Ijätte,  unb  übcrbem  gibt  bcd)  beffcllben 'J^citvitt  bem(?ie'S.  n 
nMd)te  ber  anbem  aleidjtlimmigen  codicum  eine  nicbt  nnevbeblidu  Jiilage. 
SWeinc  lungebabtc  ^hietgabe  ber  griednfd^en  Cratoren  ftebt  nod;  ;ur  3eit  in 
ber  crisi.  @el)t  ti  aber  gleic^  bamit  et^mi«  laiijfam  unb  fdjwicria  \)tx, 
fo  gebe  id)  banim  boc^  ncc^  nid)t  allen  OTntfi  auf.  Jeit  unb  (Äebulb  über* 
unnbet  loiettuate  bie  fd)recfUd)ften  ©djunerigfeiten,  unb  bic  ^Jlui^fidrt  neiget 
fid)  bod)  nunmcbr  auf  bie  beffeie  €eite.  Sollte  alfo  ja  mein  t^cr^aben 
ncd)  einen  glücflid;en  ^Jluegang  geuMuncn,  \o  n^erbe  nid)t  cvmangdu,  ben 
fdinibigen  I^anf  meinem  Scbltljater  offeuHicb  abzutragen*'. 

Die  5Jiüigfeit  3l)reö  Urtt?eil«  t>cn  meinem  beutfd^en  3)emcfi()ene0  röhret 
mid),  unb  flöpct  mir  bie  tröfilic^e^)  ^i^fnung  ein,  ba^  ^i?ubfifum  mrbc 
enblid)  einmal   auf()ören,  fic^  an  ba«  t^benbe  (Sefd)rei  meiner  abgefagten 


I)   |Dem<töUieaJ!$  on  iK*  cor.  quam  o  recensiooe  lo*  Taylor!  cum  ciuiMicnt  et 
Wullü|  Harklamli^  I.  L  RtsiKkü  suisque  auimaclvcrsiouibus  ed.  (iarkv^  Ailonburgi  i7l»9*] 

I]  [Siegel  mit  \Va()pen  (Lyra  uud  Blumen}.] 

%)  [Antwort  auf  Lessing's  Brief  vom  \t.  Febr.  1709   (vgL  S.  781  A.  4.^.] 
4)  [Vgl  S.  781,  9  f.] 

II)  [So  hnt  Redlich,   Nachtrage  S.  51   StaentCttfte  m  0r.   verbufiserl.] 

6)  [Vgl.  S,  781   A.  2.] 

7)  [So  hat  Redlich  trcflt^e  in  Br.  verbeaiert.] 
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geinbe  ju  festen,  unb  bagegen  anfangen,  mit  uneingenommener  SBal^r^eit«» 
Hebe  ba«  n^ürfü^  rii^mlii^e  ju  Vtüfen,  ju  erfennen,  unb  ju  nu^en.  %\\ 
meiner  ^od)ad)tung  gegen  fo  au^gemad)te  unb  fo  befannte  Setbienfie,  al« 
bie  3t)tigen  um  bie  gute  Siteratur  fmb,  fönnen  ®ie,  mein  ^err,  ganj  ni(ä^t 
12  jnjeifeln,  [  nur  n)ünfd)e  mir  balb  (Gelegenheit  ju  ^aben,  biefc  ^oii^a^tung 
öffentlid)  bejeigen  ju  tonnen,  ber  allejeit  ber^rre  |  D.  SReiÄfe. 
SeH)iig  ben  28.  %pxx\  1769. 

381.    An  Andreas  Felix  Oefele  in  München. 
(Original  in  München,  wie  34  9,  Nr.  9.) 

Viro  Illustri  |  Oeffelio  |  spd  |  IIReiske. 

Sperabam  equidem  faciie  factu  futurum,  ut  his  cum  uundinis 
Demosthenem  Tibi  OeflTeli,  Vir  lUuslris  et  praeclarissime  de  me  merite, 
una  cum  Aristide  remitterem.  Sed  spissiludo  laboris  nondum'  passa 
est  me  utroque  Tuo  munere  ita  perfrui,  ut  et  dignitati  rei  et  rationibus 
meis  satis  fieret.  Quare  necesse  habeo  Te  rogare,  id  quod  ab 
humanitate  Tua  faciie  impetrabo,  ut  usuram  il]ius  codicum  paris 
(LexicoD  enim  et  Julius  Pollux  ad  Te  nuper  redierunt)  adhuc  per 
hujus  instantis  aestatis  breve  tempus  mihi  indulgeas.  Aristidis  codex 
scbolia  bonae  notae  inedita  in  Paoathenaicum  habet,  sed  passim 
locorum  lacunis  hiantia.  Supplevit  quidem  recentior,  sed  iila  elegan- 
tissima  maous  folia  quae  de  vetusta  scriptura  perierant,  ita  ut  texto 
oil  desit.  Verum  iila  juniora  supplemeota  scholiis  carent;  quod  ferrem 
aegerrime,  nisi  spes  me  solaretur,  integriora  iUa  scholia  superesse  in 
alio  quodam  vestrate  codice,  cujus  titulum  Montfauconiana  Bibliotheca 
Bibliothecarum  T.  1 .  pag.  592.  sie  exhibet  N.  (XXLVIl  Scholia  in 
Aristidis  opera  He^^mogenisque.  Videri  possit  importunum  et  cupidi- 
talis  plenum,  si  facilitatem  Tuam  novis  in  dies  flagitationibus  faügem. 
Ego  vero  illam  usu  cognovi  tam  infatigabilem,  tam  largam  alque 
uberem,  ut  perennis  ad  instar  fontis,  quo  bauriatur  magis,  hoc  co- 
piosius  redundet.  .  . .  Quare  nullus  dubito,  quin  Tu,  qui  nihil  sis 
Te  a  me  frustra  rogari  passus,  etiam  hoc  meis  sis  precibus  datu- 
rus,  ut  codicem  illum  N.  CCXLVII.  signatum,  una  cum  N.  (]XXXV. 
per  Schwarzkopfium  aliquando  ad  me  mittas.  Tenet  hie  posterior 
Porphyrii  libeHum  de  Abstinentia  ab  esu  animalium,  publicAtum  nuper, 
una  cum  meis  animadversionibus ,    a  Jacobe   de  Rhoer,  Professore 


.1    J.  Reiske's  BttiErK. 
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Groningano,  qui  magni  eril  facturus,  sibique  majoreiD  in  modum 
congratulaturus,  si  collaiionem  Inijus  auctoris  ^  cujug  Codices  nisti 
admodum  rari  sunt^  beneficio  Tüo,  uperaque  mea  impetret.  Ipsemct 
ogfi  rodicem  Bavari<Mim  cum  editione  Rhoeriana  comparabo,  iicqiie 
e  potestate  mea  diniiltaio,  sed  absoluta  collatiniiG  stalim  rursus  ad 
Te  cum  Demosthene  atque  Arislide  remillam  gratus  anno')  hoc  ipso 
ad  ßuem  vergente,  certo  certius.  .  ,  .  Ptetboniaua,  cum  Keichardo 
communieata^),  brevi  ad  Te  per  Schwartzkopßum,  cut  jam  sunt  reddila, 
remeabunt.  Bene  vaie,  Vir  maximi  *)  a  nobis  merilo  Tiio  faciende,  et 
diu  continua  studiis  noslris  Euergcta  esse.  Scripsi  Lipsiae  d*  2S.  Äprilig 
1769*). 

Atlr. :  A  Monsieur  |  Msr.  de  üeffel  j  ConHeiller  de  Cour  et  Biblio- 
thecaire  |  de  S,  A.  S.  Monseigneur  I  Electeur  de  liaviere  |  a  |  Mürirhen 

franco^). 


382*    Ah  David  Ruitnken  in  Leiden, 

(OriKinnl  In  der  Umversii^tsbiblmthek  zu  Loiden,  eingeheaet  dem  Exemplar  dor 
Animailversiones  ad  Sophoclom,  Lips,  f753^  welches  R*  mit  dem  Hnefe  an  Rubriken 
schickte  (ex  bibl.  Ilulmk.  755  D.  i3),  herausgegeben  von  J.  T,  Bergtiian,  Suppie- 
meaU  ünoolationis  ad  Htogiuiii  Tib.  üemsterhiuäit  uuclore   Dav«  ititbukeiiio  Lti^d.  B. 

4  874  pag.  61  f.}'^) 

Viro  Celeberrimo  ]  Kuhukeuio  |  spd  |  lIReiske. 

Luchtmannus,  amieus  noster,  cum  cerliorem  me  fecisset,  a  Te, 
A^ir  Celeberrime,  libellum  aliquem  ineum,  mulli.s  aule  aniiis  edüum,  et 

\)  [Die  Worte  anno  bis  certius  sind  ätti   Rande  nachgetragen,] 
i]  [Vgl  S,  780,  <5  f.  A,  i.]  3)  [Hiir:  Älaximi] 

I)  [Oefele's  Aotwort  vom  tl,  August  t769|  im  Concept  bei  aH  erhallen,  ist 
^Lnhensbescbr.  S,  647  T  gedruckt,] 

Ä)  [Hinter  franco  hat  Oefele  gesetzt:  Nbg.  Vgl.  S.  756  A.  %.] 
e)  Am  46.  Mai  1764  hatte  R.  auf  dem  Titelblatt  des  Buobes  unter  dem  Tilel 
folgendes  gescbrieben:  LibelU  hujus  aliud  ouUuiu  neque  mihi  eM  exeuiplum,  net(u47 
prostat  hie  loci.  Usum  ejus  itaque  viro  doclo  in  Uelvetis,  qui  eum  a  me  a^epiuii 
et  poene  cum  convitio  flagitavit,  (qui  mihi  quidem  plane  ignolus  est)  ea  lege  per- 
mitto  ut  post  semestre  ad  me  redeat. 

St  recudere  Ulum  velit,  fas  esto,  per  mo  licet,  .^ed  admonere  leciore»  ne 
obliviscatur,  ex  quo  tempore  iihellus  hie  a  me  editus  esl,  ad  hunc  diem  (16  lU^' 
1764)  lUum  a  me  plane  sepositum  et  paeae  abjcctum  ed^e;  cui  ^  «nimiun  deouo 
adjicerem,  nac  multis  modis  emendntinr  i*sset  proditunis.  Sed  aliac  me  miti*  ■■-•^ 
Umcnt*     Velim  quo^juc  praeraüaucm  c^um  rdiquis  ei  aJjuncli>  omiuip  qui;i 
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dudum  a  me  oblivioni  datum,  desiderari*),  indignum  profecto  Tuisque 
et  iiteratorum  omnium  oculis,  frivolas  quippe  et  paene  pueriles  quas- 
dam  ad  Sophoclem  conjecturas  teDeniem,  non  potui  quidem  facere, 
quin  eum  ad  Te  mitterem,  qui  me  nuper  gemino  dooasses  cultissimi 
Tui  ingenii  monumento,  Rutilio  Lupo  et  Elogio  Hemsterhusiano ,  pro 
quo  egregio  munere  gratias  Tibi  habeo  agoque  maximas :  vehementer 
tamen  vereor,  ne  judicii  Tui  acumen  conatus  ille  juvenilis  minus  ferat, 
cujus  ipsum  memet  nunc  pudet  pigetque.  Scatet  enim  mendis  tur- 
pissimis  creberrimisque,  id  quod  nuper  deprehendi,  Sophoclem  iterum 
post  annum  ferme  vigesimum  relegens.  Quare  abs  Te  peto  atque 
contendo,  ut  cum  schediasma  hoc  mei  erga  Te  studii  monumentum 
benignus  accipies  servabisque,  tum  sedulo  caveas  ex  eo  quicquam 
proferre  publice,  quod  existimationem  meam  minuere  posse  videatur. 
Ipsemet  enim  ego  nunc  totum  illud  opusculum  damno  et  nunquam 
foi. 4^  proditum  mallem;  quanquam  percommode  accidit,  ut  paene  |  nemini 
innotuerit,  cum  exemplaria  perpauca,  centum  omnino,  fuerint  excusa. 
quo  factum  est  ut  ex  oculis  et  memoria  hominum  plane  disparuerit. 
tanto  melius.  Non  superest  quidem  exemplum  aliud  praeter  hoc, 
quod  Tibi  mitto.  Sed  eo  facile  careo.  Sunt  aliae  schedae  ad  Sopho- 
clem superiori  mense  Martio  a  me  conscriptae,  multo  editis  emen- 
datiores.  Rutilii  Tui  placent    ömnia,    sed  inprimis  placet  historia 

critica  oratorum  graecorum,  qua  saepius  utar  in  Corpore,  in  quo  con- 
dendo  nunc  laboro  dubio  cum  successu.  Quam  Theocrito  navavi 
operam,  ea  fuit  admodum  festinata,  intra  trimestre  eifusa,  quod  me- 
minisse  velim  aequos  omnes  judices.  jiäXag^  Tuum  si  citius  nossem, 
in  textum  recepissem.  Addere  graecis  oratoribus  Harpocrationem 
decreveram.     Et  profecto')  inconsultum  sit  eös  sine  vetusto  quodam 


quodam  impetu  effusa  penes  quosdam  invidiam  mihi  creavit,  quos  placare,  quam 
irritare  satius  est;  uad  nachdem  dies  durchstrichen  wordeni  am  S8.  April  4769  fol- 
gendes: Missus  tum  fuit  hie  libellus  in  Helvetiam,  ad  Steinbüheiium  ni  failor,  et  illinc 
post  biennium  rediit.  |  d.  28  April  4769.  |  Reiske. 

\)  [Es  ist  eine  Ironie  des  Schicksals,  dass  Ruhnken  diese  Schrift  verlangte, 
über  welche  er  nach  ihrem  Erscheinen  am  27.  December  1753  an  Ernesti  ge- 
schrieben hatte:  Reiskii  in  Sophoclem  libellus  hie  omnium  risu  exceptus  est.  — 
Sed  sciat|  hie  praeter  duos  proletarios  Literatores,  Abreschium  et  Bemardom  esse 
neminem,  quin  Reiskio  non  dicam  publice  laudando,  sed  nominando  et  citando 
libnim  suum  conspurcari  putet  (Kuhnkcnii  opusc.  ed.  alt.  Lugd.  Bat.  4823  p.  833).] 

2)   [Vgl.  S.  74  4  A.  6.]  3)   [Hdr:  profesto] 
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Inxico  rhetorico  emiltere.  (^oepi  tarnen,  post  editum  programtna, 
iitecum  dubitare,  annon  satius  sil  pro  Harpocratione,  qui  est  in  manilms 
amüiulu,  inedituni  dare  Photium.  Tibi,  Kuhnkeui  Doctissime,  quid  hac 
de  re  videalur,  fac  (piaeso  ut.  ex  Te,  cum  conmioduiu  eril,  inlelligam. 
Praeferani  ego  equidem  Photiuni,  sed  abslerret  rne  rrebritas  et  im* 
manilas  sphalniaiiim  atqiio  lacunanini,  quibiis  obi^itiim  est  illud  Icxicon, 
(Mijiis  stjperesse  Codices^  praeter  Galeamim,  plures^  nonduin  coristilil. 
Quid  8i  Tu  in  partem  laboris  venias,  qui  copias  veierum  graniinati- 
coruju  et  lexicographorum  Parisiig  retuiisti  tantas,  ut  nemo  sil  aliut^ 
116  instructior,  quam  Tu  es.  Tolam  equidem  haue  partem  operis  mei, 
quac  lexicon  rhetoricuxu  leuebil,  Tibi  facile  concesserim  curaudam, 
qui  multo  feliciiis  eani  videare  tractaturus,  quam  ant  ego,  aut  alius 
quispiam,  Bene  valc,  et  uiilii  bene  velle  perge* 
Scnpsi  Lipsiae  d.   28   April    1769. 


383,    An    Valckenaer  in  Leiden. 
(Original  in  Leiden,   wie   11^  Nr»  50.) 

Viro  Ceieberrimo  |  Valckenaerio  )  ßpd  |  ÜReißke, 

Reddidit  mihi  Lochtmannus  nostcr,  mia  cum  lilerisTuis,  Valckenari, 
Vir  Celeberrime,  Scholia  Theocritea,  de  quibus  quam  Tu  tulisti  sen- 
lenliam,  judex  idoneus,  ei  facile  subscribo.  Mitlo  üunc  ad  Te  per  eun- 
dem  Lurhtmanoum  Scholia  inedila  ad  Aristidis  Panathenaicam,  e  codice 
Bavarico  ab  Heslero  nieo*j  exscripta;  quod  apographum  meum  ul  Tu 
eures  ab  aliquo  Tuorum  faniiliarium  cum  illo  apographo,  quod  penes 
Burmauuum,  V.  C.  altlnem  Tuum  est^  conferri,  majorem  in  modum 
cum  Te  rogo,  Imn  Tu  roganti  mihi  haud  denegabis.  Insunt  enim 
rodici  Bavarico  lacunae  non  paucae.  praeterea  vereor  ne  Hesterus, 
idem  ille,  qui  iüdicem  in  Theocritum  confecil,  ialerdum  compendia 
Bcripturae,  praeseriiii]  minulissimaef  minus  sit  asseiutus.  Cui  manda* 
biß  hoc,  ul  rneam  in  graliam  operam  hanc  conferendi  exßequatur, 
vclim  ut  is  varietatem  lectionis,  quam  in  lodice  Bormanniano  reperiet, 
ad  oram  mei  cum  üota  B.  aut  Burui.  anuotet.  iiaud  alienuä  sum  a 
consilio  Arisiidem  edendi,  ad  quem  emanulandum  secnnda  quaedam 
fortuna    mihi    adminicula    haud    contemnenda    obtolit.      Demosthenij^ 


I)  [Ygt.  Lebeosbaschr.  S,  l|8.] 
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editio  Dostra  versatur  adhuc  in  discrimine.  Quo  facile  fiat,  ut  vel 
ante  Demosthenem  ipsum  hac  nova,  quam  ipse  mihi  sumo,  provincia 
on^  Aristidea  defungar.  Quare  velim  |  ut  hoc,  quod  Tibi  nunc  defero, 
negotium  quam  primum  curatum  des,  mihique  libellum  meum,  ut  primum 
fieri  poterit,  per  Luchtmannum  remittas,  cui  crebrae  occurrunt  occa- 
siones  fasces  librorum  Lipsiam  mittendi.  De  accessione^)  nupera  ad 
honores  emolumentaque  Tua  Tibi  ex  animo  congratulor;  nisi  quod  paulo 
fero  aegrius,  a  nova  Sparta  pristina  Tua  studia  graeca  nonnihil  inter- 
peilari.  Yerumtamen  cuicunque  Tu  rei  ingenium  accommodes,  necesse 
est  eam  ab  ilio  splendorem  accipere.  Et  profecto  si  quod  aliud  est 
auribus  juventutis  academicae  dignum,  historia  est  Batavica,  tot 
exemplis  virtutis  excellentissimae  illustris,  qua  spectanda  et  imbibenda 
ita  deiector,  ut  ne  graeca  quidem  romanave  magis.  Nullus  quidem 
mihi  videtur  populus  alius  graecos  atque  romanos  imitatione  laudum 
omnium  magis  expressisse  quam  Batavicus,  fortitudine  bellica,  tuendae 
libertatis  ardore,  mercaturae  et  artium  liberalium  studiis  ita  nobilitatus; 
nulla  videtur  historia,  secundum  illam  vetustam,  hac  recentiore  Bata- 
vica  posterorum  memoria  et  assectatione  dignior;  ut  nil  mirer  ab 
Academiae  vestrae  Guratoribus  professionem  graecarum  literarum  cum 
professione  historiae  patriae  jam  a  longo  tempore  copulatam  esse. 
Quo  loco  meae  nunc  res  sint,  et  quid  apud  nos  geratur,  e  Lucht- 
manno  accipies.  Bene  vale,  Yaickenari  praestantissime,  et  me  amare 
perge.     Scripsi  Lipsiae  d.  29  April  1769^). 


\)  [Die  Valckenaer  1768  mit  übertragene  Professur  der  vaterländischen  Ge- 
schichte.] 

t)  [Valckenaer's  Antwort  lautet  in  dem  auf  der  letzten  Seite  dieses  Briefes 
geschriebenen  Concept:  Viro  Celeberrimo  |  I.  I.  Reiskio  S.  P.  D.  L.  G.  V  |  Qualia  ad 
me  miseras  Scholia  Tua  recipis  in  Aristidis  Panathenaicam :  quem  vocas  afßnem 
meüm,  is  post  editum  Euripidis  a  me  Hippolytum  nullo  meo  merito  animo  a  me 
fuit  alieno. 

Ex  isto  Codice,  quem  mihi  aliquando  misit  utendum,  quaedam  in  usum  raeum 
excerpsi.  Est  satis  grande  volumen  in  folio  constans  paginis  minuto  charactere 
scriptis  328,  exhibens  Schol.  in  Panathen.  et  Orationem  pro  IVviris.  lila  ad  Pana- 
then.  implent  accurate  SOO  paginas,  nee  cum  bis  Tuis  ex  Cod.  Bavarico  com- 
parari  potenint.  Ex  iis,  quae  excerpseram  pauca,  mihi  tamen  liquet,  nonnuUa  in- 
esse  eadem:  ex  gr.  Schol.  ad  pag  Hl  historiam  complectens  Xenophonti  narralam: 
sed  singulae  Pag  Cod.  Biirm.  a  Tuis  istis,  opinor,  praebent  diversissima. 

Fuit  is  Codex  olim  Drakenborchii,  eiusque  sibi  apographum  Trajecti  descrip- 
Sit  accuratiss.  dar.  Abresch.  Humanissimis  Tii  certe  verbis  onus    mihi   impositiun 
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384.    An  Johann  Bernhard  Köhler  tu  Kiel, 

(Origmal  in  Ltibeek,  wie  305,  Nr..  tS,  voo  Frao  R*  goschriebeQ  und  von  ä.  mir 

unterschrieben.} 

^oc^Sbelgetoljrnev  |)err  Professor  |  |>odbgeel)rtcjter  *5*err, 

2)et  51bulfcba  ifl  mir  x\A)i\%  jiic\cficlkt  ti^ovben,  J^ür  bicfe  fflcfälliiv 
feit  meiner  i^ittc  mi(^  ^u  ^etve^ve«,  banfc  iii^  3^oeü  vccljt  febr,  l'iit  tcr 
9luögabc  meinev  Ubcrfcgiung  jie^t  tö  fö»  |>*  Can|litoriatraH)  '^üfd)iiii(  bat 
mein  M^t  baiHMi  \^i  be^  )1(^,  unt^  iverfanc^t  t)on  mir,  ba§  t(^  c«  m^ 
l>cm  orivvnal  nod)  einmal  überfe^e,  [o  tann  it^ill  er  e*  flürftwfc  in  fein 
ajtajajin*)  einrürfcn.  ßine  fold^c  (Sinlabung  fönte  ic^  md[)t  an^fcfelajen, 
ba  ti  \t\)i  un^rnnp  nmr,  u>ai3  auö  %{)x^m  Untcvnebnicn  u^erbcn,  unb  nne 
lanjje  c0  fidj  tanüt  i^eriieben  mürfcc,  Üöirb  meine  vHrbeit  an^ä  Vidjt  fletretcn 
fe^n,  [o  tonnen  Sie  hirnm  t^od)  allemal  3^r  Scrbaben  nad;  auöfübren. 
3d)  licfrc  bie  bleibe  Ubcrfc^nn^v  'Jlnmcrfunjeu  fimncn  5ie,  tr^enn  €ie 
n)L>llen^  fcaju  nia^^cn.  W\i  meinen  Oraloribus  graeciö  ge^t  e«  lanc^fanu 
9U>c^  pr  3eit  ift  fein  91nfani\  Sl^Ji^^^^-  l^^  ^t  fid)  noc^  feine  hinläng- 
liche ^Hnjal)!  gemeltct,  unt^  mel;r  nid^t  al5  iljrer  Dre^  babcn  praennmerirt^). 
3)üt  leeren  ^änben,  unb  o^ne  ?tufmunterunoi  fan  nutn  ein  \^  ftrope^  unb 
ftelbfrepenbe*  ©erf  nid)i  anfangen.  ...  |  Die  Debifation  bon  3brem  'i^^äbone") 
Ijat  mir  red^t  n>o^l  ijefaUen,  6ie  fiebt  mi  %^\\^  anbevn  klugen  <Ai  fy. 
Prof.  Jvrotjriepe  [eine  ju  [einer  arab.  'öiblictbef*).  3d)  fan  et^  yi)mx\  nid)t 
berbalten,  eine  [o  ebfe  unb  n?iirbei>oUe  Simplicitet,  beren  fid)  ber  galantefle 

graiularis,  atque  e«  vcre  scribis  de  hi^tori;]  Uolg,  tfuae  lo'tx  mihi  ncciderünl  in 
lila  cum  niaiiime  occupotissimo  iiicundi^sima. 

Hoc  ipso  die  *fasceni*librorum  Lipsiam  milüt  Lnchltuaunusi  cui  Tiium  huuc 
fasciculuro  iDterstret. 

Valere  To  et  rem  Tuam  bone  gerere  laetiis  inleüoii.  Nos  (|iioque^)  valemüt«. 
Tu  eura  ne  valeludinem  continuia  labortbus  lilerarii»  debUitea,    raoqut»  Tuum  ama 

Scribebam  teidae  die   17  Junii  1769«  i\  [Abgekürzt  wie  5.  \M  A.  3>] 

I]  [Das  Magazin  für  die  neue  Historie  und  Geographie,   Vierter  Theil   [tl.tni- 

bufg  i770)  S.  «11—198    and   Fünfter  ThcÜ   (ebond.  1771)  8.  199—366    enthUll 

AbilMae  opus  geographicum  <^x  arabico  latinom  feclt  E,     Ebenda  im  fünflen  Tliei! 

.&»  367 — ihk  stobt  auch:  JMarai»  des  Sobns  Josepli^i  von  Jerusalem,  GciichJcbte  der 

BOtan  in  Egypten,  aus  dem  Arabischen  übersetzt  tod  %] 

f)  [Von  R,  aus  praenummerirt  korrlgirt] 

a)  [Pbaedon.  Aus  dem  Griechiüohen  des  Plato  überseixt  von  KfUtler,  Lüboei 
t769^  ist  Friedrich  August  Fürsten  und  Bischof  zq  Lübeck  gowidmol.] 

i)  [Froriep,  Arabische  Bibliothek,  1.  Bd.,  Ffiuklurt  und  Uifxig  17 69,  Ist  dem 
ftlecliei]  Mini^teri  Gra/en  vom  Lo£  gewidmet«] 
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l^ofmann  nid^t  f^ämen  batf,  ^ätte  xi)  bon  einem  SJlanne  3l)te«  ®tanbe« 
unb  ^\)xex  8eben«art  nid^t  erwartet.  2)ic  Uberfe^ung  felbjl  mit  bem  gric^if^en, 
ober  mit  ber  menbeIfonfd)en  ju  betgleid^en,  ^be  x6)  bi^^er  3^it  unb  ÜWu§e 
nici^t  ge^bt.  >Dod^  h)ün[^te  ic^,  Sie  fänben  für  be^er,  unbetretene  gelber 
ju  bauen,  al«  anbern  nac^juernben.  Son  jenem  »ürben  ®ie  mel^r  @^re 
^ben.  S)iefe«  jie^t  3t)nen  allemal  ba«  9lnfe^en  einer  tabel^ften  unb 
fleinmütigen  Aemulation  ju.  9tun  ijl  ^.  Prof.  ÜÄilot)  a\x6)  \)erforgt'). 
2)er  ijl  unter  3f)nen  breiten  no^  am  bejten  angefommen.  ^.  Prof.  ^oriep 
fouarfan  [\i)  gen^i^  mit  |  feinem  %xttV),  ber  i^m  niiä^t«  einbringt,  unb  allem 
9lnfef)n  m6)  i^m  au(^  mit  ber  3^it  nid^t  biel  f)elfen  tt)irb,  ni^t  fe^r  breit 
ma^en.  3<^  bebaure  i^n,  ba§  er  bie  pauvre  vitam  academicam  fi^  ge* 
tt)a^lt,  unb  f\ä)  in  baö  bertDÜnf^te  Joumalfci^reiben  eingeladen  ^at,  babe^ 
einer  fxä)  um  feinen  guten  Flamen  unb  um  fein  ®eh)iBen,  unb,  n>enn  er 
al«  ein  e^rlici^er  2Wann  fci^reiben  Will,  au(i^  fxä)  arm  fci^reibt,  ober  bie  fjeber 
balb  nieberlegen  mu§.    äber^au^)t  h)ie  er  ti  anfangt,  ge^t«  nid^t. 

®olte  no^  tt)ie  xi)  ^offe,  ber  9lnfang  mit  bem  S)ru(fe  be«  Demosth. 
auf  fünftige  SWid^ael  fönnen  gemaiä^t  Serben,  fo  »ill  id)  3t)üen  babon 
9la(i^ri(i^t  geben,  unb  mir  bie  Praenumerationen^)  auäbitten.  3^  ber^arre  | 
(Itb.  ^od^dbelgebo^men  |  ergebenfier  !Diener  |  D  SReiSfe. 

8ei^)iig  ben  20  ÜÄa»)  1769. 

Adr.*):  A  Monsieur  |  Msr.  Koehler  Professeur  en  |  Histoire  et 
helles  Lettres  |  a  |  Kiel. 

385.    An  Rijklof  Michael  van  Goens  in  Utrecht. 
(Original  in  der  Königl.  Bibl.  im  Haag:  Ex  collectione  P.  404,  Nr.  4.) 

Viro  Ulustri  atque  Celeberrimo  |  Van  Goensio  |  spd.  |  IIReiske. 

Per  mihi  jucundae  fuere  literae  Tuae,  Vir  lUustris  atque  Cele- 
berrime,  quibus  et  studia  Tibi  mea  probari  testatus  es,  et  viam  ape- 
ruisti  ineundo  Tecum  commercio  literario,  quo  neque  honorüicentius 
mihi  quicquam,  neque  literulis  nostris  accidere  poterat  frucluosius. 
Verebar  equidem  ne  Tuam  in  offensionem  incurrissem  edendis  nostris 
ad  Artemidorum  observatiunculis^) ;  quem  Tu  Tibi  provinciam  delegisti; 

\)  [Mr  wurde  Prediger  in  Lüneburg.     Vgl.  S.  784    A.  <.] 

8)  [Ausserordentl.  Professor  in  Leipzig.] 

3)  [Udr:  Praenumnierationen]  i)   [Siegel  wie  379.] 

6)  [Animadv.  V  p.  62ö— 7««.] 
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qua  provincia  iit  brevi  defungare  majorem  in  modum  opto,  millus 
dubilans,  quin  Tu  aam  praeclarissimo  sis  ornalurus.  Oratorum  grae-- 
corum  edeüdorrim,  quod  agilo,  consilium  ad  elTectum  vergit,  Mense 
projcimo  Octobri  operae  lypograpbicae  operis  exerceudi  facieot  iDitiiim, 
volente  deo,  dabilurque  opera,  ul  mütisc;  IMajo  anni  proximi  voltmion 
primimi  in  publicum  prodeat.  Exeinplaria  duo  cbartis  mundioribus 
excusa,  quae  Tibi  Tuoque  amico  Patavino*  depecisceris^  curabo  ad 
Te  suo  tempore  luitienda.  Pecuniam  in  antecessum  solvendam  rogo 
ut  ad  Luchtmannos,  librarios  Leidenses,  mittas.  senos  in  voIumen 
quodque  tlorenos  batavicos.  In  singula  Volumina,  non  in  lotum  opus, 
pecunia  praenumeratur*  Qimre  abs  Te  rogo,  ut,  prout  |  vobmiina  foH* 
quaeque  prodibunt,  eures  Luchimannis  senos  in  exemplum  quodque 
llorenos  repraesentari,  faciasque  rae  certiorem,  num  latinam  quoque 
H.  Wolfii  versiooera  desideres,  quam,  mullorum  coacius  cedere  llagi- 
lationibus,  peculiari  volumine  recudendam  curabo;  Schoüa  item  graeca, 
in  Volumen  postremum  rejicienda.  Praeterea  si  quid  aut  peties  Te, 
Ampüssime  Yao  Goensi,  aut  penes  amicos  Tuos,  Italicos  praegertim, 
Sit  opis  e  libris  manuscriptis,  unde  oratores  mei  emendatiores  ornatio- 
resque  reddi  queant,  majorem  in  modum  abs  Te  pelo  atque  contendo, 
ut  ejus  mihi  copiam  ne  deneges.  Jam  dudum  frustra  iu  tabernis 
librariis  quaero  Demoßlhenis  editionem  in  primis  bonam,  a  Joanne 
Beniardo  Feliciano  ciiralam,  Venetiis  anno,  ni  lallor,  1543.  tribus 
voluminibus  formae  minoris  proditam.  Ea  perNelim,  si  beneficio  Tuo 
fieri  queat,  potiri.  . .  . 

Bene  vale,     Scripei  Ltpsiae  d.  4*  Julij  1769. 

386.    An  Gerard  Meerttmn  im  tlaajf, 

(Original  im  ll«*iag^  wie  S74,  Nr.  1 1 ;  Abschrift  des  Herrn  0r.  Uijviiack,  Direktor  der 
KÖni|^H.  liibl,  unii  des  Museum  Meermatinü-Wcstrocnianum  im  Haag«) 

Viro  lllustri  |  Meermanno  |  ßpd  |  ÜReiske* 

Ad  Te  quod  hoc  tempore  scriberem»  Vir  Illustris,  quamquam 
nihil  adrnodiun  erat,  non  potui  tarnen  fdium  ad  patrios  lares  redeuntem 
sine  lestificatione  aliqua  meae  erga  ipsum  votuntatis,  erga  Te  studü 
dimittere.    Filium  tarn  bene  nalum,  (am  praeclara  de  se  polliconlem, 


1)   [GesarotU  nach  Briof  IOü<] 
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quidni  ego  Tibi  ex  animo  congratuler  post  tarn  diuturnam  absentiam 
Tuis  amplexibus  salvum  atque  sospitem  restitutum?  Faxit  deus  ut 
quam  de  se  commovit  Meermannulus  Tuus  spein  egregiam,  non 
aequet  modo  sed  superet  etiam,  habeatque  Lipsia  quod  de  hoc  alumno 
laetetur.  NuUus  equidem  dubito,  quin  miraturus  sis,  idemque  gavi- 
surus  cum  videris  adolescentem  et  forma  excellentem,  et  ad  tantam 
staturae  proceritatem  erectum,  et  literis  excultum,  aliisque  animi  lau> 
dibus  exornatum.  Perpetuum  Tibi  deus  hoc  Tuum  gaudiura  faxit. 
Aliorum  opera  cum  filius  Tuus  maluerit  quam  mea  uti,  factum  ex  eo 
est,  ut  parum  esset,  in  quo  operam  ei  navarem.  Mihi  vero  uod  vo- 
lunlas  inserviendi^),  sed  locus  defuit. 

Demosthenis  nostri  excudendi  initium  intra  mensem  facient  operae 
nostrae.  Gui  si  Tu  quoque,  Vir  Illustris,  symbolam  conferes,  amicosque 
ad  conferendum  permovebis,  facies  mihi  rem  et  gratam  et  honorificam. 
Multis  quidem  adhuc  spissisque  impedimentis  atque  molestiis  institutum 
hoc  fuit  sufflaminatum,  decrevi  tamen  nunc  tandem  animo  meo  morem 
gerere,  rem  publice  utilem  magis,  quam  privatam  meam  spectare  atque 
curare  solito,  fretusque  divini  auxilii  praesentia,  nil  territus  quantavis 
periculi  magnitudine,  in  tanto  frigore  graecarum  literarum,  in  tanto 
contemptu  odioque  mei,  propositum  exsequar.  Deus  faxit  feliciter.  . .  . 
Scripsi  Lipsiae  d.  16.  Sept.  1769  2). 


\)   [Hdr:  in  serviendi] 

2]  [Meerman's  Antwort  tautet  im  Concept  (ebenda):  Viro  Doctissimo  |  Joaoni 
Jacobo  Reiske  |  S.  P.  D.  |  Gerardus  Meerman.  |  Filius  meus  huc  adveniens  tradidit 
mihi  literasTuas  humanissimas  d.  4  6.Septemb.  4  769.  ad  me  datas,  ad  quas  responsum 
distuli,  donec  de  ipso  aliqua  Tecum  communicare  possem.  Eum  inveni  moribus  valde 
excultum,  et  ab  animi  laudibus  commendabilem ,  quem  vero  miratus  sum  Lipsiae, 
non  majores  in  literis  per  integrum  >)  biennium  progressus  fecisse.  Idem  conques* 
tus  est,  postquam  Gottiogam  advenisset,  Heynius,  qui  methodum  ab  utroque  Er- 
nesti  in  ipsius  studiorum  ratione  adhibitam  reprobavit,  quandoquidem  variis  coUe- 
giis  obrutus  fuit,  et  multa  discendo  nihil  in  succum  et  sanguinem  convertere  po- 
tuit.  In  Graecis  tamen  literis  plus  quam  in  Latinis  praestitit,  quod  Tibi  magna  ex 
parte  eum  debere  arbitror.  De  cetero  auctoritati  Senioris  Ernesti  cedere  debui. 
Nunc  omnem  operam  Heynius  navat,  ut  damnum  commissum  resarciat;  siquidem 
Livium  ei  non  modo  explicandum  sed  et  Dionys.  Halicamassensem  cum  eo  com- 
parandum  dedit,  ut  utriusque  dissensum  sedulo  perpendat,  dubiaque  sua  comoiu- 
nicet  magistro.  Porro  stylum  ejus,  quantum  pote,  adhuc  format,  quum  exercitium 
ipsi  desit  omnino.    Proinde  sperare  licet,  studia  ejus  porro  fortunatiora ^)  fore,  quan- 


4)  [Hdr:  intregrum]  t)   [Hdr:  fortunatoria] 
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387.    An  Johann  Ernst  Faber  in  CwöUingen. 
(Nach  dem  CoDcept  Lebeosbeschr.  S.  54 i — 516)*). 

%\ii  25ero  ()cd)geet^rtcftüi  erfef^e  id)  3)evo  Octt^DijcnlKtt  unb  gute*  HW' 
traueit  \\\  mir,  unb  au«  ben  belj^elecitcn  %xohm  3>ero  ®cflif[enl}eit  bet 
Dtientatifd)en  $itnatur,  unb  infonbcrljeit  bet  fleif!ltd)cu  ^JJ^tlologic  auf- 
jul)elfcn.  2)aji  Sie  meine  geringen  unb  ganj  nidjt  jal^lrcict^eu  39e» 
mulnmgen  ^um  ^Beflen  biefer  ?iteratuv,  v>Dn  ber  id)  in  meinen  iüngeni 
3al)rcn  ein  l'iebbabcr  \Mt,  einiget  9Id)tting  nmrbig  fdnit^eu,  baö  ied)ne  id) 
mit  mit  JHecbt  \\[x  (Sljre  an.  5Jtein  fe^t  mäpigev  unb  nid)tÄ  bebeutenbcr 
SortatJ^  t)Dn  avabifd)en  gragmentcn  unb  Äleluigfeiten  ilef)t  3l)»ten  ganj  ju 
Dienjle.  'Jlbet  id)  bebaute  nur,  ba^  nidjtö  batinneu  ifi,  Un  bet  9Itt,  al# 
6ie  fu*en.  9Ue  ift  mein  lU^tfat^  gelt^efen,  ba«  ')lrabifd)e  ^um  Sefjufe  ber 
Philologiae  saerae  an^un>enbcn.  Drum  fjabe  id)  aud)  untet  meinen  ^J^a» 
pieten,  ddu  bet  9(rt,  al«  |  ®ie  iwlangen,  menig  ober  gat  nid)t«.  t^ine'^^is 
fleine  Sanunlung  i^t^n  arabifd>en  ^}}i>eten,  unb  einige  I)ijtorifd)e  Studd)en 
^abe  id).  Die  flel)cn  3l)«en  ju  Dienpe.  3)od)  foU  id)  3!)nen,  al*  unibrer 
>^eunb,  tatl)en,  fo  taffen  6ie  fid)  nid)t  in  ein  J^^fb  ein,  ba3  man  nidjt 
uberfeljen  fann;  iro  bie  9Irbeit  unenblid)  ift;  U^etinnc  menig  ju  thun,  tt^ebet 
Qhxt  bringt,  nod)  anitjten  iHutjeu  fd)affh  Seit  aber  batinne  fortzugeben, 
ift  einem  9lcabemifd)en  Sebrer  wegen  feiner  tnelfaltigen  unb  übevljäuften 
arbeiten  unmoglid).  Unb  bringt  man  e^  enblid)  batinne  au*  nod)  [o  weit, 
fo  l)at  man  boc^  umfonft  gearbeitet,  Wlaw  fann  ct^  nid^t  wieber  au  ben 
OTann  bringen.  Die  TlU)t  ijl  für  ben  fowol^l,  ber  fie  tl)Ut,  al«  aud)  für 
bie  ganje  SJelt  t)erlol)ten.  Denn  wer  tauft,  wer  liefi  atabifdje  Did)ter, 
wer  will  fie  t)erlegen  ?  Dae  3Sefle,  Weld)e«  id)  3l)nen  au«  meinem  3Jonatbe 
i^orfc^lagen  fonnte,  wäre  nod)  wohl  ber  Meidani.  Dae  ift  eine  Sammlung 
arabifdjer  S|nüd)Wörter-  Da«  iji  ein  ®(^a^  ber  arabifc^en  ^JJfjilologie,  bet 
aud)  ber  l)ebtäifd)en  fel)r  nö^ilid)  werben  fann.  Da  geiget  fic^  ber  ed)te 
atabifd^e  (Seift  in  feinem  t>öUigen  l'id^te.  ^^in  unb  wiebet  finben  fid> 
batinneu  aud)  9tac^rid)tcn  \>on  ben  ®ewäc^fen  unb  übrigen  Producien 
3lrabienei.  3^bod)  icb  tjöre,  C^err  l*rof.  Sd)eib  in  •i^arberwi)!  will  biefe« 
5Bud)  mit  näc^fteu  um  eid)t  ftellen.  3d?  ^be  ^ier  ein  i^et^eid?nifi  ber 
wenigen  Stucfe  be\)gelegt,  bie  ic^  mir,  meijienö  au«  bet  lebbenfc^eu  JJiblio* 

qutiin  UQlum,  qujinlum  ipsc  scniiOf  ergn  Uierns  ardorem  niinquam  Id  eo  {^erspexerinu 
4*»  DAb,  Hagai«  Gomitum  d.  7.  KvbniHrn  1770.     (Abschrift  des  H.  Dr.  Bijvanck.)] 
<    [Antworl    «itf    Fabtr's    Uriof    vom    f$,  Seplombet    (7^9    (Lebensbesclir. 
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t^ef ,  abgef(^rieben  i)<iU.  ?efen  6ie  fi^  ba  eth>a«  I^erau«,  unb  melben  ©ie 
s.  546  mir,  tt)a«  6ie  »erlangen,  |  \6)  tt)ill  3^nen  gerne  bamit  bienen.  3lnbe^ 
mb6)tt  \6)  au(^  gerne  »iffen,  toai  6ie  bamit  ma^en,  ob  6ie  e«  bIo§  für 
©i(^  ju  3^tem  ?}ribatgebrau^e  I)aben,  ober  ob  6ie  ti  bruden  laffen  »oflen; 
unb,  im  Unteren  Satte,  voer  e«  »erlegen  fott,  ober  ob  @ie  ti  auf  3^re 
Äojten  bruden  laflen  tt)otten.  ^ierju  n)ottte  xä)  S^nen,  meiner  eignen 
traurigen  ßrfa^rung  eingebend  eben  ni^t  ratzen.  'S>oä)  6ie  muffen  3^re 
Unijlänbe  am  bejien  fennen. 

3)amit  6ie  aber  io^  meine  wohlgemeinten  Erinnerungen  ni^t  für 
fa^le  2lu«pü(i^te  einer  Unbienjlfertigfeit  unb  SJerjögerung,  ober  für  bie 
SBirfungen  einer  5lbgunjl  unb  niebrigen  gurc^t,  bie,  um  fi^  fetber  Jn  Sin* 
fe^en  ju  ersten,  anbern  ba«  3luffommen  \6)totx  mac^t,  ober  ju  ber^inbem 
fu^t,  fonbern  meine  SBittfd^rigfeit  in  ber  J^t  erfennen,  fo  fc^ide  x6)  3^en 
hiermit  ein  Heine«  2;ractät^en  mit,  baran  Sie  3bre  Critic  üben  unb  ^>robiren 
tonnen.  S)ie  2lu«gabe  biefe«  Auctoris,  eine«  ber  atteraltejlen  Chronolo- 
gorum  in  bem  arabif^en  gelbe,  tt)ürbe  ni^t  o^ne  Stufen  feljn,  unb  toenig* 
jten«  bo^  bur^  feine  Sleu^eit  3luffel)en  ma^en.  @ie  tonnen  mir  i^n  auf 
bie  nd^jie  OPermeffe  mit  3We§gelegen^eit  n)ieber  ju  fenben.  3itbeffen  »ünfd^e 
bon  ^erjen«grunbe ,  ba§  ber  ^öd^Pe  ju  3^ten  rü^mlid^n  ©emü^ungen 
©egen  unb  ©ebe^^en  geben,  uub  @ie  xt\ä)t  grüßte  babon  einembten  laffen 
h>otte;  i^  berf)arre  |  %  %  Steinte. 

388.    An  Johann  Bernhard  Köhler  in  Göitingen. 

(Original  in  Lübeck,  wie  305,  Nr.  4  7,  von  Frau  R.  geschrieben  und  von  R.  nur 

unterschrieben.) 

©ee^rtejter  greunb 

3)enn  n)ie  fott  ic^  6ie  anber«  i^t  anreben,  ba  Sie  atte  3^te  Vorigen 
SBürben  abgelegt  ^aben*).  3^t  6ntf(i^lu§  ^at  mi^  atterbing«  befrembet 
®ebe  ®ott  ba^  er  nac^  3^ter  drtoartung  auöfc^Iagt.  3)a«  Se^fpiel  fo 
bieler  anberer  bon  3^ten  CoUegen  tan  Sie  atterbing«  rechtfertigen.  6« 
mü^en  tool^l  triftige  Urfac^en  fe^n,  bie  fo  biele  »ädere  Seute  nöt^igen  i^ren 
foi.i^  ^ojien  aufjugeben.  . . .  |  Z\)Vin  ®ie  mir  bo(^  bie  Siebe,  unb  f^iden  3^te 
Excerpta  ex  Alwardio  de  gemmis  bem  ^.  Prof.  Jftau  in  Utre(!^t,  ber 


4)  [K.  wurde  4769  auf  sein  Ansuchen  aus  seiner  Professur  in  Kiel  entlassen. 
Vgl.  S.  763,  «0  f.] 
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\\htt  bie  dbclftcfieiuc  iti  |)c^cTH?rte(ler«  ((^reiben  mU]  ofcer  geben  6ie  it^m 
tDcnigflcn«  Me  Uijac^eu  an,  itjarum  Sie  fcaö  nid^t  t^un  fönnen,  im  gaUe, 
fcaß  ®ie  iljm  fciefc  ©efälligfeit  db|"d)Iaäen  müjten,  3)a§  unfcr  ^.  Prof, 
grofjriej)  mit  <i>.  D.  (Srnefti  A^änfccl  bcfommen  \)i\i,  taö  njirb  3l)iien  wol)t 
bcfant  [ci)n,  SDlcine  S^an  em<>flet;lt  fic^  Sinnen*  3d)  t>ni>me  mit  aller 
|>oc^ad)tung  |  6«)*  ^od^etelgebotjxnen  |  ergebcnfier  Diener  |  D  Meiste. 

fieiVjig  bcn  30  Nov.  1769, 

AdrJ):  A  Monsieiir  |  Msr.  J.  B.  Koehler  |  Scavaut  tres  renomuMi  | 
a  I  Göttingen 


389*    An  Gotlhold  Ephraim  Lessing  in  Hamburg, 

(Nach  jGelehrlem  Briefwechsel'  (s.  zu  377)  Nr.  iS.lt;  Lachrtiiiort  XÜI,  «06; 

Redlich,  Briefe  an  Lessing  Nr.  163.) 

3)aB  td)  jl;iien  ein  intereffirte«  Äom^^Ument  mac^e,  taö  mxi  8ie  fo 
wenig  befremden,  ale^  €ie  eö  mir  i>erübcln  UH^rben.  G*  ift  nnid  mcnfäf)-- 
li4)eiä.  Sie  mürben  meine  (^ratulatitm  aud)  ol)ne  mein  eigne«  ^-Öefenntni^ 
fcafiir  an[el)n,  ma^  fie  \%  Tim  ©eftdnbniB  aber  mirb  meine  Schult  t^er* 
minbern,  unb  S^i^fti  ein  mcbimeinenbe*  i^adjetn  ablocfcn.  3)ap  3l)te  grofen 
i>erbienfie  mit  einer  Stelle  bebljnt  morben  fmb,  beren  Sie  ftd)  allemal 
nid>t  ff^Ämen  bürfen,  ob  fie  gleidjmcit  tinter  i^rcm  Serttje  \\t,  barüber 
mürbe  id)  mid>  t)on  i^erjen  freuen,  menn  id;  anc^  gleid)  für  mein  befonbere« 
'Jlntljeil  feinen  tWu^en  bai^on  jieben  fönnte,  ©ae  bünfct  3l)nen  alfo  t>on 
ber  (SröBc  meiner  S^reube,  über  bie  glürflid)e  iUrdnberung  31?^^^  ^-Jlufent'^ 
t^alte«,  ba  bicfelbe  mir  |  in  Jufwnft  ungemeine  iJorttjeile  für  meine  (leinen^)  s,n 
literairen^)  Untcrneljmungen  Dcrfj)rid)t:  äJortfjeile,  bie  mir  bi^^cr  mfagt 
maren,  baju  ii)  mir  gar  feine  ^S^ofnung  machen  fonntel  ©enn  Sie  mcrbeu 
in  SBolfenbüttel  angefommen  fe^n,  fo  erfuti^e  ic^  Sie,  bienjlfertiger  gteunb, 
(i^  meif,  Sie  benfen  ju  ebel  unb  ju  galant,  a!e  bafe  Sie  bie  nat\lrli(f)e 
ungejmungene  Spraye  ber  Qmpfinbung  unb  ber  SBa^rljeit  t?erf(^mäl)en 
feilten,  mir  ijt  ci  nidjt  gegeben,  gefdjnuutt  unb  gleipnerif^  ju  [preisen, 
id?  fvtedje  bon  ^^erjen)  id)  erfuc^e  Sie  alfo,  mir  alijbcnn  9ia<^rid)t  ju  er- 
tbeilen,  ab  in  ber  SBolfenbüttelfd^en  iöibliotljef  2)lanufcripte  i^om  -Bemofi^ene^, 
9lefd)ineö,  ?tof!aö,  unb  ben  übrigen  fleinen  attif(^»en  fltebnem  {\i}  befinben, 
unb  burd>  mae  für  Sege,  unb  unter  meieren  ©efcingungen  man  ^um  @e^ 
brause  berfelben  gelangen  fi^nne,     3d)  füge  wi)  eine  *3itte  ^inju.     3l)te 


I)  [Siegel  wie  379,] 


1}  [0r:  fleint] 


3)  [Ör:  Sitcraivcn 
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mit  ntxAxi)  bett^iefcne  ©xopmutl)  ma(^t  m\^  fo  breijle,  ba§  t^  iai  ol)ne 
Diele  Umjtänbe  unb  o^ne  gurd^t  einer  ge^Ibitte  »age.  Sin  meinem  S)e* 
mojlI)ene«  tt)irb  je^t  tt)ürfüc^  gebturft.  Seige^enbe«  foU  Don  ber  ßintici^tung 
be«  S)rud«  jeugen.  9lun  fal^e  ic^  gerne,  tvenn  in  ber  l^amburgifci^en  | 
s.u  neuen  S^itung  bie  Serft^erung ,  ba^  baran  gebrudt  n)erbe,  unb  ba§  mit 
nä^jier  Djtermeffe  ber  erfie  J^eil  erfc^einen  h)erbe,  gegeben,  unb  juglei^ 
gemelbet  tt)iirbe,  ba^  eine  I)albe  ?}ijloIe  ^Pränumeration  bi«  ju  gebauter 
Djlermeffe  angenommen,  nad^  ber  3^it  ^ber  fein  @jem^>lar  unter  3  Jfteid)«* 
tf^aler  Derlaffen  n^erben  foHe;  unb  ba^  eine  Heine  Slnjal^l  auf  gro§e«,  ftarfe« 
unb  \6)ÖMi  ^apitx  abgejogen  tt)erbe,  baDon  ber  ^Jränumerationö^reiö  3  JRei^ö* 
t^Ier  Doli  ijl*).  6«  lommt  blo^  auf  ein  SBort  Don  3^nen  an,  meine« 
SBunf^e«  tl)eil^aftig  ju  n^erben.  3^  j}el)e  »ieberum  3^nen  auf  alle  mög«» 
\x6)t  SBeife  ju  ®ebote,  ber  unter  2lntt)ünf(i^ung  alle«  3BoI)lergeI>eng  unb 
93erfi(i^erung  ber  lauterjlen  ^o^(ii6)t\in%  (n^ietoobl  eine  foli^e  Serfi^erung  bei 
3f>nen  entbel)rli(]()  ioar)  Der^arre  k,  |  D.  9tei«fe^). 
Seipjig  ben  7,  Sanuar  1770. 

390.    An  Friedrich  Christoph  Schmincke  in  Kassel. 

(Original  in  der  Ständischen  Landesbibliothek  zu  Kassel;  Abschrift  des  Herrn 
Dr.  Scherer,  Sekretär  der  Landesbibliothek.) 

^o(!f>6belgebo^mer  ^err  ^ofratl)  unb  Archivari,  |  ^o^gee^rtejler  ^rr, 

SDie  Diele  ®en)ogenI)eit,  fo  @nj.  «^oc^Gbelgeb.  mir  be^  meinem^)  furjen 
3lufentl)alte  in  ßa§el  A.  1746.  erioiefen^),  unb  bie  be^  mir  unDerge^en 
bleibt,  P§t  mir  bie  35reujligfeit  ein  S^nen  eine  93itte  mit  ber  juDerfi^t* 
lii^en  '^ofnung  Dorjutragen,  ba§  6ie  mi^  berfelben  gewahren  tt>erben.  6« 
tDirb  i^t  an  meinem  Demosthene  gebrudt.  SDer  erjle  2^eil  baDon  »irb 
mit  nad>jler  Dflerme^e  g.  ®.  erfd)einen.  3c^  l)cibe  ba«  ®lürf  gehabt  gute 
Codices  biefe«  Auctoris  Don  9Jlünd>en  unb  Slugöburg  gebrauten  ju  Wnnen. 
|)iemit  ^be  i^  einen  ©onatf)  Don  Varianten  jufammen  gebrad>t,  be^  bem 
i^  e«  im  gaUe  ber  9lot^  tt)ot)lbetDenben  la§en  fönte.  @lei(i^n)o^l  mo^te 
id)  bod)  gerne  jur  ß^re  Don  JDeutf^lanb,  \oo  möglid),  alle  guten  Codices 

\)  [Lessiog  erfüllte '  R.*s  Bitte  in  der  , Kayserlich  privileg.  Hamburger  Neaen 
Zeitung'  26  Slück  (den  \3.  Febr.  n70)  =  Lessing*s  Werke  der  Hemperschen  Aus- 
gabe 4  3,  \j  4  92.     Vgl.  Danzel-Guhrauer,  Lessing  11^  2,  Beilagen  S.  37.] 

S)  [Lessing's  Antwort  vom  \  3.  Oktober  \  770  auf  diesen  Brief,  Nr.  397,  399  und 
409  im  Gel.  Briefwechsel  Nr.  4  6  S.35;  LachmannXI[,34  4^;  Redlich,  Br.L.'s  Nr.S06.] 

3)  [Bdr:  meinen]  4)  [VgL  Lebensbeschr.  S.  44  und  Brief  404  S.  477,  9  f.] 
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M  Demoft^eni«,  We  itt  unferm  SJaterlanbc  ju  ftnbcn  fmb,  c^ekauc^ni,  9lmi 
etittncrc  \6)  mid)  iti  (kpcl  einen  tauten  äiorratb  i>on  grid)i[d)cn  unb  lateinifdjcn 
Manuscripteu  ge[c()eu  ^u  Inibcn.  JBäre  tcnu  wcl)l  ehuan  zufälliger  ©eife 
ehMiS  aud)  i^oni  I)cnioftl)crie  darunter?  unt  fontc  i(^  i?e§en  babbaft  ii>evbeu? 
mib  une?  .  .  *  3t1^cpclt  it)ünfd)c  Deuenselben  alle  ^Urteil  X>on  i)^o^\tx%ii}\\, 
mit  fct)u(tiijer  C^odjadjtwnqi  t)etl)aiTeiib  |  (hv.  *^od)(SteIgebül;rneii  |  ergebenftev 
Diener  |  D.  tHeiefc. 

«eipjig  ben  8  Jan.   1770. 

Adjf.:  A  Monsieur  (  Msr*  Schminke,  Conseiller  de  Cour  et  Archi- 
^^aire  de  S,  A.  S.  Monseigneur  le  Landgrave  de  HesBe  CaBsel  a  Cas^el. 
fraoco. 


391.    An  den  Ablfö  Mercier  Je  Sainl-Liger  ui  Paris, 

(Origioal  in  der  KönigL  Bibl.  zu  Brüssel  Nr,  «5  756  (Foods  Y*  Hullhem  Nr.  834), 
Nr.  1,  veröü'enMIcht  von  Victor  Chauvin,  Trois  leltres  in^dites  de  U*  h  Mercier,  Se- 
paraUibdruck  aus  Le  Musi^on  loro.  XY  Nr.  1   (1806)  p.  55  t) 

Viro  Plurimum  Reverendo  |  Abbati  Mercierio  |  ßpd*  | 
Jo.  Jacobus  Reiske. 

Theologtig  quidam  Jeneasis,  Hirüus,  Quper  Tuo  nomine,  Abbas 
plurimum  reverende,  a  me  certior  fieri  voluit,  esiseiitne  Abilfedae 
Aiinales  iMoslemici  a  me  editi,  et  quo  anoo,  qua  forma,  quanti 
veueant,  ei  per  quem  bibliopolarum  *)  nostraliura  iis  poliri  possis* 
Perquam  jucuüdum  mihi  aceidit,  iib  ordinis  Tui  viro  Ubellum  istum 
mcum  non  coiitemni,  et  oporlunitatem  sie  mihi  necopinaoti*  oblatam 
i'SHC  Tocum  nonnihil  consuetiidiais  conlraliendi,  tuamque  mihi  gratiam 
officiolo  quodara  obstringeiidi,  Primum  itaque  ad  quaesita  Tua  re- 
^pondebo,  tum  alia  quaedaiii  ad  me  pertinenlia  vicissim  propouam^ 
ad  quae  si,  ciuu  vacabit,  respondere  voles,  majorem  in  modum  me 
tibi  devincies. 

Annalium,  quos  dixi,  latina  interpretatio  mea  coepta  est  A.  1754 
edi  in  4***.  modicus  est  libelluSf  aere  meo,  ut  scriptorum  meonim 
pleraque,  excusug,  quo  fit  ui  in  tabemis  hbrariorum  minus  reperiatur 
venalis.  Verum  cum  annale^  illi  Moskunici  ab  hoc  saecuto^  rebus 
aliis  dcdilo,    frigide   exclperenkir^   neque   sumlus  in   edilionem    facti 


Ij  [Hdri  tiibUi>palaruin^^ 


li  [Hdr:  OTi 
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redirent,  animum  ab  illo  opere  continuando  averti,  neque  videtur 
futurum,  ut  ipsemet  superstes  adhuc  reliqua  addam,  iametsi  jam 
elaborata.  Particula  typis  vulgata  procedit  ad  A.  H.  407.  ipsum 
autem  opus  ad  A.  H.  732.  Proxima  aestate  libellus  hie  ad  Te  de- 
feretur,  opera  amici,  qui  mihi  Argen torati  est^).  Si  quid  est  prae- 
terea  libellorum  meoriuD,  quod  desideres,  significa  modo ;  dabo  operam 
foHv  ut  eo  diutius  ne  careas.  |  Indicem  infra  scripsi^).  Librariorum  Pa- 
risiensium  si  quis  est,  qui  eorum  exemplaria  aut  paratis  numis  redi- 
mere,  aut  cum  libris  in  Francia  editis  permutare  velit,  rogo  Te,  Vir 
Plurimum  Reverende,  ut  auctor  ei  fias,  ut  mecum  ipso  per  literas 
hac  de  re  agat.  Aequum  et  commodum  me  praestabo.  Factum  est 
haud  ita  pridem  in  hac  urbe  initium  excudendi  Demosthenis,  et  reli- 
quorum  oratorum  graecorum.  volumen  primum  proximo  vere  pro- 
dibit.  Opus  cujus  ^)  adjeci  specimen  videtur  ad  octo  vel  novem 
Volumina,  in  8.  majori  processurum.  Cui  operi  ornando  et  secun- 
dando  quam  Tu  conferre  posse  videris  operam,  eam  quaeso  mihi  ne 
deneges.  Poteris  autem  gemino  modo  coeptum  hoc  meum  secundare. 
primo,  commendando  subscriptionem.  Scilicet  etiam  hoc  opus  aere  et 
periculo  meo  mihi  suscipiendum  fuit,  cum  librarii  recusarent.  Ideo 
proposui  subscriptionem.  In  unum  quodque  volumen  praenumerantur 
in  antecessum  thaleri  bini  cum  dimidio;  hoc^)  est  denae  librae  fran- 
cicae,  si  satis  teneo  valorem  pecuniae  vestrae  ad  nostram;  seu,  si 
mavis,  paulo  minus  ducato  hollandico^).  Induc  quaeso,  vir  humanissime, 
librarium  quendam  vestratem,  virum  bonum  et  honestum,  ut  patiatiur 
sibi  negotium  demandari  pecunias  praenumeratitias  a  studiosis  coepti 
mei,  si  qui  penes  vos  sunt,  coUigendi  et  ad  me  per  literas  cambiales 
transmittendi;  aut,  si  vestrates  in  certam  spem  parata  pecunia  redimere 
dubitent,  persuade  ipsi,  ut  saltim  nomina  colligat  eorum,  qui  volumioa 
quaeque,  ut  prodibunt,  statim  rediment,  illaque  nomina,  cum  inter- 
positione  su^ae  fidei  de  redemtione  pactorum  exemplarium,  ad  me 
mittat,  et  de  mercede  operae  suae  mecum  constituat. 

Alterum,  quod  Te   rogatum  volo,   hoc  est.     Videris   enim    mihi 


\)  [Lobstein?     Vgl.  S.  768,  15.]  S)  [Ist  nicht  vorhanden.] 

3)  [Die  Worte  cuius  adjeci  specimen  sind  nachträglich  eingeschaltet.  Es 
liegen  bei  die  paginae  S57/58  und  274/72  des  4.  Bandes  des  Demosthenes  von  R. 
Vgl.  S.  84  0,  4  5.] 

4)  [Die  Worte  hoc  est  sind  eingeschoben.]  5)  [Vgl.  S.  808,  S4  f.] 
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M  esse  j  humanilato,  ut  aegre  non  sis  latiiruis,  quod  in  ipso  slatini  foi,  ? ^ 
limine  noslrae  consuetiidinis  niolestias  libi  rrcem.  Ad  Deinostheüem 
quidern  sie  salis  instructus  sum  codiciim  mstoruin  pracsidiis.  verum 
ad  reliquos  oralores  graecos,  minores  vulgo  diclos,  praesidiis  prorsus 
Omnibus  carco.  Quare  abs  Te,  mi  Mercere,  niajorcm  in  modum  peto 
alque  contcndOj  nt  Codices  illorum  oratorum,  qui  Parisiis  sunt,  ma- 
nusrripLos  ad  editionera  Ilenrici  Stepliani  conferri  ab  homine  docfo 
et  fido  eures,  eamque  collatiüneni,  si  fieri  possit,  ante  mensem  Oc- 
(obrem  proxiinum  futnrum  ad*)  me  mitlas  Velim  tarnen  ante  omiiia 
de  merrede  operae  certior  fieri,  quam  postu labil  is,  ciiicunfpie  In  hoc 
in  mandatis  dabis.  Aequa  si  sit,  atque  lolerabilis,  acqütescam;  sin 
aulem  iniquior,  satius  fuerit  tolum  hoc  negotium  abrumpi,  Ipse  cnim 
vidcs,  Vir  prudentissime,  in  isla  sumtintm  immanitate,  qui  mihi  c  ro 
mea  familiari,  non  illa  splcndidissima,  in  opus  tarn  voluminosum^} 
faciendi  sunt,  cautione  et  parsimonia  in  rcdimendis  mstorum*)  collalio- 
nibus  mihi  ulendum  esse.  Ljsiae  el  Aeschinis,  qui  duo  sunt  minorum*) 
decuriae  principes,  cum  jam  Taylorus  curaveril  Codices  Parisinos  pro 
sc  confnrri,  causae  nil  video  cur  denuo  conferantur.  caeteros  aulenu 
ul  AtUiphonteni,  Isaeum  etc*  conferri  impense  veUm.  opera  ea  non 
admodum  erit  operosa,  niinuli  cum  sint  illi  ihelores.  Haec  Terme  sunt, 
quae  Te,  Vir  Plorimuni  Ueverende^) ,  percuntari  nunc  volebam.  Tu 
quaeso  hanc  sive  cupidilatem,  sivc  im{)orlunilalem  hominis  lecum  inire 
graliani  voleiitis,  c  studio  bene  de  literis  graecis  merendi  natam, 
aequi  boniquo  consuln,  nullus  did3itans,  eum  me  esse,  qui  libi  inser- 
vire  quibuscunque  modis  polero,  sim  paratissimus*  Scripsi  Lipsiac, 
d.    L  Febr.   177U'^). 

Mon  addrcsse,    Reiske,  Professeur  cn  Langue  Arabe,  et  R<n  i< nr 
du  College  de  S.  Niclas  a  Leipzig, 

i  I  Adr, :   A  Monsieur  |  Msr.  TAbbe  Mcrcier  |  Bibhothec  airo   roj  al  if*a.  * 

de  S.  Genevieve  |  a  |  Paris  |  franco  Strasburg') 

f)  [Die  Worte  ad  me  sind  eingoschoben.] 

S)  [Von   vüluminoäum   ist  das  uösum  bis   auf  den  obem  Teil    des  »  wog* 
gemsen.] 

ti)  [Von  instoruiii  colLitionibus  iüt  m  eotlalio  weggerissen.] 

4)  [ttünoruiti  de  ist  wegganssea.    Vgl.  &  731  A«  %  und  AnlinadT.  V  |>.  8(4.] 

5)  [Hdr:   Heverendi] 

t)    [Mercirr  hnl  neben  der  Aiifschrifl  rep.  It  S  Uari^  gesetzt] 
7)   [Strasburg  ist  durrhslnchnn  uad  Frankfurt  dAruntor  geselzh] 

AUh»it41,  d.  K.  B.  ütj«llieli.  d.  WIuukiIi,  £lXVm. 
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392.    An  Gerard  Meerman  im  Haag. 
(Original  im  Haag,  wie  274,  Nr.  42;  Abschrift  des  Herrn  Dr.  Bijvanck.) 

Viro  lUustri  |  Gerardo  Meermanno  |  spd  |  1 1  Reiske'). 

Literae  Tuae,  Meermanne,  Vir  Illustris,  novissimae,  quibus  me 
cerliorem  de  coDstantia  Tuae  erga  me  voluntalis  facis,  longe  mihi 
fuere  jucundissimae.  Filii  mores  tibi  placere,  laetor  equidem,  sed 
coDsenlaneum  est,  ut  qui  cum  politissimis  nostrae  juventutis  nobilioris 
versatus  sit.  Lilerae  ejus  quod  exspectalioni  Tuae  minus  responderint, 
nil  miror.  Neque  enim  ingenium  hanc  in  pariem  eum  ferre  videbatur, 
roiigistro  et^)  utebatur,  literis  minus  dedito,  quam  bilaritati  consue- 
tudinis  cum  aequalibus,  otii  atque  oblectationum ,  quam  studiorum 
avidioribus.  Poterat  utique  aliquanto  plus  a  me  proficere.  Sed  con- 
lemnebat  facililatem  et  indulgentiam  meam,  a  severitate  disciplinae 
abhorrenlem,  et  totus  erat  in  potestate  Ernestii,  a  cujus  rationibus 
meae  plurimum- dissident;  quamquam  ea  est  mea  erga  Emeslium 
reverenlia  et  pielas,  et  acceptorum  beneficiorum  memoria,  ut  ei  re- 
pugnare  mihi  religioni  ducam,  cui  multum  debeam,  tametsi  multis  me 
modis  ab  eo  deprimi  laedique  sentiam.  Yersatur  nunc,  id  quod  scribis, 
filius  Tuus  in  manibus  Heynii,  viri  doctissimi,  cujus  institutionem  quin 
magis  sis  approbaturus,  nuUus  dubito.  Sed  baec  bactenus,  quae  non 
purgandi  mei  causa,  neque  accusandi  cujusquam,  attuli,  sed  ab 
argumenta  Tuarum  literarum  invitatus.   Nunc  ad  alia  transeo. 

Demosthenes  mens  nunc  sub  prelo  fervet.  Primi  voluminis  paucis 
mensibus  post  prodituri  pars  plus  quam  dimidia  jam  excudendo 
profligata  est.  Praenumerationis  negotium  minus  prospere,  quam 
exspoctaveram,  successit,  paucis  audentibus  pecuniam  suam  in  pari- 
culuiu  dare,  sine  causa  suspicacibus.  quo  factum  est  ut  coactus  fuerim 
de  moo  sumtus  in  Chartas  et  typos  erogare  quos  dum  modo  e  ven- 
ditione  primi  voluminis  redegero,  nil  cunctabor  reliqua  iUi  voIumina 
addero,  ut  qui  publicis  commodis  magis,  quam  privatis  meis,  omni 
tempore  inservierim.  In  codicibus  demosthenicis  Augusta  Vindeli- 
conun '}  ad  me  missis  erat  unus,  qui  Aristidis  pleraque  teneret,  alias, 
qui  panathenaicam  ejusdem.  Habui  item  e  Bavaria  duos  Aristidis 
ooilices   praestantissimos,    unde  scholia   graeca    inedita   editis  Iriplo 

I)  [AnlwoH  «uf  Meenii«a*s  Brief  vom  7.  Febr.  1770  S.  794  A.  %.] 
t)  [Vg).  &  751, 1 4  A.  f.]  3)  [Bär:  Tiadiliconiiii] 
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et  quadniplo  copiosiora  exßcripsi;  ut  possim  hunr  auctorera,  qui  « 
Sain.  Jebbio  longe  corrMptissimiis  est  editug,  dare  longe  emendalissimiini» 
Apparatum  himc  meum  cum  nuper  videret  peueß  me  Übrarius 
qiiidam  ooistras,  auctor  mihi  fuit  Arislidit^  edendi,  conduclorein  se 
professus  est,  facileque  a  me  impelravit,  ut  operam  ei  condicerem. 
parala  enim  ad  editjonem  jaui  dmliun  sunt  omnia.  L  num  modo,  unum 
adhuc  deest  ornamenlüra,  qaod  penen  Te  est  dare  an  negare  malis. 
Sed  dahis  poüus  roganli  mihi.  Ilaiid  Te  fügil,  Meermanne  Dociissime, 
Jo.  Wilhelnuun  Bergerum,  Professoreni  tiuondam  Wittebergensem,  in 
animo  habuisse  Aristidem  edere,  antequam  Jebbiana  prodiret  editio; 
id  quod  e  Fabricii  Bibl.  Graeca  *)  constat,  qui  Bergerum  ait  Italicis 
Anstidis  codicibtis  iisum  esse.  Ipsemet  ego  memini,  timllis  ante  anniä, 
*  um  bibtiotheca  Bergeri  distrahercUir,  me  vidisse  catalogum  paucorum 
foliorum  typis  excusum,  quo  recenserenlur  Codices  msli  et  chartae 
Bergerij  veiialesque  emloribus  ollerrentur.  in"-)  iisque  collectanea  Ber- 
gen Aristidca.  Uli  Codices  msti  cum  diu  jacuissent  conlemti,  em- 
tnreni  frusfra  eKspectantos,  latideni  reperenml  sectinda  fortuna  par 
emtorum  nobilissimiuiu  Te,  Meermanne,  Vir  Oruatissime,  et  Heglnam 
Magnae  Britanuiae.  Nil  pudebit  Te,  credo.  rum  mairona  primaria 
10  emtionis  uegotio  comparari.  0<i**ecum(jue  supellcctilis  Bergeranae 
regina  redemit,  ea  omnia  gymnasio  llefeldensi  donavit,  [lefelda  op- 
pidum  est  in  sylva  Hercynia  haud  procul  Gottinga*  Nuper  demum 
hujus  rei  ab  ipsa  Bergeri  filia  et  tierede  fäctus  certior,  cum  suspi- 
carer  coltectaaea  Aristidea  Befeldam  pervenisse,  lileras  ad  Ueclorem 
gymnasii'*),  quod  ibi  veliista  lama  nobile  est,  dedi,  rogans,  ut 
illarum  schedarum,  ^i  peues  se  sint,  usuram  mihi  concedat,  Sed 
responsiim  tiili,  eas  ibi  nullas  esse;  necesse  esse  ut  in  bibÜolhe- 
cam  tuam,  Meermanne  Amplissime,  immigrarinL  Fac  igilur,  rogo 
Te,  Vir  Humanissime,  ut  ex  Te  cognoscam,  quid  hujus  rei  sit,  ita 
ne*)  an  seeus  habeal,  alque  suspicor,  et,  penes  Te  si  ßint  illa  col- 
lectanea^ cujus  modi  sint,  quorumnam  libronim  mslorum  collationes  te- 
neant,  num  quid  haheant  aut  scholiorum  iueditorum,  aut  ipsius  Aris* 
tidis  fragmentum  quod,  quo  libri  editi  careant.  Quae  ubi  ex  Te 
cognovero»  tuui  rogabo  Te  ut  usum  illarum  schedarum  milii  induli^'eas. 


4)   [T.  IV  p.  393.] 

t)  [Die  Worlö  in  bis  Artsltdea  itind  am   Itimde  nachgetragen.] 

3)   [Meißner.     Vgl.  l^elienshesclin  S.  n:.)  4)  [Vgl  S.  U%  JL  i.] 
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Neque  tu,  pro  insigni  Tuo  literas  ornandi  studio,  denegabis,  quin 
praevertes  potius  preces  meas.  Succurrit^)  nunc,  Aristidem  Juntinum 
olim  e  söclione  Boernerana  ab  Ernestio  nostro  redemtum  esse,  du- 
bito  num  pro  Te,  an  pro  Burmanno  Amstelodamensi,  notulis  Joseph! 
Scaligeri,  quod  ajebant,  conscriptum.  Fac  quaeso  ut  hac  quoque  de 
re  per  Te  fiam  certior.    Bene  vale.    Scripsi  Lipsiae  d.  17.  Febr.  1770^. 

393.    An  Christoph  GoUlieb  von  Murr  in  Nürnberg. 

(Nach  dem  Druck,  wie  Nr.  369,  Seile  J72.) 

Sie  \)Cibm  mic^  anfcl^nlid)  bcf^enfet.  3Bie  foH  i^  3^nen  bafür  bauten? 
Ginige  meiner  gebrudten  arabifc^en  Äleinigfeiten  fmb  nid)t  ber  SDlü^e  n^ert^; 
unb  DieHeii^t  befi^en  6ic  biefelben  fi^on.  3)oi^,  n)enn  3^nen  bamit  gebient 
\vm,  \oxü  id)  3f)nen  mit  näd)Per  DPerme§e  bamit  auftt)arten.  SBirfli^, 
©ie  I)aben  fxi)  in  ber  avabifd)en  «^illorie  treflic^  umgefetjen,  unb  bur^  3f>te 
3ufä^e  unb  Serbe^erungen  ba8  au  fii^  nid)t  mel  bebeuteube  SBerfgen  beö 
^erm  Cardonne^)  brau(i^bar  gemacht.  3c^  tt)uubre  m\^  über  3^te  Äenntni§ 
ber  gebrudten  arabifi^en  93üd)er,  unb  be§en,  n)a8  in  biefc  Sitteratur  cin^ 
einfd)Iagt.  Bw^cir  l^abe  \ä)  bie  3^it  nod)  nid)t  gehabt,  mic^  in  3I)rem  SBerfe 
red^t  umjufel)eu.  iDoi^  I)abe  id^  mauc^eg  feltene  95u^  au«  3^ten  ^Inmer* 
fungen  fennen  gelernet,  baö  mir  Dorther  unbefant  tt)ar.  2Bie  fiub  Sie  benn 
mit  bem  ^ertn  Casiri  befaut  n)orben?  9lber  xoai  foll  ic^  ju  ben  bielen 
Sobfprüci^en  fagen,  n)omit  ®ie  mic^  überf^äufen?  9Jleine  Serbien jle  um  bie 
arabifd)e  Sitteratur,  ober  um  Sie,  fmb  m\  ju  geringe,  aU  ba^  fo  t)iel 
SBcfenö  barauö  gemad)t  ujerben  bürfte.  3c^  erfenne  3^te  Siebe  gegen  mi^, 
unb  VDerbe  mid^  bemül^en,  na^  Vermögen  fie  ju  ertüiebern.  Sie  ^aben  mi^ 
im  Sweifel  gelajfen,  ob  beö  ^errn  Casiri  (Srflarung  3l>ter  arabifci^en  Siegel 
s.  273  mit  ber  meinigen  überein pimme*).  SBenn  \i)  einmal  ein  tt)enig  |  me^r  SÄu^e 
I)abe,  VDiH  x6)  bod)  nac^fe^en,  VDie  bie  bon  3(>nen  mitgetf>eitte  (Srflarung  mit 
berjenigen  harmonire,  bie  \i)  bem  3lbbrucfe  be^gefi^rieben  I)abe,  ben  ©ie 
mir  einjimalö^)  jufi^idten.  3fet  ^abe  \i)  fo  mel,  tl)eite  mit  meinem  De- 
mosthene,  t^eilö  mit  meiner  lateinifd^en  Ueberfe^ung  ber  Geographie   \>ti 


\)  [Hdr:  Succurit] 

2]  [Meerman's  Antwort  vom  4.  März  n70,  im  Goncept  im  Haag  (ebenda) 
crhaUen,  ist  aus  der  Reinschrift  Lebensbeschr.  S.  627  f.  gedruckt.] 

3)  [Histoire  de  FAfrique  et  de  ITspagne  sous  la  domination  des  Arabes, 
Paris  4763,  übersetzt  und  mit  Anmerkungen  begleitet  von  v.  Murr,  3  Thie.,  Nürnberg 
nes— 4770.]  4)  [Vgl.  S.  753,  \  f.]  5)  [Druck:  eindmol] 
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Abilfeda*),  bic  bajX^t  mit  nad^ftct  OftcnncfTe  mi  Siebt  fvctm  mcitcn,  ^u 
fdjaffe»,  ba§  id)  niancbmal  nicht  \xm\h  it>o  mir  feer  Äcpf  jieljh  Sd  Inilb 
ic^  ein  \mn\q,  mkbcr  ftet)  fctjti  mxy>t,  nnU  id;  mit  31;nen  über  einige  Stellen 
3^re«  Cardonne  correspondiren,  din  guter  J^teiuifr  fcbreibt  mir  au« 
StTapburg,  t^a^  Hefet  Msr,  Cardonne  \)or  fur^tui  Memoires^)  au«  ber 
iUabifd^en  Litoratur  cdirt  bs\bc,  ^Jabcn  Sie  ba«  Bcrfgcn  gcfdKn?  ffiärc 
ta«  etu^ann  aud)  eine  Sadje  für  Sie  ^w  überfeinen?  3*  inrfjarre  in  fd;ulbiger 
-C^od^adjtung  |  (Sa>.  |  er^ebenfler  2)icncr  |  D,  3lei«fe. 
Seip^ig,  ben  7.  Martii  |  1770. 


394.    An  Johann  GoHlieb  Cotet'  in  Bautzen, 

(Origiunt  in  Bautzen,  wie  277,  Kr,  8»  von  Frau  H.  geschrieben,  von  fl.  nur 
untofschrieben  und  mit  Adresse  versehen.) 

*§>DC^(lbler  ^£Jüd;u>ol)IgeIa()rter  ^^err  Courector  |  ^0(^gceI)rtePer  ^xmnt 

%\ii  ^mxjm  Urfad^en  [c^reibc  ic^  i^t  an  ßn?-  ^0d)Öbt.  ßrilüd)  \wUt 
ic^  3^nen  metben,  baß  e«  mit  bem  2)rucfe  be«  etften  ^öanbee  be«  Demo- 
siheuis  ininnHt)r  gegen  ba«  6nbe  gebe,  unb  Sie  jugleid;  et[ud)en*),  bie 
Praennmerationen  auf  ben  jn^etjten  I\}t\\,  ber  gleid)  nach  ber  Opcrme^e 
angefangen  merbcn  foll,  burd)  ben  ^eunb  einjufd)icfen,  ben  Sie  barju  au0- 
erfeben  lüerben,  ben  erften  I()ei(  bei)  mir  abjubolen  unb  in  (lm^>fang  \iu 
nebmcn.  ^H^e^tcnö  babe  id)  eine  ^Jiitte  an  Sie  ju  tbun,  bie  Jbiien  felbfl 
ani)  einigen  SortljeiU  inelleidjt  einen  nod)  grc|eren,  ale  mir  felbfl,  i>er- 
fc^affcn  fan,  menn  Sic  mi(^  berfelben  genniljren.  Sie  haben  bie  nod)  un^ 
gcbrurfte  MiH  Libanii  in  Iiariiim*).  Seljn  Sie  )>  gutlj  unb  f^irfen  Sjo 
mir  biefelbe  mit.  3d)  tt^ill  fie  mit  einem  bortrcpi^en  Manuscriplo  libanii; 
ba«  id)  ij?t  bei)  mir  ^abe*),  t)ergleid)en.  6«  i(i  auf  ^^Jergamen  ge|fd)rieben;  fui.  r 
fe^r  alt,  tneUeid)t  bat^  ditefle  bav^  man  irgenbn^c  i^on  biefem  Auetore  bat, 
unb  ob  ev^  glcid^)  hinten  uub  borue  mangclbaft  ift,  fo  ift  ee  bod;  \o  wlU 
flanbig  ale  a^ol)l  nid>t  leicht  ein  anberee  irgenbwc.  Seite  mir  ®ott  Seben 
unb  ©efunbbeit  Krleil)en,  fo  bin  id)  mit  (Sott  entfdjlopen,  n>enn  mein 
Demosthenes  gutl)  abgeben  folte,  mä)  ben  Arislidera  unb  Libaniiim,  ju 
)U  mli^tw  bet)bett  id)  uorlreflic^e  Subsidia  in  ^;^i\i\i^tn  l)abe,  ju  cdiren. 
3fi  ba«  gleid)  nodS)  im  weiten  (5elbe,  fo  ifl  ti  bo(^  ratl)fam  fxä)  i^on  langer 


1}  \y$l  S.  791    A.  I.] 

f}  [M^lauges  de  htterature  orieutale,  Paris  4  770,  t  voll] 

3)  [Uilr:  }U  €rfu(^en]  i)  [Vgl.  S.  697  A,  7.]  5)  [Dem  Auf^Uurgr 
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'^anb  ju  berglcii^en  SBcrrfen  anjufd)icfen,  bic  eine  bielid^rtge  Bearbeitung 
erfobertt.  5lebji  bem  erjien  2;t)eile  be«  Demosthenis  tocrben  ©ie,  9Rein 
'^o^gee^rtePer  ^^err  Conrector  aud>  jugleid)  meiner  grau  al8  meiner  ge* 
treuen  unb  arbeitfamen  ®et)filfin  be^  meinen  gelehrten  3lrbeiten,  unb  au^ 
mein  eigne«  Portrait  im  Äu^ferjiid>e  finben.  3^  ^t>e  mi^  bemüht  bem 
3Berfe  fo  biel  äuferlid)e  @cl^önt)eit  ju  geben,  al«  mir  be^  ben^)  i^igen  Um* 
Pänben  unb  be^  bem  äuferji  geringen  Se^jianbe,  womit  man  mein  Unter* 
nel^men  begünjliget  t)at,  mögUd^  \t>ax.  2)rucf  unb  $a^ier  tt)irb  tDenigjlen« 
foi.  ^'  ben  Käufern  n\ä)t  mißfallen.  ®ie  jinb  bod)  noc^  fein  gefunb  |  unb  ber* 
gnügt?  Sa^en  6ie  mx^  bod^  tt)i§en  tt)a8  Sie  machen.  SÄeine  ©efunb^eit 
er^It  fi^  burc^  bie  ®nabe  ©otteö,  be^  meiner  S^nen  tt)oI)Ibetanten  @^tt)d^* 
Ui^feit,  unb  jirengen  3lrbcit,  in  bie  id^  eingefpannet  bin,  \>o^  no^  fo,  ba§ 
-  eö  njenigjlen«  ertrdgU^  iji.  SBietoo!)!  bie  Äräfte  merfUd^  abnehmen.  3)o^ 
id>  folge  ber  Seitung  ©otteö,  ju  bem  \ä)  baö  gute  3utrauen  I)abe,  ba§  fein 
mäd^tiger  3lrm  meine  6(^tt)ad^t)eit  bi^  an  mein  (Snbe  unterjlü^en,  unb  bur^ 
mid^  fein  ©erf,  ba«  er  mit  mir  bor^at,  au«fül)ren  »erbe.  95on  !)iefigen 
SJleuigfeiten  fan  x6)  S^nen  ni(^t  biel  fci^reiben.  ...  2)ie  Gellertomanie^  toar 
eine  SBinterfeui^e.  9Wit  3lnbrud>c  be«  Sommer«  tt)irb  fie  \t>o\)\  ausgetobt 
I^aben,  unb  [\^  nie  tt)ieber  regen,  ©obiel  für  bie^mal.  . . .  @n).  ^^o^* 
(Sblen  I  ergebenjler  J)iener  |  D  9lei«te.  • 

Sei^jig  ben  14  SKerj  1770. 

Adr.^j:  A  Monsieur  |  Msr.  Cobef,  Maitre  en  Philosophie  et  Con- 
Recleur  tres  meritö  du  College  |  a  |  Bautzen.  |  franco. 

395.    An  Gerard  Meerman  im  Haag. 
(Original  im  Haag,  wie  S7i,  Nr.  13;  Abschrift  des  Herrn  Dr.  Bijvanck.) 

Viro  Illustri  |  Gerardo'Meermanno  |  spd  |  IIReiske*). 

Multis  modis  humanitas  atque  liberalitas  Tua,  Meermanne,  Vir 
Illustris,  spem  meam  atque  exspectationem  superavit.  Quod  de  co- 
dicibus  Tuis  Aristideis  polliceris,  amabo  si  praestiteris,  in  magnisque 
habebo  beneficiis.  Conditioni  a  Te  latae  sine  cunctatione  subscribo. 
Ecquod  aliud  majus  poterat  decus  ad  Aristidis,  quam  paro,  editionem 


1)  [Hdr:  bem] 

2]  [Das  er  in  Gellertomanie  ist  durch  das  Siegel  weggenommen.] 

3)  [Siegel  wie  379.] 

4)  [Antwort  auf  Meerman's  Brief  vom  4.  März  4  770  (l^ebensbescbr.  S.  617  f.).] 
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accedere,  quam  splendor  celeberrimi  Tui  nominis,  qiiod  vcl  soliim 
satis  ed  itla  ornanda  Bit,  quibiis  praescribatur?  Ecquid  ego  faciam 
alacTius  atque  diligetitius,  quam  ut  data  quacunque  utar  occasionc 
[Hiblice  tesiahim  faciendi,  summas  Tuas  virtules  summi  a  me  fieri; 
qiiao  taraetsi  praeconio  roeo  faciie  careani,  vel  faciindissima  quavis 
voce  superiores,  faciam  tarnen  quam  lubentissime,  qiiod  mei  est  mu- 
neris,  nt  excellcnliam  doclriiiarum  tuaruni,  sludiumque  Tuujü  tileras 
ornaudi^  conahisque  virorum  doctorum  opibus,  quibus  abundas,  lite- 
rariis  gecundandi,  depraedicem.  Ipse  Tu  mihi  maieriam  dedicatioms 
administrabis,  cerljorem  cum  me  de  iis  Facies  locis,  quos  a  roe  at- 
tingi    voles. 

Faciie  fiat,  et  praecipio  jam  spe  fiitunim,  ut  Tuis  e  codicibus 
Aristidis  Bcholiaslarum  qui  penes  me  simt  lacnnas  sarciam  mondasque 
emeüdem.  Heri  ad  me  perlatus  est,  Augusta  Vindelicorum  missus, 
tortiuä  codex  Aristidis;  ut,  Tuae  si  copiae  accesseriDt,  sie  satis  in- 
Htructus  mihi  videar  ad  hunc  auctorem  perpolieuduui  esse  accessurus. 
Scaligeri  librum  negas  penes  Te  esse;  quem  mcmini  olim  videre, 
cum  Ernestius  mihi  demonstraret,  e  seclione  Boerneriana  a  se  redem- 
tum,  aftirmans  redemtum  esse,  non  bene  commcmini,  Tibine,  au 
Burraaono  Secundo,  Est  ergo  über  ille  aot  Amstelodami  penes  Bur- 
mannum,  aut  penes  Ernestinm  nostrum»  Hunc  ipsemet  har  de  re 
appellabo,  de  illo  Tu  videris.  Knu  stins  junior  super  Amuiiiino  lift^ris 
Tecum   aget.  . 

Efllgieoi  viiltus  mei  aere  caelatam ,  quam  qui  vident  omnes 
ajunt  mei  simillimam  esse,  benignus  quaeso  accipe,  praefigendam 
Demostheni,  cujus  primum  volumen  paucos  intra  dies  praelo  exibit. 
Heue  vale,  Meermanne,  Vir  lUustris,  et  bene  de  me  promereri  perge* 
Scripsi  Lipsiae  d.   14.  Martii  1770. 


396.    An  den  Abbi  Mercier  de  Smnt-L^ger  in  Pam. 

(Original  in  Brüssel,  wie  %^i^  gedruckt  in  Lc  Mus^on  a.  n*  0.  S.  60  f*) 

Viru  l'lurimum  Reverendo  atque  Durtib^iiiia  [  Mercero,  Abbati,  | 

spd.  I  llReiske. 

Magnam  mihi  crearunt  oblectationem  humaniissuaae  iuae  literae, 
Mercere,  Vir  IHmimum  Keverende,  ita  plenac  siguillcalianum  propen- 
sae  erga  me  voluntatis,  ardentisque  sttidii,    ul  cum  >;at!s  mirnri  tan- 
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lam  caritatis,  qua  me  amplecteris,  excellentiam  non  possim,  tum  verba 
non  reperiam,  quibus  eam  satis  dignis  depraedicem.  Studebo  tarnen 
fide  atque  diligentia  officiorum,  si  quae  Tibi  unquam  praestare  potero, 
Tecum  certare,  atque  cavere,  ut  meritorum  de  me  tuorum  neque 
parum  intelligens,  neque  immemor  habear.  Platnerus,  ex  me  cum 
acciperet,  sui  memoriam  animo  tuo  adhuc  inhaerere,  vehementer  ea 
re  delectabatur;  negabat  tamen  idem,  sibi  de  via  mercium  librariarum 
quicquam  ad  vos  allegandi  constare,  nisi  ea,  quae  per  mercatores, 
nundinarumque  oportunitatem  pateat,  quae  nundinae  hac  in  urbe 
annuae  binae  celebrantur,  vere  atque  autumno.  Quare  abs  Te,  Vir 
humanissime,  majorem  in  modum  peto  atque  contendo,  ut  brevem 
paucorum  mensium  moram  aegre  ne  feras.  Maji  sub  exitum  Stras- 
burgo  accipies  fasciculum,  quo  libellos  abs  Te  flagitatos  aliaque  prae- 
terea  opuscula  mea  concludam.  Abilfedae  Geographia,  pridem  a  me 
latine  reddita,  cum  maxime  typis  excuditur,  speroque  futurum,  ut 
hanc  quoque  fasci  illi  addere  liceat.  Non  prodibit  illa  quidem  seor- 
sim,  sed  in  alio  quodam  Syntagmate  historico-geographico,  quod 
Buschingius,  nobilis  penes  nos  geographus,  edit  sermone  vernaculo*). 
verumtamen  cum  latina  sit  illa  mea  hujus  Geographiae  interprelatio, 
poterit  etiam  ab  exteris  legi.  Dabitur  etiam  opera,  ut  altero  anno, 
foi.  4' volente  deo,  in  eodem  Syntagmate  Büschingiano,  cui  titulus  |  est 
Magazinum  tiistoricum,  reliqua  pars  nondum  edita  Annalium  Abilfedae 
Moslemicorum  prodatur.  Peeuniae  vestratis  ad  nostratem,  auctore 
Platnero,  qui  me  docuit,  haec  est  ratio.  Ludovicus  aureus  novus 
seutatus,  (vel,  quod  idem  est,  quatuor  argentei  frondati,  quos  nos- 
trates  Laoub  Thal  er  appellant,)  aequipollent  sex  thaleris  germani- 
eis,  cum  una  tertia  parte  thaleri.  vel,  quatuor  Ludovici  aurei  novi 
aequipollent  25  thaleris  cum  8  grossis.  (quorum  grossorum  thalerus 
quisque  vicenos  quaternos  tenet.)  Sex  itaque  illa  exemplaria  Anna- 
lium Abilfedae,  quot  flagitasti,  cum  tribus  Abil-Walidi,  constabunt 
22.  fere  livris  francicis.  Quem  nuper  ad  te  misi,  mi  Mercere,  indi- 
culum  opusculorum  a  me  editorum,  in  eo  consignaveram  ea  tantum- 
modo,  quae  sumlu  et  periculo  meo  excudi  curavi,  ideoque  mei  juris 
sunt,  alii  alia^)  redemerunt  aere  suo  excudenda,  quorum  recensum 
locupletiorem  dabit  enarratio  rerum  a  me  in  literis  gestarum,  paulo 


I)   [Vgl.  S.  791    A.  {.]  8)   [Hdr:  alii] 
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poß(  in  Harlesii  Vitit;  Philologoruni  prodilura,  noD  a  me,  scd  a  fainiliari 
([iiüdaiu  meo,  Professore  Lipsiensi*),  conscripta.  Invenies  illa  (|»0' 
que  recensita  pleraque  omnia  in  Harabergeri  lexico  virorum  doclorum 
nunc  superstitum,  si  libri  hujus  Tibi  copia  est.  Mihi  quidem  pleraquc 
memoria  einuxerunt*  neque  nunc  vacat  memoria  repetere.  Sed  ofieram 
dabo,  iit  cum  prodieriL  illa  meae  vilae  in  Üferis  actae  enarralio,  o\em- 
pluni  ejus  ad  Te  deferatur.  latina  enim  est.  Sueco,  quem  ad  mc  faudas^ 
lliOrnslhiillo,  V,  C,  rogo  Te,  Merceie  humanissime,  lU  nomine  meo 
gratias  quam  amptissimas  agas  de  orfieio,  quo  meam  in  gratiani  nitro 
recepit  se  defunclunim.  quo  olTicio,  si  praestitum  dederit^  quid 
potent  mihi  jucundius,  quid  exoptatlus  acciderc?  Ego  vero  illi  non 
solümmodo  exemplum  totius  opcris,  quod  cum  Demoslhene  minores 
(piuquc  graecos  oratorcs  complecletur,  oclo  vol  et  decem  voluminibus, 
promiUo  daturum,  sed  etiam,  si  qua  |  alia  in  re  studiis  ejus  inservire  ToL  t^ 
polero^  libenter  et  bona  fide  operam  navalurum.  Per  mihi  gratum 
est,  mi  Mercere,  quod  horainem  natione  Suecum  mihi  conciliavcns, 
cujus  mihi  nunc  magnus  usus  est,  in  negotio,  quod  ex  animi  mei 
sententia  confici,  magni  mea  refert.  Causa  haec  est,  Laurenlius  Nor- 
mannus,  Professor  quondam  lingiiae  graecae  Upsaliensig,  vir  graece 
doctissimus,  in  schedis  reliquit  ineditos  conmientarios  a  se  conscriptos 
in  decem  oratores  graecos  minores;  quos  si  per  Suecum  tuum  nan- 
ciscerer,  vellem  editioni  meae,  decus  ingons  allaturos,  addere.  Age, 
quaeso,  mi  Mercere,  manda  negotium  hoc  Biörnsthallo  Tuo,  ut  per 
amicos,  quos  domi  habet,  iiiquira«,  sinlne  adhuc  Uli  Normanni  eom- 
nieularii  in  X.  oralores  graecos  superslites,  et.  ubi  superessc  com- 
pereril,  ropiam  corum  niilii  impetret.  In  Suecia  familiärem  habeo 
neminem.  Alias  molestiam  ei  nullam  super  hac  re  crearem.  Ad 
Deitiosüiencm  meum  rcdco,  cujus  exempla  duo,  allermu  Tibi  cou- 
secratum,  alterum  Biörnsthlillo,  brevi  post  cum  reliquis  acripies. 
carceres  enim  mordet  primmu  volunien,  Cui  quas  adhlbin'  Chartas, 
carum  tenuitatem  et  immunditiem  Tu  vituperas*  Id  quod  vehementer 
mirur.  Nostrates  (mim  vero,  (Irarlis  sordidioribus  assueti,  Chartas 
Demostheni  excudendo  a  me   adhibitas  collaudant.    Kl  profeclo  mc- 


I  [Joli.  Georg  Eck,  Vita  lujtnnm  l^tcobi  RoUkii  in  Barki»,  Üe  viUs  philo- 
lof^onmi  uo$tr»  aetjilo  cKirii^imorum,  vol.  Vf  (limmitc  *T7f)  p.  I9i — tld|  wU- 
iirrboll  in  Frot«irher,    Eloqucntiuit»  virorum  üarmtion«!^  do  vitis*  hoitiiiiyai  d*M5iHtiJ« 
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liores  terrae  nostrae  non  ferunt.  praeterea  dabo  bibliopego  negothim, 
ut  exemplaria  ad  exteros  transitura,  aqua  mergat  gluline  inspissata^), 
qua  aqua  nostrates  durare  atque  solidare  Chartas  solent,  ut  atramen- 
tum  et  calamum  ferant.  Adde,  quod  exemplaria  numero  pauca  chartis 
excudi  fortioribus  atque  grandioribus  curaverim;  cujus  generis  si  quid 
flagitabis,  matmre  quaeso  siguifica.  Mendas  typographicas  in  opere 
tam  grandi,  et  graeco,  caveri  posse  difficillime,  ipse  tute,  qua  es 
aequitate,  intelliges,  ubi  cogites,  opus  graecum  a  typothetis  excudi, 
graecarum  literarum  iguarissimis,  per  hyemem,  ubi  cbartae,  a  prelo 
roi.2'' musteae,  a  plumbo  sordidisque  typothetarum  |  manibus  atratae,  ad 
lucemam,  aut  diebus  caliginosis,  a  me  emendandae  sint,  qui  oculis 
utar  admodum  hebetatis.  Confido  tarnen,  quae  mendae  in  Dem.  irrep- 
serunt,  et  paucas  numero  rarasque  esse,  et  legenti  cuique  deprehensu 
atque  emendatu  faciles,  ut  sunt  illae  duae  a  Te  annotatae  cvfjuplQuv 
€tg  et^).  nam  alterum  illud  par,  quod  Tu  in  vitüs  habes^),  bene  habet 
et  consulto  sie  constitui.  Nescio  an  tu  exemplo  Wolfii  utaris,  ego  vero 
Morellianum  sequor.  sed  certius  atque  rectius  judicabis,  cum  ipsum 
opus  videbis;  quod  ut  Tibi  satisfaciat  cum  opto,  tum  ut  commenda- 
tione  Tua  Parisiis  atque  in  Francia  secundes,  etiam  atque  etiam  Te 
rogo  atque  obsecro.  Viris  doctis  qui  penes  vos  sunt  mei  Studiosi, 
ubi  locus  dabitur,  Studium  eorum  meum  significa,  nominatim  Desgui- 
gnio,  cujus  Historia  Hunnorum,  opus  immortale,  merito  suo  magni 
facio.  Ita  bene  vale,  Mercere,  Vir  Plurimum  Reverende,  et  me  amare 
perge.    Scripsi  Lipsiae  d.  22  Martij  1770*). 


397.    An  Gotthold  Ephraim  Lessing  in   WolfenbüUel. 

[Nach  , Gelehrtem  Briefwechsel*  (s.  zu  Nr.  377)  Nr.  5  S.  U;  Lachmann  XIII,  t{l\ 
Redlich,  Briefe  an  Lessing  Nr.  \1%,) 

^txx  JRanbal,  ein  ®d)otte,  jlellet  3()nen  biefe«  6t^reiben  ju.    (Sr  I^at 

s.45ft^  biefen  2Bin|ter  in  Seipjig  aufgel^alten ,   um  in  bem  ejegetifc^jen  I^eilc 

ber  J^cologie  etn)a^  mcl)rereö  ju  tl)un,   al«  Scute  t)on  feinem  ©tanbc  unb 


\)  [inspissata  ist  über  durchstrichenes  diluta  gesetzt.] 
«)  [Pag.  257,  29  und  2*.] 

3)  [Pag.  274,  4  3,  wo  M.  die  Interpunktion  änderte  in  ßadiK(oPj  avev  tprp 
q>lafiaTog  aq)e^vav^  und  p.  274,  25,  wo  er  TtqoaeiXead'e  korrigirte.] 
4}  [M.  hat  darunter  geschrieben:  Lectae  Parisiis  d.  i  Aprilis.] 
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fahren  gcmeiiüijlicl)  \\i  tl)un  pflcv^cn.  ^e^st  ifi  et  im  Scgtiffc,  wkttx  uadj 
•g^aufe  ju  get^n,  un1>  bav^  iljni  anjettagcne  gcifllid)e  %n\t  anjutieteii.  2)ic 
fd)mic  ^SiblieHjef  ju  ©oifcnlnittct  niodjtc  ei  gerne  fetten,  ke<tt>cgen  Ijat  er 
feinen  Üöeg  eigentlid)  über  ©olfenbüUcl  unt  58raun)\t'n>eig  gcncmmeu.  (Sr 
bat  niid)  it)!«  @eleäenl)eit  baju  ju  t>er]"cf)affen.  ©a^  feimtc  mir  angenehmer 
fet)n,  <iU  eine  fcld;e  @e!ec;enl)cit,  \u  gleidier  ^t  einem  fvteunte,  ter  m 
m\d),  ^on  (Invjlant*)  au6  Tccomman^irt  mar,  ju  bienen,  unt>  Sie,  mein 
bod?acel)rtefiei'  |>err,  meiner  (Suv^benbcit  ^u  i?eific^ern,  unb  5I)nen  meine 
Dan f barfeit  für  tie  ]o  ftcwub[d)aft(id)e  'Änfnabme  mcince  tejtcn  Scfeteibeni 
ju  bejcuöien?  3hTe  ßnif^fcit*),  mir  ^efaUiv^  ^u  n^erten,  unb  mein  bcmo- 
ftl)enifd)ed  Serf  ju  befördern,  ^at  in  ber  Ibat  meine  öru^artunji  übertroffen. 
Sie  bdtte  ic^  felber  mebr  tfjun  fönnen,  aU  Sie  getban  fjabcn?  Senn 
>i>d)  aud;  nuv  ber  ßrfolg  bem  (Sinjte  3bm  ^Bemübuuflen  unb  bcv  lauter* 
^eit  obrer  'Jlbfid;teii  entfvradje!  Docb  ba«  nnrb,  \m  id)  boffe,  bie  nalje 
Cfierrneffe  n^eifen.  iton  gan^  35eutfc^Ianb  ^ufamnien^jenommen,  t?erfprec^e  s.  le 
i*  mir  \o  ütl  Söciftanb  nicbt  ald  idj  mir  t>on  ^pamburg  allein  t>erfpred)e. 
irifft  meine  ^i^Dfnung  ein,  fo  n>erbe  id)  i^on  Jbrev  (Impfe ()tnng,  einer  ebenfo 
crn)lUd)en  unb  u>idUigen,  ali  für  mid)  rübmlidjen  Ömpfeblung  reidje  J^rüd)Je 
embten,  Sie  bafür  fegnen,  nnb  um  bejio  mutbifter  in  ber  5Janfbal)n,  bie 
i4»  nun  einmal  betreten  I)abe,  fortfabrcn.  3n  menig  lagen  wirb  ber  erfle 
5^anb  beJ  SJemoftbcneö  fettig  febn.  Äönnte  berfelbe  butd)  3?ero  4krnnttelung 
ein  eben  fc*  ebrenvoUet^  Jengitip,  in  ber  'Pamburgifd)cn  Jeitung  erhalten ^;, 
al*  bie  blogc  '^Infünbigung  unb  i^obe  beifelben  ^u  crljalten  ^kW  @lüd!  ge* 
l)abt,  fö  würbe  baö  ein  3uwad)ö  berer  53erbinblid)feitcn  feim,  unter  welche 
Sie,  bDc^geeljrtejier  ^^err  ©ibliatl)efar,  t^erfejt  haben  |  Dero  ]  ergebenjien 
Diener  |  D.  Jltei^fe'i. 

Veipjig  ben  6  *Jlpril   1770. 


398,    An  Johann  Gotilieb  Cober  in  Bautzen. 

(Originnl  in  linutzen^  wie  f7T,  Nr,  9,   von  Fnn  n,  gcwhricben    (vgL  S,  814  A,  i\,) 

|»Dd>(lbterJpod)nH^blgelal>rter4>ertConreLnor  li^odjgeebrte)^^^         unb  ijteunb 

Dap  Sie  ]\6)  über  mic^  befd^webren,  aU  wäre  id)  in  5)eantwortung 
'%xex  iöriefe  ju  faumfelig  gewefen,  ba^  nimt  mid)  Sunber.  ,..    3d)  aber 


i)  [Von  AKkew.   Vgl.  Lcbensbeschr,  S.  107  uml  f  Og.]  I)  [VgL  S.  7«>d  A.  I.] 

3)  [Vgl,  Danzcl-Guhrauer,  Lessiog  U,  5,  ßeilageu  S.  37,] 
i)  [Ueber  Les^ingS  AritwoH  vgl.  ?^.  79S  A.  f.] 
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J)abe  bagegen  an  ®ie,  binnen  ber  S^xi,  x[\ä)t  ein,  fonbern  jtoe^mal  gc^ 
[einrieben.  ...  6ie  »unbern  fi^,  mein  lieber  greunb,  ba§  \)on  meinem 
I)emopi)ene  bo^  enblit^  no^  ber  erjle  SBanb  ^^erauöfomt.  3d^  tounbre  mi^ 
felbjl  barüber,  unb  pxd\t  ®ott  bafür,  ber  eine  bem  5lnf^eine  nac^  unmög*» 
li^e  6a^e  n)ieber  Vermuten  benno^  möglid^  gemac()t  ^at,  ^^eute  toorm 
3a^re  badete  i^  eö  not^  nit^t.  2)o^  ®ott  »ei^  9flatl)  tt)o  h)ir  SÄenf^en 
feinen  tt)i§en.  2)em  überla§e  i^  au^  meine  fünftigen  SBege,  unb  infonber^ 
I)eit  ba«  ©^iffal  meine«  Demost.  Aristidis  unb  Libanii.  J)enn  biefe 
bre^  mo^te  xi)  gerne  no^  be^  meinem  Seben  ediren  fonnen,  nebjl  bem 
\t>ai  bon  meinen  Animadversionibus  ad  graecos  auctores  no^  rürffldnbig 
iji.  Sll^bann  n)oIte  i^  meine  ^Jeber,  ^anb  unb  Äo^)f  ^erjlic^)  gerne  unb 
mit  (Jreuben  auf  mein  9lut)ebette  legen.  @^^reiben  6ie  mir  bo^  ba«  na^jle 
mal  ob  ®ie  ...  in  3^ter  frönen  ©amiung  bon  Mjlen  au^  ettt)a  ju  ben 
oratoribus  graecis  minoribus  n)a3  t)aben.  I)er  jme^te  I^eil  ber  ben  9tejl 
be«  Sejteö  .  bom  2)emojtI).  enthält,  foU  mUi  ®ott  auf  nä^jle  ÜJlic^aeli«- 
foi.-i^  me^e  erfolgen.  |  2lber  \t>ai  traben  Sie  benn  für  inedita  Libanii?  D^nfe^U 
bar  bo^  n)o^I  eben  bie  6tü(fen,  bie  in  bem  ba^erif^en,  e^ebem  fuggerifd[)en 
Codice  jle^n,  ben  xd)  x^t  ht\)  mir  ^be,  unb  auS  n^elcf^em  Henr.  Stephanus 
c()ebem  aut^  6.  JReben  bom  Themistio  edirt  I^at.  Sie  t^un  fel^r  tooi)\, 
ba§  ®ie  biefe  anecdota  Libaniana  befant  ma^en  »ollen.  2)enn  ^tte 
©Ott  ti  ja  beft^Io^en  ba^  i^  einmal  ben  Libanium  ganj  edirte,  fo  ifl 
biß  bat)in  no^  eine  geraume  3«it.  S)a«  fan  el)er  ni^t  geft^e^^en,  afö  biB 
i^  mit  meinem  Demosth.  unb  Aristide  fertig  bin.  9lur  mfi^en  6ie  nid^t 
fo  fel^r  jaubern,  nur  un«  ni^t  mit  bloßen  9Serf^)re^ungen  folangc  aufhalten. 
J)en  aug«burgifd)en  Codicem  bom  Libanio  fan  xi)  3I)nen  ni(!(>t  f^icfen. 
6ie  fcfjen  bon  felbjl  gar  leitet  bie  Urfac()en  ein,  tt)arum  ba«  nid^t  angebt 
9Mel)r  fan  i^  nic()t  tf)un,  al«  3t)nen  allenfalls  meine  9lbft^rift  ber  betDuflen 
9lcbe^)  jujuf^iden.  6«  f^eint,  aU  ob  @ie  mir  ni^t  rec^t  trauten.  3<^ 
tt)ill  S^nen  aber  mt\)x  trauen,  ali  Sie  mir,  i^  n>ei§  felbjl  nid^t  tparum, 
JU  trauen  ft^einen,  3^  fenne  3^te  9lrt  fcf^on,  brum  nimt  ^\}x  S3etragcn 
mi^  ni^t  tpunber,  unb  ic^  nel)me  eS  3t)nen  aud)  nid)t  fel)r  übel.  9llle 
bie  bon  3t)nen  angegebnen  ©teilen  jlet)n  im  5lug«b.  codice  jujl  fo  n>ic 
in  3f)rer  9Ibfd)rift,  unb  i^  n)unbre  mit^,  mt  6ie  bei)  fo  flaren,  leii^t* 
berpnblid^en  unb  unfel)ler^aften  ©teilen  anflogen  fonnen.  SBenn  3^te 
2lbf(^rift  in  allen  übrigen  ©teilen  eben  fo  rid^tig  unb  getreu  x%  toit  in  ben^) 

0  [In  Icarium  U  =  ed.  Reisko  t.  II  p.  434  f.     Vgl.  S.  84  5,  23  f.] 
2)  [Hdr:  ber] 
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ongcveöitei!,  fo  fömren  6ie  t>\t\ti  ©tücfgcn  Ut[\6)  edircn,  uub  obiK  9)lübe 
interpreliuiK  Uni)  nMUtm  f^aben  Sie  fcenn  nid)t  fortacfabven  bctiMiflicbc 
Stellen  big  jum  6nt>e  bei  JHebe  au^jujeid)nen.  Sie  fmb  ja  ni(^t  \)iel 
über  t)ic  Reifte  bcr  JHebc  gcfcninicii,  3m  -Jluft^Sb.  Mjte  fcmnien  nod)  britte* 
l)alb  Seiten,  tarauft  Sie  nict)t^  anjcjeic^net  Ijaben,  3ft  etnni  Jbv  Exemplar 
nid^t  [ö  iH>Ilftänbit\?  3"i  befaßten  iMfle  cnbiget  fi(^  tic  Mcbe  mit  bc« 
SSortcn  f/  ^f?)  (hmtftm  rotuvra  adiKovPTa  tpiXtiv  i'am^  om  «cSixcö.  Sic 
^ben  alfo  nunmebtr  wie  icf>  t)ermutl)e,  bie  opera  Ubanii  ex  edilione  Mo- 
relli,  9teutid)  \wltt  ein  (jutcr  gi^eunb  bon  mir  nM§en,  ob  Älorellus  am^  über 
ben  j\Del)ten  SBmib  be«  IJbanii  9lnmcvfiingen  edirt  Ijabe.  3d)  f^nte  itjm 
hierauf  anbctei  ntd)tö  |  aU  biefei?  antivorten,  bap  id;  nie  baten  etnntig  ge--  foi  ^^ 
lefen,  udc^  geljört  b^ttc,  unb  H$  bei)  meinem  Exemplare  U)cni$flen^  fid) 
feine  juni  jn^tjten  Xfj'^it'f'  ^^^^¥  ^^l^^^'  ?lii^^^  erften,  fäi^ben.  I^abcu  Sie  benn 
ettva  beb  ^ijXQm  Exemplare  Morelli  'Jlnmerfungen  ^itm  ^n^eijten  X()eile? 
I>ae  m6(^te  id)  gerne  tüi^cn,  3ft  ölficl}  allcö  r*on  biefem  SOlanne,  bcfanter* 
malen,  I)ö<^ft  elenb,  unb  be«  SJruded  nid)t  tr>ertt),  fo  müiie  man  fie  bcd?, 
ber  ®eltenl)eit,  unb  ber  UoUjiänbiäfeit  Ui  2Berfeö  ti^cgen,  unb  um  bie 
ftäufcr  ju  befriebigen,  unb  feiner  ^^Jlu^gabe  bcn  iU^runirf  ber  ÜHangelbaftig- 
feit  \Vi  erfpvmn,  axiä)  mitnebmen.  3f)r  'Jlnerbicten  mir  %xe  Manuscripte 
}U  communiciren,  ein  ebelmütbiäeß  ^ilnerbictcn,  nebme  id)  mit  t>ielcm^)  35anfe 
an-  Sa§en  Sie  mic^  nur  erji  rcdjt  unf?en  irai?  für  fd^öne  Sadien  Sie  au« 
Italien  mit^ebrad)!  baben.  ©a*  iUrjcid^niB  weld^e^  Sie  mir  in  3brem 
erjien  ©riefe  feit  S^rer  ^eimfunft  ftaben^),  ijt  ju  unbellflänbig.  Steljn 
Sie  benn  etu^a  nod)  tn  CorrespondenE^)  mit  3I;rem  ^.  |>r)fratl)  Biancoui  ? 
unb  \m  fimte  man  n^obl  thMi  an  ibn  fl^er  gelangen  tapen?  9luf  bie 
nädjpe  3)le§e  er^Darte  id)  bon  ^hneiU  ein  näl)ereig  unb  meljrere^,  fonbcrlid?, 
tvaö  Sie  gute  niad)en,  unb  tvie  e«  3bnen  i^vt  gebt.  Sinb  Sie  nod) 
©itber?  Meine  J^rau  macbt  Sbn^n  ibr  Complijnent ,  unb  i(b  Perbarre 
unter  9lnivünfd)ung  alkv^  Sobtergebenö  dn^.  'S*i^d)(lb(en  craebcnfter  |  J^iener 

SeilJiig  ben  18  3lpr.  1770, 
t         91.  6-    Sor  furjen  fragte  ein  guter  greunb  au«  ÜRarburg  bei)  mir 
an,   ob  3l)r  Jamblichuü*)   balb  I)eraudfommen  uulrbe,    Saö  foU  id)  il>m 
barauf  antn^orten?    Sirtlii^  Sie  mü§en  eä  nic^t  be^  Ckiobis  epistoli^ 
bertenben  lapen.    Sie  muBen  3^re  Weife  nad)  3talien  mit  etn?a*  merf* 


i\  [Hdr:  xntUn]  t]  [VgL  s,  ooo  A.  i.j 

4}  [De  communi  maüiemalicii  ^^ienlia,] 


'^'ircSji«Ji<ifn/| 
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tt)ürbigern  signalisiren.     SJon*)    Chionis  ©riefen   ()abe   ic()    i^t  au^  ein 
Mjl.  be^  mir. 


399.    An  Goithold  Ephraim  Lessing  in   Wolfenbviiel. 

(Nach  ,Gelehrlem  Briefwechsel*  (s.  zu  Nr.  377)  Nr.  6  S.  H;  Lachraann  XIII,  24  8; 
Redlich,  Briefe  an  Lessing  Nr.  4  74.) 

di  iji  mir  ein  toa^xti  Vergnügen,  6uer  SBol)IgeboI)rnen  mit  bem 
erjlen  S^eil  eineö  SBJerf«^)  aufiutt)arten,  iu  beffen  ßmpfe^Iung  ®ie,  fc()on 
ba  eS  no^  in  ber  ©eburt^  xoax,  jum  \)orauS  fo  biel  beigetragen  ^aben. 
SBeil  i^  x[\i)t  iU^eifte,  ba^  3^t  9lnfel)n  be^  ben  SSerfajfern  ber  neuen  ^am« 
burger  S^itung,  3^ter  Entfernung  ungea^tet,  benno^  einen  jiarfen  Sinbrucf 
I)abe,  fo  erfül)ne  i^  mi^,  @ie  ju  erfuc^en,  e«  bat)in  ju  Vermitteln,  ba§ 
in  gebat^ter  B^itung  eine  ju  bejfern  33ertriebe  meine«  ffierfS  gereid)enbe 
Slnjeige  mitget^eilet  »erbe.  Äönnte  eö  burd^  2)ero  SJermittelung  gefc()e^en, 
ba^  au^  bie  ^eriogli^e  93ibIiot^ef,  ber  6ie  t)orjte^n,  ein  6jemplar  nal)me, 
fo  gefd^a^e^)  mir  barunter  eine  ©efäUigfeit.  S'^ax  m\^  \6)  tt)o^I,  ba§ 
berglei(!(>en  S3itten,  unb  I)ienitleijlungen^)  feinen  bon  un«  bepben  fleiben. 
2lber  bie  33erfajfung  ber  SBelt,  in  ber  mx  leben,  ma^t  fie  un\)ermeiblic(). 
SßJenigjlenö  mu^  i^,  ba  i^  einmal  bie  JRoUe  eine«  SJerleger«  n)iber  meinen 
8.4  8  SBillen  \p\tUn  nm^,  mxi)  ju  bergleid)en  6rniebrigungen  bequemen.  |  '^en 
JRanbal,  ein  6^otte/  n)irb  S^nen  bor  einigen  2Bod)en  ein  @d)reiben^)  bon 
mir  eingel)dnbigt  I)aben,  unb  i^  l)offe,  ba^  ti  gütige  9lufnal)me  tt)erbe 
erl)alten  traben.  Db  bie  borgef^Iagene  ®ubfcri^)tion  auf  meinen  2)emojiI)ene« 
be^  bem®)  ^mburgif^en  3nteIIigeni*6omptoir  ju  Staube  gefommen,  unb 
©eiber  bafelbji  eingegangen  finb,  iji  mir  \t^t  noä)  nit^t  n)ifl'enb.  3^^^ 
berfprad^  \6)  mir  t)on  ^^amburg  tDenigften«  einigen  Se^jianb;  aber  ju  meiner 
©efrembung  ijl  nod)  mit  tt)eniger  t)on  bal)er,  al«  felbji  bon  Seipjig  ein^ 
gegangen,  ba  bo^  i^rer  fe^«  nocf^  pränumeriret  l)aben.  ^oi)  iä)  toiü 
Euer  3Bot)Igebo^rnen  mit  bergleid^en  Äleinigfeiten  ni^t  beljelligen.  2)ürfte 
i^  aber  n)o^I  fo  fre^  fe^n,  unb  mit^  erfunbigen,  unter  n)a«  für  ©ebingungen 
man  n)o^I  au«  ber  2BoIfenbütteIfdt)en  Sibliotbct  etn^a«  t)on  2Kanufcri^)ten 
^ier^er  nad)  Seipjig  befommcn  tonnte,  fall«  man  meinte,  be«  einen  ober  be« 


\)    [Dieser  Satz  ist  von  R.  selbst  geschrieben.] 

S)    [Oratorum  Graecorum  voIumen  primum,  Lipsiae  4  770.     Vgl.  S.  798  A.  4 
und  S.  828,  45  f.]  3)  [Br:  gefd^e^e]  4)  [Br:  SJienftleitungen] 

5)    [Brief  397.]  6)  [Br:  ben] 


J    J.  Reiskk's  ßniEFE. 
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l'eivvjiä  i?cn   12  'SUi)  1770. 


400.    i4n   Valckcnaer  in  Leiden. 
(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  'VI*) 

^udovico  Caspari  Valkenario  |  Viro  Celeberrimo  |  spd  |  UHeiske. 

Migral  ad  Te  uiinc,  im"  Valkenari,  priinnm  [>emoslhenis  mei 
Volumen,  quod  ut  tibi  probetur,  tanielsi  sperare  non  licet,  per  lamen 
velim.  Tiio  enim  tiiique  similium,  qui  pauci  sunt,  aul  stabil  aut  cadet 
opora  ißtaec  mea  judicio.  Conüdo  tarnen,  in  bene  multis,  de  qnibus 
lu  secius  sis  sensurus,  band  pauciora  riirsus  Tore,  quibus  calculnni 
tu  tuum  addas.  Libere,  quaeso,  anioii  tiii  sensus  ad  me  aperi,  tuis- 
que  conäiliis  reliquorum  voiiiminiim  rationes  rege;  mihique  iv  si  bona 
fide  amicum  et  propiliinn  approbare  vis,  editionem  hanr  nieam,  quae 
immtibus  meis  excudanda  fuit,  audiloribus  tiiis  commenda,  quo  facilior 
atque  celerior  exemplarium  in  terris  vestris  distractio  vokiininuiu  in- 
ReciUuroriini  editionem  acceleret.  Otiiim  quod  a  curando  Deniosthene 
mibi  superest,  impendo  nunc  Libanio  e  codicibiis  manuscriptis  eniacu- 
lando  et  sarciendo,  qui  Codices  peaes  me  isunt  numero  duo»  Bava- 
ricus  et  Augustanus,  sed  hie  inprimis,  antiquus,  membranaceus, 
optimae  notae.  Ex  illo  oratiooem  de  ira  Juliani,  a  Fabricio  mutila- 
lam  Cäuda  editani  iotegra\i,  et  treö  alias  fith'rag  bene  longas,  non- 
dum  editas  exscripsi.  Ex  hoc  exgcripsi  orationem  ineditam  in  Icarium^ 
omnesque  orationes,  quae  a  Morello,  Fa|bricio  et  ßougiovannio  tnin-fui,  t» 
catae  sunt  editae,  inlegravi,  versus  innunieros  minores  supplevi, 
mendas  infinitas  sustuli.  vel  tolln  potius.  medio  enim  jani  in  opere 
versor.  Adornabo  aliquando,  si  per  fala  saeculique  nostri  stultitiam 
licebit,  ab  bis  studüs  aliem'ssimi^  novam  openim  Libanii  omnium 
editionem  vulgaris  multo  pleniorem  et  omendatiorem.  De  ratione 
Stobaeum  Augustanum  adipiscendi  qiuie  mihi  videreotur  nuper  pluri- 
bus  ad  collegara  tuum  V,  C.'^  scripsi,  quem  nullus  dubilo  ad  le  re- 
luli^e.     Mea  si   qua   potesi   esse  opera,   lubens  eam  vobis  navabo. 


1}  [üeber  Lesstng's  Antwort  vgl.  S.  19»  A.  f. 
1}  [Huhnken.] 
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Sophoclem  a  Te,  mi  Valkenari,  edi,  fama  fert  inter  nostrates  incre- 
bescens,  Veram  equidem  eam  esse  velim.  Eundem  poetam  Parisiis 
nuper  editum  esse,  nescio  a  quo,  ni  faiior,  a  Capperonerio,  rumor 
ait.  Vidistine  illam  editionem.  Suecus  heri  me  convenit,  Parisiis 
domum  revertens,  Lidenus,  Upsaliensis  bibliothecae  praefeclus,  qui 
auctor  mihi  fuit,  tauquam  rei  certae,  Cantabrigiae  hoc  ipso  anuo 
editas  esse  quatuor  Demosthenis  orationes,  cum  Taylori  commentariis, 
antea  non  editis.  Nostrates  in  literis  quae  gerant  haud  mihi  constat. 
Multum  id  quidem  esse  haud  videtur.  Wyttenbachius  propediem  ad 
vos  proficiscetur,  quem  vos  literis  vestris  ornabitis,  ut  decus  aliquando 
Germaniae  seu  Belgii  sit  futurus.  Non  parum  equidem  de  eo  omiaor. 
Ejus  in  gratiam  nonnulla  Juliani  nuper  cum  mstis  Augustanis  et  Bavar. 
contuli,  et  epistolas  quinque  ineditas  exscripsi^).  Bene  vale,  Valkenari, 
Vir  Praestantissime,  literasque  ornare,  quod  facis,  et  mihi  bene  velle 
perge.     Scripsi  Lipsiae  d.  13  Maij  1770^). 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Valkenaer,  celebre  Professeur  |a  |  Leide. 


4]  [Die  —  von  Frau  R.  geschriebene  —  Collation  und  Abschrift  ist  erhalten 
im  Cod.  Wyttenb.  oct  40  der  Universitätsbib].  in  Leiden.  Vgl.  Hertlein,  lulian.  I 
Praef.  p.  VI.] 

t)  [Valckenaer's  Antwort  lautet  im  Concept  (Leiden  B.  P.  L.  339  fol.  %t): 
Viro  Geleberr.  L  L  Reiskio  S.  P.  D.  L.  C.  V.  |  Quod  dudum  ante  facere  debueram 
nunc  tandem  grates  Tibi  ago  maximas  pro  iucundissimo  dono  quo  me  ornasli,  primo 
volumine  Tui  Demosthenis,  in  quo  edendo  strenue  pergere  Te  laetus  intelligo.  Se- 
quentia  volumina,  ubi  ad  Luchtmanoos  miseris,  nostro  nobis  aere  comparablmus. 
Quantum  id  per^)  me  fieri  poterit,  efficere  nitar,  ut  exemplaria  operis  Tui  laboriosi 
his  in  terris  distrahantur :  sed  libri  versionibus  Latinis  qualibuscunque  destituti  vix 
credas  quam  raros  hie  emptores  inveniant:  ego  ne  unam  quidem  Tragoediam  edere 
absque  Latinis  sustinui.  In  Demosthene  nonne  satius  fuisset,  optimas  Codicum 
lectiones  in  singulis  paginis  commemorasse  ?  Tuas  etiam  coniecturas  auctoritate 
Codicum  destitutas,  pauciores  vellem  in  contextum  recepisses.  Gratulor  Tibi  Tay- 
lori Schedas  quas  ex  Anglia  accepisti:  eius  observata  Tuo  operi  non  parum  con- 
ciliabunt  omamenti.  Miror  equidem  Vir  Eruditiss.  qui  possis  tam  multa  simul  agere, 
atque  in  Demosthene  occupatissimus,  de  Libanio  emaculando  atque  edendo  cogüare. 
ego  etiamnunc  versor  in  diversissimo  genere,  quod  me  forte  per  biennium  adhuc 
tencbit:  quam  memoras,  fama  de  Sophocle  a  me  edendo,  illa  quidem  mendax  est: 
si  Parisina  prodiret  editio ,  atque  in  illa  Codicum  darentur  egregiae  lectiones,  hae 
me  forsan  impellerent  ad  edenda  observata  quaedam  mea  in  Sophoclem,  ex  cuius 
Toi.  22V  perditis  fabulis  fragmenta  quidem  collegi  studiosissime.  |  Qui  ad  nos  venit  Wyttenb. 
modestus  et  perdoctus  iuvenis  libellum  hie  edet  Plutarchi^),  egregiis  adnotalis  in- 

4)  [per  fehlt  in  tidr,]  t)  [De  sera  numinis  vindicta,  Lugd.  B.  I77S.] 
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401.    An  Gerard  Meernmn  im  Haag. 

Original  im   Haag,  wie  t74,  Nr.  U*     AbschriM  des  H.  Dr.  Bijvanck.) 

Yiro  illustri  |  Gerardo  Meerinanno  |  spd  |  HReiske 

Cujus  jam  duduni  commovi  spem  Deraoslhenis  a  rae  edendi, 
prinium  ejus  volunien  nunc  landem  aliquando  prodit.  quod  ad  Te* 
Vir  lUustris  cum  juitio,  turn  royo,  ut  benigne  de  eo  sentias,  et  ad 
aiiiicos  tuos  insülutuoi  meum  laudes,  eoqoc  dislraclionem  exem- 
plariinn  in  tractibus  vestriß  pro  virili  lua  tacililes.  .  .  ,  Otium,  quod 
a  curis  demosthenicis  mihi  vacuum  fcjuperest,  tribuo  Libanio.  .  .  . 
Quod  »i  deus  viUiu  et  vires  prorogel,  coeptumque  demosthenicuni 
ila  fortunet,  ut  coiiipendii  nonuihil  e  venditione  ex^emplarium  demostli. 
exsislat,  quicquid  id  eril,  consecrabo  lolum  edendis  Arislidi  et  Libanio. 
ad  quos  emaculandos  et  sarciendos  tot  et  tarn  praeclara  adminicula 
mihi  secunda  quaedam  fortuna  mea  conciliavit*  In  codicibus  graecis 
Augusta  Vindel  nupor  ad  me  riiiBsis  est  quoque  unus  Arisiidis.  De 
Ulis  ejusdem  codicibus,  Meerraaniie,  Vir  illuslris,  qnonim  ad  me 
miltendorum  tu  spem  aliquando  injiciebas,  qniequid  tu  statues,  in  eo 
acquiescam.  Bene  vale,  et  mihi,  quod  facis,  bene  velle  perge.  Scripsi 
Lipsiae  d.  15,  Maij  1770. 


402*    An  Johann  Chmitan  Barthalomaei  in    Weimar, 

(Original  in  GoUm,  wie  315,  Nr.  86,  von  Frau  R.  goschrieben  und  von  R.   nur 

unterschriebeD.) 

^od;  dblet  «pod^mcljljelaljrtcr  ^en*  Bibliothecari,  |  '^od)\uel)vcnter  ^ax 

uni)  (SömicT 

3(^  fdjirfe  Ihnen  burd)  Ihren  ^,  JQo^mmn  Un  erjien  Ibeil  nuincöt 
Demosttienis  ju,  t\)nH  at«  ein  (Sefdjeiif,  ober  t*ielmel)r  aU  eine  fc^ultifle 
fitfentlidbfcit  füt  bic  autige  Communication  3^rer  Aldinae,  Uxtn  id^  auc^ 
mit  gebiiljrenbcu  iHubme  in  l»cr  5*orrete  p.  L.XXIll  gebad)t  Ijaht,  üjdli  aW 
eine  %toh  M  v\anjen  29crfc^,  Mtan  (Itiv  ^ocbfSM.  erfcljeu  f?unen,  ob  ee 
für  Ht  ^tx\oc(i,  lMblioH>ef,  ter  8ie  rübmlidj  t^arfie^n,  fei),  fid)  fcafeelbe 
per  raodurn  prarnuimraiionis  anjufc^affen    . .  .     Ott),  ^cc^jdfcj.  mürten 

ticlum.     Tu  cum  uxor«  cdiiüsima  quam  optimam  matronam  tueiü  verbis  officio^ 
ae  italuUibis,    valo  Vir  Erudliissime.  rc?i  Tu:is  h.'tn*    l'vt*-  •»<  n»*»  ;imjire  perge« 
[laibftiii  Laldac!  U«  XIX  Noveinbr.  4770«. 
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mit  dfo  eine  ©efäUigfeit  emeifen,  n)enn  @ie,  tvic  gefagt  für  bie  ^erjogl. 
Bibliothec  ju  SBe^mar  auf  ein  Exemplar  praenumeriteu  *)  tt)oUen,  \m  xdf 
benn  au^  auf  bie  got^aifd)e  eins  liefern  mu§.  Ratten  dieselben  übrigen« 
dxoaS  auf  ber  3^rigen,  ba«  ju  ben  fleinem  grtc()ifc()en  Siebnern,  ober  jum 
Aristide,  mie  auä)  jum  Libanio  gehörte,  (benn  au^  biefe  Auetores  ^abe 
i^  mir  mit  ®otte  borgenommen,  tt)enn  ®ott  geben  unb  ©efunb^eit  frijiet, 
unb  @ebe^I)en  p  meinem  aSor^ben  Derlei^et,  an«  ii6)t  ju  jieHen,  unb  ^abe 
bereit«  einen  jiemlid^en  öorrat^  Don  ^ülf«mitteln  baju  in  meiner  ®en)alt.) 
unb  n)oIten  dieselben  mir  e«,  nur  mit  ber  orbentli^en  ?}ofi  auf  meine 
Äpjlen  jufommen  lagen,  fo  n^ürben  @ie  mi(!(>  S^nen  auf«  neue  mbinben. 
!Der  ^öä)^t  jldrte  3^re  Äräfte,  unb  fröne  3^re  Unternehmungen  mit  ©egen. 
3c^  t)ert)ane  in  fd^ulbiger  ^oc^ac^tung  |  @tt).  ^o^iSbkn  \  ergebenjier  S)iener 
D.  g(lei«fe. 

Seipjig  ben  19  ÜRa^  1770. 

403.    An  Jacob  Brucker  in  Augsburg. 
(Concept  Lebensbeschr.  S.  532 — 534.) 

^ot^toürbiger,^)  |  ^o^gela^rter  ^txx  Senior. 

3^  l)atte  bereit«  bem  ^enn  Rectori  unb  Bibliothecario  ^ecfing  auf* 
getragen ,  in  meinem  Flamen  @tt).  '^o(i^n)ärben  I)anf  für  bie  ÜÄü^tt)aItung 
iu  fagen,  m\6)t  J)iefelben  meinet^Degen  gehabt  t)aben.  ^^6)  tooUtt  Sie  ni^t 
gerne  mit  attiuöftern  ® (abreiben  bet)eUigen.  3lüein  5)ero  :^oc^gee^rte|le« 
@(!(>reiben  bom  8.  hujus  giebt  mir  ni^t  nur  ®elegent)eit  unb  drlaubnip, 
fonbern  e«  legt  mir  aut^  bie  angenehme  ©c^ulbigfeit  auf,  3l)nen  f^riftUc^ 
JU  bejeugen,  ba§  i^  nid)t  SBorte  genug  finbe,  ba«  ®efüt)I  meine«  |>erjen« 
bon  ber  ©rö^e  ber  2Bot)Ul;at  au«iubrüden,  n)elc^e  bie  '^enen  Curatores 
3^re«  Orte«  burd^  liebreidje,  ja  ungett)ö^nü^  gro^müt^ige  SWitt^eilung  mir 
erh)iefen  I)aben.  Unb  auc^  3^nen,  '^o(i()tt)ürbiger  f)en  Senior,  fömmt  ein 
fe^r  großer  S^eil  meiner  !Danfbarteit  t)oUer  SSere^rung  ju.  2)enn  6ie  ^aben 
gen)i§  ba«  meijle  baju  beigetragen,  ba§  id)  meine«  SBunfd^e«  t^eil^aftig  ge* 
tt)orben  bin.  ^06)  iji  e«  ^ier  ber  Ort  nic^t  mic^  barüber  au«julafl'en.  3luc^ 
t)erlangt  3l;re  93efc^eibenl)eit  unb  eble  ®emütt)«art  fein  2Bortge))rdnge.  ®ie 
glauben  mir  auf  mein  SBort,  ba^  ic^  in  J)emut^  bie  ®üte  ®otte«  greife, 
bie  mir  in  3^nen,  I)oc^tt)ürbiger  ^err  Senior,  unb  in  meinen  übrigen  ®ön» 


1)  [Hdr:  praenumeriern] 

t)  [Antwort  auf  Bruckcr*s  Brief  vom  8.  Mai  4  770  (Lebensbeschr.  S.  530  f.}.] 
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nern  ju  9hm>uViV  liclneic^e  J^i^cunbe  i^ugefubtt  fjat,  bie  fid}  dö  fficrf^cuje 
ftebrau^cti  (äffen,  bap  id)  ©utce  nac^  meiner  ^3ht  |  unt)  mA)  meinem  $Jer*  ^^'5>» 
mi^en  in  tcr  Seit  auericbten  fann.  I)ie  (Codices  foüen  nnt)etle|it  tviebet 
M  Ort  unb  Stelle  fommen.  3d)  tvill  einen  guten  unl?  rul)mlict)cn  Oe*^ 
brauch  bat^on  madjen,  jum  'JJteifc  ©otfe«,  ^uni  SHnbm  bcr  Republic  'lixuyi^^ 
putfl  unb  meiner  borti^cn  ©önncr,  nnb  5um  allivmeinen  25ejlcn.  3Bcnn 
id)  fie  aber  n^crbc  u>iebcr  iuriirf  [d)icfen  fönncn,  fvinn  id)  i>erbcvl)anb  mit 
(ScauB^ett  nid)t  \i\Ci,tn^  2)et  ^Jlvbcit  ijl  fret)lid)  m\,  bie  idj  tjaben  mctbe. 
tpcnn  id)  mir  6  Stürfe  red)t  \\x  nu^c  mad)en  tpilL  batjon  einige  allein  eine 
Atift  iH^n  (5  3)U>naten  wnb  brüber  erf orbern.  91ud)  Ijabe  id^  überbem  nod)> 
anfter  meinen  5lmtöt?crrid)tnngen,  mit  ber  Jöcfürtjung  be«  2)rucfe<?  tnjm  De* 
mcftfjeue,  tüie  and)  meinet  lateinifdjen  lleberfe^ung  ber  ©eogravljie  be«<  'Jlbuh 
feba,  baran  ifeit  flebrncft  n^irb,  unb  bat?on  bie  i^älfte  in  beia  •C^errn  (iJ)t, 
"ÖüfAing^  Ü)taga,^ine  mit  betmilebcnber  Cftenneffe  anö  Sid)t  treten  wirb*), 
VoUanf  ja  tljun.  Unb  nad)  ber  3}lcffe  fo(l  aud)  ber  'Jlbbrncf  bom  An'siide 
angefangen  merben.  3)ed)  mill  ic^  mein  nioglid)cö  tbun,  unb  mid)  fpuben, 
fo  incl  id)  fann,  ba§  ic^  auf  näd}fte  3Diid)acli«mene  a^enigiteniä  ein  ober  ^a>el) 
3)ianufcripte  anebcr  i«nuffd)icfcn  fann* 

*)luf  iu^ei)ten  l^unft  ju  fommcn;  mt  fel)r  erfreut  ti  midj,  ia^  (fn\ 
.f^od)nnirben  fid)  entfd)(c»)Tcn  baben ,  bie  ©ett  mit  einer  fo  nHd)tigen  l^iece 
^u  befd)enfe«,  alö  M^  Scben  Den  einem  fc  merftinirbigen,  unb  in  feiner  9lrt 
fi>  nü^Uid)en,  [o  beriil)mten,  fc  ebrmürbigen  Ü)lannc,  ale  Hier.  Wolf  mar; 
i^uma!  ein  l'eben,  M^  ein  fold)cr  Ü)Jann  |  felber  befci)rieben  Ijat.  iU  tüirb  s.  ^»4 
meinem  Demostheni  feine  geringe  ^mU  geben.  Jd)  habe  beBn>ejen  mit 
bem  Drucfer  meinem  Deraosihenis^)  gefvrod)en,  ber  auc^  barneben  einen 
ficinen  5Pud)banbel  bat.  (?r  ift  mitlig  jum  'ücrlage,  unb  i^erfprid)t  für 
Communicalioii  bee  Älaiui^cripte^  2  }}ttl)l.  per  *i3ogen  jur  (Srfcnntlid^feit, 
Wenn  e*  nid)t  weiter,  aliü  14  bie  16  55cgcn  im  X^rucfe,  orbentUdjc^  Median 
oclav  betragen  feilte,  ih  feil  t>or  ben  Jbeil  femmen,  ber  bie  9lnmerfungen 
^um  Üemostheiie  i>L>n  II.  Wolf  cntbalten  mirb.  Ucberbem  aber  feil  aucb 
ioi)  eine  bintänglid)e  *Jln^abI  Exemplare  abgelegen  werben,  für  Ädufer, 
bie  baäf  Demeitbenifd)e  Ser!  nid)t  mögen.  5inb  6w,  ^.  mit  biefem  er- 
bieten aufrieben,  fe  fennen  fie  3bt  Manusoripi,  wenn  fu  wollen,  an  mich 
fc^iden.  2)ie  9)e\a^Unig  foU  ungefaumt  erfolgen.  Mattjfcim  würbe  ti, 
metnett  Öra6ten*  feljn,  wenn  nidjt  baö  Autograpliuni^  fonbern  eine  getreue. 
leferlic^e  'Jlbfc^^rift  mir  jugefertiget,  unb  ben  I)ru(fern  in  bie  -^änbe  gegeben 

«)  [Vgl  S.  791    A.  <.]  I)    [Sommer  in  LoipaeiK.] 
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tt)ürbe.  SJerjenige  %i)t\[  meincö  5)cmojiI)enif^cn  SBetfe«,  tDorinne  bicfe  ?c« 
ben^befcf^reibung  Pa^  finben  tt)itb,  fommt  e^^er  ni^t  unter  bie  ^xt^t,  ali 
auf  Djlern  über«  ^(i\)x,  xoiUi  @ott.  Um  biefe  S^xt  tonnen  @ie  eö  parat 
galten,  ^oi)  fann  e«  a\x6)  noä)  e^er  abgebrurft  unb  bertauft  tperben.  3^ 
überlaffe  biefeS  (Sn).  ^.  felbjieignem  ©utbefinben,  unb  in  ßrtDartung  gün* 
fliger  5lntn)ort  berl)arre,  unter  aufri^tiger  5lnh)ünfd)ung  aUti  Ieiblic()en  unb 
geifHid)en  Segen«  bon  ©otte,  |  3-  %  9lei«fe. 

404.    An  den  Abbe  Mercier  de  Saint-L4ger  in  Paris. 
(Original  in  Brüssel,  wie  39  4 ,  gedruckt  in  Le  Museon  a.  a.  0.  S.  63  f.) 

Viro  Plurimum  Reverendo  |  Abbati  Mercerio  |  spd  |  lIReiske 

Post  literas,  quatuordecim  abhinc  diebus  ad  te  scriptas,  Abbas 
summe  Reverende,  et  in  fascem  librorum  conjectas,  quem  Strasburgo 
intra  paucos  dies  accipies,  nihil  est  quod  te  nunc  hac  literarum  bre- 
vitate  velim,  praeter  hoc  unum,  ut  hteras  his  inclusas  Schnurrero 
reddas,  cum  te  conveniet.  id  quod  nisi  jam  fecit,  proxime  faciet. 
Ipse  enim  in  literis,  quas  ad  me  Londino  novissimas  dedit,  auctor 
mihi  fuit,  ut  ad  te  mitterem,  si  quid  literarum  ad  se  dare  vellem. 
Nam  sub  Junii  initium  se  Anglia  relicta  ad  vos  esse  transiturum. 
Familiariter  eo  per  menses  aliquot  usus  sum,  cum  Lipsiae  ageret, 
hospitioque  meo  uteretur').  Literis  orientalibus  deditus  est.  A  vobis 
in  patriam  redibit,  Tubingam,  ubi  cathedra  professoria  ei  destinata  est. 
Si  quid  habes,  Vir  Plurimum  Reverende,  quod  per  eum  ad  me  cu- 
ratum  velis,  manda.  Sedulam  et  fidelem  operam  navabit.  Bens  vale, 
et  fac  ut  resciam,  num  fascis  Strasburgo  ad  te  recte  perlatus  sit. 
Scripsi  Lipsiae  d.  11.^)  Junii  1770. 
foi. <▼  I  Adr.:  A  Monsieur  I  Msr.  TAbbö  Mercier  |  Bibliothecaire   de  S, 

Genevieve  |  a  |  Paris.  |  fr.  Strasburg. 

4)  [SchweighUuser  sagt  in  seiner  Selbstbiographie  (Dahler,  Memoriae  lohaoois 
Schweighaeuseri  sacrum  p.  H):  In  Arabicis,  Vir  doctissimus  Christian.  Frid.  Schnur- 
reruSy  hodie  Ling.  Graec.  et  Orienlall.  in  Tubingensi  Academia  Prof.  Celeb.  con- 
discipulus  ibi  (apud  Reiskium  hieme  anni  MDCCLXYIII)  mihi  obtigit  .  •  .  Apud 
Reiskium  ejusque  contubernalem  Schnurrerum,  Griesbachio  etiam  innotescere.  Und 
Schnurrer  schreibt  an  Schweighäuser  von  Tübingen  den  4.  August  4782:  SBenn 
ba  nur  unfet  e^tli^er  Steidle  no^  lebte,  an  btefen  mürb  iäf  mid^  in  aQen  fold^en 
S&Oen  [in  Arabicis]  fidler  n)enben  tonnen.  Der  Brief  ist  jetzt  im  Besitz  des  Herrn 
Charles  Mehl  in  Paris,  der  ihn  mir  freundlichst  zur  Benützung  schickte. 

%)  [Druck:  «0.] 
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403.    An  Gerard  Meerman  im  Haag. 
(Ori(^iiiiil  im  Haag,   wie  171,  Nr.  15.     Abschrift  des  Herrn  Or.  Hijvanek.) 

Viro  illustri  |  Gerardo  Meernianno  |  spd  |  IIRciske 

Vidüo  abhinc  relro  famulus  Schreüderi,  librarii  Amstolodamensis, 
mihi  reddidit  fascictdum,  a  Te  prociil  dtibi(%  Mcernianne,  vir  illiistris, 
roissum,  nullo  signaculo,  quod  ulique  niirabar  in  tanla  rerum  iiitus 
conclusariim  praestantia  et  rarilate,  munitunj,  iuisque  carentem  litoris. 
quaecunque  est  illius  ohytoQmg  causa,  meam  quidcm  inirationem  u( 
in  re  tarn  gravi  cienlis,  pervenerunt  iitique  ad  me  duo  Codices 
Aristtdis  manuscripti  e  bibliotheca  tua,  una  cum  schcdis,  aliis  ad 
majorem  illonim  codicum,  altis  ad  minorem  pertinenilbus,  Gralias  ante 
omnia  tibi,  vir  maxime,  idemqne  ofTiciosissirac,  qnas  possura  maximas 
habeo  agoque  pro  isto  tanlo^  qiirtd  in  me  contulisti,  beneßcio,  testi- 
raonioque  lam  luculeuto  fiduciae,  quam  in  fide  industriaquc  mca 
ponis.  .  .  .  Demosihenis,  cujus  volumen  secundum  nunc  praelum 
exercel*  fulia  qtiaeque  bis  relegenda  mihi  sunt,  quo  emendatior  exeat 
iextui$.  qua  in  re  quantas  exantlem  molestias,  quam  multum  mihi 
lemporis  pereal^  vix  credas  j^i  dicauL  praeierea  sehoha  graeca,  qtiae 
Volumen  hoc  secundunj  claudent,  magoam  partem  inedila  e  codici- 
bus  Augustano  et  Monachiensi,  in  ordinem  sunt  redigenda,  ad  pagi- 
nasque  et  versus  editionis  meae  accommodanda.  Sed  est  praeierea 
adhuc  ah'ud,  multo  id  quideui  gravius,  et  maximam  otii  mei  partem 
sibi  deposcens  atque  absumen^^  Libanius,  in  quo  emaculando,  sar- 
ciendo,  alcjue  ad  oditionem  concinnando  et  hos  jam  Ires  raenses  con- 
sumsi.  ei  reliquum  quod  est  hujus  aestalis  condam.  Flagilium  nempe 
mihi  videbar  commissurus,  si  oportuniiatem  lanti  operis  peragendi 
sponte  oblatam  e  manibus  nullo  usu  facto  patcrer  elabi.  Membrana- 
ceum  enim  codicern,  cui  parem  usquam  locorum  superesse  Libanii 
diffido,  nuper  ad  me  Augustani  miserunt,  unde.  praeter  ineditam 
UDam,  octo  aliarum  dudum  editarum,  ingentcs  lacunas  explevi;  ne 
de  mendis  et  foedissimis,  et  numero  infmitis  vulgarium  editionum 
dicam,  quas  hujus  codicis  vere  aurei  auctoritalc  sustuli;  a  quo  etiam 
emendationum  mearum  olim  publicatarum  partem  longe  maximam  no» 
simi  gaudiü  confirmatam  reperi.  Laborem  hunc  semel  orsus  deponere 
non  possum  non  perfectuni.  facile  enim  fiat  ut  (*odo\  ille  a  me  brevi 
repetatur*      l'errectum    aulem    vix    habebo  antt?    Septt»mhris    proxirni 
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exitum.  hyems  tum  inibit  studiis  meis  admodum  ioimica.  Diem  enim 
hibernum  pensa  scholastica,  et  intercurrentes  aliae  nimis  multae  inter- 
pellationes,  vel  nugae  potius,  jugulant  mihique  eripiunt.  ad  lucernam 
lucubrare  non  licet,  oculis  officium  facere  recusantibus,  et  ad  lucem 
arte  factam  caligantibus.  Sic  exspectaodus  erit  reditus  veris,  per 
quem  mihi  licebit,  *deo  voiente,  me  totum  Aristidis  tui  dare  codici- 
bus,  quorum  bonitatem  nondum  potui  examinare,  didici  tamen  ex 
eorum  inspectione  tumultuaria,  operum  Aristidis  partem  longe  maxi- 
mam  in  iis  legi,  ut  vix  quinque  supersint  non  magnae  molis  opuscula, 
quae  in  iis  desiderentur.  Quod  summi  faciendum  est,  leguntur  in 
tuis,  mi  Meermanne,  codicibus  opuscula  illa  Aristidis,  quorum  exem- 
plaria  multo  sunt  inventu  rarissima,  quorum  copia  neque  Jebbio  fuit, 
cui  tot  Codices  msti  e  bibliothecis  Anglicanis  praesto  erant,  neque 
mihi  nuper  adhuc  erat,  antequam  tuos  Codices  adipiscerer.  Desunt 
enim  et  Bavaricis  et  Augustanis,  quibus  dudum  usus  sum,  codicibus 
quindecim  numero  Aristidis  opuscula,  quae  in  tuis  reperi,  et  in  his 
6  ai/vTiTiaxog^  et  oi  iegoi  koyoi^  quorum  exempla  calamo  exarata 
creditum  ad  hoc  diei  *)  a  viris  doctissimis  est  nusquam  locorum,  prae- 
terquam  Florentiae,  reperiri.  Quo  fit,  ut  suspicer,  neque  sine  causa, 
Codices  tuos  e  libris  antiquioribus  bonae  notae  ductos  esse,  tametsi 
et  ipsi  satis  antiqui  sint,  vetustiores  certe  edito  a  Juntis  Aristide,  qui 
primi  edidere.  Scholia  in  codice  minore  sunt  eadem,  quae  ex  Oporini 
quondam  libro  nunc  Monachiensi  descripta  habeo,  et  habet  quoque 
Burmannus  secundus,  e  sectione  Duckeranae  bibliothecae,  in  quam  e 
Graeviana  quondam  pervenerant.  Major  aulem  codex  tuorum  scholia 
tenet  alia,  cum  neutro  meorum  prorsus  concinentia,  in  multis  tamen. 
Et  quod  in  iis  magni  facio,  licebit  ex  illo  majore  codice  lacunas 
scholiastae  mei  Bavarici,  diversi  ab  isto,  quem  modo  dicebam,  quae 
multae  sunt,  explere,  si  modo  legi  et  exscribi  poterunt,  de  quo  du- 
bito.  magna  enim  illorum  scholiorum  pars  atramento  ita  pallido  et 
evanido  est  exarata,  alia  situ  et  humore  ita  corrupta,  ut  desperem 
legi  posse.  Haec  hactenus  de  Aristide.  Demosthenis  mei  volumen 
primum  nuper  praelo  liberatum  ad  te  misi.  Vir  illustris,  missurus  item 
intra  trimestre,  secundum,  cujus  magna  pars  typis  jam  exscripta  est. 
Magnis  mihi  cum  difficultatibus  hoc  in  opere  edendo  conflictandum 
est,  meis  qui  sumtibus  rem  geram.    Librarii,  quod  nosti,  ejus  modi 

4)  [Hdr:  die] 
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coeplm  omni  contentione  adversantur.  doclonun  paticr  pecuniag  con- 
ferunt,  eharlis  coeujendis,  el  typographo  conducendo  necei^saricis.  res 
mihi  faniiliaris  est  [jerquam  modica,  ia  periculum  danda*  duo  haec 
sola  Demosthenem  raeru  t^rae(*iim  tenentia  Volumina  bis  millc  et 
qiiadringentis  dorenis  holtandicis  milii  <'onslant;  et  vix  qiiadringenLi 
G  pecunia  collatieia  coaliieruiit.  A  vestratibus  et  ab  Anglis  si  deserar, 
deserendum  mihi  quocpie  crit  hoc  negotium,  neque  potero  coeplam 
lelam  pertexere.  Quarc  te^  iMeermaone,  Vir  maxime,  majorem  in 
modum  rogo,  ut  aiictorilate  ttia,  quae  sipud  cives  tuos  est  maxima, 
Studium  operi«  mci  vestratibtis  irijicia«,  eosque,  si  praenumeraro  nnlint, 
sialtim  ad  emendiim,  ut  singiila  qnaeque  vohimina  prodierini,  impellas, 
Aegerrime  equidem  tiilero,  si  nece^se  ml,  opus  tot  mihi  tanii.sque 
molestiis  elaboratum  premere,  et  in  ipso  partu  strangulatum  videre. 
Üeus  aulem  mehora  det;  tibique»  !*atrone,  prosjieram  valctudinem 
salvasqne  res  omnes  praestet.  vohmtas  ut  mihi  tua,  quae  adhuc 
fuil,  imposterum  qimque  salva  constet^  iiiodis  contendam  omnihus 
efüeere.     Bene  vale.     Scripsi  Lipsiae  d<  26.  Jiihj  1770*). 


4üÖ     An  Hijklaf  Michael  van  Goem  in  Vtrecht. 

(OriginnI   tm  Uangf  wie   365,   Nr.  t.) 

Vau  (joensio  |  viro^j  illuslri  et  celeberrimo  |  s\h\  \  llHüitiko. 

Iti*(hlitae  mihi  hodio  mni  hterae  Tuae,  Goengi,  Vir  illustris  atque 
"celeberrime,  multu  illae  gratissimae,  qiiibtis  partem  Schoüasiae  ad 
Aeschinem  conebiseras,  addita  spe  de  submitlendis  paulo  posl  ejus- 
dem  reliquis,  una  cum  variantibus  loctionibus  el  nohilis  ad  oram 
Ahlinae  graecoruin  oratorum  edilioni«  adscriptis.  Ctii  spei  si  satis- 
feceris  incredilnle  dictu  est  quantam  tibi  mn  habiturus  pubtireque 
testöturus  gratiara,  ad  operam  tibi  mutuaiii  in  simih  genere,  si  qua 
potero,  praestandam  paratissimiis  .  .  .  Tertium,  «juod  dico,  volumen 
Aesehinem  et  Lysiain  tcnebit.  Aeschini  subjicere  slatim  scholia  il!a 
lua  pcrvcMim.  0»*»I>''optei'  nliaiu  atque  eliam  te  rogo,  mi  lloensi,  ut 
ante  exitum  Soptembris  et  illis  et  roliipiis,  quae  Atdina  ista  lua  leiiet» 
tiu^    hooü        It.iiiitnvt    V    r.     rutii    c'onvl•ni«•^;.    iiieis    verbiK    salutabiü. 

^rballtn,  bi  L       i        i  hr,  S.  6S8  t  gedruckt] 
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Aestatem  hanc  consumo  in  Libanio  emendando  et  sarciendo  e  codice 
membranaceo  notae  optimae,  qui  pencs  me  nunc  est.  Bene  vale, 
Vir  iliustris,  dataeque  fidei  ne  immemor  esto.  Scr.  Lipsiae  d.  8.  Aug. 
1770. 

407.    An  Andreas  Felix  Oefele  in  München. 
(Original  in  München,  wie  34  9,  Nr.  4  0.) 

Viro  illustri  |  Andr.  Felici  Oeffelio  |  spd  |  IIReiske. 

SDentii  Tui,  Vir  iliustris,  diuturnitas  metum  injicit,  ue  quid  secius 
acciderit,  ut  aut  adversa  Tibi  valetudo  incommodet,  aut  ab  impru- 
dentia  mea  commissum  sit  aliquid,  quo  oßenderere.  Malo  tarnen 
sperare  metus  hujus  quicquid  est,  id  omne  vanum  esse,  te  bene 
adhuc  valere,  beneque,  ut  olim  solebas,  mihi  adhuc  velle,  et  recte 
tibi  redditum  a  Schwartzkopfio  esse  fasciculum,  quo  conciuseram,  cum 
Aristide  Juntino,  cujus  copiam  mihi  ex  Electorali  bibliotheca  feceras, 
Demosthenis  mei  exemplum.  Non  proposueram  hoc  tempore  otium 
tuum  interpellare.  Sed  intervenere  literae  Ruhnkenii,  Professoris  et 
Bibliothecarii  Leidae  in  Batavis,  qui  graecorum  in  Platonem  Scholias- 
tarum  corpus  edere  parat.  Rogat  ille  me  majorem  in  modum  ut 
ex  te  perconter,  ecquidnam  herum  Schoiiastarum  in  bibliotheca,  cui 
te  dominus  praefecit,  reperiatur.  Veteris  amici  precibus  motus,  tu- 
aeque  memor  facilitatis,  a  qua  repulsam  nondum  tuli,  rogo  te,  Vir 
humanissime,  ut  pristinis  iiiis  beneficiis,  quae  tu  in  me  multa  con- 
tulisti,  hoc  quoque  addas,  ut  tribus  me  verbis  doceas,  quid  exege- 
tarum  Platonicorum  in  potestate  tua  sit.  Quod  ubi  Ruhnkenius  ex 
me  intellexerit,  ipse  te  iiteris  eorum  copiam  rogabit.  Haec  hactenus. 
De  me,  pergo  in  edendo  Demosthene,  ciyus  secundum  volumen  sub 
hujus  anni  exitum  a  me  feres.  . . .  Isto  a  labore  quod  otium  mihi 
superest,  id  emendando  et  sarciendo  consecro  Libanio,  cujus  codicem 
egregium  membranaceum  Augusta  Vindelicorum  ad  me  missum  cum 
editionibus  Morelli,  Gothofredi,  Fabricii  et  Bongiovanni  comparo, 
earumque  et  ingentes  et  numero  multas  expleo  lacunas.  Verum 
tarnen  in  illo  ipso  codice,  caeteroquin  incomparabili,  lacunae  sunt 
haud  paucae,  praeterea  multis  ille  caret  Libanii  opusculis,  quae  in 
codicibus  numero  CCXI.  et  CGXIII.  legi  bibliothecae  Serenissimi  Elec- 
toris   Bavariae,   ex   indice    mihi   constat.     Quapropter,    quod   nuper 
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ausus  siim  te,  Vir  humanissime,  rogare,  id  idem  mmc  denuo  te  rogo 
iterum  atque  iterum,  ut  pro  solita  officiositate  Um  duos  illos,  quos 
dixi,  Codices  ad  sex  mensium  usurara  ad  me  miitas.  Codiciin^  (itiotJ 
olim  mecuiB  communicasti  niilliis  penes  me  jam  superest.  oriineij 
duduiu  ad  te  redisse  necesse  est.  Eslne  tibi,  ini  Oeffeli.  usus  aliquis 
bibüothecae  Capiluli  Freisingensis?  de  qua,  iiescio  quo  auctore,  Ruhii- 
kenius  magüifice  praedicaL  Ego  equidem,  ut  nnllug  diibito  latinos 
bouae  notae  Codices  ibi  superesse  haud  paucos,  ila  graecos  esse 
paene  despero.  Fac  tarnen  esse,  ecquis  usus  thesauri  defossi  et 
inacccssi?  An  patet  aditus?  et  qui?  Fac  me  quaeso  hac  de  re 
certiorein*  Bene  vale,  vir  ülustris.  .  ,  .  Iteruin  bene  vale.  Scripsi 
Lipsiae  d.  17.  Augusti  1770, 

IAdr. :  A  Monsieur  |  Msr  de  OelTcl  Conseiller  de  Cour  et  Bibliothe- 
caire  de  S.  A.  S.  Moiiseigneur  l'Electeur  de  Kaviere  |  a  [  Munclien. 
franco  9türnberg 
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408.    An  Gerard  Meertnan  im  Haag, 
(Original  im  Haag,  wie  Sil,  Nr.  4  6.     Abschrift  cJ6<t  Herrn  Pr.  tiijvtinck.) 

Viro  illustri  |  Gerardo  Meermanno  |  s|)d  {  (IReiske 

Redit  ad  Te,  Meermanne,  Vir  illustris,  pittacium,  de  codicibus 
Aristideis,  quoruni  lu  mihi  benignus  feeisti  copiau*,  suo  tempore 
reddendis  cavens,  a  me  subsignatum.  Meutern  tuam  si  recte  percepi, 
donatas  mihi  vis  schedas  illas  dissohitas  codicibus  adjectas.  Accipio 
domim  hibens  et  magna  cum  gratiarum  actione,  Quae  tu  contemnere 
Yidera»  istiusmodi  quippe  divitiis  affluens,  ego  pauperculus  magni 
facio.  Conferrem  me  protiuus  ad  provinciam  hanc  capessendam,  si 
res  familiaris  sineret,  siniilibut;  in  Demostheneni  faciendis,  qui  sunt 
ingentes,  paene  exhausta.  Facile  judicatu  est,  quantis  premar  curis, 
quanta  consihorum  inopia,  desertus  ab  amicis,  qui  paene  solus  necesse 
habeam  enorme  impendiiim  facere.  .  . .  Quarlum  vohjmen,  aestate 
proxima  futura  sub  prelo  sudaturunu  Lysias  Taylori  raeis  accessioni- 
bus  auctus  implebit,  quintum  reliqui  oralores  graeci  minuti,  ad  quos 
omandos  si  quid  habet  bibhotheca  lua,  Meermanno,  rebus  leclißsimis 
rnstructissima,  imperti  quaeso,  pro  sohia  tua  liberalitale,  atcpie  ardore 
bonas  hieras  ornandi,  cmjJus  fama,  nemo  est  |muIo  himianior^  ad  quem 
uon  permanarit.     Ad  hos  enim  etiiendandos,   qui  sunt  corruptiüsimi^ 
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a  criticis  ab  Aldi  inde  aetate  derelicti%  et  paene  dixerim  prorsus 
ignorati,  praeter  Aldinam  et  ingenium,  adjumentorum  mihi  plane  nihil 
est  in  promtu.  Subito  inter  scribendum  in  mentem  venit  consilii,  quod 
(ametsi  vereor  ne  minus  probes,  haud  tarnen  te  celabo.  Rem  facio, 
ut  par  est,  arbitrü  tui.  . . .  Abundas  opibus,  mi  Meermanne,  id  quod 
libi  bona  fide  congratulor,  rogoque  deum,  ut  diu  te  sinat  tuosque 
salvos  et  sospites  istis  copiis  frui.  Praeterea  splendidus  es,  et  laudis 
amans,  et  egregie  magnanimus.  Accendit  haec  me  tua  et  fortuna  et 
indoles  ad  audendum.  Sed  quid?  nil,  nisi  quod  aequum  humanum- 
que  sit,  tuaque  perinde  meaque  persona  dignum,  ut  nempe  te  rogem, 
ut  bis  mille  florenos  hollandicos  ad  sexennium  mihi  sine  foenore 
credas  mutuo.  Reddam  bona  ßde,  si  potero,  etiam  citius,  quam  pri- 
mum  impensas  e  venditis  Aristidis  exemplaribus  recuperavero.  Facile 
hoc  tibi  factu  est,  minutum  hoc  mihi  indulgere,  qui  pleno  ex  fönte 
haurias;  neque  praeterea  verendum  tibi  est,  ne  jacturam  facias. 
Nemo  fuit  unquam,  quem  deceperim.  Locum  si  dabis  precibus  hisce 
meis,  spondeo  me  facturum,  ut  ineunte  vere  proximo  Aristidis  excu- 
dendi  fiat  initium,  eaque  contentione  in  opere  urgendo  usurum  esse, 
ut  intra  biennium  prelo  absolutum  sit.  Fac  me  quaeso  brevi  cer- 
tiorem,  hac  de  conditione  quid  tibi  videatur.  Ernestium  seniorem, 
cum  quo  mihi  non  optime  convenil,  ipse  cum  convenire  reformidarem, 
per  schedulam  de  quaesito  tuo^)  admonui.  Nil  respondit.  Paulo 
post  rus  abiit.  Sed  in  urbem  ubi  redierit,  nuUus  dubito,  quin  ipse 
per  literas  tibi  sit  responsurus.  Bene  vale,  Vir  lllustris,  neque  patere 
ab  hujus  epistolae  argumento,  quod  haud  inßtiabor  cupiditati  ßniti- 
mum  esse,  de  tua  erga  me  voluntate  quicquam  deteri.  Scripsi  Lipsiae 
Calend  Octobr.   1770^). 


0   [Hdr:  derelecli] 

S)  [Meerman  hatte  in  einer  Lebensbeschr.  S.  629  nicht  mit  abgedrucklen 
Nachschrift  gebeten:  P.  S.  Ni  gravc  sit,  adibis  seniorem  £rnestium,  eumque  meo 
nomine  rogabis,  an  non  aliquot  abhinc  mensibus  reeeperit  cistulam  cum  pluribus 
lagenis  optimi  vini  Maderae,  quam  Hamburgo  ad  ipsum  misi.  Nihil  enim  ab  eo 
literarum.  Et  tamen  meus  Oenopola  dixit  cistam  recte  ad  locum  desiinatum  ad- 
venisse.] 

3}  [M.  scheint  nicht  geantwortet  zu  haben.    Er  starb  den  15.  December  1771.] 
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409.    An  Gottfwld  Ephraim  Lessing  in    WalfenbüUet. 

(Naicb  ^Gelehrtem  Briefwechsel*  (s.  zu  Nr.  377)  Nr,  15  S.  a<  ;   Uchmaim  XUI,  li&; 
Redlich j  firiefe  ao  Lessing  Nr.  SOi.) 

J&o\)a  iit  8aflc  cntftanben  ifi,  tap  6uet  ^pod^eiel^ebobnicn  fid)  in 
Gttglanl'  aufljielten,  fann  id;  nic^t  fagciu  'JlUemal  l)at  bic  ^agc  tiefe« 
Incr  bet)  uniei  siuöäebreitct;  uiib  ici)  l)attc  il)V  bleibet  (.Glauben  beijgcmcjyciu 
Uiib  mx  muptc  tviö  nidjt  gUiiibcn,  ba  e«  nidjW  iinlm5glid)c6,  unt  tiefe  s.sn 
{Reife,  wie  ed  l)iep,  in  ^Ijrcö  .^ertn  2)icnPe  anäefieüt  mar*  Stunmcljt  aber 
^lal  bic  S^\t  tie  ©ajc  tjernid)tet,  unt  mir  ten  SBaljn  benommen.  6ie  finfc 
alfo  ten  (janien  Sommer  in  ©olfenbiittel,  un*  nod)  taju  in  3()tem  neuen 
gelbe  rec^t  fleißig  gennfen.  Die  Sad^e  Ijat  e«  gemiefen.  3d)  ^abe  mi 
gefe!)en*},  id)  barf  ei5  aber  nod)  niemanbcn  fagen.  üJhin  i>etjtcl)eu  €ie  mid;* 
(fntbccfunc;en,  bie  jur  Obre  bcr  flcfunben  l^ernnnft  ^ercid)cn,  unb  ben  Un- 
fmn  befd;ämen,  unb  i>critummcn  l;ci^en,  tine  fann  man  fidj  entljalten  3bncu 
&lud  ju  tt)unfct)en.  3^^^^^  fönnte  e^  einen,  ber  bie  6tarfe,  bie  ju  allen 
bitten  Don  SSi^u  unb  6c^arffinn  unb  ®enau()eit  aufgelegte  Stärfe  3l)retei 
©eifleö,  etnui  nid)t  fennen  foUtc,  ;nncwol)I  beren  mcnige  fei)n  tonnen),  be* 
fremben,  ia^  ein  V*cfima  ßntbecfungen  in  ben  6d)olafrtfern  mad}t.  ?lber 
ein  fold)er  difcr  für  bie  fflal)rl)eit  fied't  nidjt  nur  in  ber  v^elebrien  (i>efd;id)te 
bet  bunfelften  3eitcn  ein  neue«  Sid)t  auf,  fonbern  red^tfertigt  and)  bie  2öai)I 
3bre0  ^errn  in  2^W^  i^crfon,  ^u  bcm  Sofien,  ben  cit  jetit  befleiben,  unb 
Derfprid)t  ber  ^ufunft  nod)  meljv  kvrtidjc  (jrüd^te,  tbciU  wn  %m  eipen 
Äcbarfficfttigfeit,  tljeil«  ton  |  3i)rer  SiUfdbrig!ett,  anbern  (*Jclehrten  mit  ben  s.  n 
£d)d^en  ber  ^erjogliiten  Sibliotlje!  an  bie  -^Janb  ju  gelten.  3d)  bcfenne, 
M^  i6)  einer  ton  benen  bin,  bie  fic^  mit  einer  foldien  |>ofnunci  nii^t  ter* 
%M\i)  f*nieid)eln.  ikrnnd?enen  Sommer  babe  id),  auper  ber  löeforgung 
meine«  I^emoflbeneö  and)  nod)  in  ben  iUebenfiunben  ben  Sibaniud  bearbeitet. 
3Jon  tiefem  ?lnctor  erl^ielt  id)  einen  t>ortrefiid)en  (iobej  auf  i'crgament  aue 
'Jlugifburg.  ?lu«ä  tiefem  üobej,  unb  jtretjen  anbern  m^  3}Jiinc^en,  l)abe 
ii)  nid)t  nur  ganje  no^  ungebrucfte  Stürfe  mir  abgefd)rieben,  fontcrn  aud> 
bie  häufigen  Siicfcn  in  ben  gebrurften  *Jhk^gaben  erganjt,  unb  bie  nocfy 
bauflgern  unb  unglaublid)  groben  gebier  terfelben  gebeffett;  fo  bap  iA)  im 
ötanbe  ipdre,  eine  tollfldntige  unb  ^uterldfftge  'Jluötgabe  ton  biefem  9luctore 
ju  liefern.  Unb  allcrbing^^  wirb  taö  aud)  gefcheben,  wenn  anber*  ®ott 
geben  unb  Ätdfte  friftet,  unb  id)  mit  meinem  Demojlfjene^  mol^l  fo^re,   91ut 


t)  [Dea  fidroD^ritis  Tarooeosis,  Draonschwotg  1770.     Vgl  S^  831t  tl  fJ 
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fel)len  in  bcnen  ü)lanufcrl|)ten  t)om  Sibaniu«,  bie  id)  be^  mir  l^aU,  einige 
®tücfe  au«  bcm  crjten  93anbe  bcr  Operum  ex  editione  Morelli,  unb  jujl 

s.  34  alle  biefe  8tücfe ,  h\i  auf  ein« ,  befinben  jtd^  in  einem  ü)lanu|fcripte  ber 
^txioo^\\ä)tn  93ibIiot!)ef  ju  SBoIfenbüttel,  \t)t\ä)ti  ic^  felbjt  e!)ebem  auf  meiner 
9lücf reife  au«  |)oIIanb  bafelbjl  aefet)en  unb  in  Rauben  gehabt  l^abe.  ^^err 
$rofeffor  Gulencam^)^)  t)at  mir  t)or  einigen  3a!)ren  ein  93erjeid[>niB  ber  in 
biefem  Codice  befinblic^en  ©tüde^)  gefc^idt.  Äönnte  ic^  tt)o!)I  biefe«  93uc^ 
auf  einige  S^xt  ert)alten?  SBenn  e«  aud)  nid^t  cf)er  al«  auf  näd^jle  Djter* 
meffe,  unb  nid^t  länger  al«  n^al^renb  ber  ÜJleffe  tt)are?  Unb  auf  toai  für 
S3ebingungen?  3d^  bitte,  mir  be^  ®elegent)eit  2)ero  ©ebanfen  hierüber  ju 
eröffnen.  %\\  3t)nen,  ^od^gee!)rtefter  ^err  93ibIiot!)efar,  ^offe  id^  einen  ni(^t 
tt)eniger  n)illfat)rigen  Seförberer  meiner  guten  ^Ibfid^ten  ju  pnben,  al«  i(b 
an  bem*)  ^^enn  bon  Defein*)  in  ÜJlünd)en,  unb  an  ben  ^errn  Kuratoren 
ber  93ibIiot!)ef  ju  5lug«burg,  auf  93orf<)rad)e  be«  ^errn  Senior«  Srucfer*), 
gefunben  ^abe.  2)en  erjten  S3anb  t)on  meinem  2)emojtt)ene«  tt)irb  S^nen 
o^nfeI)Ibar  ber  ^^err  ÜJlagijter  dbeling,  Snfpeftor  be^  ber  ^anblung«'3lfabemie 
JU  'Hamburg,  jugeftellet  t)aben,  an  ben  xi)  x\)n,  nebjl  einem  ©abreiben  an 
6uer  ^od^ebeIgebof)rnen,  t)ergangne  Djtermeffe  burd)  ^enn  93ot)n  t)on  ^am» 

s.  35  bürg  fd)i(f|te®).  3n  bem  jn^e^ten  93anbe,  tt)omit  id)  3f)nen  i^t  auftt)arte, 
tt)erben  2)iefelben  eine  fleine  9lad^lefe  t)on  ungebrucften  Sd^olien  flnben, 
n^elc^e  au«  ber  ^llbina  entlel^nt  jtnb,  beren  ©ebraud^  t)or  einigen  Sauren 
5)ero  ©ütigfeit  mir  geftattete.  Sollte  fid)  n)ot)t  ettt)a«  t)on  ^ülf«mitteln 
JU  ben  fleinern  gried)ifd)en  JRebnern  auf  ber  93ibIiotf)ef  finben,  ber  Sie  mit 
fo  t)ielem  9tut)m  t)orjtef)n?  3d)  babe  Urfac^e  e«  ju  tjermut^en,  unb  münfc^te 
n)o!)I,  ba§  id)  mic^  in  meiner  93ermut()ung  nid^t  irrete,  unb  ba§  xi)  eine 
furje  5lnjeige  bat)cn  er()alten  fönnte.  9lIIemat  n)ürbe  id[>  2)ero  93e^^ülfe 
auf  eine  rüt)mlid[>e  ?Irt  jum  allgemeinen  93eften  nu^en,  unb  auf  alle  SBeife 
mid)  in  3)erc  (Sunft  ju  befejtigen  fud)en,  ber  mit  größter  ^oc^ad)tung  t)er* 
tjarre  k.  |  D.  9lei«fe'). 

8ei<)jig  ben  5.  Dctober  1770. 


\)  [Vgl.  S.  697,  4  8  f.,  7U,  2  f.  und  840,  27.    Das  Verzeichnis  ist  im  Liban. 
ed.  Reisice  vol.  I  p.  XXXVIII  bis  XXXX  abgedruckt.] 
2)  [Br:  ©tüden]  3)  [Br:  ben] 

4)   [Vgl.  Lebensbeschr.  S.  106  und   4  29.]  5)  [Vgl.  Brief  403.] 

6)  [Vgl.  S.  8U,  6  f.] 

7)  [üeber  Lessing's  Antwort  vom  U.  October  4770  vgl.  S.  798  A.  f.] 


J.  J.  REfSKK^S   ßftlEFE. 

410,    An  Johann  Christian  Batiholomaei  in   Weimar. 

(Original  ia  Gotha^  wie  315,  Nr.  87^  von  Frau  Heiske  gtiscbrieben  und  von  R. 

nur  unterschriebeo.) 

^oi)  (SMer  ^txx  Bibliothecari,  |  |>orf)ciecl)tteJlet  ^m, 

6m.  ^od^etL  bef^amcn  mid)  mit  Sietc^  (SütiftfciL  3d;  fan  tjer* 
fic^etn,  unb  Sie  tüerben  mir  ti  ^Uubeii,  ba§  xä)  in  feiltet  anteni  ^HbfK^t, 
als  bie  Sc^ulb  meiner  2)antkutcit  vibjutragen,  IhoeQ  Hi  Exemplar  tjom 
erflen  Sanbe  meine*  Demosthenis  jugcfc^icft.  pcrr  ^t^fmann  unrb  c6  aud; 
bejeugen  föunen,  fcdp  t-ae  Exemplar  iHMn  jtüci)tcu  33aul)e  cinjcpacft  ba- 
^clegeu  ^abe,  aU  er  mir  Dero  Sdjreiben  jufteüte.  Jiibe^en  weil  5ic  fid) 
bod)  an  bcr  bfojen  ©eieuänng  meiner  6rfentlid)teit  begnügen,  unb  in  Öiebee» 
bienpen  ben  Sieg  bel)an^)ten  tu  dien,  [e  tinll  id)  midj  nid^t  länger  n?eiäern 
DetD  gütige«  Dtnerbieten  anjunetjmen.  3)ie  tünftigen  ZljtiU,  fo  n>ie  fie 
an«  8icl?t  treten  n>erben,  ipill  ic^  Ihnen  mit  bem  fÖrberItd)ften  juf^icfen, 
oi)ne  ju  benfen,  ba§  Sie  in  biefem  Stücfe  in  irgenb  einer  i?erbinbung  mit 
mir  ftünben,  fonbern  bie  5)erid)tigung  be«  AequivalentS  Dero  5?ec|Uvimlid?' 
feit  ant^cim  pellen,  nnb  bapelbe  al«  eine  freijitilligc  löeijfteuer  ^u  ©e(ör- 
bemng  meine«  Untetneljmen«  anfcljen.  gut  bie  'Jlnieige  ber  in  ber  ^"»erjogl. 
Bibliolhec  befinbUc^cn  Stücfe  r»üm  Arißtide,  Libanio  unb  ben  fleinern 
iHebnern,  banfe  xtä)t  \t\)x.  S'^vax  tarn  mir  anfang«  bor  d«  fönte  ic^  ni(^t« 
baDon  braud^en,  bod)  ba  id^  3l)re  9lnjeige  mi)  einmal  bebdd;tlic^er  über* 
la^,  fo  fanb  i<^,  ba§  be^  ben  fleinen  Stiiden  boni  Libanio,  bie  Morellus 
einzeln  IjerauiSgegeben  Ijat,  'Jtnmerfungen  itcbn,  bie  in  ber  großen  ^3ln«gabe 
in  lolio  fel)ten.  3d>  mod^tc  iitfo  H^ä)  u>obl  biefe  fleinen  Stfirfgen  gerne 
fe^en,  unb  fönte  id;  fie  etn>a  mit  nadjfler  3)leBgeIegenbeit ,  e«  fei)  ju  9leu' 
ja^t  ober  CPermc§e,  betommen,  fo  gefc^af^e  mit  bamit  ein  (ÄefaUe.  Die 
Sticfe  in  I.ysia  ip  allerbing«  in  ber  J<it}lcrfd)en  9lu«gabe  aufgefüllt;  boc^ 
mö^te  id)  gIeid>n?o^l  gerne  be^  @elegenf)eit  tripen,  njol)er  Sie  biefelbe  er* 
gan^ien  fönten,  faÜ«  man  biefe«  Supplement  ni^t  fc^on  gebrucft  t^citte. 
(Heftern  fam  eine  grope  Äifie  mit  Jai)[or«  ^a<>ieren  über  ben  Dem.  au« 
Sonbon  an,  19  ^Bänbe  in  Folio  nnb  20  in  qnart.  Die  5^ad)t  allein 
foftet  mid)  über  12  11)1.  9hir  fi'nd)te  id)  ba§  i(^  für  einen  8d)a|i  nid^t 
mel  mebr  al«  ftoMen  n)erbe  gefunben  haben.  91od)  Ijabe  ic^  bie  3^it  i^id)t 
gehabt  alle«  ju  prüfen.  ®ie  oft  betrügt')  ber  Schein,  ber  gro^e  9lal)me! 
?eben  Sie  too^I\  mein  ^od)geel)ttejier  ^err  Bibliothecari,  unb  bleiben  mir 

1}  [D»$  e  in  betrflgt  ist  weggenssen.]  1)  [in  190^1  >^i  o^  weggen^teii,] 
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femerl)in  getDogen ,  bet  ber^arrc  dn?.  ^od^ßblcn  |  ergcbenjtet  3)ienet  | 
D.  JRei«fe. 

geipjig  ben  11.  Oct.  1770. 

Adr. :  A  Monsieur  |  Msr.  Bartholomei,  Bibliolhecaire  |  de  S.  A.  S. 
Monseigneur  le  Duc  de  Saxe  |  Weimar  |  a  |  Weimar. 

411.    An  Johann  GoUlieb  Cober  in  Bautzen. 

(Original  in  Bautzen,  wie  877,  Nr.  <0,  von  Frau  R.  geschrieben  und  von  R.  nur 

unterschrieben.) 

^oc^ßbler  ^ert  Conrector,  |  ^od[>9ee!)rtePcr  ^en  unb  greunb, 

^abe  ii)  ®ie  erjürnt?  3d)  folte  e«  fajl  t)ermutf)en.  SSenigjtenö 
fd^reiben  ®ie  nid)t.  3d)  ttjill  mid)  aber  bod^  nid[)t  rdd)en.  Sie  foUen 
feigen  ba§  i^  nid^t  böfe  bin.  8oltenO  e«  auc^  nur  ein  pax  Seilen  fe^n;  benn 
meine  i^ige  ^txt  ijl  mir  tttoai  fojlbar,  fo  mu^  \ä)  3^nen  ioi)  menigjten« 
[ot)ieI  fagen,  ba^  id)  eö  gut  mit  Sinnen  meine,  n)enn  ii)  gleid[>  tt)ünfd)e 
ba^  Sie  ein  tuenig  tt)ätiger  »dren,  unb  un«  nid^t  fo  lange  märten  liefen. 
3n  meinen  5lrbeiten  am  Libanio  t)at  mxä)  bi§t)er  jme^erle^  ge^inbert,  erjl* 
lid)  bie  2)urd)fid)t  be«  Manuscripts,  idi  fünftige  SBod[>e  unter  bie  ?ßre§e 

foi.  n  ge|legt  n^erben  n)irb.  6«  ijl  ber  Aeschines.  2)er  foU  grid)if(!(>  unb  la* 
teinifc^  nebjt  ^mt)  t)erfd)iebenen,  be^ben  nod)  ungebrudten  Scholiasten,  ferner 
SBolf«,  ÜWarflanb«,  la^Ior«  unb  meinen  2lnmerfungen ,  unb  einem  doU* 
jtänbigen^)  Indice  Graecitatis  erfd)einen.  3tt>«^tenö  ^abe  \ä)  Dorige  SBod^e 
bie  3;a^lorfd)en  Tapire  jum  Demosthene  au«  Sonbon  erf)alten.  SDiefen 
greulid^en  tt)üjten^)  |)aufen  ju  prüfen,  in  Drbnung  jubringen,  unb  in 
meine  $a<)ire  am  get)örigen  Orte  einjutragen,  tt)irb  fein  [3a^r  jurei(!^en. 
Überbem  nehmen  bie  Indices  auc^  fe{)r  t)iel  3eit  tt)eg.  3d^  »erbe  alfo  tt)ol)I 
fd)n)erUc^  t)or  Serlaufe  jtt)e^er  bi§  bre^  3a^ren  an  bie  Sluögabe  meine« 
Apparatus  critici  fommen.  2)oc^  foU  ber  ganj  gen)i§  nid^t  au^enbleiben, 
wenn  ®ott  8eben  unb  ®efunbt)eit  t>erleit)et.  8a§en  ©ie  mir  boc^  balb 
tt)i§cn,  ob  Sie  eö  aud)  bei)  bem  britten  93anb,  bem*)  Aeschine  ne^mlid), 

foi.  2'  mit  !)aUen.  2)er  n)irb  aber  |  in  einem  anbern  Format,  nemlid)  in  ®ro§* 
median  quart  crfd)einen;  3BeiI  alle«,  lejt,  Überfe|iung,  Scholia  unb  9ln* 
merfungen  be^fammen  jiet^n  foü,  bamit  man  alle«  mit  einem  Slirfe  über* 


\)  [Hdr:  ©olte]  2)  [Hdr:  üottftanbtgen]  3)  [»flften  hat  R. 

selbst  eingeschoben.]  4)  [Hdr:  ben] 


^^^^^^  Reisme's  Briefs. 

fcljeu  forme.  3>a*  \u  t()«n  nwx  bct)m  Demosthene  nic^t  mc((nc!),  weil 
Hx  SJorratt;  ju  freinfdben  gar  ju  flarf  aniv,  imb  feit  furjcn  fid)  iu>dj  nicht 
t^ermebtt  bat.  35ap  6ie,  üJldit  ffiertljeper  ^err  Conrector  fein  gefunb  unt 
aufi^crdumt  fin^,  unb  bap  e«  3bnen  n)otjI  gebe,  ba«  tt>iU  id)  bt^ffen.  unb 
itUcnial  nmiifcl)cti.  ?ebcn  6ie  n^obl  unb  Heilten  mein  ^reunb,  ber  t>erbarre 
(lan  '^üd)(|:blen  |  ergcbenfier  Dienet  |  D*  'Mmtt. 
«ei^jjia  ben  17  Oct.  1770. 

412.    An  GoUhold  Ephraim  Les^st/ffj  tu    WolfinbiiUei 
ISnvh    nfh'hrlem  Briefwechsel*  Nr.  17  S,  40;  Lacbniann  XUI,  itio;  Hedlich,  Briefe 

an  Lessiiig  Nr.  206.) 

9hir  t>cx  menig  lagen  tcijie  ein  '5(^n?eijet,  $ett  ^l)bnct  im\  l)iet 
nad^  iövaunfdjRKig.  35em  gab  id^  ein  ed^veiben^i  an  duet  »poc^ebel- 
gebotjrnen  mit,  n>c(d^Ci^  I)icfeiben  nnnmcbi  cibalten  baben  tRtben.  Äitvj 
barauf  btadjte  nur  4^ctt  ®ablet  ein  8d)veiben^j  von  3t)nen,  ncbft  einem 
fc^öncn  ^^Jrcfcnte^).  3d)  fann  nidjt  Icngnen,  i^  hatte  i)on  bem  U^Uxw 
bmiti  fiton  t)otl)cr  einen  iUnlc^marf  gehabt,  i^evr  Nablet  hatte  mit  bie 
®cfalligteit  cmiefen,  unb  bat^  ncd)  uui>t>lifonnnene  SKctrf  mit  auf  ein  paar 
Stünbgen  ^nm  35urcl;feben  mit  nad)  ^p^nfe  gegeben,  Da  battc  id^  bie 
gtöpte  i^älfte  bcffelben  mit  SJetgnügen  bnrdjgclelfen.  9lun  mü  ic^  eö  gan,is,4i 
unb  mit  3)tn§e  lefen,  unb  tec^t  eintiebnunu  Sdt)Dn  btn^  bet  ttfien  Seetüte 
benjunbette  ic^  nid)t  nut  btn  fdjöuen,  un^^igcn,  naiüen,  au^^iicbten  ^üot* 
ttag  .iiMctvobl  ba^  nid}t^  mmi  ift,  benn  ben  fennet  unb  ermattet  man  fo 
fd;on  bon  obuen,  ale  Hnwi  3bnen  eigcnthümlidjc^,  Ht^  Sie  nie  Verleugnen, 
nie  ablegen  fönnen  ,  fonbcrn  aud)  noch  mehr  bie  C^tiinblidjfeit,  mit  u>dc^et 
8ie  in  3l>r  Ihema  einbringen  unb  ci?  crnunfen.  28ieivoht  ein  (Üeift  a>ie 
bet  Sbrige,  ijl  ju  allem  aufgelegt.  (It  finbet  fid)  in  allev^  UeberaU,  tuo 
et  nur  binfc^mmt,  bringt  et  Deutlic^fcit  unb  Scbaiffiun  mit.  Uebet  alle*, 
tua«  et  bearbeitet,  bteitet  er  Sicfct  unb  ^Änmuth  am, 

gut  bie  3lacbrid)ten,  bie  gtiec^iiUen  iHebnet  betteffenb,  bin  i<^  Uuet 
^o*ebeIgebcbrnen  febr  i^etbunben.  Dap  ein  ÜJlanufctiDt  i^om  'Jlcfdiine^  fut 
ju  ^>clmftabt*    befinbc.   baei   ift  für  mid>   etUHu^   neueii  unb  unerUHutetee. 


tj  [Brief  409.] 

I)  [YgJ.  S.  708  A.  f.] 

3)  [Vgl.  S.  817  A.  L] 

4}  [Codex  lletn)»»1.  BOG  (901  itii  Cotnl (i|;  von  lleiuomann)  in  WolfenbiiUd.l 
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J)a§  mein  95etter,  ber  ^ert  ^rofeffor  9Bern«borf*),  mir  nie  titoai  bat)on 
ge[d[)rieben  I^at,  ba«  fönntc  \6)  getpi^  ni(^t  begreifen,  menn  i^  ni(i(>t  [onfl 

s.4a  fc^on  au«  anbern  Datiß  jiem|Iid[)  jut)erlaffia  tDÜ^te,  ba§  er  ein  »enig  un* 
gefi^äftiä  fe^.  %\)m  ®ie  mir  \>o6)  bie  Siebe,  mein  I^oi^geelirtejler  ^en 
Siblictf)efar,  unb  laffen  mir  biefe«  ÜJlanufcript,  entoeber  in  Slatura,  »enn 
eö  fe^n  fönnte,  ober  n)enigjlen«  eine  jutjerläfftge  Kollation  bat)on  jufommen, 
unb  je  ti)tx,  je  lieber.  2)enn  fünftige  SBo^e  ®.  ®.  toirb  ber  9lbbrurf 
bc«  5lefd)ine«  angefangen  tt)erben.  SBeil  \i)  t)on  allen  Orten  unb  Snben 
t)ernel)me,  ba§  man  neben  bem  ®ried^ifd)en  au(^  gerne  bie  lateinifi^e  Ueber^ 
fe^ung  unb  bie  ^Inmerfungen  barunter  ^ttt,  bamit  man,  \oai  ju  jeber 
©teile  ge!)ört,  unb  barüber  gefd[)rieben  ijt,  mit  einem  Slicfe  überfd^auen 
fönne :  fo  ^abe  ic^  mic^  entfd^Iießcn  muffen,  meinem  2lefd)ine«  eine  neue  ©e* 
jlalt  ju  geben,  unb  ein  anbere«  größere«  ?5onnat  ju  tt)df)Ien.  @r  mirb  alfo 
in  @ro§mebian*Ouart  gebrucft  »erben.  9luf  ber  einen  Seite  ber  Jeyt, 
gegenüber  bie  Ueberfe^ung,  unb  unten  barunter  bie  gried)ifd[>e  ©d^olia,  unb 
bie  5lnmerfungen  t)on  SBoIfen,  Ja^lor,  SWarflanb  unb  mir.  93on  ben 
gried^ifd^en  ©c^olien  jum  5lefd)ine«  !)abe  \i)  eine  bre^fad^e  2lbf^rift,  unb 
unter  ben  Ja^Iorfd^cn  papieren,  bie  ic^  nur  erjl  t)or  furjem  au«  Sonbon*)  er* 

s.43!)al|ten  ^abe,  aud^  nod[>  einen  anbern  t)on  jenen  Derfc^iebnen  @d[>oUajlen 
entbecft.  I)a«  ^Inerbieten  ßuer  ^od^ebelgebo^rnen ,  mir  eine  9lbf(^rift  t)on 
ben  ©(^oliaften  au«  ber  JReimarifd^en  Serlaffenfd^aft  ju  berfd[>affen,  mu§  xä) 
nun  jmar  \oo\)\  ablet)nen,  n^eil  xä)  mit  biefem  ^ülf«mittel  genugfam  berfe^en 
bin,  gleid^Äo^I  möchte  id^  aber  bod^  tt)o!)I  gerne  miffen,  burc^  m\6;)tn  Äanal 
®ie  e«  mir  berfd)affen  tonnten,  im  galle,  ba§  xi)  beffen  benot^igt  tt>are. 
2)enn  e«  tonnte  [xä)  jutreffen,  ba§  in  ben  JReimarifc^en  ?Japieren  noc^  eine« 
unb  ba«  anbere  »are,  ba«  ic^  be^  meinem  Unternehmen  nu^en  tonnte.  %iä) 
möchte  id^  »o^I  bie  feltene  9lu«gabe  t)on  2)emoftI|ene«  Äebe  in  Cononem, 
beren  @uer  ^oc^ebelgebol^rnen  in  3I|rem  Schreiben  Srtt)a^nung  t^un,  (Paris 
1 539.  apud  Tiletanum)  be^  ©elegen^eit  fe^n.  @ie  tt)aten  mir  einen  ®e* 
fallen,  tt)enn  ©ie  mir  biefelbe  tünftige  Dftermeffe  burc^  ^^erm  ®abler  jum 
5lnfel)n  übermad)ten.  @r  foUte  fie  gleid^  n)ieber  jurürfbringen.  SReine 
^ranumeranten  mehren  fid),  jn^ar  eben  nid)t  iufel)enb«,  ioä)  allemal  me^r, 
al«  man,  in  ber  5lrt  tt^enigften«,  erttjarten  follte.    9lnfanglid[>  ^atte  ic^  mit 

s.  44  ÜJlüf)e  it)rer  40  jufammen|gebrad)t.     3e^t  aber  tann  ic^  bod^  f(^on ,   ®ott 

\)  [Johann  Christian  W.,  seit  1752  Professor  der  Beredsamkeit  in  Helrostädt. 
Vgl.  Lebensbeschr.  S.  91.] 
t)  [Von  Askew.] 


].  Relske's  Briefe. 
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[e\)  I)anf  bafür  gefaxt!  an  in  100  jablen.  2)tcf>Tcn  fie  fid;  ferner  in 
einem  fofc^en  immer  flcigenben  55erf)aUniffe ,  fo  werbe  id>  Kilb  im  Stanbe 
feijn,  mein  93orl?aben  mnigjlenö  oljne  6d)abcn  burc^jufe^un*  3nbef[en  fal;re 
id)  in  ftetrojler  Bnberftc^t  ju  bem  oiött(id)eu  93ei)ftanbe  iiub  ©egen  for^ 
unb  gebenfe  bon  einem  iHilbeu  %\hx  \\\m  anbern  einen  löanb  ju  liefern, 
SWein  U^k^  Sd)reibcn,  lai  ^^txx  ^\}hmt  überbrad)t  bat,  crfuc^e  duer  i^od^* 
ebelgebobmen  nad)  35ero  93eiiuemli(f)feit  \\\  bcantivorten,  nnb  mit  2)ero 
fd?ä|ibare  greunbfdjaft  aud^  fernerl)in  bel)äubebaltcn ,  bcr  tjetbarre  k.  | 
D,5Rciefe>). 

Mpi\%  ben  17.  Octi>ber  1770, 


413.    An   Valckenaer  in  Leiden. 
(Original  in  Leidea^  wie  H,  Nr*  51.) 

JifQ  Celeberrimo  Ludovico  Caspari  Valkenario  |  sptl  II  Houske. 

Literae  tuae'^),  Vir  Celeberrime,  per  Wyllenbachinm  noBirum  ;ul 
ma  missae,  \ix  credas  qiianlara  mihi  deleclationem  allulerint,  qiiae 
cum  tuae  erga  ine  veiiiglae  volunlatis  testarentur  constaiUiaru,  tum 
de  opere  dernostlienico  ila  praedicarent  tioiiorifice,  iit  a  tu!  fesiimoiiii 
t'avore  ad  iirgendum  coeptum  aiirificB  nie  senliam  incitatiim;  prae- 
serhm  cum  Ruhnkenii  quoque  Vestri,  V.  C.  i^ulFragium  ad  liiiim  ac- 
cedat.  Vos  enim  duo  cum  hodie  paene  soli  supersitis  hujus  modi 
sludiorura  et  operum  judices  idonei  (Toupium  cnim,  multae  leclionis 
et  solertis  ingenii  viriim  malignilas  et  amor  6ui  vecors  et  arr04?anlia 
band  toleranda  ab  lioc  iribunali  arcet)  nihil  est  admodnm  quod  de 
iniquiore  quonindara  ceneura  verear.  Praecomum  vestrum  pro  laborrK 
praemio  suflicil,  et  fulurormu  quoque  saeculoruui  4j;ratam  «pondel 
meuioriam.  Praeter  graecam  Demoslhenis^  oralionem  ul  nihil  aliud 
lior  quidein  tempore  proderem  noo  paucae  mihi  neque  leves  fuere 
caugae.  Prima,  et  priticeps,  ut  esset^  cum  juveötuti  scholaslicae  aca- 
demicaeque,  quae  plerumquc  parum  uumiuata  esse  solet,  tum  virr*f 
doctis^  qui  continuam  Dem.  orationcm  sine  intcrpellatione  lectirare 
velleöt,  manualis  edilio,  et  pauro  illa  parabiliß,  et  facile  geglabiliK, 
quam  in  mu8eo,  iu  borlo,  ruri,  peregre,  secum  ferre  et  in  sinu  paene 


H  Ij   [Leiismg*s    Aniwarl    vom    17.  Decmnbür  HIO    im  Gelehrten  ßriefwechsüt 

H     s.  lu  317)  Nr.  ;o  S.  47;  Lachmann  XII,  331';  AecUioh,  Briefe  Le6$ia§     ^        '^  ' 
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habere  possent.  Deinde  diligenter  mihi  arcenda  videlur  Juventus 
graecis  h'teris  dedita  a  veneno  latinarum  interpretationum,  quae  illis, 
crede  mihi,  magis  quam  ulla  alia  res  officiunt.  Graecae  quoque  na- 
tionis  habenda  videbatur  ratio,  quae  operoso  isto  apparatu,  quo  nos 
graecos  libros  ornare  solemus,  non  tantum  non  ducitur,  et  uti  nescit, 
sed  eum  contemnit  adeo,  atque  ridet.  Copias  variantium  lectionum 
demosthenicarum  si  nosses,  Valckenari,  quibus  inslructus  sum,  ipse  tu 
statim  ultro  intelligeres,  vel  maximam  quamque  formam,  illam  sie 
dictam  imperialem,  satis  amplam  atque  capacem  haud  fuisse  futuram 
continendae  et  sub  uno  conspectu  exhibendae  tantae  rerum  multi- 
tudini,  texti  graeci  puta,  latinae  versionis,  scholiorum  vetustorum, 
variantium  lectionum,  animadversionum  Wolfii,  Taylori,  quae  saepe 
foi.  4''  sunt,  id  quod  nosti,  copiosissimae,  mearum  denique  haud  |  paucarum 
nnmero.  Quam  minutas  in  particulas  contruncari,  quam  multas  per 
paginas  diduci  et  spargi  saepe  debuisset  oratio  illa  periodica  Demo- 
sthenis^)  quae  uno  spiritu  legi  vuU!  quot  necesse  fuisset  folia  volvi 
atque  revoivi,  ad  emetiendum  oculis  ejusdem  periodi  caputque  et 
fiuem!  Si  simul  exhibere  ad  unumque  locum  pertinentia  omnia  vo- 
luissem.  Non  ferebant  hoc  neque  rationes  meae,  commodis  pauperi- 
orum  magis  quam  vanitati  et  splendori  consulentes,  non  ferebat  res 
familiaris,  quae  mihi  non  mediocris,  sed  paene  nulla  est.  Quaecun- 
que  in  hac,  quae  adhuc  est,  editionis  meae  (enuitate  desiderantur, 
ea  omnia  successu  temporis,  si  vitam  deus  viresque  proroget,  em- 
toresque  si  secundent,  satis  superque  dabo  compensata,  voluminibus 
olim,  neque  multo  post  insecuturis,  quorum  aliud  latinam  Wolfii  inter- 
pretationem,  aliud  farraginem,  sed  bene  et  ordine  digestam  varian- 
tium lectionum,  aliud  annotationes  virorum  doctorum,  aliud  meas, 
aliud  indices,  aliud  denique  Zosimi  Gazaei  nondum  editas  i^fjyijaaig 
demosthenicas,  quas  Roma  exspecto,  dabit.  Non  possunt  haec  omnia 
simul  effundi.  neque  ego  par  sum  tantis  sumtibus  eodem  tempore 
faciendis,  neque  praela  sufficerent  operi  tarn  grandi  simul  excudendo, 
neque  multi  sint  emtores  tam  sumtuoso.  Per  partes  autem  eundo 
et  editionis  molestia  me  minus  gravabit,  et  emtores  impendium. 
Commodius  quoque  tractari  manibus  possunt  plura  minoris  formae 
Volumina,  quam  unum  maximae.    Sed  haec  de  Demosthene  hactenus. 


l)  [Aus  Demosthenica  korrigirt.] 


J*  Rriiücb's  BnierE. 


Sufficit  fuüdaniGüium  operis  posiiisse^  (lund  paiilo  post  cxaedificabitur^ 
cum  maleria  owinis  parata,  digesta,  cbnciunala  et  pertecta  erit,  quae 
nondum  est.  Siipersunt  eüiiii  Schedae  Taylori,  quas  niiper  demiim 
accepi,  liistrandae ,  digerendae,  editioni  comparandae,  ardiiiim,  öl 
taedii  pleniiin  opus,  neqiie  cito  fonfirienduni*  Indices  graecilatis 
(juoquü  ad  novae  editionis  paginas  veisusqiie  accommodandi  haud 
credas  quam  multura  temporis  absumant,  (piaiHum  ereent  taedium. 
Quod  ut  variatiotke  quadam  lenirera,  Aeschinem  Inlerea  edcndnui 
sumsi  alque  Dioarchum,  quos  tertiuni  volumen  romplertetiifj  proximo 
nieriHe  Aprili  prodilunim.  Sed  Aescliinem  afio  modo  Iractare  visuoi 
luit,  alque  Demosthenein.  Quifqoid  enim  penes  nie  copiarum  est 
ad  Aesehiaeiu,  id  ei  statim  addam,  Graecae  orationi  stalim  iiiubsler- 
tuintur  aunotationes;  his  siib)nitteütiir  Scholiastae.  Duo  enini  penes  fof  •»' 
me  sunt  in  Aeschinem  scholiastae  graeci  liernardinus,  in  onines  tr(*s 
orationes,  et  Meadianus  in  solam  Tiniarcheam-  Sucredent  his  Varie- 
tates  lectionum,  e  codicibus  quibus  usus  est  Taylor,  sed  vix  cen- 
iesimam  parteui  illinc  in  notis  prolulit,  et  Uelnisladiensi,  quo  Taylor 
eamil.  Tum  latina  Wolfii  inlerpretatio,  post  Vita  ejus  ab  ipso  con- 
scripla,  nunquam  typis  evulgala,  plena  rerum  scilu  dignarum,  histoiiam 
ei  Dem.  Wolüani,  et  univcrsam  saeculi  XVI.  lilerariam  ülustraulium, 
indices  denique  graecitatis  locupletes.  Feres  haer  omnia,  mi  Val- 
ckenari,  aestate  proxima  ineunle,  duobus  voluminibus,  simul  proden- 
dis,  conclusa.  Ab  Aeschine  ad  Lysiam  procedam^  cujus  codicem 
aniiquum  Vindobonenseui  ut  in  usus  meos  conferret,  in  mandatis 
amico  dedi  Vindobonae  agenti.  Aut  vehementer  mc  spes  vana  fallit, 
aut  ex  illo  rodiee  sartas  et  expletas  dabo  lacunas,  quae  l.ysiam  nunc 
numeroque*)  mulfae  et  visu  foedae  deturpant.  Profligabilur  I.ysia^, 
si  lata  sinent,  aeslate  proxima.  Labente  anno  animum  ad  reliquos 
oratores  graecos  minores  couvcrtam;  iisque  absolutis  lum  dernum 
apimraluni  l)emostheni(*um,  cujus  desiderio  quam  plurimos  nunc  teneri 
ntelligo,  proferam,  tribns  aut  quatuor  voluminibns,  cptae  similis  eninl 
magniludinis  cum  Ulis  duobus  nuper  proditis,  Copiosius  haec  atque 
diligenliug  ad  Te,  Valkenari,  perscribenda  duxi,  quo  et  tu  melius 
meas  loneres  raliones,  et  amicos  tuos  doceres,  certioresque  faceres, 
Udui  datae  intra  trienniuni  me  abunde  satisfactunan  esse,  qui  probe 


i]  [ifdr:  aiumeroquo] 


^ 
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intelligam,  sine  apparatu  critico  Demosthenem  meum  nullius  usus, 
nullius  aucloritatis  esse,  quo  fit,  ut  nemo  tarn  ardenter  illum  appara- 
tum  usurpare  cupiat,  quam  ego  edere  gestio.  Sed  nondum  res  maiura 
est.  Ni  deo  secus  videatur,  fidem  liberabo,  et  cum  foenore. 
Alirari  te  significas,  mi  carissime,  qui  tarn  multa  simul  agere  possim. 
Ego  vero,  crede  mihi,  parum  ago.  Magna  pars  otii  mei  mihi,  per 
hyemem  quidem,  iners  et  infructuosa  perit,  quem  valetudo  oculorum 
ad  lucernam  lucubrare  vetet.  Paucas,  quae  supersunt,  horas  almae 
lucis,  quot  interstitia,  quot  uugae  eripiunt !  praeter  functionem  muneris 
scholastici,  qua  mihi  nihil  neque  est,  neque  esse  debet  sanctius  ^1^ 
que  carius,  alia  ex  aliis  interpellant  negotiola  domestica,  officia  salu- 
roi.  %^  tationum  accipiendarum,  literarumque  danjdarum  ad  multos  multiplices 
ob  causas.  Praeterea  in  una  re  diu  me  haerere  festinatio  quaedam 
et  impatientia  mihi  cognata  haud  patitur.  Delectat  quidem  istaec 
agitatio  et  fremitus  quasi  negotiorum,  sed  rursus  labem  quoque 
lucubrationibus  meis  affert  insignem,  neque  facile  dissimulandam.  In 
adversariis  praesidii  cum  nihil  mihi  sit,  quaecunque  scribo,  e  memoriae 
penu  omnia  depromenda  sint,  eo  fit,  ut  festinationis  signa  iis  affixa 
sint;  hoc  est,  ut  neque  satis  meditata  et  maturata  sint  diligentia  et 
lentore  considerationis,  neque  copia  lectionis  saginata;  sed  pleraque 
raptim  effusa  et  macilenta,  velut  equi  strigosi  pauperculorum  colono- 
rum.  Cujusmodi  sunt  illa  Theocritea,  intra  trimestre  et  concepta,  et 
partu  efi*usa ;  quod  si  cogitasset  Toupius,  bellua,  non  homo,  non  esset 
in  me  tam  atrociter  debacchatus^),  sed  rationem  habuisset  communis- 
que  humanitatis,  et  existimationis  suae,  munerisque  sacri  quo  fungitur, 
et  confessionis  meae  memor  fuisset.  Ipse  denique,  sibi  tantopere 
placens,  num  ubique  verum  vidit?  num  per  omnia  deae  Evmoxia 
litavit?  meliorane  et  certiora  meis  quae  damnat,  vel  potius  cauterizat, 
substituit?  Quam  vereor,  ne  multa  proba  et  sana  mea  multo  mutet 
deterioribus  suis.  Ego  vero  furiosum  contemno.  latrato  canis  ad 
ravim.  Bona  si  quae  meis  insunt  lucubrationibus,  manebunt  bona, 
quicquid  invidentia  et  malevolentia,  et  Studium  partium  et  immanitas 
contra  moliantur.  Inania  autem,  quae  meis  scriptis  haud  pauca  inesse, 
ipsi  me  dies  singuli  docent,  notari  et  confodi  aequus  patiar.  Non 
enim  famae  meae,  sed  aeternitati  veritatis  servio. 


\)    [,Toupii  Addenda  in  Theocritum'  in  ,Theocriti   quae  supersunt  ed.  War- 
ion.* II,  Oxonii  4770  p.  389—44  0.] 


J.  L  RctsKE*s  Bbiefe* 
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Quo  tempore  haec  legis,  mi  Valkonari,  non  diibiio,  (jiiin  a  Liichl- 
mannis  tibi  redditiirn  eit  voliiuien  Dernoj^thenis  gecundum,  quo  te  ad- 
hae  caruisse  tum,  cum  literas  tuas  uovissimas  exarares,  ex  ipsis 
intellexi.  Volumeu  illud  ut  doiio  tibi  consecraveram ,  ita  aequutn 
censeo,  ul  gratuilum  tibi  hoc  quoqiie  liabcas,  Iriscruiura  volumina 
haud  inlcrcedam  si  aere  tuo  tibi  cooiparare  voles*  Bene  vate  et 
rebus  utere  secundis,  et  bene  mihi  velle  perge.  Seripsi  d*  27  Nov. 
1770. 

Vxor  te  saliiliil,  anmlqiie  adeo,  ita  de  se  honorifice  et  senlien- 
tem  et  praedicantem.  . 


414.    An  Gotlhold  Ephraim   Lessing  in    WolfenbUHet. 

(Nach  jGelebrtcm  Briefwechsel*  [^.  zu  Nr.  377)  Nr.  tt  S.  B3 ;  Lachmami  XIII,  210; 
Hedlich,  Briefe  an  Lessing  Nr.  485.)*) 

dlit  Jjabe  i(^  in  meinem  Scben  einen  fc^önern,  einen  anoietiebmern 
beiliflien  G^rift  befommen,  a(«  ber  3t)Tige  ift.  dr  bcf<:^erte  %m\  imDermutbct 
unb  ju  rechter  ^nt,  jujl  am  beiligcn  ^Jlbcnb.  Sirttic^,  il>rc  2)ienflfertiii- 
feit  ftebt  weit,  unb  überf<^rcitet  t)ie  ©renken  tneiner  ßtmarttinoi,  6ct>n  Sie 
t)ei-rtct)ert,  ba§  ic^  tiefclbe  belnitfam  unb  mit  '^cfvi^eibcnbeit  flebrauc^en  tt?evbe. 
2)er  fSobci')  foU  wm  9leiien  %\\m  an  ^u  Yed>nen,  binnen  6  ©ocbcn  3bTien 
JU  ^>anben  fouunen.  3)enn  tic  f5^V^^f^^3'^'  finmen  bod)  it*ebl  alH\ered)net 
a^etben,  ba  id)  it)n  nid;)t  habe  braudjen  fönnen.  töini^e  ^JJvobcn  ter  i^oüa 
ticn  haben  inid)  belehrt,  ba^  er  ein  trefliAer  föobej  t»c^n  viu^ueljmenber  @ntc 
fei)*  *Hün  allen  iKanufcripten  tjom  9lef*i|neö,  bie  Iai)lDr  gebtaudjt  feat,  s.»* 
t[)ut  feiner  e«  il)m  an  JHidHiftfeit  be«  Jerte*  ^uiu^r,  unb  an  iU^Uj^anbi^feit 
fDuimt  iljm  feiner  gleid),  ^JlUemal  nnrb  e*  I)eutfd)Ianb ,  unb  ^elmfiabt 
infciibertjeit,  ^ur  dbre  i^^eiAen,  einen  |>ld)en  (fi^bicem  i«  bcfi^en,  ber  in 
V*lnfebuni\  bee  JÖcrtbee  bem  bcfannten  ')luv<eburoiifd)en  I^cmcftbenei^  auf 
$eri\ament  an  bie  Seite  ^efegit  lucrbcn  fann.  3d;  n>erbe  mit  mcljrerm  in 
ber  Cinrebe  t)on  bicfem  (Eobice  fprec^en.  'Jlber  n>ie  bringe  \^  ee  herum, 
tat  ^*  niemanb  erfahrt,  ba§  id)  ben  flobicem  felbft  bei?  mir  ^thM  habe. 
C*er  barf  id?  eben  fein  ÖJel)cimni§  barau«ä  madjen'f  %n  beflen  wäre  tiefe« 
le^tere  frei)lid)  wcfil,   unb  befreite  mid^  ucn  man*em  3^^''^Ti9e.     ffier  ifi 


i)  [Antwort    auf  Lessiag's  Brief   vom   17*  Decemtwf  1770  (vgl  S.833  A,l).] 
t)  [Vgl.  S.  83«    A.  L] 
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benn  ber  ^err  ©lu^me,  ber  ben  Sobicem  ber  33ibliotl)ef  gefd^enft  l^at*)? 
2lber  toie  jiel)t  cö  benn  mit  3{)rem  Demosthene  Guelpherbytano^)?  ^abcu 
Sie  benfelben  au«  ßnglanb  h)ieber  jurücf  ?  la^Ior  mad)t  t)iel  SBefen«  auö 
i^m-  3IuS  beffen  93efd>rcibung^)  f^Uc^e  \6),  ba^  er  ben  ßobicem  felbjl  in 
'^änben  geliabt  {)aben  muffe.  9tur  fömmt  mir  bebenflid)  \>ox,  bap  jujl  beb 
ber  ©teile  feiner  Adversariorum ,  tt)o  er  t)on  biefem  ®olfenbütteIf^en 
ßobice  fpri^t,  ein  grogeS  ®türf  $a))ier  mit  ^tx^  l)erau«gefd)nittett  ijl. 
S)ie  Kollation  bon  biefem  ßobice  über  bie  Philippicas  finbe  id)  in  Ja^lor« 

s.  55  $a<)ieren  ni^t.  Unb  bo^  l^at  ^err  JRector -C^eujinger/  auf  gef^e^ne  9ln* 
frage,  mid>  toerfi(I)ert,  ba§  ju  SBoIfenbüttel  fein  9Äanufcri))t  toom  Demojlf)ene« 
borl)anben  fe^.  S)iefe  bel)ben  Umjiänbe  jufammengenommen,  bringen  mi^ 
auf  einen  3lrgtt)o^n,  auf  beffen  ®runb  ju  ge^en  toielleii^t  fic^  no^  n>ol)I 
ber  ü)lü{)e  »erlol)nen  burfte.  Uebrigen«  baute  i^  jum  f(I)6nften  für  bie 
6{)re  be«  @tanb))Ia^e«,  ben  Sie,  mein  ^o^geeI)rtejler  ^m,  meinen  geringen 
Slrbeiten  ann)eifen*)  mUtn.  5luf  fünftigen  Sommer,  h)iU«  ®ott,  ^be  i^ 
mir  vorgenommen,  eine  für  je  Sujheife  na^  SBoIfenbüttel  ju  tl)un,  unb  toon 
ben  bortigen  arabifc^en  ÜÄanufcripten  eine  iu\)erlaffige  Wa^ri^t  aufjufe^en. 
®ie  tonnen  ji^  barauf  berlajfen,  tt)enn  ®ott  ßeben  unb  ©efunb^eit  ber* 
leitet.  ef)er  aber  fann  e«  ni^t  gefd)ef)en,  al«  ju  9lu«gange  be«  3ulü  ober 
JU  3tnfange  be«  3luguft3.  S)enn  atebann  ^ben  n)ir  S^ulleute  unfre 
^unb«tag«ferien.    3^  tt>erbe  aföbenn  au^  meine  S^au  mitbringen,  bie  [\6) 

S.56  jum  öorau«  ein  [  Vergnügen  barau«  mad)t,  bem  berühmten  ?effing  i^re 
•f)oc^(^tung  gegentoärtig  bejeugen  ju  fönnen,  ben  fte  in  feinen  6^riften 
bettjunbert.  gür  i^o  f^Iiepe  id)  mit  3lntt)ünf^ung  eine«  frof)en  3a^re«* 
n)ed>felg,  unb  in  Srtoartung  fernertDeitiger*)  9BoI)Igen)ogen^eit  t)on  3^tien, 
mein  {)o^gee^rtefter  ^err  33ibUotf)efar,  t)ert)am  k.  |  D.  Äeiöfe. 
Seipjig  b.  2  3anuar  1771. 

91.  @.  Ueberbringer  biefe«,  ^en  S)ol)m  au«  Semgo,  ber  nad)  ^aufe 
reiji,  tt)ünf^t  bie  93ibUott)ef  ju  SBoIfenbüttel  ju  fe^en,  unb  erbittet  ft^  t)on 
@uer  ^o^ebelgebol)rnen  eine  geneigte  9lufnal)me.  Da«  ^adi^en  93u(!^er  fott 
in  8  lagen  na^folgen*). 

4)  [Vgl.  Orat.  Graec.  IH  p.  774.] 

2)  [So  Lachmann.     Br:  Guelpherbytono] 

3)  [Irrtum  Taylors.     Vgl.  Voemel,  Dem.  contionos  p.  190.] 

4)  [So  hat  Redlich  ertt)eifen  in  Br.  korrigirt.]  5)  [Br:  femertoeitigen] 
6)  [Lessing's  Antwort  vom  S6.  April  4771  auf  diesen  Brief,  Nr.  415  und  416 

im   Gelehrten  Briefwechsel  Nr.  27  S.  65;  Lachmann  XII,  348^;   Redlich,    Briefe 
Lessing*s  Nr.  227.] 


J.  J,  Reiske^s  Bbiefe. 
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415*    An  GoHhold  Ephraim  Lessing  in   WolfenbülteL 

(Nach  ,OcIobrlem  öncfwecbsel*  (s.  xu  Nr*  377)  Nr.  54  S.  59;  Uchmann  XIH,  171; 
Redlich,  Briefe  an  Lessing  Nr.  %30.) 

Ofjne  drneuerung  meine«  innigflen  I5vinfeö  hm  id)  ba^  ©knufcripf*) 
nidjt  5urucffd)icfeu,  bcfTen  ®ebrau(fc  id)  Dero  ttrcptttfiH)ic\en  @cfliffciil)eit  pi 
vetbanfen  Ijabc.  3*^^^^  l^erbictct  bie  Äür^c  t^cr  Mi  allc^  ©tnlacpvdiituc. 
9Il>er,  aupcr^cm,  hi^  ic^,  ivcnu  e^  aufi^  Cfomptimnüiveu  anfiMumt,  eine  [ehr 
armtidyc  tshm  inad;c,  fc  begnügen  €ie  fid)  aud;  an  beut  blcpen  ©eftänt* 
niffcbcr  ikrbiinbciifjciL  |  3)aö  (S5cfül)(  ber  (Äröpc  Ux  Sd}ulb,  \wxm\  id)s.6D 
bei)  3t)iien  burt^  biefe  ©oljUbat  getatben  bin,  läffet  ftd)  ofjncbem  mit 
Sexttw  nicfet  au^btflcfen.  Ucbrigen«  bqidic  id)  mid)  auf  mein  lefetccf  i>or 
etwa  14  lagen  abgclaffenc«  6d)veiben%  u>e((^e«  25icfc(ben  burc^  -S^ervn 
T'ijbm  ol)nfcWbav  evljaltni  babcn  n>crbcn.  9lad)itfün[tigcn  5ten  f^ebruariue 
gebt  bie  '^Mucticn  ber  imx  bem  ^errn  (iivafen  x^on  SÖertbcr  bintcrtaffenen 
*i)iblit)t()cf  an,  batinncn  fid)  infcnbcvbcit  a^encbmcnb  fdjöne  nnb  rare  gc- 
nealogifc^e  unb  l)ifterifd)c  ©üd)cr  nnb  ü)lannfcripte  befinben.  t^tu  fiata= 
Icgum  bauen  (^abe  ic^  beögetegt,  in  ber  UngcUMpbeit,  ob  er  5bnen  etn)a 
tpol)!  mödjte  511  @erid}te  get^nunen  feljn*  ©eilten  ®ie  etnjaö  barau«  er* 
flel^en  laffen,  fo  fann  \ä)  in  33eforgnniTi  ber  fSommifpon  bienen.  Unter 
*?lnnninfd)ung  aflei  Jöebtetgetjene  tevbarre  ic.  |  D.  Jlteidfc^). 

Vcip^ig  ben  25.  3^nuar  177L 


4 IG.    An  GoUhold  Ephraim  Lessing  in    WolftmbutlcL 

i^S;u'ii  ,<i<*IehrlmTi  hriofwecbüel'  (s,  zu  Nr.  377)  Nr,  16  S.  62;  Uchmiinn  XIII,  187; 
Ui'HlicIi,   Hriefe  nn  Lessing  Nr.  tii*) 

Jjaft  id)  ee  mit  Ucbevfenbnng  biefe^  (IjenipUrJ*)  ni4>t  habe  bil  ju 
VHnögange  ber  betiorftebcnben  OTeffe  anflehen  kffen,  H^  ivirb  Jbnen  bat? 
I)urd)lefcn  beö  erften  'Bogene  begreiflich  mad)en*  Da  biefet  25anb  3l>ncn 
nuiintebr  eigentl)wmlid)er,  aU  irgenb  einem  anbern  '^t\\{m  jngelunl,  fo  mav 
eö  meine  ^}JfIi<^t,  3bnen  l<i^  erfle  (fjentplar,  baö  aui^gegeben  u^orben  ift, 
anzufertigen.  Jür  meine  ?fre^>beit  l)cffe  id)  l^en  Dero  billigen  ÖVftnnungi^^ 
art  5ierjeil)ung  jii  finbcn.  3<^  bin  mir'\)  betmißt,  bap  id)  anbcrifi«  ni«i?t«  getban, 

I)   [VgL  S.  831    A.  4.]  i)  [Brief  I«  i.] 

3]   [üeber  LessingH  Anlwort  vgl  S.  838  A.  6*] 

4)  [Onitoriim  graeeorura  volaraen  (ortiiiiu  Aesdiini»  omiim  rompIccUius  Lip- 
sia«   1771,  Les^ing  gcwidtneL] 

5)  [mir  iiit  von  HeüttcJi  etngeschoben.] 
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aU  roai  bte  2)antbartcit  r>on  mir  ^eif^te,  unb  ba§  ^  barunter  anber^ 
s.  63  ni^t«,  a\i  bie  gortbaucr  S^rer  3BoI)Igen)oaen^eit  gegen  mxä),  gefugt  |  ^abe. 
®o  Ioben«tt)ertI)e  93ett)egunaSurfa^en,  unb  fo  unf^ulbige  3lbjtd)ten,  fönnen 
mein  93erfal)ren  t)or  3f)nen,  t)or  meinem  ^erjen,  unb  t>or  ber  ganjen  SBelt 
rechtfertigen.  ®anj  uninterefftrt  bin  i^  fre^Ii^  ni^t.  3^  tt)ill  e«  nur 
gejief)en.  3tber  fann  eö  \oo\)\  einem  ©ele^rten.  ber  in  alten  |)anbfd>riften 
gerne  ^erumtt)üf)lt,  berarget  tt^erben,  n)enn  er  bie  ®unjl  eine«  ÜRanne«,  ber 
jum  9Jertt)alter  eine«  anfeI)nUd^en  ©ü^erfc^a^eö  bejiellt  ifl,  bur^  33ejeugung 
feiner  ^oä)ai}tm%,  jumal  toenn  bie  ^oc^a^tung  fo  ungel>eu(^elt  iji-,  aU 
bie  meinige,  jt^  berftd>ert?  gre^Iic^  tt^äre  ti  tt)oI)l  meine  6^ulbigfeit  ge* 
tt)efen,  3^nen,  l)od)gee^rtefter  ^err  93ibliot^efar,  bor^er  bon  meinem  3Jor* 
I)aben  einen  SBinf  ju  geben,  -unb  ©ie  um  S)ero  SintDittigung  anjuf))red>en. 
?lber  i^  jtt^eifelte,  ob  Sie  biefelbe  geben  tt)ürben*  3Ba«  toar  alfo  übrig? 
3^  mu§te  fie  übenaf^en.  SBenn  baS  nur  auf  eine  nic^t  gänjU^  mi§* 
fällige  SBeife  gef^e^en  iji!  öielleic^t  jürnen  Sie  über  mi^,  bap  i^  gerabe 
JU  gejianben  ^be,  ba§  Suer  SBoblgebo^rnen  mir  ba«  ^elmpbtif^e  SKanu^ 
fcript  jugefc^icft  ^aben.  3lber  tt)ie  tonnte  i^  anber«?  SBie  f)atte  i^  ti 
S.64  {)erumbringen  muffen,  toenn  i^  |  ber  SBa^rf)eit  ni^t  ju  na^e  treten,  unb 
bennoc^  ben  Excerptis  Lectionum  bie  ©laubttjürbigfeit  berfd)affen  tt>ottte? 
3^  mu^te  meinen  9Bäl)rmann  nennen,  bon  bem  i^  bie  Sectionen  I)atte. 
ffien  ^tte  i^  baju  angeben  tonnen?  SBcr  ^ätte  too^l  bie  @^ulb  ber 
Unrid^tigteiten,  bie  im  ßjcerpiren  mit  unter  gelaufen  fe^n  tt)erben,  gerne 
auf  fi^  genommen?  ®tm^  niemanb.  3lm  @id>erjien  bermeinte  ic^  alfo 
JU  ge^en,  tt)enn  i^  mit  ber  SBat)rt)eit  umgienge,  jumal  ba  biefe  SBa^rfjeit 
3l)nen  bod)  nunme^ro,  na(I)bem  ber  ßobej  n)ieber  an  Ort  unb  ©teile  ijl, 
meber  ®efa{)r  bon  Serantttjortung  jujiet^n,  nod)  3f)tem  guten  Flamen  f^aben 
fann.  ©ie  machten  mir  einmal  ^ofnung  ju  bem  Codice  Libanii^).  Äönnte 
i^  if)n  tt)o{)l  mit  biefer  SÄeffe  erhalten?  Ueber  etliche  SBo^en  tt)ürbe  ic^ 
\\)n  n\i)t  bellten.  3lu^  ben  borftef)enben  ©ommer  ^abe  i^  bem^)  Sibanio 
jugeba(I)t,  mt  xi)  if)m  ben  le^tt)ertt)ic^enen  aufgeo^)fert  t^abe,  benn  an  meinen 
oratoribus  graecis  fann  id^  für  i^t  mi)ti  tf)un,  fonbem  mu§  eine  SBeile 
bamit  inne  galten.  Seben  ©ie  xti)t  \vo\)L  3c^  ber^rre,  nebft  ge^orfamftem 
@m^)fel)le  t)on  meiner  grau  k.  |  D.  Äei«fe'). 
?ei»)jig  b.  12.  3H)ril  1771. 

\)  [Cod.  Gud.  gr.  77.     Vgl.  S.  888  A.  i   und  S.  863,  «3  f.] 

t)  [Br:  ben] 

3)  [Ueber  Lessing's  Antwort  vgl.  S.  838  A.  6.] 


Bbiske^s  Briefs. 

iI7.    An  Chrisloph  GoUlieb  von  Murr  in  NUmberg. 
(Nach  dem  zu  Nr.  369  verzeichooieii  Drucke  S.  176.) 

©LMi  imÜKU  fleiiien  Piecea  tjt  e^  mit  nidjt  möglich  geircfen  ctnnie 
aiifiulrcibeu.  5Dtan  muft  3^^^  »wb  (SeJeaenbeit  baju  abn>arten.  lUn'  fut^cni 
ijt  l)icr  ein  Professor  gcjtorbcn,  in  bcffcn  i*erlapcnfd)aft  fid)  l>ctmutl)lid) 
finc^  D^er  ta^  a^^c^c  ^al>on  ftubcn  mirb.  Sie  fönneu  i^ctfiAert  \t\)\\,  feap 
id)  bavüber  n?ad)cn  n?ctbe,  I)et  t^crgcMidje  'l^riui  tjoni  ©crge  IMlHinon, 
ömiv  Si^fepf).  bcfinbet  fid;  i|&tMcr*).  @v  bat  mic^  vuid;  bcfuc^t*  3d;  l)abe 
ü)n  aber  ganj  taltimniiii  aufflenomnicn.  2>enn,  gefegt  auä),  er  n>are  mirt- 
lid)  ba«,  mofür  er  fid?  au^gicbt,  [o  n>ütbe  bod)  fein  Umgang  für  mid)  u>cnig 
erbautid)  fet)n,  tljeilÄ  tveil  er  ein  Idiote  ifl,  t!)eil«  weil  meine  ?ujl  jum 
9lrabifd)en  etfaltet  ifl,  unb  ic^  nun  j^u  alt  bin,  einen  Schiller  hierinne  vib^ 
jugebcn.  'Jlber  fo  bat  er  noc^  ba^u  fein  iMftgen  ^Jlrabifd)  bei)  ben  Jürfen. 
nad)  beten  ibrcr  faifd)cu  Pronimciation,  gelernt,  ijl  \>ü\\  (Geburt  ein  Slai^^ie, 
obet  bergleidjen  ctnni^,  ein  (Älücf^rittet,  ber  in  ber  ©elt  umber  läuft,  ettpae 
)u  attrapiren,  |  bergleidjeii  l'eute  t>crad?te  unb  tjcrineibc  id).  ^Äud)  ifi  mein  8.  iie 
Vermögen  nid)t  barnac^,  )lc  ju  liegen  unb  ju  pflegen,  Utebet  er  übel«  bon 
mir,  fü  rüt^rt  ba«  bon  meiner  3urücfbaltung  i)n.  3d^  habe  genug  für  mid) 
)u  foTgcn,  unb  babe  nid)tö  übrig,  l*anbflreid)ern  in  ben  ^k\U  ju  fterfen* 
I)cd)  wn  Qn\  C^ccbwoblgeb.  nibmt  er  \>iel  Siebe  genofeen  ju  ^aben.  Dero  | 
ergcbenfter  Diener,  |  D,  Meiste. 

l'eipiig  ben  27  %ril  177L 

91.  6.  Den  Isocraiem  werbe  id)  felbll  nicht  cdiren,  ft^nbern  atein 
guter  greunb,  ^err  Ih-ofessor  Monis,  beni  id)  aud)  gute  ^t^ülf^mittcl  ba^u 
i>erfd)af|t  Ijabe.  5ludj  foU  biefer  kocrales  einen  ibeil  meiner  Sammlung 
ber  gried)if(^en  Äebner  aui^macben.  ^nbepen  banfe  für  bie  ^Injeige  be* 
franiöfifcben  ffiertgen^,  ba«  ic^  t>Drber  nidvt  fannte.  'Benigjlen«  t?erfpri(^t 
ber  Xitel  H\Mi. 


418.    An  Andreas  Felis  OefeU  in  Mihichen. 
(Original  in  München,  wio  3i9,  Nr*  It.) 

Viro  llluHtri  |  Oeirelio  |  spd  |  UHeiske. 

Neque  verbis  ego  possum  oxprimere,  rieque  lu,  OelToli,  Vir 
Illuslris,  et  sutnmi  tiiilii  raciende,  mcnte  tibi  poies  Qngcre  terroris 
atque  dolorif;  vehementiam,   quo  nuper  pcrcellcbar,   cum  a  iiovellis 

i)  [Vgl.  Murr,  Journal  zur  KunM^e^chictilo  X,  flu  f.] 
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publicis  bibliotheca  Mouachiensis  conflagrasse  diceretur ,  ipsumque 
palatium  ob  vicinitatem  in  periculum  contagii  ab  illo  incendio  venisse, 
plurimique  et  lectissimi  Codices  cum  impressi,  tum  msti,  absumti. 
Unde  non  poteram  aliter,  quam  de  Electorali,  cui  tu  praees,  mi 
Oeffeli,  suspicari..  Yerebar  ne  fatalis  ille  casus  tibi  quoque  funestus 
fuisset.  Paulo  post  tarnen  errorem  istum  mihi  detraxit  amicus  Au- 
gustae  Yindelicorum ,  ea  de  re  a  me  interrogatus,  qui  me  docuit, 
bibliothecam  flammis  absumtam,  non  Electoralem  esse,  sed  Theatinorum. 
Nunc  quoque  a  Steinio,  Schwartzkopfii  socio,  certior  fio,  te.  Vir  Maxime, 
una  cum  bibliotheca  tua  salvum  et  sospitem  esse.  De  quo  impense 
gaudeo.  .  .  .  Libanii  duo  Codices  per  menses  adhuc  aliquot  penes 
me  servabo,  quod  quin  tua  cum  venia  fiat,  nullus  dubito.  Bene  vale, 
Euergeta,  (quidni  enim  te  sie  appellem,  ita  de  me  meritum,)  et,  quod 
facis,  amare  me  perge.     Scripsi  Lipsiae  d.  3.  Maij  1771. 

419.    An  Johann  Bernhard  Köhler  in  Götlingen. 

(Original  in  Lübeck,  wie  305,  Nr.  4  8,  von  Frau  R.  geschrieben  und  von  R.  nur 

unterschrieben.) 

^o^ßbelgebolimer  ^txx  \  ^o^gce!()rtejier  ^en  Professor 

gut  bie  (Smpfe^Iung  beS  ^crrn  t)on  Iroil  bin  t^  Qro.  «^o^dbelgeb. 
re^t  fe^r  t)erbunben.  S)cr  üJlann  \)at  mir  tt)ot)I  gefallen.  @«  ijl  mir  lieb 
mit  it)m  befant  getDotben  ju  fe^n.  (St  iji  munter  unb  unteme^menb;  unb 
ic^  t)erfj)re^e  mir  t>on  it)m  man^e«  gute.  .  .  .  ?lad)ri^t  »om  Meidani 
fan  i^  31)nen  nic^t  geben.  3)enn  mein  Exemplar  t)on  biefem  Auetore, 
tt)o  id)  eine«  unb  ba«  anbere  if)n  betreffenb  t)injugef^rieben  ^atte,  ijl  i^t 
ju  ^arbertt>^f  be^  bem  |).  Prof.  Scheidius^).  unb  t)on  ba  mo^te  i^  ti 
foi.<^  h)of)I  fo  balb  ni^t  tt)ieber  jurücf  befommen.  ^^err  |  bon  Troil  ^t  mir  3^t 
93erlangen  meine  9lbf(I)rift  bon  Abilfedae  Geographie  lieber  ju  befommen 
cntbecft.  3d)  ^abe  barauf  geantwortet,  ba§  id>  jtt)ar.tt)o^l  mein  Manuscript 
nunmehr  tt)iebcrum  auf  einige  3^tt  mi^en  fan,  feitbem  meine  lateinif^e 
ilberfe^ung  nunmehr  t)oUjlänbig^)  im  S)rude  ju  ^aben  iji^).  Slllein  auf* 
rid)tig  jufagen,  mai)t  xi)  mir  bocf)  ein  großes  93ebenfen  3!)nen  ju  toiü* 
fat)ren,  gefegt  au^  6ie  brausten  mein  Manuscript  re^t  notI)tt)enbig.  3>enn 
i^  fe^e  nid^t  toarum  id>  mi^  auf  S)ero  SBerfi^erung  tvegen  ber  3utücfgabe 


{)    [Vgl.  S.858  A.  1.]  t]    [Hdr:  tjollfiattbia]  3)    [Vgl.  S.  791   A.  4.] 


J.  J.  Reiskb's  Briefe. 
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i^t  n\ti)t  i?er(apen  Umt  aU  fDU)!  ^MUm  [o  fönncn  ©ie  ja  baö  ©ud> 
ijjt  nic^t  bta ud)en.  Sie  fmb  ja  mit  31>rem  Corpore  Juriß  fo  feljr  k 
fcJ)aftiget  ^ap  6ie  vtn  Un  ?lbulfeta  nidjl  |  tjet^cnfnt  tonwtn.  llnb  futl»  ®ie  foi-  i' 
bamit  fertivj  fo  fomt  3l)nen  gciviö  nni«  anber«  in  ben  SSiej,  ba«  fdn  ^Jln* 
fcenfen  eben  fo  [ebr  Derbranftt,  a(*  ti  i^t  bie  Pandectcn  tl;un.  ^\{\ixtn 
6ie  nur  3^ten  [lesiodum  am.  ^w  hm  (>abc  id)  eine  Collatiou  nnb 
Scliolia  intcrlinearia  inedita*)  tt^cmit  id)  3bnen  i^etnc  dienen  nnll,  fo  bctll^ 
Sie  (irnfl  m^  Ux  ''Jluefgabc  machen.  i?cr  furzen  !)atte  id)  aud)  einen 
!jubfd)en  Codicem  i>on  ben  Operfbus  et  diebus  mit  bem  Tzetze  bei)  mir, 
imb  mtt  i^n  gerne  für  Sie  collationirt,  n^enn  id)  nur  ein  Exemplar 
bai?on  gehabt  l^dtte,  3)enn  meinet  mir  nad)  fo  bieten  %\l}xtn  uneber  ju* 
fAicfen,  baran  benfen  Sie  ntd)t.  Wachte  id)  ee  fo  mit  ben  ^r^nnben  bic 
mir  i()re  Codices  cornniunicircn,  fo  frieoite  ich  einmal  wa^,  inib  l;evnad) 
ntd;t$  n>iebev.  1!)rum  Initc  id)  mid)  bie  ©efallioifeitcn  ber  gi^eiinbe  ju  mitV 
braud)en.  . . ,     (lu>.  ^oc^QbeKjeboIjmen  |  cn^cbenjler  ^Diener  [  0  JReiöte. 

Sei*Jiifl  ben  8  3)U\)  1771. 

Adr.:    A  Monsieur  |  Msr.  Koehlcr  Professeur   trcs  celebrc  |     a  | 
Güliingen 


420.    An  GoUhold  Ephraim  Lemng  in    WolfenhitHei 

(Nich  ^Gelehrlerii  Briefwechsel'  (s.  zu  Nr.  377}  Nr,  18  S.  70;  Lachiiiüiin  XIU,  S9l; 
Radlidi,   Briefe  an  Leasing  Nr.  150.)^) 

35ic  3^vftrciinnc\  ber  9}lef[e,  Don  ber  ums  bcr  Äopf  ^c^rifferma§en  nod) 
breljet,  laffet  mir  nict)t  ju,  -Tcro  liebveidjeie«  unb  t>crbinblid)eö  Sdjreiben  mit 
ber  OielH^tiäen  (Menntlid)fciti§bejfi^\unii  ^u  beantworten*  3d}  bitte  be^wegcn 
um  ©erieihuuj.  9lur  fo  t>iel  untl  unb  niu§  id^  in  QU  fagen,  ba^  3>eY0 
nnftemeine  ®iitc  unb  ©illfdbriv'^feit  mein  j^an^eiei  *i>erj  mit  bem  (Sefuble 
einer  Sc^ulb  eingenommen  bat,  bie  id)  wol)I  fdnverlid)  iemale')  ipetbc  ab* 
tragen  fönnen.  3!5en  Codicem  IJbanii*  boffc  i(b  in  ber  Je^^^tcn  t'^dlfte  be« 
näc^fi  fornmenlben  3ulii  pcrfönlic^  3l)nen  mieber  juinfiellen.  Denn  u^cnns.7« 
@ott  nicbt  eine  unt»crmeib(id)e  ■^Mubernip  bvi^mifdjen  legen  foüte,  fo  bin  id) 
fefl  entfd>lo|i|cn,  habe  aud>  bem  i^errn  iHofeifoi  ßbeit  beöfatlö  mein  Si^ort 
gegeben,  mid)  um  befaatc  Jett  be\^  3bnen  einuinnben .  um  bai^  l^ergnügen 


\]  [VgL  S.   719  J^,  6.] 

i)  [Antwort  auf  LessiQgs  Brief   vom  16.  ApHl   1771   (vgl  S.  81S  k.  e.)J 

3)  [Br:  niematd]  4)  [VgU  S.  84a  A.  I.] 
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3^reö  Umgange«  ju  genießen,  ffieil  duer  3Bof)lgebof)men  bie  betoben  (Sjcm* 
phxt  meine«  3)emojit)ene«  bur^au«  beja{)Ien  n)oIIen,  ob  i^  gtetc^  toon 
6ct)ulbigfeit  unb  9le^t«tt)egen  3^nen  baö  eine  f^enfen  tt)oUte,  fo  bin  \6) 
5tt)ar  fo  fre^,  bie  93ejat)Iung  bafür  anjunelimen,  bitte  aber  bagegen  ni^t 
allein  be^e^enbe«  (Sjemplar  auf  6^reibpa))iet  ber  bre^  etften  ©anbe  meine« 
2öert«,  al«  ein  fd)ulbige«  unb  tt)iUige«  Opfer  ber  2>anf barfeit  unentgelb' 
U^*)  anjunetimen,  fonbem  aud)  ju  ertauben,  ba§  n)enn  mir  ®ott  gemattet, 
auc^  bie  fünftigen  I^eile  ju  liefern,  i^  biefelben  3t)nen  auf  gleiche  JBe* 
bingung  jufd)ide.  ÜJlit  geletirten  9leuigfeiten  fann  x6)  @uer  SBo^lgebo^men 
für  i^t  ni^t  unterl)alten ,  tl)eil«  tt)eil  id>  beren  ni^t  gar  mel  tt>ei§,  bie 
3l)nen  toal)rf^einli^er  SBeife  unbefannt  fe^n  fönnten,  t^eil«  »eil  bie  Äürje 
S.72  ber  ^tit  mir  für  je^t  benel)lt,  mit  |  ber  öerfi^crung  ju  f^tie^en,  ba§  i^ 
fe^  unb  allejeit  fe^n  tt)erbe  k.  |  D.  JRei^fe*). 

Seipjig,  b.  10.  SWa^  1771. 

9t.  @.  I  aJieine  ^au  iji  tt^ie  auf  S)ero  ^eunbf^aft  gegen  nii(^,  atfo 
aud)  infonberl)eit  auf  Dero  le^te  3uf(J)rift  xt6)t  jlolj,  unb  befiehlt  mir,  S^nen 
i^re  Danffagung  be«tt)egen  ganj  befonber«  abjuftatten. 

421.    An  Anton  Friedrich  Büsching  in  Berlin. 

(Original  in  der  Königl.  fiibl.  in  Berlin,  Autographensammlung  von  Radowilz 

Nr.  5705.) 

^o^toürbiger  ^o^gela^rter  ^err  |  Dberconftjiorial9lat^,  |  ^o^jue^renber 

'^en  unb  ®önner, 

(Sto.  «&od)tt)ürben  banfe  auf  ba«  freunblid)jie  für  Dero  95orf^u§  auf 
ben  93anb  meine«  ffierfe«  ber  i^t  unter  ber  ^ref[e  iji^).  . . .  ÜJlit  bem  ber» 
langten  Programmate  tt)ürbe  id)  bon  ®runbe  be«  ^erjen«  gerne  bienen, 
menn  i^  nur  noc^  ein  einzige«  Exemplar  babon  übrig  {)dtte.  S^on  ber« 
f^icbene  gute  greunbe  I)aben  mid)  toergeblic^  barum  angef^)ro^en.  . . .  @tt). 
^od^tt)ürben  |  ergeben jier  Diener  |  D.  9flei«fe. 

Seipjig  ben  13.  3un.  1771. 

Adr. .  S.  T.  @r.  ^^oc^ttjürben  |  ^.  OberConsistorialSRatf)  |  Süfc^ing  | 
JU  I  93erlin. 


4)  [Ebenso  S.  846,  28.] 

2)   [Lessing's  Antwort  vom  7.  Juli  \11\   Gel.  Brierw.  Nr.  30;  Lachmann  Xlf, 
36*2;  Redlich,  Briefe  Lessing's  Nr.  236.]  3)  [Or.  graec.  vol.  IV,] 


J/Reisme's  Bhiefe» 

422,    An  Gollhald  Ephraim  Lemintj  in    WolfenbülleL 

(Xüch  ^Gelohrlem  Briefweclisel*  (s.  ui  Nr.  377)  Nr.  3$  S,  77;  Lachtnann  Xirf,  300; 
Rüdtich,  Briefe  an  Lessmg  Nr,  I6<,)*) 

3c^  irar  eben  im  SBcgtiffe,  fluei  SBoMgebobriien  §u  nielteu,  tvenn 
meine  Seriell  auftclKU,  uub  mnn  ^oUylid)  id;  mid?  cjcti^iB  in  SclfenlnUtel 
cinfteUeu  u>ütt)c,  alö  id)  I^ero  fveunb|"d)attiid)e  (linlatiui^  jugleid)  nebft  einem 
Sd^reiben  un  -perrn  ^IJrcfeffot  (ibcrt  \>ow  äl)n liebem  3nl)cilte  erhielt.  Sie 
anftenebm  ti  fet),  tjon  fo  mevt()en  ^Runkn  \o  \  lautere  3)en>eifc  ibree  Ütfobl»  ^^^^^ 
n?oUenö  ju  erhalten,  Hi  n?erben  Sie  am  Dielfaltiger  eigener  (irfabrnn^ 
felbft  fdjon  wiffen.  3«^  tin  entfdjtovf^n  ten  britten  -Muüiuft  mit  bcr  ^^ojt 
i^on  tjiet  abjufteljen,  unb  inebenle  J)ienjta^ö  ben  fcd)fien  in  SÖolfenbütteJ 
anjufommen.  9niein  baö  ü)ianufcript  wm  ?ibaniu^  fann  id>  nic^t  init^ 
bringen.  Unjal)!ige  iieibinbevungen  Ijaben  mir  nod?  nid}t  geftattet,  e^  gdn^* 
lic^  ju  nu^en.  -Dod)  foll  J^err  (Säblcr  anf  nädjfie  Ü)lid)ae(ömeiTe  eci  3')nen 
mieber  jufteüen.  3n  allem ^)  n^erbe  id)  ehra  brei)  Sodjen  ton^)  ^aufe  ab* 
mefenb  fei^n  fcnncn.  ^J^raunfdjn^eig,  «^elmftdbt,  unb  (i!^i?ttingen,  wollte  id^ 
mä)  mit  befud^en.  i>leiu  Slufentbalt  in  ©olfcnbüttel  unib  fo  lange  fetjn. 
K\U  eö  nötbig  ijt,  mit  iHccenfion  ber  arabifd^en  SDlannfcripte  fertig  ju  tvevben* 
ÜWeine  grau  lÄffet  Qmx  fficblgebolnnen  ihrer  t^oAadjtung  berfid)ern,  6ie 
Ijauptfac^lid)  ijl  m  biefer  Steife  fd)ulb,  Sie  freuet  fid)  barauf,  wie  ein 
Äinb  auf  bcn  l)ei(igen  (5l)ri)l.  £ie  hat  mid)  bet)  bem  (5'ntfd)luffe  baju  er- 
l)alten.  2)enn  fonp  hatten  bod)  njohl  manche  üvcinfäUe  mid)  UHUifenb 
mad)en,  unb  wo^l  gar  bat>on  abbringen  fönnen.  (Siebe  @ett  ®läcf  ju 
mii|ner  9teife,  unb  ju  unferer  3wfammcnfunft,  6in  ?ogid  befteUe  id)  ni(^)t,  s.79 
3n  eitlem  S8irti)öbaufe  tonnen  nnv  un«  fd)on  behelfen.  W«  bleibt  alfo 
babet?,  nod;  etUdje  iage  üor  Sauren \i  feben  n?ir  einanber.  i\*ben  Sie  in* 
beffen  n?ol)L     Jd)  Dcrljarre  ic.  j  D.  Meirfc, 

eeipäig  b.   17.  3uli  1771, 


423.    An  GoUhold  Ephraim  Lemtitj  in    Wolfenbüttel. 

{SdcU  ^Gelehrtem  ßriofwechtseJ'  (s*  zu  Nr.  377)  Hr.  33  S.  79;  LacbmAnn  Xlir,  314; 
llodiicb)  Briefe  an  Lessing  Nr.  t7l,  oboe  Datum.)  ^) 

sinb  6te  fc^on  jefet,  ba  t(^  biefe«  fcfcteibc,  fcb<^n  hiebet  in  ffiDlfen- 
ittel?    Öor  furjem  erfuhren  mir  ^on  bort^er,  l^aB  Sie  nod)  niAt  mieber 

I)  [Antwort  auf  Le^ing^s  Brief  vom  7.  Juli  1771    (rgl.  S.  84i  A.  f).] 
s)  |Br:  üllenl         3)  |Br:  tjotnl         I)  (Die  Wone  s.  ««6,  3  t:  ,,bic  i^igc 
leffc  ift  aufecrorbentlicfi  fcfiUc^t  acUJcfeu"   weisen  iIqq  Briet  tu  ilen  Oktober  I77L] 
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gefommcn  toären*  3Bo  reifen  6ie  benn  in  ber  SBelt  ^erum?  unb  ba«  noc^ 
baju  in  biefev  fc^on  ^infmfenben  3al)reöjeit?  3^  befinbe  mi^  fo  leibUc^. 
ÜWein  ^ujlen  I)at  fid)  jiemlid)  t)erIo^ren.  S)ie  i^ige  ÜÄef[e  iji  au^erotbent* 
\iä)  \(i)Uä)t  getoefen:  i^  t)abe  be^na{)e  gar  ni^t«  t)on  meinem  SBerfe  ab* 
[e^en  fönnen;  ttjegen  be3  9lefoj)i  Ijabe  id)  mir  alle  SÄü^e  gegeben,  id>  foU 
it)n  au^  ^aben,  aber  e^er  n\i)i  al3  auf  nä^jle  Djlermeffe.  ®epern  befam 
i^  biefe  Stefolution  t)on  5lug«burg  auö.    SReine  grau  tDoUte  barüber  ganj  | 

s.  80  au«  ber  ^aut  fahren.  2)ie  fä^e  e«  bo^  gar  ju  gerne ,  toenn  fte  je  e^er 
je  lieber  be«  33u(^e«  ^b^aft  n)erben  tonnten.  3jl  e«  nid)t  eben  biefelbe 
Sammlung  äfo))ifc^er  gabeln,  fo  ijl  ti  boc^  eine  ä^nlid^e,  bie  [x6)  in  bem* 
jenigen  33enebittiner*Älofler  ju  glorenj  befinbet  au«  tt)el^em  ber  Xenophon 
Ephesius  unb  ber  Chariton  an«  Si^t  getreten  ijl*).  3d^  tt)iU  näd^fier 
läge  be«tt)egen  an  ben  %  tt^ell  in  SBien  f^reiben,  ber  ßonnerion  in 
glorenj  t)at,  unb  mir  Sefanntf^aft  unb  3)ienjileijiung  borten  ju  t>erfc^affen 
öerfpro^en  ^at,  n)enn  id)  bon  bort^er  etn)a«  brauste.  SÄontfaucon  in 
feinem  Diario  Italico  ertt)ä{)nt  biefe«  äfo^)ifd^en  ßobici«.  S)en  2.  unb 
3.  Sanb  bon  33anbini  ^abe  i^  bejlellt,  bo^  n)eiB  ic^  no^  nic^t,  tt)enn  er 
anfommen  tt)irb.  3>iefe  2Ref[e  iji  I)ier  eine  tleine  S^rift  über  bie  grie(^if(^e 
?lntl)ologie  bon  einem  jungen  ÜÄenf^en^),  ber  mit  biefer  SWeffe  bon  l)ier 
nad)  ©öttingen  abgegangen  iji,  ^erau«gefommen.  @«  ijl  ebenberfelbe ,  ber 
t)or  einem  3cil)re  beutf^e  5lnmerfungen  über  ben  9lnacreon  f)erau«gab'). 
S)iefe  neue  ®d)rift  ijl  boU  guter  3lnmerfungen,  unb  jeuget  bon  einer  »eit^ 

s.si  lauftigen  unb  forgfältigen  93elefen{)eit.  3^  l)<tbe  fte  bem  |  ^dgen  be^* 
gelegt,  ba«  Sie  nebjl  biefem  ©^reiben  bur^  ^enn  ©äbler  erhalten.  2>ie 
bre^  (S|em))lare  be«  bierten  93anbe«  meiner  Oratorum,  nebft  SÄarftanbi  Statio, 
bitte  id)  al«  einen  Keinen  Se^trag  ju  ben  bielen  Äoften,  barein  unfcre 
neulid)e  ?lnn)efen{)eit  Sie  öerfe^t  ^at,  unb  ben  Xenophon  Ephesius  at« 
ein  geringe«  ?lnbenf en  t)on  meiner  grau  unentgelbli(^  *)  anjune^men  unb  ju 
behalten.  3*^^  ^^i§  ^  "^^^h  *^B  ^i^  3f)nen  nid>t  nur  bie  eble  3^it 
geraubet,  nic^t  nur  SÄüt^e  unb  93erbru§  berurfa^t,  [onbern  au^  fobiel  ge* 
foftet  ^aben,  ba§  bie  tleinigfeiten,  n)omit  id)  mi^  erfü^ne,  3^nen  aufju* 


4)  [Jetzt  Cod.  Laur.  Conv.  Soppr.  627  fol.  96.  Vgl.  Montfaucon  Diar.  Ital. 
p.  366  und  Brief  433  S.  871,  8  f.] 

t)  [Job.  Gottlob  Scbneider,  Periculum  criticum  in  Antbologiam  Const  Ce- 
pbalae,  Lips.  in\.] 

3)  [Anmerkungen  über  den  Anacrcon,  Leipzig  1770.] 

4)  [Vgl.  S.  844  A.  \.] 


IEISIL£'s  BntRFE. 


tvcUcju    3 n Neffen  febt 


^d>  unfern 


aMtten,  gar  nicl;t^  t>aiVg^n  \<^ 
juten  Sillen*  ©cgcn  kr  bewtfdjcn  Ueberfctunig  teö  Xenophonlis  Ephesii, 
Wirt  meine  grau  felbft  an  €/ie  fdjrciben,  35ai3  iji  iljre  eiftue  Äad)c  t^ie 
iiiic^  nid;t  anfleht*  I)cn  bcutfd)eu  Dionysius  Halicarnassensis  unb  ben 
a)iotanabbi  n^crteu  8ic  ^>riifen.  £tci}t  er  3l)Ji^n  au,  x\\\\>  fönncii  Sie 
il)n  auuHMiben,  fo  unrt  ti  mir  lieb  fein.  So  ni(1;t  fo  fcbuicic^Ic  id)  mit 
fcoc^  aKMÜ^ftcnt^  mit  ber  ^^ofnung,  ba§  Sic  ben  arabifd)cu  3>id)tev  ftubicteu 
fönnen,  unb  inelleidjt  aud;  einen  ©cfdjmacf  il^m  |  abäcnnnueii  ivcrbeu.  s.»« 
%\ittm\  mxt>tn  Sie  (id;  nnll  uidjt  fagen,  bie  aralnfd;e  ^toefic)  bt^c^  ii»eniij= 
flcn*  einen  anjefel^cuen  avabifd)en  I5id)ter  beffct  fennen  lernen.  Ä&nnen 
Sie  iijn  uid^t  untcrbvinv^en  unb  aud)  nid)t  mebr  brand^en,  fc  fc^)icfeu  Sie 
mir  ibn  uneber  ^uvüif^j.  Um  fic^  imx  bem  9tbulcla'^)  ju  überzeugen,  bap, 
ob  er  gltid)  ih>u  Äiubeebeinen  an  bliub  gcn>efen  ift,  er  benuod)  'Jarbeu  unb 
fid)tiid)e  (^3eäen)1anbc  jefanut  Ijabcn  mup,  inbeni  er  biefe  red}t  treffenb 
fd)ilbert,  unb  jene  red}t  3efd[)icft  anbringt,  baju  braui^eu  Sie  nur,  mein 
UKrt^efter  greunb,  ba«  ®cbid)t  \>cn  ibm,  ml^ti  @oliu«  feiner  ^Jlu^vvibe 
tjon  @rpenii  arabifd)cr  ÖJramnuitif  einberleibt  \)i\t^),  unb  bae  aud^  in 
Fabricü  gpecimine  arabico*)  ftebet,  in  ber  lateinif^en  Ucberfejsung  nac^= 
julefen.  3)aö  fonute  fd)cn  geuui^  fe^n.  3«iu  Ueberfluffe  fü^c  id)  aber 
bod;  no^  ein  paar  Stellen  bei),  bie  mir  ^:<lcid)  bepm  ^}luffd?lav\en  feiner 
Sammlung  ei^v^r  poetifd)en  ^Muffälje  Sekd  oz  Zendi  i^euannt,  enti^eiTieU' 
fommen.  2>er  Ü)iaun  fjat  eine  crftaunlid)  (ebbafte  dinbilbungefraft  juni 
9?ad)t^eile  ber  gefuuben  4Jturt^)eilunc^efäbt^^feit  ^\el)abt.  Xcun  feine  iWr- 
gleid>wni^en  fuib  auefd)UKifenb  toUfübn^),  unb  weil  bieled  ba|t^on  in  ^In-  s,  8.t 
fl^ielun^en  auf  2Jnd)ftaben  unb  S\)lben  bejtebt,  fo  gebt  ein  guter  ib^il  ber 
*|Jointen  für  Ceute,  bie  bee  9lrabifd}en  unfunbig  fmb,  t?erlobrcn,  unb  Idffet 
fi(^  in  eine  frembe  Spradjc  fd)lcd)terbingv^  nidjt  nbertrvtgen.  iJor  fur^cu 
^at  ber  *^err  sBarun  bon  JHcnnöfi) -j  mir  t?on  Sien  ane  feine  vor  fnrjeu  am 


1}  [Vgl.  LebeDsbescUr.  S.  163  Nr.  19.] 

1)  [Vgl.   LessinKS  CollekUineen,  Tlitnl  19  S,  143  der  Ilem|>oi\iUoii  AufHcabe.) 

%)  [Arubicijü  Lirigune  Uroriiiiuni,  id  r^i  Tlinni-ii^  l^r^eiiii  grammalKM  uMhir  ;i, 
LugtL  BaL  «656   p.  SJ9  f.] 

i)  [iobjinQes  Fabriciuü^  Spoeimen  trübicuiUt  quQ  oxbibtntur  aliquot  ücripto 
Araibica,  lioslochti  163a  [k  73  f.] 

5)  [So  LacliQiaan.     Ur:  oudfc^lDcifenb,  tdQfa^n.] 

6]  [So  Lachmann.  Br:  Slon^i^tQ.  baron  Karl  Enrniericb  Alexander  neviUky 
von  KeTi.ssnye  gab,  obno  soiaen  Namen  xii  nonncn,  ein  Spochnen  ^(laseos  Per^irav 
«Ivo  MuUAO)mcüiü  Sobenu-Edilini    noiiorts  a^fnoculiio  lla^ibyzi  UUueUc,    «ivo  Oilao 
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ix6)i  gejlellte  $robe  be«  ^af^j,  eine«  ^erftanif^en  3)i^ter8,  jugefi^irft. 
2Rir  n)iU  fo  mnx%  bet  3)id)ter  felbjl,  al«  fein  3lu«Ieget  gefallen.  SBel^ 
ein  Einfall !  einen  petfianifd)en  6tanjenf(I)reiber  in  ^orajianifc^e  Oben  in 
genere  sapphico  ju  übetfe^en.  dS  mu§  bem  guten  |)erm  93aron  t>iel 
Äo))fbre^en«  gefojiet  I)aben.  SBenn  bod)  bie  8eute  fid)  bie  S^^orf^eit  Der* 
gelten  liefen,  Iateinif(I)e  öerfe  ju  ma^en.  3t\6)ti  ijl  in  meinen  9lugen 
alberner,  aU  in  einer  abgeworbenen  ®pra^e  bieten  ju  tt)oUen.  S^limm 
genug,  ba^  toxi  lateinif^e  ^rofa  [^reiben  muffen.  Sott  i^  foI<i^e  Scute 
beneiben?  2Bat)r^aftig  ti  muß  it)nen  an  9lot^  fel)Ien,  ttjeil  fte  ftd>  felbcr 
eine  foId)e  gro^e  9lott)  ma^en,  bie  feinen  SÄenfc^en  n)a«  ^ilft,  bie  fein 
2Renf^  bon  i^nen  berlangt,  unb  bie  fie  nur  foltert  unb  ht\)  anbern  la^er* 

S.84  Ud)  ma^t!  3<^  ba^te  bie  Fra|tres  flagellantes  todren  Idngft  fd)on  a\ii^ 
gejlorben.  ?lber  nun  fe^e  i^,  ba§  e«  t>o6)  noö)  Seute  giebt,  bie  für  bloßer 
lieber  langer  ®eite,  n)ie  ^auluS*)  fagt,  \\}x  eigne«  ^eif^  l)affen.  —  Unfer 
^tn  bon  ©anben  ^at  ftd)  I^ier  ni^t  n)ieber  bliden  laffen:  ob  er  gar  nid)t 
na^  8ei))jig  gefommen  ifl,  ober  ob  er  ni^t  für  gut  gefunben  ^at,  mi^  ju 
befud>en,  ba«  mag  er  am  beften  toiflen.  —  S)em  guten  ^enn  ^aflor 
^dfeler^)  unb  feiner  ^au  Siebfie  mad)en  ®ie  bo^  o^nf^toer  be^  (Setegen* 
^eit  unfer  gro^e«  6om^>Ument,  unb  fagen  \\)m,  ba§  \6)  beffelben  ÜÄanufcri^>t 
nebfl  bem  fe^r  freunbfd^aftli^en  ©^reiben  h)ol)I  erl)alten,  nod)  jur  3^W 
aber  feine  ÜHufe  gefunben  \)aht,  mi^  barinnen  umjufe^en;  ba§  i^  il)n  aber 
t>erfi^em  lajfe,  ba§  foId)e«  mit  e^ejiem  gefc^et)en  foUe,  unb  ba§  i^  mi^ 
ni^t  fdumen  n)iU,  il)m  baö  9)lanufcri))t  fobalb  i^  fann  mit  ber  ?Jojl  tt)ieber 
juiuf^iden.  ©raupen  Sie,  mein  ^o^geel^rtejler  ^^err  Sibliot^efar,  ettt^a« 
au8  be^Iiegenbem  Satalogo,  fo  geben  Sie  mir  nur  bie  Sommifjton,  ti  fott 
ri^tig  beforgt  tt)erben.  —  Äönnen  Sie  benn  ehDan  in  SBolfenbüttel  bc^ 

s.  85  ber  8ibUot{)ef  ober  be^  ber  S^ule  einen  gef(^idten  S(I)uI|mann  brausen, 
einen  tt)at)r^ftig  brau^baren  SRann,  bem  e«  fo  tt)enig  am  5leu§erli^cn, 
aU  an  SBiffenf^aft  fe^It,  unb  ben  man  glei^ttjol)!  bo^  t)erna^Idffiget.  @r 
^ei^t  ÜKattt)di^).  3d)  ^abe  feine  9lbl)anblung  de  Aeschine  mit  in  biefen 
Z\)nV)  meiner  oratorum  ^ineingebra^t.     (Sr  toitt  a\iä)  Dionysii  Halicar- 


sexdecim   ex  initio    Divani    depromptae    nunc   primum   latinitate    donatae,    Vindo- 
bonae   4  77*    heraus.] 

i)  [Brief  an  die  Epheser  5,  S9.] 

2)  [So  LachmanD.     Br:  $e^Ier] 

3)  [Christian  Friedrich  MalthSi  hatte  seit  4  763  in  Leipzig  studirt.] 

4)  [De  Aeschine  oratore,  Lipsiae  4770  =  Or.  Gr.  vol.  IV  p.  4  245 — H89.] 


J.  J.  Reiske's  Bbiefe. 


Sit 


BDsis  opuscula  eritica  tjcrauöfteben.  35a3  \mx(  allemal  ein  beffem 
@el)älfe  füv  6ie.  ali  eilt  3-^)-  ®ei;en  8ic  bod)  ju,  baß  Sie  i^  an«^ 
bringen  föniien.  2)ei  gute  9)laiin  bauett  mid;,  ba§  mau  fo  menift  an  iljn 
benft;  ober  bielme^t  feine  Jalente  [c  tjetfennct  unb  untetbiücft,  ba§  mau 
it)n  nad)  9}lo€(cau  ^at  bemcifen  ereilen.  3>a  ^üäre  er  für  bie  pte  Siteratur 
i\enjip  i^erlobren.  ©ie  tc^  in  i^elmfläbt  wax,  l)abe  id)  ein  gut  Bort  für 
^il)n  bei)  bcm  Jperrn  ^Supcrintcnbcnt,  D.  9iel)tD^>f,  eingelegt,  3)er  fdjien 
fii^>  aud)  feiner  anncbnien  ju  ti>L>Uen,  9la(^  ber  S^\t  aber  babe  id^  u^eiter 
nid)t^  baDou  t>erncmuten,  (|d  muB  etman  ein  ßanbe^ttnb  i!)m  querfelbeiu 
gefoninien  feljn.  —  Iterjeiljen  Sie  meinem  ©el&taubere.  3d)  fdjreibe  feljr 
flüchtig,  unb  mt  ti  mit  unter  bie  geber  fömmt.  Die  Äürjc  ber  3^it 
leibet  ti  uid)t,  unb  Sie  berlangen  e«  audj  nidjt.  unb  enblid)  pflege  id) 
and)  nie  auf  meine  ^Briefe  ju  pubieren,  fonbern  fd^reibe  fie  fo  bon  ber 
5anP  n>eg,  ?eben  ©ie,  mein  »vertl^efter  Seffmg,  u>obl,  (benn  3f)i'  bloßer 
9Jame  ift  3lj»eu  mcl^r  alö  alle  litel}  unb  lieben  Sie  niic^  jc.  |  D,  9tei#fe^). 

424.    An  Christoph  Gottlieb  von  Murr  in  Nürnberg. 

(NacIi  dtuti  Druck  in  dessen  Journal  zur  Kuuslgescliichtc  und  zur  »tlgemc^m^n 

LiUoratur.     Fünfter  Tbeil,  Nürnberg  4777,  S.  atl— 3Sa.) 

Sie  UH>Uen  nnffcn,  ob  i(^  uod)  ^Pränumeration  auf  bie  folgenben 
Iljeile  meiner  Uiato|rom  annehme?  %\,  ba*  Jöerf  nnrb  no(^  fortgefe^it,  s. 3äi 
unb  iä)  t)abe  ba«  gute  Butrauen  ju  ber  93arml)erjigteit  (Sötte«,  er  tperbc 
mir  nidjt  nur  baö  lieben  friflen  unb  (Sefunbljeit  i>erleiben,  fonbern  aud) 
JMatb  ,^uni  iV^rlage  fdjaffen,  ob  mir  ber  gleid;  Ijer^tid)  fauer  nnrb,  i^<i  id) 
fo  febr  n>enig  iKnfd)ub  finbe.  Sie  fönnen  alfo  nur  ^[}xm  i^errn  Stfeibner 
Dtbre  geben,  baf?  er,  fo  oft  ein  neuer  X^eil  meineö  JÖerfee  berau6  fommt, 
(unb  bae  gefdjiebt  t>on  balben  %\hxcx{  ju  l^alben  3al)ren,  ober  alle  Dfler* 
unb  9)lid)aelmepen)  ben  $Jetrag  beffclben  an  3brer  Statt  berid)tige.  3tit 
ijl  ber  fünfte  ©anb,  ber  ben  tatjlorifdjen  2\)]m  entölt,  unter  ber  '^treffe* 
SMeine  6rn?artung  üon  ben  Gugläubern  ift  fcblei^t  eingetroffen,  !)tid)t  nur 
Dr,  Askew  l)at  fid)  nidjt  einmal  für  bie  I)ebication  bebanft,  gef4it>eige 
benn  bap  er  meljr  getrau  hatte;  nid)t  nur  bat  er  mir  iMele  ©anbe  mit 
Unm  %\\<\m  gefdncft,  (unb  ba^  follen  lat^lor*  ^l^a^ncre  fein;  bie  id)  ^t»enig 


1}  [Biblioibeksfiskrelär  von  Ctcbin.] 

I)  [Lessings   Antwort    vom  le.   Mai   177t  Gftl.  BHefwechüel  Nr,  3«;   Lacb- 
nmnn  XH,  49^^;  Hedlicb.  Le&sing*s  Briefe  Nr*  293.] 
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braud>en  tann,  unb  mid)  bod)  ein  gro§e«  ®elb  an  grac{)tfojlen  gefojlet 
l)aben;  [onbern  aud)  bie  ßngtdnber  felbji  traben  mit  bisher  menig  dfem* 
i)lare  abgenommen,  t^eilö  h)eil  ba«  SBerf  no^  ni^t  »olljldnbig  ijl,  ttftxli 
tt)eU  id)  S^ten  SanbSmann,  ben  ^erm  Taylor,  ni^t  re(^t  gelobt  ^be. 
S.323  3d>  I  {)atte  einem  beutfd)en  93u^füt)rer,  ber  in  Sonbon  too^nt,  30  @jem* 
plare  bot  fünf  93iettelial)ten  mitgegeben,  um  fte  bott  ju  öett^un*  ?lbet 
nod)  jut  3^it  ^abe  id)  feinen  Pfennig  oon  bort{)et  gefe^en.  @t  f(^teibt 
mit,  ba^  et  tt^enig  Io§  getootben,  unb  fonjl  no^  me^t  tal)le  5lu«pü(^te, 
fo  ba§  mit  anfängt  bange  ju  tt>etben ,  ba§  i^  alleö  einbauen  n^erbe.  | 
D.  «eiste. 

geipjig,  ben  2.  3an.  1772»). 

425.    An  Daniel   WyUenbach  in  Amsterdam. 

Original   in  der  Nationalbibliotbek  zu  Paris,  nouv.  acquis.  lat.  i\l  (aus  der  vente 

Ädert,    fol.  SS — 38  enthaltend  Briefe  an  Wyltenbach)   fol.  85,    ohne  Adresse   und 

Datum) 2).    Abschrift  von  H.  Dr.  Julius  Koch.) 

3u  bem  ®^teiben^)  meinet  gtau  füge  id)  nod^  betlo^tnet  SBeife  eine 
9lnftage  be^,  ob  ©ie  tt)of)I  einen  9lufttag  übetne^men  unb  auSti^ten  n^oUen, 
bet  Sie  in  ettvaS  beftemben  h)itb.  ©elingt«,  fo  ijt  eö  bejlo  bejfet;  fo  et* 
\)<x\tt  \i)  meinen  (Sntjttjecf.  3Bo  ni^t,  fo  iji  btum  ni^t«  betlo^ten.  6« 
betrifft  eine  ©elbfa^e.  3d^  mu^  ju  gottfefeung  meinet  SBetfe«  (Selb  auf 
Interesse  botgen.  9lun  ift  ba«  ^iet  ju  5  proceot.  3n  ^ollanb  abet 
^at  man«  ju  2,  bi^  2V2.  Äönten  Sie  mit  n)o^I  iemanben  in  ^Imftetbam 
jutoeifen,  bet  mit  eine  Summe  bon  1  taufenb  ©ulben  auf  ein  geringe« 
Interesse  a  ih)ei  bi«  btittel)alb  procent  auf  jtt)e^  3a^t  lie^e.  9lu§et 
meinem  S^tentDott  fan  i^  i^m  tt)eitet  feine  93etrid)etung  geben.  2^  tt)ei§ 
eö,  in  ?lmftetb.  giebt  e«  Seute,  benen  e«  eine  Äleinigfeit  ijl,  mit  einet  fo 
geringen  ©umme  einem  e^tli^en  SJianne,  bet  e«  ni^t  Ifibetü^  bert^un, 
fonbetn  nü^Iid)  antoenben  h)iU,  ju  bienen.  öon  mit  fan  man  aüema^I 
betfid)ett  fe^n,  ba§  man  ni^t  bettogen  tvitb.  ©c^teiben  ©ie  mit  bod^,  ob 
©ie  tt>Cii  auÄri^ten  fönnen.  |  D  fUtxih. 

i)  [Vgl.  S.  782  A.  5.] 

%)  [Wytt.  hatte  seine  Professur  am  Remonstranten-Gymnasium  in  Amsterdam 
am   4  9.  November  t774   angetreten.     Zur  Sache  vgl.  S.  8S6,  5  f.  und  855,  4  5  f.] 
3)   [Nicht  erhalten.] 
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42fi.    An  liotthüld  Ephraim  Lessing  in   WolfenbüHeL 

(Nach  ,Gelehrtem  Briefwechsel*  (s*  zu  Nr.  377)  Kr.  37  S.  93;  Uclimaoßn  XUl^  3Ö5; 
Hedlich,  Briefe  an  Ldssmg  Nr*  3S6,  olme  Datum.) ^) 

5l)rc  DielfäUivjen  @e[^afte,  Üteifcn,  unb  B^^^Ptcuungen ,  i'cd^tfcvtiäe« 
®K,  aud^  bet)  fcen  ftrcni^fien  J^tcunben,  iinb  föbnen  fie'*)  mit  iljiien  au«, 
t>üte  bic  Sänge  3l?tee  Stiltefcbn^eigenö  bie  6cl)nfud)t  noc^  fa  fe^t  an* 
ftrcui^en.  Setj  mit  alleinal  luMiid^en  5ic  fold)cv  eutfcbulbicjuniT^en  niitt, 
bic  nid)t  nur  an  fid)  ä^iltiin  finb,  fc^nbcni  aiid)  einem ^!  ihmi  fclbfl  betjfallcn 
muffen,  '^lllcmal  habe  id;  Utfadjc,  mic^  für  bae^  (§efd)cnfe  ju  bebauten, 
ba«  ic^  bot  n^enig  Shmbcn  i^cn  3l)ret  *^anb  edjielt.  'sDleiuc  grau  tDitb 
\l}xt  6d)ulbiaifcit  für  ba^  il)rifle  becbad)tcu,  5inb  mir  nur  bet)  ^bnen 
ipobl  angefdjrieben,  fo  fmb  unb  bleiben  mir  3l;nen  bafüt  t>erbunbeu,  unb 
äberlaJTeu  ti  3(;rer  iÖcquemüdjfeit,  unb  ben  B^ikiimi^Änben ,  nad)  I)eve 
iÜMÜtübr  unb  3^cftnbcu,  nu*  fdinftlic^e  i*erpd)eruUiTieu  i>on  ^Inem  ©ol)t- 
H>Ueu  ^n  geben.  IDae  Ü)Janufcript  lu^m  l'ibaniud*  fc^ijcfe  id)  biermit  ncbft  s  •  • 
^TOßem  unb  fdjulbigem^)  2)anfe  miebev  ^urücf,  6'ö  l;at  mir  fcbr  gute  2)ienfic 
gdljan.  Säffet  mid)  @ott  leben,  unb  fe|iet  er  mid^  in  ben  etanb,  au^ 
biefen  Auctorem,  mie  id)  mir  i)crgenommcu  l^abe,  %\ni  8id)t  ju  fletlen,  fo 
foU  bie  geIel)Tte  ©elt  bie  (Sröpe  Sljtet  ©efäUigfcit,  unb  ben  ffievtl)  M 
(Sobici*  erfatjtcn,  bet  geiinp  ni<^t  ju  t>cvad;tcn  ijt,  ®i>Utcn  8ic  biefer 
ffioljitbat  uod;  eine  neue  hinzufügen,  baö  ifl,  mit  an(^  ben  f(^önen  Gobieeui 
tH>n  IHbanii  unb  6t)ncfii  ^^riefen  auf  i^rgament,  ben  id?  auf  ber  "C^etjc^g» 
liefen  $^ib(iotbef  gefebcn  habe'*),  ^um  d^cbraud)  anf  eine  hir^ic  3^i^  W 
Ummtw  laffcn,  fc  mürben  Bit  nid)t  mid^  allein,  fi-^nbern  andj  ben  i?ibanium 
fclbfl  in  bet  (i:rbe,  unb  alle  Siebljaber  beffelben  \\i}  bctbinben.  3d^  fann 
3l)nen  nid)t  gnug  fageu,  mie  grope  Stücfe  ic^  auf  biefen  Auiorem  Ijalte. 
3n  beul  feinen  nnb  galanten  *Btiefj}i)l  tmmxt  er  bem  *l?liuiu«  bei),  ja  je 
jumeilen  übcrtrift  et  ihn.  Unter  ben  3lUen')  fenne  ic^  feinen,  ber  mit 
Sol)Ianftanb  unb  i^race  \o  t^.ompUmente  fdjueibeu  Tonne.  5eine  JJecIama* 
tionen  ftecfen  fc  foU  broUigter  tfaune,  beiffenber  'Satpre  unb  treffenber 
lüjaractere,  (unb  ba«  allc^  in  ber  mabrlbaften  eprad^e  hti  25enicftbene«,  s.  »s 
ba«  ift,  in  bem  aueerlefenften  (Sried)ifd^en)  baß  id)  mid)  nid)t  genug  muubem 
fann,  teie  ein  SDlann,   t^on   bem  unfere  fd^önen  (Äeiftev  gar  bieletJ  bitten 


I)  [AniwoH  auf  Lessing's  Brief  fom  16.  Mai  1771  (S.  »49  A,  s),  )^»r/^v 
ilaranf  gescbrieben.]  l)  [Br:  €tc] 

3)  [Br;  fitttn]  41  [Vgl,  S.  840  A.  ij  5)  [Br:  ft^tttbiaeiij 

6)   [Cod.  Gueir.   Nr.  4  01.  Gr.]  7)   [Br.:  olteitl 
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lernen,  ober  ht\)  bem  fie  t>o6)  wenigjten«  uralte  ÜRujter  fold^er  Büge,  t>ie 
man  für  nagelneu  I)ält,  f)ätten  Ifinben  fönnen,  fo  fe^r  ^at  t)erbor9en  bleiben 
fönnen,  ba§  gar  mele,  tt)elcf)e  bod)  mit  ^oraj  unb  lerenj,  unb  tt>ai  bem 
a\)n\x6)  ijt,  gar  tt)of)l  befannt  fmb,  t)or  feinem  SRamen  be^natye  erf^recfen 
bärften.  I)ie  Ueberfenbung  be«  geba(!^ten  Codicis  membranacei  *)  überlaffe 
xä)  I)ero  felbfteignem  ©rmeffcn,  ob  man  i^n  fieser  auf  bie  ^ofl  geben  fönne, 
ober  ob  e«  rat^fam  fe^,  bie  3Dle§geIegent)eit  ju  erttjarten.  ^^atte  ic^  gleid) 
je^t  im  Sommer  met)r  SWufe  al«  im  SBinter,  einen  folc^en  Sobicem  red^t 
JU  gebraucf)en,  fo  befieibe  ic^  mx6)  bo^,  tt)ie  billig  ijt,  ba§  meine  95e« 
quemlic^feit  bem  Sntereffe  ber  f)erjogIic^en  Sibliot^et  unb  3f)rer  eignen 
6ic^erf)eit,  mein  tt)ertt)efier  ^en  Sibliot^etar,  na^jie^en  müjfe.  3n  bem 
Codice  chartaceo  opusculorum  Libanii,  ben  ic^  burc^  ^err  ®abler  tDieber 

S.96  jurücffenbe,  fielen,  tt)ie  ®ie  felbfl  ttjiffen,  ba«  erfle  95uc^  Don  Philo|strati 
imaginibus,  Slu^jüge  auö  Antonini  Philosophi  Setra^tungen  über  p^ 
felbjt,  unb  einige  Epigrammata  au«  ber  gebrucften  griecf)ifiö^en  Anthologie. 
95on  biefen  Testern  n)ürbe  ic^,  5)ero  Sege^ren  jufolge,  eine  tt(t>ai  genauere 
5lac^rid)t  beigelegt  f)aben,  wenn  i^  mein  Slegijter  über  bie  Anthologie 
jur  |)anb  gef)abt  ^ätte.  3n  meffen^)  ^anhtn  aber  ba8  fe^,  tt)iffen  Sie 
^txx  95ibIiott)efar.  3n  3^te  ®elbrecf)nung  fann  i^  mic^  nic^t  pnben.  3^ 
für  mein  I^eil  bin  mit  ben  25  I^alern,  bie  @ie  mir  bie^mal  jugefc^irft 
^abcn,  jufrieben,  unb  bejeuge  t)iermit,  ba§  ic^  bi«  auf  ben  ^eutiflen  Sag 
an  3^tten  ttjeiter  ni^tö  ju  forbern  ^be,  nod)  t)aben  ttjill.  $)a  jinb  Bandini 
Catalogus,  SWartlanbö  Statins,  unb  ber  fünfte  95anb  meiner  Oratorum 
mit  eingerechnet  unb  bejatilet.  ®tef)et  3^tten  bie  Sle^nung  x[xä)t  an,  fo 
xxdfkn  Sie  fie  mö)  3f>tem  eignen  Outbünten  ein.  3it  bie  Duittung  für 
bie  ^erjogliii^e  93ibUotf)et  nxdfi  xtöft,  fo  bitte  mir  eine  Sorf^rift  au«,  tt)ie 
fie  fe^n  muffe,  fo  n)ill  xi)  jie  anber«  fc^reiben.  95e^  Ueberfenbung  be« 
Catalogi  Bandiniani  ijt  fre^Iid)    ein    grobe«  Serfe^en  mit  untergelaufen. 

s.  97  J)en  britten  %f)tx\  ^tte  ic^  für  mxä)  ju|rädbe(>alten  ttjollen ,  allein  au« 
Uebereilung  n^ar  ba«  ganje  ^ädgen,  tt)ie  ic^  e«  au«  ^oUanb  betommen 
^atte,  3^ttcn  jugefcf)idt  ttjorben,  o^ne  bie  nötf)ige  Sorftc^t,  e«  \>ox\ftx  ju 
t^eilen.  3n  fo  tt)eit  traben  Sie  alfo,  ttjert^efter  greunb,  tt)ot)l  reii^t,  ttjenn 
®ie  ba«  3^nen  jugefertigte  @jenH)lar  übercom^)let  nennen.    Slber  in  bem 


4)  [Br:  roembranaci] 

2)  [Lessing's.     Vgl.    dessen    Brief  vom   22.  Januar  4773   (Gel.    Briefwechsel 
Nr.  iO  S.  106.     Lachmann  XIF,  i6S|2;  Redlich  Nr.  302).] 
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anbem  $unfte  faim  id^  ^i^mn  nid^t  rcd)t  gcbeiu  d«  mar  nid)t  bcfect 
|>dttcii  <5ie  nur  bcn  imc^ten  mib  brittcu- jljcil  ^Itld)  bort  behalten,  unt 
mir  imi)x  nic^t,  ale  ba«  überjäljUgc  ejennjlar  t>om  dritten  i^anbe  wieber 
jurürfiiiefd)icft!  Denn  bie  ^erjofllidje  ^IMbliothef  Ijat  bereite  ben  erpen  2)anb* 
Jd)  befinne  mid?  it^n  ba  gefeben  ju  l^aben.  ?tet)men  6ie  fid)  nur  bic 
iÜJübc  nad^iufcbcn,  [o  werben  '5ie  ti  fc  ftnben.  Unb  ict»  erinnere  niid) 
nüd)  fc(;r  wobl,  Ijabe  e^  aud?  gleich  nad)  meiner  •^eimfunft  in  mein  Jage* 
bud)  eingetragen,  bap  £ie  mir  aufi\egeben  haben,  ^\}ncn  ben  jtt>et>ten  nnb 
brüten  IJjeil,  bon  bem  Calalogo  Florentino  ju  i)er[d)rciben,  weil  6ie  [c^pn 
mit  bem  erften  berfeben  mären.  3rrete  ic^  mid)  aber  bod),  fo  ^jeben  6ic 
mir  nur  einen  SSinf,  fo  [oUcn  Sie  flleid)  unberjüglic^  aud)  ben  crflen  ^J3anb 
bon  mir  |  erhalten.  3)enn  ic^  fann  il)n  allemal  mieber  au^  JpoÜanb  be-  s,  9» 
fcmmen,  t^üx  bie  meinen  ungeftalten  ^l^apieren  jugeba^te  Ö^re  banfe  id) 
Shnen  jnm  'Üoraue.  ©ie  werbe  id)  mid)  freuen,  wie  fcl)r  mu^  e«  meiner 
eigenticbe  fd)meid)eln,  wenn  id)  febe,  bap  ein  Seffincj  ctwai?  barauö  würbije 
^erbor^ujieI)cn.  ©ie  ()aben  i^DÜfommcn  (Gewalt,  fie  nad)  (^utbefinben  ^u 
benujien*  51U  eben  fo  jito^er  Äunfhidjter  ald  6ie  3!)id)ter  fmb,  muffen  Sie 
am  bellen  wiffcn,  ttxai  in  3l)ren  ftram  bienet.  3c^  bin  me^r  nid)t  al«  ein 
©rammaticue,  ic^  begnüge  mid),  mai  ein  anberer  in  einer  anbern  iprac^e 
gefagt  (HUte,  in  meiner  ÜJlutterfpradje,  faplid^  unb  getrculid)  nad)}ufagen. 
J^ae  ^iieurtbeilen  ber  Äunftwerfe  ift  nie  mein  ÜSerf  gewefcn.  9luf  3hre 
iÖeptrage  jur  ©efdjic^te  unb  Literatur  freute  id)  mid),  fobalb  id)  bic  'Jln- 
ieigc  babon  im')  SDletcatalogo  [abe*  ©a«  Sie  aber  bon  einem  ^^eptrage 
fdmtben^i,  ben  Sic  t>on  mir  erwarten,  ba«  ift  fiir  je^t  nod)  für  mid)  ein 
iHäthfeU  2)er  erflc  J^anb,  ben  id)  mit  llngebulb  entarte,  wirb  e^  auflöfen. 
'JlÜemal  ftebe  id)  ju  Dero  ^Befehl,  in  fo  weit  al«  in  meinen  traften  pebt, 
ihn  aui?^urid>ten, 

I  So  t)iel  in  'Jlutwort  auf  ÜJero  Schreiben.  VHber  Sie  b^tben  ja  bens,  »v 
guten  Ülcfovuö  bergcffen,  3d)  unb  meine  J^van  benfcu  aber  noc^  wcljl 
baran,  ober  t)ielmebr,  wir  jürnen  über  unfer  wibrige«  Scl>icffaU  iai  wir 
bamit  gehabt  haben.  IlUe  mand)e  üerbrießlic^e  Stunbe  ^t  un^  bie  (ibicane 
ber  ueibifcheu  'Jlugeburger  Äaufleute  gemad)t.  (35enn  ba«  finb  bie  i^erren 
depuiati  ad  curam  Bibliotliecae  piiblicae,  wie  fie  ^eipen)  *).  ©ie  maudjcn 
glud)  hat  meine  ^^ran  wiber  bie  Äleinmuth  unb  bie  Äargheit  auegefto^en, 
bie  nni  bi#ber,  mit  iKrgeblid)en  iUrtrofiuugen,  bou  einer  3eit  jur  anbern 


1)  [Br:  in] 


1)  (Br:  fArieben] 
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Eingehalten,  unb  am  dnbe  boc^  ö^äffet  ^at.  3e^t  enblic^  boc^  cinma^I, 
ba^te  iä),  tt)ürbe  ba«  3)lanufcri^)t  anfommen;  aber  fel)en  @ie  nur  einmal 
bie  Saufen  an,  tt)omit  man  mi^  in  bem  SlngefKä^te  meine«  greunbe«  bc* 
f^ämt.  6onjt  ^atte  ic^  nie  Kaution  ma^en  muffen,  ob  man  mir  glei^ 
eine  jiemlicf)e  2Wenge  bon  3)lanufcri^)ten  bon  2lug«burg  jugefiS^irft  I)atte. 
J)iefe  SBittfä^rigfeit  ^atte  mic^  fo  fed  gema(]()t,  ba§  ic^  Sitten,  tDert^ejler 
greunb,  o^ne  Sebenfen  Derfpra(](),   ben  ?lefopu«  ju  berft^affen.    "^i)  fc^rieb 

s.  400  be^ttjegen  nat^  5tug«burg.  SWan  fcf)rieb  jurud,  |  \i)  fottte  i^n  ^aben. 
3nbeji[en  ba§  ic^  barauf  tt)arte,  unb  ade  läge  jd^Ie,  hxi  er  antommen 
mböfk,  fing  man  an,  tttoai  rät^fel^afte«  Don  einer  Kaution  bon  200  9ttt>Ir. 
JU  fpre(]()en.  ^ä)  berjlanb  mxd)  baju,  in  ber  ÜJle^nung,  ti  tt)otte  bie  ge* 
Eeifcf)te  Kaution  nur  fo  t)iel  fagen,  ba§  xäf  mxi)  jur  Krjlattung  ber  ge^ 
forberten  Summe  in  bem  gatte  berpnbe,  ttjenn  ba«  3)lanufcrij)t  berlo^ren 
ginge,  ober  fonjt  Schaben  nd^me.  2Wan  ertidrte  fxä)  barüber  ni^t  weiter, 
Snbem  ic^  nun  ertt)artete,  ba§  ba«  SWanufcri^t,  ba«  fc^on  im  borigen  ^erbjl 
I)dtte  Eier  fe^n  fotten,  bod)  tt)enigflen«  mit  biefer  Djlermeffe  antommen  n>ürbe, 
betomme  ic^  be^get^enben  95rief  (ben  ic^  mir  ht\)  Oelegen^eit  tt)ieber  jurüd 
auSbitte)  \>ti  bortigen  ^errn  ©ibIiotf)efar  M.  'beding,  unb  ein  SBiUet  t)on 
einer  bortigen  ^anblungSgefeHf^aft  Älaude  unb  95en^,  ttjelc^e  ^^en  beding 
mir  borgeft^Iagen  E^tte.  @ie,  tt)ertEejter  greunb,  ttjerben  au«  be^ben  ben 
ttja^ren  Bujtanb  ber  ©ac^e  einfe^en,  unb  bie  ^^inberniffe  erfahren,  bie  ft^ 
meiner  emjtlid)en  ©emü^ung,   3E^en  ju  bienen,   tmberfe^t  ^aUu.    ^attt 

S.4  04  x6)  ba«  (Selb  borrdt^ig,  fo  ttjürbe  x6)  e«,  o^ne  SE^en  ein  SBort  bajbon  ju 
fagen,  in  natura  beponiren,  unb  meiner  grau  baö  Vergnügen  maii^en,  für 
®ie  ben  griec^if^en  lejt  be8  Aesopi  inediti  abfc^reiben  ju  tonnen.  5)enn 
fie  iji  ttJÜrtU^  rec^t  ungebulbig  barüber,  ba§  H)x  guter  SBitte,  SE^en  einen 
fleinen  2)ienjt  ju  leijien,  fo  t)ielen  SBiberflanb  finbet.  3lUein  6ie  tennen 
bie  Sajt  ber  6orgen,  bie  id)  mir  burc^  ben  öerlag  eine«  fo  fojlbaren  SBcrte« 
aufgebürbet  E^be,  ju  n)oEL  al«  ba§  6ie  mid)  bon  ber  ^fli^t,  eine  mt\)x 
aU  n)örtU(|e  Kaution  ju  leijten,  nxi)i  entf^Iagen  foHten.  3^  überlajfe 
e«  nun  übrigen«  3^ter  eignen  Kutfc^Iie^ung,  ob  ®ie  bie  ©ac^e  tt)eiter  treiben, 
ober  ba,  tt)o  fie  je^t  ijt,  liegen,  unb  in  öergeffen^eit  tommen  laffen  n>otten. 
2luf  bie  SBittigfeit  meiner  grau  in  biefem  galle  einen  grie^ifc^en  Äopiflen 
für  6ie  abjugeben,  unb  auf  unfere  Sorgfalt  allen  @d)aben,  ber  bem  Kobici 
jujlo^en  tonnte,  nac^  3)lögtid)teit  ju  bereuten,  tonnen  ®ie  fiebere  Sle^nung 
machen.  Saffen  Sie  mic^  balb  tDiffen,  tt)a«  6ie  in  biefen  ©tüden  ju  t^un 
ttjillen«  fmb.    S(Elü§litE  tt)ünf^e  x6)  3l)nen  gute  ©efunb^eit,  ein  toergnügte« 
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;^cr5  ^u  Sclfcnbüttcl  (fvctjUd)  ift  kr  ed)auvla^  für  einen  fotc^en  fyr/|f>ffxrt/i'  s,«oi 

flcin  m\i  \i[  cnoiej   iiub  aUc  '3lrt  iH>n  Sol)levftc^eu,     I)aB  icf^  mir  unt 
«einer  (Dattiu  aiui)  fcrncd;iti  Dero  23ol)^cUH>^^en^)eit  »evi>rcd)en  fmine,  taran 
laffcn  miö  bic  anfcl)n liefen*)  Öicfc^cnfe  uid)t  .^iveifcln,  wofin  mx  3lMtcn  viiife 
aupevfte  t>erlMintcn  finb,  unt  bleiben.     3d)  i>erl)arve  k.  |  D,  iMciefc. 


127.    An  Andreas  Felix  Oefele  in  München. 
(Original  iu  München,  wie  319^  Nr,  H.) 

Viru  HluBtri  Oent^tio  |  spd  IIRoiske. 

Dij<liifn  est,  qijod  Tibi  Vir  Illustri^;  officiiirnqiit»  scriplioni^  el  \o- 
liiniina  quacdam  oriilonim  i^raecoruni  a  me  eili  (M>e|>(oriim  rodinioi- 
(lue  Libanii  calamo  exaratorum  par  reddendniTi  debeo.  Kl  inisissem 
dudum.  verum  negotia  alia  ex  aliis  coniiexa  canatum  intercepere.  .  * . 
Longifis  iü  dies  altiiie  longius  arduo  hoc  in  opero'  procedere  conor 
alquo  connitor,  donec  taodem  aliquando,  si  per  fata  lioebit,  ad  finein 
pervenero,  inter  inolostias  et  sollicrtudines  anguutiasque  rei  pecuniariae 
publicaeque  privataeque  iiicredibiles.  ,  .  ,  Codices  Libanii,  qni  tametsi 
band  siHil  di[igerUist>iiiio  exarati,  permultuiii  larnen  ad  omendandnm 
atqiie  sarciendiim  et  locnpletandmn  adoo  hunc  sophistaiii  profueruni, 
vergilt  hnjtis  anni  exitiim  recuperabi^.  .  .  .  Scripsi  Lipsiao  d.  23  JVlaji 
1772. 

428.    An  David  Huhnken  in  Leiden. 

(Original   in   Leiden,   wie   196,   Nr.  t.) 

Oavidi  Kuhnkenro   Viro  iielebernmo  |  spd   IIKeiskc« 

Apographmn  Dieum  Scholiaslae  in  Plaloneiu  tpiod  srrihis,  Vir 
'Ccleberrime,  non  prorsus  null!  tibi  futurum  usui  videri,  aduiuduru 
laetor.  lUeris  illo  per  otium  tuuni*  Nil  e^l  cur  remiltere  properes^. 
Rerle  tu  cum  alüs  peniiultis  in  Sclmeitlero^i  vanitalom  et  pctuJanliam 
notas.  nisripultirn  sc  meum  quod  feri,  meutittir  itl  ipiideiiL  Nunquam 
fuit.  nultus  illi  magister  placet,  qui  »pse  mbi  soIub  Kufticit.  Aegre 
equidem  fero  illum,  me  inscio  et  invitOf  ditsciplinani  meam,  qua  nun- 
quam UHUS  fuit,  juctare.  Verum  iie  Klotzii  qutdem  Tuit  ramiliaris,  sed 
initio  quidem  acerrimus  inimi(*ug.  deiude  ab  illo  muUo  iaie  perlricalus, 


I)  [lir:  anfe^nlii^c 
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coepil  ei  abblandiri,  gratiamque  ejus  ambire.  Navitatem  hominis 
cum  admiror  tum  laude,  sed  animum  atque  mores  detestor.  Goettingae 
nunc  haeret  penes  Heynium,  qui  de  eo  perinde  queritur.  Klotzium 
utique  cita  morbi  vis  sustulit,  tempore  peroportuno.  nam  si  diutius 
vixisset,  ad  extremum  contemtum  et  ad  bisaccium  mendici  decidisset. 
Morbum  fatalem  ipsi  contraxit,  ni  conjectura  me  mea  fallit,  metus 
ab  ira  regis  Borussorum^),  qui  paulo  ante  virum  nobilem  e  comitatu 
suo,  Zedwizium^),  Halam  miserat  ad  statum  universitatis,  et  inprimis 
bibliothecae  publicae,  cui  Klotzius  praeerat,  explorandum.  percrebuerat 
enim  fama,  eo  tutore  bibliothecam  imminui  et  contabescere.  Paulo 
post  reditum  Zedwizii  Berolinum  aegrotare  coepit  Klotzius.  Vellem 
liceret  tibi  libellum  germanice  conscriptum  legere,  quo  Hausenius^), 
Professor  nuper  Halensis,  nunc  Francfurtanus,  Klotzii  ingenium  mores- 
que  adumbravit.  quo  Hausenio  Klotzius  initio  cum  usus  esset  familia- 
rissime,  postmodum  ab  eo  factus  est  alienior,  ut  erat  homo  omnium 
inconstantissimus,  in  horas  mutabilis,  quoquo  ferretur,  sive  odii  et 
insectationum,  sive  studii  et  praedicationum  immodicus.  Sed  ad  libellum 
Hausenii  redeo,  in  quo  vera  Klotzii  imago,  si  quid  sentio,  vivis  et 
ad  naturam  expressis  lineamentis  exhibita  est,  summa  cum  aequitate 
et  severitate  historico  digna.  Ipsum  me  quoque  cum  diu  Klotzius 
immanissime  insectatus  esset,  anno  propemodum,  quem  extremum 
egit,  literis  blandissimis  et  ad  humilitatem  deprecantis  atque  excusan- 
tis  abjectis*)  reconciliare  sibi  studuit;  propterea  quod  cadere  suam 
auctoritatem,  conquiescere  panicum  terrorem  a  se  injectum,  contemni 
se  ab  Omnibus  et  abhorreri  sentiret,  operaque  mea  indigeret.  Sed 
indignus  est  homo  commemoratione  paulo  humanioris  cujusquam. 
toii''  I  Schützius  Hamburgensis  quamquam  semel  iterumque  de  Platonicis 

interpretibus  a  me  admonitus,  altum  tamen  tenet  silentium,  ut  paene^) 
noUe  videatur.  Kursus  tamen  ei  nuper  stimulum  admovi.  Quod  si 
quid  promovero,  faciam  te  illico  certiorem.  Herelius  nuper  abs  me 
petebat,  ut  literis,  quas  ad  Te,  mi  Ruhnkeni,  proximas  daturus  essem, 
percontarer,  num  eas  literas,  quas  mense  Octobri  anni  superioris  ad 
Te  dedisset,   ad   quas  tu  nihil  respondisses ,   accepisses.     Agit  nunc 

4)  [Hdr:  Porussorum]  t)  [Vielmehr  d.  Minister  v.  Zedlitz,  welcher  im 

Todesjahre  von  Klotz  (34.  December  4  774)  nach  Halle  kam.] 

3)  [Leben  und  Charakter  Herrn  Christ.  Ad.  Klotzens,  Halle  4  77S.] 

4)  [Brief  vom  29.  Januar  4  771   Lebensbeschr.  S.  597  f.]  5)  [Hdr:  pene] 
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Herelius  Norimbergae  tu  patriu,  abdicavit  ge  muüere  profeisSürio,  qiiotl 
Erfordiae  per  annos  aliquot  gesserat,  domi  «uoc  olio  fniitur,  et  curan- 
dae  vacat  rei  familiari  patris,  admodum  Beais  et  inßrmi.  Bonas  lileras 
in  Gallia  reviviscere  cum  miror,  ex  te  intelligens,  tum  impease  laelor. 
Polyhiuui  Toupii  ardeo  videre;  nee  non  Euripideni  Musgravii.  Verum 
Britaoni  luxuria  sua  nos  pauperes  Germanos  perditum  eunt.  Brunkiui!$, 
quem  uosti  nunc  in  Anthoiogia  graeca  edenda  laborare,  quamprimum 
optat  Eldjkii  ad  eam  observationes  oculis  usurpare,  Fac  qtiaeso, 
nii  Ruhnkeni,  ut  quamprimum  illud  opus  prodieriu  recta  via  exemplum 
Straßborguni  ad  Brunkium  per  postam  miltalur.  Bene  vale^  Vir  Cele- 
berrirae,  ei  mihi  quod  facis  beuevelle  perge. 
Scripsi  Lip8iae  d.  22.   Maji    1772. 


i29.    An   Valckmaef'  in  Leiden, 
(Onginal  in  Leiden,  wie  i  4,  Nr.  63«) 

Ludovico  Caspari  Valkenario,  Viro  Celeberrimo,  |  spd  IlReiKke. 

Certior  factus  Bucolicos  graeeos  edendos  te^  Vir  Celeberrime, 
8uscepis8e,  ut  consiliiim,  de  quo  tibi  in  primis  cbngraUilor,  quodam- 
modo  pro  virili  mea  secundarem,  visum  fuil,  non  varietates  quideui 
lectionis  Theocriteae,  quae  e  codiee  Augustano  excerplae  penes  me 
stml^  quas  tu  post  ropias  Wartoniana^  tuasque  privatas  nil  desidera- 
turus  videbaris,  verumtameu  Scholia  inlerlinearia  ex  eodem  codiee 
Augustano  exscripta,  ad  te  mittere;  non  illa  quidem  magni  facienda, 
verumtamen  non  plane  nulli  usui  futura.  proderunt  enim,  si  nihil  aliud, 
hactenus  certe,  ni  fallor,  ul  inde  intelligatur,  quomodo  majores  hos 
illosve  Theocriti  locos  obscuriores  acccpissent  atque  interpretati  es^ent. 
Scbedae  illae^  si  non  aspernaberis,  jam  nunc  tuae  sunto.  Exs^cripijiit 
eas  Heslerus  mous*),  idem,  (jui  indicem  in  Theocritum  conscripßil,  Opto 
equidem  ut  haud  poenilenda  ([tiam  phirima  ibi  reperias.  Deus  ul 
alia  tua  coepta,  ita  hoc  «pioque  novuni,  quod  in  perpoliendis  graccis 
bucolicis  versalur,  fortunet.  Erat  nuper  lenae  (nam  nunc  domum, 
Am^ipac  hitim ,  remigravil»  magister  quidam  ut  nostrates  appellitare 
golent}  Koetilerut»^) ,  idem,  qui  anno  superiori  commentatiunculam  de 

I)   [Vgl.  S.  789  A.  r]  t)  [Jahanti  Georg  Wilhelm  Koolilor,  de  Codice 

[Virgilti  adhiic  inedlto,  Jeoae   1771;  commetitatio  critica  de  f|oodAm  ÜioDis  ''- ^ 

Dva  eiusdeiu  ediliooe,  Jeoae  1771.] 
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codice  Yirgilii  membranaceo,  qui  penes  eiim  est,  edidit.  Ille  schedia&- 
male  Klotzio  inscripto,  quod  dubito  num  Klotzius  ipse  viderit,  locum 
quendam  vexatum  Bionis  cum  agitavit,  tum  de  consilio  exposuit,  quod 
cepisset,  Moschi  et  Bionis  reliquias  edendi.  Ego  vero  hominem  abs- 
terrui,  cum  alia  plura  ostendendo,  tum  reverentiam  tui  nominis,  mi 
Yalkenari.  Ignoraverat  nempe  Koehlerus  te  palaestram  eandem  jam 
ingressum.  Egomet  ipse  quoque  hoc  ante  quinquennimn  nonnuUa  ad 
Bucolicos  commentatus  eram,  quae  cum  Theocrito  edidissem,  si  per 
librarium  licuisset.  Strasburg!  nunc  excuditur  Anthologia  graeca,  et 
locupletior  Omnibus  ad  hoc  diei  editis,  et  alio  ordine.  Editionem  qui 
adornat  Brunkius  certiorem  me  fecit,  Theocriti,  Callimachi,  Moschi, 
Bionis,  quae  supersunt,  omnia  locum  ibi  esse  habitura.  ludicabis 
ipse,  ubi  prodierit. 

Incredibili  nos  caritate  annonarum  rerumque  omniuo  omnium 
premi,  fortunasque  nostras  plane  desperatas  esse,  quid  attinet  ad  te 
queri.  Ad  incitas  redacti  sumus.  Fama  miseriae  nostrae  sine  dubio 
ad  vos  quoque  permanavit.  Succurrat  deus  nobis  laborantibus  quanto- 
cyus,  aut  funditus  periimus.  Bene  vale.  Scripsi  Lipsiae  d.  22.  Maji 
1772. 

430.    An  Everard  Scheidius  zu  Hardenvyk. 

(Bruchstück  einer  Gopie  von  Scheidius  in  einer  Handschrift  der  Stadtbibliothek  zu 
Deventer  (Gatal.  Bibl.  Daventn  p.  250.  Catal.  codd.  oriental.  bibl.  Logd.  Bat  Y 
p.  284  cod.  MMDCCXLYII  [cod.  1824]),  mit  der  Aufschrift :  Gel.  I.  Reiske  in  Ittteris 
ad  me  Lipsia  datis  d.  H.  Novembr.  1772.  Abschrifl  des  Herrn  Dr.  J.  G.  van  SIee, 
Stadibibliothekar  von  Deventer.) 

Krugerus,  de  quo  quaeris,  cujas  fuerit,  hujus  loci  non  est  docere. 
Faciam  paulo  post  pluribüs,  cum  ad  te  expositionem  uberiorem  de 
Vita  studiisque  ejus  mittam.  Edidit  utique  nonnuUa  ad  Exegesin 
Sacram  facientia,  et  edidisset  adhuc  multo  plura,  si  diutius  super- 
vixisset.  Neminem  unquam  habui  in  omnibus  familiaribus  meis,  qui 
literas  Arabicas  eo  ardore  coluisset,  eoque  processisset,  atque  ille. 
Ingenium  Uli  paulo  tardius,  at  ferrea  erat  industria.  Dignus  pro- 
fecto  Vir  optimus,  ut  memoria  ejus  prodatur  ad  posteros  atque  con- 
servetur^). 


1)  [Johann  Ghristian  Krüger,   über  welchen  sich   R.   Lebensbeschr.  S.  126 
ähnlich  wie  hier  äussert,  hatte  die  Indices  gefertigt  zu  der  in  der  Handschrifl  von 
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43i.    An  GoUhold  Ephraim  Leasing  in    WolfenbülkL 

(Nach  ^Gelehrtom  Briefwechsel'  (s.  zu  Nr.  377)  Nr.  3g  S.  tOi;  Lachinann  XlHp  4S4 ; 
Redlich,  Briefe  an  Lessing  Nr.  311.) 

3*  miU  min  Bk  iicd)  nüd?  mit  ehicr  f^^alcu  uiib  ängflli^  511-^ 
'famnicn^ctaften  Gntfcf^ulbigiing  meine*  langen  ®ti[Iefd)a>ei8cnö  aufl)altciu 
'Sie  felbft  t^erlangcu  feine,  uub  föiinen  bie  lkfac[}ett  H)>m  felbft  enatlren, 
o^cr  iiad>  2)e(icbcit  fid)  t>tn'jicUen.  Otjne  Umjtanbe  fage  id)  3^nen  alfo, 
)V\\i  mid)  i^t  t)erautafTct ,  an  Sic  ju  fdjieiten,  Unfev  jcmefener  ^Iffcffoi 
Stieglifei^)  ifi  \)or  timi^tx  3cit  flePovbcn.  S)er  befaß  cf)el^em  eine  Sammhmg 
bet  fd)önflen  unb  felten)"icu  Süd;er.  3)od)  mad)te  er  fd)on  bei)  feinem  Seben 
©anqneront  tüietpol;!  bie  Sad)e  erfl  nad^  [einem  Jobe  an«|btad).  ÜRun  foU  J?.  «oa 
feine  gan/ic  l?er(affenfd)aft  wnb  mitfjin  ciuc^  bet  Uebemft  feiner  5)ud^er  \jer^ 
fauft  n>crbcn,  Denn  bie  bejlen  Stürfc  feilen  fd)on  tängfien«^  auöjeffogeu 
fei>n.  I)od)  finbet  fid)  in  benen  iBogen,  bie  id)  3l)uen  iufd)icfe,  nod)  mand)e* 
braud)barc.  Stc()t  3()nen  eine*  unb  ba*  anbere,  fomebl  bcn  ben  gebrurf- 
ten  ^Büd^ern  alö  <[\ii}  t?on  ben  ÜJlannfcripien  (p.  158  seqq.)  an,  fö  tüitl 
ic^  gerne,  in  (Srmangclung  befferer  @e(eiT[enl)eit  mit  iPeforgung  3f)ter  donv 
miffion  bienen,  9leue*  ge()t  l)ier  nic^W  Dor,  wenigjten*  nidjt«,  ba«  Sie 
intereffutc*  3^re  9temilia  ®atft?tti  ift  ()iev  ihmi  bet  Äcd)ifd)en  93anbc 
etlichemal  mit  gropem  Setjf^iUe  anfgefiibret  tüorben.  2Öü§te  16  nid^t,  bap 
Sic  gerne  in  ber  Stille  arbeiten,  iinb  mit  bcnninberntjtvertbcn  (Jrfdjeinnngen 
bie  Seit  übcrrafd)cn,  fo  ti>ol(te  id)  fragen,  \mi  Jbr  3L>urnal  mad)t.  Dod) 
ti  tommt,  mnn  ee  nH>tIe,  fo  nnrb  e*  allemal  3bnen  al)nlid).  3l)rer  tr*ert[) 
fewn.  35arf  id)  auf  Cftern  %xm  Libamiim  Membranaceum^)  eüüarten? 
Htx  eintritt  be*  neuen  %\l)x^  bringe  ^i)mn  neue  33eranlaffungen  be*  Öer* 
gnügen*  mit,  unb  überbäufc  Sie  mit  Scblergeljen.  Sr^alten  Sie  mir 
Dero  [d)agbare  ®eu>ogenbeit.  3Wei|ne  grau  benft  oft  an  Sie,  unb  bctrad)tct  s.  101 
3br  ^iporträt  t^on  ^^aufe'),  ob  e*  3bnen  gleid)  n>enig  abniid)  fieljt.  ?eben 
Sie  wobl     3d)  bin  mit  gröpter  i^od)a(^tung  n,  \  D.  3tei«fe*)- 

eeipjifl  b.  12.  2)ccember  1772. 

Deventer  erhaltnea Abschrift  vonMeidani  coUectio  proverbiorttm,  welche  II.  9741  unU 
f745  aus  dem  Leidiier  Codex  331  gemaclU  haue.  Vgl.  S.84S,13n,  8fli,  3  f.  und  Heh- 
kopff  Fraef.  ad  Jaouam  Hebr.  Ling.  Vet.  Test  oüm  ed.  Reineeeiu»,  Lips.  1769  p.  VU.] 

I)  [Vgl.   Rhein.  Mus*  50,  75  L] 

1)  [Vgl.  S.  85 f    A.  6.] 

3)  [VgL  Er.  Schmidt,  Lessing  1^  443  f.] 

4)  [Lefising's  Antworl  vom*  tl.  Januar   1773   Gelehrter  lificfwcrjisül  Nr*  40; 
ßhmanii  XII,  461^;  Redlich  Nr.  30f.J 
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Seil  ^err  ®abler  t^ergangne  9)lic^aeli^me{fe  ni^t  ^ergefommen  i% 
fo  mü  xä)  ben  9lücfjlanb  fon)oI)I,  aU  ben  neuen  SBanb,  ber  i^t  unter  ber 
?Jreffe  ijt,  auf  bie  Djtermeffe  jufammen  mit  einemmale  übermalen. 


432.   An  Johann  Ernst  Faber  in  Jena. 

(Nach  Lebensbeschr.  S.  554 — 666.)^) 

3c^  miinf^te  im  ®tanbe  ju  fel)n,  Q.  ^.  9leugier  »egen  M  mir  ju* 
gef^idten  Siegel«  in  allen  ©türfen  ju  befriebigen.  2)o^  ijl  ti  mir  ge* 
lungen,  alle«,  bi«  auf  ein  einjige«  SBort,  ba«  le^te  auf  ber  erjlcn  ^txlt,  }tt 
dechifriren. 

S.555  I  e«  ijt  alfo  ba«  Siegel  eine«  6I)aIifen,   ober  öielme^r  S^erif«,  »ie 

i^  t)ermutl)e,  bon  ÜWarocco.  S)enn  bie  Schrift  iji  in  bem  fogenannten 
charactere  Mauritano.  3Ba«  bie  4  93u^ftaben  ^L*»  auf  ber  erflen  ^tilt 
bebeuten,  tt)ei«  ii)  nit^t.  DI)nfeI)Ibar  iji  e«  ein  eigner  9la^me.  9lur  ba§ 
ein  folt^er  ober  äl^nlit^er  arabif^er  9la^me  mir  nic^t  befannt  ijl.  Qi  fönnte 
aber  auc^  tt>o\)\  ein  aWoI)rifc^er  Slat^me  fe^n.  6«  iji  nic^t«  ungettö^nlic^, 
ba^  man  mol^rifc^e  unb  arabifd^e  3la^men  in  ber  n)eiilic^en  ©arbare^  mit 
einanber  Derbinbet.  allemal  ifl  e«  ber  bagbabif^e  6I)aIife  J^a^er  nic^t, 
ber  im  XIII.  3at)rt)unberte  lebte.  2)ie  Ueberfe^ung  lautet  alfo:  Per  po- 
tentiam  fortis,  tutantis  [ba«  fmb  epitheta  ®otte«]  Bogar  (ober  fo  ettoa^) 
Ali  Abul  Asad  ol  Imam  oth  Thaher  Liizazi  Dinellahi  Emir  ol  Mume- 
nine.  ®o  Diel  fann  i^  in  ber  (Sil  Don  ber  ^uffc^rift  fagen,  unb  ba« 
fann  au^  fo  jiemlid^ermaßen  genug  fe^n.  2)aß  Sie,  SW.  ^.  ^.  Prof.  eine 
arabifc^e  ®rammatif  unb  (Jt^rejlomatl^ie  brucfen  lajfen,  ba«  »unbett  mi(^ 
fet)r,  unb  n)irfU^,  iö)  bin  barüber  erfiaunt:  3l\ä)t  ba§  xä)  3^ter  ©iffen* 
fc^aft  nid)t  it)r  get)örige«  Äed^t  miberfal^ren  lajfen  follte,  (bie  fenne  ic^  jgar 
ju  tt)ol)I)  nur  gebe  i^  3t)iten  mit  2)ero  ßrlaubniß  ju  bebenfen,  ob  Sie 
3t)re  3^it  unb  bie  ^Jreffe  ni^t  ju  etwa«  9lött)igern  I)atten  brauchen  tonnen. 
gerner,  mxt  ic^  an  3()ter  Stelle  gett)efen,  fo  tt)ürbe  ic^  mic^  gelautet  ^ben, 
einen  altem  Collegen   gleic^   be^  bcm  Eintritte  meiner  33etanntf^aft  unb 

s.  536  ©emeinfd^aft  mit  it)m,  fo  Dor  ben  Äopf  ju  jio^en,  fein  ®erf  ^erun|ter  ^u 
fe^en,  ben  Sertrieb  beffelben  ju  ()emmen,  unb  ben  Verleger  in  Schaben  ju 
bringen.    3()t  Serfafjren  fann  unmögU(J()  bem  guten  ^erm  D.  ^.^  gefallen. 


i)  [Antwort  auf  Faber's  Brief  vom  7. December  4772  (Lebensbeschr.  S.553f.}.] 
2)  [Job.  Friedrich  Hirt,   seit  1758  Professoir  in  Jena,  Verfasser  der  Instita* 
tiones  Arabicae  iioguae,  Jena  n70.] 
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ober  idj  betjlelje  3^vct  btX)Ux  3?crbaltni§  unter  cinantn-  nid)t.  ?UlcmaI 
iinirbe  i^  in  einem  al)nlid)en  i^alle  nii)t  gleiAgiltig  blcibciL  Unb  \mi 
t>tx  lU>ttl)eil,  Itn  ®ie  für  3l)tc  ^]Jcrfon  tJOit  ^Bcranntma^i)nni\  3t)rcd  SÖerfc« 
\)<iUn  fownen,  bcn  8(!)abcn  ukruncv^n,  bcr  5()nen  barau«  ^invacl;fcn  fann? 
!DJit  Sctjabcn  habe  irf)  gelcrnct,  bae  bie  '?hu^faat  bcv  Sircnnueffcln  \nd)ti 
tauflt,  nic^tö  diibringt.  «galten  Sie  mir,  3)1.  ©.  i>.  Pr.  meine  5tin)mutl)ivv 
feit  ju  gute,  ©ie  tverben  fie  mit  ber  3eit  einmal  loben,  unb  Ted)H>ved)cu. 
3um  ^Jlutritte  beö  beborjieljenbcn  %\l)x^i  nnuifcbe  id^  3^nen  allen  (icttlic^en 
Segen  unb  aUe  %xi  t)on  Soljlercichcn,  unb  berbarte  ju  allen  möglic^eu 
5Tcunbfd)aft<jbienfieu  Q:m,  |  J.  J.  JWciöfe. 


433.    An  (ioUhölä  Ephraim  Lessing  in    WolfeniüUrl. 

(N3ch  »Gelehrtem  Briefwechsel*  (s.  tu  Nr.  377)  Nr.  41  S.  Ui;  Lachmaun  Xlll,  439; 
Eedlicli,  Briefe  an  Lessing  Nr.  353.)^) 

!J)aö  battc  id)  mobl  ftcbad)t,  unb  immer  ftcfagt,  Sie  ujürben  nic^t 
fd)reibcn,  aU  bii  Sie  i^t  mm  SournaU  »enu  id)  cö  fo  nennen  barf. 
trürben  mitfd)idcu  fonnen. 

3}icine  i<ropl)ejct)()ung  ijt  nun  eingetroffen.  Sic  baten  mir,  ba  id» 
tS  am  miubeficn  bad)te,  auf  einmal  eine  i>ielfad)e  %xt\\tt  ftemadjt,  mit  bem 
Sd)reiben,  mit  bem  (Sefd)enfe,  mit  bem  9)tanuKriptc.  5"^  ^U*'^  baufe  ic^ 
in%fammt  mit  furjcn  Sorten,  aber  bie  bon  |>erjen  oiel)en;  bon  jcbem 
biefer  Stücfc  aber  unll  ic^  ineibefoubere  [pred)eu.  ©apnen  Sie  fid)  jum 
'i^ovau*  mit  ©ebulb.  (irnuirten  Sie  einen  gefdjwä^iftcn  ©rief.  9le()meu 
Sie  fid;  ^tH  jum  t*c[en,  ÄÖnnen  Sie  ben  i>ap))en  nid)t  auf  einmal  eiu' 
nehmen,  tljeilen  Sie  il>n.  3d)  mu§  ntein  ^erj  au#(d)iitten.  3)enn  lange. 
laui^e  babe  ich  mit  ^hiuxi  nid;t  äefd)u>atU.  9hm  foUen  Sie  eef  mit  einend 
male  entvjelten. 

3^r  Sd)reiben  fängt  fid?  mit  einer  Sntfc^ulbipng  an,  bie  ii)  3l>uen  s.iit 
gerne  gefc^enft  |  bdtte.  3l)re  8reunbfd)aft  ift  mir  fd)ättbar,  unb  auf  alle 
iBeu^eifc  berfelben  tbuc  id)  mir  ttwcii^  ju  gute,  I)od)  id)  bin  ju  befAeiben, 
ali  baB  id)  mic^  an  bem  l^iaa^e,  ba^^  Sie  mir  babon  jufommen  laffen 
mÜtn,  nidjt  begnügen  foUte.  Sbrer  3uneigung  bin  id)  einmal  geunt. 
3n  ben  9leuperungen  berfelben  folgen  Sie  ^\)xa  lHufe  unb  3bter  Staune. 
9lur  baö  mi§faUt  mir  (i^  tveijp  e«,  Sie  balten   mir  mAwi^  rftMilun^i^\feit 


I)  [Antwort  auf  LesiingV^  ÜHef  vom  II.  Jiiouiir  (773   (vgl*  S.  Sfi^  A.  I.M 
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ju  gute)  ba§  ®ie  in  bem  ©ellettf^en,  ba«  ijl,  in  bem  »eineriid^en  Jon 
ju  pfeifen  anfangen.  3d)  tt)ei^  e«  leiber  gar  tt)oI)l  ba§  ba«  @tubengefi>enfU 
ber  ®elel)rten  a\xi)  bei  3I)n^n  fpucfet.  9lur  n)firbe  ic^  ba«  nici^t  t>orf^ü^n. 
9lienianb,  ber  6ie  nur  in  ber  g^rne  fennet,  traut  S^nen  fomel  8elbjt' 
t)erleu9nun9  ju,  ettt)a«,  \>ai  6ie  be^  Derfe^rt  benfenben  emiebrigen  fonnte, 
ba  \>ox  ju  n)enben,  tt)o  bie  SWenge  Stirer  3lrbeiten  unb  bie  feine  $oUtuT, 
bie  6ie  barauf  t)ern)enben,  \>on  felbjt  fprid)t,  ba§  @ie  »o^I  t^un,  mm 
6ie  mit  S^rer  S^xt  gut  tt)irtt)fii^aften ,  unb  [\i)  nid)t  jerjhreuen.  S>o<^ 
ba^  ifl  bie  xti)tt  Urfa^e  meinet  9)liBfaIIen^  noi)  nii^t.    ^ül^lten  @te,  t9a< 

s.H3i(j()  füt^Ie,  tt)enn  it^  6ie  über  ein  Uebel  üagen  ^ore,  ba«  i^  |  nit^t 
lieben  fann,  ober  bielme^r,  ba«  oI)ne  ganjlit^e  Serfe^ung  in  neue  angenehme 
Um*  unb  ©egenjtänbe  ni^t  geI)oben  n)erben  fann,  fo  toürben  Sie  au«  3Rit' 
leiben  gegen  mit^  fic^  ^iiten,  in  meinem  ^erjen  eine  alte  SBunbe  aufju« 
ri^en*).  6ie  fmb  ni(j()t  in  3f>rem  ßlemente.  6ie  toären  e«  ^eute  n^, 
mm  meine  SBünft^e  6ie  bal^inein  öerfe^en  fönnten;  bo^  bilben  €ie  f«^ 
ein,  6ie  toaren  auf  ber  ©renje  beffelben,  unb  ttürüic^  ®ie  jtnb  e«  aui). 
Sielleit^t  tragt  ba«  etwa«  ju  3I)rer  ©eru^igung  be^.  ytxi)t  alle  ©ernüt^r 
ftnb  gef^meibig  genug,  fxi)  in  il^re^)  Umjtanbe  ju  fügen,  ba«  ijt  mA}x\ 
fflenn  man  benn  nun  aber  bie  ni^t  in  feiner  ®en)alt  l>at,  toai  I>ilft  ber 
t)ergebli(j()e  @ram?  —  3)od),  werben  Sie  fagen,  9lrjt,  ^i(f  2)ir  felber. 
^i)  tt)enbe  mit^  alfo  \>on  biefem  unlujtigen  ©egenftanbe  tt)eg. 

^oi)  xä)  fann«  ni(j()t  laffen.  3(j()  fal>re  fort  ju  pabagogifmn,  3Ba« 
l>abe  xi)  3t)nen  benn  getl)an,  ba§  6ie  fo  frembe,  fo  ceremonio«  gegen  mxi) 
tl)un?  3)enn  tt)a^rt)aftig,  6ie  begegnen  mir  toit  einem  Unbefannten,  bem 
Komplimente  an  bie  Stirne  ju  tt)erfen  ber  ©o^lftanb  erforbert.     ®efe^t 

S.H4  aut^  ®ie  bät^lten  t)on  3I)rer  Slrbeit  fo  tief  unter  bereu  toa^rem^)  ffiert^, 
al«  ®ie  ft^  jtellen,  fo  foflten  ©ie  mxä)  t>oi)  ttenigften«  nic^t  mit  ^öflic^)* 
feiten  bef(j()ämen,  bie  be^  einem  anbern  etttja«  jteifern  unb  eitlem,  DteUeic^t 
ni(j()t  n)eggett)orfen  fe^n  mbä)kn.  fflie  fann  3I)nen  einfallen,  fi^  bange 
tt)erben  ju  laffen,  ba§  3I)t  ®eijt  Sie  irgenbtt)o  öerlaffen,  ober  ftd^  felber 
verleugnen  fofle?  ®(j()reiben  ®ie  n)a«  ®ie  nur  toollen,  man  toitb  au« 
3l>rem  Jone  foglei(J()  3I)ten  @eijt  t)erne()men.  SBie  fe^r  3^re  neue  S^rift 
mi^  eingenommen  l>abe,  ba«  fönnen  Sie  blo^  barau«  abnehmen,  ba§  fo» 
balb  i^  fie  erl^ielt,  xi)  afle«  jtet^en  unb  liegen  lie§,  unb  fte  nod^  benfelben 


0  [oufjureifeen?]  t)  [Br:  3^re] 

3)  [Br:  nm^ren] 


Jlbenb  in  einem  Striche  ^utd)la0,  bii  auf  einen  3ktifel,  ben  id^  aud)  nn- 
ftelefen  laffcn  tigerte,  8ie  fönnen  leidi)t  etrail)en,  tüeidKn').  X)i>d)  meine 
5rau  ^at  m^  ben  gefefen,  ba«  berftel^t  fid)*  Unb  aiu1>  t^erflanben,  batan 
ifi  fein  3n>ei(eL  2)a^  fonntc  nid)t  fcM^^^-  '^^i^  W  ^i^  9^^*i*^  ^*'i^" 
pl)ibfo^>bi|'d)en  tc^jf  i^erfai^t.  —  I)cu  ^^iinfel  l^on  5lLn'en,i-)  bakn  fie  lH>i'^ 
treflid)  abge^ni^t^).  jur  (i*ntberfnn<\  bcr  unäebtnctten  Epigraiuiaala,  t^ra- 
tuliere  i^  3l)nen,  J)em  i^mn  'Bruncf,  ber  fid)  je^t  ^u  Sien  befiubet, 
irerbc  i<^  mit  |  etjter  ©ckäenljeit  9lad;vid)t  H)>m  unb  ton  3l)veni  Paulo  s.iis 
Silenliario*)  geben,  bamit  er^)  nic^t  etman  aud)  in  bic  öcblinge  faUc,  ber 
[d  »icle  n^acfete  Seute  unglücftid;er  Seife  nid)t  entgelten  tonnten.  9hir 
64>abe,  ba|  ber  gute  £tra§burger  ni^i  Dentfd?  genug  tjerflet^t,  3f)re  ^Ib* 
(»anblung  bom  Paulo  re(^t  nutzen  ju  tonnen.  2)od>  —  nel)nien  €^ic  fuf) 
nun  in  i}(d}t,  unb  beru^abren  6ie  3t)»^e  bei)ben  Oljren  tiH^ljl,  auf  bie  id; 
einen  'Jtnfd)lag  Ijabe.  3d)  fage  e«  Sbnen  im  iJotaue,  ic^  werbe  Sinnen 
einen  Jto^)  inö  D\)x  fefeen.  5inb  tgic  aud)  3I)rer  5ad)e  ted)t  gewiß? 
^at  e«  bamit  feine  geweiften  löege,  ba§  3^re  5  Epigrammata  noc^  un- 
gebrud't  fmb?  Steigen  'Bit  ben  Diophantiiin  tjon  Claudio  Meziriaco*^)  de 
Bachet  ober  in  (Jrmangelung  beffelben,  (benn  ba«  33ud)  iji  rar)  bic  ibebc* 
nt^tifdje  Sammlung  ber  iMatliemalicoruin  velerum  um  3tat(>,  in  Welcher 
aud)  ber  Diophantus  Bacheli  ^ü}t  (äm^  gcwip  werben  5ie  bafelbji  ^\}xt 
Epii^ramniala  mit  fammt  bem  £d)lüffel  ba^u  finben.  Denn  45ad)et  bat 
ba  eine  lötenge  fcldjer  arit^metifd)en  Otätbfel  jufanimengejagt  unb  jerglie* 
bert')*  3n  bem  ebemaliJ  gütigft  berliebenen  Codice  Libanii  Gudiauo*), 
Ijabe  id)  nic^tö  ncu|e«,  ba«  \%  ungebrurftei*,  aber  wotyl,  weldbee  bac^  ebeujit«« 
fo  biel  wertb  ifl,  btntreflicbe  Siariantcn,  ober  ®el)träge  jur  'Uerbefferung 
M  t^lebrucften  gefunben. 

9üi(^  finbe  \ä)  in  bem  ]c[m  jugcid^ictien  codice  membranaceo  ber 
©tiefe  Libaoii  unb*)  Synesii  nicbt^  m\ic^.  ?a  id)  ti  beftm  Sid)te  befelje, 
finb  ue  bem  Synesio.  'hm  3bren  übrigen  gricd)ifd>en  unb  arabifd)en 
3)lanufcribten,  unll  meinem  @<bad)tuiffe  nidni5  be^faUen,  bae  einer  genauen 


I)  [Zur  Geschichte  und  Lilteratur  I  S.  199  f.:  Lelhniz  von  den  ewigen  Stnifen.] 

S)  [Baodini.] 

3)  [Zur  Geschichte  und  LiUeratur  1  S.  1 95— lfd.] 

I)   [A.  ».  0.  S.  <  36— 181.] 

6]  [So  Lachmann.     Br:  t^]  fi)  [So  Lachmaun.     Br:  Blezin»co] 

1}  [Vgl  Grosse  zu  Lessing's  Werken  der  Uemperachen  Aufgabe  XIII,  («  H9.] 

M)   [VgL  S.  840  A.  i.]         9]  [unb  fehlt  in  Br.     Hediich:  eU    Vgl.  S.  85t,  tS.] 
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Slnjeige  ju  crforbetn  [(j()icne.  ^oi)  Dermutl^e  i^,  ba§  au«  Syrern  codice 
opusculorum  criticorum  Dionysii  Halicarnassensis  no^  ivo^I  toai  neue« 
ausgegraben*)  ober  bo(J()  tDenigjten«  bie  Süden  ber  gebrucften  ©tiicfe  au«* 
gebäret,  unb  bie  ©^reibefel^Ier  au«gcmerjt  toerben  tonnten,  bie  im  ge* 
brucften  gar  ju  I^äufig  unb  gar  ju  abf(j()euli(^  finb,  unb  biefe  f^^baren 
91bl>anblungen  unbrauchbar  matten.  3lxi)t  ber  ®üte,  aber  bo<^  too^l  ber 
®eUenI)eit  toegen,  t)erbientcn  Glycae  ^rebigten  eine  5lnjeige.  Sollte  too^l 
ctn)a«  merftt)ürbige«  in  ben  no.  28.  Catalogi  Gudiani  angegebnen  Frag- 
mentis   Rhelorura  jlerfen?     2öer  n)ei§,  tt)a«  für  @(j()a^e  ber  Erbauung 

S.H7  tDenigjten«  für  griet^ift^e  |  gläubige  Seelen  in  bem  ßobice  Don  3itbori 
©riefen  verborgen  liegen,  ^ätte  ii)  nur  öermutt^en  tonnen,  ba§  bie  3u' 
fertigung  ber  Sriefe  be«  Libanii  auf  6(j()n)ierigteiten  flogen  tonnte,  fo  toürbe 
i^  Stirer  Äu^e,  n^erttjer  greunb,  f\ä)tx^)  geft^ont,  unb  mir  meine  Süjlem* 
\)t\t  barnat^  mit  teiner  6^lbe  gegen  Sie  l^aben  merten  laffen.  '^ietbe^ 
folgt  ber  »erlangte  Schein.  5lu«  ber  ®tiegli^if(j()en'*)  SBü^erauction  ^abe 
\ö)  bluttoenig  für  mxä),  bagegen  aber  für  gute  S^eunbe  man^e«  ^übf^e 
@tu(f  ert>alten.  ©rämen  Sie  [\i)  barüber  ni(j()t,  baß  3t)nen  biefe  ©elegen» 
I>eit  entgangen  ijl,  eine«  unb  ba«  anbre  ft^  an*)  ju  f(J()affen,  baö*)  ^mn 
anftanb.  ßntbecfen  Sie  fxö)  gegen  mic^  unber^olen.  gaffen  Sie  mi^  tt)iffen, 
tt)a«  Sie  braut^en.  93eji^e  ii)  e«,  unb  braut^e  e«  ni^t®)  jur  t)ö^jlen  9lot^, 
fo  jle^t  e«  3l)nen  ju  2)ienjle.  3c^  fönn  ^ier  ju  allen  3«ten  gute  ©u<i^r 
taufen  ober  boc^  jum  @ebrau(j()e  I>aben.  Unb  mit  ber  Vergütung  richten 
Sie  [\ä)  naö)  3t)rer  Sequemlit^teit.  Unter  ben  SWanufcripten  gebauter 
SBüt^erfammlung  n^ar  bot^  n)ol)l  ni^t«,  ba«  3f)nen  in  bie  Singen  geflogen 

s.^^sl^ätte?  ^a,  fagen  Sie,  allerbing«  »ar  ettoa«  ba,  ba«  x6)  gerne  gej^abt 
l)ätte.  —  3d)  toei^  fd)on,  rt)a«  ba«  ijt.  6«  ijt  ber  9lefopu«.  SRic^t  n>a^r? 
9lun  ben  tjaben  Sie,  unb  f^on  in  ben  ^änben.  S)afür  ^at  meine  grau 
geforget.  S)o(j()  aufgeft^aut !  3c()  n)ill  3^nen  bafür  aut^  einen  ^fa^l  in« 
gleift^  geben  [mnn  ii)  auc^  glei^  Satan«  (Ingcl  mi)t  bin),  ba^  Sie  jt^ 
für  ?5reuben  nit^t  übert^eben').  Carbones  pro  thesauro.  |)iert)on  ^erna^» 
mal«  ein  SWe^rere«.  6«  n)ar  f)o^e  3^it,  ba§  ^\)x  Sc()reiben  antam.  '^atte 
e«  fxi)  nur  um  ein  <)aar  läge  fpäter  eingejtellt,  fo  toürbe  e«  un«  ni^t 
met^r  möglit^  gen>efen  fe^n,  3f)nen  t)ierinnen  ju  n^iflfat^ren.  2)0(j()  ging  e« 
bie^mal  not^  an,  3t)nen  ujenigjten«  eine  Slbft^rift  t)on  einer®)  9tbf^rift  ju 

\)  [Br:  aufgegraben]      2)  [Br:  ju  fe^r]        3)  [So  Redlich.   Br:  Stflgfijifii^en] 
4)  [Br:  anftd^]  5)  [Br:  baß]  6)  [So  Redlich.     Er:  crp] 

7)  [Vgl.  II.  Corinth.  H,  7.]  8)   [So  Lachmann.    Er:  meinet] 
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i)erfcl|^affen.  6obalb  meine  grau  3^ten  SBinf  vernommen  t^atte,  gleich  muptc 
ic^  miä)  au[  bie  ©eine  machen,  jum  ^roclamator  get^en,  unb  mir  bie  (Soberf^e 
9tbfc^rift  geben  laffen.  3c^  erhielt  fte,  unb  brachte  fie  I)eim.  SÖi^d  (fagt 
ber  3Banb«becfer)^)  [e^te  meine  grau  fic^  ^in,  f^rieb  ba«  2)ingel^en^)  ab, 
unb  in  3  ober  4  lagen  tt)ar  bau  gett^an.  Die  SSorforge  \oax  n6tl)ig,  mi\ 
niemanb  borau«  tDiffen  tonnte,  mm  bie  ßoberft^e  5lbf^rift  be^m  9luerufen 
ju  I^eil  tt)er|ben  toürbe.  S)enn  fie  fo  \)o6)  I^inauf  ju  treiben,  tt)ar  id)  nic^t  s.  ^^o 
SBitten«,  unb  Sie,  toert^er  greunb,  würben  ba«  mir  auc^  n^enig  S)anf  ge* 
tt)u§t  I)aben,  menn  \i)  ba«  gett)an  f)ätte.  3d)  nenne  bie  5lbf^rift  na(^ 
il)rem  @d)reiber.  3)er  ^eipt  M.  ßober,  ijt  je|;t  ßonrector  ju  93au^en,  unb 
war  t)on  Ao.  1759.  ge()rmeifter  be)^  bce  ^^enn  ^ofratl)  SBianconi  Sfinbem'*), 
ber  bamal«  be^  bem  G^urprinjen  Seibarjt  xt>ax,  SBie  nun  93ianconi  ao.  1 760. 
mit  feiner  ^errf(j()aft  nac^  ü)lün(^en  flü(j()tete,  fo  fam  ^en  6 ober  aud^  mit 
ba^in,  unb*)  nu^tc  bie  bortige  c^urfürjttit^e  93ibIiotf)ef  für  fi^  unb  für  feinen 
^encn  ein  3al)r  lang.  «C^i^tauf  fcbirfte  fein  ^txx  il)n  naä)  ®ien,  glorenj, 
ÜRailanb,  SRom,  n)o  er  überall  bie  93ibUotbefen  plünbem  mu§te.  3n  Stauen 
I)ielt  M.  C5obcr  ftd)  2  3al)re  lang  auf,  unb  bra(j()te  einige  I^übfAe  literarifc^e 
ftleinigteiteu  bon  feinen  Äeifen  mit  na^  '^aufe,  babon  er  einen  Il^eil  an 
bcn  feiigen  '^crrn  3lffeffor  6tiegli|;  berbanbelt  I)at,  au«  beffen  i^erlaffen« 
f^aft  einige  n)cnige  6tücfe  in  mein  fUnd)  getommen  fmb.  8o  biel  t)on 
ber  ©enealogie  bee  9lvograpt)i.  23on  bem  fflertt^e  bef[elben  aber  bel)alte 
i^  mir  t)or  (n)ie  fd)on  gelfagt)  gegen  ba«  Gnbe  meine«  ®d)reiben«  meines. 420 
®ebanfen  ju  äupern.  9lun  fabrc  id)  im  Jejte  njeiter  fort.  3l)nen  in« 
O^r  gefagt,  liebfter  Seffmg,  Sie  jtebn  beb  meiner  grau  fefjr  n)oW  an^ 
gefc^rieben.  Sie  betcnnct  e«  3btten  ja  felber,  baB  fte  Sie  liebet,  ffia« 
trollen  Sie  met^r?  3c^  toerbe  barüber  nic^t  eiferfüd^tig.  ^ier  ^at  e«  alle* 
mal  nic^t«  ju  bebeuten.  Unb  Sie  bürfen  nic^t  eben  febr  jtolj  auf  bicfe 
3uneigung  fe^n.  S)a«  Ding  t^at  9lbft(^ten.  3)urd)  Sie,  unb  unter  3brcr 
Ü)la«(fe  liebt  fie  fid^  felber.  Sine  ^^aub  träfest  bie  anbere.  Doc^  t>ielleid)t 
tbuc  ic^  bor  guten  grau  Unrecht.  SJiellei^t  bat  fie  mit  bem  geringen  neuen 
Dienjte  it^rer  gebcr  mel;r  ni(j()t  al«  einen  Ibeil  ibrer  6rfenntli(bfeit   für 


i)  [Nicht  Claudius  ist  gemeinl,  wie  ich  Rhein.  Mus.  50,  76  A.  i  sagte,  son- 
dern R.  bezieht  sich  auf  die  Anmerkung  von  Bode  zu  Humphry  Rlinker's  Reisen, 
aus  dem  Englischen,  \.  Band,  Leipzig  17TS  S.  H  4  f .  Vgl.  Redlich  in  Lessing^s 
Werken  20,  4,  847.]  t]  [So  Lachmann.     Br:  Sringeld^en] 

3)  [Br:  fiinber] 

4}  [unb  ist  von  Redlich  eingeschoben.] 
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3t)ren  Söcil^rauc^  abtragen  tt)oUen.  ®ic^c  p.  72.*)  5lber,  liebjler  t^eunb, 
um«  '^imnieltjitDiUen ,  \m  tonnten  6ie  fo  über  bie  6^nure  ^auen.  3Bar 
Da«  nic^t  eine  n)iffentUd)e  t)orfe^lid)e  ®änbe?  SBirb  nic^t  jebermann  3^r 
tompUmcnt  part^eljUc^  unb  übertrieben  (ekelten  ?  28ie  f onnte  ber  unfheitig 
unb  anerfanntermaapen  große  2)ienjl,  ben  bie  2)acier  i^rer  Station  burc^ 
i^re  Ueberfe^ungen  erwiefen  tjaben^),    unter  eine  folt^e  Äleinigteit,  bereu 

S.124  gan|jer  äöcrtl;  auf  bie  3R\Ü)t  M  5tbf^reiben«^)  hinausläuft,  mit  33iüigfeit 
unb  JRe^te  erniebriget  werben?  ü)ieine  ^au  I>at  fre^Iic^,  n)ie  leicht  }u 
benfen  ijt,  n^iber  3i)ve  glatterien  nit^t«  einjutt)enben,  \ä)  aber  bagegen  bejto 
mel}r.  3c^  t^abe  Urfa^e  barüber  ju  jürnen  unb  auf  ©ie  ju  fc^md^Ien. 
Denn  €>ie  Derberben  unb  Derfü^ren  mir  meine  grau.  Unangemeffene  8ob* 
fprüc^e  rüden  immer  gerne  bcm  grauenjimmer  ben  Äopf  Don  ber  redeten 
©teile  weg,  —  Söanbini*),  unb  alle«  bietjer  an  ©ie,  wertl^er  tJreunb,  über« 
fc^icftc,  ift  in  meinem  ^uä)t  fd)on  langjlen«  auSgett^an.  ü}lac^en  <5ic  pc^ 
barüber  feinen  Äummer.  3)en  6ten  93anb  ber  Oratorum  f ollen  <5ie  mit 
näc^jler  Dflermeff«  nebjt  bem  7ten  auf  einmal  ert)alten. 

®o  Diel  auf  3l;r  ©abreiben,  mein  l)o^geet)rtejler  ^tn  33ibliott)efan 
dinn  will  ic^  noc^,  mit  2)ero  ßrlaubni^,  eineet  unb  baS  anbcre  über  3l)ten 
^-öe^trag,  bod;  in  möglid;jter^)  Äürje,  unb  mit  Schonung  3l)ter  ®ebulb  an* 
merfeu.   3d)  fange  beljm  liebflen  an.    9lud)®)  id)  ^abe  Don  ber  Anthologie 

S.4  22  eine  Aldinara,  ober  \>(i^  iä)  red;t  fage,  jwep,  aber  fet)r  Derjfd^iebene  djcm* 
plare,  bie  be^be  baei  ^tid)tn  Aldi  füt^ren.  3n  be^ben  fielet  Pauli  @cbi(^t, 
bie  eine  gel;ört  l)iel;er  nid)t.  3)enn  fie  ijt  Don  Paulo  Manutio,  unb  Don 
Ao.  1550.  2)ie  anberc  aber  ijt  Dom  Seigre  —  3a,  Wer  bad  wü§tc  unb 
fagen  tonnte.  —  3d;  l;alte  fie  ganj  gewi§  für  bie  allerer jle.  2)enn  1)  fleht 
feine  3vit)rjal;l  babci);  man  mag  l)inten  ober  Dorne  fud^en,  nirgenbS.  Unb 
bod)  ift  ^i\i  (Sjcmptar  uic^t  befect.  2)  ©tel;t  am  6nbe  ein  lange«  Sie* 
giftcr  Don  äiariauten,  3ufä^en,  Serbefferungen,  ba«  in  ben  folgenbcu  %}xi' 

\)  [In  ,Zur  Geschichte  und  LitteraturM,  Brauoschwcig  4773:  Romulus  und 
Rimiciiis  (S.  43 — 82).] 

2)  [So  Br.  Redlich:  \}at,  aber  R.  dachte  vielleicht,  indem  er  den  Plural  setzte, 
nicht  blos  an  Anne  Dacier,  sondern  an  ihre  gemeinsame  Tätigkeit  mit  ihrem  Manne 
Andre  Dacier.] 

3)  [Die  Abschrift  ist  in  der  Universitätsbibliothek  zu  Breslau  Cod.  lY.Qu.  4  04^ 
erhallen  und  von  Lessing  mit  Anmerkungen  versehen,  welche  ich  in  der  Zeitschrift 
für  vergleichende  Litleralurgeschichte  N.  F.  VIII,  87  f.  herausgegeben  habe«] 

4)  [Vgl.  S.  85J,  32  f.]  5)  Br:  möglicher] 

Ol  [Vjj;l.  L(\«^siiig's  ,Ziir  Griechischen  Anthologie'  in  ,Zur  Geschichte  und  Lit* 
teratur*  II,  S.  419—446.] 
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gaben  }tl)U,  mil  bicfe  ^\x\iL^t  in  benfelben  iebc«mal  an  ben  ananmefencn 
Stellen  cingc[d;altct  mtiai  \\\\h.  3}  gcl^lt  (iattctemad^i  4iovtcte,  Ux  nad; 
Kabricu^j  5lu*[aäe,  Die  U\\  tiefem  für  l^ie  crftc  AJdiaam  an^Ciicbenc 'Jlu«- 
gäbe  Don  Ao.  lb\)\i,  mit  einet  äJorvebe'-)  begleitet  Ijat.  Dlun  iji  etjet  ju 
tenfen,  baß  (£avterL>mad}U\5  eine  jn>etjte  tjon  iljm  Derbcfferte,  alcf  ta^  er  Me 
erfre^}  unDellftdntijcte  mit  einet  (i'iupfe'^lw^^ä  ^^^  ^^^  ®^'f  ä^[d)irft  Ijaben 
tDeitc.  Staute  tiefet  (5nn?fel;lunäiafe^ein  in  Ux  'Jtui^äabe,  tie  altct  n>äre, 
al0  l»ie,  üon  bet  i(^  l^icr  rebc,  (ta^  Ijeipt,  t)ie  id)  befijje)*)  fo  ftel;t  nid;t 
ju  begreifen,  warjum  'Ältusf  bei)  einer  fpatetn  'Jtutjgabe  bae  i;i)bd;en  feinet  v 
ä^aare  meggcUiffen  l;abcn  foUte,  3)cm  fei)  nun  aber,  mt  \\)m  tuoUe,  allc^ 
mal  iji  mein  (i{enH)lar  alter,  at«  1504.  2iU>Uen  6ie  wiffen,  tiHnauö  id? 
baö  fd;liepe?  3d)  fdjücpe  eö  nidjt.  2)ie  3vti)tjal;l  flel;t  gefd^tieben  ba* 
X\w  (Sremvlav  l)at  einige  ilterfnuirbigteiten  an  fidj,  tie  c^  mit  fdjd^ibar 
mad)en.  £ie^)  erfte  s^eUcnt^eit  ift  ein  03emdlte,  tae  aU  ein  ^Harnen  tie 
'Änfang^fcite  bed  'Betfee,  i)kt  baö  junn^te  Ölatt  nad;  bem  litelblatte,  n>«> 
bct  iert  angel)ct,  nmfaffet,  Cljnfeljlbar  ließ  ^Jtlibalb  ^^Jitfl^e^mer  biefe 
nic6lid)e  4)ilbleifte  bon  feinem  3*i'»^*iTtbe,  -Hlbevt  Dürer,  babinein  malen, 
*iluf  IHaletcritif  Derftel)e  id;  mid^  nid;t.  3d;  null  atfo  auf  meiner  ikr- 
nmtt^ung  nid;t  beftel;en,  nod)  iljr  einen  iüettl;  bet)legen,  2)od)  bürfte  leidet 
i>^^  'Jluge  eine^  Äennetis  2)üreve  3üge,  ober  n^enigflen*  ben  ^iJJinfel  eine^^ 
feinet  Äd)ülei  batan  geu>al)r  u>etben.  \Hupet  ben  Jannenjapfen,  bem  äsJappeu 
bet  itabt  '^lugebutg,  fielet  nod)  über  ben  bei)ben  alletliebflen  tlupidiuibus, 
babon  tet  eine  unferee,  unb  ber  anbere  bee  anbetn  (^efd;led}ti5  Sal^rjeidjen 
an  fid;  tragt,  bic  S^l^tjal^l  15U4.  beutlic^  unb  |  kferlid?,  auf  einem  35anbeü.m 
ba^  bie  Cupidiiieü  über  fid;  l;alten,  Inngefdjrieben,  2)ae  llremptar  Ijat  ju 
allererfi  iöilibalb  'IJirnjcijmetn  iugcljort.  3)a^  erfetjc  ic^  aud  einer  mcrf' 
iDÜrbigen  3unfd)tift,  bie  btnne  auf  einem  ber  u^eißen  Sldtter,  bic  i^ox  bem 
litel  iH>n  bem  'öudjbinbet  lu^tgebunben  finb,  frebet,  €ie  lautet  alfo: 
iuUanues  Slraub  posL  fimera  clarissiiui  viri  Bilibaldi  Pirklieyiucr!'    -Mfi-ri 


I)  [Bibl,  Gr^ec,  t.  U  p,  «9$  =  U  IV  p.  439  cd.  ilarles.] 

f)  [Kahncius  sagt  vieliuelir:   in  Cölcc]  3)  [Ur:  CtftcreJ 

4)  [Ii:h  weiss  nicbt,   woiini  da^  Exemplar  gekütmueii  isl.     [ii  KupenUageii  he- 
^dei  e^  üicb  uicUu     Yoii  der  AaktjQa  seioor  Bücbor  wareu  It.ü  WUleu  geuiluäij  die 

Aldi  neu  auägusclilüä:»on  nach  dem  Vorwort  zum  |CutalogU}«  DibiioUiccMu  n  lu.  larobu 
Kei«ltu  cüUocUiMjuue  A.MDCCLX\V.  \K  \\\  ianuar.  in  Vaporario  CoHegii  Uubri  Aue* 
iiotibi  l0^e  voudelur^  Pniu  H.  betüelt  üicU  voti  dii^eii  ,tnmgQ  3U  Diodlicb«»^  (S.  K^t, 
lO).     Ulis  Dürer for^cbung  bal  iüicb  iiiH  disr  Frage  bii^lier  tiicbl  befa^uj 

5)  [So  LücUuiaan,     Br:  macfttn,  Me]  t)  [ör:  Pirkeymbei-k] 
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sui  Thomae  Venatorio  D.  D.  Anno  MDXXXI.  die  mensis  Julii  XX. 
D^nfcl}Ibar  t)attc  Thomas  Venatorius  aU  Scciforgcr  ^irfl)c^mern  in  feiner 
legten  £ranfl;eit  bcljgcjianben.  2)a^  ijt  ber  Senatorin«,  ber  ben  ^Iri^ime* 
bcm  änerji  ebirt  I;at.  3tnö  biefen  literairen  Äleinigfeitcn,  Serben  ®ic  bo^, 
mein  lieber  fieffmg,  n)enigjlen«  geh)i§,  ba^  Pauli  Silentiarii  ©ebic^tc  gleic^ 
in  ben  aUererjten  albinifc^en  ^In^gaben  ber  9lntt)olo9ie  jle^t.  S)a«  teenig* 
jtcnö  fonnte  bo^  für  ®ie  allemal  ni^t  gleid^gnltig  fe^n. 

5lnö  p.  144.  fe^e  xä),  ba§  3t>iten  ^uttxi  Slnmerfnngen  jnr  gried^ifc^en 
^Jlnt^ologie  mangeln.    3^^  t)abe  fie,  unb  auf  Verlangen  mü  i6)  fie  3^ttcn 

s.425Sum  @ebrau(^e  fi^iden.  Dod)  |  fe^en  Sie  nur  re^t  na^.  'Stäben  6ie 
Huetii  Poemata  ex  editione  Graevii  auf  ber  t)erjogU^en  93ibüot^>ef,  fo 
^ben  ^ie  biefe  ^Inmertungen  a\iä);  benn  bep  biefer  'Aufgabe  ber  Poema- 
lum  flehen  biefe  aU  ein  'iln^ng  mit  leinten  bran. 

SBer  I^ätte  baö  geba(^t,  ba^  ©ii^icfarb«  9toUe  ju  SBolfenbüttel  jiäcfe? 
2öcr  ^ätte  ba«,  o^ne  Sie,  ^Dert^er  greunb,  erfahren  ^)!  ©tauben  6ic  mir, 
3^re  9ta^ri^t  baDon  ift  me^r  mxt\),  al«  bie  JRoUe  felber.  28a«  ®^icfarb 
Don  feine«  iBerlegcr«  3iJitttt)e  un«  Dortüget,  ba«  glaube  ja  fein  SKenf^. 
2)er  e^rlii^e  6d;idarb,  ba§  auö)  ber  ben  8euten  6taub  in  bie  Singen  Werfen 
tonnte!  2)er  gute  2)lann  t)erjtanb  fein  lürfifc^,  unb  in  ber  mu^amebanifd^en 
©efi^ii^te  ber  mittlem  unb  neuern  Bitten  tDar  er  fc^lecf)terbing«  nic^t  ju 
'^aufe.  2)ie  (Genealogie  Don  faracenifd;en  unb  tartarifi^en  gürjlen^)  fannte 
er  fo  tt)enig,  al«  id)  bie  ©enealogien  ber  35ergfd)otten  unb  ber  ÄorntDallifer 
fenne.  9tun  foUte  er  biefe  ÄoUe  auflegen.  2)a«  tonnte  er  ni^t;  benn  e« 
fehlte  i^m  am  bejien!     Um  nun  feinen  (Srebit  ju  behaupten,   feine  33löpe 

8.426  nid)t  aufjubecfcn,  unb  mit  (Sl;ren  au«  ber  6a(i^e  ju  tommen,  tt)a«  |  t^at 
er?  @r  fd;ob  bie  gute  ^Jrau  bor«  ioä).  SHan  weiß  aber  barum  bo^ 
tDol;l,  nne  Diel  ber  6eiger  gef^lagen  ^at,  unb  bap  er  be^  bem  guten 
öi^icfaib  auf  12  unb  nid)t  auf  2  ober  3  n)ieß.  greplic^  \mx  e«  leii^ter 
au«  bem  Corpore  Byzantino  ^]lu«jüge  über  bie  langfl  befannte  ©ef^ii^te 
ber  alten  v^^fi^nifci^eu  Äönige  au«  bem  3.  bi«  11.  6eculo  ju  mad^en,  al« 
un«  neue  uncrf)örte  9lad;rid;ten  au«  !xä)kn  eingeboljrnen  orientalifc^en  ®e^ 
fd)id)tf(i^reibern  Don  bem  Buftanbe  Slften«  in  ben  mittlem  Seiten  Dorjulegcn. 
2)enn  fold^e  Historicos  t)atte  er  nie  nennen  gehört.  2)o^  gefegt  auc^, 
6(^icfarb  t)atte  feinen  ganjen  $lan  au«gefü^ret,  ti)iett)o^l  er  ba«  fo  toenig 

i)  [Von  dem  Scbickard'Marchtalerschen  Tarich  Ben!  Adam  in  ^Zur  Geschichte 
und  Litt.'I  S.  83—^02.] 

2)  [Surften  ist  von  Redlich  eingeschoben.] 
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fonnte,  d«  i^  mit  meiner  ^anb  an  bie  ©terne  reid^en  fann,  [o  mx\>t 
fein  3Dlanufcri))t  für  unfere  je^igc  Briten  benno^  t)öUi9  übcrflüpig  fe^n. 
ÜWel^r  nic()t,  ^ätte  er  fi^  bamit  errungen  al«  l^ö^jlen«  etn)a  ben  9lut)m,  bie 
33a^  getrogen  ju  traben.  3^te  Erinnerungen,  mein  lieber  Seffmg,  über 
bie  in  biefer  fremben  ®efd^id^te  no(^  auSjubüffenben  Süden,  fmb  eiiifid^t«* 
Doli  unb  getviffenna^en  ri(j()tig.  9lur  nimmt  mxä)  SBunber,  baß  6ie  ben 
^auptautorem  in  biefer  Sad)e  übergeljen,  |  ben  Sie  t^oi)  tt)iffen  tonnten,  ».^  27 
ben  Des  Guignes,  beffen  ^iftorie  ber  Hunnen  nur  bor  n)enigen  Saljren 
no^  in«  3)eutfd[)e  überfe^t  n^orben  ift*).  2)e«glei(^en  be«  2)ott)  inbianifc^e 
^ijtorie^).  2)a«  Ie|itere  Söerf  I)abe  icb  noi)  nic^t  gefeiten.  6«  mup  aber 
auc^  in  feiner  9lrt  ein  ^^auptbud)  fein.  Des  Guignes  aber  füllet  alle  bie 
Surfen,  bie  fic^  S^irfarb  gelaffen  l^atte,  fjinlanglic^  au«. 

SSie  tonnten  Sie  bod),  allerliebfier  ÜWann,  ben  entfe|;lic^en  ©irn^an, 
ben  ber  berbammte  S^anjofe  9?e\)elet,  ber  3Bilbfang,  unter  ben  be^ben 
Flamen  SRomulu«  unb  Äimiciu«  gemai^t  ()atte,  fo  meijterl^aft  au«  einanber* 
fe^en,  unb  ben  fo  befperat  Derfl^ten  Änaul  fo  bebutfam  unb  fo  glürflic^ 
enhDirfeln^)!  93alb  möd^te  man  Sie  beneiben.  SSa^rljaftig,  aud^  \)itx  er- 
tenne  i^  ben  großen  2)ramatiter^).  6rjt  fAIingen  Sie*)  ben  Änoteu  auf 
eine  gefäl^rlid^e  SBeife  fejt  ^u,  bap  einem  gan^  bange  babe^  nnrb.  Sie 
treiben  einen  erjl  bi«  ^ur  2Jer,^\veifelung,  ba§  ein  fol^er  Änoteu  nie  auf* 
gelöfet  n^erben  tonne.  Unb  benn  \m  ber  93lib  fmb  Sie  mit  3t)rer  (£ata* 
jhopt)e  ba,  aber  mit  einer  glürflid)en,  fanften,  leidsten,  na|türlid)en,  fi^i>ous.4i8 
felbjt  ergebenben  (£ataflrop^e.  I)er  ftnoten  reißt  nid^t  unter  31>ren  Rauben, 
nein,  er  gel^t  guttt)illig,  ol^ne  S^^ang,  ol^ne  @en)alt,  ganj  gemai^  au«» 
einanber.  ®at)r(>aftig,  ba«  ijt  Äunjt.  5lber  foUte  ic^  \vo\)\  recbt  {jaben, 
tt)enn  iä)  »ermutige,  Riinicius  fe\)  Reinecke  ober  Reineccius  ober  Rinacius? 

ffiäre  3t)nen  benn  toot)l  mit  einer  näbern  9la(^ric^t  Dou  bem  für  Der* 
\o\}xtn  gel^altenen  großen  3Berte  be«  betannten  (Sa«per  33art^,  iä)  me^ne 
bie  ungebrurfteu  93ü(j()er  ber  Adversariorum,   gebient?   ober  jtel)t  ba«  im 


I)  [Deguignes,  Histoire  generale  des  Huos,  des  Turcs  etc.,  4  voll.,  Paris 
1756 — 58,  aus  dem  Kranzös.  übersetzt  von  Dälinert,  5  Bde.,  Greifswald  176  8 — 
1770.] 

S)  [Alexander  Dow,  Abhandlungen  zur  Erläuterung  der  Geschichte,  Religion 
und  Staatsverfassung  von  Hindostan,  Leipzig  4773.] 

3)  [Vgl.  S.  866  A.  «.] 

4)  [So  Redlich.  Er:  ®rammatiler.  Vgl.  die  Anzeige  von  Lessing's  , Bei- 
trugen' in  den  Gott.  Gel.  Anz.  4773  (fl.  Febr.)  S.  118.1 

5)  [Br:  fte] 
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SBegc,  ba§  ba«  ®crf  fid>  auf  bcr  ^crjoglic^ctt  93iMiot^ef  m(]^t  finbct? 
aWan  ^iclt  ti  für  t)crIo^ten.  9lun  ^at  c8  jtc^  n^icber  gcfunben.  ^crr 
DJ)  ®rncfit  ^at  ba«  ganjc  an  ft^  gcBrac^t,  unb  —  »a«  meljncn  Sic 
tt?o^l  —  aud>  ic^  ^ak  einen  anfe^nlic^cn  V)t\\  beffclben  mir  crjlanbcn. 
^m\)  gro§J  mächtige  Folianten  ^abe  id>  bcfommen,  für  ein  S^ottgetb,  für 
16  99.^).  ®ie  erflaunen.  ^ä)  fann  ^arabe  bamit  machen.  3l\6)t  toa^x, 
Sie  tt^erben  lüjtern? 

9lber  id>  ermübe  ®ie,  mein  liefcer  gebulbiger  Seffing,  mit  meinem  ®e* 

S.429  f^n>ä^e.  3d^  I  rei^c  i^ren  |)^^)od^onber.  Unb  benno^  follen  @ie  mir 
no^  einen  ®trau§  auö^Iten,  aber  nur  noc^  einen*  Unb  bann  Taffe  iä) 
Sie  Io3.  3(^  ^be  3^nen  noc^  ein«  unb  ba«  anbre  bom  9lefopo  ju  fagen. 
9lun  trerben  6ie  bo^  \t>o\)\  lieber  gut  »erben?  1)  3)a«  ßcberf^e*) 
Apographum  h)ottte  id^  anfänglid)  für  ®ie  erjle^en.  6«  ging  jtt>ar  eben 
nirf)t  fonberli^  ^od^  n?eg,  bennod^  aber  \)oi)tx,  aU  eS  mir  )n>txü)  ju  fe^n 
fd^ien.  3)rum  Iie§  ic^  eö  fal)ren.  ^^aben  Sie  bod^  ben  Sn^alt  beffclben. 
6«  fep  3^nen  fein  93u^jtabe  babon.  2)  2)iefe  G^rteque  entl)alt  niiä^t 
fabeln  5lefo^)i ,  fonbem  bIo§  fein  fogenannteg  Seben.  J)a§  ber  9larr  ßober 
ni(i)t  au^  bie  fabeln  felbjt  mit  abgefArieben  ^at,  bie  boc^  ani)  in  eben 
bemfelben  dobicc  jtanben,  ba«  fann  i^  'tra^r^aftig  nic^t  begreifen.  3>er 
?5infel  mußte  bod^  fxö!)  einbilben,  an  ben  ^ctbeTn  n^are  tt)eniger  gelegen,  aU 
an  bem^)  platten  grierf)if(^en  6ulenf^)iegel.  J)od)  begnügen  ®ie  fid^,  mein 
lieber  Seffmg,  inbeffcn  mit  biefem  Sorfd^marfe.  ?luf  ba«  ^rü^jtürf  foH 
^offentlirf)  bie  ÜHa^ljeit  felbjt  balb  na^folgen.     fflir  ttjollen  JRat^  fc^affen. 

^■^^^  Tlxt  nä^jten  n>ill  i^  an  ben  |)errn  toon  Defein  fii^reiben*).  2)er  foll  |  mir 
ben  Codicem  in  nalura  f^icfen.  2)o(^  ic^  n>ette  brum,  ti  n>erben  au^ 
ba  eben  biefelben  gabeln  jtet)n,  bie  6ie  fd)on  au«  bem  9lug«burgif(i^en 
ßobice  b^^ben.  Snbeffen  fönnte  bod)  n>obl  biefe  ba^erifdie  9lbf^rift  bcr 
9(ug«burgif(^en  in  mannen  ©teilen  ju  ^^ülfe  fommen.  3)  3)iefe  vita 
Acsopi  ijl  an  fid)  eine  Sc^nurpfeife,  eine  elenbe  5turjn>cile  für  «i^ang^agcl, 
unb  in  bcffen  SWunbart,  überall*^)  platt,  überall  abgef^marft,  biön?eilen  aber 
auc^  bollenbö  fo  jotteli^,  baß  id^  Sie,  h)ert^ejler  greunb,  bitten  muß,  'e« 
ja  feiner  (S^riftenfeele  n>iffen  ju  laffen,  baß  meine  grau  burd^  i^re  geber 


0  [Br:  3).] 

2)  [Vgl.  S.461,2H.  und  Lessing's  Colleklaneen  in  Thoil  \9  S.270  und  546  f. 
der  Hemperschen  Ausgabe.] 

3)  [Vgl.  Rhein.  Mus.  50,  77  f.]  4)   [Br:  ben] 

5)  [Vgl.  s.  874,  n.]  6)  [Br:  SRunbart  überall] 
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folcftcm  d^cfiaffchc  in  bic  Seit  c\e(jDlfen  fiat.  l>mn  16  unb  R^')  nntrtcit 
tafür  errothcii  imtiTett.  ^0^  ti  fiitfc  <^riecf)ifd)e  Boten,  ^k  hält  mau 
einem  ^)  Jvrauett^imnier  ^u  c\ute.  I)k  Rtcmt^beit  un*  Vit  SDJicne  t^er  @t- 
labrtbeit  (iberf chattet  l»a«  *päjiUd)c,  Äonnte  bev  el\rtid)e  fromme  *Patcr 
9)Jcntfanc(>n  e^  unioien,  feiner  ftuttc  unbefdjatet,  bie  9lii0iT,abe  tiefe*  faftii\en 
3>inc\c(d)eiii^  ^u  i^erfpredjen,  UMcnu>bl  e^  nur  bei>m  lsetfured)eri  ivblicbe«  ift, 
h  hltfen  mx  brcvu  bod)  wcbl  obne  alie^  ^i^cbenfcn  in  feine  Stelle  ein^ 
nuten,  unb  Xbeil  an  feinem  Stubme  nebmen.  X»e»in  |  4)  ^iefe^  von  '3)lünd)en  s  ♦  »• 
bergefcmmene  'BerfAen  ift  juft  eben  baffelbe,  baö  3)JontfanciMi  au*  einer 
fllorentinifdHMi  A^anbfdn-ift  ebiren  wellte.  Siebe  lünerarimn  Italicum  p.  ^). 
S)  3fi  eö  nun  j^Ieid)  fo  befdjaffen,  bap  bie  'Jhnvvü^e  beffelben  ju  nid)t  t?icl 
mehr  bleuen  fann,  ale  ben  Veutcii  aue  bem  Jraume  ju  helfen,  unb  fie  }U 
überführen,  baf^  e6  niemals  bsitte  feilen  <\ebruift  n^erben,  fe  fann  e*  feiner 
X^nrfti<;feit  unb  Uni^ercimtbeit  obn4vad>tet,  rennod)  auf  eine  ober  bie  anbere 
2lkifc  bebcnteub  teerben.  (^rftlid)  fann  man  eö  je^^en  bie  iV'b^"rft<J  vrtam 
l*!anudeam*}  (galten.  jn^el>teufi«,  tüie  eö  im  iJateinifd>en  feine  Äleinii^feit 
ift,  baip  nnr  an  »ölvnino  eine  ^IJrobe  be«  fle<"<^i"<^»^  platten,  ^Pöbelhaften 
"ixxtclm  nod)  iibricii  haben,  unb  3)iunfevi  %\U^)  fid)  über  biefer  Olla  putrida 
<\ar  n^ohl  befanb,  fo  ifi  aud)  fein  B^^^if^l*  ba^  nidit  mit  ber  Jcit  umn*er 
(\ried)ifd)e  *l?ebant  in  biefem  'Dliftbaufen  be«  v^riedjifd^en  HMUm  ftörlen,  mit 
mand>e  fd>6ne  l^erle  barinnen  finben  foüte,  bie  er  in  bie  Ärone  be^  Dienen 
Jefiament^  hinein  feten  fann,  ^um  i^en^eife,  ^<\\\  baffclbe  ftut  i^ried>ifd> 
*)efd)rieben  fet).  'J3ei>or  id)  inne  marb,  bap  nnfer  UMd)tivTier  iMfroricuig!  in 
bei  *i^auernfprad)e  re|bete,  flerfte  id)  in  ber  6il  be^  tior*  unb  tVad^lefeu«  j^.i.^i 
eini<^e  uermeintUAe  Eniendationes  auf  ben  iManb  ber  'Jlbfdnift**)*  VHbcr 
bie  nehme  id)  nun  i\ropen  ibcile  lieber  jurucf.  Äebren  Äie  n*  nidjt 
baran,  mein  lieber  VeMlnc\.  tbun  €ie,  aliÄ  wenn  nid>t^  ba  flanbe.  'Jln 
folgen  platten  tHebeui?arten  barf  man  fid)  tvu  nid)t  ter^reifen,  man  mup 
\H  Kiffen,  UMC  fie  ftnb.  Mainni  benc  siturii  sincro.  vHber  iHr||eben  5iie 
audj   meinen   'Jluebvudf  3>or-    unb    'Jfoi+liM'cn''^     ^J^cihh'    id>    biu^    (UMHM(d^c 


I)  [So  Uciimann*     Br:  ©ie]  t)  [Br:  tinm] 

:))  [Es  is^t  Liicko  für  die  lUh\  gelawen*  tJebrigeus  ^mt  Montfaucon,  Di.'irium 
'luL  |K  366  nur:  Aeso)>um  Deo  favenle  iu  sequeuUbu^  udemu»,  qiialis  auto  I'l^iuj- 
^dom  fuU.]  4)  [So  Lachmann.     Br:  Plmucleam] 

i)  I^ftK  Thomd'i  Mitncker's  ilUftertaUo  de  ioctore,  ^tyfo  ei  nelAt«  Mylhologiae 
~qme  Uyglni  nomen  prAeferl  vor  den  Mytliogntphi  Litini,   Am^telorfanii  l(jSf,j 

6)    riLiiiiki  tirirt    iit*r    riiivrTvit.tlsltihlintiii  L    ii»    iln^sLiii    tV.  Hti.    iiJ 
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Apographum  lieber  an  Ort  unb  6teUe  brad^te,  (tt)eld)e«  ftefd^a^e  eben  ba 
e«  juni  5luörufe  fommen  foüte)  coUationirten  tt)ir,  meine  grau  unb  \ä), 
unfere  9lb[d)rift  mit  jener.  6ie  hi  bie  ßoberft^e  5lbf^rift  mir  bor,  unb 
i^  la«  i^rc  9lbf(i^rift  na^,  unb  in  biefem  3agen  unb  $eit[d)en  tiecfte  id), 
tt)ie  gefaget,  einige  unreife  6ubelel)en  an  ben  Staub.  3Sa«  8te  babon 
benfen,  unb  tt)ie  ®ie  biefelben  nu^en  foUen,  ba«  rt)ijfen  Sie  nunme^ro. 
I^unbert  Stellen,  bie  einer  SJerbefferung  bebürfen,  mußten  mir  be^  fo  be* 
ttjanbten  Umjtänben  notl^ttjenbig  enttt)if^en.  2)ie,  mitfammt  ber  Jln^iung 
meiner  ro!>en  Einfalle,  überlaffe  xi)  3t)rem   weiteren  unb  getaffenern  9lacf)* 

^33  benfen.  |  5lber  no^  eine  grage  an  6ie,  unb  benn  f^lie^e  id).  3jl  Slefopu« 
Don  Djten  nat^  Söejten,  ober  umgefef)rt  gettjanbert?  ®ie  jlu^en.  3)enn 
ganj  gett)i§  berfie^en  6ie  meinen  ®inn  ni(j()t.  ^i)  tt)ill  mic^  beutli^er 
au«brürfen.  ^aben  bie  ©riechen  il^ren  Slefopum  bon  ben  Suben  befommen, 
ober  t)aben  biefe  bon  jenen  il^ren  Sofepl)  entlehnet?  S)enn  im  ®runbe  ijl 
boc^  n)ot)l  Slefop  unb  3ofep^  (ober  3fup.  toit  e«  bie  eilten  au^fpra^en) 
eine  unb  biefetbe  ?Jerfon.  Sd^ü^en  ®ie  mir  ja  nit^t  bie  ©enejin  .Dor. 
3(j()  n^eip  tt)omit  \i)  bie  anft^einenbe  ®tarfe  biefe«  5lrgument«  entfraften 
fann  unb  foU.  Sefen  ®ie  biefe  neue  vitain  Aesopi  burrf),  unb*)  fagen  mir 
I)erna^,  ob  3^nen  nit^t  bünft,  baß  ?lefopu«  unb  3ofept)  tt)at)rf^einli^er 
SBeife  5tt)e)^  Derfd^iebene  Flamen  einer  ^erfon  fmb,  fo  tt)ie  Vdvaaevg,  Ul^jfe« 
unb  ßule  (unde  ßulenfpieget  ober  (Su(en«  8eben«tauf)  brep  Derfc^iebene 
Flamen  Don  einem  unb  ebenbemfelben  9täbenjat)I  ftnb.  93e^  (Gelegenheit 
be«  Stuben jal)l«  barf  ic^  3()tien  rt>o\)l  meine  ©ebanten  Don  ber  Ableitung 
biefe«  9lamen«  nuttt)eilen?    2)er  9tame  l^ei^t  nietet«  anber«,  al«  9lübenjagel 

134  ober  9tiibenf(i^tt)anj.  (Sr  ijt  atfo  ber  ÜWann,  ber  |  anfiatt  eine«  8d^tt>anje«, 
eine  9tübe  an  bem  Orte  jtecfen  ^at,  n)o  man  brauf  fi^t.  @o  malete  man 
e^ebcm  ben  ieufel,  ober  tt)ie  unfere  Soreltern  it^n  nannten,  ben  €d^urfen. 
Steine  größere  Sc^anbe  fonnte  einem  e^ebem  angetl^an  toerben,  al«  toenn 
man  i^m  .eine  gro§e,  birfe  9tübe  Dor  allem  Solfe  auf  bem  ÜJtarfte  in«  ©e* 
fä^e  einbot)rte.  2)a«  l)ie§  Qaipavidovp  unb  ^atpapidcoaig,  So  tourben 
bie  e^ebre^cr  bcjlraft,  bie  man  auf  frift^er  2:t)at  ertappet  ^tte.  2)o(l^ 
ic^  fange  an  ju  jotteln,  tt)ie  unfer  gried)ifd)er  (Sulenfpiegelfc^reiber,  unb  er* 
mübe  Sie,  tt)ertt)er  greuub.  3tel)men  Sie  mir  meine  Saune  nid^t  übel, 
gabreu  Sie  fort,  un«  ju  Heben;  @ott  gebe  3l)nen  lauter  ^eitere  Jage  unb 
Dertreibe  alle  Söolfen  be«  9JlißDergnügen«.     ®r  ftärfe  Sie  ^u  gortfefeung 


Ij  [unb  ist  von  Redlich  eingeschoben.] 
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3^re«   Unternefjmen«   (ber  ©el)trääc)    uub   ju  ?tu«füf)ruug   3^tc«  Qtcfopi. 
?cbcn  6ie  rc^t  n)ot)I.    3d^  \)erl;arrc  2c.  |  D.  JRciefc. 
gei^)ii9  b.  13.  gebr.  1773. 

434.    An  Andreas  Felix  Oefele  in  Mimchen. 
(Original  ia  MÜQchen,  wie  3^9,  Nr.  <  3.) 

Viro  Illustri  Oeffelio  |  spd  IlUeiske. 

Duduni  neque  a  me  tu  quicquam,  Oelfeli,  Vir  Sumnii  faciende, 
neque  abs  Ic  ego  lilerarum  tuli.  Vereciindia  iiempe  mea  otio  liio 
Uiolestiisque  parcit  iis,  quibus  tc  septum  et  obrutum  qucreris.  Nc([ue 
liibens  utique  facio,  ut  importunitate  mea  molestias  illas  augeain  at- 
que  exacerbein.  Sed  inciderunt  nonnulla,  de  quibus  tecnm  agere 
diu  cunctatus,  diutius  differre  non  possum.  .  .  .  Spero  potius  futurum 
ut  illa  tua  pristina  liberalitas  atque  facililas  ad  officia  praestandum 
paratissima,  nunc,  cum  opus  est,  reviviscat.  Libanii  Codices  (numeris 
CCXI.  et  CCXIII.  sigoatos)  quod  nondum  ad  dominum  remiserim, 
benigne  interpretaberis,  et  contentioni  imputabis  illi,  qua  oratorum 
graecorum  volumen  aliud  ex  alio  extrudere  connitor.  Labor  utique 
improbus  et  concateuatus ,  qui  me  vix  respirare,  et  circumspicere 
patitur.  Deparcendo  tarnen  et  sullurando  quasi  suhsecivas  quasdam 
horulas  de  pensis  meis  diariis,  eo  profeci,  ut,  usura  codicum  illorum 
tandem  aliquandp  defunctus,  eos  jani  consarcinem.  Quare  te  con- 
Gdere  velim,  eos  intra  paucos  dies  in  poteslatem  tuam  rursus  esse 
redituros.  Dici  non  potest,  neque  satis  praedicari,  quam  ex  illis  non 
modo  mendas  Libanii  vulgaris  et  enormes  et  innumerabiles  sustulerim, 
sed  etiam  quam  multa  egregia  opuscula  nondum  edita  exscripserim. 
Quorum  omnium  decorum,  quibus  editio  Libanii,  quam  paro,  exsplen- 
descet,  tuae  humanitati,  OeSeli  humanissime,  laus  et  gloria  debebitur. 
Faxit  modo  deus,  ut  illam  nunc  inchoatam  operam  feliciter  absolvere 
mihi  liceat.  Sed  cum  nullum  paene  sit  omnium  Libanii  opusculorum 
a  Morello  aliisque  proditorum,  quod  non  ex  uno  aliquo  codicum,  sive 
Monachiensium,  sive  Augustanorum,  sive  Wolfenbüttelensium,  emacu- 
lassen!  atque  sarsissem,  unicum  tarnen  adhuc  superest,  sed  solum- 
modo  hoc  unicum,  in  nullo  codicum  modo  dictorum  a  me  repertum. 
Apologia  Socratis,  a  Morello  Tomo  primo  perquam  mendose  edita. 
Sed  et  illa  potiundi  spos  est,  si  per  te  licet,   Oeffeli,  Muiu»' 
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Gratiariim  deliciae.  Et  quidni  liceat  iisuram  ejus  cimelii  sperare,  quod 
in  potcstate  tua  sit.  Habetur  illa  Apologia,  teste  Montfauconio,  in 
codicc  Monachiensi  nuraero  CLXXII.  signato.  Quid  tum?  Etiamsi 
te  non  rogarem,  quaraquam  te  majorem  in  modum  rogo,  ut  illius 
codicis  copiam  mihi  facias,  tu  videris  vel  praeventurus  preces  meas 
esse. 

Misisti  aliquando  ad  me  exemplum  Aristidis  Juntini  prorsus  in- 
comparabile.  Unde  scholia  in  illum  sophistam  inedita  exscripsi.  Sed 
assuta  illi  erant  etiam  in  Hermogenem  scholia,  quibus  tum  per  tem- 
poris  angustias  nil  usus  sum.  Cujus  socordiae')  meae,  seu  festinationis, 
mc  nunc  etiam  atque  etiam  piget  poenitetque.  Loci  enim  Demo- 
sthenici  iüis  in  scholiis  quam  phirimi  recitantur,  unde  lectiones  a 
vulgalis  discrepantes  excerpere  pervelim.  Age  itaque,  quaeso,  mi 
Ooffeli,  adde  codici  illi  Libanianam  Apologiam  tenenti,  hunc  qiioque. 
Signatus  est  numero  CCXLVII.  Sed  ecquid  etiam  tu  profervia  mea 
gravaberis,  non  pro  me  solummodo  flagitantc,  verum  etiam  pro  amicis 
laborante?  Est  in  amicis  meis,  quem  summi  facio,  F^essingius,  poeta 
ille  nobilis,  scenae  Germanicae  Sophocles,  idemque  Aesopus  vema- 
culus.  Is  novam  parat  fabularum  Aesopi  editionem.  Quod  ego 
coeptum,  quibus  possum,  modis  omnibus  secundans,  conscribo  undi- 
que  copias  auxiliares.  Superiori  anno,  misi  ad  Lessingium  fabulas 
graecas  Aesopi  nomen  praeferentes  a  vulgatis  diversas,  e  codice 
Augustano  exscriptas*^).  Nuper  admodum  misi  vitam  Aesopi^)  a  vul- 
gata  item  diversam,  eandem,  quam  Montefalconius  aliquando  recepil 
a  sc  c  codice  Florentino  edendam,  eamque  e  codice  Bavarico*)  ex- 
scriptam.  Miraris  procul  dubio,  qui  potitus  ego  sim  apographo  co- 
dicis Monachiensis,  quem  a  te  nunquam  ad  me  missum  fuisse,  tibi 
conscius  sis.  Dicam  brevibus.  Exscripserat  illam  vitam  aliquando, 
apud  vos  commorans,  Coberus.  Verum  tamen  non  ab  hoc  ipso,  sed 
per  ambages  potitus  sum  apographo  Coberano.  Bibliotheca  insignis, 
a  senatore  quodam  nostrate*)  relicta,  hastae  publicae  subjecta  nuper 
admodum  distrahebatur.  Erant  ibi,  cum  aliis  haud  aspemandis,  com- 
pluscula  apographa  codicum  graecorum,  a  Cobero,  et  nescio  a  quo 
alio,    e    codicibus   Monachiensibus    facta.     In    quibus    etiam    scholia 


\)  [Hdr:  secordiae]  t)  [Vgl.  S.  866  A.  3.]  3)   [Vgl.  S.  87«   A.  6.] 

4)  [üeber  diesen  Irrlum  vgl.  Rhein.  Mus.  50,  77  f.] 

5)  [Stieglitz.     Vgl.  S.  865,  \S  f.] 
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genulna  in  Oppinnuai,  noo  a  Cobero,  sed  n  ncseio  quo,  mann,  ul 
vifleliir,  salis  velusta  e:sscripla.  ITaec  aere  mco  mei  juris  fecL  Eranl 
porro,  si  fides  Rsset  indici,  seii  (Xalngo,  fabulac  Aesopi.  o  codicc* 
Monaehicnsi  exscriptae;  ab  ipsius  Cobori  mnun,  Sed  mentiebaliir 
iilt»  CalalogTis.  Habui  penes  nie  per  aliqiiol  dies  illns  srhedas  et  ab 
uxore  exsrribendas  riiravi,  verum  fabiilas  Aesopi  niillas  ibi  reperi, 
i;cd  soliirn  modo  vitam  illam,  Fuisse  (amen  in  codire  MonarhicnRi 
fabnlai%  qiiocpie,  dtibio  vacat.  Clausula  vitae  disortis  verbJs  eas  pro- 
mitlebaf.  l^t  nesriam,  quam  ob  causam  CoheniR  non  item  fabnias 
qnoque  exsrripserit*  Ardeo  jam  cupiditate  codirem  vestrnm  fabiilas 
illas  tcnenlcm  oculis  manibusque  iisurpandi.  Nam  Bive  diver^ac  ßtm( 
fabulii^  et  vulgaribris,  et  illis  Augnstanifi,  tanto  niolius.  Sivn  con- 
mtiimt  cum  Aiiguslanis,  potenmt  tamen  n  rodice  vestro  et  mendae 
Augustani  emendari.  et  lacunulae  cjusdem  sarcir?.  Non  eonslat  mihi, 
quo  numero  slgnatus  Rit  ille  vester  codex  Aesopicus.  Nam  in  indiro 
ino  a  Montfauconio  in  Bibliotbera  Ribliothecarum  proditn,  non  rom- 
paret*  Nullus  tamen  did^ilo  rodicem  illum  in  Supplemonto  indiris 
tui  recenseri,  qimd  Supplementum  SrhelUiorniug  In  Commerrio  epislolieo 
Uffenbarhiano  prodidit'^;  quod  mihi  nunc  ad  manus  non  est»  Nondum 
dcsino.  Novani  nunc  parat  nerodiani  editionom  Irmifschius,  Plauensis 
Seholae  Rcclor.  qui  pcrKuasum  sibi  habens,  a  le.  cpii  lot  et  tanla  in 
mc  contulisses,  nihil  non  per  intercessionem  meam  impetrari  posse^ 
mo  rogavit,  iit  sibi  nsuram  codicis  numero  CXCVIl.  ^ignati  impelrarem, 
Quod  si  ergo,  Himianissime  Oeffeli,  precibus  meis  adhtic  non  nihil 
da*!,  hominum  doclnrum  sludiis  id  faves,  si  bibliolhecae,  quam  guber- 
nas,  gloria  curae  cordique  tibi  cKt,  h\  Urne  deniquc  glortao  servis^ 
fac  ul  hi  quatuor  Codices,  172.  107.  2i7,  et  Acsopicus  ille,  per 
Schwartzkopfium  ad  nje  nuttantur.  Spondeo,  me  non  commisunrum 
tit  o  manu  domoque  mea  excanl.  Ipscmel  illis  ular.  eosque  pro 
amicis  confcram,  et  operam  dabo,  ncm  nio(!o  u(  salvr  et  soqiiles,  wd 
etiam  ul  cito  ad  te  redeant;  una  cum  volumluibu^?  oralorum  grae- 
corum,  quae  nondmu  ad  te  rnisi*  .  ,  .  Hcne  valo,  «t  in  istoc  aetatis 
rerum(jue  poteris,  et  sludia  mea,  prout  goles,  slrenue  Kcctmda.  Scripsi 
Lipsiae  d.  21,  Februarii  1773. 


I)  [ScheüiornitiA,  Commercii  epbtolarts  ülTeobacbiitni  wIerU  I,  Ulmnc  ci  Mcrn- 
itiiti|;»o  I7S3  f».  t06  f.] 
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433.    An  Giovanni  Lodovico  Bianconi  in  Rom. 

(Bruchstück  einer  Copie,  auf  einem  halbgebrochenen  Blatte,  welches  mit  der  Auf- 
schrift: I.  I.  Reiskc  ad  Bianconum  im  Libanius-Codex  der  Bibliotheca  Barberioa 
11,  i\   (356)  liegt,  ohne  Datum  und  Unterschrift.)  i) 

Sed  Codex  Barberinianiis,  cuius  bonilas  admodum  celebratur, 
teuet  unam  Orationeni'^)  vttIq  'OXvfiTtlov^  quae  mihi  adhuc  deest,  in 
nullo  meo  Mslo  reperla.  V.  Fabricii  Bibl.  Gr.  Vol.  VII.  pag.  441.,  et 
412.  Possit  ne^)  illius  Orationis  apographum  ab  homine  doclo,  et  fido 
factum,  mercede  nou  enormi  impetrari?  Aut  potius  scire  velim, 
qnanlmn  posluletiir,  si  totum  illum  codicem  a  capite  ad  calcem  ex- 
scribi  in  usus  meos  iusscro?  Nam  tametsi  reliqua  eius  omnia,  quan- 
Iura  memoria  repetere  possum,  iam  habeo,  pervelim  tarnen  scire, 
quibus  in  locis  Barberinianus  Codex,  cuius  praestantia  ab  Allatio  im- 
pense  laudala  est,  a  Libris  meis  discrepet. 

436.    An  Karl  Julius  Schläger  in  Gotha. 
(Original  in  der  Herzog!.  Bibl.  in  Gotha,  Cod.  Chart.  A.  Nr.  926—931,  Brief  \.) 

«^ocf)ebel9cbo()ruer  '^err  '^ofrat^  |  |)o^9ee{)rtejler  ^^err  unb  ©önner 

«hiermit  f)abc  bic  Gf)re  Q)x\  ^^od^ebetgebo^.  bon  bem  neuen  ai^ten 
Svinbe  bic  gcn)öf)nU^en  3  Exemplare  jujufenben,  auf  beren  eine«,  (ba« 
na^  bem  Sd^tt>ar^U>albe)  bereite  praenumeritt  ip.  • .  •  Sji  3^uen  mit 
einem  9lad)brucfe  t)on  Hudson's  Dionysio  Halicarn.  ber  t)ier  unter  meiner 
5luffid)t  tjeranflaltet  wirb,  unb  bat)on  ber  erjle  %i)t\\  fo  eben  fertig  geworben 
ijl,  für  bie  '^erljogl  Bibliothec  gebleut,  fo  tan  \6)  bamit  aufwarten,  in* 
bem  i^  für  meine,  (tt>ien)of)l  große)  Semü^ung  bamit,  metjr  nic^t  aU  ein 
t)alb  bujenb  Exemplare   bcfomme,  bie  \6)  benn  fuc^en  mu§  ju  (Selbe  ju 

\ )  [Einen  Anhalt  für  die  Datirung  des  Briefes  gibt  folgende  SteHe  aus  Amaduzzfs 
Praefatio  zu  Fragmentum  Anecdotum  orationis  Libanii  in  den  Anecdota  Liiteraria  ex 
MSS.  codicibus  eruta  vol.  11  Romae  1773  mit  der  Subscription  Datum  a,  d.  XV.  Kar 
lend,  Seplembris  CJJIDCCLXXIU  p.  6:  eiusdem  (Libanii  de  Servitute  orationis)  exop- 
tandam  BvqeOLV  e\  animo  augurabimur  Viro  Cl.  loh.  lacobo  Reiskio^  iam  pro  oronium 
Libanii  Orationum  editione  adlaboranti,  cui  et  altcrius  anecdotae  Libanii  Orationis  t^Tre^ 
^Olvi-iTtLov  pro  Olynipio,  quam  habet  Codex  Bibliothecae  Barberiniae,  quamque  eidem 
pararc  nititur  omnis  Litteraturae  Volupiae  cultor  egregius,  loh.  Ludovicus  Blanco* 
nius  Saxoniac  Electoris  a  consiliis,  et  apud  Romanam  Sedem  Orator,  cditioncm 
libenter  reservamus.] 

i)  [Dazu   steht   am  Rande:    Libanii    Sophistae.] 

3)  [Vgl.   S.  653  A.  K.] 
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ma^cn.  • .  •  S)er  i^ige  ÜHepcatalogus  fünbiget  wU  gvic^ifd^e  Auclores 
an,  bic  auf  näc^fte  Djiermc§c  tjcrauSfommcn  foücn:  Qi  entfielet  be^nal^c 
ein  Ärieg  barüber  unter  ben  Su(^fü^rcrn.  S)er  eine  und  bcm  anbern  bcn 
9la^bru(f  balb  bon  bem,  balb  t)on  jenem  ©rieben  unb  fiateiner  tregfd^nappen. 
aWan  fan  fi(^  über  eine  fo  plö^Iic^e  Sinneöänberung  be^  biefer  fonft  fo 
ungeartten  Nation  ^)  nic^t  genugfam  tt)unbern,  bie  t)or  fur^^en  nod^  bcn  ber 
9lrt  bon  93ü^em  gar  ni^t«  ^ören  tDoIte.  3^  felbft  fönte  mic^  ba  nid;t 
()ineinfinben,  bi«  ii)  t)or  ein  par  Jagen  mit  einem  greunbe  barüber  fprod^, 
ber,  aU  x6)  \\)m  meine  Sßefrembung  über  eine  fo  unern^artete  unb  bel)nat)e 
toiberfinnif(^e  Segebent)eit  entberfte,  mir  ba«  gan^e  ©eljeimni«  auff^loß. 
SBunbern  ®ie  fi^  barüber  nid^t,  fagte  er  ju  mir.  S)aö  ge^t  gan^  natür* 
li^  ju.  S)ie  Spulen  n^erben  in  Portugal  reformirt.  3u  bem  (Snbe  tjer* 
f^reibt  man  borten  bon  t)ier  au«  alle  cla§ifd)en  Auetores  ju  4,  b'xi  500 
®türf.  Derglei^en  birfe  Commissionen  finb  für  ©ud^füt^rer  ein  fcf)arfer 
6<)om,  eine  mä^tige  8orff^)eife,  ein  gebratener  Oi)\t,  ber  be^  Jtrönungen 
bem  ^öbel  preisgegeben  tt)irb.  93ieUeicf)t  finben  bie  -Ferren  it)re  9lect)nung 
babe^.  6«  mit  aber  au^  gar  n)ot)I  möglich  ba§  fie  eine  berbe  3)laul' 
fc^elle  befamen,  n^enn  eine  5inberung  in  ber  Otegirung  ber  Reformation 
Sin^alt  t^äte,  unb  ben  Pfaffen,  unb  burd)  fie  ber  tjorigen  93arbarel)  unb 
SBIinbt^eit  n^ieber  auf  ben  2;f)ron  l)ütfc.  ©efe^t  aber  au(^  bap  ba«  nid^t 
gefi^ä^e^),  fo  fomt  mir  bo(^  ))ox,  ba§  eine  folc^e  trütenbe  Übereilung  ber 
guten  Literatur  n^enig  9lu^en  f(^affe.  3n  fotveit  ge^Dinnen  nur  freljlic^ 
n)o^l,  baß  man  bie  Auetores  lei^ter  unb  für  n^eniger  @elb  traben  fan, 
al«  bisher.  9lber  nur  ®(^abe  ift  e«,  ba^  burc^  berglei(^en  t>ingefubelte 
Slac^brürfe  alter  an  fic^  fel)lerf)afften  unb  untJoUjlänbigen  5lu«gaben,  bereu 
Seforgung  blo«  ht\)  einem  unn)i§enben  unb  fovglofen  Correetore  berul;et, 
anbere  ©ele^rten  auf  50  unb  mehrere  3al;re  l;inau«  gef)inbert  unb  ab* 
gef^rerft  tt)erben,  an  neue  be^ere  ?lu«gaben  ju  benfen,  fo  lange  ne^mlic^ 
bie  alten  f(^le(i)ten  nod^  in  ben  93u^läben  bort>\nben  fuib.  ffienigjten« 
toirb  e«  mit  bem  Dionysio  Halic.  fo  fonunen,  ob  ic^  mic^  gleid;  bcmü{)e 
obiter  et  aliud  agendo  \\)m  eine  be§ere  ©eftalt  ju  geben,  al«  -^ubfon  il)m 
gegeben  ^atte  . . . 

ßtt).  '^o^ebelgeb.  |  ergebender  2)iener  |  D  9lei«fe. 

geipjig  1  b  5  Octobr.  1773. 

91.  6*^j  !  S)a«  obige  mar  fc^on  gefd)rieben,  bie  5)ü^er  eingepacft,  unb 

\)  [Vgl.  S.  463,  n.]  t)  [Hdr:  flCf^ö^c] 

3)  [Dieso  Nachschrift  ist  von  Frau  R.  geschrieben  and  tob  IL  Wflr 
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fcag  ^^Jäcfäen  \MxttU  auf  [eine  2lbfeni)ung,  ali  dero  ^o6)^u\)xtti  t>om 
3.  hujus  i)vein  h\n,  auf  einige  fünfte  i<ii  Schreiben«  ^atte  bereit«  ge* 
antwortet,  dloä)  ift  übrig  3l;ööa  jufagen,  baß,  ob  ic^  gleic^  bcm  Stammen 
uac^  meine  6amlunä  Ux  gr,  JHcbner  gefc^loßen  I;abe,  ic^  J)arum  boc^  noc^ 
nic^t  jum  3icle  Der  ^Meit  gekommen  bin,  2)ail  f^werjie  be^nat>e  ifl  noc^ 
jurürf,  3iod;  fcl;lt  Der  Apparatus  Criticus  ad  Dem.  ber  au(^  bre^  biß 
4  3Jänbe  einnehmen  ivirb.  fflcrbe  id)  aucl;  ben  Don  ber  «^anb  gef^lagen 
l;aben,  alifbann  n>iU  ic^  (£w.  2öol;lgeb.  ©lürfiounfc^  im  rechten  Ömjle  an* 
nehmen,  gür  i^t  hn  id)  it^n  anbenei  nic^t  al^  mit  einem  ^erjUc^en  9lmen, 
unb  im  ))rovl;eti[d;cn  Ö)eifte  annel;men,  bloö  jagen:  6«  »erbe  tt)a^r,  unb 
ecf  wirb  n)al;r  werben.  5)aö  Söert  get^t  alfo  noc^  feine  bre^  big  üct 
Tenuine  unauegefe^t  fort,  ffienn  (Iw.  SSo^lgeb.  fo  gütig  jinb  i)on  meiner 
Srau  nid;t  nur  beßer  ju  beuten,  aU  fie  oerbient,  fonbern  auc^  fte*)  über 
bie  Öebü^r  ju  loben,  [o  werbe  id;  barüber  gar  nic^t  böfe,  noc^  eiferfüc^tig. 
iii  ift  ja  mein  eigner  9tu^e,  eine  ^^Jerfon,  bie  id)  näd)^  mir  über  alie« 
lieben  mu^,  in  ein  guteö  'Änfel;n  bei;  ben  fieuten  ju  bringen,  ba^  i^r  auf 
bie  ober  jene  äöcife  oortl;eiU;aft  werben  tan,  ju  einer  3^it,  bie  nun  mit 
fcl^nelten  öc^ritten  t^erbet^tomt,  ba  id)  fie  werbe  alleine  laßen,  unb  ber  Öor* 
forge  (Sottet,  bem  guten  liüilleu  ber  3)lenf4)en,  unb  \\)xtm  eignen*)  äJer* 
l)engnipe  überlaßen  müßen. 

437.    An  Johann  Bernhard  Köhler  in  Götlingen. 

(Original  ia  Lübeck,  wie  305,  Nr.  4  9,  von  Frau  U.  geschrieben  und  von  R. 

nur  unterschrieben.) 

3Bof)lgebol;mer  »^err,  |  'i5öd)geeI;rtePer  «^err  Professor 

6w.  2öot)lgeb.  foU  id;  eine  €)(iA)c,  bie  Sie  betrift,  Dortragen.  ^. 
(Seorgi,  ein  ^iefiger  3Jud;fül;rcv,  wirb  ben  robertfonfd)en  Hesiodum  wieber 
auflegen  laßen.  3d)  l;abe  fel;r  jlart,  aber  t)ergebli^,  bat)on  abgerat^en. 
!Da  nun  ber  aJlann  eiumal;l  \>o\\  feinem  äJor^aben  ni^t  abjiet)en  will,  fo 
l;abe  [6)  x\)\\  wenigjteuß  bal;in  Dermoc^t,  baß  er  mit  feinem  Öor^aben  auf 
eine  furje  S^xt  innel;alten  will,  biö  er  t)on  ^i)neti  erfat)ren  ^at,  1)  ob  ®ie 
etwaö  t)on  bem  3l;rigeu  il;m  ju  feiner  5luggabe  ^ergeben  wollen,  2)  wa« 
Sie  bafür  jiatt  ber  (Srfentlic^feit  t)erlangen,  unb  3)  ob  ^\)xe  ?lnmerlungen 
fd)on  aufarbeitet  unb  im  Staube  fmb,  mit^)  ben  übrigen  gteid^  unter 
foi.iv  bem  Sejtc  ^^Jlaj^  ju  finben,  ober  ob  ci  3t)öen  bequämer  wäre,  |  we^renber 

\)  [fie  hat  K.  selbst  eingeschaltet.]       2)  [Udr:  eignem]       3}  [Udr:  mit  unter] 
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3eit  ba  ber  Jejt  unb  bie  übrigen  ^iRmerfungcn  abgebrucft  werben,  fie  au«* 
juarbeiten,  uub  ttac^jufd)icten,  um  fie  aU  einen'  5lnl)anä  am  @nbe  bei2f 
Söerfe«  be^jufügen,  SBeil  aber  feine  ÜHaöregeln  bereit«  genommen  fmb,  fo 
tan  er  Sinnen  feine  längere  Üöebenfjeit,  al«  bon  14  Xagen  geben,  ©innen 
bet  ^tit  (a§en  6ie  micl;  2)ero  @ntfd;Ue§ung  n)i§en.  gobern  Sie  nicl^t  ju 
üd,  benn  fonji  fcl^reden  Sie  ben  SJerleger  ab,  S)enn  er  ijl  ein  gil^. 
3lrbeiten  Sie  pro  gloria,  unb  pro  republica,  [o  wie  ic^  tl;ue*  (Ergreifen 
Sie  biefe  @elegenl;eit  nid;t,  [o  jweifle  id),  ob  3l)nen  in  3l?rein  ganzen  ju* 
tünftigen  2eben  eine  anbere  ®elegenf)eit  ^\)xe  Hesiodea  anjuwerben,  \>ox^ 
tommen  bürfte  ')•  It^un  Sie,  xoai  Sie  für  gut,  unb  |  für  fid)  tl^ulid)  finben ;  foi.  i^ 
allemat)!  foU  ^\)X  Programma  de  nova  editione  Hesiodi*^)  mit  angebrucft 
werben.   3^  bert^arre  |  @w,  ffioljlgebo^vnea  j  ergebenjier  2)iener  |  D  JHeiete. 

iieipjig  ben  18  Oct.  |  1773. 

3c(>^)  l^abe  an  ber  ganzen  Sad;e  feinen  3lntl;eil,  aufer  'ba^  id) 
varianles  e  codice  Augustano  unb  glossas  inlerlineares  ex  eodeiii 
baju  \)tx  gebe,  unb  angeraten  ^abe  2i)x  Programma  nic^^t  ju  i^ergepen. 

Adr.*):  A  Monsieur  |  Msr.  le  Professeur  J.  B.  Koehler  |  a  | 
Götlingen. 

438.    An  Daniel   Wyltenbach  in  Amsterdam. 
(Original  in  Paris,  wie  425,  fol.  23,  Abschrift  von  li.  Dr.  Koch.) 

Wyltenbachio  V.  C.  atque  doctissimo,  s.  p.  d.  IIReiske. 

Dudum  conticuit  inier  nos  olim  vocaie  literariim  colioquiiim, 
tuane  culpa,  mi  Wyttenbachi,  an  mea,  non  (piacram.  Nam  dudum 
ante  coepit  amor  noster  muluus  refrigescere  ({uam  sub  anni  superioris 
ßnem  eveniret  res,  quam  futuram  nemo  nostrum  poterat  praeuider(\ 
Quicquid  caeteroquin  de  me  statuis,  in  hoc  certe  magnam  mihi  ollers 
iniuriam,  si  error  tibi  tuus  persuadet  ut  credas,  Plularcho  cdendo  me 
hoc  agere,  ut  luminibus  tuis  officiam.  Nunquam  in  mentem  mihi 
venit,  ut  hoc  sive  sperarem,  sivc  affectarem.  Aecjuius  alque  mitius 
de  me  atque  hoc  de  coeplo  meo  iudicabis,  ubi  praefationem  legeris 

l]  [Es  kam  nicht  dazu;   Goorgi  wandte   sich    nachher  an  Loosner,    der  die 
Ausgabe  Leipzig  1778  besorgte.] 
i)  [Vgl.  S.  719   A.  3.] 

3)  [Diese  Nachschrift  ist  von  UeisLe  selbst  geschrieben.] 

4)  [Siegel  wie  379.] 
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a  rae  prirao  vohimini  vitarum  parallelanim  praemissam.  Non  sponte 
inea  cervices  huic  jiigo  siipposiii,  sed  pertractus  a  reste  supremae 
necessitatis.  Etianisi  ego  me  ab  hac  editione  Plut.  removissem  quam 
longissime,  nil  ideo  tarnen  magis  eam^)  librariiis  omisisset,  sed  alium 
quempiam  quaesisset,  facileque  invenisset,  qui  multo  etiam  deteriorein 
dedisset.  Quod  iit  ne  fieret,  cavendum  mihi  raodis  omnibus  diixi. 
Diversas  quoque  rationes  sequiniur.  Tu  vilas  ab  editione  lua  arces, 
ego  a  vitis  ordior;  qiianiquain  valde  vereor,  ne  ipsis  in  vitis  mors 
me  occupel,  neqne  sinat  illos  ad  fines  pervenire,  qiios  tu  provinciae 
tuae  posuisti.  Modis  commentandi  quoque  utimur  diversissimis.  Tu 
lilerarura  copias  plenis  modus  admetiris.  mea  jejunitas  dudum  notata 
et  in  invidiam  adducta  est.  Quare,  mi  Wyttenbachi,  simultatis  cau- 
sam quaeso  ne  fac  hunc  nostrum  eandem  ad  messem  conventum, 
quae  messis  tarn  est  ampla,  ut  nostrum  unicuique  liceat  in  angulo 
suo  per  otium  et  cum  gloria  rerum  suarum  salagere.  Caeterum  recte 
te  valere,  omniaque  tibi  secunda  et  prospera  succedere  ut  nullus 
dubito,  ita  bona  fide  oplo  ut  succedanl.  Bene  vale.  Scripsi  Lipsiae 
d.  10.  Maji  177i. 
foi.  2i  I  Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Wytlenbach,  Professeur  en  belies  Lettfes 

Ires  celebre  |  a  |  Amsterdam. 

439.    An   Valckenaer  in  Leiden. 
(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  54.) 

Valckenario,  Viro  Celeberrimo  atque  Doctissimo,  |  spd  IIReiske. 

Misisti  ad  me  nuper,  Valckenari,  Vir  Celeberrime,  Theocritum 
tuum,  munus  exquisitum,  splendidum,  singulare,  cujus  exspectationc 
dudum  tcnebar.  Pristinae  nostrae  consuetudini  honoris  id  te  habuisse, 
ut  nominis  mei,  tot  annis  |)Ost,  rerumque  tantis  interjectis  vicissitudi- 
nibus,  libri  tui  passim  locorum,  et  saepenumero  cum  laude  memi- 
nisses,  aut  sicubi  tamen  rei  necessitas  te  impelleret,  in  me  ut  acrius 
inveherere,  ut  tu  tum  te  studeres  compescere,  atque  objurgationis  at- 
rocitatem  orationis  lenitate  contemperare;  ne  dubita,  mi  Yalckenari, 
nmltum  eo  nomine  tibi  debeo:  tibi  vero  novum  hoc  incomparabile 
graecanicae  literaturae  documentum  abs  te  publica  in  luce  propositum 
congratulans,  deum  rogo,  ut  te  sinat  operique  coepto  coronidem  im- 

\)  [Hdr:  eum] 
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|>oner(%  aliaque  pliira,  quae  lueditariK,  alqüe  coininoiiUinB,  fcliciter 
absolvere.  Vita  mihi  adhuc  fuil  et  morUis  et  labonini  aKsidiiitate 
aniiiii(|ue  eonlentioae  pcrquam  exercita,  et  erit  porro.  Hyems  superior 
in  studiis  (ransiit,  ad  quac  non  mea  me  volurUas,  sed  res  literanini 
pidjlica  adegit.  Aestas  insUins  exigehir  in  conöcribeudiH  proliqnc 
niinisterto  viilgandis  meis  ad  Dem,  annolalionibus.  Quae  Icnle  veluli 
ruminanda  esHent,  i^a  intra  trimestre  milii  emnl  lanlum  non  evomenda. 
0  nos  miseros  aenimnosae  nostrae  conditionis,  quibus  aelerni  atque 
incessabiles  orbes»  veliit  asinis  pistrinarüs,  decurrendi  sunt,  Veslrum 
si  qui  navi  sunt,  et  labore  delectantiir,  licet  tarnen  iis  otio  stia  scripta 
niaturare.  0  si  qui  meis  de  scriplis  judicalum  eunt,  aoquitatis  niearum- 
que  inemores  ratiouunj,  una  liau  quo(|ue  meminisse  \eliiit,  s^aepe  fieri, 
ut  neccssilas  mihi  adinoveatur  invilo,  ea  calaniu  tractandi,  quorum 
usu  minus  calleam,  Herie  vale,  Valckenari  Vir  praestantissimc,  et 
res  tuas  age  prospere.  Erga  me  si  quid  adluic  insidet  vetuslae 
simuttatis,  stnde  id  everrerc.  Non  \iderisi  mullas  posthae  a  me 
laturus  esse  literas.  Nescio  an  hae  postremae  sint.  Valcludo  in|-N.  c 
gravescens  spem  vetat  inchoare  longam.  Indolem  nnbis  amhoinis 
subarerbam  rontigigse  cum  ficiamus,  aecpium  est  nos  mores  nostros 
mutua  Terre  ignoscentia.  Herum  bene  vale,  el  S.  Auguslino  Bene- 
dictinisque  da  poenas  easdem*),  quas  ego  tibi  dedi,  atque  Nemesin 
revereri  disce.     Scripsi  Lipsiae  d.  10*  Maij   1774* 

Adr.:  A  Monsieur  |  SIsr.  le  Proresseur  Valckenaer  |  a  |  Leide. 


410,    An  Albert  Heinrich   Svliultena  in  Atnslerdam. 
(Original  in  Leiden  B.  P.  L.  115.  XltL) 

Alberto  Henrico  Sclmltensio,  V.  (]   alquo  doctis>;imo  |  s(>d  HHciske. 

hl  isla  lutt  llorente  adhuc  et  paenc  dixerioi  »neunte  aetate, 
Alberle  praestantissime,  tot  et  tanta  siinU  cum  de  arabica  literatura« 
tum  singulariter  de  me,  Ina  merita«  ut  deesse  meiK  partibus  videar, 
nisi  increscentcm  tibi  glorjam  honorumque  primordia  coogratuler,  et 
pro  liliellis^),  quos  alios  ex  alüs  ad  me  subinde  misisti,  gralias  verbiß 
agam  conceptii^imis.    Faxit  deus,  ui  (pKul  sladium  magna  cum  omuium 

i)   [Am^pklung  auf  die  Note  ValckenAer^s  Thooer.  p.  tot  etl  l^ugd.  Bnt.  \lll,\ 
t)  [Antbologia  Sententiarum  arabicariimy  Lugd.  ßat  1711.    Specimeti  l 
bionnu  Meidaai  e  ver^ione  I^ococktaiiM,   Loodin*  1773.] 

AbkMdl*  4,  K.  i«  Qf«tlUob.  «I.  WkMfa»«^    XXITIU.  :6 
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exspeclaiione  ingressus  es,  id  prospcre  atque  gloriose  decurras,  pal- 
masque  donicsticas  heredilate  acceplas,  tuis  propriis,  muhisquc  numero, 
et  re  praeclarissimis  augeas.  In  Meidanio  edendo  tibi,  mi  Alberte, 
cum  Everardo  tiio^)  aemulationis  nonnihil  intercessisse,  fero  aegerriine. 
Ainicus  noster  communis  nisi  fidem  mihi  certissimam  dedisset,  de 
Meidanio  abs  se  in  publicum  emiltendo,  copiolas  meas^),  quas  uüque 
non  fastidio,  neque  nullius  facio,  ita  temere  in  discrimen  noo  de- 
dissem.  Misit  idem  Ins  diebus  ad  me  specimen  Gieuharii  sui').  Rem 
universam  probo,  deoque  gratias  ago  ardentissimas,  qui  vires  in- 
dußlrios,  aetate  viribusque,  animisque  florentes,  aliisque  copiis  neces- 
sariis  instructos,  quarum  copia  paucis  est,  excitarit  ad  opera  capes- 
sendum  grandia,  non  mole  tantum,  sed  argumenti  etiam  magis  cum 
praestantia,  tum  rursus  nodosilate,  infinitis  septa  difficultatibus,  omoia 
si  prospere  succedant,  vix  (amen  inlra  tertium  quarlumve  lustnim 
ad  calcem  perventura:  tum  rursus  tarnen  iila  ipsa,  si  fas  est  dicere, 
animi  levitas  et  inconstantia  metum  injecit,  ne  noster,  ubi  diutius 
cum  Gicuhario  cohabitavit,  eoque  mores  ejus  diligentius  perdidicerit, 
seu  satielate  captus,  seu  novitalis  iliecebris,  seu  diuturnitate  et  assi- 
duitatc  laboris  immanis,  seu  duritale  ejusdem  et  saepe  insuperabiii 
cmoQiii  victus,  seu^)  denique  sentiens,  a  latini  sermonis  facultate  se 
destitui,  sine  qua  tantum  opus  ne  conandum  quidem  est,  a  Lexico- 
graplio  quoque  suo  ad  alium  nescio  quem  transfugiat.  Quamquam 
Pocokianam  Meidanii  inlerprelationem  typis  edi  impense  cupiebam, 
foi.  i>  videns  tarnen  specimen  tuum,  mi  Alberte,  non  parum  con|turbabar, 
allerutrum  praevidens  inevitabiliter  eventurum,  ut  aut  amicitia  veslra 
dissueretur,  aut  neuter  vestrum  Meidanium  ederet.  Keliquisses  illi 
Meidanium,  quem  jam  dudum  ante  occupasset;  delegisses  tibi  vacuam 
provinciam,  Gieubarium  e.c.  aut  rursus  iile  Meidaniana^)  sua  omnia  tibi 
permittens,  intra  Lexicograpbi  sui  vallum  sc  abderet.  Verum  negat 
iile,  id  quod  animo  iniquiore  fero,  se  copiam  tibi  chartarum  facturum. 

\)  [Scheidius.] 

2)  [Jetzt  in  der  Bibliothek  zu  DevcDter  (Cata).  codd.  Orient,  bibl.  Lugd.  Bai.? 
|).  294).     Vgl.  S.  858  A.  h,] 

3;  [Abu  Nasri  Ismaclis  Ebn  Hammad  Al-Gieuharii  Farabieosis  purioris  ser- 
monis Arabici  Thesaurus.     Parlicula  l.    Ilardervici  Gelrorum  1774.] 

4)  [Die  Worte  sou  bis  Z.  t\  quidem  est  sind  nachträglich  am  untero  Rande 
hinzugesetzt.]  5)  [Hdr:  Meidania] 
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quas  a  me,  non  in  peculium,  neque  in  servitulem,  sed  ad  usiiiu 
publicum  accepit.  Sed  l'ruslra  forsitan  augor  animi.  Nova  lua 
Sparta^),  mi  Schullensi,  novis  te  curis  illigavit.  Succedent  auni  coui- 
pluret»,  alias  ex  aliis  quique  suas  curas  gignentes,  quae  curae  veslros 
animos  fundilus  mulabunt,  tarn  lexicographo  quam  paroemiographo 
obstacula  insuperabilia  objicient,  et  juvenilia  istaec  Jovis  somnia  me- 
mohae  animisque  vestris  eripient.  Natura  rerum,  multis  multorum 
usibus  cogoita  atque  perspecta,  cogit  hoc  augurari,  quamquam  omen  hoc 
ipse  abominor  atque  detestor,  deumque  rogo,  ut  proposita  vos  vcstra 
urgere  feliciterque  exsequi  jubeat.  Scripsi  Lipsiae  d.  10.  Maji.  1774. 
Adr.:  A  RIoQsieur  |  Msr.  Albert  Henri  Schultens,  |  Professeur 
en  Langues  orientales  |  a  |  Amsterdam. 

441.    An  Johann  Carl  Conrad  Oelrichs  in  Berlin, 
(Origioal  in  Brcstau,  wie  274,  von  Frau  R.  geschrieben,  von  R.  nur  unterschrieben. 

^o^@l)eIgebot)rner  •^ocf)9elal)rter  ^exx  \  |)o^juct)renbcr  ^crt  Doclor 

3^  bcfmne  mi((>  fct)r  tt)ot)U  ba§  @id,  ^^o^dDelgeb,  mid;  Dor  etwa 
20  3at)ren  t)ier  in  Seipjig  mit  2)ero  3ufptud)c  bcct^rtcn.  2)a§  id)  aber 
Ihnen  bamal«  mit  einer  9la((>ri((>t  \>on  orientalifd;en  Risten  aufgetvartet 
^atte,  ba«  tt)ar  mir  gänjlic^^  entfallen.  2)a§  Sie  l)o^geet)rtejier  ^m  üocior 
fciefe  9la^ricf)t,  bie  ärmlic!^  unb  bürftig  genug  getvefen  fetjn  unrb,  einer 
öffentlichen  9)etantmacl;ung  gewürbiget  traben ^;,  \>ai  \\>ax  mir  t)öUig  unbewujt. 
3)a«  erfat)re  xd)  i^t  bon  Ihnen  jum  erjtcn  maljle,  Söüfle  id^  ba^  bie  an- 
gejeigten  Orient.  9)üc!^er  gute,  braud)bare  Jöüdjer  Don  berül^mten  unb  an* 
gefet)enen  Öerfa^ern,  unb  ba^  meine  Uladjric^t  leljneic!^  geioefen,  fo  toiirbe 
iä^  Ihneu  für  biefe  ömfigfcit  bauten,  ni^t  fo  lootjl  meinetwegen,  al«  im 
Slat^men  be8  Public!.  SSeil  ic^  |  aber,  jum  J^eil  mit  and  ben  mir  i^t  ^u^  foi.i^ 
gef^idten  Msten,  baö  Ü^egentl^eil  Dermutl^en  muß,  bie  jenen  am  liiJevtbe  gar 
leici^t  glei^  tommen  bürften,  fo  l;alte  mit  meinem  2)ante  jurücf,  unb  ertl^eile 
Ihnen  meinen  3)eric^t  oon  ben  be^ben  ijjt  überfc^icften  Stürfen  'unter  bcr 
93ebingung,  ba^  Sie  mit  93efantmad;ung  bepelben  nid)t  ba<5  Publicum 
befc^tt)el)ren^),  noc^  mic^  befc^^ämen*'.   2)enn  bergleic^en  ©lüde  mad;en  aud) 

i)  [Die   4772  Schultens  übertragene  Professur  in  Auislerdaui.] 
t)  [Vgl.  S.  697  A.  i.] 

3)  [Das  zweite  ff  ist  von  R.  selbst  eingeschoben.] 

4)  [Gleichwohl  hat  Oelrichs  den  beiiiegeuden  Aeiidil  BAiakaV  ^^^^        ^  r^ii^ns 
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in  3f)ter  Bibliothec  feine  i^igur-  Sie  jieren  fie  nic^^L  '^\)xe  gro^c  ©eflipen* 
I;eit  bie  branbenburgifc^^e,  unb  infonbert)eit  bie  pommerf^e  ®t\i}X(i)tt  auf* 
jufldren  unb  ju  cin^eitern,  tjerbient  alle  Sichtung,  unb  ^at  au^  überall  ben 
t)erbienten  Se^fall  gefunben.  S)ie  tleine  Piece  womit  Sie  micl[)  beehrt 
fjaben,  jeuget  Don  ^\)xex  großen  ©tärfe  in  biefem  ^aö^t  ber  i)aterlänbif(^en 
@efct)i^te.  a3on  ^\)xem  Slbjuge  bon  ©tettin  Ia§  i^  oftmal«  in  ben  gel 
foi.  2r  Scitungen,  unb  ttjunberte  mxi)  barüber,  n^eil  |  ic^  ni(^t  erfuhr,  mag  @ie 
baju  t)eranla§et  t)at,  ober  baf  ein  9luf  ju  einer  be§ern  ©teile  3^re  3Jer* 
änberung  re^tfertigte.  3f;re  ©rünbe  mü§en  fre^lic^  n)ot)l  bringenb  getoefen 
fe^n,  unb  bon  fo  einem  erleuc^^teten  Drte  wie  Serlin  ift,  jie^t  gar  nic^t  }u 
erwarten,  ba^  er  bie  Äentni§e  unb  @efc^irfU(^feiten  eine«  um  feine  93ater* 
tanb0@ef^i^te  fo  tjerbienten  9Jlanne«  fo  berfennen,  unb  fo  unbenu^t  werbe 
liegen  la§en.  3Jon  '^erjen  werbe  id>  mi(^  freuen,  )n>^nn  \i)  mit  näcl[)ften 
l)öre,  baf  3l)te  Berbienfle  mit  einer  glän^enben  Charge  belohnt  worben  jtnb, 
ber  t)erf)arre*)  |  6w.  •^o^dbelgebof^rnen  |  ergebenfter  S)iener  |  DJReigfe 
Seipjig  ben  1  3un.  1774. 


in  seiner  , Nachricht  von  seinen  eignen,  meist  zum  Druck  fertigen  Manuscripten  und 
anderen  in  seiner  Bibliothek  vorhandenen  Handschriften',  Frankfurt  a.  0.  1785, 
im  Vorwort  ,An  den  Leser'  S.  2  wörtlich  (nur  mit  orthographischen  Abänderungen] 
veröffentlicht.] 

\)  [Hdr:  öerl^are] 
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Briefe  von  Frau  ßeiske. 


I.    An  Benjamin  GotÜieb  Lorenz  Boden  in   Wittenberg. 
(Concept  in  Leipzig,  wie  206,  ohne  Adresse,  Datum  und  Schluss.)^) 

•^at  ie  ein  ©(^reiben  t)on  3^nen  mi  bc^bcn,  meinem  ÜJJanne  unb  mir, 
tt)oI)lgefaUen,  tt>ie  n)ot)l  fie  unö  alle  fe^r  njoljlgefallen  traben,  fo  ^t  ba« 
leitete  3^nen  bei)  un«  -^o^a^tung  ertt)orben.  (S)enn  ba«  SBort  Siebe, 
felbjl  au(i)  nur  in  pf)iIofopI)if^en  Mtfinne,  ju  gebrauchen,  t)erbietet  mir  ber 
SBo^ljlanb.)  2)oc^  Iä§et  mein  5Wann  Sie  tjerfic^ern,  ba§  er  Sie  barauö 
re^t  lieb  genjonnen  t)abe.    @r  fönte  3{)re  nette  geber,  unb  3^t  fd^nee* 


\]  [Dies  ist  offenbar  der  Brief,  welchen  Nobbe,  Specimen  reliquiarum  Reis- 
kianarum  in  Scholae  Nicolaitanae  Bibliotheca  asservatanim,  Lipsiae  4  829  p.  5  mit 
den  Worten  bezeichnet:  Reiskiae  epistola  nescio  ad  quem  illius  temporis  poetam 
mariti  nomine  scripta.  Für  Boden  als  Empfänger  spricht  nicht  blos  die  allgemeine 
Bemerkung  von  B.  Lcbensbeschr.  S.  Hi:  „Wii  $rof.  Soben  ju  SStttenberg  bin 
id^  burd^  meine  grau  bcfannt  morbcn;  an  bic  ani^  ber  größte  Il^cil  feiner  ©riefe, 
bte  td^  in  SScrttJal^runfl  l^abe,  gerid^tet  finb.  Sie  finb  »ifcig,  luftig,  fpag^aft,  unb 
tjcrbienen  aufgcl^oben,  unb  gelefen  ju  merben,  ob  e^  gleid^  mciftentl^eite  ©c^dfcrel^en 
ftnb^^  sondern  auch  der  besondere  Umstand,  dass  Bode  nach  einigen  kleineren  Ver- 
suchen (seit  1760)  im  Jahr  n66  eine  Sammlung  von  Gedichten  unter  dem  Titel: 
,Gedächtnisse  des  Krieges  und  des  Friedens',  Frankenhausen  und  Leipzig,  heraus- 
gegeben hatte,  deren  erste  Stücke  in  den  Göttinger  Anzeigen,  49. Stück  (den  24.  April 
1766)  S.  386  abschätzig  beurteilt  wprden.  Der  Brief  muss  bald  darauf  geschrie- 
ben sein.  Boden  war  damals  Beysitzer  der  philosophischen  Fakultät  zu  Witten- 
berg. Kurze  Zoit  darauf  wurde  er  ausserordentlicher  Professor  der  Alterthümer 
daselbst,  was  ihn  jedoch  nicht  abhielt  zu  wünschen  mit  einem  jungen  Edelmanne 
eine  Reise  durch  Europa  zu  machen.  (Vgl.  R.'s  Briefe  an  Valckenaer  und  Meer- 
man  vom  22.  Mai  1767  S.  747,  16  f.  und  S.  748,  8  f.)  Unter  den  Beiskiana  im 
Archiv  der  Nicolaischule  befindet  sich  auch  ein  bald  nach  der  Vermählung  an  ihn 
gerichtetes  (von  R.  geschriebenes,  wohl  von  beiden  verfasstes)  lustiges  Gedicht. 
Später  unterstützte  Frau  R.  seine  Ausgabe  des  Achilles  Tatius:  Palatini  eodids 
varias  lectiones  sua  manu  descripsit  (Praef.  ed.  Lips.  1776  p.  X.). 
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treibe«  (ni^t  rotfjcS)  ^tx^  nid)t  gnug  bcn)unbctn.  Gr  fagtc  ju  mit,  er 
n)oUc  n)aö  brum  geben,  tDenn  er  fo  tjübf^  beutf(i^  fd^reiben  fönte  toxt  ©ie. 
3SeIc^  eine  Sei^tigfeit  unb  $Rettt)eit  im  9lu8brurfe,  fagte  er,  tt>eld^  eine 
9Kenge,  gebrungene  SÄcnge  ber  artigflen  ©ebanfen,  unb  ber  feinjlen  ©über, 
n)eld)  eine  üJlunterfeit,  Naivile  unb  9leu^eit  in  bem  ®^n)unge  unb  in  ben 
©infällen.  2)od)  ip,  fuf)r  er  fort,  ba«  alle«,  fo  fc^ön  unb  fo  feiten  e8  an 
fi^  ijt,  bod)  mit  ben  fo  ert)abnen  aU  feltenen  ©efmnungen  be«  ^er^enö 
nid)t  ju  t)ergleid)en.  Dbgleid)  feine  9(rt  ju  beuten  mit  ber  S^rigen  jiem* 
Wi)  übcreinfomt,  fo  jtt>eifelt  er  boc^  fe^r,  ob  man  mit  ebelmütiger  93er* 
a^tung  ber  Mac^e  überall  au^fommen  fönne.  93ielmal«  ift  ba«  ©ejlreben 
nac^  9tu^e,  unb  eine  forgfältige  SSermeibung  aller  3tt)iitigfeiten  unb  93e* 
leibigungen  ^)  fc^abenfro^er  unb  jantfüc^tiger  @emütt)er  nur  eine  3lufmunterung 
i^reö  $!Jfut^n)ilIen«.  ®inb  tt>ir  felber  ni^t^  auc^  gar,  tt>ie  tt>o^l  tt)ieber 
unfern  ©illen,  ein  ©egenftanb  S^ter  Sanftmut^  geh)orben?  ®etpi§  xö^ 
t>ern?unbere  mid),  ba§  id^  mit  einar  fo  gnabigen  9Inth)ort  lo^gefommen  bin. 
2)er  ^rte  9lu«brud,  baran  xi)  feinen  tt>eitern  3lnt^eil,  afö  be«  Slieber* 
f^reibenö,  l^abe,  gereute  meinem  Spanne,  ber  mir  il)n  an  bie  ^anb  ge* 
geben  ^tte,  fobalb  ber  95rief  fort  \t>ax.  @r  befur^te  ®ie  n)erben  i^n  ^o^ 
enHJpnben.  (Sr  fa^e  feinen  gen?onlid^en  ^e^ler  ein.  ©eine  ^i^e  entreijt 
if)m  offtmal«  9luöbrüde,  bereu  |)ärte  alle  JReblic^feit  feines  ^er^en«  benno^ 
nic^t  milbern,  noc^  entfd^ulbigen^)  fan.  |)at  mein  5Wann  Sie  mit  einem 
^rten  2Borte  beleibiget,  unb  tjabe  i^  au§  ©e^orfam  J^eil  an  feiner  ®(!^ulb^) 
genommen,  fo  bitten  n?ir  be^be  um  9?erjei^ung.  Unb  tt)ir  fe^en  nunmehr 
ein,  ba§  Wxx  mi  barinne  übereilt  traben,  ba§  n?ir  3l)re  ©ebid^te,  ober 
bielme^r  bie  Sorrebe  ju  benfelben,  nad)  ber  unfreunblic^en  Recension  Don 
®öttingen  beurt^eilt  Ijaben.  3Bir  l^aben  unö  nic^t  xtä}t  befonnen.  ©onfl 
gehörte  nur  tt^enig  baju,  einjufe^en,  ba§  ®ie  ju  biel  ©eijt  bep^en,  aU  ba§ 
6ie  fid)  einen  unt^eranttDortlid^en  ©ebanfen  l^ätten  entfallen  la§en  fotten. 
3)od)  gnug  t)iet)on.  ÜJlein^)  SWann  billigt  3^ren  (Sntf(^lu§  gar  fe^r,  fic^ 
t?on  ber  Ungezogenheit  beö  fo  genanten  jungen  Slbelg  ju  entreißen,  bereu  Um* 
gang  mebrent^eitS  barauf  abjielt,  ein  3i^l  iu  Ijaben,  bie  Pfeile  x\)xti  über* 
mütbigen  ©^otte«  unb  berbienjtlofen  ©tol^e«  barauf  abjuf^ie^en.  ®ie 
n>ürbe  e^  aber  tt>erben,  tt)enn  ©ie  nun  boUenbö   unter  ru^if^e  f)o^abeli^c 


0  [ungcn  in  SScIcibigungen  ist  weggerissen.] 

2)  [ber  nic^t  ist  weggerissen.] 

3)  [Hdr:  cntfd^nlbtgen]  4)  [Hdr:  ©d^nlb] 

5)  [Die  Worte  SRciit  SKanit  bis  S.  887,  \  gerieten?  sind  darchstrichen.] 


TsiiSrs  Briefr. 


5Bnit  jcrietcH?  ©er  i)iitU  baö  ww  ^.  :H. ')  flrtvicl)t,  ^aB  et  ein  |>  fdjivavljfe 
^tx^  trüäc.  T^od)  traue  id)  il)m  bcraleic^eit  unctle  ^aufc  v^ar  tuobl  ,jil 
Unb  wie  Um  ein  av^iier  ©aum,  bie  3cfuiter[d)uk'^)v  gute  }^nid)te  bringen ^u 
®(eid)  unb  gleid)  gcfcUet  fid)  gern;  unb  mein  5)Jann  meifi  ih>u  ben  Wviffcti 
feinee  ivicfigen  f^venube^*)  ^n  fagen,  ber  and)  iln»  bergleid)en  V'icbcebicnftc 
,^u  einioien  tÜJalcn  evUMcfen  (jat.  35od;  benft  er  in  biefcm  ^türfc  une  ^ie. 
er  t)at  bem  Mcfujcn  nnvl^rljafftig,  in  mand^en  8tü<fen,  grollen  'Banne  l>cr 
binbUdjfeit,  bie  er  if;m  nie  vergelten  fan.  15rum  ertragt  er  befien  Sd)Iagc 
mit  (5>ebn(t,  nnb  t?etet^rt  bie  *t^anb  von  ber  fie  fonnnen;  u^eil  feine  i*flid)t 
allemat  boc^  feine  ^i^flii^t  bleibt,  unb  ein  frembe^  Hergehen  i^n  ^ur  Unbauf 
barfeit  barum  bod)  nid)t  beredjtiget.  5?ie  fönnen  6ie  ben  febr  geringen 
WefäUigfciten  einen  fLMd)cn  iße()rt  beijlegen,  bap  '^k  um  bafur  eine  'i^c 
leibigung  ivngebcn  n)oIten,  bat^tMi  unö  ber  tiefte  Wcbanfe  erfd^nntet,  il^rf 
lid)  ber  J;l)eil  3brc^  6d)reiben^  bef(^ämte  mid[),  in  UH^ld^em  6ie  un^?  eine^ 
unmoglid^en  Unfinneö  für  faljig  erflaren.  I)ck!j  i'oeten  nehmen  bie  Smte 
fo  genau  ni^t;  unb  bie  Äritifer  finb  auch  feit  langer  ^nt  fd;i>n  im  'iU^fil^e 
bed  sRcd)tei8  ju  fobern,  ba^  man  eine  gleii^e  tlJad}fid;t  mit  il)ren  mannid)- 
mal  übereilten  'Jluebrücfen  Ijabe.  35a«  n^ujle  id;  bod)  noch  nid)t  bap  Sic 
ein  Cnafcr  mdren.  (U  n^rb  bod)  UH>hl  3hv  'Irnil  iiid)t  fetMi,  ben  iöefehl 
tthrifti  Mallh.  V.  39  ad  literiim  ^u  befolgen.  ilUniigfteniJ  entfcl^lagcn 
Sie  fid)  bei^  t>erbrftplid)en  0)ebanfenö  t^ou  meinem  3}lanne  burc^  einen  '}Im 
brucf^)>  ben  er  felbft  iljt  jurnd'nimmt,  befdjim^ft  ju  fei)n.  iU  tuar  ja  nui 
ein  tjertrautetS  Schreiben,  tlJiemanb  bat  bie  (fritif,  au^er  3hnen,  jn  feben 
hefommen;  unb  am  (fnbe  follte  3bre  beanille  Hergleid^ung''  mebr  nicht  ale 
ein  \iutrmer  (Sinfall  fei)n.  iCie  ^|Joeten  nnpen  fid)  ja  inel  mit  ihrem 
Hnihusiasmo ;  unb  u^ollen  Sie  benn  allein  auf  biefe^  n^efentlid)e  4<orred^t 
bee  «i^antu^erfe^,  \\x  nKld)em  Sie  fid)  befennen,  4Utvd)t  thun?  fiennte  id^ 
Jbren  ©eift  nid)t,  ber  über  bie  geiv6nlid)e  menfd>Iid}c  bloji  inpre-ssiric 
Ätugheit  erhaben  ift,  fo  würbe  id>  Sie  fAelten,  bap  Sie  gegen  ben  iMuf 
Cftctte^,  ber  Jhtien  eine  gemipe  5>erforgung,  wenigfren«  für  ipt*  juwiep, 
^erfd^lopen  Ijahen.  Sie  würben  bahei)  Jhte  J^rau  Mama  haben  be\)  fid*^ 
haben  fönnen.   I?ie  würbe  Jhre  Sirthfd)affi  heforgt,  unb  einen  angenehmen 


1)   [iohaa»  Dauiel  Hitler  io  Witleuber({.]  f|   [lldr:  ^efuiterfi^Rte] 

3)  [Aitter  war  in  dar  Jesuilcnscliule  ^u  Pratititadt  «sneagcn.     Vgl  Bodeii^  i*lu- 
gjuni  lo.  Daalelifi  Ritter^  Vitebergat*   t77D  p.  X.] 

4)  [Krneftli.     Vgl.  S.  69S,  lg  f*]  5)  [lldr:  ^(n';*brucf] 
6)   [VgL  GaUing.  Aqx.  17G6  S.  3R6.] 
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3eitt)ertreib  gcfiabt  t)aben,  bi§  ®ott  Sinnen  mxkx  get)oIfen  I>attc.  3)enn 
auf  bem  Sanbc  n^ürben  ®ic  getvi^  ni^t  gejlotbcn  fc^n,  ober  e8  mfijlc*)  3()nen 
tt>ic  bem  guten  M.  6unig^am,  gegangen  fe^u-  3^r  9lut)m  ifi  bereit«  ju 
n)ot)l  gegvünbet,  unb  ju  n?eit  ausgebreitet,  afö  ba^  man  Sie  in  einem 
bunfeln  3Binfel  f^ätte  t)erfd)immcln  la§en  folfen.  3lüein  tt)ären  €ie  ein 
Pfarrer  gen)orben,  fagte  mein  ÜJJann,  fo  n^ären  Sie  gan^  gett)i§  in  fur^er 
3eit  ein  ße^er,  unb  Ijiemit  abgefegt  n)orben.  Unb  baö  tt)äre  benn  au(^ 
nichts  ge^Defen.  (Sr^Darten  Sie  alfo  ^\)x  ®\M  t)on  ber  -^anb  ©otte«,  nur 
nod)  eine  fleine  grifl.  @ie  \m\>  geh)i§  ni^t  lange  ausbleiben,  ^a^tn  @ie 
fi^  ein  tt^enig.  '^ätte  mein  SWann  gemujl,  ba^  ®ie  feiner  dm^fc^lung  be^ 
^.  Prof.  '^e^nen  braucf)ten,  t)ieUeid[)t  ^ätte  bie  6a(^e  einen  be^ern  ®ang 
genommen.  2)o(i^  fo  ®ie  ti  tjerlangen,  xoxü  er  Msr.  6oltifofer,  ober  ^. 
D.  ©emier  in  '^alfe  soQbiren,  ob  etttja  biefe  Sinnen  ^\)xt  xu^\\ä)t  ga^rt 
erleicf)tern  fönnen,  ober  au^  •^.  Prof.  Heinsius.  $Run  h)ar  3^r  langer 
93tief,  ber  mir  aber  nur  beflo  angeneljmer  n^arb,  ie  länger  er  n)ar  (unb  i^ 
bitte  ®ie  in  Bufunfft  auf  biefem^)  gu^  fortjufaren)  mit  einem  nic^t  für|iem 
fo  jiemli^  beantnjortel.  3^  mu§  aber  gleich  tt)o^l  boc^  nod)  einä  unb  baö 
anbre  na^^olen.  SBaö  meinen  Sie  benn  mit  bem  rotten  ^^er^en?  93ebor 
id^  3!?re  (Srflärung  barüber  h)ei§,  tt)age  ic^  eö  nic^t  über  ba«,  bem  3lnfe^n 
na^  fe^r  finnreid)e  Epigramma  mein  Urt^eil  ju  fällen.  3it  benn  in  3^rer 
2)ic^terfprad)e  baö  xot\)t  |)er^  ein  @^rentt)ort?  ip  ti  ein  JHu^m  barauf  man 
pol^  fe^n  fan?  3^  backte  e«  tt)äre  ber  nä^jie  9lacf)bar  t)om  fc^mar^en 
'g)er^en.  9led)tfertigen  Sie  fid)  barüber:  Df)nfet)Ibar  fönnen  ®ie  ee.  J)enn 
mit  ben  2)id)tern  bin  ic^  lange  fo  befant  nic^t,  h)ie  Sie^),  2)a«  fpri^t 
t)on  felbft.  SlUein  bie  öeleibigung,  bie  6ie  mir  balb  brauf  jufügen,  tt)ie 
n^oUen  6ie  bie  re(i^tfertigen?  S6)W)t\)x,  fd)tt)et)r  tt)irb  e«  l)alten,  fle  3^nen 
ie  JU  tjergeben.  6ie  tt)ünfd)en,  ba§  i^  möd^te  bor  24  3cil)ren  getjeuratet 
l^aben.  üJleinen  ®ie  benn  ba§  id)  eine  fo  alte  3^^^^  ^i^?  C)ber  tt>oUen 
©ie  mi^  be^  meinem  ÜÄanne  anfd[)tt)är^en,  bem  id)  boc^  mein  ttjatjre«  9llter 
nid)t  t)er{)älet  l)abe?  T)oi)  \ä)  \mU  3l)uen  felbft  eine  ^uörebe  an  bie  ^^anb 
geben,  ©ie  t)aben  fi^  t)erfd)rieben.  ©ie  tt)olten  t)or  16  3<tt)ren  fci^reiben. 
2)a«  ge^t  an^).  Unb  n^arum  mad)en  ©ie  mid)  benn  nun  nod)  tt>oI)l  ju 
einer  grau   bel}nat)e   eben  fo  alt,   aU  mein  ÜWann  ift,  be§en  9llter  ^^ofr. 


\)  [Hdr:  mufte]  2)  [£rdr:  btefen]  3)  [Vgl.  S.  747  A.  i.] 

4)  [Frau  R,    war   den  2.  April   n35    geboren   und    hatte  am  23.  Juli   1764 
geheiratet.] 
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ÄIo^  in  ber  ]()allifcf)cn  B^itutig*),  unb  no^  baju  jur  Ungcbür,  au^gepofaunct^ 
^t.  (J)enn  er  I^at  fid)  um  einige  3a^re  benennet.)  3(^  follte^  nemlic^ 
bur^  meinen  ®o^n  @clb  ju  löfen  geben.  2)a8  leibige  Interesse.  2)a 
fe^e  man  einmal  an.  Um  einem  ^^errn  Decan  —  einen  Recruten  me^r  ju 
t)erf(!^affen,  foll  iä)  arme  grau  be^nalje  um  24  3a^re  alter  fe^n,  at8  i^ 
bin.  ®^ämt  —  ber  ©ünben  nic^t?  SBelc^  eine  Äranfung  für  ein  ^auen* 
jimmer!  3fi  ba«  t)iel  anberö,  aU  ttjenn  6ie  mir  nad^fagten,  b-  Torfen 
I>atten  mein  ®ejtcl^t  t)erunftaltet?  2)ocl^  S^rem  Interesse  foH  ®nüge  ge* 
\ö)t\)tn,  ttjenn  gleic^  nic^t  burd)  mi^  felber.  Dlel^men  @ie  auc^  6ur^*  unb 
ßrumbeine  ju  Magistris  an?  Df)nfeblbar  bod)  h)of)I.  3c^  triU  mi^  be* 
mü^en,  Stjnen  einen  t)on  ber  9Irt  ju  t)erfd)affen ,  unb  Sie  tverben  ni(i^t8 
babe^  t)erlieren,  n^enn  Sie  gleic^  feine  fd)c>ne  ©ejlalt,  n^enigflenö  in  2B.  nic^t 
ju  fetten  friegen.     (Sr  I^ei^t  |).  Sangbein. 

II.    An  Julius  Karl  Schläger  in  Gotha. 
(Original  in  Gotha,  wie  436,  Nr.  2.) 

SBo^lgeboI^mer  «^err  |  |)o(i)jue^renber  ^^err  «f^ofrat^, 

2)ie  äuferfle  ®c^n)äd)e  meiner  ©efunbtjeit  t^at  mi^  bi§t)er  abgef)aUen, 
@n).  3Bo^Igebot)rn.  meine  Scf)ulbigfeit  jubejeugen.  üJleinen  23erlujl  tt)erben 
Sie  n)ot)t  fc^on  erfat)rcn  ^ben.  @ntla§en  Sie  micb  alfo  ber  betrübten 
^flii^t  3^nfn  alle«  umpnbli^  ju  melben.  ®o  betrübte  (Erinnerungen  finb 
für  mi^  gar  ju  qn)äl)lenb.  . . .  (Sn>.  SSoWgcbobrnen  geborfamjle  2)ienerin 
ernji.  (£t)rifl.  JReiöfe. 

Seipjig  ben  24.  9Iug.  1774. 

111.    An  Johann  Bernhard  Köhler  in  Lübeck, 
(Original  in  Lübeck,  wie  305,  Nr.  20.) 

|)oc^(lbeIgebo^rner  ^oc^gela^rter  S>tn,  \  «i^ocbiuebrenber  ^err  Doclor, 

3c^  tt?oIte  \[\t  nic^t  an  Q\x\  'Jiod>(JbcIgeb.  fAreiben ,  treil  id)  be^m 
9lu«raumen,  auö  meiner  bipbcrigen  SBobnung,  3bre  gütige  ^ufcbrift  t)erlegt, 
unb  nod)  nic^t  fo  t)icl  3cit  gehabt,  fie  unter  anbern  lörieffcbafften  \)tx\>ox 
jufuc^en ,   um  fie  gehörig  beantunnten  ju  fönnen.  ...    3t^t  nöt^iget  m\i) 


\)  [Neue  Hall.  Gel.  Zeitung!    (n66)  S.  36:    ,ner    lose    Herr  D.  Reiske!    in 
seinem  50sten  Jahre  noch  so  schalkhaft  zu  scyn^] 

t)  [Hdr:  an^jcpofaunct]  3)  [Hdr:  fott    c] 
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aber  ein  befonberer  Umjlanb,  bie  gebev  ju  ergveifen.  ^\)x  ^tn  D.  Äramer 
ge^t  bon  Sübect  tveg.  9Kein  ©ruber  ber  ^vobjl  unb  Superintendent  ju 
Äembcrg  bei)  SBittenberg  ift,  tt>ünfc()te  mä)  Süberf  berufen  ju  »erben.  6r 
ijl  ein  rei^tfcbafner  ÜJiann  ber^)  etma«  gelernt  ^at,  gut  prebiget,  unb  ba« 
5lmt  eine^  Superintendenten^)  t>oUtommen  jU  berlMlten  toti^.  . . .  3BoIten 
€ie  moI)l,  üJlein  •^oc()jue^venbev  '^err  Doctor  ti  ba^in  ju  bringen  fud)en,  ba§ 
mein  Sruber  mit  in  93orfc()Iag  gebracht  mürbe,  fo  njürbe  \ä)  S^nen  unenb-- 
M)  bafür  t)erbunben  fe^n,  unb  Sie  bürften  nic()t  befür<i)ten,  mit  3^rer 
(SmVfeI;lung  6(^anbe  einjulegen.  . . .  @tt>.  ^^o^ßbelgebo^rnen  |  ge^orfamfte 
Wienerin  [  6.  C.  SReiöfe,  geb.  ÜJlüUer. 

2ei^)iig  ben  7  Oct.   1774. 

Adr.:   ä  Monsieur  1  Monsieur  le  Docteur  Köhler  |  ä  |  Lübeck. 

abzugeben  |  bei)  bem  ^^errn  Sern^art  Äö^Ier  |  Äauf  unb  ^§>anbel«mann 
in  Sübecf. 

IV.    An  Johannes  Meerman  im  Haag, 
(Original  im  Haag,  wie  274.     Abschrift  des  Herrn  Dr.  Bijvanck.) 

•^oi^njoljlgeboljrner  ^^en  \  ©ndbiger  ^en 

9Kein  rei^tf^afner  9Kann  ijt  ni(^t  mel)r!  3)en  14  aug.  entfc^lief  er 
nac^  einem  langen  unb  großen  Seiben.  3^ni  ijl  n>o^l!  ^ier  toar  fein 
Seben  ju  elenbl  J)aö  ©eba^tnip  ber  Äeblic^en  bleibt  im  Segen.  5li^t 
\t>cA)x,  mein  t^euerjier  ^err,  Sie  f(^a^en  ben  njürbigen  2Kann  no^  im  ®rabe 
^0^.  dr  Derbient  tS  n>enn  je  ein  9)ienfc()  ti  berbiente.  SBie  tröjlenb  ijl 
mir  nid)t  biefer  ©ebanfe!  ...  95eiget)enbe  üJlanufcripta^)  l^atte  mein  t)er» 
cungter  (^^eunb,  t>on  J)ero  tvoljlfel.  *^errn  Sater,  auf  einige  ^tit  jum  ®e* 
braud)  erhalten,  unb  \i)  jtelle  fie  ^ier  Qto.  ^oä)\t>oh\%tb.  nebjl  meiner 
fd)ulbigjten  J)anffagung  nneber  ju  . . .  @m.  'g>o(^n)o^Igebo^rnen  I  gef}or- 
famfle  2)ienerin  |  6.  C.  SReiiJfe. 

Set|)jig  ben  3  9loD.  1774. 


0  [Hdr:  er] 

2)  [Die  Endung  entcn  fehlt.     Mit  d  schlicsst  die  Zeile.] 

3)  [Des  Arislides.     Vgl.  S.  825,  4  9  f.] 
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V.  An  Johann  Gottlob  Schneider  in  Straßburg. 

(Bruchstück,  nach  dem  Abdruck  in  Danzel-Guhrauer^s  Lessing  II,  669^.    Das  Original, 
einst  im  Besitz  von  Professor  Stcnzel  in  Breslau,  ist  jetzt  verschollen.) 

9Kcin  tvert^cfter  ^^crr! 

6ic  f ommen  mit  3^tcr  ©ratuktion  *)  gar  ni^t  ju  fpätc,  Sic  f onnncn 
ju  jeitig.  Selber  bin  \ä)  nod)  ni^tö  treniger  aU  glücfli^.  3^  n>ei^  nii^t 
einmal,  iro  mein  angefcet^eter  —  i|;t  ijt.  ©rillen,  lauter  ©rillen  bef(^äfti9en 
mic^  i^t.  3ur  ßinfamfeit  bin  \i)  matir^ftig  ni(^t  gefc^affen.  J)ie  mai^t 
mid)  f^redlic()  ängflli^.  Siele  gutberjige  9Känner  bieten  mir  itjre  ^anb 
unb  i^r  l^erj  an.  Mein  nur  ber  6ine  ift  ti,  ben  mein  «^erj  t>eret)rt,  ben 
\i)  lieben  fann,  unb  ben  id)  nod)  in  ben  le|;ten  ^lugenblirfen  meine«  2)a* 
fein«  lieben  njerbe.  Unb  ber  6ine  ifl  entfernt,  t>iellei^t  noc^  fe^r  lange, 
mellei^t  auf  immer  entfernt!     3|t  baö  nic()t  traurig?  —  ... 

Sei»)iig  ben  15.  Dftober  1775^). 

VI.  An  Johann  Gottlob  Schneider  in  Straßburg. 

(Wie  Nr.  V.) 

üJlein  n^ert^ejler  i>err! 

®ie  irren  fid),  ti^enn  Sie  meinen,  ba§  ic^  alle  Sü^er  meine«  fei. 
ÜWanne«,  bie  nid)t  in  bie  9luftion^)  gef ommen,  felbjl  behalten  ^abe.  D^n-- 
gefa^r  einige  30  alte  nieblic()e  9lu«gaben  t)om  9llbo,  tveil  fie  flein  unb 
t)übfc()  n>aren,  tjabe  id)  bellten.  Mein  alle  93üd)er,  in  melden  etwa«  bon 
meinem  fei.  2Wanne  gefc^rieben  jlanb,  unb  alle  aKanufcripte  babe  ic^  ^^mn 
?effingen  nad)  SBolfenbüttel  jugef^irft;  tveil  \ä)  fie  ba  ben  allerbejlen 
^dnben  anbertraute.  3^  ^vibe  aud)  ni^t  einmal  ein  93erjeid)niB  babon 
betjalten,  trelc^e«  aber  ^err  Seffmg  mit  ber  3cit  im  2)rurfe  befannt  machen 

{)  [Boie  schreibt  am  4  0.  April  1775  an  Merck:  „SBiffen  Sie,  ba^  Seffing 
üermutl^ltd^  fid^  mit  9letdfend  Sßtttn)e  üer^eirat^en  unb  in  ^agebomd  Stelle  nad^ 
S)re«ben  fommen  tüirb?"  (Redlich,  Briefe  an  Lessing  S.  803  A.  i),  und  Eva  König 
am  5.  November  1775  an  Lessing  (Redlich  a.  a.  0.  Nr.  424):  „^n  ^arcnt^cfe  muft 
id^  Sic  bod^  and)  fragen :  ob  bie  JReuigfeit  to&in  ift,  bic  i^r  i^rc  Xoc^ter  biefcr  lagen 
au^  Seipjig  fd^ricb?  3^ic  aBgemcine  Sage  borten  fc^:  ®in  getoiffer  SWann,  ben 
Sic  leidet  crratl^en  werben  —  ^e^rat^ete  bie  SBittib  t)on  ^.  31.''] 

2/  [So  Boxberger  in  der  zweiten  Auflage  von  Danzel  - Guhrauer's  Lessing. 
1.  Auflage:  17 TS.  Mit  Redlich  a.  a.  0.  S.  803  A.  4  auch  in  ,Oftober'  ein  Ver- 
sehen statt  «^ecember^  zu  finden,  sehe  ich  keinen  zwingenden  Grund.] 

3)  [Vgl.  S.  867  A.  3.] 
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tt)irb.  Sil  cttvaS  in  bcm  ^\xä)t,  ba«  6ie  bcriangen,  gef(!^rtcben  genoefen, 
fo  ijl  c8  ganj  gcn^i^  mit  mä)  SBoIfenbüttcl  gefommen.  ^err  Seffing  »Dürbc 
aber  au(!^  gattj  gctoi^  bem  ^^erm  bon  95runf  bamit  aufnjattcn,  noenn  er  in 
SBoIfcnbüttcI  gegentoärtig  n)äre.  %Um  je^t  ijl  er  in  Stauen,  unb  biefe 
93üc()cr  fmb  unterbejfcn  in  SBolfenbüttcl  ein9ef(^Ioffen.  ©eine  3lbtt)efen^eit 
fann  anä)  njo^I  no^  einige  SWonate  bauern*),  fo  fe^r  xi)  tom\ä)tt,  ba§  jie 

faum  noä)  einige  Jage  bauern  möc()te 3cf)  t)abe  biefe  SÄeffe  ni^t 

genju^t,  n)o  mir  ber  Äopf  jle^t.  3u  5lnfang  ber  2Weffe  bertrat  i^  mir  ben 
gu§  fo  narrifd),  ba§  Heine  9lbern  jerrijfen  n)aren,  unb  id)  ben  gu§  14  Jage 
in  bicfen  2;üc()ern  gen^icfelt  ^erum  fc^lej)pen  mu^te,  babei  ^atte  ic^  meinen 
5Buc()I)anbel  ju  beforgen,  unb  befam  Sefu^  bon  33ertt)anbten,  für  beren 
93ett)irtt)ung  \ä)  anä)  forgen  foHte,  unb  fonnte  \>oä)  nic()t  ge^en.  3^  tt)ar 
in  ber  Jfiat  fet)r  übel  baran,  unb  ^atte  feinen  2Wenfd)en,  ber  mir  beiflanb. 
Überbem  mad)en  mir  aui^  bie  Siebeggrillen  ben  Äo^f  biötoeilen  f^n^inbli^. 
...  SeiVjig  ben  25  9lot>ember  1775. 


VII.    An  David  Ruhnken  in  Leiden. 
(Original  in  Leiden,  B.  P.  L.  338.) 

Viro  Perillustri  alquc  Doctissimo  |  D.  Ruhnkenio. 

Quam  nunquam  non  erga  maritum  meum  beate  defunctum 
gessisti  amicitiam,  ea  animum  et  audaciam  mihi  addit,  a  Tua  benig- 
nitate  aliquid  petendi,  cuius  bis  meis  temporibus^  admodum  indigeo. 
B.  meum  maritum  oratorum  Graecorum  scripta  prelo  typographico 
suis  ipsius  sumtibus  excudenda  commisisse,  Tibi,  uti  spero,  notum  est. 
Hoc  igitur  opus  ut  divendam  quamvis  maxime,  quantum  possim, 
enitar,  nondum  tamen  tantum  pecuniarum  ad  me  inde  rediit,  quan- 
tum ad  aes  alienum,  quo  adstricta  sum,  solvendum  requiritur.  Haud 
exiguam  igitur  horum  exemplorum  partem  ut  distrahere  po^sim,  opto. 
Te  igitur  a  multis,  iisque  splendidis  atque  opulentis  auditoribus,  qui 
ea  pecunia,  qua  hi  oratores  veneunt,  absque  rei  familiaris  detrimento 
foi.  1^  facile  carere  possint,  frequenlari  cum  sciam,  |  summis  Te  rogare  audeo 
precibus,    ut],    erga    virum   de   literis  optime  meritum  existimatione. 


\)   [Lessing  kehrte  erst  im  Februar  1776  zurück.] 
2)  [Hdr:  temboribus] 
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ejuscjue  vidiiae,  cujus  integrae  racullales  liis  libris  lypo  iiiipressis 
cODtiueDtur»  ajisericordia  luotus  notiuullis  huruui  Tuoruia  audiloniiu, 
aliii^que  ariiicorum  persuadeas,  iil  haec  oraloriirii  scri[)tH  sibi  coui- 
pareul.  .•*  |  Vivo  valeqtie  beatissime!  |  Erueslina  Chrislina  Keiske      u»i  i^ 

Lipsiae  d,  10.  Dec.  1775, 

Adr.:  ä  Monsieur  |  Monsieur ^Hiibnkonius,  |  Prorossrur  Ire?;  ri^- 
lebre  |  ä  |  Lejdeii  |  Franco  Eitiuierik. 


VIII.    An  Ihiniel    WyUenbach  in  AmHlerdam, 

(üfiginül  in  der  NaUaü^lblbtiotbek  zu  Purts,  wie  liS,  fol.  %i.    Abscltrifl 
voji  Dr.  Julius  Koch.) 

3)lcin  i^oct?iut}crct)ren^cr  "^^err  ^t^rofeffot. 

3d;  fait  Sollen  t^afidjcin,  bap  \i)  feit  Um  ^Briefe,  Un  mtr,  inn'  einiflcu 
3iibre«,  't>.  Prof.  *^etel*)  von  3l)ncn  jugefci)icft,  fein  äöort  t>ou  3l)nen  ge» 
feljcn.  ^3Uid)  un  Um  ht  löncfc,  ten  3^nen  mein  felifler  3)uinn  ge* 
[einrieben'*)  \vt\^  \i)  iiidjts.  3m  tct^cn  %\\)xt  fcincö  Scbcnö  hatte  fein 
©cmütl)  oft  'Jlnfdlle  einer  fein-  gropen  Sd)n>ad}beit,  un*  in  bie)em  Bwf^v'»"*^^* 
i^ed)eimlid)te  er  oft  Me  äleid)vviUigltcn  I^inoic,  mit  Ux  änäfilid;|1en  ^orjfalt 
t?or  mir,  bie  er  Ux  iianjcn  Jöelt  hätte  fönnen  fehcn  laffcn.  25cr  ^Jtief, 
ben  ©ie,  mein  ©cvthcjicv  ^t*cir  l^rolessor,  nad)  mein^f  fcl.  l^ianncv^  ^pin* 
trittc  jefd^rieben,  mup  feljn  unred)t  befteltt  timUw,  Unn  \d)  habe  iljn  nid)t 
ettialten.  3ft  eö  3f)iien  *TiefälIiä,  baö  befiimmte  ©elb  für  ben  3nlian  unt 
Gdfar  ben  -p.  V'ucf)tmanit3  ju.3iw)lcllen ,  fo  trevbe  id>  e«  t»on  fcencn  l[i>oM 
ndd^jltc  2)Jid}aclmc§e  erJ^altcu  (irbaüen  6ic  mir  ferner  3b^  äSofjl- 

uu>Uen!  3d)  l;abe  feit  meinem  l^(aane6  iobe  gar  nii^t  mehr  feie  t>Hterfeit 
bed  (SJemütl)«,  bie  fon)l  mein  Grbtljcil  uuin  3innier  traurig  bin  id)I  Sehr 
viel  lUrtl)Kn  n>crben  mir  angetraäeu,  allein  Teinc  für  mein  perj,  Snin^v 
reiAe,  feiner,  ben  id)  ddu  ftanjcn  ^^cr^eu  hod^fd^ä^en  fan.  Sebcn  Sie  rec^t 
ivoljl!  3ct^  l)vibe  vor  ein  par  3»ihten  gehört,  bap  6ie  j^tieutatbet  l;aberi, 
6ie  envabnen  aber  babon  nic^t  ein  2tfort.  3it  e«  1t»al;r,  fo  gratuliere  id;, 
ifi  ed  nic^t  iinil^r,  fo  gratuliere  ii)  aud).  DatS  ganje  meufc^Ud;e  Sehen  iji 
—  3)o^  fonji  prebigte  id>  3^nen  einmal  Buftiebenbeit,  i^t  wirb  fie  mir 
vergebend  gej>rebigt,  ^ilUein,  ein  2Wann  fan  boc^  noc^  in  bet  Seit  ghirf* 
U(^  fepn,  n^enu  er  nur  n>ill,  eine  grau  aber  fan  e^  nic^t,   trenn  pe  itid^t 


«}  [Vgl  S,  857,  I  f.] 


%}  [Nr.  laa.] 
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ein  lei^tfinnige«  @efd)öpf  ifl.  3c^  fönte  glürflic^  fe^n,  menn  i^  lüeniger 
järtUc(),  tDeniger  rc^tfi^affcn  bäd;te.  ®inb  6ie  Derl^eurat^et,  unb  glütfli^ 
Dert)euratl)et,  fo  ))reife  \i)  ^i)x  800^.  ®inb  Sie  aber  fre^,  fo  fmb  @ie 
unauefpred)Uc^  glürffelig,  n^enn  5^r  ^erj  fte^  ijt.  3^  ^bc  in  meinem 
Seben  fe^r  t)iel  Seiben  mit  frol;en  ÜHuttjc  ertragen,  ni^t«  fönte  mx6)  nieber* 
[plagen,  fo  lange  mein  «^erj  frc^  n^ar.  3lUein  i^t  raubt  mir  bie  aller* 
unglüdfeliäfle  bie  allerl^offnungölofefte  Seibenf^aft  alle  9lul)e  be«  2eben8. 
'^abcn  6ie  biefc  unfelige  Seibenfc^aft  nie  empfunbcn,  mein  SBert^ejter  ^. 
Professor,  fo  t^un  Sie  6ünbe,  mm  ®ie  nic^t  alle  SJlorgen  mit  bem  6r* 
u^ad^en,  ben  ®d^ö^)fer  ^jreifen,  unb  ben  gaujen  %a^  frölig  fmb.  3)enu  alle 
anbem  Übel  t)erbicnen  feine  6tunbe  ®ram.  SBenn  man  aber  fein  |)eri 
unn)icberruflid)  an  ben  toürbigften,  ben  t)ortreffU(^jten,  ben  liebengmürbigPen 
©egenftanb  gefept  fiet)t,  unb  auf  immer  bon  il^m  entfernt  leben,  fi^  immer 
mä)  feinem  Umgang  bergebenö  fel)nen  mu§,  gar  nic^t«  t)offen  barf  —  in 
einer  fold)en  Sage  finbet  man  nirgcnb«  Jrofl.  Seben  Sie  re(^t  too^l,  ja 
nii^t  ^^^o^onbrifd).  3lUe«  in  ber  SBelt  ^t  eine  gute  Seite,  bie  mü^en 
®ie  allemal  fuc()en.  91ur  mein  Seiben  fie^t  auf  allen  @nben  traurig  au*, 
fonfl,  anbre  aWenfd^en,  finben,  totnn  fie  nur  ttJoHen,  allemal  @runb  jur 
greube  genug. 

Sötit  größter  •^oc()a(^tung  bin  xä)  \  Gn).  SBo^lgebo^men  |  ge^orfamfle 
J)ienerin  |  (S.  C.  9leiefe. 

Seipjig  ben  12  3un.  1776. 


IX.  An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  81,  Nr.  353.) 

Sötein  «^od^jucl^renber  S^txx  Professor. 

6e(  ifl  3l;nen  betaut,  ba§  8ie  f^on  feit  bielen  3at)ren  ein  Manuscript 
bon  meinem  fei.  a)lannc,  D.  SReieten  be^  fi^  t)aben.  @«  l)eijl  Abu  Oseibae, 
vilas  celebrium  medicorum.  @g  ijl  eine  t)on  meinem  fei,  SWanne  t>er» 
fertigte  lat.  Überfe^ung  biefe«  a3u(^eö,  baö  urfprfingli^  arabifd)  gefd)rieben 
n>ar.  3^^  bin  bi§()er,  feit  bem  'Eintritt  meine«  greunbe«  in  gro§er  ^tx* 
flreuung,  unb  Unruhe  gen^efen,  unb  ba«  l)at  mic()  get)inbert,  e^er  bedwegen 
an  6ie,  mein  ^C^oi^geetirtejlcr  '^err,  ju  fi^reiben;  unb  i^  ^ofte  aud),  ®ie 
n>ürbcn  mir  eef,  ol^nc  meine  (Erinnerung,  n)ieber  jurücff^icfen.  SBeil  ba« 
aber  bi§l;er  nod;  nict;t  gefd^e^en  ijl,  fo  erfu^e  id>  ®ie,  e«  i^t  o^ne  langem 
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l'eil>ii9  bcn   l  ©epL  177ü. 

Adr*:   a  Monsieur  j  Monsieur  BLMiiaril,  [  Profesüeiir  en  Medeciiie 
rAinslerilam. 


\.    An  Johann  GoHlob  Schneider  in   Franhiuti  ö.  0. 
(Wie  Nr*  Y,) 

35ic  üuipcrc  (Seftcilt  3btcie^  SBricfgcitö  an  mid;,  iiuD  auct^  feine  8djveib^ 
haben  bctjtc  Diel  äbnlidfje«  t>on  einem  fiiebe^lnicfgen.  Sie  ii^aten  unM^I 
ein  tvenift  bcoiciftert,  mit  hatten  ft>  eben  ihmi  3l)rcv  ®dji>ncn  in  6t/^)  ge- 
ti'iüiint,   alfl'   €ic  an   niidj   [d)ticbcn,   luit  t^a   UHiren  3lj«  Stcen  ned;  (c 

lebbaft  — llicin   Uebei   gvewnfc  \}\\t   feit  Sbrcr  ?lbieife  ww   Ifux 

fc^on   ^veimal  UMet^er  an  nüd)  gefdjviebcn,   nnt^  ift  fd)i>n   lange  UMcter  an 

feinen  Dil  jatücfgefommen'*) »Sie  un^den  mein  l^cfinten  m]\m'<  2)aö 

ifl  fi>  uue  eiS  notUKnMg  fein  nin^.  it^enn  mau  fel;t,  febv  incl  tvünufct  nnb 

wenig  r  fe^t  itjenig  l;offt —  Senn  Sie  betben  —  unb  ich  boffc 

Hi  Sie  ti  jutt?eilen  tlnin  —  bcnn  ber  3)len[dj  ifl  febv  elenb,  ber  nid>t 
an  bcn  8d;cpfer  beulen,  nid)t  llertrauen  ju  iljm  Ijabeu  fann  —  ?llfo  mein 
n^etl^e|ler  gteunb,  u>eun  Sie  bellten,  fo  fd;irfen  Sie  au^  einen  frc^mmen 
Seuficv  für  mid;  ju  (Si>H,  ba^  er  mein  i>etj  balb  jnr  tUube  bringen 
möge*);  n>cuigften«,  ti^enn  e«  in  biefer  Jiklt  nid>t  miviüd)  ift,  bt^d)  in  (ftrabe* 
Sci|>iig  ben  2S  September  1770. 

!;  [HerDiird  hnl  dazu  geRchricIien:  Viduain  lo.  Ii»c,  Ueiskil  rorunl  esse  lua* 
(füniim  dociam  oc  ingofiiosam^  quae  eruüilioue  sun  ramaiii  sibi  [ief»erii  in  GcrnuniM. 
Librum  quem  «  me  repetit,  dudum  jiissu  Ueiskü  tradidcram  Everh.  Schcldio,  Vm- 
Vessori  llardoroviceno.     Vgl«  S,  783,  13  f.] 

t)   [Ü.  i.  Straßbürg.]  3)   [VgU  S.  894  A,  1.] 

4)  [Da^  dios,  wonu  auch  nirhl  Hobnld,  geschah^  zeigt  Lv»s«ings  Bner  an  Trau 
R.  vom  t1*  Mlirz  1777  (im  Ccnccpt  in  der  Universiiätsbibliottic^i  tu  Breslau  (IV. 
FoL  %H^  Les!^tngiatia  Nr.  1)4)  ohne  Auf^^chrtfl,  Dalum  und  Uulcrsehrift  erliflltcn  und 
von  K  Prinz  im  Archiv  für  Uncraturgeschichte  IV,  26  veroffcnlliclil)  im  Original  im 
liesiU  des  Geheimeu  Juittzroth  tes^ing  in  Dorliii  befin^lUch  und^  nicbl  ohne  Vorsehen, 
von  M.  DcrnayA,  Im  neuen  Uoich  lid,  t  8,  39  veKifTenUicbi,  danaeb,  «bor  mü  Vor- 
schlechlcruug  der  Ortliographie,  ^iederhotl  \ün  Uedhch,  Briefe  von  Lo^in^  Nr.  4tS7. 
leb  verdanke  die  Benützung  des  Originals  der  Güie  des  Herrn  Lessiag):  SRcnif 
itflc  Jlreunbinn  |  ^(fc  bin  an^  SKannljeim  luiebcr  nuvfld.  wnb  ^abf  stiren  SJricf  i^om 
16*'»  {^cbr  hc\)  %xo\,  CJbcrt  uor^^cfunbcu     Sic  alaubcii  lüdit    inic  anaciteliii!  mir  bicici 


896  R.  FOBRSTER, 

Sricf^gcmcfen,  tücgcn  bcd  ©tral^tci^  öon  Hoffnung,  bcn  id^  barinn  ju  ctbfitfcn  glaube, 
Sic  nun  batb  rcd^t  ru^ig  unb  sufricbcn  ju  »iffcn.  Sic  Mcibcn  ntir  bic  ©a^c  jttmr 
nod^  in  eine  Slrt  üon  SRät^fcP),  unb  id^  bin  nid^t  glüdtlid^,  JRät^fcI  ä«  errat^en. 
Slber  nie  \)aU  id)  me^r  gcwünfd^t  e^  getvoffen  ju  ^aben.  — 

Unb  bicfcn  Stugcnblidt  erhalte  id&  g^ten  legten  ©rief  öom  23.*«  biefe».  — 
SRcin,  meine  bcftc  Srcunbin,  nod^  f)ait  id^  ben  ^crbclot^)  nit^t  obgef d^icft ; 
aber  ©ie  fönncn  üerfid^crt  fe^n,  ba|  eö  unfehlbar  ben  hftd^ften  ^ofttag  gefd^e^en  fott.  — 
3R5(^te  id^  nur  3^ren  anbem  Stuftrag  eben  f o  gefd^toinb  erfüllen  f önnen ;  ba« 
Serseid^nife  öon  ben  ^intcrtaffenen  ^anbfd^riften  unfcrö  feel.  gteunbei^.  —  Hber 
ttjarum  lann  ic^  nid^t?  gd^  barf  S^nen  ja  nur  bie  Serjeid^niffe  jurüd  fenben,  bie 
id^  üon  feiner  unb  g^rer  $anb  barübcr  in  ^ftnben  ^obe.  ©ie  werben  ben  bepen 
Stu^jug  barau^  fd^on  au  ntad^en  tt)iffen ;  nur  mufe  id^  ntir  bie  SSerjeid^niff e  felbft  ju ' 
ber  beftimmten  Arbeit  3)  balb  tt)ieber  jurüd  erbitten.    S)ie  njenigen  ©tüie,   bie  tc^ 

füi.  4^  iu  behalten  ttjflnfd^te,  l^abe  id^  mit  |  aiot^ftift  boppelt  unterftri(^en.  Unb  toie  freue 
id^  mid^,  ba§  Sic  fclbft  einige»  jurüdlegen  ttjollen,  um  e»  mit  ber  8t\t  ^crau»  ju 
geben.  Stüerbing»  ücrbienet  Dio  ß^r^foft.  biefe»  aud^  am  erften.  S)er  feel.  SRann 
l^at  üielen  8flei|  baran  öerttjanbt,  unb  ©ie  würben  allein  im  ©taube  fe^n,  beffen 
boppelte  Strbeit  barüber,  bie  fid^  unter  feinen  papieren  finbet  in  Drbnung  ju  brin« 
gen.  3d^  ^abe  3^re  Uberfefeung  öon  ber  SRebe,  bie  mir  immer  fo  »o^t  gefotten 
^at,  in  ben  ^annöüerfd^en  Slnjeigcn^)  mit  üielem  Vergnügen  gelcfen. 

2)ai^  Übrige  bürfte  fre^lic^  in  2)ännemarf  wo^I  noc^  am  beften  beja^It  wer* 
ben.  3)0(^  übereilen  ©ie  fid^  bamit  bod^  au(^  nid^t.  SBegen  be»  $reifei$,  ben  ©ie 
lobem  müßten,  wäre  mein  8lat^,  ba|  ©ie  nur  taufenb  ober  funfje^nl^unbert  X^aler 
baar  bafür  üertangten;  babe^  aber  fid^  auf  Scben^Iang  eine  ^enfion  üon  3  ober 
400  1^  bebingten.  2)aburd^  würbe  bie  ©ac^e,  t)on  ©eiten  be»  fö&uferd  fe^r  erleid^» 
tert  werben,  unb  aud^  üon  ©eiten  S^rer  ben  beften  Slu^gang  befommen.  ©ie  wür* 
ben  auf  etwa»  gewiffe»  jd^rlid^  red^nen  fbnnen,  unb  wegen  ^lacirung  ber  ©eiber 
auffer  aller  ©orge  fe^n.  — 

foi.  V  ®i^  P"^  \^^^  i^H'  ^ci"^  fiefte  Sreunbinn,  ba^  ©ie  mid^  an^  \  für  ben  SRann 

polten,  ben  bie  (Sroffen  ju  befifeen  wünfc^ten^).  —  3<^  ^in  ni^t»  weniger,  ott 
biefe» ;  unb  ein  ©roffer  unb  i(^  merf cn  e»  fe^r  balb,  ba|  !einer  für  ben  anbem  ge» 
mad^t  ift.  Dft  gefd^ie^t  aber  an^  @itelteit,  wa»  an^  perfönli^er  fld^tung  nid^t  ge« 
fd^e^en  würbe.  @»  uerbriegt  mid^,  S^nen  me^r  bation  }u  fagen,  unb  i^  mdd^te 
meinen  Sreunben  gern  überhaupt  nic^t  meinen  SSerbrug,  am  wenigften  abec  ba  mit« 
t^eiten,  wo  fte  fic^  einbilben,  bafe  id^  fo  öiel  Urfad^e  ffobtn  müftte,  öergnttgt  iu  fe^n. 


1 )  [Es  war  wohl  die  Adoption  des  jungeu  v.  Egidy  angedeutet.  Vgl.  S.  904, 1 0  f.] 

2)  [Bibliotheque  Orientale,  für  deren  Neudruck  (ä  la  Haye  1777 — 4  78t) 
Keiske's  Randbemerkungen  durch  Schaltens  benützt  worden  sind.  Vgl.  S.  907,  IS  f. 
und  S.  910,  23  f.] 

3)  [Dem  Leben  Keiske's.  Vgl.  Nr.  XII,  XHI,  XV  und  die  Briefe  Lessing  s  an 
seinen  Bruder  Theophilus  und  an  Heyne  [Redlich,  Briefe  Lessing*s  Nr.  335  und  396.] 

4)  [D.  i.  Hannövrisches  Magazin  4776  Stück  76  und  77,  S.  U04  —  \%%6: 
,Der  Jager  (aus  dem  Dio  Cbrysostomus).  Aus  dem  Griechischen  übersetzt  von  einem 
Frauenzimmer^     Im  Concept  fehlt  Snjeigen.] 

5)  [Vgl.  Bernays,  Im  neuen  Reich  Bd.  t  S.  S8.] 
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XI.    An  Friedrich  Andreas  Stroth  in  Quedlinburg. 

(Original  in  der  Herzogl.  BibL  in  Gotha,  Cod.  Chart.  B.  846  (Epistolae  ad  Stro- 

thiam)  n.  101.) 

2Äein  ^o(!^iue^renber  ^en  Rector 

93on  bctt  Animadv.  nteine«  fd,  greunbe«  fan  \ä)  Ihnen  nur  no^ 
ben  cinjigen,  \)xtxU\)  Hegenben,  53anb  berf^affen.  @r  fojlet  20  g.  2)ie 
be^ben  erjien  95dnbe  biefer  Animadv.  fmb  gar  ni(!^t  mt\)x  ju  ^aben;  unb 
i^  l^abe  bat)on,  fogar  für  mxä),  fein  Exemplar  me^r.  Qi  fmb  nur  fe^r 
tom^i  gebrurft  n)orben;  unb  ba«  ijl  f^on  1757.  gef^e^en.  . . .  SieHei^t 
ijt  ti  Ihnen  f^on  befant,  ba§  ber  ^iefige  93ud)^nbler,  ^^err  Sommer,  ben 
Sibaniuö  t)erlegen  mU,  tt)enn  er  einige  Unterjlü^ung  pnbet.  . . .  SBeil  man 
bie  lat.  Überfe^ung  auöbrü(fli(?^  mit  berlangt,  fo  foll  jte  au(^  be.^gefügt 
njerben;  m\ä)ti  \ä)  anfang«  ni(^t  t^un  njolte.  Wti  jufammen  möchte 
n)o^l  6  a3anbe  tt)erben.  . . .  Q\o.  ^^ocä^Gbelgebo^rnen  |  ge^orfamfle  Dienerin  | 
e.  C.  9lei«fe. 

?eij)iig  ben  12  Dec.  1776.  ... 

Adr.:  M.  Strotl),  |  Sleftor  be«  I)o^fürjHi(!^en  ®^mnafium«  |  in  | 
Oueblinburg. 

XII.    An  Johann  Gottlob  Schneider  in  Frankfurt  a.  0. 

(Wie  Nr.  V.) 

. . .  3n  Jfnrjem  werbe  i^  S^nen  eine  9lnfünbigung  ber  ?lu«gabe  be« 
Seben«  meine«  fei.  ÜKanne«  t)on  ^erm  ^ofrat^  8ef|tng  iufd)i(fen.  6«  foU 
in  3  95änben  auf  ^Pränumeration  gebrurft  werben.  Sottflanbiger,  befj'er  unb 
fc^öner  ifl  gewi^  no^  feine«  ®elet)rten  Seben  bef^rieben  worben,  al«  bicfe« 
Werben  wirb.  —  SBarten  Sie  ni^t  fd)on  mit  ©erlangen  barauf?  • .  • 

Seipiig,  ben  5.  ÜÄarj  1777. 

XIII.    An  Julius  Karl  Schläger  in  Gotha. 

(Original  in  Gotha,  wie  436,  Nr.  3.) 

3Bol)lgebo^mer  |)err  |  |)od)juet)renber  |)en  |)ofratl) 

3ümen  Sie  ja  ni<i)t,  ba§  xä)  fo  lange  unterlagen  ^abe  Ihnen,  meine 
drgebcn^eit  ju  bejeigen  *).  ...   3lber  Doruet)mli(!^  ^inberte  mxi)  ein  Umjlanb, 

Sfo^ren  Sie  fort,  meine  befte  Sfreunbin,  fid^  wo^I  ju  befinben,  unb  (einreiben 
Sie  mir  balb  wieber.  |  3^r  ganj  etgebenfier  gfreunb,  |  Seffing.  |  SSotfenbfittel  ben 
27  SRdrj  |  1777.]  4)  [Hdr:  bejeit^en] 

Abhandl.  d.  K.  8.  OeMllMk.  d.  WiiMUOh.  XXXVm.  57 
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t)ott  einem  Jage  jum  anbern,  an  6tt).  3Bo^lgeb.  ju  fd^reiben.  3^  ^atte  ti 
net)mli^  bem  ©ruber  be«  ©eorgi,  ber  ba«  Seben  meine«  fei.  aWanne«*)  t>er- 
legt,  aufgetragen,  mir  eine  ^art^ie  Exemplare  biefe«  Seben«  ju  bringen; 
njeil  immer  gute  greunbe  be^  mir  bama(^  fragen,  unb  biefer  SKann  mir 
®elb  f^ulbig  ijl,  an  be^en  jtatt  \i)  gebr.  ®a(?^en  nehmen  n)oIte.  (5)enn 
|).  ©eorgi  felbft  t)at  mir  bie  Exempl.  bie  er  mir  berfpra^,  alö  i^  i^m 
bie  Äupferplatte^)  baju  geben  mufle,  ni^t  gegeben.)  9lber  au(^  biefer  SBruber, 
f)at  mir  nic^tö  gebracht,  ob  er  mir  cö  gleii^  bon  einem  läge  jum  anbem 
t)erfpro(^en.  Sanger  fönte  id)  aber  nun  ni^t  me^r  märten,  fonbem  f)abe 
i^t  bie  @^rc,  Ihnen  ba«  fieben  meine«  fei.  ^eunbe«  jujujlellen,  ba«  max[6)t 
Unrid?tigfeiten  unb  menig  t)olIjlänbige«  in  ]\ä)  i)cMt.  3-  ®-  ^^^  3;if^,  ben 
mein  fei.  a)knn  be^  bem  ^.  D.  ßrnejli  geno^,  mujle  er  fet)r  fauer  abt)er* 
bienen.  Unb  bie  jä^rli^e  Pension,  al«  Prof.  ber  arab.  Sprache,  ä  100  J^l. 
ijl  i^m  feit  1755.  nid^t  au«geja^lt  tt)orben.  9llfo  maren  bc^be,  feine  fo 
gro^e  @rleic()terungen,  al«  ber  •^.  Prof.  ÜJloru«  rü^mt^):  unb  bie  ®üte  beö 
^.  D.  Srnejli,  l^ätte  eben  nic()t  fo  fe^r  bürfen  erhoben  n)erben.  5)er  ^err 
^ofratl)  fieffmg  n^irb  aber  in  furjen  ba«  fieben  meine«  fei.  fjteunbe«  in 
3  95änbcn  brurfen  la^en.  . . .  @n).  2Bol)lgebol)ren  |  ge^orfamjle  2)ienerin  | 
E.  C.  9lei«fe. 

Scipjig  ben  17  aWat)  1777. 

XIV.    An  Daniel   Wyllenbach  in  Amsterdam. 
(Original  in  Paris,  wie  425,  fol.  S6.    Abschrift  von  Dr.  Koch.) 

9Kein  |)oc()juet)renber  |)err  Professor 

3^  tt)ürbe  3t)nen  bet)ge^enbe  Äebc*)  (3c()*)  ^be  nur  noc()  ba«  einjige 
Ex.  fonjl  jtiinbe  3t>nen  ein  beffere«  ju  Sefe^l)  f^on  lange  gef^irft  ^aben, 
n)enn  i^  fie  nic()t  für  ju  unbeträij^tli^,  um  fie  fo  meit  ju  f(^i(fen,  getjalten 
^dtte.     SBoHen  fie  i^r  bie  (St)re  ant^un,   fic  in  ber  Bibl.  er.   ju  recen* 


1)  [De  vita  loannis  lacobi  Reiske  scripsit  Morus,  Lipsiae  1777.] 

2)  [Des  Stichs  von  R.  von  der  I.  D.  Philippin  geb.  Sysangin  1770,  welcher 
aus  dem  ersten  Bande  der  Oratores  vor  der  Yita  des  Morus,  wie  vor  dem  sechsten 
Bande  des  Piutarch  (vgl.  S.  806,  2  f.  und  S.  807,  ti  f.)  wiederholt  ist] 

3)  [A.  a.  0.  p.  XXIV.] 

4)  [Eine  Rede  des  Libanius.  Zum  erstenmale  aus  einer  Handschrift  der 
Gliurfl.  Bibliothek  zu  München  abgedruckt,  Leipzig  1775.] 

5)  [Der  eingeklammerte  Satz  ist  am  Rande  nachgetragen.] 
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fiten'),  fo  mxU  ic^  Sbiien  bafur  ^)erlnm^ctl  fei^ii,  9Ulein,  al«8  eine  %t>bt 
ber  ^uÄgcibe  ted  Libanius,  tcniun  Sie  fie  nid)t  anfül)icu,  Xenn  ben 
ganzen  fiibaniu«  bat  mein  fei,  WUmx  bearbeitet,  un^  id)  tt)ue  nidjte  babeiv 
dö  l)a§  id)  i^t  feine  ^Jltbeit  in  Ortnut^  bringe,  iint  ba^  id)  fonfi,  tic 
ü)lan«fctiVHe  tqu  I?abe  cdllationiren  unfc  abf*reiben  helfe«.  J)iefe  MtU 
aber,  bie  i(^  aue  einem  baprifdjen  l^lannffrivte  abt^efdjrieben,  hatte  mein 
a)iann  ii^ar  ni(^t  bearbeitet.  3d)  habe  fic  alfe  \i\  une  fie  mar,  abtnicfen 
(äffen,  unb  nur  einii\e  off^nbal)re  £d)reibfebler  v^änbeit.  i^ierbei)  fc^t  ber 
'Jluffai^  ber  ^Inbernngen.  91Uc  gebier  biefer  JKebt\  bie  Sie  ctiüa  finben, 
muffen  Sie  bem  9)lanufcrivt  ,^ufct)reiben.  I)er  gropte  Jljeil  ber  i^iflcn  ^Jln«* 
gäbe  beii  Lib.  mirb  fo  abcjebrurft,  mie  er  au^  einem  feljr  alten  ^hu^^burfter 
Sfober  auf«  förgfältirtfte  abi\efd)ricben  mt^rben.  Ü)lan  tbut  meinem  feL  ÜJtanue 
gemip  Unre^t,  n>enn  man  ihm  Sd)ulb  c^icbt,  tx  habe  im  Xejte  ^Jlnbcrunijcn 
jiemac^t,  unfc  ^^  nid)t  anoioncvl't.  jin  ben  ^x.  sKebnern  fte^t  fc^vw  allemal 
ein  Stetngeu  babci),  \w  er  etnw  t^eviubert  Ijat;  unb  in  ben  'JlnmerfinuTien, 
jiebt  bie  Seiart  ber  *Parifcr  '-Jhißt^a'-^^  ^^^^  n)ot?i>u  ce  ab^ebrurft  uunben. 
Mmx  wenn  er  offenbare  Dnuffeljler  ber  alten  'Jlm^gabe  reibeffcrte,  merfte  er 
ee  nic^t  an;  unb  ba*  n^äre  aud?  fetjr  überflüffi^  i\m^efen.  'Uli  j,  !ö.  nnnin 
id)  ^cute,  ba  id)  bat^  ^oxt  dvvafiui,  i\x^  in  Mor,  *Au%\be  t>tnn  Lib. 
Hvofiui  ftebrucft  war,  corrigirte,  eine  ^Jlnmerfunv^  ba^u  hatte  mad)cu  nu^llen, 
ba^  fo  bagefianbcn,  unb  id)  e*  fe  <^eänbert  hatte,  ,  . .  iÖiein  -panbel  mit 
ben  jL  Olcbncru  cjebt  ilU  vV^^H  ertraftlid).  (vin^cln  verfaufe  id>  immer  ne* 
bae  Ex.  für  3(1  Ibl.  unb  fetbft  bie  !önd>banblei  ^«ben  mir  24  IhK  J^icfc 
©«)cbe  habe  id)  15  (lyempl  na*  Ho^^vcnba{^en  an  Uw  i\  D.  Tre8cho^^ 
fd)idfen  nuijfen,  bie  er  mir  alle,  bae  E\.  für  9  Diicatcu,  unteri\ebrad)t  hat 
gür  24  Ihl.  UMÜ  ic^  aber  aud)  gnten  rfreunben  baö  Kx.  lapen,  fo  mt 
i(^  e«  ben  33ud)hänbL  lape.  . . .  6u>.  älU>h(<\ebcbtnen  |  c\cborfamfte  Dienerin 
E.  C,  tHeidfe, 

V'eipiig  ben  20  9iei>.   1777 


XV*    An  Uiristoph  GoUlieb  pon  Hun    tu  Nrirnherg. 
(Nacli  dem  Dnitk  wie  Nr.  359,  S.  176  f.) 

9Ue  id)  Jhnen  in  ber  t^oriften  9)lepe  fd)tieb,  hatte  id)  fd)cn  ben 

ärögUn  iiitü  ber  ^iuterlapenen  ^'^an^i'^nftnt  mnwc^^  fcL  l^lannci^  au^  'JiHMfcii 

4)    [lüt  gescbohen  in  d«r  BibliiiUiöea  eNtka,   vol*  I  f tm  III  Uiii>U/it»d.  il'tl 
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5.277  buttel  I  jurürf  erhalten  ^)  unb  folte  ben  Äejl  mit  ber  mä)^tn  ?}ojl  be* 
fommen:  bamit  berjog  e«  fic^  aber  bi«  ^eute,  unb  dfo  fonntei^  aud)  md)t 
e^er  fc^reiben,  n^eil  xi)  3^nen  gerne  ba«  95eriei(!^ni§  babon  juf^irfen  töolte; 
ba«  i^  aber  nic()t  e^er  auffegen  fonnte,  bi«  id)  alle«  Ijier  ^tte. 

Sben  biefe  Manuscripte  jtnb  ti,  bie  mi^  beranla^en,  ®ie  um  93e^* 
ftanb  anjufprec()ett.  ^6;)  \t>ixn\ä)k  fie  Dort^eil^ft  berfaufen  ju  föntten.  9Wan 
^at  fd)on  t)oii  bieten  Orten  ^er  \>CLxnaä)  gefragt,  attein  i(?^  furzte,  ba§  an 
allen  biefen  Orten,  ein  gar  ju  geringer  ?}reip  barauf  gefegt  »erben  möd^te. 
Serfc^iebene  ©ele^rte,  m\6)t  bie  @a^en  gefeiten  ^ben,  berfi^ern,  fie  tt^ären 
tt)enigjlen«  6000  Zi)l  mxti). 

6in  guter  greunb  in  Äoj)ent)agen^),  ^t  mid),  f(^on  feit  3a^r  unb  Jag, 
um  ba«  Scrjeid?ni§  gebet^en,  ba«  ic^  i^m  aber  au^  erjt  i^t  f^irfen  fan. 
9lttein  ic^  t)ermut^e,  er  toünf^t  bie  @ad)en  für  bie  bortige  Unit)erjttat«* 
bibliotljef  faufen  ju  tonnen,  unb  id^  fürd)te,  bie  6umma,  bie  id)  verlange, 
m8d[)te  für  eine  jebe  UniDerfitätöbibliot^ef  ju  gro§  feljn. 

^ä)  tt)ünf^te  alfo  ben  SBe^jtanb  eine«  greunbe«  ju  ^aben,  ber  93e* 
fanntfd)aft  an  gro§en  ^^öfen  tjat,  um  Hxä)  feine  ßmpfe^Iung  bie  Manu- 
scripte be^  einer  Äa^ferl  ober  Äonigl  SBibliot^ef')   anbringen  ju  fonnen. 

5.278  J)ürfte  i^  mir  ^icrju  6n).  |)od)n)o^Igeb.  |  SBebjlanb  erbitten?  Äönntc  man 
fein  ®Iüd  ni^t  in  Petersburg  t)erfud[)en?  9Wir  fel^lt  nur  fiberall  SBefanbt-^ 
f^aft.  3^  tDürbe  3t)nen  unenbli^  t)erbunben  feljn,  n)enn  Sie  mir  in  biefer 
9lngelegen^eit  be^pnben. 

3c()  f^irfe  3^nen  nur  i^t  ein  blo^eö  furje«  93eriei^ni§  ber  ©ac^en^). 
^dtte  man  ^ofnung,  fie  irgenbn)o  gut  anzubringen,  fo  toürbe  i^  alebann 
eine  au«fü^rlic()e  a3ef(?^reibung  eine«  jeben  ÜÄanufcript«  auffegen.  3)er  |)err 
'^ofratt)  Sejfing  l)at  mir  jtt)ar  t)erfproc()en ,  meine«  fei.  fjreunbe«  Seben 
^erau«jugeben,  unb  eine  auSfü^rli^e  33cfd[)reibung  feiner  |)anbf(i^riften  be^* 
jufügen,  unb  ^at  be«n)egen  bie  6a^en  ein  3a^r  länger  be^  fi(^  bellten; 
allein  i^  n)eip  nid)t  gen)iB,  ob,  unb  n^ann  e«  gefc^el^en  toirb.  ^aben 
Sie  bie  ®üte,  fi^  biefer  9lngelegen^eit  anjune^men.  ÜKit  unenbli^er  ^^o^* 
a(^tung  k.  |  6.  Ü.  9*ei«fe. 

Seipjig  ben  15  3ul.  1778.  ... 

0  [Vgl.  S.  896,  9  f.] 

2)  [Treschow.     Vgl.  die  Widmung  der  ^Lebensbeschreibung^] 

3)  [Dazu  bemerkt  Murr:  »Der  königl.  dänische  Kammerherr  von  Suhm  in 
Kopenhagen  war  so  grossmüthig,  diese  Schätze  zu  kaufen,  und  Madame  Reiske  er- 
hält lebenslang  eine  Pension.c]  4)  [Ist  das  Lebensbeschr.  S.  152 — 4  77  ab- 
gedruckte Verzeichnis  der  hinterlassnen  Handschriften,  jedoch  in  yerkürzier  Gestalt.] 
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XYL   An  Julius  Karl  Schläger  in  Gotha. 
(Origioal  in  Gotha^  wie  436,  Nn  4.) 

3Jon  einem  Jage,  jum  anbem,  t)abe  i^  bi3t)er  auf  bie  Defecte  t)on 
Mom  gehofft;  erhalte  aber  gejletn  einen  93rief,  t)on  ÜJlonalbini,  n)orinne  er 
mi^  fc^r  t)erfi^ert,  er  tt)oIle  jte  gegen  ba«  Snbe  be«  Jan.  be«  bet)orfie^enben 
3at)re«  abfenben.  ...  3^  ^ei^  ti  ni(^t,  ob  \i)  f(^on  (Stp.  SBo^lgeb.  ge* 
melbet  ^abe,  ba^  \6^  bie  Conjecturen  meine«  fei  ÜKanneö,  über  ben  ^iob 
unb  bie  ®))rü^e  @alomo  abbrurfen  lapen  n)erbe*),  »enn  fi(^  eine  Slnja^l 
6ubfcribenten  pnbet,  au«  ber  ic^  ben  Überf^Iag  ma^en  fan,  ba§  i^  bie 
Äoflen  njieber  befommen  n^erbe.  3)arf  i^  geI)orfamfl  bitten,  biefeö  SBcrf 
Ihren  ^eunben  unb  Sere^rem  ju  empfehlen?  SBegen  ber  fämtl.  |)anb' 
fd)riften  meine«  fei.  9Wanne«,  ftnb  mir  t)on  2)dnemarf  au«,  ganj  gute  Sor«^ 
f^lage  gef^e^en.  . . .  (Sh>.  3Bo^lgebot)rnen  |  ganj  ge^orfamjle  2)ienerin  | 
E.  C.  }Rei«fe- 

8ei^>iig  ben  25  5Dec.  1778. 

Adr. :  ä  Monsieur  |  Monsieur  Schlaeger  |  Conseiller  de  la  Cour  | 
ä  Gotha. 


XYII.   An  Christoph  Gottlieb  von  Murr  in  Nürnberg  [f). 

(Original  in  der  Autographensammlung  der  Hof-  und  Staatsbibliothek  zu  München, 

ohne  Adresse.)^) 

(Sn).  ^o(!^h>o^Igeb.  erfu(i)e  gel^orfamjl,  be^ge^enbe  @d)rift')  in  ^\)xtx 
®egenb  bejlen«  ju  empfehlen. 

I)ie  fämtli^en  ^anbfd)riften,  n)a«  jum  ?ibaniu«  unb  I)io  (5t)r^fojlomu« 
gehört,  au«genommen,  habe  xä)  nun  an  ben  ^errn  Äammer^erm  t)on  ©ubm 
Dertauft.  3c^  erl^alte  fo  lange  \ä)  lebe,  jä^rlid)  200  %{ß.  unb  aud)  noc^ 
ben  ajort^eil  Don  ben  ©d^riften,  bie  bat)on  ed.  werben  fönnen. 

4)  [Ist  geschehen  in  I.  I.  Reiske  coniecturae  in  lobum  et  Proverbia  Salomonis 
cum  eiusdem  oratione  de  studio  arabicae  linguae,  Lipsiae  1779.  Vgl.  S.  235  A.  S, 
Lebensbeschr.  S.  lOi  und  Lessing's  Briefe  an  seinen  Bruder  Theophilus  vom  S.Decem- 
ber  1774  (Redlich  Nr.  335),  an  Eschenburg  vom  IS.  April  4  777  (Redlich  Nr.  430^) 
und  Allgemeine  deutsche  Bibliothek  47  (Berlin  und  Stettin  1781)  S.  560  f.] 

t)  [Die  Vergleichung  mit  Nr.  XY  macht  Murr  als  Empfänger  mindestens  sehr 
wahrscheinlich.] 

3)  [Coniecturae  in  lobum  (vgl.  A.  4),  deren  Dedikation  an  v.  Suhm  Kai,  Mai 
4779  datirt  ist.] 
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gür  bie  überf(^irfte  f^öne  @c()rift*),  fagc  \ä)  Statten  bcn  berbunbcnjien 
2)attt.  I  (Sr^alten  ®ie  mir  ferner  3t)r  SBo^ItDoüen.  |  3Jl\t  unenblic^er  i^od^- 
ai^tung  bin  i^  |  (Str.  «^oi^njotjlgebo^mcn  |  ganj  ge^orfamjle  5)ienerin  | 
(S.  (S.  Meiöfe. 

Seipjig  ben  15  3Ka^  1779^). 

XVIII.    4n  Daniel  Wyttenbach  in  Amsterdam, 
(Original  in  Paris,  wie  425,  fol.  28.    Abschrift  von  Dr.  Koch.) 

ffio^lgebo^rner  ^^en  |  ^o^juet)renber  ^err  $rofe§or. 

3cf)  bin  fo  fre^,  3t)nen  mit  ben  ßonjectnren  meinet  fei.  ÜÄanne*,  über 
ben  ^iob^)  anf jun^arten ;  mit  get)orfamjter  Sitte,  biefe«  SBerfgen  in  ber 
Bibl.  Grit,  gütiglt  ju  empfehlen ,  unb  mir  baburc()  Äänfer  jujutreifen.  . . . 
9Wanc()e  Urfac^en  beranlaffen  mic^,  meinen  SBo^nVla|;  na^  ber  Öfter* 
me^e  1780  ju  berdnbern,  unb  J)re§ben  baju  ju  ern^äl^Ien;  e«  tt)ürbe  mir 
ba^er  eine  große  Erleichterung  fe^n,  menn  id?  jubor,  nod;  etn)a«  anfe^nlid)ee, 
bon  meinen  gebrurften  @ad)en  abfegen  fönte. 

ert)alten  6ie  mir  ferner  3l)r  fc^ä^bareö  ©ot)ltt)olIett ;  mit  unenblic^er 
^oc^ad^tung  bin  \6)  \  Q\r>.  SBo^lgeboljrnen  |  ganj  gef)orfamjle  2)ienerin  | 
E.  C.  9lei«fe. 

Seipiig  ben  19  Octb.  1779. 

XIX.    An  Johann  Bernhard  Köhler  in  Königsberg. 
(Original  in  Lübeck,  wie  305,  Nr.  S1.) 

9Kein  ^oc^jue^renber  ^en  2)octor 

6cit  rec^t  langer  S^xt,  bin  ic^  nid)t  fo  glüdlid)  gett)efen,  tttoai  bon 
3t)rem  2öot)lbefinben  ju  l^ören.  .  . . 

'}l\xi  be^ge^enben*),  werben  6tt).  ®ol)lgeb.  bie  Urfa^e  meine«  gegen* 
bärtigen  S^reibenö  erfe^cn !  3)arf  ich  ge^orfamfl  bitten,  bat  Sie  bic  ®ütc 
traben,  mein  Sorljaben,  burc^  3^te  Gm^)fet)lung,  beförbem  ju  Reifen? 

4)  [, Beschreibung  der  vornehmsten  Merkwürdigkeiten  in  Nürnberg  und  Alt- 
dorf' oder  , Diplomatische  Geschichte  des  Portugiesischen  Ritters  Behaim',  beide  mit 
Kupfern,  Nürnberg  1778  erschienen (?).] 

t)  [Der  Empfänger  hat  darunter  gesetzt:  R.  5  ApriL   4780.] 

3)  [Vgl.  S.  90«   A.  I.] 

4)  [Ankündigung  von  ,D.  Johann  Jacob  Reiskens  von  ihm  selbst  aufgesetzter 
Lebensbeschreibung^] 
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SJlcin  fei.  SWann  roax  3^r  Sekret,  unb  \  ^reunb.  3)a§  er  aud)  ba«  foi. V 
Sej^tere  toixtlxi)  mx,  tt)enigjten«  eine  jiemUd)e  B^iHang  toax,  totxUn  Sie 
Sett)eife  gnug  l)aben  —  2)ie  großen  Seiben  feiner  le^tem  3<i^re,  t)atten  oft 
einen  jtarfen  (Sinbrud  auf  fein  ®emüt^  —  mx  fönte  it)n  ba  fd)elten,  tt)enn 
er  jun^eilen  tttoai  pnjler  n)arb?  —  2>od^  er  ruljet  nun!  —  ®ein  9lnbenfen 
fe^  atten  rebU(!^en  mxti) !  . . . 

(Sn).  3Bo^IgeboI)men  |  getiorfamjte  3)ienerin  |  (S.  C.  Äei^fe. 

SSornum,  be^  93raunf(^tt)eig,  ben  15  3un.  1782.  ... 

XX.    An  Daniel   Wyttenbach  in  Amsterdam. 
(Original  in  Paris,  wie  4S5,  fol.  32.     Abschnfl  von  Dr.  Koch.] 

ÜKein  ^o^juel^renber  ^err  ^rofe^or. 

3^  ^be  fo  lange  nid^t«  t)on  3^nen  gel)ört,  baß  ic^  mid)  xoixtlxä) 
fel)ne,  balb  6ttt)a«  Don  3t)tem  SBot)lbeflnben  ju  erfahren.  ...  ^u«  bep* 
ge^enben*),  n)erben  Sie  bie  Urfa^e,  be«  gegentt)artigen  6^reiben«,  erfat)ren; 
unb  id?  bitte  6n>.  2Bot)tgeb.  red)t  injtänbigjl,  mein  löor^aben,  burc^  3^re 
gütige  Gmpfe^lung,  beförbern  ju  l)elfen.  ÜWein  fei.  9Wann  tt)ar  ^\)x  toa^rer, 
3^r  warmer  greunb;  (mie  Sie  felbjl  au«  einer  ©teile,  in  feiner  geben«* 
bef^reibung^,  fel)en  tt)erben,  totnn  x\)x  3lbbrud  jujtanbe  fömt'),  ertoeifen 
6ie  alfo  immer,  bem  3lnbenfen,  eine«  reblic^en  greunbe«,  bie  Siebe,  e«  tttoai 
langer,  unter  ben  SWenf^en,  erf)alten  ju  l)elfen.  ...  3^  bin  dtt).  SBotjlgeb. 
gel)orfamjte  I)ienerin  |  E.  C.  Äeiöte. 

2)en  15  3un.  1782  |  Sornum,  bei)  5Braunfc!^n)eig.  ... 

XXI.    An  Julius  Karl  Schläger  in  Gotha, 
(Original  in  Gotha,  wie  436,  Nr.  5.) 

SBo^lgeboljrner  ^err,  |  |)o^iuel^renber  ^err  ©ebeimber  |)ofratt), 

5ür  dtr.  3Bol)lgeb.  gütige«  It^eitnetjmen,  an  meinem  SJor^aben,  mit 
ber  ?eben«befd[)reibung,  meine«  fei.  SRanne«,  fage  id)  Ihnen  ben  innigjten 
I)anf.  ...  Unterbepen  lape  ii}  i^t  Uberfe^ungen*),  au«  bem  ®ric^ifd)en, 
abbrurfen,   bie  nad^jte  ÜJti^aelmeBe  fertig  fe^n  trerben.  ...     2)en  Flamen 

0   [Vgl.  S.  901  A.  4.]  5)   [S.  136.]  3)   [Hdr:  Mmte] 

4)   [,Zur  Moral,   aus  dem  Griechischen  übersetzt',  Leipzig  1781,  wiederholt 

als  jHellas,  Zweiter  Band',   Leipzig  4  794,  angezeigt  von  Wyttenbach,   Bibliotheca 

critica  voL  II  pars  IV  p.  1 41  f.] 
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meine«  ?Jfle9efot)ne«  trollen  (Stt).  SBoI)Igeb.  n)i^en?  3^  glaubte,  er  lüäre 
Ihnen  f^on  befant.  (So  ijl  eben  berfelbe,  bem  i^  meine  ^ella«  bebicirt  I>abe. 
3c^  ^tte  ben  einjigen  ©o^n^,  meiner  liebjlen  ®d[)h>ejler,  bie  an  einem 
fd(i)fifc^en  Dfflcir,  unb  polnifc()en  ©beimanne,  Der^eurat^et  ge»efen,  unb 
balb  gejtorben  \t>ax,  Don  feiner  ®eburt^)  an,  a\i  mein  Äinb,  mit  unbefc^reib^ 
l\6)tx  3ärtli(^feit  erjogen.  5)er  flarb,  ein  ^albe«  3a^r,  m6)  meinem  fei. 
SWanne,  in  feinem  19**"  3a^re.  ®ett)ol>nt,  ettoa«  ju  l>aben,  für  ba«  id) 
mit  mütterlic()er  Siebe  forgte,  fönte  i^  mi(^  über  biefen  93erlujt  ni<i)t  trojten, 
Vxi  id)  bie  guten  (Sigenfc^aftcn,  eine«  jungen  Sbelmann«,  fennen  lernte,  ber, 
mit  meinem  entf(^lafnen  6o^ne,  t)on  gleichem  Sllter  toax.  ^ä)  na^m  i^n 
alfo  JU  mir^),  unb  fanb  an  i^m,  alle«  ba«,  n)a8  mxä)  n^ieber  jufrieben 
jtelleu  fönte.  6r  ^eifl:  ber  '^err  t)on  (Sgib^.  9la(^bcm  er  4.  3a^re  in 
Seipiig  jtubirt  ^tte,  tt)olte  er  fi^  in  3)re8ben,  belj  ber  Megirung,  engagiren; 
allein  bie  fi^enbe  8eben«art,  molte  x\)m,  in  2)re«ben  fo  n^enig,  ali  in  Seipjig, 
befommen,  unb  feine  5hdnflic()feit  Dermet)rte  fi^  fajl  taglic^.  3)ie  fianb^^ 
n)irtt)fc^aft  »ar  fein  Vergnügen;  xä)  xxtti)  it)m  alfo  baju,  unb  fein  ^Irjt 
gab  mir  SBe^fall.  3^  fc()rieb  an  ben  ^enn  Äammert)erm  t)on  Äunf^,  unb 
^erm  ^^ofr-  (Sbert.  2)ur(?^  Vermittlung  biefer  'Ferren,  ^at  er  ein  ^erjogl. 
®ut,  um  einen  leiblichen  $a^t  ert)alten,  unb  ijl  t)on  be«  |)erjog«  J)ur(^l. 
ium  5)rofl  ernennt  n^orben.  3Bir  ^aben  l^ier  eine  fe^r  gute  SBo^nung,  einen 
großen  frönen  ©arten.  Unfer  J)orf  ba«  au«  81.  ffio^n^ufern  befielt, 
liegt  re^t  in  ber^)  Ttxik  be«  9Bege«,  t)on  |)elmjtäbt  nad)  93raunf^tt)eig; 
ba«  bringt  un«  man(^en  55efu(^  t)on  ©ele^rten.  9lun  fet)lt  mir  nur  no6), 
eine  gute  Joi^tcr,  unb  mein  einjiger  fflunf^  ijl  nur,  baß  mein  lieber  6o^n, 


i)  [Vgl.  S.  784  A.  «.] 

2)  [Nach  dem  Kemberger  Kirchenbuch  (vgl.  S.  660  A.  2),  womit  S.  784,  4  9  L 
stimmt,  nahmen  ihn  Rs.   1768  an  Kindes  Statt  an.] 

3)  [Welcher  Misdeutung  dieser  Schritt  begegnete,  zeigt  Schnurrer*8  Aeusse- 
rung  im  Briefe  vom  4.  August  1782  an  Schweighäuser  (S.  820  A.  \):  „Uebrigettd 
mad^t  ftd^  SRabame  (R.)  ein  tDentg  Iftd^erlid^.  @(^on  t>t>x  mehreren  Sauren  l^ot  fie 
einen  ju  Seipjig  ftubierenben  jungen  @&(i^fifd^en  Sbelmann,  Don  (Sgibi,  jum  $f(eg« 
fol^n,  n)ie  fte  fid^  auj^jubrüden  beliebt,  angenommen,  äßit  biefem  ift  fie  etttia  Dor 
2  gal^ren  md)  ©reiben  gejogen.  3ejt  wohnen  fte  ju  SSomum  bei  ^clmjläbt  too 
fie  Sanbttjirt^fc^aft  treiben,  ttjoüon  fie  aber  eben  fo  wenig  öerftcl^en  ate  id^  üon  ber 
©olbmad^erei.  SRitl^in  ttjerbcn  fie,  fe^r  natürlid^  fld^  ju  ©runbe  rid^ten".  Vgl. 
über  Christoph  Moritz  v.  Egidy  noch  die  Biographie  der  Frau  R.  in  der  Gallerie  edler 
deutscher  Frauenzimmer,  II.  Band,  3.  Heft  (Dessau  und  Leipzig  1786)  S.  4  43  f.] 

4)  [Hdr:  bie] 


Reisiüs's  Bbiefb. 


905 


balt   ein   I)ub|"d)c0   jutei  Seibgen   ftnben    möge,    dt   ein^fiel^U  pd;  (Siv. 
©oI)lgeb,  unbefaittcr  ©eife,  geljorfamf}.  . . . 

(luv  Sol)lgcbol)incn  |  ganji^cljovfamflc  3)iencrin  |  E.  C,  'MmU. 

öijrnum  be^  iimimfc^ii^ciöj  ben  29.  Jul.  1782. 


XXII.    An  Daniel   Wyltenbach  in  Amsterdam. 
[Original  in  Paris,  wie  4S6,  fol.  3a,    Abschrift  von  Dr.  Koch.) 

©of^kjcbDbriier  ^^crr  |  ^cdjiueljrenbev  ^tn  ^^Jrofcfyor 

9led)t  fct)r  t)iclcn  2)aitt  Hbe  id)  @in:>,  ©cljlfleb.  för  bie  mir  bezeugt« 
ungemeine  ©utigfeit*),  jn  fagen.  JÖenn  i(^  nur  noc^  einige  gminbe  Ijabe, 
bie  fö^)  tljätig  fmb,  aU  8ic,  fd)atUHtrjtcr  Jreunb,  \o  wirb  mir  e«  ni^t  an 
eubfcribcnten)  jum  ?eben  meine*  fei.  Wannet,  feWcn.  ...  3d)  bin  alfo 
SlMUcn«,  tunfHü|cn  6ommer,  eine  i^anbau^gabe,  i>om  Dio  (itl^t^foftomu«  ab* 
brurfcn  ,^u  laffen.  ;Ü$ae  ba^u  gebort,  babe  id)  allee  t)c*n  ben  ^PaVneren  ^n* 
rücf beljalten ,  aU  id)  bie  übrigen  i>anbfd?riftcn  meinet  fei.  iWanncö  mi^ 
ft'oppenljagen  bcrfauftc).  ,..    3d>  jn^eiflc  nidjt,   fAafebarfter  5t^unb,  bap 

0  [Wyileubach  hatte  ihr  die  Antwort  auf  Brief  XX.  durch  Unger  iii  Wolfen büttel 
gei»chiclct|  wie  sich  aus  sefootn  Briefe  üq  diesen  ergibl  (Original  in  Wolfenbüttel^ 
veröireni licht  von  Eberl  in  Vila  Wyrteubachii  ed.  Mahne  in  Knedemann,  Vitae  homi- 
Tium  erud.  vol.  I,  ßrunsvigae  1815  p.  t68  f*:  Laogero  Suo  S.  D.  P.  |  D.  Wylien* 
bach.  I  .  *  ,  Est  in  vicinia  tua  mulier,  de  qua  nescio  an  atiquando  coUocuti  simus: 
Heiskiain  dico,  in  qua  videntur  esse  omnia  quibus  conjugü  felicitas  censeatur^  luo 
praesertirn  toco  et  statu.  Haec,  profecto,  doctrinaef  iogenii  et  laudis  doteni  tibi 
adferet:  fortasse  quoque  non  nihil  bonurum:  Bona  dtco  non  Stoicorum  seosui  sed 
ox  Tuigari  consuetudine.  Neque  enim  Reiskia  omnia  sua  secnm  porlare  nee  ita 
nuda  ex  Reiskii  naufragio  enalasge  videtur.  Tuuo  igitur,  inquis,  caelebs  mc  ad 
tnatrirnonium  compellis?  Ego  vero  caeleb;»  hueusque  degi,  non  eo  animo  ut  de- 
crevertm  numquam  uxorem  ducere.  tmmo  nonduin  inveni  cui  vere  dicereni  Tu 
mihi  sola  placesl  quiiin  quidem  siiniilatque  invenero,  faciam  quod  nunc  te  mofieo. 
Omnino  de  Beiskin  ipse  cogilauirus  eram^  si  tue  Deus  ahcubi  Gennaniae  honesta 
in  coüditione  vel  luo  in  loco  coostituisset.  ...  Dab.  Atustehiedami  a.  d«  4S«  luL 
1781. 

P.  S.  Quuin  Heiskiae  respondendum  esset  de  vtta  Mariti  hbrum  edere  cogt* 
taatiy  cuius  rei  caussa  ad  nie  i^cripserat:  cum  ejua  mentione  tum  vicinia  tua  in- 
vitatus,  ulor  opportunitate.  Tu,  qua  es  humanitate^  effieies  tat  hae  Uterae  ad  oam 
perveniant. 

Im  Briefe  vom  1.  Juli  n83  (ebenfaUs  in  Wolfenbüttel,  veröffentlicht  von  Hbort 
a«  a,  0.  p.  t7ft)  berührt  Wytienbach  das  lleiratsprojekt  nur  noch  mit  den  Worten: 
Ntl  dioo  amplius  de  matrimonio:  hoc  ti^ithy  Ivi  yffwatn  mltaL  . . .] 

%)  [Hdr:  e0  joj 
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6ie  mir  auc^  t)ierinnc  be^jleljen  tt)erben,  unb  bin  mit  innigjler  ergeben^eit 
en?.  2öot)l9ebo^mcn  |  9ef)orfximjle  2)ienerin  |  E.  C.  9lei«fe. 
Öornum  bei)  Sraunfc^tDeig  |  ben  31  3ul.  1782. 
foi.3<v  I  Adr.:  ä  Monsieur  |  Monsieur  Wyttenbach,  |  Professeur  tres  ce- 

lebre  1  ä  1  Amsterdam.  1  franco. 


XXIII.    An  Julius  Karl  Schläger  in  Gotha. 

(Original  in  Gotha,  wie  436,  Nr.  6.) 

2öof)l9ebo^mer  '^err,  |  ^o(i[>juberef)renber  ^ert  ©e^eimbct^ofrat^, 

@tt).  3BoI)l9eb.  erlauben  gütigjl,  ba§  xä)  Ihnen  mit  einem  fleinen*) 
geringen  Sßerfgen^)  auftt)arte.  ... 

9luf  bie  8eben«befd)r.  meine«  fei.  ÜJlanne«  (tt)oju  ber  fubfcr.  Xttmin 
big  ?leuej[a^r  berldngert  iji,  unb  bie  alfo  erjtl.  jur  Dfterme§e  1783  ab* 
gebrurft  fe^n  tt)irb)  traben  bie  bertt)itn).  ^^erjogin,  unb  ber  |)erjo8  bon  SBeimar 
fubfcr.  S)ur(i[>^)  Vermittlung  be«  ^enn  bon  Silloifon  au«  ^ari«*),  ber  fii^ 
i^t  in  SBeimar  aufl)ält.  5lu^  Don  Äop^ent)agen  bat  mir  ber  ^en  Df 
Jrefc^ott)  eine  ganje  Sijte  bon  ßfcellenjen,  unb  anbem  angefef)enen  |)enen 
jugefc^i(!t. 

2)ie  @t)re  bie  baburi^  bem  Slnbenfen  meine«  recj^tfcä^afnen  ÜÄanne« 
n)ieberfäl)rt,  räf)rt  mi(i[>  innigft,  unb  föt)nt  m\6)  mit  ber  SBelt,  in  ber  er 
[o  biel  leiben  mu^te,  tt)ieber  au«.  ÜJlöc^ten  bo^  3^r  ©ejler  gürjl  anä), 
für  ba«  3lnbenfen  be«  reblic^en  ÜWanne«,  eine  gleiche  (Snabe  I)aben! 

Unfer  S)ur(^I.  '^erjog  folgen  bielleii^t  na^,  tt)enn  fie  ettva«  bon  meinem 
93ort)aben  erfaf)ren,  unb  tt)e§en  Flamen  e«  unterjlü^en.  . . .  @n).  SBo^l* 
geboljrnen  |  ganjgef)orfamile  2)ienerin  |  E.  C.  giei«fe. 

93ornum  be^  Sraunfc^tt^eig  ben  24.  Sept.  1782.  . , . 

XXIV.    An  Daniel   Wytlenbach  in  Amsterdam, 
(Original  in  Paris,  wie  425,  fol.  34.     Abschrift  von  Dr.  Koch.) 

ÜJlein  bejler  ^^en  ^rofejfor 

gür  bie  gütige  2;t)eilnet)mung,  an  meinem  Sor^ben,  mit  bem  ?eben 
meine«  fei.  ÜJlanne«,  banfe  iä)  3^nen  ^erjlic^.     ^^ier  bin  ic^  fo  fre^,   ein 

I)  [Hdr:  «einem]  t)  [Vgl.  S.  903  A.  i.] 

3)  [Die  Worte:  ^urc^  Vermittlung  bis  auf^&It  sind  am  Rande  nachgetragen.] 

4)  [Vgl.  Anecd.  graec.  II  p.  H   not.  \.] 
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3lt)erti§ement,  n^cgen  ^luigabe  be«  S)to  ©^t^fojlomu«,  betjjulegen*),  um  beten 
93eförberun9 ,  id)  @ie,  ffiert^ejler  greunb,  gleidifaU«  geliorfamjl  bitte,  ... 

%\xi)  in  berfelben  Djlerme^e  tt)irb  enblid)  ein  33anb  \)om  Sibaniu«  fertig 
fet)n.  S)er  Verleget')  t)at  micj^  fc^on  fel)t  oft  jur  Sügnerin  gemalt.  S)enn 
f(i[>on  feit  3  bi«  4  3af)ren,  f)abe  id)  guten  ^eunben  bie  9lacä^tid)t  gegeben, 
ba§  jur  nad)jten  ÜJle^e  ein  33anb  fertig  fe^n  tt)ürbe;  benn  fo  lange  iji 
fc^on  an  bem  erjten  33anbe  gebrudt  Sorben.  3^ni  gebe  xä)  in  meinem 
8eben  nid)tö  tt)ieber  ju  t)erlegen.  6«  iji  ein  ÜÄann,  ber  für  Stolj  unb 
ßigenfmn,  nic^t  me^r  toti^,  n)a«  er  t^ut. 

?lUeg,  n)aö  id)  i^t  bruden  !a^e,  n)irb  auf  meine  Äojten  gebrudt;  unb 
tt)a«  id)  nid)t  felbjt  berfaufen  fan,  t)erfauft  mir  bie  ©u^^anblung  ber  ®t^ 
let)rten  ju  8ei^)jig  unb  S)e§au.  Sagen  @ie  bod)  bem  ^erm  3Wu^enbei()er 
taufenb  ßompl.  t)on  mir,  unb  erfu(i[)en  \\)n,  in  meinem  Flamen,  ben  ^erm 
Dan  2)aalen  ju  erinnern,  mir  ben  3lnl)ang  ju  ben  6  (Sjem^laren  ber  Bibl. 
Orient.  \)on  D'Herbelot^)  ju  fd)iden.  Äein  ü)tenfd)  tt)iU  mir  biefe  6jem* 
plare  ablaufen,  ba  bie  Bufä^e  fet)Ien.  3lu(^  Ia§e  id)  bitten,  ben  '^enn 
t)an  2)aalen  anju^alten,  ba§  er  meine«  fei.  üHanne«  ßjemplar,  bon  D'Her- 
belot,  ba«  id)  jurüd  erl)alten  mu§,  mi)  Äoppen^gen  an  ben  '^errn  D. 
unb  ^rof.  IrefcJ^ott)  fenbet.  3d)  bin,  \)on  ganjen  ^erjen,  3f)te  ergebenjle  | 
E,  C.  9lei«te. 

»omum  ben  8  J)e(.  1782. 

Adr.:  A  Monsieur,  Monsieur  Wyttenbach,  Professeur  ä  Amsterdam,  foi.  .n* 

XXV.    An  Daniel   WyUenbach  in  Amsterdam, 
(Original  in  Paris,  wie  425,  fol.  35.     Abschrift  von  Dr.  Koch.) 

ÜWein  bejler  ^en  $rofe§or 

J)ie  ?eben«befi()reibung  meine«  fei.  greunbe«  ijt  nun  unter  ber  ^re§e; 
nun  ttKirte  i^  no^  auf  ©ubfcribenten  jum  2)io  ß^r^fojtomu«,  um  auc^ 
ben  näd)jlen  ©ommer  abbruden  laßen  ju  fönnen.  . . .  örbalten  Sic  Sbt 
f^ä^bare«  3Bot)ltt>oUen  |  3()ter  ergeben jien  greunbin  unb  S)ienerin  |  E.  C. 
JWeigfe. 

Somum  bei)  93raunfd)n)eig  ben  24  gebr.  1783. 

SBenn  ettt>a  ^en  %  2).  '^engjl  tiwwi  nad)  Seipjig  fcnbct,  unb  bei) 
ber  ®elegenl)eit  an  mid)  f(^reiben  n)iU,  fo  barf  nur  auf  ben  ©rief  an  mi^ 

\)  [Die  gedruckte  , Nachricht'  vom  20.  September  1781  liegt  bei,  als  fol.  33 
gezählt.]  2)  [Richter  in  Altenburg.]  3)  [Vgl.  S.  896  A.  t.] 
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gefegt  tücrben:  Slbjugeben  be^  bem  ^crm  $rofe§or  Älaujing  ju  Sei^jig. 
3!)er  ijl  bort  mein  ©urator,   unb  nimmt  ©riefe  unb  ®elb  für  mid|>  in 
dmpfang. 
foi.36v  Adr.:  ä  Monsieur  |  Monsieur  Wyttenbach*),  |  Professeur  tres  ce- 

lebre  |  ä  Amsterdam.  |  Franco  Emmerich. 

XXVI.    An  Johann  Bernhard  Köhler,  Kaufmann  in  Lübeck. 
(Original  in  Lübeck,  wie  3t 6.) 

ÜJlein  '^od^gee^rtejter  ^en 

3f)r  ^err  ®of)n,  ber  ^err  ^rofegor  ju  Königsberg,  f^at  mir  gemelbet, 
ba^  er  bre^  ©tue!,  t)on  meine«  fei.  ÜJlanneg  SebenSbef^reibung,  traben  miH. 
S)a«  33u^  tt)irb  i^t  gebrurft,  unb  tDirb  jur  Seipjiger  Djlerme^e  fertig  fe^n. 
3(^  tt>oIte  ®ie  dfo  bitten,  mein  '^o^geel)rtejler  '^err,  ba§  @ie  fo  gutig 
ttjaren,  unb  mir  melbeten,  bur^  tt>ai  für  eine  ®elegenl)eit,  i^  S^nen  biefe 
bre^  @tü(f^  Sucher  f^i(!en  foU.  ...  @n).  ^o^eblen  |  ge^orfamjie  SJie* 
nerin  |  ßmejHne  (5f>riftine  9lei«fe- 

»ornum,  ben  7.  ÜJlerj  1783. 

be^  93raunfd)tt)eig*). 

XXVII.    An  Daniel   Wyttenbach  in  Amsterdam. 
(Original  in  Paris,  wie  425,  fol.  37.     Abschrift  von  Dr.  Koch.) 

e».  2Bo^lgeboI)rnen 

(Srf)alten  tjier  bie  8eben«bef(i[>reibung  eine«*)  ÜWanne«,  ber  3f)r  f^reunb 
rt>ax.  S)arf  \6)  ge^orfamjl  bitten,  fie  in  ^^oUanb  befannt  ju  ma^en?  ÜWeine 
beigelegten*)  Überfe^ungen,  bitte  mit  gütiger  9lac^fi^t  ju  beurtl)eilen®),  3um 
3!)io  ß^r^f.  l)aben  fic^  nur  n)enige  ©ubfcribenten  gemelbet,  bocj^  »erbe  i^ 
ben  S)rurf  biefen  Sommer  anfangen,  aber  erjtlid)  jur  Djierme§e  1784 
DoUenben  Ia§en.  SBeil  alle  bie  tt)eitfd)n)eifigen  5lnmerf.  Don  ßafaub. 
ÜWorellu«  unb  anbem,  nid)t  unter  ben^)  lejt  ju  bringen  ftnb,  fo  tt>erbe  id^ 
bie  nur  unter  ben  Jejt  fe|;en,  bie  mein  ÜWann,  aU  bie  brau^barflen ,  in 
feine®)  eigenen  5lnmerfungen  eingemebt  t)at.    5lUe«  übrige  foU  glei^  hinter* 


\)  [Hdr:  Wytlembach]                2)  [Hdr:  Stüde]  3)   [Köhler  hat  auf 

der  Rückseite  bemerkt:  bcanttt).  |  b.  12^  apnl  \  4783]  4)  [mcined?    Vgl. 

S.  903,  4  6.]              5)  [Hdr:  beigelegte]              6)  [Vgl.  S.  903  A.  i.] 

7)  [Hdr:  bem]  8)  [Hdr:  feinen] 
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^et  folgen;  unb  alle«  jufammen  toirb  tii^t  biet  über  4  %lp}).  in  gro§  8 
betragen.  ...    ßn).  SBo^lgeb.  |  ge^orfamjle  S)ienerin  |  E.  C.  9lei«fe. 

öornum  ben  21  ÜWa^  1783.  ... 

Adr. :  ä   Monsieur  |  Monsieur  Wyttenbach  |  Professeur  tres   ce-  foi.  37» 
iebre  |  h  \  Amsterdam. 

XXYIII.   An  Jtdius  Karl  Schläger  in  Gotha. 

(Original  \n  Gotha,  wie  436,  Nr.  7.) 

2öoI)Igebo^met  '^en  |  ^o^juel^renber  ^en  ®eI)eimerf)ofratI), 

•^ierbe^  ^abe  bie  Q.\)xt  ®a>.  SBo^lgeb.  bie  4  gütigjl  bejieUten  ejem- 
phxt  ber  8eben«befd)r.  meine«  fei.  ^teunbe«  juju|leUen,  unb  tpünf^e  red)t 
fetjr,  bap  ber  3nf)alt  3^ten  mir  fo  f(^d^baren  Se^fall  ersten  möge.  S)arf 
icä^  fo  fre^  fe^n,  no^  ein  @jem))Iar  für  bie  ®ot^.  gel.  B^itung  bet)julegen, 
unb  (StD.  SBo^lgeb.  ge^orfamjl  tx^\xä)^n,  eine  balbige  5lnjeige  burcj^  3(>te 
geneigte  ßmpfe^Iung  ju  ben^irfen?  . . .  ÜWit  innigfter  ^^ocj^ai^tung  bin  ic^  | 
6n).  3BoI)IgeboI)rnen  |  ganj  gef)orfamjte  3!)ienerin  |  E.  C.  9lei«fe. 

»ornum  ben  21  ÜWa^  1783. 

Adr. :  SDe«  ]  ^errn  ©eljeimbe^ofrat^  S^Iager«  1 3Bof)Igeb.  |  ju  |  ®otf>a.  | 
9lebjl  einem  ^ßdcfgen.  ... 

XXIX.    An  Ernst  Theodor  Langer  in  Wolfenbüttel 

(Origioal  in  der  Herzogl.  Bibliothek  zu  Wolfenbüttel,  dessen  Abschrift,  wie  die  der 
folgenden  daselbst   beßndlichen  Briefe  Herrn  Oberbibliothekar  Dr.  von  Heinemann 

verdankt  wird,  Nr.  4.) 

SBo^IgeboI)mer  ^err  |  |)ocJ^jue^renber  ^err  öibliott^efariu« 

ÜÄanc^erle^  UnfdUe  ^aben  meinen  99u(^brucfer  ge^inbert,  bie  bet)ge^enbe 
8eben«bef(^reibung  jur  Djierme^e  abjubru(!en;  id)  t)abe  alfo  erjtU(^  i^t  bie 
e^re,  fie  ßn).  SBo^lgeb*  jujuilellen.  . . . 

9loc^  eine  ^tage  mu§  icj^  an  @n).  2BoI)Igeb.  ttjun,  bie  \6)  nid)t  fo 
\)erjogert  ^tte,  tt)enn  i^  mir  ni^t  Don  3^it  ju  ^t\i  '^ofnung  gema(^t 
^tte,  ©ie  felbft  balb  in  SBoIfenbüttel  ju  fprei()en. 

2Jor  t)ielen  Sorten  gab  i^  einmal  bem  «^errn  '^ofratt)  Seffmg  eine 
Omttung,  al«  ob  er  mir  getoi§e  93ü(ä^er  füx  bie  93ibIiotf)ef  beja^It  l)ätte; 
e«  tt)ar,  benfe  \i),  im  3a^re  1775.  3n  biefer  Dt)ittung  vsxxx  <x\x^  ber 
^tutarcä^  genennt,  (t)on  bem  bamal^  nur  ettt)a  3  93dnbe  fertig  maren)  at« 
ob   ber  |)err  ^ofrat^  auc^  auf  bie  folgenben  ©dnbe  prdnumerirt  ()dtte. 
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SBeil  ic^  mir  nun  aber  (bie  3Bal)r^cit  ju  gcjie^en)  fein  ®clb  bejaf^Ien  Iie§*), 
fo  f)abe  ii)  ti  au(^  nirgenb«  aufgefi^Tieben,  auf  tt)ie\)iel  93cinbe  pranumcr. 
fet)n  folte;  fonbern  \6)  fd)i(fte,  tt)ic  gett)ö^nlid),  bem  ^cnn  ^oftat^  einen 
33anb  na^  bem  anbern,  tt)ie  er  fertig  tt)arb!  2luf  biefe  SBeife  ^abe  xd) 
aüe  gefc^irft,  bi«  auf  ben  ganj  legten,  ber  erjtli^  im  t)origen  S^^te  fertig 
gcn)orben.  ?lun  fömt  meine  ^rage.  93in  ic^,  bermöge  biefer  meiner 
Dbittung,  ber  Sibliot^ef  aud)  biefen  12^  öanb  fc^ulbig.  3ii  eö  fo,  fo 
ftet)t  er  ju  93efef)I;  tt)o  ni(^t,  unb  @io.  SBo^Igeb.  ^aben  il)n  nocä^  nic^t 
fonft  gefauft,  fo  fan  ic^  für  2  %\)\.  6  gg.  mli)ti  ber  geh)efene  $ranu^ 
meration^^rei«  ijt,  bamit  auftt)arten.  . . . 

(StD.  ®ot)IgeboI)rnen  |  gef)orfamjie  S)ienerin  |  6.  C.  JRei^fe. 

SBornum  ben  21  9lug.  1783. 


XXX.    An  Ernst  Theodor  Langer  in  Wolfenbütlel, 
(Original  in  Wolfenbütlel,  wie  XXIX,  Nr.  2.) 

SBo^Igebo^rner  |)err  |  |)ocä^jue^renber  ^^en 

SBeil  @n).  SBoI)Igeb.  fid)  gütigji  erboten  ^aben,  bon  allem,  toaS  i6) 
nod)  au«  meine«  fei.  ÜJlanne«  Tapiren  ebiren  tDürbe,  ein  @jem))Iar  für  bic 
«^erjogl.  93ibUotf)ef  ju  faufen;  fo  bin  ic^  fo  fre^,  ju  fragen,  ob  ®ie  be* 
fehlen,  ba§  id)  3^en  ben  erjlen  ^anb  be«  Sibaniu«,  ber  i^t  abgebrucft 
tvorben,  f^icfen  foll?  ^r  ijt  auf  I)oII.  ^a^ire  gro§  Dbart.  I)er  Serleger, 
9lid)ter  ju  2lltenburg  giebt  mir  anjlatt  be«  ^onor.  eine  3lnjabl  Gjem^Iare, 
bie  i(^  JU  berfaufen  fu^en  mu§.  . . . 

33on  |)erbelot«  neuer^  Drient^^Sibliot^ef,  bie  bor  3  Sagten  in  •g)oIIanb 
^erauöfam^),  tjabe  id)  au^  einige  ßfem^Iare  erhalten.  ÜWan  berfaufte  fte 
in  Sei))jig,  ef)e  no^  bie  3ufa^e,  bon  meinem  fei.  ÜWanne  unb  bem  ^rof. 
@d)ulten«,  abgebrucft  n)aren,  für  20  I^I.  ii)  mürbe  fie  aber,  neb|l  ben 
3ufä^en,  gerne  für  15  3:1)1.  la^en.  ... 

(Stt).  SBoI)Igebo^rnen  |  ge^orfamjie  ^Dienerin  |  emefi.  6f)rijl,  9lei8fe. 

»ornum  be^  Äönig«IutI)er^)  |  ben  27  5lob.  1783. 


\)  [Doch  bezieht  sich  vielleicht  hierauf  die  Zahlungsanweisung,  welche  Les- 
sing  C.  F.  Weiße  im  Briefe  vom  27.  April  1779  (Redlich  Nr.  602)  erteilte,  lieber 
die  Bibliotheksrechnungen  vgl.  Danzel-Guhrauer,  Lessing  11^,  677  f.] 

t)  [Hdr:  neuen]  3)  [Vgl.  S.  896  A.  «.] 

4)  [Hdr:  £^önigi»Int^er] 
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XXXI.    An  Ernst  Theodor  Langer  in   Wolfenbüttel. 
(Original  in  Wolfenbüttel,  wie  XXIX,  Nr.  3.) 

3Bol;tgcbo^tner  ^crr  |  |)o(^jueI)renbet  ^^etr  ©ibtiottjefar 

©tt).  2Bot)l9eb,  tt)erben  ein  ßjemplar  \)on  ^erbelot«  Orient.*)  35ibl  t)on 
Scipjig  au«  ert)alten  l)aben;  benn  ic^  f)attc  fein«  ^ier  belj  mit  Domt^ig. 
3^t  t)abe  ic^  bie  (S^re,  S^nen  ben  erjlen  33anb  \)om  Sibaniu«  jujufc^irfeu. 

...  en).  SBol)l8ebo^men  |  geljorfamjte  2)ienerin  |  6.  C.  SReiöfe. 

93omum  bet)  ftöni9«lutf)er  I  ben  12  San.  1784. 

XXXIl.    An  Julius  Karl  Schläger  in  Gotha. 
(Original  in  Gotha,  wie  436,  Nr.  8.) 

®of)l9ebo^mct  |)en,  |  |)o(^jutoereI)renber  '^err  ©e^eimbertjofratl), 

@tt).  2öof)l9eb.  erlauben  sütigji,  ba^  id^  mir  bie  ß^re  ne^me,  Ihnen 
ju  melben,  ba§  ber  erjte  33anb  be«  S)io  fö^r^fojiomu«  nai()fle  Djtenne^e 
ganj  gemi^  fertig  fet)n  toirb.  . . . 

ßtt).  SBo^Igebo^rnen  |  ge^orfamjie  I)ienerin  |  E.  C.  Äei^fe. 

»ornum  ben  12  ÜJlerj  1784. 

XXXIII.    An  Daniel   Wyttenbach  in  Amsterdam. 
Original  in  Paris,  wie  415,  fol.  38.     Abschrift  von  Dr.  Koch.) 

SBo^lgebof)rner  ^en  |  ^o^juetjrenber  ^en  ?}rofe§or 

3^  ^abe  ^ier  bie  S^re,  3I)tten  mit  einem  (Sj.  be«  S)io  iSJ)x\)\.  auf* 
iutoarten,  unb  bitte  ge^orfamji,  biefe«  SBert  in  ^oUanb  befant  ju  ma^en, 
unb  JU  empfehlen.  . . . 

2Äein  ^iepger  ?lufentl)alt  »irb  nur  4  SBo^en  bauem;  bann  gef)e  ic^ 
n)ieber  na^  93ornum  be^  $raunft()tt)eig  juräcf.  «^aben  8ie  meine«  3Ranne« 
8eben«befcj^r.  unb  meine  Überfe^ungen^)  au«  bem  ®riecä^ifd)en  erhalten?  ®ie, 
mein  befter  |)err  ^rofe^or  ()aben  mir  feit  ber  3^it  ni^t  gef^rieben.  . . . 

ÜWit  ^erjlii()er  '^o^ad^tung  bin  icj^  |  @tt).  ©o^Igeb.  |  geI)orfamjle  S)ienerin  \ 
E.  C.  3lei«fe. 

Seipjig  ben  17  ü)lat)  1784. 


0  [Hdr:  orint.]  t)  [Hdr:  Überfefeung    Vgl.  S.  903  A.  4.] 
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XXXIV.    An  Ernst  Theodor  Langer  in  WolfenbüUel. 

(Original  ia  WolfeDbüttel,  wie  XXIX,  Nr.  i.) 

3^  nctjmc  mit  bie  (Stjre  Stt).  SBo^lgeb.  ben  2^  ©anb  be«  a)io 
6t)t^fojlomuö  jujufd)i(!cn.  ... 

S)et  '^err  3Wünjbirector  Scfftng  ju  ^re^Iau  I)at  mit/ f(^on  Dot  ein 
pat  3<t^ten,  gemelbet,  ba§  xd)  mein  ^otttait,  ba«  bet  fei  ^^ett  ^oft. 
Seffmg  be^  ft^  9ef)abt,  triebet  jutücf  et^alten  foll^);  allein  bet  ^en  9lb^ 
t)ocat  Sangen jlta§,  bet  ben  Slufttag  ^atte,  mit«  ju  fd)i(fen,  fagte  mit,  e« 
fei)  be^  (Sn).  3Bof)l9eb.  3lbtt)efen^eit  auf  bem  ®(^Io§e  eingef^Io§en.  3)atf 
id)  alfo  tüo^l  ge^otfamjl  bitten,  micj^  gutigfl  ju  benai^ti^tigen,  tt)ann  i^ 
e«  tan  abf)oIen  la^en;  unb  ob  mellei^t  betÄajlen,  in  »elc^em  id)  e«  bem 
fei.  '^enn  |)oftat^  t)on  Sei^)ji9  au«  jugefd^irft  f)abe,  nocj^  tootI)anben  iji? 
Solten  (Stt).  ©o^Igeb.  abet  93ebenfen  traben,  mit  ba«  33i!b  au«juliefetn, 
fo  bitte  beftDegen  ben  |)enn  Sangenftta^  ftagen  ju  ta^en.  6«  ifl,  untet 
anbetn  ^otttaiten,  an  einet  9lofe  am  Äoj)fe,  unb  einet  9ltt  \)on  buntet*^ 
gelben  Äleibung  fentbat^). 

ÜJlit  gtö^tet  '^od^a^tung  bin  \i)  \  6».  SBo^Igeb.  |  ge^otfamjle  3)ienetin 
I  (S.  C.  3lei«fe. 

»otnum  ben  20  @e^t.  1786. 

XXXY.    An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  425.) 

SBof)Igebo^tnet  ^^en  |  «^ocj^juelitenbet  '^ett  ^tofe^ot 

6».  ®o^Igeb.  f(i[>a^bate  3uf<l)rift  t)om  Sanuat  biefe«  ^<ii)xti,  bie  i^ 
abet  tx^lxä)  bot  ein  pat  lagen  etf)alten,  tt)at  mit  eine  ganj  unetteattete 

\ )  [Ihre  Briefe  hatte  Frau  R.  von  dem  Advokaten  Langenstrassen,  dem  Man- 
datar des  Münzdirektor  Karl  Lessing,  bereits  am  24.  Februar  1782  abgeholt  (Danzel- 
Gubrauer,  Lessing  iPy  677  f.,  wo  jedoch  der  Satz  S.  680:  »Kaum  hatte  sie  (Frau 
R.)  von  Lessings  Absterben  gehört,  so  reiste  sie  in  alier  Eile  nach  WolfenbüUel, 
um  ihre  Briefe  erhalten  und  vernichten  zu  können c  unrichtig  ist).  Langen- 
Strassen  schreibt  am  4  8.  März  4782  an  Karl  Lessing:  „äRabame  Sleii^Ien  fyii  ifftt 
$a^tete  felbft  t)on  mir  abgel^olet  Ilagt  aber,  ba|  fte  ntd^t  integra  tnSren"  (Original  in 
der  Universitätsbibliothek  zu  Breslau  Cod.  IV,  Fol.  88^].] 

2)  [Alle  meine  Nachforschungen  nach  dem  Verbleibe  des  Bildes  sind  vergeblich 
gewesen.  Ob  es  dasselbe  ist,  nach  welchem  der  Stich  der  J.  D.  Philippin  geb. 
Sysang  im  ersten  Bande  des  Demoslhenes  praef.  p.  I  gemacht  ist,  muss  dahinge- 
stellt bleiben.     Blumen  trägt  sie  hier  im  Haar.     Vgl.  S.  94  3,  4S  f.] 


J.  J.  Reiske's  Baiefk. 


9i3 


6I^C^ein»^c^.  Sdjcrt  Wx  melen  ^at)W\  l)attc  icJ)  Me  ^\clel)rtc  iM\  Jlncc 
l^crlufteÄ  ivcoicu  bcflajt,  bcun  man  l>attc  uüd^  beßcu  ale  3eu>ip  üevfid^evt, 
imb  iUie  liefet  Uvfadjc  t)abc  id)  (Sid*  SBohk^cb.  Briefe  an  inciiieu  fei.  3)iamu 
bei)  feiner  Mel^öbefd)teilHlnc^,  »nt  abfctucfcn  lapeu;  ^a  foufi  feinee  «od) 
lebenden  33riefe  bctjjieftiflt  worden  fi^^.  3d)  im:B  (fn\  ix^obljcb.  te^n>ft^en 
um  3?etjeil)ung  bitten;  fan  aber  aiid)  ju^leid)  mfid^cni,  tap  mir  t^ic  Über- 
i^eugunft,  ba|  Sic  leben  mit  \wi)  ein  reMic^er  J^eunt  mciueö  im  Wrabc 
rut^enben  9)lannee  fmb,  fo  erfreulid)  ift,  bap  id)  bie  ^PfliAt  um  4^er^eilnln^^ 
}U  bitten  hcrjli^  ^^ernc  infülle.  3d)  bin  fo  frei)  ein  (yrcuuMar  bicfer  Vebcne 
befd)reibunii  bel)\u!eqien,  n^eil  id?  i>ermutl)e,  bap  fic  (S:u\  ^k^blaeb.  nod>  nn 
befant  \%  . .  . 

t  35ie  ^erlangt^n  Silber  l)abc  ic^  biedbre  bicr  bei)JiuICii|eu.   '))Ui\\  .ttiu^fer'  f^'i  <* 
f!id^  finbet  \\A}  ^uhu  über  mtmi  l^iauneö  iiorrebe  5inn  2)emcftl)cnei?,  allein 
er  ()at  gar  feine  5lenlid)feit  t^on  meinem  @efid?te.    ibetjgel^enbee '  i  iMlb  [oll 
mir  aber,  nae^  bicier  Jrcunbe  i^erfid^etunj,  i\anj  al)nli(b  feljn. 

6eit  \t\)\\  3af>ten  lebe  i(^  ^iei  auf  einem  -perjOi^l  ©raun(d)u\  ÖJute, 
ba«  mein  i^p«9^f<>'^"  ber  3)ro)l  wn  dgibi)  ^eva(^tet  bat.  i%yr\\  begraben 
in  ben  (flefd^aften  ber  Vanbnnrtbfdnift,  fan  id)  e6  nidu  mebr  wagen,  einen 
tatein,  Sricf  auf^iifetuMu  ba  id)  biefcr  ')lrt  bon  $)efd>dftigung  gan^  ungetvohnl 
morben  bin,  nnb  oft  nid)t  fo  biete  S^xt  übrig  Ijabe,  ein  par  beutfdK  iiknte 
an  meine  nä^ften  Srennbe  ^u  fdjreiben.  (fnv  'BcMgeb.  werben  mir  alfo  i>er^ 
jeiften  bap  id)  3f)uen  I)eutfd)  antworte.  3d)  Itge  |  and;  nod)  eine  äWrttjcibigung  foi.  t' 
meinee  fei  3}lanneö  gegen  ben  ^mw  JKitter  a}tid)aeUe^;  bei),  auf  Wcld)e 
)U  antworten,  er  nic|t  für  gut  gcfunben  bat. 

. , .  Öw.  $Öoblgebol)rnen  |  geborfamfte  Jjienerin,  |  li  ü.  JHei^fe. 

5)ornum  bei)  Mönigcflutber,  |  auf  ber  Vanbftrape  ^wifd^en  |  iHauufd)Weig 
uttb  i^lmftcbt,  I  ben  24  Cct  1790. 


XXXVI*    An  Erfisl   Theodor  Lanijer  in    WolfenbiUieL 
(Original  in  WolfenbiUlel,  wie  XXIX,  Nr.  5,  ohne  Datum.)') 

iH\  ©ohUeb,    erbalten   bier  ben  neuen  'Jlbbrurf,   i?om  erjlen  i^anbc 


()  [Es  isl  dir  Silhouello,  welche  in  der  iiallcrie  tsdlor  UiHilschür  rrauwü- 
ziiiiiuiir  Ulli  gelroltcncu  Schatleonssen,  ^1«^  n.»fi  ritn.!  fl  Divssim  inu!  Leipzig  1785 
S.  87  verülfenllicht  isi.] 

t)  [E^  hi  ihre  ErkUiruog  ,An  da^  l'uhiicuur  vcir  AJ%etii.  Liiteruturzoituii^  vüiu 
Jahns   I7S6^  3,  Band,  Jomi  !1Ä6,  Nr.  •5e.] 

3]   [Der  erste  Band  der  i>k(jiv-Aii»^he  dos  Lihaoiuä  kam  ü§1ern  tTüi  hemus 
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be«  Sibaniu^?,  für  bic  i^cvjogl.  93ibliott)ef.  9lllc  bic  ben  erjien  Sanb  ber 
Otjartauögabc;  bic  nid^t  fortgcfciU  h)irb,  gefauft  tjakn,  klommen  biefen 
crjlen,  of^nc  SJcjal^lung,  aU  eine  9lrt  @d)ab!o«^a!tung.  . . . 

Q)x\  SKof^Igcb.  I  gc^orfampc  SDieneriti  |  entejt.  ^x\%  fRniU. 


XXXVII.    An  Ernst  Theodor  Langer  in   Wolfenbüttel. 

(Origiuiil  in  WoIfenbüUel,  wie  XXIX,  Nr.  6.) 

3)vauuf(^^Deu3  ben  5.  3!)ec.  1791. 

(Sm.  ÜBol^lgeb.  bcvjei^en  mir  eine  Slnfrage:  3d)  f)abe  \)om  ^errn 
Äammer(;crrn  Don  6uf)m  auö  Äopenljagen  einige  djemplare  Don  ben  Annales 
Moslemici  in  2  5öänben,  cjroi  4,  auf  ©cä^teibep.  erI)aUen,  bie  id)  gerne 
um  ben  ®ubfcription6^rei§  Dcrtaufen  möd)te.  Äönten  dn).  SBo^lgeb.  nic^t 
cine^  baDon  für  bie  ^erjogl.  33ibIiott)ef  braucj^en?  .  . . 

(yu\  Söol^lgeb.  |  get)or[ame  2)iencrin  |  ($.  C.  JHei«te. 

3n  ber  ÜJlabamc  Sreljtag  -^aufe,  am  5luguil^tf)or. 

Adr. :  5ln  |  ^errn  ^ofratf)  Sänger  |  ju  |  SBoIfenbüttel.  |  fre^. 


XXXVIII.    An  Ernst  Theodor  Langer  in   Wolfenbüttel. 

(Original  in  WoIfenbüUel,  wie  XXIX,  Nr.  7,  ohne  Datum.) 

Qto.  SBo^lgeb.  Derjcil^en,  ba^  i^  fo  fpäte  anttt)orte!  3d)  bin  burcb 
Scfud)  vibge^altcn  tt)orben. 

2i^\ö  bic  Abulfedae  Annales  Moslemici  i^t  fojien ,  unb  au^  n>a* 
ber  6ub[crivtion«prcip  babon  gemefen  ijl,  t)abe  id)  in  ber  ^iefeigen  6c^nl= 
buc^l;anblung  nid^t  erfahren  tonnen.  ÜWein  fei.  9}lann  Ijat  biefe«  SBert 
mi  bem  arab.  inö  !Deutf^c*)  überfe^it,  unb  fel;r  Diele  3lnmerfuugen  baju 
bintcrla^cn;  Don  n>eld}en  ber  fei.  Seffing  Derfid)erte^),  e«  jlecfe  ein  ^Da^rer 
5d;aj3  Don  arab.  ©etetjrfamteit  brinnc.  2)er  »^err  Äammerl)err  Don  6u^m 
ju  ÄoVenbagen,  ber  mir  bie  fämmtl.  'ißapire  meine«  fei.  ü)tanne«  abgefauft 
l;at  bie  Äojlcu  jum  3)rurfc  bicfc«  SBerfeö  I)ergegeben,  unb  ber  '^err  $rof. 
9lbler  5u  Kopenhagen  ifl  ber  •C'^erau^ber.  S)rucf  unb  ^apix  fmb  \6)on.) 
2)er  arab.  Jejt  ift  mit  abgebrucft.     S)er  ®ubfcri\)tion«^)reip  tt)irb  lei^t  ju 


und  gelangte    in  den  GöUinger  Gel.  Anzeigen   dieses  Jahres  (3.  Septbr.  S.  M\k  f. 
zur  Besprechung.]  \)  [Vielmehr  ins  Lateinische.] 

t)  [Vgl.  Lebensbeschr.  S.   t53.] 
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erftciftcn  fei^n;   unt  id)  nnU  getne  bcn  4*'"  J()eU  bat>i>n  nod?  falten  lapcn, 

Hierin  id)  bic  crljaltcueu  üjemplatc  (o^^irntcn  tan.  .  . . 

Qmk  ffio^flätb.  I  geljcrfainfte  I)icncrin  |  (5:.  C.  iHciefc.  . . . 

Adr.:  2^e*  |  f>erni  »t^Dfratl)  langer  ]  Soblftcb.  |  ^u  |  2Solfenl>üttel 

iRebfl  eintni  [  ^ärf^^tn  33üd;er,  |  bcjeid)nd  j  H.  H.  L, 

XXXIX.    An  Ertisi   Theodor  Laiujer  in    WollenbnUeL 
(OHgiiial  in  WolfenbüUel,  wie  XXIX,  Nr.  8.) 

2i^ol)lciebDhtücv  iietr  |  i^od),}iiel)itnbct  S^^txx  ^^Dfrati) 

öir.  Si>ljtgeb.  i^rlangtcn,  lu^r  einiger  -{cit,  kn  iWeip  iumi  Aimales 
Moslemici  Abulledae  aiab.  iint  tatciii.  in  fttc^  4  *^\[  im§cn.  3)ev  l'aben« 
prei^  jcbe^  93antc«  ifl  8  Itjalcr.  ...  3f^  Gtt»,  ©oh^eb,  flcfällij,  ein«  ^u 
nebmcn,  fc  bitte  gcljovfamp  nin  Kilfcifte  ^Intu^crt,  ,  .  * 

eti\  aSc^^Igeb.  |  i\el)orfamPe  I)ienerin,  |  (ix.  (ibv,  älciiäffe. 

*i^taunfd>iveift  ben  8  3un   |  1792, 

Adr.:  3)eö  4>errn  i^ofratl)  Ifangcr   äi<Pb(gcl\  |  yt  |  ©olfenbuttct.  |  ftei>. 

XL.    An  Enisi   Theodor  Langer  in    W'otfenbütteL 
(Original  in  Wolfenbüttel,  wie  XXEX,  Nr.  9.) 

©raunfc^ipeift  Den  20  gebr.   1794. 

(Sn\  ©oljlgebobnien  erlauben  mir  gütiaft,  3J)nen  mit  einer  Sitte  bc» 
fc^werlid)  üu  iperben: 

OTein  fd.  3)iann  gab  in  ben  3al)rcn  1757—66,  fiinf  ^ftänbe  Ani- 
iiiaclvers.  nd  Graecos  Auetores  beraue;  3iw  •^*"  Sanbe  fnib  ?tnmerfungcn 
über  ben  l'ibaniu*;  3n  bicfem  mnfl  id)  notbtt»enbig  ctivae  nad»feljcn,  fan 
aber  mein  eigene«  (Sjemvlai  bari^n  nirgcnbe  finden,  I^iefeö  Sud)  ift  auf 
ber  'Öerjogl.  'Bibtiottjef  ju  Solfenbuttet,  benn  id)  babe  ee  felbfl  an  ben  [el. 
*^mn  'f>ofratl)  ?efftng  gefdjirft  (ln\  SSt^Ijlgeb.  enveifen  nur  balnr  eine 
\t\)x  grcpe  ©efdlligfeit,  u>enn  Sie  mir  biefen  5*"*  Öanb,  in  n^cldiem 
^Inmerf.  über  ben  ?ibaniu«  fteben,  auf  einen  lag  gutigft  fenbcn.  35a« 
gan^c  9lad)[ebcn  ift  i>ieflcid)t  in  einer  *mertelftunbe  gcfd)eben.  unb  bod)  ifi 
et  notbwenbig.     3)lit  fd;ulbigcr  v<>^^^d>tung  bin 

(^n\  iWoblgeb.  |  geborfanifte  I^ienerin  1  (*.  C.  9iei*fe, 

Adr.;  -i>ervn  *Wcub  Vangev  j  il^oblgeb    '  ;n  I  ?»Vi>lT>nbiirid.  t  freiv 
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XU.    An  Ernst  Theodor  Langet'  in   WolfenbütteL 
(Original  in  WolfenbüUel,  wie  XXIX,  Nr.  4  0.) 

@tt).  SBo^tgeB.  erhalten  \)uxU\)  ben  3**"  öanb  toom^)  Sibaniu«,  bcn  bcr 
aSerleger  für  2  %}){x  t)erfauft,  3^  bitte  mir  aber  nur  1  Z\)lx  12  gg.  au«, 
unb  erfud)e  @tt).  SBof)lgeb.  biefe«  ®elb,  an  ben  S)rojl  t)on  ßgibt)  ju  ©ornum, 
abzugeben  ju  S3raunf(i[>tt)eig,  be^  ^^errn  Rillen  am  3(egibienmarfte,  ju  fenben. 

...  (SU).  2öo(;Igeb.  |  gef)orfamPe  SDienerin  |  &.  C.  9lei«te. 

Ä^emberg  be^  SBittemberg  |  in  6^urfad)fen.  |  ben  27  9lot).  1794. 
^icv,  n>o  \i)  mir  ein  'f)auö  gefauft  l;abe,  ^Derbe  i^  jtet«  bleiben. 

XLII.    An  Ernst  Theodor  Langer  in   WolfenbütteL 
(Original  iu  WolfenbüUel,  wie  XXIX,  Nr.  H.) 

Äemberg  ben  7**«  SDec.  1797. 
Söo^IgeboI^rner  «^err  |  •&od;iuef)renber  ^err  9latl; 

@ie  erhalten  enblid;  f)ierbe^  ben  4*'"  93anb  t)om  Siban.  S)ie  toUe 
(Sintljeilung  ber  33änbe  —  bie  J)rucffe^Ier  —  unb  no^  man(^erle^,  ba« 
anber«  fe^n  fönte,  ^t  man  bem  Serleger  ju  t)erbanfen,  ber  feine  Erinnerung 
annahm.  3)ie  2  2;i;Ir  bitte,  gütigfi  an  ben  ^^enn  3)roji  t)on  dgib^,  ju 
(Samten  itt)  93raunfd)tveig,  ju  fenben.  3ur  Djlenne^e  foU  aud)  nod)  iai 
JRegifter  erfc^einen;  baö  ber  bisherige  S^ctor  ber  |)anblung  nxä)t  traben 
iüolte,  ber  junge  '^en  SRi^ter  aber,  ber  fie  i^t  übernommen  i)at,  in  aller 
eile  t)erlangt.^  ... 

(Sn).  3Bof)lgeb.  ]  gel;or[amPe  ^Dienerin  |  6*.  C.  9leiöte. 


\)  [Hdr:  üon] 

2)  [Der  von  Frau  R.  gefertigte  Index  ist  nicht  gedruckt,  obwohl  ,die  Hand- 
schrift schon  einige  Zeit  vor  ihrem  Tode  (17.  Juli  1798)  in  des  Verlegers  Händen 
war^  (Intelligenzblall  der  Neuen  allg.  deutschen  Bibl.  Bd.  40  Nr.  44   S.  34t).] 
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Eustathius  234,  22. 

Evangelium  Lucae  435,  82.  436,  6. 

—  Marc!  68,  6.  72,  28.  436,  44.  488,  6. 
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Fabricius,  Frans.  634 ,  3. 

—  Georg  64  5, 4  7. 

—  J.  A.  568,  85.  604,  48.  867,  3. 

—  Jobannes  847, 48  n.  3. 

—  Simon  746, 46. 
Falckenburg  687,  24. 
Falco  448,23.  455,  40. 

Felicianns  747,  80.  724,  Bi.  742,  26.  793,  24. 

Fessler  639,  20. 

Fiscber  482,  20.  486,  7.  490,  26.  503,  42.  626, 

4.  632,  4.  665,  27.  734,  29. 
Fonteyn  828,  2.  350,  29.  360.  2.  388,  6.  435,  3. 

484,  4.  625,8. 
Francius  459,  7. 
Freeman  4  64,  20. 
Freisingen  825,  6. 
Friedrich  d.  Grosse  262,  4  5.   368,  4.   648,  24 ; 

22.  688,  4  6.  748,  8.  856,  7. 
Fritsch  682,  20. 
Froriep  742,  29.    736,  4.  740,  4  7.   764,  4  7;  27. 

794,  24,  792,8.  797,  4. 

Oäbler  834,  4  4.  832,  30.  845.  4  4.  860,  4. 
Gagnier  485,  24.  240,  22.  270,  26.  537,  26.  54.'). 

44.  740,  40.  756,  34.  757,  2;  6. 
Gale  789,  7. 

Galenus  24  4,  32.  607,  4  2. 
GaUand  34,  8.  85,23. 
Gallapp23,4  7.  24,26. 
Gaubius  454,  4.  4  59,  30.  466,  7.  653,  41. 
Gavel  64,  45.  68,  9.  84,  4.  86,  4  2. 
GeUert  806,  47.  862,4.  \ 

Geliius  553,  2.  I 

GemistUS  Pietbo  65,  4.  764,  24.  780,  47.  787,  7.  ! 
Genesius  4  60, 48.  ! 

Gensei  607,  22.  608,  7. 
Geographie  Nubiensis  (Edrisi)  31,  23.  73,  27. 

400,  26  (?).  459,  8.  724,  9.  730,  25. 
Georg  August  542,  4  4.  546,  28.  554,  8. 
Georgi  878,  25.  879  n.  4.  898,  2. 
Germani  4  60,  25.  857,  6. 
Gesner  4  76,  7.  538,  2.  542,  8.  554,  4  7.  64.5.  28. 

665,  82. 
Gieuhari  882,  8. 
V.  Globig  644,  45;  84. 

Glycas  864,  7.  , 

Göngössi  s.  Gungossi. 
Göiiingen  4  76,  6. 
Goetze  24  4,48. 
Golius,  J.  266,4  9.   273,28.    527,  S2.    76:),  4  0. 

847,  46. 

—  P.  45,  28. 
Gotbofredus  646,  80. 

Goilscbed  468,  20.  490,  35.  503, 48.  536,  5;  9. 
r.4.t,  49.  556,  44.  567,80.    581,  20.  636  n.  4. 


655,4  9.    663,2.    667,1.    693,24.    746,40. 

786,  8. 
Goitscbedin  259,  26.  294,  42.  306.  48. 
Graeci  774,  25.  834,  3. 
Graevius  444,  6.  583,  9.  566  n.  4.  74  9,  46.  822, 

25.  868,4  4. 
Grammaiica  graeca  42,  20. 
Gravias  279,  6. 

Gregorius  Corintbius  734,  35.  744.  4  4. 
Greniz  499,  9.  590  n.  4.  592,  42. 
Griesbach  820  n.  4. 
Groenendal  726,  6. 
Gronov  Abr.  42,  4  4.  47,  44.  65,  20.  69,  44.  83, 

4  3.  84,24.  4  70,9.  350,  2;  4.   397,3.   449,4. 

653,  4  5.  674,  4  4.  683,  4  9. 

—  Jac.  449,  5. 

Groiius  444,28.  466,44.  470,23. 
Gruter  4  24,  4.  470,  9. 
Gudius  420,  26.  462,  24.  604,  24. 
Guischard  s.  Icilius. 
Gungossi  76,  48.  83,  4.  527,  20. 
Güntz  4  60,  20.  478,  4  4.  224.  34.  227,  49.  285. 
20.  244,  4.  292,  48.  339,  3.  356,  27.  424.27. 

Haeberlin  654,  2. 

Häeseler  848,  4  8. 

Hafis  848,4. 

Hagedorn  891  n.  4. 

Hagenbuch  354,  4  8.  399.  3.  446.  4  6. 

Hagi  Gbalifa  247,  7. 

Haitsma  498,  49.  502,4  3. 

Haller  239,  9.  262,  44.  500,  4  7. 

Haltens  575  n.  4.  589,  34. 

Hamasa  50,  47.  229,  31.  243,  42. 

Hamburg  352,  2.  595.  9.  64  3,  2. 

Hancke  382, 48. 

Hanneken  639,  4.  652,  4.   659, 4. 

Haringa  s.  Heringo. 

Hariri  5,  3.  7,  44.  9,  44.  40,  22.  42,46.  44,  29. 

4  7,  48.  554,  45. 
Harles  673,  33.   674,  6   n.  4.    764.  15.    785.  4. 

809,  4. 
Harpocration  734,  28.  738,  29.  742,  28.  7.55, 4  4. 

788,  25.  789,  2. 
Haubold  835,  82. 
Hausen  735,  4.  856,  42. 
Havercamp  64,  4  3.   75,  13.   99,  4  2;  23.  540,  .5. 

763,  4  4. 
Hebenstreit  228,  24. 
Hecking  848,  4  8.  854,  4  8. 
Heinsius,  Dan.  70,  22.  719,  16. 

—  Gottfr.  888,  4  4. 

—  Nie,  454,  7. 
Heinze  776  n.  3. 
Heliodorus  468,  30.  496,47. 
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4.  75,  40;  29.   87,3.   88,42.    428,4.   4  35,9. 

4  49,  49.    452,  4  8.    458,  30.    460.  9.    492,  30. 

494,27,    229,27.    250,35.    255,23.  358,46. 

369,  6.    44  4,  20.    439,  27.    455,  33.    476.  4  8 

(XV,  9).  54  0,  4  6.  54  8.  8.  525,  24.  536,3.  646. 

4.  674,4  0.    702,5.    74  8,25.    724,34.  729,9. 

747,43.  770,  7;  24.  788,  5. 
Hentscb  582,  4  5  n.  4.  586,  4  8.  588,  40. 
D'Herbelot  46,44.   4  23,  33.   284,25.   296,24. 

896,  6  n.  2.  907,  4  5.  940,  23.  94  4,  4. 
Herder  782,  23. 

Herel  688,  8  (?  vgl.  XV,  47).  856,  30.  893,  43. 
Heringa  427,  48  n.  4.  4  59,  3.    4  60,  3.   349,  4  8. 

365,49.  367,34.    387,34.    445,24.   456,4  4. 
Herroesianax  323,  28. 
Hermogenes  74,  3.  874,  9. 
Herodianus  564,  2.  626,  8.  875,  20. 
Herodotus  425,  4  0.   428,4  5.   429,24.    446,24. 

494,  24.  250,  82.  298,  8.  845,  4.  847,  49.  349, 

9.    825,8.   868,4  7.   405,22.    406,7.    449,6. 

434,  44.  432,  30.  444,  3.  452,  34.  454,  6.  459, 

4.  469,  12.  476,  44.  484,  32.  485,  4.  496,  44. 

524,48.   522,4  7.   523,4  6.    526,40.   549,30. 

56«,  4.  594,  42.  629,  47;  29.    649,  4.   654,  3. 

678,  26. 
Herophilus  434, 4  8. 
Herrnhut  426,  26. 
Hesiodus  349,  5.  74  9,  43.  720,  2.  724,  29.  730, 

26.  732,  25.  756,  4.  760,  47.  843,  6.  878,  25. 

879,  9; 44. 
Hesler  789,  22;  26.  857,  27. 
Hessel  480,  49.  4  83,  4  4. 
Hesychius  24,  42.  25,  21.  39,  4.  58,  29.  65,  15. 

76,  4  5.  84,  29.  88,  4.  89,  28.    92,  3.    4  02,  28. 

403,7.  425,4.  454,44.  452,35.  453,3.  457, 

30>-458,  6.    494,4.    315,9.    340,42.    450,6. 

454,  42.  624,  6.  74  4,  82. 
Heumann  740,  46. 
Heusinger,  Jacob  Friedrich  838,  9. 
—  Jobann  Michael  4  77,  47. 
Heyne  678,28.  697,  31.  700,  46.  715,20.  718, 

24.  744,44.  794,29;  34.  802,49.  856,13.888, 

44.  896  n.  3. 
Hieronymus  24  4,  20. 
Hight  624,  9. 
Hilmer  243,  34. 

Himerius  298,  4.  318,  21.  426,  8. 
Hiob  333,  4  4.  901,  8  n.  4  ii.  3.  902,  10. 
Hippocrates  61,  21.  200,  9.  24  7,9.  234,24.  342, 

3.  349,  4  7.  356,  22.  368,  3.  515,  25. 
Hirt  799,  4  8.  860,  32  n.  2. 

'  -   «ccles.  Graec.  51,20.  59,20.  83,7. 
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Hoffmann  495, 45. 

Hoblfeld  483,  27. 

Hohmann  749,  38. 

Holstein,  Luc.  22,24.  24,  4  3. 

Homerus  65,4  9.  69,28.   4  35,5.   493,26.  236. 

29.  252,  4.  255,  26.  493,  34.  625,  48.  634,48. 
635, 4  7. 679,2. 696, 4.734,  35.  744,34  (XVI, 25). 

Hoofl  410,  27. 
Horatius  4  78,  26.  852,  3. 
Horre  865,24.  888,  3. 
Hudson  876,24.  877,  34. 
Huet  868,  8. 
Hunderimark  295,  4  4. 
Hundt  274,  4. 
Hutcbeson  655, 49. 
Hutchinson  445,  24. 
Hybner  834,  44.  833,  6. 
Hyginus  52:  4.  874,  4  7. 

lamblichus  47,42.   4  70,  4  0.   64  6,  3.    74  3,  31. 

718,23.  813,  32. 
Ibn  i'l  Gjazzari  348, 4. 
Ibn  Phared  4  5,  4  7. 
Q.  Iciiius  (Guischard)  648,  22. 
Iken4  7,  42.  427,49.  435,20.  652,26.  664,22. 
llefeld  803,21. 
Indices  Observationum  Miscellanearuro  4  4  9,  3. 

424,  28.  431,  11.  154,  43.  455,  24.   456,  9. 
Irroisch  875,  20. 
Isaeus  734,  23.  788,28.   801,  48. 
Isidorus  864,  40. 
Isis  50,  46. 

Isocrates  628,  47.  768,  29.  780,  41.  841.  23. 
Isup  s.  Joseph. 
Italia  755,  8. 

Jablonsky,  Daniel  Ernst  7,  5. 

Jäger  589,  24. 

Jahnzon  420,  30.  422,  8. 

Jobb  773,  37.  803,2.  822,  4  2. 

Jensius  465,  4. 

Jerusaleia  321,  32. 

Joechcr  236,  29.  242.  30.  395,  26.  408,  4. 

30.  696,  27. 
Joseph  872,   14. 
Joseph,  Emir  841,  8. 
Josephus  643,  29. 

Julianus  458,  5.  459,  27.   810.  12.  893, 
Junius,  Hadrianus  90.  30. 

Kaestner  326,  11.  330,  22.  334,  1.  33r 

7.  369,  25.  hi^.  17.   437,  13. 
Kall  734,  30. 
Kalonvmos,  R.  4.  6  n.  3. 
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Kapp  I8S,  6.  486.  8.  S4I.  i6.  148,  97.  284.  d5; 

84.  878,  39.  895,  S8.  4li,  3.  443.  3i.  446,  3. 

434 , 4  9;  88.  434, 4  6.  438. 4  5.  587. 33.  898, 4  n.  4 . 
Kerchem  464,37.  483.9. 
Khell  848,43. 
Kiel  738,  3. 
Kii«  584.  38. 

Kirchmaier  495.  4.  546.  80. 
KlaiuiDg  495.4  4.  988,4. 
Klotz  688,3.   837,3.   888.5.    688.  4  4.    695.9. 

783,  39.  747,  88.  748,  28.  735.  4.  784.38  n.8. 

783,  7.  855,  84.  856.  3.  838.  2.  889,  4. 
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78,  82.  79,  28.  84,  49.  342,  27.  767.  8;  6. 
Koehler,  Joh.  Bernh.  848,  84.   650.  6;  82.  678. 

45.  758,2.  769,48. 
—  Joh.  Georg  Wilhelm  837.  32  n.  2. 
Koen  729,  29.  744,  48.  774,  9.  779.  32. 
König,  Eva  894  n.  4. 
KtfnigsdöHrer  420.  23. 
Kollar  846,  43.  743,4. 
Krämer  890, 4. 

Krebs  626,  4  0.  643  n.  3.  669.  28. 
Kretachmar  478,  4«.  224,  25.  280.  4. 
Krüger  888,  26. 
Kühn  484,7.  544.49. 
Küster  424,24.  444.  4. 
Küatner  648  n.  4  (XV,  34  . 
Kaienkamp  688,  4  0.    700,  4  6.   708,  4.   742.  32. 

748,25.  744,2.  745.  7;  20.  748,22.  722.33. 

828,  6. 
V.  Knnsch  904,47. 
Kaypers  4  47,  43.  220,  24.  253,  7.  426.  i5. 

La  Carricre  432, 42;  22. 

La  Croze  4  5,  22.  293,  44.  463,  9.  465,  4. 

Lactontius  24  4,20.  415,  4  5. 

LacQS  Larius  462,  27. 

Lambin  748,  6. 

Langbein  889,  4  3. 

Lange,  Carl  Heinrich  505, 4  3. 

Langenstrassen  94  2  n.  1 ;  9. 

Langer  905  n.  4. 

Lascaris  300.  22. 

Lastannosa  468,  27. 

Lausanne  73,  33. 

Legatum  Womerianum  s.  Warnerianuni. 

Leich  4  89,  29.  460,22.  479,  20.  4  87.  5.  4  92.25. 

289,27.   297,30.   387,4  4.    390.29.    397,29. 

398,6.  406,48.  408,29.  440.6.  442,  4.'i;  46. 

4n,  40.    423,2.    437,23.    439,35.    484,23. 

492,  4  6.  499,  4  4. 
Leiden  664.  4  3.  770,23. 
Leipzig  160,  25.  492,  H.  i07.  17.  20>).  30.  22t, 

93.  242.  6.  320,  29.  841,  20.  72S.  46. 


Leissner  626,  5;  8.  736.  40. 

Lennep  24  6.  42.  234.  45.  248.  13.  23i.  84.  298. 

28.  297.  4  3.  298.  44.  300.  48.  321,  2.  328.  23. 
378.  27.  442.  42.  430.  24.  467.  4 ;  30.  774,  4  4. 
779,  33. 

Lesbonax  54.  6.  467,  6. 

Lessing,  G.  K.  874.  47.   894   n.  •:  23.   894,  42. 

895.  43  n.  4.  897,  22.   898,  17.   900.  26.  909. 

30.  942,  8:  43.  944.  24.  913,  26. 

—  Karl  912,  6  n.  1. 

—  Theophilus  896  n.  3. 

Lette  496,  46.  210.  3.  216.  13.  218.  24.  219,3. 

220.21.  233.80.  236,7:21.    243.8.    258.  S: 

47;  24.  293.34   n.8.    34  9.4  3.    325,4  8.   327, 

25.  328,  14.  340,  30.   (26.  25. 
Libanius  22,  7.  25.  4.  4  46,  23.  475.  31.  4  79,  24. 

488,  2.   361,  42.  600.  8.  616.  8;  44:  30.    64  7. 

4.  634,  13.  663.  27.  667,  12.  684,  34.  682.  4. 

683  n.  4.    690,6.    691.44.    697,49.  743,31: 

33.   714,2.  722,28.  729,33.   768.31.  769.4. 

803,23.    812.8.    813,  40.    815,  48.    846,  31. 

817,9.  818.5.    821,23.  824.  4 ;  28.    827,27. 

829,19.    830,16.    840,27.    842,41.    843,28. 

8i5.  12.    851,45.    855.41.   859,24.    863,23. 
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Lilienbladt  287,  4. 

Lindenbrog  430,  4  9.  345,  21.  726.  32. 
Livius  323.  9.  794,  35. 
Lobstein  738,  13.  800.  5  V  . 
Loescher  418.  17.  438.  2:J.  4  41.6. 
Logan  47  n.  3. 
Lohniannin  638,  24.  639.  2*. 
Longinus  375. 4. 
Longus  328.  9. 

Lotichius  418,  19.  431,  19.  536,  12. 
Luconus  23,25.  24,42.  40.17.  43.1.  51.2.  59.  :i. 
Lucas  s.  Kvangoliuni. 
Lucianus  61,15.  68.  12.   157.  :«0.    410.6.    411. 

29.  444.  21.  479.  i. 
Ludoir  301.  4. 
Luüovici  693,  20. 

Ludwig  236,  2.  643,  4  0.   730.  l».  751,  15:  3."<. 
Liizac,  Elias  239.  8  n.  1.  262,  11.  264,  8.  265, 
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27.  370,  7.  374.  24.   378.  19.  380,3.   383,22. 
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Manger  665, 4  9. 

ManiUus  670,34.  718,  19. 
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Manteufel  321,25. 
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